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Antwerpen. 

bedrijvend. 

beduidt. 

betcckcnt. 

bijvoegelijk  naamwoord. 

bijwoord. 

Bilderdijks  rerklarende  ge- 
Machllijst  der  Ncderl.  zelf- 
slandifje  naamwoorden, 
,  Brabant ,  waarmede  wij  soms 
ook  het  westelijk  deel  der 
provincie  Antw.  verslaan. 

dat  is. 

Delforterie,  Analogies  des  lan- 
yues  flamande,  allemande  el 
anglaise. 

deelwoord. 

engelsch. 

enkelvoud. 

figuurlijk  of  in  gefigurecrden 
zin. 

Vlaamsch. 

in  't  fransch. 

frequentatief  of  voortdurend 
werkwoord. 

gebruikt. 

gelijkvlociend. 

in  't  grieksch. 

Hageland,  landstreek  gelegen 
tusschen  Thienen,  Landen, 
St-Truiden  en  Diest. 
,  Haspengauw,  de  omstreken  van 
Hasselt,  St-Truiden  eki  Zout- 
Leeuw. 

hoogduitsch. 

Holland ,  Noord-Nederland ,  of 
HoUandsch. 

in  't  italjaansch. 

Kempen,  het  Oostelijk  deel  der 
prov.  Antw.  en  't  Noord-Oos- 
telijk gedeelle  van  Brabant. 


Kil.  Kiliaan,  Elymologicnm  Teulo- 

niciv  linguiT., 

KI.  Br.  Klein  Brabant,  dat  zijn  de  om- 
streken van  Willebroek,  Pucrs 
en  Sl-Amunds. 


1. 

land,  of  latijn. 

lat. 

latijn. 

Leuv. 

Leuven  en  omstreken. 

Limb. 

Limburg,    overal    Hoilandsch 

Limburg. 

m. 

mannelijk  geslacht. 

Meyer, 

H'^oordenscliat ,  3«  deel. 

mv. 

meervoud. 

N. 

in  H  Noorden. 

N.-Br. 

Noord- BrabanL 

Nederl. 

Nederlandsch. 

0. 

onzijdig  geslacht. 

omstr. 

omstreeks  of  omstreken. 

Oostvl. 

Oostvlaanderen. 

Plantijn, 

Schat  der  nederduylscher  tale. 

pr.  prov 

.  provincie. 

r. 

rond. 

Sax. 

Saksi.sch. 

Snell. 

Snellaert,  Kortrijksche  idiolh- 

men. 

st. 

stad. 

Tcuthonisla..  of  Duytschlender  van  Ghe- 

rard  Vander  Schueren. 

V. 

vrouwelijk  geslacht,  of  van. 

verl. 

verleden. 

vl. 

vlaamsch. 

VI. 

Vlaanderen. 

w. 

werkwoord. 

Weil. 

Weiland,  Nederduitsch  letler- 

kundig  f  Woordenboek, 

Westbr. 

westelijk  deel  van  Brabant. 

Westvl. 

provincie  Westvlaanderen. 

z. 

zelfstandig  naamwoord. 

Z. 

Zie. 

Z. 

Zuiden. 

VOORWOOED. 


In  1859  zond  het  Genootschap  Met  Tijd  en  Vlijt ,  opgerecht  bij  de 
katholijke  Hoogeschool  te  Leuven,  op  voorstel  van  zijnen  geleerden 
Voorzitter  ,  een  omzendbrief  uit,  waarbij  het  alle  taalkundigen  uitnoo- 
digde  tot  Het  opstellen  van  lijsten  van  gewestelijke  woorden ,  spreek- 
wijzen of  benamingen  gebruikelijk ,  het  zij  in  Belgisch  of  Hollandsch 
Limburg,  het  zij  in  beide  Vlaanderen,  het  zij  in  Brabant  of  Antwerpen, 
en  welke  in  de  bestaande  Woordenboeken  niet  opgenomen  zijn.  Deze 
woordenlijsten  zouden  dienen  als  bijdragen  tot  het  samenstdilen  van 
een  Algemeen  Vlaamsch  Idioticon» 

Deze  oproep  werd  met  een  allergunstigsten  uitslag  beantwoord  :  uit 
alle  vlaamschsprekende  provinciën  van  Zuid-Nederland  stuurde  men 
bijdragen  toe  voor  de  zoo  vaderlandsche  onderneming. 

Westvlaanderen  was  daar  onder  vertegenwoordigd  door  de  heeren 
P,-A .  Bossaert ,  stads-archivaris ,  te  Brugge ;  eerw.  K,-L,  Rogiers , 
leeraar  te  Meenen ;  P.  Wydooghe ,  van  IJpere  ;  L,  Kindt,  van  Kortrijk , 
en  een  minderbroeder  met  name  Columbanus. 

Uit  Oostvlaanderen  ontvingen  wij  meer  en  beteren  voorraad  :  na  de 
heeren  K,-L.  Vekeman,  van  Sottegem ,  en  L.  Lasoen,  van  Huyze,  bij 
Andenaarde,  met  lof  vermeld  te  hebben,  komen  wij  tot  den  pastor  van 
Woubrechteghem ,  eerw.  C.  du  ViUers,  die  boven  al  de  voorbaanden  en 
al  de  volgenden  den  prijs  verdiende,  om  zijne  lange  lijst ,  een  groot 
boekdeel  uitmakende,  van  woorden  en  zegwijzen,  in  't  bisdom  van 
Gent,  vooral  in  't  Land  van  Waas  en  van  Aalst  gebruikelijk  en  waarvan 
men  eene  ontelbare  menigte  in  't  Idioticon  zal  wedervinden. 
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stappen  wij  nu  den  Dender  over  en  komen  wij  in  't  westelijke  deel 
van  Brabant ,  dat  men  het  Payottenland  heet ,  gelegen  tusschen  Gee- 
raardsberge,  Edingen,  Halle,  Brussel,  Aalst  en  Ninove.  Aldaar  gaan 
wij  den  eerw.  heer  P,  du  Bois,  thans  ons  medelid,  ontmoeten,  die  ons 
een  boekje  overhandigde  vol  van  echt  dietsche  woorden  aan  die  land- 
streek bijzonder  eigen.  De  heer  K.  Siaüaerty  leeraar  der  nederduitsche 
taal  bij  het  Atheneimi  van  Brussel ,  en  reeds  lang  goed  gekend  in  de 
vlaamsche  letterwereld ,  behaalde ,  gezamenlijk  met  den  heer  ƒ.  van 
BeerSy  den  1®^^  prijs  in  onzen  kampstrijd.  Zijne  verdienstrijke  bijdrage 
bestaat  uit  woorden  vooral  opgegaderd  in  de  omstreken  van  Brussel , 
van  Assche ,  Merchtem  en  in  wat  men  het  Klein-Brahant  noemt ,  dat 
is,  in  de  omstreken  van  Puers  en  Willebroek. 

Wij ,  die  sinds  jaren  onze  eigene  bijdragen  met  voorliefde,  en  zonder 
ons  om  de  prijsvraag  van  't  Genootschap  te  bekreunen ,  vermeerderden 
uit  alle  gewesten  des  vaderlands,  hebben  nogtans  onze  idiotismen 
meestal  in  de  dorpen  tusschen  Brussel,  Leuven,  Aerschot,  Lier  en 
Mechelen  opgeoogst.  Uit  het  oost-zuidelijk  gedeelte  van  Brabant ,  dat 
men  Hageland,  het  Oude  Haspengauw^  noemt,  en  dat  gelegen  is  tus- 
schen Leuven,  Thienen,  Landen ,  Diest  en  St-Truideu ,  werd  ons  veel 
goeds  toegezonden ,  in  de  eerste  plaats  door  den  eerw.  heer  J.  Jespers , 
onderpastor  te  Hoegaarde,  en  verders  door  twee  geleerde  onderwijzers, 
A.  Ruiten,  te  Goidsenhoven,  en  G.  Lefevre,  te  Overwinden ,  bij  Landen. 
Beide  laatstgemelden  bezorgden  ons  ook  een  aantal  idiotismen  in  de 
omstreken  van  St-Truiden  gehoord.  Edoch  hier  bevinden  wij  ons  reeds 
op  den  bodem  van  Belgisch  Limbui^.  Laat  ons  derhalve  voortgaan.  Al 
wat  wij  uit  Hasselt  en  de  Luiksche  Kempen  kregen ,  hebben  wij  onzen 
vriend ,  den  verdienstelijken  taalbevoörderaar ,  Em.  van  Straelen ,  te 
danken.  Ondertusschen  het  Hollandsche  Limburg  zal  oneindig  beter 
dan  het  Belgische  in  ons  Idioticon  vertegenwoordigd  zijn,  ten  ware  wij 
uit  dit  onverbasterd  oord,  in  den  loop  onzes  arbeids,  nieuwe  bijdragen 
mochten  erlangen.  De  eerw.  Habets,  kapelaan  te  Bunde,  bij  Maastricht, 
heeft  ons  Idioticon  veel  genegenheid  toegedragen.  Doch  belangrijker  is 
de  bijdrage  van  Maastrichtsche  idiotismen  ons  door  den  geleerden 
botanist,  hF  Ed.  Hartens ,  thans  hoogleeraar  te  Leuven,  ingezonden. 
De  heer  /.  Sivré,  van  Roermond,  bekwam  eene  eervolle  melding  in  het 
verslag  onzes  prijskamps.  \y  H.  Coüaes,  van  Venlo,  vroeger  sekre- 
taris  van  Tijd  en  Vlijt,  moeten  wij  lof  en  dank  toezwaaien  ,  niet  alleen 
om  zijne  meegedeelde  woorden,  maar  inzonderheid  om  den  ijver  door 
hem  aan  den  dag  gelegd  in  het  onderzoekeu  der  om  prijs  dingende 
bijdragen  voor  het  Idioticon.  Edoch  onder  al  de  Limburgers ,  die  ooit 
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van  ons  (jenootschap  deel  maakten,  munt  de  jeugdige  heer  Jer.  Lam- 
brechUj  van  Grevenbicht,  uit  door  zijnen  dichterlijken  aanleg,  door 
zijne  liefde  voor  Tijd  en  Vlijt,  door  zijnen  ijver  voor  de  taal  en  inzon- 
derheid voor  het  goed  gelukken  van  ons  Idioticon ,  in  wiens  bewerking 
hij  ons  goed  tot  hulpe  staat. 

Keeren  wij  tot  ons  Brabant  terug ,  dat  is  te  zeggen ,  tot  de  provincie 
Antwerpen ,  welke  wij ,  men  gelieve  het  zich  te  herinneren ,  soms  met 
Brabant  verwarren ,  omdat  het  dialekt ,  de  wijze  van  spreken  en  het 
gebruik  der  woorden  te  Antwerpen,  in  de  Kempen  en  het  oostelijk  deel 
van  Brabant  bijna  niet  verschillen.  Heer  /.  van  Beers,  thans  leeraar 
bij  het  Atheneum  van  Antwerpen  en  vroeger  in  de  normaalschool  te 
Lier,  heeft  ons  een  rijken  en  allerkostelijksten  schat  van  woorden 
overgemaakt.  Die  geleerde  taal-  en  letterkundige  had  hem  verzameld 
in  zijne  stad  en  provincie  Antwerpen,  en  vooral  te  Lier  uit  den  mond 
zijner  normalisten.  Kanonik  Joozen  heeft  ons  met  ettelijke  goede  woor- 
den uit  het  noordwestelijk  gedeelte  dezer  provincie  verheugd ;  de 
heer  J.-B.  Hoofs,  priester,  met  eenige  bij  het  Antwerpsch  volk  afge- 
luisterd, en  de  reeds  gemelde  Jespeng  geelde  ons  een  lijst  mede  van 
allerbeste  Kempische  woorden ,  waarvan  sommige  bij  Plantijn  noch 
lelfs  bij  Kiliaan  te  vinden  zijn. 

Zie  daar  voor  de  toegekomene  bijdragen.  Het  Genootschap  heeft  al 
de  woorden  op'  a&onderlijke  bulletijns  doen  uitschrijven  en  op  alpha- 
betische  orde  leggen ,  voornemens  zijnde  daarna  met  het  uitgeven  van 
het  geheel  een  begin  te  maken.  Doch  verschillende  omstandigheden 
bebben  zulks  vanjaar  tot  jaar  doen  verschuiven,  tot  dat  wij,  ondanks 
onze  amptsbezigheden,  onze  krankheid  en  onbekwaamheid,  den  ver- 
vaarlijken doch  zoo  echt  vaderlandschen  arbeid,  van  welken  bekwamer 
mannen  met  schrik  terugdeinsden ,  met  vreeze  doch  met  moed  en 
standvastigheid  op  onze  schouders  hebben  genomen,  opdat  het  zoo  lang 
besproken  Idioticon  toch  eindelijk  eens  het  licht  mochte  zien.  Dit  zal 
dan  ook  plaats  hebben  met  Godes  hulp  en  de  aanmoedigende  ondersteu- 
ning van  taal-  en  vaderlandminnende  mannen.  Sinds  november  1864 
hebben  wij  de  hand  aan  het  werk  geslagen,  en  zie  hier  de  eerste  vrucht 
van  ons  ongelooflijk  zwoegen.  Wij  hopen  binnen  een  tweetal  jaren  de 
laatste  aflevering  te  kunnen  verzenden.  Ons  werk  is  volmaakt  noch 
volledig.  Hoe  kon  het  zulks  reeds  wezen?  De  P^  en  2****  uitgave  van 
Kiliaans  onschatbaar  Etymologicum  Teutonicce  linguce  gelijken  niet 
eens  aan  zijne  laatste,  die  van  1599.  Fabricando  fabri  ftmus,  zeggen  de 
latijnen ,  al  doende  leert  men  bij  luidt  ons  spreekwoord ;  en  wij  ook 
zullen  trachten  steeds  beter  en  beter  te  doen  in  de  opvolgende  afle- 
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veringen.  Ondertusschen  bevoegde  taaikenners  en  zij  die  bewust  zijn 
van  den  ongelooflijk  zwaren  arbeid,  welke  dit  Idioticon  ons  kost  en 
nog  kosten  zal,  zullen  bereid  het  onnauwkeurige  door  de  vingeren 
zien,  en  ons  om  het  geleverd  goede  prijzen.  Overigens  hebben  wij  de 
overtuiging  dat  het  Algemeen  Vlaamsch  Idioticon  zeer  veel  goeds  zal 
bevatten  en  de  geschiedenis  der  vlaamsche  taalkunde  er  misschien 
eens  met  lof  zal  van  gewagen. 

Ondertusschen  wij  verwachten  ons  aan  eenige  opmerkingen ,  die  wij 
op  voorhand  hier  willen  beantwoorden. —  Maar ,  zou  de  lezer  kunnen 
zeggen ,  gij  geeft  hier  en  ginds  woorden  op  ,  welke  geene  idiotismen 
zijn  en  wij  liefst  zagen  weggelaten,  het  zij  omdat  ze  reeds  in  de  Woor- 
denboeken staan  en  wel  in  eenen  beschaafderen  vorm ,  het  zij  omdat 
ze  te  laag  zijn  om  te  worden  opgenomen.—  Hebben  wij  soms  woorden, 
die  men  elders  mocht  vinden,  nogmaals  opgenomen,  dan  is  zulks  gedaan» 
omdat  het  volk  er  eene  andere,  in  de  Woordenboeken  niet  aangetroffen 
beteekenis  aan  hecht.  En  of  de  Woordenboeken  wel  altijd  den  besten 
of  den  beschaafderen  vorm  eens  woords  opgeven ,  dat  is  iets  wat  wij , 
persoonlijk,  meermalen  betwijfelden.  Waarom  toch  zou  paard,  kunnen^ 
enz.  beschaafdere  klanken  zijn  dan  peerd,  kannen?  Edoch  al  ware  dit 
nu  zoo,  men  mag  het  ons,  die  een  dictionnarium  van  idiotismen  maken , 
niet  ten  kwade  duiden ,  wanneer  wij  den  verdienstelijken  Kiliaan  vol- 
gen ,  die  een  zelfde  woord  soms  wel  op  vijf  of  zes  verschillende  wijzen 
opgeeft. 

Maar  waarom  toch  uw  Idioticon,  dat  overigens  zoo  belangrijk  schijnt 
voor  te  komen ,  met  boerentaal  ontsieren  en  met  straatwoorden  die 
niets  beduiden,  en  maai'  in  den  vergetelhoek  moeten  blijven?  —  Zulks 
kan  waar  zijn  voor  enkele  woorden,  vooral  indien  deze  tot  de  steden 
tlmis  behooren;  ook  hebben  wij  talrijke  bulletijns  overkruist.  Dan,  wijl 
wij  ondervonden  dat  haastig  gespoed  zelden  goed  is,  hellen  wij  naar  de 
gedoogzaamheid  over  en  geven  liever  een  straatwoord  te  veel ,  dan  een 
oud,  echt  dietsch,  doch  versleten  en  door  verbasterde  uitspraak  mis- 
vormd woord  achter  te  laten.  Trouwens  dit  in  schijn  onbeduidend 
woord  kan  wel  iemand  op  het  spoor  van  het  oorspronkelijke  en  onver- 
basterde  woord  brengen,  of  eene  verwantschapping  in  andere  zustertalen 
doen  ontdekken.  B.  v.  tusschen  Leuven  en  Mechelen  wordt  de  wilde 
of  honds  roos,  op  wier  stengels  men  rozen  inent,  ottebreem  of  fwtt^breem 
genoemd.  Wat  zullen  wij  nu  met  dit  boerenwoord  aanvangen?  Breem 
is  genoegzaam  gekend.  Doch  wat  is  hot?  Men  weet  dat  de  r  soms  in  de 
uitspraak  verdrongen  wordt;  b.  v.  in  lees  (laars),  kees  (kaars),  bekaot 
(behoort);  hot  staat  dus  voor  hort  (stoot,  steek),  wortel  van  horten 
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( stooten ,  steken )  of  liever  voor  hcrts,  hurts  ( stekelverken ,  egel  varken, 
fir.  hérisson)  en  hottehreem  voor  hortebreem  of  kortsbreem,  d.  i.  eene 
braam,  die  fel  scherp  steekt,  ofwel  die  stekers  of  egelen  heeft,  gelijk  een 
horts.  Inderdaad  ons  kortsbreem  draagt  elders  den  naam  van  egelenteere, 
in  't  fr.  églantier!  Het  mag  derhalve  niet  achter  wege  blijven.  Wij  zou- 
den eindelijk  van  hottebreem  nog  kunnen  horscht-  of  horstbreem  maken. 
Harst  of  horsckt  beteekent  kreupelhout,  struikgewas,  virguUum,  etc.  Nu, 
zon  dit  laatste  zoo  zeer  te  verwerpen  zijn,  wijl  de  egelenteer  inderdaad 
die  gedaante  heeft  en  te  recht  boamkensbreem  kon  geheeten  worden? 

Maar  hier  gaat  men  ons  opwerpen  dat  wij  te  verre  gaan  en  onze 
woorduitlegging  soms  wel  wat  al  te  gewaagd  is ,  dat  wij  het  spoor  van 
Schrieckius  en  Becanus  volgen.  —  Alles  is  bij  die  o  verdrevene  na- 
spoorders  niet  verwerpelijk.  En  hadden  wij  hier  en  ginds  den  bal  al  eens 
misgeslagen,  hebben  grootere  taalkundigen  dit  vóór  ons  niet  gedaan? 
Neemt  gij  alles  aan  wat  Weiland,  Bilderdijk,  wat  even  zoo  geleerde, 
't  zij  nieuwere  of  oudere,  taalbazen  over  het  neerduitsch  schreven  ?  Som- 
migen zegden  ons  :  geeft  eenvoudig  het  woord  met  zijne  beteekenis , 
maar  laat  in  Gods  name  die  gewaagde  opsporingen  weg.  Velen  rieden 
ons  echter  het  tegendeel  aan.  Zij  zegden  ons  :  ho!  de  oorsprong  onzer 
dietsche  woorden ,  hun  ontstaan ,  hunne  vorming ,  hunne  gedaante- 
en klankveranderingen ,  hunne  onderscheidene  beteekenissen ,  dat  alles 
is  zoo  wonderbaar;  gij  moet  het  doen  uitschijnen.  En  waarom  niet? 

Men  zou  ons  eindelijk  nog  kunnen  beschuldigen  van  niet  altoos  de 
juiste  beteekenis  der  woorden  bepaald,  noch  de  plaats ,  waar  zij  in  zwang 
rijn,  stipt  aangewezen  te  hebben. — Alweer  niet  onmogelijk,  liefste  lezer, 
daar  wij>  die  toch  met  alle  gewesten  en  gewestelijke  spreekwijzen  niet 
konnen  bekend  zijn,  voor  een  of  ander  niet  verwerpelijk  schijnend 
woord,  onze  soms  zoo  slecht  afgeschrevene  buUetijns  moesten  volgen. 
En  hier  zullen  wij  nog  eens  herinneren  dat  men  niet  te  haastig  mag 
zeggen  :  dat  woord  heb  ik  daar,  op  die  plaats  nooit  gehoord;  want  men  kan 
het  mis  voor  hebben.  Trouwens  ik  heb  in  Leuven  vele  woorden  opge- 
teekend ,  welke  geboren  Leuvenaars  niet  kenden ,  en  wanneer  ik  hun 
mijne  proeven  voorlas ,  riepen  zij  uit  :  maar  dat  zegt  men ,  dat  heet 
men  hier  ook  zoo ,  hoewel  het  op  twintig  jaar  niet  eens  mijne  ooren 
getroffen  had!  Dit  antwoord  geldt  mede  voor  alle  andere  oorden.  Wan- 
neer de  plaats ,  tot  'welke  de  woorden  mochten  tehuis  behooren ,  op 
onze  bulletijns  niet  was  aangeduid ,  hebben  wij  ondersteld  dat  ze  ge- 
bruikt worden  in  de  omstreek  der  inzenders ,  die  wij  alsdan  dachten 
te  mogen  volgen.  Verders  wordt  de  lezer  verwittigd"  dat  wij  dikwerf 
onder  eene  aangewezene  stad  ook  derzelver  omliggende  dorpen  begrij- 
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pen.  Daarbij,  wordt  het  woord,  de  benaming,  de  spreuk  in  meer  andere 
plaatsen  en  provinciën  nog  gebruikt ,  des  te  beter ,  des  te  meer  recht 
hebben  zij  om  niet  verstooten  te  worden.  Voor  ons  was  het  genoeg  hun 
levend  bestaan  te  melden.  Wat  de  onvermijdelijke  drukfeilen ,  als 
ajovkaarU  enz.  voor  ajonkaart,  en  andere  onnauwkeurigheden  raakt, 
wij  vragen  er  bereids  verschooning  over  en  zullen  alle  welmeenende 
raadgevingen,  alle  mededeelingen  in  dank  aanveerden  en,  indien 
mogelijk,  op  tijd  en  met  gelegenheid  ervan  gebruik  maken.  Daar- 
mede wenschen  wij  allen  Gods  vrede  en  zegen ,  den  Heer  biddende  dat 
hij  ons  leven  en  moed  genoeg  blijve  gunnen  om  onze  moeilijke  en  vader- 
landsche  onderneming  te  mogen  volü^ekken. 


ANDER  VOORWOORD. 


Den  6  November  1850  richtte  het  Genootschap  Met  Tijd  en  Vlijt,  op 
voorstel  van  zijnen  bestendigen  voorzitter  J.  David,  eenen  omzendbrief 
tot  alle  Zoidnederlandsche  taalkundigen,  hen  uitnoodigende  tot  het 
opstellen  van  lijsten  van  gewestelijke  woorden  en  eigenaardige  uit- 
drukkingen, in  Vlaanderen,  Braband  en  Limburg  gebruikelijk.  Deze 
bijdragen  zouden  dienen  tot  het  samenstellen  van  een  Algemeen  Vlaamsch 
Idioticon. 
Zestien  mededingers  zonden  hunne  bijdragen  in  tot  den  prijskamp. 
Voor  Westvlaanderen  waren  het  de  heer^i  iP.-A,  Bossaert,  archi- 
varis der  stad  Brugge;  eerw.  K.-L.  Rogiers,   leeraar  te  Meenen; 
P.  Wijdoogke^  van  leperen;  D.  Kindt,  van  Kortrijk;  Columbanus,  een 
Vlaandersche  kloosterling. 

Voor  Oostvlaanderen ,  de  heeren  :  P,  Lasoen,  van  Huisse  bij  Ouden- 
aarde; K-L.  Vekeman,  van  Sottegem;  en  C.  du  Vülers,  pastoor  van 
Woubrechteghem. 

Voor  Braband,  Antwerpen  en  de  Kempen :  de  eerw.  P.  Du  Bois, 
omstreken  van  Ingen ;  de  heeren  K.  Stallaerty  van  Brussel ,  en  /.  Van 
£0^^,  van  Antwerpen ;  de  eerw.  L.-W.  Sehuermans,  onderpastoor  te 
Leuven;  eerw.  .7.  Jespers^  kapelaan  te  Hoegaarde;  A.  Rutten^  van 
Goidsenhoven,  en  ö.  Lefevre,  van  O  verwinden. 

Hollandsch-Limburg  had  voor  medekampers  :  den  heer  J.-B,  Sivré, 
van  Roermond,  en  eerw.  Jos.  Habets,  pastoor  te  Berg-ter-Blijt,  bij 
Maastricht. 

Behalven  dezen,  ontving  het  Genootschap  nog  bijdragen  van  :  prof. 
B.  Dart,  destijds  ondervoorzitter  van  Tijd  en  Vlijt;  van  d^  H.  CoUaes, 
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van  Venloo;  van  d'  Edui.  Marlem,  van  Maastricht,  tlians  hoogleeraar  lir 
Leuven ;  van  den  heer  Emm.  Van  Straelen,  van  Antwerpen ;  en  van 
eerw.  C.-J.  Joo&en,  kanonik  der  abdij  te  Gi'inibergen. 

Den  12°  van  Bloeiinaand  1861  had  de  uitspraak  plaats  i  de  heerfn 
Stall(urt  ea  Van  Beers  bekwamen,  tesaraen,  den  prijs  van  200  fr..  en 
C.  Du,  ViUéTS  den  bijprijs  van  100  fr.  De  heeren  Swre.  Jespern,  Lefevre, 
Rulten  en  de  bewerker  van  dit  Idioticon  eene  eervolle  melding. 

De  weleerw.  heer  /.  David  was  vciornemens  zelf  en  alleen  al  dien 
«vervloed  van  bouwstof,  in  orde  gebracht,  te  bewerken  wi  tot  den  druk 
te  bereiden;  reeds  had  hij  in  1861-62  een  gedeelte  der  letter  A  voor- 
loopig  afgewerkt.  Maar  de  zoo  ieverige  als  schrandere  man  zag  en 
voelde  dat  zijn  tijd  en  krachten  ontoereiktyid  waren  om  liet  reuzenwerk 
tot  eeo  goed  einde  te  brengen;  hij  zond  de  papieren  naar  zijn  vriend, 
Emm.  Vaa  Straelen.  Doch  bij  dezen  wakkeren  Vlaming,  stichter  en  vader 
van  Mei  Tijd  en  Vtijt,  bleef  iUles  onaangeroerd  liggen  tot  in  de  maand 
September  1864,  wanneer  wij,  uit  eigene  beweging  en  uit  liefde  tot  de 
dierbare  moedertaal,  den  kostbaren  schat  terug  vergden  en  verkregen. 
Gelijk  wij  het  in  ons  eerste  voorwoord  zegden,  zetteden  wij  ons  dadelijk 
eu  moedig  aan  het  werk,  en  reeds  den  '20  Juli  18fö  vei-scheen  de 
1*  aflevering;  en  ziet,  na  zes  jaren  zwoegens,  nu  de  laatste  hier.  De 
kranke  David  had,  sints  wij  aan  't  Idimam  onverpoosd  werkaaain 
waren,  niets  van  ons  voortbrengsel  kunnen  nazien.  Doch  liet  Bestuur 
van  Tijd  en  Vlijt  had  ons  twee  medehelpers  toegevoegd,  J.  Lmnbrechts, 
student,  en  onzen  eerw.  ea  geleerden  vriend  P.  Du  Boin.  Deze  heeren, 
als  mede  prof  Vim  Beem  hebben  van  eerst  af  tot  het  einde  toe,  met  zoo 
veel  zorg  als  kunde,  de  rfow  om  bewerkte  drukproeven  nagezien.  Wij 
moeten  hier  ook  met  erkentenis  de  namen  melden  vaa  eerw.  E.  Van 
Droogenbroedi  en  van  kanonik  C.-B.  De  Ridder,  secretaris  onzes  aarts- 
bisdoms,  die  nu  en  daJi  onze  proeven  wel  wilden  verbeteren.  Alle 
oprechte  minnaars  onzer  dierbat'e  moedertaal  en  waardeerders  van  het 
Idioticon,  en  wij  in  zonderheid.  zijn  hun  den  grootste»  dank  verschul- 
digd ;  vooral  den  heeren  J.  Lambrechtu  en  ■/.  Vaa  Beers  is  het  roe  ie 
schrijven  dat  ons  werk  zijne  grootere  volledigheid  eii  zijne  meerticre 
nauwkeurigheid  te  danken  heeft. 

Wij  beloofden  in  bet  beginsel,  dat  wij  ouzeu  ai-beid  met  moed,  zorg 
en  geweten  ten  einde  toe  zouden  voortzetten.  Het  is  aan  hen,  die 
utet  kennis  van  zaken  en  onpartijdig  de  bewerking  van  het  Idioticon 
hebben  nagespeurd,  te  verklaren  of  wij  woord  gehouden  hebben;  dan 
wij  toch  meenen  dat  de  laatste  afleveringen  de  eei'&te  verre  en  onder 
alle  opzichten  ovejtreöen. 
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waren  voornemens  eene  verhandeling  of  algemeen  overïicht 
y»  verschillende  in  Zuid-Nederland  gespfokene  dialecten  als  inlei- 
*!ng  aan  het  Aigemeen  Vlaamsch  Idioticm  te  plaatsen  ;  doch  meer  dan 
«■n«  oontKali  heeft  ons  verhinderd  dit  t^stel'  in  gereedheid^  ie  brengen. 
'Wn  hopen  het  vooraan'  ons  Bijvoegsel  te  zullen-  plaatsen.  —  Dit  Bij- 
\  hetwelk  mei»  zoo  gauw  nog  niet  hoeft  te  verwachten,  zal  zelf 
lelijlidik  boekdeel  ititmaken. 
Wij  twijfelen  geenszins  of  dezelfde  (mdersteuning,  die  wij  tot  hiertoe 
noehb>n  gemeten,  en  aelfs  eene  grootere  zat  ons  van  wege  de  taahia- 
Torachers  TanZotd  en  Noord  komen  aanmoedigen.  Sedert  de  uitspraak 
ies  prijskamps  hebben  wij  niet  opgehouden  steeds  woorden-  te  verza- 
nielm.  Dan  het  ts  ook  stellig  dat  de  nieuwe  bijdragen,  ons  sints  1864 
rui  nveraïto^ekomen,  voor  't  minste  twee  derden  van  het  Idioticon 
Tormea.  Wat  wj]  niet  meer  konden  benuttigen,  zal  tot  het  Bijvoegsel 
éteaea.  0«^  de  namen  dezer  nieuwe  medewerkers  laten  wij  hier  met 
genoegen  volgen,  opdat  ook  zij  den  intiigen  dank  ontvangen  zoudan 
\  al  wie  dé  Nederiamlsuhe  spraak  werkelijk  bemint : 

(fw.  J.  Van  de  Putte,  thans  deken  vait  Kortrijk  :  woorden  vee- 

1  m  de  omstreken  van  Poperingen. 
!  heer  F.-J.  Blicck   hebbe  dank  om  zijne  Werviksche  woor- 

3*  D.  Kiruit  sdiikte  meermaafe  nieuwe  bijdragen  ciit  Kortrijk. 

^  Athrtckl  Fralericq,  student  in  de  Rechten  te  Leuven ;  bij  is  een 
krvenge  en  vee!  belovende  flamingant,  wien  wij  zeer  veel  goeds,  te 
Kortrijk  va  deszelfs  omstreken  bijeenverzameld,  te  danken  hebben. 

5"  Ferd.  Frtmmerij,  ook  een  joogeliiig  van  wien  de  Vlaamsche  Zaak 
veel  verhopen  niag,  lieeft  met  geen  minderen  iever  bouwstof  uit  Kort- 
rijk toegezonden, 

6*  en  7°  Dan  Lebben  wij  nogal  in  dezelfde  stad  den  eerw.  leeraar 
B.-lt.-D.  Caileliert  en  broeder  Bernardus.  die  beiden  ettelijke  goede 
«norden   tot  onze  beschikking  stelden. 

Stappen  wij  Oostvlaanderen  binnen. 

8"  De  eerw.  F.-A.-C.-F.  Dr,  Boeker,  onderpastour  te  Erenbodeghem 
bij  Aalst,  verdient  zonderlingen  lof  om  zijne  kostelijke  bijdragen  te  en 
in  de  omliggende  plaatsen  vaji  Ronsen  opgeoogst. 

y  A«(.  Haumont,  van  Aatst.  bezorgde  weinig,  maar  goede  waar. 

Mt*  Atb.  Van  Avn  AbeeUt,  van  St-Martens-Laatheni,  leverde  eenige 
eigenaardige  woorden  uit  de  omstreken  van  Ueiuze. 

11-  Frans  De  Potter,  uit  Gent,  moet  bier  gemeld  worden  om  zoo 
■niigeB  hlijk  van  belangstelling  door  hem  aan  't  Idiotic»n  bewezen. 
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12"  Doch  't  is  wel  de  knappe  onderwijzer,  Edm.  Cwidde.,  dien  geene 
erkentenis  genoeg  kan  worden  gegund  om  het  boekdeel  idiotismen, 
door  hem  uit  den  mond  van  het  Gentsche  volk  inet  veel  aaodaclit  afge- 
luisterd en  met  zoo  veel  iever  samengesteld. 

13"  E.-M.  Megaiick,  onderwijzer  :  woorden  uit  de  omatreken  van 


14"  B.  Steijaerl,  en  15"  d'  K.M,  Hav^-beke.  advokaat  te  St-Gilis; 
woorden  uit  het  land  van  Waas. 
Wij  bekennen  ook  veel  goeds  gehaald  te  hebben  : 

a)  Uit  de  schriftea  van  deu  eerwaarden  WestvlaamsL-hen  schrijver 
Guido  Gezeüe; 

b)  Uit  de  ioane  aanteekeningea  op  ons  Idioticon,  door  J.-H.  Van  Dok, 
(zie  Toekomt  1868) ; 

c)  Uit  het  artikel  van  H.-J.  van  Eek,  ket  laaleigen  der  boeren  van  litl 
kanton  Axel,  5*  district  van  Zeeland  (Archief  voor  Nederlandsche  taal- 
kunde, II,  151-198). 

Voor  de  provintiën  Braband  en  Antwerpen  hebben  wij  de  volgenden  : 

!&•  en  17°  De  twee  gebroeders  J.-F.  en  vooral  E.  Vati  Droogen- 
broeck;  de  laatste,  onderpastoor  ter  Borcht  bij  Vilvoorde,  zond  vele 
goede  woorden,  in  Klein  Braband  opgenomen. 

18°  en  19"  Jan  Geetts,  seminarist,  en  eerw.  L.  De  Liagre,  te  Mechelen. 

20°  Eerw.  Va»  Meel,  bestuurder  des  kloosters  te  Willebroek. 

21"  Eerw.  J.-B.  Hoofs,  priester  van  Antwerpen,  heeft  zeer  veel  voor 
ons  Idioticon  gedaan. 

22°  Eerw.  P.-J.  Mm-eels,  priester  van  Antwerpen. 

23°  Kanonik  P.  Claessenx ,  geestelijke  schoolopzieuer  der  provincie 
Antwerpen. 

24°  E.  Spanogke,  leeraar.  te  Antwerpen. 

25"  Eerw.  J.-F.  Hendrickx.  van  Turnhout,  onzo  begaafde  ouder- 
pastoor. 

36"  C.-J.  MangelsclioUi,  van  Meerhout.  pastoor  te  Gestel, 

27"  De  eerw.  S.  Daems,  kanonik-bibliothecaris  der  abdij,  te  Tonger- 
loo,  heeft  wel  verdiend  van  het  Idioticon,  om  zijne  allerkostbaarste 
iMJdragen  van  Kempische  en  Noord-Brabantsche  woorden. 

28"  J.-J.  De  Vlam,  hoofdonderwijzer  te  Eindhoven,  bezoi-gde  eenige 
goede  oitdrukkingen  uit  de  Meierij.  Hier  is  het  de  plaats  te  erinneren 
dat  wij  veel  nuttigs  trokken  uit  het  werk  van  J.-H.  Hueufft :  Bredaas 
taaieigen. 

29°  De  eerw.  heeren  C.-P.  De  Becker,  pastoor  van  Beishem ;  30"  C.-A . 
Torfs,  onderwijzer,  te  Leuven ;  31°  eerw.  P.-C'.  Bets,  pastoor  van  Neer- 
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linter ;  A.  RtUten,  vroeger  gemeld,  bezorgden,  elk  een  zeker  tal  goede 
woorden,  gebruikelijk  in  het  Oostelijk  gedeelte  van  Braband  of  in  de 
omstreken  van  St-Truiden. 

32?  Aan  d''  L.  Delgeur,  medestichter  van  Tijd  en  Vlijt,  en  d'  J,'H.  Bor- 
moju  hebben  wij  ettelijke  Truiersche  woorden  te  danken,  deels  ons  toe- 
gezonden, deels  uit  des  Luikschen  hoogleeraars  schriften  ovei^enomen. 

Nog  hebben  wij  veel  genomen  uit  de  proeve  over  hei  taaieigen  der  stad 
Maastricht,  door  d*^  ö.-Z>.  Franquinet,  archivaris,  enz.,  voorkomende 
in  *t  Archief  voor  Nederlandsche  TaaUcutède  (III,  267). 

Na  hier  nogmaals  de  lofweerdige  medewerking  onzes  vriends,  /.  Lam- 
brechts,  van  Grevenbicht,  dank  gezegd  te  hebben,  vermelden  wij  33^  den 
verdienstrijken  dichter  en  taalkundige ^  J,'M,  Dautzenberg,  van  Heer- 
len, die  ons  beschonk  met  een  boekje  kostbare  half  Limburgsche  half 
Duitsche  uitdrukkingen. 

Eindelijk  en  34**  de  wel  eerw.  heer  Waterreus,  bestuurder  der  nor- 
maalschool  te  Roermond,  bestelde  ons  eene  geschrevene  verhandeling 
over  het  taaieigen  zijner  verblijfplaats,  die  ons  zeer  welkom  was. 

Daar  zijn  nog  andere  gekende  en  ongekende  taaivrienden,  die  hunne 
verdiensten  in  het  Idioticon  en  in  het  Bijvoegsel  hebben,  maar  *t  zij 
voldoende  de  voornaamste  medehelpers  onzen  openbaren  dank  te  heb- 
ben toegebracht.  Daarmee  eindigen  wij  deze  voorrede  en  bevelen  ons 
met  ons  Idioticon  aan  de  gunst  aller  ware  taaibroeders  van  gansch  ons 
dierbaar  Nederland. 

Wiltsele.  19  Meert  1870. 

L.-W.  ScHUERMANS,  pastoor» 


INTEEKËNAARSLUST. 


Bet  Belgisch  Staatsbeslirar,  SO  ex. 

Z.  Hoogw.  Hgr  Anthonis  (C.  A.),  bisschop  van  Conslance,  voorzitter  van 

het  Groot  Seminarie,  te  Mechelen. 
Adriaens  (G.)»  opsteller  van  De  Tijd,  te  Brussel. 
Adriaenssen  (eerw.  G.  S.)»  onderpastoor  te  St-Jans-Molenbeek. 
Aerts  (eerw.  F.  L.),  onderpasloor,  te  Tienen. 
Ansiaii  (eerw.),  priester,  te  Antwerpen. 
Antwerpen  (de  stad),  5  ex. 
Baeten  (eerw.  J.),  ouderpastoor,  te  Brussel. 
Bansarl  (Max),  advokaat,  te  Antwerpen. 
Beelen  (Mgr  J,  T.),  hoogleeraar,  te  Leuven. 
Beerts,  boekhandelaar,  te  Antwerpen,  2  ex. 
Beyaert,  boekhandelaar,  te  Kortrijk,  4  ex. 
Berlamont,  letterkundige,  te  Antwerpen. 
Bets  (eerw.  P.  V.),  pastoor,  te  Neérlinter. 
Blieck  (F.  J.),  ond-notaris,  letterkundige,  te  Wervik. 
Bols  (Edm.),  hoofdonderwijzer,  te  Elewijt. 
Bols  (eerw.  J.),  leeraar  in  St-Romboutsr-kollegie,  te  Mechelen. 
Borrewaeter  (F.),  med.  doet.,  te  Herxem. 
Boaten  (H.)»  student»  te  Gent. 


(      XX      ) 

Boutens  (P.),  advokaat,  te  Brugge. 

Bouwen,  studiemeester  in  de  normaalschool,  te  Brugge. 

Bi'ouwers  Z.  (J.),  schoolopziener,  te  Leuven. 

Broecorens  (Edm.),  student,  te  Leuven. 

Broeders  (De)  van  liefde,  te  Antwerpen. 

Capucienen  (eerw.  PP.)*  te  Ingen. 

Gautereeis  (eerw.  P.  J.),  onderpastoor  in  't  gasthuis,  te  Antwerpen. 

Caluwaers  (eerw.  F.-A.),  onderpastoor,  te  Hoboken. 

Capelle  (K.),  student,  te  Leuven. 

Ceusters  (eerw.  P.  A.),  onderpastoor,  te  ïervuren. 

Claassen  (F.),  boekhandelaar,  te  Brussel,  15  ex. 

Claeys  (eerw.  J.  A.),  leeraar,  te  Oudenaarde. 

Claessens  (eerw.  P.),  kanonik,  geestelijke  schoolopziener  der  provintie 

Antwerpen. 
Clarysse  (eerw.  Z.  A.),  onderpastoor,  te  Lendelede. 
ClercXy  burgemeester,  te.  Blerick. 
Cnudde  (Edm.),  onderwijzer,  te  Gent. 
Coenen  (eerw.  H.),  hulppriester,  te  Wommersom. 
Conscience  (H.),  te  Brussel. 
Coopmans  (eerw.  J.  L.),  onderpastoor,  te  Leuven. 
Gourtmans  (Mevr.),  geb.  Berchmans,  letterkundige,  te  Maldeghem. 
Graessaerls  (eerw.  Fr.),  pastoor-deken,  te  Leuven. 
Daems  (eerw.  S.),  bibliothecaris  der  abdij,  te  Tougerloo. 
Dautzenberg  (J.  M.). 

Davidts  (eerw.  M.  H.),  pastoor,  te  Droogenbosch. 
Davids-Genoolschap,  te  Aalst. 

De  Backer  (eerw.  L.),  rector  der  Zwartezusters,  te  Antwerpen. 
De  Backer  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Erenbodeghero. 
De  Baets  (P.),  advokaat,  te  Gent. 
De  Baillet  (eerw.  F.  J.),  te  Antwerpen. 
De  Becker  (eerw.  F.  R.),  pastoor,  te  Beishem. 
De  Beer  (J.  B.),  schepen,  te  Leeuwerghem. 
De  Beucker  (J.  J.),  leeraar  van  plantenkuade,  te  Rotterdam. 
De  Bo  (eerw.),  leeraar  in  St-Lodewijkssticht,  te  Brugge. 


(      XXI      ) 

De  Braey  (L.  A.  W.),  priester,  Ie  Antwerpen. 

De  Breuker^  bestierder  van  bet  Geestelijk  kollegie,  te  Veurne. 

De  Buck  (eerw.  p.  R.),  S.  J.,  te  Brussel. 

De  Bruyn,  voorzitter  van  de  Pioen,  te  Hecbeleni 

De  Cieer  (J.),  provincieraad,  te  Antwerpen. 

Deckers  (eerw.  P.  G.  L.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

De  Cock  (F.  A.),  koopman  te  Curegbem. 

De  Cooman  (Pros.),  te  Geeraardsberge. 

De  Gort  (Fr.),  letterkundige,  te  Eisene  (Brussel). 

De  Coster  (eerw.  Pb.),  pastoor-deken,  te  Lier. 

De  Coster  (eerw.  G.),  pastoor,  te  Gaasbeek. 

De  Costere  (eerw.  J.),  rector  van  het  Ste-Barbara  kollegie,  te  Gent. 

Decq  (A.),  boekhandelaar,  te  Brussel. 

De  Decker  (P.),  oud-minister,  te  Brussel. 

De  Deyn  (R.),  advokaat,  te  Brussel. 

De  Fillet  (eerw.  H.  P.),  pastoor,  te  Roosbeek. 

De  Geyter  (J),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

De  Gelder  (Karel). 

De  Graef  (eerw.),  onderpastoor,  te  Itterbeek. 

De  Jager  (A.),  hoofdonderwijzer,  taalkundige,  te  Rotterdam. 

De  Laet  (J.  H.),  volksvertegenwoordiger,  te  Antwerpen. 

Delforterie  (eerw.  E.),  te  Antwerpen. 

Delgeur  (d'  L.),  leeraar,  te  Rotterdam. 

De  Liagre  (eerw.  L.  B.  P.),  priester,  te  Hechelen. 

Del  Vigne  (eerw.  A.  C.  H.),  leeraar,  te  Mechelen. 

De  Marre  (eerw.  J.  J.),  onderpastoor^  te  Hallaar. 

De  Meyer  (eerw.  P.  J.),  onderpastoor  in  St-Willebrords,  bij  Antwerpen^ 

De  Moor,  boekhandelaar,  te  Brugge,  4  ex. 

De  Muyider  (eerw.  J.  H.),  pastoor,  te  Haleizen. 

De  Negré  (baron),  te  Brunssum  (HoUandscb  Limburg). 

De  Neuf  (J.),  burgemeester  van  Campenhout. 

De  Pauw  (eerw.  C.  G.),  te  Mechelen. 

De  Paeuw,  te  Baarle-Hertog. 

De  Pauwe  (J.  F.),  kantonale  schoolopziener,  te  Sleidinge. 

e 
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De  Poorlere,  boekhandelaar,  te  Brugge. 

De  Ridder  (eerw.  G.  B.)»  secretaris  van  bet  aartsbisdom,  te  Mechclen, 

De  Ridder  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Werchter. 

De  Schepper,  onderwijzer,  te  Belcele. 

De  Smet,  koopman,  te  Kortrijk. 

De  Vlam  (J.  J.),  hoofdonderwijzer,  te  Eindhoven. 

De  Voght,  med.  doet.,  te  Elewijt. 

De  Vos  (F.),  advokaat,  te  Oudenaarde. 

De  Vos,  hulponderwijzer,  te  Waarschoot. 

De  Vreese  (D.),  bestuurder  der  stadsscholen,  te  Kortrijk. 

De  Vries  (M.),  hoogleeraar,  te  Leiden. 

De  Vroye  (F.),  onderwijzer,  te  Lovenjoel. 

De  Wit,  bestuurder  der  gevangenis,  te  Kortrijk. 

D'Hondt  (K.),  onderwijzer,  te  Lembeke. 

Dieltjens  (eerw.  F.  J.),  rector  der  Grauwnonnen,  te  Antwerpen. 

Dierickx-Beke,  boekhandelaar,  te  Mechelen,  2  ex. 

Dodd  (G.  J.),  letterkundige,  te  Brussel. 

Dohmen  (eerw.),  kapelaan,  te  Oirsbeek. 

Du  Bois  (eerw.  B.  L.),  kanonik,  te  St-Nikolaas. 

Eeckhout,  onderwijzer,  te  Nazarette. 

Empis  (eerw.  J.  B.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Feytens  (H.),  onderwijzer,  te  Puurs. 

Fonteyn  (K.),  boekhandelaar,  te  Leuven. 

Franquinet  (G.  D.),  advokaat,  archivaris  der  stad  Maastricht. 

Fredericq  (Albr.),  student,  te  Leuven. 

Geens  (J.),  student  in  't  Groot-Seminarie,  te  Mechelen. 

Geestelijke  bestuurder  (De) ,  in  den  Wapenaart,  te  Lokeren. 

Genard  (P.),  archivaris  der  stad  Antwerpen. 

Gerrits,  onderwijzer,  te  Tervuren. 

Gezelle  (eerw.  G.),  onderpasloor,  te  Brugge. 

Goelen  (eerw.  J.  A.),  onderpastoor,  te  Zout-Leeuw. 

Haine  (eerw.  A.  J.  J.  F.),  hoogleeraar,  te  Leuven. 

Hansen  (C.  J.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Haumont  (Lod.),  student  in  't  Groot  Seminarie,  te  Gent. 


(      XXIII     ) 

Heockens  (eerw.  C),  onderpastoor,  te  Zellik. 

Hendrickx  (eerw.  J.  F.),  onderpastoor,  te  Wiltsele. 

Herrebout  (Y.  J.)»  boekbinder,  te  Oostende. 

Hoofs  (eerw.  A.),  pastoor,  te  Braine-rAJleud. 

Jaossens  (H.),  koopman,  te  Leuven. 

Jaspers  (eerw.  J.),  onderpasloor  in  St-Joris,  te  Antwerpen*. 

Jesuieten  (de  Eerw.  PP.),  te  Leuven. 

Jongenelen  (eerw.  J.  H.),  onderpasloor,  te  Mechelen. 

Josephieten  (de  heeren),  te  Leuven. 

Jottrand  (L.),  vader,  advokaat,  te  Brussel. 

Johr  (N.),  boekhandelaar,  te  Brussel. 

Katholieke  Hoogescbool  (de),  te  Leuven. 

Kempeneers  (eerw.  A.),  S.  S.  T.  D.,  te  Montenaken. 

Kersouwken  (de  maatschappij  het),  te  Leuven. 

Kessels  (J.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Kiekens  (Jan),  te  Kortrijk. 

Kindt  (D.),  apotheker,  te  Kortrijk» 

Knibbeleer,  leeraar  aan  't  Athenseum,  te  Namen. 

Kok  (A.  J.),  leeraar  aan  de  hoogere  burgerschool,  te  Roermond. 

Kuyl  (eerw.  P.),  rector,  te  Antwerpen. 

Laporte  (H.),  leeraar  aan  't  kollegie,  te  St- Truiden. 

Lemmen,  onderwijzer,  te  Stamproy. 

Loriaux  (eerw.  J.  F.  A.),  onderpastoor  in  St-Josepli,  te  Antwerpen. 

Lowet  (eerw.  A.  H.),  pastoor,  te  Glabbeek. 

Luyten  (eerw.  H.),  pastoor,  te  Lembeek. 

Maas  (eerw.),  onderpastoor,  te  Paal. 

Maes  (eerw.W.),  onderpastoor,  te  Leuven. 

Maes  (eerw.  P.  J.),  pastoor,  ten  Aart  (Geel). 

Maes  (K.),  onderwijzer,  te  Ingen. 

Maogelschots  (eerw.  G.  J.),  pastoor,  te  Gestel-Meerliout. 

Meersseman  (D.  G.),  professor  in  't  Lodewijkssticht,  te  Brugge. 

Heganck  (E.  M.),  onderwijzer,  te  Assenede. 

ïenschard  (eerw.),  leeraar  aan  't  Bisschoppelijk  Seminarie,  te  Geertsberge. 

Merlens  (Pros.),  notaris,  te  Leuven. 


(      XXIV      ) 


Mertens  (P.)«  hulpooderwijzer,  te  Sleidinge. 

Moeller  (C.  C.  A.  M.)*  hoogleeraar»  te  Leuven. 

Mombaerts  (eerw.  H.  J.),  onderpastoor,  te  Brussel. 

Moreels  (eerw.  P.  J.),  priester,  te  Beirendrecbt. 

Mottu  (eerw.),  kapelaan,  te  Papenhoven-Obbicht. 

Mulder,  hoofdonderwijzer,  te  Antwerpen. 

Muquardt  (C),  boekhandelaar,  te  Brussel. 

Neefs-d'Udekem  (Em.),  grondeigenaar,  te  Mechelen. 

Nelissen  (eerw.)  pastoor,  te  Voerendaal. 

Nijhoff(H.),  boekhandelaar,  te 's  Gravenhagen,  13  ex. 

NoordhofT  (P.),  boekhandelaar,  te  Groningen,  2  ex. 

Nouwen  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Luik. 

Office  de  Publicité,  te  Brussel,  2  ex. 

Olinger  (eerw.),  te  Brussel. 

Onderwijzers  Gezelschap  (Het),  te  Meershem. 

Opdebeeck  (A.),  vrederechter,  te  Duffel. 

Pallemaerts  (L.  J.),  hoofdonderwijzer,  te  Leuven. 

Pasteels  (J.  B.),  onderwijzer,  te  Leuven. 

Peeters  (P.  L.),  aalmoezenier,  te  Brussel. 

Peeters  (eerw.  A.),  onderpastoor,  te  Meir. 

Perk  (abdij  van),  bij  Leuven. 

Peters  (H.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Peyrot(eerw.  T.  B.),  subregent,  te  Leuven. 

Pipers  (L.),  onderwijzer,  te  Heers. 

Poppe  (eerw.  C.  J.),  onderpasloor,  te  Waarschoot. 

Radinger,  amptenaar,  te  Herentiials. 

Raepsaet  (H.),  vrederechter,  te  Lokeren  (Waas). 

Rechtbank  van  eersten  aanleg  (de),  te  Turnhout. 

Remes  (eérw.  C),  pastoor,  te  St-Lievcns-Esschen. 

Reusens.  (eerw.  E.  H.  J.),  hoogleeraar-bibliothccaris,  te  Leuven. 

Robbers  (J.  G.),  boekhandelaar,  te  Rotterdam. 

Roelants  (eerw.  L.),  voorzitter  van  't  Belgisch  koUegic,  te  Rome. 

Rogghë  (W.),  boekhandelaar,  te  Gent,  2  ex. 

Rogiers  (W.),  student,  te  Leuven. 


ittilk  « 
ra».ILrfr. 


."l 


1.1 


ti 


(      XXV      ) 

RoÜD  (J.),  student,  te  Leuven. 

Rombauls  (eerw.),  te  Antwerpen. 

Roos  en  Eikel  (de  maatschappij) ,  te  Leuven. 

Rooses  (Max),  leeraar  der  nederlandsche  taal  aan  *t  Athenseum,  te  Gent. 

Rosseeis  (M.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

RoQCOürt  (eerw.  J.  B.),  pastoor,  te  Waanrode. 

RoQCOurt  (eerw.  Th.  J.£.),  leeraar  aan  't  Klein- Seminarie,  te  Mechelen. 

Rozez,  boekbandelaar,  te  Brussel,  2  ex. 

Sano  (E.),  te  Gembloux. 

Sanders  (J.  G.),  bestuurder  der  Middelbare  school,  te  Antwerpen. 

Saadan  (eerw.  F.),  kanonik,  te  Gent,  2  ex. 

Scheler  (A.),  bibliothecaris  des  Konings,  te  Eisene  (Brussel). 

Schuermans  (eerw.  K.  L.),  leeraar  aan 'tSt-Romboutskollegie, te  Mechelen. 

Schul  (Em.),  te  Antwerpen. 

Sel  (eerw.  C.  H.),  pastoor,  te  Overlaar  (Hoegaarde). 

T'SercIaes  (graaf  E.),  goeverneur  van  Limburg,  te  Hasselt. 

Sermon  (H.)»  boekhandelaar,  te  Antwerpen. 

Sermre  (C.  P.),  oud- hoogleeraar,  te  Gent. 

Simons  (H.),  onderwijzer,  te  Heist- ten- Berg. 

Smeyers  (eerw.  P.  D.),  pastoor,  te  Willebringen. 

Smitz  (eerw.  P.  J.  H.),  rector  van  't  gesticht  Van  Gels,  te  Antwerpen. 

Snoeck  (C.),  notaris,  te  Ronsen. 

Sol\7ns  (eerw.  T.  G.  J.),  onderpastoor,  te  Berchem. 

Soellaert  (d^  F.  A.),  lid  der  koninklijke  Akademie,  te  Gent. 

Speessen  (eerw.  J.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Stevens,  onderwijzer,  te  Herent. 

Süllemans  (eerw.  A.),  bestuurder  van  't  KleinSeminarie,  te  St-Nikolaas. 

Stroobants  (E.),  notaris,  te  St-Gilis,  bij  Brussel. 

Taymans,  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Terriër  (eerw.  E.),  aalmoezenier,  te  Wervik. 

Te  Winkel  (L.  A.),  te  Leiden. 

Thijs  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Torfs  (J.  A.),  onderwijzer,  te  Leuven. 

Troost  (eerw.  A.),  priester,  te  Hoegaarde. 
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Uitlenbroeck,  boekhandelaar,  te  Venloo,  4  ex. 

Van  Ackere  (Mevr.),  geboren  Maria  Doolaeghe,  te  Dixmuiden. 

Van  Bambost  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Waarschoot. 

Van  Beeck  (eerw.),  te  Antwerpen. 

Van  Beynen  (eerw.),  rector  van  H  Vondelingenhuis,  te  Antwerpen. 

Van  Cauwenbergh  (F.),  advokaat,  te  Lier. 

Vanden  Burght  (eerw.  P.),  kanonik,  voorz.  van  't  Seminarie,  te  Driebergen. 

Vanden  Dungen  (F.  A.),  onderwijzer,  te  St-Gilis  (bij  Brussel). 

Vanden  Eynde,  professor,  te  Antwerpen. 

Vanden  Nest  (eerw.  K.),  pastoor,  te  Elewijt. 

Vanden  Steene  (eerw.  K.  B.),  bestuurder  van  St-Josefssticht,  te  St-Ni* 

kolaas. 
Vande  Putte  (eerw.  J.),  pastoor-deken,  te  Kortrijk. 
Vander  Auwera  (J.  P.),  stadsrentmeester,  te  Leuven. 
Vander  Does  de  Willebois  (P.  J.   A.   M.),  commissaris  des  Konings, 

te  Maastricht. 
Vander  Meiren  (eerw.  L.  L.),  priester  te  Mechelen. 
Vander  Molen  (d'  L.  J.),  burgemeester,  te  Slabroek. 
Van  den  Peereboom  (A.),  oud-minister,  te  Brussel. 
Vander  Voort  (Michiel),  te  Brussel. 
Van  Dongen,  klerk,  te  Antwerpen. 
Vande  Ven  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Hoboken. 
Van  Droogenbroeck  (eerw.  P.  E.),  hulppriester,  ter  Borcht. 
Van  Droogenbroeck  (J.),  onderwijzer,  te  Schaarbeek. 
Van  Driessche,  te  Deftinge. 

Van  Eerdewegh  (eerw.  F.  H.),  pastoor  van  St-Jacobs,  te  Antwerpen. 
Van  Ermenghem  (D.  C),  koopman,  te  Leuven. 
Van  Uaeken  (eerw.  L.),  priester,  te  Tongeren. 
Van  Ham  (K.),  koopman,  te  Antwerpen. 
Van  Flees  (eerw.  C),  pastoor,  te  Heers  (Limb.) 
Van  Humbeek,  grondeigenaar,  te  Heisse. 
Van  Inlhout  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Heist-ten-Berg. 
Van  Keyenblik,  leeraar  in  de  Middelbare  school,  te  Brugge. 
Van  Leeuw  (P.  F.),  apotheker,  te  Leuven. 
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Van  Meel  (A.  M.  J.)«  bestuurder  van  het  klooster,  te  Willebroek. 

Van  Meickenbeke,  apotheker,  letterkundige,  Ie  Mechelen. 

Van  Oye  (E.),  student,  te  Thorhout. 

Van  Reelh  (eerw.  F.)»  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Van  Rijswijck  (Lamb.)*  te  Antwerpen. 

Van  Roy  (eerw.  L.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Van  Roy  (eerw.  J.  F.),  leeraar  in  't  Klein  Seminarie,  te  Hoogstraten. 

Van  Roost  (eerw.  M.),  onderpastoor,  te  Brussel. 

Van  Rossom  (eerw.  J.  F.),  leeraar  in  't  Groot  Seminarie,  te  Mechelen. 

Van  Varenbergh  (eerw.),  onderpastoor,  te  Berlaar. 

Van  Wambeke  (K.),  leeraar  in  't  Seminarie,  te  St-Nikolaas. 

Vasquez  (eerw.  F.  J.  R.),  onderpastoor,  te  Berchem  bij  Antwerpen. 

Verbeeck  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Heverlé. 

Ver  Beylen,  professor,  te  Mechelen. 

Ver  Cruyse  (eerw.  L.),  onderpastoor,  te  Wouwen  (Westvlaanderen) . 

Ver  Donck  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Machelen  bij  Vilvoorde. 

Ver  Hegge  (P.  J.),  koster,  te  Erenbodeghem. 

Ver  Heire  (P.),  fabricant,  te  St-Nikolaas. 

Ver  Riest  (d'  E.),  te  leteghero. 

Ver  Straete  (eerw.  F.),  pastoor,  te  Blankenberg. 

Vim  (J.), onderwijzer,  te  Hoeleden. 

Von  Scbellewald  (F.),  keizerlijke  bibliothecaris,  te  Weenen  (Oostenrijk). 

Wagemans  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Willems  (A.),  letterkundige,  te  Brussel. 

Willems  (P.  G.  H.),  hoogleeraar,  te  Leuven. 

Willebois  (J.),  bestuurder  van  't  St-Lodewijks  kollegie,  te  Brugge. 

Willequet  (I.),  onderwijzer,  te  Gent. 

Wuyts  (eerw.  F.  C.  A.),  leeraar,  te  Hoogstraten. 


De  woorden  die  men  onder  de  letter  A 
niet  vindt,  kan  men  onder  H  zoeken. 

A ,  O  en  OE  (tt)  zijn  drie  klinkers,  welke 
in  *t  platduitsch  en  in  een  gedeelte 
Tan  Limb.  bij  de  vorming  van  't 
meerv.  den  zoo  genoemden  «  tim- 
tofi/n  aannemen ,  dat  is  bijna  overal 
waar  dat  in  het  hoogd.  geschiedt,  a  in 
2,  o  in  ö  enz.,  oe  ( ü)  in  ü  veranderen, 
b.  V.  appel ,  appel ,  noot,  nöt,  moes, 
müs,  enz.  {llelnleuUng.)  In  Westvl. 
in  een  gedeelte  van  Oostvl.  en  van 
Brab.  gaat  de  a  veel  tot  e  of  eê  over 
als :  slaan ,  gestegen;  dragen ,  gedre- 
gen ;  vervaren,  ververen ,  vervaard^ 
verteerd.  Z.  eé. 

k.  De  lange  a  als  in  zaad,  kwaad,  maat, 
laat,  straat  enz.  wordt  in  Limburg 
als  eene  soort  van  d  o(  ao  uitge- 
sproken. Die  klank  wordt  in  Vlaan- 
dren,  Antw.,  ja  in  gansch  Zuid-Neder- 
land gehoord  als  o  in  het  fr.  despote^ 
en  au  of  ou,  en  deze  leste  klanken  als 
de  lange  a ,  b.  v.  paus ,  paas ,  sous , 
saas,  smous ,  smaas.  Z.  InL 

A-A,  woord  uit  de  kindertaal :  '( is  a-a^ 
't  is  vuil.  A-a  doen,  zijn  gevoeg  doen. 
Ook  sterk  aangeademd  in  de  hha,  en  is 
dan  wellicht  eene  klanknabootsing. 
In  het  Holsteinscb  taaieigen  hebben 
deze  woorden  dezelfde 'beteekenis; 
men  zegt  er  a-a  doen  en  a-a  maken , 
en,  gelijk  te  Antw.  st.  en  pr.,  tot  een 
kind  sprekende,  dat  iets  vuils  of  scha- 


delijks in  den  mond  heeft :  Ft  /  spee 
uit, 'lis  a-a!  dat  is  aatsch  of  baatsch 
in  Limb.  (Brab.).  ^-a  schijnt  eene 
verbastering  te  zijn  van  aak,  eêk. 

AAGT  of  AACHT,  v.  beteekenl  in  sommige 
streken  een  onderaardsche  gang  of 
waterleiding  :  de  spelling  van  het 
woord  is  waarschijnlijk  haacht  en  het 
woord  zelf  verwant  met  het  oude 
Haghedochte,  spelonk. 

AAL  In  eenen  aai  en  eenen  draai,  in  eenen 
oogwenk  (Westvl.),  d.  i.  op  eenen  ja 
en  neen, 

AAISKE,  AAKSKE,  zoentje  (Westvl.  en 
elders).  In  Leuven  en  elders  zeggen 
de  moeders  tot  haar  kind :  geef  moe- 
der een  ja-ke. 

AAK ,  EÊK ,  bet.  een  walgelijk  vuil.  Ook 
gebruikt  als  uitroeping  :  aak !  eek ! 
ook  :  ake-puu !  voor  foei  I  fr.  /l .'  — 
De  woorden  aak  en  puu  schijnen 
beide  klanknaboolsend  te  zijn ,  zoo 
wel  als  foei  en  de  fr.  uitdrukkingen 
/i  /  en  ptter.  De  Holsteiners  zeggen  : 
akken  en  akkefi!  akkefu!  De  Bremers : 
akkepu ! Kil. :  ack,  eek,  pus,  sanies 
( Brab.  Antw.  st.  en  pr. ).  Misschien 
is  't  een  letterverplaatsing  van  kak. 

AAKSTER,  V.  ekster,  fr.  pie. 

AAL  of  ALE ,  z.  n.  v.  in  Westvl.  ge- 
bruikt voor  vloeibaar  mest,  als  koe- 
zeik  of  beer :  vanhier  de  sa&mgestelde 
woorden,  als  aalkuip,  aalput,  alekar- 
teel  (groot  vat).   In  Limburg  zegt 
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men :  aalpoel,  aalwater  enz.  Aalsluk  is 
eeu  grooie  ion  voor  de  aie  naar  en 
op  't  veld  Ie  voeren.  Aallcpel,  aal- 
pomp.  «  Ces  mots» ,  zegt  Delforterie 
{Annal.  ling.  blz.  162),  asont  en 
usage  dans  la  Flandre  occidentale  et 
signifient  urine  de  vache,  engrais 
liquide  et  Ie  réservoir  qui  Ie  contient 
etc. »  In  Oostvl.  zegt  men  :  ale  en 
beer,  aalput  voor  beerput,  koeiale. 
Volgens  Schmeller  heeft  adel  of  al  in 
Hanover  dezelfde  beteekenis.  By  Kil. 
ael  ofeel,  angl.  ceruisia  mustea. 

AALBEZIE  of  AALBEES.  Dit  woord  wordt 
in  Brab.  even  ais  in  Gelderland  alleen 
gebruikt  voor  de  zwarte  aalbees ,  de 
vrucht  van  den  cassis,  in  't  fr.  acys, 
die  dient  om  borrel tjes  te  maken.  Bij 
Kil.  is  het,  als  thans  nog  in  vele  stre- 
ken ,  hetzelfde  als  zeebees  ;  doch  de 
Brab.  heeten  zeebees  hetgeen  in  het 
fr.  groseille  rouge  bet.,  te  Kortrijk, 
paters. 

AALPOEL ,  m.  n.  beteekent  in  Limb. 
i)  poel  waar  aalwater  in  is,  dus  zoo- 
veel als  meslpoel ,  2)  aalwater.  De 
planten  moeten  met  aalpoel  of  aal- 
water begoten  worden.  In  dezen  zin 
gebruikt  men  daar  ook  poelwater. 
Z.  verder  aal. 

AALROERDER,  z.  m.  een  lange  stok  voor- 
zien van  een  berd  om  de  ale  in  den 
put  dooreen  te  roeren. 

AALWATER  (Limb.),  mest-  of  stalwater. 
Z.  aal.  BijSchmell :  adel;  mistwasser. 

AAM,  AME,  bij  Kil.  amelkoren ,  olyra,  far 
candidum  (VI.). 

AAMBILK,  m.  in  sommige  deelen  van 
Westvl.  gebruikt  voor  aambeeld,  ge- 
lijk het  woord  nagenoeg  overal  uit- 
gesproken wordt.  De  spelling  met  n 
in  stede  van  m  schijnt  echter  ver- 
kieslijk, dewijl  het  woord  voortkomt 
van  het  voorzetsel  aan  en  van  het 
verouderde  balten ,  slaan.  Aanbeeld 
of  aanbeld  is  dan  zoo  veel  als  opslag, 

AAMBROOD  voor  avondmaaltijd ,  waar- 
schijnlijk eene  samentrekking  van 


avond  en  broody  dewijl  men  ook  zegt : 
morgcnd  brood.  Dit  woord  wordt  nog 
al  veel  in  Limb.  door  de  volksklas 
gebruikt. 

AAMZEIK,  vr.  n.  in  Limb.  nog  al  veel  ge- 
bruikt voor  mier  (hgd.  ameise). 

AAN ,  ook  toe  oïop ,  heeft  de  beteekenis 
van  voort.  Ik  vrees  dat  ik  tegen  den 
eersten  october  met  mijne  idioiismen 
niet  zal  gedaan  krijgen.  fFerk  maar 
altijd  aan. 

AANBORREN,  aanbranden.  Z.  horren. 

AANBRANDEN,  O.  w.,  hier  en  ginds  ge- 
bruikt voor  gram  worden  (Westvl.). 

AANBROK,  m.  lijn  waaraan  het  klitspel 
(knikkerspel )  begint.  Ik  ga  van  aan 
den  aanbrak.  Van  breken ,  als  zijnde 
daar ,  waar  't  spel,  door  eene  lijn  af- 
gebroken, afgescheiden  is  (Goidsen- 
hove).  Zulke  scheidslijn  wordt  in 
Limb.  aan  genaamd.  Zoo  zegt  men 
als  men  met  knikkers  speelt :  ga  aan 
den  aan  ( aan  de  lijn ).  Op  de  beu- 
gclbaan  zegt  men  :  houd  den  voet  in 
den  aan ;  de  bol  is  in  den  aan ,  d.  i. 
hel  begin,  het  uileinde,  het  onderste 
van  de  beugelbaan ,  dat  in  dit  spel 
niet  alleen  door  eene  lijn,  maar  door 
eene  greppel  ( riool )  is  aangeduid. 

AANDE,  V.  eendvogel,  de  a  voor«  uitge- 
sproken ais  in  paard,  peerd.  Dus  ook 
aand  voor  eend  of  eendvogel.  Van 
hier,  aandei  of  eendenci  (VI.). 

AANEEN  ,  bijw.  gedurig,  zeer  dikwijls  , 
thans  :  wat  doet  gij  aaneen  ?  hij  is 
aaneen  bij  den  doctor,  d.  i.  hij  heeft 
dikwijls  den  geneesheer  noodig.  In 
de  volkstaal  te  Leuven  luidt  het 
alnee. 

AANEËNAAN ,  bijw.  in  Limb.  tegeneen- 
aan :  b.  v.  zij  stonden  aaneenaan,  ook 
aaneenvast. 

AANEENVAST.  In  Limb.  gebruikt  men  dit 
voor  tegenecnaan  of  aaneenaan  :  zij 
stonden  aaneenvast.  Ook  :  hij  is  zes 
weken  aaneenvast  ziek  geweest,  voor 
aaneen,  lat.  conUnenter. 

AANGAAN,  in  Brab.  voor  weg  of  heen 
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pan.  Gaat  aan ,  of  gij  krijgt  slagen; 
in  de  gebiedende  wijze  beleekenl 
gaat  aan ,  houdt  daar  van  op ,  zwijg, 
ik  geloof  u  niet,  of,  blijf  op  dat  punt 
niet ,  schei  daar  van  uit  ( Brab.  en 

Limb.)- 

AANGETREK,  o.  (Westvl.)  wat  bij  een 
huis  enz.  gebouwd  en  minder  is,  die- 
nende tot  keuken,  om  iets  te  verber- 
gen ,  weg  te  leggen  enz.  Een  aange^ 
trek  aan  eene  schuur.  Dus  hetzelfde 
als  in  Brab.  aanhang,  afhang  of 
afhangset. 

AAHHALIG,  bijv.  in  Brab.  voor  besmette- 
lijk. B.  V.  die  ziekte  is  aanhalig 
(Antw.  st.  en  pr.). 

AAN  HEBBEN.  Hij  heeft  het  aan  (zijn  vet), 
hy  is  dronken.  Ook  :  hij  heeft  zijn 
vel  aan ,  hij  is  dronken.  In  Leuven , 
Limb.  en  Antw.  zegt  men  :  hij  heeft 
een  stvk  in  fijnen  kraag, 

AARKALKEN,van  aan  en  kalk  (krijt),  aan- 
schrijven ,  wordt  gezegd  van  iemand 
die  vrat  schuldig  is :  ge  slaat  nog  voor 
zoo  veel  aangekalkt  (Antw.  pr.  en  st. 
ook  in  Noordb.)  Z.  Hoeuffl.  In  Limb. 
zou  men  zeggen  :  ge  staat  nog  voor 
zoo  veel  aan  den  «/r;7  (pilaar),  in 
Leuven :  m  het  wit  krijt,  op  de  schalie 
Hei)staan. 

AANKERVEN,  b.  w.  samengesteld  van 
aan  en  kerf,  *t  welk  een  ingesneden 
teeken  is.  Het  wordt  soms  gebruikt 
voor  aan  teekenen  ( Brab. ). 

AAXEISSEN ,  b.  w.  Aanhitsen ,  b.  v.  ik 
zal  u  den  hond  aankissen.  Men  zegt 
ook  kissen :  kis  den  hond  eens.  Verder 
kis!  kis!  kis!  als  men  den  hond  aan- 
hitst. Kissen  voor  hitsen  of  aanhitsen 
staat  in  de  Holt.  woordenboeken. 

AA!<IELAPPEN ,  door  klappen  aanraden , 
aanbevelen :  hij  zou  met  dit  meisken 
niet  getrouwd  zijn;  maar  heur  moe- 
der heeft  ze  hem  aangeklapt.  ( Brab. ) 

AANKOMEN  vervoegd  met  de  werkw.  hoo- 
ren  of  zien,  bet.  begrijpen,  iemands 
gedacht  of  inwendige  gesteltenis  ken- 
nen. Zij  hebten  u  zien  aankomen , 


d.  i.  zij  hebben  u  verstaan,  begrepen, 
uw  gedacht  geraden,  en  weten  reeds 
wat  hun  te  doen  staat  (Brab.). 

AANKRAS,  m.  aangespoeld  land,  aanwas, 
aanspoeling ,  aanslijking  ( fr.  allu- 
vion ).  Een  woord  in  sommige  pro- 
vinciën van  dagelrjksch  gebruik. 

AANKUILEN,  b.  w.  het  loof  der  aardap- 
pels hooger  dekken  of  aanhoopen 
(VI.  en  Br.).  In  Limb.  is  't  de  aardap- 
pelen hoogen  ot  aanhoogcn.  Zie  aan- 
ringen. 

AANLADEN,  o.  w. ,  vrij  algemeen  ge- 
bruikt van  wijn  die  een  deel  van 
zijnen  droesem  op  de  Oesch  afzet. 
B.  V.  deze  wijn  is  nog  jong;  hij  laadt 
aan ;  al  de  flesschen  zijn  aangeladen. 
Hetzelftle  zegt  men  van  het  pomp- 
water  dat  in  den  dusgenaamden  moor 
of  in  den  theepot  aanlaadt.  Ja  van 
alle  vette  stof,  die  ergens  blijft  aan 
vast  hangen  of  plakken,  fn  Limb. 
even  als  in  N.-Ned.  gebruikt  men 
aanzetten,  aanslaan. 

AANLEG,  m.  wordt  gezegd  van  een  aan- 
tal sehooven  op  den  dorsch vloer  uit- 
gespreid. In  dezebeteekenis  gebruikt 
men  in  Limb.  hetgeen  men  ook  in 
het  Noorden  hoort,  het  werkw.  aan- 
leggen :  de  garven  aanleggen ,  op 
den  dorschvlocr  uitspreiden.  Vandaar 
nog :  een  nieuw  bed  aanleggen  (  bed 
bcteck.  eene  verzameling  garven ,  op 
den  dorschvloer  uitgespreid  ,  die  in 
eenmaal  uitgedorschen  worden ).  Z. 
ook  brei. 

AANLEGGEN,  b.  w.  geld  aanleggen ,  is 
plaatsen,  op  intrest  uitzetten  (Brug- 
ge). 

AANLOOPEN,  in  Brab.  gebruikt  voor 
weg-  of  hecnioopen.  Ge  moet  niet 
gaan  aanloopen,  hoort  ge? 

AANNEBILK  ,  aambeeld.  Z.  aambilk 
( Kortr. ). 

AANOEKEREN,  O.  w.  voor  toenemen, 
vermenigvuldigen.  Van  het  verou- 
derde oeken,  waarvan  looeker^  woe- 
keren voortkomt. 
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AANPIKKËLEN ,  o.  w.  rap  de  pikkels , 
bikkels  of  beenen  verzetten.  Hadt  gij 
hem  zien  aanpikkeUn?  (Brab.  en  VI.) 

AANHINGEN ,  b.  w.  Patalers  aanringen, 
d.  i.  aanhoopen ,  aauaarden ,  en  als 
eenen  ring  daar  rond  maken.  Men 
zegt  dat  alleen  van  de  aardappels  die 
op  hun  eigen  staan ,  niet  in  rijen , 
reken  of  roten ;  want  als  zij  op  rijen 
staan,  zegt  men  :  balken,  aankuüen, 
of  enkel  ook  kuilen,  en  in  't  land 
van  Aalst  wordt  dat  wel  eens  opzetten 
genaamd.  In  al  die  beteekenissen 
zegt  men  in  Limb.  hoogen  oïaanhoO' 
gen. 

AANSGHEUT,  m.  Wanneer  een  landbou- 
wer begint  te  ploegen,  akkert  hij 
twee  voren  tegen  elkander.  Deze 
voren,  zijnde  het  begin  der  omploe- 
ging ,  heet  men  aanscheut ,  ook  mg 
( in  Brab.  en  Limb.) ,  omdat  zij  eene 
hoogte  vormen.  Hij  maakt  den  aan- 
scheut  in  *t  midden  des  latids  ( Brab. 
en  Hagel.).  Z.  aanschieten. 

AANSCHIETEN,  b.  en  o.  w.  beginnen  te 
akkeren  :  gij  hebt  dat  niet  goed  aan- 
geschoten. Op  de  voor  aanschieten, 
is ,  bij  het  ploegen ,  op  de  voor  be- 
ginnen ;  op  den  rug  aanschieten ,  is 
het  bed  of  het  gewente  laten  staan, 
midden  op  den  rug  aanvangen  (Brab. 
en  Hagel.  Belg.-Limb.). 

AANSCHIJN,  o.  hout, waaraan  ^e  strengen 
der  in  de  ploeg  of  Qg%Q  gespannen 
paarden  vastgemaakt  worden  (Oostvl. 
en  Br.). 
AANSLAAN,  O.  w.  bet.  al  gaande  de 
voeten  tegen  een  slaan.  Zie  eens 
hoe  vuil  uwe  broek  van  onder  is  :  gij 
slaat  zeker  aan  ?  Men  zegt  nog  van 
het  graan  of  andere  vruchten  :  dat 
het  aanslaat,  d.  i.  door  de  te  groote 
hitte  der  zon  aangerand  worden; 
en  van  koper,  tin  ,  enz.  dat  het  door 
't  vochtig  wéér  aangeslagen  is.  Ook 
getroffen  zijn,  b.  v.  die  man  is 
door  de  dood  zijner  vrouw  aange- 
stagen. 


AANSPELEN ,  aandoen  ,  aantrekken  van 
kleederen.  Speel  uwen  jas  aan. 

AANSPITTEN,  b.  w.  aansnoeren ,  aanrij- 
geti ,  h.\.  mijn  kleine  hu  ft  peerten 
aangespit.  Het  woord  is  slechts  eene 
westvlaamsche  uitspraak  van  aan- 
spelen, want  spitten  of  spetten  is 
eigenlijk  de  aarde  omgraven  met  de 
spit  of  spet  ( spade ). 

AANSPRAAK  HEBBEN,  verkeeren,  gevrijd 
worden.  fFeet  ge  niet  of  die  dochter 
al  aanspraak  heeft  f 

AANSPREKELIJK ,  lichtelijk  gehoor  ver- 
ieenende,  licht  genaakbaar :  ofschoon 
edel  en  rijk,  is  hij  toch  aansprekelijk 

(VI.). 

AANSVEUGELof  vo^^,  m.  eendvogel ;  in- 
zonderheid gezegd  van  den  dooden  vo- 
gel, als  eetwaar  beschouwd  (Westvl.). 

AANTREK,  m.  Hij  heeft  veel  aantrek,  hij 
wordt  veel  bezocht,  hij  ziet  veel  men- 
schen.  Ook  degenen  die  men  aan- 
trekt. Mei  al  uwen  aantrek  (Br. 
en  VI.). 

AANTREKKEN,  bet.  iemand  aantrekken , 
in  zijn  huis  toelaten,  met  iemand 
vriendschappelijk  verkeeren. 

AANVAREN,  O.  w.  Dit  woord,  dat  in 
Limb.  van  dagelijksch  gebruik  is, 
wordt  niet  alleen  voor  aanlanden 
( met  vaartuigen )  gehoord ,  zoo  als 
in  de  andere  provinciën ,  maar  ook 
voor  het  stilhouden  met  voer-  of  rij- 
tuigen bij  een  huis  of  eene  herberg. 
De  postwagen  vaart  bij  die  herberg 
altijd  aan.  Uier  dient  voorloopig  aan- 
gestipt te  worden ,  dat  het  werkw. 
varen  aldaar,  builen  de  gewone  en 
bekende  betcekenis ,  ook  gebruikt 
wordt  in  den  zin  van  :  koets ,  kar  of 
ploeg  geleiden;  zoo  zegt  men  :  met 
de  koets ,  de  kar,  of  de  ploeg  varen. 
Men  ziet  alzoo  dat  het  in  zwang  is  in 
slede  van  ri/V/^,  voeren,  dat  in  die 
streken  uitsluitelijk  gebruikt  wordt, 
als  men  van  paard  en  ruiter  spreekt 
(dus  zonder  rijtuig).  Hij  rijdl  goed 
bet.  :  hij  rijdt ,  zit  goed  te  paard. 
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De  LiuüMirgers  gebruiken  alzoo  dit 
woord  met  zijne  samensiellingen,  als 
de  Duitscbers  hun  fahren  met  des- 
zelfs  samengestelde  woorden.  Varen 
ia  bedr.  en  onz.  Z.  verder  varen  en 
de  woorden  er  meé  samengesteld. 

AANZETTEN.  Z.  aanladen. 

AA5  ZUN  of  eraan  üjn  (in  het  spel  verlo- 
ren hebben,  ook  bij  drank  zijn) :  Mj 
tl  eraan,  In  denzelfden  zin  zegt  men 
io  VI.  :  hij  heeft  het  aan  zijn  oog. 
Eraan  zijn  ( Brah. )  ot eraan  vaU  zijn 
of  beter  :  At;  is  daaraan  of  va$t 
daaraan  (Limb.)  wordt  gezegd  van 
een  strooper ,  door  den  veldwachter 
betrapt ,  die  hem  een  proces-verbaal 
maakt. 

AANZITTEN,  O.  w.  in  den  zin  van  stelen, 
heimelijk  aan  snoepen  :  dat  meisje 
Zët  gedurig  aan  het  geld  ( Br. ). 

AAP.  Gebruikelijk  in  de  spreekwijze :  van 
zijnen  aap  maken,  zijne  parten  spe- 
lea.  Het  zelfde  heet  men  te  Leuven  : 
MR  zijnen  neus  maken.  Iemand  voor 
den  aap  houden  is :  met  iemand  gek- 
scheren ( VI.  en  Br. ). 

A4R0,  m.  Het  dient  aangemerkt  te  wor- 
den, dat  de  Limburgers  dit  woord 
gedurig  op  de  lippen  hebbeu  voor 
tuM,  Ik  heb  er  geenen  aard  voor. 
Geenen  aard  hebben  om  ie  werken. 
Rond  Leuven  zegt  men :  geen  goesting 
hebben .  Als  men  van  een  zoon  spreekt, 
zegt  men  in  Brab. :  ï  is  een  aar(t)ken 
naar  zijn  vadrken ,  dat  ook  elders  ge- 
hoord wordL  In  Brab.  hoort  men 
a{aT)Un^  meteene  t,  in  Limb.  aar- 
den, met  d, 

AARDAPPEL.  Het  woord  cerdappel  wordt 
io  Limb.  dikwijls  samengetrokken  in 
eerppel.  Zoo  zegt  men  nog  cerppels- 
land,  —  loof—  kruid. 

AARDAPPELEERWEIJE,  v.  Gebruikelijk 
bij  het  uitdoen  van  de  aardappels , 
waar  men  roet  velen  aan  werkt,  gelijk 
bij  de  vroondiensten  of  karweijen  in 
de  middeleeuwen  ( Westvl. ). 

AAEDBEL.  In  een  groot  gedeelte  van 


Limb.  wordt  het  z.  n.  bel  gebruikt 
voor  bezie  otbes.  Zoo  zegt  men  erbel, 
bromel ,  krooset  of  krousel ,  wiemei , 
enz.  die  niets  anders  schijnen  te  we- 
zen dan  eerdbel,  braambel,  kruisbel, 
wijnbet  voor  aardbezie,  braambezie, 
kruisbezie,  aalbes.  In  N.-Brab.  hoort 
men  kroezel,  dat  misschien  de  zui- 
vere vorm  is ,  en  aan  die  bezie  toege- 
past is  geworden  om  de  kroeze  bla- 
deren van  dien  plant.  Ook  zouden 
die  woorden  kroosel,  kronsel ,  kroe- 
zel  kunnen  komen  van  het  fr.  gro- 
'  seille,  In  een  ander  gedeelte  van  dit 
gewest  zegt  men  veel  beer  (hgd. 
beere,  eng.  berry  )  voor  bezie  otbes, 
als  steekbeer  ( hgd.  stachelbeer ,  fr. 
baie),  in  Brab.  stekelbees.  Nog  hoort 
men  in  Limb.  hagsbeer  voor  zwarte 
aalbees.  Z.  ha  verbel. 

AARDBIE ,  fruilbié ,  langwerpige  bie 
( Westvl. ). 

AARDVLOOofAARDSVLOO,  v.  klein  zwart 
springend  en  vliegend  diertje,  dat 
het  vlas ,  de  bloemen  van  koolzaad , 
enz.  afeet  (Brab.  en  Limb.). 

AARLING ,  m.  Afval  van  stroo  ineen  ge- 
bonden, enz.  (L.  V.  Aalst).  Staat  het  in 
betrekking  met  air,  koomair?  Zou  't 
misschien  moeten  zijn  armling ,  dat 
is,  zoo  veel  als  men  met  de  armen 
kan  omvatten  ?  Tusschen  Leuven  en 
Mechelen  heet  men  dit  :  korlslrooi 
en  kortbussel. 

AARSGAT,  o.  betcekent  veelal  het  onder- 
ste van  cenen  boom.  Ook  gebruikelijk 
in  het  spreekwoord  :  aarsgat  over 
scliijtgat  vallen,  dat  is,  de  een  boven 
den  andere  vallen.  Kil.  vertaalt  on- 
der anderen  door  sedes  zit.  In  Limb. 
vot,  en  boks. 

AARSLAAN,  b.  w.  wordt  in  Limb.  ge- 
bruikt voor  het  ruw,  grof  uitdor- 
schen  van  het  graan  dat  dan  of  voor 
een  tweede  maal  gedorschcn  of  in 
dien'staat  aan  het  vee  gegeven  wordt. 
Z.  baardslagen  en  voorslagen. 

AART ,  m.  Dit  woord ,  zoo  oud  als  de 
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Straat,  is  niet  te  min  nog  van  dage- 
lijksch  gebruik  in  de  Kempen  en 
elders,  en  beteekent  twuwland,  in  't 
latijn,  terra  arabüis,  van  het  verou- 
derde eren ,  eriën,  arren  of,  met  de 
vlaamsche  adspiratie,  heriën » dat  is, 
ar  ar  e,  ploegen ,  en  colere ,  bouwen. 
Zie  Schwelier's  woordenboek ,  I , 
bl.  111-113,  ot  ée  Taalkundige  Men- 
gelingen  van  Ciignelt ,  bi.  30 ,  vlgg. 
Hier  te  lande  spreekt  men  van  den 
hoog  en  aart ,  den  voorsten,  den  ach- 
tersten aart ,  waarvoor  men  elders 
veld  zegt.  Ook  bij  de  Duitschers  is 
art-aeker ,  bouwland ,  en  artbar,  be- 
ploegbaar. De  korenaart  te  Gent, 
heden  de  korenmarkt ,  heeft  geenen 
anderen  oorsprong.  Van  hier  den  fa- 
milie-naam Vander  Haart? 

AARTJOEN.  Z.  aartjoen. 

AARZAK.  Z.  aaszak. 

AAS  of  EIS.  Overal  in  Brab.  gebruikt  voor 
handhave  eens  korfs,  ketels,  enz.  Dit 
woord  zal  wel  niet  zijn  dan  eene 
verbastering ,  in  de  uitspraak ,  van 
eins,  heUe  oïheinse,  bij  Kil.  vertaald 
door  ansa,  waar  bet  nedcrduitsche 
schijnt  van  voort  te  komen.  Het  is 
dat  ding,  waarbij  men  iets  vast  neemt. 

AAST,  m.  de  a  als  ao  uitg.  In  Limb. 
gebruikt  voor  eenen  wrong,  noest  of 
knoest  des  booms  ter  plaatse,  waar 
een  tak  gestaan  heeft.  Bij  de  Hoog- 
duitschers  is  ast  een  tak,  in  welke 
beteekenis  het  woord  ook  bij  Kil. 
voorkomt ,  doch  met  de  korte  vokaal 
ast  of  est.  Zie  daar  mede  ast ,  oest , 
vertaald  door  nodus ,  turber  arboris. 
In  Br.  en  Antw.  noemt  men  het  weer. 
In  die  plank  zijn  vele  weeren. 

AASZAK,  m.  Eigenlijk  spijs- of  knapzak ^ 
of  een  zak  waar  men  zijn  aas,  zijn 
voedsel  in  steekt.  Van  daar  is  het 
overgegaan  tot  de  goochelaars ,  die 
uit  den  aaszak  spelen,  of  die  uit 
hunnen  knapzak  allerlei  dingen  ha- 
len ,  welke  zij  daar  welen  in  te  too- 
vercn.  Aaszak  doen  in  het  spel, 


waarvoor  men  veelal  haarzak  boort, 
is  dus  lichtelijk  uit  te  leggen  :  het 
zegt  zoo  veel  als  met  behendigheid 
zijne  kaarten  veranderen ,  of  andere 
kunstgrepen  te  baat  nemen  om  aan 
de  winst  te  geraken.  In  Leuven  zegt 
men :  doe  aaszak,  voor :  gij  bedrieger 
ofvalschaard. 

AATJE,  o.  streeling,  kus,  is  in  de  kin- 
dertaal gebruikelijk  :  geef  mij  een 
aatje.  Van  daar  is,  in  de  gemeenzame 
volksspraak ,  het  woord  overgegaan 
tot  de  beteekenis  van  kaakslag ,  of 
een  aatje  met  de  volle  hand. 

ABATJE,  borrel  (Snellt.  Kortrijk). 

ABSJAARD,  m.  (Ostende)  policieman » 
een  bediende  van  de  openbare  orde. 
Het  woord  beteekent  mede  in  de 
Brabandsche  volkstaal,  ee;i  atbedrijf, 
een  menschdie  nergens  zijne  handen 
kan  van  afhouden.  Z.  albescheer. 

ACHTER ,  voorz.  aan  ,  nevens ,  langs , 
tegen  :  een  huis  achter  den  steenweg 
(Oost-  en  WestvL). 

ACHTERBABBELEN ,  v.  w.  Nababbelen  , 
tegenspreken  en,  te  Leuven  bij  't 
arme  volk,  nagreven.  Z.  dit  leste. 

ACHTERDEEL  (Kortrijk).  Ik  ben  op  mijn 
achterdeel,  fr.  je  suis  en  retard. 

ACHTERDRA6EN,  kwaad  spreken  (Klein 
Brab.). 

ACHTEREEN  {astereen) :  1)  straks,  fluks, 
aanstonds ,  in  't  fransch  tantdt ,  tout 
dCheure  (Br.  Kemp.  Limb.).  Despars, 
Cronijcke  van  Vlaenderen,  I,  98, 
gebruikt  dit  woord  in  dezelfde  betee- 
kenis ;  9)  achtereen  bel.  ook  achter 
malkadr;  achtereen,  d.  i.  binnen  een 
oogenblik. 

ACHTERGELOOP  ,  O.  Beslommering 
(Westvl.). 

ACHTERHAAM,  o.  z.  achlcrlap,  soort  van 
haam  dat  men  het  kar-paard  van 
achter  aandoet  en  dient  om ,  des 
noods,  de  kar  terug  te  stoeten.  Zie 
haam  bij  Weil  (Brab.  Limb.). 

ACHTEKHAND,  V.  Gij  zit  op  de  achter- 
hand  en  dus  was  het  wel  te  zien  welke 
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koüH  gij  moest  spelen  (Leuven).  Ook 
in  Limb.  degene  die  het  laatste 
moet  spelen ,  zit  op  de  acMerluind , 
terwijl  bij ,  die  bet  eerste  moet  spe- 
len (of  uitspelen) y  op  de  voorhand 

ACBTERUZER,  schoenmakers  tuig  (Leu- 
ven), het  zelfde  als  likijzer,  ijzeren , 
boa  ten  of  steenen  werktuig  om 
schoenen,  enz.  te  likken. 

ACHTERKLAP  DOEN  of  SPREKEN ,  vees- 
ten. Het  is  blijkbaar  een  woord  van 
slecht  gehalte,  alleen  in  de  volkstaal 
gebruikelijk ,  doch  geenszins  aan  te 
bevelen. 

ACBTERLAP,  n.  leéren  tuig  dat  een  in- 
gespannen paard  achter  op  de  billen 
draagt.  In  Limb.  achterhaam  (m.  n.). 

ACHTER LOOPEN.  Ilen  zegt  soms :  loopt  er 
achter,  in  stede  van  :  gij  moet  hetniet 
weten  (Somerghem). 

ACHTERMAAT ,  v.  z.  gras  dat  weder  uit- 
schiet in  eene  afgemaaide  weide, 
nagras,  in  vele  streken  van  Br.  en  de 
Kemp.  toemaat.  In  Limb.  zegt  men 
yeelgromet  (m.). 

ACHTERNA,  gebruikt  voor  later,  nader- 
hand.  Gij  zult  het  achterna  wel  hoo- 
ren  (Kortrijk).  Achterna  zult  gij  het 
wel  weten ,  beteekent  in  Limb.  ten- 
langentaatste  enz. 

ACHTERNOEN,m.  Vesperbrood  of  hetgeen 
de  Franschen  goïUer  heeten :  ik  eet 
cm  vier  uren  den  achtemoen  (Br.). 

ACHTERSTAAN ,  O.  w.  wijkeu ,  hij  moet 
voor  niemand  achter  of  van  achter 
staan ,  zegt  men  te  Leuven  van 
iemand  die  zoo  goed  voor  zijn  vak 
of  taak  is  als  anderen.  In  Limb.  ach- 
terstaan of  achteraanstaan  in  den- 
zelfden zin. 

ACHTERTALEN ,  achterzeggen  ,  achter- 
klap spreken.  Het  woord  wordt  mede 
gebruikt  in  den  zin  van  iemands  taal 
of  uitspraak  nadoen;  nagreven  zegt 
het  arme  volk  te  Leuven.  In  deze 
laaute  beteek.  zegt  men  in  Limb. 
naklappen. 


AGHTERTIJZE ,  achterste  deel  van  eene 
laars.  Het  woord  is  ontleend  aan  het 
fr.  tige,  schacht  (Westvl.). 

ACHTERVALLEN ,  b.  w.  vergezeld  met 
niet,  wordt  omst.  Leuven  gebr.  in 
den  zin  van  :  niet  in  den  nood  laten , 
niet  verlaten,  verdedigen,  voorstaan, 
b.  V.  zijt  gerust,  ik  zal  u  niet  achter- 
vallen,  d.  i.  ik  zal  u  in  geene  verle- 
genheid laten ;  zijn  regel  niet  achter- 
vallen,  zijn  meester  niet  achtervallen 
is  ze  voorstaan ,  dezer  verdediging 
nemen,  misschien  is  't  voor  afvallen. 

AGHTERVLOER ,  m.  Zoo  noemt  men  ,  in 
sommige  streken ,  hetgeen  elders  de 
gang  ,  de  in-  of  doorgang  heet  van 
het  huis  (Westvl.  Brab.). 

AGUTERWAREGE ,  v.  voor  achlerwares 
met  den  Westvl.  uitgang  ege.  Z.  het 
volgende  woord. 

AGHTERWAREN  ,  b.  w.  in  VI.  nog  gebe- 
zigd voor  kraambewaren  ,  d.  i.  het 
kind  en  de  kraamvrouw  oppassen  of 
verzorgen.  Van  hier  achterwaring, 
achterwares,  achterwaarster,  ach- 
terwarege  of  achterwarigge ,  d.  i. 
kraambewaarsler  :  in  het  Noorden , 
.  baker  of  kraambewaarster ;  in  Antw. 
bakel ;  rondom  Leuven,  Diest ,  Lier , 
Brussel ,  verwares ,  ook  goeivrouw. 
Z.  Deiforterie,  bl.  370  en  Weil.  die 
mis  zegt  dat  die  woorden  buiten  ge- 
bruik zijn,  wijl  ze  in  België  nog 
veel  gehoord  worden. 

ACHTERWARES.  Z.  achterwaren. 

ACHTERWEERT  (waart) ,  op  het  einde. 
Achterweert  *s  jaars,  d.  i.  op  het 
einde  des  jaars.  Ook  :  van  de  kerk 
verwijderd  :  hij  woont  achterweerls. 

ACHTERWEERTSCH,bijv.  die  van  de  kerk 
verwijderd  is  :  de  achterweertschen 
en  de  plaalsetiaars ,  zijnde  de  laat- 
sien  nabij  of  ter  plaatse  zelf  gehuis- 
vest (Westvl.). 

ACHTETEN  of  ACHTELETEN ,  O.  van 
achten  eten  samengesteld, het  ontbijt 
of  in  Br.  morgendstond  (Kortrijk). 

ACHTKANTE   of    ACHTKANTIG,    b.    V. 
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(lom ,  boerachtig :  dat  is  een  acht- 
kante.  Elders  heet  het  vierkante  of 
vierkantige  ,  fr.  gauche ,  ruslre. 

ACHTKANTE  of  ACHTKANTER  ,  m.  zegt 
men  in  VI.  veel  voor  eenen  canada , 
soort  van  populier  :  i04  koopen 
sehoone  en  groote  abeeten ,  achtkan- 
ters.  —  70  koopen  zware  acfitkanten, 
enz. 

ACHTTIENMAANDER ,  in.  veulen  van 
achttien  maanden  (Westvl.). 

ACTIES ,  V.  mv.  in  't  enkelv.  zelden  of 
nooit  gebruikt.  Men  past  het  woord 
gewoonlijk  toe  op  dwaze  of  onbeta- 
melijke kuren  :  wat  zijn  dat  voor 
acties?  zit  stit  met  at  uwe  zotte  acties. 
Hier  dient  bij  opgemerkt  dat  het  volk 
aan  de  vreemde  woorden  op  ie  veelal, 
in  het  mv.,  eenc  s  toevoegt.  Zoo  zegt 
het  acties  en  niet  actiën ,  stiuHes  en 
meistiidiën,enz.  Van  hier  actiemaker. 

ADEMEN ,  o.  w.  Hij  zat  er  niet  over  ade» 
men^  d.  i.  hij  zal  er  niets  van  weten, 
of ,  niet  over  geraadpleegd  worden , 
niet  tusschen  komen  ( Leuven ). 

AF ,  bijw.  wordt  gebruikt  als  een  suffix 
in  tegenstelling  van  aan  :  daaraf, 
waaraf  \oor  daarvan,  waarvan.  Ook 
wordt  af  dikwijls  gebruikt  voor  van. 
Af  beantwoordt  aan  het  hd.  ab.  eng. 
of;  hel  lat.  ab,  abs,  au,  de,  di. 

A  FAIT,  bijw.  onmiddellijk  daarop ,  da- 
delijk ,  zoo  haast  als ,  naarmate  : 
ik  raapte  d  fait  zijn  getd  op ,  getij k 
hij  het  wegwierp.  —  Zoodra  hij  zijn 
daghuur  trekt,  drinkt  hij  ze  a  fait  op. 
Elders  klinkt  het  te  faite,  en  komt 
duidelijk  van  hel  fransch  even  als  fei- 
telijk, dat  nagenoeg  hetzelfde  zegt. 
Ook  wordt  het  maar  nabij  de  waal- 
sche  grenzen  gehoord. 

AFBAARDEN,  bevr.  w.  Een  schoof  af- 
baarden^  is  slechts  het  meeste  graan 
er  uit  dorschen.  Ge  moet  al  gauw 
eenige  schooven  haver  afbaarden. 
Zulk  een  afgebaarde  schoof  heet 
baardslag.  Het  woord  bet.  eigenlijk 
den  baard,  de  stekels  afkloppen. 


(Kempen).  Z.  Baardslagen. Tusschen 
Leuven  en  Mechelen  heet  men  dit 
voorslagen ,  de  zoo  uitgeklopte  schoo- 
ven zoo  wel  als  het  werkwoord. 

APBANK,vr.  het  zijschip,  de  zijbeuk  of 
aanbouw  eener  kerk.  Het  is  verwant 
met  afhank  ( Limb. ). 

AFBEENEN ,  b.  w.  afleggen.  Ik  heb  veel 
weg  afgebeend,  hetzelfde  als  veel 
wegs  afgelegd  (Oostvl. ). 

AFBEUDELEN.  Z.  afboddelen. 

AFBUAIEN ,  AFBLADEN  of  AFBLADE- 
REN,  b.  w.  die  heer  heeft  zijnen  bosch 
al  te  zeer  afgeblaaid,  d.  i.  te  veel  hout 
uitgekapt,  er  te  veel  winst  willen  uit 
halen.  Z,  bladen,  blaten  (VI.  Kemp.). 

AFBLOTTEN,  O.  w.  afschelferen,  afpellen 
bij  Kil.  en  te  Kortrijk  plotten.  Z.  blot- 
ten ,  de  muur  blot  af.  In  Brab.afschof- 
felen  :  b.  v.  den  weg  afschoffelen. 

AFBODDELEN  of  AFBEUDELEN,  is  met 
gerucht  ergens  afvallen  of  komen 
afgeloopen.  Z.  boddelen  ( Brab.  en 
omslr.  St.  Truiden ). 

AFBOESEN,  b.  w.  afslagen.  Z.  boesen 
( Brab. ). 

AFBOKEN ,  b.  w.  van  af  en  boken ,  't  welk 
kloppen  ,  slaan ,  afslaan  ,  afram- 
melen bet. :  onze  notenboom  is  afge- 
boekt ( Limb. ).  Boken ,  slaan  in  't 
HoUandsch,  beteekent  afbeuken ,  ook 
afrossen ,  aframmelen  enz. 

AFBORREN,  afbranden.  Z.  horren. 

AFBORSTELEN,  fig.  bet.  in  Holland 
iemand  helder  door  strijken,  in  Br.  en 
VI.  een  pak  slagen  geven. 

AFBOTTEN,  o.  w.  van  af  en  botten  d.  i. 
springen  :  den  bal  botte  er  af ,  d.  i. 
kaatste  er  af  (Brab.). 

AFBRANDEN ,  b.  w.  van  af  en  branden. 
Het  woord  bet.  het  zij  alleen ,  het  zij 
'met  anderen,  bij  iemand  onverzocht 
en  onverwacht  in  huis  vallen  en  diens 
onderstelden  voorraad  gaan  opeten 
of  drinken.  In  sommige  streken  heet 
men  het  inbranden. 

AFDOEN,  b.  w.  afmaken  of  verraderlijk 
ombrengen  :  Caïn   deed  Abel   af. 
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iemand  hel  ruwste  afdoen,  is  hem 
duchtig  afrossen.  Het  woord  wordt 
ook  gebruikt  voor  afhandig  maken , 
inzonderheid  door  looze  streken  of 
▼leierij  :  hij  heefl  het  mij  afgedaan, 

AFDOPPEN,  o.  w.  In  de  gemeenzame 
spraak,  in  Br.  en  VI.  Iemand  wel  doen 
afdoppen ,  d.  i.  afgeven  ,  aftellen ; 
men  hoort  ook  afdokken ,  in  dezelfde 
beteekenis.  In  Limb.  zegt  men  uitdog- 
gen :  wij  zullen  hem  doen  uitdoggen. 

AFDBETSEN,  b.  w.  afloopeu.  Z.  drets. 

AFDBOOGEN ,  b.  w.  is  een  van  die  me- 
nigvuldige WW.  overal  gebruikt  om 
er  slaan  meé  te  beduiden,  ais  afram- 
melen»  afranselen,  afrossen,  enz. 

AFFEL,  of  naffel,  m.  wordt  in  Vi.  ge- 
bruikt voor  navel,  buiknavel,  umbi- 
Ueu9^  Zoo  ^egt  men  :  ieder  mensch 
heeft  zijnen  affel.  Het  woord  staal  bij 
Kil.  Van  daar  ook  affeUchrooi,  met 
gelijke  beteekenis,  waarover  men  bij 
denzelfden  Kil.  na  kan  zien^c/iroot/^, 
schroye,  vertaald  door  segmen,  pars 
abscissa.  Gelijk  men  affel  voor  naffel 
of  navel  zegt,  zoo  heefl  men  ook  ere 
en  nere  ( dorschvloer ). 
AFFIBMATIE  — NEGATIE.  Tusschen  het 
Brabandscb  en  het  Vlaamsch  taaiei- 
gen bestaat  onder  veel  andere,  een 
kenmerk  van  onderscheiding  in  't 
gebruik  van/n  en  neen.  Zoo  zal  b.  v. 
iemand  vragen  :  gij  zegt  dat  er  maar 
honderd  appels  in  dezen  korf  lagen? 
De  Brabander  zal  antwoorden :  neen  , 
d.  i.  neen  er  waren  maar,  niet  meer 
daneiiz.DeVlaanderaar,  integendeel, 
zal  ja  zeggen.  De  Brabander  houdt 
bel  hier  met  den  Franschman ,  de 
VUaing  met  den  Hoogduitscher.  Wij 
Beenen  dat  het  antwoord  des  Bra- 
banders nauwkeurigst  is :  quote  quis- 
que  rogat  casu  responsio  detur. 

AFFinrSELEN,  ontfutselen,  b.  w.  bet.  in 
de  gemeene  volkstaal  vrij  algemeen , 
door  slimme  streken ,  door  vleierij , 
enz.  iemand  iets  afhandig  maken 
( VI.  Br.  eo  Belgisch  Limb. ). 


AFGAAN,  o.  w.  in  sommige  gewesten  van 
VI.  gebruikt  voor  geld  afgeven ,  b.  v. 
ik  heb  hem  doen  afgaan.  Zoo  zegt 
men  almede  :  hard  van  afgang  zijn , 
van  iemand  die  moeilijk  van  zijn 
geld  kan  scheiden. 

AFGEBAST ,  gemeen  brusselsch ,  voor  : 
ten  oudere  gedaan ,  door  een  ander 
overtroffen  of  vervangen;  fr.  dé- 
gommé. 

AFGEBRAND ,  iemand  die ,  door  het  ver- 
branden van  zijn  huis,  zijn  goed 
verloren  heeft  :  Die  menschen  zijn 
afgebrand  ( Br.,  Limb.,  Antw.  st.  en 
pr.  ook  in  Noordbr.).  Z.  Hoeuffl. 

AFGESTREKEN  (van  afstrij ken),  komen 
afgeslreken  is  wederkceren :  hij  kwam 
bedrukt  afgeslreken  ( wedergekeerd ) 
(VI.  en  Br.). 

AFGETAPT.  Z.  aftappen. 

AFGETTEN,  b.  w.  in  VI.  gebruikt  voor' 
bespieden ,  afspieden.  Het  heeft  dui- 
delijk den  zelfden  oorsprong  als  't 
fr.  guetler, 

AFGEZONDERD  voor  uitgezonderd  of  uit- 
genomen :  alle  zijne  goederen  ver- 
koopen ,  zijn  huis  afgezonderd  (Kort- 
rijk ). 

AFGBUWELIJK,  bijv.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  schrikkelijk ,  h,y,  het  was  een 
afgruweUjke  brand, 

AFHALEN ,  b.  w.  door  klagen  en  vragen 
iets  bekomen  len  nadeele  van  ande- 
ren ( Br.  en  VI. ) :  die  arme  vrouw 
deed  niet  dan  mij  afhalen. 

AFHOEDEN ,  b.  w.  afweiden  of  afgrazen  : 
die  weide  is  af  gehoed,  Z.  Kil.  op  hoe- 
den ( Br.  en  Limb. ). 

AFHOMPEN,  b.  w.  in  grove  stukken 
afbreken.  Bij  Kil.  staat  hompen  ver- 
taald door  abscindere  partes  extre- 
mos.  Homp  is  een  grof  stuk. 

AFHOOGEN,  b.  w.  meer  bieden  of  zeggen 
dan  een  ander:  ik  heb  hem  afgehoogd, 
In  den  zelfden  zin  gebruikt  men  ook 
afzetten,  afbieden. 

AFHOOIEN ,  b.  w.  b.  v.  klaver  afhooien  is 
ze  afmaaien  en  tothooi  laten  droegen. 
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AFHOOZEN  of  afoozen,  ook  uitooxen , 
h.  w.  Eenen  put  of  vijver  ledig  schep- 
pen. Z.  Kii.  op  hoosen  en  oosen, 
aldaar  vertaald  door  haurire.  In 
Limb.  en  Br.  zegt  men  heeuzen ,  de 
schühuüheeuzen.Uen  moet  aanmer- 
ken dat  men  een  tweeklank  laat  hoo- 
ren,  heeuëzen,  uitfieeuëzen^  wat  voor 
de  scherplange  o  pleit.  De  N. -Neder- 
landers schrijven  nochtans  uühozen, 

AFKALKEN  of  AFKALVEREN ,  o.  w.  met 
stukken  en  brokken  afvallen,  van  op- 
geworpen grachten  sprekende :  deze 
gracht  is  heel  afgekalverd.  Elders 
hoort  men  in  denzelfdcn  zin  afkal- 
ken ;  maar  afkantelen  zal  toch  wel  het 
beste  zijn. 

AFKEIEN,  ook  kleineeren  .-verkleinen, 
minder  maken.  Iemand  afkeien  of 
kleineeren  in  de  meening  van  ande- 
ren. Gemeen  brusselsch  eigenlijk 
afwerpen;  z.  keien. 

AFKEIEREN  of  AFKUIEREN,  b.  w.  af- 
slaan, aframmelen  ( Mechelen). 

AFKETSEN,  b.  w.  afslaan  :  appels  afket- 
sen. Zie  kaatsen  en  ketsen  bij  Kil. 

AFKLETSEN,  b.  w.  afslaan  of  kletsen  ge- 
ven; niet  aanvaarden,  weigeren.  Z. 
kletsen  bij  Kil. 

AFKOMEN,  heeft  in  Br.  de  beteekenis 
van  aankomen  :  ik  hoor  u  afkomen , 
d.  i.  ik  begrijp  u,  ik  zie  wat  gij  voor 
hebt. 

AFKOMEN ,  o.  w.  gebruikt  voorden  prijs 
zijner  koopwaar  verminderen  :  gij 
moet  wat  afkomen,  eer  ik  uwe  waren 
koope  (Br.  en  VI.). 

AFKUIEREN,  Z.  afkeieren. 

AFKUITELEN ,  O.  w.  afrollen  :  den  berg 
afkuitelen,  Z.  kuitelen  en  kuitelbuik. 

AFKWIJNEN,  b.  w.  al  kwijnende  slijten  : 
uAls  in  een'  kerkermuur  een  leven 

af  te  kwijnen. 
Dat  duizend  beulen  vindt  in  duizen- 
den van  pijnen. » 
Bilderdijk ,  Ziekte  der  Geleerden , 
«•«•zang,  V.  297. 
(Omsir.  St-Traiden.) 


AFLAAT,  m.  melk  waarvan  men  den 
room  heeft  afgestreken.  Van  hier 
afgelaten  melk,  d.  i.  melk  zonder 
room.  De  melk  aflaten  is  de  melk 
stillekcns  laten  afloopen ,  tenvijl  men 
den  zaan  legen  houdt  (veel  in  Limb. 
in  zwang ). 

AFLAPPEN ,  b.  w.  dikwerf  gebruikt  in 
den  zin  van  iets  met  haast  en  slecht 
verrichten  :  hij  heeft  zijn  werk  afge- 
tapt. Van  hier  zou  men  kunnen  zeg- 
gen :  ge  zijl  een  felle  tapper,  d.  i. 
knoeier.  Ook  in  Limb.  gebruikt. 

AFLAPPEN ,  b.  w.  Meester,  wil  haastig 
mijn  schoenen  aftappen,  d.  i.  met 
het  lappen  mijner  schoenen  gedaan 
maken  ( Leuven ). 

AFLEGGEN ,  O.  w.  afnemen ,  van  kracht 
verminderen  :  hij  begint  af  te  leggen , 
zegt  men  van  iemand  die  met  de 
jaren  verzwakt  ( Westvl. ). 

AFLEIDEN,  b.w.,  iemand  door  redenen 
botmuilen ,  van  zijn  stuk  brengen  : 
hij  lieefl  dien  slimmerik  daar  eens 
wel  afgeleid. 

AFLEUZEN.  In  Westvl.  zegt  men  afleuzen, 
in  Oostvl.  a/Zutsen. —Afvielen,  met 
fleemende  woorden  iemand  iets  af- 
handig maken.  In  Limb.  beteekeut 
afleuzen  het  HoUandsche  aflossen, 
vervangen  :  zoo  zegt  men  van  werk- 
lieden ,  die  een  zwaar  en  aanhoudend 
werk  te  verrichten  hebben  :  zij  moe- 
ten zich  van  tijd  tot  tijd  a/leuzen ,  het 
hoogd.  ablösen. 

AFLIKKEN,  b.  w.  (^  schoenen  zijn  ge- 
maakt ,  maar  de  gast  moet  ie  nog 
aflikken ,  d.  i.  de  lappen  met  het 
likhout  of  likijzer  glad  maken  of  glan- 
zen (Leuven).  Z.  tikkefi  bij  Weil. 

AFLOOP,  m.  in  sommige  streken  gebruikt 
voor  buikloop,  In  Br.  zegt  men  :  de 
roode  loop. 

AFLOZEN,  b.  w.  aflroetelen ,  door  behen- 
digheid verkrijgen.  Z.  afleuzen. 

AFLUIZEN,  afleuzeri,  aflozen,  aflutsen, 
aftrassen,  aftroggelen.  Iemand  iets 
door  vleierij ,  vooral  door  lastig  val- 
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ien  afbedelen,  verkrijgen  (Br.,  VI.)- 
In  VI.  ook  iemand  slagen  geven.  In 
de  Holl.  woordenb.  isa^tu;s^  listig- 
lijk  ontnemen,  fr.  eseroquer,  fUouter, 

iPKEKKEN,  b.  w.  duchlig  afrossen;  den 
nek  of  hals  afsnijden  ( Hagel.  >. 

AFOOZEN.  Z.  afhoozea. 

AFPALSTEREN ,  b.  w.  aframmelen.  Van 
hier  afpaUtering,  van  't  oude  ptUster, 
dikke  slok  ( Hagel.  >. 

AFPEUZELEN ,  b.  w.  de  beentjes  afpeii- 
leien  of  afknagen  ( Br.  en  Limb. ). 
Z.  peuzelen. 

AFPIUEN ,  b.  w.  in  Holland  onbekend, 
allhans  bij  Weil.  niet  vermeld ,  is  in 
België  algemeen  gebruikt  voor  het 
afkappen  met  de  pik  ( zicht ) ,  bij  Kik 
füix  frumentaria.  Het  gras  wordt  ge- 
wu/aid ,  het  graan  of  koren  gepikt. 
Afpikken^  met  den  bek  afeten  :  die 
kukens  hebben  al  die  uitschietende 
erwten  afgepikt,  't  Is  slechts  in  deze 
laatste  beteekenis  dat  men  het  in 
eenige  woordenboeken  aantreft.  Af- 
pikken in  deze  laatste  beteekenis  is 
ook  in  Limburg  in  gebruik. 
AFPITSEN,  b.  w.in  den  overdrachtelijkea 
zin  afpersen,  afhouden,  minder  ge- 
ven dan  men  schuldig  is.  Afpitser, 
een  gierig  man.  Bij  Kil.  in  Br.  en 
Limb.  is  pitsen  nog  :  met  de  vingers 
nijpen,  prangen,  afknippen. 
AFPRE5KELEN,  b.  w.  afpersen,  zachtjes 
afdwingen,  samengesteld  van  af 
en  prenketen ,  zijnde  dit  laatste  het 
freq.  van  prangen,  persen  ;  het  be- 
teekent  derhalve  met  aanhouding  af- 
dingen, afbieden,  afbedelen,  afper- 
sen, in  Limb.  zegt  men  ook  in  dien 
zin  afpinketen  zonder  r. 

AFPRIGGELEN,  b.  w.  aframmelen,  afran- 
selen. Z.  priggel,  d.  i.  slaag  (Br. >. 
In  Limb.  zegl  men  afpreugelen 
( boU.  priegeten  ,  hgd.  abprügetn ). 
AFREDDELEN,  O.  w.  afjglijden ,  afschui- 
ven :  ik  heb  mii  pijn  gedaan  met  van 
die  grachl  ofte  reddeten  (Hagel.). 

,  b.  w.  afpalen  van  af  en 


reenen ,  palen. Z.  reen.  Van  hier  afree- 
ning,  afpaling  (Hagel.),  fn  Limb. 
rein,  van  daar  r  rein  of  reengenoten , 
te  Leuv.  reggenoten,  fr.  riverains. 

AFRTBBELEN,  afdraaien  met  de  hand 
( KI.  Brab. ). 

AFROEPEN ,  b.  w.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  afschaffen ,  afzetten  :  de  fran- 
sche  stuivers  zijn  afgeroepen. 

AFRONSËN,  afrossen. 

AFSCHAFFEN ,  b.  gel.  w.,  afschieten , 
afdoppen ,  geven ,  van  geld  spreken- 
de ;  to ,  moeder,  schaf  een  5  fr.  stuk 
af;  schaft  uw  oom  nog  at  af  f  Boer- 
tenden  stijl  (  Landen  ). 

kFSCHEWSEL  ^  afscheedsel ,  o.  afschei- 
ding, overal  in  Belgiö  gebruikt. 

AFSCHIETEN  o.  w.  losgaan,  a  f  kalken , 
afschuiven,  afvallen  (Br.  en  Limb.). 

AFSCHTJTEN.  Z.  afschieten. 

AFSCHOFFELENof  AFSCHUPPELEN,  b. 
w.  de  wegen  met  eene  schup  of  ander 
tuig  schoonmaken.  In  Limb.  afschup- 
pen,  datdaar  ook  gebruikt  wordt  voor 
het  holiandsche  afscheppen  :  iemand 
de  trappen  afsehuppen. 

AFSLEUREN ,  b.  w.  iemand  met  geweld 
zijne  klecding  afrukken. 

AFSL0B6EREN  of  AFSLOEBEREN ,  b.  w. 
zeer  haastig  en  slecht  een  werk  af- 
doen. Z.  slobberen,  siobberachtig.  In 
Limb.  zou  men  afrabbeten  otaftroo- 
cheten  zeggen. 

AFSLOFFEN  (  Br.  Limb.) ,  afslonsen. 

AFSOPPEN ,  van  af  en  soppen  of  tsoppen , 
of  koppen  :  de  soppen  of  toppen , 
koppen  of  kruinen  uitsnijden  of  kap- 
pen, decacuminare^  apices  demere 
bij  Kil. 

AFSPANNING ,  v.  herberg  voor  voerlie- 
den. 

AFSPIONNEEREN ,  b.  w.  met  den  vcr- 
franschten  uitgang  eeren ,  afspieden  : 
van  't  fr.  espUmner. 

AFSTEEK ,  m.  dat  niet  wel  voegt. 

AFSTEKEN ,  o.  en  b.  w.  1)  koeien  enz. 
verkoopen,  2)  dooden  om  ziekte  :  ik 
heb  alweer  eene  koe  moeten  afsteken. 
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AFSTRIJDEN,  b.  w.  loochenen,  niet 
willen  bekennen  (Br.  en  Limb.) :  dat 
kind  streed  af  dat  het  aan  den  sui- 
ker geweest  was, 

AFSTUIKEN,  b.  w.  al  schnddende  of 
draaiende  iemand  naar  beneden  sloo- 
ten ,  of  o.  w.  van  eene  hoogte  afstor- 
ten, afvallen  (Leuven).  Z.  stuiken. 

AFTAPPEN  ,  b.  w.  dennen  aftappen ,  is 
het  sap  van  dennenboomen  doen  uit- 
loopen ;  van  hier  afgetapte  den ,  d.  i. 
den ,  waarvan  men  het  vocht  heeft 
afgetapt ;  b.  v.  de  ptanken  van  afge- 
tapten  den  zijn  niet  zoo  goed  als  van 
onafgetapten. 

AFTEEREN  of  AFTEREN ,  b.  w.  afeten 
(Landen) :  Teer,  gruwbre  sprinkhaan- 
zwerm  ,  de  rijke  velden  af  ( Bild. 
ZiekU  der  Gel.U,  z.  v.  339 ).  Af  kna- 
gen :  zijne  long  was  afgeleerd, 

AFTELLEN  (met  iemand)  o.  w.  Met 
iemand  afrekenen ,  en  fig.  iemand 
eens  wel  zijn  ongelijk  onder  het  oog 
leggen,  het  hem  eens  wel  betaald 
zetten,  hem  afrossen  (Limb.  Wcstvl.). 

AFTEREN ,  b.  w.  een  schip  afteren  of 
geheel  met  teer  bestrijken. 

AFTERREN ,  te  Leuven  afteéren ,  dat  is 
aftrekken ,  afrukken  :  een  haas  het 
vel  afterren.  Z.  bij  Weil.  temen.  Bij 
Kil.  en  de  naaisters  ïsaf-otontierren 
den  naad  lostrekken. 

AFTOB!  ASSEN,  b.  w.  van  af  en  tobiassen, 
d.  i.  kastijden.  Tobiassen  komt  van 
Tobias,  een  patriark  die  zijn  zoon 
wel  onder  de  roede  hield  ( Leuven ). 

AFTOKEEN  of  afloekken,  d.  i.  door  tokken 
of  stooten  afmartelen ,  of  tobben :  die 
voerman  tokt  zijne  paarden  af.  Die 
stiefmoeder  doet  niets  dan  de  kinde- 
ren tokken  en  slaan  ( Leuv. ).  In  Limb. 
zegt  men  toeken  (  slaan ) :  hij  heeft 
hem  getoekt ,  of  eenen  goeden  toek 
gedaan  oï gegeven.  Ook  tokken,  tok. 

AFTRAFELEN ,  b.  w.  verbastering  van 
aflruggelen,  wordt  gebruikt  bijna 
in  den  zin  van  troggelen ,  aftrogge- 
len, maar  in  geen  slechten  zin  : 


afbedelen ,  stillekens ,  al  smeekende 
verzoeken.  Misschien  is  het  verwant 
met  rafelen ,  ontpluizen. 

AFTRENSEN ,  b.  w.  een  dier  menigvul- 
dige uitdrukkingen  door  het  volk  ge- 
bruikt om  slaan ,  afrossen  en  derge- 
lijke Ie  vervangen.  Het  hier  opgege- 
ven werkw.  heeft  echter  meer  grond 
dan  vele  andere,  want  trens  of  trans 
beleeken t  eene  koord  als  die  men 
aan  den  boog  spant  of  om  de  pees 
windt.  Z.  Kil.  Aftrenzen  of  liever  a/*- 
trensen  kan  dus  etymologisch  ge- 
wettigd worden.  Ook  hoort  men  :  ik 
gaf  hem  braaf  trens,  otvande  trens, 
in  den  zin  van  eene  harde  kastijding. 

AFTROGGELEN  of  aflruggelen  ,  b.  w. 
van  het  onzijdige  truggelen ,  en  dil 
van  het  oude  trug ,  dat  is  drog  ,  bij 
Kil.  fallacia,  impostura.  Truggelen 
w^ordt  dan  bij  hem  vertolkt  door 
(xruscare,  ara  seu  pecunias  et  cibum 
undique  coUigere  prcestigiis  £t  faUa- 
ciis.  Het  b.  w.  iemand  iets  aflrugge- 
len is  derhalve  het  door  slechte  mid- 
delen ,  geveins  of  gevlei  bekomen. 

AFTÜREN,  b.  w.  Op  verscheidene  plaatsen 
in  Limb.  gebruikt  men  het  woord 
turen  in  de  volgende  beteekenis.  De 
koeien  turen,  beteekent  :  de  palen 
inslaan,  waaraan  de  koeien ,  die  men 
op  kla verveld  of  weide  zet ,  bij  mid- 
del van  een  hout ,  tuur  hout ,  vast- 
gemaakt zijn.  Vandaar  :  de  koeien 
wegturen :  de  palen  uittrekken  en  op 
eene  andere  plaats  zetten.  Van  daar 
afluren  in  den  zin  van  af  boeden  :  de 
koejongen  heeft  dil  stuk  gansch  afge- 
luurd.  De  klaver  is  af  getuurd.  Iemand 
turen^  gemeen  spreekw.  voor  iemand 
slaan, 

AFVAART,  V.  beteekent  in  Limb.  I)  hel 
afrijden ,  het  afkomen  van  een  berg 
meteen  rij-  of  voertuig;  2)  de  helling 
zelve  van  den  weg ,  in  tegenstelling 
van  opvaart.  Zoo  heeft  men,  als  een 
weg  dwars  over  een  dijk  of  berg 
loopt,  eene  af-  en  eene  opvaart; 
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5)  uitweg  om  met  karren  of  rijtui- 
geo  van  de  voorplaats  eens  huizes , 
of  op  zijn  Limburgsch «  het  goed , 
af  te  rijden  V  in  tegenstelling  van  op- 
vtÊürt  :^j  hebt  eme  goede  aftaart, 
Z.  opvaart. 

4FVALLINGB,  v.  afval  van  fruit,  hout 
tut,  ( Westvl. ). 

AFVABEN ,  b.  w.  bet.  in  Limb.  !<>  eene 
voor  afvaren^  d.  i.  eene  voor  met  de 
ploeg  van  een  ander  land  afnemen  ; 
t»  na  beneden  starten,  b.  v.  een  hooge 
weg  of  dam  wordt  langs  de  kanten 
door  de  karren  afgevaren ;  3^  tfedor- 
ven ,  versleten  worden  :  de  steenweg 
is  gonseh  afgevaren.  Hij  heeft  zijn 
paard  ganseh afgevaren  (in  Br.  afge- 
voerd ).  Zij  zijn  daar  onder  afgeva- 
ren ,  d.  i.  daaronder  afgereden,  met 
bet  rijtuig  van  den  gewoonen  weg 
afgeweken  en  hebben  een  anderen 
ingeslagen.  Natuurlijk  heeft  af  ook 
de  beieekenis  van  bovenaf.  Zoo  zegt 
men ,  als  de  weg  schuins  omhoog 
loopt :  zij  moeten  afvaren  ,  in  tegen- 
stelling van  opvaren, 

AFVLOOIEN ,  b.  w.  iemand  door  vleie- 
rij ,  schoon  spreken  enz.  komen 
bedriegen,  verkrachten.  Kil.  heeft 
bet  neutrum  vtoyen ,  en  vertaalt  het 
door  scrinium  sive  marsupium  alicu- 
jus  eompUare ,  suppHare ,  manticu- 
tare.  Z.  vlooien. 

AFVOEDEREN,  b.  w.  de  veldvruchten 
afonijden  om  ze  als  voeder  voor  het 
vee  Ie  laten  dienen  :  de  slooren ,  de 
rogge  afvoederen  ( omstr.  Leuv. ). 

AFWERKEN,  b.  w.  afmaken,  ombren- 
gen (Klein  Brab.  Brussel  en  omstr.). 

AFWIJS ,  o.  bewijs ;  afwijs  doen ,  is  zoo 
veel  als  betoogen.  Zou  het  niet  eerder 
zijn«eens  anders  getuigenis  afwijzen, 
met  er  de  valschheid  van  te  toonen? 
Z.  afwijzen  bij  Weil. 

AFWOONEN ,  b.  w.  door  lang  inwoonen 
van  arme  lieden  verslecht  zijn,  in  't 
fr.  abtmer :  dat  huis  is  ganseh  afge- 
woond. 


AFZETTEN,  deeg  afzetten,  is  :  den  deeg 
ineen  douwen  en  hem  den  vorm  van 
brood  geven  ( KI.  Br.  —  Willebroek, 
Brussel  en  omstr. ).       ^ 

AFZETTER ,  m.  afzetterlje,o.  in  de  volks- 
taal veelal  gebruikt  voor  een  borreltje 
dat. men  's  avonds  drinkt,  om  andere 
dranken  af  te  zetten,  of  om  hunne 
afdrijving  te  bevorderen  (Westvl.)- 

AFZIEN,  b.  w.  wedervaren ,  onderstaan, 
ondervinden ,  veelal  van  rampspoe- 
den gezegd  :  hij  heeft  veel  afgezien 
sedert  de  laatste  twintig  jaren ,  d.  i. 
hij  heeft  sints  20  jaren  veel  geleden 
( Westvl.  en  Br. ). 

AFZIJN,  ontmoedigd  ziju  ( Westvl. ). 

AFZIJN,  of  er  van  zijn  ^  o.  w.  nagenoeg 
overal  gebruikt  in  de  spreekwijze,  b. 

V.  dit  is  in  *t  begin  van  dit,  of  op  het 
einde  van  verleden  jaar  gebeurd  :  ik 
tuil  ervan  afzijn,  zoo  veel  gezegd  als : 
ik  ben  er  niet  zeker  van  ,  ik  twijfel 
er  zelf  aan. 

AFZINGEN,b.  w.  de  kcrkzangen  zingen 
bij  een  lijk  :  dit  lijk  is  afgezongen 
(Antw.  st.  en  pr.  ook  N.  Br.).Z.  Hoeufift. 

AGIN,  bijw.  uitgesproken  agèn,viOvAi  in 
Westvl.  langs  de  kust  gebruikt  in 
den  zin  van  nog  eens.  Het  is  klaar- 
blijkelijk niets  anders  dan  het  engel- 
schc  again,  dat  dezelfde  beteekenis 
heeft.  In  Westbr.  agoens. 

AJOUKAART,  éiders  piepenborg ,  verberg- 
spel  ,  het  fr.  cache-cache  :  willen  we 
ajoukaart  spelen  ?  ( Antw.  st. )  In 
Br.  heet  het  stoptenbal ;  elders  Ion- 
kaart  spelen.  In  Limb.  hoort  men 
balsteken. 

AJUIN ,  m.  Iemand  ,  van  wien  men  met 
minachting  of  misprijzen  spreekt , 
wordt  in  Br.  en  vooral  in  en  rond 
Antw.  met  den  smaadnaam  van  ajuin 
betiteld  :  die !  dat  is  maareen  ajuin, 

AKELEN ,  o.  w.  in  sommige  streken  van 

VI.  gebruikt  voor  hakkelen,  stame- 
ren,  eigenlijk  het  frequentatief  van 
hakken,  omdat  de  stameraar  zijne 
rede  verhakkett. 
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AKKERMANNEKE>  O.  kwikslaarl  ( hoche- 
queue),  een  vogeltje  zoo  genoemd, 
omdat  het  de  akkcriicdea  vergezelt , 
om  de  wormen  in  de  versche  voren 
op  te  zoeken. 

AKKERNMLD,  een  vliegend  insekt  of 
vlinder,  waterjuirerlje,in  't  fr.  demoi- 
seUe  (Kortrijk.  Snellaert.).  In  Limb. 
zegt  men  snijder  ofjufferke. 

AKKERSTOK ,  ploegstok ,  stok  dien  de 
ploegers  in  de  hand  dragen  om  den 
kouter  zuiver  te  houden  (Br.)*  1-  ar- 
stok. 

AKKETISSIE,  v.  of  beter  akeiisse ,  gelijk 
het  bij  Kil.  staat,  even  als  liagedis  of 
haagdis,  in  't  fr.  lézard. 

AKSTER ,  AAKSTER ,  hetzelfde  als  ekster, 
(Yi.) :  hij  klapt  gelijk  eene  akster, 

AL,  als  expletief  bij w.  is  van  dagelijksch 
gebruik  in  de  Belgische  provinciën  : 
al  onder,  al  builen,  aldaar,  aldus, 
alzoo ,  enz.  Het  geldt  mede  als  voor- 
zetsel voor  langs,  b.  v.  alginder , 
alonder ,  enz.  al  de  weide  gaan , 
voor  langs  of  door  de  weide  gaan. 
Zulks  is  echter  zoo  algemeen  niet.  In 
Westvl.  en  elders  gebruikt  men  het 
gedurig  als  expletief  met  een  volgen- 
den inflnitivus,  voor 't  tegenwoordig 
deelwoord ,  b.  v.  al  zingen ,  al  loopen , 
ai  lachen ,  versta  al  zingende ,  loo- 
pende,  lachende.  Het  is  in  zich  zei  ven 
niets  anders  dan  eenoude  gerundieve 
vorm,  min  of  meer  ontsteld. 

a  En  't  luistrcnd  water  viel  al  zwal- 
pen weerom  stil.  »  G.  Gez.  bl.  25. 

«  Dan  moge  vry  de  dood  al  grinzen 
om  u  spoken  »  bl.  26. 

ALAAM,  of  alem,  m.  in  't  lat.  uslensilia  , 
fr.  oulils ,  te  Leuven  geluig  ,  gereed- 
schap,  in  Br.  en  VI.  vrij  algemeen 
gebruikt  voor  het  werktuig  zoo 
van  den  landbouw  als  van  andere 
bedrijven ,  b.  v.  schrijnwerkers- , 
schoenmakers-,  timmermans  alaam, 
enz.  Tc  Mechclen  spreekt  men  gedu- 
rig van  den  staanden  en  van  den  vlie- 
genden  alem  eener  brouwerij,  zijnde 


het  eerste :  ketels»  koel-  en  andere 
bakken,  die  vast  staan ;  het  tweede, 
tonnen,  stuikmanden,  emmers  ca 
ander  tuig,  bij  het  bierbrouwen  ge- 
bruikelijk. Van  hier :  onder  den  alem 
brouwen,  d.  i.  in  't  geheim  brouwen 
om  de  rechten  te  ontgaan.  Onder  den 
alem  is  dus  zoo  veel  als  onder  de 
hand ,  onder  den  duim  brouwen  oC 
mokkelen.  —  Met  den  alem ,  elm,  ge- 
boren zijn,  d.  i.  tot  het  geluk  gebo- 
ren of  beatemd  zijn.  Dit  laatste  is 
Biets  anders  dan  het  Limbw  en  N.-Ne- 
derlandsche  helm. 

AL  AAN  (zoo),  eene  spreekwijze  vrij  alge- 
meen gebruikt  voor  :  in  de  reden » 
middclmatiglijk,  stillekens,  enz.  b.  v. 
Is  hij  rijk?  zoo  al  aan.  Hebt  gif  met 
uw  werk  gelukt?  zoo  al  aan.  In  som- 
mige streken  geldt  cU  aan  mede  voor 
het  zij  zoo,  b.  v.  Het  zou  wel  kunnen 
regenen : al  aan,  ik  vertrek  toch.  Ook 
heeft  al  aan  de  beteekenis  van  maar : 
uiu  knecht  gaat  weg  :  dat  hij  al  aan 
uieg  ga,  ge  moet  er  niet  om  geven. 

ALAMBIK,  m.  en  o.  zaksken  waar  men 
den  kofile  laat  doorzijgen. 

ALBESCHEER,  m.  iemand  die  alles  wil 
afwerken  (Leuven  en  elders). 

ALBESEFT,  ALBESCHEFT,m.  albeschik, 
moeial.  Z.  besscft  en  bescheffen. 

ALE.  Z.  aal. 

ALEK,  ALIK  of  ALK  bijv.  ( hanelk )  ge- 
heel, gansch :  aleke  manden  appelen ; 
een  aleken  dag.  Vondel,  in  zijn  Noach, 
heeft :  het  raedsel  hing  alleen  en  alijk 
aan  zijn  stem.  Meyer  heeft  aallijk , 
ganschelijk ,  teenemaal.  Misschien 
komt  het  wel  van  al  gelijk. 

ALE  KARTEEL  of  AALKARTEEL,  O.  groot 
vat  op  eene  kar  geplaatst  om  de  ale 
naar  het  land  te  voeren ;  het  wordt 
gevold  met  eene  aalpomp.  Z.  ale  (VI.). 

ALEMHERTIG,  bijv.  katijvig ,  ziekelijk , 
fr.  chélif.  Men  zegt  :  een  alemlier^ 
tig  kind  (.\ntw.  st.  en  pr.). 

ALEVER,  ALEÊVERS,  ALIEVER,  ALLEI- 
VERS,  bijw.,  rond  Leuven  en  el- 
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ilers  gebrnikt  wanneer  men  iets  met 
twijrel  of  verwondering  vraagt ,  of 
iels  met  zekerheid  bevestigt.  Dat  is 
Mieêver  niet  waar?  d.  i.  ik  twijfel  of 
dat  waar  is,  en  men  antwoordt :  't  i^ 
miever  toch  zoo.  Het  woord  is  samen- 
gesteld door  bet  versterkende  al  en 
«wr(het  hoogduitsche  a^fr),  eêver, 
dat,  even  als  aleöver,  gewis,  maar, 
zekerlijk,  ongetwijfeld,  toch,  even- 
wel beteekent.  In  't  lat.  equidem. 
Ever  bet.  in  't  eng.  altijd,  ooit.  In 
Limb.  zegt  men  :  dat  is  evet  zoo, 
voor :  dat  is  toch,  of  echter  zoo;  of  in 
d^i  zin  van  doch ,  evenwel :  wat  gij 
zegt,  is  waar :  evet  wat  hij  zegt,  is  niet 
waar. 

ALP,  ALVE,  V.  Het  is  een  alf,  zegt  men 
te  Diest  en  elders  van  een  dwaas, 
licht,  zot,  onbedacht  vrouwmensch. 
Z.  alve  bij  Kil.,  alwaar  het  woord  in 
zijne  oorsproDkeiijke  en  afgeleide 
beteekenissen  opgegeven  wordt. 

ALFERIS,  ALFERUS,  ALPHERUS,  m. 
vaandrig,  vaandeldrager.  Het  is  een 
ond  gildenwoord.  Komt  het  soms 
niet  van  't  lat.  afferens  f 

ALGOEDE,  V.  volksnaam  van  een  kruid 
dat  goede  Hendrik,  lammekensoor  of 
eigenlijk  sehartei  genoemd  wordt,  in 
't  fr.  orvate,  doch  mede  daar  aan- 
geduid onder  den  naam  van  toute 
saine, 

AUK  of  ALEK,  bijv.,  geheel,  b.  v.  een 
aUk  Invod,  llen  hoort  het  woord  nog 
in  Limb.  Kil.  heeft  alliclc,  allinge, 
óUiekér  fland.  Hott.  i.  algeheellijck. 

ALK.  Z.  alik. 

ALLEBADE  of  ALBADE,  v.  gentsch  woord 
beteekenende ,  in  de  volkstaal ,  b.  v. 
groolen  twist :  2'  hebben  een  aUebade 
onder  hen  gehad.  Dat  het  ontleend  is 
aan  bet  fr.  aubade ,  is  duidelijk. 

ALLEKLAP,  m.  neuswijze,  babbelaar  : 
ongeleerden,  die  over  alles  willen  re- 
deneeren,  zijn  aUeklappen,  Men  geeft 
ook  dien  naam  aan  vogelen  die ,  als 
de  papegaai,  andere  vogels  nazingen, 


of  wat  men  hen  geleerd  heeft ,  na- 
praten. Het  staat  gelijk  in  zijne  sa- 
menstelling, met  albedil,  albednjf, 
albeschik^  albescheft, 

ALLEMETS  of  ALTEMETS ,  bijw.  voor  at 
te  met ,  gelijk  hel  bij  Kil.  geschreven 
staat,  in  de  betéekcnis  van  somtijds^ 
aldaar  subinde ,  aliquando ,  is  mede 
nagenoeg  in  alle  onze  provinciën  ge- 
bruikelijk. 

ALLENEI,  bijv.  Dit  woord  wordt  veel  in 
Limb.  gebruikt  en  bet.  allen,  alle- 
maal :  die  gasten  zijn  allerlei  hier.  Dat 
dit  woord  ontstaat  uit  allen  en  na  of 
nauw,  blijkt  uit  het  volgende.  In  Limb. 
gebruikt  men  nei  ook  alleen  in  den 
zin  van :  naast,  zeer  verwant.  Zoo  zegt 
men  :  het  zijn  verwanten ,  ja  zij  zijn 
zich  zelfs  nei.  Op  andere  plaatsen 
zegt  men  na  ( nao )  als  bijw.  hij  is 
nei  aan  de  kerk,  dit  is  voor  :  bijna, 
op  een  weinig  na ,  omtrent.  Het  eng. 
nigh  heeft  dezelfde  beleekenis  :  vici- 
nus ,  pioximus.  Men  heeft  zelfs  nigt- 
bour  voor  nabuur.  Verder  bet.  nei  of 
nauw  in  Limb.  en  elders  scherp, 
gierig,  b.  v.  een  neie  kerel.  Ei  voor 
auw  heeft  men  nog  al  in  Limb.  als  : 
peike  voor  pauwke ,  scheike  voor 
schauwke  ( grendel ) ,  bleisel,  blei  voor 
blauwsel,  enz.  Van gaon  (gaan)  heeft 
men  :  hij  geit ,  voor  :  hij  gaat. 

ALLENTHENEN  of  ALLENTENENS,  bijw. 
van  plaats,  in  sommige  gewesten  ge- 
bruikt in  den  zin  van  overal :  God  is 
alltnthene.  Gijzijlallethenete  vinden. 
Rond  Leuven  zegt  men  atlentenens, 
bij  Kil.  is  't :  alUrwege,  aUenthalvey 
ubique,  d.  i.  alle  kanten.  Is  't  niet 
samengesteld  van  allen  en  einde  met 
verspringing  en  verwisseling  der 
letters  rf  en  f/ 

ALLEWAARDIG ,  bijv.  onbezonnen ,  uit- 
gelaten ,  driftig ,  teugelloos ,  overda- 
dig in  handen  en  gedrag.  Zoo  spreekt 
men  te  Kortrijk.  Maar  het  is  niet  dan 
eene  verbastering  van  aalwaardig  of 
aalweerdig ,  dat  men  in  andere  pro- 
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viuciëD  hoon,  en  waarover  men  Bil- 
derdijks  aanteekeningen  op  Huygens 
na  kan  zien,  II,  bl.  245.  Bij  Kil.  vindt 
men  alleen  ael-weerich  opgegeven. 
Van  hier  allewaardigaard  ( Westvl. ), 
een  botlerik,  een  stoute,  onbezon- 
nen kerel ,  overdadig  in  handel  en 
wandel. 

ALLEWIJ  L,  ALLEWIJLEN  of  ALLE- 
WIELS ,  bijw.  in  Lirob.  gebruikelijk 
voor  nu,  thans,  tegenwoordig :  tTc  heb 
aUewiji  veel  werk.  Allewij  1  kan  wel 
niets  anders  wezen  dan  een  verloop , 
althans  in  den  vokaalklank ,  van  alle 
wijlen ,  d.  i.  alle  stonden ,  anders 
gezegd  altijd.  De  Engelschen  gebrui- 
ken hun  alwaijs  in  denzelfden  zin. 

ALLIAAN,  verbasterde  uitspraak  van 
aaneenaan  ( Leuven ). 
•  ALMENTËMENS,  bijw.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  overal,  ook  voor  iederen  oogen- 
blik.  In  Br.  zegt  het  volk  aUentetiens 
en  altemens. 

AL  MIJN  LEVEN  of  AL  ZIJN  LEVEN  :  al- 
tijd ,  immer  :  dat  is  ai  ze  leven  zoo 
geweest.  Ik  heb  dal  al  me  leven  zoo 
geweten.  Ook  gebruikt  voor  wellicht, 
naar  allen  schijn ,  gewis :  al  ze  leven 
heeft  Jan  dat  gedaan  (  Limb.  Br. 
Leuv.  Antw.  st.  en  pr.).  In  sommige 
plaatsen  hoort  men  al  zoo  leven,  in 
stede  van  al  ze  leven :  ik  geloof  het  al 
zoo  leven.  Z.  leven. 

AL-OM  of  OMGAAN ,  met  den  klemtoon 
op  de  o  :  eenen  omweg  doen,  in  't  fr. 
faire  un  délour.  Dit  werkwoord  is  in 
Br.,  vooral  te  Bruss.  en  omtrent  Leuv. 
van  dagelijksch  gebruik.  Al-om  is 
niets  anders  dan  om  versterkt  van  al. 

ALPHERUS.  Z.  alferis. 

ALS.  Dit  voegw.  wordt ,  gansch  BelgiC 
door,  bij  uitsluiting  van  dan^  tot  ver- 
bindingsterm der  vergelijkingen  ge- 
bruikt. Men  zegt :  hij  is  grooler  als 
ik.  Gij  hebt  beter  gesproken  als  hij , 
enz.  Zoo,  gelijk  men  weet ,  doen  het 
de  lloogduilschers  ook,  terwijl  de 
Engelschen  ihan  gebruiken.  In  onze 


oud  nederduitsche  boeken  treft  men 
bijna  altijd  als  voor  dan  aan. 

ALS,  bedorven  :  as  :  indien,  fr.  si,  van- 
daar het  spreekwoord :  Assche  {asse) 
is  verbrand  hout  ( Br. ),  iets  wat  men 
toesnauwt  aan  iemand  die  onderstel- 
lingen maakt  en  gedurig  ox  ( als ,  of 
indien )  in  den  mond  heeft.  In  gelij- 
ken zin  zeggen  de  Franschcn  :  avec 
un  si  on  mellrait  Paris  dans  une  bou- 
teiUe.  Te  Antw.  voegt  men  er  nog  wel 
bij :  en  turf  is  geen  halfhout.  Dewijl 
dit  woord  ( as ,  es )  in  Limb.  uitge- 
sproken wordt  als  de  letter  s,  zoo 
zegt  men  daar,  als  iemand  dit  woord- 
je veel  op  de  lippen  heeft  om  onder- 
stellingen te  doen :  s  is  eene  kromme 
letter! 

ALSAAN ,  bijw.  altijd ,  gedurig,  toch,  ten 
minste  toch,  nochtans :  *k  heb  het  als- 
aan  (altijd)  gezeid,  *k  Zal  dat  alsaan 
(toch,  toch  eenmaal)  probeeren.  Het 
regent  alsaan.  Er  moet  alsaan  iemand 
in  den  winket  zijn  (Oost-  en  Westvl.), 
in  welke  laatste  pr.  het  alsan  klinkt 
of,  met  verandering  der  vokaal, 
olsan^  ja  zelfs,  ten  platten  lande 
ossan  (Z.  Belg.  mus.  I8U,  bl.  168). 

ALSAN ,  bijw.  Z.  alsaan.  Hier  valt  aan  te 
merken  dat ,  wanneer  dit  woord  als 
een  ontkennend  tusschenwerpsel  ge- 
bruikt is,  de  klem  op  de  2«  silbe  valt, 
b.  V.  alsdn,  ossdn, 

ALSCHAKS,  bijw.  algebarende,  wordt  ge- 
hoord aan  de  kanten  van  Somerghem. 
Z.  alskaks. 

ALSKAKS,  ASKAKS,  bijw.  kwansuis,  als 
of,  wordt  nagenoeg  overal  gehoord 
in  België.  Kil.  vertaalt  het  door  guast, 
quasi  vero,  simulate,  enz.  en  daar- 
voor gebruikt  men  het  werkelijk.  In 
sommige  streken  heet  het  uit  keks , 
zoo  veel  als  uit  kortswijl.  In  Limb. 
krvantsies.  Te  Thienen  kwansuis. 

ALTEMETS.  Z.  allemets. 

ALTEREEREN,  ser\iOTi  aUreeren  ( in  Leu- 
ven antreeren),  met  de  zachtlange 
uitspraak ,  b.  w.  van  het  fr.  aliérer , 
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en  dit  Tan  't  laüjosche  aUerare,  veran- 
deren. Het  wordt  algemeen  gebruikt 
in  den  zin  ?an  verschrikken,  maar 
nog  meer « in  zijn  lijdelijken  vorm , 
voor  plotaelings  verschrikt,  ontsteld 
worden  ,  verschieten ,  dat  eigenlijk 
niets  anders  is  dan  van  kleur  veran- 
deren, b.  V.  iMe  bliksem  aUreerde  mij. 
Wat  was  ik  gtaUreerd!  Vandaar  ook 
aUeroÜe  en  aUratie.  In  sommige  stre- 
ken heet  bet  anitreeren,  aniralie, 
Z.  antereeren. 

ariSTE,  bijw.  alüjd  (Brugge).  Wellicht 
eene  omzetting  der  Undletter  in  : 
aU^ds,  aUids,  gelijk  in  rusp  of  rups, 
hespofbeps. 

ALTJE,  ook  ELTJE,  O.  bet.  te  Brugge  eene 
kleine  maat  van  drooge  waren.  Mis- 
schien van  haal  dat  bij  Olinger  teug 
en  haalkan,  d.  i.  bierpot  beteekent. 

.Ui-II1T«  bijw.  vol  uit,  ten  volle.  Het  is 
vandaag  ai-uit  zoo  koud  niet  als  gis- 
teren (Antw.  pr.  ook  in  N.-Br.  Z. 
Hoeuft).  In  Br.  zegt  men  alwijd  (op 
verre  na),  waarvan  al-uü  gewis  eene 
verbastering  is. 

ALfERHANNEKENS  of,  met  den  umlaut 
aturmênnekens ,  kaboutcrmanne 
kens,  in  *t  fr.  lutins.  Ook  hüssen 
hithüssen  (Diest).  Z.  bij  Kil.  Alve 
alf.  in  Limb.  zegt  men  ook  auvel 
mannekes.  Vandaar  de  Auvelenberg 
bij  Sittard. 

aWUD.  Z.  al-uit. 

ALZOOLEVEN,  rond  Leuven  en  in  Limb. 
gebruikt  in  den  zin  van  misschien, 
mogelijk  :  alzooUven  heeft  hij  dat 
gedaan.  Z.  al  mijn  leven. 

UUKDELBROOD ,  O.  amandelkoek,  een 
gebak  van  korenbloem,  honing  en 
amandels  sadm  gebakken.  Bijna  over- 
al in  Z.-Ned.  gebruikt. 

,  plooi  in  het  been ,  bochten  in  de 
knieén.  Amme  of  ame^  hetzelfde  als 
hame,  hamme,  dat  Kil.  door  poples 
vertaalt.  In  Westvl.  bet.  het  nog  de 
knieén ,  de  bochten ,  of  hetgeen  men 
in  Br.  de  knievouw  noemt.  In  Limb. 


zegt  men  hees  :  slaat  hem  eens  in 
zijne  heesen, 

AMER,  m.  verkoopplaats ;  vanhier  amer- 
huis,  huis  waar  men  openbare  vcr- 
koopingen  houdt.  Zulke  huizen,  zegt 
men ,  bestonden  er  eertijds  op  meest 
al  de  dorpen.  Ril.  heeft  amer  of 
amerstad ,  dat  hij  vertaalt  door  acta, 
d.  i.  kaai ,  zeeoever. 

AMER,  V.  gebruikelijk  in  Limb.  voor 
houtkool  ( uitgcspr.  aomer), 

AMMELAKEN,  o.  tafeliaken,  in  Brugge 
amelaken  (gansch  vl.  België,  ook  N.- 
Br. Z.  Hoeuft).  Bij  Kil.  amme-laecken . 

AMPELPASOMPEL,  bijw.  overhoop,  ver- 
ward, slordig  :  wat  hangen  de  kleê- 
ren  u  weer  ampelpasompel  aan  *t  lijf 
(KI.  Br.)) te  Antw. :  hobbeldesobbel,  te 
Leuven  en  elders  :  hobbel  en  sobbeL 

AMPER,  bijw.  nauwelijks  :  't  was  amper 
vier  uren  geslagen ,  of  ik  was  op. 
Zij  hebben  amper  genoeg  om  van  te 
leven  (Br.  Antw.  st.  en  pr.  ook 
N.-Br.  Zie  Hoeuflft).  Kil.  heeft  het 
bijv.  amper,  in  de  bctcekenis  van 
scherp,  en  Bild.  spreekt  van  amper- 
zuren,  d.  i.  scherp,  bitter,  stérk, 
bijtend  op  de  tong.  Vandaar  is  de  be- 
teekenis  van  't  bijw.  licht  af  te  leiden. 
In  Limb.  en  Br.  zegt  men  amper  bier, 
voor  zuur  bier ;  ook  ampère  peer^ 
voor  bittere  peer.  Gewis  heeft  dit 
amper  wel  iets  gemeens  met  het  lat. 
asper,  fr.  dpre. 

AN,  voorz.  aan,  in  de  Westvl.  uitspraak  is 
dit  voorzetsel  altijd  kort ,  niet  alleen 
in  aan ,  maar  in  al  de  woorden ,  die 
met  aan  samengesteld  zijn. 

ANBRANDEN  ,  o.  w.  fig.  zich  ergeren 
(Brugge),  ook  wel  gebruikt  in  den 
zin  van  blozen.  Z.  aanbranden. 

ANDE,  AAN  DE,  eende,  endvogel,  ook 
aansvogel  (Brug.  en  gansch  Westvl. 
door). 

ANDERSCH,  bijv.  In  sommige  gewesten 
van  VI.  gebruikt  voor  ander  of  ver- 
schillend ,  b.  V.  Dat  is  een  andersche 
vent. 
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ANDERSWEER,  ANDERSWEÉRS,  m.  bet. 
een  graad  van  verwantschap  verder 
dan  rechtszweer  of  het  kind  van  een 
vollen  neef  (Oost-  en  Westvl.  bepaal- 
delijk teNinove).  Bi]  Kil.  ander-sweer, 
conêanguineus  in  secundo  gradu,  't  Is 
hetzelfde  woord ,  maar  niet  gansch 
dezelfde  beleeken  is. 

ANDJOEN,  ANJOEN,  te  Eecloo  andjuun, 
ajuin.  Gekleed  gelijk  een  rouwe  and' 
joen,  d.  i.  wel  van  kleéren  voorzien 
zijn. 

ANDUIT.  Z.  anneken-uit. 

ANEE,  ANNEE,  ANNEEAAN,bijw.  Z.  aan- 
een. Het  volk  te  Leuven  zegt  alliaan, 
en  bij  Willeram  leest  men  aUixaan. 
Dit  is  niets  anders  dan  aneen,  aan- 
eenaan. 

ANEKAMPANE.  v.  De  kortrijksche  naam 
van  den  gekonfijten  alanlwortel, 
inula,  helenium),  fr.  aunée  (Snel- 
laert). 

ANKE,  V.  bij  Kil.  enckel,  in  Limb.  en  N.- 
Ned.  enkel,  fr.cheviUe,  engl.  a'nkle, 
in  't  vl.  schenkel,  fr.  os  de  la  jambe, 
jarret,  parfois  la  jambe  elle-méme, 
comme  dans  eet  exemple  :  j4nd,  for 
to  keep  my  ancles  warm,  Ihave  some 
iron  shackles  Ihere  (Percy).  Men 
zegt  te  Brugge  kalver-anke^  te  Gent 
en  Leuven,  kalfs-schenkel.  Z.  Del- 
fortrie,  bl.  166.  V.  Anke, 

ANKEREN,  o.  w.  zooveel  als  haken, 
verlangen,  vragen  naar,  b.  v.  Het 
kind  ankert  om  een  stuk  brood.  De 
koe  slaat  te  ankeren  naar  7  grpen. 
Het  water  komt  in  mijnen  mond  van 
ankeren.  Vandaar  ankeraar ,  zooveel 
als  bedelaar.  Z.  kankeren  bij  Weil. 
en  hungkeren  bij  Kil. 

ANKEREN,  zeker  spel :  zonnen  of  ankers 
werpen  (Kortrijk). 

ANKOVE  :  zet  mijn  bed  in  de  ankove. 
(Kortrijk).  Zoo  hoort  men  spreken, 
in  Westvl.,  voor  alkove,  dat  wij  met 
de  Franschen  van  het  Spaansch  ont- 
leend hebben. 

ANMAAT.  Z.  anmat. 


ANMAT,  aan  of  anmaat,  in  tegenover- 
stelling van  toemaat,  wordt  in  som- 
mige streken  van  VI.  gezegd  voor  het 
eerste  gras  dat  het  vee  in  de  weide 
gaat  eien. 

ANNE,  m.  hanne,  ook  roethanne  of  roet- 
aart,  lat.  pica,  graeulus,  fr.  geai  of 
pie.  Het  woord  dient,  nagenoeg  in 
geheel  België,  om  eenen  domoor, 
een  botterik  aan  te  duiden,  vraar- 
voor  men  dan  ook>al  hoort :  het  is 
eeti  annegat.  Z.  hanne  bij  Kil. 

ANNEE,  anneeaan.  Z.  anee. 

ANNEGAT.  Z.  annc. 

ANNEKEN,  O.  of  anneken  maai.  Zoo 
heet  men  hier  en  daar  in  VI.  de  wor- 
men, die  in  appelen  of  peren  zitten. 
Elders  zegt  men  anneken-stek,  omdzi 
zij  de  vruchten  doorboren ,  of  an- 
neken peper,  met  zinspeling  op  het 
zw^art  en  bitier  poeder  dat  zij  voort* 
brengen,  eigenlijk  hunnen  drek. 

ANNEKEN-PEPËR  o(  anneken-stek.  Z.  an- 
neken. 

ANNEKEN-UIT,  m.  Zoo  noemt  men  in 
vele  streken  van  VI.  en  Br.  den 
nachtwaker.  Elders  heet  hij  andnü, 

ANSEEL,  o.  Verkort  uit  fmndseel,  te  Eec- 
loo gebruikt  voor  den  band  of  riem 
bij  den  kruiwagen  benuttigd.  Elders 
(Br.)  heet  het  bandelier  of  fielp.  In 
Limb.  help.  Z.  dit  laatste. 

ANTEREEREN,  antreeren,  antraUe.  Het- 
zelfde als  aUereeren  ,  met  de  zachte 
lange  uitspraak.  Z.  dat  woord. 

ANTEREN,  b.  en  o.  w.  wordt  in  Limb. 
nog  al  gehoord  en  is  eene  verminking 
of  samensmelting  van  antwoorden. 
Zoo  heeft  men  in  het  eng.  a^nswtr 
voor  answord  ,'Ke\k  laatste  zelfs  niet 
bestaat.  Vandaar  nog  het  onz.  zelf. 
n.  anter.  Het  kind  anterde  niet  stechl, 
gaf  een  goed  anter  in  de  christelijke 
leering. 

ANTWERPEN  en  zijn  stroom  worden 
dikwerf  aangehaald  in  het  volgende 
spreekwoord  :  hei  passeerde  gelijk 
de  Scfielde  voor  Antwerpen.  Hierdoor 
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wil  men  aandaiden  dat  de  bewering 
TÊM  éeaen  of  genen  persoon  zonder 
tegenspraak,  zonder  bijstemming  of 
wederlegging  gelaten  werd  (Westvl.). 

▲PEEL,  nu.  Z.  appeel. 

iPEÉBEN,  z.  n.  mv.  In  sommige  streken 
van  VI.  gebruikt  voor  aardappelen ; 
bel  schijnt  verbasterd  te  zijn  van 
aardperen. 

APIEI^EN,  o.  w.  Dit  werkwoord  wordt, 
in  sommige  provinciën ,  bij  het  mar- 
merbollen-spel  van  de  kinderen  ge- 
bruikt, om  te  zeggen  dat  een  der 
roedespelers  zijne  hand  heeft  vooruit 
gestoken.  AU  iemand,  bij  het  knik- 
kerspel,  aan  de  l^n  gaande,  dan  om 
meer  kracht  te  kunnen  gebruiken 
eeoe  beweging  aan  zijne  hand  geeft, 
eerst  achteruit  dan  vooruit,  zegt  men 
hier  en  daar  in  Limb. :  cUit  geUU  niet, 
gij  ttoppelt. 

APOSTEL,  m.  Een  vieze  apostel  zegt  men 
bijkans  overal  van  een  zonderling 
neosch,  soms  in  kwaden  zin,  soms 
zonder  argwaan.  In  Anlw.  en  elders 
zegt  men  :*liseen  aardige  apostel,  en 
veeltijds  ook  aardige  alleen. 

APOTBEKEBS-REKENING.  Zoo  heet  men 
io  Brab.  en  elders  eene  rekening, 
waar  mea  zich  niet  goed  uit  verstaat , 
en  die  wat  hoog  schijnt  te  loopen.  In 
VI.  zegt  men  in  denzelfden  zin  :  een 
kiankenbergsche  rekening. 

APPEEL,  o.  Zoo  heet  men,  in  't  lepersche, 
een  ruiker,  een  bosje  bloemen.  Z. 
by  Kil.  appelken ,  appeelken ,  als- 
mede hoepeelken, 

APPEL,  m.  Dit  woord  komt  tropisch  voor 
in  vele  gezegden  of  spreuken.  Fan 
appelen  noch  peren  weten ,  nergens 
van  weten ,  eener  zaak  niet  bewust 
itjQ,  of  niet* schijnen  te  zijn.  —  Iets 
voor  eenen  appel  en  een  ei  geven  of 
verkoopen^  d.  i. :  zoo  goed  als  voor 
niet.  —  Een  appeltje  voor  den  dorst 
kewaren ,  spaarzaam  leven ,  wat  op 
zijde  leggen  voor  den  ouden  dag,  enz. 
^Bij  heeft  in  den  appel  gebeten. 


zinspelende  op  onze  eerste  ouders , 
hij  heeft  misdaan,  hij  is  in  ongenade 
gevallen.  Deze  spreekwijzen  zijn  ge- 
noegzaam algemeen  in  zwang. 

APPELKOOS,  V.  zeer  veel  in  Z.Ned.  ge- 
bruikt voor  a/^n/coo5.  In  Limb.  appel- 
koospruim  is  eene  pruim ,  die  nog  al 
op  de  abrikoos  gelijkt. 

APPELLAAR  of  APPELEÉR,  m.  in  VI.  en 
Br.  voor  appelboom  gebruikt.  Z.  laar 
of  leer  gebruikt  voor  boom. 

APPELPLAMOËS,  V.  appelmoes.  Br.  Anlw. 
Te  Ninove  is  't  erot.  Z.  dal  woord. 
Hen  vindt  bij  Kil.  pommeije  voor 
appelmoes. 

APPELPOOT  ( met  zachllange  o )  of  appel- 
pote.  Zoo  heet  men  in  Westvl.  wel 
eens  den  appelboom.  Z.  poot. 

APPEL-SPIJS,  V.  appelmoes  (Br.).  Z.  spijs. 
In  Limburg  wordt  appelmoes  gezegd 
in  de  beteck.  van  marmelade  en  op  de 
tafel  bij  vleesch  als  compot  gebruikt; 
edoch  appelspijs ,  als  dit  dient  om 
vladen  te  maken.  Vandaar  eene  ap- 
pelspijzevla. 

APPELURSEL,  ussel  of  appelhorzel,  m.  of 
V.  appelbie  (OostvL),  licht  het  zelfde 
diertje,  dat  de  Brabanders  peren- 
wesp of  enkelijk  wesp  noemen ,  en 
dat  de  rijpe  en  murwe  appels  en 
peren  uiteet.  Zij  zeggen  perenwesp 
\guépe\  niet  paardenwesp ,  wat  iels 
anders  is,  omdat  de  gewone  of  kleine 
wespen  veel  tusschen  de  bladeren 
der  perenboomen  vliegen  om  daar 
hun  voedsel  of  wat  anders  te  zoe- 
ken. 

APPELVINK ,  V.  wintervink ,  mogelijk  in 
sommige  streken  van  VI.  zoo  ge- 
noemd, omdat  die  gewone  vinken 
doorgaans  op  appellaars  of  perelaars 
hun  nest  timmeren. 

APRIL  {ópril)^  kant  langs  welken  men 
op  eenen  dijk  rijdt  (Anlw.  ook  in 
Noord -Br.  Z.  HcEufifl).  Op  opril, 
dat  hij  houdt  voor  eene  verkorting 
van  opry-hil,  hoogte  om  tegen  op 
te  rijden.  In  VI.  echter  wordt  het 
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woord  april  gezegd  van  eene  door- 
snede in  eenen  polderdijk.  Zekere 
doorsnede  heet  daar  de  april  van 
Cochoom ,  door  den  hollandschen 
Vauban  gemaakt  om  van  daar  een 
sledeken  te  beschieten. 

APRILVISCH ,  m.  naar  het  fransch  pois- 
son  d'avril^  gebruikelijk  voor  eene 
poets,  in  sommige  streken  van  VI. 
en  ook  soms  in  Br.  Z.  aprilzaad. 

APRILZAAD ,  o.  gebruikt  in  de  spreekwij- 
ze :  iemand  om  aprilzaad  zenden.  In  't 
fr.  faire  un  poissan  d'avril  êi  quel- 
qu'un.  Zulk  eenen  heet  men  aprilzot, 
ook  aprilzaad,  mv.  aprilzaden,  blij- 
kens de  brusselsche  uitspraak,  die 
luidt  :  aprilzóten  en  niet  aprilzot- 
ten.  De  eerst  genoemde  spreekwijze 
bestaat  in  Limb.  ook.  Te  Diest  zegt 
men  :  iemand  op  den  ril  zetten  ( op- 
ril?  april?). 

ARÊ,  of  uitgesproken  als  het  fransche 
arrêt^  doch  zonder  t  en  met  eene 
enkele  r.  Soort  van  tusschenwerpsel, 
dat  men  in  Br.  gedurig  hoort,  in 
den  zin  van  ziedaar,  het  fr.  tenez, 
b.  V.  arè ,  daar  is  wal  gij  gevraagd 
hebt. 

AREBEID ,  verkort  aarbeid.  Zoo  klinkt 
veelal  het  woord  arbeid  in  den  Bra- 
bantschen  tongval,  allhans  bij  het 
volk.  Maerlant  heeft  in  arebeide  gaan, 
voor  in  barensnood  komen.  In  't  fr. 
travail. 

AREN ,  o.  w.  wordt  hier  en  ginds  in  Br. 
gebruikt  voor  in  zijne  aren  komen , 
aren  krijgen  ,  van  het  graan  gezegd , 
b.  V.  het  koren  heeft  dit  jaar  vroeg 
geaard.  Men  vindl  hel  woord  bij 
Plantijn. 

AREN,  b.  w.  uilgesproken  op  zijn  duitsch, 
dat  is  met  den  umlaut  of  gelijk  de  e 
klinkt  in  het  fr.  même,  wordt  in  de 
oostelijke  dcclen  van  België  gebruikt 
voor  ploegen,  het  iatijnsche  arare , 
en  Arslok  voor  plocgslok.  Z.  bij  Kil. 
aeren,  eeren,  eren,  errien. 

ARK  of  ERK ,  v.  geldt  in  sommige  ge- 


westen van  Brab.  voor  sluis,  gewis 
om  den  boogvormigen  balk  in  welken 
het  schof  of  eigenlijk  het  sluis,  bij 
middel  van  een  houten  staart  opge- 
trokken of  neergelaten  wordt.  Die  ark 
of  erk  is  thans  als  gemeen  zelfstandig 
naamw.  in  vergetelheid  geraakt  co 
is  als  eene  plaatselijke  benaming 
geworden.  Z.  bij  Kil.  Ercke. 

ARLAN,  m.  Deze  toenaam  geeft  men,  in 
sommige  streken  van  Westvl.  aan 
eenen  zeer  tragen  mensch,  b.  v.  't  is 
een  rechte  arlan,  men  kan  niets  van 
hem  gedaan  krijgen.  Z.  ajuin. 

ARMEJANTJËS.  Deze  spotnaam  wordt,  in 
Westvl.,  gegeven  aan  de  bewakers 
der  goederen  van  iemand  die  door 
het  recht  veroordeeld  is  om  zijnen 
boedel  te  laten  verkoopen. 

ARMENTAGIE ,  woord  rond  Leuven  ge- 
bruikt voor  armoede  :  in  dat  huis  is 
*t  maar  armentagie. 

ARMENTIERIG,  bijv.  in  VI.  nog  veel  ge- 
bruikt voor  armoedig ,  armelijk  , 
armachtig :  die  mensch  ziet  er  toch 
armentieriguit! 

ARMOEDE  of  ARMOE.  Overal  gehoord  in 
het  spreekwoord  :  eens  weelde  is 
altijd  geen  armoede.  Dat  zeggen  de 
armen,  als  zij  zich  eens  goed  deugd 
doen. 

ARMTIERIG,  bijv.  armlijk  (Somerghem, 
Eecloo  en  omstreken).  Z.  armen- 
tierig. 

ARMVOL ,  m.  Men  hoort  gedurig ,  in 
Br.,  een  armvol  hooi,  dat  is,  zoo 
veel  als  men  met  eenen  arm  of  met 
beide  kan  omvatten  en  weg  dragen. 
In  Limb.  is  het  ervel,  in  Br.  ervol 
voor  ermvol ,  arm  vol. 

AROET!  tusschenwerpsel,  gebruikt  voor 
weg  van  /it«r  (Somerghem ).  't  Is  dui- 
delijk een  verbastering  van  er  of  hier 
uit.  In  Limb.  zegt  men :  dro^//  (daar- 
uit )  hiëroet!  ( hieruit ). 

ARRA!  ARRÉ!  soort  van  tusschenwerpsel, 
ziedaar!  daar  is  het!  daar  hebt  gij 
het!  ook  ten  platten  lande :  arra-dan , 
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te  Brussel :  arra-dé,  ir.  tHntd,  tiens. 
Het  geldt  mede  als  uitroeping  van 
Terwondering ,  van  verslcldheid  : 
arrd!  arra  na!  Z.  arè. 

ABREIfyb.  w.  in  sommige  oorden yan  Bra- 
bant gebruikt  voor  scherpen ,  b.  v. 
eene  pik  arren.  Ik  arde  juist  mijne  pik 
aU  hij  inkwam.  Is  uwe  pik  al  geard? 
Vandaar  argelouw ,  o.  ijzer  met  een 
platten  knop ,  waarop  men  de  pik- 
ken art.  Arhamer,  de  hamer  die 
daar  bij  gebruikt  wordt.  Zou  't  niet 
eer  barden,  d.  i.  hard-,  scherpzetten 
moeten  zijn?  In  Limb.  zegt  men  :  de 
zieM  haren  (waarmee  het  koren 
wordt  aljgekapt),  d.  i.  de  zicht  met 
een  spitsen  hamer  (haarhamer) 
scherpen «  terwijl  zij- op  een  ander 
ijzer  rust.  De  zeisen  echter  (werk- 
tuig waarmee  men  het  gras  maait ) 
wordt  gestepen  met  een  langwerpi- 
gen  steen,  slijpsteen  genaamd. 

AKSTOK*  m.  dat  is  ploegstok.  Z.  akker- 
stok. 

ABTITS,  ARTIS  :  haagdis,  fr.  lézard. 
Br.  Bij  Kil.  staat  aerdlissie,  heg- 
disse.  Despars  heeft  artis,  Mcyer 
aardisse.  Te  Ninove  heet  het  raltis  , 
door  omzetting  van  ar  in  ra  gelijk 
het  lat.  Urra  in  ons  aarde  of  aart. 

ABTJOEN,  AARTJOEN,  ARTSOEN,  O.  In 
Westvl.  gebruikelijk  voor  ras,  slach, 
soort,  b.  V.  hij  is  van  't  artjoen ,  van 
het  goede  ras.  Gij  hebt  daar  een  goed 
artjoen  van  said. 

ABTSOEN.  Z.  artjoen. 

AS,  voegw.  op  sommige  plaatsen  os,  als, 
gelijk.  Dit  als  of  eigenlijk  as  komt 
hier  in  zin  en  gebruik  overeen  met 
het  eogelsch  voegwoord  as.  Men 
hoort  gedurig  en  overal :  ik  weet  het 
beter  as  iemand.  Hier  zij  eens  voor 
al  aangemerkt,  dat  sommige  letters, 
die  niet  gemakkelijk  met  elkander 
worden  geuit,  in  de  volksuitspraak 
weg  vallen. 

ASCBEV1JSTER.  Dit  zegt  men  in  Westvl. 
van  iemand  die,  ofschoon  gezond  en 


wel  te  been,  veelal  aan  den  haard 
zit.  Kil.  heeft  het  woord  esch-vijster , 
doch  in  eenen  geheel  anderen  zin. 
In  Br.  zegt  men  :  met  zijnen  rug  of 
voet  in  de  assche  zitten ,  d.  i.  zich 
gedurig  warmen. 

ASKAK.  Z.  alskak. 

ASPE.  Z.  haspe. 

ASPERJESBOON,  z.  v.  In  Limb.  gebrui- 
kelijk voor  suiker-  of  princesscn- 
boon. 

ASSCHE  IN  'T  SPEL  GOOIEN,  zoo  zegt 
men  hier  en  daar  ( in  Br. ) ,  voor 
tweespalt  zaaien  :  hij  gaat  overal 
assche  in  't  spel  gooien  ,d.  i.  hel  spel 
stooren. 

ASSCHE,  V.  Men  zegt  in  Westvl. :  in  de 
assche  schieten,  \oot  ten  oudere  blij- 
ven ,  niet  voltrokken  worden.  Zoo 
ook :  iemand  zijne  assche  afscheppen, 
voor  slagen  geven. 

ASSCHOENJE,  v.  naam  der  groote  witte 
kers,  in  het  Icpersche.  In  Br.  heet 
men  ze  Spaansche  kers,  en,  omdat  ze 
rond  S.  Jan  rijpt,  S.  Jans-kers. 

ASSEL ,  m.  heiligheid  ouder  den  arm , 
oksel ,  fr.  aisseUe  (  Leuven ). 

ASSERANT.  Z.  astrant. 

AST,  m.  gewelfde  plaats  waar  men  vuur 
onder  stookt ,  om  het  graan  te  droe- 
gen of  te  roosten.  Het  woord  is  in 
zwang  door  geheel  België  heen.  Van 
daar  ook  asten ,  b.  w.  b.  v.  (/^  gerst , 
de  boekweit  is  geüst ,  versla  op  den 
ast  gedroogd ,  en  derhalve  zoo  goed 
niet  als  degene  in  de  zon  en  dus 
natuurlijk  droog  geworden.  Z.  bij 
Kil.  ast ,  est ,  een  droogoven :  brood 
asten  is  brood  op  den  rooster  droe- 
gen. Het  woord  ast  en  't  werkw.  asten 
zijn,  volgens  ons,  duidelijk  verwant 
met  harsten  of  herdsien,  in  't  lat. 
torrere. 

ASTLOOK,  m.  zekere  plant,  ook  honds- 
look  genaamd,  en  op  sommige  plaat- 
sen bieslook ,  in  't  fr.  cibotde ,  petit 
porreau. 

ASTRANT,  bijv.  bijkans  overal  gebruike- 
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lijk  in  den  zin  van  vrijpostig,  indrin- 
gend :  een  aslrante  jongen.  Metastrant 
en  beleefd  te  zijn,  komt  men  het  verst 
in  de  wereld.  Ook  asserant  ( beide  in 
Limb. ).  Het  is  wis  eene  verbastering 
van  assurant ,  assuré ,  daarvan  dan 
zegt  men  in  Br.  gasserééd  of  geas- 
sureerd, d.  i.  stout,  vrijpostig,  on- 
verlcgen.  Het  inlandscb  woord  is 
vrij ,  in  Limb.  vreg^  b.  v.  een  vregge 
kerel. 

ATE  of  ATEN,  zegt  men  in  Westvl.,  waar 
de  Brabanders  eet  voor  gebruiken , 
b.  V.  Goed  van  ate  zijn,  d.  i.  wel  kun- 
nen eten.  Zoo  ooDn:  groot, klein  van  ate 
zijn  of  ongelijk  van  ate,  dit  is  nu 
eens  veel ,  dan  weinig  van  eten  zijn , 
enz.  Daarentegen  zegt  men  in  Brab. 
ik  ben  op  mijnen  eet  niet.  Hij  is 
van  zijnen  eet,  enz.  Het  eng.  to  eat 
heeft  in  praet.  en  participioo/^»  het 
zclfst.  n..  is  eating.  Z.  bij  Kil.  aet , 
van  waar  wraten ,  vreten  (ver-aten , 
ver-eten ) ,  d.  i.  overeten  of  gulzig 
eten. 

AU,  deze  klank  wordt  in  Br.  a  en  in  Limb. 
aü  uitgesproken  (in  Holl.  ou). 

AUDENAARDE.  Bij  zinspeling  op  den  dub- 
belen klank  van  Iwuden  en  van  aard, 
welke  in  den  naam  dier  stad  gehoord 
wordt,  zegt  men  in  sommige  streken 
van  VI. :  fiij  is  van  Audenaarde^  voor : 
hij  is  gierig.  Op  dezelfde  wijze  en 
nagenoeg  in  denzelfden  zin ,  zegt 
men  te  Leuven  :  liij  komt  van  Scher- 
penheuvel,  voor  :  hij  is  scherp  of 
nauw,  houdt  van  geen  uitgeven,  enz. 

AUVEL  of  AVEL ,  m.  (  Limb. )  in  N.Br. 
alf  of  alfke,  fr.  able^  een  vischje,  in 
Holl.  en  elders  blei  (van  bleek  of 
blank ) ,  fr.  blanc ,  in  Br.  wUvisch 
gelijk  auvel,  avel,  alf^  bij  Ril.  alve 
van 't  lat.  o/^u^,  wit,  schijnt  afkomstig 
te  zijn. 

AUWAAHT,  AUWEERTof  AUWEERTS,  sa- 
mengesteld van  au,aveofafen  weerd. 
Dit  woord  gebruikt  men  in  Westvl.  als 
bijwoord,  met  de  beteekenis  van  hier, 


alhier,  b.  v.  komauweert,  kom  hier, 
kom  naar  dezen  kant.  De  comparatief 
auweerder  is  daar  mede  in  zwang, 
evenals  het  bijv.  nw.  auweertsch  : 
de  auweertsche  kant  is  de  kant  van 
dengene  die  spreekt.  Kom  aan  den 
auweertschen  kant ,  kom  aan  mijnen 
kant.  In  VI.  wordt  ave  veel  voor  af 
gebruikt,  b.  v.  avegaan,  enz.  Afwegh 
of  awegli  is  bij  Kil.  tocus  avius  en 
aweghig  devius. 

AUWBLAUWBLOEM,  v.  Zoo  heet ,  aan  de 
kanten  van  Kortrijk  ,  de  blauwe  ko- 
renbloem, in  't  fr.  bluet.  In  Br. 
korenbloem  of  ook  wel  blauwbloem, 
In  Limb.  korenbloem.  Z.  auwe. 

AUWE ,  wordt  gebruikt  in  Westvl.  voor 
korenaar,  in  't  fr.  épi.  Te  Brugge 
klinkt  het  ow ,  een  korenow. 

AVEL.  Z.  auvel. 

AVENTOE  ,  bijw.  nu  en  dan ,  van  tijd  tot 
tijd,  somtijds :  aventoe  lukt  die  manier 
van  doen.  Zulks  hoort  men  in  Limb., 
en  zou  wel  licht  kunnen  zijn  bet  fran- 
sche  par  aventure,  in  onze  oud  ne- 
derduitsche  boeken  van  de  XVI«  eeuw 
bij  avonture.  Dus  is  aventoe  zooveel 
als  bij  geval. 

AVER  voor  ouder,  en  avers  voor  ouders. 

AVERS ,  wordt  in  Limb.  gebruikt  voor 
afwaarts  of  afwecrls.  Zoo  zegt  men  : 
de  rijtuigen  gaan  oppers  en  avers , 
de  rijtuigen  gaan  den  weg  op  en  af. 
Z.  ook  auwaart. 

AVERUISCHEN  Of  AFRUISCHEN  ,  o.  ( de 
klemtoom  valt  op  rui).  Zoo  heet  men 
in  sommige  streken  van  Westvl.  het 
koolzaad. 

AVERULLE,  in  Westvl.  gebruikelijk  voor 
meikever ,  hanneion.  Wij  leiden  het 
woord  af  van  avotidruUe  en  dit  laatste 
van  rolel,  rotelen,h\i Kil.  murmurare, 
murmiUare. 

AVERWETS  of  AVERWETSCH  ,  bijv.  ge- 
bruikt voor  ouderwctsch,  aloud,  b. 
V.  Een  avcrwets  gebruik.  Eene  aver- 
wetsche  sciwuw  ( Brab. ).  Men  kan 
het  afleiden  van  oud  of  aver ,  over , 
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mUtxt  ( Kil. ) « en  wet  io  de  l>eieekeni8 
Tan  gelnrmk.  Zoo  zegt  men  van 
iemand ,  die  zich  naar  geene  mode 
schikl  en  de  oude  gewoonte  blijft 
aanlileven  :  het  is  een  man  van  de 
oude  wet.  Men  zegt  ook  nog  :  van 
Êverwets^  d.  i.  van  ouds  (Br.).  In 
Limb.  zcgl  men  auerwetsen  aïerwetSy 
voor  ouderwets. 

ATOKAAT-RONDHEMD.  Zoo  heet  men,  in 
de  gemeenzame  taal,  eene  vrouw  die 
slim  en  wel  ter  taal  is  (Brab.). 

ATOin>LICHT,inBrab.  avend- {9i( en  end, 
eind)  licht.  Zoo  heet,  hier  en  ginds, 
bet  '8  avonds  luiden  of  kleppen  voor 
het  jéve  Maria  in  de  kerk.  Het  is 
avandticht  getuid.  In  Limb.  zegt  men : 
ket  luidt  avondsktok ,  ook  het  luidt 
mKmd,  elders  het  angelus  klept  of 
klokt. 

ATONDSTOND,  m.  In  onderscheiden  pro- 
vindén  gebruikt  voor  het  avondeten, 
b.  V.  is  de  avondstond  gereed?  Zoo 


wordt  het  ontbijt  soms  ook  morgend- 
stond  geheeten.  In  Limb.  hoort  men 
hier  en  daar  onder  de  werklieden 
morgenS'  en  avondsbrood;  voor  dit 
laatste  zegt  men  ook  aambrood. 

AWEG.  Bijw.  waarin  de  a  uitgesproken 
wordt  als  de  loonlooze  e  of  als  in  het 
eng.  away,  dat  dezelfde  beleekenis 
heeft.  Zoo  zegt  men  in  Limb.  hij  is 
eweg^  voor  :  hij  ia  weg,  heen.  Loop 
etveg.  In  Leuven  zegt  men  :  eweg  of 
ti}eg. 

AWIND,  m.  geldt  in  Westvl.  voor  winde- 
loosheid,  gebrek  aan  wind. 

AWOERT,  AHOU ,  uitroepingskreet  voor 
foert. 

AZIJLLEGGERofAZIJNLEGGER.Zoohect 
men  in  Westvl.  dengene  die,  in  andere 
provinciSn,  den  min  nauwkeurigen 
naam  draagt  van  azijnbrouwer ,  en 
elders  dien  van  azijnmaker.  Hij  ziet 
zuur  als  azijl,  azijn  (Westvl.). 
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IA  (bald),  straks :  te  of  morgen  (Hasselt). 

IA  of  BAA  (bao)t  m.  geldt  in  Limb.  bij  de 
ToULsUas  voor  vader  ^  even  als  mem 
voor  moeder.  Ba  van  abba,  en  mem 
van  mamma. 

lAAI ,  m.  wollen  stof,  doch  tevens  gebr. 
voor  borst-rok  (in  Holl.  baai) ,  als  in 
bet  gezegde :  het  wordt  koud,  daarom 
zal  ik  morgen  mijnen  baai  aandoen. 
Van  daar  ook  het  spreekwoord  :  op 
zijnen  baai  krijgen^  voor  geslagen 
worden  (Kortrijk). 

KAAIAARD  DOEN  (eenen).  Dit  zegt  men 
in  Westvl.  voor  eenen  goeden  koop 
of « gelijk  het  elders  heet ,  eenen  ha- 
zaard  doen. 

BAAIEN,  b.  w.  voor  baden,  moet  niet  ver- 
ward worden  met  het  volgende ,  dat 
beeien ,  beien ,  bén  wordt  uitgespro- 


BAA 

ken,  en  waarvan  de  zuivere  vorm  niet 
baden  maar  baaien  is. 

BAAIEN,  b.  w.  In  een  gedeelte  van  Limb. 
hoort  men  beeien ,  verder  in  die  pro- 
vincie en  in  de  Kempen  beien,  in  dit 
laatste  gewest  ook  bén.  Zoo  zegt 
men  :  een  stok  beien ,  enz.  d.  i.  een 
stok  in  het  vuur  steken  of  in  de  hcete 
asch,  om  zijne  schors  los  te  maken 
en  hem  vervolgens  te  buigen  of  recht 
te  brengen.  Men  zegt  ook  zich  baaien, 
voor  zich  warm  bij  den  haard  hou- 
den. Het  hoogduitsch  heeft  bühen  in 
dezelfde  beteekenis.  Op  verscheidene 
plaatsen  in  Limb.  en  Br.  zegt  men 
nog  :  de  voeten  beien  of  baien^  d.  i. 
een  voetbad  nemen. 

BAAK ,  BAAKKE.  Z.  bake. 

BAAKTANDËN  of  BAKTANDEN.  In  som- 
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mige  streken  van  VI.  zegt  men  : 
droomen  van  baktanden ,  voor  razen 
of  ongerijmden  klap  vertellen. 

BAAL  of  BALE,  z.  v.  niet  alleen  gezegd 
van  sadmgepakte  vaaren,  als  eene 
baal  wol,  rijst,  enz.,  maar  bijna 
overal  gebruikt  in  de  beteekenis  van 
groote  waschmand.  Gewis  komt  bet 
van  't  fransch  embaUer.  Kil.  heeft  bal 
en  bale.  In  Westvl.  wordt  baal  soms 
voor  buidel  of  buil  gebruikt. 

BAAL ,  z.  m.  In  Westvl.  gebr.  voor  bal. 
b.  V.  naar  den  baal  gaan ;  elders 
zegt  men  :  naar  "t  bal  gaan.  Hier  valt 
aan  te  merken,  dat  ettelijke  woor- 
den, elders  kort,  in  VI.  lang  worden 
uitgesproken. 

BAALDE.  Z.  het  volgende. 

BAALDJE,  V.  Aan  de  kanten  van  Kort- 

'  rijk   gebr.  voor  balie,  een  hek  of 

slagboom  om  de  weide  af  te  sluiten. 

Omstreeks  Eecloo,  Somerghem  en 

elders  heet  het  baalde. 

BAAUE ,  z.  hetzelfde  als  baaldje  of  balie. 

BAAN,  V.  woord  waardoor  men  in  vele 
streken  den  staatsweg  en  door  de 
regering  aangclegden  steenweg  ver- 
staat :  de  oude  en  de  nieuwe  baan  : 
wordt  gebruikt  in  het  spreekwoord : 
de  baan  nog  al  houden ,  d.  i.  voort- 
gaan in  eene  zaak.  Zoo  kan  hij  de 
baan  niet  houden ,  voor :  zoo  kan  hij 
niet  voortgaan  of  blijven  leven.  Dal 
kan  de  baan  niet  houden,  voor  :  dat 
kan  niet  duren.  Hetzelfde  woord,  en 
zijn  diminutief  baantje,  wordt  overal 
gebruikt  voor  een  bevrozen  of  be- 
sneeuwd pad,  b.  V.  een  baantje 
rijden  of  ook  wel  rijzen. 

BAANST,  BAANT,  v.  Dit  woord  is  door 
geheel  Westvl.  gebruikt  voor  het  bra- 
bantsche  vonk  en  het  hollandsche 
tiniel,  tender  of  tondel :  zoo  droog  als 
baanst,  elders  zoo  droog  als  vonk  of 
als  poeder.  Zoo  zegt  men  baansUd , 
baansdlade,  voor  vonklade,  alsmede 
in  Limb.  baantschotel  voor  tondel- 
doos. Z.  baant. 


BAANT,  m.  bet.  in  Limb.  gebrand  linnen 
waar  men  met  staal  en  steen  vuur 
op  slaat.  Vandaar  baantschotel  voor 
tondeldoos.  In  den  figuurlijken  maar 
steeds  verachtelijken  zin  zegt  men 
baantschotel  aan  een  geile  vrijster, 
slordig  wijf,  klappei.  Baantschotel, 
zoo  noemde  men  eertijds ,  vödr  het 
gebruik  der  phosphoorstekjes ,  een 
bak  waar  de  baant  met  staal  en  vuur- 
steen  bewaard  werd.  Tondelpotoïton- 
deldoos,  integendeel,  was  een  vuur- 
gcreedschap  om  in  den  zak  te  dragen. 
Baant  schijnt  verwant  met  branden 
of  barnen  en  bemen.  Men  zegt  zelfs 
in  de  omstreken  van  Si-Truiden  en 
Landen  bamt.  In  Limb.  hoort  men 
zelfs  benen  voor  branden. 

BAAR,  V.  bet.  in  Limb.  aardenpot,  teil. 
Een  roombaar  al  boter  baar, ^oi  waar- 
in men  de  roommelk  bewaart.  Op 
die  plaatsen  waar  baar  deze  betee- 
kenis heeft,  noemt  men  de  schotels, 
waarin  de  melk  eenigen  tijd  blijft 
slaan  ,  platteelen  (  platte  teilen  ). 
Elders  in  die  landstreek  worden  die 
schotels  baren  genoemd,  terwijl  men 
voor  gemelde  room-  of  boterbaar, 
room-  of  boterpot  zegl.  Zegwijze  : 
baren  binden,  platteelen  binden ;  in 
Brab.  teilen  binden,  d.  i.  van  huis  tot 
huis  gaan  klappen  :  zij  is  weer  baren 
binden.  Vandaar  barenbindster  of 
barenbinderse ,  voor  klapwijf. 

BAAR,  bijv.  en  bijw.  Dit  woord,  dat  men 
nog  al  in  de  woordenboeken  van 
het  Noorden  aantrcfl,  en  in  Limb. 
van  dagelijksch  gebruik  is,  bcleekent 
gereed,  zuiver,  geheel,  al,  niets  dan, 
enz.  b.  V.  Baar  geld  is  gereed  geld. 
Het  is  baar  ( ook  louter )  geld ,  d.  i. 
het  is  zuiver,  al,  niets  dan  geld. 
Baar  vuur,  niets  dan  vuur.  Als  bijw. 
wordt  het  gebruikt  in  den  zin  van 
volkomen,  gansch,  b.  v.  een  man, 
die  baar  gek  is.  Z.  Kil.  op  baer. 

BAARD,  spreekwoordelijk  gebruikt  in 
VI. ,  als   :  iemand    eenen    vlassen 
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bterd  aandoen,  d.  i.  bedriegen. 
iemand  den  baard  afdoen,  d.  i.  on- 
derkmipeo,  ook,  hem  de  les  voor- 
spellen. Te  Leuven  en  elders  zegt 
men :  zij  hebben  hem  baard  gemaakt, 
d.  i.  hem  zijn  geld  afgewonnen  bij 
een  of  ander  spel. 

I4ABD1RABBEB ,  lage  benaming  van 
een  baardscbeerder,  of  zelfs  van  een 
geringen  heelmeester.  Bij  Weil.  is  't 
baardschrapper. 

UARKLAG  en  BAABDSLAGEN.  Z.  baar- 
slagen. 

BAARKLEED,  o.  bel  kleed,  dat  over  een 
doodkist  of  lijkbaar  gespreid  wordt. 
In  't  fr.  drop  mortuaire  (Br.  Limb.)r 

BAARLUK ,  bijv.  Sene  baarlijke  ziekte , 
ziekte ,  welke ,  door  't  aanraken  of 
het  zijn  bij  den  aangerande,  zich 
kan  Toonzetten;  in  't  fr.  contagieux. 
Bet  is  misschien  het  verkort  en 
verbasterd  behaatlijk,  d.  i.  eene  ziek- 
te, die  licht  tot  anderen  overgaat. 

BAARLOOP,  m.  Te  Kortrijk  en  omstreken 
geeft  men  dien  naam  aan  een  grooten 
toeloop  volks  op  eene  plaats  ter  gele- 
genheid van  eene  boUing.  Vandaar 
baar-koek ,  d.  i.  koekbrood  dat  op 
eenen  baarloop  verbold  wordt.  Z.  bij 
Kil.  boer,  dat  gereed ,  aanwezig  be- 
duidt, en  baer-spet  door  ludus  gym- 
mois,  eertamen  currendi  vertaald. 
Z.  haar. 

lAARREM,  m.  in  Oostvl.  gezegd  voor 
eeoe  streep  gronds.  Z.  Kil.  op  baerm; 
in  H  lat.  agger. 

lAABS,  BERS,  bijw.  bloot,  naakt,  voor 
barvoels  ( Kempen  en  Limb.). 

BAARSLAGEM,  zegt  men  in  de  Kempen 
voor  het  ongedorschen  graan  op  eene 
ton,  of  wat  het  ook  zij ,  uitslaan.  De 
daad  zelf  heet  baarstag,  't  Is  eigenlijk 
den  baard  of  de  aren  afslaan.  Baard 
bij  Kil.  aere,  lat.  arista.  Tusschen 
Mecheien  en  Leuven  heet  men  dit 
woarsiagen  en  schooven,  waaruit  het 
graan  geslagen  is ,  voorslag,  Z.  aar- 
siaaa. 


BAAS ,  m.  Baas  van  den  hinnennest  als  de 
haan  niet  l'huisiSy  d.  i.  meester  van 
den  huize  zijn  als.de  baas  afwezig  is 
(Somergh.).  Baas  alleen  wordt  door- 
gaans in  Limb.  gebruikt  voor  mole- 
naar of  molenbaas. 

BAAST,  V.  geldt,  in  sommige  streken 
van  Limb.,  voor  eene  teenen  mand. 
Zoo  zegt  men  kleêrbaast ,  sluitbaast , 
enz. 

BAAT  of  BATE ,  bijv.  en  bijw.  beteekcnt 
bij  ons  in  Brab.  zeer  recht,  overeindr 
staande.  Zoo  zegt  men :  hij  is,  gaat  of 
staat  baat  op  de  leen.  Is  dit  woordje 
nu  in  betrekking  met  bat,  bet  (beter) 
of  boud ,  stout ,  of  met  bald ,  over- 
haastig  of  met  bot ,  plomp?  Dit  punt 
blijVe  onbeslist.  Z.  bad. 

BAAT,  V.  wordt  te  Antwerpen,  Lier  en 
in  N.-Brab.  gebruikt  in  deze  spreek- 
wijze :  een  koe  met  of  bij  de  baat  ver- 
koopen,  d.  i.  eene  koe  verkoopen 
met  het  kalf  dat  ze  op  heeft.  Baat  bij 
Kil.  vrucht.  Elders  geldt  het  voor 
den  tijd  dat  de  beest  kalven  moet, 
b.  V.  die  koe  is  bij  de  bate.  Vanhier 
batige  koe,  d.  i.  eene  volle  koe.  In 
Br.  zeggen  wij  soms  :  eene  koe  met 
den  uier  {met  den  vollen  eur). 

BABAL.  Z.  badal. 

BABBEL,  m.  Zooveel  als  gebabbel  of  bab- 
belarij.  Hetengelsch  heeft  ook  babble, 
en  het  fr.  babü,  met  dezelfde  betee- 
kenis.  Ik  kan  zijnen  babbel  niet  uit- 
slaan (overal  in  België). 

BABBELAAR  is  de  naam  overal  in  België 
gegeven  aan  zeker  suikergebak. 

BABBELEGE,  V.  babbelares,  kiappei.  Het 
is  de  oude  vervrouwelijkte  vorm  van 
babbelaar y  te  Brugge  en  elders  ge- 
bruiktfgelijkmen  heden  nog  algemeen 
dievege  of  dievegge  zegt. 

BABBELES ,  andere  vorm  van  het  voor- 
gaande woord,  verkortuit  babbelares. 
Zoo  zegt  men  mede  in  vele  provinciën 
bedcles ,  voor  bedelares,  tooveres, 
Leuvenes,  Brusseles,  vervrouwelijkt 
uit  tooveraar,  Leuvenaar,  Bnisselaar. 
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Zoodat  overal  in  de  volksspraak  de  r 
wegvalt :  want  eertijds  schreef  men 
dienerse,  meesterse,  naaierse,klee(r)- 
makerse ,  enz.  In  Limb.  hoort  men 
bedeleerse,  naaierse  (neeierse),  Brus- 
seleerse,  enz. 

BABBELËTTE.  v.  Nog  al  een  vorm  van  het 
zelfde  woord,  in  Westvl.  gebr.,  maar 
op  zijn  fransch  gedraaid. 

BABBELING,  v.  geldt,  te  Brugge  en  elders, 
voor  gebabbel,  gepraat. 

BABBELTJE  of  BABBELKE  (Limb.),  een 
diminutief  van  babbelaar  (suiker- 
goed ).  Men  zegt  daar  ook  babbe- 
laarke, 

BABBIAAN,  m.  ( babbel-aan)  voor  babbe- 
laar ,  die  altijd  aan  babbelt  ( Brab. ). 

BACHT,  BOCHT  of  BÜCHT,  m.  bet.  in 
Limb.  en  Br.  iets  wat  niet  deugt  of 
het  gedeelte  van  eene  zaak  dat  geene 
'  waarde  heeft  en  alzoo  verdient  weg- 
geworpen te  worden ,  in  't  fr.  rebuL 
Zoo  zegt  men,  als  men  van  vruchten 
spreekt,  waar  het  goede  uit  geraapt 
is  :  smijt  het  overige  maar  weg ,  het 
is  maar  bocht  (of  bacht).  In  dien  zin 
vindt  men  bocht,  v.  in  de  woorden- 
boeken. Men  zegt  ook  :  het  is  bocht 
van  lui,  banvolk,  d.  i.  volk  dat  niets 
beieekent ,  gemeen  volk ,  straatvolk , 
in  Br.  arme  buchl, 

BACHTEN  of  BECHTEN , BOCHTEN , O.  w. 
zijn  waarschijnlijk  venvant  met  bacht 
en  bocht  en  bet.  alsook  dooreen  bech- 
ten,  dooreen  werpen,  b.  v.  hooi,  stroo, 
enz.  Zoo  zegt  men ,  als  iemand  tus- 
schen  in  orde  liggende  zaken,  als 
boeken  en  papieren ,  iets  zoekt  en 
alzoo  alles  dooreen  werpt :  wat  zijl  ge 
weer  aan  't  bochten  (of  bochten).  Het 
beteeken t  derhalve  hier  zooveel  als 
dooreenwerpen.  In  dien  zin  zegt  men 
ook  :  wat  zijt  ge  weer  aan  *t  muizen 
( d.  i.  naar  ieU  zoeken ),  maar  dit  is 
toch  iets  anders  :  al  muizende,  bacht 
men, 

BACHTEN,  zooveel  als  achter,  buiten 
't  huis ,  wordt  door  geheel  Westvl. 


gebruikt ,  het  zij  als  bijw.,  als  voor- 
zelscl  of  ook  als  zelfst.  naamwoord. 
Zoo  zegt  men  :  hij  gaat  bochten ;  is 
bochten  gegaan ;  zoo  mede  :  hij  loopt 
bochten.  De  koeien  bochten  zijne 
voren ^  bochten  het  huis,  de  deur,  enz. 
Zoo  eindelijk  :  het  stoot  op  den  bock» 
ten ,  op  de  achterplaats. 

BAD,  V.  gebr. ,  in  sommigestreken  (aU 
in  *t  Hagel.)  bij  de  maaiers,  om  het 
rechtstaande  graan  aan  te  duiden, 
dat  naast  op  't  afgemaaide  volgt.  Dit 
laatste  valt  alsdan  tegen  de  bad ,  van 
waar  het  opgeraapt  en  in  schooven 
gebonden  wordt.  Z.  baat. 

BADAL  of  BABAL ,  m.  en  v.  iemand  die 
snapachtig  is ,  bijzonder  op  vroow- 
lién  toepasselijk  :  Sus ,  ge  zijt  eene 
oprechte  badal ,  van  zoo  iets  voort  te 
vertellen,  Badal  is  eene  samentrek- 
king van  babbelt  het  al  ( Hagel.). 

BAF.  Z.  baffe. 

BAFFE  of  BAF ,  V.  geldt  in  de  West- 
vlaamsche  volkstaal  voor  lap  of  slag. 

BAFFEN,  o.  w.  verwant  met  boffen,  in  de 
gemeenzame  taal  gebruikelijk  voor 
slokken  ,  veel  en  gulzig! ijk  eten,  b. 
V.  hij  heeft  er  iets  aan  gedaan  van 
haffen.  Vanhier  bafzak  of  boffer,  een 
groote  eter. 

BAG  of  BAGGE ,  v.  mand ,  korf  :  men 
laadt  een  ezel  met  twee  baggen  ,  zoo 
spreekt  men  te  Brugge.  Het  engelschc 
bag  beteekent  in  die  taal  ook  zak, 
Bag ,  o.  n.  beteekent  in  Limb.  bigge, 
jong  varken  :  in  België,  vigge,  v.  van 
wigge,  wicht  (dracht)  van  wegen. 
Z.  Kil.  op  bagghele.  Vandaar  bag» 
gelen  voor  het  jongen  der  zwijnen  : 
de  zog  heeft  gebaggeUt  ( Limb. ),  ge» 
viggend  ( Br. ).  Z.  in  Bilderdijks 
verlU.  geslochllijst  't  woord  big. 

BAGADEN,  b.  w.  Aan  de  kanten  van 
Thienen ,  vuil  maken ,  b.  v.  gij  ba- 
gaadt  mij  nul  in  den  modder  te  stom- 
pen. Elders  zegt  men ,  in  denzelfden 
zin ,  begaden ,  welk  werkwoord  eer- 
tijds eene  geheel  andere  beteekenis 
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bad.  Z.  KiL 

KAGEBAAB  ^  m.  iemand ,  die  bagert  of 
ODfedurigf  onverduldig  is.  Z.  ba- 
gerea. 

liGEREM ,  o.  w.  wordt  DOg  al  yeei  in 
Limb.  gebruikt.  Als  Iemand,  op  bet 
zidLbed  Y  bet  verstand  begint  te  ver- 
liezen ,  zoodat  van  allerlei  droom- 
beelden voor  zijn  geest  zweven  en 
taem  ODgerust  maken ,  zegt  men  : 
hij  btffint  te  bageren.  Dit  werkw. 
veronderstelt  alzoo  eene  zekere  on- 
genistbeid,  en  is  iets  anders  dan 
bazelen.  Zoo  zegt  men  nog  :  uü  vrees 
van  U  iaat  ie  komen  ^  bagerde  hij  een 
mar  te  voren.  Vandaar  bageraar. 

UGGAARD,  m.  te  Brugge  gebruikt  voor 
modder^  e\ders  yoor  kleiaarde^  die 
men  bij  bet  graven  ophaalt.  Bag- 
ger, hetzelfde  woord,  in  de  Kempen 
gebruikt  voor  turfgrond ,  brandstof : 
van  daar  baggeren,  o.  w.  bagger  of 
baggaard, 

BAOGE,  BAGGEL,  BIGGE»  bij  Kil.  bet. 
boek ,  verken.  Z.  bag.  Vanhier  het 
werkw.  baggeien, 

BIGGELEN,  0.  w.  jongen  (van  zwijnen) : 
de  xog  heeft  gebaggeid  ( Limb. ). 

UGGEB,  m.  turfgrond  (Kemp.). 

BAGGEBAAB.  Z.  baggaard. 

liGGEBEN,  in  Br.  ook  gebruikt  voor  in 
het  modder  dobberen ,  in  den  turf- 
grond arbeiden  ( Kemp. )  en  in  Limb. 
viggen  of  biggen  werpen. 

BiUABD,  m.  (leperen),  ongemeene  winst 
of  geluk.  Mogelijk  wordt  dit  zoo  ge- 
noemd ,  omdat  in  dergelijke  toeval- 
len de  beiaard  speelt  (Brugge).  In 
Leo  ven  noemen  wij  dat  hazaard. 

UIER.  Z.  baaien. 

BAIEBT.  Z.  beiert. 

ÜK,  m.  hier  en  daar  gebruikt  voor  bak- 
ut,  gebak y  gelijk  het  bij  Ril.  ook 
vooikomt,  b.  v.  wij  zijn  nog  aan 
den  ouden  bak.  In  Limb.  zegt  men 
net  den  kermistijd  :  is  de  bak  goed 
getakt  T  Dat  zelfde  bak  geldt  voor  kot, 
en  voor  de  plaats  waar  dronkaards 


of  andere  oproerigen  in  oogenblik- 
kelijkc  hechtenis  gesteld  worden,  b. 
V.  daar  zijn  er,  gisteren  avond,  vijf 
in  den  bak  gestoken  (Leuven).  Te 
Antwerpen  gebruikt  men  het  woord 
in  den  zin  van  kantoor,  b.  v.  ik  ga 
naar  mijnen  bak ;  hij  schrijft  at  twin- 
tig jaar  op  denzetfden  bak.  Bij  den 
bak  zijn  betcekent  in  Limb.  bijder- 
hand  zijn.  Zoo  zegt  men  :  die  meid 
is  bij  den  bak. 

BAKE,  BAAK.  In  Vlaanderen  vindt  men 
langs  wegen  en  stralen  kleine  ge- 
nummerde houten  staken,  eene  vuist 
hoog,  waaraan  de  herders  herkennen 
waar  zij  mogen  of  niet  mogen  drij- 
ven. Zulke  Slaken  heet  men  baken 
(G.  Gez.  Westvl. ).  Z.  baak  bij  WeiK 

BAKE ,  BAKEL  of  BAKER ,  m.  of  zwijnen- 
bake  is  te  Brugge  een  verkensvieesch- 
verkooper.  Baecke  bet.  bij  Kil.  verken. 

BAKEL  (baker),  v.  Te  Antwerpen  wordi 
de  vroedvrouw  baket  genoemd ;  van- 
hier het  werkw.  bakeien,  hi}  Kil.  ba- 
keren ,  d.  i.  verzorgen ,  bet  lichaam 
koesteren,  verwarmen,  warm  hou- 
den, zich  in  de  zon  warmen  en  ein- 
delijk branden  ,^\s:  de  zon  bakett  in 
*tzand  (Hagel.). 

BAKENSMEER,  m.  smeer  van  een  bake 
of  varken  :  ik  heb  ouderlingen  in  Br; 
wel  eens  hooren  bergensmeer  zeg- 
den. Bij  Kii.baecke-smeer  ftand,adeps 
porcinus. 

BAKHEETSEL,  O.  brandstof,  hoofdza- 
kelijk hout  om  den  oven  te  heeten 
(Limb  ),  bij  Kil.  heydsel,  heytset,  nu 
tietset  of  mutsaard  ( Br. ) ,  fasciculus 
virguttarum. 

BAKBOORD  of  HOORDE beteekent  (Limb.) 
eene  horde,  waarmede  men  het  een 
of  ander  in  den  oven  zet. 

BAKKEBIES,  v.baard  of  bakkebaard,  d.  i. 
het  haar  dat  men  op  de  kinnebak- 
ken heeft  laten  groeien.  In  't  fr.  heet 
het  favoris.  't  Woord  is  samengesteld 
uit  baky  bij  Kil.  backe,  maxitla,  en 
bies ,  junca  ,  fr.  jonc  ( Antw. ). 
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BAKKEET  ,  v.  ecne  keet ,  waarin  men 
bakl,  bakhuis,  ovenbuur,  fr.  foumü. 
Men  zegt  ook :  bakkot,  ovenkot,  oven- 
buur,  ovenkot,  bakhuis.  Eene  keet  is 
een  gering ,  slecht  of  vuil  hutje.  Z. 
Weil.  Van  hier  nog  zoulkeet.  Buur 
bet.  bij  Kil.  een  hutteken. 

BAKKEGG E,  gelijk  eene  dievin  dievegge, 
zoo  Jieet  eene  bakkcrin  in  't  Brugsch 
bakkegge. 

BAKKELËEREN,  makelen,  verscheiden 
personen  die  iets  onder  malkander 
doen  :  zij  hebben  onder  hen  die  zaak 
gebakkeleerd  (in  Br.  en  elders).  Dit 
is  licht  in  den  oorsprong  hetzelfde 
woord  als  bakeren  of  baketen,  d.  i. 
'ondereen  iets  verzorgen,  afdoen. 

BAKKEN,  w.  Te  bakken  zetten,  d.  i.  al 
wat  tot  bet  bakken  noodig  is  gereed 
zetten  ( Limb. ). 

BAKKEHETTE,  bakkerin  ( Meenen ). 

BAKKEKSKOOL,  m.  fr.  braue.  Sleeckx 
heeft  houtkool.  Het  eerste  wordt  in 
Vlaanderen  meest  gebruikt,  omdat 
de  houikolen  bij  de  bakkers  meest 
gevonden  worden.  In  Br.  d.  i.  tus- 
schen  Leuv.,  Mechel.  en  in  de  Kemp. 
zijn  dit  kruiskolen ,  welke  van  steen- 
kolen of  boschkolen  onderscheiden 
zijn. 

BAKKES ,  o.  voor  bakhuis,  betcekent  in 
Limb.  en  overal  de  plaats ,  waar  de 
bakoven  staat.  Verder  wordt  het, 
ook  door  bijna  geheel  Nederland , 
gebruikt  in  een  verachtelijken  zin 
voor  mond ,  muil ,  gezicht :  iemand 
in  zijn  bakkes  slaan.  Hij  heeft  een 
ieelijk  bakkes.  Vanhier  den  wolf  in 
zijn  bakkes  loopen ,  d.  i.  het  gevaar 
inloopen.  Sommigen  willen  het  aflei- 
den van  bak,  d.  i.  kinnebak,  bij  Kil. 
bucca ,  vanwaar  het  fr.  bouche. 

BAKKU,  m.  hoop  aarde  gemengd  met 
kalk,  en  bij  uitbreiding,  al  wat  dient 
om  een  akker  te  roesten,  en  geen 
eigenlijk  mest  ( drek  en  stroo )  is. 
Vanhier  een  land  bakkuzeeren ,  er 
bakku  op  voeren  (Hagel. ). 


BAKKUZEEREN.  Z.  bakku. 

BAKLEEREN,  b.  w.  van  't  fr.  bader. 

BAKTANDEN.  Z.  baaktanden. 

BAKTE ,  V.  de  hoeveelheid  graan,  weilte 
men  naar  den  molen  of  bakker  draagt 
en  men  schikt  te  bakken  :  de  bewer- 
king en  verzorging  van  een  bakseL 
In  Limb.  zegt  men  :  de  gebakte  of 
gebekte  naar  den  molen  doen.  Een 
bakte  konnen  dragen  wordt  in  VL 
gezegd  als  iemand  eens  anders  ge- 
killel  aan  zijne  knie  kan  uitstaan. 
Op  zijn  bakte  krijgen ,  't  zelfde  als 
slagen  krijgen  ( Brugge ). 

BAKZAK ,  m.  van  bak  en  zak.  De  zak  meels 
waaruit  men  bakl.  Een  bakzak  naar 
den  molen  doen ,  is  graan  te  malen 
dragen.  Den  bakzak  halen,  is  hel 
meel  naar  den  molen  gaan  halen.  — 
De  bakzak  is  op,  dat  is  :  geen  graan 
meer  hebben  om  brood  te  bakken , 
of  niets  meer  te  bakken  hebben. 
Antwerp.  en  Br.  Zie  bakte. 

BAKZWIJN,  o.  dg.  smaadwoord  dat  den 
hoogstcn  graad  van  gulzigheid  en 
beestige  overdaad  veronderstelt  in 
dengene ,  die  er  meé  bestempeld 
wordt;  trouwens  bak  en  zwijn  be- 
leekenen  beiden  verken,  dus  is  een 
bakzwijn  een  dubbelbeest  (Brugge). 

BALD,  bijw.  dat  Kil.  opgeeft  en  nog  hier 
en  ginds  in  Limb.  in  gebruik  is  in 
de  bcteekenis  van  welhaast,  straks, 
terstond  :  (\\.)  een  werk,  dat  baid 
af  is;  iemand,  die  bald  komen  xai. 
In  't  fr.  is  't  presgue,  bientót ,  in  't 
lat.  cHo,  brevi,  propediem. 

BALE  z.  Baal. 

BALEN,  b.  w.  Het  meel  met  eenen  zift- 
molen  genoemd  buil  (verkort  van 
buidel )  van  zijne  zemelen  en  kort- 
meel  ontdoen.  Het  is  eene  verbasterde 
uitspraak  van  builen  even  als  baai- 
molen. 

BALIE  of  BAAUE,  in  't  spreken  buUjê, 
V.  De  zware  hek  waar  men  de  wei- 
den meé  sluit.  Het  woord  staat  bij 
.  Weil.  en  bij  Kil.  die  het  vertaalt  door 
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repagulum  versatile ;  ergata ,  een  af- 
schutsel  j  egge,  hek. 

BAUOENEN ,  o.  w.  veel ,  hard  en  met 
geweld  spreken,  zooals  een  schout 
of  baljuw  placht  te  doen  (rond  Maas- 
tricht). 

BALK ,  iets  op  de  balken  schrijven ,  eene 
uitdrukking,  die  in  Br.,  Vi.  en  elders 
beteekent :  op  iets  niet  mogen  reke- 
nen, b.  V.  schrijf  mijne  schuld  maar 
op  de  balken ,  als  wilde  men  te  ver- 
staan geven  dat  men  niet  zal  beta- 
len :  iA  :»i/  mijn  goedvinden  mogen 
aan  de  balken  schrijven,  d.  i.,  ik  zal 
gewis  niets  opdoen. 

BALK,  eigenlijk  barm,  bij  Kil.  baerm^ 
lat.  agger,  d.  i.  hoop ,  hoogte ,  ver- 
booging, dijk,  dam.  Het  beteekent 
ook  braakland.  Balk  is  nauw  ver- 
want met  barg,  berg,  borg,  baarm. 
Z.  Bild».  Verklarende  geslachtlijst, 

BALKDONKER,  bijv.  pik-  of  stikdonker 
( Kempen ). 

BALKE,  in  Vi.  v.  Z.  Balk,  m. 

BALKEN,  b.  w.  ophoogen,  dammen,  met 
een  baarm  of  balk  omzetten,  b.  v. 
amrdappels  balken.  Z.  balk. 

BALKENBRIJ  of  BALKEBRIE,  m.  slach 
van  brij,  stijf  gekookte  pap,  be- 
staande uit  water,  varkcnsbloed, 
ICTcr,  vet,  eenig  spek  en  meel  ( Limb. 
Kempen  en  N.-Ned. ).  Deze  spijs ,  in 
de  pan  gebakken,  wordt  ook  wel  eens 
kwel  (z.  dit  woord)  genoemd.  Het 
1*  deel  des  woords  balke  is  gewis 
eene  verkorting  van  bakel,  verken. 
Z.  bij  Kil.  baecke,baeckelen.  Balken- 
Mj  is  dus  bijna  hetzelfde  als  wat 
men  in  Br.  penssoep  noemt,  eene 
soep ,  waar  de  bloeipensen  en  ander 
variiensgeroof  worden  in  gezoden, 
met  dit  verschil  dat  balkenbrij  dik- 
ker is  en  gelijk  worst. 

BALKSLEUTELS,  de  Franschen  zeggen 
modillon ,  marmeren  schouwen  met 
binnen  lijstenen  balksleutels  sieraad. 

BALLEN ,  o.  w.  het  brood  balt  bet.  dat 
bet  brood ,  te  plat  of  te  week  gebak- 


ken zijnde,  zich  in  ballekens  vormt 
als  men  het  eet. 

BALLOËT,  V.  rond  St-Truid.  In  andere 
streken  zegt  men  maUoete ,  malloel. 
Een  dwaas ,  halfgek  vrouwmensch  , 
Kil.  malloolei,  ambubaia ,  inepta  si 
insuisa  muiier.  —  Van  bal  of  bald , 
kwaad  en  looi,  scheut,  twijg,  en  mal, 
geil,  dwaas.  Eigenlijk  eene  zotlclijk 
weelderige  scheut,  bij  overdracht  op 
menschen  toegepast  (rond  St-Truid.). 

BALLOETE,  mv.  Balloeten  zijn,  rond 
Thienen ,  molenaars  of  kevers.  Bij 
Kil.  treft  men  baUouter  aan ,  dat  daar 
zaadbol  bediedt. 

BALLOOR ,  m.  van  't  fr.  bouilloire ,  een 
oude  soort  van  theepot  of  moor,  ook 
dienende  voor  chocolade,  met  een' 
kraan  en  waarondermen  een vuurken 
kan  maken  ( Br.  en  Hagel. ). 

BALNET,  V.  zaknet,  waar  men  den  visch 
in  bewaart.  In  sommige  streken  ook : 
trommel,  fr.  aissange  (KI.  Br. ).  Z. 
Weil. 

BALSTEKEN ,  O.  w.  in  Limb.  gcb.  voor 
ajonkaarl  spelen.  Z.  dit  laatste,  bz.  13. 

BAMIS,  m.  verkorting  voor  StBavo'smis 
d.  i.  de  i  october.  —  Bamisvacanlie , 
bamisweêr  (gansch  vl.  België).  Ba- 
mistijd,  herfst.  Ook  N.  Br.  Z.  HoeuflU. 

BAMISPRUIM,  soort  van  pruim,  te  Bamis 

rijp. 

BAND  of  huwelijksband ,  m.  in  Weslvl. 
verkeerdelijk  gebruikt  vooraan,  d.  i. 
gebod ,  of  wal  men  in  Br.  de  huwe- 
lijksroepeu  heet,  fr.  les  bans  de 
mariage.  Z.  ban  in  alle  goede  woor- 
denboeken. 

BANDEN ,  kinderspel ,  fr.  jouer  au  cerceau 
( Kortrijk ). 

BANDROEDE  of  BANDROÉ,  v.  roede  om 
banden  van  te  maken  ( Weslvl. ), 
bindroede ,  ware  even  goed.  In  an- 
dere gewesten  van  Nederland  noemt 
men  hel  wisse,  wijme^  teen,  twijg. 

BANE,  v.  haantje,  glijbaan  op  't  ijs 
(Weslvl.).  Tc  Lcuv.  hoort  men  :  kom 
jongens,  we  gaan  baanken  rijden. 
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BANG,  bijv.  en  bijw.  (Brugge),  smachtend. 
De  lucht  is  bang  betcekcnt  dat  het 
wéér  heet  en  windeloos  is.  In  Leuven 
noemen  wij  dat  benauwd,  laf,  en  Kil. 
vertaalt  het  ook  door  anguslus ,  op- 
pressus ;  van  hier  bangte,  bangheid  of 
bangigheid,  d.  i.  benauwdheid,  de 
smachtende  heette  in  de  zomerdagen 
of  in  eene  sterk  verwarmde  kamer. 

BANGERIK  of  BANGERT,  m.  iemand,  die 
bang ,  bevreesd  is.  In  Limb.  hebben 
dergelijke  znw.  twee  uitgangen  :  zoo 
zegt  men  nog  stouterik  en  stouterl , 
lomperik  en  lompert,  luierik  en 
luiert;  in  Br.  luiaard,  enz. 

BANK,  bijw.  beteekent  zooveel  als  volko- 
men, gansch,  geheel,  vlak,  waarach- 
tig :  de  regenbak  is  bank  droog.  Men 
zegt  ook  pank  :  de  regenbak  is  pank 
droog.  Uij  is  bank  of  pank  gek ,  d.  i. 
hij  is  wezenlijk  of  gansch  gek.  Iemand 
iels  bank,  pank,  baf,  paf,  knap  afzeg- 
gen is  zooveel  als  iemand  iets  geheel 
en  al  afslaan,  afzeggen,  enz.  (Limb.). 

BANKBOER,  m.  ruw,  onbeschoft,  ongods- 
dienstig mensch  :  de  vrijwilligers , 
die  in  1830  hier  eenigen  tijd  lagen, 
waren  oprechte  bankboeren ,  fig.  een 
broodzalige  pagadder :  otis  Janneken 
is  lijk  een  bankboer.  Dit  woord  zou 
wel  iets  gemeen  kunnen  hebben  met 
tankaard,d.  i.  onecht  kind.  Kil.  heeft 
het  woord  bank-boeve ,  bankbroeder, 
dronkaard,  smulbroér,  of  iemand 
die  de  drinkbank  mint. 

BANKEROETIERS-KOST,  m.  Men  zegt  te 
Leuven  en  elders :  dat  is  bankeroetiers 
kost,  om  te  beduiden  dat  het  een  bo- 
venpiatigen  prijs  kost,  en  bij  gevolg 
al  te  hoog  is  voor  een  deftigcn  bur- 
ger die  moet  toezien  niet  bankeroei 
te  gaan. 

BANMOLEN,  m.  hij  is  over  ai  in  den  ban- 
molen  (Antw.) ,  iemand  die  nergens 
betaalt  dan  met  de  waren,  die  men  in 
zijn  eigen  winkel  komt  koopcn.  Z.  bij 
Kil.  ban. 

BANNEN ,  aan  elkander  raken ,  tegen  ei- 


kander staan,  rotten :  die  bollen  barto- 
nen (Waas).  Kil.  :  banden ,  colre  in 
unum,  coUegi  in  turmas  et  classes. 

BANS,  V.  in  de  lage  spreektaal  een  vrouw- 
mensch,  dat  gedurig  en  overal  rond- 
loopt :  zij  is  eene  eerste  bans ,  d.  i. 
men  vindt  ze  gedurig  en  overal  op  de 
baan ;  van  hier  bansen  of  banzen,  o. 
w.  gedurig,  zonder  aan  te  zien  waar, 
rondloopen ;  b.  v.  hij  banst  overal 
door  sneeuw,  slijk  en  vuiligheid 
(Kempen). 

BANST  (Brugge).  Z.  baanst. 

BANZEN.  Z.  bans,  bansen. 

BARBEENDE,  bijwoordelijk  gebruikt,, 
blooibeens,  als  barvoets :  't  is  samen- 
gesteld van  baar,  bloot,  naakt  en 
beende ,  been  of  boender. 

BARD,  o.  hetzelfde  als  in  Br.  berd,  in 
Limb.  breet,  of  dunne  houten  plank : 
een  deel  bard.  Het  mv.  is  bardels;  van 
hier  bardele  weeg  ( wand ) ,  d.  i.  te 
Brugge  een  planken  wand  of  schutsel. 

BARDDEK  of  BARDEK ,  o.  rond  Brugge» 
een  afhangend  dakje.  De  grond  van 
't  oude  woord  is  barteghe  en  het  fr. 
breleque,  zegt  de  inzender,  doch  wij 
meenen  dat  het  eenvoudig  een  dak 
van  barden  is. 

BARDOS  of  beter  BERDES,  d.  i.  de  plank, 
tafel ,  berd  of  hout  en  bank,  waarop 
men  iets,  b.  v.  kiekens,  vogels,  visch, 
enz.  te  koop  aanbiedt  ( Kortrijk) ; 
in  Westbr.  bordes.  Z.  bard. 

BAREN  BINDEN  ,  o.  w.  in  Br.  teiUn  bin- 
den, zijnen  tijd  met  ijdel  geklap  door- 
brengen. Z.  baar. 

BARENDE  VROUW,  een  wervelwind  ,  fr. 
tourbilloti.  De  barende  vrouw  is  over 
ons  veld  getrokken  (Br.)  Kil.  heeft  : 
vaerende  vrouw  ,  voerend  wijf,  vet. 
Drijas ,  boschgodin.  Te  Willebroeck 
is  't  barele  vrouw.  Tusschen  Leuven 
en  Mechelen  hoort  men  soms  wel  van 
de  bmite  vrouw  spreken. 

BARK ,  m.  hetzelfde  als  barg  of  berg  an- 
ders uitgesproken  (Westvl.). 

BARK ,  o.  (Brugge)  de  afval ,  de  grove  of 
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Tuïge  deelen  der  eikenscbors,  diens- 
tig niet  om  te  malen  maar  tot  het 
▼uur.  Bij  Delfortrie  en  Kil.  is  ïieibark^ 
berk,  bereke,bargh,  hgd.  borke,  engel. 
bark  ,  in  't  nederlandsch  schors ,  en 
bij  onzen  Duffelaar  beleeken t  bare- 
ken,  bereken,  ontschorsen.  Te  Kort- 
rijk beet  men  bark,  de  schors  die  bij 
de  huidevetters  al  gediend  heeft.  Dit 
laatste  noemt  men  te  Leuv.  moer, 
elders  runne. 
BARLIKKEN,  o.w.  kruis  of  munt  werpen: 
wij  bartikken  alle  zondagen.  Van  bier 
bet  bedr.  wegbarlikken,  beteekent 
een  weinig  van  zich  werpen :  de  hond 
wilde  mij  bijten ,  maar  ik  baarlikte 
hem  met  den  staart  recht  den  poel 
in.  Bariikker.  Barlikken  slaat  in  ver- 
band met  bet  gr.  /8«aa«,  werpen. 
Bond  Lier  hoort  men  soms  het  woord 
barlikken ,  berlikken ,  voor  flikken , 
afdoen. 

BARM  of  BEBM ,  m.  tas,  hoop,  barmte, 
hoogte,  dam  :  een  barm  aarde.  In 
eene  diepe  straal  zijn  twee  berms  van 
weérs  kanten  een  ( Weslvl.  Brugge ) , 
een  hooiberm  (Limb.),  bij  KW.  baerm- 
hays ,  lat.  mela  foeni.  Berm  is  nage- 
noeg overal  in  gebruik ,  uitgenomen 
in  't  eigenlijk  Br.  De  gest  of  stof  van 
bier,  fr.^fvam,  draagt  bij  Kil.  ook  den 
naam  van  barm  of  berm  even  als  in  't 
engelsch,  licht  omdat  die  stof  het 
brood  doet  opgaan,  ofwel  is  hel  het- 
zelfde als  brom,  bromsel  met  ver- 
springing der  r.  Van  barm,  tas,  mijt, 
is  barmen,  bermen ,  d.  i.  lassen,  ge- 
vormd ,  b.  V.  het  graan  in  de  schuur 
bermen  (  Limb.  en  elders ). 

BARN ,  m.  opgeraapte  aren ,  in  Br.  zegt 
men  zang.  Z.  bamen. 

BAB^EN,  b.  en  o.  w.  oogsten,  naoogsien, 
fr.  glaner,  zooals  men  in  Br.  en 
Limb.  zegt ,  doch  in  de  laatste  streek 
heet  het  ook  zeumeren :  ik  bam  geene 
haver,  maar  ga  op  het  tarwenveld 
bamen  (rond  Tbienen).  Vanhier  bar- 
neres,eeDe  vrouw  die  bami :  het  man- 


nelijk is  niet  in  gebruik  :  bamtijd  , 
tijdstip  dat  men  mag  bamen.  Wat 
den  oorsprong  van  bamen  betreft,  is 
het  sadmgesleld  van  Mj  en  artien  voor 
aren ,  dat  zou  dan  de  eene  aar  bij  de 
andere  voegen  zijn,  of  wel  eene  ver- 
baslering van  barmen  (  Z.  barm )  ? 

BABNT,  m.  tondel,  tintel,  van  bamen, 
branden ,  omdat  daartoe  lijnwaad- 
vodden verbrand  worden  ,  of  omdat 
de  barnt  licht  brandt :  sam.  bamt- 
doos  (  rond  Si-Truiden  en  Landen ). 
Z.  baanst. 

BABREEL,  m.  duidelijk  heeft  hel  denzclf- 
den  oorsprong  als  het  fr.  barrière^ 
toihek,  en  wordt  overal  in  België  ge- 
hoord, doch  in  Limb.  zegt  men  ook 
breer  en  barreer. 

BARRET,  V.  ronde,  platte,  katoenen  vrou- 
wenmuts ,  die  om  hel  hoofd  gespan- 
nen en  gebonden  wordt.  Barrette  is 
in  't  fr.  de  roode  muls  der  kardina- 
len, in  't  spaansch  is  birette  een  vrou- 
wenhoed  ,  die  door  de  baskische 
boerinnen  veel  gedragen  wordt:  Ie  Si- 
Truiden  heet  men  de  barrel  moeder, 
als  zijnde  iels ,  dal  eene  holle  ruimte 
in  zich  behelst ,  bijzonder  om  iels  te 
omvatten.  Tc  Laer,  kanton  Landen , 
heel  barrel  mamoel ,  welk  woord  in 
verband  slaat  mei  mof,  mouw  en  eene 
holligheid  beieekent  om  te  dekken. 
In  Br.  en  Antw.  koof,  v.  met  kap , 
kuif  in  verband ,  in  zoover  het  bo- 
venste deel  des  hoofds  aangeduid 
wordt.  Bij  Kil.  is  kovel  een  vrouwen 
hoofdhulsel  en  eene  soort  van  regen- 
scherm. Zie  heuvel  bij  Weil. 

BABSLAGEN.  Z.  baarslagen. 

BARTHELEMEES  of  BERTHELEMEEZEN, 
sloor-  of  koolzaadplanlen  ,  die  rond 
S.  Barlhelomeus-feest  gezaaid ,  doch 
niet  herplant  worden,  zooals  de  sloo- 
ren  (colza).  Br. 

BARZELOEN ,  z.  hetzelfde  als  boerzeloen 
of  bazeloen. 

BAS,  m.hoed(Zcle). 
l  BASSEN,  o.  w.  in  België  en  Holl.  gebruikt 
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voor  blaffen  dat  licht  oiet  verkieslij- 
ker is.  Vaohier  gebas ,  bauer ,  fig. 
ook  getiermaker. 

BASTIERE,  V.  wagenkleed  (Upere).  In  Br. 
heet  dat  een  ker-  of  wagenhuif. 

BAT,  m.  en  v.  verkorte  uitspraak  van 
baat,  dat  bij  Kil.  vele  beteekenissen 
heeft  als  die  van  :  nul,  voordeel, 
vrucht,  winst;  geneesmiddel,  hulp- 
middel; verbetering,  vermaking,  her- 
stelling. Zoo  zegt  men  in  de  Kempen  : 
de  koe  bij  de  baat,  d.  i.  met  de  vrucht 
verkoopen.  In  't  L.  van  Waas  is  bat 
de  overschot  der  kaarten ,  ter  zijde 
gelegd ,  na  dat  een  speler  zijn  aan- 
deel gekregen  heeft :  al  de  troef  {tsk' 
roef)  zU  in  den  bat  (hier  hulpka;n*len 
welke  men  te  baat  kan  nemen ).  In 
de  pr.  Limb.  is  bat,  v.  van  oudsher 
en  heden  nog  een  uit  hout,  steen  en 
aarde  samengesteld  rivierwerk,  dat 
de  oevers  tegen  het  wegspoelen  be- 
vrijdt (kribwerk) ;  van  hier  batten.  Z. 
dit  woord. 

BATE,  V.  is  I<»  de  dikste  kant  van  een  on- 
gelijk ronden  bol  (  Brugge ),  2<>  ver- 
betering, herstelling,  voordeel.  Z. 
baat,  bat  (kribwerk)  en  batten. 

BATGANGER,  batgeld,  batlooper,  bat- 
meester ,  baipaal ,  batslcen.  Z.  voor 
al  deze  woorden  bat  en  batten. 

BATIG,  bijv.  nuttig,  voordeel ig,  winst- 
gevend. Er  is  een  batig  slot  (Belg.)  als 
men  op  het  einde  van  de  rekening 
nog  overschot  heeft. 

BATRAAF,  m.  De  werklieden  die  de  sche- 
pen laden  en  ontladen,  worden  in  de 
oeversteden  van  Limb.  als  Maastricht, 
Roermond,  Yenlo,  batraveu,  te  Leu- 
ven vaartwerkers,  genoemd.  In  de 
eerstgemelde  stad  nochtans  noemt 
men  batraven  bijzondcrlijk  diege- 
nen, welke  de  steenkolen  uit  de 
schepeu  op  de  voertuigen  laden ,  en 
zakdragers^  werklieden,  die  de  zak- 
ken graan  van  de  karren  dragen.  Dit 
woord  is  samengesteld  uit  bat  en 
raaf  ( corvus ) ,  woord  dat  verwant 


is  met  rooven ,  rapen  ,  dal  vroeger 
ook  grijpen  beteekende. 

BATRAVER.  Z.  batraaf. 

BATS,  m.  veel  in  Limb.  gebr.  voor  bil  of 
dij ,  doch  omstreeks  Roermond  zegt 
men  niet  bats  maar  kis  :  tiij  is  op 
zijne  kissen  gevallen. 

BATTEEREN  of  BATEEREN  gebruikt  men 
in  Brab.  licht  bij  verkorting  van  com- 
batteeren  voor  iemand  overbluffen  : 
waarom  batteert  gij  mij  altijd,  als 
ik  u  aanspreek  ( Leuven ). 

BATTEMENTEN  ,  O.  w.  in  Weslvl.  gebr.' 
voor  huiskrakcel  hebben,  krakeelcn : 
ze  doen  daar  niets  dan  striën  ( strij- 
den ,  kijven ),  en  battementen  ( Snel- 
iaert ). 

BATTEN,  o.  w.  Een  batwerk  of  kribwerk 
langs  eene  rivier  maken.  Zoo  zegt 
men  :  fiicr  moet  dit  jaar  gebat,  of  de 
bat  gemaakt  wordeti.  Van  bat :  bat- 
ganger,  —  geld ,  —  looper,  —  mees- 
ter ,  —  opzichter ,  —  paal ,  —  raaf , 
—  steen,  —  strooper,  —  werk.  Het 
wortelwoord  van  batten  is  bat.  Z.  dit 
laatste  (Limb.) 

BATTEREN ,  o.  (Limb.)  luidruchtig  slaan , 
ergens  op  beuken ;  van  daar  klabatter 
voor  klepper  {crescelle),ktabatterman 
voor  klepperman.  In  Westvi.  betee- 
ken t  het,  met  veel  gerucht  en  getier 
te  maken,  alles  in  stoornis  brengen  : 
gij  moet  hier  zoo  niet  komen  batteren. 
Die  zatlap  met  al  zijn  gebatter.  Dat 
het  van  't  fr.  battre  komt ,  springt  in 
't  oog.  Nu  battre  is  volgens  Bild.  ver- 
want met  bdtir  (bouwen),  dat  eigen- 
lijk de  palen  inslaan  en  dus  de  eerste 
beginsels  van  het  bouwen  is. 

BATWERK,  o.  kribwerk.  Z.  bat,  batten. 

BAUW,  bijw.  wordt  hier  en  daar  in  Limb. 
gebruikt  voor  welhaast ,  weldra , 
bijna,  straks  :  hebt  gij  bauw  gedaan 
( haast,  bijna).  Tot  bauw  ( tot  straks). 
In  Hasselt  zegt  men  ba :  ba  of  morgen 
( straks  of  morgen ).  Men  hoort  nog 
al  iu  die  prov.  bijzonderlijk  op  de 
grenzen  van  Pruisen ,  het  hoogduit- 
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sebe  baUl,  lat.  eito,  brevi. 

BAZKEET,  tusscbenw.  wel  toch!  ( Vi.  )• 

BAZEL,  m.  beteekeot  in  Limb.  beuzel- 
praats  ir.  radotage :  het  is  maar  bazel 
wat  hij  verkoopt.  Vandaar  bazelen , 
o.  w.  veel  in  Limb.  gebruikt  in  de  be- 
teekenis  van  beuzelarijen  vertellen. 
Bazen,  in  Br.  prazelen,  fr.  radoter. 
Zoo  zegt  men  :  hij  bazelt.  De  wereld 
bazelt  bet.  te  Venlo  raast  en  doolt. 
*t  Is  bet  freq.  van  ^xm,  vanwaar  het 
w.  verbazen.  Basen  bet.  in  den  Teu- 
Umista  \**^  bijstren,  dwalen ,  dolen , 
wiltloopen,  verdwalen,  twijfelen,  wij- 
fèlcn ;  t»  verdoetlen,  verkinderen,  de- 
Urare .  repuerare.  Bazel  staat  hier 
derhalve  voor  gebazel,  d.  i.  geraas, 
onzin,  dulleklap,  fr.  délire. 

BAZELOEN,  BAZEBON,  o.  eene  soort  van 
kiel ,  kort  en  smal  gemaakt  en  ge- 
woonlijk gedragen  door  werklieden 
die  vuilen  arbeid  verrichten.  Schil- 
ders- en  beeldhouwersgasten  dragen 
honne  bazeloenen  wat  langer  dan  de 
broowersgasten  en  kuipers.  In  Limb. 
zegt  men  bazeroentje,  in  Westvl.  ba- 
zeron.  Z.  bij  Weil.  boezel  oi  boezelaar, 
d.  i.  eene  zekere  stof,  waarvan  de 
schortcldoeken ,  die  de  vrouwen  voor 
bet  lijf  dragen ,  pleegden  gemaakt  te 
worden.  Boezelaantje  (Lier) ,  schob- 
bejak (Antw.). 

BAZEBOEN,  0/  Z.  bazeloen. 

BAZIEL ,  m.  hoed  ( Zele ). 

BEBBE  of  BABY ,  m.  waarschijnlijk  het 
fr.  babouin  of  enfant  badin.  Den 
bebbe  uithangen  afspelen,  d.  i.  doen 
als  kleine  kinders,  door  gestrook 
iemands  gunst  trachten  te  winnen. 
Het  woord  stamt  duidelijk  af  van 
babbaardyb'i}  Kil.  ook  babbaerdeken , 
lat.  pupuSy  in  fans,  ital.  bimbo,  engl. 
batif^  fr.  poupart. 

BEBEESTEff ,  b.  w.  eenen  stal  bebeesten  , 
d.  i.  van  beesten  voorzien  (Kempen). 

BBBBADDELEN,  b.  w.  Z.  braddelen. 

BEBBIELEN,  b.  w.  Z.  briel. 

BEBBOSSELEN  (zich),  zich  vuil  maken. 


(Bond  Gent)  brosselen,  bij  Kil.  bro- 
selen,  breuselen,  brijselen,  beleeken t 
in  kleine  stukjes  verbreken.  Zich  be- 
brosselen  moet  dus  zooveel  betee- 
kenen  als  zich  door  kleine  brokjes 
bcspatten,  bevuilen.  Bruisen,  dat  ook 
schuimen  plag  te  beleekeneo,  is  met 
broselen  verwant.  Z.  ook  bedressen. 

BECHELEN.  Z.  begchelen. 

BED ,  o.  heeft  behalve  de  gewone  betee- 
kenissen,  nog  de  volgende  in  Br.  en 
Limb.  a)  bedding  ecner  rivier,  b.  v. 
het  Maasbed.  b)  Het  aantal  graangar- 
ven  die,  op  den  dorschvloer  uitge- 
spreid ,  ineens  worden  uitgeslagen ; 
vandaar  :  een  nieuw  bed  aanleggen. 
Beide  beteek.  bestaan  ook  in  't  N. 
c)  Het  vlies  dat  bij  merries  en  koeien 
na  het  jongen  afkomL  In  Limb.  komt 
bed  voor  in  de  spreekwijs :  hij  is  met 
bed  en  bult  vertrokken,  d.  i.  hij  is  met 
pak  en  zak,  met  gansch  zijnen  huis- 
raad vertrokken;  te  Leuven  noemt 
men  dit  met  galg  en  rad.  Iemand  van 
het  bed  op  het  slroo  helpen  bet.  in 
Limb.  iemand  door  slechten  raad  of 
onderstand  tot  verval  brengen.  In 
Westvl.  noemt  men  eenen  rechtveer- 
dige  een  man  van  het  rechter  bed. 

BEDABBEN  en  BEDABBEBEN,  b.  w.  met 
dabben  bedekt  of  door  het  gcdabber 
overloopen ,  b.  v.  die  plek  is  teene- 
maal  bedabberd  van  de  kiekens ,  of, 
van  de  speelkinderen  (  Br. ).  Z.  dab- 
beren. 

BED-AGHTIG,  bijv.  tot  het  bed  genegen , 
is  wel  geen  idiotismus,  doch  wij 
nemen  het  op,  wijl  het  in  andere 
Woordenboeken  niet  slaat. 

BEDUEBAK,  m.  hetzelfde  als  wat  men 
in  Br.  en  Limb.  beddekoets  of  lede- 
kant  noemt. 

BEDDEKOETS ,  v.  te  Leuven  gebruikt  voor 
ledekant,  fr.  bois  de  Ut. 

BEDDEPISBLOEM  of  enkel  PISBLOEM,bij 
de  botanisten  taraxicum,  fr.  pissen- 
Ut,  dent  de  lion  genoemd.  Dit  kruid 
heeft  in  Nederland  nog  andere  bena- 
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niingen,  als :  paardenbloem,  hengst- 
bloem,  papenkruid,  kankerbloem , 
hondsroozen,  schorflbloemen,  hgd. 
pfaffenblati ,  löwenTMhn,  enz. 

BEDDERIG ,  bijv.  mei  het  werkw.  zijn 
verbonden,  beteekenl  ziek  te  bed  lig- 
gen :  de  arme  jongen  is  al  een  half 
jaar  bedderig.  Het  is  hetzelfde  als 
bedlegerig. 

BEDE ,  Y.  thans  nog  in  sommige  vlaam- 
sche  gewesten  voor  belasting  ge- 
bruikt. Tot  op  het  einde  der  XVIII« 
eeuw  verstand  men  hier  te  lande 
door  bede  die  belasting,  welke  het 
hoog  staatsbewind  vroeg ,  en  die 
het  volk  door  zijne  afgevaardigden 
stemde;  het  was  dus  eene  gedwongen 
en  levens  vrijwillige  belasling;  in  't 
lat.  heette  het  oblatio,  coUecla,  exac- 
tio,  census,  vecligal,  exacliones  prin- 
dpum. 

BEDEEFELEN(zich).  Z.  deefelen(OostvI.). 

BEDEEL,  o.  Zij  en  heeft  geen  bedeel,  in  't 
lat.  zou  men  zeggen :  non  serval  or- 
dinem  in  distribuendo.  Dus  is  die 
spreuk  zooveel  gezegd  als  :  zij  heeft 
geen  bewijs  of  manier  van  uit  te  dee- 
len  ( Oostvl. ). 

BEDEENEN,  bijw.  van  tijd,  straks,  aan- 
stonds, seffens  ( Br.).  Het  is  gevormd 
van  bij  den  eenen,  d.  i.  bij  of  in  eenen 
oogenblik.  In  dezelfde  beteekenis  zegt 
men  ook  :  medeenen,  met  eenen 
oogenblik,  welk  laatste  woord  er 
onder  verstaan  wordt. 

BEDEMMELEN,  b.  w.  rond  Roermond  ge- 
bruikt voor  vasttrappen  :  de  grond  is 
bedemmeld.  De  wortel  is  dam;  bedem- 
melen  is  dus  zoo  vast  ais  een  dam 
treden.  Of  zou  het  misschien  het- 
zelfde woord  zijn  als  bedremmelen 
( prangen ),  waaruit  de  r  is  weg  ge- 
vallen ?  Bedabberen  en  belrampelen 
worden  in  Br.  ook  in  den  zin  van 
bedemmelen  gebruikt. 

BEDERVELING,  m.  Troetelkind  (Sotte- 
ghem ),  in  Br.  noemt  men  het  bedor- 
ven kind,  in  Antw.  bedorvendans. 


BEDICHT ,  bijw.  samengesteld  van  be  en 
dic/u  (digt),  beteekent  in  de  Kempea 
dicht,  kori,  gauw,  snel,  b.  v.  h^ 
spreekt,  het  regent  bedicht ,  d.  i.  als 
de  woorden  of  de  buien  gauw  achter 
elkander  volgen. 

BEDIENEN,  b.  w.  (Br.,  Antw.,  Limb.),  be- 
rechten of  een  zieke  de  laatste  H  H.Sa- 
kramen  ten  toedienen ,  of,  gelijk  men 
in  Br.  nog  zegt,  de  HH.  rechten  geven. 
Vandaar  bediening. 

BEDUGEN,  o.  w.  aanwassen,  gevleescht 
worden  (Brugge).  Zie  bij  Weil.  ^e- 
dijen  of  dijgen,  dat  zwellen,  dik  wor- 
den beteekent,  en  bij  Bild.  dij ,  dat 
eigenlijk  dt/^e,  d.  i.  dikte  of  zwelling 
is ,  namelijk  van  het  been. 

BEDOEFEN  of  BEDOFFEN,  hetzelfde  als 
beduffen  of  verdoffen ,  muf  worden. 

BEDORST,  V.  dorstig  (Westvl.). 
cc  Menig  lammeken  hedorst, 
»  Laefde  er  zijn  gedroogde  borst. » 
cc  Niet  en  lammeken  bedorst^ 
»  Durft  er  koelen  zijne  borst. » 

(G.  (ïezelie.) 

BEDRANKT,  bijv.  in  VI.  hetzelfde  als  be- 
dronken ,  beschonken  :  hij  was  een 
beetje  bedrankt ;  men  zegt  elders :  hij 
was  bij  ( den )  drank. 

BEDREMMELEN ,  O.  w.  in  den  zin  van 
verdwelmen ,  buiten  zich  zei  ven  zijn , 
verlegen  zijn  ( pr.  Antw. ). 

BEDRESSEN  of  BEDRESSCHEN ,  b.  w. 
bcspatten,  bespringen,  samengesteld 
van  be  en  dresschen  :  de  muur  is  van 
den  regen  gansch  bedrescht  ( Br. ). 

BEDRETSEN  (zich),  in  Oostvl.  zich  be- 
drijten ,  bevuilen  ( VI. ).  Drijten  is 
kakken.  Dit  bedretsen  is  wel  duide- 
lijk hetzelfde  woord  als  het  bra- 
bantsch  bedressen  :  trouwens  in  't 
westelijk  gedeelte  van  Br.  beteekent 
bedretsen :  bekladden,  vooral  met  eene 
natte  stof ,  b.  v.  het  papier  met  inkt 
bedretsen.  Zijn  kleed  met  slijk  bedret- 
sen. In  VI.  bet.  het  nog  :  tot  iets  ge- 
raken ,  iets  bekomen  b.  v.  hij  zal  het 
wel  bedretsen ,  d.  i.  hij  zal  wel  zoo 
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lang  loopen  tol  dat  hij  zijn  doel  be- 
reikt hebbe.  Z.  drets. 

KDREUGENAAR^m.  bedrieger,  spreekw. 
een  teugenaar  is  een  bedreugenaar 
(  rond  Landen ).  In  VI. :  ne  lieger  is 
ne»  bedrieger.  In  Br.  zegt  men :  die 
Hegt,  bedriegt, 

lEDRlCHTEN.  Het  land  bedrichlen  is  be- 
werken en  bezaaien ,  benoten  :  als 
ik  er  aan  kwam,  was  het  bosch;  nu 
is  het  ai  tien  jaar  dat  ik  het  bedricht, 
d.  i.  beakker  (Westvi.).  Z.  benoten. 

BEDRUKT ,  als  bijw.  soms  in  Weslvl.  gebr. 
Toor:  zeer,  b.  t.  bedrukt  kleen,  In  Br. 
Antw.,  Limb.  zon  men  bedroefd  ge- 
bruiken. 

BEDSTAAD,  Y.  doorgaans  in  Lhnb.  ge- 
hoord ?oor  bedstede. 

BEDCFFEN  of  BEDOFPEN,  o.  w.  muf  of 
duf  worden  :  het  brood  is  beduft,  het 
brood  is  muf  geworden.  In  Br.  zegt 
men  bedoeffen ,  verdoeffen ;  doef ,  dof 
of  duf,  d.  i.  muf  worden  (Limb.). 

BEBCIVELD ,  bijv.  sterk  genegen  :  dat 
tnmwmenseh  is  beduiveld  om  kwaad 
te  spreken  van  haar  man  (Wcstvl., 
Antw.).  In  Br.  zou  men  belooverd, 
bezeten  zeggen. 

BCEL,  V.  hamer  waarmede  men  de  mo- 
lensteenen  scherpt :  draag  de  beet  op 
den  molen  ( Antw.,  Kempen  ,  Geel ). 
Zon  dit  woord  eene  verkorting  zijn 
▼an  beitel,  bijlel  of  bikkel? 

lEEL,  m.  (scherplang)  bet.  in  Weslvl. 
een  gebroken  verdrag ,  bijzonderlijk 
van  eene  trouw.  Plantijn  vertaalt 
beei  zijn  door :  se  repentir  Sun  mar- 
ehé,  mariage  et  semblable  ( chose ), 
peenüere  aUquid  emisse ,  vel  uxorem 
éuxisse  et  simUia.  Vanhier  in  de- 
zelfde beteekenis  beeleti.  Z.  dit. 

BSELDEKEN  PLAKKEN,  o.  w.  ergens 
aanschellen  en  wegloopen  ( Antw. ). 

BBBLDEKEN ZETTEN,  de  tong  uitsteken 
gelijk  de  kinders  doen  uil  moedwil 
of  spotterij  :  de  jongen ,  hij  steekt 
zijne  tong  uU  en  zet  een  beeldeken , 
gelijk  men  dit  te  Antw.  noemt. 


BEEL(D)EKEN,  bidprintje,  en  print  in  't 
algemeen  :  als  ge  wijs  zijl ,  krijgt  ge 
een  beeleken.  <«  Hij  hechtte  zich  bo- 
venal aan  de  werken  over  genees- 
kunst, over  natuurlijke  geschiedenis 
en  over  verre  reizen ,  om  de  eenvou^ 
dige  reden  dat  deze  meer  prenten  en 
beeldekens  behelsden. »  Conscience, 
De  omw.  van  1830.  Te  Brugge  heeten 
de  bidprentjes  :  sanljes,  in  Limb. 
beeldje. 

BEELEN,  o.  w.  in  vele  gewesten  van 
België  gebr.  in  den  zin  van  :  een  be- 
loofd huwelijk  weigeren;  een  accoord 
of  verdrag  breken;  zijn  woord  of  be* 
lofle  intrekken ;  een  koop  of  verkoop 
vöör  de  uitvoering  verbreken  :  op  de 
markten  treft  men  er  velen  aan ,  die 
beelen  (  Leuven).  Andere  zegwijzen, 
doch  van  een  meer  algemeenen  aard 
zijn  :  zijn  woord  eten.  Zijnen  wisch 
intrekken.  Zijnen  steert  intrekken. 
Zijne  tong  in  zijn  gal  trekken ,  enz. 

BEEMD  (weide),  in  Br.  en  Holl.  m.  In 
Limb.  V.  ook  bij  Hooft,  en  te  recht, 
zegt  Bi  ld.,  omdat  er  ouwe  onder  ver- 
slaan wordt. 

BEEN,  o.  Dit  woord  komt  in  vele  zegwij- 
zen voor  in  figuurlijken  zin,  b.  v.  te 
been  geraken,  d.  i.  genezen.  Iels  aan 
zijn  been  hebben  ( Br.,  VI.,  Anlw.),  in 
Limb.  iets  aan  zijn  broek  hebben,d.  i. 
ietsmoelen  hoü(\en.  Zijn  been  rechten 
(VI.),  tot  welstand  komen  :  onze  buur» 
man  recht  zijn  been,  't  es  goed  te 
zien  dat  oom  Potter  dood  is.  Vroeg  te 
been  zijn  is  vroeg  te  gang  ,  vroeg  op 
zijn.  In  iets  geene  beenen  vinden, d.  ï. 
geene  zwarigheid,  geene  moeilijkheid 
vinden.  Vele  dezer  gezegden  zijn  ook 
in  Z.'  en  N.-Br.  gebruikt.  Z.  Hoeufft. 

BEENDERLING,  O.  gedeelte  van  eene 
broek,  waar  men  het  been  insteekt 
(Westvi. ).  In  Limb.,  Br.  en  N.-Ned. 
heet  het  pijp  en  ook  wel  been,  broeks- 
pijp, broeksbeen. 

BEENHARD,  bijv.  in  eene  streek  bewesien 
Brussel  en  rond  Leuv.  gebruikt  voor 
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gaDSCli  of  tecnemaai  genezen,  her- 
steld van  eene  ziekte.  Men  ziet,  't  is 
eigenlijk  hard  zijn  op  zijne  beenen 
of  de  beenen  hard  hebben  en  bijge- 
volg goed  te  gang  wezen. 

BEENUUiS,  BEENDERHUIS  of  VLEESCH- 
HUIS  wordt  nogal  door  sommigen  in 
Westvl.  gezeid  van  een  zeer  magcren 
mensch.  In  Br.  en  Antw.  zegt  men  : 
hij  is  maar  *t  vel  over  de  beenen,  d.  i. 
( zoo  bet  elders  klinkt )  hij  is  maar 
een  geraamte. 

BEER,  m.  ijzeren  werktuig  om  het  land 
licht  om  te  ploegen  ( Oostvl. ). 

BEER  ( zware  é)yden  beer  lubben ,  ledig 
zijn.  Komen  gelijk  een  beer  op  zok- 
ken ,  al  gaande  geen  gerucht  maken; 
rap  gelijk  een  beer  ^  lomp  (VI.  ). 
Mijn  beer  (buik)  dansl,  d.  i.  ik 
heb  grooten  honger  (Antw.).  Z.  beer- 
moér.  Den  beer  zijn  zegt  men  te 
Antw.  voor  :  de  bol  schudden  voor  de 
anderen^  gelijk  het  in  Br.  geldt,  waar 
men  ook  nog  hoort :  de  wees  zijn ,  in 
H  fr.  êlre  Ie  dupe, 

BEER,  m.  (uilgcspr.  met  eene  zware  ê  als 
in  peer).  In  Br.  en  Antw.  vloeibaar 
mest,  zeik,  vooral  menschcndrck. 
Vanhier  beervat,  beerkar,  beerschuit, 
beerruimer  en  ook  hel  werkw.  beeren, 
d.  i.  het  land  met  beer  bemesten  :  als 
't  land  gebeerd  is,  wassen  de  vruchten 
eens  zoo  malsch,  In  VI.  aal^  ale. 

BEEREN,  b.  w.  Z.  beer  ( mest ). 

BEÉREN ,  b.  en  o.  w.  persen ,  de  boter 
beeren^  d.  i.  ze  persen.  In  't  knik- 
kerspel  de  hand  uitsteken  (Westvl. ). 

BEERMOËR ,  v.  grooie  honger  ( Kem- 
pen). In  Br.  hoort  men  dit  noemen 
gierigen  honger  {gieregoir).  In  Antw. 
geeuw  Iwnger, 

BEERTEL,  m.  beitel,  in  't  fr.  ook  ciseau, 
VI.  te  Antw.  bar  lel. 

BEES,  v.  mv.  bezen  (Br.,  Limb.),  elders 
bei,  bezie,  bes,  mv.  bessen,  beer, 
hgd.  beere ,  fr.  baie,  eng.  berry. 

BEEST,  in  Holl.  thands,  zegt  Bilderdijk, 
bij  misbruik  onz.y  is  oorspronkelijk. 


en  heden  nog  in  België,  v.  Beest  komt 
voor  in  vele  zegwijzen  als  :  de  beest 
uithangen^uitleggen, uitzetten  (Limb.) 
in  Br.,  de  beest  spelen ,  in  VI.  oan  de 
beest  maken,  d.  i.  zich  onmenschelijk 
gedragen,  ook  in  Br.  en  VI.  veel  drin- 
ken ,  veel  gerucht  maken ,  afgrijselijk 
vloeken  en  zweren.  Hij  leeft  geiifk 
een  beest  wordt  gezegd  van  een  zat- 
lap.  Een  dronkaard  wordt  overal 
beest  genoemd.  Vele  dier  uitdruk- 
kingen worden  ook  in  't  N.  gehoord. 
Z.  beesterlj. 

BEESTERÜ ,  V.  eene  daad  beneden  de 
waarde  des  menschen  :  Nero  heeft 
beesterijen  genoeg  bedreven.  Bij  ui  tbr. 
alles  wat  grootelijks  af  te  keuren  is  : 
is  *t  geen  beesterij  aan  een  zoo  lagen 
prijs  uw  land  te  verkoopenf  ( In  Br., 
Limb.  en  VI.) 

BEESTIG,  bijw.  zeer,  uitermate : '/  is  bees- 
tig koud  (Br.,  Anlw.). 

BEESTJE,  o.  Hij  heeft  het  beestje  (Eecloo), 
in  Slede  van :  hij  heeft  het  pootje  of 
het  flerecijn ,  zooals  men  in  Br.  en 
Anlw.  zegl. 

BEETE,  V.  viaamsch  woord  dal  de  rekke, 
of  als  de  dorpel  en  ingang  is  van 
een  duivenkol.  Kil.  vertaalt  het  door 
sedile  avium,  pertica  gaUinaria,  van- 
hier 't  w.  beeten. 

BEETEN,  o.  w.  in  Br.  onbekend,  doch  in 
VI.  en  N.-Nederl.  gezegd  van  voge- 
len ,  bijen  en  andere  vliegende  dieren 
die  ergens  stand  nemen,  gaan  neder- 
zillen  en  rusten,  in  't  fr.  s*abattre. 
Bij  Kil.  beeten  Fiand.  Holl.  in 't  lat. 
descendere,  sidere,  considere^  sedere : 
de  duiven  beetten  op  liet  boekweit- 
veld.  Schiet  gij  op  de  patrijzen,  laat 
ze  eerst  beeten.  Ik  zag  een  tnjen^ 
zwerm  aan  den  appelboom  vast  gebeeL 
In  Meyers  fFoordenschat  bet.  beten , 
afstappen,  van  een  peerd  aftreden. 

BEETJE,  BITJE  of  BITSKE( een),  bijw. 
(Limb.  en  elders),  een  weinig  :  ik  zat 
een  beetje  wachten ,  in  Br.  een  bekke 
of  een  pitske. 
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MEEVAREN  of  BEDEVAREN ,  o.  w.  een 
bedevaart  doen,  Weslvl.  en  Br.  waar 
men  ook,  alsmede  in  Limb.  zegt :  een 
èeêwegdoen. 

IKÊWEG  (tedeweg),  overal  in  't  Zuiden 
febniiki  voor  't  meer  hollandsche 
bedevaart.  Ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufft. 

BEÊWEGEN ,  0.  w.  hetzeKde  als  beévaren. 
ht  alle  geval  mag  meester  Louis  gaan 
Hiwegen  naar  Dickelvenne  (VI.) 

BBF  of  BEFFE,  V.  is  niet  meer  in  gebruik 
tenzij  in  de  bef  jagen  en  beteekent 
volgens  Kil.  nugae,  irrisio,  dus  spot- 
lerij ;  de  bef  wordt  gejaagd  bij  een 
man ,  die  zijne  vrouw  mishandelt  of 
eene  bijzit  heeft.  Debefïs  een  soort 
van  gefluit,  geroep,  gehuil,  verge- 
xeld  met  getrommel  op  allerlei  tuig , 
als  gieters,  tangen  enz.  'i  Is  dus  eene 
soort  van  boerencharivari.  Bef  is 
nog  in  Br.  de  naam  dien  men  een 
klappei  of  lammeer,  eene  babbelaar- 
ster geeft,  en  vanhier  beffen  dal  bij 
lil.  blaffen,  spotten  enz.  bet.,  lat. 
gannire,  talrare,  nugari,  Uludere. 
BKFFE  (Z.  bef)  v.  eene  klapsler  of  lam.- 
meer  (Br.).  Bef»  dubbele,  scherpe 
kin,  Ie  Antwerpen. 
iBFLOBDBREN,  b.  w.  iemand  beflodde- 

ren,  vleien.  Z.  flodderen  ( Br. ). 
tEFOBTELEN,  b.  w.  in  Limb.  veel  ge- 
bruikt voor  bedriegen  in  het  spel : 
g^  befoeutt  mij  attijd  met  de  kaart, 
BBFROEMELEN ,  BEFROMMELEN,  b.  w. 
in  Limb.  gebr.,  ook  be frommelen  in 
W.-Br.  voor  befronselen,  verfronselen 
(Br.) :  gij  hebt  mijn  kleed  befroemeld 
( befrommeld ),  d.  i.  gij  hebt  mijn 
kleed  met  er  op  te  zitten  in  vouwen 
gelegd.  Z.  frommelen,  fronsen,  ver- 
frommelen in  de  Woordenboeken. 
BGGAAIEN  of  BEGADEN,  b.  w.  bevuilen, 
bemorsen,  bijzonderlijk  van  het  be- 
modderen der  kleederen  gezegd ,  fr. 
erotter  (  Limb.,  Br.,  Antw. ).  Edoch 
gaden,  gaaien  of  begaden  bet.  bij 
Kil.  f*  versieren,  opschikken,  op- 
smokken,  en  2»  deformare,  dedeco- 


rare ,  maar  dan  wordt  er  teelijk  onder 
verstaan :  dat  kind  heeft  zich  begaaid, 
zegt  men  in  Limb. 

BEGANKENIS,  V.  bedevaart  of  groote  toe- 
loop van  bedegangers  tot  eenen  Hei- 
lige op  een  bepaalden  dag.  Hoewel  be 
kort  wordt  uilgesproken,  schijnt  ons 
echter  het  woord  samengesield  van 
beê  ( bede )  en  gankenis,  voor  gang. 

BEGAREN ,  0.  w.  in  Brugge  bij  letterver- 
plaatsing  voor  gebaren  ,  den  schijn 
maken  of,  gelijk  de  Leuvenaar  zegt, 
gelaten  als  of:  ge  moet  niet  begaren 
dat  gij  hem  ziet  ( Weslvl. ). 

BEGARING,  v.  schijn,  het  zijn  maar  at 
hegaringen  ( Westvl. ),  d.  i.  't  is  niet 
recht  gemeend,  't  is  maar  schijn. 

BEGAVING,  V.  stuip.  Zijn  kind  heeft  de 
begaving,  d.  i.  zijn  kind  heeft  de 
stuipen  (Limb.).  In  Br.  b.  v.  ie  Lier 
en  Leuv.  noemt  men  dit  de  gaveti  zoo 
wel  als  de  stuipen.  Dit  gaven  wordt 
altoos  in  't  mv.  gezegd ,  licht  voor 
gaving. 

BEGCHELEN  of  BECHELEN ,  o.  w.  bab- 
belen met  eene  schrille  slem  :  dat 
kloksken  becheit  te  stijf.  Vandaar  be- 
chelaar,  bechelgat  (VI.). 

BEGIN,  V.  eene  oude  landmatige  verdee- 
ling ;  in  sommige  kaarten  van  wate- 
ringen blijft  dit  woord  behouden  : 
het  derde ,  het  vierde  begin ,  is  de 
derde,  de  vierde  verzameling  van 
eene  hoeveelheid  stukken  lands 
(Westvl.). 

BEGIJN  ,  te  Antw.,  eene  kindermuts,  Kil. 
Bcghijnc,  villa  puerilis^  (r.beguin. 

BEGIJNENBAARD,  m.  walerbrcms,  fr. 
mouche  aquatique  (Olinger).  Diest. 
Z.  naaldenkoker  en  akkernaald. 

BEGIJNKEN  of  BEGIJNTJE,  o.  kinder- 
muts. Antw. 

BEGRAAIEN,  b.  w.  hetzelfde  als  bekaaien 
(bedriegen) :  hij  heeft  die  vrouw  be- 
graaid,é.  i.  bedrogen  (VI.).  Bekaaien 
is  bij  Kil.  bekouten,  bekallen,  mul- 
cere ,  of  inducere  verltis ,  persuadere. 

BEGRIEMELEN  of  BEGRIMELEN  ,  b.  w. 
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in  Westvl.  gebr.  voor  zwarl  maken , 
met  zwart  bezoedelen^  zwartvuil  ma- 
ken, het  is  het  freq.  van  begremen  of 
begriemen^  dat  men  aantreft  bij  Kit. 
die  ook  begremelen  heeft,  fland.  de- 
nigrare,  maculas  inficere,  maculare. 
Z.  begrijmen. 

BEGRUMEN,  b.  w.  hetzelfde  werkw.  als 
begriemen,  begrimelen.  Grijm,  bij 
Kil. :  grijmsel,  is  zwartsel :  begrijmen 
is  dus  met  grijra  bekladden  of  zwart- 
maken. Engl.  lo  begrime.  Z.  Delfor- 
trie ,  AnaL,  blz.  413.  To  begrime ,  to 
hlücken  (plakken),  to  make  blac  — 
noircir,  barbouiUer  avec  de  la  suie,  or 
suie,  en  angl.  soot,  en  il.  zoet ,  roet , 
signifie  d  Gand  grijm,  etc.  en  blz.  i  74, 
voce  hegrime,  begriemen,  noircir 
avec  de  la  suie,  zoet,  ou  bitter  van 
*t  kafken.  Te  Brugge  bet.  kavCy  bij 
Kil.  ook  kafkoeuy  sctwude. 

BEGRIMELD  (begrimmeld),  verl.  deelw. 
van  begrimelen  of  begriemelen 
(Westvl.). 

BEGROESD,  dw.  met  gras  of  liever  groes 
bewassen  (Limb.,  Br.  en  elders). 

BEGROMMELEN ,  b.  w.  dat  men  in  de 
Woordenboeken  vindt  in  den  zin  van 
bekladden  ,  bemorsen ,  vuilmaken , 
wordt  in  Limb.  en  Br.  gebruikt  voor 
bekijven  of  begrommen,  van  welk 
laatste  het  een  freq.  is  :  iemand  be- 
grommelen. 

BEHANGEN, dw. afhankelijk: aan  iemand 
behangen  (voor  gehangen)  zijn,  d.  i. 
van  iemand  afhangen,  h.y.de  pachter 
is  aan  zijn  tand/ieer  behangen.  Ik  ben 
aan  niemand  heliangen  (rond  Land.). 

BEHUISD,  bijv.  of  d  w.  van  't  nietbeslaande 
w.  In  VI.  zeggen  de  notarissen  :  ver- 
kooping  van  behuisde,  beschuurde  en 
bestalde  hofstede,  d.  i.  eene  hofstede 
met  woning ,  schuur ,  stal ,  enz., 
behuisd  is  dan  in  de  bestaande  woor- 
denboeken slecht  vertaald  door  domi- 
eilief  dat  gehuisd  beteeken t. 

BEHUIZEN,  b.  w.  bebouwen  of  met  huizen 
bebouwen  :  die  steenweg  is  fel  be- 


huisd, d.  t.  met  huizen  bexet  (rond 
Landen). 

BEIAARD,  m.  klokkenspel,  fr.  carillon  : 
ik  hoor  op  St-  Peeters  toren  den  beiaard 
spelen  (N.-  en  Z.rBr.  Antw. ).  Kik 
beyaard,  frequenlamentum  tintinna» 
bulorum.  Z.  verders  beiert  en  beial&r- 
den. 

BEIAARDEN  of  BEIEREN^  bet.  l<'^op  den 
beiaard  spelen,  'i9  iemand  door  spre- 
ken raken :  op  iemands  toren  beieren, 
d.  i.  iemand  raken,  op  iemand  spre- 
ken ,  b.  V.  het  bêiaarl  op  uwen  toren  ^ 
d.  i.  het  gaat  u  aan ,  't  is  van  u  dat 
men  spreekt  (Antw.).  Z.  over  beiaar- 
den Ki  liaan. 

BEiEN,  o.  en  b.  w.  in  den  oogst  achter  de 
pikkers  de  verspreide  (in  Br.  geslod- 
derde) aren  opzamelen,  nadren.  Dit 
woord  wordt  gebruikt  in  sommige 
streken  van  Br.  waar  men,  alsook  in 
Limb.  nog  oogsten  zegt.  Z.  oogsten 
en  zeumeren. 

BEIEN.  Z.  baaien. 

BEIER ,  V.  voor  bei ,  gelijk  eier  voor  ei  ^ 
in  Oostvl.  voor  bezie,  fr.  baie,  in  Br. 
bees ,  elders  bes.  Het  mv.  is  beieren 
of  beiers  :  stekelbeiers ,  aardbeiers. 

BEIEREN,  o.  w.  in  heen-  en  weérgaand« 
beweging  hangen  (Kempen),  ook  na- 
slepen, over  den  grond  slepen,  b.  v. 
uw  kleed  beiert.  Z.  Bilderdijk ,  op  't 
woord  beier ,  wortel  van  beieren  of 
baieren ,  dat  slechts  overig  is  in  hel 
klokkenzwaaien ,  zegt  hij.  Z.  verders 
beiaarden. 

BEIERT ,  m.  in  de  Holl.  woordenboeken, 
de  algemeenc  vergaderplaats ,  de  ge- 
mcenc  zaal  in  eene  herberg.  In  Leu- 
ven geeft  men  dien  naam  aan  de 
gemeene  ziekenzaal.  Komt  beiert 
van  beiden,  wachten,  vertoeven, 
dan  zou  't  een  wachter  of  wachtzaal 
beteckenen,  of  van  bajen,  dat  bij  Bil- 
derdijk weven,  doorecnzweven  be- 
died  t,  of  van /?eieren,  da  tin  onze  Kem- 
pen nog  eene  heón-  en  weérgaande 
beweging  te  verstaan  geeft.  Z.  Bild., 
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in  Toce  beiert^  en  Weil .  bij  wieD  bajert 
eigenlijk  een  verwarde,  vormlooze 
klomp  is. 

KILK,  m.  berk,  berkenboom  (Kortrijk, 
Sneilaert). 

mr,  BEITE,  V.  beteek.  te  Somerghem 
eene  geit,  en  teite  is  in  bet  Brugsche 
een  zuigend  schaap. 

BEJAGEN  wordt  rond  Landen  gezegd 
Tin  dieren  die  ridsig  zijn. 

BEK ,  m.  een  woord  dat  aan  vele  zaken 
wordt  gegeven,  en  in  vele  zegwijzen 
voorkomt,  b.  v.  de  klep  eener  muts 
heet  hier  en  ginds  bek.  Op  iets  bek 
hebben  bel.  in  VI.  naar  't  bezit  van 
iets  verlangen.  Dat  is  naar  zijnen  bek 
—naar  zijnen  smaak .  Dat  is  geen  spek 
f/oor  zijnen  /re/c— dat  is  iels  wat  voor 
hem  niet  bestemd  is.  Bekaf :  hij  is 
bekaf ^  d.  i.  bij  is  zwaar  vermoeid. 

BEKAAMSEL,  O.  kaam  of  kaan,  d.i.  schim- 
mel op  bier,  azijn,  wijn  (Br.).  In 
Lenv.  boort  men  bekamset  otbekrom- 
$el ,  in  Limb.  keumen  (keum.  V.) 

IKEAF  SPELEN ,  te  Kortrijk  een  zeker 
spel ,  waarin  hij ,  die  verliest ,  het 
^lach  betaalt,  maar  hij  mag  zelf 
Biet  mede  drinken,  en  dat  noemt  men 
bekafspeUn. 
BEKALFO ,  bijv.  een  kalf  dragende  :  ver- 
Iboopmg  tfan,...  drie  hottandsche  be- 
kêlfde  tfeérzen  en  zes  fialfkoeien 
Cniouroutsch  blad).  In  Br.  zegt  men  : 
vol  kalf ,  in  de  Kempen :  met  de  baat, 
lEIANTiG,  bijv.  (Limb.  en  elders),  doch 
in  Br.  hoort  men  pikantig,  d.  i.  nij- 
dig, en  vanhier  bekantigheid  :  die 
twee  winkeliers  zijn  pikantig  jegens 
elkander.  Men  zegt  te  Leuv.  en  Anlw. 
Tij  zijn  pik  a  pik  tegen  een.  Het  ging 
er  pik  a  pik, 
iOLENDSCHAP,  v.  een  Limburgsche 
term « die  echter  doorgaans  bekant- 
uhap  luidt.  Voor  zooveel  ik  weet 
bestaat  er  geen  ander  woord  van 
dezelfde  beteekenis  in  onze  taal 
(J.-H.  Bormans,  Schooi-  en  Letter- 
bode, I  deel,  177). 


BEKENNEN ,  b.  w.  nagenoeg  overal  ge^ 
bezigd  voor  herkennen  :  ik  had  hem 
sinds  zootang  niet  meer  gezien ,  dat 
ik  hem  haast  niet  meer  bekende. 
Ik  ben  naar  mijn  dorp  geweest  en  ik 
bekende  mij  er  niet  meer, 

BEKEUTEREN,  b.  w.  wordt  in  de  geraeene 
spraak  gebruikt  voor :  begaan,  bedrij- 
ven, verrichten,  uitzetten,  misdoen : 
wat  heeft  dat  kind  at  weer  bekeuterdf 
In  dezelfde  beteekenis  gebruikt  men 
ook  bekuisen ,  dat  ook  gemeenlijk 
in  een  kwaden  zin  genomen  wordt. 

6EKEUZELEN ,  lichtelijk  bevlekken ,  fr. 
tacher ,  souiUer.  Br.  Anlw.  st.  en  pr. 
Kil.  Be  keuseten ,  bekoseten ,  squatore 
sive  sordibus  macutare.  Bij  Meyer  is  't 
bemorssen. 

BEKFLUIT,  V.  schijnt  hetzelfde  te  zijn 
als  schalmei  (Gent). 

BEKKEN  ,  w.  te  Landen  gebruikt  in  den 
zin  van  smaken. 

BEKLAMMERD ,  in  wanorde ,  overhoop  : 
alles  staat  in  huis  bektammerd.  Mijne 
tafel  ligt  met  boeken  bektammerd,  d. 
i.  ligt  vol   van  dooreen  gesmeten 

^  boeken  (KI.  Br.).  Dit  deelw.  van  het 
niet  bestaande  beklammeren  is  licht 
de  verbasterde  uitspraak  van  't  een 
of  't  ander  werkw.,  b.  v.  betammeren, 
belemmeren,  belabberen,  bekladden, 
of  iet  dergelijks. 

BEKLATSEN ,  in  Limb.  in  Br.  bektetsen , 
bekladen y  bemorsen,  bevuilen,  enz. 
Papier ,  een  huis  beklatsen.  Een  ti- 
cheloven  beklatsen,  d.  i.  een  tieheloven 
met  leem  bedekken,  hetgeen  men  al 
werpende  doet.  Beklatsen  is  derhalve 
een  klankna bootsend  woord.  Z.  klats, 
klatsen.  Zij  zijn  maar  goed  om  alles  te 
bektetsen  (Br.) ,  d.  i.  om  alles  vuil  te 
maken ,  om  alles  in  wanorde  te  bren- 
gen. 

BEKLENEN  ,  bw.  met  eene  dikke ,  vette 
stof  besmeren  :  den  muur  met  teem 
bektenen,  Z.  kienen  (Limb.).  Licht 
verbasterd  van  bekleemen  of  beteemen, 
d.  i.  met  leem  bestrijken. 
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BEKNAUWELEN,  b.  w.  freq.  van  beknau- 
wen ,  d.  i.  de  tanden  zoo  bewegen, 
dat  de  zaak ,  die  men  in  den  mond 
heefl,  niet  aanstonds  verscheurd, 
maar  opeen  gebeten  wordt.  Zoo  kan 
men  papier,  leder  beknauwelen. 
Z.  kwauwelen  (Limb.).  In  Br.  zegt 
men  over  knauwen.  Z.  beknauwen, 
beknabbelen  in  de  Woordenboeken. 

BEKNOTEREN ,  b.  w.  voor  beknorren  : 
iemand  beknoteren.  Z.  knotcren 
(Limb.).  Vanhier  het  Brab.  kneut, 
eene  grommelerse.  Kneuterij ,  ge- 
grommeL 

BEKNUFT,  bijv.  bedreven  in  kleine  huis- 
houdelijke zaken  (Brugge). 

BEKNUTTEREN ,  b.  w.  stilletjes  beknor- 
ren (Weslvl.).  Z.  beknoteren. 

BEKOMMEN  of  BEKOMEN  ,  b.  en  o.  w. 
opkomen ,  rijk  worden ,  tot  fortuin 
komen  ;  sedert  eenige  jaren  en  vooral 
sinds  de  dood  van  zijn  rijken  oom  is 
mijn  getfuur  fel  bekomen  (Leuv.). 
Omstreeks  deze  stad  gebruikt  men 
bekomen  nog  in  den  zin  van  bedrie- 
gen :  zie  toe  dat  die  kerel  u  niet  en 
bekomt.  In  Westvl.  bet.  bekomen 
gistend  oprijzen ,  b.  v.  (/e  deeg  be- 
komt. De  pot  met  de  wafelspijs  is  heet 
bekom  men  ,  wij  kunnen  gaan  bakken 
(Brugge). 

BËKOTEREN.  Z.  bekeuteren. 

BEKRATSEN ,  b.  w.  bekrabben  :  zijn  ge- 
zicht is  gansch  bekratst  (Limb.).  Z. 
kratsen. 

BEKROEZEN  (zich),  zich  in  de  kroes  ver- 
grijpen, zich  in  den  drank  vergeten. 
Bij  ILW.bekroesen  of  bekruysen.culcut- 
lis  sive  scyphis  urgere,  obruere  pocu- 
tis. 

BEKRONEN  ,  o.  w.  bekreunen. 

BEKROZEN,  verl.  deelw.  van  bekruizen. 

BEKRUIZEN ,  bekroos ,  bekrozen ,  zwart 
maken ,  besmeuren  :  ge  wordt  nooit 
bekrozen  als  van  'nen  vuilen  pot 
(Antw.  st.  en  pr.  Kempen).  Z.  kruis. 
Kil.  bekruysen,  bekruyselcn,  bekro- 
selen,  oblinere  fulinglne,  denigrare. 


Vanhier  kruiskoot ,  d.  i.  zwerle  kooi 
van  verbrand  hout.  (Br.). 

BEKUISEN,  b.  w.  wordt  rond  Leuven 
gebruikt  voor  bedrijven ,  begaan , 
misdoen,  uitzetten,  mispikkeien,  't  Is 
licht  hetzelfde  als  bekeuselen ,  beko* 
selen,' vuilmaken  (Kil.). 

BEKWELLEN  ,  o.  w.  bemoeien ,  bekom- 
meren :  wat  bekweU  gij  u  mei  atiM 
zaken  (Somergh.). 

BEL,  V.  mv.  bellen,  vruchten,  aren, 
bloemen  die  bel-  of  bolvormig  aan 
den  struik  of  stengel  hangen  :  l^aver- 
bellen,  hopbellen  :  aU  de  haver  in  de 
bellen  is ,  zijn  de  mosselen  het  best 
(Br.).  Bel  bet.  in  Limb.  bes,  bezie» 
aardbei.  Men  heeft  ook  oorbellen  of 
klokjes  :  zoodat  bet  dan  eigenlijk 
een  hangend  gewas  is  en  licht  van- 
hier 't  werkw.  bellen  (afhangen).  Hel 
Vlaandcrsche bate,  balie,  bosje,  re^ 
sem  zou  dus  verwant  zijn  met  bal, 
baal ,  fascis  mercium ,  fr.  balie ,  ital. 
balie.  Z.  aardbel ,  biz.  5. 

BEL,  V.  vodde ;— een  slordig  wij  f  (Kemp.). 
Dit  is  licht  hetzelfde  als  't  l»*  bd. 
Bat  bij  Kil.  malus ,  inuiilis,  of  slecht, 
kwaad ,  boos.  Z.  Delfortrie ,  voee 
bal,  h\z.  169. 

BELABBEREN,  vuil  maken,  b.  v.  al  etende, 
wat  de  Brab.  en  Limb.  beslabberen 
heeten.  Bestabberen  wordt  ook  ge- 
zegd van  iemand,  die  er  niet  goed 
voorkomt.  In  Br.  hebben  wij  beleb- 
beren.  Bij  Kil.  is  belabberen  ookb^ 
lammeren ,  belemmeren ,  ingutnare» 
poltuere. 

BELEBBEREN  ,  b.  w.  hetzelfde  als  belüb- 
beren ,  samenst.  van  be  en  tabberen , 
freq.  van  labben,  bij  Kil.  ook  lappen  en 
tapen,  d.  i.  likken  en  lekken,  Llam^ 
bere,  tinguere ,  gr.  leichen ,  Uehmm9» 
mai ,  taptein ,  lapein ,  fr.  lécher^  lap* 
per ,  hgd.  lappen ,  cngl.  tappen  ;  VI. 
slabben ,  vanwaar  slabberen ;  al  (teie 
woorden  zijn  verwant.  Belebberen  is 
dan  eigenlijk  zich  belikken ,  of  al 
slabbende,  d.  i.  al  etende  of  drin- 
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kende  zicb  vuil  maken,  besmokkelen, 
besmuisteren ,  besmetten. 

BILAiOIT  of  BELLEM,  kempisch  woord, 
nisftchieo  moest  het  halaarl  zijn, 
d.  i.  eene  aarde ,  ^rond  of  akker,  die 
M  is,  d.  i.  slecht,  onnuttig. 

iELEG,  o.  beleid  of  overleg,  de  bekwaam- 
heid om  werk  of  zaken  met  de  minste 
moeite  en  kosten  te  schikken  :  geeii 
biUg  hebben ,  d.  i.  zonder  oordeel , 
zonder  vooruitzicht  zijn.  Als  ick  door 
Codes  $oet  beUgh  mijn  self  bevonden 
hebb\  G.  De  Bruece  emblemau's, 
biz.  366.  Beieg  wordt  soms  in  VI.  voor 
gedrag  gebezigd. 

BELEGGEN ,  b.  en  o.  w.  zuinig  gebruiken : 
«9  moeien  onze  aardappelen  dit  jaar 
beieggen  om  toe  U  komen  ( Hagel.). 

BELElf ,  o.  w.  nog  al  veel  in  Limb.  ge- 
braikt  voor  blaffen :  de  hond  beelt  lee- 
tijk.  Bellen  bij  Kil.  bassen,  to^rare. 
KLENBEN ,  O.  w.  ongel,  belend ,  be- 
kmd ,  belonden  {belend  kent  men  in 
VI.  niet).  Gaan,  verdwijnen,  weg 
geraken :  umar  zal  ik  nu  belenden.  — 
ik  zoek  hem,  waar  is  hij  nu  belmtden. 
Ik  weet  niet  waar  dat  al  mijn  geld 
beUndt, 

Waer  X3rn  ie  du  belonden 
Het  ai  hun  grove  zonden? 

{Volk$liederen,h\.W.) 

IBLENGD,  bijv.  zeer  nieuwsgierig,  fr. 
d^nmix  :  eikeen  is  belengd  om  U 
weien  hoe  dat  proces  zal  afloopen 
(Oostvl.). 

BELETTEN ,  b.  w.  Onder  andere  betee- 
kenissen  geeft  Kil.  aan  beletten  die 
van  ivmorari,  verwijlen,  stilhouden, 
welke  die  van  achtslaan,  bezien, 
beloeren,  genoegzaam  verklaart. 

BILEZEN ,  deelw.  van  't  w.  belezen , 
sterk  tot  iets  geneigd  of  aangedreven 
zijn.  In  dien  zelfden  zin  gebruikt  men 
nog  betooverd  ( Br.  en  elders). 

RLUDEN  (  zich ),  wed.  w.  ik  belijd  mij , 
ik  beteed  mij.  Toereiken,  genoeg 
hebben ,  met  iets  toekomen  ( rond 
8t-TruideD).  Bij  Olinger  is  zich  belij- 


den ,  zich  behelpen ,  fr.  se  contenler 
de. 

BELINKT,  bijv.  nieuwsgierig :  ik  ben  be- 
linkt  of  mijn  vriend  komen  2a/  (VI.  en 
't  land  van  Waas).  Z.  belengd. 

BELK,  mv.  belken,  v.  is  de  stoppel,  welke 
blijft  staan,  wanneer  het  graan  is 
afgemaaid.  Van  dit  woord  komt  het 
gelijkvl.  werkw.  belken ,  dat  bel.  de 
stoppels  omploegen.  Kil .  heeflook  bel- 
ken,  doch  In  den  zin  van  bulken.  Van- 
daar belkploeg,  die  slechts  dient  om 
de  stoppelen  om  te  ploegen  (Maastr. 
Limb.). 

BELLEMAN,  m.  omroeper,  fr.  crieur 
public  ( Anlw.  st.  en  pr.,  Br.  en  VI., 
ook  in  N.-Br.  Z.  Hocuffl).  In  Limb. 
en  soms  te  Lcuv.  uilbeUer.  Z.  uitbel- 
len. BeUeman,  uilbeiler  en  bellen 
wordt  ook  fig.  gebruikt  voor  iets  rond 
babbelen. 

BELLEN,  o.  w.  afhangen,  slepen  :  uw 
kleed  helt  over  den  grond  (Kempen). 
De  haver  begint  te  bellen,  d.  i.  In  de 
bellen  of  de  aren  te  komen  ( Leuv. ). 
Z.  bel. 

BELOENSCHEN,  b.  w.  belonken,  beloe- 
ren :  hij  heeft  mij  genoeg  beloenscht, 
als  ik  van  vrijgeesten  sprak.  Van  be 
en  loensch ,  d.  i.  eenigszins  scheel 
(rond  Landen).  Loensch,  in  VI.  en  bij 
Olinger,  in  't  fr.  louche. 

BELOMP  of  BELUM P,  o.  list,  bedektheid  : 
met  belump  achter  de  waarheid  ko- 
men. Mogelijk  is  dit  woord  verwant 
of  met  lomp y  lap,  versleten  klee- 
dingsstuk,  oude  vod;  het  zou  dan 
'  met  stukken  en  brokken  iets  achter- 
halen zijn;  ot  mei  belomberen  f  zeker 
kaartspel.  Lompe  is  't  zelfde  als  lap 
of  weefsel  en  verwant  met  loom,mee(- 
getouw  ( Bilderdljk ),  dus  met  bewe- 
ven  en  bedekte  of  listige  middels  ach- 
ter de  waarheid  geraken  (  Limb. ). 

BELTREKKER  ,  m.  Z.  schellen  trekker 
( Oostvl. ). 

BELUIK ,  o.  (van  het  w.  beluiken )  eene 
beloken,  gesloten  of  omheinde  plaats, 
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■Stuk  laDdSf'tzelfdc  als  wal  de  Braban- 
ders blok  noemen,  d.  i.  een  landouwe 
met  gracht ,  dam ,  haag  óf  heimsel 
omringd.  Kil.  beluyck ,  clausum , 
locus  condusus. 

BELUIKEN ,  o.  mv.  vensterluik ,  blinde , 
elders  ook  blaffeturcn  (Antw.). 

BEM,  V.  't^elfde  als  ben.  Hier  valt  aan  te 
merken  dat  de  n  in  Westvl.  uitge- 
sproken wordt  als  m,  b.  v.  zeisem 
voor  zeisen ,  bomst  voor  bonst ,  zoo 
ook  bektenen  (Limb.)  voor  beklee- 
men. 

BEMASSELEN  of  BEMASSCHELEN ,  b.  w. 
samengest.  van  be  en  masscfielen , 
vuil,  zwart  maken.  Massche  is  bij  Kil. 
vlek  en  mask,  omdatmenzich  in  't  be- 
gin, voordat  er  masken  waren,  het 
aanzicht  zwart  maakte.  Masselendoor 
het  zwart  der  ketels.  Vanhier  mossel 
aren,  zwarte  aren  in  het  graan  (Br.). 

BEMENSCHT,  bijv.  bewoond  van  men- 
schen :  dit  huis  geraaktniet  bemenscfit 
( Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ). 

BEMOKKELD.  Z.  bemokkelen. 

BEMOKKELEN  (  zich  ),  wederk.  w.  zich 
besmeuren ,  zich  bemorsen  of  vuil 
maken,  in  't  land  van  Aalst  bezeureu. 
Het  verl.  deelw.  bemokkeld  beteeken  t 
in  't  hart  van  VI.  besmodderd,  slordig, 
niet  behoorlijk  of  net  aangekleed.  De 
wortel  is  mokkel  of  mok,  bij  Kil. 
moeke,  een  vuil  wijf,  of  ook  moggel, 
d.  i.  een  dik  vrouwmensch  of  een 
dik  vet  kind.  Z.  magchochel. 

BEMOOBEN ,  b.  w.  hetzelfde  als  bemoren 
of  bemorren. 

BEMOOSD.  Z.  bemozen. 

BEMOOZEN ,  in  VI.  voor  bemozen  gezegd. 

BEMOBD.  Z.  bemorren. 

BEMOBREN ,  b.  w.  in  VI.  en  elders  voor 
bemodderen ,  bemorsen  :  hij  heeft 
zijn  kleed  bemord. 

BEMOZEN  ( VI.  bemoozen ),  b.  w.  bijna 
heel  België  door  gebruikt  voor :  met 
moos  of  modder,  slijk  vuil  maken, 
bemodderen ,  bemorren ,  bemorsen , 
beslij  ken. 


BÊN.  Z.  baaien. 

BEN,  V.  In  de  gewone  woordenboeken 
bet.  het  een  van  teenen  ( of  wissen ) 
gevlochten  korf  of  mand;  te  Antw. 
is  't  eene  platte  wijmen  vischmand, 
bij  Kil.  corbis  planus.  In  't  noorden 
der  prov.  Antw.  is  het  de  plaats  in 
den  stal  waar  de  koeien  te  eten  krij- 
gen; elders  de  kribbe  der  schapen. 
In  Brab.  is  het  vooral  de  houten 
kribbe,  boven  de  haverkribbe  ge- 
timmerd, waarin  men  het  hooi  werpt 
voor  de  paarden, die  dit  door  de  sple- 
ten aftrekken  :  het  paard  heeft  geen 
hooi  in  de  ben.  Gewis  waren  die 
bennen ,  thans  van  gekloven  stokken 
gemaakt,  vroeger  van  wijmen  ge- 
vlochten.  In  Limb.  heeft  ben  deze 
laatste  beteekenis  ook  maar  slechts 
voor  schapen  :  voor  de  paarden  is 
het  reep. 

BENDE ,  voorkomende  in  de  spreekwijs 
hende  zijn,  vriend  zijn  :  (ie  graaf  de 
Ctiarolais  en  de  Croys  waren  geen 
bende  (  Landen ).  Mogelijk  wil  het 
zeggen :  van  dezelfde  bende  niet  zijn , 
niet  vereen igd  zijn ,  ter  oorzake  van 
vijandschap. 

BENDE,  V.  dat  is  de  breedte  van  het  lijn- 
waad, van  de  katoen,  enz.  Onze  slaap- 
lakens  zijn  van  twee  benden  ( Vl.»  Br. 
en  elders). 

BENDELEN ,  o.  w.  in  beweging  hangen 
( Kempen ).  Z.  bengel  bij  Weii.  en 
Biiderdijk ,  welke  laatste  zegt  dat 
bengelen  in  den  wind  wapperen  is. 

BENIJDBAAR,  bijv.  (rond  Leuv.,Land. 
en  elders),  benijdenswaardig :  waar- 
lijk die  martelaars  van  Turkije  zijn 
benijdbaar ! 

BENJAMIEN ,  v.  zekere  hofbloem ,  in  't  fr. 
balsamine  genoemd  (Br.,  Antw., 
Limb.  en  VI.). 

BENKELIJK,  bijv.  en  bijw.  voor  bankelijk 
of  bangelijk,  gebruikt  in  Limb.  in  den 
zin  van  :  buitenmate,  zeer  :  die  boom 
is  benkelijk  gewassen.  Vreeseüjk » 
schrikkelijk,  verdoemelijk  en  meer 
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andere  woorden  worden  ook  in  dien 
zin  gebezigd. 

BEUKEN,  w.  zijn,  niet  in  gebruik  dan  in 
den  !«",  3»  persoon  enkeiv.  en  in  de 
drie  persooneo  my.  van  den  tegen- 
woord,  tijd,  aantoonende  wijs.  In 
Brab.  boort  men  ben  alleen.  In  N.  Br. 
en  Holl. :  ge  benl ,  bent  gij.  Ge  bent  er 
niei  geweest.  We  bennen,  ze  bennen 
rijk. 

BEKOTEN ,  b.  w.  anders  gezegd  bedrich- 
lm,  d,  i.  beploegen  en  bezaaien  of 
beplanten :  randAUerheüigen  hebben 
wij  gedaan  met  onze  akkers  te  beno' 
ten  ( Westvl. ).  Z.  note. 

BBMTELEN ,  b.  w.  slaan ,  bengelen  :  hij 
benteUU  er  verschrikkelijk  op;  maar 
dedeugeniethadhet  verdiend(Limh.). 

BEXTELS ,  mv.  versleten  stukken,  ben- 
gels die  van  oude  versleten  kleéren 
afhangen  (ia 't  Noorden  der  pr.  Anlw.). 
In  Br.  zegt  men  kweddels  of  vod- 

BCKCrr,  o.  moeilijkheid,  verdriet,  droef- 
heid :  men  geraakt  daar  meê  in  't 
benut  ( IJpere).  Is  bet  woord  samen- 
gesteld uit  be  en  nut  voor  nood? 
In  den  Teutonisla  beleekent  het :  noil, 
uentryet^  behoiff  (hehoet),  sorgh  ^ 

ÊMXt. 

BDfUTTlGEN ,  b.  g.  w.  in  vele  gewesten 
gebruikt  voor :  nuttig  gebruiken  :  gij 
benuttigt  mijne  raadgevingen  niet. 
Vanhier  benuttiging  ( Landen ). 

KKZELEN,  o.  w.  huilen,  bulderen  (VI.). 

BCOOZEN,  b.  w.  bij  middel  ecner  oos 
met  water  begieten  (Br.) :  liet  tijn- 
waad  moet  beoosd  worden . 

BCPEPEBEN,  b.  w.  duur  betalen  :  de 
versche  visch  is  zeldzaam,  ge  zult 
Hem  mogen  bepeperen  ( Br.,  Antw. ). 

UPBOETSEN  of  BEPROTSEN,  b.  w.  be- 
«prengen ,  besprenkelen ,  met  eenc 
vloeistof  vuil  maken  :  de  kinderen 
hebben  zich  de  kleéren  gansch  be- 
proUl.  Het  rijtuig  is  gansch  beproetst 
met  door  het  water  te  gaan  ( Limb.  >. 
In  Br.  bestaat  het  werkw.  beprossen , 


verbrossen  ,  dat  ook  iets  dergelijks 
beteeken t.  Z.  bedresschen  of  bedret- 
sen. 

BERBELS ,  niet  gebruikt  dan  in  het  mv. 
tandvleeSeh,  waar  nog  geene  tanden 
in  staan,  zooals  bij  kinderen;  ot 
waar  ze  uit  gevallen  zijn,  gelijk  bij 
ouderlingen  :  dit  kind  zat  tandjes 
krijgen ,  zijne  berbels  zijn  gezwollen 
(Antw.  st.  en  pr. ).  Kil.  barbelen  of 
babbelen,  prassepiola ,  alveoli. 

BERD ,  o.  houten  bord ,  plank ,  een  berden 
huis.  Dit  woord  komt  in  vele  spreek- 
wijzen voor  :  te  berde  brengen,  d.  i. 
te  voorschijn  brengen.  —  Te  berde 
komen  is  in  VI.  vooruil  komen.  —  y^f/5 
een  hansworst  op  zijn  berd,  d.  i.  zot, 
kwakzalver,  poetsen  maker  zijn.  Fan 
zijn  berd  zijn ,  niet  wel  wijs  zijn 
( Cruybeke).  Iels  op  een  berd  schrij- 
ven is  te  verstaan  geven  dat  men 
niet  zal  betaald  worden  ( gansch  VI . 
België  en  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufft 
en  Weiland  y 

BERDËS.  Z.  bardas. 

BEREENEN,  b.  w.  afpalen,  een  stuk 
lands  van  de  omliggende  stukken  bij 
middel  van  reenen  of  palen  afschei- 
den (Hagel.).  Z.  reen. 

BEREEUWEN,  o.  w.  met  reeuw  bespreid 
worden  :  die  appeês  zijn  bereeuwd  , 
wordt  geieid  als  zij  in  de  kamer  wa- 
ren ,  waarin  iemand  stierf  (Westvl.). 
Z.  reeuw  bij  Kil. 

BEREMS  of  beemis  (met  zware  e).  Z.  ber- 
nis, 

BERENNEN,  b.  w.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  berijden  :  die  straat  is  fel  berend 
( in  Br.  bereden ). 

BERENTEN,  b.  w.  vaste  goederen  belas- 
ten om  eene  rente  te  verzekeren.  Men 
zegt :  dit  goed  is  zuiver,  en  dat  is  he- 
rent (Westvl.).  In  Br.  zegt  men  :  een 
huis  vrij  en  onbelast  verkoopen, 

BERF,  m.  (Limb.)  barbeel  y  lat.  bar- 
bus,  ilal.  barbio,  barbone;  engl.  barb, 
barbel;  sax.  barbe ,  barble;  hgd. 
barbe,  barbel;  deens.  barbe ;  fr.  bar- 
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beau.  Dit  ^er^ ligt  veel  op  de  lippen 
der  Limb.  visschcrs. 

BERG  :  den  berg  afgaan  betcekent  rond 
Leuv.  achteruit  gaan  in  fortuin ,  in 
gezondheid  of  in  gunst  bij  iemand. 

BERIDDEREN,  b.  w.  besturen,  overleg- 
gen ,  doen ,  afdoen  :  de  meid  berid- 
dert  alles  in  dal  huis,  JVie  heeft  die 
zaak  beridderdf  ( Br.  en  Antw. ) 

BERLIEREN,  z.  mv.  vodden,  lappen  :  de 
arme  man  hangt  geheel  in  slunsen  en 
bertieren,  d.  i.  slechte  en  slordige 
kleederen  ( lipere ).  Z.  bentcl. 

BERM,  m.  stapel,  mijt,  tas,  opeenstape- 
ling. Vandaar  strooberm ,  hoop  , 
dam,  bij  Kil.  barm^  baerm ,  fland. 
agger ,  congeries;  barm  hoys^  meta 
fosni  ( Westvl. ).  Dit  berm  wordt  ook 
veel  in  Limb.  gebruikt  en  heeft  daar 
nog,  behalve  gemelde  beteekenis,  die 
van  tas  of  de  plaats  in  de  schuur,  waar 
het  graan  gebermd  is  :  is  het  graan 
weg,  zegt  men  niet  meer  berm,  maar 
wisch,  een  woord  dat  te  veler  steden 
in  Limb.  altijd  gezegd  wordt  om  zulke 
tasplaats  aan  te  duiden.  Vanhier 
bermen. 

BERMEN,  b.  w.  stapelen,  opeen hoo- 
pen,  graan  tassen.  Z.  berm  ( VI.  en 
Limb. ). 

BERMHERTIG,  als  bijw.  in  VI.  en  elders 
gebruikt  voor  :  zeer,  hard,  geweldig, 
terdege,  grootelijks.  Met  het  werkw. 
zijn  verbonden ,  bcteekenthet  te  So- 
merghem  :  dronken  zijn ;  maar  dan 
wordt  hier  dit  dronken  er  onder  ver- 
staan. In  dezelfde  beteekenis  van 
zeer  zegt  men  ooln:  ellendig,  bedroefd, 
bedrukt ,  enz. 

BERNIS,  v.  ( uilgespr.  beérnis,  bérenis ), 
verlegenheid,  gevaar,  moeilijkheid  : 
hij  zit  in  bemis ,  zoo  zegt  men  in 
de  omstreken  van  Deinze.  Waar- 
schijnlijk van  baar  ,  naakt ,  bloot , 
of  van  't  werkw.  baren ,  ostendere , 
manifestare,  verloogen,  openbaren, 
engl.  to  bare^  of  liever  ontbloolen, 
blootstellen,  fr.  dénuder,  mettre  d 


nu.  Zoo  leest  men   in  den  Leeken 

Spieghel,h.  3,  c.  7,  v.  14  : 
Sculdich  te  sctmeoe  waren 
Die  tonen  si  nu  en  baren. 

Bemis  is  dan  ontblooting  en  verle- 
genheid. Air^  beduidt  ook  schreeu- 
wen, hgd.  baren,  bdren,  vanhier  : 
misbaar.  Baamis  of  bérenis  zou  dus 
een  luid  geschreeuw  zijn  ter  oor- 
zake van  eenigc  moeilijkheid  of  ge- 
vaar. Z.  Delforterie,  Anal.  des  Lan* 
guts,  blz.  170  en  barnen,  bemen, 
(branden),  blz.  171. 

BEROEST,  dw.  van  beroesten,  in  den  zin 
van  ruw,  grof  (VI.) :  mijne  keel  is 
beroest ,  ik  ben  verkoud.  Men  wH  er 
mede  in  VI.  nog  zeggen  :  's  daags  ie 
voren  te  veel  gedronken  hebben. 

BERREWOLF ,  m.  fr.  loup-garou,  weer- 
wolf {W.), 

BERRIEVAT,  o.  vat  dat  met  eene  berrie 
gedragen  wordt  (  Leuv. ).  Men  zegt 
ouk  borrevat ,  doch  dit  is  eigenlijk 
het  vat  waarmee  men  naar  den  born- 
put water  haalt. 

BERSEMEN  (bessemen),  werkw.  dat  rond 
Vilvoorde  en  Brussel  bij  de  steenput- 
werkers  gebruikelijk  is,  om  te  brui- 
den dat  de  aarde  van  boven  de  steen* 
lagen  is  weggevoerd  en  dat  de  steen 
bloot  ligt,  en  opgehaald  kan  worden : 
Iwe  verre  zijt  gijlic  al  met  uwen  put? 
—ah !  morgen  gaan  wij  beuemet^^  d. 
i.  morgen  kunnen  wij  al  beginnen 
met  steen  op  te  halen.  Mogelijk  isdil 
woord  verwant  met  baersen^  bmerw^ 
ten,baeren,  bij  Kil.  parere^  otbairen 
in  den  Teutonista,  in  lucem  gignere^ 
blootleggen  van  haer  (bloot)  of  per- 
forare  (doorboren)  omdat  men  de 
steenlagen  verbreekt;  of  van  persen, 
omdat  alsdan  de  meester  zijne  werk- 
lieden sterk  bewaakt  en  als  prest  om 
geene  steenen  in  den  put  te  laten ;  of 
van  perssemen,  bij  Kil.  foenerari, 
woekeren. 

BERSTBEZIËN ,  cene  oranjcroode  wilde 
vrucht  (Antw.,  Br.),  licht  dezelfde 
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plant  9ls  slaDgenkruid,  dracunculis, 
serpentaria  major,  fr.  serpentaire. 
EERSTEN ,  o.  w.  gebruikt  voor  sterven 
als  meii  van  beesten  of  slechte  men- 
scben  spreekt :  zijne  beste  koe  is  giS' 
teren  get>ersten  of  getforsten.  Hij  is 
gebersten  gelijk  een  l)eesL  Fig.  hij  is 
van  zijne  eerste  teugen  niet  gebersten, 
noch  voor  zijne  tweede  opgehangen , 
d.  i.  hij  is  een  groote  leagenaar.  Hij 
zal  van  geen  religie  bersten ,  d.  i.  hij 
is  niet  zeer  godsdienstig. 
BBRTHELDE,  zekere  visch  ( Kortrijk ). 

BERWETTE ,  in  Vl.  en  Br.  gebruikt  voor 
eene  kar  met  drij  wielen.  Het  komt 
zichtbaar  van  't  fr.  brouette,  krui- 
wagen. 

BESANDEN  of  BESHANDEN ,  O.  w.  hin- 
deren ,  te  onpas  komen  :  bezandt  het 
u  dat  ik  hier  neêrzitU?  't  Is  hetzelfde 
als  mishanden  ( niet  missanden,  zoo 
als  Snellaert  meent).  Dat  de  m  tot  b 
overgaat  en  omgekeerd ,  heeft  in  an- 
dere woorden  nog  plaats  :  b.  v.  be- 
deenen  voor  medeenen,  beschien  voor 
misschien :  moücan^  voorbijkans, /^a/- 
toet  voor  malloet,  enz.  (omstreken 
van  Kortrijk). 

IGSCHAAMD,  dw.  wordt  in  sommige 
vlekken  van  Br.  gebruikt  in  den  zin 
vao  vervaard ,  verlegen  :  ik  ben  be- 
schaamd van  dien  hond. 

BESCBAFPEN,  b.  w.  achtnemen  :  ik  heb 
hei  niet  beschafl.  Ik  heb  daar  niet 
op  geschaft  (Westvl.). 

BBSCHAMPEN,  b.  w.  voor  beschimpen. 
In  Br.  hoort  men  veel :  hij  deed  niet 
êls  mij  beschimpen  en  beschampen. 
Ik  kreeg  niets  ais  schimpen  en  scham- 
pen, 

BESCHAR,  o.  hetzelfdealsbescheer,  ophef, 
pralerij  (Antw.). 

MBSCHARREN  of  BESCHEREN ,  b.  w. 
doen,  begaan,  verrichten,  voorko- 
mende in  :  niet  veel  bescherren  ,d.ï. 
niet  veel  werk  doen  :  kinderen ,  die 
alleen  samen  werken^  bescharren  niet 
veel.  Men  zegt  ook  tegen  kinderen  : 


gij  hebt  zeker  weer  iets  beschard,  iets 
mispikkeld.  Z.  bescheren  ( Br. ).  Bij 
Kil.  is  bescheren ,  ordinare ,  dispo- 
nere,  destinare,  enz. 

BESGHEEDELIJK  of  BESCHEÉLIJK,  bijw. 
klaarlijk.  duidelijk,  onderscheidelijk, 
fr.  distinctement  ( Br.,  Antw. ). 

BESCHEERMAKEN  ,  ook  windmaken  , 
stoffen,  fr.  faire  de  t'embarras ,  se 
donner  de  IHmportance.  Kil.  vertaalt 
beschere^  beschering,  door  ordinatio, 
dispositie, 

BESCHEREN.  Z.  bescharren. 

BESCHUNIGHEID ,  v.  huichelarij,  ge- 
veinsdheid :  hij  doet  zulks  uit  be- 
schijnigheid  (Limb.). 

BESCHORTEN  ( zich ),  zich  bekommeren, 
zich  bemoeien  :  wat  beschort  gij  u 
met  mij  (Kemp.). 

BESCHOT,  o.  opbrengst :  dat  graan  geeft 
veel  besclwt.  In  't  land  van  Aalst  en 
Br. :  veet  scheut,  d.  i.  het  brengt  veel 
op  :  het  koreii  geeft  dit  jaar  weinig 
beschot  ( Oostvl. ). 

BESCHRAPT,  bijv.  in  VI.  gebruikt  voor 
zeldzaam  :  het  zUverwerk  is  thans 
beschrapt,  d.  i.  men  vindt  er  weinig 
in  den  handel.  Z.  schrab  of  schrapel, 
d.  i.  mager. 

BESCHUT ,  beschermd  zijn  ,  in  liet  kaart- 
spel eenen  slag  hebben  (VI.) :  t^  ben 
beschut,  d.  i.  ik  heb  eenen  slag , 
elders  is  't :  gedekt  zijn. 

BESCHUURD,  bijv.  voorzien  van  schuur. 
Z.  behuisd.  Een  heschuurde  hofstee 
is  eene  hofstede  mei  schuur  daaraan, 
of  daar  nevens  (Oostvl.);  zoo  zegt 
men  ook  bestatd. 

BESGAREN,  o.  eene  vcrbaslcring  van 
bindgaren  ( Kortrijk,  Snell. ). 

BESHANDEN.  Z.  besanden. 

BESJEFT,  voor  beschafl,  bemoeid  ,  druk 
in  de  weer,  die  veel  te  schaffen  (ver- 
richten) heefl :  ge  zijt  altijd  met  een  • 
andermans  zaken  besjeft.  Vanhier 
albesjefl ,  moeial  ( KI.  Br. ). 

BESLAAN,  beleggen  :  de  klompen  be- 
slaan ,   er  zooUeder  onder  zetten. 
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Eene  dochter  is  beslagen  j  als  ze  groot 
gaat  (  Landen ).  Goed  besUigen  zijn , 
beteekcnt  in  Br.,  Antw.,  Limb.  wel 
bemiddeld  zijn  :  hij  is  goed  beslagen. 
In  Wesivl.  is  beslaan  b.  w.  hetzelfde 
als  verslaan,  b.  v.  dorst  beslaan. 

BESLAG,  o.  ophef,  bescheer,  pralerij , 
wind,  overdrevene  opschik  en  ge- 
baar, laatdunkendheid  :  hij  maakt 
veel  beslag  ( Westvl. ).  Vanhier  be- 
slagmaker,  ^.  i.  windraaker,  iemand 
die  met  woorden  en  gebaren  wil  te 
verstaan  geven  dat  hij  zeer  vlij- 
tig ,  vermogend  of  begaafd  is  ( Br., 
Antw.). 

BESLETSEN,  beslaan,  bekleeden  (in  't 
land  v.  Aalst  :  bekletsen),  b.  w.  fr. 
occuper :  dal  besletsl  te  veel  plaats. 

BESLOMMER,  v.  fr.  embarras,  tracas. 

Kleyne  buyzen ,  kleyn  beslommer , 
RIeyDeo  rykdom ,  kleynen  kommer. 

(Duvillen.) 

BESLOMMEREN,  b.  w.  verwarren. 

BESLOTEN  LUCHT,  v.  warm,  stil  en  be- 
trokken weder  (  Westvl. ).  Besloten 
locht  bet.  in  Br.  overtrokken  lucht, 
eene  lucht  die  geheel  met  wolken 
betrokken  is. 

BESMEUREN,  b.  w.  besmeren,  onnuttig- 
lijk  bestrijken  (Westvl. ).  In  Br.  bet. 
het ,  als  bij  A.  Blussé ,  bevuilen ,  be- 
smullen ,  besmetten  :  een  besmeurd 
geweien. 

BESMODDERD,  dw.  van  besmoddcren ,  te 
veler  steden  gebr.  voor  bcsmuislerd, 
besmeurd.  —  Besmotered ,  v.  angl. 
ftum ,  besmodderd,  angl.  dirly,  fr. 
sale,  crolté.  lïe  wered  a  gipon  alle 
hesmotered^....  (Chauccr).Zoo  spreekt 
Delf.  bl.  416.  Rond  Gent  zegt  men 
daarvoor  :  besmokkeld ,  en  in  't  land 
van  Aalst :  bemokkeld  en  bezeurd. 

BESMODDEREN  ,  b.  w.  bemodderen  , 
vuil  maken,  beslabbercn.  Z.  besmod- 
derd. 

BESMOKKELEN.  Z.  besmodderd. 

BESMUISTEREN,  b.  w.  vuil  maken,  be- 
vlekken :  die  kinders  besmuisteren 


zich  met  fruit  of  moes  te  eten  ( VI. 
en  Br. ). 

BESNAPERD,  bijv.  gretig,  belust  op  wat 
lekkers  ( Westvl. ). 

BESNIETEN,  o.  w.  het  voor  een  ander 
bekoopen,  bezuren  :  omdat  er  één 
misdaan  heeft ,  moeten  wij  het  allen 
besnieten  T  ( Limb.  > 

BESNOT,  bijv.  die  niet  besnoi  is,  moet 
zijnen  neus  niet  afvagen  of  snuiten  , 
die  niet  püehtig  is  moet  zich  niet 
ontstellen  (algemeen  in  VI.).  In  dien 
zin  zegt  men  in  Br.  die  niet  schurft 
is ,  krabt  hem  niet, 

BESNOTEREN,  b.  w.  voor  besnotten :  dat 
kind  heeft  zich  besnoterd.  Z.  snoter 
en  snoteren  (Limb.). 

BESNOVEN,  dw.  van  het  niet  gebr.  besnul- 
ven  ,  lichtjes  dronken  :  hij  is  wat 
besnoven,  d.  i.  hij  heeft  een  glas  te 
veel  gedronken  (KI.  Br.  en  elders). 

BESPALKEN,  b.  w.  hetzelfde  als  bespal- 
ten  (Kempen). 

BESPEITEN,b.  w.  bespatten.  Z.  speiten  : 
gij  en  moogt  mij  zoo  niet  bespeiteti. 
Mijn  kleederen  zijn  gansch  bespeit 
(Oostvl.). 

BESPERSEN,  b.  w.  ( Brugge),  bespatten; 
men  zegt  doorgaans  bespeêzen.  Kil. 
beeft  besparsen  ,  dat  hij  door  asper- 
gere  vertaalt.  In  Br.  zegt  men  daar 
voor :  besprenkelen,  besproeien. 

BESPIKKELEN,  mispikkeien,  mispeute- 
ren (iets)  zegt  men  van  de  kleine 
faulen  der  kinderen  ,  het  misdrijven 
in  zijnen  laagslen  trap  ( Brussel  ca 
omstr. ).  Z.  bekoteren. 

BESPOT,  bijv.  die  zijde  is  bespot ,  fr.  moisi 
( Kortrijk ). 

BESSEM ,  m.  door  geheel  het  Zuiden  in 
gebruik  voor  bezem. 

BESSEMEN.  Z.  bersemen. 

BESSEMGELD  of  KEERGELD ,  O.  geld  dat 
op  den  vloer  gevallen  is,  en  aan  de 
meid  die  het  bij  't  keren  of  besse- 
men  vinden  zal ,  gelaten  wordt  (  heel 
België  door). 

BESSEN,  hetzelfde  als  betten  {h^d^  ba- 
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éen  ),  d.  i.  vochtig  maken,  b.  v.  zie 
kier  een  fUschje ,  gij  zult  uwe  oogen 
daarmede  bessen  ( Kortrijk ).  Betten 
is  bij  Kil.  stoven,  fovere,  tebefacerc. 
BESTAAN,  bijv.  beschaamd,  verlegen, 
bevreesd ,  ontsteld  :  zij  was  bestaan 
(overal  in  België ). 
BESTADEN,  hetzelfde  als  besteden,  d.  i. 
plaatsen  :  het  is  wel  bestaad,  het  let 
niet.  Iq  't  lat.  zou  men  misschien 
leggen  :  dignum  et  jusium  est, 

BESTALD.  Z.  behuisd.  Een  beslalde  bof- 
sieé  ïs  een  hofstee  met  stalling  erbij 
( Oostvl. ). 

BBSTATIGEN,b.vy.  nieuwenvetsch  woord, 
waar  bevinden,  bemerken,  zien  :  ik 
heb  in  die  sefiool  merkelijke  verbete- 
ringen bestatigd.\BnhieT  bestaliging, 

BGSTEDELING,  m.  iemand,  meestal  een 
kind  of  grijzaard,  die  ergens  besteed 
is  ( Br.,  Antw.). 

BESTEDEN ,  b.  w.  plaatsen  ^b.v.de  von* 
detingen  besteden  op  de  dorpen . 

BESTEED,  dw.  van  besteden.  Z.  dit 
woord  :  die  man  zit  gevangen,  maar 
'lis  wet  besteed;  waarom  moest  hij 
ook  altijd  stelen  f  Besteed  is  hier  zoo 
veel  als  :  't  is  wel  geplaatst ,  wel  ver- 
diend. 

USTE(D)ERSfi,  besteedster,  vrouw  die 
vondelingen ,  zuigelingen,  dienstbo- 
den plaatst  ( Br.  en  elders ). 

BESTEEK,  m.  geschenk,  gift,  fr.  cadeau» 

BESTEKEN,  b.  w.  overal  in  gebruik, 
iemand  op  zijnen  naam-  of  verjaardag 
een  geschenk  aanbieden  :  kinderen , 
morgen  moogt  ge  moeder  besteken. 
Vanbier  de  daad  van  besteken ,  of 
bet  voorwerp  waarmede  men  bc- 
steekt :  morgen  is  7  vaders  besteek. 
Ik  heb  eenen  kostelijken  ruiker  voor 
m^nen  besteek  ontvangen  ( Antw.  st. 
Br.  Leuv.  Ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufft.). 
Kil.  heeft  :  besteken  met  bloemen , 
omare  floribus.  Z.  Weil. 

BESTELLEN,  b.  w.  in  Br.  de  koeien,  het 
paard  bestellen  is  deze  diereu  hun 
voedsel  toedienen  :  Trees  ^  zijn  de 


koeien  besteld .'  d.  i.  hebt  gij  de  koeien 
gevoederd  en  gemolken? 

BESTEWAGEN,  m.  de  wagen  of  kar  waar- 
mede men  los  en  zonder  iels  geladen 
te  hebben  naarde  stad  rijdt(Kempen). 
!n  Br.  heet  dat  ding  speelkar,  speel- 
kerken. 

BESTIEBEN,  b.  w.  ( br. )  den  kooper  be- 
dienen ( Brugge ). 

BESTRIËN,  b.  w.  de  Westvlaamsche  uit- 
spraak van  bestrijden.  Z.  dit  leste. 

BESTRIJDEN,  b.  w.  sterk  bekijven,  v. 
strijden  ( striën ),  kijven,  bestrijdsel. 
( Kortrijk  Snell».)  Bij  Kil.  objurgare, 
d.  i.  straf  bekijven,  berispen,  be- 
knorren ( Westvl. ).  In  Limb.  gebruikt 
men  dit  woord  in  den  zin  van  bestie- 
ren :  die  man  heeft  veel  te  bestrij- 
den ( bestriën ). 

BESTIJVEN ,  o.  w.  koud ,  stijf  worden  : 
giet  de  saus  op  den  vischy  opdat  hij 
bestijve  {Korir.). 

BESTRUFFEN ,  met  bitsige  woorden  be- 
straffen, beknorren  (Antw.  si.). 

BESUISD  ,  ook  ONBESUISD ,  wordt  soms 
gebruikt  in  den  zin  van  't  fr.  éiourdi. 

BÉTERREN ,  b.  w.  betreden  :  den  grond 
béterren  is  den  grond  door  het  terren 
of  treden  vastleggen.  Bij  Kil.  beterden, 
lal.  terere  pedibus. 

BÉTERREN ,  b.  w.  in  Br.  zegt  men  be- 
teêren ,  in  Limb.  betarren ,  in  VI.  bé- 
terren voor :  met  tar  of  teer  besmeren. 

BETETTERD ,  verl.  dw.  van  beteuteren, 
algemeen  in  Westbr.  gezegd  voor  be- 
teuterd. De  Brabanders  spreken  het 
woord  beteutlerd,  betötterd  uit.  In 
de  Nederlandsche  Woordenboeken 
%\2aX beteuteren ;  bij  Kil.  betoteren  en 
betoteleti ,  turbare  animo ,  difficultale 
afficere ,  inculere  metum.  Volgens 
Weil.  zou  het  wel  betaleren  en  dit  van 
tateren,  hakkelende  spreken,  kun- 
nen zijn.  Wij ,  integendeel ,  meenen 
dat  hel  samengesteld  is  uit  be  en 
toleren,hï}  Kil.  buccinare,  buccina 
canere,  buccina  animos  incitare  of 
louteren ,  dat  beven ,  sidderen ,  ver- 
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schrikt,  bewogen,  verbluft  zijn  be- 
teeken t.     . 

BËTIJF,  o.  in  Oostvl.  gebruikt  in  spreek- 
wijzen als  deze  :  zijn  belij  f  zeggen, 
d.  i.  zijn  gedacht,  zijnen  zeg  zeggen. 
Als  ik  spreek ,  of  als  ik  schryf. 
Zeg  ik  moedig  myn  ^e^t/Z'lDuviUers). 

BETJIPPEN,  dw.  betjipt,  't  zelfde  als 
bezeten  ( Gent.  Z.  Snell.  Kortr. ). 

BETINGELEN,  O.  w.  in  Westvl.  gebruikt : 
iemand  belingelen  is  iemand  netelen. 
Het  bet.  hetzelfde  als  tintelen,  ketc- 
ien,  zachtjes  prikkelen.  Betingeld  of 
beliuleld  zijn  om  iels  te  doen ,  is  be- 
gerig, vurig  zijn,  branden  om.... 
(Hagel,  en  Kemp.). 

BETOEPEN  of  BETOPPEN ,  b.  w.  betee- 
kent  in  Limb.  i^  bedriegen  of  heime- 
lijk ontvreemden :  u^ann^er/it/temanof 
kan  betoepen,  zal  hij  hel  niet  laten. 
Die  smaus  heeft  u  weer  betopl.  2*  be- 
lrappen :  men  heeft  den  dief  op  heeter 
daad  beloept.  In  de  eerste  beteekenis 
zegt  men  in  Br.  bedodden.  Het  werkw. 
toppeti  is  bij  Kil.  vertaald  door  am* 
bire,circumverti,  welk  laatste  ook 
bedriegen  beteekent. 

BETRAMPELEN,  b.  w.  veel  in  Br.  en  Limb. 
gcbr.  voor  belrappen,  ergens  veel 
overgaan ,  helerren  :  die  plek  erwten 
is  gansch  hetrampeld.  In  dien  zin 
heeft  Kil.  betrepeteti  of  belrippelen. 
Trant  en  trap  bet.  bij  hem  tred,\.gra- 
dus,  gressus ,  passus. 

BETRAPELIJK ,  bijv.  voor  betrappelijk, 
wordt  in  Westvl.  gezegd  van  ziekten, 
die  besmettelijk  zijn  :  de  typhus  is 
eetie  belrapelijke  koorts.  In  Br.  en 
Antw.  aanhalig. 

BETRAPEN,  b.  w.  voor  betrappen,  weer-* 
willens  krijgen  (Westvl.).  Kil.  die 
ook  betrapen,  belrappen,  heeft,  ver- 
taalt dit  w.  onder  andere  door  ex 
insidiis  supervenire,  opprimere  in 
actu,  deprehendere  aliquem  in  de- 
licto.  Het  is  samengesteld  uit  be  en 
trappen,  dat  oulings  in  gebruik  was 
en  eapere,  irretire  beteekende,  in 


't  fr.  altraper,  in  't  engl.  to  trappe. 
Vanhier  betraping,  bij  Planlijn  altrap- 
pement ,  surprense  ,  deprehensio  , 
iUaquealio. 

BETREKKEN,  b.  w.  iemand  listig  bedrie- 
gen door  slimme  streken.  Deze  be- 
teekenis had  belrekken  reeds  bij  Kil. 
die  vertaalt  door  attrahere,aUicere^ 
inducere,  enz.,  bij  Weil.  is  't  enkelijk 
bedriegen  (Br.).  Bij  Planlijn  lot  zich 
trekken ,  aUrahere  sibi :  de  koopUén 
hebben  dien  boer  daar  fel  betrokken 
(Leuven  en  elders). 

BETREPELEN,  b.  w.  freq.  van  betrappen. 
Z.  belrippelen.  (Bij  Planlijn  heeft  het 
echter  niet  de  beteekenis  van  hel  vol- 
gend belrippelen,  maar  degene  die  bij 
in  't  fr.  overbrengt  door  trépignevy 
trepiUer,  lat.  trepidare,  palpUare.) 

BETRETSEN  ( zich ),  hier  en  ginds  gebr. 
voor  :  geneeren,  den  kost  winnen. 

BETRIPPELEN ,  b.  w.  veel  ergens  over 
gaan  :  *t  is  goed  dal  mul  land  een  wei- 
nig betrippeld  worde  (  Hagel. ).  lo 
Limb.  betrampelen ,  in  Br.  béterren. 
Kil.  verlaali  betrepelen  ot  belrippelen, 
freq.  van  belrappen,  door  tripudio 
conculcare,  tripudiandocalcare  :irip' 
pen  is  bij  denzelfden  Kil.  calcare, 
conculcare  pedibus  en  betrappen  is 
dan  ook  conculcare,  schoon  hij  het  in 
dezen  zin  niet  opgeeft,  maar  wel  in 
dien  van  ons  opgegeven  betrapen. 

BETUTTELEN ,  b.  w.  iemand  uit  zijne 
stemming  brengen  of  hem  verlegen 
maken  ( Limb. ).  Het  is  duidelijk  het- 
zelfde woord  als  beteuteren,  bij  Kil. 
beloteren,  met  dit  verschil  dal  to  of 
teu  wal  langer  dan  tul  wordt  uitge- 
sproken en  dal  r  met  /  verwisseld 
wordt,  iets  wal  meer  in  onze  spraak 
het  geval  is ,  als  in :  sleutel ,  sleuier, 
kluppel ,  klupper,  enz. 

BEUDDELEN,  o.  w.  met  korten  klank. 
Z.  boddelen  of  bottelen  :  met  ge- 
dr  uisch  ergens  komen  afgerold  en 
gebold  ( Br. ).  Rond  St-Truidcn  is  't 
buddelen. 
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BCDGEL ,  deze  naam  wordt  gegeven  aan 
"verscheidene  voorwerpen  die  gebo- 
gen  zijn  :  aldus,   onder  anderen, 
noemt  men  builen  overal  beugel,  de 
ketting  of  het  kramhout,  dat  de  koe 
aan  den  hals  draagt.  Te  Mechelen 
heet  de  vlieger  (eer f  volant)  beugel. 
Rond  Thienen  is  beugel  de  bult  van 
eenen  muur  :  die  beugel  zal  welhaast 
MÜffoUen. 
BEUGELEN ,  o.  w.  is  op  de  beugelbaan 
spelen ,  gelijk  doppen  met  den  dop 
spelen ,  kegelen  naar  de  kegels  wer- 
pen ,  kaarten  met  de  kaarten ,  pikke- 
ten  of  bikkelen  met  de  pikkels  of  bik- 
kels spelen  is  ( overal  in  Nederl. ). 
BEUK,  T.  de  beuk  eener  kerk,  Tr.  nef:  de 
madden-  en  de  zijbeuken  der  kerk  za- 
ten vol  volk.  Bij  Kil.  staat  het  als  een 
oud  woord  aangestipt,  het  is  nogians 
heel  Br.  door  nog  van  dagelijksch 
gebruik.  Dat  het  iets  gemeens  met 
buik,  fr.  venlre,  lat.  alvus,  heeft,  is 
licht  te  verstaan.  Ook  bij  Dufflaeus 
ziet  men  betuk  i.  buyck,  venter, 
alma,  enz. 
BEGK,  m.  geweldige,  harde  schreeuw  : 
ée  koe  liet  eenen  beuk ;  ook  van  per- 
sonen :  hij  werd  door  de  roovers 
aangegrepen  en  liet  een  vervaarlijken 
beuk.  Z.  beuken. 
BBDK,  V.  te  Kortrijk  kinderluur,  zwach- 
tel. In  Br.  zegt  men  :  nog  in  de 
doeken  gespeten  zijn.  Kil.  heeft  dit 
woord  ook  in  deze  betcekenis  en  ver- 
taalt het  door  indusium  sine  manicis 
et  eoUari ;  colobium,  enz.  Beuk  betee- 
kent  te  Leuv.  en  te  Antw.  si.  en  pr., 
bet  middenstuk  van  een  hemd. 
BEüKEL,  m.  in  het  fr.  boucle,  gesp  : 
ionder  het  tongeltje  ware  het  een 
kieine  beugel  ( IJper. ).  Te  Kortrijk  en 
elders  zijn  Ifeukels  oorbellen. 
BEUKELEN,  b.  w.  voortd.  van  beuken  of 
baken,  hard  slaan  :  men  zegt  in 
Westvl.  stokvisch  beukeien. 
BEUKEN ,  o.  w.  voor  bulken ,  brullen , 
schreeuwen  :  de  koe  beukt  ( Limb. ). 


Men  zegt  daar  ook  in  de  gem.  spraak : 
het  kind  beukt,  voor :  het  kind  weent, 
schreeuwt.  Vandaar  zegt  men  tot  een 
kind,  dat  veel  weent,  of  tot  iemand, 
die  eene  forsche  slem  heeft :  gij  zijt 
een  beukert, 
BEUKERT,  m.  schreeuwer.  Z.  beuken. 
BEULEN  en  OVERBEULEN,  bij  het  ploe- 
gen, aan  beide  kanten  van  een  bed, 
eene  voor  naar  het  midden  rijden, 
zoo  dat  deze  beide  voren  het  geheele 
bed  dekken.    Daartoe   bezigt  men 
eenen  beulhaak ,  die  de  aarde  open- 
spreidi.  Die  haak  wordt  aan  het  ach- 
.  lereinde  van  de  ploeg  gevestigd  en 
door  eenen   persoon  vastgehouden 
( Antw.  Kemp. ). 

BEULEN ,  o.  w.  met  iets  beulen ,  met  iets 
op  allerhande  wijze  sleuren,  wente- 
len, enz.  zonder  eigenlijk  kwaad  te 
doen.  In  Br.  ook  prossen  :  het  kind 
beult  tnél  de  kat  (Kortrijk ,  Antw.  en 
Brugge).  Dat  dit  woord  eene  andere 
uitspraak  is  van  bollen  schijnt  ons 
duidelijk  :  trouwens  wij  vinden  in 
dezelfde  beteeken  is  bij  Weil.  bollen, 
eene  genoegelijke  aandoening  over 
iets  gevoelen.  Doch  't  zou  ook  beul  tot 
oorsprong  kunnen  hebben  en  dus 
eigenlijk  wreed  met  iets  handelen 
bedieden.  Maar  hier  is  het  wel  het 
tegenstrijdige  van  wreed  wat  men 
bespeurt;  maar  dit  doet  niets  ter 
zake,  wijl  men  soms  woorden  ge- 
bruikt om  iels  gansch  tegenstrijdigs 
uit  te  drukken  dan  hunne  natuurlijke 
beleeken  is. 

BEULHAAK.  Z.  beulen. 

BEULINGE,  BEULINK,  v.  ingewand, 
darmen;  worst,  bloedworst  (VI., 
Antw.);  in  Br.  bloepens. 

BEURBANK,  v.  zoo  noemt  men  in  Oostvl. 
eene  steenen  bank  van  ongeveer  1 1/2 
voet  hoog ,  en  omtrent  even  breed , 
die  men,  bij  meest  alle  vlaamsche 
boeren,  in  de  keuken  ziet.  Zij  dient 
om  er  ketels,  melkkuipen  enz.  op 
te  zetten.  Van  bank  en  beuren  dat 
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ook  heffen  beteekent ,  als  ware  het 
eene  bank  die  boven  den  vloer  ver- 
heven is,  of,  misschien  wordt  het 
zoo  genoemd ,  omdat  men  de  ketels 
en  andere  zware  stukken  daar,  al 
heffende,  opzet.  Bij  Kil.  \sbeure,bore, 
elevatio,  acceptio,  ën  beuren,  ophef- 
fen, wegnemen,  wegdragen,  opne- 
men. Wij  denken  derhalve  dat  eene 
beuröank  dezulke  is  die  dient  om 
gemakkelijk  te  beuren  wat  men  erop 
zet. 

BEURELEN  of  BEURLEN,  o.  w.  alleen  in 
Westvl.  gehoord  voor  bulken  ot  brul- 
len, waarvan  het  slechts  een  freq.  is 
met  verplaatsing  der  r  als  in  bom, 
bron.  Het  fr.  beugier  en  het  Lim- 
burgsch  beuken  zijn  allen  klankna- 
bootsende  woorden. 

BEURS  of  BEURZEN  :  dit  woord  komt 
dikwijls  voor  in  de  spreekwijzen  als : 
kranke  beurzen ,  kranke  zinnen  ( Ha- 
gel. ).  in  Br.  en  VI.  is  het  meest  : 
ijdele  of  ledige  borzen  of  beurzen , 
b.  V.  te  Kortrijk  :  ijdele  beurzen, 
duUe  bagienen ,  wat  zich  vanzelf  Iaat 
uitleggen.  Beurs  wordt  in  Westvl. 
veel  gebruikt  voor  tesch  of  zakje  in 
kleedingsstükken. 

BEURTEDRAGER,  m.  zoo  noemt  men  te 
Kortrijk  de  pakdragers  die  op  beurt 
dragen. 

BEURTJE  (Kortrijk),  loongeld  dat  de 
pak-  ot  beurtdragers  oïïisdiXïgon  voor 
hunne  moeite. 

BEURTREI,  beurtelingsch  gezang.  Het 
woord  is  samengesteld  van  beurt  en 
rd,  bij  Kil.  rey  i.  reye  cliorea,  koor, 
dus  een  koorzang  die  bij  beurte  ge- 
zongen wordt. 

BEURZEN.  Z.  beuzen. 

BEUS.  Z.  bds. 

BEUZELAAR  of  beter  BEURZELAAR,  m. 
zoo  noemt  men  in  sommige  streken 
van  VI.  een  speler,  die  gereed  is  om 
altijd  te  winnen  en  geld  in  zijnen  zak 
te  steken.  Z.  beuzelnesten. 

BEUZELEN.  Z.  boezelen. 


BEUZELNESTEN ,  mv.  Door  dit  woord 
verstaan  de  vlaamsche  boeren  om- 
streeks lipercn  zulke  dingen,  die  niet 
klaar,  niet  al  te  rechtveerdig,  niet  al 
te  prijsbaar  zijn  en  strekken  om  met 
list  of  bedrog  den  zak  te  vullen. 
Die  zulke  zaken  verricht  noemt  men 
een  beuzelaar  of  beurzelaar, 

BEUZEN,  BEURZEN,  o.  w.  niet  effen  zijn , 
niet  gelijk  of  effen  hangen  :  mijn 
kleed  beust  (Brugge).  In  Br.  en  Kemp. 
hoort  men  ook  :  de  naaierse  heeft 
mijn  kleed  mismaakt ,  hel  beurst  of 
het  hangt  met  beurzen, 

BEVAARBAAR,  bijv.  wordt  in  Limb.  zoo 
wel  óp  wegen  als  op  waters  toegepast : 
die  straat  is  niet  bevaarbaar ,  d.  'u 
ze  kan  met  geen  voer-  of  rijtuigen 
( in  Br.  met  geen  gespan )  bereden 
worden.  Z.  varen. 

BEVALLEN ,  ten  deel  vallen  :  hel  ergste 
lot  is  mij  bevallen  ( Anlw.  st.  pr.  ook 
in  Z.  en  N.  Br.  Z.  Hoeuffl ). 

BEVAREN ,  b.  w.  in  Limb.  gebezigd  voor 
berijden  ( met  voer-  of  rijtuigen ) :  die 
weg  is  nog  niet  bevaren,  d.  i.  nog 
niet  bereden,  wel  te  verslaan  mei 
voer-  of  rijtuigeu.  Die  weg  is  nog  niet 
bereden  zou  in  die  streek  beteekenen : 
over  dien  weg  is  nog  geen  ruiter  ge- 
weest. 

BEVEKUM,  't  waalsch  dorp  Bauvechain, 

BEVER ,  m.  hetzelfde  als  beving  :  hij 
kreeg  den  bever,  d.  i.  hij  begon  te 
beven  ( Oostvl. ). 

BEVERSCHE  MAAT,  bet.  in  Oostvl.  eene 
groote  maat,  dewijl  wellicht  vroeger 
de  maat  dezer  vlek  die  van  andere 
plaatsen  overtrof. 

BEWIJS,  o.  kennis,  wetenschap,  manier: 
dat  kind  heeft  nog  geen  bewijs  van 
eten  (Br.)*  d.  i.  hel  weet  nog  niet  hoe 
het  moet  eten.  Z.  bewoud  en  bezei. 

BEWIJZING ,  V.  bewijs,  het  verhaal  van 
daadzaken  en  de  redeneering  die  een 
bewijs  daarslellen  ( Westvl. ). 

BEWOORDIGEN,  o.  w.  bewoorden  (Brab.). 

BEWOUD,  o.  bewustzijn,  bewijs,  ver- 
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Stand  :  ik  was  kwalijk  gevallen,  en 
toen  ik  wéér  tot  mijn  tewoud  kwam, 
enz.  Het  kind  heeft  nog  geen  bewoud 
van  aUeen  teeten,  d.  i.  weet  nog  niet 
boe  bet  doen  moet  om  alleen  te  eten 
<  Antw.  8t. ).  Mogelijk  is  dit  woord 
betzelfde  als  bij  Kil.  beween ,  vet. 
pand,  suspicio;  en  bewaenen  bet. 
éêMT  stupicare ,  vermoeden. 

BBZANDEN,  o.  w.  Z.  besanden,  beshan- 
den. 

BEZBGEL  ,  m.  schoenmakers  -  gereed- 
schap, likbout,  likijzer,  liksteen,  d.  i. 
hel  gereedschap  waarmede  men  de 
schoenen  likt  or  glad  maakt  ( Lcuv. ). 

lEZEI,  o.  oordeel,  verstand,  gedacht, 
kennis  :  hij  heeft  er  geen  bezei  van 
( Limb. ).  Ons  schijnt  dit  woord  dui- 
delijk verbasterd  van  bescheed,  thans 
bescheid,  bij  Kil.  dislinctio ,  dis- 
crimen ,  discrelio,  definitio,  ratio,  etc. 
in'ifr.  arratigement,  maniere,  dis- 
cemement;  dus  hetzelfde  als  boven 
bewijs,  bewoud. 

BEZEILEN,  b.  Eenen  moten  bezeilen,  d.  i. 
de  molenwieken  met  zeilen  overtrek- 
ken ( VI.  en  Br. ). 

BKCT,  verl.  dw.  Men  zegt  dat  eene  kaart 
bezet  is,  als  er  nog  eene  kleinere  van 
denzelfden  naam  bij  is ,  anders  is  ze 
bloot :  f^  had  schuppenheer  bezet  en 
koekenaas  bloot  (  Br.  en  Antw. ). 

IEZET,o.We8tvl.  onderpand,  hypotheek: 
een  schuldenaar  geeft  bezet  op  zijn 
goed ;  de  geldschieter  neemt  bezet. 
Kil.  vertaalt  het  door  hypotheca. 

KEZrrSEL,  o.  Z.  bezetten. 

KZETTEN,  b.  w.  een  dier  werkw.  wier 
beteekenis  velerlei  is  :  zoo  beduidt 
het  nog,  behalve  de  gewone  betee- 
kenissen  die  er  de  huidige  Woorden- 
boeken aan  hechten,  i^  vaste  goede- 
ren verpanden  tot  verzekering  van 
tea  kapitaal;  vandaar  bezette  rent, 
vandaar  ook  bezet  (onderpand)  en 
bezetsel,  een  vaste  bij  uitersten  wil 
gemaakte  rent,  legaat  of  fondatie 
(Br.  en  VI.).  ^  Bepleisteren,  be- 


plakken :  vandaar  bezetter,  pleiste- 
raar, bezetsel,  pleisterwerk  (Limb. 
Br. ,  Antw.).  Bij  Kil.  be-setten  met 
kalck,  leem ;  crustare ,  exomare  teC' 
toriis ,  contegere  calce,  enz. 

BEZEURD,  dw.  van  bezeuren  ( Westvl. ). 

BEZEUREN,  b.  w.  besniodderen ,  een 
weinig  't  nieuw  afgaan  :  t^  uw  kleed 
at  bezeurdf  en  nog  maar  eens  aange- 
had! (  KI.  Br.  en  Qostvl. )  Kil.  heeft 
be-seuluwen,  i.  bekladden. 

BEZIEKTHEIO,  v.  de  vallende  ziekte  (Br.) 
elders  de  maand-ziekte.  Sint  Jans  eu- 
vel. In  dezen  zin  heeft  Kil.  het  bijv. 
naamw.  beziekt,  morbidus ,  comitia- 
lis ;  nu  comitialis  morbus  ( Plinius ) 
of  comitiale  vitium  ( Senec. ).  Staat  in 
de  fr.  woordenboeken  vertaald  door 
épilepsie,  mal  caduc,  haut  mal. 

BEZIEN,  BEZIENS  :  bezien  wordt  veel 
voor  zien  gebruikt,  b.  v.  hebt  gij  die 
schilderij  bezien  f  Neen ,  ze  was  niet 
beziens  of  ziens  weerd.  Beproeven  : 
laat  mij  bezien  {of  zien)  o  f  ik  zal  kun- 
nen. Zijn  beziens  in  iets  hebben,  d.  i. 
zijnen  lust  hebben  om  het  voorwerp 
met  aandacht  gade  te  slaan  ( Kortr. 
Snell. ).  Die  dochter  heefl  veet  be- 
ziens ,  zegt  men  in  Br.  en  Limb.  In 
dit  laatste  is  de  tegenwoordigheid 
der  s  goed  uit  te  leggen,  maar  niet 
in  :  zijn  beziens  hebben  in. 

BEZIGEN  (zich),  zich  bezig  houden,  ijverig 
werken  :  in  den  oogst  moeten  de  boe- 
ren zich  wel  bezigen  ( rond  Landen ). 

BEZ1LVEREN,  b.  w.  eigenlijk  met  zilver 
beleggen  of  beslaan  ;  hier  fig.  voor  : 
duur  moeten  betalen  :  gij  zult  dat 
huis  met  dien  grooten  hof  er  aan 
mogen  bezilveren  (Br.  Antw.).  Men 
zegt  ook  :  dat  zal  stukken  van  zilve- 
ren pispotten  of  stukken  van  men- 
schen  kosten,  d.  i.  dat  zal  uiterst 
duur  zijn. 

BEZINKKUIP,  V.  kuip,  waarin  de  ververs 
de  geverfde  stoffen  laten  bezinken , 
d.  i.  laten  staan  om  helder  te  worden 
(Oostvl.).  Het  woord  is  samengesteld 
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van  kuipen  en  bezinken,  en  dit  van  be 
en  zinken.  In  Br.  zou  men  eenvoudig 
zinkkuip  zeggen. 

BEZWELTEN  of  BEZWILTEN,  o.  w.  bel- 
zelfde  als  zwellen^  ik  (bezwolt,  ben 
bezwolien),  algemeen  in  gebruik 
voor  bezwijmen,  alhoewel  met  eenen 
bijzonderen  zin ,  wanneer  de  natuur 
zich  begeeft  door  een  uiterst  lijden , 
b.  V.  hij  bezweU  van  koutte,  van  hon- 
ger, Z.  Delf.  etc.  blz.  348  zwellen. 
Ook  zegt  men :  van  armoede  en  ellende 
bezwellen  (Weslbr.  VI.).  Kil.  vertaalt 
het  door  deficere,  bezwijken,  langnes- 
eer  e  animo,  linq  ui  animo, \erkminen. 

BIDDELAAR,  m.  bidder,  lijkbidder. 

BIE ,  V.  Overal  in  het  Zuiden  en  zelfs  in 
het  Noorden  hoort  men  den  i* klank 
in  dit  woord.  In  het  hgd.  heeft  men 
niet  den  ei-klank,  die  aan  onze  ij  be- 
antwoordt, maar  den  i-klank,  biene, 
dien  men  ook  in  het  engl.  aantreft, 
bee  (ee  uitg.  als  ie).  Soms  verliest 
men  uit  het  oog  dat  de  i  in  de  XV« 
en  XVI«  eeuw  en  zelfs  later  onver- 
schilligi  of  1/  (niet  ij)  geschreven  werd : 
zoo  leest  men  in  de  schriften  dier 
tijden  zoo  wel  yemanl,  Symon,  nyeuw, 
nyel,  yder,  yever,  niel  ijever,  enz.  als 
iemant,  Simon,  nieuw,  niet,  ieder, 
iever  ( niet  ijver ).  De  dubbel  ü  of  ij 
kwam  voor  in  nijdt,  tijdt,  lijden,  enz. 

BIEBANK,  V.  bank  waar  de  biekorven 
naast  elkander  onder  een  dakje  ge- 
plaatst slaan  (  VI. ).  In  Br.  zegt  men 
biehal;  in  N.  Nederl.  bijenhuisje,  enz. 

BIEBUIK,  m.  bijenkorf  of,  gelijk  men  in 
Br.  zegt,  biekorf,  bieval,  wellicht  om 
zijne  rondachtige  gedaante  zoo  ge- 
noemd (Oostvl.)f  in  Limb.  bieënkaar. 

BIEHAL,  V.  hal  of  overdekte  plaats,  waar 
de  biekorven  staan  ( Br.  en  Limb. ). 
Z.  biebank. 

BIEMELKER,  m.  bieman,  bieofbieën- 
houder;  in  N.  Nederl.  zegt  men  bijen- 
houder. Dit  woord  melker,  dat  men 
in  duivenmelker  nog  heeft,  beieekent 
hier  zoo  veel  als  :  verzorger,  bestel- 


ler, want :  de  koeien  meiken  beteekent 
in  Br.  en  VI.  niet  slechts  haar  het 
melk  aftrekken,  maar  ze  tevens  be- 
stellen, d.  i.  verzorgen. 

BIEMUSCH-  MEIS,  v.  soort  van  koolmees, 
welk  woord  Blussé  verfranschl  door 
mésange  en  Olinger  door  métange 
noirdlre. 

BIES,  V.  (Limb.),  hetzelfde  als  in  Br.  bijs, 
hagel- of  regenbui :  vandaar  het  o.  vr. 
biezen.  Bij  Kil.  zegt  bijs,  bijse  iets 
meer  dan  bui  :  't  is  daar  tempestas 
horrida,  zeer  onstuimig  weder. 

BIES ,  V.  mv.  biezen ,  boord  of  zoom , 
eene  bies  gelijkende,  die  aan  de 
boorden  der  kleederen ,  aan  de  ope- 
ningder schoenen  enz.  genaaid  wordL 
Vandaar  het  b.  w.  biezen. 

BIESKORÉofBISKORE,  schommel,  touter 
of  koord ,  waarmede  de  kinderen  te 
Mechelen  wiegen  of  louteren  :  het 
komt  gewis  van  bijs-  of  bieskoord , 
eene  koord  om  m^  te  biezebijzen. 
Z.  dit  laatste. 

BIEST,  het  eerste  moederlijk  zog,  na  de 
bevalling;  het  wordt  ook  van  vrouwen- 
melk gczeid  ( Anlw.  st.  en  pr.  ook  in 
N.  Br.  Z.  Hoeuffl).  Kil.  biest,  biest* 
melck ,  biensl,  colostrum,  loc  novum 
Germ.  biensl.  Z.  Weil. 

BIETJE,  o.  verkl.  van  ^if,  wordt  in  Westvl. 
gebruikt  voor  iets  goeds,  b.  v.  dat 
is  een  bielje  van  messen,  voor :  dat  is 
een  goed  mes. 

BIEZEBIJZEN,  o.  w.  wordt  soms  en  be- 
paaldelijk te  Niel  gebruikt  voor  lotc- 
leren.  Hier  is  de  stam  van  *t  w.  twee- 
maal herhaald ,  gelijk  in  :  hosset^as- 
sen  ,  kiskassen ,  mikmak ,  rimram , 
plisplas,  tiktak,  enz.  Z.  Van  Beers, 
Spraakleer,  §  38. 

BIEZEN  of  BIJZEN,  O.  w.  beteekent  eigen- 
lijk heet,  driftig,  woelig,  onstuimig 
zijn  :  van  bijze,  dat  oulings  noorden 
wind  en  later  onstuimige  lucht,  ge- 
weldig onweder  bediedde  (Kil.).  Van- 
daar heeft  dit  biezen  of  bijzen  thans 
nog  in  verscheidene  oorden  des  va- 
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deriands  verschillende,  voIgeDS  des- 
selfe  toepassing ,  doeb  in  den  grond 
dezelfde,  beieekenissen ,  die  hel  bij 
Kil.  had,  namelijk  :  (BStttare,  exces- 
tuare ,  ORttu  agitari  :  —  furente  ac 
vkdento  impetu  agitari,  insano  more 
éiseurrere;^mor$italim  ludere,  tas- 
cwirê^  germ.  bijsseti  —  mordere.  Nu, 
al  deze  beteekenissen  heeft  bijzen  of 
Ifiezen  nog  hier  en  ginds.  In  Limb. 
es  Si-Truid.  heen  en  wéér  loopen,  en 
weg  loopen  (van  koeien  gezegd) :  als 
Het  fel  heet  ti,  kan  men  moeielijk  met 
4e  koeien  in  de  weide  blijven,  want 
éean  gaan  ze  biezen,  In  Limb.  en  VI.  : 
uit  vrees  hard  wegloopen :  daar!  ziet 
gif  hem  biezeti,  de  bleuaard.  In  Over- 
ysd  beteeken  t  bissen  of  bizzen ,  veel 
been  en  wéér  loopen  (Weii.).  De  be- 
roemde  drukker    Plantijn   vertaalt 
biezen  ais  de   koeyen  door  :  beT^r 
eommetes  vaehes  fuyanls  les  mouches, 
Lmmgire. 
BIEZEN,  b.  w.  de  stoelen  met  biezen 
overvlechten  (Br.,  VI.).  Schoenen, 
Ueederen  biezen  is  zemeibiesvormige 
boorden  zoomen :  meester ^  ik  wit  niet 
dat  ge  mijne  schoenen  met  lint  biest , 
dat  is  te  sleOg ,  ge  moet  leer  bezigen 
( Leuv. ). 
BIGGEL (9  uilgespr.  als  een  soort  van  /c), 
BIKJLEL  of  BIKKER,  m.  werktuig,  uit 
een  ijzer  met  een  houten  steel  samen- 
gesteld ,  dat  men  gebruikt  om  de 
'aarde  los  te  kappen ,  b.  v.  als  men 
de  fondamenten  voor  een  gebouw 
graaft.  Het  ijzer  van  den  bikkel  is 
spits;  is  het  plat,  dan  draagt  dat 
werktuig  den  naam  van  hak,  die  ook 
tot  zulk  werk  noodig  is.  Vandaar  het 
werkwoord  biggelen  of  bikkelen,  d.  i. 
met  den  bikkel  werken  ( Limb. ). 
BIGGELEN,  w.  met  den  kaatsbal  (knots- 
bd)  spelen  (St-Tniiden) :  hier  mogen 
wij  niet  biggelen ;  de  bat  zou  in  de 
ruiten  vliegen.  Dit  woord  is  hetzelfde 
als  biggelen ,  afloopen,  afrollen.  Van- 
hier M^^^e^o^,  kaatsbal.  Z.  biggel. 


BIGGELPAAL,  m.  paal  die  in  het  kribwerk 
geslagen  wordtom  heizelve  te  beves- 
tigen (  Limb. ).  Z.  biggel. 

BIJ,  in  Limb.  gebruikt  voor  bijenzwerm. 
Het  is  hier  van  H  mannelijk  geslacht, 
omdat  er  zwerm  onder  verstaan 
wordt :  eenen  bij  afdoen ,  een  bijen- 
zwerm  in  het  kaar  ( bijenkorf)  schud- 
den. 

BIJ,  voorz.  wordt  in  Br.  en  wel  rond 
Mechelen  veel  mei  ja,  neen^  gevoegd 
als  versterkingswoordje.  Zoo  zegt 
men  te  Mechelen  wel  bijja  {de).  Wel 
bij  nei{n)  de.  Hebt  gij  hem  iets  gege- 
ven? —  Wel  bij  neen.  Ook  voor  lang, 
bijw.  van  tijd ,  dat  zelf  ook  voor  neen 
geplaatst  wordt  om  iets  allerstelligst 
af  te  loochenen :  hebt  gij  dien  kerel  iels 
gegeven?— bij  langen  niet,  d.  i.  in  het 
geheel  niet.  Bijderhand  zijn,  eigenlijk 
kort  bij  zijn ,  bet.  gereed,  knap,  han- 
dig zijn  (Br.,  Limb.  en  elders). 

BIJBANK,  m.  in  Br.  heizelfde  als  bij  Kil. 
bij'hangh  of  hij-vangh ,  blok ,  geslo- 
ten of  ongesloten  omtrek  eener  wo- 
ning; grondgebied,  aanhoorigheid. 
Z.  dit  woord  bij  Kil.  gij  kunt  uw  meu- 
bels op  uwen  bij  bank  te  koop  sletten , 
voor  mijne  deur  wit  ik  geene  belem- 
mering. Dat  ieder  op  zijn  bijbank 
blijve  (  Brab. ).  Z.  bijvank. 

BIJBRENGEN,  b.  w.  opbrengen,  opleve- 
ren :  de  tarwe  heeft  dit  jaar  veel  bij- 
gebracht ( Limb.). 

BIJDER,  comp.  van  bij  ,  nader,  dichter, 
superl.  bijst :  om  ter  bijst  naar  de 
schreve  ( Westvl.  en  Br. ). 

Daerop  kwamen  ze  al  ie  samen 
Bij ,  en  bijder ,  en  zóó  bij 
Dat  ze  zaten  rondom  mij. 

BI.  9t  {G,  Gezelle), 

BIJENSCHOP,  m.  in  Limb.  alsook  bijhal 
een  biehuisjc,  dat  men  elders,  bie- 
hal,  biebank,  enz.  noemt.  Z.  schop, 
of  schap. 

BIJ  HEBBEN  ( zijnen ),  d.  i.  in  het  kaart- 
spel zijnen  inleg  wederhebben  (So- 
merghem ). 
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BIJHOUW,  m.  zoo  beeten  de  slagers 
( slachters )  de  knoken ,  die  ze  als 
vleesch  doen  belalen  aan  bunne  ka- 
lanten  ( Venloo ). 

BIJL,  in  Br.  en  Limb.  o.  in  Hol.  v.  bij 
Bild.  m. 

BIJLAP,  m.  spotnaam,  bijnaam  :  die  't 
Vosken  lezen  ,  zullen  toch  wei  weten 
waarvan  Grimbaart  hun  dien  bijlap 
gegeven  heeft.  Pier  Karot  is  nen 
bijlap,  dien  ze  mij  hier  geven  ( Oost- 
en Westvl.). 

BIJLEVE,  BIJLEVEN,  v.  wordt  in  VI. 
gebr.  voor  wat  men  elders  tocht, 
*  vruchtgebruik  noemt ,  fr.  douaire , 
usufruit;  mogelijk  is  't :  een  om  van 
te  leven ,  zoo  b.  v.  hoort  men  meer 
in  Brab.  hij  heeft  geërfd  om  er  bij  te 
teven.  Kil.  heeft  bijlevinghe  in  de- 
zelfde beteeken  is  van  gift,  vruchtge- 
niet,  lijfrent,  lijftocht.  De  twee  laatste 
woorden  bewijzen  ons  duidelijk  dat 
lijf  vroeger  voor  leven  gebruikt  werd : 
en  zoo  lazen  wij  in  de  archieven  on- 
zer kerk  dat  begijnen  van  de  kerk 
huizen  afkochten  voor  één  lijf,  twee 
of  meer  lijven,  d.  i.  voor  hel  leven 
van  een ,  twee  of  meer  personen 
acht^rvolgcns,  b.  v.  van  de  mocie, 
nicht  en  achternichl,  na  wier  drij 
achtervolgende  aflijvigheid  het  huis 
wéér  eigendom  werd  der  kerk. 

BUS  of  BIES,  V.  beteekent  thans  in  Br., 
Limb.  en  elders :  regen-  of  hagelbui , 
en  wel  zulke  bui ,  die  haastig  door 
eene  andere  is  opgevolgd.  Zoo  zegt 
men  in  Br.  meertsche  bijzen  en  april- 
sche  grillen ;  de  meertsche  bijzen  zul- 
len gaan  rijzen.  Vroeger  en  wel  bij 
Kil.  wsis  bijseecü  onweder,  een  on- 
stuimige lucht,  tempeslas  horrida. 
Hel  is  ook  voor  eene  vlaag  regen  gebr. 
b.  v.  een  bijs  regen  zou  goed  doen  aan 
het  raapkruid.  Vanhier  bijzen. 

BIJSTIER,  bijv.  arm,  beroofd,  uitgeput, 
in  't  volgende  rijmlje  bekend  : 

Twee  lichten  en  een  vier 
Maken  een  rijk  man  bijstier. 


Kil.  bij-Stier,  bijster,  ad  extremum 
redactusy  inops,  exinanitus  :  in  twee 
jaar  zal  hij  rijke  of  bijster  zijn  is  bij 
de  vlaamsche  boeren  in  gebruik. 

BIJSTOOTEN,  soms  in  Haspengauw  gebr. 
voor  toesteken,  schenken,  heimelijk 
geven  :  ik  krijg  van  mijn  stiefwuter 
niet  veet^  maar  moeder  stool  mij  ge- 
noeg bij. 

BfJTEBOE,  m.  kiekeboe.  Z.  dit  bij  Weil. 

BU  VANG,  m.  eigenlijk  de  plaalSf  de  ruimte 
die  zich  vóór  een  huis  tot  aan  de 
straat  uitstrekt,  zoo  als  de  dorpen 
doorgaans  ingericht  zijn.  Het  is  de 
steedsche  trottoir,  behalve  dat  de  by- 
vang  gewoonlijk  drie,  viermaal  groe- 
ier is ,  en  op  de  marktdagen  tot  bet 
veilstellen  van  koopwaren  kan  die- 
nen. In  de  steden  treft  men  weinig 
zulke  bijvangen  aan ,  dewijl  zij  als 
verloren  gronden  beschouwd  wor- 
den, en  dal  er  openbare  afzonderlijke 
plaatsen  voor  de  merkten  ingeruimd 
zijn  (Anlw.,  si.  en  pr.).  Z.  Kil.  op 
bijvangh.  Vomey  vertaalt  hel  door 
territorium,  districtus.  Reyntje  de 
vos  had  met.  een  pachter  accoord 
gemaakt  voor  drij  koppelen  kiekens, 
den  bij  vang  nooit  meer  te  molestu^ 
ren  {Belg.  Mus.  18i2,  bl.  i26).  Bij- 
vang  ( bijhang)  noemt  men  in  Br.  eo 
Anlw.  pr.  nog  gehuchten  of  plaatsen» 
rond  eene  groole  gemeente  liggende 
en  met  dezen  onder  één  bestuu  r  staan- 
de :  dat  steedje  telt  10,000  zielen',  en 
met  den  bij  vang  15,000. 

BIJZE ,  V.  gemecne  kinder-  en  vrouwen- 
muls van  katoen,  fr.  coiffe,  serre-têle^ 
(Br.).  Te  Leuv.  en  Diest :  koof,  slaap- 
koof,  slaapmuts.  De  vrouwenmuts 
heel  te  Anlw.  koof,  en  de  kindermuts 
begijn,  wellicht  van  't  lat.  bessa, 
kerkelijk  hoofddeksel.  Z.  Kil.  op  beffe, 
i.  almutse  en  beghijne,  vitta  pueriUs. 

BIJZE,  V.  schongel(Vl.) 

BIJZEN,  o.  ongel.  w.  (bees,  gebezen), 
schongelen  ,  op  eene  koord  heen  ea 
wéér  schommelen  (Ooslvl.  Kl.-Br.). 
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In  Limb.  schokkeUn,  freq.  van  schok- 
ken, te  Antw.,  touteren ;  te  Brugge , 
toekteren;  omstreken  van  Brugge, 
mmtH  ;  te  Ghecl,  sturen ;  te  Lommel, 
SMren;  te  fiieUtttezebijzen:  te  Beersel, 
wnegtchakeUn ;  te  Wercbter  en  Ber- 
laar,  zwierschakeUn ;  ie  Maaseyk, 
vrifschoddelen ;  te  Duffel  en  Wille- 
l>roeck,  boeixen  ;  te  Ranst,  rijreepen ; 
elders,  rijtakken  (waarnevens  rij- 
reep  en  rijtak) ;  omstr.  Brussel ,  roeü- 
JM  (eene  roeiU).  Te  Mecbelen  heet 
de  koord  of  louter  bUkoré, 

BÜZEN,  o.  w.  faetzelfde  als  biezen,  eigen- 
Qjk  ODSUiUnig  zijn.  In  Belgisch  Limb. 
bet.  bet  in  't  wilde  loopen ,  viregloo- 
pen ,  stormen ,  insano  more  discur- 
rere  (Kil.).  AU  de  eene  koe  hijst,  steekt 
de  andere  haren  steert  op,  d.  i.  als  de 
.  eene  wegloopt,  volgen  de  andere.  De 
bifze  steken  bel.  te  St-Truiden  weg- 
loopen.  In  Br.  bet.  bijzen  ibans  dik- 
naals  achtereen  en  met  vlagen  of 
buien  regenen  of  hagelen  :  meert  is 
ket  btjsgetij  of  bet  jaargetijde  dat 
hetbijtt, 

iUZDIBOORTEN,  bijw.  verbaslering  van 
Hjx^ne  ^eur/M»  beurtelings  (Oostvl.) 

MI,  m.  eten,  kost :  goede  bik,  slechte  bik. 
Vanhier  bikken  :  er  valt  niet  veel  te 
bikken,  d.  i.  niet  veel  ie  eten  (Aniw., 
ft.  en  pr.  Br.). 

IIUEL,  BIKKER.  Z.  biggel. 

ilIKELAAR,  m.  (Limb.),  sluiter,  kunst- 
jesmaker. Bikkelen ,  d.  i.  met  de  bik- 
kels, pikkels  spelen.  Stuiten  is  in 
sommige  oorden  'izelfde  als  bikkelen. 

MtEEü,  geheel  Nederland  door  gebruikt 
Toor  eten.  Z.  het  woord  bij  Weil.  Het 
komt  van  bik  of  bek ,  den  snavel  der 
vogels. 

ML,  V.  komt  voor  in  de  spreekwijs  :  niet 
weel  op  de  bil  hebben ,  d.  i.  eigenlijk 
niet  veel  vleesch  op  de  bil  hebben  of 
miger  zijn;  en,  spreekt  men  van 
iemand ,  die  niet  veel  op  de  bil  heeft , 
wil  men  zijne  armoede  of  geringheid 
te  verstaan  geven.  Z.  bilie. 


BILDJEN,  de  hindhoulcn  of  billen  waarop 
de  sporen  van  den  ijzeren  weg  rusten 
(Weslvl.  en  elders). 

BILK,  m.  in  Westvl.  gebruikt  voor  weide, 
een  met  grachten  of  heggen  omringd, 
grasland.  In  oude  schriften  vindt  men 
ook  belue ,  belck  en  buik ;  het  engl. 
heeft  baik.  Kil.  vertaalt  bilck  door 
pascüum.  Tc  Eecloo,  bij  de  stad,  is  er 
eene  veldstraat ,  de  zeventien  bilken 
genaamd.  De  paarden  loopen  in  den 
bilk.  Fanden  Bulk^  familje  naam. 

BILK  ,  m.  berkeboom  ,  een  bilken  bessem 
(Westvl.,  onislr.  Brugge). 

BILLE ,  V.  fr.  bilie,  dik  stuk  hout ,  onder 
plat  en  boven  rond ,  waarop  de  rig- 
gels  van  den  spoorweg  rusten. 

BILLEBUTER,  SCHALBUTER  of  SCHAAL- 
BIJTER, fr.  scarabée,  eene  soort  van 
kever ,  van  bronzen  kleur ,  dien  men 
veel  in  de  iochtingen  ziel  loopen  (VI. )« 
in  Br.  en  de  Kemp.  goudsmid. 

BILLENBOEK.  Fan  of  uit  den  biUenboek 
spreken,  bel.  lossen  praat  houden 
(Diesl). 

BILLETEERDER  of  BILLETIERDER,  m. 
de  beambte  gelast  met  het  uitdeelen 
der  logemenlsbrieQcs  aan  de  door- 
trekkende krijgslieden  (Leuv.). 

BILLETEEREN,  als  b.  w.  beleékcnt  te 
Leuven  :  aan  de  soldaten  logemcnts- 
brieQes  geven  om  er  meó  bij  den 
burger  te  gaan  herbergen.  Als  onz. 
aan  de  soldaten  als  verplicht  moeien 
logement  geven.  Ais  pass.  gelogeerd, 
geherbergd  zijn  :  b.  v.  waar  zijl  gij 
gebilleteerdf  Het  woord  komt  duide- 
lijk van  't  fr.  billet ,  briefje. 

BILLETIËR  of  BILLETIERDER,  m.  Z. 
biiieteerder. 

BILLIGEN,  bij  Kil.  en  te  Brugge  nog  voor 
billijken,  d.  i.  billijk  achlen,  goed- 
keuren, verklaren  gebruikt. 

BIMMELEN  of  BIMMEN ,  o.  w.  dat  het 
gelui  van  eene  kleine  schelle  uil- 
drukt,  tingelen  of  mei  een  klokje 
traagzaam  luiden.  Z.  kleppen ,  lin- 
ken, lonken,  trumpen,  tampen. 
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BIN ,  V.  in  Br.  vóor  ben  ,  hooikrib  voor 
paarden ,  in  Limb.  gebr.  men  ben 
voor  de  schapen  en  reep  voor  de 
paarden;  in  VI.  deslereely  rosUeer 
(rosladder?). 

BINDE  (winde),  v.  kruid  dat  in  het  koren 
groeit  en  er  aankleeft  (Zuidvl.).  Het 
woord  is  van  het  geslacht  van  bin- 
den ;  mogelijk  is  het  bingeljcruid ,  I. 
mercuriatis,  in  Br.  genoemd  winde-  of 
windelranken.  Binden  eu  ivinden  heb- 
'  ben  veel  overeenkomst  met  elkander. 

BINDEL,  m.  band,  regelmatig  van  binden 
gevormd  ,  gelijk  windel  van  winden, 
Zakbindel ,  hooshindel ,  kouseband , 
(Limb.  en  Br.) 

BINDENSTIJD,  m.  is  dat  niet,  wat  men 
overal  verstaat  door  den  tijd  van  het 
afgekapt  graan  te  binden  ,  maar  het 
betcekent  rond  Ij  peren :  zoo  lastig  en 
zot  zijn  «dat  het  tijd  wordl  om  dien 
lastige  te  binden  :  hij  is  bindensUjd , 
het  woord  heefter  ooknog  den  zin  van 
*l  fr.  foldlre :  de  jongens  zijn  bindens- 
tijd. 

BINDERS ,  gewoonlijk  in  't  mv.,  roovers- 
bendc ,  die '  s  nachts  in  de  huizen 
breken,  de  lieden  vastbinden,  om 
met  gemak  te  kunnen  stelen  (overal). 

BINNENGOLZEN  ,  b.  w.  gulzig  drinken  : 
hij  had  seffens  dien  liter  bier  binnen- 
gegolsd.  Van  binnen  en  gotzen^  dat 
tot  de  familie  van  gulzig  en  gulpen , 
zwelgen,  behoort  (omstr.  St-Truid.). 

BINST,  bijw.  terwijl,  binnen  :  binst  hij 
uitgegaan  was,  werd  hij  bestolen. 
Binst  de  veertien  dagen  (Oost-  en 
Westvl.). 

BIS,  voorz.  tot :  men  telt  zooveel  schreden 
vanhier  bis  aan  de  markt.  Bis  Iwe 
laat  duurt  deze  of  gene  vergadering? 
{lAmh.).  Biss ,  hgd.  bis,  totdat,  in 
•t  fr.  jusqu'ó,  ce  que  :  In  der  selver 
nacht  vervoert,  bis  hi  tolLobeke  inder 
gefenckenisse  gebracht  wart.  Z.  Del- 
forterie,  bl.  181. 

BISBOEL ,  v.  fr.  querelle ,  tnmbte^  confa- 
sion,  verwarring,  wanorde  :  het  was 


een  heele  bisboet  in  dal  huis  (Br.  en 
elders). 

BISKORÉ.  Z.  bieskoré. 

BITTER ,  in  VI.  en  Zeeland  'tzelfde  als  in 
andere  provinciën  roet^  in  br:zoet  of 
schouwenzwertsel.  Men  zegt  in  West- 
vl. ook  kafbitter  of  kaafbitter.  Kave, 
kafkoen  is  een  oud  vlaandersch  woord 
dat  schouwe  beteekent. 

BITTER,  m.  fr.  chicorée ,  de  gebrande 
bitierwortelen  die  men  onder  den 
koffie  mengelt ,  om  hem  zwarter  te 
maken  (Br.). 

BITTER ,  bijw.  Voor  een  bijvoegelijk 
naamw.  beteekent  het  zeer,  fr,  tris : 
7  was  op  nieuwjaarsdag  bitter  koud 
(Br.). 

BLAADJE,  o.  mv.  blaadjes,  ook blaaikens, 
verkl.  van  blad.  Al  wat  breed,  dun  en 
plat  is,  wordt  gemeenlijk  blad  en  bij 
verkl.  blaadje,  blaaiken  genoemd « 
doch  de  blaadjes  of  btaaikens  zijn  te 
Anlw.  de  binnenluiken  der  vensters. 

BLAAI,  m.  hetzelfde  als  bij  Kil.  ètad, 
blade^  bladinghe,  d.  i.  het  vmebtge- 
bruik  der  goederen ,  de  opbrengst  Of 
vruchten  van  velden  of  bosscben^ 
vulgo  bladum,  ital.  biada^  zegt  hy. 
Blaai  beteekent  nu  !<>  de  opbrengsi 
van  bosschen  dien  men  sleuntof  dimt» 
de  interest  die  dat  uithaksel  opbrragt 
( Kemp. ).  20  Dewijl  nu  degene»  die 
het  vruchtgebruik  van  Iets  heeft» 
daardoor  in  zijnen  schik  is,  zoo  be- 
teekent blaai  in  Vi.  ook  ijdelen  op« 
schik,  gemaakten  glans,  beslag,  prott* 
kerij  en  vanhier  ook  nog  hetgeen 
men  in  't  fr.  blague  noemt,  d.  i.  zwel* 
serij ,  b.  V.  voor  franschen  tUm  em 
fijne  tongen  is  't  huwelijk  al  veel  U 
zwaar  ( Gentsche  alm. ),  en  mede  1 
werkw.  blaaien,  in  't  fr.  btagmer* 
Z.  blaaien  en  vooral  bladen. 

BLAAIBAAR,  bijv.  dat  kan  geblaald  of 
geblaad  worden,   interest  opbren- 
gend ,  b.  V.  blaaibare  mastboom  bot' 
schen  ( Kempen ). 
I  BLAAIEN.  Z.  bladen. 
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SLAAIEN,  o.  w.  (Ooslvl.)*  pronken,  slof- 
fen, beslag,  ijdele  gebaren  maken, 
iweuen.  Vandaar  tUiaiert :  waer  sUt 
men  nu  uwen  standaert  biaeyenf 
{fiet§.  Mus.  4«  d.  biz.  35i.) 

Kykt  ie  xhteii  daer  te  blaeyen , 
Bave  limeD  geel  en  rood 
lift  meo  van  op  itrate  waeyeo , 
Sb  haer  moeder  beeft  geen  brood ! 

(CDufillers.) 

Kil.  èimeye»  en  waeyen  een  sweerd , 
tmÊiHare  gUUüum. 

BLAAiEN,  b.  en  o.  w.  licbt  verbranden , 

.  vmengen  ( in  Br.  versingeien ) :  het 
strijkijzer  was  te  heet  gebezigd,  het 
heeft  den  wol  geblaaid.  In  denzelfden 
zio  wrtiaeUn  ( Westvl. ). 

iUAIKENS.  Z.  blaadjes. 

lUAB,  ▼.  Uefat  is  dit  woord  samenge- 
Brokken  van  :  IHader  6t bladder,  dat, 
folgent  Bilderdijk,  van  bladen  komt, 
ë.  i.  blazen^  of  van  blaèn ,  d.  i.  villen, 
mUhicoien,  of  van  blad,  blade.  Ook 
beeft  tisuur  in  sommige  gewesten  de 
beieekenis  van  :  kaal,  blooi;  ofwel 
van  opgeblazen,  licht,  beweegbaar 
als  een  blid.  Van  een  lichtzinnig 
vnmwspersoon  zegt  men  wel  eens  : 
M  is  eene  blaar  (Br.). 

MiAS,  i.Êielis  eene blaas^  spreekwijs 
voor :  bet  is  mis,  bet  is  mislukt,  't  is 
'IM  als  eene  met  wind  gevulde  blaas 
<  Br.  en  VI. ).  Hier  is  blaas  hetzelfde 
alsAo^M,  lat.  buUa;  men  zegt  ook  : 
heliseene&Ml{BT.). 

BUASWERK,  o.  vlamschildering ;  dit 
woord  is  waarschijnlijk  maagschap 
■et  bel  oude  blasoen.  Z.  dit  laatste 
bif  Kil.  en  Weil.  ( Brugge ). 

ttAKN  of  BLAAIEN,  b.  w.  hout  hakken 
in  een  boscb,  vooral  met  bet  doel  om 
er  geldelijk  voordeel  uit  te  treken  : 
b.  ▼.  die  man  heeft  zijne  hosschen  al 
te  teer  geblaaid  ofafgeglaaid,é.  i.  er 
te  yeel  boot  uitgekapt.  Het  wil  in  de 
leopen  nog  zeggen  :  winst  uit  iets 
trekken  ,h.v.ikhebzoo  veel  geblaaid, 
d.  i.  zoo  veel  gewonnen  roet  zulke 


zaak :  hij  blaail  zooveel  van  dat  bosch. 
Vanhier  blaai,  d.  i.  de  winst  of  op- 
brengst, die  men  trekt  uit  een  bosch : 
die  heer  trekl  jaarlijks  eene  groote 
som  gelds  uil  den  blaai  zijner  bos- 
schen.  Vanhier  't  bijv.  blaaibaar  : 
hlaaibare  mastbossohen.  Dit  woord 
is  niet  alleen  te  Antw.  en  in  de  Kemp. 
maar  ook  in  N.-Br.  gebruikt.  Z.  bij 
Kil.  blad,  blade,  Fiand.  Holl.  bladin- 
ghe,  ususfruclus,  fruges,  bij  Weil. 
vruchtgebruik,  de  inkomsten  van 
eenig  goed.  Bladen  voor  af  bladen  of 
af  bladeren  is  alzoo  overdrachtelijk 
gebruikt. 

BLADEREN  of  BLAREN,  b.  w.  wordt  ook 
voor  afbladen  gebruikt,  b.  v.  de  koo- 
ien ,  rapen ,  beeten  af  bladeren ,  d.  i. 
de  bladeren  aftrekken  (Br.  en  Antw.). 

BLADINGEN  of  BLAAllNGEN,  intresten 
van  uitgezette  kapitalen.  Z.  bij  Kil. 
*  bladinghe ,  dat  daar  vruchten  ,  op- 
brengst der  velden,  vruchtgebruik 
beteekent.  Z.  ook  bladen  en  blaai. 

BLADJEKEEREN  (zijn)  :  hij  keert  zijn 
bladje  zegt  men  van  iemand,  die  eene 
geheele  andere  meen  ing  uit ,  dan  hij 
straks  te  voren  deed  (Westvl.). 

BLAFFETUUR,  BLAFTUUR  ook  PLAFFE- 
TUUR,  v.  ( Br.  Roermond  en  elders ), 
blind  eener  venster,  vensterluik,  fr. 
volei,  te  Leuven  zegt  men  plaffetuur, 
doch  ook,  even  als  te  Antw.  slag- 
venster.  In  Limb.  gewoonlijk  de 
houtenslagen ,  te  Kortrijk  waterven- 
sters  en  blaffetuur;  te  Brugge  fenler- 
neel,  bij  Kil.  blaffetuere ,  speculare 
ehartaceum ,  fenestra  papyracea  vel 
membranacea :  tympanum. 

BLAFTUUR.  Z.  blaffetuur. 

BLAGAAIÊ,m.  beslagmaker,  van  't  fr. 
blagueurT 

BLAK  ook  VLAK,  bijv.  in  VI.,  Br.  en 
elders,  naakt,  bloot,  open,  effen, 
gelijk,  plat,  glad,  in  't  fr.  plat,  uni : 
dat  is  hier  een  blak  veld.  De  Duit- 
schers  zeggen  blachfeld ;  de  Fran- 
schen  plaine ,  rase  campagne.  Doch 

8 


BLA 


(    58    ) 


BLA 


het  volk  zegt  meest :  het  blakke  veld. 
Met  den  Makken  sabel  zwaaien  is 
met  (Jen  naakten  sabel;  doch  blak  kan 
hier  eene  verbastering  zijn  van  blank. 
Blak  wordt  ook  zelfstandigerwijs  ge- 
bruikt :  ten  blakke  komen,  d.  i.  te 
voorschijn  komen  :  eens  komt  het 
kwaad  ten  blakke,  al  brachten  het  de 
kraaien  uit.  Bij  Kil.  blacky  i.  vlack, 
cequus,  ptanus.  In  Gezelle's  dicht- 
bundel leest  men  :  blak  en  bloot.  Van- 
hier het  zelfst.  naamw.  btakte, 
BLAKEN ,  o.  w.  branden ,  doch  in  Roer- 
mond ook  voor  rooken  gebruikt.  Van- 
hier het  freq.  blakeren  ,  verwant  met 
blikkeren  of  flikkeren, 
BLAKER ,  m.  is  in  VI.  een  plat  en  half- 
rond metalen  kapje ,  dat  men  boven 
een  haard  of  kachel  hajigt  om  het 
vuur  te  doen  aanjagen  en  de  kolen 
blaken ,  in  't  fr.  aiil  de  bosuf. 
BLAKTE.  Z.  blak. 

BLAMOT ,  bijv.  gebult ,  met  bulten  :  die 
appel  is  blamot.  Iemand  blamot  staan, 
iemand  veel  slagen  geven  (Westvi.). 
BLAMUZE ,  geldstuk  van  drie  en  een  hal- 
ven stuiver,  fr.  plaquette  (Ijper.). 
BLANKEN,  o.  w.  wit  worden,  rijpen,  b.  v. 
de  rogge  begint  te  blanken  (Br.),  d.  i. 
rijp  te  worden.  Blank,  in  't  fr.  blanc, 
)at.  blancus,  wit.  Vanhier  komt  licht 
het  werkwoord   blinken ,  bleeken , 
bteiken ,  blei  (in  VI.  bliek),  witvisch. 
BLAUW ,  bijv.  en  zelfst.  naamw.  In  de 
XVII«en  XVI! !•  eeuwen  waren  de  voet- 
gangers der  katholieke  legers  meestal 
in  't  wit ,  en  die  der  protcstantsche 
in  'l  blauw  gekleed.  Uit  dit  kleuren- 
verschil  kan  wel  de  naam  van  blau- 
wen  ontsproten  zijn ,  welken  men 
beden  nog  in  Limb.  en  elders  den 
protestant  toewerpt.  Ook  beteekcnt 
blauwverven  in  't  Limburgsche  :  /te- 
geti  als  een  ketter.  Nu  ,  wijl  die  pro- 
testautsche  krijgslieden  hel  wat  al  te 
bont  bij  de  katholieke  burgers  maak- 
ten, beteekent  blauwen  maandag 
houden  in  Limb.  zoo  veel  als  op  eene 


kettcrsche  wijze  feest  vieren.  In  Les* 
ven  en  omstreeks  wil  den  Mauwen 
voorschoot  uithangen  zeggen  :  wel 
kermis  of  smulfeest  houden ,  terwijl 
de  huismeester  afwezig  is.  Hel  blauw 
is  er  af  wordt  in  VI.  gezegd  voor 
'tgecn  men  in  Br.  heet  :  hel  vel  is 
er  van  a/*,  d.  i.  er  zit  geen  voordeel  in. 
.    Uit  het  reeds  gezegde  kan  men  wel- 
licht verklaren  de  spreuk  :  iemand 
btauwbloemkens  op  de  mouw  spe- 
ten, d.  i.  iemand  logens  wijsmaken; 
blauwboekjes  zouden  dus  zoo  veel 
beduiden  als :  kettersche  of  verdachte 
prulboekjes. 
BLAUWBLOEM,  hetzelfde  als  blauwe  ko- 
renbloem, fr.  btuet,  lat.  cyanus  (Br.). 
BLAUWEN,  ook  inblauwen ,  iets  in  1 
duikerken  doen  of  sluiken ,  sluik- 
handel drijven ,  smokkelen « leureo , 
lorren  (Sleeckx),  lollen.  Z.  lollen,  fr. 
frauder,  In  Westvi.  beteek.  blauwen 
den  drank  of  de  koopwaar  venral* 
schcn    met    er   iets  van    miodere 
waarde  onder  te  mengen ;  ook  :  nii» 
langen.  —  Blauwen  beteekent  nog : 
slaan ,  kaakslagen  geven ,  en  vandaar 
vlas  blauwen,  d.  i.  kloppen  of  zwinge- 
len (in  Br.).  Z.  blauwen  en  bUmwen 
bij  Kil.  Vanhier  blauwer, é.  i.  smok- 
kelaar ,   mengelaar,  bedrieger^  ea 
blauwerij  sluikhandel.  Bg  Kil.  is  hel 
vertaald  door  lacessere ,  vexare ,  iels 
wat  de  smokkelaars  jegens  de  grens- 
wachters doen.  Z.  ook  blauw. 
BLAUWER ,  m.  smokkelaar.  Z.  blauwen. 
BLAUWERIJ,  V.  sluikhandel,  bedrog, 
vervalsching  van  koopwaar(Westvl.). 
BLAUWKOORNMUSGU ,  vogel  (Wesivl.). 
BLAUWSEL ,  o.  iemand  door  hel  MoMV- 
set  trekken  beteekent  in  Oosivl.  met 
iemand  denspotdrijven.  DezespredK- 
wijze    wordt   eenigszins   verklaard 
door  de  art.  blauw  en  blauwen. 
BLAZEN.  De  spreekw.  blaast  mij  op  kA 
hoofd  wil  zeggen :  gij  valt  my  lastig , 
ik  keer  u  den  rug  (Limb.).  Hel  ztd 
wet  koelen  zonder  Mazen  bet.  in  ¥1. 
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eo  Br.  bel  zal  wel  vanaelfs  bedaren. 
BLAZK-VEER » een  gespannen  handboog, 
aan  wiens  einde,  tusschen  het  hout 
CD  de  pees,  eene  opgezette  koeiblaas 
gespannen  wordt.  Wanneer  inen  nu 
roei  een  strijkstoli  over  de  pees  gaat, 
geeft  dat  mascaraden  instrument  een 
toon ,  die  genoegzaam  met  dien  va  o 
den  rommelpot  overeenstemt.  Een 
Eortrijseh  liedje  van  't  einde  der  ver- 
ledoie  eeuw  herinnert  er  aan  : 

't  Zal  fan  aTond  bale  zijn , 
En  ik  ga  gemaskerd  zijn 
Met  eene  blaze-vere. 
•  (Kortrijk,  Snellaert.) 

BUZOENSCHIETEN,  o.  w.  soort  van  doel- 
schieten  om  prijzen  :  men  hecht  op 
den  doel  een  groot  blad  stijf  papier, 
waarop  eene  menigte  nummers,  die 
bepaalde  prijzen  aanduiden  (omstr. 
Brussel). 

ILEE,  bijT.  (Br.),  in  Limb.  bleu,  Z.  blecu. 

BUEBEN,  o.  w.  leelijk  zien  (VI.).  Moge- 
lijk is  dit  hetzelfde  als  blaren,  lat. 
tiolare^  bet  geluid  dat  de  koeien 
ge? en  :  aU  de  koeien  blaren ,  zien  luj 
lee^kop, 

BB  BLEES  HEBBEN.  Z.  bolster  (Br.). 

BLKÊTEN  of  BLETEN ,  o.  w.  schreien , 
janken,  krijten  (Westvl.);  bleler, 
schreier,  schreeuwer.  Het  is  ccn 
klanknabootsend  woord ,  dat  in  VI. 
zacbüang  wordt  uitgesproken,  als 
men  van  geiten ,  en  scherplang  van 
schapen  spreekt,  in  't  engl.  bleate. 

Binst  dat  bet  schaapje  bleet , 
Veriiesi  het  zijnen  beet. 

Dit  wordt  gezegd  van  iemand  die 
onder  bet  eten  zich  met  klappen 
bezig  boadt  en  alzoo  zijn  deel  ver- 
liest. 
BLEEU  of  BLEU  (Limb.) ,  beschaamd , 
ferlegen ,  voor  bloo ,  bloode ,  waar- 
van bei  slechts  eene  gewestelijke 
en  half-hoogduitsche  uitspraak  is 
gelijk  dit  met  de  o,  't  zij  zacht-  of 
scberplang,  meermaals  het  geval  is  : 


b.  v.  Loven,  Leuven,  koning,  keu- 
ning,  honing,  heuning,  schoon, 
schccun  (te  Brussel),  bokeu,  beuken, 
logen ,  leugen ,  koteren ,  kenteren , 
blozen,  bleuzen,  polen,  peulen,  hovel, 
heuvel,  molen,  meulen,  enz. 

BLEFFEN,  b.  w.  bet.  in  't  duister  vogelen 
vangen  bij  middel  van  licht  :  kij 
heeft  gisteren  avond  vele  musschen 
Qebleft.  Het  woord  bleffeti  is  misschien 
gelijk  aan  't  hollandschc  verbluffen. 
In  de  omstreken  van  Boermond  zegt 
men  vogelen  laaien  voor  bleffen  en 
de  vogefvanger  heet  taaier t, 

BLEI  of  BLEISEL,  blauwsel  (Limb.). 

BLEIK,  m.  gebruikt  voor  bleekerij  of 
blijkerij.  Bleik »  bleiken  is  zoo  goed 
als  blijk,  blijken,  en  brei  als  brij. 

BLEKAABD,  m.  zoo  noemt  men  rond 
Brugge  eenen  witachtigen  klei- 
grond ,  tot  den  landbouw  weinig  ge- 
schikt. Het  woord  is  samengesteld 
uit  blek^  d.  i.  bleekt  wit,  en  aarde, 
V.  of  liever  aard,  aart,  m.  in  den 
oorsprong  wel  hetzelfde  woord,  doch 
met  eene  bcpaalder  betcekenis.  Dit 
aart  komt  in  vele  namen  van  plaatsen 
voor  als  in  :  Oudenaarde ,  Schoon- 
aarde,  Hoegaarde,  Dullaart,  DoUaart, 
Mellaart ,  Hauwaart ,  Leeuwaarde , 
enz.Z.  aar^  bz.  5. 

BLEKEN  (met zware  e)y  blaren ,  blaten , 
bleien^  waarvan  het  eene  verbasterde 
uitspraak  zal  zijn  (Limb.). 

BLEKKEN,  de  tong  uitsteken  gelijk  de 
kwade  jongens  doen  :  ziel,  hoe  hij 
blekt  aciiler  onzen  rug  (VI.). 

BLEKKEN,  het  hout  de  schors  afdoen  : 
een  eiken  bosck  blekken  (Br.  Antw. 
st.  en  pr.  ook  in  N.  Br.—  Z.  Hoeuffl). 
Kil.  blecken ,  decorlicare ,  corlicem 
delrahere,  onlschorsen.  Wellicht  is  't 
verwant  met  bleeken,  wit  maken.  Van- 
hier blekker,  die  blekt;  bleklijd,  de  tijd 
dat  men  de  eikenhecsters  blekt ,  te 
weten,  als  zij  beginnen  te  bladeren  ; 
bUkijzer,  ijzer  waarmede  men  blekt; 
blekbosch,  blekhout,  blekschors,  enz. 
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BLEKKEN,  voor  blikken,  blikkeren,  blin- 
ken, fulgere,  coruscare. 

Als  men  't  nieu  licht  sach  blecken , 
Sach  men  ons  heerlich  wecken ,  enz. 
[Oude  vL  liederen,  bU.  419.) 

Z.  blikworm. 

BLEKWORM ,  m.  in  't  fr.  ver  luUant 
(Westvl.)t  bleeke,  blanke  of  wilte 
worm,  of  liever  is  blek  eene  ver- 
minkte uitspraak  van  IHinIc  en  dus 
zou  't  een  dlinkworm  zijn,  wat  juist 
met  het  fr.  overeenstemt.  Z.  blekken 
en  blikworm. 

BLESSCHEN  ( van  belesschen  samen  ge- 
trokken als  tfouwen  van  beouweu ) , 
hetzelfde  als  lesschen  en  blusschen  : 
den  dorst  blesschen. 

BLETSEN,  o.  w.  scherp  blaffen ,  in  Br. 
keffen ,  alzoo  voornamelijk  de  jonge 
honden  doen  :  dat  hondje  kan  toch 
öteUen!  {Limh.) 

BLEU.  Z.  bleeu. 

BLEUNTJE  komt  voor  in  de  spreekwijze  : 
iemand  een  bUuntje  stellen  en  bet. 
iels  doen  wat  eenander  niet  kan 
(Wesivl.). 

BLIEK ,  V.  in  Westvl.  de  naam  van  een 
visch ,  in  Br.  mtvisch ,  jeuf,  geuf, 
elders  blei  genoemd.  Bij  Kil.  bliek , 
ger.  sax.  sicamb.  i.  bleye ,  Mye ,  al- 
bumus.  Bilderdijk  geed  bliek  te  recht 
als  m.  op  en  zegt :  zoo  ik  het  wel  voor 
heb  is  het  de  albumus  der  Ouden ,  in 
't  cngl.  the  bleak.  Z.  auvel  bz.  22. 

BLIES,  v.  vlies,  in  de  Kempen  bijna  uit- 
sluilelijk  gezegd  van  peulvruchten , 
als  erwten ,  boonen.  Vandaar  blies- 
erwlen ,  erwten  die  men ,  als  ze  jong 
zijn ,  met  dop  en  al  eet ,  behalve  dat 
men  er  de  blies  aftrekt,  en  dit  aftrek- 
ken der  bliezen  noemt  men  bliezen , 
elders  vliezen ,  in  Br.  ook  vezen  en 
pezen.  De  blieserwtcn  worden  te 
Leuv.  sluimerwten  genoemd,  in  te- 
genstelling van  peulerwten ,  erwten 
die  zonder  peulen  geëtcn  worden. 

BLIEZEN.  Z.  blies. 

BLIJDZAAM,bijv.blijdc (Westvl.  G.  Gez.). 


BLIKKEN,  o.  w.  blikoogen,  stoulweg 
aanstaren  ( Brugge ) ,  in  Br.  sterUnffs 
bezien, 

BLIKSEM,  m.  pasteigebak  dat  eenigszins 
de  vorm  van  de  bliksemschicht  beeft 
(Leuv.). 

BLIKWORM,  m.  Z.  blekworm.  Blek,  blik 
verkort  van  bliek  of  bleek  bf) v.  dal 
wit,  witachiig  beteekent;  dus  ts 
een  blikworm  zoo  veel  als  een  witu 
worm.  Doch  blik  zou  eer  de  wortel 
van  blikken,  blikkeren,  blinken  kun- 
nen zijn  en  dan  zou  *t  liever  een 
glinsterende  of  blinkende  worm  zijn, 
wat  het  ook  in  't  fr.  ver  luisant  is. 

BLINDDOEK,  Qi.  doek  dien  men  iemaoi 
voor  de  oogen  bindt,  opdat  hij  niet 
zou  zien.  Om  blindeman  te  spelen , 
doet  men  eenen  blinddoek  aan*  Van- 
hier het  b.  w.  blinddoeken :  ik  tal  u 
blinddoeken.  Z.blindhokken,  in  Weil. 
alwaar  Van  Hasselt  meent  dat  büfié^ 
doeken  verkeerdelijk  voor  blindbolL* 
ken  gebruikt  wordt.  De  Belgen  den« 
ken,  in  tegendeel,  dat  blinddoeken 
veel  beter  is. 

BLINDDOEKEN ,  b.  w.  overal  in  BelgH 
geb.  voor  blindhokken.  Z.  blioddodc 

BLINDEISLAAN ,  in  Westvl.  verblind  of 
geblinddoekt  het  ei  slaan  :  hij  sUuit 
blindei,  d.  i.  hij  slaat  er  naar,  iemk 
een  blinde  naar  het  ei. 

BLINDEKATTEMAAI  of  BLINDEMAAI , 
(Br.) ,  blindmaaiken  spelen  (Antw.), 
elders  blindmanneken  spelen »  in  1 
fr.  colin-maillard. 

BLINDERSCH,  bijv.  wanneer  een  kiiiA 
iets  misdaan  heeft,  roept  de  moete, 
(in  Wesivl.)  uit  :  vhü  btindergehe 
jongen !  Zou  de  beteekenis  in  bUni 
(onervaren)  niet  te  zoeken  zijn?  Aün- 
ders  is  ook  een  uilroepingsiedLen. 

BLINDLAPPEN ,  b.  w.  in  VI.  en  ddeii 
een  lap  voor  de  oogen  binden  vat 
een  paard,  dal  in  den  rosmolen  mofll 
gaan.  Het  bet.  dus  hetzelfde  als  bliih 
den,  blinddoeken. 
BLINK ,  m.  glans ,  glinster ,  bet  MinkeA 


i 


BLO 


(    61    ) 


BLO 


van  iets  (Br.)»  iets  op  den  blink  zet- 
ten (Liml>.)  9  b.  ▼.  den  huisraad  op 
den  tiink  zetUn^d.  i.  ten  toon  stellen. 
BUnk  is  ook  eene  zwarte  stof,  dienstig 
om  schoenen ,  laarzen  te  bUnken,  Z. 
dit  laatste.  De  blinkstofheet  in  Limb. 
mks  (m.)  en  vandaar  het  w.  tviksen : 
de  schoenen  wikten, 

BLINKEN,  b.  w.  doen  blinken,  met  blink- 
stof  doen  glanzen  :  Marjan ,  hebt  gij 
mijne  schoenen  al  geblonken  f  (Br.) 
Z.  blink. 

BLOEDIG,  bijw.  in  degemeenzame  spraak 
(Br.)  gebr.  voor  :  zeer,  terdege: 
bloedig  arm. 

BLOEDING,  mv.  bloedmgen,m.  in  Westvl. 
gebr.  voor  hetgeen  men  in  Br.  bloed* 
pensen  noemt.  Z.  bloeling. 

BLOEDKAROS :  kinderen  die  's  avonds  te 
Iaat  op  de  straat  loopen,  uiordm  meê- 
geeoerd  met  de  bloedkaros,  waar 
mea  hunne  teenen  afsnijdt  en  ze  laat 
doodbloeden  (Antw.  st.,  Br.). 

BLOEDLAEBNS,  mv.  bloedzuigers,  eche- 
len;  laecke  is  bij  Kil.  en  nu  nog  een 
vlaandersch  woord  dat  eehel  bet. 

BLOELING ,  m.  voor  bloedeling ,  beuling 
(VI.),  worst,  pens,  fr.  boudins,  in  Br. 
bioedpens,  omdat  die  worsten  van 
varkoisbloed,  gemengd  met  andere 
stoffen,  gemaakt  zijn. 
BLOEMEN  of  BLOMIIEN ,  o.  w.  (Oostvl.), 
hetzdfde  bijna  als  melen ,  blom  ge- 
ven :  die  aardappels  blommen  schoon, 
d.  i.  vallen  in  stukjes  of  klein  tot 
bloem  vaneen. 

BLOEMPELDER,  m.  in  Westvl.  een  meel- 
en  bloemvcrkooper,  in  Leuv.  drooge- 
maaUUr  genoemd.  Het  woord  is  sa- 
QMDgestekl  van  bloem  en  pelder,  dat 
ons  eene  samentrekking  schijnt  van 
pegeier  of  peilder.  Peghelen ,  peylen 
beteekenden  bij  Kil.  meliri ,  mensu- 
rarep  d.  i.  meten,  afmeten,  nametcn. 

BLOE(D)SUPER ,  m.  ( Brugge),  bloedzui- 
per,  soort  van  vledermuis ,  fr.  vam- 
pire;  overdr.  bloedxuiper  eens  volks, 
d.  i.  een  bloeddorstig  mensch. 


BLOK ,  o.  is  thans  nog  in  Br.  en  de  Kemp. 
even  als  bij  Kil.  een  met  heggen,  ha- 
gen, grachten,  enz.  omsloten  akker. 
Licht  is  't  eene  verkorting  van  beluik 
of  beloken  (gesloten ,  omringd)  veld. 
Het  blok  is  doorgaans  dicht  bij  de 
woning  gelegen.  fFaarom  loopen  uwe 
kiekens  altijd  op  ons  blok ,  houd  ze  op 
uwen  b^mng  (Geel ).  Een  blok  leggen 
beteekent  in  VI.  ecnen  bol  te  kort 
spelen. 

BLOKKEN,  m.  mv.  ook  heiblokken,  holle- 
blokken,  fr.  sabots,  Leuv.  Br.  holle 
of  holsblokken;  Diest  kloenken'; Thic- 
nen  kloempen;  Lier  en  Tessenderloo 
kloonen  of  klonen ;  Eecloo  kloeffers  en 
kloppers:  Limb.  klompen;  Kil.  btock- 
hout,  Bruxell.  i.  hol-block ,  klompe, 
•calopodium.  Vele  dezer  uitdrukkingen 
schijnen  klanknabootsend  te  zijn ; 
aldus  :  klonen ,  kleunen  ,  tundere , 
ludHare,  Kil. 

BLOKMUSGH,  v.  groole  dikke  musch,  ge- 
wis in  Westvl.  aldus  genoemd,  om- 
dat die  vogel  zoo  dom  is  als  een 
blok,  en  dan  zou  het  onze  Braband- 
sche  rietmusch,  passer  arundinacius 
zijn. 

BLOKSLEPER,  BLOKSLIEPER ,  BLOK- 
SLIJPER,  m.  werkmanswoord  in  Br., 
Antw.  en  Haspeng.  gebruikt  voor  : 
fletser,  vleier,  iemand  die,  ook  wel 
mouwvager,  mouwstrijker  genoemd , 
zich  geslepen  houdt,  als  een  slie- 
per  zich  gedraagt,  hard  werkt,  als  de 
meester  hem  ziet.  Die  bloksleper 
wordt  geeme  van  zijnen  baas  gezien , 
maar  hij  moest  hem  eens  heimelijk 
afspieden, 

BLOKSLIEPER,  BLOKSLUPER.  Z.  blok- 
sleper. 

BLOKSOMME,  v.  hoofdsom,  het  bedrag 
der  geheele  som  ( Brug. ). 

BLOKVUUR ,  o.  is  in  Oostvl.  zoo  veel  als 
een  warm  vuur  of  zulk  een  vuur,  bij 
hetwelk  men  goed  kan  blokken. 

De  felle  vorst  kan  my  de  studie  niet  doen 

slaken  : 
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'k  Doe  in  royn  kabinet  een  dobbel  blok- 

vuer  maken. 
[Lofspraek  der  Poldert,  bl.  tO.) 

BL.ONK,  bijv.  stomp,  plomp,  bot,  wat 
niet  scherp  is :  het  mes  is  blonk[KorL 
Sncli. ).  In  Br.  en  Limb.  tiet  mes,  de 
seisen ,  de  scheer  is  hot. 

BLOOT.  Z.  bezet. 

BLOOT,  dit  bijv.  komt  in  vele  spreekwij- 
zen voor  als  b.  v.  op  een  bloote  vallen 
(Westvl.),  d.  i.  iemand  niette  huis 
vinden, In  zijne  afwachtin^ir, meening, 
poging  bedrogen  zijn.  In  Br.  zegt  men 
voor  dit  laatste  :  zijne  handen  leggen 
op  eenen  blooten  of  ij  delen  nest.  Op 
het  bloote  zitten,  niets  hebben,  arm 
zijn.  Weil.  zegt  dat  blot  in  't  oud 
friesche  arm  beteekende.  Deze  betee- 
kenis  vinden  wij  eenigszins  in  het 
werkw.  hlootdeelen. 

BLOOTDEELEN ,  v.  wederk.  w.  alles  weg- 
geven ;  ik  heb  mij  zelven  blootgedeeld, 
d.  i.  ik  heb  alles  uitgedeeld,  zoodanig 
dat  ik  bloot  ben  en  niets  meer  heb. 
In  Limb.  en  vele  plaatsen  van  Br. 
dooddeelen. 

BLOOTE,  o.  't  bijv.  naamw.  bloot  zelfstan- 
digcnvijs  gebruikt,  de  plaatselijke 
naam  der  vlakke  streek,  aan  de  rivier 
de  Yzer  gelegen,  waar  geen  houtgewas 
slaat.  Veurnambacht  verdeelt  men 
op  zekere  wijs  in  tweeën  :  Veum- 
ambachls  houUand  en  Het  Bloote. 
Even  gelijk ,  in  oude  tijden ,  de  be- 
woners van  'de  Moeren ,  Moerings , 
MoerinSy  Morins  genoemd  werden, 
zoo  hebben  de  bewoners  van  het 
Bloote  den  naam  van  Blootings,  Bloo- 
tins ,  Blolins  gekregen.  Als  eenige 
schrijvers  over  de  opkomst  van  deze 
beruchte  par  lij  der  Xll*»  eeuw  zoo  veel 
gissingen  hebben  gemaakt,  het  was 
gewis  uit  oorzaak  dat  zij  het  Bloote 
niet  kenden  (P.-A.  Bossaert).  In  Br. 
is  (iil  rode,  fr.  sart. 

BLOOTSBOLLIG ,  bijv.  bloot  van  bol 
( hoofd ),  bloolhoofdig,  kaal.  Bloots- 
bollig  ergens  toe  komen,  d.  i.  onver- 


wachts ergens  toe  komen  ( Westvl. ). 

BLOTSAARD,  m.  roofvogel,  kleine  klam* 
per  (Limb.) ,  buizaard,  fr.  busard,  1. 
buteo. 

BLOTTEN,  AFBLOTTEN,  afschelferen » 
afpellen  :  de  muur  blot  af  wil  zeggen 
dat  de  kalk  schelfert.  Zijn  gezicht 
blot  t  pelt  af.  Te  Kortrijk ,  ploten^ 
plotten.  Snell*  (Br.  Anlw.).  Kil.  pUh 
ten ,  fland.  membranam  sive  corium 
exuere,  remittere  culimsua  sponte, 
relinquere  corticem. 

BLUIKEN  (Antw.),  BLUIKERS  (Hagel.), 
wal  de  vensters  beluikt  of  sluit « 
vensterluik  :  aan  deze  vensters  zijn 
geen  bluikers.  Z.  blaadje. 

BLUSCHKOOL ,  m.  gewoonlijk  in  H  mv. 
gebruikt,  gebluschte  kolen,  ook 
boschkolen,  in  de  Kemp.  krikken 
.   genaamd  (Br.). 

BLUSSCHER,  m.  een  bluschpot  (WesivL). 

BLUTS,  bijv.  bloot  (rond  Brugge)  :  de 
vogelkens  warennog  bluts  en  de  ktiaap 
heeft  ze  al  uitgehaald.  Een  owie 
mensch  wordt  bluts  (kaal). 

BO ,  m.  BOKEN,  o.  klein  boterham  in  de 
kindertaal  (Br.  Antw.),  in  Limb.  soms 
bouken. 

BOBBEL.  Z.  het  volgende. 

fiOBBELTJE,  verkleinw.  van  bobbel 
(flesch),  in  Limb.  een  kogdvor- 
mig  jeneverfleschje,  dat  men  op  zak 
draagl,  en  dat,  om  het  niet  te  breken, 
mei  een  teenen  korQe  omgeven  is. 
Men  zegt  ook  bobbel. 

BOBBER ,  mondstuk  cener  clarinet  (  KI. 
Br.),  Kil.  bobbel,  bobbert,  juncus, 
levis,  een  licht  riet. 

BOCHEL.  Z.  boefel. 

BOCHELEN, BOGCBELEN, BOECHELEN, 
BUCHELEN,  o.  w.  naarstig  arbei- 
den, nili,  conari  sub  onere,  wordt  in 
KI.  Br.  en  wel  te  Willebroek  gebruikt 
in  den  zin  van  :  i<>  derwijze  bezig 
zijn ,  dal  er  gevaar  is  van  iets  te  bre- 
ken ,  b.  V.  ge  zult  zoo  lang  aan  de 
glazen  bochelen  totdat  ze  in  stukken 
liggen  ( Z.  bachten ).  —  2®  fel  en  aan- 
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bottdend  boesten,  en  geweld  doen 
om  de  fluimen  kwijl  te  geraken  (Z.  ro- 
ehelen ).  In  VI.  en  omstreeks  Si-Trui- 
den :  hij  hocheU  den  geheeleti  dag, 
vanhier  bochelaar ;  misschien  is  het 
wortdwoord  :  bochel,  of  boeckel, 
buchel,  bult,  bukken,  omdat  een  bo- 
ehelaar  als  gebogen  is,  terwijl  hij 
boest.  Of  zou  bet  geen  klanknaboot- 
send  woord  zijn?  Men  zegt  ook 
bassen  voor  bocbelen. 
BOCHT,  plaats  tegen  een  varkenskot  om 
er  de  zeugen  te  laten  in  wroeten.  Bij 
Kil.  bocht  of  bucht,  d.  i.  eene  met 
staketsels  of  anderszins  omsloten 
plaats  ( in  't  N.  der  pr.  Antw. ). 
MDDELEN  ook  BEUDDËLEN,  o.  w.  is  te 
St-Truiden  en  elders  een  dof  gerucht 
maken,  met  stoelen,  blokken  of  an- 
dere zware  voorwerpen  te  hcrstooten 
of  te  onderrammelen ,  vooral  boven 
iemands  hoofd  op  houten  vloer  of 
zolderingen  :  wat  zit  gij  daar  op 
den  zolder  te  boddelen?  —  Uoddeten 
en  boddelen  (andere  zeggen  hodde- 
ren ,  maar  dat  is  eerder  hutselen , 
onthutselen)  gaan  dikwijls  samen. 
Bet  is  verwant  met  buitelen.  Z.  dit 
bij  Weiland.  Uobberen  met  twee  bb 
heeft  iets  van  de  beteekenis  van 
't  eerste,  maar  is  toch  een  ander 
woord.  Aldus  Bormans,  in  de  School- 
m  Letterbode ,  i«  deel ,  bl.  107 ,  aan- 
leekening.  Het  beteekent  nog :  ergens 
tegen  loopen  :  uj  boddelt  legen  een 
steen.  Vanbier  afboddelen ,  uilbodde- 
ten ,  met  gerucht  ergens  afvallen  of 
oitgestooten  worden.  Ook  boddelaar , 
geboddel,  boddetkar.  Z.  bij  Kil.  bor- 
teten ,  agitari,  lumuUuare, 

BODDSLKAB  of  BODDERKAR ,  is  te  St- 
Truiden  eene  soort  van  kar,  in  Br. 
startkar^  in  VI.  valkar  genoemd,  die- 
nende om  steengruis  enz.  te  vervoe- 
ren. Z.  boddelen.  Men  heeft  in  som- 
mige gewesten  den  boUlerwagen, 
een  zwaren  vrachtwagen. 

iODDEllAM,  BOEMAM,  m.  is  in  Limb.  de 


naam  van  een  ingebeeld  wezen ,  waar 
men  de  kinderen  meé  bang  maakt  : 
pas  op !  de  boddeman  krijgt  u,  Bod- 
deman  is  samengesield  uit  bodde , 
d.  i.  rugkorf,  hot,  bij  Kil.  ook  botle, 
butle,  tioUe,  cngl.  buUe,  en  man.  Z09 
hebben  wij  zelf  in  onze  jeugd  hooren 
gewagen  van  boilerosseh  (bol-  of 
hotdragcrs )  die  de  kinders  brengen 
of  de  sloule  meé  dragen  in  hun  botte. 
Boeman ,  bij  Kil.  boesman,  fris,  het- 
zelfde als  bietebauw.  \s  het  geene  sa«- 
mentrekking  van  bodde  en  man ,  dan 
kan  gewis  hel  1«  lid  wel  boe{n),  zwart 
( Z.  boenen  )  of  liever  boe{s)^  boos 
zijn.  Boeman  zou  derhalve  zoo  veel 
zijn  als  heigene  men  in  Br.  zwerl- 
manneken,  mantje  pek  of  iieinke  pek 
noemt.  Z.  droezeman. 

BODDEREN ,  o.  w.  hetzelfde  als  boddeten  , 
gerucht  maken  :  wat  boddert  gij  op 
't  zotder?  \;iïïh\er gebodder,  bodderaar, 
bodderkar,  enz.  Dit  woord  is  verwant 
met  bolderen  of  bulderen,  met  veran- 
dering der  t  in  d. 

BODE,  m.  bet.  van  oudsher  in  Br.  en 
Limb.  dienstbode  :  in  dat  pachthof 
twisten  de  boois  gedurig^  sinls  de 
dood  van  den  meester,  In  Limb.  bet. 
bode  (bo,  hooi )  nog  veldwachter,  in 
Br.  soms  nog  dienaar  geheeten. 

BOEBELKEN.  Z.  bobbeltje. 

BOEGHT,  m.  of  o.  snaak,  boerter  :  van- 
hier boeciUerij,  boerterij,  snakerij 
( Leuv.  en  elders ). 

BOEF,  m.  (oe  kort  uitgespr. )  wordt  in 
Br.  gehoord  in  de  spreekwijs :  iets  op 
den  boef,  of  op  den  wilden  boef  doen , 
d.  i.  iets  onbezonnen,  zonder  acht 
te  geven,  zonder  overleg  doen.  Boef 
is  licht  hetzelfde  als  bof,  dat  slag  of 
hel  geluid  van  eenen  slag  beteekent. 
Iets  op  den  boef  doen  zou  dan  zooveel 
zijn  als  te  werk  gaan  als  of  men  er 
in  't  wilde  naar  sloeg.  Of  zou  't  mis- 
schien hetzelfde  woord  zijn  als  boef 
dal  guit  en  jongeling,  engl.  boij  be- 
teekent? In  dit  geval  zou  iets  op  den 
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boef  doen  zooveel  zijn  als  iets  guilach- 
lig  of  wild  en  onbezonnen ,  als  een 
knaap,  verrichten.  Z.  bof,  boffen  en 
bots. 

BOEFEN  of  BOEFFEN.  Z.  boffen. 

BOEFEL,  m.  heef  of  deesem,  die  na  het 
gebak  wordt  weggezet  voor  het  naast- 
komend  baksel.  Men  heet  het  ook 
bochel  en  beter,  dewijl  dit  ding  zoo 
wat  de  gedaante  van  eenen  bochel 
heeft. 

B0E6U0UT,  o.  eene  soort  van  wel(Z.  wel) 
die  men  voor  aan  den  boeg  eens  schips 
hangt  om  dien  te  bevrijden  ( Wille- 
broek ). 

BOEIEN,  OPBOEIEN  werd  ons  door  een 
Vlaming  opgegeven  in  den  zin  van  : 
opschikken,  oppoetsen  (bij  Kil.  op- 
boetsen )  en  vleien,  en  door  een  an- 
deren in  dien  van  :  beiden.  - 

BOEIZEN,  o.  w.  tenteren  ( Willebrock ). 
Z.  bijzen.  Boeizen  wordt  ook  voor 
boesen  (kloppen )  gezegd. 

BOEiZZE,  V.  gril,  kuur,  luim,  bui :  hij  heeft 
daar  ineens  eene  boeizxe  gekregen 
en  niet  meer  willen  werken.  Men  zegt 
ook  vlaag ,  goexze  of  geut  (omsir. 
Brussel  en  Leuven). 

BOEKTAND,  BAKTAND  (omstr.  Brussel). 

BOEK-  of  BOOKVINK,  V.  is  de  naam  dien 
men  in  Limb.  geeft  aan  de  gewone 
vink ,  in  de  Kemp.  bolvink ,  in  Br. 
soms  hoek'  of  bogaardvink  geheeten. 

BOEKWEITZEIL,  O.  breed  lijnwaden  zeil, 
in  Br.  dorschkleed  genoemd,  waarop 
boekweit  of  ander  graan  des  zomers 
te  velde  wordt  uitgedorschen  ( VI. ). 

BOEL.  Iemand  den  boet  opscfiuppen ,  is 
zoo  veel  als  iemand  de  les  opzeggen , 
hem  eens  goed  do  waarheid  zeggen 
(Limb.). 

BOEMAN.  Z.  boddeman. 

BOENEN,  b.  w.  oud  vlaandersch woord 
dat  in  onuitwischbare  vlekken  maken 
beteekcnt.  Bij  Kil.  inquinare  colore 
aul  maculis.  Vanhier  boefuel  (West- 
vl.).  Z.  verder  dit  woord  in  de  Woor- 
denboeken. 


BOENSEL ,  o.  stof,  waarmee  men  boent 
(glad  en  glanzig  maakt),  verder,  rond 
Kortrijk ,  een  onuitwischbare  plek  in 
lijnwaad,  kleederen,  enz.  Kil.  tna- 
cula,  inquinamenta. 

BOER,  m.  heeft  in  sommige  sadmgestelde 
woorden  de  beteekenis  van :  meester, 
verzorger,  als  in  draf  boer,  moutboery 
keuterboer,  zotderboer,  dat  zijn  te 
Leuv.  meesterwerklieden,  die  met  de 
zorg  van  den  draf,  het  mout,  dea 
kelder  of  zolder  gelast  zijn ;  koeiboer^ 
ossenboer,  ezetsboer,  een  boer  die 
zulke  dieren  houdt.  Dikwerf  komt 
boer  voor  als  i*^  lid  van  een  samen- 
gesteld woord,  als  in  boerenheer,  d.  i. 
in  VI.  en  Br.  een  rijke  boer,  die  als 
een  heer  gekleed  gaat.  Boerenmensch, 
in  België  voor  een  landsman  ge- 
bruikt. Boerenstreeper ,  een  kerel 
die  de  eenvoudige  buitenliedea  te 
veel  doet  betalen  :  ook  een  deurwaar* 
der.  Boer  staat  ook  nog  aan  't  hoofd 
eeniger  werkwoorden,  als  boerjagen, 
boerspeUn.  Den  boer  opgaan  of  op 
den  hoer  gaan^  bet.  in  de  Kemp. 
bij  de  boeren  gaan  bedelen ,  of ,  ge- 
zondheidshalve,  naarden  buiten  gaan. 
Den  boer  speten,  boersch,  plomp,  als 
een  dronkaard  te  werk  gaan.  Den 
boer  scheren  is  :  i»  stout  zijn  ( VI. ), 
in  Br.  zegt  men  :  van  zijnen  neus 
maken ;  2o  een  kaartspel ,  in  't  land 
van  Aalst,  dat  men  In  Br.  schup  den 
boer  of  schuppenboer  noemt. 

BOEREN ,  o.  w.  plomp  als  een  boer  te 
werk  gaan,  gerucht,  geschreeuw,  ge- 
druis maken.  In  Br.  zegt  men  ook  in 
dezen  zin  tamboeren  of  den  boer  spe' 
ten ,  op  zijnen  poot  spelen,  —  Boeren 
is  ook  een  kaartspel,  in  VI.  boerspetem 
en  in  Limb.  boerjagen  geheeten.  Z. 
boer  en  boerschercn. 

BOERENLEUTE ,  v.  zoo  noemt  men  in 
Oostvl.  iets  wat  een  boer  schoon  ea 
kostelijk  vindt,  maar  dat  volgens  de 
kunst  niets  beteekent.  LeiUe,  mis- 
schien tote,tot,(ï^i  oulings  cijns,  by 
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Eil.  iritutum,  census,  olnfentio  fundi 
cauMoUs,  fr.  toi,  beduidde. 

BOEEIAGEIf ,  w.  zeker  kaartspel  ( Limb.)- 
Z.  boeren. 

tOERKE  of  BOERKEN,  o.  een  klein  tar- 
wen  brood  ( Gent );  verders  komt  het 
TOor  in  de  spreuk  :  het  is  een  boerke 
te  *l  water,  in  bet  whisispel  gezegd , 
wanneer  iemand,  die  de  miserie 
speelt,  eraan  is. 

MNSEKOOS  ( de  klemtoon  op  de  laatste 
lettergreep),  een  landman  in  de  voor- 
sleden  van  Bnissel,  die  zich  alleenlijk 
net  bel  aankweeken  van  moeskrui- 
deo  opboudt.  Vödr  de  Fransche 
Omwenteling ,  die  alle  neringgenoot- 
sehappen  afschafte ,  maakten  de  boer- 
konen  ook eene  gilde  uit.  Een  zerk, 
op  bei  kerkhof  te  Schaarbeek,  draagt 
het  volgende  opschrift  :  Eter  Ligt 
U§raven  den  eersamen  Marcus  Van- 
éervmnen,  in  syn  leven  pachter  kerck- 
wuester,  audt  deken  van  het  boirkois- 
ambaehi,  die  ster/t  den  26  meert  1717. 
In  1  fr.  maraicher^  een  boerkooshof, 
fr.  marais.  Te  Lenv.  worden  zulke 
Beden  hoveniers  en  degenen,  die 
eigenlijk  geene  hoveniers  zijn ,  maar 
toeb  met  moeskruiden  op  de  markt 
Ie  koop  zitten ,  voörkoopersen  ge- 
Boemd. 
MBPASOP',  kinderspel  dat  met  stee- 

Mff  gespeeld  wordt  (Leuv.). 
MIRSPELEN,  w.  kinderspel,  bestaande 
in  den  steen  desgenen,  die  boer  is , 
mei  sieenen  af  te  werpen.  Iemand 
beer  speten ,  is  iemand  in  het  spel 
doen  verliezen (Westvl.  en  elders). 

HOERZELAAN ,  korte  kiel  ( bourgeron ) : 
k^  schooi  zijn  boerzetaantje  aan  en 
fkng  naar  »jn  werk  (Lier  en  Meche- 
leny;  ie  Anlw.  schobbejak,  te  Leuv. 
tautoen;  in  VI.  barzeloen  of  bazeron , 
in  limb.  bazeroentje.  In  de  Woor- 
denboeken beteekent  boezel,  boeze- 
laar bet  kleedingstuk  dat  men  in 
Br.  voorschoot,  fr.  tablier,  noemt. 

iOESCil,  V.  verbasterde  uitspraak  van 


bussel,  in  Limb.  eene  uitgedorschen 
garf.  Door  boesch  verstaat  men  te 
Maastricht  ook  eene  oude  koperen 
munt  van  Aken.  Vanbier  :  hij  heeft 
geene  boesch  op  tesch,  hij  heeft  niets. 
In  Br.  en  Antw.  zegt  men  :  h^  deugt 
geen  boesch,  voor  :  hij  deugt  in  't 
geheel  niet. 

BOESEN  of  BOSSEN ,  o.  w.  klanknaboot- 
send  woord ,  kloppen ;  bij  Kil.  betee- 
kent het  :  hard  kloppen,  impetuose 
pulsare  :  wie  boest  daar?  Het  is 
hetzelfde  woord  als  bossen ^  botsen, 
butsen ,  welke  ook  kloppen ,  opklop- 
pen ,  stoeten ,  hard  ergens  tegen 
slaan  beteekenen.  Vandaar  bots, 
buts,  en  van  boesen  geboes,  boes- 
hamer, 

BOESEVOL,  bijv.  en  bijw.  verbasterde 
uitspraak  van  boordsvol,  bij  Kil. 
boordvot ,  bij  Weil.  boordevol  :  ik 
kreeg  eene  mand  boesevol  appelen 
(Br.). 

BOETJE ,  balletje  van  kurk ,  overtrokken 
met  leder ,  versierd  met  pluimkens , 
waarmee  de  meisjes  spelen  (Kortrijk). 

60ETSEN  of  BOTSEN,  b.  w.  botsen, 
butsen  of  blutsen ,  stooten  :  mijn 
broeder  bracht  mij  een  zak  peren , 
maar  de  helft  waren  geboetst.  Dit 
botsen ,  boetsen  schijnt  ons  in  den 
oorsprong  verwant  met  boken ,  beu- 
ken ,  boffen ,  boksen ,  boesen. 

BOEVER ,  m.  koei wachter ,  ook  peerden- 
boever  (Kortrijk,  Snellaert).  In  Br. 
zegt  men :  peerden  knecht,  koeiwachter 
o( koeihoedcr,  verkenshoeder,  in  Limb. 
koeheerd.  Heerd ,  in  den  Teuthonista , 
herdde,  d.  i.  wachter  van  allerlei  vee 
als  koeien ,  paarden ,  ossen ,  varkens , 
schapen.  Vanhier  herden,  eene  kudde 
hoeden,  pascere  pecus,  zegt  Kil.  en 
van  dit  :  herder ,  schaapherder,  in 
den  Teuthonista ,  scheper ,  even  als 
nog  heden  in  Zuid-Nederland. 

BOEZELEN,  BEUZELEN,  o.  w.  dat  rond 
Leuv.  soms  gezegd  wordt  voor  :  on- 
achtzaam schieten,  derwijze  dat  men 
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geen  acht  geefl  op  het  geschoten  lal : 
Ut  op,  ge  hoezell  gelijk.  Te  Werchter 
beteekent  het :  met  de  marbels  naar 
den  put  schieten. 

BOF,  m.  een  mondvol  eten,  of,  zoo  veel 
men  ineens  in  den  mond  steekt  : 
geef  mij  een  bofken  brood.  Bof,  hij 
Kil.  ook  boffe,  pof,  bucca ,  kaak, 
wang,  staat  in  't  verband  met  baf, 
baffen(z.blz.  26),  vanwaar  de  spreek- 
wijze :  voor  den  bafujn.  Bof  is  eigen- 
lijk het  geluid  van  den  slag;  vandaar 
bet.  boffen  ook  slaan,  't  Is  nog  ge- 
bruikt voor  pof^  vanwaar  poffen,  d.  i. 
stoffen  ( pochen ).  Z.  boffen. 

BOFFEN ,  BOEFFEN ,  o.  w.  slaan ,  bet. 
in  't  land  van  Waas  en  elders ,  pof- 
fen, stoffen,  pochen,  iemand  sterk 
prijzen  en  verheffen.  Vandaar  boffer, 
grootspreker  en  bofferij,  gestof,  ge- 
prijs.  Kil.  boffen,  infiare  buccas, 
jactare,  fr.  blaguer.  Men  zegt  in  Br. 
^iemand  overboffen  of  opboffen ,  te 
veel  laten  eten ,  maar  dit  is  dan  voor : 
averbaffen,  opbaffen,  yfdini  opboffen 
wordt  soms  in  Br.  voor  oppoffen, 
d.  i.  slaan,  gebruikt. 

BOGAABDYINK,  v.  de  gewone  vink  van 
Nederland,  hier  en  ginds  alzoo  ge- 
noemd, omdat  ze  bij  de  huizen  in  de 
boomgaarden  nestelt.  Hier  zullen  wij 
aanmerken  dat  men  bijna  overal  in 
't  Zuiden  bogaard  of  boogaard  zegt 
voor  boomgaard.  In  N.  Br.  bogert 
evenals  wijgert  voor  wijngaard.  In 
Limb.  bongert  en  wingen,  welk  laat- 
ste men  zelfs  bij  schrijvers  aantreft. 

BOGE,  BOOG,  omstr.  Brugge  v.  in  alle 
beteekenissen ,  in  Br.  en  N.-Ned. 
m.  doch,  volgens  Bilderdijk,  ookv. 
als  praeteritum  van  buigen, 

BOK ,  m.  in  Limb.  rara ,  geitenbek. 
Eetien  bok  schieten  wordt  zoowel  in 
Limb.  als  in  het  Noorden  gehoord 
en  beteekent  zooveel  als  :  niet  sla- 
gen, van  de  hand  gewezen  worden, 
enz.  LHe  kerel  heeft  eenen  bok  geschO' 
ten!  Iemand  bij  den  bok  leiden  is  : 


iemand  bedriegen  ( Opbasselt ). 

BOK  wordt  bier  en  daar  in  Limb.  ge- 
bruikt voor  :  een  hout  met  drie  poo- 
ten,  dat  men  onder  de  kar  zet  om  ze  te 
onderschragen.  Van  deze  tieteekenis, 
namelijk  die  van  steun ,  komt  waar- 
schijnlijk de  uitdrukking :  eenen  bok 
zetten ;  als  een  jongen  op  eenen  boom 
wil  klimmen ,  zegt  hij  tot  zijn  mak- 
ker :  zet  mij  een  bok,  dit  wil  zeggen 
dat  deze  rechtop  aan  den  boom  moei 
staan  en  de  handen  ineensluiten, 
waarop  de  andere  met  zijne  voelen 
stapt  en  alzoo  een  steun  heeft  om  ge- 
makkelijk den  boom  te  kunnen  be- 
klimmen. Bij  Kil.  bock  over  haghe 
spelen;  boeken  spelen,  boeken  sel- 
ten ,  bochoren  spelen ,  micare  digitis. 

BOK,  m.  In  't  Hagel,  is  een  bok  noten  een 
tros  of  bondel  noten.  In  Westvl.  is 
dat  bonk  of  bonke.  Bok  beteekent  in 
Limb.  twee  naasteenslaande  noten : 
daar  staat  een  bok.  Men  zegt  nog  : 
een  hok  van  twee,  van  drie ,  enz.  ook 
tweede  bok,  derde  bok,  enz.  Doch 
als  een  aantal  noten  bijeen  staan, 
zoodat  die  eenen  tros  vormen ,  zegt 
men  trommel,  welk  woord  nooit  voor 
twee  noten  gebruikt  wordt.  In  dezen 
zin  {trommel)  zou  het  weslvlaamsctae 
bonk  in  Limb.  en  elders  zeer  goed 
verstaan  worden,  want  bonk  betee- 
kent menigte,  groote  massa.  Bok  of 
bokske  werpen  is  een  kinderspel.  De 
kinderen  zetten  drie  noten  naasteen, 
waarop  eene  vierde  geplaatst  wordt, 
en  werpen  op  zekeren  afstand ;  hij , 
die  de  Ji)ovenste  afwerpt ,  heeft  ge- 
wonnen ( Limb. ). 

BOKEN,  o.  boterhamken  (Br.  Belg.  Limb.). 

BOKEN ,  BEUKEN ,  b.  w.  het  vUis  boken, 
met  den  bookhamer  de  vlaspijlen  plat 
kloppen.  Garen  boken,  bet  garen 
zacht  kloppen.  De  noten  van  den  boom 
boken,  d.  i.  ze  met  den  boker  (lange 
stok)  afslaan  of  stoeten.  Bok,  boke, 
is  eigenlijk  sloot ,  en  boken  stoeten. 
Een  bok  is  derhalve  eigenlijk 
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stootdier  of  een  dier  dat  met  de  ho- 
rens stoot.  Zoodat  bok  vroeger  eene 
wijdere  beteekeois  had  dan  nu .  Boken 
of  bokken  wordt  soms  ook  onz.  ge- 
broikt :  als  de  schapen  moeilijk  zijn , 
bakken  zij  tegen  een. 
;,  m.  Z.  boken. 

BOUm.  Z.  hakken. 

BIIES,  m.  stoot  met  de  vuist  (Brugge) , 
betzeifde  als  het  engl.  box.  Z.  bok , 
buken  of  bokken ,  bots ,  botsen. 

iOES,  V.  is  in  Limb.  i<>  het  onderste 
gedeelte  van  een  afgekapten  boom , 
waarvoor  men  op  andere  plaatsen 
dier  landstreek  ook  vot  (Z.  dit  woord) 
CD  in  Br.  aarsgat  zegt ;  2^  bokse  of 
broek ,  en  vandaar  de  saSimges telde 
bêksehelp,  broekgalg,  boksetesch, 
broekzak ,  bokseboöm ,  broeksbodem, 
bet  onderste  gedeelte  eener  broek 
op  hetwelk  men  zit. 

BOISBBOOM ,  BOKSEHELP.  Z.  boks. 

BOIZAE  (uitgesproken  hoekzak)  ^  m. 
knapzak,  reiszak,  zak  waarin  som- 
mige bandwerkers  hun  gereedschap 
dragen  :  mogelijk  zoo  genoemd  om- 
dat zulke  zakjes  oulings  van  boksteer 
gemaakt  waren.  Men  noemt  in  de 
bge  spreektaal  den  buik  ook  bok- 
lak  :  bij  fiuft  op  die  feest  zijnen 
boekzakeens  goed  kunnenvüUen{BT.). 
h  bet  misschien  hier  voor  buikzak 
of  bokzak,  zak  der  broek? 

lOL,  m.  dikke  kogel ;  een  kanonsbol  is 
een  kanonskogel  (Westvl.).  Bol,  o, 
beeft  in  dit  zelfde  gewest  de  belee- 
keois  nog :  1<>  van  wol ,  waarvan  men 
baaien  maakt;  2*  die  van  stam  of 
blok  eens  booms ,  maar  dan  is  het 
verkort  van  boot  ( ronde  stronk )  dat 
er  ook  gebruikt  wordt  evenals  in 
Br.  Z.  bool  en  't  volgende. 
BOLAABD,  BOLLAABD,  BOLLERT  ook 
BOLDEB ,  is  te  Willebroek  een  klomp 
of  blok,  aan  de  kanten  van  het  schip 
gevestigd ,  aan  welken  men  de  tou- 
wen vastmaakt,  wanneer  men  het 
vril  doen  stil  houden.  Rood  Brugge 


bet.  boUaard  hetzelfde  als  bol ,  boot , 
een  afgekapte  boom  of  tronk  (in  Br. 
strunk)  waaraan  wéér  nieuwe  takken 
wassen ,  als  wilgen ,  eiken. 

BOL  AARS ,  m.  haan  of  hen  zonder  staart 
(Limb.),  zoo  genoemd  om  de  bolvor- 
mige gedaante. 

BOLDER.  Z.  bollaard. 

BOLDER,  m.  bolderwagen,  zoo  genoemd 
om  zijn  gebulder. 

BOLDERACHTIG,  bijv.  rond  en  dik  of 
(in  Br.)  bol ,  opgezwollen  van  aan- 
gezicht :  die  vent  is  maar  bolderach- 
lig ,  ik  zie  wet  dat  hij  niet  gezond  is 
(Westvl.).  In  Br.  zou  men  zeggen  : 
wat  ziet  er  die  dronkaard  bol  uit. 

BOLEM  of  BOLUS,  rood  krijt,  bolusaarde, 
fr.  bol,  bolus  (rond  Brussel).  In 
Westvl.  is  boles  eene  zekere  roode 
verfstof  \vaar  de  molen-  en  scheeps- 
zeilen  meé  geverfd  worden. 

BOLES.  Z.  bolcm. 

BOLUZEN ,  o.  w.  zich  op  de  handen  om* 
werpen,  zoodat  men*  wéér  eenige 
schreden  verder  recht  staat  :  hij 
bolijst  goed.  Men  zegt  ook  kalabolijzen 
( Land. ).  Te  Anlw.  meuleken  maken. 

BOLING, gezoute  en  gedroogde  schelvisch 
( Kl.-Br.^  Willebroek ).  Weil.  bolling , 
bolk,  wijting;  een  zeevisch  {merlan). 
Kil.  bolck,  bolgh,  asellus  piscis. 

BOLKET.  Z.  bollekeet  of  bonket. 

BOLLAARD.  Z.  bolaard. 

BOLLE,  V.  in  VI.,  ra.  in  Br.  en  in  't  N. 
Iemands  bolle  wasschen  is  :  iemand 
eenige  oorvegen ,  eene  geduchte  les 
geven.  In  Br.  en  Limb.  :  iemands 
ooren  wasschen  is  eenige  duchtige 
oorvegen  toedienen, 

BOLLEBAAN,  v.  bolbaan ,  plaats  waar 
men  met  den  bol  speelt  of  ook  het 
spel  zelf. 

BOLLEBUZE  (lepere),  appel  met  deeg 
bekleed  en  in  den  oven  gebakken. 
Zou  dit  kindergebak ,  om  zijne  vorm 
en  samenstel,  niet  genoemd  zijn  naar 
een  verduisterd  woord,  hetwelk  over 
lang  de  kleine  bom  of  obus  mag  heb* 
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HOOIEN,  z.  bokeo.  Vanhier  bookhamer , 
houleo  hamer,  waar  men  mede  beukt. 
lOOKVIllE ,  V.  Z.  hoekvink. 
lOOL,  m.  in  Br.  Antw.  en  de  Kemp.  boom- 
slronkof  blok,  gereed  om  tot  berden 
venaagd  te  worden,  in  WeslTl.  trunk. 
Z.boI. 

BOOL,  m.  Toor  ondervest  (L.  v.  Aalst  en 
eklers).  Misschien  van  bolkatoen 
( baalkatoen ),  omdat  de  ondervesten 
cns.  daarvan  nog  al  veel  gemaakt 
worden.  Vanhier  het  verkl.  w.  boolke. 

nOH.  Van  den  hoogen  boom  af  is  eene 
qMreekwijze  die,  veel  in  Limb.  ge- 
bruikt, beteekent:  buitenmate,  uit 
alle  krachten ,  verschrikkelijk ,  enz. 
Zoo  zegt  men  :  het  regent  van  den 
koogen  toom  af^  d.  i.  buitenmate,  ver- 
schrikkelijk :  hij  sloeg  het  paard  van 
den  hoogen  boom  af,  enz. 

BOOHEN,  den  diepen  pand  des  mo- 
leiisteCTs  scherpen.  Z.  maalkanten 
(Iempen,Geel). 

BOOHBZEL,  m.  Z.  ezel. 

BOOHSTILLESTAAN  o.  w.  ZoO  stil  staan 
als  een  boom  ( Kortrijk ). 

MNHIEBAK,  m.  licht  bij  verbastering 
voor  baneöak  (Zie  baan,  biz.  24). 
UssMe  voor  twee  of  vier  personen  en 
door  armkracht  van  achterloopende 
■anaen  voortgestooten  (Roermond). 

BOOREN,  T.  mv.  In  Limb.  zoowel  als  in 
Ittt  Noorden  hoort  men  dit  woord  in 
ecnige  zegwijzen.  De  boonen  bloeien^ 
beicekeni  :  de  gekkentijd  is  daar. 
t  Wordt  nog  toegepast  als  iemand 
slecht  redeneert  of  zotten  klap  ver- 
koopt. Hij  is  in  de  boonen,  d.  i.  hij 
redeneert  valsch,  hij  is  van  den 
weg  af,  hij  is  zat,  enz.  Boonen  bij 
kttnt  blijven,  beteekent  te  Antw. 
in  de  rede  blijven ,  b.  v.  schoon  ge- 
Èieed  gaan  is  goed,  maar  *t  moet  toch 
boonen  bij  kant  blijven, 

WONENKNOÓPEN ,  zeer  traag  voort- 
gaan :  ket  gaat  voort  als  boonenknoo- 
pen,  d.  i.  zeer  langzaam,  bijna  niet. 
Vanhier  boanknooper,  luiaard,  trage 


werkman.  Rond  Leuv.  zegt  men  erw- 
tentelter :  ons  Janneken  is  nen  eerste 
erwtenleller,  te  Anlw.  gorlentelder. 

BOONPEERS ,  stok  of  roede  die  in  den 
tuin  tegen  de  boonen  gestoken  wordt 
om  er  de  ranken  op  te  leiden  (VI.). 
Bij  Kil.  peertse,  fr.  perche,  eng. 
perch,  lat.  ital.  spa.  pertica,  Venditie 
te  Ooslcamp  van  40  koopen  hoppe- 
stokken  en  boonpersen  ( Thourouls- 
blad).  In  Br.  zegt  men  :  hop-  en 
boonstokken ,  boonslaken  en  soms 
boonstekken. 

BOOR  (BAAR),  in  Haspengauw  bij  de 
schrijnwerkers  en  raden  makers  eene 
plaats  waar  men  het  hout  bergt  (van 
borg  of  baarm f).  Z.  bordeel  en  buur. 

BOOR,  V.  nieuwe  plank,  die  in  de  plaats 
van  eene  versletene,  in  een  vaartuig 
ingeschoten  wordt  :  men  heeft  twee 
booren  in  dit  vaartuig  moeten  steken 
(KI.  Br.  WlUebroek).  Licht  is  dit  het- 
zelfde als  het  volgende  woord  met 
weglating  der  d.  Z.  bij  Bilderdijk 
boor,  berd,  bord.  Hier  zullen  wij 
aanmerken  dat  boor  (tuig  om  te 
boren)  bij  Bild.  m.,  in  Br.  en  Limb. 
V.,  in  Westvl.  even  als  bij  Kil.  o.  is. 

BOORD,  o.  als  bord  en  gewis  hetzelfde 
woord,  eene  vastgelegde  plank  in  win- 
kels, werkhuizen,  kassen,  enz.  om 
allerlei  goed  op  ic  leggen.  Vanhier 
misschien  de  spreuk  :  aan  boord  leg- 
gen,  d.  i.  overleggen ,  goed  schikken , 
wel  gebruiken;  b.  v.  mijn  buurman 
moet  zijn  geld  goed  aan  boord  leggen 
om  kwinen  toe  te  komen.  —  Iets  bui- 
ten boord  leggen  beteekent:  iets  slecht 
schikken  ( Westvl. ).  Z.  boor. 

BOORLING ,  o.  hetzelfde  in  W^eslvl.  als 
in  Br.  uitboorsel,  of  't  geen  de  kloef- 
makers,  schrijnwerkers,  enz.  met  de 
boor  uit  hel  hout  booren  of  boren  : 
want  dit  werkw.  evenals  boken ,  boo- 
ken ,  boten  of  booten ,  smoren  of 
smooren ,  enz.  wordt  met  schcrp- 
of  zachtlange  o  uitgesproken  in  Br., 
VI.  en  elders. 
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BOORLINGSKE,  O.  een  nieuw  geboren 
kind  :  men  heeft  daar  een  booriingske 
gevonden  ( lepere ). 

BOOT,  m.  bussel  irlas,  weHichtvan  het 
fransche  botte  (bos),  in  VI.  in  zwang 
gekomen  en  vandaar  in  KI.  Br.  ja  tot 
zelfs  in  Limb.  wordt  bet  geboord.  In 
Gelderland  en  Zulphen  wordt  een 
bosje  vlas  ook  boot  genoemd. 

BOOTEN ,  b.  w.  een  vlaanderscb  woord, 
hetzelfde  als  boken  (beuken,  klop- 
pen!). ^^  f^^  booten  is  het  vlas  op  den 
dorschvloer  met  den  boothamer  over- 
slaan {maUeo  contundere  zegt  Kil.) 
om  den  bast  te  breken.  ^  De  pik ,  de 
zeisen  booten  (in  Br.  aren,  in  Limb. 
haren) j  d.  i.  door  kloppen  scherp  ma- 
ken. 30  Het  is  ook  te  Somerghem  een 
spel  om  met  den  top  centen  voort  te 
drijven  of  te  stooten. 

BOOTHAMER,  m.  book-  of  beukhamer 
om  het  vlas  te  kloppen  ( VI. ). 

BORBEL.  Z.  brobbel,  brobel,  puist. 

BORDEEL.  Een  spaansch  bordeet  is  een 
huis,  waarin  een  groot  getal  of  ver- 
scheidene huishoudens  woned  en 
waar  wanorde  en  slordigheid  heerscht 
( Brugge ).  Vanhier  wellicht  de  west- 
vlaamsche  spreuk  :  d,  ia  bordety  bijw. 
d.  i.  wanordelijk,  slordiglijk  :  in  dat 
huis  ging  het  atabordetie  ( Kortrijk ). 
Bordeet,  zcgtBild.,  diminutivum  van 
't  oude  ^er(to  (heerschap),  van  boer 
en  dus  oudtijds ,  zoo  bij  ons  als  in 
't  eng.  boeren  hut  :  sedert,  even 
gelijk  kot,  als  een  slecht  huis,  en  dit 
ten  laatste  niet  anders  dan  in  eenen 
onzodelijken  zin  gebruikt  (?). 

BORDES,  BORDEST,  bovenste  plank, 
bord,  b.  V.  boven  den  keldertrap, 
toog  om  iets  op  te  leggen  ( in  veel 
plaatsen,  v.  Br. ).  Z.  bardos,  biz.  30. 

BORGE  DE  KAT  SPELEN  :  schuilhoekje 
spelen,  ït.jouer  ^  cache-cacheiX^ie^iy, 
rond  Leuven  tonkaart  spelen  of  lon- 
ken. Z.  ajonkaart,  bi.  13. 

BORK,  m.  gelubde  beer  ( scherplang )  of 
manneken  van  het  varken.  In  Br. 


en  Limb.  ( VL ). 

BORNEUZIG,  bijv.  vrolijk,  koddig» 
snaaksch,  b.  v.  een  bemeuxig  kind 
( Weslbr. ). 

BORREN,  branden,  bij  Kil.  bomen,  bolL 
hetzelfde  als  bemen ,  branden  :  de 
kachel  bort  goed.  Hij  heeft  zich  deer- 
tijk  gebord  { Limb. ). 

BORREPUT,  m.  voor  bom-  of  bronpott 
ook  steenpul ,  omdat  het  doorgaans 
'  een  gemetste  waterput  is  ( Br. ). 

BORS.  Z.  börzen. 

BORSEN ,  BOSSEN ,  BROSSEN,  o.  w.  niü 
effen  zijn ,  oneffen  hangen ,  mei  op« 
zwelling  der  stof  aan  de  ledemateft 
zitten  :  de  naaierse  heeft  mijn  kteed 
mismaakt,  het  bost  overat o( het  kangi 
metborsen  (Antw.,  Br.,  VL). 

BORSTBOOM,  m.  dwarsbalk,  die  op  des 
grond  ligt,  voor  de  borsten  der 
koeien ,  en  waarin  de  slaken  van  dei 
stalreep  steken  ( Antw.,  Kemp. ). 

BORZEN,  b.  w.  ook  beurzen,  beuzen 
(met  korten  eu-  klank)  wordt gesegi 
van  mismaakte  kleederen,  die  op 
sommige  plaatsen  zich  uilzelten  ao 
de  gedaante  eener  bors  verlooiiM 
( Kemp. ).  Z.  börsen. 

BOS,  BËUS,  BES,  bijw.  beteekent  in  de 
Antwerpsche  Kempen ,  bloot  :  b.  t. 
Mj  loopt  bös  in  zijne  schoenen.  Bet 
kind  zat  beus  in  zijn  hemd.  Ons  dua» 
kens  is  dit  bös ,  beus  niets  anders 
dan  be(r)s,  bers,  baars.  Nu  de  r  vitt 
dikwijls  vooral  voor  de  s  weg  in  de 
uitspraak ;  zoo  zegt  het  volk  :kes^  des- 
schen,  n  iel  kers,  dcrschen(dorseheoyt' 
enz.  En  dat  de  e  tot  een  verkorten  ea- 
klank  overgaat,  is  ook  niets  buiteo- 
gewoons  :  zoo  hoort  men  heuffen^ 
deussen  ,  enz.  voor  heffen,  d0[r)s- 
schen.  Z.  baars,  blz.  25. 

BOS ,  plaats  of  ronde  waar  de  kegels 
staan ;  vierkant,  op  welks  hoeken  de 
marbers  of  knikkers  bij  het  kinder* 
spel  gezet  worden.  Vanhier  bossen, 
o.  w.  met  de  knikkers  of  marbels 
spelen  ( Oostvl.  L.  van  Waas ).  Bos  Is 
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bier'l  zelfde  woord  als  trop,  troppel, 
hoopje,  bosje.  Z.  bosch  bij  Bild. 

BOSCHKANTER ,  m.  bijzonderlijk  in  VI. 
gezegd  yan  iemand  die  aan  de  kanten 
Tan  eenen  bosch  woont. 

WSCHKOOL ,  m.  Boschkolen  zijn  in  Br. 
zalke  kolen,  die  in  den  bosch  gebrand 
worden  van  hout,  dat  men  maar  half 
verbranden  laat  en  dan  met  water  of 
aarde  besproeit ;  daarom  worden  zij 
ook  elders  gebluschte  of  btuschkolen 
geheeten.  Kil.  carbones  acapni ,  syl- 
valid. 

BOSCHSPER ,  V.  cigenlij.k  de  sper  die  in 
deo  bosch  groeit  en  verschillend  is 
Tan  de  mastsperren,  de  zilveren  spar- 
ren ( Vl. ). 

I06CHU1L,  m.  uil,  dommerik,  ezel, 
boitekop  ( Br. ). 

NSSCHEN ,  b.  w.  in  de  Kemp.  gebruikt 
f  oor  hel  Brabantsche  steunen,  d.  i. 
snoeien ,  houthakken  in  een  bosch. 
Het  bestaat  ook  in  N.  Br.  Z.  Hoeufft. 
Bij  KU.  vindt  men  bosscher,  d.  i. 
aaoeijer,  frundator,  en  bij  Piantijn 
is  bossehtn ,  houw  bosschen ,  couper 
Ie  bois,  ecedere  sylvas ,  coUucare. 

lOSSEBOOM,  m.  fr.  bouis,  bij  Piantijn 
bosehboam,  du  buis,  buxus;  bij  Kil. 
basboam  of  busboomhout,  hout  waar- 
van men  goede  bussen  maakt  (lepere). 

B06SELEK,  b.  w.  hetzelfde  als  in  Br. 
btuselen ,  in  bussels  of  bosjes  bin- 
den (VI.). 

BOSSEN.  Z.  bos  en  boesen. 

iOT  of  BOTTE,  wijl,  poos,  een  weinig 
tijda,  nu  en  dan  doch  niet  aanhou- 
dend :  het  is  bij  botten  schoon  weder 
(VI.  en  Westbr.).  In  Br.  zegt  men  ook 
bijpooxen,  met  vlagen,  voor :  bijtijds, 
somtijds. 

BOT,  m.  hetzelfde  als  bots  of  botse,  slag, 
opsprong,  wederkaatsing ,  bij  Kil. 
tioi ,  botte ,  imputsus ,  iclus ;  el  resul- 
SMS,  gal.  boutée.  Z.  botten  (weder- 
kaïtsen,  -springen ). 

BOr,  DEX  BOT  SCHUDOEN,  ieU  bezuren, 
voor  iets  instaan ,  het  voor  de  ande- 


ren die  medeplichtig  zijn,  betalen  : 
gij  zult  voor  allegaar  den  bot  schud- 
den (Anlw.  st.  Br.  Lcuv.  omsir.  Brus- 
sel ).  Waarschijnlijk  den  korf  schud- 
den. Z.  Kil.  bolle,  bulU,  bodde, 
Iwlte.  Ook  botte,  bulle,  een  vat,  eene 
kuip.  Men  zegt  in  denzelfdcn  zin  : 
den  bot  scheren ,  er  tegen  botten , 
(eigenlijk  er  tegen  stootcn),  d.  i.  het 
fatsoen ,  het  gelach  betalen.  Door  den 
bot  bet.  in  Limb.,  de  Kemp.  en  te 
Anlw.  over  het  algemeen,  den  cencn 
door  den  anderen.  Tc  Brussel ,  Leu- 
ven en  Antw.  zegt  men  ook  :  door 
den  band. 

BOT  BUL ,  m.  ( Br. ),  een  man  die  zijn 
ambacht  niet  verslaat,  een  botterik. 

BOTE,  v.  boot  of  boote,  d.  i.  bondel, 
bussel  ( Weslvl. ). 

BOTEN.  Z.  booten. 

BOTER,  v.( in  Westvl.  boeter,  buUermi- 
gesproken ).  Dit  woord  komt  in  ver- 
scheidene spreekwijzen  in  den  ge- 
meenzamen  spreektrant  voor;  zie 
er  hier  eenige :  boter  in  de  pap  doen, 
d.  i.  slraflfen  (  St-Nicolaas ).  Een 
hairke  in  de  boter  zoeken  is  :  iets 
nauw  uitpluizen  (Leuv.).  Men  kan 
altijd  een  hairke  in  de  boler  vinden 
of  die  slaan  wit ,  zal  altijd  een  stok 
vinden  ,  d.  i.  als  men  iets  vinden  wil 
om  rusie  te  maken,  zal  men  het  altoos 
vinden  ( Hagel. ).  Zoete  boler  slrijketi , 
d.  i.  schoon  spreken  (Westvl.).  Boler 
bijden  visch,d.  i.  gereed  geld  (Antw. 
en  elders). 

BOTERHAM.  Hij  ziet  gelijk  een  afgelekle 
boterham ,  hij  ziet  er  zeer  deerlijV 
uit  ( Eecloo,  Somerghem ). 

BOTERHOND,  m.  een  hond  die  in  den 
bolermolen  loopt  ( Kempen ). 

BOTERING,  V.  rammeling  :  eene  botering 
krijgen ,  die  van  geen  slroo  is  (Antw. 
st.  Leuv.  en  elders ). 

BOTERKUTSER,  m.  boterkooper  of—  kra- 
mer :  «  Ge  gaat  bij  den  eersten  den 
gercedsten  boter kutser,eüz.n  Snoeck's 
alm.  1848 ,  bl.  55.  Men  zegt  ook  boler- 
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kuis,  gelijk  men  le^i  w^kkuls,  «n 
eierkuU,  en  nog  ai  indere  kuUtn  of 
kuiurs.  Kil.  serUiit  kmUcM  door 
bigarius,  cifiariuSy  d.  i.  karredrijver, 
wageman ,  thans  Toerasan. 

BOTERMELK,  o.  dat  is  mi^etroieré  neik 
of  karneaeÜL  <  Br.,  Limb.  en  cidersi. 

BOTERMIK,  T.  Bocerttam  ^an  mik  of  wit- 
tebrood ( Tongeren . . 

BOTERJIOL£>' .  m.  een  tiocertem,  d« 
met  een  moien  of  rad  ^aal  oa  de 
boter  te  verkrijgen  ( Kemp.  >. 

BOTERPAPIER ,  O.  pondf>apier.  «  Een 
\Teinig  later  be;^o  hij  eenen  gcüjk- 
slachiigen  handel  in  oade  boeken 
bestemd  om  tot  boterpapier  te  wor- 
den verbruikt.  »  Conscienee,  ée  Om- 
wenUlxng  ran  1850. 

BOTERST.\ND,  v.  boieriem  (Limb. 
Kemp. ).  lo  Br.  ook  een  boUrrat , 
d.  i.  een  vat  waarin  men  boUri  of  de 
boter  keml. 

BOTERSTOOTEN.  Z.  't  volgende. 

BOTERSTOOTER ,  ra.  soort  van  boeten 
kroes,  waarin  de  menseben  die  wei- 
nig zaan  hebben  boter  sUwUn  of 
boteren.  BoUrstooien  beteeken t  bij 
Plan  lijn  het  zelfde  als  boteren ,  ker- 
nen, en  boterstooUr  in  Limb.  een 
houten  stamper  waarmede  de  men- 
seben ,  die  weinig  melk  hebben,  de 
boter  in  de  stand  verzamelen. 

BOTERSTL'L,  Ckwtvl.  hetzelfde  als  boter- 
klomp,  boterwegge(Limb.).  In  Br. 
boterkUmt.  Bij  Kil.  is  $iuUe^  ttoUe  een 
hink ,  een  lap. 

B^/TERTUBBE,  v.  in  Westvl.  een  kaipje 
op  drij  pikkelf,  waarin  de  boter 
wordt  bewerkt.  Bij  Kil.  bet.  tubbe  of 
tobbe,  open  vat ,  kuip ,  eogl.  lub.  Dit 
Utb  bet.  in  Limb.  emmer  en  boier- 
kuipje  heet  er  bolervloolje, 

BOTER  VAT,  o.  boterkam  ( Br. ). 

BOTERVRIJVER,  m.  en  boterwijf,  o.  in 
Oostvl.  een  vlinder. 

BOTJE.  Z.  boutje. 

BOTRES  of  BOTTERESSE,  v.  vrouw  die 
eene  bot  of  hot  draagt,  gelijk  er  te 
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Liik  vele  zijn.  fifj  Ka.  Mlf ,  balU» 
9oéée,êtoae,  ±  i.  nigbtlie«  ft.  Mie» 
en  vanhier  't  fr.  Müer,  kaltewr, 
hoOaue.  Kil.  heeft  Actf-tfrif *er.  Tè 
Thienem  kamen  wif  Mtmani  nl  Atf 
LmikerlMMÉ  om  boter  e»  oen  0|i  Ir 
koopen.  Z-boddenuB. 

lOTS.  ra.  leu  éoen  vp  éem  Mf ,  d.  i.  op 
goed  valle  1  nil .  en  gdqk  men  ook 
wel  ze;^ :  €^  éen  ImtUum,  Bol,  lorap, 
plomp :  OBVoorzidiligeB  UHMlerzoff 
voor  't  goed  gdnkken,  iets  doen.  Men 
boo.n  ook  in  dezen  lin  :  iets  op  den 
wildem  boef  of  bof  doem.  Z.  boef,  bot 

BOTS,  bijw.  hetzelfde  als  bij  WeiL 
ook  botselings  of  plocteüBgs.  Die  i 
achter  sommige  bijwoorden  wordt 
veei  in  !C.-!iied.  af —maar  in  Bdgü 
bij  gedaan :  recht : hij Uep erhoUop, 
d.  i.  redit  op.  Van  bol,d.  i.  sloot  «f 
botten,  slaan,  stooieo.  Zoo  zegt  men: 
hij  riei  siarhiimgs  netr. — BMi  wordt 
nog  vervoegd  met  iO0feit»b.  T^Mff 
toopetk^é.  i. met  bet  hoofil ergens  le- 
gen, als  tegen  eenen  boooi,deiir«eBi. 
loopen.  Een  weg  die  bots  le&pt  is  : 
een  weg  zooder  uitgang.  En  iemand, 
zulken  weg  inloopende,  kmpl  Mf.— 
B^s  kfopen  is  in  Limb.  vnn  ést  hand 
geweien  vn>rdeB ,  niet  slagen. 

BOTSEUNG  of  BOTSELI!«GS,  in  Leitf. 
ptotseiings,  bijw.  schielijk,  ineeat, 
onverwachts.  Men  zegt  soms  ook 
slachlings. 

BOTSELS,  bijw.  hetzelfde  ais  bot,  bota, 
botselings,  vraarvan  bet  schijnt  ter* 
kort  te  zijn  bb  eetuktap$  ( Oootvl. ). 

BOTSEN ,  vooiiLomende  in  de  sprediwijs : 
kiinkl  hei  niet,  zoo  baUt  het^goed  ef 
slecht;  van  spreken  gebmikeiijk :  on 
eene  taal  te  leeren  moetmen  zespra* 
ken,  kankt  het  niet,  zoo  botU  het,  W4 
spreekt  nederduitsch,  klinkt  hstniet, 
zoo  bout  het  {Br.  ^  Antw. ,  Hagel.). 

BOTSLOOPEN ,  o.  w.  Z.  bots. 

BOTTE,  bijw.  een  Üfd  tang ,  weinige  da- 
gen.  Ben  botte  schoon  vi0^<WeslTl.). 
In  Br.  zou  men  zeggen  :  't  is  een 
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Mje  of  bekken  ( tifds )  schoon  weder, 
Z.  bot,  wijl,  poos. 

lOTTEL,  V.  Toor  bot  :  de  boomen  begin- 
nen al  bottelen  te  werpen  (Limb.). 

MTTELEN,  o.  w.  TOOr  bollen  (Limb.). 

niTELINGS ,  bijw.  eensklaps ,  onver- 
wicbts,  schidijk  ( Antw. ).  Z.  bot. 

BOTTEN ,  't  mv.  van  bot ,  fr.  bouton ,  of  het 
werkw.  botten,  fr.  bourgeonner :  flg. 
kij  is  in  zijn  botten ,  zegt  men  in 
Westfl.  om  te  beduiden  dat  iemand 
soms  moeilijk  van  omgang  is,  cene 
streep  of  vlaag  weg  heeft.  In  Br.  zegt 
nen  van  iemand ,  die  halfzot  is :  7  ts 
m  het  uübotten  wm  het  loof, 
MTTEIffO.  w.  springen,  heropspringcn, 
te.  rebondir  :  de  kaatsbal  botte  mij 
<mer  het  hoofd.  —  Ook  als  zelfst.  nw. 
'k  heb  den  liat  bij  den  eersten  bot  op- 
§ekMlsi  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Kil.  bot- 
ten ,  i.  stooten  ,  samenst.  opbollen , 
ombotten,  wegbotten,  terugbotlen , 
êlbotten. 
NTTEN  beteekent  in  Limb.  aan  de 
bnortwegen  werken  of  kanoeien  op 
berel  van  het  gemeentebestuur.  Van- 
daar botter,  een  die  zulk  werk  ver- 
ridit;  bolkar,  de  kar,  waarmede  kiezel 
of  steengruis  gehaald  wordt,  en  bol- 
èerg  of  botkuil,  de  plaats,  waar  de 
kiezel  of  steengruis  gehaald  wordt. 
Botten  is  waarschijnlijk  verwant  met 
betten  ( Z.  dit  woord )  of  met  boeten 
dat  bij  Kil.  herstellen,  vermaken  bc- 
leekenL  In  Limb.  hoort  men  ook 
dienen  in  dezelfde  beteekenis  als 
èotien ;  vandaar  misschien  diener  of 
dienaar  y  in  Br.  de  dorpsveldwachler , 
die  ten  dienste  staat  van  het  ge- 
meentebestuur. Z.  buttelen. 

BOTTER,  m.  brocdvink  (VI.).  Z.  blz.  79. 

BOTTERE!! ,  O.  w.  het  voortdurend  van 
botten,  d.  i.  springen,  loopen,  draven, 
b.  V.  hij  bottert  over  *t  veld  (Kemp.). 
Licht  is  dit  bolleren  verwant  met  bod- 
der en,  boddeten,  waarin,  even  als  in 
bolleren^  de  beteekenis  ligt  opgeslo- 
ten van  :  stooten  en  schokken ,  door 


heen  en  wéér  te  wiegen  gebolderd 
worden. 

BOTTERES.  Z.  bolres. 

BOTTERIK,  m.  Omstreeks  Brussel  en  in 
KI.  Br.  is  tfolterik  een  schulpaal :  hij 
is  op  den  botterik  gevaren. 

BOTVERLOREN,  uitdrukking  van  vele 
Brabanders  ,  onberaamd  ,  zonder 
vooruitzicht,  in  hel  wild  :  hij  gaat, 
hij  loopt,  hij  werkt  botverloren.  Bij 
Weil.  hcefl  bot  ook  de  beteekenis  van 
lieel  en  al.  In  Weslvl.  gebruikt  men 
het  soms  voor  :  moeilijk,  b.  v.  dal  is 
bot  om  doen. 

BOTVINK,  v.  Z.  bockvink. 

BOÜ,  BOUD,  BOUW,  bijv.  slout,  onver- 
schrokken, bij  Planlijn  hardi,  déli- 
bifré,  audax,  audens,  temcrarius;  bij 
Kil.  confidens.  Bou  zijn  is  stoutmoe- 
dig zijn. 

BOUDE.  Z.  bou. 

BOÜRGONJE  LATEN  WAAIEN,  zich  eene 
zaak  niet  aantrekken  ( Westvl. ). 

BOUT,  m.  in  de  Kemp.  kantblokjes  :  iets 
met  kanten  en  bouten  vertellen,  betee- 
kent in  Westvl.  in  hel  lang  en  hel 
breed,  zonder  iets  achter  te  laten. 
Bout  recht ,  geheel  recht  :  hij  gaat 
bout  recht.  In  Br.  zegt  men  baat  recht ; 
baat  op  de  leen.  Z.  bout  bij  Bilderdijk 
dal  ésL2irslaf,  slaaf  heieckenl,  wortel 
van  bouten  of  balten;  boulrecht  is 
dus  zoo  recht  ais  een  staf  of  stok.  Z. 
baal  blz.  25 ,  dat  bout  moest  zijn. 

BOUTE  of  BOUTEN  ( ou  wordt  in  Westvl. 
als  eene  korte  oe  uitgespr.),  m.  eep 
jongen  die  er  wel  te  pas  uitziet  (Brug- 
ge). Gewis  is  dit  hetzelfde  woord  als 
boutje,  verwant  met  bou,  boud. 

BOUTJE,  m.  (Brugge),  een  ongetoomd, 
buitensporig  jongeling.  Wellicht  van 
bou,  onvervaard.  Z.  bou  en  boute. 

BOÜW,bijv.  Z.  bou. 

BOUWDREK,  m.  stof,  die  van  oude  ge- 
bouwen voortkomt,  als  kalk,  leem, 
en  gedurende  een  zekeren  tijd  op 
een  hoop  gezet  wordt ,  dienende  om 
de  bouwlanden  te  verbeteren  (Limb.). 

10 
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BOUWEL,  V.  bet  katoen  dat  men  som- 
tijds iu  een  inktkoker  doet  ( Limb. ). 
Het  is  eene  verbasterde  uitspraak  van 
boumwoL  Men  zegt  in  Limb.  boum 
l  hgd.  baum )  voor  boom. 

BOUWEN ,  m.  wijd  vrouwenklced:^^  i^  op 
haren  paaschpronk  ( op  baar  beste ), 
ze  heeft  heuren  zijden  bouwen  aan 
( Antw.  st. ). 

BOUWEN.  Men  zegt  in  Br.  en  Limb.  : 
Keulen  en  Aken  ( in  VI.  Gent  en 
Brugge )  zijn  op  eenen  dag  niet  ge- 
bouwd ,  d.  i.  men  moet  alles  niet  te 
gelijk  willen  afdoen.  3Ien  bouwt  met 
geene  potsclierven  of  notenschelpen, 
d.  i.  bouwen  en  koken  moet  kosten. 

BOUWKNECHT,  m.  in  Limb.  een  knecht, 
die  allerlei  werk  verricht,  uitgenomen 
de  paarden  voeren.  Hij,  die  dit  laatste 
doet ,  is  daar  en  ook  in  Br.  paar  den- 
knecht.  In  Br.  wordt  de  eerste  ook 
handwerker  en  de  tweede  overknecM 
genoemd. 

BOYEEST  ( bo-veest ),  v.  zeker  rondvor- 
mig  en  sponsachtig  aardgewas,  elders 
ook  wolfsveest  ( soort  van  padden- 
stoel), duU,  bult,  fr.  vesse  de  loup, 
genoemd  ( Brugge ). 

BOVENGEMAK,  o.  gezegd  voor  bovenka- 
mer ( Limb. ). 

BOVENKRAAIEN ,  is  de  overhand  hebben, 
meester  zijn  ( Westvl. ),  elders  zegt 
men  koning  kraaien. 

BOVENMEID,  de  meid,  die,  in  tegenstel- 
ling van  de  keukenmeid,  met  den 
arbeid  van  de  bovenkamers  gelast  is 
(Antw.  st.  en  pr.  Br.  Brussel,  Leuv.). 

BOVIST.  Z.  boveest. 

BOWT,  m.  (landbouw),  een  vloeibaar 
mest  (Brugge). 

BRA,  in  Br.  en  Antw.  voor  ^roa/'gebruikt : 
i^  als  bijw.  in  den  zin  van  :  zeer, 
veel ,  sterk ,  vandege  :  *t  is  vandaag 
bra  koud.  Mijn  buurman  heeft  bra 
veel  geërfd  en  toch  blijft  hij  bra  gie- 
rig;  2«  als  bijv.  ik  heb  bra  ouders 
gehad. 
J^HA,  BRAË,  V.  mv.  braën  (Westvl.),  in  Br. 


en  Limb.  braai  voor  brode ,  kuit.  Z. 
braai ,  brade. 

BRAAP  als  bijv.  wordt  veel  in  Br.  ea 
elders  gebruikt  in  den  zin  van  wijs, 
deugdzaam  :  kinderen,  zijl  aUoM 
braaf.  Br-ave  ouders  hebben  brmve 
kinderen.  Als  bijw.  wordt  het  bijna 
overal,  zoo  in  Br.,  Limb.  als  Gelder- 
land, gebezigd  voor :  fel,  veel,  sterk : 
hij  heeft  braaf  geërfd.  Hij  heeft  traaf 
slagen  gekregen.  Het  heeft  gisteren 
braaf  geregend. 

BRAAI,  m.  en  v.  of  BRADE,  eene  snede, 
snede  spek  of  hesp,  gelijk  men  se 
pleegt  te  snijden  om  ze  in  de  pan  te 
braden  of  bakken  (Uaspengauw, 
Limb.  en  elders) :  als  ik  dien  pachUr 
ga  bezoeken,  bakt  hij  altijd  een  lekke^ 
ren  braai  hespe  met  eiers.  Bij  Kil. 
braede,sicamb.  pulpa pelasonis,  stak 
hesp ,  of  pulpamentum.  Samenge- 
steld :  vleeschbraai ,  spekbraai  » 
hespenbraaiy  in  Leuven ,  kalfsbree. 

BRAAI ,  V.  in  Br.  en  Limb.  voor  bradê, 
kuit,  te  Brussel  ^raam, bij  Kil.  braede, 
braeye,  1.  sura. 

BRAAK.  Z.  brak  ( kruid ). 

BRAAK ,  V.  breekijzer,  breker ;  van  :ifrni- 
ken,  of  breken.  Een  ijzeren  werktuig, 
waarmee  men  het  land  breekt  ea 
omkeert.  In  't  land  van  Aalsl  ge- 
bruikt men  de  braak  zeer  veel.  Bij  KiL 
braecke,  1.  lupus,  lupatum^  postomis, 
engl.  brake. 

BRAAK ,  v.  oud  Brabantsch  woord ,  dal 
een  geborduurden  kraag  beteekoDt, 
waaraan  eereteekens  gehangen  wor- 
den. 

BRAAKKRUID ,  BRAAKRAAP  (Br.),  in  de 
Kemp.  lolrapen ,  rapen  op  braak-  of 
gebraakt  land  gewassen.  Z.  braken. 

BRAAMBEIERS.  Z.  beier  en  aardbel. 

BRACHELEN,  sukkelen,  met  moeite  bezig 
zijn  :  eene  moeder  brachelt  met  een 
ziek  kind.  Bij  Kil.  braecken,  braecke- 
len,  frangere  membra  laborUms, 
vigiliis. 

BRAGHEN ,  de  neérduitsche  naam  van  't 
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waiUehe  dorp  Brainej  in  Brabant. 
Wouter  Brachen,  Wauthier  Braine ; 
Bnehen  eigen ,  Braine  l'Alleud.  Zoo 
ujo  er  vele  dorpen  op  de  waalsche 
en  dietsckie  grenzen,  die ,  even  als 
de  steden,  twee  namen  hebben, 
b.  ▼.  Bevekom,  Beauvechain ;  Sluize, 
VtcUue ;  Dworp ,  vroeger  Doorp  of 
Dorpe,T0ttm«^pe;  Arken  (bij  Waver), 
Anhenne;  Heldert,  MaiUard;  Tér- 
Lanen  ,  Loiiie ;  Edingen ,  Enghien ; 
Terfaulpe ,  iji  Hulpe ;  Grave ,  thans 
Grez;  Bossuyt,  Boxsut;  Raetshove  (bij 
Landen ),  thans  Raccour,  enz.  Vroe- 
ger waren  er  vele  grensvlekken ,  die 
cene  dietsche  benaming  droegen,  ter- 
wijl ze  nu  heel  en  al  waaisch  gewor- 
éa  zijn.  Het  ware  niet  van  belang 
ontbloot  eens  op  te  sporen  hoeverre 
het  dietsch  element  zich  vroeger  uit- 
itr^te  déér,  waar  thans  waalsche 
Banen  aan  de  plaatsen  gegeven  zijn 
en  het  waaisch  de  volkstaal  is. 

HUBDELAAR.  Z.  braddeien. 

ÜADDELEN,  w.  iets  uitstorten ,  spijzen 
op  tafel  of  op  zijne  klecders  laten 
vallen :  het  is  Uelijk  te  braddeien.  Hel 
tëftUaken  bebraddcLen.  Broddelaar, 
getfoddei  (roudSt-Tniiden).  Dit  brad- 

.  êeUn  is ,  ons  dunkens ,  belzelfde  als 
troddelen^  freq.  van  brodden.  Brodde 
komt  bij  Kil.  en  Meyer  voor  in  den  zin 
van :  vnil,  leeiijk. 

UADE  of  BRAAIE,  v.  mv.  braden  of 
braaien,  de  kuitdes  beens  (Br.,Antw., 
Kemp.  en  Limb. ) ,  in  Yl.  bra, 

BBADEEREN,  b.  w.  verkwisten  (Maastr., 
Antw.),  freq.  van  braden,  vanwaarbij 
Kil.  braderij ,  lat.  popina ,  smuUerij 
en  smulhuis. 

MUGCELEN,  o.  w.  morsen,  brassen, 
baggeren  ( blz.  ^ ),  in  vochtige  din- 
gen met  de  handen  wroeten :  die  kwd 
jongen  zit  altijd  in  zijn  eten  te  brag- 
gelen  (Antw.)«  rond  Leuv.  zegt  men 
bier  voor  :  baggeren  ( blz.  27 ).  In 
Limb.  bet.  braggelen  :  talmen,  lang- 
zaam en  slordig  handelen ,  en  van- 


daar ook  braggeiaar  voor  :  sukkelaar 
en  brabbelachlig  voor :  sukkelachtig. 
Volgens  Weil.  is  bragelen  of  bragge- 
len het  freq.  van  bragen ,  braggen , 
schilleren  (?f ).  Z.  brallen. 

BRAK  of  BRAAK,  ook  schaapssurkely  is  de 
naam,  dien  men  in  Westvl.  geeft 
aan  een  kruid ,  misschien  om  des- 
zelfs  zurig-,,  bitterheid  of  wrak- 
beid  zoo  genaamd.  Want  brak  komt 
reeds  in  den  Teulhonisla  voor,  niet 
slechts  in  de  bcteekenis  van  ziltig, 
maar  ook  van  bitter.  IVrak  is  met 
brak  vervvant.  Of  dit  brak  hetzelfde 
kruid  is  als  schaapszuring ,  hgd. 
sparrowfiawk ,  engl.  woodsorrel,  l. 
lujula,  is  ons  onbekend. 

BRAK  of  BREK,  m.  is  de  naam,  dien  men 
in  Westvl.  geeft  aan  een  straatjongen, 
die  niets  kan  gerust  laten,  het  is 
eenc  zinspeling  op  den  brak  der  ja- 
gers. In  Br.  zegt  men  tot  iemand 
soms :  doë  magere  brek.  Rond  Meche- 
len  worden  de  groote  zwarte  mieren 
ook  brekken  genaamd. 

BRAKEN ,  b.  w.  uithakken  ,  zetten ,  b.  v. 
rapen,  worlels^  enz.  braken  (Westvl.), 
d.  i.  met  eene  houw  (hek)  zetten , 
opdat  ze  niet  te  dicht  bijeen  zouden 
staan.  Vanhier  misschien  braakraap, 
bij  Kil.  rapum  majus.  In  Br.  verslaat 
men  door  braakraap  de  raap,  die 
op  braak  gelegen  land  gewassen  en 
dus  dikker  is,  in  tegenoverstelling 
van  stoppelraap  (bij  Kil.  rapum 
autumnale,  herfstraap),  die  na  den 
oogst  in  't  roggen  of  lerwen  stoppcl- 
veld  gezaaid  wordt. 

BRAL,  m.  van  't  werkw.  brallen,  pralen  , 
pronken  ,  wordt  in  sommige  streken 
van  Vi.  gebrul  kt  in  den  zin  van :  bocht, 
d.  i.  al  wat  slecht  en  verwerpelijk  is ; 
licht  is  hier  eeu  bijv.,  b.  v.  ijdel, 
slechl  onder  verstaan  :  met  at  uwen 
bral,  d.  i.  met  al  uwen  slechten  praal 
of,  gelijk  men  in  Z.-  en  N.-Br.  en 
elders  zeggen  zou :  met  al  uwen  prul. 

BRAMEL  (in  Limb.  uitgespr.  als  breumet 


BRA 


(    76    ) 


BRA 


of  ïfroumel),  braambezie.  Z.  aardbel. 

BRAND,  m.  iels  in  den  brand  laten,  betee- 
kent  bijna  overal :  verlaten ,  aan  zich 
zciven  overlaten  :  als  ik  in  de  verga- 
dering over  die  zaak  zal  spreken,  laat 
mij  dan  alleen  in  den  brand  niet, 

BRAND ,  m.  puistacbtige  ootstekin}^ ,  fr. 
éruption  de  la  peau  :  hij  heeft  een 
feilen  brand  in  7  gezicht  (overal ). 

BRANDAUW ,  m.  eene  verbrande  auw  of 
zwartachtige  korenaar  (Weslvl.)- 
Z.  auwe  blz.  22.  \u  Br.  en  de  Kemp. 
noemt  men  haningdauw  de  zwarte 
terwen  aren,  en  mossel  otmasschel  de 
zwarte  gersten  aren  of  haverbelien. 

BRANDEL,  BRANDELAAR  of  BRANDELE, 
m.  brandijzer,  waarop  men  hout  in 
den  haard  te  branden  legt,  fr.  chenet^ 
Kil.  heeft  brander,  brandeier,  ful- 
crum,  focarium,  Brandelaar  gebruikt 
rond  Brussel ,  brandele  in  Westvl. 
( Kortrijk ,  Snell. ). 

BRANDEN,  O.  w.  komt  in  vele  spreekwij- 
zen voor;  b.  v.  slaan  of  het  gebrand 
is  ,(X,ï.  hard  en  spoedig  slaan.  Loo- 
pen  enz.  of  het  brandt,  d.  i.  haastig 
loopen  enz.  Het  brandt  niet,  d.  i.  het 
eischt  geen  spoed.  Deze  en  andere 
gezegden ,  waar  brand  in  voorkomt, 
zijn  ontleend  aan  den  spoed,  dien 
men  aan  den  dag  legt  om  in  eenen 
brand  het  vuur  te  blusschen  ( Br.  en 
Belg.  Limb.).  In  Br.  en  VI.  zegt  men 
nog  :  het  brandt  of  gij  brandt ,  als 
men  iets  te  raden  geeft  en  dat  de 
rader  dicht  bij  het  te  raden  gegevene 
is :  uwe  rechte  of  slinke  hand  brandt, 
volgens  de  plaats  waar  de  persoon 
of  zaak ,  die  moet  geraden  worden , 
zich  bevindt  (Westvl.). 

BRANDIG,  bijv.  wat  brandontsteking 
verwekt,  b.  v.  hrandige  kost.  Vol 
puistjes,  onderhevig  aen  veluitslag  : 
wat  brandig  gezicht !  (VI.  en  elders). 

BRANDSMOOR ,  m.  zomersmoor,  die  de 
vruchten  beschadigt,  en  dezelve,  als 
't  ware,  doet  verbranden  of,  beter 
gesproken,  verzengt  (Oostvl.  en  el- 


ders). Z.  brandauw  en  massel. 
BRANDING ,  v.  voor  brandhout ,  b 
stof  (Oostvl.). 

't  Arrem  volk  komt  beele  dagen 
Geld  en  brood ,  en  branding  trage 

( Volkst,,  blz.  1 

BRANDJE.  Z.  branje. 

BRANDNIEUW,  bijv.  splinternieuw  ( 
ge,  Westvl.),  bij  Kil.  brandnie 
viemieuw,  recens  ab  officina  p 
turn ;  viemieuw  geld ,  numus  i 
recenter  cusus  et  signatus.  B 
nieuw  is  dus  heel-,  versch  nieu 
splinternieuw.  In  Limb.  hoort 
vonkelnieuw ,  in  Br.  en  Antw. 
d.  i.  gensterend  of  glinsterend  n 
Z.  vonke,  genster.  Z.  Delf.  blz. 

BRANJE  of  BRENJE,  v.  de  spree 
achter  de  brenje  iets  doen ,  be 
in  het  geheim  verrichten  :  d 
snoept  achter  de  brenje.  De  spr 
een  brandje  bijleggen,  bet.  eeni 
aanhilse;!,  verergeren,  enz. 
ongeluk  heeft  zijn  brandje  bip, 
om  de  familie  gansch  te  vera 
(Limb.).  Dit  brandje,  brendje  s 
verwant  te  zijn  met  brancke,  fr. 
che,  rank,  tak,  lakkcbos,  engl.  b 
of  met  brand.  Z.  Delf.  blz.  187 
brand  oi branl,Qn%\.  en  schotse 
aldaar  zweerd,  épée,  beteekent 

BRANKE,  V.  tak  of  takje  (Land.  van 
en  Westvl.),  fr.^rawc/j^.engl.  bi 
ital.  branca;  middeleeuwsch,  1. 
ca.  Z.  amallhi  onomastica  Jos, 
renlii  Lucensis ,  etc.  Lugd.  i6ti 
Kil.  brancke  i.  rancke,  d.  i. 
takje ,  b.  v.  van  een  wijngaard 
of  rank  beteekent  teeder. 

BRAS ,  m.  komt  voor  in  de  spreek 
ik  geef  er  den  bras  van ;  hij  . 
den  bras  van,  d.  i.  ik  Iaat  het  \ 
hij  bemoeide  er  zich  niet  m< 
Holl.  zegt  men  bijna  in  denz 
zin  :  ik  heb  er  den  bras  van ,  c 
geef  er  niet  om. 

BRASEM,  m .  stuk  onder  den  balk  ( W 
Z.  bij  Weil.  brasem ,  dat  daar 
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geos  Adelung,  afkomstig  zou  zijn  van 
hel  angeisaksisch  ttradsum,  breed. 

BRASKETEL,  ketel  waarin  alles  ondereen 
gemengd ,  te  samen  gekookt  wordt , 
een'slabkelel.  Z.  braskuip. 

BRASKUIP ,  V.  kuip  om  in  te  brassen ,  of 
den  koeidrank  ondereen-  te  mengen 
(lemp.  Br.). 

IBASSEN,  o.  w.  hard  werken  (Antw.  pr. 
Koord ).  Z.  bras  bij  Weil.  die  brassen 
heeft  in  de  beteekenis  van :  de  zeilen 
aanhalen. 

HAT,  bijv.  opspringend ,  uitermate  le- 
vendig, maar  ongeschikt :  dit  zegt  men 
Tin  al  te  weelderige  jongens  en  paar- 
den ( Brugge).  Z.  bij  Kil.  prat,  arro- 
gnu^audaculus, 

IKAWIER,  m.  kleine  klamper  of  klamp-, 
idemp-  of  roofvogel,  lat.  accipiter. 
In  Br.  ook  hinnenbrawier  {klavier  r. 
Leov.),  kiekendief,  kwaadvogel  of /ca- 
fsogel ,  fr.  müan ,  nederl.  wouw,  In  't 
land  van  Waas  zegt  men  van  iemand 
die  kwaad  of  wreed  is  :  7  es' gelijk  nen 
trawier.  Ons  dunkt  dat  het  woord 
trawier  verwant  is  met  of  verbasterd 
van  sperwer,  hgd.  sperber,  fr.  éper- 
vier,  engl.  sparhauk.  Elders  in  VI. 
wordt  zeker  vogel  klauwier  ( om  zijne 
klauweir?),  te  leperen  klaweel  ge- 
noemd en  licht  is  deze  vogel  de  buy- 
saerd,  busaerd,  bus-bard,  buysing 
van  Kil.  lat.  buteo,  fr.  buse,  busard, 
eogt.  busharde, 

BBEOof  BREET,  o.  berd  ,  bord,  houten 
bordje,  uithangbord  (Limb. ).  't  Is 
slechts  ecne  letterverplaatsing  van 
berd,  bij  Kil.  bred,  ger,  sax,  sicamb. 
i.  berd,  1.  asser,  (Hgd.  bret  of 
treU), 

MEÊ ,  V.  voor  brede ;  eene  kalfsbree , 
rundsbree,  verkensbree,  ossenbrce: 
trouwe ,  zal  ik  de  breën  in  de  kasserol 
of  op  den  rooster  braden  ?  (  Leuven ). 
Het  is  hetzelfde  als  brade  of  braai , 
bij  Kil.  bred ,  brade ,  sax.  sicamb,  of 
ghebraed,  doch  thans  gebraad  in 
sneden. 


BREEKSPELER,  m.  soms  gehoord  voor 
breekspel. 

BREEM,  V.  ook  ijzeten  breem,  v.  poort 
of  omheining  van  ijzeren  spijlen , 
fr.  porie  grillée,  grillage  en  /ier  (Br.). 
Vergelijk  Kil .  breme,  bremme,  bremse, 
lat.  repagulum ,  poslicum ,  calasta , 
de  achterste  dwars-  of  slagboomen, 
waar  men  de  deuren  meé  sluit  ( Br. ). 

BREËN,  in  Westvl.  gebruikt  voor  't  Brab. 
breien  qI brijen :  een  boterham  breën, 
d.  i.  eene  snee  brood  met  boter  be- 
smeren. 

BREI ,  V.  verkort  van  breidde ,  d.  i. 
breedte  of  uitbreiding,  komt  voor  in 
de  volgende  spreekwijze  :  in  de  brei 
hooien,  d.  i.  het  hooi  dun  uiteen 
spreiden  en  er  dan  regen  in  krijgen, 
vooraleer  het  in  oppers  ( hoopjes )  is 
gezet.  —  Ook  gebruikt  men  de  uit- 
drukking in  de  brei  hooien  fig.  om 
te  zeggen :  te  laat  komen  en  zijn  werk 
niet  in  tijds  verricht  hebben  ( Antw. 
Kempen).  Eene  brei  koren  is  eene 
lage  of  bed  koren ,  uitgebreid  om  ge- 
dorschen  te  worden  (  Br. ).  Brei , 
weide,  waar  men  vlas  op  droogt 
(KI.  Br.). 

BREI,  v.  voor  breidde  ( breedte ),  oplrcd 
of  zijdekant  aan  de  straten  langs  de 
huizen ,  fr.  trottoir  :  kinderen  gaat 
op  de  brei,  om  alle  ongeluk  te  mijden 
(Brussel  en  Leuv.);  te  Antw.  heet  het 
stoep. 

BREIDEN.  Z.  breien,  brijen,  breën. 

BREIEN,  BREIDEN,  b.  w.  strijken,  sme- 
ren, openspreiden  :b.  y,de  boter  op 
hel  brood  breien.  Boterhams  breien. 
Lieze,  mijn  boterham  vet  gebreid, 
boortje!  Men  zegt  ook  :  mest  breien, 
d.  i.  het  mest  dun  over  het  land  open 
spreiden  ( omstr.  Leuv. ). 

BREIL,  m.  ongetwijfeld  eene  samentrek- 
king  van  breidel ,  fr.  bride ,  f  rein  , 
bclcekent  rond  Brussel  al  wat  dient 
om  een  pecrd  in  te  toomen. 

BREIN.  Z.  brijn. 

BREK,  m.  Z.  brak. 
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BREK,  m.  groote  zwarle  mier,  die  in  de 
heidekanten  in  groote  hoopen  nestelt 
en  dikke  bruine  eiersiegt  (Br.  Kemp.). 
Z.  brak. 

BREKEN ,  b.  w.  open  spreiden :  mest  bre- 
ken is  de  hoopjes  mest  over  het  land 
openwerpen.— /)en  lials  breken,  b.  v. 
een  peerd  den  hals  breken  is  het  af- 
voeren, afmartelen,  verderven  ( Br., 
Antw.,  Kemp. ).  Daar  staan  gelijk 
eene  die  een  teilken  gebroken  heeft, 
d.  i.  beteuterd  staan ,  verlegen  zijn 
(overal). 

BREM,  m.  bekende  beideplant,  zöö  in 
vele  gewesten  van  België  genaamd; 
omstr.  %TMg%^.ginst,genst;  hgd.  gin- 
ster,  pfriemenkraut ;  fr.  genet,  eng. 
broom;  in  den  Teuthonista  :  brame, 
gynster ,  brymmen ,  1.  genista ,  ge- 
nestra. 

BRËMSTIG,  bijv.  (  Westvl. )  in  Br.  en 
elders  :  breustig ,  brüstig ,  bruistig , 
brunstig,  even  als  Kil.  die  ook  nog 
bremstigh  en  brumstigh  heeft,  en 
vertaalt  door  ardens  desiderio ,  tasci- 
vus^  fervens,  d.  i.  ridsig,  teelzuchtig, 
loopig  :  een  bremstig  varken.  De  zog 
is  brustig.  Dit  bijv.  is  afgeleid  van 
bremen,  door  vurigen  drift  behebt 
zijn,  branden  van  verlangen,  of  van 
't  z.  brunst,eeü  oud  Neder-  en  Hoog- 
duitsch  woord,  dat  vuur,  brand, 
teelzucht,  drift,  lat.  ardor,  fervor, 
catulatio  beleeken t.  Vanhier  brum- 
sen  {biezen,  bijzen,  Z.  deze  woorden), 
verwant  met  bremen ,  bremmen ,  d.  i. 
brinsenofbrieschen(briezen?),  bran- 
den, brennen,  bruisen,  d.  i.  schui- 
men, ook  een  geloei  maken. 

BRENOJE.  Z.  branje. 

BRENE ,  V.  pekelwaler,  dat  men  giet  op 
ingeleide  boter  of  over  varkens- 
vleesch ,  dat  in  het  vat  ligt  (Westvl. ). 
In  Br.  zegt  men  pekel.  Z.  brijn. 

BRENGEN,  gebruikelijk  in  de  spreekwijs: 
hel  iemand  brengen ,  iemand  zijne 
waarheid  zeggen  ( r.  Thienen ). 

BRENJË.  Z.  branje. 


BRENSEL.  Z.  bronsel. 

BRESCH.  Z.  bretisch  of  bruis. 

BRESKE,  BRESSE,  BRESSELKEN  ( VI. )» 
hetzelfdeals  briezel,  brijzelke^  brijsje» 
d.  i.  een  klein  stukje,  brokje,  een 
morzel ije.  Van  het  werkwoord  brif- 
zelen  en  morzelen. 

BRET.  Z.  breet. 

BRETS,  v.  misslag,  toef:  gij  hebt  daar 
eene  felle  brets  gedaan  met  troef  te 
spelen.  Dat  is  eene  brets  ( rond  taan- 
den). Is  dit  misschien  hetzelfde  woord 
als  bij  Kil.  bredse,  bridse,  bradst^ 
testictUtis ,  zaadbal  ?  Of  staat  hel  in 
verband  met  het  fr.  brioche,  misslagt 

BREUBELKE.  Z.  brubbelke. 

BREUILING  of  BREULING.  Z.  broetling. 

BREUS  of  BREUZE,  V.  kleiborslel  (BruggeK 
gewis  van  't  fr.  brosse,  op  zijn  Westvl. 
uitgesproken. 

BREZELENofBREZELRIJ,  overschoi  vaD 
gebrande  kolen  (Waas).  Het  springt 
in  't  oog  dat  het  van  brijzel ,  holl. 
briezel  ( in  Br.  morzel)  komt,  en  dus 
brijzelingen  betcekent.  Z.  brcske. 

BRIEFELKEN,  0.  hetzelfde  als  brieQe, 
briefken,  enz.  (VI.). 

BRIEL ,  m.  worielw.  van  brielen :  ga  van 
hier  met  uwen  briel,  of  uw  gebriel. 

BRIELEN,  water  storten,  dén  grond  zon* 
der  rede  nat  maken,  gelijk  kinderen 
doen.  Het  beteekent  ook  :  iemand 
omver  glijden  (Somerghem ).  Vanhier 
bebrielen  of  iets  met  water  bespren- 
kelen en  verbrielen  :  gij  moet  hei 
water  niet  verbrielen ,  wij  moeten  het 
te  ver  lialen  (Westvl. ).  Z.  braggelen. 

BRIENE.Z.  brijn. 

BRIESCOLEEREN,  b.  w.  maken  dat  het 
gaat(Oostvl.). 

BRIESTIG  ook  bremstig ,  zegt  men  rond 
Aalst.  In  de  Woord,  bronstig,  dat  ver- 
want is  met  bamstig ,  van  het  oude 
barnen  (branden).  Brieslig  komt  van 
brieschen  ,  brinsen ,  brullen,  omdat 
paarden  en  koeien  dit  gewoonlijk 
doen,  wanneer  zij  tochtig  zijn  :  doch 
briestig,  brustig,  brumstig,  brunstig 
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wordt  gewoonlijk  van  een  zwijn  ge- 
zegd. Z.  bremstig. 

IIIGGEL,  o.  Hzelfde  ais  bnigskeo  (West- 
Ti.  ).  Meermaais  voegen  de  Westvla- 
mingen eene  /  of  el  bij  de  z.  nw.  om 
er  verkleinwoorden  van  te  maken  : 
we^y  hovet^  brokkel,  enz.  voor 
wegsken ,  hof  ken ,  broksken ,  gelijk 
men  in  Br.  en  elders  of  voor  brugje , 
wegje ,  hoQe ,  gelijk  men  in  N. -Ne- 
derland zou  zeggen. 

nUEN  of  BREIEN,  met  brij  of  brei ,  als 
boter,  vet,  kaas  of  al  wat  brijbaar 
is,  besroeren  :  een  boterham  brijen. 
Z.  breén.  Bilderdijk  schrijft  brij  of 
kei  :  hij  heeft  geen  ongelijk  :  want 
ii,ie,  ee,  zijn  in  den  grond  niets 
anders  dan  dialekt  verschillen  ;  blij- 
ken, of  bleiken  of  bleeken,  brijen  of 
breien ,  brein  of  brijn,  is  het  niet  al 
goed? 

HUL.  Z.  breil. 

BBUN,  BRIJNE,  BREIN  of  BRENE,  v.  pe- 
kel ,  zoutwater ,  waarin  de  boter  in 
den  pot  ligt,  pekel  bij  Kil.  ook  brijne, 
of  soul  brijne,  lat.  muria,  engl .  brijne, 
in  het  oude  vlaamsch  en  nog  in  't 
engi.  brine,  fr.  saumure.  Z.  Delforte- 
rie,  blz.  i88.  Dit  brijne  is  verwant 
met  brak,  zout  of  ziltig. 

BBUZBLING,  o.  en  v.  brij  zei,  briezel  (VI.). 
In  Br.  is  dit  woord  v.  en  meest  in  't 
mv.  gebruikt,  het  is  afgeleid  van 
brijzelen ,  fr.  briser. 

BftIL,  m.  gemak,  vertrek ;  vanhier  briUeny 
d.  i.  naar  't  geheim  vertrek  zijn  ge- 
voeg gaan  maken  :  van  jalap  moet 
men  dikmaaU  brillen  (Br.,  Kemp.  en 
elders).  Iemand  een  bril  opzeUen  is 
ieound  botzetten,  beschaamd  ma- 
ken :  ik  heb  hem  daar  een  bril  op- 
gezet ( BrJ,  Antw. ). 

BRILLEN,  o.  w.i<» verwonderd  staan  zien : 
hij  zal  brillen ,  als  hij  dien  brief  zal 
lezen.  Hij  brilde  aU  ik  dal  zegde  (R. 
Land.  in  de  Kemp.  en  elders ) ;  2»  ais 
bedr.  is  het  zooveel  als  :  iemand  be- 
driegen; bij  Kil.  hetzelfde  als  breide- 


len, iemand^ en  brillen,  1.  refrenare 
aliquem;  bij  Weil.  plagen,  kwellen, 
iemands  oogmerk  verijdelen.  Is  dit 
brillen  dan  misschien  voor  breilen , 
verkort  van  breidelen  ?  Z.  bril ,  van- 
waar brillen. 

BROBBEL,  V.  bobbel,  borrel (VI.). 

BROBBEL  of  BROËBEL,  m.  of,  mei  omzet- 
ting der  r ,  borbel ,  m.  puist  (Limb.). 

BROD  of  BRODOE,  v.ditwoord  is  eigenlijk 
een  bijv.  dat  bij  Kil.  vuil  beteekenl  : 
doch  in  sommige  gewesten  verstaat 
men  door  eene  brodde  :  een  vuil , 
slordig  wijf,  en  ,  in  eenen  zedelijkcn 
zin,  een  slecht  vrouwmensch.  Verders 
bet.  brodde  ook  slecht  werk  of  brodde- 
larij.  Vandaar  het  w.  brodden,  slecht- 
gaan  :  het  zal  er  brodden,  als  gij  thuis 
kamt  (Westvl.).  Kil.  vertaalt  brodden 
door  inepte  operare,  d.  i.  broddelen. 

BRODDEN,  slecht  werk  verrichten.  Z.brod. 

BRÓEBEL.  Z.  brobbel. 

BROEDARIG,  bijv.  rond  St  Truiden  ge- 
bruikt voor  broedaarlig,  broedachtig, 
d.  i.  zoekende  of  bereid  om  te  broe- 
den (broeien) :  die  hen  is  broedarig, 

BROEDER :  hij  is  de  broeder  of  de  oprechte 
broeder  niet ,  beteckent  :  hij  is  niet 
broederlijk,  niet  oprecht,  men  mag  op 
hem  niet  veel  betrouwen. 

BROEDVINK  of  BLOEDVINK,  v.  SOOrt  van 
vink  met  rooden  hals  ( Oostvl. ) ,  in 
Br.  roodebaard  geheeten. 

BROEI,  V.  water  waarin  men  ham  of  hesp 
heeft  afgekookt  (  Limb. ) ,  bij  Kil. 
broeye,  i.  brue,  \.jus,jusculum. 

BROEIEN,  b.  w.  koken  :  moes  broeieti  of 
af  broeien  is  moes  afkoken ,  dat  dan 
naderhand  gestoofd  of  zelfs  inge- 
maakt wordt.  Z.  broeiling. 

BROEILING,  m.  (uitspraak  breuiling  of 
breuling),  Limburgsch  woord,  van 
broeien  afgeleid,  gegeven  aan  hetgeen 
men  rond  Leuv.  een  speetkurren  ,  in 
Holl.,  en  elders  spitvarken  of  speen- 
varken,  fr.  cochon  de  lait,  noemt.  Het 
is  eigenlijk  een  verken ,  dat  men  mag 
broeien,  werkw.  dat,  volgens  Kil.  een 
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Holl.  of  Friesch  woord  is  en  in  Br. 
schonden,  calida  per fundere,  fervente 
aqua  aspergere,  beduidt. 

BROEK,  V.  zoo  heet  men  te  Leuv.  en  Antw. 
de  beurs ,  met  het  zaad  erin ,  van  een 
kabeljauw,  pladijs,  enz. 

BROEK,  V.  dit  woord  komt  in  vele  spreek- 
wijzen voor,  als  :  een  jongen  wal  op 
de  broek  geven  of  kastijden.  Iemand 
eene  broek  aanzetteny  d.  i.  iets  zonder 
geld  halen  en  niet  betalen.  Iemand 
de  broek  optrekken  of  in  't  kaartspel 
geld  afwinnen.  Iemand  van  hetzelve 
laken  eene  broek  maken ,  d.  i.  iemand 
op  dezelfde  wijs  strafifen  of  poets  we- 
derom poets  spelen.  Zijne  broek  er 
aan  vagen^  d.  i.  er  zich  niet  aangele- 
gen laten.  Er  zijne  broek  aan  scheu- 
ren ,  d.  i.  er  meé  bedrogen  zijn  of  in 
kosten  vallen.  De  broek  lappen  en  't 
garen  toegeven ,  d.  i.  alles  moeten 
betalen.  Jan  mijneen  uwe, enz.  broek, 
bet.  het  zal  niet  waar  zijn. 

BROEKEBODEM.  Z.bokseboöm  (Limb.). 

BROEKSKLEPof  BROEKEKLEP,  m.  gulp, 
fr.  hrayelle  of  broekklep  (Limb.). 

BROEKSMAAL,  m.  broekzak  (Limb.). 

BROEM ,  BROM ,  BROEMSEL ,  BBOMSEL, 
schuim ,  spuma.  Vanhier  brommen , 
af  brommen^  despumare ,  het  schuim 
afnemen  (Br.,  Kemp.). 

BROES,  o.  in  't  Noorden  bruis,  schuim  : 
het  broes  kwam  uit  zijnen  mond 
(Kemp.). 

BROESEN  ,  BROEZEN ,  o.  w.  hetzelfde  als 
bruisen,  schuimen.  Bij  Kil.  beteekent 
broesen  :  furenlem  ventum  spirare, 
dos  bruisen,  huilen  als  de  wind. 
Broesen  of  brossen  wordt  ook  gezegd 
van  iets  dat  zich  breed  uitzet  of 
opgezwollen  is.  Zoo  placht  men  de 
wijde  mouwen  dervrouwenkleederen 
broesmouwen  te  heeten.  Z.  bossen , 
borzen. 

BROEZER ,  m.  of  v.  soort  van  dam  met 
sluis  in  de  grachten  cencr  vesting , 
ook  beer  (baarm  ,  1.  agger)  genoemd 
(Venlo),  dit  boezer  kan  afgeleid  zijn 


van  broezen^  schuimen  of  verwant 
zijn  met  hruisen^  omdat  het  bij  eene 
sluis  of  sas  gewoonlijk  bruist  en  dos 
pok  schuimt. 

BBOK  of  BROEK,  v.  klokheo  (Limb.). 

BROKKEL,  m.  verklein w.  van  brok,  brok^ 
kruimely  de  brokkelen  van  het  brood 
( Limb. ).  In  Br.  en  Antw.  zegt  men 
brokkelingen  en  soms  brokkels, 

BROKKELAAR  (van  brokkelen)^  is  een 
werkman,  die  de  stof  meer  dan  't  be- 
hoort, verbezigt  of  verloren  doet 
(Westvl.).  Elders  heet  het  een  brod- 
delaar. Vandaar  verbroddelen ,  d.  i. 
zijn  werk  verbroddelen ,  bederven. 

BROKKELING,  mv.  brokkelingen,  brokjes, 
kruimels,  fr.  miettes  (Hagel.,  Brussel 
en  omstr.  Kortr.,  Snell.),  afval  van 
vleesch  of  visch ,  ook  van  brood,  van 
hout,  van  steen ,  van  eetwaren,  enz. 
brokkelingen  zijn  grooter  dan  dmt* 
zels  of  kruimels. 

BROL ,  m.  beteekent  eigenlijk  bocht,  voi- 
ligheid ,  iets  van  weinig  viraarde ;  in 
Oostvl.  klein  hout ,  kreupelhout ,  ge- 
hakt hout;  bocht  van  hout,  alles  on- 
dereen gemengd  met  bramen  en 
doornen  er  bij  :  *tis  al  brol  van  funU 
wat  de  armen  verzamelen  in  den 
bosch.  Brol  is  gewis  eene  verkorting 
van  broddel,  van  't  werkw.  broddeiem^ 
freq.  van  brodden,  waarvan  de  wortel 
brod,  brodde,  bijv.  en  zelfst.  nw. 
dat  vuil ,  leelijk,  slordig,  vuiligheid, 
slordigheid  beteekent.  Dit  brat  noemt 
men  in  't  fr.  breuil,  bois  laiUis,  buisum 
enlouré  de  haie,  hgd.  brüM.  Z.  bral. 

BROM,  m.  schuim ;  a»  in  't  Noord,  van  VI. 
gebruikt  voor  brem ,  genst  of  ginst , 
lat.  genista,  fr.  genet,  en^X,  broom, 
\Bnh\erbromzaad,  brem  gewas,  brom* 
bessem,  bromhout,  enz. 

BROMMEN  of  BROEMEN,  b.  w.  schuimen. 
Z.  broem. 

BROMPOT,  m.  knorrepot ,  preutelaar,  op 
vrouwen  ook  toegepast  (Maastricht). 

BROMSEL,  o.  z.  voor  schuim.  Vanhier 
bromselen  ,  b.  w.  schuimen. 
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BIOilI,¥tii  aard,  m.  doch  io  H  gebruik,  v. 
lu^at  veel  in  Limb.  gebruikelijk  voor 
de  processie ,  die  met  den  H.  Sakra- 
nenlsdag  rondtrekt  :  hel  is  eene 
tehoone  tmmk.—Foor  of  na  de  brotik 
beieekeni  voor  of  na  den  dag,  dat  de 
Immk  plaats  heeft,  voor  of  na  de 
Offlgangskermis.  De  kermis,  die  men 
met  dal  feest  houdt,  wordt  aldaar  op 
verscheidene  plaatsen  omgangsker- 
mis  genoemd. 

nomEM,  o.  w.  1«  met  gemelde  pro- 
eeisie  rondtrekken  :  wat  hebt  gij 
tehton  gebronkt  dit  jaar;  ^  een  onte- 
vreden gelaat  vertoonen ;  een  streng, 
stDorsch,  misnoegd  gelaat  aannemen, 
Bisooegd  zijn ,  niet  willen  spreken. 
Als  men  iemand  iets  beveelt,  dat 
hem  niet  aanstaat ,  en  hij  alzoo  een 
uur  gezicht  trekt,  zegt  men  :  hij 
trmkt  weer.  Vandaar  nog :  het  is  een 
Pronker  of  bronkert,  d.  i.  hij  gaat 
veel  zonder  spreken.  In  VI.  heeft 
bronken  deze  laatste  beteekenis  ook. 
In  Br.  zegt  men  motiken  of  pratten , 
elders  pruüen ,  bij  Kil.  broncken  of 
proneken^  'twelk  ook  in  VI.  eene 
opzicht  barende  vertooning  maken 
beieekent. 

nONKHUISKE,  ook  heiUg-  of  hemel- 
hMskty  is  het  huisje  of  kapelken,  dat 
bij  eene  processie  tot  rustplaats  dient 
voor  hel  Allerheiligste  (Limb.),  fr. 
repoioir,  Z.  pronk. 

nOKSKL,  BRUNSEL,  BRENSEL,  O.  half- 
gedaan werk,  slecht  werk  (VI.);  het  is 
licht  voor  :  brodsel  of  broddelwerk , 
van  hel  oude  w.  brodden,  onbe- 
kwaamiyk  arbeiden;  of  liever  nog 
prmuel  of  pronselwerk ,  d.  i.  vodde- 
werk,  van  pronselen,  bij  Kil.  prondse- 
Un ,  tricariy  nugas  agere^  beuzelwerk 
verrichten. 

UMNISELEN  of  BRONZELEN,  o.  w.  koken 
(VI.).  'l  Is  licht  eene  verbastering  van 
1  een  of  ander  werkw.  b.  v.  van 
bronueltn,  schuimen,  of  brumsen,  het- 
zelfde als  biezen  of  bijzen  ( heen  en 


wéér  loopen,  enz.).  Z.  deze  woorden. 

BRONSPOT,  m.  aarden  pot  met  warm  wa- 
ter gevuld  om  het  bed  te  verwarmen, 
fr.  bassinoire  (Maastr.),  samengesteld 
van  pot  en  ^r(7n^  voor ^run^t,  warmte, 
vuur,  of  brunstig^  bij  Kil.  fervens. 

BROOD,  o.  wordt  in  Limb.  doorgaans  voor 
roggen  of  bruin  brood  te  beduiden , 
gehoord,  terwijl  men  \6orwittefi^ó.  i. 
wei  ten  of  tarwen  brood  weg  en  mik 
zegt.  fFegghe  en  micke  zijn  bij  Kil. 
tarwen  brood.  Brood  komt  ook  voor 
in  vele  zegwijzen  als :  iemand  iets  op 
zijn  brood  geven^  d.  i.  hem  verwijten, 
hem  zottigheden  zeggen.  Zoo  goed 
als  brood  is  zeer  goed ,  lekker.  D*een 
zijn  dood  is  d* ander  zijn  brood,  bet. 
de  ondergang  van  den  eene  is  des 
anderen  gewin.  Men  zegt  ook  heel 
België  door :  brood  gewin  voor  brood- 
winning. Gewonnen  brood,  Z.  dit  in 
deG. 

BROODSGHAAP,o.voor5C/iapraa<(Limb.). 

BROOKEN,  w.  zich  stijf  achterover  wer- 
pen, fr.  se  cabrer,  wordt  vooral  ge- 
zegd van  kinderen,  welke  onwillig 
zijn  en  tegenstand  bieden  :  die  stege 
{stugge)  jongen  brookt  altijd,  als  hij 
moei  gewasschen  worden  ( Antw. 
Kemp. ).  In  Limb.  is  het  bruiken. 
Kil .  broken ,  breucken ,  frangere  iegem , 
etc,  vgl.  ook  broken,  broocken,  bui- 
gen ,  krommaken ,  incurvare ,  etc, 
en  brokigh ,  delinquens, 

BROOSEM ,  kruim  des  broods  ( Limb.  St- 
Tr. ).  Bij  Kil.  brosemen,  j.  broeken; 
broselen,  breuselen ,  i.  brijselen ;  bro- 
seme,  i.  brocke,  Z.  brossel  en  brozel. 

BROS.  Z.  bruisch. 

BROSSEL ,  m.  omtrent  hetzelfde  als  knos- 
set  ( Z.  dit  woord  ).  Volgens  den  in- 
zender zou  het  misschien  hetzelfde 
als  brouwsel ,  mengelmoes ,  hutspot 
kunnen  zijn,  mits  het  in  Oostvl.  ge- 
zegd wordt  van  ondereen  gemengde 
spijzen ;  maar  alsdan  zou  het  brossel 
moeten  zijn,  van^ro;,  mengeling  of 
brassen,  mengen;  bij  Kil.  is  brassen 
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ende  brouwen  (ondereen  mengelen), 
een  brouwsel  koken.  Edoch  hel  kan 
ook  afgeleid  zijn  van  het  werkw.  bro- 
zelen ,  treuzelen ,  hetzelfde  als  brijze- 
len of  in  kleine  stukjes  vermorzelen. 
Knosen  bet.  bij  Kil.  in  stukjes  breken , 
vermorzelen,  schudden. 

BROSSEN.  Z.  horzen. 

BROUW  of  BRUW,  v.  blomkoek,  die  met 
boter  gegeten  wordt  ( fiecloo  en 
omstr. ).  Vanhier  brouwelers ,  een 
schimpnaam,  aan  die  van  Waarschoot 
in  VI.  gegeven ;  zoo  zegt  men :  fFaar- 
sc/wotsche  brouwelers ;  gelijk  Gent- 
sche  slropdragers ;  Brugsche  zoUen ; 
Eecloosche  grepschijlen ;  Audenaard- 
scfie  kiekens ;  Lembeeksche  savooien ; 
Brusselsche  kiekenfrellers ;  Mectiel- 
sche  maanblusschers ;  Thienscfie  kwe- 
kers, enz.  Bij  Ki liaan*  ^rttu;e,  bru- 
wer,  broeye,  hgd.  bnu,  sax.  brue, 
fr.  bruel,  brouels,  ital.  broelto,  bro- 
do,  broedello,  engl.  brolte. 

BROUWES,  o.  in  Limb.  voor  brouwhuis, 
d.  i.  de  eigenlijke  brouwerij ,  waar 
de  brouwketel  in  staat.  In  Br.  noemt 
men  die  plaats  nog  heden  kam, 

BROUWTE,  V.  (uilgespr.  browle)  bet.  in 
Wcstvl.  de  brouwing,  waarmede  men 
dadelijk  bezig  is,  ofwel,  geheel  het 
brouwsel  of  bier,  dat  in  ecnen  keer 
gemaakt  wordt.  In  Br.  brouwsel,  een 
brouwsel  bier  :  hel  bier  van  ons  eer- 
sle  brouwsel  was  uilmunlend,  maar 
dat  van  hel  tweede  deugde  niet. 

BROZEL,  m.  In  Limb.  noemt  men  bro- 
zelen  ofgrozelen  de  deeltjes,  die  het 
koffiedik  uitmaken,  voor  welk  laatste 
men  daar,  alsook  in  N.-Br.  dras  zegt. 
Brozel,  hetzelfde  als  briezel,  brijzel. 
Z.  brozel. 

BRUBBELKE.  o.  Puistje  (  Limb. ). 

BRUUL ,  m.  in  de  Kempen  eene  weide , 
die  kort  aan  de  huizen  ligt. 

BRUG,  V.  smalle  kant  tusschen  den  reep 
en  de  kruin  eener  vrouwenmuts 
(Antw.  sL  en  pr.). 

BRUG,  V.  de  dwarsbomen,  kleinere  bal- 


ken, dwars  over  eenen  dikkeren  lig- 
gend, en  waar  de  planken  of  zolde- 
ring eener  kamer  onmiddelijk  op 
rusten  :  de  zolder  ligt  op  dennen 
bruggen.  Vanhier  brugkeper  :  die' 
boomen  zijn  goed  om  brugkepers  van 
te  zagen.  lu  Limb.  noemt  men  dit 
tremen ,  verwant  met  tremije. 

BRUI,  spijs  van  boekweitbloem  (Tbienen), 
hetzelfde  woord  als  bruë ,  bruwe, 
brouw  of  brij. 

BRUI  :  ik  geef  er  den  brui  van ,  in  stede 
van  :  ik  heb  er  den  brui  van.  ik  geef 
den  brui  van  hem  (Limb.).  In  Br.  ik 
geef  den  bras  van  tiem.  Z.  bras. 

BRUIDSKNECHTcn  BRUIDSMAAGD,  £00 
worden  in  Limb.  de  getuigen  ge- 
noemd ,  die  bij  de  kerkelijke  huwe- 
lijksplechtigheid moeten  tegenwoor- 
dig zijn. 

BRUIKEN,  b.  w.  voor  gebruiken.  teU 
bruiken.  Ook  nog  al  in  de  beteeke- 
nis  van  f  weven  of  behoeven ,  noodi§ 
hebben  ( zooals  in  het  hoogd. ) :  g^ 
bruikt  dat  niet  te  doen.  —  Zich  brui- 
ken  beteeken  t  zich  achter  over  bui- 
gen (Limb.).  Bij  Kil.  broken,  brooe» 
ken,  incurvare,  pandare,  flectere.  Fig. 
hij  bruikt  zich ,  d.  i.  hij  beeldt  zieb 
meer  in  dan  noodig  is,  hij  wil  meer 
doen  dan  hij  kan.  Z.  brooken. 

BRUINTE,  V.  (schildersw. ).  De  brumten 
zijn  de  geschaduwde  deelen  eener 
schilderij  (Brugge  en  elders). Z.  bruin 
bij  Wcil. 

BRUIS  of  BRUSCH,  m.  het  onderste  ge- 
dcelie,  waarmede  het  kreupelhout,  de 
struik  of  hochl  (hoecht)  in  den  grond 
staat.  Bilderdijk  zou  zeggen  dat  hel 
afgeleid  is  van  be  en  resch  of  rusch^ 
dat  bij  Kil.  gleba  beteekent  en  help 
zelfde  is  als  het  Brabantsch  graes, 
groense ,  d.  i.  zode ,  1.  cespes.  Hel  it 
dus  zooveel  als  een  met  zode  bedekte 
struik.  Mogelijk  is  het  verwant  mei 
brele,  bretle ,  brille,  brutte ,  holl. 
sicamb.  frustum  cespitis  ( Kil. ). 

BRUISTIG,  bijv.  bronstig.  Z.  bremstig. 
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mJITEN,  BROETEN,  o.  w.  In  Limb.  noemt 
men  broeien  een  zeker  kaartspel,  welk 
woord  Yan  broet  ( bruid )  afkomt. 
BUL,  bijv.  brullend,  of  bronstig  :  die 
koe  is  trui  zegt  men  doorgaans,  om- 
dat eeoe  loapsche  koe  gewoonlijk  veel 
brult  (  Br. ). 
nUL,  Y.  die  met  zijne  stem,  op  welke 
wqze  ook,  veel  gerucbt  maakt  :  gij 
zijt  geen  zanger^  maar  een  brul.  BriU 
staat  bier  duidelijk  voor  bruller  {rond 
Tkienen ).  Elders  in  Br.  en  Antw. 
zegt  men  schreeuwer, 
MDTSELEN ,  o.  w.  weinigen  langzaam 
koken  of  stoven  (/3|oa^ecv ) ;  het  is 
verwant  met  bruisen  of  liever  met 
ffuisehen,  dat  volgens  Kil.  in  VI. 
kUtire,  fervere,  inververe  cum  mur- 
mure,  d.  i.  zieden,  stoven  bet. 
BUIW.  Z.  brouw. 

ncwiND ,  V.  groote  winde ,  fr.  tiseron 
éts  haies,  bij  de  kruidkundigen ,  con- 
wlmUus  sepium  ( Maaslr. ). 
BOBBELEN,  o.  w.  beven,  truien,  sidde- 
ren (Limb.).  't  Is  licht  hetzelfde  als 
bibberien  met  verwisseling  van  i  en  r 
ia  tt  en  /.  Bibbeleti  is. bij  Kil.  een 
Vlaandersch  woord ,   hetzelfde  als 
Mbelen,  knauwen,  dus  iets  anders. 
BUCHELEN  of  BUGCHELEN  of  BUGGE- 
LEK,  beteekent  in  Westvl.  iets  onbc- 
dndends  doen ,  peuteren.  Bij  Weil. 
iibogchelen  ( van  bogchel ),  naarstig 
arbeiden;  bij  Kil.  boecheten  of  buche- 
ien,  geweld,  moeite  doen;  1.  niti , 
«moh  sub  onere.  De  wortel  is  boog, 
boghet, kromte,  booge  rug,  bult : 't  is 
das  zooveel  als  gebogen  zijn  of  gaan. 
Bogheten  bet.  bij  Kil.  ook  nog  i»  bo- 
fni ,  gelijk  eenen  boog  omwelven , 
ercuare,  en  2»  op  de  beugelbaan 
sp^ü^iudere  sphaera  per  annulum; 
en  vanbier  is  de  beteekcnis  van  buy- 
ebelen ,  in  den  zin  van  :  beuzelwerk 
doen ,  licht  af  te  leiden.  Bugc/ielaar, 
iemand   die  bugchelt ;   bucheling , 
bocht,  prulwerk,  gepeuter. 
BGCflTEN ,  b.  w.  iemand  plagen  ,  leed 


aandoen ,  bedriegen ,  lastig  maken  : 
waarom  buchl  gij  dien  jongen  altoos  t 
( Oostvl. ) 

BUFFEL,  m.  wordt  in  Br.  gebruikt  voor 
buffeling  of  overbuffeling ,  d.  i.  onbe- 
schoft antwoord,  overschreeuwing. 
Vanhier  overbuffelen ,  d.  i.  over- 
schreeuwen (Br.). 

BUFFEN,  BOFFEN,  o.  w.  (uilsp.  met 
korten  oe^-klank),  gulzig  eten  o(baffen. 
Vanhier  het  b.  w.  overbocfen,  d.  i. 
iemand  te  veel  doen  eten.  Bij  Ril.  is 
boffen  :  inflare  buccas. 

BUIK.  Zijnen  buik  uit  den  nood  eten,  veel 
eten.  Hij  ziet  maar  half  zijnen  buik 
vol,  d.  i.  hij  ziel  niet  wel  ( Westvl. ). 

BUIKEN,  b.  w.  den  bijenzwerm  in  den 
buik  doen ,  of  in  den  biekorf  schud- 
den ( VI. ).  In  Br.  en  Limb.  zegt  men 
een  zwerm  afdoen.Uen  zegt  in  Oostvl. 
een  leugen  buiken.  Wanneer  iemand 
geweldig  liegt,  zegt  men  buik  ze,  é.  i. 
de  leugen  :  men  keert  zijn  hoedjen 
of  klak  om ,  als  wilde  men  zeggen  : 
daar  ligt  zij  gebuikt,  als  onder  eenen 
biebuik  gedoken. 

BUIKEB ,  m.  het  masker  dat  de  bieman 
in  het  buiken  der  bijen  gebruikt  om 
niet  gestoken  te  worden  (VI.).  In 
Limb.  en  in  't  N.  noemt  men  dit 
bijenkogel. 

BUIKHELP,  V.  (in  Br.  buikriem),  in  Limb. 
een  platte  lederen  riem,  die  onder 
den  buik  van  't  in  de  kar  gespannen 
peerd  doorloopt  en  met  zijne  uilein- 
den aan  de  karboomcn  gehecht  is. 

BUIKZEEL ,  o.  zeel  of  ketting  onder  den 
buik  van  't  karpeerd  doorloopende 
en  aan  de  karstrengen  vast  gemaakt 
wordende  ( Limb.). 

BUIKZUCHTIG,  bijv.  beursch ,  verrot, 
wordt  gezegd  van  peren,  die  over- 
murw  zijn  ( Westvl. ).  Bij  Kil.  buyck- 
sichligh;  in  Br.,  VI.  soms  in  Limb. 
vooikak. 

BUIS,  V.,  Eene  buis  krijgen,  d.  i.  niet  ge- 
lukken ,  niet  slagen  ,  niet  bekomen. 
Vanhier  het  w.  buizen,  gebuisd  wor- 
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den ,  gezegd  van  sludenlen  die  in 
hun  examen  mislukken.  Vanbier  de 
spreuk  :  hij  zal  er  mei  blekken  buizen 
afkomen ,  d.  i.  hij  zal  van  eene  kale 
reis  wederkeeren.  Te  Leuven  hoort 
men  nog  soms  van  blekke  Ucenlie 
spreken ,  d.  i.  eene  licentie  ( thans 
examen )  van  blekke  buizen,  —  Iets  in 
de  buis  hebben  bel.  iels  in  het  oog 
hebben :  houdt  dien  kerel  in  de  buis , 
d.  i.  in  het  zicht,  let  er  op  (Br.). 
Iemand  in  de  buis  hebben  bet.  ook 
een  pik  op  iemand  hebben  (  Br. ). 

BUIS,  V.  graan  vol  onkruid  en  slecht 
van  scheut,  mislukt  graan,  weinig 
gevulde  aren.  Hel  koren  is  maar  buis- 
gewas  dit  jaar.  Van  boos,  slecht, 
of  bolster,  buylsler  f  (  Landen ). 

BUISCHEN,  BUISSEN  of  BUSSEN,  bij  Kil. 
buysschen ,  beteekent  in  VI.  en  Limb. 
hetzelfde  als  in  Br.  boesen,  d.  i. 
kloppen,  slaan  :  hé!  wie  buischl  daar 
op  de  deur,  en  dat  zoo  laat  ?  Vanhier 
buischer ,  geruchlmaker.  Een  ketel- 
buischer  is  te  Venlo  een  ketelaar. 
Z.  elders  bonsen. 

BUISGEWAS,  o.  Z.  buis,  mislukt  graan. 

BUIST,  m.  eene  kleine  mand,  b.  v.  een 
kaasmandeken.  pit  woord  hoort  men 
in  eene  nog  al  aanzienlijke  uitge- 
strektheid van  't  vlaamschsprekend 
Brabant.  Buyslel ,  booste ,  booslele  be- 
teekent bij  Kil.  ook  cistula,  verkleinw. 
van  cisla,  in  't  gr.  'K/(JT)3  (vanwaar 
ons  kist)f  mand,  korf,  fr.  botte, 
( doos ).  Buist  is  dus  een  mandje. 

BUITEL,  m.  te  Erweleghem  gebruikt  voor 
lems ;  licht  verwant  met  buü,  samen- 
gQlrokken  van  buidel,  meelbuil. 

BUITENLIEDEN,BUITENVOLK.InN.-Ned. 
zegt  men  een  buUen-  of  landman, 
landlieden ,  landvolk ,  in  't  fr.  cam- 
pagnards  (Br.  VI.  Limb.). 

BUITENMAN  of  BUITENMENSCU,  O,  en 
m.  een  dorpeling.  Z.  builenlicden. 

BUITENVOLK ,  volk  van  buiten  de  stad  , 
boerenvolk  (Br.). 

BUITENWACHT.  De  buitenwacht  hebben 


is  in  huis  niet  ingelaten  zijn.  L 
tenwacfU  geven  afkrijgen  is  in^ 
aan  de  deur  gezet  worden. 

BUITING ,  bodem  van  hel  schip ;  zo* 
de  schipper :  ik  heb  at  buiting, 
ik  heb  al  zoo  veel  gelost,  dat  ix 
den  bodem  des  schips   kan 
(KL  Br.  Willebroek). 

BUIZEN,  w.  mislukken,  fr.  buser;  gt 
zijn,  mislukt  zijn ,  êlre  busé.  Z 
Buizen  bij  Kil.  en  thans  :  ge^ 
drinken  en  öuizer,  felle  drinke 

BUIZER,  m.  dronkaart  (Br.). 

BUK,  m.  bok,  geitenbuk;  fig.  rami 
(Weslvl.).  Z.  bok. 

BUKKEN  heea  in  Weslvl.  verscbi 
beteekenissen  :  1»  pruilen ;  SI* 
ten,  botsen ,  opspringen ,  fr.  b 
en  dan  is  het  verwant  met  bi 
boken  van  bok ,  rammen  ( Kor 
Bij  G.  GezeWe,  bokken,  sterk  aan 
dus  hetzelfde  als  butsen  of  bc 
hij  bokl  op  de  deur.  Hij  viel  i 
bokte.  Bukken  in  dit  gezegde :  t 
keer,  ware  aanstootelijk.  Men 
sluipt  ne  keer.  Hij  stoop  neé 
stond  geslopen  en  niet :  gebukt 

BUKKEN,  w.  in  Limb.  gebruikt 
volgende  beleekenis  :  voor  ds 
den  wasch  van  grof  lijnwaad  b 
maakt  men  eenige  toebereiij 
men  legt  in  de  tijne  (kuip)  hi 
waad,  waarover  men  een  lakei 
taken  genoemd,  spreidt.  Op  dil 
legt  men  de  assche  en  men  i 
heel  water  over.  Dit  water  (tot 
Br.  loog)  wordt  van  tijd  tot  tij< 
tapt  en  wéér  kokend  er  over  ge 
Nu  die  toebereidscls  maken  he 
bukken. 

BUKLAKEN.Z.  bukken. 

BUKS ,  V.  zeker  schielgeweer  yooi 
(Limb.). 

BUKSCHRAAG,  v.  soort  van  bankje 
op  men  de  buktijn  (waschkui| 
ten  laat.  Z.  bukken  ( Limb. ). 

BUL  of  BOL,  o.  in  Weslvl.  stam  v 
gcvelden  boom,  in  Br.  ook  bo( 
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VOL  V  oude  lap ,  vod ,  prul ,  in  hel  alge- 
meen iets  wat  geene  waarde  heeft 
en  slechi  is  :  guf  die  builen  (oude 
kleéreo)  aan  'nen  armen  menscfi. 
Smijt  al  die  oude  bulten  op  de  straat. 
Wat  ge  mij  vertelt,  Tujn  buUen,  d. 
i.  onteduidende  diugen  en  anders 
Biel.  7  is  er  maar-eene  bul  meê,  d.  i. 
hd  vaUslechtuil  (Br.  Aotw.  st.  en  pr. 
Ook  in  N.*Br.  Z.  Hoeufil).  Elders,  in 
Br.  en  Limb.  zegt  men  :  vodden,  ook 
prullen,  in  Limb.  ook  nog :  tommeien 
en  klommelen, 

BULLEBAK ,  m.  wordt  in  een  afgeleiden 
zin  in  Br.  gebruikt  voor  blaffer ,  een 
barschen  kerel. 

BDLSTEBEN,  o.  hoesten  (Somerghem). 
Z.  verders  bolsteren  en  bult. 

BOLT,  z.  komt  voor  in :  hij  is  met  bed  en 
bult  vertrokken ,  d.  i.  hij  is  met  pak 
en  zak  vertrokken  (Z.  bed).  Butte  bij 
Kil.  is  cutcUra  stramentice  en  holl. 
segestria,  pelles  nauticce,  quibus  in- 
darmiunt.  Bult  of  ^u/^,  eigenlijk  kus- 
sen» zegt  Bilderdijk,  is  hetzelfde  als 
botster,  buldster  of  boldsler,  huidsier, 
vanwaar  bulderen ,  bolleren ,  opzwel- 
len, d.  i.  al  wat  in  de  beddekoels  ligt, 
als  stroozak,  matras,  kussens;  doch 
eigenlijk  is  bult  alles  wat  dient  om 
den  stroozak ,  de  matras  of  kussens 
te  vullen,  als  pellen  (pollen),  boost, 
kaf,  stroo,  stroosel,  enz. 

BCLTB  of  BULTEN,  licht  hetzelfde  woord 
als  het  voorgaande,  is  een  soort  van 
gewas  of  brandstof :  de  streek  of  veen, 
waar  het  groeit,  heet  rond  Venlo  bul- 
teven.  BuUe  bet.  in  den  Teuthonista 
een  paddenstoel. 
BULTEN,  b.  w.  builen,  meel  ziften  (Wcst- 

vl.).  Vanhier 
KLTMEüLEN,  m.  meelbuil  (Wcstvl.). 
WLTSCHEREN,  b.  m.  o.  w.  betcekent 
rond  Maastricht  te  gelijken  tijde  om- 
keeren  en  opschudden ,  in  iets  wat 
bolster  of  licht  en  mul  is,  bezig  zijn, 
b.  V.  de  meid  bultscfiert  het  bed  om. 
De  kinderen  bultscheren  in  het  stroo. 


-^  Bultscheren  is  licht  hetzelfde  doch 
verbasterde  woord  als  bulsteren,y9n 
bulster  of  buldsteren  in  een  actieven 
zin.  Z.  bult. 

BUMMEN  ( bommen  ? ) ,  alleen  te  Kortrijk 
gehoord  in  den  zin  van  :  iemand  den 
hoed  over  de  oojren  slaan  (Snell.). 

BUNGELKENSBEHRE,  v.  samengest.  van 
bungel  (bonk ,  tros)  en  behr  (peer), 
zijn  peren  waarvan  men  in  Limb. 
stroop  maakt. 

BUNSEL.  Gewoonlijk  is  het  mv.  bunsels 
gebruikt  voorde  gezamenlijke  luiers 
of  luren  (Eecloo).  Z.  bussel  en  bun- 
selen. 

BUNSELEN ,  b.  w.  (Westvl.),  ook  inbun- 
selen ,  zwachtelen  en  ontbunselen  , 
d.  i.  ontzwachtelen ,  welk  laatste 
G.  (vezellc  toepast  op  het  ontwikkelen 
van  bladeren  : 

Kwam  vyfligmael  onibundseld  en  ont- 

[  wonden 
Het  nieuwgeboren  blad  een  ander  jacr 

[ verkonden. 

Bunselen ,  een  kind  bakeren ,  inba- 
keren ,  in  't  fr.  emmaiUotter ,  bij  Kil. 
is  het  bondselen ,  fasciare  en  bond- 
sel ,  i.  bundsel,  cunabula.  In  Br.  en 
Antw.  zegt  het  volk  busselen^  het 
kind  in  den  bussel  doen.  Omstreeks 
Brussel  zegt  men  :  een  kind  inspelen. 
In  Limb.  bet.  met  een  kind  busselen 
het  gedurig  dragen  alsof  het  een  bus- 
sel ware. 

BUNT,  lang,  spichtig  gras,  dat  in  bosschen 
en  vccnachtige  weiden  wast,  wellicht 
zoo  genoemd,  omdat  men  ervan  goede 
banden  kan  vlechten.  Het  wordt  veel 
gebruikt  om  verstopte  pijpen  door  te 
steken  (Antw.  Kempen).  Te  Antw. 
noemt  men  een  pijltje  van  dit  gras , 
wanneer  't  tot  het  doorsleken  van  de 
pijp  gebruikt  wordt,  kwdjongen.  In 
Br.  heet  bunt :  keesstrooi ,  hunt  ook 
in  N.-Br.  Z.  Uoeufft.  In  't  platduitsch 
bend  of  behnd. 

BURRELKE.  Z.  brubbclkc. 

BUR(i ,  V.  voor  burrie  of  berrie  (Limb.). 
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BURLENofBURRELEN.  Sleeckx  vertaalt 
hel  verkeerd  door  pesler ,  jurer ,  d.  i. 
bulderen ,  vloeken  en  tieren  :  durlen 
is  hetzelfde  als  brullen  door  letter- 
verspringing  en  wordt  meest  gezegd 
van  ossen,  koeien,  fr.  beugier,  meu- 
gUr :  de  koeien  slaan  in  de  weide  aan 
het  burlen  .—Ja,  Jan,  ik  zie  wel  dat  vj 
hier  goei  dagen  heeft  en  zoo  veel  niet 
moet  burrelen  van  den  honger ,  lijk 
de  koeyen  van  onzen  gebuerman. 
Baron  Penninck,  biz.  127. 

BUS  of  BUSCH ,  hetzelfde  als  elders  bos , 
bosch  :  een  buschhout  is  een  bussel 
hout ,  fr.  fagot.  Een  bussel  dikke 
stokken  heet  men  in  VI.  Br.  en  elders 
mutsaard.  Doch  mutsaard  beteekent 
bij  Kil.  hetzelfde  als  bussel  hout^ 
en  wel  van  klein  houtof  kleine  stekjes 
(virgulta) en  terecht  daar  het  verwant 
is  met  maetsen  of  mutsen,  afsnijden 
(klein  takjes  schaarhout).  Bosch  van 
wijnbeziën  is  bij  Kil.  hetzelfde  als 
druiventros. 

BUS,  m.  Twee  gaten  met  eenen  bus  stop- 
pen is  twee  verschillende  zaken  met 
dezelfde  gelegenheid  doen  (Wesivl.). 
In  Br.  en  Limb.  heet  men  dat :  twee 
vliegen  in  eenen  lap  of  slag  treffen. 

BUS,  V.  pint,  halve  liter,  bij  Kiliaan 
busse,  pyxis  :  neem  een  bus  melk 
(Leuven).  Waar  is  de  melkbus  ? — Bus 
wordt  ook  gehoord  voor  beurs.  Z. 
buks  (schielgewecr). 

BUSCHJEKAPPEN  (een)  bet.  te  Brugge 
een  voor-  of  namiddag  van  de  school 
afblijven  om  te  spelen.  Te  Leuven 
noemt  men  dal :  zijne  school  spoelen 
of  verspelen ,  elders  :  achter  de  haag 
naar  de  school  gaan. 

BUSSEL,  m.  hetzelfde  als  bij  Kil.  bundsü 
o(bondsel,  1.  cunahula,  d.  i.  de  kin- 
derdoeken ,  fr.  maillot  d*enfants.  In 
Holl.  kinderluur  of  luier,  zwachtel , 
fel  tel.  In  Limb.  windel  o(doek:toen  gij 
nog  in  den  bussel  waart,  was  ik  reeds 
getrouwd  (Br.).  Vanhier  :  eefi  kind 
inbusselen.  Een  gebusseld  kind.  In  Br. 
en  elders  inwindelen,  ingewindeld. 


BUSSELEN.  Z.  bunselen. 

BUSSELTJE,  o.  in  Westvl.  gebr.  toot 
boschken  of  een  kleine  slagboscb. 

BUSSEN.  Z.  butschen  en  boesen. 

BUSTELING ,  v.  (VI.),  betzelfde  als  't  Br. 
borsteling,  d.  i.  een  pak  slagen.  Z.  af» 
borstelen  (uitgespr.afbeustelen),bl.8. 

BUT,  m.  bots,  berispnig,  afwijziog 
(Westvl.);  de  beteekenisen  uitspraak 
zijn  dezelfde  als  in  het  engl.  buU. 

BUTEN ,  b.  w.  ruilen  (Limb.).  Wellicht 
heeft  het  deze  beteckenis,  omdat  eei» 
builer  of  vrijbuiter  gewoonlijk  zijnen 
buit  (butitt)  vermitl.  Bij  Kil.  buten , 
bueten,  buyten,  praedari.  In  Has|ieii- 
gauw  lubben ,  ontmannen ,  karden : 
is  uw  hengst  cd  gebut?  Vanhier  buter^ 
lubber.  Zou  dit  soms  hetzelfde  woord 
niet  zijn  als  boelen ,  oudtijds  ver- 
beteren ,  vermaken ,  een  hulpmid- 
del gebruiken ,  wijl  door  de  tnUin§ 
de  paarden  gedweeër  en  rain  gevaar» 
lijk,  de  varkens  geruster  en  dus 
beter  vet  gemaakt  worden. 

BUTS,  m.  eigenlijk  bols,  sloot,  in  Limb.» 
Br.  en  elders  gebruikt  voor  baiU 
bult,  bluts  :  hij  heeft  hem  eenen  buU 
op  het  hoofd  geslagen. 

BUTSE  (VI.).  Z.  buts. 

BUTSEN  (botsen),  blutsen  :  die  appelen 
zijn  altemaal  gebutst  (Br.). 

BUTTELEN,  b.  w.  freq.  van  botten,  bet.  ia 
Limb.  bouwland  met  den  riek  (drie- 
tand)  rein ,  klein  en  mul  maken.  De 
grond  wordt  daardoor  lichter  en  van 
bel  onkruid  gezuiverd.  Zoo  zegt  men : 
de  arbeiders  zijn  in  de  aardappelen 
aan  7  buitelen.  Zij  hebben  ze  bijna 
gebuiteld.  Z.  bollen  (aan  de  vregen 
werken ). 

BUTTEN.  Z.  buten. 

BUUR ,  m.  weverswerkhuis  (Kemp.).  Bij 
Kil.  casa ,  lugurium  ;  appendix  dO' 
mus ,  aedi/icium  alteri  adjunctum » 
sax.  sicamb.  dus  een  afhang  of  ge- 
bouwtje tegen  een  ander  opgetim* 
merd  en  tot  werkhuis  gebruikt: 

BUZZE ,  m.  en  v.  jongetje ,  een  kind  dat 
nog  zeer  klein  is  ( Brugge ). 
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.  VeD  zoeke  oodcr  de  letter  R  de  woor- 
den, onder  de  C  niet  voorhanden. 

ABOES ,  V.  bie  ( Geeraardsbergen ). 

ADÉ  of  CADË,  in  't  fr.  cadel ,  jongste 
of  jongere  broeder,  wordt  in  Br., 
Limb.  en  VI.  gebruikt  voor  karel, 
kerels  woord  dat,  even  als  cadé,  eene 
onbepaalde  beteekenis  heeft,  in  'tfr. 
gailUmi.  Als  men  van  iemand  zegt : 
7  is  een  eerste  cadé;  7  is  een  fameuze 
',  een  vieze  cadé,  wil  men  veel 
,  't  zij  goed  of  kwaad,  laten 
tentaan,  dan  men  uitdrukt.  Men 
gebrnikt  dit  echter  niet,  als  men 
deltigerwijze  van  een  geachten  per- 
soon spreekt. 

CilESSEEREN,  b.  en  o.  w.  voor :  verkee- 
ren,  yrijen  :  hij  caresseert  eene  rijke 
éoehler  of  met  eetie  rijke  dochter  (Br., 
Limb.  en  elders ).  Caresseeren  is  in 
die  streken  deftiger  dan  vrijen.  Van- 
bier caressatie,  caresseering^  voor : 
verkeering,  vrijage  en  carcskens. 

CAELO,  T.,  mv.  carioën  of  karloen,  dikke 
zoete  erwten,  die  na  de  peulerwten 
gegeten  worden. 

GABOTJE,  CAROOT,  wortel,  fr.  carotte 
(Westvl.).  JCroo/  is  in  N.-Ned.  even  als 
in  Limb.,  in  welke  streken  men 
ook  karoot  z^t ,  hetzelfde  als  het  fr. 
tetierave  ( beet ) ,  terwijl  men  daar , 
alsook  in  Br.  voor  het  fr.  carotte, 
wortel  gebruikt.  Voor  wortel  (carotte) 
hoort  men  in  Limb.  nog  al  veel  moer 
tnmoor.  Bij  Kil.  karote,  karote-wor- 
tel,  pestinaca ,  daucus,  vulgo  carota, 
fr.  coTOtle » engl .  carrol, 

G&fA,  m.  eene  bergplaats  of  polder 
(Z.  dit  woord),  soort  van  schelf  of 
siddering ,  waar  men  alles  op  tast : 
ét  cava  steekt  vol  hooi  CLanden ).  Is 
het  verwant  met  ^va/ié,  kraecke,  bij 
Kil.  domus  ruinosa  f 
CSTTESt,  in  't  fr.  centre^  midden,  m. 


op  zijnen  center  zijn ,  op  zijn  gemak, 
wel  gezond  zijn  (Westvl.) :  hij  was 
heel  van  zijnen  center ,  d.  i.  heel  uil 
zijn  lood,  bedweid,  verbluft  (Br.). 

CENTERBOOB,  v.  zoo  noemen  de  schrijn- 
werkers te  Leuven  eene  boor  met 
eene  pin  in  't  midden  en  rondom 
twee  snijders.  Zij  dient  om  pingatcn 
te  boren. 

CINKSEN  of  CINKSENDAG,  m.  (50«*  dag) 
van  't  fr.  cinquante  of  't  lat.  quinqua- 
ginta^  wordt  in  Brabant  gebruikt. 
De  N.-Ned.  zeggen  pinkster  en  pink- 
steren o.  ( pinksterdag ,  -feest ) ;  de 
Limh.  pinksteren  en  pinksten  (pinkst- 
dag) ,  dat  dezen  mannelijk  maken  : 
met  den  Pinksten.  Deze  laatste  vor- 
•   men  komen  van  't  gr.  7revT>jxo<m^. 

CLOCHE,  V.  Zie  bij  Kil.  kloeke,  toga, 
pallium  ( mantel )  (Leuv.). 

COMPOST ,  m.  Z.  bakku  (Hagel.). 

CONDITIE,  V.  van  't  fr.  condition  ,  voor- 
waarde ,  clause ,  huur-  en  pachtcon- 
tract :  deze  pachter  heeft  conditie  aan 
mijn  tand  voor  9  jaar  (Br.  Kemp. 
Belg.  Limb.). 

COUCOU,  m.  soort  van  klaver  of  van 
steenklavers  met  witte  bloem kens. 
De  steen-,  weg-  of  straatklaverkens , 
zoo  genoemd,  omdat  ze  op  straat- 
kanten wassen ,  zijn  wat  magerder 
en  wat  kleiner  van  blad  en  bloem. 
Kil.  stcenklaveren ,  trifolium  comi- 
ctUalum ,  enz. 

COVENT,  o.  van  't  l.  conventus ,  plaats 
waar  de  paa  rdenkoechten  slapen 
(Huyssc).  Hel  bet.  in  sommige  steden 
van  Br.  ook  een  huis,  waar  er  velen, 
die  geen  verwanten  zijn ,  bijeen  in 
kwartier  woonen. 

CRIMINEEL ,  bijv.  en  bijw.  bet.  zeer , 
sterk ,  gcweldiglijk ,  ook  in  VI.  be- 
dronken ,  doch  dan  is  er  bedronken 
onder  verslaan  (Br.  VI.  en  Limb.). 
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D.  De  (iwordtdikwijls  in  de  volksuitspraak 
weggelaten  of  vervangen  door  een  i- 
of  ;-kIank;  zoo  zegt  men  :  taaitn^ 
verbeien  ,  vergoeien ,  verblinnen , 
gebeên^  voor :  baden,  verbeiden,  ver- 
goeden ,  verblinden ,  gebeden,  enz. 
Soms  luidt  zij  achter  eene  n  als  9  : 
zoo  zegt  men  :  tnngen ,  wenger, 
wingen^  voor  :  binden,  wender.  Soms 
vervangt  zij  ook  de  /  wanneer  er 
twee  U  bijeenstaan  of  in  de  uitspraak 
schijnen  gehoord  ie  worden,  b.  v. 
Alderhtüigen  ,  helder ,  speeider  , 
heeldemachUn,  voor :  Allerheiligen, 
beller,  speler,  heeler;  in  elders  voor 
eUers  is  de  d  in  de  beschaafde  taal 
thans  nog  behouden. 

D  wilt  in  de  uitspraak  gewoonlijk  voor- 
afgegaan zijn  door  6,  d,  g,  l^m^n^  r, 
9,  K*  en  ::,  maar  niet  door  c/i,  /*,  k, 
p^  s,  seh  en  l,  welke  laatste  letters 
achter  zich  eene  t  vereischen.  Ook 
zegt  bet  volk  in  Br.  en  Antw.  gemeen- 
lijk :  hoogde ,  leegde,  breedde,  rondde, 
enz.,  voor  hoogte,  laagte,  breedte, 
roodie. 

DAAL,  tijw,  (.Sl-Truid.  en  Hasselt)  neder, 
beneden  :  kom  eens  daal.  Vanhier 

DAALZKTTE5,  b.  w.  nederzetten:  een 
stoel  daalietten ,  en 

DAALZITTEN,  o.  w.  uederzitten  :  hier 
is  een  stoel ,  zit  daal  (St-Truid.  Diesl 
en  elders). 

DAAS,  m.  (dazen ),  grooie  paardenvlieg , 
licht  zoo  genoemd  om  haar  dwaas 
en  woedend  omvliegen  (waarvan  wij 
ten  minste  drij  of  vier  soorten  ken- 
nen )  in  den  hooi-  en  oogsttijd ,  in 
beemden  en  het  meest  nog  bij  het 
kreupelhout.  Bij  Kil.  daese,  daesele, 
daesene,  sicamb.  asilus,  tabantts , 
fr.  taon.  Btld.  heeft  daze  of  daas 
(paardenvlieg)  v.  door  den  uilgang. 

DABBELEN   of  DABBEREN,  freq.   van 


dabben ,  bijna  zooveel  als  baggeren 
( Z.  bz.  27 )  of  met  de  voeten  in  hel' 
slijk  trappelen  ( Br.  Leuv. ). 

DABBEN ,  b.  w.  met  handen ,  voeten  of 
klauwen  in  de  aarde  krabben  of 
wroeten  :  de  hond  dabt  den  mol  uU 
den  grond  (Br.,  Hagel.,  Limb.).  Waa- 
neer een  paard ,  dat  lang  ergens  slfl 
staat,  zou  geeme  heen  gaan,  dn 
dabt  het  van  ongeduid.  Iemand  on- 
der  den  voel  dabben  is  iemand  ver- 
nederen. Vanhier  dabber,  gedab  en 
gedabber  ,  uildabben ,  uitkrabben  , 
verdabben,  bedabben,  overdabben^ 
doordabben,  d.  i.  bederven,  b.  v. : 
de  kieken  hebben  ganscn  den  kaf 
verdabd.  Bij  }L\\.  dabben,  subigert» 
suffodere^  uithollen  :  dabben^  bel. 
ook  zich  vuil  maken. 

DABBEREN.  Z.  dabbelen. 

DAGEN  (op  iets  of  iemand),  uitgespr. 
daugen ,  ook  tieren,  grommen,  laslif 
zijn  :  de  ouden  dagen  op  de  jongm. 
ff 'al  zU  gij  altijd  te  dagen?  (Br^ 
Leuv.,  Antw.,  st.  en  pr.) 

DAGGEREN  of  DEGGEREN ,  o.  w.  mif- 
schien  verwant  met  dabberen »  zegl 
men  van  boren ,  die  rondloopen ,  in 
stede  van  dadelijk  het  hout  in  Ie 
gaan  ( N.  der  pr.  Antw. ). 

D.\GMAAL  of  DAGWAND ,  O.  een  dagwand 
lands  is  eene  plek  honderd  roe- 
den groot.  Vier  dagwand  maken  een 
bunder.  Kil.  leidt  bet  af  Van  dagh  en 
wenden ,  id  quod  uno  die  drari  iwC 
meti  potesl  ( Br. ).  In  VI.  rekent  men 
doorgaans  bij  gemet.  Z.  dit  woont 
Z.  maal,  dat  oulings  maal^  plek  en  t 
bij  de  Saksers,  paal  beteekende. 

DAR  komt  voor  in  :  dat  ontwerp  xalvn*i 
dak  vallen ,  onder  blijven ,  niet  len 
uitvoer  gebracht  worden.  Men  xegl 
in  't  Hagel,  op  het  dak  werpen^yw» : 
te  verstaan  geven,  een  woordje  in  de 
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samenspraak  laten  sluipen  om  zijn 
vertangen  ie  doen  voelen,  b.  v.  werp 
eens  op  het  dak ,  of  hij  zijn  land  niet 
tQU  wiilen  verhuren  of  verkoopen  : 
elders,  en  wel  rond  Leuv.  iets  op  het 
èerd  werpen.  Die  in  een  glazen  huis 
90oiU,maggeene  steenen  werpen  op 
eenandermansdak,  d.  i.  die  zelf  niet 
deugt,  moet  van  eens  anders  ge- 
Ixrelien  zwijgen.  Br.  en  elders. 

lAIDiOEP,  V.  in  Br.  dakdrup,  in  Hot. 
êfiruip,m, 

iALUR ,  o.  w.  door  iets  moeilijks  gaan 
efloopeo;  zoo  zegt  men  :  door  den 
memo  dolken.  Door  geploegde  velden 
éÊtken.  DoorsUfk  of  grachten  dalken 
(lemp.).  Is  dit  niet  verwant  met  het 
oude  doUen,  dolcheuy  treffen,  kwet- 
sen, wonden?  Z.  dolk  bij  Bild. 

iUOIKLEN ,  o.  w.  dingen ,  onnoodige 
woorden  spreken  ( Oostvi. ).  Van  't 
kaartspel  dammen? 

lARIG,  bijv.  en  bi  jw.  geweldig,  zeer,  van- 
dege  :  7  is  danig  slecht  weer.  Ik 
heb  danigen  honger  (Anivt.  Br.  Limb. 
VI.  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeuffl). 

ÜlfS,  ten  dieren  dans  iets  doen,  met 
haastigbeid  en  naberouw  iets  doen  : 
^9  heeft  ten  dieren  danse  een  huis 
gekocht  (Westvl.). 

lARTELEM,  o.  w.  van  flauwte  weg- 
draaien, zoodat  men  bijna  valt;  zoo 
gaan  datmen  geenen  rechten  weg  kan 
bOQden,  gelijk  dronken  menschen 
of  dezulken ,  die  door  eene  flauwte 
overvallen  zijn  :  hij  ging  at  dante- 
lende  door  de  straat.  Hij  dantelde  op- 
eens weg  ( Hagel. ).  Het  is,  dunkt  ons, 
verwant  roet  drentelen  of  trantelen. 

B4PPSi,  bijw.  snel,  bij  Kil.  dtOy  celeri- 
ter  (Westvl.,  Br.  en  Antw.). 

MS,  DAAS,  DAZERIK,  m.  paarden-, 
koeivlieg,  brem.  Z.  daas. 

lAÜWAART  of  DAUWEERT  voor  daa(r)- 
waarl,  d.  i.  derwaarts  of  daar  been  : 
ik  zal  dauweert  gaan  (Belg.-Limb.). 

UJWEK,  b.  w.  wiegen,  in  slaap  wiegen  : 
de  moeder  dauwde  haar  kind  en  zong 


dau  dau,  kinneken,  dau  (Westvl. 
Brugge).  Vanhier  daveren ,  sterk  be- 
wogen worden,  te  Kortrijk  ook  beven, 
b.  V. :  hij  daverde  van  koude.  Bij  Kil. 
dauen,  daveren',  nutare,vacillare,  enz . 

i^  DE ,  lidw.  veel  vöör  de  aanwijzende 
deze  en  die  gebruikt  :  neem  gij  den 
dezen ,  ik  zal  de  die  nemen  ( Belg.- 
Limb.  Antw.  Br. ) 

2^  DE  voor  du  (doe),  dij,  komt  nog  steeds 
achter  het  werkw.  of  achter  toe,  zoo, 
enz. :  toe  de  ,jmo  de ;  hoor  de  niet  f 
zul  de  komen?  wat  zeg  de  daarvan  ? 
ga  de  meê?  Soms,  wanneereene  voor- 
gaande letter  zulks  vergt,  verandert 
dm  t:  loop  te  mede ?  drink  te  veel, 
ge  wordt  zat,  Pas  te  niet  op ,  ge  gaat 
achteruit.  Soms  gaan  de  en  gij  te  sa- 
men :  zij  de  gij  daar?  ff^aar  de  gij  het 
dien  ik  gisteren  zag  voorbij  loopen? 
(Z.-  en  N.-Br.,  Antw.,  st.  pr.  en 
elders). 

30  DE,  TE,  soms  ENDE  (adjectief-uitgang). 
Vele  bijv.  nw.  nemen ,  vooral  in 
Westvl.  den  uitgang  de  of  te  aan. 
De,  als  het  grondwoord  eindigt  met 
b-,g,l,m,n,  r,  v,  w,  z;  maar  de 
verandert  in  te,  wanneer  het  grond- 
woord zou  eindigen  met  ch,  f  (ffe). 
k,  p,  j,  t,  Stoppelde,é.  i.  bestoppeld ; 
krulhaarde,  met  gekrold  haar ;  bloem- 
de, bebloemd ;  kegelde,  kegelvormig ; 
spilde,  rank,  tenger;  pijlde,  lang; 
wolkte,  bewolkt;  gatte,  met  gaten  er 
in;  pokte,  met  pokken;  putte,  met 
putten  voorzien.  Zoo  nog  grijsde, 
buikte,  schilde,  blaarde,  volvoette , 
baloorde,  enz.  Vgl.  den  uitgang  ed 
bij  de  bijv.  nw.  in  't  engl. 

Ed  'k  zager  debindersaen  't  werk  ondereen 
Ed  't  kooren  viel  dapper  en  dikke; 
Daer  stond  bet  gestuikt  op  den  stoppelden 

[grond; 

Wanneer  by  zy  n  krulhairdekinóen  er  zond. 

Of,  spelend  zag  bachten  (achter) gekropen. 

Bind  een  zilverblank  bulsel  met  blauwen- 

[den  band  om  zyn  heilige  kruis. 

(G.  Gez.  69  en  79.) 
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BEBBELEN  of  POOTELEN ,  gedurig  in 
handen  nemen,  vuilmaken.  Vandaar 
debbelaar,  die  debbelt  (WestvL).  Z. 
dabbelen ,  dabberen  ,  waarmede  bet 
verwant  is. 

DEDDEREN ,  o.  w.  bibberen  of  beven 
van  koude  (N.  der  pr.  Antw. ).  In 
Oostvi.  soms  morzelen, 

DEEFEL  ,  o.  Z.  dcefeling. 

DEEFELEN,  O.  w.  (Oostvi.),  op  eene 
ongeschikte  manier  eten  ,  zoodat  de 
halfgeknauwde  spijs  rechts  en  links 
uit  den  mond  valt.  Het  eogl.  todefile 
beteekent  vuilmaken.  Vanhier  dee- 
feiing. 

DEEFELING ,  v.  eigenlijk  besmoddering, 
en  verders,  in  Oostvi.  een  weg,  waar 
veel  modder  ligt  :  is  dal  hier  een 
deefel,  eene  deefeling? 

DEEG,  bijw.  vandeeg,  terdege,  d.  i. 
zeer,  sterk,  veel  :  ik  ben  vandeeg 
moede  van  dat  werk  (  Br.,  Antw.,  st. 
en  pr. ).  In  Weslvl.  5/t/(  stijf ). 

DEEL,  m.  dceling  of  het  werkw.  deelen, 
zelfstandiger  wijze  gebruikt :  kon  hij 
aan  den  deel  maar  geraken ,  hij  zou 
hel  eens  goed  laten  blijken  (  Br.  VI. ). 

DEEL,  DELE,  v.  verbasterd  hgd.  dsiidiele 
in  't  V.  voor  plank  en  in  't  m.  voor 
houtenvloer  heeft ,  zegt  Bi  ld.  I.  142. 
Bij  Meyer  bet.  deel  !<>  de  plaats  waar 
de  rechtspleging  gehouden  werd,  ge- 
wis omdat  ze  met  planken  of  staket- 
sels was  afgesloten ;  ^  de  uitspraak 
of  't  vonnis  der  rechters  werd  deel  en 
wordt  thans  oordeel  genoemd ;  3<*  het 
rechtsgebied.  Z.  delewand. 

DEELTEN,  0.  w.  bet.  eigenlijk  in  deelen 
of  gedeelten  leggen;  in  de  helft  deelen 
o(  f  iel  f  ten  :  vader  is  nu  doody  willen 
wij  dan  eens  gaan  deelten  f  Men  zegt 
ook  :  paarten  ( Westvl. ). 

DEEM,  V.  ( met  zware  e ) ,  tepel  aan  den 
uier  der  melkdieren  :  de  demen  onzer 
koe  zijn  ver  zworen.  Bij  Kil.  deme^ 
uber^ rumen  (Br. Antw. Kemp.  Limb. 
en  Friesl. ). 

DEEMELIJK,    bijv.  is   zooveel  als  het 


fr.  fade^  smakeloos,  onaangenaam : 
wat  al  te  zoel  ü,  is  dumelijk.  De 
groene  komkommers  hebben  eenen 
deemelijken  smaak  ( Limb. ).  Id  Br. 
zegt  men  smels, 

DEEMSTER ,  bijv.  en  zn.  m.  donker,  duis- 
ter, hgd.  dunkely  finster  ( Westvl. ). 
Rond  Aalst  demster.  Kil.  heeft  daaren- 
boven nog  deymster  en  dimster^  en 
voegt  er  bij  dat  het  ook  in  HoU.  en 
Friesl.  in  gebruik  is.  Vanhier  dem* 
sterheid  j  duisternis,  't  Engl.  bijv. 
dim  beteekent  duister  en  dimnesM, 
duisternis.  Vanhier  't  w.  verdemsU* 
ren  en  verdimmen^  verduisteren, 
engl.  to  dim^  hgd.  ver/instem,  Z.  Delf. 
biz.  200,202,364. 

DEEN.  Z.  deneof  den. 

DEER ,  m.  deernis ,  wat  deernis  wekt : 
't  is  *nen  deer  om  na  te  zien  wat  éU 
zieke  uitstaat;  ook  ongemak,  leed: 
ik  heb  daar  geenen  deer  van  hoegê'    ' 
naam(/(Antw.st.enpr.). Te  Brugge:    ' 
deemissBy  bij  Kil.  miseratio ^  eommi'    '"* 
seratio.  In  Br.  en  Limb.  meest :  com"    ' 
passie.   Deren   beteek.    medelijden 
hebben  bij  Kil.  en  dere^  deyre^  dispUr 
centia^  gr.  iripYi ,  i.  pugna. 

DERE  (zware e),  v.  'tzelfde  als  deer^ 
schade,  cfóre  fifoen ,  schade  doen  (WvL). 
Bij  Kil.  dere^  deyre  j  nocumentmm^ 
noxa;  van  deren  ^  deyren^  schadelijli, 
nadeelig  zijn,  beschadigen. 

DEEREN,  TEEREiN  (  met  zware  e),  Leav. 
tist,  getist;  Brussel,  tust,  gelust; 'm 
Wesibr.  tost^  getost  ^  algemeen  in 
heel  Br.  voor  derren ,  darren ,  dur^ 
ven.  In  Limb.  dorren ^  dorste  doorsta 
gedorst  j  gedoorst :  ik  dar,  doe  dorste 
ze. dar ,  we,  ze  dorren ;  gedart, 

DEESEMEN ,  O.  w.  niet  gedaan  krggen 
met  het  vlas  uit  te  trekken  ( Aude- 
naarde,  Somerghem ). 

DEGEL,  m.  in  Limb.  gebruikt  voor  Mr-" 
den  pot  of  pan ,  vaak  van  een  steel 
voorzien  en  dienende  b.  v.  om  er  ieüi 
mede  op  het  vuur  te  zetten.  In  di 
Holl.  Woordenb.  vindt  men  degei  in  - 
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de  beteekeois  van  platine  (tune  presse 
^imprimerie.  Bij  Bild.  potdeksel;  bij 
Kil.  éeghêi^  sax.  sicam.  Ubes^  d.  i. 
ketel ,  kastrol  of  iet  dergelijks.  Het 
»  verwant  met  teil,  aarden  kom  en 
met  têffcl  alsook  met  tichel^  in  't  lat. 
êegmia.  Bij  Venloo  ligt  een  dorp, 
waarzulke  soort  van  aardenwerk  veel 
vennardigd  wordt,  en  dat  den  naam 
Tin  T£gei€n  draagt. 
M6GER,  m.  verwant  met  dagge^  moord- 
pnem,  en  degen,  bet.  in  de  Kemp. 


1,  o.  w.  In  meest  al  de  Woordenb. 
treft  men  't  znw.  deining  aan  d^t  het 
op-  en  neergaan ,  de  golving  van  de 
leebaren  bcteekent,  doch  niet  hetw. 
deinen ,  op-  en  neergaan  als  de  zee- 
baren  :  het  deinend  pad^  d.  i.  de  zee. 

MDT,  m.  Z.  dijd. 

m,m.  komt  in  Westvl.  voor  in  despreek- 
wyze :  iemand  eenen  dek  zetten,  d.  i. 
bij  iemand  schulden  maken :  hij  heeft 
éÊor  eenen  grooten  dek  gezet. 
[,  bijw.  van  tijd,  vergelijk,  trap  :  dek- 
ker voor  dik,  dikker,  d.  i.  dikwijls, 
dikwijlzer  ( in  Br.  dikwilder)  (VI.). 

[,  m.  in  Br.,  Antw.  en  Ooslvl.  gebr. 
ia  de  gemeenzame  spraak  voor  : 
uaakache  kerel,  kwant  :  b.  v.  ik 
tamm  mijn  deken  tegen  en  hij  begon 
m^  uü  te  lachen,  Z.  mendeken. 

NOOKOE,  V.  in  Yl.  hetzelfde  als  dek- 
wiieb,  eene  wisch  om  mede  het  stroo 
fast  op  de  daken  te  binden.  In  Br. 
lerschillen  de  dekroeien  v&d  de  dek- 
wissehen,  gelijk  roede  en  unsch  ;  eene 
witeh  is  daar  eene  teen,  wijm  om  iets 
neévast  of  samen  te  binden,  of  man- 
den te  vlechten,  terwijl  eene  roede 
veel  langer  en  dikker  is  en  meer  dien- 
stig om  reepen  van  te  maken.  Men 
legt  bet  stroo  tusschen  de  dwars  over 
de  kepers  liggende  dekroeden  en 
trekt  ze  sterk  tot  elkander  met 
êekwisschen,  en  alzoo  ligt  dat  vast. 

lEEWISCH,  v.  in  Br.  wisch ,  teen ,  wijm, 
in  bet  dekken  gebruikt.  In  Oostvl. 


dekroé.  Z.  dit  leste. 

DELE.  Z.  deel. 

DELEWAND,  m.  plank  en  schutsel  tus- 
schen den  dorschvloer  en  den  tas , 
samengest.  van  wand,  muur  én  deel. 
Bij  Kil.  ook  dele,  deele,  deyle,  d.  i. 
1<>  plank,  berd;  20  vloer,  dorschvloer, 
licht  omdat  de  vloeren  meest  met 
planken  belegd  werden.  Z.  deel  en 
denewand  of  dennenwand. 

DELF  ,  DELVE ,  DILF  ,  DULF  ,  v.  sloot , 
kleine  gracht  in  de  velden.  Bij  Kil. 
delve,  dilve,  Zeland.  HoU.  gracht, 
sloot,  1.  fovea  (VI.). 

DELT,  ook  TELTE,  in  Westvl.  hooi- 
schelft.  Kil.  vertaalt  delte,  door  meta. 
In  Br.  ( Lennik )  dei  ft.  Z.  Hoeufft  op 
het  woord  deel. 

DELTER ,  m.  hooizolder  boven  den  stal 
(Westbr.),  elders,  rond  Leuv.  schelft, 
hooischelft. 

DEM,  DAM,  mv.  dümeo,  koeizeik  (Limb.) 
te  Kortr.  eurg  genoemd. 

DEMPEN ,  b.  w.  bet.  in  vele  streken  uiet 
slechts  smoren,  stillen,  maar  ook 
beteugelen ,  fr.  dompler  :  een  peerd 
dempen.  Een  gedempte  hengst.  Van- 
.  hier  peerdendemper ,  demping.  Som- 
migen leiden  dempig  ( kortborstig , 
kortademig ,  aamborstig  )  hiervan 
af,  doch,  ons  dunkens,  komt  dit  eer 
van  demp,  damp  ( adem ). 

DEN  of  DENNE ,  m.  dorschvloer  ( Antw. 
Kemp.  Limb. ).  In  Westvl.  bet.  het 
nog  den  dorschvloer  op  een  veld  of 
de  effengemaakte  plaats,  waar  men 
het  koolzaad  ( slooren  ,  ippens )  of  de 
boekweit  uitdorscht ,  of  het  vlas  de 
zaadbollckens  afreept.  Vanhier  in 
VI.  denkleed,  in  Br.  derschkleed, 
groot  stuk  lijnwaad  dat  men  over 
eenen  den  opensprcidt  om  er  op  te 
dorschen,  en  dennewand  (Z.  dit  w.). 
Bij  Kil.  bet.  defie  plank,  berd,  bord, 
en  denne  vertaalt  hij  door  area,  et 
pavimentum  :  et  Tabulatum  :  et  An- 
trum,  cavema.  Bild.  heeft :  «  den  of 
denne,  zoldervloer;  ook  plecht  van 
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een  schip,  ook  van  ouds  denning. 
Dit  dennen  is  slechten,  vlak  maken 
en  dus  bevloeren  en  hangt  samen 
met  het  hgd.  definen ,  uitstrekken,  n* 
Z.  verders  bij  hem  dan  of  den  (I.  \A0) 
in  den  zin  van  grot,  spelonk,  omzette 
plaats,  met  planken,  boomen  of  an* 
*  derszins.  Volgens  Bild.  wordt  de  den- 
neboom  aldus  genoemd  als  waarvU 
men  staketsels  maakle. 

DENE.  Z.  den. 

DENEWAND,  Br.  wand  van  denen  otptan- 
ken,  Z.  dennewand. 

DENKLEED,  O.  dorschkleed.  Z.  denne 
( Westvl. ). 

DENNEBOOM ,  dat  gedeelte  eens  schips , 
waar  de  luiken  op  rusten  ( Wille- 
broek).  In  Holl.  noemt  men  het 
ptecM.  Z.  den  en  dan  bij  Bild.  I. 

DENNEN- of  DENNEWAND,  hetzelfde  als 
delewand^  d .  i .  een  berden  muur  in  de 
schuren  tusschen  dorschvloer  en  tas 
(  Br. ).  Wordt  de  dorschvlocrwand 
eigenlijk  bedoeld,  dan  schrijve  men 
liever  dennewand.  Dit  zelfde  geldt 
ook  voor  deiewand.  Z.  den ,  denne. 

DENNEN  WEG,  m.  scheidmuur  tusschen 
den  nere  en  den  tas,  in  eene  schuur 
( Hagel. ).  fTeg  verkort  van  weech  of 
weegfi,  muur.  Vanwaar  weegluis, 
wegluis,  wandluis.  Z.  dennewand. 

DENNEWEERD,m.  lage  houten  muur^die 
in  de  schuren  den  dorschvloer  van 
den  strooitas  scheidt.  Men  zegt  in  de 
Kemp.  en  Antw.  nog  denneworcht  en 
dennenwurchL  Weer  of  weerde  wortel 
van  weren,  is  eigenlijk  iets  wat 
afweert,  wat  afscheidt,  beschut,  be- 
schermt, verdedigt.  Vandaar  bet. 
bij  Kil.  weer,  were,  weerd,  weerde, 
weerder,  werd,  werdl,  wordt :  pro- 
pugnaculum,  sepimentum,  septum, 
d.  i.  omheining,  afscheidsel,  hoogte 
of :  at  wat  afscheidt,  beschut,  tegen- 
houdt, in  't  angl.  sax.  worth  of 
weorlh.  De  woorden  waarde,  gaarde , 
geerde  {hof j  tuin),  engl.  yard;  wa- 
ren, weren,  bewaren,  hgd.  war  ten. 


( wachten ,  bezorgen  ),  w&rier ,  wach- 
ter, het  fr.  garde,  garder,  bet  vl.  lH)om' 
gaarde,  warande,  't  engl.  lo  were,  ne- 
derd.  zich  weren,  hgd.  sieh  wehren, 
oud  engl.  werre.  Kil.  werre,  ir.  gmerre 
(oorlog)  enz.  dat  alles  is  samen  duide- 
lijk verwant.  Gairdan  bet.  in  't  Goth. 
omsluiten. 

DENTER ,  m.  bet.  rond  Brussel  zolder, 
doch  te  Leuv.  en  elders  is  't  de  gtog 
der  eerste  en  tweede  verdieping.  Voor 
dat  gedeelte  der  benedenplaataea 
gebruikt  men  het  woord  gang,  In  1 
middeneeuwsch  luidt  bet  darmter 
(Beatrijs,  v.  85, 1).  Het  komt  yan  dar^ 
mitorium,  gelijk  refter  vtn  refècUh' 
rium. 

DER,  TER,  wordt  in  de  volksuitspraak  in 
VI.  Br.  en  elders  gehoord  voor  ^,itean 

Zoo  der  een  ferzuimen  dorst , 
Van  te  werken  fOor  den  kost. 

(G.  Gez.  bb.  49.) 

Edoch  dit  is  niets  anders  dan  de  tot- 
schen voeging  van  doft,  welloideBd- 
hcidshalve,als  in  beheerder,  besloor- 
der,  duurder,  zwaarder,  kleinder» 
edelder,  opentlijk ,  gezamentlijk,  we- 
zen tlijk,  enz. 

DERF,  bijv.  nesch,  nat,  week,  plaLHea 
zegt  het  van  brood,  waarin  de  gest 
niet  gewerkt  heeft  en  dat  dus  niei 
opgegaan  is  :  het  brood  is  derf.  Kit 
heeft  derfbrood,  panis  azgmus  ^  nm 
fermentaUis ,  brood  dat  niei  gegaii 
heeft,  gelijk  men  in  Br.  en  Limb. 
zegt.  'Derve  boter,  goed  geknede  bo- 
ter. Z.  derw. 

OERREN,  terren  (dorren),  dorst,  ge- 
dorst ,  getorst  ( getost  in  Westbr. ). 
Z.  decren,  durven. 

DERRING,  m.  in  Oostvl.  en  kl.-Br.  turf 
(tourbe)^  doch  derring  is  wat  grover 
en  riekt  meer  dan  turf :  zoo  gaan  ook 
de  vrienden  verbg  daer  den  derring 
rookt  en  stincl  (Jan  de  Brune ,  Bon- 
ketwerck ,  blz.  150).  Bij  Kil.  darinck, 
dary,  darie,  dari-lorf,  fland.  Zeland. 
holl.  Cespes  bitummosus :  nigra  qwe- 
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dêm  et  tnscosa  gleba ,  qua  ignis  fove- 
Uur  apud  Ftandros  septentrionales  et 
ZeUmdas,  vulgo  daria^  darinca.  Der- 
riet  derrij  bij  Sleeckx  ook  turf,  is  in 
de  HoU.  Woordenb.  de  eerste  harde 
grond  na  den  modder;  licht  is  hét 
«oord  verwant  met  daren ,  darren , 
éérren,  dor  en  droog  worden ,  en  met 
dare  of  darre,  I.  ast,  ustrina  of  droo^- 
oien.  Bild.  heeft  darie,  darrie,  der- 
rie,  T.  en  ieidt  het  af  van  darre,  dor, 
«larvan  de  droogzolder  voor  't  graan 
ia  Doitschl.  de  darre  genoemd  is. 
Z.  scliadde  en  balte,  eene  brandstof. 

BERSCHEN  (Br.  VI.),  deerschen  ( Limb.), 
sooM  ook  dresschen  voor  dorschen. 
y»nd^rderseher,  derschvloer^dersch- 
tfegel,  derschmoUn,  enz. 

MTTIENAVOND ,  daags  voor  Drieko- 
Dingendag.  Z.  Delf.  bl.  200. 

DWIENDAG,  d.  i.  Driekoningendag, 
200  genoemd  omdat  dit  feest  den  13» 
■a  Kersmis  komt. 

KKTKN,  DEURVEN  (met  korten  ^-kl.), 
b.w.,  dierfen  dorf,  gedorven,  voor 
dorren  ( Antw.  st.).  Kil.  derven,  dor- 
«CS.  Z.  deeren. 

MSW,  bijv.  vochtig,  nat  doch  taai ,  vast 
opeen :  als  de  gist  niet  deugt ,  is  de 
wdk  ( larwenbrood )  derw.  Als  men 
op  vochtige  aarde  trippelt,  wordt  ze 
éerw.  J)eeg  kan  men  heel  derw  kne- 
den ( Hagel. ).  Z.  derf. 

KSSENTWEGE,  bijvir.  derhalve  (Limb.). 

dESTEL,  Kortrijk  en  Br.  hetzelfde  als  éi- 
dtndessd,  deessel  of  diessel,  in  Holl. 
dissel,  een  timmermansgereedschap. 

MSTEREEL,  in  't  L.  van  Aalst  voor 
rosted, ,  dat  is  een  van  hout  gemaakte 
tralie-  of  roosterwerk,  waarin  men 
bel  hooi  voor  de  peerden  werpt ,  die 
beter  dan  doortrekken.  Destereel  zou, 
volgens  sommigen ,  disteUeer  zijn , 
als  ware  het  een  traliewerk,  waar 
de  ezels  de  distels  door  trekken ;  vol- 
gens anderen,  diersleer,  de  ladder 
voor  de  dieren.  Z.  ben  en  rostecl. 

NUGDBLUK ,  bijv.  voordeelig :  een  deug- 


delijk kleed,  d.  i.  van  goede  stof, 
waar  men  deugd  van  hebben  zal; 
bijw.  '/  is  deugdelijk  of  eerUjk  en 
deugdelijk  waar,  d.  i.  geheel,  zeker 
waar  ( overal ). 

DEUGNIETE,  de  vr.  vorm  van  deugniet, 
een  slecht  vrouwspersoon  (Westvl.). 

DEULDER,  voordojer. 

DEUN,  m.  voldoening,  vermaak  :  b.  v. 
zijnen  deun  in  iets  hebben  :  Ik  had  er 
mijnen  deun  in  dat  hij  gekozen  werd 
(Westvl.).  Bij  Kil.  done ,  deune , 
ludus ,  facetioB ,  nugae.  Vanhier 
deuntje,  toontje  en  deunen  (Bild.). 

DEUNEN ,  o.  w.  bet.  te  Somerghem  da 
veren,  te  Gent  schudden  en  beven 
conquassari,  fr.  trembler,  In  't  Oud 
hgd.  Dunian  thiu  ertha  dunida  ( He 
Hand  174,  U),  de  aarde  beefde 
Z.  Delf.  209  en  bij  Kil.  donen,  i.  deu 
nen.  In  Westvl.  bet.  deunen  (duenen) 
weergalmen,  weerklinken  (G.  (^z.) 
Kil.  resonare.  Dit  deunen  is  licht 
'tzelfde  als  dreunen  :  mijne  ooren  deu 
nen.  Van  deunen  komt  het  w.  donder 

DEUR  of  DUUR,  z.  m.  stier  (  Limb. ). 

DEUR.  Het  spreekw.  voor  de  roode  deur 
komen  wil  zeggen :  voor  de  rechtbank 
verschijnen,  't  Is  misschien  afkomstig 
van  het  bekende  tribunaal :  t'anneau 
de  la  porte  rouge  (Maastr.)?/>eMr  noch 
dorpel  aan  of  door  iets  zien  is  een 
spreekw.  dat  bet.  iets  niet  verstaan , 
niet  weten  hoe  iets  aan  te  vangen  of 
te  eindigen  (Kemp.). 

DEURHAIRDE  voor  doornharig  of  stekel- 
harig  ( Westvl. ). 

DEUVELEN,  w.  de  berden  des  bodems 
van  een  vat  vast  aaneen  maken  bij 
middel  van  pinnen  ( Antw. ). 

DEUZELACHTIG  en  DEUZELIG.  Z.  deuzig 
voor  duizelig. 

DEUZELEN  en  DEUZELING,  y oor  duize- 
len ,  duizeling,  fr.  être  étourdi;  étour- 
dissement,  vertiges  (Westvl.). 

DEUZIG,  vermoeid  van  geest  :  iemand 
deuzig  zagen.  Ik  word  deut^ig  op  dit 
boek  gezien  (Antw.  st. ).  Bij  Kil.  is 
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deusigh,  duysigh  vertaald  door  stu- 
pidus,exanimis,  perturbatus  mente, 
vertigine  laborans ,' exi  in  deze  leste 
bet.  hoort  men  't  in  Westvl.  ik  ben 
deuxig  ^  d.  i.  ik  ben  zwaarhoofdig. 

DEWWELEN,  O.  w.  bet.  r.  IJpereu  :  geen 
eetlust  hebben ,  niet  zeer  ten  appe- 
tij  te  zijn  ;  zijn  eten  kauwen  en  her- 
kauwen :  hij  dewwelt  op  zijn  eten. 
't  Is  een  diaiectvorm  van  douwelen , 
freq.  van  duwen ,  douwen. 

DEZE  of  DEDEZE  wordt  in  Westvl.  alge- 
meen gebruikt  voor  :  degene  :  dezen, 
die  zoo  spreken ,  zijn  valscfiaards. 

DJANGELEN,  o.  w.  bij  het  koopen  scherp 
afdingen :  die  vrouw  kan  niets  koopen 
zonder  djangeten.  Dit  woord,  veel  met 
prangeten  verbonden,  schijnt  ons  den 
zelfden  wortel  te  hebben  als  dingen , 
waar  het  een  verbasterd  freq.  van 
wezen  zal.  Men  zegt  ook  te  Antw. 
st.  en  pr.  afdjangelen ,  in  Br.  afpren- 
gelen  of  afprenketen  (Z.  biz.  H  ). 

DIBBELEN,o.  w.  voor  dubbelen y  freq. 
van  dubben,  'twelk  van  't  lat.  dubitare 
komt :  wat  staat  gij  daar  te  dibbelen, 
speel  uwe  kaart  maar  uit  (  Br. ). 

DIBBETJE,  o.  kwezel  (Brugge),  voor 
dibbeltje ,  dibbelerse  of  dubbelerse , 
die  dibbeit,  aarzelt  en  gedurig  her- 
vraagt.  Z.  bij  Bild.  dubbe,  vlaamsch 
woord  voor  klopje  of  kwezel.  Edoch 
dibbetje  kan  wel,  bij  letlerversprin- 
ging,  voor  biddcltjc,  die  veel  bidt  of 
biddclt,  freq.  van  bidden,  slaan. 

DIDDEREN,  o.  w.  bibberen  (freq.  van 
beven ),  van  koude  of  vrees  sidderen 
( Kemp. ). 

DJEEHENISTER,  peze(n)wever  (Westvl.). 

DIEFKEN  ,  o.  looper,  d.  i.  eene  soort  van 
sleutel,  in 't  fr.  passe-partout{L\ïï)h.). 
Op  eendie  f  ken  bet.  te  Antw. :  in  't  ge- 
uiept ,  heimelijk  en  zonder  iemands 
weet :  ik  ben  op  een  diefken  uitge- 
loopen. 

DIENAAR,  m.  op  de  dorpen,  tusschen 
Mechelcn  en  Leuven, een  veldwachter. 

DIENEN,  dekken,  bespringen  :  is  die 


merrie  al  gediend  geweest?  (y\.  e»  Br.). 

DIEPERIK ,  m.  diepte ,  ook  kelder  (St-Ni- 
kolaas ) ,  't  is  van  diep  afgeleid ,  als 
botterik,  lomperik,  rotterik,  van  bot« 
lomp ,  rot.  Hij  is  naar  den  dieperik 
bet. :  hij  is  verdronken  (Antw.). 

DIEPGRONDEN,  b.  w.  in  Oost-  en  Westvl. 
en  elders  in  zwang.  Wanneer  men 
bet  land  met  de  ploeg  eerst  ondiep 
omrijdt  om  het  te  kuiseben,  dat  heel 
men  storten  ( in  Br.  scfieUen ) ;  doch 
als  men  't  een  tweede  of  derde  maal 
dieper  omploegt,  uitrijdt  of  omspaadt, 
dat  heet  men  diepgronden  (in  Br. 
zaaivoren).  Z.  diepvoren. 

DIEPVOREN ,  gebr.  in  't  land  van  Aalst^ 
Br.  en  elders  voor  diep  ploegen,  eene 
ploeg  boven  af  en  dan  nogeeneonder- 
uit.Z.  diepgronden  en  beulen,  blz.49. 

DIERENDANS,  m.  znw.  eene  die  zijne 
waren  te  dier  verkoopt  (Antw.). 

DIETS,  m.  knikker  (Oostvl.-Eecl.).Sleeckx 
heeft  duts ,  klomp.  Kil.  dulse ,  dusse, 
dusset,  eene  eekel,  botleken,  enz.  lil. 
glans ,  tonsilta ,  tuber,  tubereulwn, 

DIETSCH,  bijv.  en  z.  nw.  Dit  is  de  echt» 
en  algemeene  naam  onzer  taal ,  nog 
zeer  in  Br.,  Anlw.  en  Limb.  in  voegl 
om  de  vlaamsche  of  nederduitschs 
of  nederlandsche  spraak  aan  te  dui- 
den. De  Brusselaar  spreekt  diseh^ 
plat'tisch,  met  den  duitschen  m^ 
klank ,  uit ;  door  dosch  verstaat  hQ 
hoogduitsch.  Te  Leuv.  en  omstr. 
zegt  men  niet  diets  maar  duts,  efn 
als  in  Limb.  en  dat  bet.  hetzelfde  alft 
in  't  engl.  dutch,  d.  i.  vlaamsch  of 
nederduitsch ;  om  het  hgd.  aan  tft 
duiden  zegt  men  in  Br.  duitsch^  of 
deutsck  ( met  korten  eti-klank )  en 
duilscli  of  hoogduts ,  hoogdutseh 
(scli  uitgespr.  als  in  't  hgd.)  in  Limb. 

DIEVEN,  b.  w.  Zie  luizen  ( Oostvl. ). 

DIEVINGE,  v.in  Westvl. soms  voor  dieriD 
of  diefeggc. 

DIGGELSTEEN,  m.  dobbelsteen,  waar- 
mede de  kinderen  spelen  (Maastricht 
en  elders ),  't  is  licht,  bij  letterveran* 
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dering,  Tcrwaot  roet  biggelen.  Z. 
biz.  55.  Bij  Sleeckx  bet.  diggel  pot- 
scherf, bij  Bild.  heet  het  eene  ver- 
basteriog  van  dilge^  delg  ( 1, 149 ). 
Ml  of  DiJD,  groei,  aangroei,  tier,  was- 
dom ;  't  is  de  wortel  van  't  w.  dijen 
d dijden^  d.  i.  zwellen,  tieren,  dik- 
«orden,  in  grootte  toenemen ;  en  van 
p0dr^,  bij  winnen,  enz.  fr.  profiter  : 
émr  is  geai  dij  in  dat  graan  ( Hagel .). 
JHejmgen  heeft  geenen  dij  ^d.  i.  hij 
blijft  steeds  even  klein  en  mager. 
HEn  heeft  geen  dijd  (Land  van  Aalst), 
d.  i.  't  eo  groeit  noch  bloeit. 

MJAIIPELEN ,  b.  w.  eenige  stoffen ,  zooals 
aarde,  eoz.  al  stampende  en  stoo- 
tflode  klein  maken (N.  der  pr.  Anlw.), 
in  Br.  trampeten, 

NfN  of  DIEN ,  2«  pers.  enkelv.  voor  uw , 
het  dijnt  voor  :  het  uwe  ( Limb. ). 

MJSEL,  m.  V.  in  Br.  overal  gehoord  vpor : 
dissel  of  disselboom  van  wagen , 
koets,  enz.  Vanhier  dijselen.  In 
Limb.  boort  men  disUlboom.  Bij  Kil. 
êiesset  en  dijssel,  1.  lemo^  fr.  limon, 

DUSELEN,  b.  w.  eenen  wagen  bestieren 
(OostvL,  L.  van  Aalst).  Z.  dijsel. 

BUSSM,  m.  dijsel  of  dissel  ( Hagel. ). 

DUSTEREN,  b.  w.  verpletteren,  vermor- 
lelen,  tot  moes,  tot  deesem  maken  : 
de  aardappels  dijsleren ,  er  stomp  van 
naken  (  Br.,  Belg.  Limb.,  Antw.  pr.). 
TgL  teisteren^  van  't  oude  leesen^ 
teesten ^  plukken,  scheuren ,  trekken 
(Westvl.). 

DUZB,  bet.  in  Westvl.  fijne  suiker  in  een 
stokje  lijnwaad  gedaan  en  waar  de 
kinderen  aan  zuigen.  Men  noemt  het 
wjkiokke^  d.  i.  lokker,  iets  wat  aan- 
lokL  Dit  dijze  is  licht  hetzelfde  als 
dMsse^  dussel,  bij  Kil.  glans,  Z.  diets 
eo  dodde. 

MK,  bijv.  groot,  rijk : '/  is  een  dikke  boer 
(HageL),  d.  i.  't  is  een  rijke  pachter. 
Omstr.  Leav.  zegt  men :  hij  zit  er  dik 
t»,  d.  i.  hij  staat  er  goed  voor,  hij  is 
goed  in  zijnen  wol.  Den  dikke  maken 
of  spelen ,  bet.  te  Thien.,  Leuv.  en 


elders  :  van  zijnen  neus  maken,  den 
jan  .uithangen,  trotsch,  hooveerdig 
zijn,  fr.  faire  de  l'embarras. 

DIK,  DIKS  (Hagel.),  dek  (VI.),  duk  (Gel- 
derl.),  voor  dikwijls,  dikmaals. 

DIKKES  ,  te  Diest  :  dik.  Kil.  dick ,  i. 
dickmael,  diekenl,  hgd.  dieche.  Hol- 
stein  :  dik ,  dikke.  In  de  oude  Beier- 
schc  taal  heeft  dick  insgelijks  de 
beteckenis  van  dikwijls^  en  nog, 
thans  in  den  Allgaü ,  te  Nuremberg 
Dickisch  (  Schmeller  ).  Middelhgd. 
dicke  y  oudhgd.  diccho ,  Br.  dikkes , 
Westvl.  dikkens,diks,dikkels  (G,Gcz.). 
In  Limb.  en  Br.  bet.  diks  of  deks  niet 
alleen  dikwijls,  m^isr  ook  soms,  mis- 
schien :  diks  kan  hel  gebeuren  dal, 
d.  i.  soms  kan  het  gebeuren ,  het  zou 
kunnen  gebeuren. 

DIKKUIP,  kuip  waar  de  mellc  in  dikt  om 
gekernd  te  worden  ( Westvl. ). 

DIKWIJLS,  te  Antw.  in  Br.  en  elders  alge- 
meen in  zijnen  vergroolvorm  diktvil- 
zer,  dikwilsl,  gebruikt.  Bormans  ge- 
bruikt ook  dikwiider  (Versl.  blz.  310). 
In  't  Hagel,  en  Limb.  Dikker,  dikst :  het 
dikst  van  al ,  het  meest  van  al.  Dik- 
wils ,  dikwijlsch  wordt  ook  als  bijv. 
gebr.  evenals  dikmalig  in  den  zin 
van  't  fr.  frequent :  b.  v.  de  dikmalige 
communie,  de  dikwijlsche  gebeden. 

DILT ,  DILTE ,  zoldering  van  sparren  , 
schecrzolder ,  schelft,  hooitas,  fr. 
fenil  (Weslvl.  Brug. ),  het  is  't  zelfde 
als  delle,  hl'}  Kil.  meta{mijl  in  Br.), 
venditie  van  133  koopen  vlieringen  , 
kepers  ,  delle-  hoppe-  en  boonpersen 
( plakk.  van  Oost.-  en  Westvl. ). 
Z.  delt  en  doller. 

DILVE.  Z.  delf. 

DINGEN ,  o.  gebr.  voor  kleederen  in  VI. 
Br.  pr.  Antw.  en  elders  :•  uw  dingen 
is  wel  gemaakt.  Dal  dingen  past  hem 
niet. 

DINGSCH,  zonderling,  vreemd :  dit  kleed- 
set  slaat  u  zoo  dingsch.— Ook  onpas- 
selijk :  ik  gevoel  mij  zoo  dingsch. 
Men  zegt  nog  :  ik  ben  zoo  aardig 
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(Anlw.  st.  en  pr.).  Dingseh  bet.  omstr. 
Leuven ,  beleefd ,  goed ,  bereidwillig : 
hij  was  zoo  dingsrJi  dat  hij  niet  wist 
wat  hij  mij  zou  gedaan  lubben, 

DINSDAG.  In  verscheidene  streken  van 
Nederland  hoort  men  veelal :  dinsdag, 
zelden  dingsdag.  In  Westvl.  disen- 
doch  of  dizendag  als  in  de  middeneeu- 
viren.  In  Oostvl.  dijsdag;  in  Br.  destag, 
in  Leuv.  dijs-  of  dijnsdag,  welk  laatste 
onder  't  volk  van  HoU.  ook  gehoord 
wordt.  In  Lïmh. dees-  o^dês-otdeetis- 
dag.  Bij  Kil.  disen-dagh ,  vet.  fland. 
dings-dagh ,  dijnsdagh ,  dijssendagh ; 
hgd.  dienslag ;  deensch  ,  tijsdag ; 
zweedsch,  tisdag ;  angelsaks,  tues- 
daeg ,  tiwesdaeg ;  eng\.  tuesday  ;ï}sL 
tyrsdaeg.  Men  schrijve  din^-  otdings' 
<^9  f  volgens  verkozene  afleiding. 
Ihre  heeft ,  en  te  recht ,  beweerd  dat 
dingsdag  hetzelfde  is  als  het  1.  dies 
Martis,  Mars  was  bij  de  oude  Germa- 
nen zoowel  als  bij  de  Romeinen  de 
oorlogsgod.  Hij  droeg,  bij  de  oude 
Angclsaksers ,  den  naam  van  Tüg ,  of 
Tuu  ( in  2n  naamval  tuues ) ,  vandaar 
*t  angelsaks  tuesdaeg,  en  't  engl.  tues- 
day. Anderen  brengen  het  tot  Tuisco^ 
ook  een  afgod  der  oude  Germanen , 
doch  deze  is,  volgcn§  ons,  eerder  Mer- 
curius,  en  vandaar  ons  tuischen,  dat 
Kil.  van  Theute  ( Mercurius  afleidt ). 
Volgens  anderen  heette  Mars  die  en 
vandaar  dan  dies-dag.  Men  zie  D' 
L.  A.  te  Winkel  :  Regeling  der  spel- 
ling voor  liet  fFoordenb.  der  Ned. 
taal,  blz.  1%.  Eenigen,  met  Jan  Ten 
Kate,  leiden  het  af  van  thing ,  ding , 
voor  Mars,  of  ding  voor  geding  : 
dingsdag  is  dan  eigenlijk  strijd-, 
twist-  of  oorlogsdag ,  het  zij  dat  men 
strijde  door  woorden  of  door  wape- 
nen, of  een  dag  toegewijd  aan  de 
rechtspleging ,  dewijl  de  Ouden  ge- 
woonlijk op  dezen  dag  rechtdag  hiel- 
den ,  ofwel  aan  Mars  den  oorlogsgod. 

DJOMPEL.  Z.  't  volgend. 

DJOMPELEN    (dompelen),   sukkelen. 


dolen  :  in  den  donker  ronddjompelen, 
ook  :  djompet,  op  den  djompel  gera* 
ken ,  d.  i.  verloren  geraken  ( Antw.  sL 
en  pr.).  Dompelaar,  sukkelaar  (Gent). 
In  Br.  zegt  men  sompelen  ofsampeUn, 
bij  Kil.  schampelen,  lat.  labi^  afslib- 
beren ,  afzeilen ,  afvallen  ;  exorbi- 
tare,  van  den  rechten  weg  afdolen. 

DJOOL,  DJOOLE,  JOOLE.  Z.  joole. 

DJOOREN,  m.  djoorke,  o.  djum^  m.  eene 
halve  pint,  een  .kwartliter  (Oost- en 
Westvl.),  te  Geni  djooreken ,  in  Waas 
djum.  in  Br.  zeggen  wij  halfken,  o. 
kapper,  m.  o( kapperken ,  o.  in  Ltmb. 
scliupken,  hgd.  schoppen.  In  't  Noor» 
den  hoort  men  ook  kapper.  Geef  msj 
eenen  djum  bier.  Een  djooreken  faro 
doel  ons  deugd. 

DJOUSKE ,  m.  noenslaap  van  eenige  mi* 
nu  ten  :  'k  heb  daar  een  djauske  ge» 
daan  ( IJper. ). 

DIPPEN  of  DUPPEN  (u  scherp  op  zijn 
Gentsch  uitgesp. ),  'tzelfde  als  dub- 
ben, dubbelen,  dibbelen  :  ik  dipte 
of  dubtege  of  ik  zou  gaan  om  *l  wan-    ^ 
keibare  weer  ( Oost-  en  Westvl. ).         - 

DIRK,  groote  katrol,  waarin  de  keles  * 
van  den  ukel  loopt  (Kl.-Br.  WillebrO*  * 
Bij  Kil.  durck,  dorck,  lat.  sentmei,  ^ 
d.  i.  de  plaats,  onder  in  een  schip,  ^ 
waar  alle  vuiligheid  in  loopt.  * 

DISCH ,  m.  is  't  geen  men  in  Br.  toog  van 
eenen  winkel ,  in  Limb.  toon-  of  wtii* 
kelbank^  in  N.-Ned.  toonbank  noemt. 
Bij  Kil.  mensa,  vulgo  discus,  engl. 
dishe. 

DISTEL.  Zegsw.  op  disUls  zitten  ( VI. )» 
d.  i.  verlegen  zijn,  ongedurig  of  haa^ 
tig  zijn  om  te  vertrekken;  ook  op 
heete  kolen  zitten  ( in  de  HoU.  vroord. 
op  heete  kolen  staan  )j  zoo  als  meo 
in  Br.  en  Limb.  zegL 

DJURN,  m.  Z.  djooren. 

DIVER,  m.,  boord  van 't  water  (Bmgge). 

DOBBELEN ,  o.  w.  hakkelen ,  stotteren     < 
( Kemp. ).  Van  dobbel ,  1.  duptex  :     i 
vanwaar  dobbettong,  thans  dubbel- 
tongig,  1.  balbus,  vanwaar  't  fr.  bal' 


DOD 


(    97    ) 


DOE 


hUUr  ( stameieD ).  Dobbelen  is  dus 
looveei  ais  met  eenc  dubbele  of  be- 
teomierde tong  spreken,  te  Antw.  en 
MendoddeUn. 

iOBBKLTONGEN,  o.  w.  in  Weslbr.,  Oost- 
en Westfi.  betzelfde  als  dobbelen, 
■et  eene  dnbbde  of  belemmerde 
long  spreken ,  stamelen .  Z.  dobbelen . 

NCHTER.  Kene  eiken  dochter,  eene  abee- 
lm  vrome; ,  is  eene  vrouw  die  hare 
ooren  bat  bangen,  die  in  het  huwe- 
lijk bare  goede  hoedanigheden  van 
oïei^e  laat  varos  (omstr.  Brussel). 

DOD  of  DODDB ,  ood  woord  nog  in  ver- 
scheidcne  profineifin  in  gebruik.  Bij 
ia.  bet.  bet  staakje,  paalke,  kort 
Slokje;  ook  slop ,  kraan ;  verders  riet- 
itok  met  de  aar,  den  stengel  van  een 
plant,  dien  plant  zelven  met  lange 
smalle  bladeren,  in  Blancardus  Lexi- 
con tjfpha  genoemd  en  daar  achter 
in  't  Ti.  lisdodde ,  donsse ,  dansen , 
peUen ,  papenkul, zotskap;  in  't  hgd. 
marrmkolben^  liesknopfen;  in  'l  fr. 
fMMse;  engl.  reed-mace ;  ^  de  knod- 
ae ,  stok  of  schepter  van  een  gek ; 
yjn  den  Teuihonista  bet.  dod ,  gek 
en  dodden  gekken ;  4*  bij  Bild.  die  van 
dêd,  dot  naar  dut  verzendt,  is  dodde 
of  doede  een  onnoozei  mensch ,  die 
xicb  in  de  luiers  laat  leggen ,  of  in 
dn  kleeders  laat  steken ,  of  in  slaap 
wiegen,  gelijk  men  in  Br.  zegt.  Van 
dodde  komt  dodderig,  slaapdronken , 
bedodden  ( Br. )  of  bedotten  ( N.-Ne- 
deri.),  bedriegen.  Opmerkensweerdig 
b  bec  dat  typfta  van  *t  gr.  riiQ9^ 
(rook)  komt  en  dat  xvffetv  roolien 
bet. :  nn  in  't  Hagel,  geeft  men  den 
naam  ^an  dodde  aan  een  zwamachti- 
gen  plant,  die  in  de  weiden  wast  en 
viaaniit  bij  het  duwen  zeker  rook  of 
damp  komt ;  en  te  Antw.  is  dod  de 
btoea  of  de  aar  van  zeker  rietgewas. 
Te  Somergb.  is  gertdodde,  een  bosje, 
stntikje  gras.  Te  Antw.  verslaat 
nog  door  dod :  gesuikerd  brood, 
bolvormig  in  een  lapje  lijnwaad  ge- 


bonden ,  dat  men  zuigelingen  in  den 
mond  steekt  om  er  aan  te  zuigen, 
om  ze  alzoo  te  bedodden  of  in  slaap 
te  krijgen  en  te  doen  zwijgt.  Bild. 
(I.  170,  i52)  leidt  het  fr.  radoter 
(d.  i.  mijmeren )  van  ons  dot.  Maar 
zou  het  gcene  verwantschap  kun- 
nen hebben  met  doddelen ,  dotteren  f 
Z.  diets  en  dols  (tots,  toorts).  Dod 
is  in  't  deensch  död ;  en  doddel  of 
dorrel  bet.  op  't  Hoogeland ,  in  Gro- 
ningen ,  stuiter  of  knikker. 

DODDELEN,  o.  w.  hakkelen,  sUmelen  : 
hij  doddelt  fel.  Al  stamelende  vertel- 
len :  weet  ge  nu  wat  hij  daar  gedod- 
detd  heeft?  Vanhier  doddelaar,  ge- 
doüdel  ( Antw.,  Br.  en  Hagel. ). 

DODDEREN,  O.  w.  'tzeifde  als  doddelen 
(Br.). 

DODDERKEN,  O.  klein  hakkelaarken, 
kindje. 

DOEP ,  m.  veest :  vanhier  doefen ,  doffen , 
veesten  :  eenen  doe  f  op  zijne  zokken 
toten  gaan  ( Br. ). 

DOEF  of  DOF,  bijw.  wordt  gebezigd  in 
de  uitdrukking  :  lut  is  dof  warm , 
om  te  kennen  te  geven  dat  het  bo- 
venmate warm  is  (  Limb. ).  In  Br., 
Antw.  en  Limb.  dof,  bijv.  *t  is  dof 
weer,  d.  i.4iét  is  laf,  warm  weder. 

DOEFKEN,  o.  klein  druppeiken  drank 
(Somerg. ). 

DOEL,  m.  een  gedeelte  aarde  dat  over- 
blijft ,  nadat  men  het  overige  reeds 
uitgegraven  heeft.  Het  engl.  dote,  dat 
ook  paart ,  portion  bet.,  is  licht  met 
ons  doet  verwant.  In  Br.  zegt  men  in 
denzelfden  zin  doel,  dam  of  dijk. 

DOEN,  b.  w.  dat  reeds  zoo  veel  plaats  in 
de  Woordenk>oeken  beslaat,  moet  nog 
gemeld  worden  in  de  volgende  spreek- 
wijzen :  i«  eten  doen,  voeder  doen  voor 
de  beesten ,  d.  i.  eten ,  voedsel  voor 
bet  vee  verzamelen ,  als  gras  snij- 
den, rapen  plukken,  wortels  steken. 
2»  Zijn  gevoeg  doen ,  in  zijn  bed  doen. 
Hij  deed  iets.  Voor  't  fr.  n,  of  ^ 
fait^  zegt  men  :  toet,  o(  toewei,  d.  i. 
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eene  verkorting  van  hei  doet,  het 
doet  wel.  Voor  't  fr.  non,  non  pas, 
zegt  men  tendoet,  d.  i.  het  en  doet, 
of  ook  7  doe  niet ,  of  toe  niet.  Men 
hoort  ook,  *k  doe,  z*en  doen  {si,  non 
pas).  Doene  {doone)  is  eene  verkor- 
ting van  doet  liet  niet  f  is  het  niet 
waar  f  Men  zegt  in  en  rond  Leuv. 
( iemand  )  ter  aarde  doen ,  voor  :  ter 
aarde  bestellen ,  begraven. 

DOENEN  (Z.  donen ) ,  in  den  Teut. :  doe- 
nen,  hellen,  Imden jinsonare,  perso- 
nare,  intonare.  Z.  deunen. 

DOENING,  V.  vertier,  nering  :  die  winket 
heeft  veet  doening  ( Yl. ).  Een  goede 
doening^  bet.  een  goede  broodwin- 
ning :  Jan  zit  tn  eene  schoone doening. 
Hij  bewoont  eene  fraaie  doening,  d.  i. 
een  erf  of  hofstede  (Br. ). 

DOES,  m.  die  plomp  en  grof  van  lijfis  : 
wat  dikke  does  is  dat!  (N.  der  pr. 
Antw. )  ook  dommerik,  stomkop, 
moffer,  pruiloor ,  mo'nker  (Anlw. , 
Kemp.,  Diest ).  Dat  does  met  droes , 
reus ,  sterk  mensch ,  duivel ,  geest 
verwant  is,  komt  ons  ais  zeer  aanne- 
melijk voor.  Ook  zijn  er  voorbeelden 
dat  de  b  zich  door  d,  en  d  door  b  laat 
vervangen  als  dobbelen  en  dodderen 
( stamelen,  enz. ).  Zoodat  does,  doe- 
zeman,  spook  om  kinders  bang  te 
maken,  fr.  croquemitaine ,  boudeur, 
wel  verwant  kan  zijn  met  boesman. 

DOESTIG,  bijv.  troetelwoord,  lief,  zoet, 
enz.  mijn  doestig  liert,  gade  mij  ver- 
laten? Mijn  doestige  vriend,  mijn 
aUerdoestigste  kindje  ( S.  Truiden ). 

DOEVENSTOOTER ,  m.  duivenstooter  of 
sperwer  (Limb.). 

DOEZEMAN,  m.  slokkeman,  bietebauw: 
kinderen,  vlugt  weg ,  de  doezeman  is 
{/aar  (Anlw.  pr. ).  Z.  does  en  boeman. 

DOEZEN ,  o.  w.  de  lippen  laten  hangen , 
zuur  zien,  mufien,  moffen,  stomloo- 
pen,  pruilen,  pratten,  monken  :  dat 
meisje  doet  niet  dan  doezen ,  omdat 
ze  niet  meê  mag  gaan  ( Kemp.  Antw.). 
Vanhier  doezer,  doeskop,  gedoes. 


DOF,  DOPKEN.  Z.  doef,  enz. 

DOJER,  ook  DUIËR,  DEULDER,  zeker 
heidegewas ,  waar  men  bezems  van 
maakt,  vlasdoller,  fr.  cameUne  of 
sesame  bdtard  ou  d'AUemagne  ( Br.). 
In  Ooslvl.  door^  te  St-Peeters- Leeuw 
deulder.  Is  dit  de  beide ,  fr.  bruyère 
of  brem,  waarvan  men  bezems  bindt? 

DOK,  eerste  plank  die  van  den  boom 
( bool )  gezaagd  wordt  ( Antw.  Kemp.). 
In  Br.  en  Limb.  noemt  men  die  eerste 
plank  schaal.  Volgens  Bild.  is  dok 
eigenlijk  beschutsel,  omvatting ,  van 
da-ën,  dO'ën,  omsluiten.  Edoeh  het 
is  eer  datgene,  waarmede  men  iets 
beschut  of  omsluit,  te  Y/eien,  schalen, 
die  daartoe  gewoonlijk  dienen  moe* 
ten.  Men  ziet  hier  waarom  de  havens 
( bassins )  dokken  genoemd  zijn  ge* 
worden. 

DOKKEN,  o.  w.  tokken,  slaan,  kloppen : 
mijn  hert  dokt ;  ook  genaken ,  raken : 
ik  had  hem  nauwelijks  gedokt  of  hü 
schreeuwde  ( Westvl. ).  Kil.  dare 
pugnos;  ingerere  verbera. 

DOKKEREN,  freq.  van  dokken,  't  gerucht 
maken  van  loopende  paardei^  op  de 
kalsijde  (Westvl.). 

DOKTEUREN  (VI.),  DOKTOREN  (Br.), 
d.  i.  den  doctor  of  arts  gebruiken, 
in  HoU.  en  Limb.  dokteren. 

DOL,  beslommering,  last,  moeite  :  ge 
hebt  met  een  ziek  kind  meer  dol  dan 
met  twee  gezonde.  Veel  dol  aan  zijne 
ooren  hebben.  Gij  zuU  met  dien  zaüap 
dot  hebben  ( Br.  Antw.  st.  en  pr. 
Kemp.  en  N.-Br.  Z.  Hoeufft).  Dolen 
beteekende  oulings  lijden. 

DOL ,  m.  een  soort  van  muis ,  aard-  of 
veldmuis  ( Br.),  in  VI.  om  baar  gepiep 
ook  piepedot  geheeten.  Dit  viervoetig 
diertje  is  spits  gebekt  bijoa  ais  eene 
rat. 

DOL,  DOLVLIEG,  vleeschvUeg,  ranker 
( Leuv.  Mechi.  Antw. );  omstr.  Bras- 
sel  is  't  ronker.  Zij  wordt  dot  of  ron* 
ker  genaèmd  ,  om  het  dul  geronk , 
dat  zij  maakt.  Wanneer  deze  vlieg  het 
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▼leescb  raakt ,  komen  er  weldra  on- 
telbare maaien  in. 

OOLAABSBENDE  (  zachtlange  o ),  komt 
▼oor  in  de  spr.  doet  het  weg,  eer  het 
gemakt  in  dotaarsbende ,  d.  i.,  eer 
dit  bet  Terloren  geraakt.  Die  jonge- 
Img  is  al  in  dotaarsbende  bet.  :  die 
jongeling  is  al  op  den  dool  of  dool- 
«eg,  bij  bewandelt  reeds  den  weg 
nn  zijn  Terderf  ( Oostvl. ).  Wat  is 
eigenlijk  dit  dotaarsbende  T  Eene 
bende  van  dolaards  of  uitzinnigen  ? 
of  is  't  niet  eer  eene  verbastering  van 
ioo(d)ltaaks  ^  dootaarts  of  doolaags- 
beemdet  Z.  doolakker  en  dooiaag. 

WLLEEE,  O.  licbtvoor  tolteken,  doddel- 
ken  (kleine  dodde)  d.  i.  stamelaarken 
io  de  kindertaal.  In  Br.  Antw.  gezegd 
tot  de  kleine  kinderkens  :  o  mijn 
UlerUefsl  dmeke. 

MMLVLIEG.  Z.  dol. 

BOLVROUW,  V.  sterke  dwarlwind  :  doe 
êe  deur  toe,  er  komt  eene  schrikkelijke 
dotorouw  op.  Gewis  zoo  genoemd , 
ondat  die  wind  huilt  en  met  dolle 
noede  te  werk  gaat,  gelijk  een  dol 
wijf  doet  ( Hagel,  en  elders ).  In  Br. 
zegt  men  ook  :  de  bonte  vrouw. 

DOifbijT.  dof,  zwaarboofdig ,  slaapach- 
tig  :  ik  ben  van  daag  zoo  dom  met 
die  hitte  (Br.  Antw.  elders).  Vanbier 
domachtig,  A.  i.  slaapachtig,  en  dom- 
meren,  dat  in  Vt .  sluimeren  beteeken  t. 

DOMHEREN,  O.  w.  domachtig,  zwaar- 
boofdig, slaperacbtig  zijn ,  sluime- 
rm.  Bij  Sleeckx  is  't  dommelen. 

DOMPEL.  Dompel  werk  is  een  bussel 
vtaswerk  ( Kemp.  Gheel ).  In  Brab. 
zegt  men  :  een  donk  werk. 

DOMPEN ,  o.  w.  dampen ,  rooken ,  rook 
of  damp  afgeven,  omstr.  Leuv.  Brus- 
sel en  elders.  Bij  Kil.  vaporare,  fu- 
mare.  Te  Brugge  :  doornen.  Mijne 
paarden  dompen  van  't  zweet.  Het 
dampt  in  de  kamer. 
DOMPER,  m.  of  keerscndomper,  fig.  een 
groote  neus  met  wijde  gaten  ( VI.  Br. 
elders). 


DOMST,  in  Westvl.  voor  donst  of  dons, 
bloem  of  fijnste  meel.  Dons  is  eigen- 
lijk iets  wat  zacht  en  wolachtig  is, 
b.  v.  fijn  pluimkens.  Vanhier  de 
spreekwijs  :  goed  iri  zijnen  dons 
zijn  of  goed  in  zijnen  wol  zitten , 
d.  i.  welvarend,  welhebbend  zijn 
( Br.  Antw. ). 

DONDER.  De  roode  donder,  maandstroom . 
Wij  balen  het  woord  aan,  omdat  het 
wellicht  een  germaanschen  mytholo- 
gischen  oorsprong  heeft;  de  uitdruk- 
king cc  en  roden  kónig, »  in  Holstein , 
is  niet  minder  vreemdaardig  (omstr. 
Brussel ). 

DONDER  EN  BLIKSEM,  m.  fijn  licht  pas- 
teigebak ( VI. ).  Te  Leuv.  noemt  men 
dit  weérlicht  nabootsend  gebak  buk- 
sem. 

DONDERDAG,  gebr.  als  z.  nw.  in  den  zin 
van  deugeniet  en  als  uitrocpings- 
woord :  donderdag  l  zit  ge  daar  weer 
aan  mijne  appelen.  Het  wordt  ook  als 
bijv.  gebezigd  in  den  zin  van  ver- 
wenscht»  slout,  ongelukkig,  kwaad  : 
die  donderdaagsche  jongen ,  hij  ver- 
woest  mijn  heelen  hof(  Landen ).  De 
Walen  zeggen :  tonnerre,acrelonfierre 
en  de  Brabanders  donders,  bliksems. 
Bij  Wcil.  zien  wij  zaturdag  in  den 
zelfden  zin  gebruikt. 

DONDERTOREN,  gewoonlijk  in  't  mv.  ge- 
bruikt in  VI.  Br.  en  Limb.  voor  don- 
derwolken, of  wolken  die  donder 
voorspellen  :  daar  zijn  veel  donder- 
torens  in  de  tocht ,  ik  geloof  dat  er 
zat  onweer  komen  (  Leuv.  en  Antw.). 

DONK,  V.  geleegsnaam ,  aan  vele  plaatsen 
in  Br.  Kemp.  VI.  Limb.  gegeven,  als 
de  Hever{sche)donk ,  Corsendonk , 
Cranendonk,  Desteldonk,  Bonken- 
donk,  Haesdonk,  Heyndonk,  Rams- 
donk ,  fVolfsdonk ,  Appeldonk ,  Aren- 
donk, Grobbendonk,  Mendonk,fVach- 
tendonk ,  enz.  enz.  Wat  is  eene  donk 
(donge?)?  Volgens  Diercx,  sur  les 
lois  de  Gand,  Il ,  2i ,  bet.  het  vette 
grond,  't  Is  licht  hetzelfde  woord  als 
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bij  Kil.  dungfie ,  mest,  drek,  vel, 
feintts,letamen,stercu3,  engi.  dunghe; 
vandaar  bij  denzeirden  dunghen 
(oud) ,  hetzelfde  als  mesten , stereo- 
rare,  hgd.  tunghen,  düngen;  engl. 
dung.  Edoch  wij  zien  de  dorpen,  wier 
namen  met  donk  eindigen,  niet  verre 
van  beken,  rivieren  or  waterplas- 
sen gelegen;  zou  hieruit  niet  te  beslui- 
ten zijn  dat  men,  en  reeds  van  over 
duizend  jaren ,  donk  heette  oenen 
natten,  rotachtigen  en  vetten  grond? 
En  dit  donk  zou  wel  kunnen  verwant 
zijn  met  het  volgende  donketen  voor 
duikelen ,  fr.  ptonger. 

DONK ,  m.  dots ;  een  donk  werk  is  een 
handsvol  gerold  (vlas)werk  ( Leuv. ). 

DONKEL,  duiker,  waterduivel,  duiknek- 
ker  ( Westvl. ).  G.  Gez. 

DONKELEN,  duikelen  (Westvl. ). 

Ze  kronkelen  ( de  duiren ) 
Ronklende  om  ende  omme ,  dankten 
Koekeloerend  bals  en  kop 
Te  over  de  ooren  in  den  krop. 

(G.  Gez.  93.) 

DONKER.  Tusschen  donkeren  en  klaren , 
voor :  tusschen  licht  en  donker  (VI.). 

DONKERNISSEN  komt  in  VI.  voor  in  : 
dat  zijn  at  donkemissen,  d.  i.  dat 
zijn  al  zaken  vol  bedrog. 

DONS ,  m.  bloem  of  fijnste  meel :  tarwen- 
dons  (Antw.  en  elders). 

DOOD ,  zcgsw.  Op  een  oordje  dood  blijven , 
hetgeen  men  in  Br.  alsook  elders 
hoort i  bet.  zeer  nauw  zijn,  het  laat- 
ste centsken  afdingen.  De  dood  van 
iets  doen  bet.  in  Westvl.  van  iets 
sterven ,  b.  v.  die  vader  zal  van  zijn 
slechten  zoon  nog  de  dood  doen.  De 
dood  smaken  is  in  grooten  angst  ver- 
keeren  ( Antw.  en  Br.). 

DOO(DE)KEERS,  v.  dwaallicht  (VI.). 

DOO(D)LAAG,  DOODLAGE ,  DOOLEEG, 
DOOLEGE,  V.  rotterik,  rotte  grond, 
broekgrond,  waarin  men  licht  door- 
zakt, moeras  en  verders  onbruikbare 
weg ,  waar  de  peerden  niet  door  ge- 
raken ,  maar  tot  aan  den  buik  inzin- 


ken.  Laag  is  verwant  met  het  engl. 
to  lay ,  stilstaan,  liggen,  leggen. 
Sleeckx  vertaalt  doodiaag  door  sol 
marécageux ,  marais.  Bij  Kil.  is  't : 
doodlaeghe,  rectius » doodlaecke,  vo» 
rago  paludosa,  abyssus  limosa,  gur- 
ges  patustris,  gurges  limosus,  teUms 
patustris  ad  pedum  putsum  vaciUans : 
pratum  tremuUim  :  terra  ad  in(freM» 
sum  tremens.  In  Br.  zijn  vele  dood- 
lagen.  Kil.  zegt  dat  het  samengesteld 
is  van  dood,  bijv.  en  laecke  ( meer ), 
doch  zou  't  niet  eer  van  een  dood  of 
rot  geleg  of  van  laag  komen?  ( VI. 
Br.  Kemp. ) 

DOOLAKKER,  m.  Men  zegt  van  iets  dil 
men  niet  meer  kan  vinden  :  *t  is  in 
of  op  den  doolakker  geraakt.  —  H^ 
geraakte  op  den  doolakker,  hij  liep 
verloren.  Z.  doodiaag ,  bij  Kil.  dood- 
laecke,  waarvan  het  eene  verbasie* 
ringts(Vl.). 

DOOM,  m.  hetzelfde  nagenoeg  als  damp, 
dauw,  smoor,  stoom.  Jan  de  Brune 
heeft  het  woord  in  't  mv.  in  Jok  en 
Ernst,  bl.  28  :  alzoo  is  het  dat  de 
glansen  van  ontzagh,  ofrykdom,dU 
hun  omringen,  dikwits  eenige  doornen 
verwekken  ( VI.  Antw.  en  N.-Br. 
Z.  Hoeufft).  Bij  Kil.  dom,  vapor, 

DOOM  EN,  o.  dampen,  rook  of  damp  afge- 
ven ( Brugge ).  In  Br.  dompen  :  hei 
water,  de  ketel  doomt  al.  Bij  Kil.  do- 
men, vaporare  ( Oostvl. ). 

DOONE  (voor  doene,  doet  het  niet), 
niet  waar?  is  't  niet  waar?  (r.  Br.  en 
Vilv.)  Z.  doen. 

DOOR.  Z.  dojer. 

DOOR,  m.  die  niet  veel  van  zeggen  ts, 
maar  toch  alle.s  overdraagt  uitvleier^ 
of  wangunst  :  wacht  u  van  eenen 
door.  Men  noemt  te  Goidsenhoven 
den  door  ook  deern,  wat  men  deine 
uitspreekt. 

DOORBLAZEN,  b.  w.  doordoen,  verkwis- 
ten ,  opdoen  (  Br.  Antw. ). 

DOORDOEN ,  b.  w.  foppen  :  wilt  ge  mif 
doordoen?  Een  die  doorgedaan,  d.  i. 
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§e/èpi  geweest  is,  is  daardoor  fijner, 
tümmer^  doorlrapter  geworden :  hij 
is  éeergedaan,  fr.  fin,  raffiné. 

iOOIOKOlf  KENfdoortrokken,  doorweekt, 
Bit  :  een  ttad  doardratiken  papier 
(Y1.«D  elders). 

NOIEWEG  of  DOORWEG,  bijw.  samen- 
fttteid  Tan  het  zinversterkend  door 
m  weg  of  eweg.  ff^eg  beteekent  hier : 
Tooit ,  iroorts ,  in  den  zin  van  :  im- 
■eraan «  allijdop ,  van  hier  weg  en 
verder  been,  vervolgens.  Doorweg,  op 
tel  tijd  toegepast,  bet.  derhalve,  in 
Uab.  en  Br. :  gedurig,  aanhoudend : 
éU  jongen  is  dooreweg  op  straat.  Het 
ngaUnu  dooreweg.  In  Br.,  Antw.  en 
elders  beeft  doorweg  nog  de  beteeke- 
iif  vaa :  fel ,  dapper ,  voorgoed  :  nu 
ii  het  eens  doorweg  koud,  Nuzijn  wij 
énreweg  in  gang  met  ons  Idioticon. 
leinierke  hieraan  dat  men  soms  in 
de  uitspraak  eene  a  of  stomme  e  laat 
haoreo  voor  waear,  wat,  weg,  weinig, 
CB^  ewaar ,  ewat ,  eweg ,  eweinig. 
Wtn  legt  te  Antw.  en  ook  elders  : 
dior  en  eweg.  Z.  aweg  en  ewat. 

iOOiCAIIG ,  m.  bij  de  schutters  te  Leu- 
ves ,  sehietbeurt  :  ik  heb  nog  twee 
éeergnngen  en  kan  nog  prijs  unnnen. 

lOOiGEDAAN ,  dw.  Z.  doordoen. 

iOOftlA6ER(Br.Kdeurjager(V].),  mensch 
af  dier,  welk  het  voedsel  als  maar 
dddrbet  lijf  jaagt,  derwijze  dat  het 
ben  geene  deugd  doet ;  iemand  die, 
boewei  bij  wel  eet  en  drinkt ,  echter 
iltoos  even  mager  blijft :  Schrale  tuy- 
te  sgn  ghemeetilick  graghe  deur- 
jegers  (i.  he  Brune ,  Bancketwerk , 
bb.  SS).  Zulk  eene  noemt  men  een 
tekendkeuken  eti  doorjager  (Tuin- 

OttO). 

iOQIll,  m.  legsw. :  wat  tot  eenen  doom 
wü  worden ,  scherpt  uch  bij  tijds.  — 
't  Is  ne  goeden  doom  uil  den  teen 
(Br.,  Antw.  en  Hagel.) ,^d.  i.  't  moei- 
lijkste is  gedaan ,  dal  is  een  groote 
slap  vooruit. 

OOBIfEOKT,  bijv.  ervaren ,  slim,  loos  : 


hij  is  een  doomeukte  gast.  Gij  zult 
onzen  Jan  niel'vemeuken  (bedriegen), 
hij  is  een  doomeukte  kerel  (Hagel.). 
Z.  doorgedaan. 

DOORNUAR,  DORELAAR,  DORREUAR, 
m.  doornboom,  doornstruik.  Vanhier 
doomlarenhout  (Br.,  Leuv.,  Antw. 
en  Kemp.).  De  uitgang  laar  of  leer 
komt  voor  in  kersen-,  pruimen-,  no- 
ten-, appel-,  peren-,  druiven-,  krie- 
ken-, mispel-,  perzenlaar  en  beant- 
woordt aan  den  fr.  uitgang  ier.  Z.  laar, 
leer. 

DOORROORER,  m.  doorgerookte  pijp 
( Limb.  en  elders ). 

DOORSCHEUT  ^m.i<*de  doorscheut  is  in 
ons  graan ,  het  zal  dees  jaar  niet  veel 
beteekenen,<ï.  i.  hel  is  doorgeschoten. 
Z.  doorschieten ;  2°  doorschietsel  of 
de  tweede  scheuten,  die  bij  Kil.  door- 
was  heeten  (Br.  en  Antw.). 

DOORSCHIETEN,  O.  w.  in  Br.  en  elders 
gebr.  om  te  beduiden  dat  het  graan  , 
de  aardappels,  enz.  die  reeds  hadden 
opgehouden  te  schieten  of  in  'tvoort- 
schieten  verhinderd  werden,  door 
de  groote  droogte  of  den  hagel,-  op 
nieuw  versche  scheuten  krijgen,  die 
men  doorscheut  of  doorwas  heet, 
welk  laatste  Ril.  vertaalt  door  per- 
forata  herba ,  en  deurwassen  door 
crescendo  perforare. 

DOORSLAG,  m.  het  doorslaan  van  de 
weegschaal,  goed  gewicht, overmaat: 
in  dien  winkel  geeft  men  goeden  door- 
slag (Br.,  Antw.  en  Limb.).  Elders  en 
in  't  N.  zegt  men  overslaan,  overslag. 

DOORSNEUKELEN ,  b.  w.  doorsnuffelen , 
waarvan  het  licht  eene  verbastering 
is,  fel  doorzoeken  :  die  geleerde  heeft 
heel  mijne  bibliotheek  en  archie- 
ven doorsneukeld.  Is  snenkelen  dat 
bij  Wcil.  en  anderen  voorkomt  in 
den  zin  van  de  schuilholen  der  on- 
kuischhcid  bezoeken,  en  sfteukeren, 
zich  in  iets  lekkers  vermaken,  geen 
freq.  van  het  oud  Vlaandersch  snoec- 
ken ,  bij  Kil.  hetzelfde  ais  snoeien  f 
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een  boomsnoeier  immers  ziet  en 
zoekt  welke  takjes  hij  moet  uit- 
snijden ? 

DOORSiNUISTEREN ,  b.  w.  doorsnuffelen 

om  het  beste  er  uit  te  halen.  Snuis- 

^    teren,  bij  Kil.  snoester en, beduiéi^zn 

de  boomvruchten  snoepen  en  sloes- 

teren ,  de  sioesters  afdoen. 

DOORSTEKEN ,  b.  w.  verwijten  :  tik  heb 
het  hem  door  gesteken  dat  hij  mij 
beklapt  heeft  (Westvi.). 

DOORTROKKEN  of  DOORGEDAAN,  door- 
trapt, loos  ( Br.,  Anlw.  en  elders). 

DOORWASSEN ,  O.  w.  in  Br.  gezegd  van 
vcldvruchten  die  een  doorwas  of 
doorscheut  krijgen,  d.  i.  die ,  als  ze 
moesten  rijpen ,  op  nieuw  door  de 
overvloedige  regens,  gaan  schieten. 

DOORWINTEREN,  b.  w.den  winter  door- 
houden  :  een  paard ,  eenen  os ,  door- 
winteren (Br.  Kemp.).  Men  zegt  daar 
ook  uitivinteren. 

DOP  of  TOP,  in  't  vlaamsch  als  in  't  engl. 
en  in  't  hgd.  topf  voor  't  holl.  tot 
(speeltuig).  Zekerlijk  van  toppen, 
overeind  zetten  ,  zegt  Bild.  Vanhier 
doppen  aftoppen^  met  den  dop  spelen 
(Br.,  Antw.,  Limb.  en  N.-Br.  Z. 
Uocufft )  samenstel :  pindop,  eene  tol 
met  ijzeren  pin,  ijsdop,  dopkoord,  de 
koord  waarmede  men  dopt.  In  Limb. 
nogtans  is  dop  de  werp-  of  draaitol, 
tol  dien  men  bij  middel  eener  koord 
op  den  grond  werpt  en  alzoo  doet 
draaien  op  zijne  ijzeren  pin.  he  drijf- 
dop  of  drijflol  is  de  tol ,  dien  men 
met  eene  zweep  voortdrijft  en  dit 
laatste  spel  wordt  hier  koekeral,  koe- 
keret  of  kokkerel  genoemd  :  vanhier 
kokkerel  slaan  of  tol  drijven. 

DOP,  DOPE,  m.  snuifje  dat  men  uit 
iemands  tabakdoos  neemt.  Vanhier  : 
eens  in  doppen  ,  d.  i.  een  snuiQe  ( in 
Br.  eeneprifj)  nemen  (Westvi.).  Een 
dopkai  doen  :  Ic  Kortrijk  zitten  de 
kramers  van  vlcesch  en  brood,  op 
de  marktdagen  met  gesmolten  vet  of 
vlcesch ;  zij  laten  de  buitenlieden  hun 


brood  daarin  doppen  voor  eene 
dit  noemt  men  :  een  éopken  di 

DOPKE,  DOPKEN, TOPJE,  verki.yai 
Mj  is  maar  een  dop  groot.  —  De 
dopfe  wordt  in  Br.,  Antw.  en 
gezegd  van  of  tot  kleine  kind 
dat  is  een  Hef  dopken.  Z.  dufi 
dolleke,  tolleke. 

DOPPEN,  o.  w.  veel  in  Z.-Nederi.  ge 
voor :  indoopen ,  weeken  met 
uit  te  steken,  fr.  iremper :  zijn 
in  den  koffie  doppen,— Die  mei 
hand  in  de  schotel  dopt ,  is  degi 
mij  verraden  zal  (Evang.).  Vo( 
pen  ,  met  den  dop  spelen.  Z.  & 

DORSCHEN,  dit  w.  komt  o.  voor 
spr.  De  boeren  maar  laten  don 
d.  i.  zich  niets  aantrekken:  en 
laat  de  boeren  maar  dorschen 
hij  bekreunt  zich  om  niets,  om 
voort  kan  en  zich  gelukkig  ad 
bet.  nog  wat  men  in  Br.  en 
noemt :  zijne  schaapkens  op  hei 
hebben ,  d.  i.  niet  meer  voor  l 
middelen  hoeven  bezorgd  te  zi 

DORSCHMOLEN,  molen  om  graa 
te  dorschen,  naam  van  een 
dorschtuig  ( overal ). 

DOS,  m.  het  hoopje  omgekeerde  ka 
hij  heeft  eene  kaart  uit  de 
(Westvi.).  Staat  dos  hier  voo 
hoop ,  of  voor  to{r)s  ( tros ) ,  h< 

DOSSE ,  ten  dosse ,  in  VI.  te  peer 
dosse  rijden,  te  peerd  rijden 
dokter  gaat  altoos  ten  dosse.  — 
is  verbasterd  van  te  orse ;  ors 
zelfde  als  ros ,  peerd  ,  vanwa; 
kam  ,  rosmolen ,  drossaard  ( ( 
aard ,  de  overste  die  gewoon 
peerd  reed),  rossen  (thans  ook ; 
b.  V.  rotsen  en  rijden),  rijden  < 
kammen,  slaan  gelijk  men  een 
slaat. 

DOSSEN  (dossem),  bijv.  bleek,  fr. 
blême,  duf,  doodsch,  van  welk 
hel  licht  eene  verbaslering  i 
man  is  dossem  van  kleur  (Oosl 

DOTS ,  m.  in  VI.  pak,  dik  ineen  g 
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BMld  Stak  goed,  om  het  even  hoe  het 
■ag  beeten.  Bij  Weil.  beteekent  dot 
aoie  Yerwarde  bos  garen ,  saai ,  enz. 
9^éot  is  Izelfde  als  of  ten  minste 
fffwint  met  ons  dod ,  dodde ,  diets, 
Be  Vltmingen  zeggen  :  is  dat  nen 
êtU!  't  is  geheet  ineen  geknossetd.  Ons 
dmikeiis,  is  dots  hier  zooveel  als  het 
knbaodsch  tots  voor  torts^  toorts, 
Ir.  tm'che ,  1.  torques,  in  den  zin  van 
fBinaid  en  gepekt  touw.  Ouze  Ouden, 
KgtBild.,  gebruikten  ook  toorts  voor : 
tittenboscb  van  torsen  anders  troS' 
sm,  samenbinden  en  tot  een  pak 
«aken,  in  *t  fr.  trousser.  Z.  donk,  dod. 

Wê  op  den  mg  bad  xe  eeoen  dols 
Zo»  dik  als  't  boltje  van  Mie  Rots. 

(CDuf  Uiers.) 

,  V.  bet  in  Limb.  1«  top  van  eenen 
i;  zoo  zegt  men  :  hij  kan  tot 
Éi de  domo  werpen ;  f9  in  het  bijzon- 
étt^  de  middelste  tak  of  beter  de 
voornaamste  tak,  die  uit  het  midden 
oaboog  scbiet :  die  boom  heeft  eene 
sekeettedomw.  De  wind  heeft  de  douw 
wU  den  boom  geslagen.  In  Br.  zou- 
■en  zeggen  :  de  wind  heeft  het  sop  of 
de  kruin  vanden  boom  gerukt.  Douw 
aao  wel  betzelfde  kunnen  zijn  als  wat 
liL  hntde^  houwe  noemt,  lat.  turbo^ 
d.Ltop,dop,  tol,  draai-,  werplol,  enz. 
Ook  boort  men  in  Limb.  houw,  houi 
(voor  k&ude  uitgespr.  ouw^  oui), 
Z.  boude ,  bouwe. 

MW«  ffl.  Haar  zijne  douw  gaan  bet.  in 
Westvl.  naar  zijn  bed  of  slapen  gaan. 
L  bij  Kil.  houde^  haude  houwe ,  peüey 
dat  is  de  schelp ,  peul ,  sloester,  of  al 
mt  de  peulvruchten  in-  of  omsluit 
en  bewaart.  Zoo  zegt  men  in  Br.  en 
Aotw.  :  ik  ga  naar  mijne  schelp^ 
voor :  naar  mijn  bed. 

MfWEN ,  b.  w.  iemand  in  slaap  douwen 
is  in  alanp  wiegen.  Het  staat  hier  voor 
dÊ9en,  bij  Kil.  ook  daveren  ^  d.  i. 
aduHlden ,  been  en  wéér  wiegen ,  en 
dns  tot  slapen  brengen. 

[.  Z.  dudzeneeren. 


DRAAD,  m.  heeft  in  Limb.  in  de  gemeen- 
zame spraak  de  beteekenis  van  arbeid 
en  van  geld:  dit  werk  heeft  draad  ge* 
kost.  Dit  paard  heeft  draad  gekost. 
Deze  beteekenis  is  aldus  te  verklaren : 
volgens  Biid.  is  draad  hei  prceteritum 
van  draen,  trekken,  lat.  trahere; 
nu ,  trekken  is  een  zware  arbeid ,  en 
waar  arbeid  ie  verrichten  is,  daar 
is  geld  toe  noodig.  Verders  beduidt 
iemand  aan  den  draad  houden , 
iemand  aan  den  klap  houden. 

DRAAI ,  m.  heeft  in  de  spr.  iemand  in  defi 
draai  houden ,  behalve  de  beteeke- 
nissen,  die  Sleeckx  er  aan  geeft, 
nog  deze  van  :  iemand  door  belofte 
paaien  of  hem  in  de  verwachting 
van  iets  houden.  Den  draai  maken 
bet.  r.  St-Truid.  ergens  blijven  ver- 
toeven om  de  gelegenheid  te  hebben 
van  iels  te  achterhalen.  Een  draai 
hebben  beduidt  in  VI.  zijn  verstand 
missen.  Hij  heeft  een  draai  weg  is 
zooveel  als  wat  men  in  Br.  heet  : 
een  slag  van  den  molen  weg  hebben. 

DRAAIÊL,  m.  rlngsken  aan  den  hoorn- 
band  der  koeien,  waaraan  men  het 
bindzcel  vast  maakt  ( Antw.  Kemp. ). 
Draaiel  wordt  ook  voor  draaier  ge- 
hoord. 

DRAAIËLER,  m.  (uitgespr.  droUle  ook 
droger) y  hetzelfde  als  draaier,  stoel- 
draaier,  een  die  stoelen,  spinnewie- 
len ,  kinderpoppeu  ,  enz.  draait ; 
fr.  toumeur.  Kil.  draeyeler^  draeyer 
en  draseler,  l.  tornio,  toreuta. 

DRAAIEN,  b.  w.  iemand  iets  draaien  ver- 
taalt Sleeckx  door  donner  quelque 
ctwse  il  quelqu'un;  te  en  r.  Leuv.  be- 
duidt het :  iemand  iets  wijs  maken ; 
iemand  ook  betaald  zetten.  Iemand 
builendraaietijhei.  in  VI.  iemand  aan 
de  deur  zetten.  Draaien,  o.  w.  zijn 
verstand  missen.  Op  niet  draaien 
( Yl. ),  o(  daar  staan  te  draaien  (  Br. 
Antw.),  ledig  staan,  niets  verrichten. 

DRAAIKAR,  v.  hetzelfde  als  drijwielkar 
of  stortkar,  kar  met  drij  wielen. 
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wier  voorste  rad  draait,  enz.  ( VI. ). 

DRAAISCHAMEL ,  m.  sameDgest.  uit 
draai  en  schamel ,  beschaamd ,  ver- 
legen, ongelukkig,  bet.  in  VI.  iemand 
die  daar  gedurig  staat  te  draaien ,  in 
Br.  zou  men  droozer  zeggen. 

DRAAI  VAT,  o.  boterkern  ( Limb.). 

DRAAIZAAG,  V.  zaag  om  rond  of  krom  te 
zagen  ( Leuv. ). 

DRAAN  of  DRA  in  Limb.  voor  daaraan. 
Z.  draden. 

DRADEN  (draan),  b.  w.  in  VI.  gebr. 
voor  de  draden  of  vezels  van  de  boo- 
nen  afdoen  :  bootten  draden,  in  Br. 
zegt  men  :  boonen ,  erwten,  labboo- 
nen  pezen,,  vezen  of  vezelen,  d.  i.  de 
pezen  of  vezels  (draden)  aftrekken. 
Z.  blies,  bliezen. 

DRAFBOER,  m.  brouwersgast  die  voor 
den  draf  moet  zorgen  (Leuv.).  Z. 
boer. 

DRAFSNEEUWEN,  sneeuwen  dat  de  dij- 
ken vol  sneeuw  liggen  ( Westvl. ). 
is  't  voor  :  straf  sneeuwen  ? 

DRAGEN ,  o.  w.  inwendig  gestoord  zijn  : 
Sus  droeg  als  ik  hem  zegde  dat  hij 
zat  geweest  was  (Hagel.).  In  een 
gezelschap  hel  pak  dragen  bet.  in 
Br.,  Hagel,  en  elders  tot  spotvogel 
dienen. 

DRAS,  m.  samenhangend  met  draf,  drek 
( Bild.),  bet.  in  Limb.  't  koffiedik  der 
HoU.  ( fr.  mare  de  café). 

DRATSEN.  Z.  dretsen. 

DREF,  ook  DREFGROND ,  onvaste  zand- 
laag ,  die  men  bij  het  graven  soms 
ontmoet  (Antw.  Kemp. ),  dit  komt 
van  het  w.  drijven ,  bij  Kil.  ook 
drijlfen,  in  zijne  verschillende  be- 
teekeni&sen,  vanwaar  drift ,  of  drif- 
drijfzand,  fr.  sable  mouvant.  Vanhier 
bet.  drif,  drief,  hetwelk  daar  ook 
mede  verwant  is ,  in  Zeeland  een 
mageren ,  dorren  ,  onvruchtbaren 
grond.  Bij  denzelfden  Kil.  is  drifte , 
engl.  drift,  aanvlotting,  en  aange- 
vlotte  koopwaren. 

DREPT ,  hetzelfde  als  drift ,  d.  i.  drif-  of 


drijfzand. 

DREGEN ,  het  schip  voor  den  wind 
schieten,  als  men  aan  't  laveei 
De  stuurman  roept  dan  :  dn 
zeilen!  Ook  roept  hij  soms  e 
ré!  hetwelk  beteekent  dat  m 
fok  langs  den  anderen  kant 
laten  overloopen  ( KL- Br. ). 

DREK ,  m.  wordt  in  Limb.  veel  ge 
voor  vette  aarde,  grond.  Vam 
w.  drekken  :  een  land  drekken 
vetten  grond  op  een  land  voerc 
de  kar ,  drekkar  genaamd.  Di 
heeft  in  Holl.  de  beteekenis  va 
men  te  Leuven  mooskar  eo 
slijkkar  noemt.  Eene  drekka 
bij  de  Brab.  boeren  hetzelfde  zi 
eene  beerkar. 

DREK,  m.  slijk,  drekkig,  slijk 
( Limb. ). 

DREKVLIEG ,  strontvlieg  (VI.  Br.  k\ 

DREMPEN,  o.  w.  zegt  men  van  eem 
die  zachtjes  afloopt  (N.  derpr.  A 
Dit  w.  is  verwant  met  drên 
drentelen,  trentselen,  langzaam 
gaan. 

DRENEN  of  TRENEN  ( met  zware  e 
in  Br.,  Antw.  N-.  der  pr.  dru] 
zijpelen ,  doorzijgen  :  de  tnuu 
goot  dreent.  Het  vat  treent,  Bi 
traefien  ,  stillare ,  d.  i.  lek  vo( 
uitzijpelen.  Het  is  verwant  met 
eigenlijk  tra-ing,  druiping  (I 
Vanhier  't  fr.  drainer,  drainagi 

DRENTEL ,  m.  meer  in  't  mv.  gel 
Westvl.  draad,  flarde,  stukki 
lapjes,  die  van  versletene  klee 
afhangen.  Z.  bentels  (rond  Li< 
kweddel  in  Br.  gebruikt,  fr.  toq 

DRENTEN ,  o.  w.  stil  weg  gaan ; 
draaien,  fr.  roder  f&  et  Ut.  Va 
drenter  :  *t  is  nen  drenter  wu 
jongen.  Het  freq.  is  drentelen. 

DRES  of  DRESGH ,  dreU  wortel  van 
sen,  dretsen,  m.  de  daad  van  dre 
mijn  kleed  is  door  den  dres  tn 
worden  (Br.). 

DRESREGEN ,  regen  zoo  fel  dat  hij 
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«f  bedrest,  stortregen  (Br.,  Aotw.  en 
lenp.). 

r,  T.  is  in  ¥1.  eene  soort  van  kom- 
,  kas  of  schapraai  met  eene 
ef  meer  deuren  en  van  boven  met 
•eoe  of  twee  laden  voorzien . 
Étel,  DRBTSEN ,  DRIJTSEN ,  O.  w. 
ipatlen,  uitspatten  :  als  men  een 
in  eenen  plas  werpt ,  dresl  het 
op  ül  wat  er  omtrent  is.  Het 
fÊ§mi  dat  kei  drtst,  d.  i.  het  regent 
M  :  vanhier  dresregen,  stortregen. 
tatr.  Leuv.yle  Antw.  st.  en  pr.  dres- 
9m ;  Westbr.  en  Oostvl.  dretsen , 
éf^i$en.  Vanhier  bedreuen  en  bedrei- 
mm.  Z.  Ms.  54.  Dit  woord  kan  wel 
firwant  zijn  met  derschen  of  liever 
iMl  dreg,  dries,  vanwaar  driesland. 
Z.  dries. 

of  DRITS ,  m.  stoot ,  slag ,  stamp 
(Somergbem  en  Land  van  Waas ). 

■lis.  Z.  dres. 

WnS«  m.  in  Oostvl.  modder ,  slijk  :  is 
iêi  kier  nen  drets ,  een  modder !  Ge- 
wis is  dit  drets  verwant  met  driescfi, 
driesehte,  vanwaar  bij  Bild.  dras, 
BOdderig.  Drets  bet.  ook  loop,  gang  : 
ékpmgen  is  altijd  op  den  drets,  y^n- 
Vut  dretsen. 

MITSACHTIG,  bijv.  voor  modderachtig 
(  Land  van  Aalst ). 

miSBI ,  o.  w.  zwieren ,  of  op  zwier , 
op  loc^,  op  gang  zijn,  de  eene  straat 
nit  de  andere  in  zijn,  gelijk  de  speel- 
kinderen  die  gedurig  op  loop  zijn. 
Isj  dretst  heele  avonden  op  't  straat 
aegt  men  van  een  vrouwspersoon, 
die  op  de  straat  verkeert  en  daar  niet 
vannoode  is  :  die  dochter  zou  veet  be- 
ter doen  óp  't  spelden  kussen  te  wer- 
keet  dan  keete  dagen  over  strate  te 
divUfii  (Oostvl.).  In  Br.  zegt  men  : 
hSj  ü  aüijd  op  trot. 

MEEDMEN.  Z.  drommen. 

MEEDMER ,  (  drommer )  tegenmuur , 
scfaoormonr  ( Westvl. ). 

MKEDTEL,  m.  Den  dreutel  maken  is  : 
ergens  blijven  vertoeven  om  iets  af 


te  luisteren  of  na  te  zien.  Vanhier 
dreuUlen  ( Hagel ).  In  Groningen  is 
een  dreutelboksen  een  treuzelaar, 
iemand  die  loom  en  traag  werkt 
(A.  Dejager,  Taalk,  ¥a^a2^it,IV,076). 

DREUTELEN ,  verwant  met  driften ,  bij  't 
marbollen-  of  knikkersspel  gebruikt, 
is  zijn  marbol  lusschen  ongelijke 
steenen  zachtjes  heen  laten  rollen 
(Antw.).  Z.  dreutel. 

DREUZELACHTIG,  kwijnend,  ziekelijk: 
't  is  at  zoo  tang  dat  ons  meisje  dreu- 
zelachtig  is,  'k  geloof  dat  het  uitteert 
(Oostvl.).  Bij  Slecckx  treuzelachtig, 
treuzel,  treuzelaar,  fr.  lümbin ,  treu- 
zelen, fr.  lambiner. 

DREUZELEN,  o.  w.  kwijnen,  ziekelijk 
zijn  :  hij  dreuzett  nog  o/Zi/rf  (Oostvl.); 
te  Roermond ,  iets  traagzaam  ver- 
richten. Vanhier  :  dreuzelaar,  iemand 
die  aan  zijn  werk  traagzaam  is.  Het 
is  gewis  het  freq.  van  droozen ,  traag- 
zaam en  slaperig,  twijfelachtig  aan 
zijn  werk  bezig  zijn.  Het  schijnt  in 
den  oorsprong  ook  verwant  met 
dreutelen  ( dreutselen )  en  drentelen, 

DREVEL,  m.  verkl.  van  dreef,  dal  bij  Kil. 
en  Tuinman  gang,  trant  bet.,  wordt 
in  Oostvl.  gebruikt  in  den  zin  van 
gang ,  loop ,  dril :  hij  is  gedurig  op 
den  drevel ;  te  Eecloo  in  dien  van 
schup  of  stool  met  den  voet  :  hij 
kreeg  nen  drevel  dat  hij  wel  drij  stap- 
pen verre  vloog.  Deze  beteekenis  treft 
men  ook  aan  bij  Plant,  un  coup  d  la 
volée ,  iclus  volatüis.  Kil.  ictus ,  pul- 
sus, alapa,  colaphus.  Vanhier  het 
werkw.  drevelen,  op  en  neer  wande- 
len, kuieren. 

DR  EZEL,  m.  licht  hetzelfde  els  tremel 
of  molentrechter,  fr.  tremie,  huche 
( Hoegaarde  in  Br. ).  Vanhier  dreze- 
ten,  Omstr.  Mechel.  en  Leuv.  heeft 
men  tr ezelen  tr ezelen,  het  graan  door 
den  trezel  doen ,  in  dezelfde  betee- 
kenis. Edoch  trezel,  truzel,  trijsel 
bel.  in  de  Woordenboeken  in  't  fr.  ta- 
mis  en  trijselen ,  passer  par  te  tamis, 

14 


f)KI 


(    106    » 


DRIJ 


|)HK/KLKN  ,  b.  w.  het  graan  drezeleti  is 
het  graan  door  den  drczel  malen,  het 
graan  malen  of  van  zijn  kaf  zuiveren 
door  den  kaftnoUn  ( Hoegaarde ). 

DRKZKN,  o.  gelijk,  en  ong.  w.  (gedreesd 
on  gcdrezen),  te  gader,  te  samen- 
schielcu ,  runnen  :  in  den  zomer  is 
het  metk  gauw  gedrezen  (Hagel.).  In 
'i  tt,  zegt  men  ook :  te  tait  est  towmé; 
daarom  meent  een  inzender  dat  dre- 
un met  draaien  ven\'ant  is,  doch 
draseten .  dat  men  bij  Kil.  aantreft  in 
deu  «iu  van :  omdraaien,  ronddraaien, 
om*  of  rondzwerven,  I.  oterrare,  cir- 
eumerrare .  eu  vanwaar  draseter , 
drttUior«  £at  wetUcht  een  freq.  zijn 
van  Um;«*N  \>(Ur^ien. 

m\iM\\  m.  zaaiigd  V  VL).  Z.  bedrichten 

bu.  :ui. 

UHIKIUIK,  URIt^BtUK,  DRIKTIP,  DRIJ- 
Wk^V  i\i\\  ikiWvL  bettamui^:eii  vanden 
l»ru\>iUMbOi\l » IV.  truvrne^  in  VL. Br. 
(>u  AuUv-  gebruikoigk. 

imiK'  of  tmUHkkKt .  m.  dcïevooi,  in 
'i  IV.  ^vA^xVU  ;  Je  ^^iff  s<tiu:  etr  vk^ 
♦^H'jf^xxo  V  Hr.*  Au;\v.  eo  eidtfrj>. 

imiè;S«  UUU;Si.H«  m.  c^q  oud  d:ctd<te 
goU^vsiu^uu  j*  ihjLa$  tt^  itt  v:..  tr- 
Komp.  OU  t.tmb.  wei  bekeihl.  ^oca 
mol  ;w  ^oeil  des^ielfs  e^cfiie  beüseïLe^ 
«I».  lu  do  nieuwere  Woordena.  \.z*n 
mou  hol  soms  xoor  w^eiie  of  weiJiLi. 
In  don  Tfktftsmisla  U  srucuA ,  c-fuv- 
^NMy/  aeker^  a^petmëj.  la  kil.  bet. 
rfnV*  ,  dhescJi  ,  aru.i-Aix.i ,  dns  , 
dresiand^  brauikia&d,  ïine^k-^^ïid , 
Hovaie ,  ven^oaum  ixA  bi;  Pomey ). 
Verders  i&  'l  in  ViuuJ.  «eae  oi>en  bare 
of  niet  omMA^sbt  -mtsA/t.  ür\dA£hl  of 
drieschle  is,  %<,i^tSA  hi.4.  v .  en  dnesch 
een  adj.  üriu  h  ei^e&i;jk  open, 
en ,  gelijk  ifpen  i  xmx  oaodijki  >  Und 
's  winters  overUrooaMSe ,  is  hiervan 
dras,  modderig,  ootuaan.  Doch  drun 
(droogen ),  engl.  (6  dry ,  is  de  wor- 
tel en  woord  inderdaad  drusch,  als 
te  droogen  liggende.  De  Tenih.  beeft 
aeker(mtetiUPa,proprie:t^driisch, 


BM.  I ,  i62.  In  Br.  en  VI.  wordt  de 
naam  van  dries  veelal  gegeveo  aia 
zekere  uitgestrektheid  gronds,  dievt^ 
gebruikbaar  ligt,  hier  en  daar,  doch 
ongeregeld,  met  boomen  beplant  ei 
onder  ^vier  schaduwen  schapen  ei 
koeien  hunnen  vrijen  loop  haddeiu 
Dries  komt  bijna  in  beteekenis  over- 
een mei  het  fr.  friche  ot  jaehéredt 
braakland,welken  zin  men  erin  Link 
en  de  Kemp.  aan  hecht.  Zoo  zegt  mei: 
klee-  of  klaverdriesch,  In  Limb.  ia 
driesch  nog  eene  weide,  gewooiiyk 
openbaar,  met  lalrijke  boomen  bê» 
schaduwd ,  zoodat  er  niets  iLan  op 
wassen  dan  slecht  gras,  dat  door  hel 
vee  wordt  afgebeten.  Deze  weiden  lig- 
gen veelal  dicht  bij  de  buizen.  Il 
N.-Br.  en  de  Kemp.  heeft  dries  ook 
eene  soorigelijke  beteekenis ,  namor 
lijk  die  van  weide,  dicht  bij  of 
de  wooningen  vast,  waarop 
bleekt.  Men  zegt  nooit  in  maar  apr, 
I  den  driesch,  zoodat  het  eene  opene  of 
hoog  gelegene  plaats  is.  Vanbier  de 
£ftmilienaam  randen  Driessche  ei  *t 
fr.  Du  Trieu  en  de  gelegsnamen  : 
nuttendries ,  gatgendries,  enz. 
MICSPIXDERE,  zekere  korenniaat(Wesl- 

MUE^'lElXVR,of,  gelijk  men  in  Vl.zegtt 
Dn/tcieikar,  v.  eene  kar  of  kare, 
o£'  kerre  met  drij  wielen,  een  wlÉl' 
Tu  voor  en  twee  wielen  op  zijden. 

DRIE20.  o.  w.  bet.  hier  en  ginds :  baat* 
ti^  loopen. 
!  DRU  :  <Tv  daag  oud  zijn  is  :  slim  lyi, 
^         weien  wat  men  doet  :üc^Mi<r(;tfMf 
j         MJ,  /tjonie  wel,  gij  zuU  mij 
,\YKs  i  Hagel. ). 

DRUDRAAD*  m.  de  besle  soort 
Mecbelsdi  bruin  bier.  In  't  Land  vu 
Waas  bet.  het :  straf  bier,  ook  flauwei 
koffie. 

DRUFv  n-  de  daad  van  drijven  of  dl 
plaats,  waar  een  herder  zijne  aclia* 
pen  drijft  :  die  seheper  heeft 
grooten  drijf  ( vooral  in  VI. ). 


.  L 


J 


DRO 


(    107    } 


DRO 


MtUFDOP,  DRIJFTOP  of  DRIJPTOL,  hou- 
lai  speeltuig  dat  de  kinderen  met 
eene  koord  doen  draaien  en  dan  met 
eene  zweep  voort  drijven  ( Leuv.). 
HUTOOT,  m.  de  drij  hoekige  hoed  eens 
geestelijken  (fr.  tricome).  In  Limb. 
zegt  men  steek,  m.  en  drieteut,  m. 
loot,  bij  Eil.  tole,  bet.  tioom, 
MUTSEN.  Z.  drossen. 
NULLEN ,  o.  w.  met  muntstukken  naar 
de  meet  ( lijn  )  werpen ,  ook  met 
geld  omhoog  werpen  (Waas).  Iemand 
ail  Westvl.  gaf  ook  drillen  fig.  op 
voor:  bedriegen? 
BBILNOOT,  V.  iichthoofdig  vrouwsper- 
soon ,    ook    een     kinderspeeiluig 
(Westvl.  Eecloo,  Somergh.).  Kil.  bij 
wien  driUe  eene  lichte  vrouw  betec- 
keiit,  heeft  ook  driUe,  driUeken ,  dril- 
not,  Fland.  Mola  nticea :  mola  ex  nuce 
Cttva,  quam  puerili  filo  trajeclo  ver- 
fêut,  q.  d.  nux  versalüis ,  nux  tere- 
hata. 
MRGELEN  ( uitgesproken  drungelen ) , 
o.  w.  freq.  van  dringen ,  met  behulp 
van  schouders  en  ellebogen  door  de 
■enigte  heen  dringen  :  gij  moet  zoo 
niet  diingelen.  Hij  drungeUie  door 
kil  tolk.  Vandaar  drungelaar^  ge- 
^nngel  (gedrungcl),  hetzelfde  als 
C^drang  (Hagel.  St-Truid. ).  Z.  drom- 


nrrs  of  DRETS,  m.  sUmp  of  stoot  ( So- 
oiergb.). 

IMtlTSEN  (DRETSEN,  DRATSEN),  klank- 
nabootsend  w.  spatten  ( Kemp. ). 

MUWIER,  riool  (druwier?)  (Westvl. 
Veume).  in  Br.  riool.  Kil.  duwiere , 
fland.  spetunca. 

MOBBELTJE  wordt  in  Gelderl.  en  Zutph. 
gezegd  van  eene  kleine  hoeveelheid , 
hoopje  :  een  drobbellje  volks,  too- 
rnen, enz.  In  Br.  zegt  men  :  een  trop- 
petken ,  een  troppel  ( troupe )  volks 
en,  als  men  van  gewassen  spreekt  die 
bijeen  staan  te  wassen ,  ook  troclul. 
MM>EFAARD,  DROEVAARD,  m.  een  droef 
mensch ;    droef    bet.    in    Westvl. 


kwaadaardig,  bij  Sleeckx  ook  mé- 
chant.  In  Br.  zegt  men  soms ,  in  de- 
zen zin ,  tot  een  kwaden  jongen  :  doe 
bedroefde  jongen,  waarom  hebt  gij 
dat  gedaan?  Kil.  vertaalt :  turbuten- 
tus,  fwculentus  :  droeve  jaer,  voor 
qiiaeljaer.  Z.  Del  fort.  blz.  208  en  308. 

DRÖEI,  voor  draaide,  imperf.  v.  draaien. 
G.  Gcz. 

BROEZEN,  Z.  droozen. 

DROM,  m.  in  de  Woordenb.  eigenlijk  de 
inslag  of  het  garen,  dat  de  wevers 
inweven  :  het  komt  van  drommen, 
d.  i.  dringen.  In  VI.  en  Br.  beleekcnt 
het  nog  heden  :  het  Laatste  van  't 
laKen,  van  het  stuk  lijnwaad,  dat 
niet  kan  afgc weven  worden  en  dat 
afgesneden  wordt.  Bij  Kil.  licii  re- 
segmen  :  filum  quod  utrinque  sta- 
mina  ligat  et  reciditur  a  stamine  cum 
ad  uitimum  ventum  est.  Z.  bij  Bilder- 
dijk  drom  of  dromme  dat  «  ook  bij 
de  Naaisters  zoowel  als  de  Boekbin- 
ders ,  tot  rijggaren  gebruikt  werd.  » 
Bild.  I,  166. 

DROMEN.  Z.  drommen.  uMen  sach  er 
deen  in  dander  dromen.  »Belg.  Mus. 
1844,  blz.  258. 

DROMMEN,  DROMEN,  DRUMMEN,  DREU- 
MEN,  o.  w.  hier  en  daar  in  Br.  en  in 
Oostvl.  overal  gebruikt  voor:  dringen, 
geweldig  stooten,  doordringen,  door- 
worstelen, zooals  dit  het  geval  is  ter 
plaatse,  waar  veel  volk  bijeen  is,  als  in 
kerken ,  herbergen  en  op  markten  : 
en  drom  zoo  niet.  Houd  op,  wat  zit  gij 
zoo  te  drummen?  Bij  Kil.  drommen , 
drummeyi ,  fland.  premere ,  pressare. 
Door  het  volk  dreumen ,  fr.  percer  ta 
foute. 

DRONGE,  V.  de  armen  van  een  wagen 
waar  de  bak  op  rust  ( Somcrghem ). 

DRONKELINGS ,  bijw.  van  dririken ,  hier 
en  ginds  in  Br.  en  Hagel.  gebr.  voor 
zat  of  bedronken  zijn  :  velen  loopen 
dronkelings  in  het  water  en  ver- 
gaan. 

DRONKLAP,  m.  zatlap,  zatterik,  drinkc- 
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broer,  dronkenbol,  enz.  (Oostvl. ). 
Lulofs  zegl,  blz.  272  :  van  dronken  is 
ook  de  koppeling  van :  dronkelap,  d.  i. 
dronkaard ,  in  gebruik. 

DRONKLUIT  of  DRONKLUTTE,  welk  laat- 
ste voorkomt  in  't  Belg.  Mus.  1844 , 
bl.  186,  Snell.,  hetzelfde  als  zatwijf 
ofdrinkerse,  welk  men  echter  zelden 
hoort  (Oostvl.).  Z.  lut. 

DROOGLEGGEN,  b.  w.  een  hedendaagsch 
woord,  hetwelk  beteeken  t :  een  grond, 
veld  of  weide  droogmaken  bij  middel 
van  gebakken  buizen,  die  gelegd  wor- 
den om  het  water  af  te  leiden ,  fr. 
drainer ,  drooglegging ,  fr.  drainage 
( Br.,  Hagel,  en  elders ). 

DROOGOOS ,  m.  zeker  kaas  ( Br.  Antw. ). 

DROOGSTAAN,  O.  w.  wordt  in  Br.,  Limb. 
en  elders  gezegd  van  koeien,  die  geen 
melk  meer  geven  :  onze  koe  staat 
droog.  Vanhier  verdroogen  :  indien 
hel  voeder  zoo  zeldzaam  blijft ,  zullen 
alle  onze  koeien  wel  verdroogen  of 
gaan  droog  steum. 

DROOGSTEK,  m.  drooge  mensch  (So- 
merghem ). 

DROOM  EN,  komt  voor  in :  van  den  duivel 
droomen ,  d.  i.  tot  kwaad  doen  gene- 
gen zijn  (VI.).  In  Br.  hoort  men  soms : 
hebt  gij  dan  van  den  du\vel  gedroomd  f 
d.  i.  wat  boos  voornemen  hebt  gij  nu? 

DROOZEN  of  ook  droosen^  o.  w.  slui- 
meren ,  suffen ,  twijfelachtig  zijn , 
droomen,  er  onnoozel  uitzien,  gapen 
of  staan  te  gapen ,  langzaam  aan  iets 
bezig  zijn,  moeilijk  iets  doen;  als  gij 
blijft  droozen ,  komt  ge  het  vertrek  te 
laat.  Blijft  daar  zoo  niet  aan  droozen 
(Br.  en  elders);  in  de  Kemp.  ook 
pruilen,  stenen,  kreunen.  Op  't  w. 
droes  leest  men  bij  Bild.  droes ^  v.  als 
droos,  pract  van  driezen,  o.  w.  maar 
m.  als  wortel  van  droezen ,  hgd.  uit- 
spraak van  dreuzen,  druizen  ( suizen 
of  suizelen )  en  ook  driezen  gezegd 
is,  en  outijds  het  w.  droezen  of  droo- 
zen voor  oscitare ,  gapen ,  geeuwen 
van  den  vaak.  Plantijn  vertaalt  droo- 


sen  :  l»  retenir  et  retirer  san  haieme 
pour  chier ,  1.  caculire ;  2»  dormir  en 
respirant  daucemetU,  de  eerste  belee- 
kenis  heeft  het  woord  oa  nog  hier 
en  daar.  Droozer,  droomer*  uMMasr^ 
vadderik. 

DRUBBELKE ,  klein  meisje  ( Limb.)- 

DRUIL,  m.  DRUILKE,  DRULEE,  O.  (fer- 
want  mei  drol),  sluimering (WeML)* 
Bij  K\\.hei.druyUen,droUen,draaiM, 
evolvere,  volulare,  hgd.  Irolen,  engl. 
trole,  hetzelfde  als  droozen  ^  ttereus 
duriusctUum  egerere.  Druiten  is  by 
Weil.  ook  sluimeren. 

DRUIPNEUZEN ,  O.  w.  gaan  al  dnupneu: 
zen  bet.  in  VI.  wechgaan  als  men 
niet  meer  weet  wat  te  zeggen.  In 
Br.  een  lekkenden  neus  hebben. 

DRUIVENLAAR ,  m.  druivenboom ,  wijn- 
gaard of  wijnboom.  Z.  laar. 

DRUIVENWINGERT,  in  Limb.  gehoord 
voor  druivenlaar,  wijngaard  of  drui- 
venboom. 

DRUKKELIJK ,  een  oud  bijv.  dat  men  ia 
de  nieuwe  Woordenb.  niet  meer  aan* 
treft ,  schoon  het  nog  dagelijks  ge* 
bruikl  wordt  in  VI.  en  Br.  in  den  zin 
van  bedroefd  :  drukkeUjke  amsUBH» 
digheid.  Drukkelijk  zien  vert.  naoC 
door  avoir  la  face  iriste ,  faciem  trii» 
tem  ferre;  te  Leuv.bet.  het :  droef  om  • 
zien. 

DRULKE,  o.  slaapje:  een  drulke  dóm^ 
oen  weinig  slapen  (Kortrijk).  Z.  druil. 

DRUMMELEN ,  O.  w.  freq.  van  drumiMB 
of  van  droomen ,  den  geslepen ,  óm 
sleper  spelen  :  zie  hem  daar  sUum 
drummelen  (VI.  en  Br.).? 

DRUMMEN ,  b.  w.  voortstuwen  of  eigen* 
lijk  eenen  drom  voort  leiden  (Hoyxie); 
voor  drummen,  o.  Z.  drommen. 

DRUNGELEN ,  z.  drungelaar,  gedmngel. 
Z.  dringelen. 

DRUPKEN,  o.  bet.  in  Limb.  borrel;  in  Br. 
en  VI.  zegt  men  :  druppel  otdruppd" 
ken ,  elders  slokje. 
DRUPPEL,  V.  of  m.  DRUPPELKB,  o.  bor- 
rel. Eenen  druppel,  een  druppelki 
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MM  of  op  hebben  dat  is :  een  weinig 
dronken  zijn  (Vi.  en  Br.)* 

KOPPELEN «  O.  w.  druppels  of  borrels 
drinlien :  hij  druppelt  U  veel,  d.  i.  hij 
sehiol  te  veel  gaaikens  of  drinkt  te 
?eei  genever.  Vanhier  druppelaar, 
tea  geneverdrinker  (Br.  en  VI.). 

MUTSEN,  ziekelijk  zijn  (WestvL). 

MJ  (aitgespr.  doe)  voor  gij,  ^^  pers.  enk. 
in  den  gemeenzamen  spreektrant. 
De  34»  en  4^  naamval  is  dich  ( hgd. 
du,  dich ) :  doe  beest ,  du  dommerik ; 
éu,éi,deotti,te,  als  de  voorgaande 
letters  zulks  in  de  uitspraak  vergen , 
koort  men  veel  in  ondervragingen  : 
üjde  ftiet  wijzer  ?  hebde  den  koning 
Êt  gezien  f  drinkte ,  loopte  meê  ?  kunde 
§t  koogduHseh  ?  stoefte  ook  al  over  uwe 
kemiisT  Z.  Delf.  906. 

•OBBAARD  of  DIBBAARD ,  kwezelaar , 
godvreezend  persoon;  van  dubben, 
twijfelen,  wankelen  ( VI. ). 

DUBBB,  V.  Vlaandersch  woord,  hetzelfde 
wat  men  in  HoU.  klopje ,  in  Br.  en 
eklers  kwezel  noemt : 't  is  een  dubbe, 
een  dubbeije,  hoort  men  veel  in 
Westvl.  voor  :  het  is  eene  kwezel , 
Ir.  devote. 

MJiBELEN,  V.  w.  voortd.  van  dubben, 
aanelen,  twijfelen:  gij  dubbell  allijd. 
€e  moet  daar  zoo  niet  staan  dubbelen 
(VI.  Br.). 

M2DDER,  m.  hetzelfde  als  duddcring,  v. 
ff.  tremblotement :  hij  wierd  benauwd, 
k^  kreeg  deti  dudder.  Z.  dudderen. 

WODERKN,  o.  w.  van  koude  beven, 
fr.  trembloter.  Zyn  oogeti  gloeyen, 
schoon  zyn  uitgemergeld  lyfvan  koü 
Ie  beven  schynt,  te  dudderen  (Thou- 
rontsch  blad  11  Maert  18^5).  In  't 
eng!,  to  tutter,  fr.  chanceler,  wanke- 
len. Die  dudderl,  wankelt,  als  't  ware. 
I>iidderen  is  licht  verwant  met  tou- 
leren ,  bij  Kil.  beven ,  sidderen ,  gedu- 
rig zich  been  en  wéér  bewegen ,  enz., 
ook  met  dodden,  dodderen,  duiten , 
sluimeren,  suffen.  Z.  ook  dots,  dits, 
dots. 


DUDDERlNG,v.beving,siddering(Oostvl.) 

DUDZENEERENofDOZENEËREN,  O.  w. 
over  iet  dudzeneren  is  :  over  iet  on- 
bepaald nadenken ,  zonder  juist  te 
vinden  waaraan  zich  te  houden 
(Westvl.). 

DUFFEL  ook  BAOVRIES,  verbasterd  van 
baye  de  Frise,  Fr.  Frise,  éloffe  de 
laine  d  poil  frisé. 

DUIDEN ,  o.  w.  beleekenen ,  beduiden  : 
wat  duidt  het  toch  dat  hij  niet  hier 
is,  hij  die  stellig  beloofde  te  komen. 
Kil.  duyden,  dieden,  lat.  significare, 

DUIER.  Z.  dojer. 

DUIK,  m.  slok  of  overblijfsel  eener  gege- 
vene  kaart,  fr,  talon  du  jeu  {Eec\oo). 
Duik  is  hier  de  wortel  van  't  volgende 

DUIKEN,  b.  w.  bergen ,  wegbergen ,  weg- 
steken ,  stoppen ,  nederleggen  ,  bij 
Kil.  submittere  se,  abscondere  se, 
latere  submisse  :  gij  hebt  uwen  boek 
gescheurd ,  duik  hem  weg ,  eer  de 
meester  het  zie  en  u  straffe  ( Westvl. ). 
De  sc/wol  duiken  bel.  in  Wesivl.  de 
school  ontvluchten,  ervan  blijven. 
Vanhier  schoolduiken  en  schooldui' 
ker,  die  de  school  duikt  of  Verspeelt 
( Wesivl. ).  Iemand  in  het  water  dui- 
ken bet.  iemand  in  het  water  duwen. 

DUIKENEKKEN,  o.  w.  eigenlijk  den  nek 
duiken  of  met  geduiklen  nek  gaan , 
wordt  in  VI.  gebruikt  voor :  zich  hui- 
gen en  mei  vrees  gaan,  als  of  er  iels 
verplelterends  op  hel  hoofd  zou  val- 
len :  zie  hem  daar  ondergaan  al  dui- 
kenekken  of  met  gedoken  nek. 

DUIKERKE  of  duikerkenweg  spelen  of 
pieperken  duik  spelen ,  een  spel , 
waarin  de  kinderen  zich  wegstoppen, 
terwijl  anderen  hen  zoeken,  (r.jouer 
d  la  cachette {Koririjk,  Eecloo),  licht 
hetzelfde  als  ajonkaart  (blz.  13),  pie- 
'Penborg  otlonkaart  spelen. 

DUIKERKEN  (in  't),  in  het  geheim,  in 
slille  of  in  'l  genipt  ( bij  Reinaart ). 
Hij  doet  alles  in  *t  duikerken  af 
(Westvl.). 

DUIKERSCH ,  is  in  Limb.  een  vloekwoord 
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•«Yl  men  onisir.  l  oiï\  4)$  ukrc:  ejj* 
muijt^r  mWk,  of  moik»  ^wr  «toe  c*e 
Ouim  Vi^u>;ohou«tou  lK\*rt  om  4  soc 
do  ^Mii  10)  bolor  U»  lvhoiut<H)«  41- 
do  mo»lkal\oivn  ïo  dnukon  ^v:V 
Vanhlor  Ivl.  uV»i  ^i^j^h  i-ry^^v  ï-a  - 
ht'Uti^H  :  wis  iiu^^or»  WH^Nionott 
miMUKUU,  Um\I  01  pUiik  «vuon  d^:3i 
dik  V  Hi\,  Aulw   o»  oidor*  V 

K»,  in  dou  i\i\  \M\  :  ^oln  :i.a  orde- 
lijk duur  divn  Ivuion  :  si  :^  «i  ^Jt;- 
Mii^M.  MMi\i;  m.i^r  V  iKvsl\:.  \ 

DllSTülKINi.,  V.  ;iUtvn  ,:o^^•.U  in  : 
iVm«iiJ  IN  dutswn*;^  i..i.ix « d.  i.  hom 
i(m>  ^laun,  dal  hg  ntot  moor  hoort  of 
/iel  OU  in  onm^^hi  va^i  \  Ha,:ol  V  Dii 
(iuis:^rmi)  schijnt  oono  \orUi*:orin^ 
van  tikti^.iHiJ  lo  :i;n  :  trouwens 
ietnauii  t^r\iui^,A  f. jan  hoort  men 
io  Liinb.«  on  in  Br  t^N<,:itj  tn  ri- 
macht  ( doiulvaeht  ^  s.aaH^  d.  i.  hom 
slaan  zoodanig  dat  hij  toenomaa:  vor- 
dwelmd  is. 

iJl'lVEL  ,  m.  üon  ^00 A  dien  naam  aan 
vele  personen  on  diOjZen,  b,  v.  aan 
*(?uda.  Rond  kor;rijk  is  düicvi :  I-  een 
liooieo  spriet  •  waarin  de  (raat pers 
vall  om  den  grond  niet  te  raken: 
t'  een  blekken  speeidin^.  3^  Men 
noemt  daar  ook,  doch  verkeerdelijk , 
duiui  een  hevel,  in  *i  fr.  iiphon, 
Umand  op  zijne»  «iuitW  geven  is 
iemaod  slagen  geven.  Iemand  den 
duivel  geven  is  hem  piagen.  AU  den 


a  eni  wniwatenÊt 
sr  v£r;^w«UBd  oiuien.  ik  §et 
cmA  nn  is  :  ik  i^er.niel 
z^  iifc  üei  doeo.  Zijnai  dm 
ic&JkfT  B :  fle  beest  spdeo.  I 
Af  Qsaib  Vift,  hoe  meer  wU 
ATT  >si.  dAL.een  gierigtar 
-  >i2U2  is.  Getijt  ée  duM 
f^r-v4rc  ^j  zijne  gasten,  ( 
«fïse  scsie::»  betrouwt  den 
r:ec  im  ^Acnc/  spelen  u  tI( 

!Cn  EL£>.  o.  w.  woedend  raza 
cc»:«iscr?n.  als  een  duirel 
^iin .  ^ jiveïiagen  ( Br.  Ant 

r  r  A^b.  w  bei.bet{Vl.)di 
mea.  o(  i<?cuad  den  duivel  a 
ieder  ^-ee:  /uv  ah  dutte  Bei 
teT.:  ijt  dtiveien  (duivelen) 

DITVELS&UR,  o.  het  dons  di 
vo^eis :  die  w^jeUens  hebben 
ze;j'i(idr,  fiaai  ze  nog  niet 
en  Limb. ).  Men  zegt  ook  i 
tK'jea  z^jn  nvg  paddevtoot,  1 
als  eene  pad  (  Br. ). 

WTIVEUACHT,  \.  ia  Yl.  voor 
men  vindt  wel  duiteijagen  \t 
ran  :  Ia  weit  maken ,  fr.  fwr 
limirre , la  vacarme , du  bn 
uifci auiveij'icnt.  In  Br.  zegt  c 
voor :  cvn  ijeruen:  van  den  d 
t'e'i  'w.sjn  Ldiieit  maken. 

DLlVtLSVEL,  de  rekgom,  fr. 
e<zi::*:'je    Eecloo ). 

Dl' IV EN.  mv.  van  duif  :  onder 
du:ven  f^-neWn  ,  iemand  01 
pen.  iemands  kalanlen  lol  2 
koe  ;  Vi.,  Br..  Aniw.  en  elde 

DllVENKLADERkENS     of     M^l 
vHamme). 
:  DUVENSTOOTER.  sperwer  (Lil 

DL'IVERIK,  m.  mannelijke  duil 
Teut.  duvericL^  bij  kil.  en 
c*}iumpus,  in  Slceckxdiitirr 
.  Gelderl.  doffer,  in  Br.  köpp 
korte  ^u-klank  uiigesp. ),  i 
>.-Br.  en  zelfs  aan  de  kaï 
Utrecht  At»r^n,  m. 
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MJIVINNB,  ▼.  wijfje  der  duiven  ( Br.  VI. 

Antw.  Eemp. ). 
MMEN ,  o.  60  wederk.  w.  overal  voor 
doiken,  d.  i.  zich  buigen  of  bukken  : 
ge  moet  van  deeg  dukken,  als  ge  onder 
die  brug  doorrijdt.  Bij  Kil.  ducken , 
éxgcken,  submiUere  sese.  In  Limb. 
klinkt  bet :  zich  duken  of  doeken. 
Kt,  dol ,  zot.  Het  dut  in  *t  hoofd  heb- 
ken zegt  men  in  VI.  van  beesten.  In 
Br.  zegt  men  daar  voor  :  het  zot  in 
ëen  iop  hebben,  of  horendul  zijn. 
Dit  vrordt  ook  op  dwaze  en  dolle 
menschen  toegepast. 
KLAART,  m.  in  Br.  en  Kemp.  hetzelfde 
als  dootage,  waarvan  het  wel  eene 
verbastering  zal  wezen,  of  zou   't 
nissfcbien  een   doolaarl   zijn,  een 
grond  waarop  men  doolt,  omdat  men 
er  overal  inzakt  en  niet  weet  langs 
waar  zich  te  wenden  of  te  keeren? 
BDLCER,  of  DULIJ,  DULIE,  m.  In  Hagel, 
gebr.  voor  dulnart  of  dootage.  Het  is , 
le^en  de    inzenders ,  een    rolle , 
weeke,  moerassige  grond  :  de  kar 
Hufin den  duleer  steken. Te  Elewijt, 
bij  Mechelen,  en  elders,  treft  men 
plaatsen  aan  die  duUaart  heeten.  Wat 
is  dit  dut?  is  het  delU,  dal,  laagte? 
Ia  het  dtti,  dot^  dwaze,  onstand- 
vastige grond  ?  of  eene  plaats  waar 
men  zoo  martelen  moet,  dat. men  er 
dal  zou  van  worden?  Dulle  is  in 
Gelderland  't  achtereinde  van  een 
bijl;  ook  het  oog  der  bijl,  waarin  men 
dól  steel  steekt.  Deze  laatste  betee- 
kenis  heeft  ook  het  hgd.  dille,  welk 
woord  ook  nog  alle  opening,  aile  gat 
beteekent.  Z.  Taalk, Magazijn,  1, 312, 
van  IK  A.  De  Jager,  die  aanmerkt  dat 
dit  duUe  mis.schien  't  zelfde  is  als 
dol,  de  pen  of  nagel  eener  roeischuit , 
die  den  riem  tegenhoudt. 
iCLF,  T.  Z.  delf. 

lOLF,  ook  diUleve^  kleine  gracht  in  de 
velden  ( Somergh. ).  Van  delven ,  bij 
Kil.  ook  dolven ,  detve  of  dilve.  Ze- 
land ,  Holl.  gracht ,  sloot,  fovea. 


DULK ,  m.  dof  of  slag  op  den  rug ,  \oor 
welken  de  kinderen  spelen  ( Oostvl. 
Somergh.).  Z.  duit. 

DULLAART.  Z.  dulaart. 

DULLEKOPPEN,  mv.  in  Br.  en  VI.  bees- 
tenpataten  genoemd. 

DULLETJE,  DOÊLLETJE,  een  vet  klein 
kind  (Weslvl.).  In  Br.  zegt  men  : 
doUeke,  doddelke,dopken,  dopje,  enz. 

DULT ,  voor  vuistslag ,  voor  duiten  spelen , 
d.  i.  dat  de  verliezer  er  zoo  veel  krijgt 
( Eecloo ).  Z.  duik. 

DUMMELEN,  o.  w.  bij  Sleeckx dommelen, 
zwijmelen,  sluimeren,  half  in  slaap 
zijn  :  *k  heb  daar  een  weinig  gedum- 
meld  ( Oostvl. ). 

DUMMËLING,  sluimering :  ik  was  halfin 
dummeling  ( VI. ). 

DUMPEL,  m.  bet.  in  Limb.  deuk  of  bluts, 
in  Br.  bots,  uitgespr.  boets.  Z.  dum- 
pelen. 

DUMPELEN,  b.  w..  iets  een  deuk  geven 
(ofblulsen);  metaal  als  koper-  tin- 
werk  ,  enz.  wordt  gedumpeld  als  het 
op  den  grond  valt.  Een  hoed  wordt 
door  hel  s fvf éaien gedumpeld {Limh.). 
In  Br.  zegt  men  boetsen,  butsen. 

DUMST.  Z.  domst. 

DUN,  bijv.  wordt  r.  Landen  en  elders  ge- 
bruikt voor :  zouteloos,  onbeduidend, 
mager,  arm  :  zijne  reden  is  dun. 
Wat  hij  kan  is  dun  ( Hagel. ).  In 
Westvl.  zegt  men  :  7  is  eene  dunne 
reden,  of  een  dun  afgaan,  d.  i.  eene 
onbeduidende  reden  en :  dunnen  klap 
vertellen  bet.  beuzelnjen. 

DUNNELING,  m.  DUNSEL,  O.  hout,  dat 
uitgekapt  is  om  den  bosch  te  verdun- 
nen. Vanhier  ook  verdunset  ( Br.  en 
Kemp. ). 

DUNSEL,  o.  in  Brab.  al  wat  door  dunning 
verkregen  is  als :  takken  of  boompjes, 
die  men  uit  den  bosch  gekapt  heeft, 
om  het  nog  staande  te  verdunnen  : 
heesterdunsel ,  dennaidunsei. 

DUP  voor  DUB,  m.  of  DUBBEN,  werk.  onz. 
gebr.  h'j  stond  op  dup  om  te  verhui- 
zen (Westvl.). 
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MCFPC  o.  Ueifie  :ocif«  of  &Les  neisie : 
fij  zQt  maar  een.  émswe  lisb.  .  la 
diezeifde  Landstreek,  evcsics  m  Br. 
zoa  men  büjoa  ia  Jiwiyt^ieK  ziit  tec 
woord  ^(7p  of  ^n€e%  kjmagm.  febno- 
k£n.  Z.  diüetje  <a  datjeka. 

DCPFE.  m.  in  Liaib.  urden  poc  vk^. 
tapf).  Tandav  djmexHmrfer  >.  mmr- 
(^  bet.  ipvwn .  ó«b  kru«3;pn  ge- 
leiden) iemand,  die  aec  nike  poaa 
over  land  guL  Vamiur  aoif  ce 
scheldwoorden  :  ««f^^rtuwir*  «ii> 
Urduppe.  Z.  EJ.  ils(^<f.  A.'vpir  .<Mai , 
patiüa.  In  denTeuLb.  di^wii^  it^y/w.. 
en  op  éetifil .  ^ .  «anm,  ^twvim  , 
1.  to^e^,  auxiLia  y,  cüM  ^  «nunuRtf ,  iUtfA- 
maker ,  oilariiu. 

Dl-PPELE>\  DIPPEN,  0.  w.  beizeifiie  aU 
ttutfoeien,  dui^oen^  diifMen^  aarzeien. 
twij  felen :  Um  ik  Hier  maar  mit^  i<  ziu 
niei  tangdupaen  .  VL,  Br.  en  Abkw.^ 

DUT  (  Ha^l.  y.  DOT,  DOTJE,  DOTTEKE 
vBr.  Leuv.),  een  troekelwoordje,  waar- 
mede de  moeders  bare  kinderen 
paaien  :  urij^ ,  mijn  éuL  SCü «  jxL , 
mijn  iUf  dotje.  Is  dii  een  verkorie 
uitspraak  van  dockUrkef  of  is  *i  eene 
Terbasiering  \an  drai «  bij  Kil.  ook 
draut  en  dnrv* .  in  1  hgd.  trant  ^  en^l. 
tme.  irouw.^krouw?Of  is  'K  beuelfde 
als  do^,  dcd ,  éiHs ,  <f«is.'  In  den  <t«r 
aX/iTN  bet.  soms  te  Leuv.  in  den 
druk  zitten.  Z.  doddelke,  doUeke, 
doelke.  duppe,  dod. 

DUTS,  m.  bïj  Sleeekx  klomp,  linnen  goed, 
bet.  te  Kortrijk  :  een  vlek,  bosje,  een 
klein  hoopje  stroo,  een  handvol  hooi 
of  gras  waarmee  men  koper  schuurt : 
hel  engeUcH  «Tnu  <mvti  het  derde 
jaar  in  dutten.  Z.  dodde,  dots,  diets. 

DUTS,  m.  Toor  dulter^  van  dutten^  bij 
kil.  ook  doten  ( delirare) ,  bedwelmd 
zijn,  dufien ,  droozen :  f^ii  arme  dn:s 
is  derhalve,  ia  Westvl.  een  arme 
bloed,  een  sukkelaar,  een  droozer. 
Vanhier  datsachtig.  Z.  dodde. 

DUTSACHTIG,  bijv.  duUchtig  of  aan  een 
duts  gelijkend. 


KTSCH  (  dielsch ),  bet.  in  vel 
wi  Br.  TI.  en  Umb.  het  Nedc 
De  zoivereTorm  is  duitschj 
ger  bijna  algemeen,  ook  in 
den,  gebniikt  werd  voor  c 
sebe  of  nederlandsehe  tas 
nog  in  *t  engt.  duteh  genoen 
Edoeh  duluh  of  duilsch  wo 
veei  vervangen  door  vlaams 
'.andseh ,  en ,  als  men  van  <j 
duitsche  taal  spreekt,  bed 
daarmee  het  hcogduitsch. 

DCTSEN ,  o.  w.  bet.  eigenlijk  d( 
duu  zijn  en  in  Oostvl.  doi 
cp  de^  dompd  tijn ,  op  den 
Ott^Inkkig  zijn ,  zich  in  e 
deok^ijken,  in  een  droeven 
bevinden ,  ook  al  dolende 
reizen :  zij  mogen  nu  zelve  i 
tuf*:e^  naer  d^ander  gat, 
\  ba.-on  Penninck ,  biz.  147  ] 

DTUR,  m.  te  Maastricht  deur 
Oier  t  Limb. ).  In  Br.  var  of 
't  verwant  zijn  met  dier^  dat 
Bild.,  lan  dien  (dijen)  voorti 
zijn? 

DrwiEB,  m.  spelonk  :  de  diefht 
emen  dmnier  versteken  (\1., 

DCZE.  dit  woord  stuurt  men  d< 
in  Yi.  toe  als  zij  moeten  : 
gaan,  voor  deinzen?  In  Br. 
hcik  om  ze  te  doen  stil 
VL-aurie  (weerhier?)  om  Z4 
om  keeren. 

DWA.\SVOGEL,    m.  bij    Kil. 
( nu.ticcrax\  doch  omstr.  I 
dwaas,  pïomp  mensch. 

DWALEN ,  o.  w.  gebr.  voor  get 
om  iets  te  doen,  b.  v.  i 
daraalt  cm  te  spouwett  (  Kor 

DWEIL  \dweel),  m.  eigenli, 
schotel-  en  opneemdoek,  is 
dien  men  in  Oostvl.  aan  e 
mensch  geeft :  zif  es  maar  t 
Op  den  dvft/  iifn  bet.  aldaa 
loop  zijn :  doch  hier  zal  het 
verbastering  ran  dwaal  wez 
wordt  de  kloosterdoek ,  de 
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'I  fr.  wü£ ,  ook  nog  dweil  of  dweel 

miLEN,  O.  w.  eigenlijk  den  natten 
floer opragen ,  doch  in  VI.  bet.  het : 
Ings  de  straten  zwieren,  roudzeilen, 
ëestratea  open  afgaan  met  slepende 
kMeren,  alsof  men  de  straat  als  een 


vloer  wilde  dweilen  :  h.  v.  ge  moest 
u  Kkamen  van  zoo  altoos  langs  de 
straat  te  dweilen^  en  het  dorp  rond  te 
xeiten.  Edoch  zou  't  hier  niet  verkeerd 
Slaan  voor :  dwalen,  dolen,  waarvoor 
men  in  Br.  ron{d)doten  zegt? 
DWILLEN ,  dweilen  (Kortrijk). 


E 


EBO 

k loerden ,  die  onder  de  E  niet  gevon- 
ëea  worden,  zoeke  men  onder  de  H. 

Iwem  fvordt  in  Br.,  Limb.,  Antw.  doch 
■eer  in  ¥1.  als  eene  t  uitgesproken , 

*  kv.  ik  ^m,  nunsch ,  ktitn^ ,  enz. 

•  fOor :  ik  ben ,  mensch ,  kennen ,  enz. 
IiZ.4fed.  boort  men  veel  den  zviraren 
êklank  voor  aa  als  in  peerd ,  steert , 
weere j  eer(tf),  eersgat  ^  voor :  paard , 
Kaart,  waard ,  aarde,  aarsgat;  ver- 
km ^ merkt,  voor :  varken ,  markt.  In 
TLiegt  men  gestegen^  gedregen  voor : 
folagen,  gedragen.  Vanhier  ook  sle* 
fef,vin  slagen  of  slagten.  Hij  geit, 
iQor:hij  gaat,  enz. 

UILEN,  z.  n.  mv.  stroo  van  vlas  (Hoe- 

parde). 
iarr,ACHTE,  HACHTE,bij  Ril.  i^pros- 
tHpHa  tiosiüis,  enz.;  2<»  ook  een  afge- 
sneden stok,  pars  abscissa^  prassecta 
mUo,  Z.  becht ,  hechten  ( bannen , 
vet  werpen. ) 
MGHEN.  Z.  Enghen. 
B,  de  o-Uank  wordt  veelal  in  VK  als 
deteherplange  ee  uitgesproken ,  b.  v. 
Mtfoor  :eik. 
Mc,  T.  mv.  egen  ( met  den  zwaren 
Mank),  overal  in  Br.  en  Limb.  voor : 
^gje. 
BKAU6,  bijT.  gelijk,  onverschillig,  van 
het  fr.  égal^  of  van  eengaUg ,  uit  een 
m  gatten ,  en  dus  zooveel  als  :  ge- 
lijklaideDd  (?)  Bleven  of  heengaan  is 
mtj  eegatig  (Antw.  pr.  Br.  en  Limb. ). 


EEN 

EEGDE,  V.  egge  (VI.);  bij  Kil.  eeghde , 
i.  egghey  I.  rastrutn- 

EÊK,  bijv.  walgelijk,  vuil.  Z.  aak. 

EEK  ELS,  zoo  worden  omstr.  Kortrijk  de 
oorbellen,  die  eekelvormig  zijn,  ge- 
noemd :  die  dochter  had  weer  nieuwe 
eekels  aanhangen, 

EEKHOORN,  door  misverstand  gevormd, 
zegt  G.  (ïez.,  van  het  oude  eetckwem; 
kwem  is  bij  ons  en  in  't  zweedsch 
een  molen;  dus  is  eekkwem,eéké[mo- 
len,  eekelvretter  ( G.  Gez. ).  Bij  Kil. 
is  queme^  hattdmoien,  sax.  gueri, 
quermole;  engl.  queme.  Inkhoom 
als  dier  is  verbasterd  van  eikkom' 
dier  of  liever  eikkom-das^  zegt  Bild. 
bij  wien  kom  hetzelfde  bet.  als  kern , 
kam  (in  Br.  kêne)^  fr.  noyau,  grain , 
pepin. 

EEKRONKER ,  m.  meikever,  in  VI.  zoo 
genoemd ,  omdat  de  kever  ( in  Br. 
maalder ,  Leuv.  vlievleugel)  in  den 
mei  meest  al  ronkende  rond  de  eiken- 
stronken vliegt. 

EEL,  AAL  (visch)  wordt  in  Limb.  ook 
aal  en  eet  uitgesproken.  In  't  engl. 
heeft  men  eel, 

EELEN,  o.  w.  Z.  heelen. 

EËLKE,  EÉLAARDEKEN,  O.  een  mooi, 
bevallig ,  opgesierd ,  klein  meisje  ; 
van  edet  ( Br. ). 

EENDELIJK,  INDELUK,  bijv.  schrikke- 
lijk (G.  Gez. ),  d.  i.  als  versterkings- 
woord ,  niet  als  een  epitheton ,  dat 
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een  denkbeeld  van  schrik  met  zich 
voert  (Westvl.  )•  Kil.  heeft  eenlick^ 
eenzaam;  nu,  vermits  de  eenzaamheid 
een  zekeren  angst  of  schrik  inboe- 
zemt, zoo  vertaalt  hij  't  door  leTTi/rt- 
Us ,  horribüis, 

EENDIG ,  EENIG ,  bijv.  eenzaam  en  ver- 
laten en  daardoor  benauwelijk  :  een 
eendige  weg.  Hel  is  zoo  eendig  hier 
in  huis  (Anlw.  st.  en  pr.  Br.).  Z.  een- 
deh'jk. 

EENEN  komt  voor  in  :  met  den  eenen, 
met  eenen  (  uitgespr.  medeenen  )j 
straks,  seffens,  met  den  eersten  : 
'k  zal  met  den  eenen  daar  zijn,  ik 
zal  seffens  daar  zijn.  Met  den  eenen 
krijgt  gij  slagen ,  indien  ge  niet  stil 
«i<(Br.,Antw.).Z.  bedeenen,  bl.54. 

EENHANDIG,  bijv.  eenzaam,  die  het  maar 
met  weinigen  doen  kan,  of  die  slechts 
van  zijn  eigen  volk  wil  gediend  wor- 
den :  die  man  is  eenhandig  (Westvl.). 

EENLOOPIG,  bijv.  voor  eenloopend,  die 
noch  vader,  noch  moeder  heeft, 
noch  kind  noch  kenne  (kunne),  noch 
t'  huis,  noch  t'  onzent,  vriend  noch 
maag  ( Oostvl. ).  Bij  Kil.  en  Pomey 
solivagns,  solus  currens. 

EENS ,  bet.  in  Westvl.  mij  of  ons  in  het 
algemeen  :  hij  benijdt  eens,  hij  slaat 
eens. 

EENS,  bijw.  ooit.  ff'^ie  had  dat  eens 
gedacht?  ff^ie  heeft  eens  zoo  verre 
gepeisd?  het  eens  zijn,  overeenko- 
men. 

EENVALLIG,  bijv.  eigenzinnig,  vervelend : 
een  eenvaUige  mensch.  Een  eenvaUig 
spel  ( Limb. ). 

E(ER)p.  Z.  et. 

EERDVEL,  o.  ook  ertsvel,  jelsvel,  in  't 
Noorden  aardveil  en  bij  KiLaerd-veyle, 
doch  dit  is  eigenlijk  hedera  terrestris, 
en  in  Br.  onderhave,  elders  honds- 
draf, in  't  fr.  lierre  terreslre  ou  trai- 
nant.  Door  eerdvel  of  jelsvel  wordt  in 
Br.  het  veil  of  klimop  verstaan  :  die 
eikenstronk  is  gansch  met  jelsvel  be- 
groeid. Bij  Kïl.jeft,  i.  aerdvele,  1.  he- 


dera ,  engl.  yuie.  Voor  aardtfeil  oi 
klimop  hoort  men  in  Limb.  nog  al 
veel  wintergroen, 

EERE,  HEEREN,  m.  't  zelfde  als  ere^ 
't  voorste  vertrek  eer  men  in  'I  eigen- 
lijk huis  of  keuken  komt  en  dal  tot 
winkel  kan  dienen  ( Limb. ),  fr.  oet- 
libule.  Z.  ere  of  ncre. 

EERLIJK  EN  DEUGDE  LIJK,  met  of  zonder 
waar  er  bij ,  bet.  te  Eecloo  :  zdier  en 
vast :  is  het  waar?  eerlijk  en  deug* 
delijk;  te  Antw.  eerlijk  en  heuscfi. 

EERLIJN,  v.  ploeglijn,een  lang  zeel,  waar- 
mee men  het  in  de  ploeg  gespannen 
paard  bestuurt  ( Kl.-Br. ). 

EE(R)S  voor  aars :  top  ende  ees  bet.  in  VI. 
het  bovenste  bij  het  onderste  :  ieg  ét 
schooven  top  ende  ees  op  de  kar,  d.  i. 
hoofd  bij  gat,  gelijk  men  in  Br.  zegt, 
of :  de  eene  schoof  met  de  aren  naar 
het  ondereinde  van  de  andere. 

EERSCHOT  (Z.  eerseinde),  van  aarde  ea 
schot,  schoot  of  scheut,  van  schieten , 
botten,  spruiten. 

EERSEINDE  (Kemp.),  elders  eerschot, 
aarschot,  aardschot,  aarsgat,  eersgat 
(Br.),  is  dat  gedeelte  des  booms « dat 
in  de  aarde  of  den  grond  slaat  en 
waaraan  de  wortels  vast  zijn;  in 
Limb.  boks  of  vol. 

EERSEL.  Z.  eesel. 

EERSGAT.  Z.  cerschot. 

EERST,  in  de  beteekenis  van  eertijds, 
voorheen,  die  't  in  Limb.  heeft,  vindt 
men  niet  in  de  gewone  Woordenb. 
Het  eng.  ersl  heeft  ook  dezelfde  be- 
teekenis. 

EERSTELING,  O.  beest,  die  voor  da 
eerste  maal  drachtig  is :  gij  hebt  daar 
eene  schoone  koei  :  —  Ja,enUis  nog 
maar  een  eersteling.  Ik  heb  eene  %og 
gekocht,  een  eersteling  ( Hagel. ). 

EERTRUNSEL,  m.  zekere  vogel  (VI. ). 

EESCH,  in  Westv.,  evenals  vroeger  by 
Maerlant,  voor :  eisch :  hesp  bij  pUd^ 
teboonen,  dat  is  er  de  eesch  van,  In 
Br.  zou  men  zeggen  :  dat  is  er  de 
saus  van. 


E6E 


(    115    ) 


EIE 


EKS£L,  O.  te  Antw.  ees ,  zooveel  als  aas , 
Tan  ezen ,  azen ,  voeden.  Z.  eeusel , 
eowsel. 

IfiSEL  of  ESEL  ( met  zwaren  f -klank ) 
voor  hefsei ,  d.  i.  heve  of  deesem , 
fermenium^  fr.  ferment. 

BflE ,  in  Limb.  bier  en  daar  gebruikt 
voor  eik ,  azijn.  Bij  Kil.  edick,  etick. 

IBD£ll«  EUfiN,  HUËN,  b.  w.  voor  hue- 
den,  d.  i.  hoeden,  fr.  patire,  1.  pos- 
eere ( Br.  Antw.  Kemp.).  Z.  euwsel. 

KnSEL,  EUSEL,  EUWSEL,  EESEL, 
eertijds  veel  in  gebruik,  bet.  in  de 
Kcnpw  eene  weide  tusschen  het  bout 
of  den  boscb.  Bij  Kil.  bet.  't  werkw. 
enmen^  hoeden,  weiden,  poseere, 
ook  iemand  voeden  of  te  eten  geveu : 
en  emwsel,  pastio,  pastus :  ook  weide 
of  weiland  (Kemp.).  Bij  Plant,  euws- 
tel  oft  weyde ,  pdlurage  d  beste,  pos- 
Oiwm.  Z.  voor  eeuw,  eeuwlant,  ceu  we, 
een  eeuwsel  A.  De  Jager,  Taatk.  Ma- 
^/fl,I,157S8. 

EE0W1G,  bijw.  aanhoudend,  al  zeer  lang 
ea  van  deze  beteekenis  heeft  het  in 
't  Hagel,  en  Limb.  i\e  van  :  fel, 
grooteljjks,  gekregen  :  ik  beti  eeumg 
moede,  tevreden.  Hij  heeft  zoo  eeu- 
wig gezegd  dat  ik  moest  komen. 

EFFSN,  bijv.  en  bijw.  komt  in  vele  zeg- 
wijzen voor,  b.  V.  in  't  Hagel.  bet.  het : 
gedaan,  ten  einde  :  hunne  vriend- 
schap is  al  effen.  In  Br.  bet.  effen  op 
doen,  alles  op  doen,  naar  mate  men 
iets  wint.  Effen  aan  bet.  in  Br.  en  VI. 
Toorderhand,  naar  male,  fr.  au  fur 
el  &  mesure.  Effen  aan  betalen  is  met 
gereed  geld  koopen.  ^ij  zijn  effen  , 
bet.  te  Antw.,  Br.  wij  zijn  elkadr  niets 
meer  schuldig.   Te  Somerghem   is 
effen  leggen,  traag  eten.  Z.  esse.  - 
IPFENAAR,  m.  weverstuig,  dienende  om 
de  ketting  te  maken  of  beter  om  hel 
garen  te  boomen  ( Leuv. ). 
EFFENAF  komt  voor  in  :  effenaf  zijn , 
effenaf  zien ,  d.  i.  er  misnoegd  uit 
zien ,  fr.  avoir  l'air  malcontent.  De 
meester  zag  van  daag  zoo  effen  af. 


EGALIG,  egaal.  Z.  eegalig. 

EGDE,  V.  voor  egge  ( Westvl. ). 

EGEN  ( met  zware  e ),  eggen  (  r.  Brussel , 
Leuv.  en  Limb. ). 

EGGENEN,  b.  w.  eggen  ( Leuv. en  elders). 

EGGERIG,  bijv.  inde  WOordenb.  wrang, 
zuur,  enz.  wordt  in  Westvl.  gebr. 
voor  eggig.  In  Br.  en  Antw.  noemt 
men  dit  sleeuw,  voos,  in  Limb.  slee  : 
mijne  tanden  zijn  sleeuw ,  slee  ( in  VI. 
^ggerig )  van  dien  zuren  appel  te 
eten.  Sleede  bij  Pomey,  zuurachtig, 
acidus ,  asper. 

El ,  o.  waarvan  het  verkl.  eiken  en  eitje 
is,  komt  voor  in  vele  spreekwijzen 
als  :  een  ei  pellen,  d.  i.  iet  moeilijks 
doen  ( Somergh. ).  Ik  heb  met  u  nog 
eeti  eiken  ie  pellen  ( Br.  en  N.-Ned. ), 
d.  i.  ik  heb  noet  u  nog  iets  ernstiglijk 
te  bespreken.  Iets  ver  koopen  voor 
eene  pan  eieren  is  goedkoop  weg- 
geven ( Br. ).  B.  v.  in  de  Fransche 
omwenteling  kocht  men  het  klooster- 
goed voor  eene  pan  eikens.  't  Is  met 
dat  lastig  wijf  altijd  eieren  of  jongen 
(  Br. ),  d.  i.  men  heeft  er  altijd  ruzie 
of  twist  mede ,  zij  is  nooit  tevreden. 
Hennen ,  die  veel  kakelen ,  leggen  wei- 
nige eieren  :  d.  i.  die  veel  beschar 
maken ,  doen  weinig  werk  af.  Gelijk 
een  rot  ei  kloppen  ( Hagel.),  is  gewel- 
dig kloppen.  Een  ei  ophebben  ( VI. ) 
is  verlegen ,  benauwd  zijn.  Het  ei  uit 
het  gat  vragen  ( Ronsse),  alles  willen 
weten.  Elerentrapper  (Antw.),  die 
langzaam  voortgaat. 

EIER,  o.  of  V.  in  Br.,  waar  men  aar  uit- 
spreekt, bijna  altijd  gebr.  voor  ei, 
het  mv.  is  eiers  of  eieren  ( aren ). 

EIERBLOEM ,  aorbloem  ( Leuv. ),  plant , 
elders  in  Br.  en  in  Holl.  sleutelbloem 
of  ook  St'Peeters-kruid  genoemd, 
in  't  fr.  primevère ,  hgd.  schtussel- 
blume ,  enz.  Gewis  noemt  men  dit 
plantje  aldus,  omdat  de  boschsleu- 
telbloem  geel  is  als  een  eierdojer,  of 
omdat  men  er  mede  eierkoeken  bakt, 
en  vandaar  draagt  het  in  sommige 
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gewesten  ook  den  oaain  van  bak- 
kruid.  Men  heeft  de  enkele  sleutel- 
bloem, die  in  bosschen  geel  en  in 
de  hoven  gewoonlijk  rood  is ,  en  de 
dobbele  sleutelbloem, die  in  de  hoven 
staat  ( Br. ).  Voor  de  gele  sleutelbloem 
hoort  men  hier  en  daar  in  Limb.  ker- 
kesleutel ,  en  voor  de  veelkleurige  of 
dubbele  f  die  in  de  tuinen  staat,  koe- 
kebloem. 

EIERENOFJONGEN.  Z.  ei. 

EIERKUTS  of  EIERKUTSER,  m.  (Vl.)> 
een  eierkoo^ter,  fr.  coquetier,  mar- 
chand  d*(Bu(s.  Z.  bolerkutser  en  kuts 
of  kutsche  (kardrijver,  koetsier). 

EIGEN ,  bijv.  verwant  :  eene  dochter  is 
meer  eigeti  dan  eene  schoondocMer. 

EIGEN,  'tzelfde  als  aaien,  kussen  (Leuv.). 

EIGENDOM,  maagschap  :  wat  is  een 
mensch  zonder  vrienden  of  eigendom? 
(Antw.  st.  en  pr.  in  Br.,  en  N.-Br. 
Z.  Hoeufft.)  Eigendom  aan  iemand 
lubben  is  met  hem  recht  gemeen- 
zaam zijn,  op  eenen  voet  van  familie- 
betrekkingen leven. 

EI6E(N)S  voor  zetf :  ik  ben  er  eiges  ge- 
weest. Dit  spreekt  van  eiges,  d.  i.  van 
zelf  ( Limb. ). 

EIKEMEULDER  (Kemp.),  hetzelfde  als 
in  VI.  eekronker,  in  Leuv.  vlie(gy 
vleuget ,  elders  meulder ,  moienaar , 
kever,  meikever,  preker. 

EIKEREN,  o.  w.  slodderen  of  hier  en  daar 
hout  laten  vallen  :  gij  en  moogt  zoo 
niet  eikeren  ( Oostvl. ) 

EINDELING,  eindelijk  :  eindeling  en  ten 
tange  teste  zijt  ge  daar  ( Antw.  st. ). 
In  Groningen  endeling. 

EINSAL,  EUSEL,  knipwaag  (Romein- 
8che  waag),  in  Br.  uisel;  bij  Kil.  ook 
nog  ensser,  enster^  entster^  unster , 
unghet,  unsel,  uncken.  In  Limb.  zegt 
men  punder,  in  N.-Br.  ponder;  bij 
Pomey  en  Plant,  pundet,  pondet. 

EINSCH,  ENSCH,  bijv.  lastig,  moeilijk, 
gemelijk  :  die  mensch  is  einseh  of 
ensch  (Westvl.).  Is  't  vcnvant  met 
heyn ,   bij   Kil.   vreemdeltJig ,   uit- 


Ixeemsch  f 

EIS,  m.  hengel  van  emmers,  korven,  eni. 
fr.  anse;  bij  Kil.  eynse^  e^se^  kffmue. 

EISTEREN  of  UEISTEREN ,  b.  w.  in  ?l. 
gebr.  in  den  zin  van  rondstrooieD,  of 
voor  iets,  dat  wijd  en  zijd  en  lo  deo 
war  ligt :  al  de  koten  zijn  rond  gMè* 
terd.  tVie  heeft  dien  zand  rtmé  hei 
huis  geeisterd  ?  Vanhier  eiMtering.    . 

EISTERING,  V.  vodderijen,  hoop  slechte 
meubels  :  wie  koopt  ,al  die  euUarm§ 
( VI. )?  Z.  eikeren. 

EITJE,  o.  kusje  ( Br.,  Antw.  en  elders). 

EKER,  V.  eekel,  eikel,  noot«  hgd.  tichel^ 
beukèker^  beukennoot  (Maastr.). 

EKKERS ,  bijw.  zoo  :  h^  is  ekkers  grooi 
geworden, 

ËL,^/:ai. 

EL ,  ËLKEN  ,  verkleinings  •  uUgangeD 
meest  in  Westvl.  nog  bestaande « 
b.  V.  visschet^  wegety  tikkel^  öerdel^ 
enz.  briefelken^  bosselkenytroppeiken, 
wegelken,  enz.  (G.  Gez. ).  Botstikem^ 
troppelken  bestaan  in  Br.  ook. 

EL ,  bijv.  en  bijw.  in  VI.  nog  gebruikt 
voor  :  ander,  anders,  elders,  welke 
beleekcnis  het  ook  had  bij  Kil.»  Meycr 
en  in  de  oude  schriften :  niemandetf 
niemand  anders,  fr.  nul  autre^ 
ieverset ,  ergens ,  elders.  Gheen  goe$ 
en  begliere  ie  ter  werelt  el  dann  soeU* 
lief,  enz.  (J.  Van  Zenecote).  Folchl 
Paulm  leere ,  ick  en  raede  u  niet  d 
(Anna  Bijns).  Men  vindt  meer  dat 
weet  ie  wet ,  en  segghet  niet  el  (Belg. 
Mus.  1840).  Z.  ook  Delforirie, 
blz.  213,  et  {niewer),  engl.  nowhere^ 
else,  in  't  Vi.  nergers  {nievers,  Br.). 
Mine  genouchte  ne  si  el  nieuwer  dan 
in  cruce  (  Lev.  van  S.  Franc ).  £( , 
•  ellers  (  elders ),  nergens  el ,  nergens 
elders  of  anders.  Men  zie  bij  Uïl, 
ellendig,  bij  Delfortrie  els,  angl.  elu^ 
els  waer,  el  toert,  blz.  214. 

ELDE,bijv.  öM^(Vl.). 

ELDER,  m.  voor  uier.  Jan  De  Brune, 
Bancket  fTerck,  bl.  133,  zegt :  «  Men 
moet  de  koe,  in  't  melcken,  zoo  zeer 
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■iet  treckeo,  dat  men  den  elder  fhuys 
Ivengt »  ( langs  de  polderkaDten  ). 
In  ¥1.  en  Br.  luidt  het :  eur.  lu  Limb. 
«ar  en  eacr,  1.  uber,  ovilti  peeoru. 
Fraaey  heefl  uyer  en  udsr. 
nCEE,  (aalsl^er)^  m.  eigenlijk  aaUger, 

na  aci  en  egger.  Z.  ook  avegaar. 
HUN.  Z.  ei. 

mEHDEEN  ( elk-ende-een ),  in  Br.  en 
VI.  nog  dagelijks  gehoord  voor  elk, 
eikeen,  iedereen.  In  't  oud  fr.  un 
tkaam ,  1.  unusquisque  :  u  Die  eick 
ca  deen  niet  vatten  en  kan. » (Jan  De 
Irane,  Baneket  fFerck,  blz.  465). 
EUER,  BI.  in  VI.  en  Antw.  erpel,aarpel, 
de  mannelijke  eend.  Kil.  erpei^  aer- 
pH^  fland.  anus  mos.  De  omzetting 
van  i  en  r  en  de  overgang  van  de 
eene  letter  in  de  andere  treft  men 
mte^  aan  in  vele  streken  van  Br.  in 
de  lemp.  en  Antw.  Zoo  hoort  men  : 
mdber ,  voor    merbel   (  marmer ) , 
Mper,  dtÊtlper,  voor  dorpel,  keiver, 
voor  kervel,  keiper,  voor  kerpel,  ter- 
dea  voor  treden,  leper,  slenter,  enz. 
En  rond  Diest  en  elders  zegt  men 
weiger;  bij  Kil.  wender ,  winder, 
nétriek;  in  Limh.  weender,  wender, 
weenéerik  ,  wenderik ;  in   N.  •  Br. 
aNieadfr;  aan  de  kanten  van  Utrecht 
apiadfl^.  Waard ,  woord  dat  men  in 
de Woordeab.  vindt,  schijnt  slechts  in 
Iwi  eigenlijke  Holl.  gebruikelijk  te 
zijn. 
KLS,  n.  alsem  ( Limb. ). 
KLSr,  n.  boseb  ( Vcurne ),  licht  omdat 
daar  de  bosschen  meestal  van  elzen- 
bont  zijn.  EUt  (d.  i.  ge-elsle)  is, 
volgens  Bild.,  het  clzenplanlsoen  en 
noet  in  deze  beteekenis  v.  zijn.  Van- 
daar de  familienaam  Van  der  Eist, 
,  negatief  woordje,  is  in  Belgiö  bijna 
overal  van  dagelijksch  gebruik  :  ik 
m  geloof  het  niet.  En  zou  de  doktor 
wan  daag  niet  komen  f  En  doet  gij  hel 
niet?  Indien  die  knaap  tnorgen  zijn 
les  niet  en  kan  ,  zal  hij  in  de  school 


EN  wordt  in  de  volkstaal  gebruikt  in 
stee  van  te  tusschen  werkwoorden  : 
hij  slaat  en  lacht  oten  lachen  voor  : 
te  lachen  :  hij  stond  eti  lach ,  hij  heeft 
slaan  en  laclien.  Dat  hij  sta  en  lache 
of  lachen.  Dat  hij  stond  en  loege  of 
en  lachen  ,  enz.  zoo  voor  alle  werk- 
woorden (in  VI.  doch  zelden  hoort 
men  het  in  Br. ). 

EN,  het  V.  lidw.  eene  wordt  in  VI.,  Br. 
en  Limb.  in  de  volksspraak  altoos  tot 
en  verkort :  en  moeder ,  en  koei.  Het 
m.  klinkt  ne,  nen  •  ne  vader,  nen 
hond.  Het  o.  e  o{  en  :  e  peerd,  en 
hondjen.  En  staat  soms  ook  voor  e , 
b.  V.  enweinig ,  enweg  voor :  eweinig 
of  weinig,*  eweg  of  weg. 

END,  ENDE,  in  Westvl.  nog  dagelijks  in 
gebruik  voor  en,  b.  y,  heere  ende 
meester.  Over  end  weer.  Vit  ende  in. 
Om  end  om.  Rom  end  om.  Elk  end 
een.  Eerst  ende  vooral.  Enkel  ende 
een  (G,  Gez.).  Doch  vele  dezer  woor- 
den zijn  in  Br. en  elders  ook  gehoord. 
Hier  valt  op  te  merken  dat  end,  ende , 
soms  ook  ent,  entie  wordt  uitgespro- 
ken ,  b.  V.  een  ent  sestig  :  zoo  leest 
men  in  MaerI*.  Rijmbijbel  entie  voor : 
ende  die  of  voor :  cndie  ( J.  David ). 

END,  V.  of  o.  voor  :  eind  of  einde ,  wordt 
soms  in  VI.,  Br.,  Antw.  en  elders  ge- 
hoord voor  :  kant ,  zijde ,  b.  v.  er  is 
geen  recht  end  aan  bet.  in  VI. :  er  is 
geen  deugen  aan.  Het  rechte  end  is 
daarvan  verloren  ,  daar  is  niets  aan 
te  doen  ( ürscl ).  Ten  enden  uit  zijn , 
bet.  in  VI.  arm  zijn. 

ENDE,  V.  Eene  zotte  ende  is  in  VI.  een  zot 
vrouwmcn.sch  :  eene  domme  ende , 
eene  dwaze  ende;  gewis  voor  cende, 
omdat  ze  schreeuwt  gelijk  een  end- 
vogel.  In  Br.  zegt  men  :  een  dom,  een 
zot  kieken. 

ENDE,  V.  van  een  molen  of  molenendc,, 
dat  in  de  Kempen  ook  bekend  is.  Bij 
Kil.  e7ide,anus,  sedes ,  alvus.  Heeft 
ende  hier  de  bet.  van  zijde,  kanl? 

ENBIG,  uitgang,  die  bijna  dezelfde  be- 
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teekenis  heeft  als  achtig  :  blauwen- 
dig  laken ,  d.  i.  lakeo  dat  op  blauw 
trekt  (Westvl.). 

ENGEL.  Z.  hengel  (oor,  eis). 

ENGELING.  Z.  hangeling. 

ENGHEN  of  ED1NGEN,  Ncderduitsche 
naam  van  Enghien.  Sommigen  schrij- 
ven Edingheo,  doch  het  volk  zegt 
Enghen  of  Ingfien ,  verwantschapt 
met  al  de  plaatsnamen  in  inghen. 
Z.  Bevecum. 

ENKELEN,  INKELEN,  op  een  enkel  been 
springen.  Kil.  unico  pede  saltare,  In 
Holl.  hinken ,  in  Yl.,  Br.  en  Anlw. 
hinkelen, 

ENSCH.  Z.  einsch. 

ENT,  dit  woordje  wordt  veel  in  Westvl. 
verbonden  als  volgt :  enlunen ,  ent- 
wal,  entwaarl  ( ergens ),  enltvanneer 
(eens),  enloe  of  entwaa  (op  eene  of 
andere  manier),  enlwas  (ergens). 
Z.  Delfortrie ,  enlhoeveel  en  eUewen, 
blz.  215  en  216.  Z.  end. 

ENTE ,  v.  hetzelfde  eigenlijk  als  einde , 
ende,  d.i.  hel  uiterste,  het  punt,  ook 
het  onderste  deel  van  eenen  pijl,  dat 
in  hoorn  is  (VI.). 

ENTELING,  m.  nakomeling,  afstamme- 
ling (Maastr.). 

ENTELINGS,  bijw.  voor  :  eindelijk,  een 
weinig,  eventjes  :  de  vrouw  raakte 
den  boord  van  Jesus  kleed  entetings 
aan  en  was  genezen. 

ENTEREN, *o.  w.  malen,  zagen,  met 
ivoorden  lastig  vallen  :  die  zageman 
ligl  eeuwig  en  erfelijk  aan  mijne 
ooren  Ie  enteren  ( Anlw.  st.  en  pr. ). 
Kil.  leidt  het  van  endte  ( eendvogel ) 
en  vertaalt  vociferare  sive  garrire 
instar  anatis,  kweéken  als  eene 
eend ;  ook  ineple  el  odiose  garrire , 
d.i.  flauwen  praat  verkoopen. 

ENTOEVEEL,  beaucoup^  plusieurs,  bon 
nombre.  ii  Employé  par  te  peuple  dans 
la  Fiand.  Occid. »  zegt  Delf.  bl.  215 , 
V.  entoeveel.  Men  leest  in  het  Bay. 
fVörterb.  van  Schmeller  :  entwie 
( altere  sprache ),  in  der  composüion 


mil  einem  folgenden  adjectiv 
tieh  sehr,  enz,  Bntoeveeè  is  ii 
ellewevik.  Z.  enl. 

ENTWAT,  ETWAT,  iets,  fn/tpoor, 
enlwien,  iemand.  Westvl.  ( 
gewijzigd  in  aooverre  bij  é 
eenlwaar  en  eentwie  sehrijl 
navorscher  voegt  er  de  volge 
érukkingen  bi),  die  wij  niet  < 
ten ,  en  schrijven  gelijk  hi) 
hoe ,  op  eenige  wijze ,  alufh 
een  *l  wanneer,  somtijds,  oiti 
een  *t  hoeveel,  eenig,  aligt 
heeft  slechts  erura/(als  oud.)  j 
ewal.  In  Br.  zegt  men  do 
ewal,  ewa,  eweg,  engl.  awaï 
en  end: en  weghe  vooreweg 
leedde  there  en  weghe,  d.  i.  1 
heir  weg.  Rijmbijbel,  v.  740i 

ENZE,  V.  in  VI.  oor,  handvatsel  o 
van  eenen  aker,  ketel,  kor 
Bij  Kil.  treft  men  ook  aai 
als  zeer  oud  en  eyse,  heynse, 
fr.  anse.  Z.  euse. 

EPELIJN  of  EPPELIJN,  slinkend 
met  een  wit  bloempje  en  and< 
voet  hoog  groeiende.  Op  s 
plaatsen  spreekt  men  nepei 
Rond  Leuv.  heet  het  wilde 
Het  gelijkt  zeer  goed  op  hc 
microcephala ,  het  nhatricari 
nis  der  botanisten  ( Br. ).  D 
een  ander  kruid  als  eppe^  i. 
fr.  ache^  soort  van  wilde  peU 

EPPEN,  dat,  wat  van  de  vlasboll 
blijft,  als  er  het  zaad  uitged 
is  (Kl.-Br.).Omslr.Bruggeb€ 
een  halven  stuiver. 

ERBEL,  V.  aardbeer,  aardbezie, 
bel,  blz.  5,  en  bromel. 

ERE,  EREN  of  NERE,  m.  ( met  2 
bet.  in  Br.  dorschvloer  ( Z.  c 
Limb.  gang ,  fr.  corridor,  vc 
taal  het  getuig  maar  in  den  en 
Bij  Kil.  ook  aere  en  nere, 
pavimenlum  ,  labema ,  fi 
spaansch  ere,  Z.  eere. 

EREN ,  b.  w.  ploegen.  Vandaar 


ES 
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eerstok  (Kl.-Br.). 
BENTKR,  m.  Z.  herenteer  ( VI.,  Br. ). 
,  bijv.  wordt  soms  in  Br.  en  elders 
gd>r.  in  eeneo  goeden  zin  voor :  moe- 
dig, bekwaam,  enz. 

,  groote  timmermansboor ,  d.  i. 
999tr^  avegaar  of  aveger,  1.  terebra 
(Antw.  Kemp. ).  Z.  eiger. 
,  V.  sluis  waarmede  men  bet  water 
op  vijvers,  bofgrachten,  meerschen 
bat  ( Leuv.,  Br.  en  Kemp. ).  Bij  Kil. 
irete,sfmye,  sluyse.  Z.  blz.  20. 

,  V.  vel :  een  erks  papier.  Een  boek 
papier  heeft  24  erksen  ( Roerm. ). 

,  met  opzet ,  daarom  tocb ,  ex- 
pres :  gij  hebt  het  eromme  gedaan 
'   (Westvl.). 

BPELS,   EREPPELS,   verkorting  van 
êÊTéappeU  ( Westvl. ).  Erpel ,  eend , 
ft.  canard.  Z.  elper. 
BiBWKtREN ,  gedurig  in  eene  plaats 
•fcr  en  weer  loopen ,  zoodat  men 
anderen  last  aandoet.  Wij  aanzien 
dit  woord  voor  eene  rijmklankige 
ttmenstelling ,  daar  de  Vlaming  zoo 
■iW  bij  is,  van  erren  en  werren 
<Z.5I).  Kil.  erren,  vetus,  errare, 
^.irren.  Werren  ,  turbare,  intri- 
«w,  oonfnndere.  't  Is  het  vl.  herre- 
warren^  slechts  zonder  de  aspiratie, 
Weit.  :  harrewarren ,  fr.  chicaner , 
eimtister,  quereUer,  ontevreden  zijn , 
gedurig  knorren  ( VI.  en  elders ). 
Vfjftt  %.  aarde;  ddegoed ,  üdewerk,  aar- 
degebak, aardewerk,  potbakkersgoed. 
(Limb.) 
HfXL,  m.  armvol ;  een  ervel  stroo  (Br., 

Ltob.). 
flnnEN,  komt  voor  in  de  zegw.  :  hij 
heeft  zijne  erwten  uit,  d.  i.  hij  is  in 
ongenade  gevallen;  hij  moet  vertrek- 
ken, zijne  voorrechten  zijn  hem  ont- 
nomen, enz.  ( Antw.,  Br.  en  Limb.). 
BtfUin  de  erwten  gevaUen  bet.  zijn 
aanzicht  is  met  pokgaten  bezet  (  Br., 
Limb.  en  elders ). 
IWTENTELDER,  m.  rond  Leuv.  't  zelfde 
als  te  Antw.  gortentelder ,  een  die 


traag  aan  't  werk  is.  Te  Maastr.  bet. 
het  vrek  of  een  karig  man. 

ES ,  voor  :  het :  wilt  gij  mij  't  brood  over- 
geven  f  Daar  is  es.  Ik  weet  es  niet.  Ik 
geloof  es  niet  ( Diest  ,  Kemp.  en 
elders  nog ). 

ESSE,  o.  in  't  Hagel.  gebr.  in  de  spreek- 
wijs :  op  zijn  esse  zijn,  d.  i.  zijn  ge^ 
lijk  het  wezen  moet,  gezond  zijn  : 
vader  komt  al  op ;  maar  hij  is  toch 
nog  niet  op  zijn  esse  (  op  zijn  esen 
eten  f).  Naar  eene  omwenteling  duurt 
het  lang,  eer  alles  op  zijn  esse  is. 
Voor  dit  esse  zegt  men  in  Br.  en 
elders :  op  zijn  effen,  d.  i.  op  eenen 
goeden  voet  zijn. 

ESTER.  V.  ekster, sam.  ^^tóröogf^n  (Limb.). 

ESWE,  ewel,  hewel  ( Westvl. ). 

ETE,  m.  grootvader  (  Belg  Limb. ). 

ETELIJK,  bijv.  in  Br.  en  VI.  voor :  eetbaar : 
men  heeft  mij  daar  brood  voorgezet 
dat  niet  etelijk ,  en  bier,  dat  niet 
drinkelijk  was.  «  Alsnu  wast  al  diere 
dat  etelijck  ende  drinckelijck  was. » 
Belg.  Mus.  1844,  blz.  421. 

ETEN,  b.w.  komt  voor  in  menige  sprcekw. 
dat  hij  zijne  zap  ete,  gelijk  hij  wil ,  of 
ook  :  dat  hij  koke  gelijk  hij  eten  wit 
(Br.,  VI.,  Kemp.,  Anlw.,  Limb. ),  d.  i. 
hij  doe  naar  zijn  wil  of  beliefte.  Er- 
gens geëten  en  meegenomen  zijn  ( Ha- 
gel. ),  ergens  fel  wit  zijn  :  hij  is  noch 
geëten  ,  noch  meegedragen  (  omslr. 
Leuv.),  d.  i.  onbeduidend.  Nog  onbe- 
zorgd brood  eten,  d.  i.  voor  zich  zel- 
ven  nog  niet  moeien  zorgen  (overal ). 
Hij  heeft  zijn  wittebrood  vóór  geëten , 
d.  i.  nu  is  hij  arm  en  heeft  het  eer- 
tijds wel  gehad  (  Br. ).  Eet  uw  witte 
brood  niet  voor,  eer  ge  later  tot  armoe 
vervalt,  d.  i.  leef  nu  niet  lekker, 
maar  spaar  voor  later.  Zijn  steert 
eten  bet.  in  Westvl.  niets  meer  te 
zeggen  hebben. 

ETETE,  m.  overgrootvader  ( Peer,  Limb.). 

EU,  zód  wordt  doorgaans  in  VI.,  veel  in 
Brab.,  Limb.  en  andere  provinciën 
de  zachtlange  o  uitgesproken,  b.  v. 
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keuning ,  heuning ,  eusdrup ,  euver- 
bluffen ,  euverduvelen ,  enz. 

EU ,  bijv.  gedwee ,  mak  :  een  eu  paard, 
een  gedwee-  of  mak  paard  (  Limb. ). 

EUR,  m.  in  Br.  en  Vi.  uier,  in  Limb.  eur 
of  uur :  die  koe  heeft  een  en  schoonen 
eur.  Z.  elder. 

EUR  voor  uw.  Dit  is  voor  hel  mv.;  het 
enkelv.  is  dijn  of  dien ;  doch  het 
wordt  ook  gelijk  het  fr.  vous  beleefd- 
heidshalvo  voor  het  enkelv.  gebruikt. 

EUS ,  m.  in  Limb.  voor  hoos ,  waarmee 
men  't  water  uit  de  schepen  werpt. 
Van  daar  euzen,  hel  water  uit  het 
schip  oozen  of  werpen.  Z.  heus. 

EUSEL ,  knipwaag,  fr.  balance  romaine, 
ia  hr.  uisel,unsei,  enz. 

EUVEL  of  EUVERDRAAD ,  m.  waarschij- 
nelijk  overdraad,  de  kunstig  dooreen- 
gevlochtene  draden  van  twijngaren, 
die  den  rok  des  kams  uitmaken,  voor 
de  lijn  waad  weverij.  Z.  rok,  kam- 
rok. 

EUVEREN,  VEREUVEREN,  o. w.  (overen) 
zooveel  als  gedijen,  aanwinnen,  in 
zijne  zaken  gelukken ,  opkomen 
( Antw.  st.  en  pr.,  Br. ).  Rond  Leuv. 
bet.  vereuveren  of  veroveren  aange- 
grooid,  vermeerderd  z\]ü\onze  doch- 
ter is  vereuverd,  d.  i.  zij  is  in  't  kin- 
derbed. Bij  Kil.  overen  j  veroveren  ^ 
l.  super lucrari. 

EmvSEL ,  hetzelfde  als  huudsel ,  hoedsel, 
waar  wat  ie  hoeden  is.  Z.  eeusei. 

EUZE  of  EUZEN ,  m.  het  onderste  deel 
van  het  dak ,  't  welk  over  den  muur 
hangt  (Limb.,  St-Truid.,  Weslbr.)  is 
het  niet  hetzelfde  als  bij  Kil.  heuse,  i. 
heyse,  eyse,  d.  i.  eis ,  aas,  fr.  anse? 
omdat  dit  over  den  muur  hangend 
sluk  daks  gelijkt  aan  het  handvatsel 
van  eenig  vat.  Bij  Kil.  oose,  oosie ,  i. 
oosdrup,  i.  suggrundoBy  sugg  rundia  : 
imbricamentum  :  pars  tecti  promi- 
nens ,  per  quam  stilUcidia  a  parieti- 
bus  arcentur.  Dicitur  :  oos  drup; 
quod  guttas  cadentes  hauriat  sive 
recipiat.  Z.  euzel. 


EUZEL ,  het  mv.  euzelen  bet.  de  regen- 
water druppels,  die  van  bet  dak  ét 
den  euzen  vallen.  Vandaar  :  onéir 
den  euzel  staan  (Kemp.,  Geel), 
onder  den  lek  van  het  dak  siaaa. 
Kil.  heef i  oosdrup ,  ho^-drup,  Ai^» 
drup.  * 

EVEDOPPE,  bijw.  bel.  aanstonds  (VI.). 

EVEGAUW,  bijw.  aanstonds  (VI. );  voor 
evenaan? 

EVEL  of  EVER ,  bijw.  evenwel ,  toch , 
niettegenstaande,  maar :  hij  had  ge* 
zegd  h£t  te  doen  en  heeft  het  emi 
niet  gedaan.  Gij  moet  naar  de  kerk 
gaan ,  evel  pas  op  dat  gij  niet  kUtpL 
In  Limb.  zegt  men  evel,  in  Br.  en 
elders  meest  ever.  Z.  alever. 

EVELINGE ,  bijw.  aanstonds  ( VI. ),  I4 
Kil.  effen,  V  evens ^  effenUiok;  ia 
Limb.  eventjes. 

EVELLIG,  flauw,  ongepast  :  'i  U  toek 
evellig ,  dat  ge  altijd  op  dU  xdfü 
terug  komt.  Van  evel  of  euv^ ,  d.  i. 
slecht.  Z.  Delf.  blz.  317. 

EVENVEEL ,  komt  in  Limb.  voor  in  de 
beleekenis  van  :  onverschillig,  eens, 
hetzelfde  :  het  is  mij  evenveel,  d.  i. 
daar  is  mij  weinig  aan  gelegen ,  het 
is  mij  onverschillig.  Het  werkisvoor 
evenveel  gedaan.  Hier  beteekenieMK- 
veel :  ten  halve,  slordig,  zonder  zorg. 
Het  is  een  man  voor  evenveel ,  d.  i. 
iemand,  die  slordig  is,  die  voor  uju 
eigen  geen  zorg  draagt,  enz.  Hij 
loopt  of  gaat  voor  evenveel  wordt  ins- 
gelijks van  iemand  gezegd,  die  slor- 
dig op  zijne  kleederen  is. 

EVER ,  voegw.  Het  is  idenlisch  het  hgd. 
aber ,  te  Keulen  en  op  den  Nedenr^i 
awer,  in  Westphalen  en  Hanover 
aver.  In  Br.  voegt  men  er  gewooniyk 
het  expletief  o/  bij.  Z.  alèver  waarvan 
het  dezelfde  beleekenis  heefl. 

EWA,  EWAT,  in  VI.  voor  wat ,  een  wei- 
nig, een  beeijen.  Kil.  ewat,  fland.  i. 
wat,  elwat.  Deze  wijziging  is  dikwijb 
van  een  sierlijk  gebruik  en  diende 
wel  niet  teenemaal  uit  den  gemeenza* 
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schrijfstijl  gebanoeo  te  blijven, 
bijw.  io  VI.,  Limb.,  Z.-  eo  N.-Br. 
{Z.  Hoeuifl)  gebruikt  ?oor  weg.  Kil. 
teefl  ewegfi  gaen  voor :  w^  gaan ,  1. 
engl.  to  go  away »  bgd.  wey. 
hi  ewegfi  gine  {Leven  vanS.  Chris- 
,  V.  572 ).  Men  heeA  ook  enwegh , 
ia  Iwaalscbentwt^.Z.Delft.  blz.iiS. 
Oók  komt  die  e  of  en  nog  voor  ia 
de  dagen  als  in  :  emaan%  endijns-, 
endonder-^  evrij-,  ezaler-, 
ook  in  emorgend,  d.  i.  op 
dag,  enz.  *l  Ware  wenschelijk 
^aletoeg  even  als^watin  den  gemeen- 
schrijftrant  te  zien  ingevoerd, 
het  in  de  volzinnen  eenige  vloei- 
haarheid  kon  bijzetten. 

beieekent  1<»  in  VI.  hetzelfde  als  in 
Br.  tudU,  tieuU ,  d.  i.  een  voertuig 
Mei  langen  dissel  en  twee  groote 
ivielen,  dienende  om  zware  boomen 
ti  vervoeren.  Men  vindt  ook  in  de 
aankondigingen  :  boomezei,  ^  In  Br. 
€B  VI.  een  bed  met  riemen  en  zonder 
sponden,  dat  op-  en  toegevouwen 
kan  worden.  3»  Rond  Leuv.  een  vier- 
kanten bak,  van  houten  latten  ge- 
anakt,  om  het  afgewasschen  keuken- 
fvief  in  te  laten  uitlekken.  4»  Een 
kanten  paard ,  waarop  de  dorschers 


in  Br.  en  elders  het  graan  met  heelen 
schoof  uitslaan  en  dit  noemt  men 
voor-  of  öaarid)slaan.  tSfi  Ezel  bet.  in 
VI.  nog  a)  deesem ,  doch  dan  is  het 
voor  eesel  of  esel  met  zware  è.  Van 
hier  *t  w.  ezelen ;  b)  vlaspijlken. . 

EZELARU ,  ezelrij ,  domheid  ( Leuv. ). 

EZELDRUVEN  (den)  bet.  in  Limb.  even- 
als :  met  iemand  varen ,  hetzelfde  als 
in  Br.  en  Antw.  de  bef  jagen  ( Z.  blz.  37) 
d.  i.  ergens  een  verward  geraas,  ge- 
schreeuw, geklop  en  geklink  op  ke- 
tels, gieters,  vuurschuppen,  enz.  of 
kattenmuziek  maken ,  in  't  fr.  chari- 
vari. Men  drijft  den  ezel  vooral  bij  den 
huize  van  iemand,  die  eene  bijzit 
heeft  of  een  slecht  leven  leidt. 

EZELEN,  o.  w.  deesemen  (  VI. ).  Z.  esel , 
eesel. 

EZELRIJ,  V.  ezelachtigheid ,  domheid; 
hgd.  eselei ,  fr.  dnerie.  «  Is  hij  ( de 
ezel )  verantwoordelijk  voor  alle  de 
ezelrijen,  daar  men  dagelijks  oogge- 
tuige van  is?  —  Bij  bet  schrijven  de- 
zer regelen  kan  ik  mij  misschien  aan 
meer  als  ééne  ezelrije  plichtig  hebben 
gemaakt. »  Snoeck's  Alm.  i842  {Lof 
van  den  Ezel ). 

EZELSOOR,  v.  duivelsvel,  fr.  gomme- 
éUutique  ( Antw.,  Br. ). 


F 


FAJ 

f  ivdt  soms  in  de  uitspraak  voor  v 
fcfaoord,  als  in :  flaai,  flok,  flak,  flag^ 
ftaUren  voor :  vlaai,  vlak,  enz.  De 
Bjlipraak  der  Brabanders  en  Kempe- 
aiara  is  zvvaarder  dan  die  der  Lim- 
kgfNS  en  Noord-Nederlanders,  zoo- 
én  zij  min  de  /*  in  stede  van  v  laten 
kaoren.  Deze  aanmerking  geldt  mede 
vaor  de  andere  verwante  medeklin- 
ftars. 
moUER,  m.  kleine  pachter,  gering 


FAK 

voerman ,  wellicht  verwant  met  het 
fr.  fiacre  ( Br.  en  elders ). 
FAK ,  FAKKE  bet.  eigenlijk  een  klein 
plekje,  een  handvol.  Een  gersfak 
of  fak  gras  is  een  plekje  gras  of 
gerszode,  fr.  une  motte  de  gazons 
( Westvl. ).  Bij  Kil.  bet.  facke  vleu- 
gel ( van  een  gebouw )  en  het  daar- 
mede verwant  fackeel,  vack,  vackeel , 
een  deel,  pars,  een  gebint,  contigna- 
tio,  pars  strucluras.  't  Komt  licht  van 
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fackefiy  hetzelfde  als  grijpen.  Een  fak 
zou  dus  zpOYeel  zijn  als  :  een  grijp. 

FAKKELEN ,  O.  w.  kaatsen  :  wij  zullen 
tegen  dezen  muur  wat  fakkelen.  Van- 
hier gefakket,  fakkebal^  fakkelaar  ^ 
enz. —  Van  't  oude  fakken,  aangrij- 
pen, met  de  handen  pakken.  Z.  fak 
( Br.  V^reslvl. ). 

PAS,  y.  mv.  fassen,  de  baard,  dien  men 
gedeeltelijk  van  onder  beide  ooren 
tot  aan  de  kin  laat  groeien  en  die 
een  weinig  van  wangen  en  hals  be- 
dekt :  onze  Jan  placht  een  baard  te 
dragen^  doch  nu  heeft  hij  slechts  nog 
fassen  t  fr.  favoris.  Licht  van  't  I.  f  as- 
da^  band. 

FAS ,  o.  strot :  een  verken  het  fas  afste- 
ken (Antw.). 

FATEREN ,  b.  w.  eigenlijk  beuzelen ,  beu- 
zelwerk  doen ,  bij  Kil.  nugari ,  met 
vlegels  de  vlimmen  van  de  gerst 
slaan  ( Br.  en  Antw.  pr. ). 

FATERMERRT,  v.  prul,  nietigheid  :  *t  en 
sijn  maar  beuzelingen  en  fatermerck- 
ten  (E.  Hazaert).  Ib. 

FATS,  FAATS,  v.  slag  op  het  hoofd 
( Westvl. ).  Bij  Sleeckx  is  't  my.  fatsen , 
bonnetten ,  zeilen ,  bijzeilen. 

FATSEN,  o.  w.  heimelijk  de  school  ver- 
zuimen (Antw.)  of  achter  de  haag 
loopen,  op  den  duur  loopen,  te  Lier : 
karossen. 

FATSOEN,  o.  fig.  het  faUoen  betalen^ 
duur  betalen ,  bckoopen  :  hij  fieeft 
mij  geslagen ,  maar  hij  zal  het  fatsoen 
er  van  betaten  ( Br.  Antw.  Hagel. ). 
Iemand  in  zijn  fatsoen  nemen  is :  ie- 
mand in  zijne  lenden  vatten  (Westvl.). 

FAÜTEREN,  FATEREN,  FOÜTEREN,  in 
Oostvl.  en  Br.  de  aren  of  liever  het 
graan  van  gerst  of  spelt,  nadat  ze  van 
het  stroo  zijn  afgedorschen,  nog  eens, 
om  er  vlimmen  af  te  hebben,  over- 
kloppen  :  eer  wij  de  gerst  op  den  zol- 
der dragen,  moeten  wij  ze  nog  fau- 
teren  of  fateren.  Z.  fateren. 

FAZELEN,  o.  w.  prevelen,  in  Br.  binnens- 
monda klappen,  ook /(Rce^^,  d.  i.  iets 


inde  oorzeggen.  Sleeckisehrijfl/i 
ten.  Het  is  verwant  met  bazel , 
len  ( Z.  blz.  S3 ),  beuzeten ,  pnxeteBt 
razen ,  enz.  7 

FAZEN  {vazen? ),  opvullen,  (Ir.  fkrdr.  i 
«  Die,  zoo  met  boeck-staven  getaeat  :■ 
en  opgevuld  zijn»  (lan  De  BniM,  ï 
B^  W.  2M).  De  Vlamingen  gebroUbM  |j 
meest  de  samengestelde opfazen^w^  i 
va^en.Z.ditwoord.Kil.MjmyflaiML  ^ 
i.  vullen ,  I.  farcire ,  impUrt  cmnik^  « 
menlis.  j 

FEBER,  o.  van  'thgd. /I«^^,  I.  feMM^M 
koorts  ( in  't  Zuid.  v.  Limb. ).  Il  ém  4 
Tcuth .  febris ,  reede ,  cortse,  | 

FEEST ,  FEESTB ,  v.  bet.  in  VI.  de  J 
lijksche  markt ,  in  Br.  jaarmerki  if 
foor,  fr.  foire  :  't  is  GentfeesU; 
ders  hetgeen  op  die  markt 
wordt ,  als  peperkoek,  lekkernyea  «.^ 
welke  men  van  die  foor  medebmgt:  "- 
oom  heeft  mij  eene  feesU  meêjê  "^ 
bracht.  Elders  zegt  men  hier  voor :~ 
brengt  een  koek  mede.  In  Br.  m--^ 
Antw.  :  breng  mij  eenen  fowolu^^- ' 
koek  mede. 

FEESTEN,  b.  w.  een  beeststreelen  (Liab.). 

FEKEN  of  VËKEN,  c.  is  in  Limb. 
om  eene  weide  te  sluiten  ( 
ken?). 

PEKKEN,  o.  w.  't  zelfde  ais  apietaen. 

FELSEN,  b.  w.  vcrvalschen,  van  'tlifi^ 
f&lschen.   Kil.   heeft  vatschen 
vervalschen  ( Kemp.). 

FEMELEN,  o.  w.  fezelen. 

FENTERNEEL,  v.  in  Westvl.  gezegd 
wat  men  in  Br.  en  elders  blafUwr 
slagvensters,  waterbiinde  nooM 
doe  de  fenlemeelen  toe. 

FERNET,  o.  in  VI.  een  wispelturig 
Is  het  misschien  eene  verbasi 
van  ferret,  foret,  thans  fret^tr. 
in  geflg.  zin  genomen?  Een  klad 
mers  is  ongedurig ,  nieuwsgierif  aif  ^ 
snuffelachtig  als  dit  konijnenjafa^^ 
ken.  J% 

FERNIJN,  FERNIJNIG,  te  Diest,  UmJ^-^ 
en  elders  in  Br.  voor :  venyo,  yeayiigiT  ^ 
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ter  ook  gdiniikl  io  den  zin  van  : 
ferieiding*  verleidend  :  dat  meisje, 
êk!  *i  is  een  femijn.  't  Is  een  femij- 
m§  ding.  Met  haar  feirmjnige  oogen ! 
f^ernijn  of  fewijn  wordt  ook  gezegd 
van  ongedierte  als  :  rupszaad  en 
knndlaizen  van  alle  kleur  en  grootte, 
die  de  planten  grootelijks  beschadi- 
§m  :  met  de  droogte  ttan  dit  jaar  is 
er  weet  femijn  aan  toornen ,  hof-  en 
wMïïruehten.  Penijn  bet.  in  VI.  ook 
raspen. 

nrSL,  V.  een  bolletje  dat  niet  gansch 
rtad  is  ( in  de  kinderspelen ,  Kemp. ). 

nOLB,  in  VI.  V.  zweep.  Bij  Sleeckx  feurl , 
fr.  f(met,féruie,  m. 

mOKIIf  bet  in  VI.  smijten »  in  den 
tin  van  werpen,  aizn.üii  feunken  is 
Mebt  heizelfde  woord ,  met  eene  n  er 
iBMCben  geslibberd ,  als  bij  Kil.  fuyc- 
In,  fgeken^  d.  i.  drijven,  stoeten , 
irilibijven, schudden.  Fycken,  fieken 
keieek.  bij  hem  nog  \^  slaan ;  ^  ste- 
ken, vasthechten. 

VBSLEN,  o.  w.  fezikken,  stil  klappen: 
wet  zit  gij  aan  de  tafel  altoos  tegen 
uwm  getuur  te  fezelen  f  spreek  luid 
9if.  Vanhier  fezelaar  ^  fezeling  ,  ge- 
/M,enz.  (Br.  Antw.). 

FIBBEREN,  o.  w.  met  kunst  werken 
(SHIik.).  Is'tburgondischvlaamsch, 
fan 't  lal.  fatnicare? 

ndTEBEN ,  o.  w.  het  vertrekken  van 
een  knecht  of  meid  van  den  eenen 
meester  naar  den  anderen  (N.-Limb.)- 

norriRGAST,  m.  een  knecht  die  van 
ien  eenen  meester  naar  den  anderen 
vertrekt  (N.-Limb.). 

m,  FIBNAARD.  Z.  fijn. 

IHTEBE,  V.  relikwiekas,  hel  woord, 
hij  Kil. /I^r(«,  komt  van  't  1.  feretrum , 
dgeolijk  eene  doodsbaar,  fercuium, 

'  al  vrat  dient  om  er  iets  op  ie  dragen  , 
b.  ▼.  eene  draagbaar.  De  relikwiekas- 
floi  hadden  soms  den  vorm  van  eene 
dMdabonr.  Defiertere  is  meest  gekend 
te  Roosse,  Audenaarden  en  omslre- 
L  «  Den  27  jnnij  van  ieder  jaar 


wordt  de  ffertere  van  S.  Lieven  door 
de  Guld  van  binnen  naar  Houthem 
gedTdi%en,n  Schooien  Letterbode,  l  D. 
biz.  ^2.  Het  oude  fr.  was  fiertre. 
Hel  volk  spreekt  fietel  u\i:  de  fietel 
komt  aan  ,  roept  de  helleman  in  de 
vermaarde  processie  van  S.  Hermes, 
te  Ronsse.  Nu,  dewijl  er  op  die  vi|9rte- 
of  ficrledagen,  dat  dan  vier-  of  ge- 
vierde dagen  zijn,  al  wat  beters  op 
tafel  kwam ,  zoo  bet.  fier  ter  e  ook  ker- 
mis en  fietelvoeren  of  fietelen  kermis 
houden,  boerenkermis  vieren. 

FIES,  m.  van  't  fr.  fiis,  zoon,  een  die  zich 
hoovaardig  opkleedt,  ook  fiesken^ 
't  is  en  fiesken,  fr.  muscadin  (Ooslvl. 
en  Br.).  In  Westvl.  is  fies,  fieske  een 
beslagmaker.  In  Br.  fis,  fiske, 

FIETEL  en  FIETELEN,  feest  houden,  enz. 
Z.  fijnere. 

FIETEL  otfiUel,  v.  vedel,  viool  (Kemp.); 
Vandaar  :  fietelen,  op  de  vedel  spe- 
len, fietelaar,  enz. 

FlJGHELofFlJFEL,v.  kleine  dwarsfluit: 
die  muMekant  speelt  goed  op  de  fij- 
chel  ( r.  Leuv. ). 

F1JF0UTER,Z.  fliefoeter. 

FIJN,  bijv.  en  bijw.  bet.  in  Br.  en  Limb. 
ook :  wel,  io  goed  orde,  ijverachlig, 
neerslig.  Men  zegt  b.  v. :  doe  dateens 
fijn,  doe  dal  eens  wel,  breng  dat 
eens  in  goede  orde.  Fijn  zijn  is :  ieve- 
rig,  naarstig  zijn  :  dat  is  een  fijne 
jongen,  d.  i.  werkzaam,  zeer  oppas- 
send, vlijtig.  Het  fijn  is  er  van  af 
bet.  het  vel ,  het  beste  is  er  van  af 
(Br.,  Antw.,  Limb.).  Hij  heeft  het  fijne 
niet  vast  beduidt  in  VI.  :  hij  bezit  al 
zijn  gezond  oordeel  niet. 

FIJNAARD,  m.  FIJNAARDËKB,  O.  in 
Westvl.,  een  kind  van  zwak  en  ten- 
ger gestel,  te  Antw.  eêlaardeken. 

FIJNTIG,  FENTIG,  bijv.  snel :  een  fijntig 
Acind  (Westvl.). 

FIKFAKKEN,  schermutselen,  uit  jokker- 
nij,  speelswijze  vechten  ( Br. ,  Antw., 
VI. ).  Bij  Kil.  fick  fakken,\.  factitare, 
agitare.  Facken  bet.  grijpen.  Z.  bie- 
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zebijzen. 

FIKKELEN ,  slaan ,  kastijden  i  jongen ,  als 
ik  u  krijg  ^  ik  zeUu  fikkeien.  Bij  Kil. 
ficken ,  fickelen ,  ferire ,  leviler  virgis 
percutere.  Z.  feunken  en  in  de  Woor- 
denb.  fikkeien,  fr.  donner  les  verges 
A  qq,  ( Antw.  st.  en  pr. ). 

FIKKELING ,  v.  slag ,  kaslijding  :  ik  zal 
hem  eene  fikkeling  geven ,  die  hij  ge- 
denken zal  (Antw.  en  elders). 

FIMELEN,  o.  w.  bij  Sieeckx  femelen,  bij 
Weil.  fijmelen^  bet.  in  Limb.  dralen, 
talmen  ,  zoowel  als  treuzelen  ,  fut- 
selen. 

PINKEL  staat  in  verband  met /una,  bij 
Ulphilas,  branden,  en  met  *toude 
fakken^  ook  branden.  Z.  hét  volgende. 
In  den  Teuthonista  is  vuncke ,  die 
levendig  is,  scinlilla^gefisleridiedood 
is ,  favillaj  voncke,  tondel,  yuncke^ 
scintillare,  gensteren,  vanwaar  glin* 
sieren  (omstr.  S.  Truid.). 

FINKELHOUT,  o.  klein  hout  om  vuur  aan 
te  maken.  Z.  finkei,  voncke ,  vuncke, 
bij  Kil.  gensier.  Dit  is  dus  het  hout 
dat  gensteren  doet ,  dat  doet  bran- 
den. Finkeien  voor:  fonkelen,  freq. 
van  vonken,  {r.élinceller.  Fancken^ 
bet. :  licht  branden  :  hel  vuur  vonkl^ 
het  brandt  slecht.  Vanhier  oanvtm/cen. 
Bij  Plant,  en  Kil.  is  vonken ,  élinceler, 
scinlillare,  en  bij  den  eersten  onl- 
voncken ,  allumer  petit  öl  pelil,  paula- 
Hm  accendere.  In  Limb.  funkelhout. 

FINKEN.  Z.  funkelen  of  vunkelen  (Limb.). 

FIOL ,  voor  viool  gebruikt  in  :  hij  speelt 
de  fiol,d.  i.  hij  weent  ( Somergh. ). 

FIRMOOR,  o.  in  de  Woordenb.  fermoor, 
fr.  ébauciwir ,  schrijnwerkersgereed- 
schap van  ijzer,  't  Heeft  den  vorm 
van  een  mes  van  drij  vingers  breedte 
en  op  het  uiteinde  eene  snede  (Ha- 
gel. St-Truid. ). 

FIS ,  o.  in  Br.  fisch ,  v.  te  Antw.  st.  en 
pr.  bij  Bild.  en  anderen  fils ,  v.  Bij 
Kil.  en  in  Yl.  fisse ,  visse,  v.  viervoe- 
tig roszwart  dier,  wat  kleiner  dan 
eene  kat  of  een  fluwijn,  met  hetwelk 


men  het  soms  verwart ,  doch  dit  is 
grooter  en  grijzer  van  baar.  't  Hott* 
bunsing ,  1.  putorius ,  fr.  puUriêp  im 
Westvl.  fissiau  :  zij  stinkl  aU  eme 
fisse  of  fissiau.  Het  fis  haalt  de  dsi* 
ven,  hennen  en  eiers  van  het  kot  em 
daarom  gaat  hij ,  die  een  fis  gevtngea 
heeft,  daarmee  rond  om  eieren ,  hm* 
pende :  eieren  voor  't  fis,  en  de  laad> 
bouwers  geven  hem  gewoonlijk  eenlfi 
eiers  tot  belooning.  In  Limb.  icfl 
men  vis,  v. 

FISSIAU,  m.  hetzelfde  als  fis  of  vUte: 
slinken  gelijk  een  fissiau,  of  eene  wUm 
(VI.).  In  Br.  slinken  als  een  Mt^ 
d.  i.  geweldig  stinken. 

FISTELEN ,  b.  w.  bet.  hetzelfde  alt  lm 
Br.  futselen  of  frutselen ,  fr.  tripoUr. 
Vanhier  :  gefilsel,  fr.  tripotage^  flstê' 
laar,  In  Br.  futselaar,  fr.  UarnHm^ 
tripoleur  ( Limb. ). 

FITS,  bewonden  bobijn  ( L.  v.  Aalst). 

FITSEL  of  FRITSEL,  v.  eene  vroowdi» 
filselt.  Z.  fitselen. 

FITSELAAR,  m.  fiueleer  en  friUeleer^ 
een  die  futselwerk  verricht  ( Limb.). 

FITSELEN  ( Z.  fistelen ) ,  met  geduld  W 
zig  zijn.  Vanhier  filselaar,  fUset^ne^  ,^ 
gefilsel,  fitselwerk,  't  Is  duidelipiti[, 
zelfde  als  futselen  (Limb. ). 

FLAB  of  FLAP,  m.  zot :  gij  zijl  een  IUb\ 
(Limb.).  Bij  Kil. en  elders  beL/liiii^ 
ftebbe  oiflep ,  in  't  1.  muscariump 
genwaaier ,  t;/ie^^/Za6,  ook 
kantigen  doek  of  lap,  dien  de 
ren  op  't  hoofd  dragen ,  vitta 
en  dien  ook  de  vrouwen  op  't 
plachten  te  dragen  (om  de  vliegMi 
verdrijven?).  Bij  Bild.  is/le^, 
voor  fiebmutsen  flap,  bij  hem  ook 
kandeksel,  de  wortel  van  fliMm^ 
neerslaan ,  toevallen.  Ook  bet 
bij   Kiliaan   slag,   alapa^  en 
wond  in  't  gezicht,  bij  Plant 
d^épée  au  visage ,  vulnus  in 
incussum,  Flabbe  en  flabben 
wel  met  het  waalsch  frapper 
verwant  zijn.  Sleeckz  heeft  het 
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fepteh,  flepsehheid^  dat  hij  ver- 
fraaseht  door  fade ,  fadeur,  en  dat 
In]  Deemt  voor  smets ,  smetsigheid, 
Msigbeid.  Verdere  is  flatbe ,  engl. 
/Uf»  in  'l  ^1-  waaier  j  en  fUjflap , 
vliegen- waaier,  fr.  émouchoir  (Delf. 
MX.S90).  Doch  J.-H.  Hoeufft,  Too/- 
Amd.  Magaz.  II ,  163 ,  meent  dat 
fÊébe  't  zelfde  is  ais  't  oud  franscbc 
/b*f ,  t  welk  Rochefort  uitlegt  :  ce 
fv'M  peu  ployer,  fUxUnUs,  MogelijlL 
is  echter  fiabbe  in  bet  gemeen  een 
kp.  Z.  bet  Brem  Nieder  süchs.  WÖr- 
ler#.  op  FUbken,  Lap  bet.  in  Br.  ook 
een  slag :  hij  kreeg  een  felle  lap. 

rUBES,  m.  't  zelfde  als  flab ,  zot  (Limb.). 

fUII4HE!f,  b.  w.  vleien  (Westvl.). 
X.  flamakken.  Het  staat  in  verband 
wfüfUiitetren^  (letteren,  fr.  flatter;  en 
fetun,  hij  K\\.  vleien. 

Flil ,  bijw.  voor  vlak ,  juist  :  hij  viel 
fok  op  zijn  gezichl.  't  Is  flak  zoo 
(Westvl. ). 

FUK(R),  y.  graszode  die  men  uit- 
stedLt  (Brugge).  In  Br.  rusch ;  te 
Aatw.  en  Leuv.  groes  en  gries;  in 
Ualb.riseh. 

FUVAUEN ,  o.  en  b.  w.  voor  vleien  : 
He  vent  kan  flamakken,  of  iemand 
fmnakken.  Het  engl.  to  flam  bet.  be- 
driegen ,  ook  iemand  iets  wijsmaken, 
opvijzelen  ( Oostvl. ).  Z.  fladakken. 

UMAUKR,  m.  vleier  (Oostvl. ). 

,  o.  w.  vleien.  Vanbier  /te- 
«  vleier,   en  flameister,   v. 
(Oostvl.). 

UMflIGAIVT^  een  fr.  woord  waardoor 
de  Walen  de  Vlamingen  beduiden. 
TbSDs  hebben  eenige  Vlamingen  den 
■aam  van  flamingant  aangenomen 
om  te  doen  verstaan ,  dat  ze  verde- 
digers zijn  van  het  Vlaamsch. 

lANEBRT,  m.  lange  rok  of  jas ,  habit 
Umff  ( Limb. ). 

lAMBN ,  b.  w.  I»  iets  binnen  brengen 
looder  inkoomrechten  te  betalen; 
^  atilléfcens  iets  wegfoffelen  of  in  't 
kaartspel  met  bedrog  omgaan  ( omstr. 


Leuv. );  ^  smijten  :  iets  daarhenen 
flansen .  Zich  ter  aarde  flansen  ( Aotw. 
st.  en  pr.).  S^ln  de  Kemp.  bet. /landen 
ook  de  school  verzuimen.  Z.  flatsen. 

FLAP,  m.  lummel,  zot,  fr.tm^^d/^(Limb.). 
Z.  floets  en  flab. 

FLASDANKook  PLASDANK,  slechte  dank 
( Br. ).  Z.  fletsdank. 

FLATER,  V.  en  m.  i«  zooveel  als  klater 
( Z.  dit  woord ),  b.  v.  koeflater ^  boute' 
devache.  ^  Misstap,  misslag,  kemel, 
ongelukkige  zaak :  hij  heeft  een  flater 
gemaakt  ( Limb. ).  Er  is  weer  een 
flater  op  de  hoogzaal  geweest  (omstr. 
Tbien. ).  In  Groning.  is  flater  ook  in 
gebruik  in  den  zin  van :  misslag,  fout. 
Z.  Taalk.  Magazijn ,  II ,  335  alwaar 
men  leest : «  Een  geleerde  wil  dat  het 
woord  verwant  is  met  falen ,  vanwaar 
't  ft*eq.  fateren ,  met  inlasscbing  der  l 
falteren ,  en  door  omzetting  flateren  » 
en  in  eene  nota  krijgt  deze  verklaring 
den  voorkeur  boven  Bildcrdijk's  aflei- 
ding van  vleier  ( Verkl.  Geslacbtl. ). 

FLATEREN,  o.  w.  een  misslag  begaan ; 
Hij  flatert  dikwijls  (  Limb. ).  Omstr. 
St-Truid.  broddelcn  :  wat  hebben  de 
zangers  weer  geflalerd!  Vanhier  (la- 
ter of  geflaler  ^  flateren  ook  voor 
(lansen  of  iets  slecht  maken  gebezigd. 
Licht  is  't  verwant  met  (lederen ,  bij 
Kil.  volilare ,  vagari^  van  't  eene  op  't 
andere  vliegen,  geen  stand  of  maat 
houden.  Z.  flater. 

FLATS,  v.  klanknabootzend  w.  slag,  oor- 
veeg  :  zit  stil  of  straks  krijgt  ge  een 
flats.  Vanhier  (latsen  ( Limb.).  In  Br. 
(link  of  (lonk ,  klets ,  te  Antw.  (loU. 
Z.  flets. 

FLATSEN,  b.  w.  klankn.  woord,  slann  : 
zij  hebben  hem  al  te  hard  geflatst 
(  Limb. ).  Te  Antw.  flotsen ,  elders 
fletsen,  in  VI.  flinken ,  te  Leuv.  klet- 
sen 0^  oplappen.  Z.  fletsen. 

FLATSEN ,  op  den  duur  loopen ,  niet  naar 
de  school  gaan  (Kemp.).  Bij  Kil.  flit- 
sen ,  I.  avolare ,  evolare ,  fugere. 
Z.  fatsen. 


FLE 


(    136    ) 


FLF 


FLAUWS,  m.  eD  ook  v.  dolle,  gekke  praat: 
het  is  flauws^  d.  i.  't  is  zotte  klap  of 
flauwe  praat.  Het  is  eene  felle  flaus 
wat  zij  vertelt  beteekent :  het  is  tets 
flauws.  Vanhier  flauwzerij,  flamvs- 
kens  en  fïauwsman  ( Leuv. ,  Br. , 
Antw. ).  Z.  flous. 

FLAUWSKENS,  te  Brussel  en  Leuv.  leuge- 
nen,valsche  verschooningen  :/Zai/uw- 
kens  vertellen,  fr.  mensonges ,  bali- 
vemes,  Holstein  :  Flansen  ,  flausen 
machen.  —  Te  Nierenberg ,  volgens 
Schemller  :  flözen  (.flausn ),  liegen , 
schwdnke  machen .  IHe  Flosen  {Flatisn ) 
scfiwanke,  unrightiges  vorgeben.  In 
Glossen,  doorSchmeller  (Bayers  Idio- 
ticon) aangehaald,  komt  voor: /Z(>5art, 
caflaosari,  falsiloquax,  mendax,  ko- 
flosida^  presligia,  kiflos ,  susurralio , 
fallacia.  Flauwzen  vertellen,  iemand 
flauwzen  wijsmaken  (  Br.,  Antw.  st. 
en  pr. ). 

FLAUSMAN ,  iemand  die  flauws  en  gekke 
reden,  lichtzinnige  klap  vertelt,  een 
zoutelooze  prater  of  prulleman  ( Br. 
en  elders ). 

FLAWIJN,  FLOWIJN  voor  :  fluwijn  van 
een  oorkussen.  Kil.  heeft  fluwijne, 
q.  d.  pul'VJijne ,  1.  pulvini  Uieca  ,  o. 
Het  dier, dat  denzelfden  naam  draagt, 
wordt  bij  Kil.  ook  flouwijne ,  fou- 
wijne,  fr.  fouïne ,  genoemd.  Het  is 
een  soort  van  fiscli  of  fisse  ( fr.  putois ), 
bij  Bild.  m.,  bij  anderen  v.,  omstr. 
Leuven  o. 

FLEBSCH ,  bijv.  bij  Sleeckx  flepsch ,  zout- 
loos, smijtsch  ( Antw. ).  Z.  fletsch. 

FLEDDER,  m.  stofborstel ,  een  handbór- 
stel  om  af  te  stoffen  ,  ook  een  lichte 
keerbessem.  Werkw.  fledderen,  affled- 
deren,  (iets)  afstoffen.  Z.  bij  Wei- 
land fladderen  met  eene  onz.  bctee- 
kcnis,  fr.  e'pousseloir.  Kil.  heeft :  fled- 
deren ,  flederen ,  vledderen ,  als  onzij- 
dig w.  volitare  plaudere  alis ,  met 
de  vleugelen  kleppen  of  op-  en  af- 
slaan. Vanhier  ook  vleugelen ,  b.  v. 
de  kerk  vleugelen ,  d.  i. :  het  stof  met 


gemaakte  vleugels  afstaan. 

FLEDDEREN  OOk  FLODDEREN,  b.  w.  » 
fteiren  of  fleren ,  streelen ,  vleien , 
fleemen.  Br.  Kil.  fletteren,  j.  /loU^ 
ren,  \,  adulari.  Vanhier  fledderaar^ 
gefledder^  floddert j. 

FLEER,  v.  vleister»  voorfleres,  flodde- 
res  :  die  juffer  is  eene  eersU  fleer 
( Antw.  en  elders ).  Bij  Kil.  is  fiere 
een  vlaandersch  woord ,  dat  eeo  M 
en  mismaakt  meisje ,  ignava  et  defcT' 
mis  pueUay  bet.,  in  't  Holl.  eeo  slecht, 
lui  vrouwmensch.  Z.  fleiren  of  flerea. 

FLEERLINGS  en  PLEERLINGSCH,  bijw. 
en  bijv.  bet.  bij  Sleeckx  :  onfer- 
wachts ,  plotselings ,  eensklaps.  Ti 
Antw.  zegt  men  :  iemand  fleerlinge 
in  zijn  gezicht  slaan ,  ook :  eene  fleer' 
lingsche  {smeer)  geven.  Bij  KU.  bet. 
fiere :  kaakslag,  lat.  alapa. 

FLEEUW,  PLEEUWS,  voor  flaow  (vM 
smaak  )  zouteloos  ( Westvl. ). 

FLEIREN  of  FLEREN  (met  zware«)b.w. 
vleien  (  Br.  Leuv. ).  In  de  Kemp.  fUh 
ren,  elders  fleisteren, 

FLEISTER,  V.  't  zelfde  als  fleiHeres, 
fleirster  of  vleister.  Z.  fleisteren. 

FLEISTERAAR,  iemand  die  fleistert, 
mouwvager.  Bij  Kil.  fletser,  I. 
tor,  Z.  't  volgende. 

FLEISTEREN,  vleien  of  iemand  de  mouw 
vagen ,  fr.  cajoler,  flagomer :  (fij  nMt 
niet  fleisteren ,  ge  zult  toch  I/Mi 
blijven  ( Westvl. ).  Het  is  doideiyb 
verwant  met  vleien,  fleiren,  fletsen* 
adulari.  Vanhier  fleisteraar,  fleitte' 
res ,  f  leislering  ,  mouwvagerij  ,  g0> 
strookel,  vleiend  gesmeek.  Z.  fled- 
deren. 

FLEITS,  bijv.  't  zelfde  als  :  fUts  otfüjU. 
smakeloos  ( Oostvl.,  Br. ). 

FLEM,  wrok,  pik,  b.  v.  een  flem  op  iemand 
hebben ,  op  hem  gebeten  zijn  (Antw.), 
Flem  otfiemerij  bet.  ook  gemtk,  vad» 
zigheid ,  het  far  n\ente  der  ItaiianeB» 
b.  V.  iets  op  zijne  flem  doen, 

FLEMMEN ,  eene  flem  nemen  afpakken, 
ledig  zitten ,  niets  doen ,  op  sijn 
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ireBtien  geimüLkeD  ziiteo ,  ook  lanier- 
ftoten,  slrattslijpen  ( fr.  flaner); 
liet /iiriikfilf  der  Italianen;  de  ofeene 
(Um  hebèeu ,  u  geenen  lust  hebben 
lot  werkeo,  vadzig,  vaker ig  zijn  ( Br. 
Antw.  8t.  en  pr.  )• 

PLUIPEN*  foffelen,  weg  fofielèn.  Z.  flim- 
peo. 

VLBHDSREN ,  o.  w.  lui  en  vadzig  rond- 
wandeleii.  Licht  het  freq.  van  (lem- 
«m  of  't  zelfde  als  bij  Kil.  fledderen, 
L  M^«ri  ( Kemp. ).  . 

flAEN,  o.  w.  ( met  zware  e),  lantcrfan- 
lea,  in  ledigheid  rondzwerven.  Men 
zflftook/Zoren.  Waarschijnlijk  is  fle- 
ren  eene  verkorting  van  fUderen  of 
fkéiertnt  bij  Kil.  volUare ,  plaudere 
tüir  eo  rondzwerven,  vagari,  en 
ftnm  verkort  van  floderen  ( flodde- 
ren ).  Pieren  bet.  ook  vleien  ( Br. , 
Lemr.). 
niSCH ,  op  de  fletch  zijn  bet.  te  Roer- 
BKmd  :  bedorven  zijn,  in  staat  van 
billit  zyn.  indefUsch  of  in  het  gelas 
geiien  hebben  bet.  zat  zijn.  Flesch 
keMen ,  van  wijn  gezegd ,  bet.  oud 
1^ iemand  op  flessehen  trekken  bet. 
ionaBd  bedotten  of  voor  den  aap  hou- 
da  en  vandaar  op  fUsschenlrekkerij 
(Ar.  Antw.  Limb.  en  in  't  Noorden ). 

ILBCHKENSWINKËL,  m.  te  Leuv.  zoo- 
leel  als  in  't  fr.  boutique  de  tigueurs. 

UT,  V.  FLETJE,  o.  te  Diest  voor  viool- 
bioeoi.  Zoo  zegt  men  elders  in  Br. 
fUer,  voor  :  violier,  fr.  giroflée, 
b.  V.  sUenflier,  gele  flier^  roode  flier. 
Z.  grofflaart. 

nXTER ,  m.  ( met  zware  e),  kaakslag. 
Z.  fletler. 

FLKTS,  V.  i^  woord  dat  het  gerucht  uit- 
drukt ,  'twelk  een  week  of  vloeibaar 
iiehaam  maakt  als  het  valt  :  het 
moije  viel ,  en^  fleU ,  daar  lag  haar 
metk  op  den  grond.  2»  Ook  de  klank 
van  een  slag,  in  't  Hagel.,  Br.,  VI.  waar 
kei  oA  kaakslag,  oorveeg  bet.  Te 
Leaven  zegt  men  in  denzelfden  zin  : 
Atelf,  b.  V.  een  klets  om  de  ooren. 


Te  Antw.  luidt  het  floU ,  in  Limb. 
flüU^  elders  plats ^  plets ^  plak,  plek. 
In  't  Hagel.  bet.  fUts  zooveel  als  te 
Leuven  klets  of  kluts ^  d.  i.  een  kleine 
hoeveelheid,  b.  v.  een  kluts  appe- 
len, een  flets  kaas,  enz. 

FLETSCH,  FLIJTSCH,  flauw  van  smaak, 
zoutloos  (  Br. ).  Te  Antw.  flebsch , 
te  Leuv.  smelsch^  smijtsch.  In  VI. 
bet.  fletsch,  slap  van  vleesch. 

FLETSDANK,  FL1SDANK  (Limb.).  In 
Br.  flasdank^  dank  dien  men  door 
vleierij  bekomt :  'lis  om  eenen  flis- 
dank  gedaan.  Z.  flisser  en  ook  UoeuflH 
op  :  vleisdank. 

FLETSEN  ,  b.  w.  i»  't  zelfde  als  flatsen  , 
d.  i.  slaan,  smijten,  b.  v.  de  deur  toe 
fietsen.  Garen  fietsen  of  kloppen. 
fo  Pluimstrijken,  streelen  :  hij  fietst 
gedurig  met  zijn  meester,  om  de  voor- 
hand te  krijgen.  Vanhier  :  fletser, 
vleier ,  fletserij ,  geflets  ( omstr.  St- 
Truid.  en  Thien. ). 

FLETTER,  FLETERofFLlTTER,  m.  het- 
zelfde als  flats,  flets,  flots,  flink, 
slag ,  kaakslag.  In  Weslvl.  is  hot 
meest  in  't  gebruik  :  als  ge  niet  en 
zwijgt,  zal  ik  u  nen  flitter  geven !  Zou 
het  woord  niet  eenige  overeenkomst 
hebbeu  met  het  duitsch :  flitter ,  in  't 
fr.  clinquant?  Of  is  het  verwant  met 
het  engl.  flitling,  offensef  2»  Fletler^ 
hand  fletler^  is  in  VI.  een  handbor- 
stelken,  te  Poperiugen  en  omstr. 
zwijntje,  misschien  om  het  varkens- 
haar  zoo  genoemd.  Het  zal  verwant 
zijn  met  het  bovenstaande  fledderen 
of  vledderen ,  1.  plaudere  alis^  of  met 
fledder,  vleugel.  In  't  engl.  bet.  het  lo 
fleet^  in  't  fr.  effleurer. 

FLEUREN ,  b.  w.  proeven  :  '/  kermisvai 
fleuren  (KI.  Br.).  Sleeckx  verfranscht 
het  door  goüter  attentivement. 

FLEUS,  bijw.  flus,  flusjes,  fleuskens,  fluks, 
terstond,  aanstonds,  straks,  't  Ziet  al- 
leen op  den  toekomenden  tijd,  fr.  tan- 
tót,  tont  d  Vheure,  d'abord.— Ook  vlie- 
gens,  seffens,  bots  en  siebot;  te  Diesi : 
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Strak.  Om  den  voorledenen  tijd  aan 
te  duiden  zegt  men  :  daar  flus,  daar 
zoo.  Kil.  vleug hs^  statim,  üicOymox, 
q.  d.  votando  (Br.,Leuv.,Br.,Anlw.)* 

FLEDTIG  ,  bijv.  slap,  zwak,  krachteloos^ 
flokkig ,  1.  flacci4us ,  languidus ,  fr. 
flasque :  ik  ben  flauw  en  fleutig.  Deze 
woorden  gaan  doorgaans  te  samen 
( Oostvl. ).  In  Br.  zegt  men  :  flauw  en 
leuzig.  Het  is  verwant  met  flauw. 

PLIDDER,  m.  Oostvl.  't  zelfde  als  in 
Westvl.  f  letter  of  pitter,  kaakslag. 

FLIDDEREN,  WEGFLIDDEREN ,  O.  w. 
wegloopen.  Bij  KW.  flitsen ,  l.  avolare, 
fugere ,  fr.  s'esquiver.  1.  flendercn 
en  fleren. 

FLIEBOUTER.  Z.  fliefoeter. 

FLIEFOETER,  m.vliegenbout(er),  zomer- 
vogel,  vlinder,  kapel,  schoenlapper, 
pepel.  In  Oostvl.  zegt  men  ook  flie- 
bouter.  Ftiefouter  wordt  meest  ge- 
bruikt in  Westvl.,  vooral  langs  de 
kanten  van  Kortrijk;  men  boort  ook 
fij fouter  en  vijfwouter. 

FLIEREFLUITEN ,  onnoozelen  klap  ver- 
tellen. Licht  is  dit  hetzelfde  als  flik- 
vlooien  en  flikflakken ,  vleien ,  liefko- 
zen, futselen,  fr.  lambiner.  Vanhier 
flierefluiter  (VI.). 

FLIEREFLUITER,  m.  licht  't  zelfde  als 
flikflooier,  vleier,  futselaar,  flikflak- 
ker.  In  Br.  en  Antw.  is  een  fliere flui- 
ter :  een  lichtzinnige  gast,  vodde- 
man ,  modejonker.  In  deze  leste 
beteekenis  is  't  misschien  van  fledde- 
ren  f  bij  Kil.  volitari,  vagari,  of  van 
fletteren ,  vleien  ( VI.  Br. ). 

PLIGET,  o.  klein  licht  rijtuig  (VI.  Antw.). 
Van  vliegen,  fr.  voler? 

FLIJTSGH.  Z.  fletsch. 

FLIKKEN  of  FLINKEN,  b.  w.  vlechten 
(Br.);  soms  ook  voor :  weinig  zouten  : 
om  den  kabeljauw  eenige  dagen  te 
houden,  moet  men  hem  flikken. 

FLIKKER ,  sprong ,  dans ,  fr.  entreehal. 
De  flikkers  slaan  is  :  zeer  snel  gaan 
(VI.).  Vanhier  flikkeren  of  flikkers 
maken,  dansen,  springen  (Antw.  st. 


pr.  N.-Br.  en  Limb.).  Kil.  fliggheren , 
volitare  en  totatim  ineedere,  —  Ia 
eene  marolsche  vertaling  yan  Lafon- 
taine's  verdichtsel  :  De  mier  en  ét 
sprinkhaan,  zegt  de  mier  :  «Ah!  ti... 
ti  sifflais ,  qui  dit  del  formi ;  ehbeD! 
t'as  qu'^  faire  des  flikkers  asteur 
pour  t'échauffer,  puisque  l'as  paa  fidt 
une  spourpot  pour  l'hiver. »  Hel  Ma- 
rollenkwariier  is  te  Brussel  eene 
wijk,  door  de  geringste  volksklas  be> 
woond ,  waar  men  eene  mengellaal 
van  waalsch  en  vlaamsch  spreekt. 

FLIKKEREN  of  FRIKKELEN ,  achter  op 
eenen  boot  met  een  enkelen  Hem 
beweging  maken ,  om  alzoo  voort  te 
komen  :  flikker  zoo  hard  niet^  dê 
boot  waggelt  te  veel  ( Antw.  en  elders 
aan  den  waterkant).  Ook  dansea 
(  Br.,  Antw.,  VI. ). 

FLIKKERTEER,  m.  vlinder  (  Kemp. ). 
Z.  fliefoeter. 

FLIMP ,  V.  een  vlammend  stukje  boot, 
papier  of  zwavelstok,  ook  snipper 
genaamd  (Maastr. ). 

FLIMPE,  V.  io  misluk,  scheut  die  Biet 
afgaat :  zijn  geweer  slaat  meest  aiüfé 
fUmpe,  fr.  rater.   *t  Is  een  fUm^ 
bet.  't  is  slecht  uitgevallen.  Bene 
flimpe  slaan ,  missen  ,  misluULeA. 
20  Leugen  :  iemand  eene  fUmpe  ^ 
draaien  is  iemand  leugens  w^anM»  ^ 
ken.  3°  Loos,  doortrapt,  indringeiA  ^ 
vrouwmensch  : 't  es  en  vaUche  füm^e  ^ 
(Oost-  en  Westvl.). 

FLIMPEN ,  b.  w.  foefelen,  wegmoflèta, 
fr.  escamoter,  filouter,  ook  lengflM 
wijsmaken  ( Oostvl. ). 

't  Goud,  dat  flimpen  d'oproerbateD  * 

Id  hun'  ledige  kabazen.  '-^ 

1.  flimpe  en  flink.  .    ? 

FLINK,  m.  men  zegt  ook  fUmk^  engeiaQhJ^ 
fiing ,  een  zijdelingsche  slag,  ugllf 
Weil. ,  die  flink  en  flonk  by  geval  1. 
maar  aanteckent  op  't  woord  /Um/k.  \.l 
Flink  van  het  vroeger  in  gdltmik  V 
zijnde  f  linken,  angels.  /Uitban ,  wer- 
pen, schieten.  Zoo  zegt  het  WeiL  op  ] 
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/ZtNt,  dat  hij  alleen  daar  als  bijw.  en 
bijv.  nw.  opgeeft ,  ook  als  zelfstan- 
dig, doch  niet  in  den  zin  van  slag.  — 
Ab  ik  ter  school  ging ,  schreven  de 
kinders  op  huo  nieuwe  boeken : 

Die  doen  boek  ? iodt  en  hem  niet  t*huis 

[en  briogt, 

Zil  hebben  eenen  flink ,  dat  hij  van  den 

[  os  op  den  ezel  springt. 

rUNEEN,  b.  w.,  met  baast  en  eenig  ge- 
veld, als  *t  ware,  iels  ergens  in  wer- 
pen ,  in  kletsen. 

Bnvo!  klop  maer  eens  op  tafel, 
Bak  Dn  maer  een  lekker  wafel, 
Fliok  maer  boter  in  den  bruw. 

{Uedjet  van  de  kamwerkschoUn. 
Gent ,  1847. ) 

letengelsch  to  fling  hei.  jeter ,  lan- 
eer,  éarder.  Z.  't  voorgaande  woord 
/bik.  üit  de  drij  hierboven  aange- 
baalde  verskens  blijkt  dat  het  woord 
poken  niet  alleen  beslaan  heeft, 
■aar  oog  beslaat.  Het  is  verwant  met 
'I  fr.  flanquer,  Flinken  hoort  men  ook 
rond  Leuv.  voor :  flikken,  /^mott^i  iets 
pinken  is :  bem  iets  draaien,  eene  pert 
bakken  of  spelen ,  fr.  jouer  un  tour, 

FUXIEN,  mv.  van  flinke  m.  heidezo- 
den,  die,  gedroogd  zijnde,  tot  brand- 
stof gebezigd  worden.  Z.  schadde  en 
bolle,  waaraan  het  gelijkt  (N.Limb.) 

VUS5ANE.  Z.  fletsdank.  Vanhier  flisdan- 
ker,  te  Lommei  ( Limb. )  gebr.  voor  : 
vleier,  valsche  bedanker. 

RJSSER,  m.  vleier  ( Antw.  Kemp.)  voor 
P^ier,  van  fietsen ,  vleien. 

fUTTEB.  Z.  (letter. 

FLODOEB.  Z.  flodderen,  a Flodder  plach 
ook,  zegt  Bild.,  toegepast  te  worden 
op  een  licht  meisjcn  » , .  thans  flod- 
éerkmu  genoemd.  Z.  flodderen. 

FLODDEREN  ,  o.  w.  veel  bijeen  zijn  , 
vrieodscbap  betoonen :  die  twee  flod- 
deren  fel  bijeen.  Vanhier :  ergens  zij- 
men  flodder  hebben ,  gezegd  van  twee 
die  elkander  vrijen ,  heelenal  gelijk 
zij  willen :  ongelukkige  vader,  die  toe- 
laat  dat  zijn  zoon  ergens  zijnen  flod- 


der hebbe !  Dit  flodderen  is  ontleend 
aan  't  gerucht,  dat  het  pluimgedierte 
met  zijne  vleugels  maakt,  als  het 
elHauder  wil  liefkozen  (  Hagel.  ). 
Vanhier  hei.  flodderen,  ook :  fleemen, 
strcelen  :  als  ge  wat  noodig  hebt,  weet 
ge  wel  te  flodderen.  Vanhier  flodder- 
kous ,  een  fleemend  meisje  (  Br., 
Antw.  si.  pr.  en  elders ).  Omstr. 
IJpere  zegt  men  :  iemand  laten  flod- 
deren voor  :  iemand  laten  loopen,  de 
gemeenschap  met  hem  afbreken. 

FLOEKSCH ,  fluksch ,  flugsch ,  in  Br.  en 
Antw.  gebr.  in  den  zin  van  :  vlug  en 
kloek ,  en  bij  Plant,  vertaald  door 
un  homme  agile  et  alaigre  de  corps, 
1.  vir  agüis,  gnavus,  impiger. 

FLOEMVEEREN,  mv.  't  zelfde  als  duivels- 
haar  (Z.-Limb. ). 

FLOER  of  VLOER,  m.  in  't  fr.  velours, 
fluweel  (  Limb.,  Br.,  Antw. ). 

FLOES,  strik,  fr.  floche.  Floezen  wijsma- 
ken is  zooveel  als  :  doen  gelooven , 
verneuken ,  leugens  vertellen.  Z. 
flauws. 

FLOKofVLOK,  bijv.  bet.  in  VI.  slecht, 
in  Br.  licht  gegroeid ,  niet  zwaar  of 
vast  gewassen  :  met  al  dien  regen 
wast  alles  zoo  flok  op.  Die  tolrapen 
zijn  te  flok  gegroeid.  Wat  niet  degelijk 
is :  dit  kind  is  maar  flok  van  vleeseh. 
Ook  laf,  dof ,  ontzenuwd  :  wat  flok 
weer!  ff^at  ben  ik  flok.  Vanhier  flok- 
achtigheid,  flokkigheid.  In  't  1.  is 
flok  flaccidus ,  fr.  flasque  ( slap ). 

FLOK ,  m.  hetzelfde  als  huk  en  huik  bij 
Sleeckx,  en  hurk  bij  Weil. :  op  zijnen 
flok  zitten .  Zet  u  op  uwen  flok(Oosis\.), 

FLOKHOUT,  korkhout,  kurk  of  kork;  een 
kurken  stopsel,  en  kurk  in  't  algemeen, 
fr.  bouchon  de  liége  (  Br.,  Oostvl., 
L.  V.  Aalst).  Bij  Kil.  vlothout,i,  korck. 
Te  Antw.  en  elders  is  flokhout  zooveel 
als :  sprokhout,  hout  dat  licht  breekt. 

FLOKKE,  lokke,  Z.  dit. woord. 

FLOKKEN,  Z.  neérflokken. 

FLOKKER,  bijv.  opgeruimd  :  een  flokker 
meisje,  een  meisje,  dat  een  lustig 
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karakter  heeft  ( Limb. ).  Z.  flok,  van 
't  I.  floccuSi  iets  wat  licht  waait. 

FLOKKER,  m.  flokkertje ,  o.  hond  met 
gekruld  ha/ir  :  een  schoon  [lokkertje ; 
in  verband  met  't  1.  floccus,  hmsirlok, 
met  het  gr.  IIIotlij  ,  nkoY^  ^  ineen- 
vlechling;  en  met  bet  ijslandsch/Zoc/c, 
gekruld  haar.  Z.  flok  en  vlok  in  Weil. 

FLONK,  FLOMKE,  v.  bet.  in 't  algemeen 
een  slecht  voorwerp  als  :  eene  vuile 
muls ,  slechten  hoed ,  enz. ;  ook  een 
slecht  vrouwspersoon  :  eene  flonke 
van  een  vrouwmensch  (VI.  Eecloo, 
Somergh.).  In  Br.  bet.  fUmk  't  zelfde 
als  :  (link  kaakslag. 

FLOREEREN  voor  GLORIEEREN,  voorko- 
mende in :  floreeren  in  een  andermans 
leed,  er  blij  over  zijn  (omstr.  St- 
Truid. ). 

FLOTS,  V.  slag  (Br.).  Men  zegt  ook  flink, 
flonk  (kaakslag);  in  de  pr.  Antw. 
flots^  alsmede /Ze/^. 

FLOTSEN,  b.  w.  slaan  ( Br. ). 

FLOUS,  V.,  Z.  flauws.  u  Hel  is,  volgens  Bild. 
flouse,  van  't  lat.  flos  op  zijn  oud  Neér- 
duitsch  verkleind,  en  bet.  blom- 
metjen ,  versiersel  ter  schuldver- 
schooning.  Z.  echter  vlou. » 

FLUIT,  V.,  houtscheut,  jong  houlgewas ; 
min  groot  dan  heester :  fluiten  snij- 
den (Br.,  Antw.,  Kemp.).  Bij  Kil. 
fluyte,  loole,  1.  talea^  surctUus,  mal- 
leolus.  In  't  Hagel,  en  Limb.  eene 
zotlin  of  trouwzieke  dochter  :  ons 
meisjen  is  une  rechte  fluit, 

FLUITEN,  o.  w\,  iemand  laten  fluiten  is 
hem  laten  loopen  of  gaan,  verlaten, 
er  geene  gemeenschap  meer  meé  hou- 
den ( Br.,  Limb.).  Op  den  doove  flui- 
ten bet.  stinken  ( Thien. ). 

FLUITENIER  voor  FRUITENIER,  m.  ap- 
pelbie,  wesp  ( Oostvl. ). 

FLUITERT,  m.  zeker  weeke  kaas  (Limb.). 

FLUITJE,  o.  kooitje,  waarmede  men  vo- 
gelen vangt  ( r.  Thienen ).  Fluyte  bij 
Kil.  bedrog ,  fallacia, 

FLUIZEN,  b.  w.  drinken,  buizen;  doch 
uUfluizen  wordt  meer  bij  het  gemeen 


volk  gebruikt  ( N.-  der  pr.  A 

FLUREN ,  b.  w.  heUelfde  als 
vleien  ( Kemp. ). 

POGHELEN,  b.  w.  treden  of  bev 
fr.  cocher,  dus  zooveel  als  i 
de  hin  wordt  van  den  haan  j 
(Hagel. ). 

FODDELËN,  o.  w.  wegblijven, 
foddel  maar  niet  te  lang ,  oj 
laat.  Lichl  is  de  wortel  foddi 
of  flarde ,  die  van  kleederen 
en  vandaar  het  gedacht  van 
of  blijven  hangen,  d.  i.  lalm 

POEDEREN  ,  b.  w.  doen  :  wat  fc 
daar?  (Iluyssc).  Dit  woon 
verwant  met :  foffelen,  futsc 

POEF  of  POF  ,  V.  grap  ,  klucht : 
eens  eene  foe f  vertellen.  Voo\ 
Hij  speelde  om  {'inliT.op)  g 
d  i.  hij  speelde  voor  goed 
Br. ).  Bij  Slceckx  bet.  bet 

FOEFELEN.  Z.  foffelen. 

FOEMELEN,  o.  w.  hetzelfde  als 
ten ,  frommelen ,  door  de  vi 
ten  gaan  :  gij  foemelt  te  veel 
doek.  Eene  kat  foemelen  is  ze  i 
zoodat  zij  geheel  gemeenz^ 
iemand  wordt  (  Limb. ). 

POERT,  weg,  voort,  van  welk 
verbastering  is,  komt  voor  i 
gaan  voor  :  voortgaan  en  fi 
voor :  wegjagen :  hij  heeft  zij 
weer  foert  gejaagd.  Hij  is  foe 
weg.  Men  gebruikt  het  sleed 
verachtelijken  zin :  Foert,  ho 
deugeniet.  Foert, doe  beest{B\ 
en  elders  ).  in  Limb.  zegt  m 
in  't  hgd.  fort. 

POESGHEN.  Z.  foetschen. 

POESEL,  m.  slechte  jenever  ( 
Foesel  of  foezel  is  ook  in  die 
Gelderl.  gebr.  Z.  Taalk.  Ma^ 
en  II,  77.  Die  jenever  wordl 
Pruisen  gemaakt;  ook  hoort 
woord  vooral  op  de  grenzen 

POESELEN.  Z.  foetselen. 

POETEL,    V.    een    bedrieglijk 
menscli ;  ook  teef  en  ransel  ( 
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lOrreUAE  of  FOBTELEER ,  m.  iemand 
die  in  'l  spel  bedriegt ,  fr.  tricheur 

(Limb.  )• 

ffOITKLEN ,  o.  w.  bedriegen ,  vooral  in 
't  spdeo «  valseh  spelen,  fr.  tricher  : 
lul  is  verdrietig  spelen  met  iemand 
éie  foetelt  (  Limb. ).  FoeUlen  heeft 
bijna  dezelfde  beteekenis  als  foffelen. 
HHsproekwoord :  foetelen  geldt^  maar 
Htfëppen  is  beest  komt  voort  van 
MD  bekend  kaartspel,  rondrijven  ge- 
noemd. 

POKTSR,  n.  I*  smaadwoord,  ook  sjam- 
fseUr^  d.  i.  schurk :  ga  weg,  foeter.— 
S>  drommel,  bliksem  :  ik  geef  er  den 
fsder  van  ( Hagel. ).  In  Br.  en  Limb. 
Ik  geef  er  den  bliksem  van,  d.  i.  ik 
trek  bei  mij  in  't  geheel  niet  aan. 

IWT3CBELEN,  FOETSELEN,  b.  w.  be- 
denren,  verfrommelen,  fr.  fripper 
{ Limb. ). 

lOCTSCHEN,  vanwaar  foeUclulen  en  fut- 
selen ,  foppen ,  moffelen  ,  bijzonder 
in  *l  spei ,  fr.  tricher.  Vanhier  foet- 
seker^  foelscherij.  In  Limb.  zegt  men 
veel  foeschen  of  fossctien.  De  sch 
wordi  als  in  't  hgd.  uitgesproken. 

fOSn^EN,  FOESELEN  of  FOEZELEN  , 
flitseleD,  frutselen,  foffelen  of  foei- 
icben :  een  zUversmidsknechty  die  een 
stak  wegyefoeseld  heeft.  Hij  foeselde 
mei  ufne  rechter  hand  in  zijne  tesch 
m  eensklaps  trok  hij  een  pistool  uit 
(N.-Limb. ). 

IDEZCLEN,  O.  w.  liegen  :  gij  foezett! 
( U.-ftr.  Willebroek ).  In  Limb.  hei- 
melijk wegmaken.  Koekelfoezelen , 
freq.  van  konkelfoezen ,  door  Hoeufft 
in  zijn  Bredaasch  Taaieigen ,  bl.  319, 
aUos  vermeld  :  «  bedriegeiijk ,  ar- 
gdtstig ,  bedektelijk  handelen  ,  met 
draaierijen  omgaan ;  ook ,  zich  met 
oenen  anderen  verslaan ,  om  cencn 
derde  Ie  bedriegen. »  Het  1«,  konkelen, 
is  eigenlijk  draaijen ,  spinnen ;  doch 
overdrachtelijk  slinks  en  bedektelijk 
liaodelen ;  bet  i«,  foezelen, zal  één  zijn 
met  bel  bgd.  friseln ,  dat  Schmeller's 


Bayer  Wörtenb.  ( 1 ,  571 )  verklaart 
door  beuzelen ,  haastig  en  slecht  ar- 
beiden, enz. »  de  Jager's  Taalk.  Ma- 
gaz.  11 ,  490.  Z.  foeselen.  In  de  pr. 
Antw.  zegt  koenkelenfonketen ,  be- 
dektelijk handelen. 

FOP,  Z.  foef  en  fouffen. 

FOFFELEN  of  FOEFELEN  bet.  in  Br. 
futselen,  gestopt  ergens  in  snuf- 
felen, dooreen  mengen,  in  VI.  door- 
een mengen  en  morsen ,  fr.  tripoter, 
.  Vanhier  foffeteer,  foffetrij,  gefoffet; 
wegfoefelen  bet.  heimelijk  wegstop- 
pen ,  verbergen.  Van  fof  ( foef)  grap , 
beuzelrij.  Z.  foetschelen. 

FOFFEN.  Z.  fof. 

FOK,  m.  huk,  hurk.  Z.  flok  (Westvl.). 

FOKKE,  V.  FOKSKE,  O.  Stuk  lijnwaad, 
met  brood  en  suiker  gevuld ,  dat  men 
den  kinderen  in  den  mond  steekt,  om 
ze  er  te  laten  aan  zuigen  (Westvl. 
Veurne,  Brugge).  Te  Anlw.  en  omstr. 
dod.  Fok  hei.  bij  Bild.  stok,  oudtijds 
gaanstok  en  op  sommige  plaatsen 
der  Kemp.  nog  in  dezen  zin  gebruikt. 

FOKKELEN,  O.  w.  zuigen  aan  de  fok. 
Z.  fokke. 

FOKKEN  ( zich ),.  zich  hukken  ( Westvl. ). 

FOKSKE,  Z.  fokke. 

FOM ,  m.,  ( mv.  fommen )  eene  soort  van 
kluiten  om  te  branden,  gemaakt  van 
klei  of  leem  en  kolcngruis.  Ook  in 
de  kindertaal  een  klein  poezelachtig 
meisje  (  Limb.  Maastr. ). 

FOMMEREN ,  hetzelfde  als  fommelen  of 
frommelen ,  wegfommeren ,  't  zelfde 
als  wegfrommelen ,  wegstoppen. 

FOMP ,  V.  stomp  of  stoot  :  fompen  ge. 
ven,  d.  i.  in  den  rug  met  de  vuist  of 
den  elleboog  stompen  geven. 

FOMPELAAR,  m.  man  die  zijne  vrouw 
bedriegt,  met  geld  en  goed ,  zonder 
haren  weet,  te  verkwisten,  enz.  Men 
zegt  ook  wel  in  denzelfden  zin  fom- 
pales  ^  V.  vrouw  die  haar  man  be- 
driegt. 

FOMPELEN,  WEGFOMPELEN ,  b.  w.  geld 
of  goed  aan  den  kant  helpen ;  fntse- 
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len,  foetschen.  Z.  fommcren. 

FOMPEN ,  b.  w.,  stooten  ( bijzonder  mcl 
de  vuist  of  de  horens )  pasop,die 
geit  zal  fompen.  ( Kemp. ). 

FONTIERE,  V.  stelling  waarop  men  eene 
ton  legt  ( Westvl. ). 

FONTONTEN  of  FONTOUTEN,  onrede- 
lijke, belachelijke  handelingen  of 
ongerijmde  gedachten,  uitvindsels, 
leugens  :  7  zijn  fontouten  wat  ge 
verkoopt  en  anders  niet  ( Antw.  st. 
en  pr.,  Br. ). 

FOOIEN ,  o.  w.  kermis  houden ,  feestvie- 
ren ( Br. ).  Bij  Sleeckx  bet.  fooi  af- 
scheidsmaal; bij  Bild.  gallerij  of  om- 
gang in  of  boven  op  een  gebouw,  in 
't  fr.  voye, 

FOOR,  in  VI.  foore,  v.  in  't  fr.  foire,  l.  fo- 
rum, engl.  a  fair,  overal  gebruikt 
voor  jaarmarkt,  of  liever  voor  de 
koten,  kramen  en  winkels,  die  gedu- 
rende de  kermisdagen  op  de  merkten 
staan.  Foor  wordt  in  Oostvl.  en  te 
Leuv.  ook  gezegd  voor  een  koek  of 
welk  geschenk  ook,  dat  men  aan 
de  foorkramen  of  winkels  koopt  : 
als  ge  wijs  zijl,  kinderen  ,  dan  koop 
ik  u  allemaal  een  schoonen  foor  ( ook 
kermis,  te  Leuv. ).  In  Westvl.  heet 
men  dat  pandfeeste. 

FORKET,  o.,  tafelvork,  van  't  fr.  fourchetle 
( Br.  Antw.  en  elders ). 

FORREELEN,  b.  w.  met  zachtlange  e, 
slaan  ( Oostvl. ). 

FORREL,  kaakslag  ( Oostvl. ). 

FOSSGHEN.  Z.  foetschen. 

FOTSE,  boos  vrouwmensch  (Westvl.). 
Te  Antw.  slim,  bedrieglijk :  eene  fots 
van  een  meisken. 

FOUERE  of  FAUERE,  beter  VAUERE,  o. 
in  Limb.  een  hek  dat  tot  barreel 
dient ,  b.  v.  om  den  doortocht  van 
eenen  voerweg  af  te  snijden,  en  niet 
moet  verwisseld  worden  met  feken 
of  veken ,  dat  tot  sluiting  van  eene 
weide  dient  en  oudtijds  in  't  alge- 
meeneen barreel,  1.  obstaculum^  be- 
teekende.  Over  de  grenzen  zegt  men 


faldere.  Het  vauere  is  grooter 
het  veken. 

FOUFFEN,  fortuin  :  zijn  fouffen  mai 
zijne  fortuin  maken  :  die  man  / 
zijne  fouffen  gemaakt  ( IJpere ). 

FOUT,  tusschenruimte  in  eenig  v 
werp. 

FOÜTEREN.  Z.  fauteren. 

FRAAI ,  bijv.,  braaf,  schoon,  goed  : 
een  fraai  man ,  een  fraai  kind. 
dat  gij  altijd  fraai  blijft,  kind 
(Westvl.,  Br.).  In  Br.  boort 
soms  ook :  dat  is  niet  fraai  geha9\ 
voor :  dat  is  niet  braaf  gehandeld 
bijw.  bet.  het  zooveel  als  het  fr. 
rage  :  fraai !  haast  u,  fraai.  En 
aan  vervelende  gesprekken  een  e 
te  stellen ,  zegt  men  :  fraai,  fr 
doe  voort !  (Westvl. ).  Z.  over  / 
O'  A.  De  Jager's  Taalkundig  M 
zijn,  I,  394. 

FRAAT,  ( vraat >,  ook  fnjtoifreU^ 
gemetselde  stut  aan  een  gebo 
schoormuur.  Is  dit  fraat  of 
voor  :  vrijdsel ,  vrijdte ,  bevrijc 
iets  wat  tegen  het  vallen  bevr 
In  't  gr.  bet.  fraat  iptiiita  f 
werkw.  épetioi  ^  ondersteund 
anterides ,  anteridion  ,  fr.  eoi 
boutant  of  contre-fort. 

FRAK ,  m.  kleedingstuk ,  jas ,  niew 
Duitschl.  ingevoerd  woord,  doe 
gcnlijk  eene  verbastering  van  't 
fr.  froc,  monniks  overkleed, 
Bild.  1,208. 

FRANK  bijv.  en  bijw.  stout,  niet  v 
gen ,  onbeschaamd  :  iemand  f 
in  zijne  oogen  bezien.  Frank 
woorden.  Dat  meisken  is  eene  fr 
prij  (Br.  Antw.  pr.  st.).  Eene  fr 
is  te  Kortrijk  een  onbesdis 
vrouwmensch  ( Kortrijk ). 

FRAZELEN,  o.  w.  stamelen.  Het  word 
zonder  gezegd  van  vogelen,  die 
beginnen  te  zingen ,  fr.  gazouiUe 
ook  van  kleine  kinderen,  die  een 
ginnen  te  spreken,  't  Is  verwani 
prazelen  of  het  gr.  ^joo^eiv ,  pi 
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(Aniw.  )>Z.  fazelen. 

FEEEZEN,iny.  vao  FREES,  bij  de  boeren 
in  Zeeland  voor  aardbeziën.  Hetzelfde 
met  het  fr.  fraise  en  bei  holl.  franje, 
afbaogende  nesiels,  in  't  fr.  ook  fraise 
gebeeien;  volgens  La  Combe  {Die- 
lion,  du  vieux  latigage )  ook  fraae , 
bij  ons  oudtijds /ro:^.  Z.  A.  F.  Sifilé, 
T^alk.  Magaz,  1, 172  en  i76.  Z.  fren- 
len. 

nsncZEN.  Z.  Trenzen  of  freezen. 

ncrr.  Z.  frijl  of  fraat. 

nEKGEL «  m.f  voor  :  franje ,  frenge  of 
fraogie,  fr.  frange.  Z.' freezen. 

nSRZEN,  FREINZEN  of  FREEZEN,  v.  mv. 
aardbeziéo,  fr.  fraises^  l.  fraga  (In  't 
Moorden  van  Oost-  en  Westvl. ) 

FIET,  o.  fig.  zinspeling  op  bet  diertje 
(nt  of  foret,  een  zeker  levendig, 
slim  kind  :  *t  is  eett  oprecht  fret  van 
un  kintl  (  omslr.  Thien. ). 

nCTELEN,  door  den  sleet  losgaan  i'uw 
}UeA  begint  U  fretelen  ( Kl.-Br. ). 

miTEN,  b.  w.  (Br.  en  VI.)  fréten  of 
frUten,  ëvide  comedere  bij  Kil.  die 
mMi  dat  bet  woord  ook  in  Sak- 
sen, Fries-  en  Gelderland  bekend 
tt.  Inderdaad  't  is  belzelfde  als  vra- 
ten, treten,  samengesteld  uit  ver  en 
•ten  of  eten,  d.  i.  zooveel  als  vereten 
of  overeten,  d.  i.  gulzig  eten.  Fretten 
9tfreêien  ,  een  kaartspel  waarin  bij 
die  niet  volgen  kan,  de  uitgespeelde 
kaarten  moet  opnemen. 
nUES,  bijv.  friese  wanten  ( Br. ).  Z.  vries. 
1IIT,  V.  kop,  zin  :  gij  hebt  schoon  te 
pruten,  als  hij  't  niet  in  zijne  friet 
heeft,  zal  hij  nooit  doen  wat  ge  zegt 
(Antw.  st. ).  Is  dit  misschien  het 
franscbe  fret ,  voor  vracht  of  lading  ? 
tBild. 

lUTof  FREIT,  uitspringend  gedeelte 
legen  eenen  muur  gemetst,  dienende 
on  bem  te  steunen ,  schoormuur 
(oontrefort)  :  hij  verstak  zich  achter 
eene  frijt  van  den  kerkmuur  ( Antw. 
81.,  Br. ).  Z.  fraat. 

RIUELEN,  freq.  van  vrikken^  al  staande 


en  aan  bet  achtereind  van  den  boot 
met  een  riem  roeien.  Z.  flikkeren  te 
Antw.  in  gebruik. 

FRIOEN ,  m.  zeker  vogel  ( Westvl. ). 

FRISCH ,  bijv.  in  Limb.  gebr.  voor  opge- 
tooid, welgekleed.  In  den  Nedersax. 
Luth.  Bijbet  leest  men  wes  frischy  en 
in  den  fFormser  Bibet  van  1529  ea 
den  Zurichtschen  van  1530  leest  men 
wiss  frLsch,  en  in  de  Liesvetdsche 
Bijbets ,  sijt  fraey  voor  :  zijt  gereed, 
bijderhand.  In  de  Liesvetdsche  Bijbels 
vindt  men  frisch  nog  in  de  betecke- 
nis  van  :  moedig,  dapper.  Z.  Taalk. 
Magazijn ,  1 ,  295.  Thans  verstaat  men 
in  Br.  en  Antw.  er  door :  moetige  jon-- 
gens ,  meisjes ,  dezulken  die  lier  op 
hun  kleedsel  zijn.  Ook  bet.  frisch : 
welbehouden ,  koel ,  goed.  Frisch 
zijn^  wel  te  pas  zijn. '( Is  buiten  frisch. 
Een  frisch  e  morgen.  Een  frische  vent 
is  te  Antw.  en  elders  iemand ,  die  er 
onder  alle  opzichten  goed  uit  ziet. 

FRITTEN,  FRETTEN,  vreten,  1.  heivan. 
Frilter ,  gulzigaard.  Iemand  fritten, 
iemand  kruisen  ( Westvl. ).  . 

FROEGELEN,b.w.(Maastr.),  meer  Noords 
in  Limb.  zegt  men  frunselen^  in  VL 
froezelen^  in  Br.  verkrokketen  of 
krooken  ,  in  Holl.  kreuken  of  from- 
melen, 

FROESEN,  o.  w.,  kakken  :  in  zijne  broek 
froesen  (Kl.-Br.). 

FROEZELEN ,  b.  w.  eene  andere  uitspraak 
in  Oostvl.  van  f  ronselen ,  freq.  van 
fronsen  (in  VI.  fronzen ) ,  waarvan 
bet  daar  ook  de  beteckenis  heeft. 
Vanhier  gefroezet,  froezeling  en  de 
samengestelde  verfroezelen ,  enz.  Z. 
froegelen  en  befroemelen. 

FROEZELING,  V.  frons  of  fronsel  (Oostvl.). 

FRONS,  dikke  vierkante  vod  van  ver- 
scheidene lappen  opeen  genaaid , 
dienende  om  heete  voorwerpen  meé 
vast  te  nemen  ,  strijkijzersvod  ( Kl.- 
Br.). 

FROTTEN,  o.  w.  (Westvl.)  in  Br.  protten, 
eenen  wind  lossen.  Dit  frqtten  is  ver- 
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want  met  frats  ^  in  onze  oude  taal  bi) 
't  plompe  gemeen  in  gebruik  voor  : 
crepitus  ventns.  't  Was  in  de  ver- 
maagschapte   talen  verwant  met  'l 
frausche  fracas  en  't  lat.  fragor,  zoo- 
wel   als    l  ital.  fracido,    slinkend 
(Bild.  1,209.) 
FRÜITENIER,  m.  bel.  in  West- en  hier 
en  ginds  in  Oostvl.  heel  iets  anders 
dan  fruilkooper  en- verkooper,  na- 
melijk eene  wesp  of  appelhorzel ,  in 
Westvl.  ook  aar{d)bie  en  in  Oostvl. 
appeibie  of  appelursel  ( horzel )  ge- 
heeten ,  in  Br.  perenwesp.  Z.  fluite- 
nier. 
FRÜITENIEREN,    fruit   gaan.  rooven  : 
deugjiiet ,  ge  hebt  weer  bij  de  geburen 
gefruitenierd!  ( KI.  Br. ).  Sleeckx  ver- 
franscht  het  door  otter  ii  ta  picorée ; 
te  Antwerpen  hovenieren. 
FRUL,  V.,  soort  van  halsband,  de  kanten 
of  tullen  kraag  aan  de  vrouwen-  en 
kinderhemden.  Stechle  hemden  met 
schoone  frvtten  (  Leuv.  Thien. ).  Te 
Antw.  pr.  bet.  frut  een  vent  die  tot 
niets  bekwaam  is  of  zich  met  prullen 
bezig  houdt. 
FRÜLLEN,  o.  w.,  verwant  met  broddeten, 
prul  Jrutzelen  ot  futseten,  bet.  in  de 
Kemp.  en  te  Antw. :  zich  met  kleinig- 
heden, met  prullen  of  nutteloos  werk 
bezig  houden. 
FRÜNSEL,  v.  voor  fronsel,  kreuk  :  gij 
hebt  frunsels  in  uwen  jas  (  Limb. ). 
In  VI.  zegt  men  froesel,  in  Br.  vouw, 
plooi;  elders  frons  o(  fronsel ,  from- 
mel ,  enz. 

FRÜNSELEN,  b.  w.  voor  fronseten ,  kreu- 
ken (Limb).  Z.  froezelen. 

FRÜT,  m.  soort  van  gehakt  vleesch, 
allerlei  afval  van  geslachte  beesten 
gemaakt ,  te  Leuv.  kipkfip ,  penserij. 

FRÜT ,  in  Br.  fruls  of  bitter,  fr.  chicorée : 
er  is  te  veel  frut  bijden  koffie  (Wesi\\.). 
In  Br.,  Antw.  pruts  of  prut. 

FRUTSELEN,  o.  w.  voor  futseten,  d.  i. 


kleinigheden  verrichten ,  ook  heime- 
lijk iets  doen  :  wat  frutselt  gij  dur 
tusschen  mijn  boeken  ?  Vanhier  frut' 
setaar  (  Br.,  Leuv.,  Antw.,  Limb. ). 
FRUTTEN,  van  't  fr.   frotter ,  wrijven 

( Westvl. ). 
FUIK,  V.  mansklecdingsstuk,  gewooal^k 
van  blauw  lijnwaad  gemaakt,  kid« 
fr.  blouse,  sarrau,  bij  Kil.  focke,  oud 
woord,  in  't  1.  superior  tunica  ( LeuT.) 
de  boeren  komen  's  zondaags   «d 
hunne  blauwe  fuik  naar  Leuven.%. 
bij  Bild.  fuik. 
FUIK,  grap,  klucht,  bedrog  ( Westvl. ). 
FUIKEN,  b.  w.  stooten  ( Kemp. ) ;  bij  HL 
fuycken,  peilere,  trader  e,  protrudere^ 
quatere ,   pulsare.  Omstr.   Kortrijk 
bet.  fuiken ,  foefelen,  wegfoefelea  ea 
schijnt  dus  verwant  met  fnuiken. 
FUIKIG,  bijv.  kluchtig.  Z.  fuik. 
FVK.m.heizelMeüils  fok o( huk: zich &^  r 
zijnen  fuk  zetten  om  aardbezUn  H  ^ 
plukken  (VI.).  Z.  fukken.  £ 

FUKKEN ,  o.  w.  zich  op  zijne  hukkm   r 
zetten  (Westvl.).  Bij  Kil.  foeken^ 
fockeren ,  adaptare ;  convenire. 
FUNKELEN  of  VUNKELEN,  O.  w.  'tielfile 
woord  als  in  Br.  fonkelen  ^  bet  is 
Limb.  met  vuur  spelen  :  kwaai  jèn* 
gen,  lioud  op  met  funketen. 
FUNTSEN ,  (  foeintsen ),  kampernoelien, 

I.  fungi  ( Br. ). 
FUTSEL,  bijv.  lastig,  ongeduldig,  kwaad, 
gram  ,  gestoord ,  gemelijk  :  ge  moü 
u  daar  niet  futsel  in  maken  (  KI  .-Br.* 
Oost-  en  Westvl. ).  Het  engl.  to 
a  fusse ,  gerucht  maken ,  schijnt 
cenige  betrekking  meé  te  hebben. 
FUTSELEN,  in  't  genipt  iels  doen  :  tniém 
zak  futselen.  Hij  heeft  den  knop  sH^ 
tekens  los  gefutseld  (  Br.,  Antw. ). 
FUTSENPALEERDERIJ   of  FUTSELEU  , 

fuiseU  of  beuzel  werk. 
FUTSEPALEEREN,  o.  w.  futselen  oflela 
doen  dat  niets  beteekent;  bij  KIL 
futselen  ,  nugari,  enz.  (  Br. ). 
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GAAF,  Z.  geef. 

GAAF,  T.,  mv.  gaven ,  r.  Leuv.  ook  in  een 
iledilen  zin  voor  :  hoedanigheid  gc- 
braikl :  ieder  heeft  zijne  gaven,  d.  i. 
ieder  heeft  zijne  gebreken. 

GAAFEENS,  0.  mv.,  verkleinw.  van  gaven, 
kinderstuipen.  Te  Dicst  en  elders  : 
sUtipen ;  te  Keulen  :  de  begovung ;  in 
Limb.  begaving ,  elders  gaven. 

GAAI  of  GADE  bet.  1«  kauw,  meerkol , 
bij  Kil.  gay,  fr.  geai,  l.  pica  glanda- 
ria,  gracculus^  monedula,  psitaccus 
(papegaai);  ^  in  't  algemeen,  een 
vogel,  't  zij  manneken  of  wijfken ; 
3^  een  houten  vogel,  dien  men  op 
cene  peerse  of  wip  steekt.  Vanhier 
§taipeersy  gaaischieting ;  4^  fig.  suk- 
kelaar, botterik,  hanne  (Wcstvl.). 
9»  Te  Eccloo  en  elders ;  druppel , 
borrel :  iviUen  wij  een  gaai  pakken  ? 
Jki  u  niet  in  mijnen  gaai  bel.  in  Z.- 
Limb. :  dat  ben  ik  niei  gewoon,  dat 
lost,  bevalt  mij  niet.  Z.  gaaien. 

CAAIMLLING,  V.,  afgeleid  van  gaai  en 
Men ,  d.  i.  op  de  boUebaan  om  den 
gaai  spelen  (Oostvl. ). 

€AAIEN  of  GADEN,  o.  w.,  in  Br.,  Hagel., 
Limb.  gebruikelijk  in  den  zin  van  : 
I*  passen ,  bevallen ,  behagen ,  met 
de  meeoing  overeenkomen,  b.  v. 
4at  gaait  mij;  tiet  gaait  liem,  Hoe 
gêoit  udat?  Men  zegt  wel :  dat  gaat 
mj,  enz.  in  't  fr.  cela  me  va;  doch 
de  uitdrukking  is  te  algemeen  gebe- 
zigd om  een  gallicism  te  kunnen  zijn, 
weshalve  het  moet  gaden  of  gaaien 
wezen.  2<*  strookcn,  gelukken  :  fij 
kunt  fut  beproeven,  maar  het  zal  niet 
gaaien.  Bij  Kil.  heeft  het  nog  andere 
beieekenissen,  volgens  de  beteekenis 
vain  den  wortel  gade,  't  geen  eigen- 
lijk iets  is  wat  behaagt  en  begeerd 
wordt.  Gade ,  iocius,  soda ,  compar^ 


conjux  en  custodia,  cura,  forma. 
Vanhier  de  beteekenis  van  :  vcrce- 
nigen ,  paren ,  vcrzamen ,  vervoegen , 
koppelen ;  beteekcnisseu ,  die  gaaien 
hier  en  ginds  nog  heeft.  Bij  Plant. 
gaden ^  gerieven,  d.  i.  voldoen,  be- 
dienen. In  't  Hagel.  bet.  gaaien  ge- 
woon geraken  :  ik  kost  te  Sint  Trui- 
den niet  gaaien ,  maar  te  Hasselt  was 
ik  seffens  gegaaid.  Z.  verder  gaaien 
in  de  Woordenboeken. 

GAAIKEN,  GAAITJE,  o.,  druppel ,  bor- 
reltje,  gaaikens  schieten,  d.  i.  drup- 
pels drinken;  gaaikens fleschy  bor- 
relflcsch  ( Westvl. ).  Z.  gaai. 

GAAIPEERS,  GAAIPEHS,  v.,  samengest. 
uit  (/aai,  houten  vogel,  en  peers^  in 
't  fr.  perchCy  roede ,  hetzelfde  als  in  't 
Land  van  Waas  en  Br.  wip  of  vogel- 
wip,  fr.  perche,  I.  pertica.  Het  is  een 
boom  of  stang  waar  gaaien  boven 
op  gesloken  worden  om  door  de  wip- 
of  peers-schieters  te  worden  afgescho- 
ten. Wie  den  midden-  of  hoofd  vogel 
afschiet,  wordt  koning  of  keizer  der 
gilde  of  maatschappij  uitgeroepen. 
Z.  Bild.  op  gei. 

GAAISCHIETEN  (VI.),  in  Br.  en  Waas 
naar  den  vogel  of  naar  de  wip  schie- 
ten om  prijzen.  Vanhier  :  gaaischie» 
ting,  fr.  tir  &  la  perche. 

GAALSCH,  bijv.  wat  een  wilden  smaak 
of  geur  heeft :  wrang.  Geiten-  en  kal- 
koenvteesch  heeft  eenen  gaaischen 
smaak.  In  den  dierentuin  ontmoet 
men  dikwijls  een  gaaischen  reuk 
(Antw.)  Bij  Kil.  gaalsch  :  ferinum 
saporem  referens^  ingratus,  insuavis 
sapore  aut  odore,  hircosus.  Men  zegt 
ook  ree  :  dat  smaak  ree,  dat  heeft 
eenen  reeën  smaak.  Z.  dat  woord. 

GAAM,  toonbank.  Goem,  goom  bet.  bij 
Kil.  custodia,  curia. 
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GAAN,  bijw.  te  S.  Truid.  soms  gebruikt 
voor  veel :  hij  heeft  te  gaan  geld, 

GAAN  is  een  woord  dut  in  onze  taal  een 
groote  rol  speelt  en  in  ontelbare  ge- 
zegden voorkomt,  b.  v.  die  vrouw 
gaat  op  heur  Leste  beenen ,  d.  i.  zij  is 
op  het  punt  van  in  't  kinderbed  te 
komen.  Er  van  door  gaan,  d.  i.  ver- 
trekken, heen  trekken,  sterven.  Op 
zijn  lappen  gaan ,  de  herbergen  afloo- 
pcn.  Dat  gaat  gelijk  een  fluitje,  dat 
gaat  gemakkelijk.  Dat  zal  de  koor 
op  gaan  ,  het  zal  er  gaan  spannen  of 
spookcn.  Dat  gaat  hem  meê,  dat  ge- 
lukt hem.  Dat  gaat  hem  goed  af,  dat 
kan  hij  wel.  ff^'aar  den  brouwer  gaat, 
moet  den  bakker  niet  gaan ,  die  veel 
drinken,  eten  doorgaans  weinig.  Deze 
en  andere  gezegden  hoort  men  in  Br., 
Antw.,  Kemp.,  Hagel. 

GAA^D  of  GAANDER,  m.,  mannelijke 
gans.  In  Holland  zegt  men  gant,  in 
Br.  ganzer ,  ganzerik ;  bij  Bild.  gan- 
der.  Ook  nog  gender  gchccten.  Gaand 
o( gaander,  overdrachtelijk  gebruikt, 
wordt  gezegd  van  iemand  ,  die  zich 
kinderachtig  gedraagt :  gij  zijt  een 
gaand  (  Limb. ).  In  Br.  gij  zijt  ne 
wuite,  ne  guite;  ge  zijl  enijltuite. 
Voor  gans  zei  men  oudtijds  goes  {ook 
gus  gespeld),  engl.  goose,  waarvan  de 
stad  GoeSy  in  Zeeland,  genoemd  is. 
Ook  zegt  men  hiervan  :  een  goozen 
voor  een  onnoozele,  in*t  m.  ais  cene 
gans  in  't  v.  (Z.  Bild.  1, 218).  In  Limb. 
hoort  men  nog  veel  gaus  voor  gans.  In 
't  holl.  heeft  men  ook  ganzerik,  in  Br. : 
ganzenkruid ,  fr.  argentine ,  dat  bij 
Pomey  genserik  is.  Voor  den  vogel 
heeft  Pom.  ganzer,  ganzerik. 

GAAPLEPEL,  m.  iemand  die  zeer  nieuws- 
gierig is ,  en  overal  staat  te  kijken 
(N.-Limb.);  in  Br.  gaper  ;h\}  Sleeckx 
gaapstoky  fr.  bayeur, 

GAAR  of  GAR,  in  't  hgd.  gar,  bet.  in  Limb. 
en  Gelderl. :  in  't  geheel ,  heel ,  ge- 
heel en  gansch ;  bij  Ril.  prorsus,  om- 
nino  :  dat  is  gaar  niet  zoo ,  dat  is  in 


't  geheel  niet  zoo.  Vanhier  gan 
gaar,  d.  i.  gansch  en  geheel,  1 
d  faü.  Z.  Delf.  222  :  en  het 
Mag.  1 ,  96.  —  Gaar^  gansch  ei 
wordt  in  Gelderl.  gebruikt  voo 
heel,  dat  meer  zeldzaam  is,  en  ' 
als  bijw.  ter  bepaling  van  een 
bijv.  nw.  Z.  ook  gaard.  In  g 
drukt  uit  een  e  versterking  u 
moet  het  gaaruit  niet  doen  ( g 
uitgespr.  als  garoet)  {Llmh.), 

GAARD,  V.,  soms  zonder  d  uitgesp 
houten  barreelken,  oftralicndc 
den  ingang  van  omsloten  booi 
den ,  hoven ,  blokken ,  weidei 
te  sluiten  :  Jan,  zorg  dat  de  gt 
zij,  opdat  de  koeien  niet  weg  l 
Hooft  spreekt  van  houten  gi 
voor  :  traliën ,  en  bij  Kil.  lees 
gheerden  ( of)  ook  gadder  of  ti 
1.  clathriy  canceUum.  Gaafd 
woon  lijk ,  m.  doch  gaard  v.  z 
zoo  is  er  deur  onder  verstaai 
halve  is  gaard  hier  zooveel 
deur  vau  den  gaarde ,  of  wel 
deur  van  geren  ( met  zware 
maakt.  Bij  Delf.  blz.  223  lees 
gaerde,  gheerde,  gerta,  engl, 
hgd.  gerte ,  vl.  roede,  fr.  vei 
Leuv.  hoort  men  van  eene  i 
geer  spreken,  en  de  vlegelsiok 
omstr.  Leuv.  een  vlegelgeer  ( 
genoemd.  Z.  geerd. 

GAARD, m.,  en  hof  zijü  twee  woon 
in  Limb.  dagelijks  gebruikt  \ 
voor  't  Hollandsche  tuin  ( hort 

GABBE ,  V.,  oud  vlaandersch  woo 
Kil.  't  zelfde  als  schramme,  gi 
wonde,  1.  incisura.  Bij  Sleeck 
fre,  enlaille. 

GABBER,  m.,  gabberaar,  spottei 
klapper  (  Leuv.  elders ).  De 
van  gabberen  is  gabbe,  gebbe. 
zegt  Bild.,  het  italj.  gabbo  of  ; 
jokkcrnij ,  speelsch  bedrog,  < 
want  met  gabbare,  bedriegc 
franscb  zei  voorheen  un  gab 
gaber  voor  grap,  en  korstwijl 
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wij  'tnoemeD  gabberdaadjeot  gabber- 
éÊcU  werd  in  mijn  jongen  lijd  ook 
Mg  wel  Tan  zeer  oude  lieden  gehoord 
fOOr:  spotternij  of  bedrog.  Bild.  I, 
B5.  Bij  Plant,  is  gabber  in  't  fr.  ga- 
batr,  l.fabuUUoryjacator,  en  gabbe- 
nje^joeus. 

fiiIBBUN,  klanknaboots.,  't  geraas  van 
eese  kalkoen  (G.  Gez.).  Id  Br.  babbe- 
len, zeeveren.  Vanhier  gabberaar ^ 
§tbber ,  gegatber.  Bij  Kil.  gabberen, 
nytri ,  jocari.  Bij  Plant,  ook  (abu- 
\srit  fr.  g€iber,  Z.  galferen. 

CAIDCR,  m.  ook  pagadder,  straatjongen 
(Brab.). 

€AK,  ( gaai ) ,  gaden  bet.  in  den  Teuth. 
tteyii  huysken,  1.  appendix.  Z.  gaiool. 

UKH,  in  den  Theuth.  behagen,  beval- 

ki, genoegen,  placere,  complacere. 

L  gaaien. 

WELEN,  b.  V.  :  i^  te  Leuv.,  Hagel. 

dd.,  met  de  gaffel  graanschoovcn  op 

«f  af  de  kar,  den  tas,  enz.  geven  : 

kfUn  is  te  klein  om  de  kar  te  gaffe- 

te.  Voorden  avond  moeten  wij  de  kar 

if/afeien,  2»  Rap  eten  :  ziet  hem  gaf- 

klen,dien  stokop!  (Rl.-Br.).  Te  Anlw. 

'Kkêlfen ,  te  Leuv.  binnen  spelen. 

CilLLART,  rap,  die  wel  zijne  zaken  kent 

CB doet  (VI.).  In  Br.  en  Limb.  galtant, 

fr.  gitani  :  hij  werkte  gattant  door , 

1  i.  snel  en  moedig  door. 

ttlOOL,  o.  te  Leuv.  uitgespr.  als  gawoot , 

logetkooi,  -kot  of  -huis.  Bij  Kil. 

gfgoote  enghiooley  1.  cauca^  caveo- 

(a,  career  sive  domuncutus  avium , 

fr.  goigoU ,  engl.  goyte.  Vanhier  ghio- 

tkr^  ( goolier ),  ( Kil. )  steenwaerder^ 

esfcerarius.  Sommigen  leiden  gaioot 

if  van  gaai,  vogel,  en  /m>/,  voor  kot; 

doch  bet  kan  wel  gayet,  een  verkleinw. 

vu  gaye  of  gade  zijn ,  bij  Kil.  custo- 

dk,  dos  een  wacht-huisje  of  een 

ho^je  waarin  iets  opgesloten  zit  en 

verzorgd  wordL  Z.  gade  ( huisken ). 

ttLBfT,o.  bet.  in  VI.  getralied  houten- 
werk,  aldaar  ook  schettewerk,  te 
Anlw.  geiint  genoemd. 


GALFERAAR,  m.,  een  die  dwaas  klapt, 
raaskalt  of  met  iemand  spot.  Men 
zegt  daar  voor,  in  VI.,  Br.,  Antw.,ook 
wel  zeeveraar.  Z.  't  volgende. 

GALFEREN ,  o.  w.,  hetzelfde  als  in  Br. 
lachen  en  gabberen ,  fr.  badiner , 
dwaas  klappen  en  lachen,  raaskal- 
len, in  Br.  en  Antw.  zeeveren  ,  ook 
met  iemand  spotten  ( Land  van  Aalst). 
Het  duitsch  gatten  is  in  't  fr.  abreuver 
d'amertume ;  het  engl.  to  galt  is  pi- 
quer,  chagriner,  btesser^  tourmenter, 
enz.  (Oost-,  Weslvl. ). 

GALLANT.  Z.  gaillant. 

GALM ,  m.  rook  (  N.-Limb. ),  misschien 
't  zelfde  woord  als  in  den  Teuth. 
glvym,  onklaar,  vanwaar  gtomicheit, 
onktairheit ,  gtomicheyt ;  gtome  ma- 
ken, gtomen,  1.  turbidare,  turbuten- 
tare ,  obcenare,  of  hetzelfde  als  walm, 
damp. 

GALMEN ,  onpers.  w.,  rooken :  het  gatmt 
(N.-Limb. ).  Z.  galm. 

GAM.  Z.  gnmmcn. 

GAMMEN ,  b.  w.  <  steenbakkerswoord ) , 
gedroogde  tichclsteenen  op  elkander 
stapelen.  Zoo  een  stapel  heet  men 
eene  gam  (voor  gang?)  (Thien.  of 
Kemp. ). 

GANG,  m.  Een  gang  water,  d.  i.  in  Oostvl. 
en  Limb.  twee  emmers ,  een  koppel 
emmers.  In  Br.  'zoo  veel  men  ineens 
kan  halen.  Zijn  gang  gaan,  6.  i.  weg- 
gaan ,  er  van  door  gaan  :  onze  meid 
is  heuren  gang  gegaan,  zij  is  verhuisd. 

GANGBAAR,  bijv.,  dat  men  in  de  heden- 
daagschc  Woordenboeken  slechts 
aantreft  in  den  zin  van  't  fr.  courant, 
b.  V.  gangbaar  getd,  wordt  in  Limb. 
en  elders  ook  gebruikt  voor  :  be- 
gaanbaar of  daar  men  door  gaan  kan, 
1.  meabilis  (Pomey)  :  die  weg  is 
gangbaar. 

GANGIG,  bijv.,  tot  gaan  geschikt,  buig- 
zaam :  zijne  beenen  zijn  nog  niet 
gangig ,  als  hij  maar  niet  tam  blijft. 
Bij  uitbr. :  goed  draaien ,  schuiven , 
goed  gaan  :  dat  stot  was  fet  verroest : 

18 
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't  zal  nog  lang  zijn  eer  't  goed  gangig 
is  (omslr.  Thicn.)* 

GAR ,  GARRE ,  spleet :  hij  keek  door  al  de 
garren  der  deur,  om  te  zien  wat  er 
binnen  omging  (Weslvl. ).  Bij  Kil. 
gherijt,  1.  fi^ura,  en  gkerre^  een  oud 
vlaamsch  woord,  in  't  1.  rima, 

GARANT,  d.  i.  zooveel  als  men  behoort 
te  hebben  :  aan  zijn  garant  komen , 
d.  i.  genoeg  krijgen.  Z. gerant  ( Br.)* 

GAREN  BLOK,  m.,  blok  waar  hel  garen  op 
geslagen  wordt  ( VI.,  Br. ). 

GARENBOOM ,  m.,  't  zelfde  als  weefboom ; 
dik  stuk  hout  van  een  weversgetouw, 
waar  de  keten  rond  gedaan  wordt; 
bij  Kil.  ook  weveboom,  I.  ticiatorium 
(Westvl.). 

GARETIG,  bijv.,  onvcrduldig,  opgehitst, 
kniezig  (  hgd.  garstig  )  :  vele  oude 
lieden  zijn  doorgaans  garettg  en  wan- 
trouwig ( Maastr. ). 

GARTEN,  in  't  fr.  se  garer,  zich  mijden, 
op  zijde  schuiven,  plaats  maken  :^ar/ 
of  gart!  dal  ik  mij  daar  zet  (Westvl.). 

GAS  en  GASKE.  Z.  gats. 

GASPEL,  GESPEL,  m.,  hier  en  daar  in 
Limb.  gebruikt  voor  :  gasp  of  gesp, 
waarvan  't  een  verkleinw.  is  met  den 
uitgang  el. 

GAT,  mv.  GATEN.  Behalve  de  vele  lage 
spreekwijzen ,  waar  gat  in  voorkomt 
en  in  de  bestaande  Woordeob.  ver- 
meld, zullen  wij  nog  de  volgende, 
min  of  meer  ergerlijke,  aanhalen. 
i^  Zijne  tong  door  ( ook  in )  zijn 
(keel- )  gat  trekken ,  zijn  woord  eten 
of  intrekken  (VI.,  Br.,  Antw.).2<»l>nn- 
ken  gelijk  een  gat^  veel  drinken  (VI. ). 
y*  Zijn  gat  vol  schuld  hebben  of  met 
zijn  gat  in  de  schulden  steken  is  vol 
schulden  zitten  (VI.,  Br.,  Antw. ). 
A^  Eeti  gat  in  den  nacht  zitten  bet. 
in  VI.  en  elders  :  's  avonds  laat  weg 
blijven.  5^  Iemand  het  gat  van  den 
timmerman  toonen  (VI.)  is  iemand 
de  deur  uitwijzen  of  hem  buiten  zet- 
ten. Q^  Het  gat  uit  zijn  bet.  in  VI., 
Antw.,  Br.  en  elders:  de  deur  uit,  het 


I  huis  uit,  vertrokken  of  dood  zi 
H  gat  uitgaan  of  in  Vi. '/  gat  uits 
vertrekken ,  ook  sterven  ( Br.. 
70  Zijn  gat  van  kant  maken  of 
bet.,  r.  Leuv.,  zich  weg  makei 
te  voorschijn  komen,  vluchten 
80  Hij  is  door  *t  gat  of  de  oog 
naald  gekropen ,  hij  is  aan  een 
gevaar  ontsnapt  ( Leuv. ).  0°  M 
in  zijn  Iwofd  heeft ,  neeft  hij  i 
galy  hij  is  fel  koppig  ( HageL, 
IQo  /n '/  gat  zijn  of  :Utlen  is,  l 
en  nu  nog  in  Br.  en  Antw.,  in  't  1 
in  de  prang  zitten ,  in  verlegc 
of  fel  bekommerd  en  ongerus 
i  40  Met  zijn  gat  op  eene  hekel : 
(VI.,  Br.,  Antw.),  zeer  ongen 
ongedurig  zijn.  ii»  Hij  pakte  zi, 
in  zijnen  arm  en  ging  heen ,  d 
ging  plotseling  heen  (Waas),  f 
gat  schoon  hebben ,  eene  goede 
genheid  hebben  om  iets  te  doeo 
Hagel.,  Belg.-Limb.,  VI. ).  U 
heeft  hij  aan  zijn  gat  ( of  been^  b 
d.  i.  daar  is  hij  meé  gescli 
\^  Tegen  zijn  gat  aan,  hij  z: 
niet  hebben  ( Br. ).  16»  Op  ht 
zitten ,  liggen  bet. :  niet  gaao 
liggen  of  staan  :  met  den  oorU 
de  koophandel  op  zijn  gat  (Antw. 
47°  Iets  voor  of  over  't  gat  stoo 
iets  haastig  afdoen  (  Leuv.,  Ha 
480  Dat  lag  daar  in  dat  ster  f  hui 
hoofd  en  gat  (  Hagel. )  of  hoofi 
gat,  d.  i.  alles  ondereen,  doof 
H  was  in  den  oogst  een  gex 
onweer  en  de  graan lioopen  lagei 
maal  hoofd  over  gat  geworpen. 
VI.  zegt  men  van  een  klein  mann 
't  is  maar  hoofd  en  gat ,  of  mai 
hoofd  en  een  gat  groot  ( Br.,  AnI 
GATEN,  mv.  van  gat :  iemand  in  de 
hebben^  iemand  doorgronden. i 
de  gaten  fiebben^  een  voornemei 
ben  om  iets  te  doen  ( N.-Limb 
Limb.  zegt  men  ook ,  gelijk  in 
en  elders  :  iemand  of  iets  in  c 
hebben. 
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aTVATKKL,  o.,  voor  :  gatenpLaUei 
( Brogge )«  in  Br.  treseerbekken  , 
fr.  pastoir. 

ttTS,  GAS,  GASRE,  smal  en  onrein 
siraitjey  steeg ,  smalle  gang  tusschen 
twee  gebouwen ,  in  't  bgd.  gasse, 
ilnat;  engl.  gate.  GaU  schijnt  ons 
ook  ferwant  met  gat ,  kot ,  doorgang , 
««g,  engl.  gaUf  yate  en  ook  mei 
§Êmg;  zoo  heeft  men  Ie  Antw.  :  fiet 
fiifan  Gi&raUar,  fut  Maai  ( Maria  )— 
kaSanders  gat,  enz.  Gaske  te  Nijme- 
1»  en  elders  in  Gelderl.  gesken , 
ttrwÊikoi :  van  gasse  tot  gasse,  1.  vi- 
«üm»  in  Br.  straat  op  straat  neer. 
Z.  de  Jager,  Taalk.  Magaz.l,  313  en 
BUd.  op  't  w.  gaard,  \,i\5.  W.Br. 
UUek. 
ttlS  of  6ATSGH,  bijv.,  garslig,  bedor- 
fen,  fr.  raneCj  1.  raueidus.  Licht  is 
gtls  belzelfde  als  in  den  Teuth.  gaer- 
iCff,  bitter,  vanwaar  garstig ,  bijv. 
b.  V.  garsHg  spek.  In  Br.  Antw.  zegt 
BKB  :  gerstig  of  vergest  spek,  d.  i. 
bederven  spek ;  zoodat  in  gats ,  op 
njo  Brabantsch,  de  r  is  uitgevallen. 
€atSj  katseh  en  goal  zijn  drij  bijv. 
iw.,  die  omstr.  Maastr.  bitter ,  gal- 
lig  beteekenen  :  b.  v.  de  boter  is 
fets.  Galsterig  bet.  in  't  Groningsch 
taaieigen  ook  garstig  of  t>edorven , 
b.  V.  gasterig  spek.  Brem.  Nied.  Wort. 
L  ToÊik.  Mag.  IV,  677. 

CATSEK,  b.  w.,  gooien  of  werpen  :  hij 
galst  den  steen  over  tiet  huis  ( Br., 
Thien.  en  omstr. )  't  is  verwant  niet 
het  Brabantsche  gooien ,  geuicn ,  jeé- 
ree,  I.  jacere,  fr.  jeter. 

lATSCN  of  GADSEN,  klanknabootsend  w., 
IzeiMe  als  gudsen,  in  Limb.  goet- 
tehen  of  goeschen ,  in  Br.  goezen. 
Ib  VI.  gosselen,  storten,  1.  fundere, 
Mtnfonzenj  bij  Kil.  susurrare  :  het 
regent  dal  het  gatst,  gudst ,  goetscht , 
goeseht  oi  goest. 

IWOOL.  Z.  gaiool. 

V.  De  woorden  met  ge  beginnende  en 
hier  niet  voorhanden ,  zoeke  men 


zonder  dit  voorvoegsel. 

Een  groot  getal  znw.  van  't  o.  ge- 
slacht, gevormd  uil  ge  en  den  wortel 
eens  werkwoords  als  :  gekrab ,  ge- 
graaf, gekribbet,  gelees,  enz.  laten 
wij  meest  achterwegen,  hoewel  zij 
in  Z.-Nederl.  van  dagelijksch  gebruik 
zijn  en  echter  in  de  Woordenb.  niet 
worden  aangetroffen.  Zij  hebben  de- 
zelfde of  bijna  dezelfde  bcteekenis  als 
het  werkw.  zelfstandiger  wijze  ge- 
nomen. 

In  België  gebruikt  men  ook  vele 
bijv.,  gemaakt  van  zelfst.  nw.  in  den 
vorm  van  een  verl.  dw.  en  bedui- 
dende, dal  men  voorzien  is  van  de 
voorwerpen,  door  die  zelfst.  nw.  uit- 
gedrukt, b.  V.  gekoosd^  geschoepd, 
geneusd  j  gesabeld,  gehand  j  gekapt , 
d.  i.  van  kous,  schoenen,  neus,  sa- 
bel, CDz.  voorzien.  Hier  heeft  ge  bijna 
dezelfde  beteekenis  als  be  in  behuisd , 
beschaard ,  bestald ,  begrast ,  enz.  Men 
zal  alle  zoodanige  bijv.  niet  aan- 
treffen. Ge  is  nog  in  gebruik  als  een 
voorvoegsel  dat  verzameling  uitdrukt 
in  bijv.  naamw.  als  :  gevelen,  ge- 
weinigen  ,  gemeerderen  ,  geminde- 
ren^  gesterken,  geonsterken :  gehoe- 
velen  waart  gijUeden  ?  getweeën ,  ge- 
drijen ,  gevieren ,  gezessen  ,  gederti- 
gen^  gehonderden,  enz.  (Br.,  Antw., 
Kemp.,  elders). 

Ge  wordt  vcSör  vele  werkw.  ge- 
plaatst als  in  :  gebaren^  geberen,  gebe- 
teren ,  gelukken ,  gemissen ,  gevoelen , 
enz.  De  cerw.  G.  Gezelle  doet  hier 
opmerken ,  dat  men,  in  de  oudheid, 
achter  kunnen  en  mogen  y  ontken- 
nendcr  of  ondervragender  wijze  ge- 
bruikt, meest  altijd  het  verbonden 
werkw.  met  ge  begon ,  b.  v.  ik  en  kan 
niet  gedoen,  gezien  j  geweten.  Ik  en 
kan  niet  geliën  i  gelijden),  gebeteren; 
niet  geluchten  {luchten,  zien )  Westvl. 
In  Br.  zegt  men  ook  :  hij  kan  hen  niet 
gerieken.  Ik  kon  niet  rusten  ofgedu- 
ren.  «  Veelal  drukt  't  voorvoegsel  ge 
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den  slaat  of  de  werking  uit  met  het 
bijkomend  denkbeeld  van  voortdu- 
ring of  geldt  als  particula  augens, 
Z.  Bormtins  op  Christina. »  J.  David's 
GtoJ5.opMaerlants  Rijmb.  III  D.433). 
Becanuszegtook,  bij  Kil.  da(^/^, voor 
de  v^oorden  geplaatst,  den  zin  ver- 
sterkt {perfeclionem  indicat).  Zoodat 
gebuur,  gebroeders^  gezusters,  ge- 
dragen, enz.  iets  meer  zeggen  dan 
buurman,  broeders,  dragen,  enz. 

Edoch  het  gebeurt  ook  dat  ge  in 
verl.  d\v.  wordt  weggelaten  als  in 
komen ,  weest^  mogen ,  kunnen ,  von- 
den, enz.  voor  gekomen,  geweest, 
gemogen,  gevonden. 

Eerder  als  ik  't  ha  vernomen 
Waren  daer  de  hoenders  komen. 
(Westvl.  G.  Gez.  90.) 
Zijl  gij  naar  't  sermoon  weest  hooren 
(Br.,  Antw.). 

Z.  de  Jager's  Taatk.  Mag.  IV,  670, 
waar  men  leest  dat,  in  *t  Groningsch 
taaieigen,  be  en  ge  wel  eens  achter- 
wege blijven ,  b.  v.  wat  hei  ( heb ) 
je  veurjou  peerd  kregen  (gekregen). 
Ik  leufi  geloof)  dat  enz. 

Zie  verders  de  zaak  toegelicht  in 
Grimm*s  Grammatik ,  II ,  844. 

Ge.  De  e  wordt  soms  welluidends- 
halve  tusschen  ^  en  /  of  r  gehoord,  als 
in  getad^  gelas,  enz.  voor  glad,  glas, 
enz.  Zoo  ook  geroensel  voor  groensel, 
grusch  voor  rusch ,  en  gloeme  is  het- 
zelfde als  loeme. 

GE,  GEN  vervangen  zeer  dikwijls  de  lid- 
woorden (iaën  /ie/,  bijzonder  wanneer 
deze  te  scherp  luiden.  Zoo  zegt  men  : 
op  ge  bergen;  in  gen  dal,  in  gen  he- 
mel, in  gen  veld,  in  gen  school,  enz. 
(Z.-Limb.  vooral  op  de  Pruisische 
grenzen ). 

GEBAKKEN,  voorkomende  in  halfgebak- 
ken,  een  zeer  onverstandige,  eene 
halfzotte  :  hij  of  zij  is  een  halfgebak- 
ken ( omstr.  Thien. ).  In  Westvl.  bet. 
halfgebakken  ziekachtig  :  ik  ben 
vandaag  maar  halfgebakken. 


GEBAREN,  o.  w.,  zich  den  schijn  gereo. 
Z.  geboren. 

GEBATTER,  o.,  lawijt,  gerucht.  Z.  bat- 
teeren. 

GEBBELEN ,  0.  w.  voor  geubbelen ,  bQ 
Kil.  gobelen ,  I.  vomere  :  het  regent 
dat  het  gebbell  ( Br. ).  In  Vi.  heel  bel 
gosselen  d.  i.  storten. 

GEBEEREN ,  o.  w.  Z.  geboren. 

GEBEKT,  op  iets  gebekt  zijn  :  hei  kmi 
was  op  de  laarten  gebekt  ( Kortrijk). 

GEBENEDIJD  of 

GEBENEDUDIG,  bijv.,  enkel  :  hij  sprwt^ 
geen  gebenedijdig  woord  meer^  voor  r 
geen  enkel  woord  meer  (  Br.,  Antw.» 
en  Leuven ). 

GEBEREN  (zware  e),  ook  gebaren^  o.  w « 
zich  gelaten ,  zich  gedragen  alsof  ^ 
den  kwans  maken,  veiozen,  iels  seb^  «^ 
nen  te  doen  :  hij  gebeerde  te  tezem  . 
doch  hij  bespiedde  de  anderen  (Br.» 
Hagel.).  In  VI.  en  Antw.  gebaren,  ia 
Limb.  gebeeren.  fVant  ik  mij  in  eiaep 
gebaerde  en  met  loozen  oogen  pinL 
(G.  Gez.,  91.)  In  Br.  ook  verlaten.  BQ 
Kil.  gesticularCy  gerere  se,  prae  s$ 
ferre.  Het  woord  gebaar  en  'I  werinr. 
gebaren  komen  meermaals  in  Oitt 
oudste  schrijvers  met  den  aangebüt- 
den  zin  voor. 

GEBILD,  o.,  damasten  lijnwaad  (Limb.). 

GEBINT.  Z.  gebont :  van  binden. 

GEBOD,  bod,  aanbod,  bieding :  h^  hee/t 
zijn  huis  willen  verkaopen,  maar  er 
geen  gebod  op  gekregen  ( Br.,  Antw. 
st.  en  pr.,  Limb.,  ook  in  N.*Br. 
Z.  Hoeum).  In  Maerlant's  R^mè. 
V.  32740  ghebiet  voor  aanbod*  voor> 
stel. 

GEBOMMEL,  O.,  bommeling,  gebom.  Mai 
zegt  in  Oostvl.  en  elders  zoo  wel 
gebommel  als  gerommel,  gedommM 
en  getrommel,  welke  drij  woordea 
Sleeckx  opgeeft :  men  hoort  niet  ati 
gebommel,  gedommeld  gerommet^  ga» 
trommel.  (Snoecks  Alm.  1855,  bi.  384 

GEBONT  Of  GEBINT,  bij  Kil.  ghelrindU, 
ghe-bondte ,  ghe-bundte ,  is  eigenlijk 
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de  bmdbalk,  't  fr.  poutre  de  traverse, 
entatUment.  Doch  men  verstaat  om- 
slr.  LeQv.  en  in  Limb.  door  gebont 
ook  de  ruimte  of  ruimten  tusschen 
de  twee  gevels  van  een  gebouw  en 
deo  bindbalk  of  de  balken,  die  tus- 
fcben  beiden  liggen  :  een  huis  van 
één  gebont  heeft  in  't  midden  geenen 
biodbalk;  een  van  twee  gebonten 
beeft  één  dwarsliggendcn  bindings- 
balk,  eene  schuur  van  drij  gebonten 
beeft  twee  bindbalken. 
GEBOOMD,  voor  gebodemd  :  goed  ge- 
bomd tand  ( Waas ),  d.  i.  een  veld, 
war  eene  dikke  laag  vruchtbaren 
groqd  op  ligt. 
GOIAKD  wordt ,  r.  Thien.  gehoord  in 
de  beteekenis  van  aarts ,  b.  v.  ge- 
hmde  deugeniel ,  gebrande  schelm. 
Kr  nit  op  te  merken,  dat  het  allijd 
stut  f  dör  zelfst.  nw.  die  iets  slechts 
aanduiden  als  :  dief,  duivel ,  kapoen , 
kerel,  enz.  :  licht  is  gebrand  voor 
gebrandmerkt. 
ttUtODDEL  en  GEFOFFEL,  o.  broddel- 

fafoffelwerk  ( VI.,  Br.,  Antw. ). 
OBKOEEN  MARKT,  GEBROKEN  MARKT- 
lUG,  zoo  beet  in  Br.  een  marktdag , 
die,  ter  oorzake  van  een  heiligdag ,  is 
■oeten  verschoven  worden  of  waar- 
in de   gewichtigheid  door  eencn 
all^ezetten  heiligdag  is  verminderd. 
(ZBROS ,  o. ,  brokkelingen ,  gruis  ( te 
LcQf .  geruis ),  als  van  steen ,  kalk , 
bout, enz.,  puin  (Br.). 
GEMJREN,  o.  w.,  buren ,  fr.  voisiner :  zij 
ieburen  goed,  d.  i.  ze  komen  met 
elkander,  als  geburen,  wel  overeen 
(VI. en  elders). 
tEMJTST«  dw.  van  butsen,  blutsen  ( VI., 

Br.,  Antw. ). 
OüUR,  in  Z.-Nederl.  nergens  buur, 
maar  gebuur,  gehuurman  of  buur- 
man.  Z.  Hoeufft  op  het  woord.  Ge- 
tuur,  in  meer  algcmeenen  zin  als 
ttmrman ,  komt  bij  Maerl.  voor  in 
de  beteekenis  van  medeburger,  en 
geburen  bet.  v.  28642  stedelingen, 


inwoners.  Ook*  in  Jonckbloet's  Fan 
den  vos  Remaerde,  blz.  iA5,die  felle 
ghebure.  In  Limb.  zegt  men  veel 
nabuur  ( uitgcspr.  naober )  dat  ook 
in  de  Holl.  Woordenboeken  staat ,  in 
't  eng.  nighbour. 

GEDAAGD,  BEDAAGD,  bijv.  van  gezetten 
ouderdom,  rondom  de  vijftig  :  een 
gedaagd  man  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ). 

GEDAMD  of  GEDAAMD,  bijv.  in  Antw.  en 
Br.  gedamd,  in  VI.  gedaamd,  lijnwaad 
of  ander  cllengoed,  dat  als  een  dam- 
boord  regelmatig  geruit  is,  b.  v.  wit 
en  blauw  of  rood  en  wit.  Te  Antw. 
zegt  men  ook  :  dammekens  goed; 
dammekens  gordijnen. 

GEDDEN  of  GEUDDEN ,  b.  w.,  met  eene 
roede  slaan ,  geeselen  :  onze  gebuur 
geudt  zijn  jongen  duchtig  af.  Licht 
is  gedden  voor  gerden,  geerden ,  van 
geerde  (roede).  Bij  Kil. gedsen,  X.fla- 
gellare,  van  gedse,  roede;  hij  heeft 
ook  ghispCy  vanwaar  ghispen  {ver- 
berare),  in  dezelfdebeteekcnis.  Z.  gisp 
en  gispen  in  de  Woordenboeken. 

GEDE,  V.,  distelschupje.  \i\igede  staat  in 
verband  met  geien ,  dat  te  St-Truid. 
wieden  beteeken t.  Weil.  zegt  dal 
geijen  in  de  zeesteden  van  Neder- 
duitschland  «  trekken  »  beteekent. 
In  den  Theuth.  ghede  ofwyede,  reit- 
schap,  sarculum,  sarpa^  sirpa\  en 
gheden ,  ujyeden  onkruyt  uyt,  sarire , 
sarculare,  evellere.  Z.  geen  of  geien. 

GEDEN.  Z.  geien. 

GEDIENDE,  m.  een  die  in  dienst,  ge- 
woonlijk in  krijgsdienst,  geweest  is : 
in  Brussel  zijn  vete  oudgedienden 
(  Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders). 

GEDODDEL,  GEDODDER ,  GEHAKKEL. 
Z.  doddelen  en  dodderen. 

GEDOEN,  o.  w.,  voor  doen,  in  den  zin 
van  vergenoegen ,  tevreden  zijn ,  vol- 
staan :  als  gij  voor  dien  haas  drij 
francs  krijgt,  moet  gij  daar  meê  ge- 
doen  ( hier  en  daar  in  Br. ). 

GEDOEN,  GEDOENTE,  GEDOET,  o.  bet. 
in  de  Woordenb.  eigendom,  bezit- 
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ting,  doch  de  buitenliedco  van  Br. 
verstaan  door  gedoen  of  doening  ^ 
die  van  Oostvl.  door  gedoen,  ge- 
docnte  en  gedoet^  de  hofstede  en  haar 
aanhoorig  landj^ebruik  :  die  pachter 
heeft  een  welgelegen  gedoen  (Br.). 
Mijn  broeder  bebouwt  een  groot  ge* 
doenle,  d.  i.  gebruikt  cene  groote 
hofstede ,  waar  veel  werk  en  zorgen 
mede  gepaard  gaan. 

GEDORRIG,  \0OT  gedurig^  d.  i.  eigenlijk 
rustig,  doch  in  Westvl.  goed,  gewil- 
lig; in  Br.  hoort  men  dit  niet,  maar 
wel  ongedurig ,  in  den  zin  van  :  onge- 
duldig, onrustig,  onwillig.  Z.  ge- 
duren. 

GEDOET,  o.,  voor  gedoen  of  gedoente  : 
7  is  een  schoon  gedoet ,  een  wet  gele- 
gen gedoetje  ( Oostvl. ).  In  Br.  zou 
men  zeggen  :  7  is  eene  schoone  doe- 
ning, eens  fraaie  hofstede^  fr.  une 
belle  propriélé. 

GEDORSCIIEN,  in  Br.,  Limb.,  Antw.  en 
VI.  altoos  gebr.  voor  gedorscht^  dat 
men  er  niet  hoort.  «  Verkooping  van 
huismeubelcn,  herberggerief,  gedor- 
schenc  en  ongedorschene  granen , 
enz. »  Eectoonaer,  23  dec.  1860. 

GEDOSCHEN.  Hij  komt gedoschen,d.  i .  hij 
komt  zeer  snel  aangeloopen  (Westvl.). 

GEDREUSEL,  o.  gcdroos,  het  al  te  lang- 
zaam werken  van  iemand,  b.  v.  het 
gedreusct  van  dien  man  verveelt  elk 
(  N.-Limb. ).  Samengest.  uit  ge  en 
dreuselt  verwant  met  droozen. 

GEÜROMSEL,  in  VI.  gebruikt  voor  :  ge- 
drom,  gedrang,  gedring  :  daar  was 
een  groot  gedromset  van  volk.  1.  drom- 
men. 

GEDUIVELD ,  bijv. ,  geplaagd  :  ik  ben  fel 
met  dien  gebuur  geduiveld  ( VI. ). 

r.EDUREN,  o.  w.,  vertoeven,  rusten,  slil- 
blijvcn,  stiizitlen ,  wordt  in  't  Hagel., 
Br.  en  Antw.  meest  gebr.  voor  duren 
in  de  spreekwijs  :  niet  kunnen  gedu- 
ren  :  gezonde  kinderen  kunnen  niet 
geduren.  Ik  heb  dezen  nacht  van  de 
tandpijn  niet  kunnen  rusten  of  gedu- 


ren. \2nh\eT  gedurig^  ongedurig 
rusteloos.  Z.  gedoerig. 

GEDURIGEN ,  ALLEGEDURfGEN , 
voor  gcduriglijk  of  't  zelfde  al 
vijf  voet ,  te  allen  oogenblik  ( Brui 
te  Leuv.  en  Antw.  algedurig  ^ 
altijdtoe,  aliijdaan,  onophoud* 
die  bedelaar  is  algedurig  aan  de 

GEEfiN  of  GEIEN ,  b.  w.,  hetzelfi 
geden  of  geen,  wieden  ,  onknii 
trekken  (  Limb. ).  Z.  gede.  lo 
Teulh.  gluden,  wyeden^  onkruy 
sdrire ,  sarculare  :  die  btoemp 
moeten  gegeid  worden  ( St.-Tni 

GEEF  (gaaf),  bijv.  (met  zware  e)  1: 
Br.  niet  slechts  geheel,  onges 
den ,  maar  nog  :  gelijk,  effeo  , 
7vat  geve  appelen  \  (  Leuv. )  Bi 
gheeve,  gheve ,  geef,  gave,  « 
inleger  y  purus  ab  omni  parte, 

GEEF  DAG,  m.,  dag  op  welken  men  i 
bedelaars  de  wekelijksche  of  i 
delijksche  aalmoes  geeft  (Oo 
Br. ,  Antw. ,  Limb. ) :  *«  donde 
is  *t  geefdag  in  vele  dorpen  en 
terdags  te  Leuven. 

GEELGOÊrS  of  GEELHOR,  V.  geel 
tig  vogeltje  ( Limb. ),  hetzeifd 
bij  Ril.  gheele  gorse ,  gheet  ghi 
I.  passer  spermologus  y  emberiz 
va.  Volgens  eenigen  is  die  vo( 
weé-waal  (galgulus),  volgens 
ren,  het  gras-vogelken  ( curruc 

GEEHOiNGER ,  m.  voor  geeuw-  of  h 
honger  (Limb.),  in  Br.  gierh 
genoemd. 

GEEMERTIGof  GEEMERIG,  bijv.,  si 
loos,  fr.  fade,  wordt  gezegd 
van  gestoofde  groenten,  waar  t 
nig  zout  in  is  (Z.-Limb. ). 

GEKN  of  GEIEN.  Z.  geien. 

GEER,  voornw.  gij,  hgd.  ihr  (Li 
Het  wordt  ook  beleefdheidshalv 
't  enkelv.  doe  gebezigd. 

GEERD(E),  V.  (met  zware  <;)  ook  g 
gerde  uitgespr.,  bij  Kil.  glu 
gaerde,  eigenlijk  eene  roede  of 
dunne  stok  van  hout,  ijzer,  \ 
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CU.  Men  zegt  in  Limb.,  Br.  en  Antw. 
9Uch§eerd  :  met  de  geerd  visschen  , 
d.  i.  bengelen.  Den  steel,  waar  de 
(iorscb?legel  aan  bangt,  nocml  men 
io  Br.  viegelgeer{4) ,  ook  de  ijzeren  of 
koperen  roede,  waar  eene  gordijn 
an  sehuifl  en  de  lange  perts  , 
«aar  men  de  ganzen  mede  voort 
drijft  ( in  Antw.  st.  en  pr.  geerde  of 
gerde  geheeten,  ook  in  N.-Br.  Z. 
JkeaSiop  gaarde).  Plant,  heeil  geerde 
of  roede,  fr.  verge  Longue  du  hauU 
im  êrbre,  virga,  flageUum.  In  't 
oud  dietscb  bel.  gero  eene  piek  en 
bij  Kil.  is  gheerde  een  stok  of  piek 
mei  baken  om  visschen  mede  te  van- 
gea.  In  't  hgd.  is  geerd  gerie.  Pomey 
beeft  geerde  en  gaerde^  virga,  In 
Unb.  heelt  men  de  samenstellingen : 
4tkgur((  ( gebr.  bij  het  maken  van 
eeo  strooien  dak  ),  putgeerd  ( staak 
na  een  haak  voorzien  om  water  te 
puiten),  viscfigeerd,  viegelsgeerd.  In 
de  gemecnz.  spraak  hoort  men  :  de 
fterd  afgaan,  de  geerd  af  zijn  voor : 
sterven,  dood  zijn  :  hij  is  de  geerd  af. 
laden  Teut.  gherdde,  ruede ,  virga. 
tTaaUc.  Mag.  IV.  blz.  435  voce  gerda. 
lo  de  Holl.  Woordenb.  is  het  garde. 

DIENAARS,  GEERNAART,  m.  Wcslvl. 
CB  Br.  gemaart,  't  zelfde  als  gemaars, 
ftnuuU,  garnaal  of  garnaal.  Het 
Westvl.  komt  dus  overeen  met  de 
oode  HoU.  schrijfwijze  gaarnaard. 

ttOMEZIEN,  b.  w.  beminnen  :  lief 
^4,  ufat  zie  ik  u  geernel  (Br., 
AdIw.  8t.  en  pr. ) 

ttESELEN,  b.  w.  Graan  geeselen  bet. 

ia  vele  streken  van  Br.  en  Antw.  de 

{arren  graan  met  de  hand  op  een 

booten  ezel  uitslaan,  voor  dat  het 

gedorschen  wordt.  Men  zegt  ook  : 

êfgeeselen,  uilgeeselen. 

y£ESTJGAARD,  m.,  hoort  men  nu  en  dan 

in  den  zin  van  't  fr.  homme  inge'- 

meux.  In  VI.  zegt  men  geesligaard , 

teutegaard  voor  't  fr.  nomnie  jovial. 

IET,  voor  geit,  fig.  ook  een  dwaas 


vrouwmensch  (Westvl. ). 

GEFAAST,  gestoffeerd,  gevuld,  fr.  farci : 
met  truffels  gefaast  (Kortrijk). 

GEFFEREN,  o.  en  b.  w.,  voortdurend 
lachen  op  eene  onaangename,  onbe- 
leefde wijze :  gij  doet  niets  dan  ge  ff  e- 
ren.  Geffer  zoo  veel  niet.  Vanhier, : 
gefferaar,  gegeffer.  Men  zegt  :  Ie- 
mand uilgefferen  voor :  uitlachen.  Tc 
Eecloo  zegt  men goefferen.goefferaar, 
gegoeffer  en  geschoeffer.  Kil.  heeft 
ghicfielen ,  gichen ,  1.  cachinnari ,  d.  i. 
schaterlachen.  In  Br.  en  Antw.  :  la- 
chen en  gabbereri. 

GEFOFFEL,  O.,  het  foffelcn. 

GEGEUDER,  o.  groote  moeite,  gebroddcl, 
broddelarbeid  :  die  boer  is  met  zijn 
wagen  in  een  rotlcrik  blijven  steken ; 
't  was  een  gegeuder  om  er  uit  te  ge- 
raken !  't  Zal  een  gegeuder  zijn  om  die 
rekening  effen  te  maken.  In  den  regen 
aardappels  uitdoen  is  een  fel  gegeuder 
(  Hagel. ).  Z.  geuderen. 

GEGICHKL,  o.,  van  giebelen,  dat  op 
de  eene  plaats  luid ,  op  de  andere 
slechts  veel ,  doch  niet  luidop  lachen 
bet.  is  te  Antw.  cnkelijk :  lachen.  Kil. 
verstaal  er  door  cachinnari.  In  Limb. 
hoort  men  het  werkw.  kichelen. 

GEGRIMEL  of  GRIMELINGSKEN,  v.,  ge- 
morzel.  Te  Antw.  gegrummel ,  van 
grummcn,  grummelen,  Z.  grcmelen. 

GEHAND,  bijv.  van  hand  voorzien,  of 
eigenlijk ,  die  zijne  hand  gebruikt : 
die  man  is  stinkscfi  gehand ;  il  est 
gaucher  (Antw.,  Kempen,  Noord.). 
Rechts  of  lings  gehand  zijn  bet.  in 
VI.  rechts  of  links  werken.  Aan  een 
werk  gehand,  d.  i.  gewoon  zijn; 
ghehandsaem  is  bij  Kil.  't  zelfde  als 
behend,  d.  i.  behendig,  behandig  of 
bijderhand. 

GEHERD,  GEHARD,  bijv.,  versterkt :  die 
braad  hesp  heeft  mij  geherd.  Ik  ben 
nu  goed  geherd,  ik  zal  nu  wel  staan 
tot  Cavond.  Anderen  schrijven  gehert 
als  ware  het  samengesteld  uil  ge  en 
hert,  d.  i.  van  een  hert  voorzien. 
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Ghehert  bet.  bij  Kil.  animalus  enz., 
moedig,  slerk,  enz. 

OEHULT  EN  GEBULT,  bijv.,  in  OoslvL, 
Br.  en  elders  voor  :  zeer  oneffen, 
met  bulten.  Men  hoort,  r.  Leuv.,  ook 
met  htü^en  en  builen.  Volgens  som- 
migen zou  gehuU  hier  staan  voor  ge- 
keuvelt^  doch  onzes  dunkens,  is  het 
eer  voor  :  gehoU  of  met  fioUen. 

GEIEN.  Z.  geeën. 

OEJUIL,  van  't  m.  jutten ,  dat  bij  Olinger 
vertaald  is  door  gronder,  doch  in  Yl. 
gehoord  wordt  voor  gejoel,  vreugde- 
geschal,  van  joelen^  juichen,  zich  ver- 
blijden. 

<ÏEKABBELD,  geronnen  :  gekabbeld  melk. 
Kil.  heeïi  gektotert ,  wat  men  nog  in 
Br.  hoort.  Te  Kortrijk  zegt  men  ge- 
kappeid  (Antw.,  Br.). 

<ÏEKOUST,  bijv.,  van  kousen  voorzien; 
flg.  als  een  vogel  pluimen  om  de  bec- 
nen  heeft,  zegt  men  dat  hij  gekousi 
is  :  eene  gekouste  duif,  liaan  ^  enz. 

i^EKOUTlG,  bijv.,  in  't  Land  van  Aalst  en 
elders  in  Oostvl.  gebr.  voor  ge- 
spraakzaam.  Men  zegt  soms  ook  ge- 
sprakig  of  gcsprekkig  in  denzelfdcn 
zin. 

GEKRUIDEN  ( uilgespr.  gekruder ) ,  mv. 
voor  kruiderijen  ( Limb. ). 

GEKWOLLEN,  dw.  vun  kwellen,  overal 
in  VI.,  Br.,  Antw.  en  Limb.  gebr. 
voor  gekweld,  alsmede  kwol  voor 
kwelde. 

GELAND,  bijv.  Groot  geland  zijn  bet.  veel 
land  hébben  (Weslvl.). 

GELAVEERD,  dw.,  bet.  beklagenswaar- 
dig ,  geschoren ,  bedrogen  :  hij  is 
gelaveerd  met  zulk  een  boos  wijf,  met 
zoo  een  kwaad  peerd.  Dit  woord  is 
den  scheepslieden  ontleend  :  laveeren 
is  legen  den  wind  opzeilen,  over- 
dwars heen  en  wc<^r  zeilen ,  om  weg 
te  spoeden,  wen  men  in  den  wind 
heeft;  het  zeer  moeilijk  hebben 
(HageL). 

GELD.  De  spreekwijzen  :  goê  geld  achter 
kwad  geld  smijten  bet.  in  VI.  zijn 


geld  verprocedeeren  en  wel  oni 
onzekere  en  dikwijls  kleine  zs 
vervolgen.  Geld  breken  met  /ur 
bed.  :  zijn  geld  verkwisten  io  i 
lijkheden,  zonder  nut.  Ik  kan  ei 
geld  niet  uit  maken ,  d.  i.  ik  ^ 
hel  niet  (Oostvl.).  7  Geld  heep.  sU 
beduidt  omstr.  Kortrijk  :  't  g 
alras  verteerd. 

GELDDUIVEL,  m.,  voor  gierigaard, 
zuchlig ,  enz.  l.  mammon ,  i 
mmta.  Hij  is  bezeten  van  (of 
kwotlen  door  den  getdduivel,  de 
rigen  duivel.  Fan  den  geldi 
gepakt  zijn,  d.  i.  door  de  gicri 
behebt  zijn  ( VI.,  Br.,  Antw. ). 

GELDEN,  o.  en  b.  w.  betalen  :  gij 
bij  N.  nog  iets  gelden.  Welk  ü 
geldene  som?  De  gans  gelden  i 
duur  belalen  :  die  kerels  zulUi 
maat  de  gans  gelden  ( Hagel. 
Kil.  en  Plant,  komt  het  ook  io 
beieekenis  voor,  luere ,  sotvere 
wat  hebben  wij  te  gelden ,  qui 
vendum  est?  In  Limb.  beteekei 
den  ook  koopcn :  wal  hebt  gij  geg 
op  den  verkoop? 

GELDKOFFER  ,  m.,  in  VI.  meer  gel 
dan  geldkist  of  geldkas. 

GELEED ,  o.,  voor  waterleiding.  Lao 
polderkantcn  wordt  hel  veel  gebi 
fr.  cours  d*eau,  maar  toch  d< 
mcnschen  hand  gedolven.  Bij 
lede,  leyde,  Uye,  1.  aqua;  ductu. 

GELEEG,  GELEG  of  GELIG  (van 
liggen  ) ,    ligging  ,  huis  ,    woi 
hoef,  winning  met  omliggende 
deren,  stuk  lands  :  dat  is  hie 
fraat,  goed  geleg,  d.  i.  dit  pacht 
wel  gelegen ,  fr.  une  bonne  situt 
Men  zegt  in  Br.  in  dezen  zin 
7  is  eene  goede  leid  ( Z.  leid ) 
bakker  woont  daar  in  een  goed 
( Hagel.,  Br.,  Antw. ).  Bij  Kil. 
domus  rustica,  liabitatio,  domici 
Men  zcgl  soms  ook  :  daar  is  ac 
zaak  geen  geleegd  d.  i.  daar  i: 
aan  gelegen  ( Br.,  Limb. ). 
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lELEEG,  gelegen  (gelagen),  steenbak- 
kerij ( Ei..Br. ). 

XLEEG  voor :  gelegenheid :  zend  mij  de 
keken  bij  geleeg  ( Limb. ). 

fiOiIG,  o.  Ais  men  graan  pikt,  rolt  men 
het  afgepikte  met  den  pikhaak  opeen 
co  als  deze  vol  is ,  legt  men  den  hoop 
af,  welke  dan  geleg  heet,  van  leggen , 
CB  dan  maakt  men  bussels  of  schoo- 
teo  van  zoo  2, 3  of  4  geleggen  bijeen* 
lebonden  (  r.  Thien. ).  Met  kleine 
ffUggen  pikken ,  d.  i.  met  kleine 
lièopkens,  rond  Leuven  pikkeling  ^ 
olpikhoapken  geheeten.  Bij  Kil.  ghe- 
kfge,  't  zelfde  als  schoof ,  merges , 
fueisifncarum.  In  Limb.  hoort  men 
veel  schob  voor  geleg.  Schoof  is  iets 
anders  en  beteeken  t  daar,  waar  schob 
ia  gebruik  is ,  een  bussel  uitgeschud , 
gekamd  stroo,  dat  dient,  b.  v.  om  de 
kuizen  te  dekken.  Z.  schoof  en 
€ILEI,o.,  dakstroo,  dekstrooi  of  in  Br. 
«ofm,  het  schoonste  stroo  dat  men 
utiodLt  om  er  de  daken  meé  te  leg- 
gen, te  beleggen.  Wanneer  men  dat 
Mioo  gebr.  voor  de  bedding,  dan 
heet  men  dat  bedstroo  ( Oostvl. ). 
6Q.B1ERWERK,  o.,  voor  gleiswerk,  dat 
ia  Vi.  niet  bekend  is,  maar  wel  ge- 
leierwerk,   fr.    faïence.   Kil.   heeft 
fUfferiwerk ,  vasa  scintiUantia ,  et 
KintiUante  sive  splendente  terra ,  van 
Mfe,  terra  figulina  scintillans.  Gleis, 
nnwaar  glas,  bet.  in  de  Woordcnb. 
wmti  en  gleizen,  fr.  vemisser,  ook 
flomber,  bij  Kil.  nitere^  splendere 
tacere,  hei  eng\.  to  glilse,  to  glitter 
bet.  glinsteren ,  glansen  ,  vroeger 
glaotsen  ,  in   den  Teuth.  gtyssen , 
Iffcken ,  polyeren ,  poUre ,  limpidare, 

ttUDIDofGELENT,  achtergelend,  einde 
van  bel  ruggegraat  ( Kortrijk ).  Kil. 
vertaalt  gtend,  glent  of  gelente  door 
sepes,  maceria,  d.  i.  een  hegge, 
bd^ke  van  ijzeren  of  houten  latten, 
feofmuur  of  haag  of  staketsel  ( KL- 
Br.,  VI. ).  Z.  galent  en  gelint. 

ELETTIG,  bijv.,  voor  :  glettig ,  oudtijds 


glat,  vanwaar  't  w.  glatten,  lat.  po- 
lire,  glattigheydt ,  nu  glad,  gladden , 
gladheid  en  gladdigheid.  Gelettig  beL 
glad  of  gladdig  in  den  zin  van  glib- 
berig :  zie  toe  dat  ge  niet  valt,  want 
de  weg  is  zoo  gelettig  als  ijs  ( Br. ). 

GELFSCH,  OVERGELFSCH,  schuinsch, 
fr.  en  biais.  Bij  Kil.  gfielfs,  obli- 
quus. 

GELIJEN,  b.  w.,  voor  lijden,  verdragen 

•     (VI.,  Br.,  Anlw. ). 

GELIJK,  bijw.,  komt  voorin  vl.  idiotis- 
men  als  deze  :  gij  zijl  gelijk  of  lijk 
daar.  Gij  zijt  lijk  gevallen.  Ge  zijt 
'  lijk  gestoord,  weggejaagd,  enz.  Hij 
kan  lijk  zijne  les  niet.  Gelijk  heeft  de 
beteekenis  van  :  gelijk  mij  dunkt, 
zoo  het  schijnt  ( Hagel.,  Br.,  Antw. ). 
In  Z.-Nederl.  zegt  het  volk  altoos  : 
van*s  gelijken  voor  :  van  gelijken,  ge- 
lijk men  in  't  N.  zegt  in  den  zin  van 
desgelijks,  eensgelijks.  Goeden  avond, 
mijne  vriend.  U  van's  gelijken,  kame- 
raad  ( Leuv.,  Limb.). 

GELIJKEN,  o.  w.,  in  Br.  en  wel  te  Leuv. 
behagen ,  gaaien  ,  gaan ,  fr.  cotive- 
nir;  lol  iets  instaat  zijn,  voor  iels 
goed,  bekwaam  zijn,  fr.  convenir^ 
être  propre ,  apte  k :  die  post  gelijkt 
u  niet.  Die  meid  gelijkt  u  niet.  Die 
jongeling  zou  voor  alles  gelijken.  GC' 
never  gelijkt  u  niet.  Kil.  convenire , 
congruere.  Z.  Taal,  Mag.  1 ,  93. 

GELINI^,  o.,  i^  afdak,  waaronder  men 
karren,  wagens  en  ander  akkerge- 
tuig  bergt;  2®  hek,  traliewerk  van 
lallen  of  ijzeren  staven  :  mijn  hofken 
is  met  een  gelint  afgesloten ;  ^  een 
kiekcnkol  met  een  gelint,  met  een 
hegge,  ook  de  plaats  zelve,  met  een 
gelint  afgesloten,  wordt  gelint  ge- 
noemd ( Antw.  st.  en  omstr. ).  Het  is 
ook  in  N.-Br.  gebr.  Z.  Hoeufft  op 
gelend.  Bij  Kil.  bet.  ghelenU,  gfie- 
linte,  gtente  in  't  1.  sepes ^  hegge, 
tulamentum,  maceria,  sepimetUum 
fabrile,  sepes  structiiis^  paries  concra- 
titius.  Z.  gelend. 
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GELOMMER,  O.,  voor  lommer ,  schaduw 

(r.  Thien.). 

GELOOFD.  Wanneer  iemand  in  't  land 
van  Waas  zegt  :  mijn  vinger  zweert 
(ettert),  antwoordt  men  :  hadt  gij 
hem  geloofd  (cru)  hij  zou  niet  zweren. 

GELOUW,  GELUW,  o.,  zonder  mv.,  eene 
plaats  tegen  den  wind  bevrijd  :  wij 
voelen  de  koude  niet,  omdat  wij  in  't 
getouw  zijn.  Van  luw.  Z.  dit  woord 
in  Weil.  ( Hagel. ). 

GELP,  bijv.  en  bijw.,  welig,  weelderig  in 
plantengroei  :  gelpe  granen,  gelpe 
tarwe ,  welige  tarwe :  die  tarwe  staat 
getp.  Gelpe  jeugd ,  gelpe  jongen 
( Limb. ).  In  den  Teut.  bet.  ghelps, 
reessch  (raas),  i.  tlepsch,  die  vele  on- 
nuttick  catlet,  d.  i.  die  veel  onnutten 
klap  vertelt. 

GELUCHTE,  o.,  voor  de  lucht,  of  beter 
deluchtgesteltenis(Oost.-enWestvl.). 
In  't  land  van  Aalst  hoort  men  dat 
veel ;  zoo  zegt  men  ook :  't  gesternte, 
't  gewormie ,  't  gevogelte ,  't  onge- 
weertc,  't  gehemelte,  enz.  enz. 

GELUCHTEN,  b.  w.,  verdragen,  dulden , 
getijden ,  zien  :  ik  en  kan  dien  vent 
nietgeluchten .  In  de  Woordenb.  vindt 
men  luchten  alleen  :  geluchten  nog- 
tans  wordt  meest  gebruikt ,  althans 
in  VI.  Bij  Kil.  ghetuchten  en  luchten, 
1.  ferre. 

GELUW.  Z.  gelouw. 

GELUW,  bijv.,  geel,  bij  de  oude  schrijvers 
gheelUj  ghetu^  wordt  thans  nog  in 
VI.  veel  meer  gehoord  dan  geel :  de 
geluwe  peren.  De  veldwortels  zijn  ge- 
luwerdan  de  hoUandsche  tuinwortels. 

GEMAAKTE  MANNEKENS ,  hetzelfde  als 
gemaakte  voorwendsels,  ijdele  rede- 
nen ,  geveinsdhedcn  ( Br.,  Antw. ). 

GEMAND.  Z.  waara,  warra  ( Oostvl. ). 

GEMET,  o.,  bij  Bild.  v.  omdat  het  't  zelfde 
woord  is  als  getnate,  gemete,  betee- 
kende  ,  volgens  Kil.  maat ,  modus , 
mensura;  doch  het  beL  in  Br.  nog 
eene  maat  voor  zekere  stoffen  als 
meel,  zout,  azijn,  olie  :  geef  mij 


een  gemet  olie  van  zes  cents  ( 
In  't  land  van  Aalst  is  gemet  ee 
stuk  land ,  elders  in  VI.  de  i 
landmaat.  Het  gemet  bevat  3 
den.  Volgens  Kil.  was  het 
landts  het  3«  deel  van  een 
brabantsche  maat,  en  drij  viei 
len  van  een  vlaandersch  bund 
gemet  verschilt  thans  in  vele 
ten  van  grootte. 

GEMISSEN,  o.  en  b.  w.,  hetzelfde  s 
sen  :  ik  had  vijf  boeken,  nug 
er  eenen  (  Br.,  Antw. ).  Sent 
sentiam  sive  defectum. 

GEMOGEN ,  dw.,  van  mogen ,  ov 
Z.-Nederl.  gebruikt  voor  gemoi 
niet  beter  is. 

GEMOLLIG,  bijv.,  poezelig,  mollig 
malsch  :  gemoUige  armen.  D 
is  zeer  gemoUig  ( Br.,  Antw. ). 

GEMOT,  o.,  't  zelfde  r.  Leuv.  als  { 
stof,  brokkelingen.  Licht  sL 
voor  gemotte,  gemuite  ofgem 
der  1.  Ghemot  is  bij  Kil.  mot 
tineosus;  dus  heel  wat  anders 

GEMUL,  o.,  allerlei  kleinigheid  o 
kelingcn  :  wij  zullen  al  dat 
eens  oprommelen  (  Br.,  Antw 
pr.).  In  Br.  zegt  men  ook  nog 
voor  gemul,  van  muUen,  fr.  ,* 
pre  en  petits  morceaux  :  het  s 
zoodanig  droog  dat  het  in  gen 
een  valt.  Gritsel  dat  houtgemu 
en  draag  het  bij  't  fomeis 
Leuv. ).  Ook  licht  zand  of  stc 
dien  zin  komt  het  voor  in  dec 
van  Delft  1477.  Gen.  lU.  ÜP 
biste  ghemul  en  du  sets  wedi 
in  ghemul.  Bij  Kil.  g/iemutli 
gruis,  1.  rudus. 

GENACHTE,  v.,  in  't  Hagel,  de  v< 
ring,  bijeenkomst  of  zitdag 
gemeentebestuur  op  het  gen 
huis  :  vriend,  kom  mij  donder 
de  genachte  spreken,  't  Is  < 
leroudste  woord  :  Plant,  verk 
nechte  door  :  jour  de  plaidoye 
curias  juridici ,  conventus  lun 
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m.fasivs  dies.  Kil.  heeft  ghenachte, 
^aeht'dagii^  ghetiechle,  nachte, 
ntehu ,  dies  judiciaUs ,  dies  juridi- 
m,  dies  sessionum  of  zitdag,  rechls- 
iag,  nachtsraad,  enz.  't  Is  samen- 
gesteld uit  ge  en  nacht  ^  omdat  de 
oude  Germanen  en  Gallen  den  tijd 
liet  met  dagen  maar  met  nachten 
rekenden.  Pomey  beeft  ook  genagte , 
fenagtrdagj  dies  juridicus ,  diesjudi- 
Oêtis.  GeuagU  /lauden^  forum  agere , 
jusdicere. 

GDIECHT,  o.  Omstr.  Brussel  zegt  men  : 
het  genechtenhuis  voor  :  gemeente- 
bois.  In  den  Teut.  bet.  genecfU ,  ter- 
tuHus  a  jure  dalus ;  inducie.  Vanhier 
de  familienaam  :  Fan  Genechten. 
L  genacbte. 

WEfilUS.  Z.  gencrig. 

CtXEN,  wieden,  jatten  of  jetten.  Z.  geien, 
getoi.  In  't  Z.  van  Limb.  lascht  men, 
«eUuidendheidshalve  in  dergelijke 
woorden  eene  n  in ,  die  als  eene  ver- 
fuging  van  den  i-  of 7-  klank  of  de 
4  lin  worden  beschouwd  :  zoo  :  Ifê- 
MK  voor  :  bejen ,  beden  ( bidden ) , 
éninen  voor  :  dreien  (draaien)  enz. 

OREftEN  ( zich ),  zich  gewennen ,  ge- 
woon worden,  tevreden  zijn  :  begint 
19  't  in  uw  nieuw  huis  te  generen  f 
(Westvl.fUper.) 

6DIKUG  en  GENERS,  bijw.,  't  zelfde  als 
gmtriSt  bet.  te  Kortrijk,  gewis,  op- 
rechtelijk,  waarlijk,  zeker. 

GCfERIS,  bijw.  (met  zware  e),  zeker, 
rechtzinnig  :  *t  is  generis  waar.  Hij 
jpr«/k^«imf  (Westvl.).  Z.  generig. 

CEHEmilG,  bijv.,  vlijtig  ( Kl.-Br. ). 

CfilERS.  Z.  generig. 

SEREUK ,  o.,  pruUerij ,  werk  waarvan 
niet  tevreden  is  (Antw. ). 
,,  o.,  is  zooveel  als  getalm,  kin- 
derachtig gedrag.  Als  iemand  lang- 
zaam is,  dan  zegt  men  :  is  dat  een 
ffeneul!  Wat  geneul !  en  dat  voor  een 
zoo  hooggeplaatst  man  (Limb.) 

3IEVSN,  GENIGHTEN  voor  neven,  nich- 
tem ,  gelijk  gebroeders  voor  broeders. 


Die  twee  eerste  woorden ,  die  men  in 
de  gewone  Woordenboeken  niet  aan- 
treft, zijn  in  't  Zuiden,  als  in  Limb. 
en  elders,  van  dagelijkscb  gebruik. 

GENEVERHEER,  m.,  genever  zuiper  (W,), 
te  Antw.  en  elders  geneverbuik,  welk 
laatste  min  goed  is,  wijl  men  van  dit 
kort  nat  niet  dikbuikig  wordt ,  als 
van  bier.  Men  spreekt  in  Westvl.,  Br. 
en  Antw.  genijver  uit;  zoo  noemt  men 
te  Kortrijk  getiijvers  de  roode  en 
witte  zeebezen ,  fr.  groseilles  rouges 
OU  blanches. 

GENEVERLUTTE ,  v.,  misschien  beter 
teute,  in  YL,  eene  vrouw,  die  den  ge- 
never mint.  Zoo  zegt  men  daar  nog  : 
dronklutte,  koffieiutte.  Dit  leste  hoort 
men  ook  in  Br.  Z.  lut  of  luttc  of  leute. 

GENEZEBLADEREN,  in  de  kruidkunde 
balsamita  suaveolens  genoemd  ( Br. ). 

GENGEN  voor  gangen,  o.  gelijkvl.  w., 
loopen,  gedurig  haastig  gaan  (Limb.), 
het  komt  van  gaan,  welks  verl.  dw. 
aldaar,  vooral  in  't  Zuiden,  niet  ge- 
gaan maar  gegangen  is.  Van  gengen 
komt  genger,  voetgenger  en  gengelen, 
in  't  Geldersch  en  Groningsch  dialect. 
Op  jengelen  zegt  Weil.  dat  het  zeker 
't  zelfde  is  met  het  Groningsche  gen- 
gelen  dat  een  voortd.  woord  is  van 
gangen,  gaan,  Gengelen  bet.  zon- 
der bepaald  doel :  heen  en  wéér  loo- 
pen. Z.  Zwaving,  Taal.  Mag,  I,  314. 

GENIET,  o.,  genieting,  genot  ( Br.,  Antw., 
Kemp. ).  « 

GENING ,  V.  ( de  klemtoon  valt  op  ge , 
geen-ing ) ,  het  komt  van  gaan  en  bet. 
ten  weste  van  Brussel  begankenis  of 
toeloop  des  volks  tot  de  plaats , 
waareen  Heilige  bijzonderlijk  geëerd 
wordt,  b.  V.  7 1^  den  tweeden  paasch- 
dag  gening  van  St-Comelius  te  Die- 
ghem ;  den  12  september  van  St- 
Gwijde  te  Anderlecht;  den  3  nov.  van 
Sl-Huibrecht  te  Tervueren,  enz.     ^ 

GENOEG,  bijv.,  murg,  doorkookt,  door- 
zoden :  zijn  de  pataten  genoeg?  Is  het 
vleesch  genoeg  ?  Mogelijk  is  't  thans 
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maar  een  bijw.,  waar  achter  men 
b.  V.  gezoden,  gebraden,  gekookt, 

enz.moet?ersiaan(Br.,Antw.st.pr.). 
GEPAKT,  dw.  van  pakken,  verschrikken  : 

ik  ben  heel  gepakt  van  dien  slag.  De 

dood  van  mijn  vader  heeft  mij  fel 

gepakt  (Thien,^  Leuv.,  Limb. ). 
GEPENSD ,  bijv.  ( in  Br.  gekweddeld  ) : 

zij  loopt  heet  en  gansch  gepensd,  d.  i. 

gescheurd  en  geleurd,  gelijk  men  ook 

zegt.  Z.  pens. 
GEPIETERD  (zijn),  geplaagd  zijn  (Westvl.) 
GEPIJND,  bijv.,  benauwd.  Gepijnd  ujn 

bet.  in  VI.  in  de  pijn  zijn  : 

Die  meDegbe  es  iDt  hertc  gbepijnt 
Om  dat  de  sonne,  in  dwaler  scijnt. 

{.Belg,  Mus.,  !•  deel,  101.) 

GEPIJNDHEID,  v.,  verlegenheid  : 

'k  geef  mij  bot! 

'k  Wilde  rden ,  en  'k  wierd  haest  zot 
Van  gepijndbeid  enz. 

( Thouroutsch  blad,  Si  maert  1847.) 

GEPLOEDER,  o.,  gebabbel  ( Limb. ). 
GEPLOF,  o.,  het  ploffen  : 

*k  Ben  het  leven  nog  genegen 
'k  Mijde  mij  Tan  zulk  geplof. 

Volksliederen,  ita  ( Ooslvl. ). 

GEPRAZEL,  0.,  van  prazelen ,  gebabbel , 
gesnap  (  Limb.,  Br.,  Antw. ). 

GEPRINT,  dw.  van  printen,  drukken 
(  Br.,  Antw. ).  Vroeger  werden  de 
boekdrukkers  ook  printers  of  pren- 
ters  geheeten. 

GEPUCHEL,  o.,  gepeupel  ( Br. ). 

GÉR,  bijw.,  voor  geerne,  gaarne,  in  Br. 
gère  uitgespr.,  graag  in  HoU.  Bij  Kil. 
ghem,  gheem ;  Teuth.  geme  (Limb.). 

GEBAAD,  o.,  al  radende,  op  het  geraad 
iets  doen ,  iets  antwoorden  is  :  iets 
doen  zonder  te  weten  of  het  juist  zdö 
is  dat  men  het  moet  doen  of  antwoor- 
den. Kil.  heeft  ghe-raeden,  I.  conjec- 
turare^  divinare;  gheraedset,  raed- 
set ,  conjectura.  Geraden,  graaien^  in 
den  zin  van  :  raden,  deviner,  wordt 
nog  overal  in  België  gebr.  evenals  : 
geraadsel,  graadsel,  fr.  énigme,  Z.  ook 
geraak. 


GERAAK ,  o.,  op  het  geraak,  0( 
dacht,  of  't  raden,  omtrent  g< 
valt :  ik  wist  den  weg  niet ,  i 
het  geraak  maar  voort  gegc 
bet.  hetzelfde  als  :op  het  gi 
au  hazard,  maar  stamt  afvai 
( Hagel. ,  Br. ,  Antw.  st.  pr 
zegt  ook  in  denzelfden  zin 
wilden  bof,  op  goed  vaUe  ' 
Br.  hoort  men  steeds  op  het 

GERAAKT ,  dw. ,  in  de  zinnen 
bet.  in  Antw. ,  Br.  zooveel  al 
timbre,  In  Limb.  gebruikt  m 
geraakt  alleen. 

GERANT  of  GARANT  komt  voor  i 
aankomen  zijn  gerant  d.  i. 
punt  komen  dat  men  genoe] 
ik  heb  deesjaar  niet  heel  vei 
maar  ik  hoop  toch  wel  t 
gerant  te  komen.  Ik  heb  mij\ 
van  pennen  al  (  Br.,  Hagel., 

GERECHTEN.  In  de  gerechten 
doodelijk  ziek  zijn ,  berec 
Despars ,  I ,  id^:zoo  nam  « 
alle  zyne  laeste  gherechten 
heylige  kercke,  ende  stierf.  1 
omstr.  Leuv.  ook  :  onder  zij 
rechten  liggen,  d.  i.  bereck 
liggen. 

GEREEMS.  Z.  't  volgende. 

GEREEMSEL,  O.,  geraamte  (Lin 
gereems.  Hier  mag  aangest 
den  dat  in  Limb.  het  achter? 
in  dergelijke  woorden  vee 
vervangen  wordt,  als  zij  ^ 
gevormd  zijn.  Zoo  :  gedert 
gedarmte,  gewurms  voor:  ge 
enz.  Ook  hoort  men  in  die  la 
veel  ecne  s  achter  de  znw.  i 
den  wortel  van  een  werkw.  % 
b.  V.  gelachs,  geloops,  gespt 

GEREKT,  voork.  in  de  spreekwi 
liggen  gerekt  en  gestrekt,  c 
uitgestrekt  liggen  ( Hagel.,  1 

GEREN,  b.  w.,  begeeren,  lusten 

o  Landeken ,  o  zyt  maer  klein 
Niet  meerder  zoo  'k  u  geren.   { 

In  die  bcteekenis  komt  hc 
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den  TeoUi.  voor. 
€BIP,  o.,  voor  gereep  of  geraap ,  van 
npen ,  bet   laagste   gemeen ,   het 
gnow :  wat  woelt  dat  gerep  door  de 
sinten T  Ook  't  gemeenste,  het  uil- 
scbot  van  vruchten  of  andere  dingen : 
éae  xijn  de  beste  appelen,  gene  zijn 
«Mr 7^er^(  Hagel.).  In  de  i<>  betee- 
lenis  zegt  men  in  Br.  het  schuim  of 
iffnapsel  en  in  de  2»,  rapeling,  o. 
(BEZEN  SUIKER,  licht  voor  ^na^e^i/i- 
ker,  d.  i.  suiker  in  gruis,  meelsui- 
ker ,  poedersuiker  ( Leuv. ) ,  elders 
potsuiker. 
(flUEP,  o.,  waar  die  in   de  winkels 
geriefd  of  toegediend  wordt,  als  : 
wacht,  als  ik  mijn  gerief  heb  y  ga  ik 
mei  ( Leuv. ).  Hier  zullen  wij  opmer- 
ken, dat  men  beter  gerief  dan  gerij  f 
icbrijft :  men  zegt  \^  immers  niet  on- 
gerijf  maar  ongerief,  Z.  Taalk.  Mag. 
II,  4d9;  ^  wijl  men  in  Limb.  niet 
ileii  t-klank  heeft  maar  den  «-klank 
§ereef,  gelijk  veer  voor  vier,  deer 
fOor  dier,  teef  voor  lief,  enz. 
fiBIEYEN,  b.  w.,  beteekent  eigenlijk: 
bedienen,  ter  hand  stellen,  in  Holl. 
(üaost  doen,  doch  in  Br.,  Antw.  st. 
en  pr.  iemand  de  gevraagde  winkel- 
waren  toedienen  :  was  het  de  vrouw 
of  de  dochter  die  u  geriefd  heefl?  De 
fnmw  geriefde  mij  den  koffie ,  en  de 
éochter  de  rest, 
miEVIG,  dienstig,  gerieflijk,  d.  i., 
waarvan  men  zich  met  gemak ,  met 
foordeei  bedienen  kan  :  dat  is  een 
gehevig  huis  ( Westvl. ).  In  Br.  ge- 
fiefUjk. 
mi  of  GIRM,  V.,  ooilam  bij  de  schapen 
(Limb.).  Gherme,  bij  Kil.  ovis  ma- 
trtx  et  agna ;  in  den  Teuth.  ouwe , 
I.  evis  fenuUa. 
iCRNATlNG,  m.,  r.  Leuv.  de  naam  van 
zekeren  fijnen  appel,  gewis  eene  ver- 
keerde uitspraak  van  grenaad{appel). 
BROCHT,  imperf.  en  verl.  dw.  van  gera- 
keti.  In  VL  hoort  men  niet  anders  dan 
gerecht  voor  :  geraakte  en  geraakt. 


Zoo  heeft  J.  De  Brune  in  zijn  Banc- 
ketwerk ,  blz.  355 ,  55  :  «  Peeuwen 
moest  somtijds  hooren  dat  hij  te 
Leelieken  dam  gerocht  was.  »  Hij 
heeft  zelfs  rocht  voor  :  raakte. 

GEROEZEMOES,  O.,  of  't  roezemoezen, 
verward  gerucht  (  Br. ). 

GEROOF,  o.,  afval  van  een  dier,  als  lever, 
licht ,  hert  en  andere  penserij ,  om 
kipkap  van  te  maken.  Kil.  heeft  ghe- 
roof  van  de  gans,  *l  zelfde  als  af-vat, 
In  Limb.  beteekent  geroof  (  uitg. 
geruif)  de  afgeschoren  wol  van  een 
schaap,  die  aan  een  stuk  hangt. 

GERRE,  spleet,  bij  Kil.  ^/k;rre  (oud), 
fland.  i.  splete ,  rima.  Z.  gar  (Br. 
en  VI. ). 

GERS  of  GARS,  bij  lelteromzetting  voor  : 
gras.  In  Z.-Nederl.  zegt  men  overal 
gers  en  dewijl  der  veelal  in  de  volks- 
uitspraak weg  valt,  ook  ges.  Samen- 
stel, gersmuschy  ger speer d  ,  gerze» 
plein y  gersgroen ,  gersduiker.  Ook  in 
't  Land-Friesch  heet  de  Gras-maand, 
gerzmoanne.  Z.  Taalk.  Mag.  III,  239. 
In  't  angelsaks.  gaers  of  graesy  en  in 
andere  verwante  talen  ook  gras. 

GERSGAAI ,  gersvogel ,  fig.  dommerik. 
(VI.,  Antw.) 

GE(R)SHOF,  m.,  (Br.)  gerzenpleiny  fr.  ga- 
zon :  legt  het  Ujnwaad  in  den  gers- 
/io/(Eecloo). 

GERSLEEUWERK  ,  GESSELWERK  ,  in 
Westvl.  een  vogel,  mogelijk  die,  wel- 
ken men  in  Br.  boschleeuwerk  noemt 
om  hem  te  onderscheiden  van  den 
veldleeuwerk. 

GE(R)SLOETEN,m.,zekervogel  (Westvl.), 
samengest.  uit  gers  en  loeten  van 
loteren,  leuteren,  dat  bij  Kil.  verblij- 
ven, ophouden  beteek.  otvBti  leute, 
dat  in  VI.  vreugde  bet.,  of  van  lusten, 
ot losten  ;  dus  een  vogel  die  zich  in  't 
gras  ophoudt. 

GERSPEEMEN,  hondstand  ofgraswortel, 
fr.  cliiende7it  ( Westvl. ). 

GE(R)SPEERD,  o.,  geeru ,  sprinkhaan 
(Westvl.),  ook  grashopper,  engl. 
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grasshopper.  Z.  Delf.  243. 

GERSRUL ,  m. ,  vogel ,  ook  dommerik  ge- 
noemd ( Wcstvl. ). 

GERSRUNSEL,  m.,  misschien  grunsel 
(Westvl.). 

GERSTENSTOPPEL,  land  \^'aar  gerst  ge- 
staan heeft  :  gerstenstoppelraap. 
Z.  stoppel. 

GERUID,  verl.  dw.  van  ruien,  voor :  roeien, 
uitroeien,  uitwerpen,  eracUcare,  en 
roeien ,  ruien ,  wegwerpen,  projicere. 

GERUIT ,  v.  m. ,  geruiUn ,  vensterruit 
( Ninove ). 

GERZING,  V.,  bij  Kil.  garsingtu ,  pascua 
herbosa ,  viridantia  ( Vi. ),  is,  omstr. 
Antw.  en  elders,  een  plein  of  grond 
met  gras  bewassen,  of  gerzeplein ; 
licht  voor  't  ongebruikt  grazing  van 
grazen  ( gras  eten ),  welk  van  't  an- 
gelsaks, grasian,  in  't  gr.  ypieiv  ^ 
komt. 

GES,  GESRUL,  GESRUNSEL,  GESLOETE. 
Z.  gers ,  enz. 

GESCHEEDE  (GESCflEÊ),  scheiding  tus- 
schen  twee  weilanden  :  de  koe  is  over 
't  gescheê  geloopen  (Oostvl.,  ook  in 
N.-Br.,  Z.  Hoeuflfi  op  gesctieid ).  Z.  ge- 
scheid.  In  Br.  zegt  men  :  sctkeede , 
schee{d)voor ,  v. 

GESCHEER,  o.,  komt  voor  in  de  spreek- 
wijs :  veel  geseheer  en  luttel  wol, 
d.  i.  veel  arbeid  en  weinig  voordeel. 
Feet  geschreeuw  ( gescheer )  en  wei- 
nig wol,  zei  de  duivel,  en  hij  schoor 
een  verken  ( Br.,  Antw. ).  Kil.  heeft 
het  woord  ^e5c/iier ,  dat  hij  vertaalt, 
onder  anderen,  door  apparatus  en 
armamenla,  d.  i.  toebereid sels ,  ge- 
reedschap, welke  ons  de  echte  bctce- 
kenls  schijnt  van  gesclieer  :  de  zin 
van  veelbescheer  is  dus :  veel  beslag, 
veel  laweitcn  weinige  goede  uitwerk- 
sels. Gescheer,  in  den  zin  van  keu- 
kcngcreedschap,  hoort  men  ook  in 
Limb.  doch  dan  laat  men  een  twee- 
klank hoorcn  in  de  tweede  letter- 
greep. In  't  hgd.  is  dit  geschirr. 

GESCIIËID,  o.,  van  peen  schei  (schee). 


d.  i.  scheiding,  van  scheiden , 
het  gescheid  eener  gemeente 
een  stuk  akkerland.  In  Br.  z< 
scliee{d)y  o. :  op  het  schee  vi 
werpen  en  Brabant.  Z.  gew 
( Limb. ). 

GESCHEID,  bijv.,  verstandig,  sHnr 
scheid  zijn  is  niet  dom  zijn,  i 
dig,  slim  zijn;  ^niet  gesch 
is  zinneloos ,  gek  zijn  :  hij 
recht  gescheid  (  Limb. ).  Ii 
beteekenissen  is  het  hoogdui 

GESGHIER»  o.,  gereedschap, 
(omstr.  Aubel).  Zoo  zegt  mei 
geschier,  kenkengeschier ,  ec 
geschirr.  Kil.  glieschier ,  Ia 
vasculumy  armamenla,  fr. 
uslensUes.  In  Limb.  gescheer 

GESCHOREN  ZIJN  AAN  of  MET 
bedrogen  zijn  met  iets,  daar 
aan  de  verwachting,  die  men 
had  opgevat,  beantwoordt  : 
met  zulk  een  helleveeg  van  d 
is  hij  niet  weinig  geschoren 
Antw. ).  De  Woordenb.  verta 
iets  geschoren  zijn  :  met  iels 
merd  zijn,  êtreembarrasséde 
chosCy  1.  moleste  afficere.  2 
ren.  De  door  ons  opgegev 
teekenis  komt  ook  voor  in 
Hamb.  228  en  't  Brem.  Niedi 
fFÖrtenb.  op  scheren.  Z.  Taai 

I ,  300. 

GIESCHOT,  o.,  jicht,  zijde-  of  lenc 
ook  verschot,  bij  Kil.  ghe-sch 
sijde,  lelum  laleris,  morhus 
nis,  etc.  (  Hagel.,  Br.,  Antw. 

GESIEPEBD,bet.  ieSomergh.,9Cf 
V.  een  gesieperde  kal,  cenc 
spikkels  of  plakken.  Kil.  gh 
( VI. ),  ofghe  spickel  (  Br. ),  t 
tus ,  fr.  tdchelé,  marqueté.  T 
zegt  men  :  eene  sicpersche  ka 

GESJOUWEL,  o.  (Antw.),  gei 
getater,  dat  in  Groningen  laO 
beuzelpraat  beduidt.  Z.  TaaU 

II,  336. 

GESLAGEN,  deelw.  van  slaan y  { 
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gebeurd,  eoz. :  ik  zag  wel  wat  er  ge- 
stagen  was^  d.  i.  ik  zag  wel  hoe  de 
taken  stonden  of  wat  uur  het  was 

(Antw.,  Br. ). 

£BSLEP,  gesleep  ( Westvl. ). 

GESLEPEN,  dw.  van  slijpen  :  op  iets  ge- 
tiepen  zijn  bet.  iels  sterk  betrach- 
ten, geneigd  zijn  om  iets  te  hebben  : 
kij  is  op  die  plaats  geslepen ,  hij  zoekt 
ze  te  krijgen.  De  Franschen  zijn  op 
ie  Rijn- Provinciën  en  België  gesle- 
pen ( Hagel.,  Br. ). 

GESLETEN,  dw.  van  slijten^  gebroken  : 
At;  il  gesleten  ^d.  i.  hij  heeft  de  gesle- 
taheid  of  de  lijfmoedersbreuk  ( Br.). 

GESLETENHEID,  v.,  breuk,  zeker  gebrek 
laa  't  onderlijf  (  Br.,  Antw. ). 

GESLOKKERD,  van  't  niet  gebruikte 
tikkeren ,  freq.  van  slokken,  Geslok- 
kirde  rookoolen ,  d.  i.  die  maar  enkel 
het  vuur  hebben  gezien  ( Oostvl. ). 

GESLOTEN  BEURS  ( met )  betalen ,  bet. : 
elkander  schuldig  zijn  (Br.). 

GGSIfEUKEL,  o.,  voor  gesnoffcl,  gesnuf- 
fel, gezoek  ( Br.,  Antw. ).  Z.  sncuke- 
len  en  sneukeren. 

GESKOL,  o.,  slecht  volk ,  geschoor,  bij 
Kil.  ghe-snorre^  1.  vitis  plebecula 
(Oostvl.). 

GBSXOLD,  bijv.  (voor  gekneld?),  oneffen, 
sprekende  van  garen  ( Oostvl.). 

GKS2S0B,  o.,  gemeen  volkje  (Antw.). 

GESNUL.  Z.  gesnol. 

GESPAN ,  o.,  eigenlijk  wagengespan  , 
fr.  attelage,  iets  wat  gespannen,  aan- 
gespannen of  samengespannen  is 
Bij  Halma :  mcdegezcl  in  eenig  werk ; 
Kil.  socius  laboris.  Bij  Weil.  samen 
gespannen  rot.  In  Br.  't  zelfde  als 
geschoor  of  gepeupel.  Gespan  is  bij 
BiJd.  hetzelfde  als  bende :  7  Is  me  een 
gespanneken  !  fr.  riboteurs.  (Antw.). 

ESPE,  V.,  in  VI.  bet.  eene  vieze  of  aar- 
dige  gespe  trekketi ,  zooveel  als  een 
vies  of  aardig  gezicht  trekken ,  ver- 
wonderd staan ,  ontevreden  zijn.  Z. 
gesp  bij  Bild.  1 ,  245. 

;SPELEN,  mv.  van  géspel^  wordt  veel 


voor  gespen  gebruikt  iu  Limb. 

GESPOTTERD,  voor  misselijk,  ontevre- 
den :  ziey  ik  was  er  wel  om  gespolterd 
( L.  v.  Aalst ). 

GESPOÜWEN.  Z.  gewisseld. 

GESSELWERK,  vogel.  Z.  gersleeuwerk. 

GESTAAN ,  dw.,  komt  voor  in :  er  gestaan 
hebben  en  bet.  gestraft  worden,  ge- 
schoren zijn  ,  van  iets  kwalijk  afko- 
men, van  eene  kale  reis  t'  huis  komen, 
enz.  :  hij  meent  dat  ik  hem  zal  uit 
den  embras  helpen ,  maar  hij  zal  er 
om  zijne  luitieid  geslaan  hebben  ( Ha- 
gel., Br.,  Antw.,  Br. ). 

GESTAMPT  VOL,  heel  en  gansch  vol, 
eivol  :  de  kerk  was  gestampt  vol. 
Een  zak  gestampt  vol  appelen  (  Br., 
Hagel.,  Antw.,  Limb.). 

GESTAPELD,  bijw.,  dik  van  stam,  gezegd 
van  slooren ,  enz. :  de  sloor  en  zijn  fel 
gestapeld.  Van  een  mensch  of  eene 
beest,  die  sterke  beenen  heeft ,  zegt 
men  gestapeleerd.  Bij  Kil. :  ghestae- 
pelt ,  ghestapeleert ,  lat.  slabilis,  con- 
stans,  lirmusj  gravis,  dus  stijf,  ste- 
vig, vaststaand  ( Hagel.) 

GESTEKEN ,  hoog  van  gewelf  :  dat  huis 
is  hoog  gesteken  j  d.  i.  hoog  van 
welfsel.  Vandaer  :  de  bogen  van  het 
welf  set  steken  ( Thien.  en  elders. ). 

GESTEKEN, ONTSTEKEN, VERSTEKEN, 
enz.  In  Z.-Nederl.  hoort  men  niet 
veel  gestoken^  maar  gesteken,  dat  ook 
in  N.-Nederl.  gebruikelijk  is. 

GESTRUIVELD,  bijv.  Z.  verstruiveld , 
gewaterd,  ondulé. 

Wat  duQckt   u  dat  vermag    den  strael 

[  van  haer  bruyn  oogen? 

Die  mij  in  baren  dienst  doen   liefelick 

[  verdroegen , 
Het  blont  gestruyveli  hair?  den  kleynen 

[rooden  mont? 
Den  alabasten  bals?» 

( Snell.  Verh.,  bl.  26S. ) 

...  Wijl  7.e  door  uw  bloud  gestruiveld  baar 
Heur  vingeren  spelen  liet. 

(Van  Beers,  bij  'i  kerkportaal.) 

GET ,  V.,  mv.  geilen ,  slobkousen ,  soort 
van  waggen,  fr.  guêlres  :  de  jagers 
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en  *s  winters  ook  andere  Uedeti  dra- 
gen geiten.  JFaggen^  voor  gette^i^  zou 
men  in  VI.  bijna  niet  verstaan :  zijne 
getten  optrekken  bet.  in  Wesivi. 
weggaan. 

GET ,  in  Limb.  iets ,  fr.  quelque  ctiose.  In 
den  Teuth.  ghet,  waty  yet^  yetwaty 
1.  aliquid. 

GET,  o.  bet.  in  de  Kemp.  drabbig  water, 
ook  rotterik,  doolage,  het  groenach- 
tig gewas  of  vuil,  dat  op  het  water 
ligt.  Z.  Hoeufft  op  geet.  Zou  de  rivier 
de  Gete  van  daar  haren  naam  hebben? 

GETAAND,  bijv.  of  dw.  van  tanen,  welks 
wortel  't  fr.  tan,  run,  schijnt  te  wezen, 
runkleurig.  Sleeckx  en  Halma  verta- 
len getaand  door  basané,  teint  de 
couleur  jaune  y  jauni. 

GETATER,  O.,  tatering,  van  tateren,  dat 
in  de  Woordenb.  stamelen,  hutlcrcn 
bet.  doch  in  Br.  en  VI.  snateren , 
babbelen  :  wat  eeuwig' getater  heeft 
dat  wijf? 

GETEN  hoort  men  zeer  veel  in  Limb., 
Br.  en  Antw.  voor :  gegeten  of  geëten, 
waarvan  het  samengetrokken  is  en 
dat  nog  al  in  vlaamsche  schrijvers 
gevonden  wordt  en  regelmatig  ge- 
vormd is. 

GETERRE,o. {geterde  voor : getrcde),  trap 
of  lat ,  waarmede  de  wever  den  rok 
van  den  kam  doet  op-  en  ncdergaan, 
als  hij  aan  't  weven  is  (VI.,  Antw.  pr.). 
In  Westvl.  zegt  men  geterd,m  Leuv. 
in  't  mv.  de  gelreên  ( getreden ). 

GETERT,  bijw.,  gewoon  :  zijtgii  er  al 
getert?  (N.-Br. )  Z.  verders  geterre. 

GETIJ ,  o.,  ecttijd ,  fr.  repas :  liet  getij  na- 
dert. Men  voegt  er  dikwijls  voor : 
achten,  noen,  avond,  als  :  achten- 
getij ,  noengetij ,  avondgetij.  Ook 
schoft,  de  vcrdecling  van  den  dag 
voor  het  werk  in  vier  of  vijf  getijen 
(Westvl.). 

GETIJNSD ,  dw.  van  tijnzen  :  zijn  hemd 
is  getij nsd.  Kil.  teesen,  carpere,  vet- 
tere. Br.,  Mnovc  :  gevijTizeld  (geve- 
zeld ). 


GETJONK  en  GETJINK,  o.,  van  tj< 
jonken  of  tjinken,  of  hel  spe 
de  viool,  op  de  vedel  en  dier 
muziekinstrumenten  ( Ooslvl. 

GETREE,  mv.  getreën,  werktuig 
getouw  waarmee  de  wever  de  1 
open-  en  toetreedt  (Leuv.).  Z.  g 

GETREK,  o.,  ding.  Dit  wordt  in 
meen  aan  iemand,  vooral  een  i 
of  aan  iels  gegeven  waar  mi 
minachting  of  ongenegenhe 
spreekt,  b.  v.  :  die  dochter 
aardig,  vies,  loos  getrek.  JFi 
dat  oud  getrek  van  een  lamp? 
wet  een  wonder  getrek,  die  tetet 
( Hagel.,  Leuv. ). 

GETTEN ,  beenkleederen.  Z.  get. 

GETUIG,  o.,  wordt  niet  slechts  v 
gerief  van  koetsen  ,  enz.  of  v 
paarden  tuig,  maar  ook  van  ai 
gereedschap  gezcid  :  akkert 
peerdengeluig,  enz.  Bij  Kil.  ghi 
tuygh,  1.  arma,  instrumenta, 
menta.  Getuig  is  bij  Sleeckx  g 
fr.  appareil  (overal  in  Z.-Nec 
't  Noorden  zegt  men  tuig. 

GETUIGEN ,  gebruikt  in  :  mijn  ht 
dat  niet  getuigen ,  d.  i.  ik  kan  c 
verdragen  :  mijn  hert  kan  niei 
gen  dat  men  dieren  follere  ( r.  T 

GEUBELEN  (met  korte ^u,  ö).  o.  w. 
geraeene  spraak  gebr.  voor :  1 
overgeven  :  die  gulzigaard  ha 
zoo  veet  gegeten,  dat  hij  gt 
(Leuv.,  Thien.,  Antw. ).  Bij  Kil 
beien ,  gubbeten ,  gobelen ,  I.  v 
fr.  vomir.  In  Weslvl.  ze;:t  m 
go fl eten.  Gobbeten,  in  den  s 
storten ,  is  ook  in  Groning 
bruikt.  Taalk.  Mag.'w,  677. 
beien.  In  Limb.  gubbeten  ( u 

GEUDËN ,  o.  w. ,  slaan ,  verwa 
ghedsen ,  bij  Kil.  flageltare,  ge 
van  ghedse,ToeAe.  Vandaar  < 
genden,  overgeuden ,  afslaan 
gccselcn  (  Br.,  Leuv. ).  Z.  ged 

GEUDERAAR,  broddelaar. 

GEUDEREN ,  o.  w.,  broddelcQ  :  u 
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tffft  At;  om  tijne  les  op  te  zeggen. 
VanJiier  gegeuder,  Aaneengeuderen , 
d.  i.  slecht  aaneen  maken.  Afgeude- 
fM  bet.  yermoeien  ( r.  Thien. ). 
GECF,  T.,  m?.  geuveitj  dat  meest  gebr. 
wordt  geufkeru^  grondel,  gronde- 
IJng,  fr.  govjon^  een  riviervisch 
(onstr.  Brussel  en  LeuT. ).  Kil.  govie, 
§niken^  oud  engl.  gugion.  Vanhier 
de  zegwijs  in  de  gemeenzame  taal , 
ab  men  iets  weigert  te  geven  : 

GeTCD  zijn  Tisschen 
Die  Biet  beefi  en  kin  niet  missen. 

IsLimb.  bet.  geufeen  spiering. 

CIDIEll  of  GEUËN  y  te  Eecloo  gehoord 
foor :  goeien  of  gooien. 

CniL,T. ,  meter,  peiemoei  ( N.-Limb. ). 

CIDT,  V.,  een  weinig  uitgegoten  vloei- 
stof: giet  hier  eene  geul  eek  op.  Eene 
goede  geut  bet.,  bij  uitbreiding,  veel 
Wfen  : '/  heeft  eene  goede  geut  gere- 
fMi(  (Hagel.,  Br.,  Antw. ).  Bij  Kil. 
fftorfe,  gote^fusiOy  van  gieten,  slor- 
\tA,Het  regende  dat  het  goot  beduidt 
het  regende  geweldig  veel.  Men  zegt 
in  Tl.  ook  guds.  Z.  dit  woord. 

WteB,  o.,  bet.  in  Limb.  rijtuig  en 
komt  van  varen  ( voeren ).  Z.  varen. 
ütHar  is  aldaar  de  werking  van  va- 
nu.  Zoo  zegt  men  als  vele  karren 
voorbijgaan  :  wat  is  dat  toch  een  ge- 
9UT  van€laag.  Gevaar ,  fr.  péril, 
loidt  aldaar  gevaor.  Gevaar ,  in  den 
tia  van  voiture,  treft  men  ook  bij 
OUoger  aan.  In  't  bgd.  is  het  gefahrt. 

ttTEL.  Tegen  iemands  gevel  pissen ,  mis- 
é)eD,  iets  misdoen  ( VI.  en  elders ). 

CITELTEK,  o.  mv.,  velderijen  of  velden 
(Kemp.). 

fVBIS-GEVENS,  degelijk,  gulhartig  en 
aooder  last  gegeven ,  geschonken , 
fr.  donnant-donnant  ( Br. ).  Ik  heb  u 
éët  gevens-gevens  gegeven  (  Leuv. ), 
4.  j.  ik  heb  u  dat  om  te  houden  ge- 
geven of  geschonken. 

njZELD,  bijv.,  ontvezeld  (Ninove). 
Z.  gelijnsd  en,  bij  Kil.  veselen ,  van 
teu^  vesel,  1.  fitfra. 


GEVINDEN,  b.  w.,  vinden,  doch  in  een 
sterkeren  zin ,  alleen  gebruikelijk  in : 
ik  kan  het  in  mijn  hert  niet  gevinden 
(Kl.-Br.). 

GEVOELEN  (zich)  bet.  omslr.  Thien. 
zich  in  een  goeden  staat  bevinden  : 
vele  menschen  worden  hooveerdig , 
zoo  haast  zij  zich  gevoelen. 

GEVONNIST  ZIJN  zegt  men ,  r.  Aarschot, 
voor  :  verongelukt  of  ook  voor  :  van 
eigen  dood  gestorven  zijn  :  onze  ge- 
tmur  is  gevonnist^  eigenlijk,  hij  is 
geoordeeld  van  den  Hecre,  bijgevolg : 
hij  is  dood.  Wanneer  men  in  't  hart 
van  Br.  van  iemand  zegt :  hij  ligt  in 
zijn  vonnis,  beteekent  dit  dat  hij  op 
't  sterven  ligt. 

GEVREIÊL,  o.,  licht  voor  :  gefrevety  ge- 
wrevel ,  van  't  werkw.  frevelen,  of 
wrevelen ,  hgd.  freveln ,  bij  Kil.  als 
hgd.,  Saksisch  en  friesch  opgegeven 
en  vertaald  door  malefacere ,  pertur- 
bare,  stomachari,  d.  i.  kwaad  doen, 
stooren  ,  kwalijk  tevreden  worden  , 
gemelijk  zijn,  en  vandaar  wordt  het 
gedrag  van  iemand,  die  steeds  moei- 
lijkheden opwerpt,  in  Limb.  gevreiël 
(  gepreutcl ,  geprevel  ?  )  genoemd. 
Het  bijv.  nw.  frevet  bel.  ijdel,  ver- 
metel, stout,  kwaadaardig,  met  te- 
genzin bezield.  Het  werkw.  is  vreie- 
ten,  twisten  zonder  grond,  niet  willen 
toegeven  in  een  gesprek,  maar  im- 
mer voortgaan  om  het  laatste  woord 
te  hebben.  Vandaar  nog  vreieleer, 
iemand  die  vreielt.  Men  zegt  ook 
vreigelen,  vreigeleer,  gevreiget. 

GEVUCHEL ,  o.,  gevogelte  ( Limb. ). 

GEVUIMEN  en  GEVUITEN,  b.  w.,  ver- 
bastering van  gevademen,  't  zelfde 
als  vademen  :  ik  kan  dien  boom  niet 
gevuimen  ( r.  Leuv.  en  Mechel. ). 

GEWAAI ,  groote  takken  van  boomen,  ook 
de  hoornen  van  herten  :  het  gewaai 
van  den  eik,  enz.  (Antw.  st.  en  pr. ). 
't  Is  o.  zegt  Bild.  I,  25,  't  zij  voor  't 
waaien  zelf,  't  zij  voor  den  boom 
zonder  den  stam  genomen.  Dus  Cats : 
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het  schijnt  oen  zijn  geway  een  lau- 
werboom  te  wezen  ^  enz.  Maar  zou 
gewaai  nicl  't  zelfde  kunnen  zijn  als 
gewaad y  bij  Kil.  ook  gewand,  h.  v. 
ghewaadt,  omatusy  otghewand  van 
een  schip,  1.  omamenta  navis TTrou- 
wens,  zijn  de  takken  of  de  hoornen 
niet  bet  gewaad  der  boomen  of  der 
herten? 

GEWAD,o.,inv.^éu;a^((en,wed,  ook  moe- 
rassig oord ,  waar  men  döör  waden 
moet.  Bij  Kil.  gtiewat^  fland.  i.  water- 
inghe,  In  Maerlant's  Rijmb,  v.  7277, 
bet.  ghewade  ook  :  wed,  ondiepte 
of  waadbare  plaats,  lat.  vadum. 

GEWAND,  o.,  in  VI.  houten  tuig  om  boo- 
men of  boten  meé  op  de  zaagstoelen 
of  schragen  te  halen ,  nagenoeg  het- 
zelfde als  windas,  fr.  vindas,cabestan. 
In  't  L.  van  Aalst  heel  het  schalk. 
Het  stamt  af  van  winden.  Z.  ook 
gewang. 

GEWANG ,  V. ,  bet.  r.  Maastr.  hoogveld. 
Men  leest  in  den  Hetiand  :  himitan 
gewanga  voor  :  hemel.  Weil.  zegt 
op  wang  (voor  kaak,  Br.) :  het  schijnt 
dat  het  begrip  van  verheffing  in  dit 
woord  heerschende  is.  Volgens  den 
inzender  zou  dagwand  met  gewang 
cenig  betrek  hebben ;  dit  schijnt  ook 
Bilderdijk's  gevoelen  te  zijn.  aff^and, 
V.,  als  wa-end  d.  i.  omgaande,  en  als 
praeteritum  van  wenden,  d.  i.  kecren 
en  dus  omtrekken ;  wang,  v.  als  zijnde 
wa'ing,'i  zelfde  met  wa-end (wand) 
omgeving.  —  ff'and  is  met  wanken 
vermaagschapt ,  zijnde  uit  wa-en 
(schudden)  waarvan  waaien,  wag- 
gelen, n  Bild.  III ,  239-243.  Gewand 
bet.  in  Limb.  nog  eene  hoeveelheid 
akkerlands  in  eenen  klot  of  klont, 
b.  V.  bij  eene  hofstede  :  die  halfen 
heeft  schoone  gewanden.  De  zuivere 
vorm  is  gewand  en  niet  gewan  of 
gewang.  De  et,  zooals  wij  weten, 
wordt  in  de  uitspraak  veel  door  g 
vervangen.  Gewand  bet.  in  't  hgd. 
drap,  étoff'e,  vêtement,  draperie. 


GEWARIG,  GEWERIG,bijv.,  WO 
VI.,  Br.  en  Antw.,  gezegd  van 
hond ,  die ,  zoo  haast  hij 
vreemds  gewaarwordt,  begint 
sen.  Men  zegt  dus  :  een  gi 
hond.  Onze  hond  is  zeer  gt 
d.  i.  waakzaam,  getrouw.  In ' 
klinkt  het  gewarrig^  in  Br.  i 
(met  zware  e).  In  Kil.  bet.  ghi 
betzelfde  als  a/weren,  defi 
arcere,  custodire. 

GEWARRIG.  Z.  gewarig. 

GEWAWEL,  een  klanknabootsend 
gebabbel ,  geblaf,  geraas  ( W< 
In  Limb.  en  Antw.  gewauwel. 
wauwen. 

GEWEEFSEL,  o.,  in  VI.  meer  geha 
weefsel ,  dat  elders  meer  gebr. 
en  geweef,  dat  men  in  Br.  me 
de  daad  van  weven  bezigt :  i 
neemt  van  ons  linnen ,  katoe 
wollen  geweef  sets,,,,  terwijl  i 
vlassen  en  katoenen  geweefseU 
achtergrond  ptaetst  {Eecloon, 

GEWEERTE,  o.,  onweder,  ook 
weder  (G.  Gez.).  Kil.  hceft^/ira 
gheweertc^  1.  lempestas, 

GEWEGEN ,  bewegen,  geleiden,  ni 
(van  weg) :  iü  peerden  wel  ge 
wel  mennen.  fVegghen  komt 
voor  als  een  oud  Saksisch  < 
dersch  woord,  lat.  movere y 
gen,gewegen,é\%exi\\\\i  op  d 
doen.  Z.  Taalk.  Mag.  IV,  83. 
gen  wordt  in  Weslvl.,  waar  'i 
kclijk  is,  geweugen  uitgesprok 

GEWEI ,  o. ,  hertshoornen ,  zoo 
Bild.  en  zegt :  't  is  het  gewaa 
de  uitspreid  ing  van  takken  de 
nen  op  het  hoofd.  Z.  gewaai. 

GEWEID,  o.,  van  weiden  ,  in  OOi 
elders  gebr.  voor  :  weiplaats. 
waar  het  vee  weidt.  De  k 
J.  O.  Andries  gaf,  in  1842,  een 
uit,  getiteld  :  Sur  Ie  projel  di 
chement  de  la  grande  bruyèri 
nue  sous  ie  nom  de  vrij  gewe 
vrij  geweide  wordt  overal  gez( 
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OWEND,  GEWENDTE,  GEWINDE,  o., 
bed,  rug  lands,  dit  gedeelte  van  een 
ikker,  dat  tusschen  twee  voren  be- 
grepen is.  Noord  der  pr.  Antw.  en  r. 
[Mf^  waar  men  ze%i:  hel  land  in  ge- 
vtnUn  leggen.  Omstr.  Leuv.  zou  men 
éütfp  ruggen  of  winlervoren  leggen 
heeUm.  In  Oost-  en  West'vl.  zegt  men 
§e»mde  :  'I  veld ,  den  hof  in  of  op 
§e«mden  leggen  bet.  op  bedden ,  in 
reken  leggen,  hgd.  geminde.  Bij  Kil. 
ghewendle  des  akkers,  1.  porca  in 
tgro^  lira,  lerra  versa  el  aggesla 
9Ut  duos  sulcos.  Ghewendle  was  ou- 
liBgftook  in  Saksen  een  morghe  lands 
nn  zeventig  voet.  Kil.  leidt  het  af  van 
wenden,  keeren,  omkeeren.  In  den 
Betiand  komt  giwenda  voor  in  den 
liD  van  velden  :  himilon  giwenda , 
kemelvelden.  Z.  gewang  en  gewand. 

OraiD  BROOD,  o.,  bij  Kil.  ghewendl 
trood,  1.  panis  ovis  maceralus,  panis 
ÉMleiarius  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Z.  ge- 
wonneB  brood. 

«WEKTE  ( Lier ).  Z.  gewend. 

CIWERP,  o.,  mv.  gewerver ,  gewricht 
(LJmb. ).  Kil.  ghewerf  der  leden, 
1.  nodus ,  ligalura  arliculorum  , 
tpendyli,  verlebrce. 

ttWERMf,  bijv.  Z.  gewarig. 

ttWERIG,  bijv.,  voor  voedzaam,  krach- 
tig, smakelijk.  Kil.  gheweerigh^  fir- 
mus,  durabüis  en  gheweeren,  fir- 
msre :  gewerig  brood  ( Br. ). 

ttWIIST,   bijv.,    gefatsoeneerd,    be- 
schaafd, vlug.  Een  gewiksle  venl  kan 
beteekenen  :  iemand  die  gefalsoe- 
fieerd,  beschaafd  is,  en  ook  :  iemand 
die  niet  dom  is,  slim  is.  Hel  is  het 
f.  d.  van  wiksen^  dat  bel.  de  schoenen 
doen  blinken  met  eenc  zwarte  stof 
wiks^ elders  blink j  genoemd(  Limb. ). 
Het  komt  van  't  hgd.  wichse,  blink, 
wiehsen,  blinken. 

CWILLIG,  bijw.,  iets  meer,  omtrent : 
dtU  wugt  gewiUig  iwee  pond  ( Westvl .) . 
Te  Gent  zegt  men  :  7  is  gewiUig 
(omtrent)  eene  maand  geleden. 


GEWIN ,  o.,  waar  men  iels  kan  op  winnen, 
hetzelfde  als  bij  Kil.  winne ,  thans 
winning,  hoef,  pachthoef,  pachterij , 
landbouwerij ,  de  hoeve  met  het  land 
er  bij;  mnnen  bet.  bij  Kil.  landbou- 
wer zijn,  akkeren  (Br.  Antw.). 

GEWINDE,  o.  Z.  gewend. 

GEWISSELD  EN  GEDRAAID,  ten  volle 
gelijkend  :  die  jongen  is  gewisseld  en 
gedraaid  zijn  vader  ( Anlw.).  Te  Gent : 
gespouwen  :  7  is  hem  gespouwen. 

GEWONIG  ,  bijv.,  in  Westvl.  geweuntg 
uilgespr.,  gewoon,  die  zich  gewent  : 
hewel,  sludenl,  zijde  U  Leuven  al 
geweiinig?  (VI. ) 

GEWONNEN  BROOD,  o.,  zoo  noemt  men, 
omstr.  Leuv.,  Brussel,  Antw.  en  el- 
ders ,  de  sneden  brood  met  eiers  in 
de  pan  gebakken.  Te  Diest  is  't :  ver- 
wonnen  brood ,  in  't  fr.  pain  perdu 
met  hel  vl.,  gewonnen;  eene  woord- 
speling, licht  omdat  men  dikwils  den 
overschot  van 't  brood  daartoe  bezigt. 
Kil.  heeft  gheioendl  of  ghewonden 
broodl,  het  dw.  van  wenden ,  keeren , 
omdat  de  sneden  brood  in  of  met 
eiers  gewonden  of  verwonden  (Diest) 
of  omwonden  zijn.  Edoch  ik  geef  in 
bedenking  of  gewonnenbrood  soms 
niet  hetzelfde  als  wonnebrood  zou 
kunnen  zijn ,  dat  is  vreugdebrood  : 
wonne,ïigd.  wonne,  wunne,heiee\ieni 
vreugde.  Inderdaad  de  boer  belooft 
aan  zijne  werklieden ,  fijn ,  neerstig 
zijnde,  gewonnenbrood ,  en  vfinneer 
zij  dit  verkregen  hebbeo ,  namelijk 
aU  de  oogst  binnen  is,  de  boekweit 
gedorschen ,  de  aardappels  uit ,  of  de 
zaaiiijd  gedaan,  dan  is  het  volop 
vreugd,  volop  kermis  met  rijspap, 
bockweitkoek  en  vooral  met  ons  ge- 
wonnen brood. 

GEZAPIG,  bijw.,  stillckens,  niet  te  zeer, 
vanlangerhand  :  hij  klapl  gezapig. 
Die  slok  verdikl  gezapig  ( Westvl. ). 
Kil.  glusael ,  ghesaeligh ,  hoU.  'tzelfde 
als  ghesedigh^  1.  modeslus,  Iran- 
quillus. 
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GEZEiNUWTe,1o.,  de  zenuwen  (Westvl.) 

GEZËSSEN,  GEZESTIENEN,  GEZESTI- 
GEN,  d.  i.  met  zes,  zestien,  zestig 
( Br.  Antw. ). 

GEZETEN,  bijv.,  gezet,  ernstig,  bedaard  : 
hij  is  gezeten  ( Westvl. ). 

GEZIL,  m.,  azijn.  «Aux  environs  d'Ypres, 
zegt  Deir.,  bl.  437  en  4U,  v.  eisel, 
on  se  sert  encorc  du  mot  gezil  pour 
signiflcr  du  vinaigre  :  eisel,  vieux 
anglais,  ook  eyselL— Of  bitter  eyseil, 
and  of  bitter  win  ( Lydgate).»  Ik  be- 
sluit uit  het  engl.  dat  men  gezeét  zou 
moeten  uitspreken.  Het  angelsaks.  is 
eced,  het  o.  hgd.  ecid,  etig,  hgd.  éssig; 
zweedsch :  üttika,  ten  onzent  nog  edik 
en  bij  verkorting  eik  of  eek. 

GEZINTE,o.,  overal  in  VI.  gebr.  voor: 
gezin  ,  bij  Kil.  gheainde^  huys-gtie- 
sinde.  \n  de  Woordcnb.  komt  gezindte 
thans  voor  in  de  beteckcnis  van  : 
gezindheid,  sekte. 

GEZWAAI,  o.,  de  root  gras,  welke  de 
maaier  bij  eiken  zwaai  achter  zich 
laat ,  eene  zwade ,  zwad  (  Kemp. , 
Gheel).  Zwade  bet.  bij  Kil.  in  't 
friesch ,  't  holl.  en  geld.  !<>  seisen  , 
2»  foeni  striga  :  ordo  demissi  fceni, 
ita  ut  stratum  in  pascuis  jacet ,  oud 
engl.  swathe.  Bild.  leidt  rswnofe  af  van 
zwading^zwaaing,A\xsfictï  zwaaituig. 

GEZWANK ,  bijv.  (  van  zimngen  ),  niet 
stijf,  rap :  die  kerel  is  gezwank.  Hij 
is  gezwank  in  zijne  armen ,  zijne 
beenen  ( Limb. ). 

GHANDIG,  bijv.,  voor  gehandig^  d.  i.  gc- 
ricfelijk  :  dat  is  een  ghandig  stoofken 
(Kortrijk). 

GIBBEREN,  o.  w.,  giebelen,  gichen, 
lachen,  I.  cacliinnari.  Dit  w.,  in  gebr. 
in  't  Hagel.,  is  't  zelfde  als  gijbeten 
met  verwisseling  van  r  in  t,  In  Limb. 
kichelen. 

GIER  wordt  veel  gehoord  in  stee  van 
gierig.  Vanhier  :  gierhonger  (  Br., 
Limb. ). 

GIERHONGER  of  G I ER IG HONGER  ,  m., 
plotselinge  honger,  flauwte ( Br. ),  te 


Antw.  geeuwhonger. 

GIEZEN ,  o.  w.,  voor  :  gieren  (als 
liezen  voor :  vertieren ),  greli^ 
zijn  :  hij  giest  om  aan  tafel 
(  Kemp. ).  Bij  Kil.  ghieren ,  gt 
1.  avide  petere  ^  inhiare. 

GIFT,  V.,  toorn,  gramschap :  hij  si 
van  gift  (Limb.). 

GIFTIG,  bijv.,  bet.  in  Limb.  en 
dcri.  evenals  bij  de  Duit 
kwaad,  boosaardig,  driftig, 
hij  is  een  giftig  menscli.  Toe 
dat  zé,  worik  giftig  en  sluug  d 
(Geld.  Z.  Taalk.  Mag.  II,  AU 
wordt  te  Lcuv.  gebr.  voor  :  ge 
Nu  van  een  drifligen  mens 
men  :  hij  is  kort  van  stof,  c 
vliegend,  opstuivend,  gistei 
derhalve  giftig  met  gistig  n 
meens  hebbeu? 

GIJBEN,  vrucht  van  den  doorn( 
(Poperinge). 

GILDE,  V.,  een  groot  vrouwmcE 
zij  wel  opgetooid,  dan  noemt 
eene  kermisgilde.  Bij  Kil.  bc 
(oud  woord)  hoere,  ook  is 
een  bijv.  dat  mild,  verkwisu 
duidt. 

GILDER,  GIJLDER,  GULDER,  g 
( Westvl. ),  in  Oostvl.  geulder 
gijlie,  of  ook  gijlen. 

GILDIG,  bijv.,  bet.  in  Vi.  groot,  i 
bloeiend;  bij  Sleeckx,  fr.  bi 
tant :  een  giidig  vrouwmens 
bijw.  bel.  het:  veel,  sterk :  gili 
giidig  werken.  Licht  is  hel 
q\s  geldig,  en  dan  zou  de  lal 
ling  er  van  valens,  valeuter,, 
solate  moeten  zijn.  Edoch 
ook  hetzelfde  als  gilde  wezen 
woord. 

GILS,  V.,  in  N.-Limb.  een  gesnede 
In  den  Teulh.  gylte,  1.  porca  c 
\\\  Kil.  ghelle,  ghetubbe  seui 
caslrata ,  et  porcella  ,  angl 
Slecckx  vertaalt  geit  of  giU  ( 
chon  femelle.  In  andere  Wo 
is  geU  een  bijv. dat  onvruchlh 
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GnUPPEL  of  CHINAPPEL ,  oranjeappel 
(Kortrijk). 

dSSTC,  brem,  fr.  genet  (Westvl., 
^gge)*  Bij  de  Oppersakscrs  ook 
fmster.  Kil.  ghensl,  j.  brem. 

dSSTER, bijw.,  in  Westvl.  voor :  ginds, 
giDder,  dat  in  sommige  gewesten 
ook  ginter  klinkt.  In  Br.  hoort  men 
soms  genster  :  gaai,  gij  mee  genster, 
1  i.  naar  ginder.  Bij  Kil.  g hender. 

OOOL,  o.,  vogeigiool,  vogelkooi  orkotje, 
hl,ghioole.  Plant,  giole,  vogelkooi. 
Yaodaar  bet  fr.  geóle,  geólier,  1.  car- 
cmrius.  Te  Leuv.  zegt  men  gawooL^ 
ia  Limb.  en  in  N.-Ned.  vogelkooi , 
vogelkouw, 
Ctt,  V.,  schapen  wijfje  dat  nQg  niet  ge- 
jongd beeft.  Z.  germ  ( Limb. ). 
(BK,  T.,  vlage  :  een  gispe  regen.  Ook 
berisping  :  gij  hebt  daar  eene  gispe 
|eftad(  Westvl.). 
OVEK,  o.  w.,  bet.  eigenlijk  geeselcn, 
ook  hekelen,  fr.  crüiquer,  vandaar 
bedaidt  bet  te  Werchter,  bij  Leuv., 
ook  nog :  schaffen :  hij  gisp  f  daar  niet 
9f,  d.  i.  hij  ziet  daar  niet  op.  —  Te 
Kortrijk,  in  VI.,  is  gispen  b.  w.  en 
bet.  er :  overhoozen  als  de  bleckers 
hpD  lijnwaad. 
OTBOERfdic  voor  den  gestzorgt(Leuv.). 
ttADDEN,  b.  w.,  gladmaken. 
ttiDNG,  bijv.,  zoowel  in  Br.  en  Antw. 
gebr.  als  glad,  vanwaar  gladdigheid, 
in 'tv.  een  glat,  hgd.  glatt.  Men  zegt 
Ie  Antw.  st.  en  pr.  ook  glattig,  neder- 
laks.  gleU,  in  Br.  ook  glettig,  geletlig 
Oigtijttig,  in  Limb.  glafig. 

6UDZAK,  arme  kerel,  platzak  (Gent). 

^LAS.  Een  glas  op  hebben  bet.  bedronken 
zijn  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders).  In 
Westvl.  zegt  men  daar  voor  :  glazen 
beenen  hebben, 

6UTTIG,  slibberachtig ,  glibberig ,  glad , 
gladdlg  :  dit  ijs  is  glnddig  ( Antw.  st. 
eo  pr.,  Br. ).  Z.  gladdig. 

UZEN  BEENEN  HEBBEN.  Z.  glas. 

GLAZENMAKER  ,  m. ,  waterjuffer ijc  , 
( schoenlapper ),  tr.  libellule,demoi' 


jf//6  (Dendermonde,  Antw.).  Ninove : 
naaide,  r.  Bruss.  naaldekoker. 
GLEDSEN,  o.  w.  (glods,  geglodsen), 
glijden ,  glibberen ,  glisscn  :  hij  glodst 
bijna  van  al  de  trappen  ( Westvl. ). 
Kil.  schrijft  glitsen  ,  holl.  sicamb 
(slibberen),  met  /,  dat  gewis  beter 
schijnt,  en  vertaalt  door /o^t,  vanwaar 

lubricus,  gr.  y)^fex/^i  olujGripo^. 
In  't  fr.  glisser. 

GLEI,  o.,  in  Westvl.  zeer  klein  nagelljc. 
Licht  is  't  hetzelfde  woord  als  gleye 
ook  luye  of  gheluycj  door  Kil.  als  een 
Vlaandcrs.  en  Holl.  woord  opgegeven 
met  de  beleek.  van  :  rietstroo,  hand- 
vol riet,  bussel  stroo,  viilgd  glema, 
gelima,  gal.  glu ,  zegt  hij.  Leme , 
vtieme ,  vlijme ,  onzes  dunkens  met 
dit  glei  en  glema  verwant,  ook  in 
hunne  bctcckenis,  beduiden  :  lemen 
van  visch,  fr.  arétes  de  poisson{Leu\.)j 
van  vlas  (Br.,  VI.),  hetzelfde  als 
nog  in  Br.  en  VI.  vliem  van  visch, 
vlas,  korena^cn,  1.  arista^  spina  pis- 
cis, oculeux  piécis,  pinna.  Van  vlas, 
palea  ,  purgamenlam  lini ,  festuca  , 
d.  i.  splinter  :  dus  al  wat  steekt,  als 
nagelen ,  doornen ,  enz. 

GLENTJE,  GALENTJE,  deurken  dat  men 
in  den  dag  aan  de  voordeur  hangt , 
terwijl  deze  open  is,  ook  aan  eenen 
trap,  opdat  de  kinderen  er  niet  zou- 
den op  klimmen  (Kortrijk).  In  den 
Tcuth.  is  gelijnt  hetzelfde  als  staec- 
ket,  thans  staketsel,  en  staeckette  is 
daar  vert.  door  palala,  valium,  d.  i. 
in  't  fr.  palissade.  Z.  galent,  schettc-. 
werk  of  stckkenwerk.  Sleeckx  heeft : 
glint,  glinling. 

GLETSEN,  met  lust  eten. 

GLOEIENDE,  in  Westvl.  veel  gebruikt 
voor  :  dom,  dommerik,  m.  :  nen 
gloeiende  boer. 

GLOEIENDIG,  bijv.,  gloeiend  ifffi^/oeiVn- 
dig  ijzer  (  Br.,  Limb.,  Antw. ).  Ook 
in  N.Br.  Z.  Hoeuffl. 

GO.  Men  zegt  in  VI. :  de  zonne  gaat  te  go, 
d.  i.  gaat  onder,  te  gronde.  Om  go 
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is  verkort  van  om  Gode^  zegt  Tuin- 
man. Zoo  zou  't  hier  ook  met  te  gode 
wei  kunnen  zijn;  zoodat  te  gode  gaan, 
volgens  ons ,  sterven ,  ondergaan 
bet.  of  zou  hier  aan  't  engl.  to  go , 
gaan,  te  denken  zijn?  De  zonne  gaat 
to  go  afgaat  gaan.  Met  al  die  eufonie 
de  tale  gaet  te  go  ( Belg,  Mus,  IV , 
d.  4,1840).Go,eene  uilroeping  voor : 
laat  ons  gaan,  zegt  Snellaert,  Belg. 
Mus.  i8U,  blz.  73. 

GOBBELEN,  o.  w.,  te  Diest  en  omstr. 
Lier  kotsen ,  braken  ,  overgeven  , 
gemeen  :  over  de  tong  kakken.  Kil. 
heeft  geubbelen ,  geubeien ,  gobeien 
en  kotsen.  In  Weslvl.  ^o/fe/en  (Anlw. 
st.  en  pr.  en  r.  Brussel  en  Leuv. ). 
Gobbelen  wordt  ook  in  Groning.  ge- 
bruikt. Z.  Taalk.  Mag.,  IV,  677.  Men 
zegt  voor  geubbelen  ook  :  een  kalf 
leggen  en  zijn  gat  nen  bastard  maken. 

GODSDEEL,  is  wat  men  op  nieuwjaars- 
en  Koningenavond  rondhaalt  :  om 
het  godsdeel  gaan  (  Westvl.).  Sleeckx 
vertaalt  het  door  :  aumóne  donnée  au 
jour  des  Innocents. 

GODSIG,  bijv.,  in  't  Hagel,  gehoord  :  in 
alle  godsige  dagen ,  d.  i.  alle  dagen 
zonder  er  eenen  uil  te  nemen  :  mijn 
gebuur  heeft  sinds  drij  weken  alle 
godsige  dagen  zat  geloopen.  Te  Leuv. 
en  elders  :  alle  dagen ,  dat  God  ver- 
leent ,  ook  alle  grondige  dagen. 

GODSBLOK.  Z.  goeizak. 

GODSKLOP,  m.,  genadeslag. 

GODSPENNIiNG,  m.,  wccrder,  of  het  geld 
dat  knechten  of  meiden  geschonken 
wordt  als  zij  zich  ergens  verhuren , 
fr.  arrhes. 

GODSWIL  komt  voor  in  :  om  godswit 
gaan ,  d.  i.  bedelen  gaan  ( Br.,  Antw.). 
Een  bedelaar  smeekt  's  menschcn 
bermhartigheid  af  door  Gods  naam  en 
wille  of  vraagt  \iit  liefde  tot  God  eene 
aalmoes,  zegt  Lactantius.  Vandaar 
dat  bedelen  ook  heet  :  om  godswit 
gaan.  Bij  Kil.  om  gode  bidden,om  gode 
gaan ,  om  gods  wille  bidden,  1.  men- 


dicare^  en  een  gode  man,  go 
en  gode  wijf,  bet.  bedelaar, 
en  bcdelerse. 

GODVERDERE.  Niet  zelden  hooi 
woord  nog  in  den  mond  de 
lieden.  Het  komt  van  voord 
voorderen  en  is  zooveel  a 
helpe  u  voort ,  zij  met  u.  Z.  I 
Anat.  bl.  448,  op  't  w.  / 
Men  zegt  ook  :  God  voorder 

GOED ,  bijv.,  van  te  voorafgega; 
bijw.  een  versterk ingsteeke 
oprecht,  goed,  wel,  op  zi. 
b.  V.  Jan  doe  uw  werk  n\ 
goei  (voor  goed)  :  uw  hat 
niet  te  goei  ( gekamd ),  d.  i., 
wel  in  orde  :  het  regent  nu 
d.  i.  voor  goed,  van  deg( 
•  goed  doen  bet.  ook  :  betalen 
geven  :  une  zal  mij  in  dat 
die  iOO  fr.  te  goed  doen,  w 
nog  ie  goed  heb?  (  Br.,  Hage 
st.  en  pr.,  Limb.  en  elders. 

GOEDGEEFSCH  ,  bijv.  ( Anlw. ) 
geeft ,  liefdadig  is. 

GOEDGIFTS,  bijv.,  mild,  g( 
(omstr.  Thien.),  samengest. 
bijw.  in  de  beteeken  is  van  ( 
dig,  en  gifts,  voor  giftig  of  g 

GOEDSJEUGDIG ,  bijv.  en  bijw.. 
en  Antw.  goeilijk,  goedsmo 
voudig  weg  :  onze  Jan  is  e 
jeugdige  jongen.  Hij  antw* 
goedsjeugdig,  't  Is  gewis  eeo 
tering  van  goedjonstig,  ihi 
gunstig,  I.  candidus,  benei 
Sleeckx  heeft  men  ook  goec 
en  nw.  goedmoedigheid  in  d 

GOEDVINDEN  of  TE  GOEDVIND 
men  in  Br.,  Antw.  en  Oostvl 
en  in  denzelfden  zin  als  : 
hebben  :  ik  vind  van  u  nog 
en  vijf  francs  te  goed.  Vanh 
gende. 

GOEDVINDST,  v.,  hetgeen  mei 
mand  te  goed  vindt,  of  heb 
(Oostvl.). 

GOEI  ( te ),  voor  :  goede.  Z.  goe< 


OOE 


(    150    ) 


GOO 


COEIEN ,  zoo  spreekt  meo  te  veler  steden 
io  Br.  en  VI.  't  w.  gooien  uit.  Z.  gooi 
bij  Bild.,  1,962. 
GOUIEN,  o.,  klein  landgoed,  kasteeiken 

(Br.  Antw.). 
fiOnTROUW,  ( Brab. ),  vroedvrouw ,  ver- 

wares,  te  Antw.  bakei. 
GOOZAK  (goedzak),  goede  man  (Br., 

Antw.  st.  en  pr. ). 
60ELE,  geroep  om  de  eendvogels  te  roe- 
pen (WeslvL),  ook  een  borrel. 
ttlLEKEN,    o.,   druppel  of  sloksken 

(klein  glas )  jenever  ( Hagel. ). 
GOKKSDAG,  m.,  van  ouds  in  heel  Z.-Ne- 
derl.  voor  :  woensdag  gcbr.  Z.  Kil. 
op  goens-dagh. 
0KS(X£N,  gooien,  smijten,  werpen  : 
ÊfpeU  afgoeschen.  Men  zegt  ook  : 
ket  regent  dat  het  goescht  of  goetscht. 
Sch  wordt  uitgespr.  als  in  't  Ifgd. 
( Limb. ).  Z.  goesen. 
GOISELEN,  o.,  uitspatten,  licht  verwant 
mtigorzeien  ,  of  met  gozzelen ,  s tor- 
lei,  gieten  ( VI. ),  en  goeselen.  Gor- 
ze{en,gozzelen  en  gusselen  zijn  freq. 
vangoeszen. 
fiOESBf  of  GOESZEN  {oe  kort)  of  GOE- 
ZEN,  door  't  sneldoorklieven  van  de 
kcht  een  ronkend  gerucht  voort- 
brengen, bijna  't  zelfde  als  gonzen  : 
é$  p^  goesde  naast  mijn  oor  af.  Hij 
ilaat erop  dat  het  goest.  Het  regent 
éat  het  goest  (  Br.,  Antw.  st.  en  pr.). 
Z.  goeschen  ia  Limb.  gebr. 
SOEST,  GOESTE,  GOESTING,  v.,  fr.  gout, 
I.  gustus,  bet.  i«  smaak,  lust,  be- 
geerte, neiging,  gedacht  naar  iets  of 
iemand  :  ik  heb  geene  goesting  voor 
ptêtten  kaas.  Dat  meisje  heeft  zonder- 
Imge  goestingen :  dan  wilt  ze  naar  de 
goeste  van  Parijs  gekleed  gaan^  dan 
heeft  ze  wéér  goesti7ig  voor  de  engel- 
sehemode.  Ik  heb  veel  goesting  niet 
om  te  werken  maar  om  goed  te  eten 
en  te  wandelen;  ^  bekomste,  verza- 
.  diging  :  hij  heeft  zijne  goesting  goed 
gegeten.  Mijn  vriend  heeft  zijne  goes- 
ting van  boekengeschrijf  en  andere 


ondernemingen.  Te  Antw.  en  Lcut. 
zou  men  zeggen  :  hij  is  het  beu ; 
y^  smaak ,  vermogen  om  te  beoor- 
deelen,  kennis,  manier  :  die  heer 
heeft  eene  goede  goesting.  Dat  meisje 
'  kleedt  zich  met  veel  goesting.  Hare 
kleederen  zijn  weeral  op  eene  nieuwe 
goesting  gemaakt.  Alles  beslaat  in 
goesting.  Goeste  is  meest  in  VI.  gebr., 
goesting  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb. 
en  elders. 

GOETSCH,  V.  {sch  als  in  *t  hgd.  uitgespr.), 
roede,  in  't  fr.  baguette.  Bij  Kil. 
ghedse,  roede  (  Limb.).  Z.  goeschen. 

GOEVARE,  V.,  meter  ( Westvl. ). 

GOEVARIE,  m.,  fr.  compère,  compagnon 
( Popcringe ). 

GOEZEMOEZE  (in  Westvl.),  ganzcn- 
kruid :  moes  is  muur  of  moer,  en  goos 
of  goose  bet.  gans ,  in  't  engl.  goose. 

GOEZEN.  Z.  goesen. 

GONE,  V.,  gene,  1.  iUe ,  fr.  celui-lik 
(Westvl.).  G.Gez.bl.  91  : 

't  Gone  dat  die  hunne  dei 

Was  als  of  ze  spraken  vei,  enz. 

Kil.  gone,  vel.  fland.  HoU.  ghene , 
iUe.  Ghone  komt  veel  in  Maeriant 
voor. 

GOOL,  bijv.,  bitter,  gallig.  Z.  gatsch 
( Limb. ). 

GOOR,  o.,  bet.  van  ouds  en  nog  in  Westvl. 
slijk  :  hij  viel  in  't  goor  en  was  heet 
beslijkt.  Vanhier  't  w.  gooren,  d.  i. 
't  slijk  uit  de  grachten  halen.  Te Leuv. 
beduidde  goor  vroeger  :  alle  vuilnis 
der  huizen.  In  de  Kemp.  bet.  goor 
laagte,  delling,  ook  :  groot  ven  met 
biezen  en  riet  bewassen.  St-Job  in  ï 
Goor  bij  Antw.  is  een  dorp.  Bij  Kil. 
goor,  palus,  locus  paludosus,  ook  in 
N.-Br.  Z.  Hoeufft.  In  den  TeuL  goïr, 
broick  (broek).  Z.  bij  Bild.  1, 263-65, 
goor,'A2X,  zegt  hij,  oudtijds  slijk, 
modder,  beteekende,  en  gorze,gor- 
zing ,  eene  lage  met  gras  begroeide 
plaats. 

GOOREN.  Z.  goor. 
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GOOT,  O.  (van  gieten,  gegoten)^  vrouwe- 
lijk zaad  of  eieren  der  visschen 
( Limb. ).  Men  zegt  goot  en  niet  goL 
Iemand  door  de  goot  slijpen  bet.  in 
Br.  en  Anlw.  :  iemand  bekladden  ^ 
door  het  modder  trekken. 

GORDING,  mv.,  gordingen  en  gordinge. 
Behalve  de  beteekenissen  die  Slecckx 
en  anderen  opgeven ,  beduidt  dit 
woord  nog  te  Antw.;  mastboomcn 
balken ,  vierkantig  gezaagd  ;  kleine 
kepers,  en  in  de  Kemp.  boonstaken 
en  dikke  mastboomen ,  bij  onder- 
scheiding van  juffers.  Z.  dit  leste. 

GORRE,  iets  dat  groote  schade  mee- 
brengt, grootewond,  diepte,  leemte 
in  't  goed  gesticht  :  dat  is  nu  eens 
eene  görrel  ( KI. -Br. )  't  Is  licht  eene 
verkorte  uitspraak  van  goor.  Z.  dit 
woord  bij  Kil.,  die  ook  gorre  heeft, 
doch  in  den  zin  i»  van  merrie  of  oud 
peerd ,  S»  van  zeer  gierig. 

GOSSGHEN.  Z.  goesen. 

GOTS,  V.,  in  't  Hagel,  een  timmermans- 
gereedschap :  met  de  gots  een  gat  in 
tut  hout  kappen.  Oo\i  zekere  inhouds- 
maat,  thans  buiten  gebruik  :  eene 
gots  kolen.  Misschien  zoo  genoemd, 
omdat  het  ding  den  vorm  eener  goot 
heeft.  Omstr.  Brussel  goes,  te  Antw. 
goesje  (v.). 

GOTSEN  of  GEUDEN,  w.,  slaan,  preuge- 
len  :  gots  er  maar  op.  Gots  maar  over 
hals  en  lijf.  Bij  Kil.  ghedsen  ,  flaget- 
tare,  van  ghedse,  roede  ( Hagel. ). 

GOUDEWARE,  zekere  plant  (Poperingc). 

GOUDEWARE,  v.,  goudwcrk  van  eene 
vrouw  ( Westvl. ). 

GOUDSMID,  m.,  't  zelfde  als  goudkever 
( Br. ). 

GOUDSPEGHT,  m.,  houtspecht,  fr.  pic 
doré  { Westvl. ). 

GOUDWERK,  o.,  juweelen  van  eene  vrouw 
die  zij  aan  't  hoofd  en  'den  hals 
draagt  (Westvl.,  Limb.  en  elders). 

GOVERT,  m.,  een  halve  gek  ( N.-Limb. ), 
ugovert,  govaart,  nomen  appellati- 
vum,  zegt  Bild.  I,  206,  is  eigenlijk 


gaauwaart,  d.  i.  schalk,  lo< 
enz. » 

GOZZELEN ,  bet.  !<>  heimelijk  bi 
om  de  rechten  te  ontgaao; 
schcidene  dranken  onder  t 
mengelen;  3<>  storten.  Kil.  h 
gortseten y  torrere,  't  welk,  1 
de  smokkeling,  met  onze  eei 
teekenis  van  branden,  brc 
overeenstemt,  en  b)  gosseten,  1 
storten.  Plant,  vertaalt  gorssei 
't  fr.  hater ,  havir.  Z.  goesen 
selen. 

GBAADSEL,  heden  In  Br.  en  Antv 
voor  :  geraadsel  of  raadsel. 
glieraedsel. 

GRAAF,  m.,  bet.  in  Limb.  l^eei 
schoten  kant  of  dam,  die  tot 
ning  dient  van  hoven,  weidi 
'kcrianden,  enz.  De  graaf  éïci 
b.  v.,  in  diepe  straten,  om  de 
te  beschutten.  In  Br.  heet  e 
kant  en  in  Westvl.  dijk;  i 
breede  riool ,  eene  breede  gre 
gracht,  b.  v.  in  't  veld,  la 
groote  wegen,  euz.  In  de  stee 
te  Venloo  ,  hoort  men  graaf 
den  zin  van  gracht,  die  de  s 
geeft :  stadsgraaf.  Beide  dez 
kenissen  kunnen  op  dezeir 
vereenigd  zijn.  Als  er  een  c* 
weiden,  tuinen,  enz.,  op 
is ,  dan  bestaat  er  ook  dilr 
diepte ,  eene  grebbe.  Zoo 
het  kind  zat  op  den  gra 
aan  7  plukken ;  het  wani 
in  den  graaf.  Kiliaan  1 
grachte ,  fossa  fodina ,  s 
heeft  graafwerk ,  fr.  / 
être  fouie ,  creusée.  M( 
Limb.  graaf  uit  en  nie 
a-klank  is  scherp,  zw? 
comes  (welk  laatste  a) 
gesproken  wordt).  1 
sepulchrum,  tumulu 
graaf,  maar  hier  is 
en  't  is  van  't  onzi 
woorden  die  in  't 
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lerienging  eeo  langen  klank  bebben, 
hüden  in  Limb.  ook  lang  in  't  enkelv. 
«fin  den  wortelTorm  :  öUiad  (blad), 
I^Mf  (glasK  fioof  (hof),  ffroofy  ook 
Ib  Br.  (grof,  bijT. ),  enz. 

^  m.,  kernbuis  van  appel  of  peer : 
mijdden  ^raafvitdie  peer.  Misschien 
fOor  grave  of  gnf,  omdat  de  kernen 
er  als  in  begraven  liggen  ( Hagel. ). 
Onslr.  Lenv.  heet  bet  graat,  mv. 
grÊlen,  in  Limb.  hoon  men  veel 
kUseh. 
ftAAH,  o.  Vele  vroorden,  ait  graan  en 
eai  ander  woord  samengesteld,  treft 
■en  in  de  bestaande  Woordenb.  niet 
aan,  als  :  graankoop ,  graanopper , 
grÊÊKmijt,  graanschoof,  graamtop- 
pÊL,grÊmuehetft,  graanwinder  (Lier), 
déers  graan-  of  kafmeulen,  graan- 
uefée  (Oostvl.).  ^^eef  of  ufl  om 
paan  meé  te  ziften,  graanschup, 
gntmpkooper,  ook  in  VI.  graanbij- 
Kr  genoemd,  fr.  aceapareur  de  blé  : 
gntmwoekeraar ,  dat  het  volk  niet 
kat  Deze  en  soortgelijke  woorden 
blei  wij  wel  meest  achicr.  Men  kan 
dk  woord  afzonderlijk  zoeken. 
QülOEB ,  m.,  haverkist  (  Weslvl. ). 
Iq  Kil.  ^ro^n^r,  graender^  een  oud 
U woord  ,  éail schuur,  zolder  betee- 
faat 
QUT,m.,  mv.  graten,  kemhuisje  van 
appelen  en  peren,  denkelijk  't  zelfde 
ik  raaf  (honingraat)  dat  men  in  Br. 
tok  graat  uitspreekt,  a  Raat  is  van 
m {voege,  vorme) :  Dit  raë  maakt 
ftrud  en  bij  samentrekking  graat 
iit(Tisehgraat),zegt  Bild.  l,3»2.n 
lis  misschien  ook  verwant  met  ge- 
mmte,  I.  compages» 
ftOMG,  bijv.,  pakachtig,  licht  verkort 
MB  grwèMig,  van  't  w.  grabbelen , 
ft.  kapper t  verwant  met  het  zweeds. 
grakèa.  Meo  zegt  ook :  liappig,  heppig 
^heblng  ( van  hebben ),  d.  i.  gnjpig 
(Br.  en  elders). 
OACHT,  m.,  soort  van  aarden  dam  :  om 
mijnen  hof  is  een  gracht  van  tien 


voet  hoog  ( Hagel. ).  Volgens  Weit.  is 
gracht,  m.,  hoogte,  'i  zelfde  als 
gracht,  v.,  waterleiding,  want  woor- 
den ,  die  eene  verdieping  aanduiden , 
^S^  }iU«  {^even  ook  cenc  verheven- 
heid te  kennen.  Z.  graaf. 
GRADEN  (  uitg.  graaien  ),  b.  w.,  bij  Kil. 
gheraeden.  In  Br.  en  Antw.  gebr. 
voor  raden  :  ik  laat  u  graaien  hoe 
veel  ik  dit  boek  belaal. 
GRAM ,  bijv.,  heeft,  builen  de  gewone  be- 
teekenis,  in  Limb.  nog  die  van   : 
heesch,  vast  op  de  borst,  en  vandaar 
't  w.  vergrammen  voor  :  heesch  of 
vcrsnofl  zijn ;  Kil.  vertaald  gram  door 
stomachosus ,  asper;  nu  deze  lat.  bijv. 
nw.,  ten  minste  asper,  hebben  ook  de 
beteckenis  van  :  scherp,  ruw.  Zoo 
heeft  Martial  aspera  lussus,  sterke 
hoest;  Quint.  aspera  vox,  ruwe  of 
heesche  slem;  Lucr.  asperitas  vocis, 
ruwheid  der  slem. 
GRAMMAATJES,  GRAMATSEN  (VI.),  't 
zelfde  als  in  Br.  en  Anlw.  grammoei' 
sen  of  -mutsen  maken,  bel.  aardige 
gebaarden  maken,  een  vies  gezicht 
trekken,  of  gemankte  mannekens  ma- 
ken ,   ook  grijnzen ,  fr.  grimacer , 
faire  des  grimaces.  Kil.  heeft  gram- 
metse,  gremelse,  flandr.  ofgrimma- 
gie ,  1.  depravatio  oris ,  fr.  grimace. 
Van  grijns  ( masqué  ,* grimace ). 
GRAMMEELENofGRAMEELEN,   o.   w., 
glimlachen,  zachtjes  lachen,  fr.  sou- 
rire  ( Ooslvl.,  Br.  en  Anlw. ).  Kil. 
gremeelen,  (land.  't  zelfde  als  ^fnic- 
ken,\.  subridere,  en  grijnen ,  grenen , 
I.  renidere,  salsè  ridere. 
GRAMMOETS  (Br.).  Z.  grammaatjes. 
GRANEN,  o.  w.,  korrels,  graankens  krij- 
gen, in  't  zaad  komen  :  de  tarwe 
begint  te  granen,  fr.  grener.  In  Kil. 
bel.  graenen  :  botten ,  1.  gemmare ; 
klonteren,  I.  eongtobari;  schieten, 
I.  germinare;  gaerwen,  gerwen,  I. 
praeparare,  conficere. 
GRASBEESTE  (ge(r)sbeeste),  zoo  wordt, 
langs  den  Polderkant  in  VI.,  het  vee 
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genaamd,  dat  men  op  de  vetweiden 
plaatst,  te  Antw. :  polderbeesU, 

GRASDUIKER,  omst.  Lier  zegt  men  ge(r)S' 
dukker^  zoo  genoemd  omdat  die 
vogel  zich  veel  in  't  ^vzs  duikt  en 
wentelt,  fig.  :  menscheudrek.  Z. 
grasjonker. 

GRASJONKER,  m.,  is,  in  de  Polders,  een 
grunsel,  bij  verkorting  ^rufi«,  in  de 
Woordenb.  groensel,  groenseUng  en 
groeitling,  fr.  iarin ,  verdier ,  brtiant. 
In  't  L.  van  Waas  heet  men  het : 
grasduiker,  te  Eecloo  ge{r)sj<mky  een 
vogel ,  die  slechts  in  den  zomer  hier 
te  lande  nestelt.  In  zijn  Tr.  Woordenb. 
geeft  Sleeckx  ook  lirijn  op,  doch  dit 
is  een  kleiner  vogel  dan  degrunsels, 
die  men  tegen  den  winter  met  heele 
benden  ziet  heen  en  wéér  vliegen. 
Kil.  heeft  grasmussche  en  grasvoghel, 
I.  curruca, 

GRAmVELEN  of  GROUWELEN ,  o.  w. , 
knorren  ,  knoteren  (  van  personen 
gezegd),  in  't  eng.  growl.  Grauwe- 
laar,  iemand  die  grauwelt  of  kno- 
tcrt  ( Limb. ). 

GRAUWELEN.  Z.  groczels. 

GRAUWSEL,  o.  w.,  bij  Kil.  grijmsel,  d.  i. 
zwertsel  waarmee  men  de  muren , 
nadat  ze  gewit  zijn,  van  onder  be- 
strijkt ( Br.,  Antw. ). 

GRAWOELTJE,  O.  (te  Brussel),  vogelkooi, 
r.  Brussel  vogelkol,  elders  muite. 
Bij  Weil.  muüe,  te  Leuv.  gawool,  te 
Diest  griool,  v.,  elders  giool.  Tc  Luik 
^otou/e,  vogelhuiskc.  Kil.  heeft  gayole, 
ghioole.  Sleeckx  heeft  nog  garrioole. 

GRAZEN,  o.  w.,  wordt  rond  Roermond 
gehoord  voor  :  zaniken,  d.  i.  preute- 
len ,  meer  spreken  dan  noodig  is.  't 
Is  licht  voor  gerazen ,  't  zelfde  als 
razen. 

GRECHTEN.  Z.  grichten. 

GREEF ,  m.,  knorrepot  (Antw.  st.  en  pr.). 
Z.  greven.  Bij  Kil.  graver,  1.  procax 
lingua,  engl.  craver,  Gree/sler,  knor- 
ster.  Z.  greven. 

GREEFIH)T,  die  veel  greefl  (Antw.) 


GREEP,  m.,  doch  v.  als  praet.  van  g, 
( Bi  ld.),  drijtandige  ijzeren  vori 
in  Br.  riek  genoemd,  fr.  fomr 
trots  dents  (Oost-  en  Westvi. 
Antw.).  Kil.  grepe,  greep,  gr 
fris.  fland.  sax.  sicamb.  fuseim 
dens,  in  den  Teut.  greepe,  1.  tr 

GREET,  bijv.,  gretig,  graag.  Bij  Ki 
grete,  greyle :  gretigheid,  happij 

GREFFELEN.  Z.  grefflCn. 

GREFFIËN,  b.  w.  bij  Kil.  ook  grt 
enten.  In  Br.  grejfelen,  elders  j 
ten,  van  greffie,  thans  in  Br.  | 
of  griffel,  fr.  greffe,  engl.  grafl 

GREIAARS,  O.,  aarspijn,  fr.  maldi 
riére  ( Maast  r. ). 

GREJELINGSof  GREIËLINGS,  bijv 
beenen  vaneen,  in  Br.  schr^ 
een  manspersoon  zU  grejelw 
paard.  De  zuivere  vorm  Is  ' 
schijnlijk  greêlings,  gredeüngs 
dan  verwant  met  graad,  lat.  gr 
Schrijlings  is  voor  :  schrijdel 
van  schrijden ,  te  Antw.  sckret 
grejen,  grciën  (  Limb. ). 

GREJËN  of  GREIEN,  o.  w.,  de  Yh 
vaneen  zetten.  Van  iemand,  die 
beenen  heeft,  zegt  men  :  die  ion 
grejen.  Over  een  beekje ,  da 
smal  is  dat  men  er  niet  hoefl  o^ 
springen,  greit  men.  De  zuivere 
is  waarschijnlijk  greden,  van 
gradi,  zooals  die  van  scfirijen 
men  in  Br.  bezigt,  schrijden  is. 
daar  grejelings  oF  greielings.  2 
woord.  Sleeckx  heeft  greiert  ie 
zin  van  behagen. 

GREITEN,  o.  w.,  lachen,  grijzen. 

GREL,  V.,  smal  slootje,  greb,  gr 
( Kemp.,  Hagel. ). 

GRELLIG  of  GRILLIG,  bijv.,  ieU 
ijzing  verwekt,  schroomelijk,  < 
slecht,  fr.  horrible :  wat  greitig  i 
JFat  greUige  tocht !  (Hagel.  Antw 
Bij  Kil.  grelligh. 

GREMEL,  GREUMEL,GRIllllEL,kni 
en,  derhalve ,  iets  allerkleinst  : 
gremel ,    dat  is  niets   met   a 
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Biel  een  xierken.  Yan  gremel  komt 
§nm€teny  d.  i.  kruimelen.  Hier  ver- 
wisselt xich  de  k  met  de  g ,  iets  wat 
Kf  plaats  heeft  als  in  gnarren ,  gnoT' 
n§  Toor  :  knorren ,  knorrig ;  knecht 
fOor  :  genecht  van  genagen;  knie 
voor  :  genie,  enz. 
IBLEN,  o.  w.,  freq.  van  grimmen, 
bet  f*  't  zelfde  ais  grammeelen , 
grimlachen  of  grenikken;  2»  van 
konde  bij  het  vuur  ineen  krimpen 
(lemp.);  3^  te  Hoegaarde  :  licht  om- 
spitten; 4^  gremelen  of  griemelen, 
van  gremel,  kruimel.  Vanhier  ook 
griemeUMT  en  ingremelen,  d.  i.  in 
brokken.  Z.  gremel. 
EMMEN,  GREVEN,  o.  w.,  ontevreden 
iqn,  en  dit  door  eene  klagende  stem 
te  kennen  geven  (KL- Br.).  Bij  Kil.  gre- 
mm,  sax.  fries,  droef  zijn,  treuren, 
éoiere,  maerere;  te  Antw.  grummen. 

[,  o.  w.»  weenen. 
',  v.«  riool,  voor,  watervoor  in  de 
velden,  grachteken  (Somerghem), 
te  Eecloo  is  't  greppe,  d.  i.  wat  men 
te  Brosael ,  beek ,  goot  der  straten 
aoemt;  elders  zegt  men  :  greb,  greb- 
è€,  gratbe^  groeb,  welk  laatst  in  Br. 
m  gebruik  is  voor  :  groep,  groef, 
grebbe. 

;,  V.,  straatriool  of  goot ,  grep , 
greppel,  Z.  't  voorgaande. 

SilPPEDAMSER ,  GREPPESPRINGER. 
Z.  grippe. 

SIETEN,  o.  w.  (met  zware ^),  in  Westvl. 
lachen,  beschimpen,  fr.  raiUer,  Van- 
hier greler.  Bij  Kil.  is  grelen  't  zelfde 
als  kreten ,  verbitteren ,  1.  irrUare,  in 
verbasterd  Brabantsch  :  temteeren , 
(r.  taquiner. 

GUETS,  V.,  d.  i.  gril,  kuur,  poets  (Antw.). 

SKDMEL,  m. ,  brokkel ,  kruimel,  brie- 
iel.  Z.  gremel ,  waar  het  eene  andere 
nitspraak  van  is  ( Limb. ). 

lEUMELEN,  b.  w.,  brokkelen  (Limb.), 
kruifnelen.  Z.  gremelen  en  't  Taalk. 
Mag.  IV,  366. 

SSUZBL ,  m. ,  morzel,  kleine  hoeveel- 


heid ,  briezel :  vroeger  had  ik  geld , 
nu  fieb  ik  geen  greuzet  meer.  Een 
greuzet  wijn  aan  den  armen  zieke 
geven.  Greuzel  is  verwant  met  gruis , 
voor  :  geruis,  vanwaar  licht  gerezen 
suiker  voor  :  greuzel-  of  eruissuiker. 
(Limb.  Antw.).  Z.  grozel. 

GREUZELEN,  0.  w.,  nog  wat  minder  dan 
grimlachen,  uit  verlegenheid  niet 
kunnen  spreken  ( Limb.-Geld. ).  In 
de  teckenk.  is  greuzelen  of  gruizelen 
in  't  fr.  grener. 

GREUZELKE,  o.,  griezelken,  kleinig- 
heid :  met  een  greuzelke  heb  ik  genoeg 
(  Limb.  Antw. )  Z.  greuzel. 

GREVEN ,  o.  w.  ( te  Leuv.  met  zacht 
lange  e,  elders  met  zware  ^  uitgespro- 
ken )  bet.  grollen ,  knorren ,  grom- 
men :  hij  zit  heele  dagen  te  greven 
(Antw.  sL  en  pr. ).  Te  Leuv.  bet. 
nagreven ,  nababbelen ,  gelijk  booze 
kinderen  en  straatvolk  doen.  Gre- 
ven is  misschien  't  zelfde  woord  als 
graven,  engl.  tocrave,  1.  expostulare; 
of  liever  graven  :  procaciter  proces- 
sere.  In  den  Teut.  bet.  het  ook  grom- 
men, grimmen,  grollen,  gransen. 
Vanhier  :  grever ,  grevin  ,  gravin  , 
greefster ,  greefpot. 

GRÊZZELEN,  VERGRÊZZELEN,  VERGÊZ- 
ZELEN,  o.  w.,  griezelen  in  deWoor- 
denb.,  fr.  frissonner.  't  Znw.  is  grêz- 
zeling,  fr.  frissonnement ,  frissons 
( Brab.).  Kil.  g herseten ,  horrere ,  ook 
gresen  (b.  w.),  sax.  sicamb.  pertet' 
refacerCy  benauwen,  vervaardmaken . 

GRICHTEN,  b.  en  o.  w.,  bet.  in  't  Hagel, 
de  dammen  of  kanten  eener  gracht 
opmaken  of  opzetten,  met  de  afgeval- 
len aarde  weder  tegen  den  dam  op 
te  werpen  en  vast  te  kloppen.  Een 
gracht  grichten  is  dus  derzelver  zij- 
kanten herstellen :  de  werklieden  zijn 
bezig  mei  grichtett.  Vanhier  :  grich- 
ter,  opgrichten,  Grichten  is  .verwant 
't  zij  met  recht  en  zou  dan  rechtma- 
ken  beduiden,  of  liever  staat  het  voor 
grechten  of  graciiten ,  d.  i.  den  gracht 
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maken  even  ais  dijken  van  :  dijk. 

GRIEND,  in  de  Woordenboeken  van  't 
vrouwelijk  geslacht,  is  in  Limb. 
mannelijk. 

GRIEK,  bijv.,  overdr.  vrek.  Griekigfieid, 
vrekkigheid. 

GRIENEN.  Z.  grijnen. 

GRIEZELEN.  Z.  grezzelen.. 

GRIEZELING,  v.,  griezeltje,  griezelings- 
ken ,  morzeling ,  kleine  stukken.  Z. 
g  reuzel. 

GRIEZEN  bet.  over  het  zand  gaan  of 
door  het  stof  loopen.  De  wortel  is 
gries  ( nu  gruis ) ,  vanwaar  griezel 
en  griezelken.  Z.  bij  Delf.  243,  'twoord 
grizze,  dat  daar  in  't  uederd.  gruis, 
zand  beteekent. 

GRIP,  m.,  een  tristig  of  bedroefd  mensch 
(Somergh.).  Indien  grif  mei  verbas- 
terd is  van  graf^  zal  het  eene  verkorte 
uitspraak  zijn  van  grief,  fr.  peine, 
lat.  incommodum,  molestia,  zoodat : 
een  grif  o{  die  man  is  een  grif,  zoo 
veel  zou  beduiden  als :  een  bedroefde 
kerel  die  veel  last  aan  zich  heeft. 

GRIJM  of  GRIM,  o.,  roet,  zoet  (Br.), 
bitter  van  de  schouw  of/cat;e( Brugge). 

Delf.,  bl.  415,  V.  begrime  zegt : « 

suie ,  en  angl.  sool ,  Ü.  zoet^  roet, 
slgniüe^  Gand  grijm..,. »  Ook  in  ge- 
heel Oostvl.  Z.  nog  Delf.  bl.  174,  be- 
gremen ,  waar  hij  't  zelfde  te  kennen 
geeft ,  en  bij  ons  begriemelen  en  be- 
grijmen,  bl.  37-38. 

GRIJMSEL,  o.,  't  zelfde  als  grijm  (West- 
vl.).  Bij  Kil.  bet.  het :  zwartsel.  In  Br. 
hoort  men  soms  ook  mossel. 

GRIJNEN,  o.  w.,  te  Hasselt :  grijnzen,  te 
Maastr. :  leelijk  bezien ,  eene  tegen- 
heid  voor  iets  gewaar  worden  :  gij 
grijnt  daar  tegen  ?  fr.  cela  vous  ré- 
pugne?  In  Friesland  zou  men  zeggen : 
het  grijst  mij  grouwelijk.Te  St-Truid. 
heefi  grienen,  greinen,  de  gewone  be- 
teekenis  van  schreien,  weenen.  Z.grij  • 
zen  en,  bij  Bild.,  grijn,  grijns. 

GRIJS,  bijv.,  slecht,  niet  pluis,  betrok- 
ken :  in  dat  huis  ziet  het  er  grijs  uit. 


d.  i.  er  heerscht  oneenigheid.  De 
lucht  ziel  er  grijs  uit,d.\,  zij  is  tierk. 
bewolkt,  het  zou  kunnen  regenen. 

GRIJZEKOL,  GRI  JZEKOM  of  GRIJZBKONII. 
een  teeder  gr  ij  skieurig  plantje,  met 
purperc  bloemkens  ( Br. ).  In  Blanc 
Lexicon  :  f  urn  aria,  ook  duive-kerni, 
aard  rook ,  hgd.  tauben  krop  f,  taubiM 
koer  bel  en  ralzen  koerbet  ^  enz.,fr./k- 
meterre,  pied  de  géline,  etc,  genoemd. 
Z.  't  woord  bij  Kil.  die  het  van  fprif- 
zen  afleidt,  omdat  het,  zegt  hij,  evea* 
als  rook  de  oogen  doet  wateren. 

GRIJZEN ,  mv.,  zoo  noemt  men  te  Bniud  c 
de  ajuinpellen,  die  de  oogen   be- 
tranen. 

GRIJZEN ,  o.  w.,  in  VI.,  Br.,  Antw.  M  . 
Kemp.  weenen ,  krijten ;  in  Link  ^ 
huilen  als  do  kinderen.  Kil.  geeft  ^ 
greynsen  als  een  Vlaandersch  woord»  : 
grijnsen,  grijsen  met  de  beleekenis  ;, 
van  /Ier e ,  plorare  puerorum  mart,  m 
ook  die  welke  't  woord  thans  in  de 
Woordenb.  heeft : 

Moeien  is  dwang , 

En  grijzen  is  kindenang. 

Grijsen ,  grijnsen  is  hi  den  GUnur. 
Bemens,  vertaald  door  :  caannarê. 

GRILLEMOÉR,  v.,  grillig  wijf. 

GRILLIGAARD,  m.,  grilligen  kerel. 

GRIM,  o.,  grijm,  schouwroet  of  I06C 
Vanhier  grimmen ,  o.  w.  Men  legtia 
\\.  :  de  scfwttw  grimt'ot :  hel  grIwU, 
daar  zal  regen  komen.  In  Br. :  M 
rookt,  daar  Is  iets  op  handen. 

GRIMATS,  GRIMAS,  fr.  gnmace,  ilal. 
grimaccio.  Z.  grammaatjes. 

GRlMAUW(Westvl.).Z.brandauw,bl£.76. 

GRIMKOREN,  zwarte  aren  in  't  graaa 
( Wcstvl.).  In  Br.  zegt  men  :  tnasseit 
masselaren,  en  voor  tarwe  :  honbêi» 
dauw.  Z.  grimte  en  brandauw. 

GRIMMEL,  V.,  kruimel ;  vandaar 't  O.  w. 
grimmelen ,  to  krielen ,  wriemelen 
wemelen ;  2o  grimlachen,  kroimeleB. 

GRIMMEN.  Z.  grim  en  begrijmen. 

GRIMPELEN  of  GRIMMELEN,  O.  W., 
grommen. 
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(UII&EL,  O.,  'i  zelfde  als  grijmset, 
zwirtsel  der  schouw « te  Brugge  tUter 
WÊMdeiune. 

anSELZ^'ART.bijv.,  zeer  zwart,  pek- 
zwttt  ( Westvl. ).  «  Grimselzwart  of 
hê§dèUmky^  G.  Gez.  27. 

»  T.«  zwarte  aren  in  het  koren 
( West¥l. ).  Id  Br.  mossel  en  honing- 
dstfw. 

of  GRIJNSEN,  grollen,  grom- 
I,  knorren  :  hij  doet  heele  dagen 
niet  als  gréven  en  grinsen  (Antw.  st. 
CB  Hagel.),  elders  bet.  het  :  grim- 
bcfaeo,  meesmuilen.  Kil.  heeft  in  de 
f  bet.  grinden ,  grimmefi  en  tinnen , 
L  ringere,  hirrire,  engl.  grin,  fr. 
grimaeer. 

CilOOL,  GRIOLE,  v.,  vogelkooi  (Diest). 
Z.  gnwoeltje  en  gariole. 

CUH^E,  T.,  in  Westvl.  't  zelfdeals  elders : 

'  r^w  greppe,  greppel,  greb,  groeb , 

fnef*  groep,  goot,  riool,  zeppe, 

zode.  Bij  Kil.  grippe,  gruppe,  groeve, 

hsuleus. 

CUPPE-  of  GRERPEDANSER,  GRIPPE- 
Of  GREPPESPRINGER  ,  een  beslag- 
maker  (Westvl. ). 

aiPPEN»  grijpen. 

OUPPIG,  grijpig,  begerig. 

OUSORiE ,  't  zelfde  als  grijzekoi  of  dui- 
lekerrel,  lat.  fumaria  offieinalis 
(Westvl.). 

OUSPOt,  m.,  bet.  in  de  Kemp.  loUepot, 
vuorpot.  Z.  grissen. 

CiIS8ELEM,GRlZZELEN  of  GRIEZELEN, 
oalings  grizelen,  freq.  van  grizen  of 
grijzen^  d.  i.  huiveren,  schuwen  , 
i.  horrere ,  zoo  wij  't  lezen  in  Anna 
Bija's  Rêfereynen ,  1608,  II,  blz.  32  : 
Meer  't  is  een  doot  geloove  daer  Godt 
ëf  grijst.  Vanhier  afgrijselijk.  Z.  grez- 
»len. 

fiUBSEN,  o.  w.,  zich  over  eenen  vuur- 
poCy  lollepot  of  grispot  warmen 
(Antw.,  Kemp.). 

GBITSEL,  V.,  Teeltandig  werktuig  om 
in  den  hof  of  op  het  veld  meé  ie 
krabben  en  den  grond  effen  en  fijn 


te  maken.  Het  hooi  wordt  met  hou- 
ten grilsels  bijeen  geschaard ;  de 
grond  mcl  ijzeren  doorkrabd  en  deze 
daad  noeml  men  griiselen.  Bij  Kil.  is 
gritsel,  rasteUum,  pecten  en  griise- 
len,rusUllo  acervare.  Gritsel  schijnt 
ons  verwant  met  krelsen,  krabben, 
fr.  gralter,  volgens  anderen  ook  met 
^nf,v,//n>;6^/,  thans  gruis  (Br.  Hagel.). 
Gritsel  heet  te  Anlw.  rijf. 

GRITSELEN ,  b.  w.,  met  een  gritsel  de 
aarde  fijn. maken,  harken,  zooals  de 
hoveniers  doen  :  den  hof,  de  voetpa- 
den gritseien.  Dit  woord  en  hel  vo- 
rige zouden  nog  waarschijnlijk  afko- 
men van  krelsen ,  kratsen,  fr.  rdteler, 
over  en  wéér  krabben. 

GRITTEN  of  GRISTEN,  schertsen,  gek- 
scheren :  met  iemand  gritten  is  met 
iemand  lachen ,  hem  voor  den  zot 
houden,  mei  hem  den  spot  drijven, 
hem  in  't  spel  bedriegen ,  fr.  tricher. 
Vanhier  gritter,  gritterij  ( Ooslvl. ). 

GRIZZELEN.  Z.  grissclen. 

GROB,  V.,  greep,  zooveel  men  met  de 
hand  kan  grijpen  (  Kemp. ).  Bij  Kil. 
grepe,  handgrepe,  quantum  manus 
una  prehendil,  engl.  gripe.  In  Br. 
zegt  men  ook  grijp  en  grab,  m.,  van 
grijpen  of  gr ab ben,  rapen,  1.  pren* 
der  e  (Teuth. ). 

GROEB,  v.,  omslr.  Leuv.  drooge  ondiepe 
gracht ,  't  zelfde  als  elders  groep , 
groef,  greb,  grubbe,  greppe,  prip- 
pel,  hgd.  grube  :  tusschen  Brussel  en 
Medielen  leggen  de  boeren  deafgesne- 
dene  rapen  en  beeten  en  de  Iwveniers 
de  koülplanten  in  groeben, 

GROEBELEN,  o.  w.,  verbasterde  uit- 
spraak van  grabbelen  ( Eecloo). 

GROEIEN,  o.  w.,  naar  iemand  groeien , 
in  Westvl.  iemands  manier  van  doen 
enz.  aannemen.  Groeyen  in  den 
Teuth.  gedyhen,  welk  laatste  Kil. 
verl.  door/tm,  confieri. 

GROEMET,  GROMMET,  GROMET  en 
GRUMMET,  in  Limb.  zooveel  als  in 
't  hgd.  grummet,  in  Br.,  Antw.  en 
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Kemp.  toemaat,  nagras,  nahooi.  Dit 
groemet  kan  samengesteld  zijn  uit 
groen  en  met.  Of  nu  dit  mei  het  Brab. 
maat  in  toemaal  of  met  matte,  madte, 
mate,  waardoor  Kil.  en  de  Teuth., 
weyde,  beemd,  1.  pratum  verstaan, 
is  ons  onbewust. 

GROEN,  o.,  nog  al  veel  in  Limb.  gebrui- 
kelijk voor :  raapkruid. 

GROENEDOGTOOR ,  ook  pisbezierier , 
iemand  die,  zonder  gediplomeerd  te 
zijn ,  zich  met  genazen  benlocit , 
kwakzalversmiddelcn  ,  bijzonderlijk 
groene  kruiden,  voorschrijft ,  of  som- 
mige ziekten  en  verwondingen  be- 
leest, fr.  empirique.  De  man  verblijft 
meest  op  de  dorpen  ( Br.,  Antw., 
Kemp.,  Hagel. ). 

GROENEVISCH,  d.  i.  riviervisch ,  als 
karper,  enz.  in  tegenstelling  van 
zeevisch ,  als  kabeljauw ,  enz.  De 
Teuth.  en  Kil.  verstaan  door  groen  , 
versch ,  als  vleisch ,  visck ,  lat.  recens, 
friscus  :  Kil.  vert.  groenvisck,  piscis 
recens,  piscis  fluvialis,  en  groen- 
vleescii,  sicamb.  caro  recens,  d.  i. 
ongezouten  vleesch  (Br.,  Antw.,  VI.) 
waar  men  door  versche  visch  onge- 
zouten zeevisch  verstaat. 

GROENIGHEID,  v.,  groente,  groensel, 
hofvruchlen,  als  porrei,  selder,  ker- 
vel, enz.  die  men  in  de  soep  doet 
(Br.,  Hagel.,  Limb.). 

GROENING,  m.,  zekere  appel  (Br.  en  VI.). 
Groeninck,  malt  genus  viride  (Kil. 
en  Dierix,  II,  119.  Sur  Gand). 

GROENSEL,  m.,  vogel  van  groene  kleur 
(  Br. ),  dien  men  elders  groenvink 
noemL  Clüoris,  1.  luleola;  bij  Sleeckx 
ook  groenting  en  groeneling,  fr.  ver- 
dier,  tarin,  bruant,  te  Antw. :  mof, 

GROENSEL,  o.,  voor :  groen,  groenmoes, 
groente ,  fr.  légumes ,  bij  Kil.  groen- 
waere,  1.  olus.  In  Oostvl.  en  Br.  ver- 
schilt eenigszins(/roen/^  van  ^roert^^/: 
dit  leste  dient  tot  voedsel  der  men- 
schen ,  tcnvijl  het  voeder  van  *t  vee 
ook  groente  genoemd  wordt.  Vanhier 


de  samenstellingen  groen: 
-vrouw,  -verkooper,  -hof, 

GROENSELIER,m.,  die  groensel 
(VI.). 

GROENSELVROUW,  V.,  is  in  VI. 
als  wat  men  te  Leuv.  :  gn 
te  Brussel ,  gruenwijf,  eldc 
selwijf  heet. 

GROENZEN,  v.,  (korte)  wil 
aardappelen  ( Oostvl. ).  In  I 
men  deze  vrucht  ook  negenu 

GROENZIJ  DE.  Z.  kloekzijde. 

GROES,  m.,  V.  mv.,  groesen  en 
bij  Wcil.  het  jeugdige  gro 
groene  zode ,  is  te  Antw. 
licht  elders ,  een  lap  a 
graszode.  In  Br.  ook  grusci 
genaamd ,  welk  leste  Kil.  de 
gieba  vertaalt :  groesen  stekt 
Br.).  De  boeren  maken  hun 
doelen  van  gruschen  of  rusi 
Leuv.,  Bruss.).  Kil.  schrijft  D 
groense,  grase,  cespes  virit 
pramtn^t/^.  Edoch  te  Lieren 
bei,  groeze  het  loof  van  plan 
in  *t  algemeen  als  :  wortet 
pataten-,  beetengroeze ,  i 
hier  eigenlijk  groen,  verdu 
lage.  Plant,  vertaalt  groe 
terre  mole,  champ  infer 
cultivé  en  fistulosa  terra 
groeze,  is  bij  Bild.  v.,vanp 
i.  groeien,  bij  Kil.  ook  nog 
virescere,  frondere,vegetari 

GROES ,  V.,  oppervlakte  van  d 
met  kort  gras  bewassen ,  z( 
fr.  gazon,  b.  v.  in  den  wint 
groes  (en  uiel  gras ).  De  gi 
ken.  Het  slijkig  water  is  goi 
groezen.  Dit  woord  is  in  't  2 
in  Limb.,  Br.  en  elders  \ 
lijksch  gebruik.  In  de  Ho 
Woordenboeken  treffen  wij 
groeze  aan,  dat  daarin  vcrta 
door  :  verdure,  première  ve 
de  Vlaamsche  vinden  wij  pi 
taald  door  gazon ,  en  't  Ho 
door  verdure.  Het  fr.  gazon 
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de  Hoü.  Woordenb.  ¥eriaald  door  : 
»de^  graszode,  in  de  i\.  door  zode 
ta§roes. 

CMBELS,  v./tenkelv.  wordt  niet  gcbr., 
de  knobbels ,  bobbeiighcden ,  onef- 
fenhedeo  yui  een  bevrozen  weg :  het 
éoet  pijn  op  de  groezeU  te  vallen 
(Hagel. ).  Op  sommige  plaatsen  zegt 
Ben  ook :  grauweUn .  Beide  woorden 
wsschicD  verwant  met  ruw ,  rauw , 
lir.  taboUux  of  met  het  fr.  gruine, 
Al  Ms  en  grume  :  ruw  en  ruig 
iMnit. 

dOPFELEN,  te  Kortrijk  't  zelfde  ais 
gnebelen  te  Eecloo,  d.  i.  grabbelen. 

CMFFELSNAGEL,  m.,  zoo  ook  bij  Plant., 
doch  bij  Kil.  zonder  s  geschreven, 
kraidnagel  ( Antw.,  Br. ) ,  ook  grof- 

■igel- 

ttOFFlAAT  ( a  als  ao ) ,  V. ,  wordt  in 
Imb.  gebezigd  voor  eene  hofbloem, 
mgeUer^  'm  't  fr.  oeillet,  in  de  bot. 
émmüiiu.  Elders  in  die  landstreek 
BOemt  men  die  bloem  ook  flet,  te 
Leuven  en  elders  in  Brab.  giroffel, 
gimoffel,  genoffel.  Deze  plant  moet 
Diet  verwisseld  worden,  zooals  dat 
nog  al  io  de  Woordenb.  plaats  heeft, 
mei  de  violier^  in  't  fr.  violier,  giro- 
fét,ïn  de  bot.  ctieiranthus.  In  Limb., 
alsmede  in  Brab.,  beet  die  flier ,  bij 
Dodoens  filier.  Z.  violier. 

liOLPOT,  m,  ,  en  v.,  overal  in  gebr. 
voor :  grompot,  knorpot,  greefpol. 

ilOIIET,  m.  Z.  groemet  ( Limb. ). 

iKMlllELEN ,  o.  w.,  grollen,  knorren, 
grimmeQ*  grommen,  waarvan  het 
een  freq.  is,  fr.  grommeler,  gronder 
(Aotw.,  Br.,  Limb. ).  Vanhier  grom- 
wutÊor ,  grommeterse. 

EMNUIELPOT ,  m.,  i»  grompot  (  Br. ); 
9*  in  't  Hagel,  rommelpot, 

aomEN  en  GARREN,  betzelfde  als 
grommelen,  fr.  murmurer  ( Limb. ). 

■MHETof  GROMET.  Z.  groemet. 

•QNDGEVERDTE ,  O. ,  grondgebied 
( Kenap. ),  gheveerd  bij  Kil.  1.  actio , 
getius. 


GRONDIG  of  GRONDSIG,  bijv.,  gansch, 
geheel ,  h.y.:  het  heeft  den  grotidsi- 
gen  dag  geregend.  Dat  wijf  raast 
den  grondigen  dag  (Br.,  Anlw. , 
Hagel. ). 

GRONDPROEVER ,  kadaslerventer ,  be- 
diende aan  't  kadaster  (  Kemp. ). 

GRONDVERF,  grovere  verf,  die  tot  eer- 
sten grond  dient  van  andere  ovcrver- 
vingen,  fr.  première  couche  (overal). 

GRONSEN,  GRONZEN,  GROZEN,  GRUI- 
ZEN, o.w.,  grommen,  grollen,  preute- 
len :  de  hond  grenst ,  d.  i.  grolt  ( Br. ). 
De  Teulh.  heeft  ^raii^^n ,  in  den  zin 
van  :  belgen,  verbolgen,  gram  zijn, 
grimmen,  1.  mordescerej  enz. 

GROOTEVROÜW,  bij  Kil.  groot-vrouwe, 
flandr.  hetzelfde  als  :  grootmoeder 
( Westvl.,  Rousclare ). 

GROOTHEERE ,  zoo  noemt  men  soms  in 
Westvl.  vaders  of  moeders  oom,  ook 
peetoom.  Kil.  grool-heere,  fland.  i. 
grootvader^  1.  avus. 

GROOTSCHËRIK  of  GROOTSERIK,  is  een 
die  grootsch,  irotsch,  hoovaardig  is : 
die  groutscherik  zou  voor  mij  zijnen 
hoed  nog  niet  afnemen  ( Westvl. ). 

GROOTSCHIGHEID  (uilgespr.  greutschig- 
heid)  voor  grootscheid.  Dit  woord, 
alsmede  het  bijv.  grootsch  (greutsch) 
hebben  in  Br.  en  Limb.  die  algcmeene, 
wijde  beleekenis  niet ,  die  zij  elders 
hebben,  maar  worden  gebezigd  in 
den  zin  van  :  hoovaardig  heid ,  hoo- 
vaardig,  bijzonderlijk  op  de  kleören : 
het  is  een  greulsche  kerel.  Hij  is  vol 
greutschigheid. 

GROUWEL,  eene  ontelbare  menigte  : 
daar  was  een  grouwel  van  een  volk, 
fr.  une  foute  immense  ( Br. ). 

GROUWELEN,  HUIVEREN.  Z.  grauwelen. 

GROUWELIJK  heeft  de  beteekenis  van 
het  litterarische  gruwelijk ,  en  men 
zegt  ook  bij  pleonasm  :  't  t^  schrik- 
kelijk en  grouwelijk;  maar  wordt  ook 
gebezigd  voor :  zeer  veel,  b.  v.  daar  is 
grouwelijk  veel  visch  in  dien  vijver 
(Br.). 
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GROZEL,  GREUZEL,  m.,  klein  stukje , 
klein  deeltje.  Het  mv.  grozelen , 
alsook  brozelen  ( Z.  brozel )  worden 
bijzonderlijk  gebezigd  voor  de  kleine 
deelljcs,  die  het  koffiedik  of  den  kof- 
fiedras  samcnslelleu  (  Limb. ). 

GROZEN.  Z.  gronzen. 

GRUB,  V.,  voor  greb ,  greppel.  Z.  grub, 
grob,  bij  Bild.  ( Limb. ). 

GRÜI,  V.  vrees,  ook  gruiel  voor  gruwel 
(Br.  en  VI.) 

GRUIS,  o.  (ie  Brugge  flfrw*,  gretis  uilgespr.), 
bet.  in  Wcslvl.,  alsook  te  Anlw. :  ze- 
melen ( Br. )  of  de  graanpellen.  In  de 
Kemp.  beduidt  gruis  daarbij  nog  korl- 
meelj  d.  i.  wat  fijnere  zemelen  of 
grofmeel :  brood  mei  den  gruis  ^  dat 
in  sommige  Woordenb.  onnauwkeu- 
rig vertaald  is  door  pain  de  menage^ 
is  eigenlijk  brood  met  zemelen  en 
kortmeel  gebakken.  Kil.  heeft  panis 
furfuraceus  o(  furfurosus^  d.  i.  zeme- 
lenbrood; want  zemelen  vert.  hij 
door  furfures. 

GRUISDIKKE,  bijw. «  heel,  gansch  :  deze 
kamer  zit  gruisdikke  vol  vliegen. 
( Weslvl. ).  Sleeckx  vertaalt  gruisdik 
door  :  dm  en  menu. 

GRUITEN  of  GRUTTEN,  b.  w.,  kuischen, 
ruimen  :  eene  stool ,  beek,  rivier  grut- 
ten (Kemp. ).  Kil.  gruylen,  1.  retare^ 
q.d.  gar-ruyten ,  i.  omnino  et  perfecte 
canales  expurgare,  canules  publicos 
purgare  et  fodere  ( üor.  Bec. ). 

GRUIZELING,  v.,  gruis  ( Oost-  en  Weslvl.). 

GRUIZELHËNTEN  is  't  zelfde  als  men  in 
Br.  gruizementen  heet.  Een  woord 
met  ff.  steert.  Gruizel  is  een  verklei- 
ningsvorm  van  gruis  :  alles  in  grui- 
zelmenten  slaan,  in  Br.  in  grui- 
zementen vaneen  slagen,  bet.  alles 
verbrijzelen  :  die  zatlap  sloeg  alles  te 
gruizementen  vaneen  (Leuv.). 

GRUIZEN,  o.  w.,  in  't  spel  krakeelen.  Z. 
gronsen. 

GRUIZENDE,  bij  w.,  zeer :  gruizende  dikke, 
d.  i.  zeer  dik  (Wcstvl. ). 

GRUMMET.  Z.  groemet  (toemaat). 


GRUNS,  m.,  grunsel  (Somergh. ). 

GRUTTEN.  Z.  gruiten. 

GRUW,  't  zelfde  als  grouwel «  growd    ^ 
schrik :  'k  heb  eenen  gruw  ma  tff 
( Weslvl. ). 

GUBBELEN,  O.  w.,  gobbelen,  b 
( Limb.). 

GUDS ,  V.  b.,  een  regenguds  ( Weslvl.  \ 
in  Br.  een  regengudde  ( korte  Cb^  -^ 
klank),  een  regenvlaag.  Guds  is 
wortel  van  gudsen ,  thans  in  't 
den  meer  gebruikt  voor  ons  g* 
storten.  Dit  guds  is  verwant  met 
walerhoos.  Z.  gudsen. 

GUiCHELEN,o.w.,  spotten,  lacheo:  j^^ 
wil  met  iedereen  guichelen  ( Rag«l.  «g  ' 
elders ).  't  Is  een  voortd.  w.  wm  / 
^Kt^fK,  datbijKil.'tzelfdebeCeekeM;  ^ 
■  l.  ridere,  nugari.  Guichelen  hH.bf  ^2 
Kil.  ook  huichelen,  en  guych^fÊf»  ^ 
chel-haer,  en  guycheter  beduidt  dnr  S 
zooveel  als  nu  huichelaar.  lo'tGei-  ^ 
derl.  en  Ovcrijsel  bet.  gaeekdm  ^ 
gedurig  lachen.  Taalk.  Mag,  111,91.  ^2. 
Z.  gibberen.  2^ 

GUIEN ,  o.  w.,  hunkeren  ,  begeeren,  w^  ^ 
langen ,  aan  deur  of  venster  stiH 
'  om  iets  te  hebben  :  wat  staat  gij  ém 
te  guien?  (Weslvl.)  Is  't  beudUt 
als  goyen  ( gooien ),  l.  batuere,  fesA' 
nare?  Z.  ankeren,  blz.  18. 

GUIL,  V.,  in  de  Woordenboeken  :  een 
merrie,  die  niet  geveulend  beeft, kt 
Kil.  is  guyle,  hgd.  gaut,  wat  ook 
de   vroegere  spelling    was,  tM 
peerd ,  equus ,  in  't  land  van  Wtfl 
een  oud  versleten  peerd,  bij  BiM. 
oud  slecht  of  druilig  paard,  in  dl 
Kemp.  heclu  genoemd.  De  peeriair 
markt  f^  rond  AUerheHigen  wA  <mêi 
guiten.  In  Br.  omstr.  Leuv.  is  gé 
een  smaadwoord,  zotte  vrouwspen^ 
nen  toegeworpen- :  o  doe  guit,  d.  i, 
gij  ijdeltuit.  Edoch  hier  zou^wiT 
guich  (guichelares,  zoitin )  kunr 
wezen. 

GUILSCH,  bijv.,  't  zelfde  als  gaaUch, 
vergest,   smeisch  :  het  vleesc 
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guilsdi.   Dat  spek  smaakt  guilsch 

(Il.-Br.)- 
öffVEJï,  o.  w.,  schuiven  ( Westvl. ). 
flUZEK,  o.  w.,  gerucht  maken  :  de  mnd 
past  in  de  boamen  (Kemp.)-  Kil. 
ptysen ;  efflutre  cum  murmure  seu 
strepiiu. 

SCHT,  gccD  :  dit  of  gunt,  dit  of  dat,  dces 
orgeen(  Brugge). 

KIRG,  bgT.,  tenger,  teeder :  dat  is  een  gurg 
kmd,  een  gurg  plantje;  mager,  arm : 
Joh  is  een  gurge  halsde,  i.  Jan  is  een 
oonoozel  mensch.  Vergurgen  is  ar- 
moede, gebrek  lijden,  mager  wor- 
den :  die  arme  kinderen  zien  er  zoo 
Heek  en  vergurgd  uit  (  Limb. ). 

SDSELEN,  freq.  van  gttizen?  Z.  gusselco, 
foeselen  en  goezen. 

ofGIJSSEN,  O.  w.,  omslr.  Soltegh. 
en  elders  gebr.  voor  sproeien,  *i  is  ook 
bijna  zooveel  als  hoozen.  't  Schijnt 
helzeirde  als  goesen  ( thans  gudsen ) , 
dat  volgens  ten  Kale  giet  tot  wortel 
heeft,  en  vanwaar  Vlaamsche  freq. 
goueten,  gusselen  (storten),  zoo  wel 


in  't  Geldersche  als  in  Z.-Nederl.  nog 
gehoord  worden.  Taalk.  Mag.  III ,  59. 

GUSSEL,  m.,  eigenlijk  morserij ,  vuilma- 
king, fr.  saloperie ,  doch  fig.  een 
morzigwijf,  fr.  une  salope  (Limb.- 
Maaslr. ). 

GUSSELEER ,  m.,  morzige  vent,  fr.  sali- 
gaud  ( Maaslr. ). 

GUSSELEN,  o.  w.,  bet.  te  Maastr.  slabben, 
zich  bemorsen  terwijl  men  eet ,  en 
vandaar  :  gusselaar,  gussclduppe, 
gusselbroek,  enz.  In  VI.  spreekt  men 
guselen  uit,  en  dal  bet.  daar  't  zelfde 
als  goeselen,  beide  freq.  van  goesen  of 
gassen  (gudsen  ,  storten,  sproeien  ). 

GUST,  bijv.,  in  N.-Limb.  van  dieren  vooral 
van  koeien  gezegd ,  die  niet  drachlig 
zijn.  Bij  Kil.  bet.  guste  ofi  giuliglie 
koe  hetzelfde  als  munlighe,  1.  vacca 
Icetaria,  ö,  lauronon  inita,  en  gunste- 
gaan  is  bij  hem  een  geldersch  woord, 
dat :  niet  drachtig,  niet  bezwangerd 
zijn  beleekent. 

GUUTS,  V.,  een  aardig,  slim  kind  (Maastr.). 

GUZZELEN ,  enz.  Z.  gusselen. 
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I.  Oeze  aspiratieletter  wordt  in  Yl.  en  in 
eea  gedeelte  van  Antw.  en  Brab.  niet 
gehoord ;  maar  in  't  Hageland  en  de 
Kempen  wel.  Men  zal  onder  de  letter  H 
eenige  woorden  aantreffen,  die  soms 
ook  zonder  dezelve  geschreven  wor- 
den. Dit  zal  een  gemak  voor  den  op- 
lOdter  wezen.  De  woorden ,  die  men 
onder  de  H  niet  vindt,  zoeke  men 
eUers. 
lUF,TOor  have  :  haafkoopdag ,  haaf- 
deeOng,  d.  i.  koopdag  of  deel  ing  van 
liaa^oederen  of  -meubelen. 
lAAG,  T.«eeDerij  opeengestapelde  onge- 
lukken tichelsteenen ,  die  men  alzoo 
▼erder  laat  droogen  en,  als  het  re- 
gent, met  matten  overdekt.  Zoo  zegt 


HAA 

men  :  de  brikken  of  tichelsteenen 
staan  in  de  hagen  (  Limb. ). 

HAAG,  zegw. ,  iets  over  de  haag  werpen 
is  iets  vergeten,  uit  zijn  hoofd  stel- 
len :  werp  die  verwijlingen  maar  over 
de  haag  (  Br.,  Kemp.,  Hagel. ). 

HAAGKWIJT,  vogel,  in  Westvl.  nog /ia- 
gemake  genoemd ,  is  licht  hetzelfde 
als  bij  Kil.  haeghteyte,  1.  passer  rubi. 
Te  Heren thals  bet.  haagkwijt  een 
jongen  die  achter  de  haag  schole  gaat. 

HAAGSCHOOL  ,  HAAGSCHOOLDOEN  , 
-HOUDEN  of  -GAAN  beleekent  in  de 
Kempen  hetzelfde  wat  men  in  Bra- 
bant achter  de  tiaag  school  gaan ,  in 
Limb.  achter  de  haag  blijven  of  han- 
gen ,  in  't  Land  van  Waas  :  achter  de 
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haag  zitten  of  ioopen  ( Eecloo ) ,  te 
Leuv.  de  school  spoelen  ( verspelen ), 
te  Thien.  haag  stooten  heet.  Men 
zegt  in  Wcslvl.  ook  nog  :  hij  heeft 
achter  de  haag  (school)  geweest. 
Men  zie  over  haagscholen^  Taalk. 
Arch.  van  1837,  I  stuk,  biz.  189. 

HAAGSCHUW  of  SCHOUW,  bijv.,  bang, 
vervaard.  Men  zegt  het  van  menschen 
of  (lieren,  die  op  hunnen  weg  langs 
alle  kanten  angstig  omzien,  alsof 
ze  iets  te  duchten  hadden  ( Kemp., 
Thien.). 

HAAGSTOOTEN,  o.  w.,-  blijven  rondloo- 
pen  in  stee  van  naar  't  school  te 
gaan  (Thien.).  Z.  hazen,  haagschool 
en  fatsen. 

HAAGWEEF  of  -WEDUWE,  vrouw  die 
kinderen  heeft  zonder  getrouwd  ge- 
weest te  zijn.  Sleeckx  verl.  door  : 
prétendue  veuve  ( Br.  en  elders ). 

HAAK  komt  in  vele  gezegden  voor  als : 
uit  den  haak  zijn,  d.  i.  zijn  verstand 
missen.  Uit  den  haak  klappen ,  of 
haakuil  haakin  klappen,  d.  i.  on- 
versta  ndiglijk  klappen  of  iets  zeggen 
wat  in  den  haak  niet  is ,  of  niet 
aaneen  hangt  (Westvl.).  Buiten  zij- 
nen haak  bet.  te  Antw.  en  elders 
verbabbereerd  of  beteuterd  zijn.  Uit 
zijnen  haak  schieten  bet.  in  Br.  en 
Antw.  bijna  't  zelfde,  doch  ook  : 
gram  worden.  Hij  moet  altijd  zijne 
haken  in  eens  anders  gesprek  slaan , 
d.  i.  hij  moet  altijd  in  't  gesprek  tus- 
schen  komen,  of  klappen  van  zaken, 
waaraf  hij  geene  kennis  beeft  (VI.). 

HAAL,  m.  Zijnen  fiaal  nemen,  zijnen 
loop  nemen  om  te  springen  of  te 
heffen  (Westvl.). 

HAAM,  m.,  bet.  in  Limb.  niet  alleen: 
paardengareel,  maar  ook  nog  een  net 
om  visschen  in  te  houden  of  om  die 
te  vangen.  Dat  tuig  bestaat  uit  een 
ijzeren  raam ,  gewoonlijk  driehoekig, 
van  een  net  en  een  steel  of  handvat- 
sel  voorzien.  Men  heeft  een  kleinen 
haam  dien  de  visschers  gebruiken  om 


er  de  reeds  gevangen  visschea 
vergaren  ,  en  een  grooten  haan 
langen  steel ,  welken  men  in  't ' 
laat  zinken  om  visch  te  vangei 
haim.  Op  zekere  plaatsen  worc 
benaming  toegepast  op  een  tuig, 
mede  de  kinderen  de  mussche 
der  de  daken  vangen  en  dat  de  n 
gelijkenis  heeft  met  den  /laam ; 
musschenhaam ,  waarvoor  mei 
musschenstut  ( musschenstuuts 
zigt.  Het  verkleiuw.  haamken 
men  soms  onder  het  volk  voor : 
fr.  gilet,  waarvoor  men  in  die: 
landstreek  veel  kamizoolken  zc\ 

HAAM,  m.,  HAAMHOUT,  o.,  houte 
mer  die  in  de  Kemp.  dient  on 
meststik  door  het  mest  te  slaa 
dit  kort  te  maken,  n Hamer, 
Bild.,  is  eigenlijk  niets  anders 
ham,  als  knots  of  dikke  stok  i 
men  en  komt  met  het  fr.  m 
overeen. » Zoodat  haam  hier  wel 
verlengd  kan  zijn.  Hamp ,  ai 
ook  homp ,  als  wortel  van  hom 
is  bij  Bild.  't  zelfde  als  ham.  Va 
het  fr.  hampe.  Z.  Bild.  1 ,  289. 

HAAMHOirr,  o.,  hamerhout,  een  h< 
hamer,  in  Br.  klief  hamer  gcno 
is  eigenlijk  eene  homp  of  dik 
hout,  dienende  om  meó  te  sla 
af  te  hompen. 

HAAMSPEEN,  v.,    bijplant  die  0| 
boomtakken  wast,  en  bij  de 
Druïden  als  heilig,  en  bij  onze 
bouwers  als  heilzaam  gehouden  1 
eenige  plaatsen  noemt  men  de 
raamsch ,  fr.  gul  (  omstr.  Maast 

HAANTJE.  Het  haantje  van  *t  hinni 
zijn  bet.  aanleider,  meester 
boven  zijn  :  dut  gelijk  een  haa 
rood  gelijk  een  haantje  of  zoo 
als  nen  haan^  d.  i.  zeer  dul , 
rood  (Westvl.).  Bij  Kil.  bet.  haa 
gebiedend,  een  strijdzuchtig 
ook  een  bedrieger.  Te  Antw. 
men  :  haantje  vooruit ,  de  hoof< 
cener  kwade  bende. 
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ÜAB,  HEM,  HEN.  Dit  voornaamwoord 
wordt  Teel  in  het  Zuiden  door  het 
volk  algemeen,  evenals  vroeger  in  de 
l»eken,  gebrnikt  voor :  zieh^  dat  uit 
Saksen  ten  tijde  der  Hervorming  in- 
gevoerd schijnt. 

lAAR  is,  in  Limb.,  even  als  hot  (rechts) 
je  (in  Br. >m),  voorwaarts,  en  hu  (in 
Br.  /mw), stil,  eene uitroeping,  door 
de  voerlieden  gebruikt  bij  het  men- 
nen  der  paarden,  en  bet.  daar :  links, 
of  linksom,  (e  Antw.  heir,  of  ijs. 

liAB.  Zie  hier  eenige  gezegden  met  haar 
gemengd,  die  in  de  Woordenb.  niet 
voorkomen  :  in  zijn  haar  niet  zijn 
bet.  in  Westvl.  ziek  zijn.  In  dit  ge- 
west bel.  het  spreekw. :  men  scheert 
getfte  koe  op  één  haar,  men  moet 
zoo  nauw  niet  zien.  In  Br.  hoort  men 
indenzelfdcn  zin  :  een  haar  ken  in  de 
Mer  zoeken,  alles  nauw  nazockén. 
In  mijn  tater  steekt  geen  haar ,  ik 
kandel  niet  valsch,  ik  ben  recht  voor 
de  vuist  ( Antw. ).  In  VI.  beduidt :  Itij 
hei  haar  trekken,  alles  nauw  uitre- 
kenen, wat  iets,  dat  men  laat  maken 
of  zoekt  te  hebben,  moet  kosten :  als 
kfi  iets  overlaat ,  't  is  altijd  bij  het 
haar  getrokken.  Iemand  van  haar 
noeh  pluim  kennen  bet.  in  Z.-  en  N.- 
Br, iemand  in  't  geheel  niet  kennen. 
Haar  ons  dunkt  dat  haar  in  dit  ge- 
zegde zou  kunnen  aar^  zijn,  dewijl 
haar  en   pluim  eigenlijk   hetzelfde 
uitdrukken.  Haar  op  de  tanden  heb- 
ben is  :  manlijk,  kloekmoedig  zijn. 
Fronsch  met  haar  bet. :  slecht  fransch 
(Br.,  Limb.).  In  zijn  haar  zijn,  in 
zijnen  schik  zijn  ( VL ). 

flUBD,  m.,  beter  aart  (Z.  blz.  5),  wordt 
in  VI.  gebr.  voor  eene  kaai  langs  cene 
rivier  of  vaart ,  waar  m<;n  kolen , 
kalk,  steen ,  enz.  stapelt  en  verkoopt. 
BAAHENKELEN,  zich  kwetsen  met,  in  het 
gaan,  den  eenen  enkel  tegen  den  an- 
deren te  slaan  of  te  slooten  :  ik  heb 
den  weg  gehaarenkeld.  Van  heren 
enketen.  Z.  anke. 


HAARGETOUW,  o.,  HAAREWETof  HAAK- 
GEWET,  ijzeren  tuig  met  breeden 
kop,  een  klein  aanbeeld  gelijkend, 
dat  de  pikkers  in  den  grond  slaan 
om  er  de  zichten  en  zeisens  op  scherp 
te  kloppen  met  den  haarhamer.  In 
Limb.  haargetuig.  Z.  haren. 

HAARHAMER,  m.,  ijzeren  hamer  om  zei- 
sens, pikken  (zichten)  en  sneppen  te 
haren.  Z.  dit  leste  (  Br.,  Limb. ). 

HAARKAMMEN,  o.  w.,krakeeIen(Maastr.). 

HAARKE.  Hij  heeft  een  haarke  van  {naar) 
zijn  vaarke  (Westvl.),  in  Brabant  en 
Antw. :  7  is  een  haar  ken  {aar{te)ken) 
naar  zijn  vaarken,  d.  i.  hij  gelijkt  zijn 
vader  of :  hij  heeft  zijns  vaders  aard; 
en  daarom  dunkt  het  ons  veel  beter 
te  schrijven  :  hij  heeft  een  (  het ) 
aar{t)ke  van  zijn  vaarke,  d.  i.  hij 
aardt  naar  zijnen  vader. 

HAARVLIEG,  o.,  een  man  vol  looze 
streken ,  een  doortrapte  bedrieger 
( Antw. ). 

HAARZAK  of  HA(AR)ZAK ,  m.  Schoon  dit 
woord  op  aaszak  (bl.  6)  reeds  be- 
handeld is ,  komen  wij  er  op  wéér , 
wijl  velen  mcenen ,  dal  het  moet 
hazak  ( ha(ar)zak )  geschreven  wor- 
den ,  welk  laatste  men  ook  alleen  in 
Oostvl.  en  veel  in  Br.  en  Antw.  hoort. 
Vit  den  aaszak  spelen  bet.  te  Antw. 
escamoter.  Uaarzak  is  bedrog,  fof- 
fclrij  in  het  spel.  Uaarzak  doen , 
ook  ha{ar)zakken ,  haarzakken,  bet. 
valsch  spelen,  heimelijk  en  looslijk 
in  't  spel  zoeken  te  bedriegen,  zeuren, 
in  H  fr.  tricher,  welk  van  't  gr.  TptX'^ 
(haar)  komt  (Z.  Dict.  des  Diction. 
V.  tricher).  Zoo  mag  men  hier  den- 
ken aan  de  zegw.  :  ik  heb  geen  haar 
in  mijne  boter,  d.  i.  ik  ben  niet 
valsch  ( Z.  ook  Jardin  des  racines 
grecques ,  v.  Optq ).  Ilaarzakker,  of 
hazak ,  beide  goed ,  is  een  valsche 
speler  ,  een  bedrieger ,  foffelaar  , 
fr.  trichevr.  «  Haar ,  zegt  Tuinman 
( Fakkel.  126),  voor  krakeel,  is  ver- 
kort van  't  aloude  hader ,   twist, 
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't  geen  de  Hoogduitschers  in  dien  zin 
nog  hebben.  Dus  noemt  men  knib- 
belzuchiigc  :  harig,  en  de  jongens 
een  krakeel igen  medespeler,  die  ben 
verongelijkt,  een  liaarzak. » 

HAARZAKKKN  en  HAZAKKEiN ,  o.  w., 
haarzak  doen.  Z.  haarzak  en  aaszak. 
Kil.  hccfl  hader  en  samengelr.  Iiaar, 
in  den  zin  van  :  twist,  krakeel,  ruzie, 
en  haderen,  1.  rixari;  haderman, 
haarman^  haervlieghe,  in  den  zin 
van  :  iwislmaker.  Daar  het  bedrog 
altoos  twist  veroorzaakt,  zoo  is  de 
overdrachtelijke  bcteekenis  van /laar- 
zak  genoegzaam  gebillijkt.  Vanhier 
haarzakker ,  haarzakkerij ,  fr.  tri- 
cherie.  Een  Anlwcrpsch  spreekw. 
zegt  :  haarzakkerij  zal  niet  gebe- 
nedijen. 

HAAS  bet.  in  Wcstvl.  oen  domkop  :  ge 
zijt  nen  eerste  haze  :  in  Br.  een  lis- 
tigaard  die  zoekt  te  bedriegen  :  7  is 
nen  haas.  Den  haa.s  schieten  bet.  in 
't  Hagel,  iels  voordceligs  of  groots 
doen  :  hij  meent  dat  hij  den  haas  ge- 
schoten heeft,  d.  i.  bij  meent  dat  hij 
iets  wonders  verricht  heeft.  Halma 
heeft  in  dezen  zin  :  zij  meent  dat  zij 
den  haas  gestrikt  heeft  ^  d.  i.  dat  zij 
een  groolen  heer  gekregen  heeft,  of 
eene  goede  kans  gedaan  heeft.  In  Br. 
zegt  men  :  hij  meent  dat  hij  den  vo- 
get  ( van  de  wip )  afgeschoten  heeft , 
d.  i.  dat  hij  den  prijs  verdiend  of 
behaald  heeft.  Z.  aas,,  bij  Olinger,  in 
den  zin  van  deugniet ,  en ,  bij  Weil. , 
in  dien  van  slecht  vrouwspersoon 
voorkomende. 

HAAS ,  m.  mv.,  ha^en ,  handschoen 
(N.-Limb.),  elders  in  Limb.  luidt  het 
heis,  't  Is  licht  hetzelfde  woord  als  in 
den  Teulh.  haise  in  C,  Cotsch,  en  bij 
Kil.  hose,  nu  hoos. 

HAASBALK.  Z.  halsbalk. 

HAASKENJAGEN ,  O.  w.,  gekscheren, 
voor  den  zot  houden  :  ge  zult  met  mij 
geen  haasken  jagen  (Lier).  Te  Leuv. 
heet  men  dit :  gij  zult  met  mij  geen 


hajoepa  spelen,  d.  i.  ge  zult  r 
voor  den  gek  houden  of  bed 
Het  staat  waarschijnlijk  in  v 
met  het  spel  hetskenjagen  \ 
woord ).  Te  Eecloo  bet.  haaski 
het  met  de  marbels  schieten  d 
deren. 

H AATJE  ( Kortrijk ).  Z.  aatje,  biz. 

HAATS,  m.  Z.  huils. 

HABOLLIG ,  bijv.,  in  sommige  i 
van  Oostvl.  gcbr.  voor  :  hobb 

HABSCHAAR,  m.,  smaadnaam,  dii 
aan  een  gierigaard  of  iemar 
veel  geld  bijeen  verzamelt 
(  r.  Maastr. ).  Bild.,  6\e  hai 
schrijft,  zegt  dat  het  eene  zo 
baslering  is  van  't  hgd.  hasch 
haschen,  grijpen.  Doch  Böhm' 
dit  van  't'tr.  archeraï.  Z.  Bild. 
Habscluiar  is  Ie  Antw.  een  n 
zich  met  velerlei  kleine  en 
meer  oneerlijke  zaken  ophouc 

HABZAKKEiN,  b.  w.,  pakken,  te 
of  te  krijgen  zijn  :  er  is  niets 
zakken.  Gij  zult  er  niet  veel  h 
ken,  d.  i.  pakken,  vinden  of 
(  Hagel.,  Kemp. ).  In  dezen  zi 
Kil.  habben  en  snabben,  I.  c 
captitare.  Uabzakken  bet.  t 
verbis  (  of)  ingenti  latratu  in 
bij  Sleeckx /f )»|;^/er.  Vanhier: 
ovcrhabzakken  ( overschrceuv 

HACHT,  V.,  heeft,  behalve  de  bel 
van  :  dik  stuk  ,  nog  die  van 
(Kemp.). 

HAGE  (op  de)  BÜISCHEN  bet. 
kennen  geven ,  bedcklelijk  y 
spreken  ( Oostvl. ). 

HAGEMAKE,  v.,  vogel  ( haagn 
( Wostvl. ) 

HAGEPISSEN ,  o.  w.,  schoolduikc 
hier :  hagepisser^  schoolduikc 
vl.)-  Z.  haagschool  en  duiken 

HAGEPLANTEN  ,  o.  w .,  spelen  ii 
van  naar  de  school  te  gaan. ! 
pissen  en  haagschool  ( West> 

HAGSBEER,  v.,  hoort  men  in  Liml 
zwarte  aalbes. 
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lU,  ?.,  ijzeren  werktuig  met  houten 
s(eel,  dat  men  gebruikt  om  de  aarde 
iM  temaken,  b.  v.,  als  men  de  fonde- 
menten graaft  voor  een  gebouw ,  en 
dit  men  onderscheiden  moet  van  den 
bikkel  of  tnkker^  dien  men  insgelijks 
UK  dat  doel  bezigt.  Het  ijzer  van  den 
iMlkel  is  spits,  dat  der  hak  plat ;  ook 
wordt  de  bikkel  bij  zulke  werken  ge- 
woonlijk bet  eerste  gebruikt  ( Limb.). 
fi  Br.  en  Antw.  is  eenc  hak  een  klein 
kertsvormig  houweel  om  hofen  veld- 
VTBChlen  te  hakken  (omkrabben). 
h  den  hak  bet.  in  Westvi.  in  den 
oogenblik  :  fiak  wortel  van  hakken , 
bouwen. 

I4I«  bijv.,  komt  voor  in  :  hij  is  niet  hak^ 
d.  i.  hij  is  niet  gemakkelijk  te  be- 
trappen (Kemp.).  Kil.  heeft  hacke  in 
debeleekenis  van  de  laatste  of  degene 
die  op  bet  uiteinde  is ,  l.  uliimus , 
pestremus<,eu  zegt  dat  het  gewoonlijk 
ineen  kwaden  zin  genomen  wordt : 
kij is  niet  hak  bet.  dus  :  hij  is  de  leste 
niet,  hij  wacht  niet  tot  dat  hij  in  't 
set  gevangen  worde. 

lAI.  Een  glas  op  den  hak  drinken  is  een 
laatste  glas  ten  afscheide  drinken 
(Aotw.  pr. ).  De  Hollanders  zeggen  : 
een  glas  op  den  valzeep  (d.  i.  den  trap 
waarmee  men  scheep  gaat),  in  't  fr. 
hire  Ie  coup  de  Cétrier.  De  hak  is 
een  bouten  steunstokje,  dat  men 
onder  den  dissel  der  uitgespannen 
karren  zet  om  ze  te  doen  blijven 
recht  staan. 

lAEETISSE  of  HAKKETISSIE ,  v. ,  haag- 
dis (Westvi.). 

UIKELGAREN  ,  o. ,  verwarde  garen- 
streng;  overdr.  moeilijkheid.  Hetgeen 
kif  zegt ,  i$  hakkelgaren  bet.  hetgeen 
bij  zegt ,  hangt  noch  bindt  (  Br. ) , 
zijne  gedachten  hangen  niet  samen 
<  Westvi. ).  Wargaren  ( Antw. ). 

il  OP  DEN  TAK.  Van  den  hak  op  den 
tak  vallen ,  bet.  telkens  van  het  eene 
onderwerp  tot  een  ander  overgaan 
((k>l<l.-Limb.  en  elders) ,  van  den  os 


op  den  ezel. 

HAKSEL ,  o.,  1<>  fijn  gesneden  stroo ,  dat 
men  onder  de  haver  voor  de  paarden 
mengt  (Hagel,  en  Limb.);  ^^  plagge, 
schadde,  afgchaklc  groes  ( Antw.  pr. 
Noord. ).  Vandaar  :  hakselhaak ,  hak 
om  schadden  of  baksel  meé  op  de 
heide  af  te  kappen. 

HAL,  HALLE,  v.,  huisje  of  overdekte 
plaats,  waarde  bickorveu  onderstaan: 
die  bieman  heeft  eene  groote  hal, 
daar  staan  wei  dertig  konden  naast 
elkander  (  Br.,  Hagel- Limb.,  Antw.). 
HaU  halte  komt  nog  voor  in  :  vleesch- 
halte,  lakenhalle^  enz.  Dit  waren  vroe- 
ger opcnc,  doch  overdekte  plaatsen 
waar  men  verkocht ,  in  den  Teut. 
porticus.  Vanhier  het  fr.  halte, 

HALFËLFKEN,  kolTie  dien  men  in  den 
laten  morgend  neemt  (Br.  Limb.). 

HALFEN ,  m.,  is  eigenlijk  een  pachter, 
die  de  eene  helft  van  zijn  land  voor 
zich  en  de  andere  helfl  voor  zijnen 
heer  bezaait,  doch  bet.  thans  in  Limb. 
een  boer,  die  eene  hoeve  in  pacht 
heeft.  Bij  Kil.  hal  f  win  en  halffenaer^ 
partiorius,  colonus  partiariuSy  fr.  co- 
Ion  dimidiaire.  De  vrouw  van  den 
halfen  noemt  zich  halfesseofhalferse. 

HALFHOÜT,  o.,  te  Leuv.  hout,  dat  dik 
gekloven  is,  ook  wishout  of  brand- 
hout genoemd;  te  Antw.  en  elders  is 
het  nog  :  een  bool  of  boomstam  in 
twee  gekloven.  Fig.  zoo  lomp  als  een 
halfhouL 

HALFKEN,  O.,  ook  hal  f m  aatje ,  is  eene 
zekere  maat  voor  vloeistoffen  :  een 
halfken  brandewijn  (  Limb. ). 

HALF>1AAN,  V.,  borstel  of  raagbol  (Br. 
en  Antw. ),  te  Gent :  koppe jager. 

HALFTEN  en  HELFTEN.  Iets  ten  halflen 
en  ten  helften  ,  d.  i.  half  afgewerkt 
laten  liggen  ( Westvi. ). 

HALLE.  Z.  hal  of  biehalle,  d.  i.  bijcnschop. 

HALLEGEBOD,  o.,  een  sladhuisgebod 
(Popcringe).  Men  zegde  vroeger 
ook  hnlheeren,  voor  :  raadsheercn. 
Z.  Dierix,  sur  Gand,  1, 133.  en  Raep- 
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saci. 

HALLEM,  m.,  allerlei  gereedschap  (omst. 
Aalst).  Z.  alaam ,  blz.  14. 

HALS  komt  voor  in  vele  zegwijzen  :  hals 
over  kop  gaan  (  Br. )  i  door  en  door  : 
de  stad  fiats  over  kop  loopen ,  d.  i. 
gansch  doorloopcn.  In  Limb.  zegt 
men  over  hals  en  kop.  Op  den  hals  lig- 
gen bel.,  in  Westvl. :  schoon  spreken 
om  iets  te  bekomen,  in  Br.  bel.  hel : 
jemand  lastig  maken,  iemand  last  en 
onkosten  aandoen.  Aan  den  hals  ko- 
men is  verongelukken,  vernield,  ver- 
kwist worden,  yian  den  lials  brengen 
is  'Izclfdc  als  om  hals  brengen,  in  Br. 
en  eld.  den  hals  breken  ^b.\.de  keu- 
kenmeid heeft  al  de  kasseroUen  den 
hals  gebroken.  Hals  over  kop  in  't 
water  springen ,  met  den  kop  naar 
beneden  in  't  water  springen.  j4lles 
gaat  hals  over  kop ,  d.  i.  over  hoop , 
hel  onderste  boven  ( Anlw.,  Br. ). 

HALSBALK,  ook  haasbaik,  de  voornaam- 
ste balk  van  een  huis  ( Kemp.,  Br., 
Yl. ).  Dit  haasbalk  komt  ons  voor  als 
cenc  verbasterde  uitspraak  van  a^- 
balk,  zijnde  deze  balk  als  de  as,  waar 
het  huis  voornamelijk  op  rust.  Z. 
hancbalk. 

HALSHANGERKEN  ,  o.,  fr.  amulHte. 

HALSTER,  o.,  te  Louv.  ecne  graanmaat. 
Een  zak  tarwe  van  vijf  halsters  weegt 
100  kilos. 

HALTER,  m.,  in  VI.  meest  gcbr.  voor: 
hairier  of  halster.  Kil.  heefl,  behalve 
dezedrij  vormen,  nog :  helchter,  1.  ca- 
pistrum ,  en  Wcil.  helster  en  holster. 
In  Limb.  luidt  het  heller,  in  Neder- 
saksen  halter,  in  Engel,  haltre,  hal- 
ter, in  't  hgd.  hal  fier.  Hel  komt  van 
halten ,  houden  :  *t  is  veeltijds  het 
beste  veulen  dat  zijn  halter  breekt 
( J.  De  Brune,  Bancketiverck ,  201 ). 

HALVELINGS,  HALVELING,  bij w.,  half, 
ten  halve  (VI.  en  Br. ) :  lyk  btoemekes 
halv*linge  ontloken  (G.  Gcz.  blz.  66). 

HALVEN,  b.  w.,  halveeren  (  Br.). 

HALVI£,  uitgespr.  hali-je ,  iels  dat  zeer 


onvolmaakt  is :  uw  werk  is  ma 
halvie  ( Westvl. ).  In  Br.  hooi 
daarvoor  soms  :  7  is  maar  eer 
pan. 

HAM  BORGEN ,  o.  w.,  wanneer  me 
kaartspelen  een  slag  opneemt 
met  eene  vrouw  en  daarna  / 
uitspeelt,  waarmede  men  ds 
heer  vangt,  noemt  men  de 
handeling  hamborgen  ( N.-Lin 

HAMEEL ,  V.,  is  in  't  Hagel,  een 
•  tuig ,  dat  aan  de  kam  cener  pi 
den  dissel  eens  wagens  woi 
haakt,  en  aan  welks  uitein< 
ketliugcn  of  zeclen  zijn  gehec 
aan  't  gareel  of  haam  der  p 
worden  vastgemaakt  als  dez 
ploeg  of  wagen  worden  gespan 
Br.  en  elders  heel  dit  zwing , 
sieu,  coudé.  Kil.  tignum  trans\ 
timonis.  Hel  is  verwant  met  i 
een  dwarsloopend  hout.  Z. 
schier. 

HAMEN  ,  o.  w.,  10  slafelijk  wcrke 
hel  woord  beduidde  :  den  baaa 
schouders  dragen ;  ±»  overeenl 
zich  verstaan- :  zij  hamen  zii 
(Limb. ). 

HAMER.  De  hamer  sta  mij  weg,( 
niet  tcaar  is;  deze  spreekwijze 
soort  van  eed ,  die  wel  kan  o 
bleven  zijn  uit  het  heidendo 
Noordse  he  volkeren  ,  na  mei  ijl 
zij  hunne  godheid  Thor  verbcG 
in  de  cenc  hand  gewapend  m 
bliksem  en  in  de  andere  met 
hamer,  waarmede  hij  zijne  vi. 
sloeg,  is  het  zooveel  als  T/i 
getuige  roepen  van  hetgeen  m( 
en  door  deszelfs  slraflenden 
willen  getroffen  worden,  indic 
gecne  waarheid  spreekt  (Kem| 
stond  als  van  den  hamer  ge^ 
hij  stond  gansch  verbluft  ( An 

HAMEREN,  b.  w.,  eigenlijk  met 
werken ,  hetzelfde  als  hare 
zeisen  hameren.  Z.  haren  (Br., 
en  elders). 
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liMERSCHlER,  schier,  waar  de  slrengea 
vao  bel  paard  aan  vast  zijn  (Wcslvl.). 
Scbier,  schicrkenshout  is  bij  Kil.  een 
Vlaandersch  woord,  dal  een  afge- 
kapl  stuk  hout  bet.  en  licht  hetzelfde 
aU  in  Br.  zwing  en  elders  hameel, 
Z.  haogschijf  en  hameel. 

lilFEL,  V.  (Limb. ),  in  Br.  fianfol , 
Terbastering  van  handvol. 

lAMlEN,  of  POTJEN  HAMMEiN,  een 
kaartspel  dat  met  gevelen  gespeeld 
wordt  :  willen  wij  wat  hammen? 
Xeeo.  Toe !  eeti  pot  jen  maar  { Aalst). 

liüO,  T.,  een  dier  woorden  welke  in  on- 
telbare gezegden  voorkomen  :  bij 
étrhand  zijn,  d.  i.  zeer  snel,  behulp- 
mm,  bekwaam  of  behendig  zijn  : 
én  meiije  is  tij  der  hand  (Br.,  Anlw., 
Unb.  en  elders ).  De  hand  uit  zijn , 
d.  I.  wel  gesteld  zijn  ,  onbekommerd 
louuien  leven  :  Jan  oom  is  de  hand 
ml  { Eemp.  of  Thien. ).  yoor  der 
kud,  d.  i.  van  voor  af  aan  :  de  rapen 
toer  der  hand  uit  plukken  ( Br.  en 
cklera).  Op  voorhand  betalen  is  bela- 
letYOoraleer  men  het  gekochte  goed 
Bede  neemt  (  Br.,  Limb.,  Antw.  en 
elders).  Aan  de  hand  doen ,  fr.  pro- 
cmr.  Onder  de  hand  hebben,  doen  : 
9tt  heeft  die  jongen  onder  de  hand. 
AiHOtopde  hand  hebben,  moeilijk- 
heden hebben ,  vcrkeeren  :  wal  heeft 
ée  ruziemaker  alweer  aan  de  hand. 
Diedochter  heeft  iemand  op  of  aan  de 
lund,  die  haar  niet  gelijkt  (Br., 
AbIw.,  Hagel.)-  In  Limb.  zegt  men  ook 
Teel :  aan  der  hand.  Met  handen  en 
toeten  werken  is  allerlei  pogingen 
tinwënden  (VI.,  Br.,  Limb.  en  in 
1  Koorden). 

URSDADIG,  bijv.,  al  te  gemeen  met  zijne 
handen,  alles  willen  aanraken  :  dal 
kmd  is  fel  handdadig  (N.  der  pr. 
Antw. ). 

JIDCL.  fFel  in  zijnen  handel  zijn ,  van 
iets  wel  voorzien  zijn  ( Wcslvl. ). 

ÜDELEN,  o.  w.,  freq.  van  handen, 

helpen,  goed  doen.  Z.  handen. 


HANDELING,  zoo  noemt  men  omstreeks 
Lier,  licht  bij  verbastering  voor 
hangeling,  een  nieuwen  zwerm  bijen, 
die  ergens  aan  haag  of  boom  gaat 
hangen.  Z.  hangeling. 

HANDEN ,  o.  w,  ( hel  tegenovergestelde 
van  varen ),  gemakkelijk  vallen,  goed 
doen,  helpen,  gaan,  Ier  hand  staan :  ik 
ben  in  een  nieuw  huis  gaan  wonen 
en  het  handt  mij  zeer  dal  ik  nu  eenige 
rust  heb.  Deze  verandering  zal  mij 
handen ,  d.  i.  zal  mij  aangenaam 
zijn.  Het  handt  mij  ( helpt  mij )  dal  ik 
wal  rusten  mag.  Ook  zegt  men  :  han- 
den voor :  eene  hand  werken,  of:  naar 
eenc  hand  gemaakt  zijn,  b.  v.  volgens 
dat  men  slinks  of  rechts  is,  zegt  men : 
zoo  hand  ik  niely  ik  hand  zoo,  of  zulk 
werktuig  handt  mij^  of:  is  naar  mijne 
hand  gemaakt  ( Kemp.  pr.  Anlw. ). 
Van  dit  handen  heeft  meu  hel  afge- 
leide mishanden,  ongemakkelijk  val- 
len ,  varen  :  7  mishandl  mij  dal  ik 
mijne  boeken  niet  bij  mij  heb  (Anlw. 
pr.  en  si.  Z.-  en  N.-Br.  Z.  Hoeufll.) 
Z.  ook  beshanden^  bij  Kil.  handen^ 
1.  commodum  sive  aptum  esse,  con- 
f  erve ,  placere,  ma7iui  convenire,  etc. 

H  ANDGES  LAG,  O.  Een  handgeslag  maken 
bet.  de  handen  van  verbaasdheid 
ine^  slaan  :  zij  maakte  een  hand- 
geslag toen  de  kal  met  de  pensen  weg- 
liep  (  Hagel. ). 

HANDGIFTEN,  b.  ^' . Iemand  handgiften 
is  een  handgift  aan  iemand  doen  : 
toe ,  handgift  mij  of  zijl  eens  mijne 
handgift  (  Br.,  Anlw.  en  elders). 

HANDHAVIG  ,  bijv.,  behendig  ,  fr.  adroit 
( Poperinge ). 

HANDHEEF,  oulijds  en  thans  nog  gcbr. 
voor  :  handhave  ( handvatsel ,  steel, 
oor,  hengsel).  In  Limb.  luidt  het 
handhef. 

HANDIGE  TEGEN  WANDIGE  SLAAN,  zeer 
gauw  spreken  ( Poperinge ). 

HANDJE  bet.  !<>  de  jicht  aan  de  hand, 
2«  een  handje  aan  iets  hebben  ,  zeer 
bedreven  in  iets  zijn;  ook  de  ge- 
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woonte  hebben  van  iets  kwaads  te 
doen  :  hij  heeft  er  een  handjen  aan 
( Limb.  en  elders ). 

HAN DK AART,  v.,  schoon  spel  in  de  kaart, 
dat  noglans  geen  troef  is  :  ik  had 
weinig  handkaart,  maar  veel  troef 
(Weslvl.  Br.  Anlw.  Kemp.). 

HANDLlCHTEN,b.  w.,  in  bezit  herstellen 
(Ril.).  Sleeckx  vertaalt :  dannermain 
levée, 

HANDSLAG ,  m.,  te  Lier  't  zelfde  als  te 
Leuv.  palmslag,  bij  Kil.  ook  nog 
koopslag,  I.  palmaria  additiOy  waar- 
door de  notarissen  den  koop  toe- 
wijzen. 

HANDVEGER,  m. ,  handbezem  (Roer- 
mond ). 

HANDVLEUGEL,  korte  raagborstel  (Antw. 
en  Leuv.).  In  Br.  ook  :  (ledder, 

HANDWANTE,  flets ,  slag  (  Westvl. ).  Kil. 
heeft :  wante ,  i.  wanghte,  in  den  zin 
van  :  kaakslag. 

HANEBALK,  de  hoogste  balk  van  het 
huis ,  waar  het  dak  op  rust  ( Antw. ). 
Z.  halsbalk. 

HANEBIJTER ,  m.,  in  sommige  plaatsen 
van  Oostvl.  voor  :  aanbeeld. 

HANEKUL,  wilde  roos,  hondsroos,  horte- 
breem  of  egelenteer.  Omstr.  Thicn. 
heet  men  de  langwerpige  roode  be- 
zi^in  van  deze  braamplant  ook  : 
hanekuUen. 

HANENMELKER,  die  vele  hanen  ophoudt 
(Antw.). 

HANG  ( uilgespr.  hank ),  m.,  is,  in  't  al- 
gemeen, de  plaats,  of  't  houten  ding 
dienende  om  iels  te  hangen ;  doch 
bepaaldelijk  noemt  men  't  in  Br.  en  Kl.- 
Br.  de  schouwplaat ;  in  Anlw.  pr.  is 
't  de  keting  in  de  schouw  hangende 
aan  eene ijzeren  dwars  liggende  plaat, 
ook  hangel  genaamd,  waar  de  ti- 
tels ^,  enz.  worden  aangehangen. 
(Z.  hangel. )  Daar  is  geen  hang  in  den 
schoorsteen  vertaalt  Halma  :  ün*y  a 
pas  de  commodité  dans  la  cheminée 
pour  y  pendre.  Hang  wordt  soms 
ook  gebruikt  voor  't  w.  hangen  als 


nw.  voor  helling  of  bellen  : 
hang  van  den  berg.  Bij  ons,  in 
men  eigenlijk  hank  bet  scha 
men  in  't  Noorden  en  elders  i 
of  schotel  rak  noemt,  tr.porUi 
zijnde  eene  plank  tegen  de 
vastgeklopt,  of  boven  de  sch< 
welke  men  potten,  schotels  e 
zet  en  onder  dewelke  haken 
slagen  om  potten  en  pannei 
hangen.  Bij  Kil.  is  hanck,hi 
plaats  waar,  b.  v.  visch  of  vl 
rooken  ofte  droogen  hangt. 

HANGEL  of  HENGEL,  m.,  i»  ijz( 
kave  of  schouw  vastgemaakt 
nende  om  potten,  enz.  aan  te 
de  schouwketing  waaraan  de 
enz.  over  het  vuur  hangen. 
hangelhaak ,  de  haak  aan  't  c 
van  den  hangel;  ImngeUju 
dat  men  onder  aan  de  ketioj 
hangel  hangt  om  er  de  pan  te 
rusten,  als  men  koeken  bakt(V 
iets  achter  den  hangel  schrij 
geen  staat  op  iets  maken. 
hangel  blijven,  d.  i.  verlorei 
Vijshangcl ,  fr.  crémailliére, 

HANiGELING  of  HENGELING,  u 
engling  en ,  omstr.  Lier  :  hai 
m. ,  een  bijenzwerm  ,  gewoo 
tweede  die  cenigc  dagen  i 
eersten  zwerm  uit  den  korf 
moeder  wegvliegt  en  aan  haag 
of  boom  gaat  hangen  of  vas 
(Hagel.,  Kemp.). 

HANGEN ,  o.  w.,  stilblijven ,  pei 
verloeven  :  als  mijn  gebuur : 
stad  gaat ,  is  *t  altijd  avond 
tehuis  komt,  hij  blijft  in  alle  he 
hangen.  Vanhier  hanggat  ( Br. 
Limb.,  VI. ).  Het  lang  ofbre 
hangen  is  fel  gekleed  gaan,  hc 
dig  zijn ,  stoffen  :  die  't  lan^ 
kan  't  lang  laten  hangen.  H 
hangen  bet.  iels  onachtzaam  < 
doen,  en  :  den  moed  opgeven 
nauivclijks  getrouwd  en  zij 
al  hangen  (Br.,  Antw.,  Hagel., 
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lANGSCHUP,  HANGSCHBI ,  v„  hetzelfde 
lis  wat  boven  aanschijn  heet ,  eene 
ichijf  of  scbeide,  waar  de  strengen 
lan  het  ingespanneD  paard  aan  vast 
fehaakt  worden  (Leuv.).  Z.  hameel. 

imSEEL,  't  zelfde  als  anseel,  help, 
tandeiier. 

UHI.  Z.  baog. 

lUIKEREN  (bunkeren) ,  o.  w.,  iets  gre- 
tig begeeren ,  wordt  gezeid  bijzon- 
deriiik  van  kinderen  als  zij  iets  zien 
(Weslvl. ).  Omslr.  Korlrijk  zegt 
:  guien  en  4iankeren  ( Z.  guien ). 
Yankier  hankerachtig,  Z.  ankeren , 
bfaLi8. 

IMK,  BANNEN,  HANNES,  m.,ioekster, 
raeiaard  :  een  hanne  leeren  klappen. 
Ytohier :  hij  klapt  gelijk  een  hanne , 
d.  i.  zonder  verstand ;  2^  een  pas  ge- 
lireB  kalf,  nuchtere  hanne  of  meüt- 
ta  ( korte  eu  ).  Vanhier  :  hannen- 
lUuch;  30  een  plompe  kerel,  bij  Kil. 
Imio  imifeUis,  Z.  anne.  Hanne, 
hCnrt  of  keukenklouwer  is,  zegt 
Kkl.,  niets  anders  dan  het  woord 
liemu,Lgallina. 

lUnSKENMAAN,  de  maan. 

lARKEWDITEN,  m.,  fr.  piegrièche, 

URS,  B.,  mv.  hamen  f  kan  eene  verkor- 
liig  zijn  van  :  handschoen,  waarvan 
het,  omstr.  Tbien.  en  St-Truid.,  de 
teieekenis  beeft.  Dan  het  zou  ook 
ld  io  verband  kunnen  staan  met 
Aiif  of /im.  Be  hansen  rijden  bet.  : 
de  paarden  om  prijs  doen  loopen. 
Overeen  veertigtal  jaren  bestond  die 
jwijs  nog  in  een  paar  hansen. 

Itf ,  HAPPE  bet.  in  Westvl.  eene  hak  of 
iHjl  om  bout  te  klieven.  In  't  Land 
4aUt  is  hap,  m.,  een  uitwas, 
of  knobbel  in  het  hout.  Z.  hap 
il  Weiland. 
;« V.  Z.  bap. 

ISICAP,  bijw.,  in  de  gauwte,  overen- 
weér  ( lemp.  of  Hagel. ), 

I9  T.«  voor  hersenen  :  de  man  is  in  de 

herren  geraakt^  d.  i.  hij  is  in  zijn 

f  erfland  geraakt,  fr.  Itm^r^(lf  aastr.). 


Te  Leuv.  zegt  men  :  hij  heeft  het  in 
zijne  bovenkamer ,  in  zijnen  bot  of 
TAjne  bovenster. 

HARD,  bijw.,  in  't  Land  van  Aalst  voor : 
dicht,  zeer,  b.  v.  hard  bij,  d.  i.  dicht 
bij,  in  't  engl.  ook :  hardby. 

HARDBEEIG  (hardbedig),  sterk  tegen 
alles  :  een  hardbeeïge  kerel  (Kemp.). 
Jn  Br.  hardbeerig.  Kil.  herdbaer , 
herdbaerigh,  1.  toleratu  laboris,  fri- 
goris,  doloris;  induratus,  laboriosus, 
paliens ,  enz. 

HARDEN ,  HERDEN ,  o.  w.,  hard  worden , 
verharden,  uitdroegen,  smooren  : 
de  grond  begint  te  harden  ( VI.,  Br. ). 

HARDGRAAN,  o.,  graan  dat  hard  tegen 
vorst  is,  wintergraan;  in  tegenstel- 
ling van  weekgraan ,  graan  dat  den 
vorst  niet  kan  herden  of  uitstaan. 

HARDHOUT  en  WEEKHOUT,  hardhout 
b.  V.  eikenhout ,  wukhout ,  b.  v.  po- 
pulierenhout. Z.  Hoeufft  op  hard. 

HARDTE  (herdie),  in  Br.  veel  gebruikt 
voor  :  hardheid.  In  Limb.  helle,  hel^ 
ligheid. 

HAREN,  b.  w.,  plat  en  effen  kloppen, 
scherpen ,  scherp  maken ,  wetten  bij 
middel  van  eenen  hamer  :  't  woord 
is  misschien  verbasterd  van  harden , 
hard  maken.  Pikken  of  zichten,  zei- 
sens ,  sneppen  ( soort  van  ongetande 
zikkels )  worden  gehaard,  en  wel  als 
volgt :  men  slaat  een  ijzeren  paalken 
of  aanbeeldje,  in  Br.  harewee  of 
haargewet,  in  de  Kemp. /uiar/:raam 
genoemd ,  in  Limb.  haarbol ,  in  den 
grond ;  op  den  platten  kop  legt  men 
de  pik,  enz.  en  men  klopt  ze  met  den 
haarhamer  hard  en  scherp ,  en  dit 
noemt  men  :  pikken,  zeisens  haren 
(Kemp., Hagel.,  Br.,  Limb.  en  N.-Br.). 
Sleeckx  vertaalt  het  door  :  aigui- 
ser  avec  te  marteau, 

HAREWEÊ  of  HAARGEWET,  het  aan- 
beeldje waarop  men  de  pikken  haart. 
Z.  haren. 

HARREKOP  (HARDEKOP),  m.,  is  het- 
zelfde als  harentaar  of  herenteer, 
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Z.  dit  laatste  ( Z.-Limb. ). 

HARREN.  Z.  haren. 

HARST  of  AST,  behalve  de  op  biz.  21  op- 
gegevene  beieekenis,  verstaat  men 
door  dit  woord  bij  de  brouwers  nog 
de  plaats,  waar  men  de  gerst  door 
4e  warmte  laat  ontkiemen  (Br.,  Antw. 
8t.  pr. ).  In  de  Holl.  Woordenb.  is 
eest  een  oven  om  mout  in  te  droogen. 
In  Limb.  noemt  men  die  plaats  esde, 
in  't  hgd.  esse. 

HARSTELING  (VI.),  in  Br.  en  Antw.  harst- 
draad,  draad  met  hars  bestreken. 

HARSTEN,  bij  Kil.  herduten^h'i}  Sleeckx 
in  H  fr.  röiir ;  doch  het  bet.  in  Br.  en 
Antw.  en  bij  Bild.  roosten ,  op  den 
rooster,  heete  plaat  of  in  den  oven 
hard  laten  uitdroegen,  b.  v. :  brood 
hersten.  Geharst  brood.  Z.  ast,  bz.  21 . 

HARTEN  of  HARDE,  groote  biooaard  : 
die  harten!  hij  durft  met  den  don- 
ker nog  niet  tot  aan  de  deur  gaan 
(Kortrijk). 

HARTENVRETEH,grompot  (Br.cn  elders). 

HARU-WAURIE.  Z.  duze  en  haar. 

HASPE,  v.,  voor  haspel.  Zoo  beet  men, 
in  Weslvl.,  den  band,  waar  het  ge- 
haspeld garen  meé  samengebonden 
wordt.  Z.  bij  Kil.  het  woord  hasp , 
haps,  fila  congregata  et  ex  alabro 
(haspel)  deposiia.  Z.  Bild.  III,  il5. 
In  Br.  noemen  wij  dit  haspe  :  streen 
o{ streng;  elke  afgewenden  bobijn  is 
eaie  streen.  Men  zegt  in  Westvlaand. : 
dronken,  zat  gelijk  een  liaspe  of  hos- 
pely  d.  i.  geheel  bedronken ,  zat  zijn. 
Zijne  haspen  en  zijne  spitien  pakken 
is  :  vertrekken,  of,  zijne  matten  op- 
rollen. Z.  haspelzot. 

HASPELEN,  o.  w.,  begaan,  betijen 
( Antw. ),  doen  (  Leuv. )  :  laat  hem 
maar  haspelen  ( overal ). 

HASPELZOG ,  -PEERD  ,  -PADDE ,  een 
bloksken  hout  dat  de  bobijn  van  de 
spinster  draagt;  het  heeft  gewoonlijk 
min  of  meer  den  vorm  van  een  dier 
dieren  en  staat  op  pootjes  ( Br. , 
Kemp. ). 


HASPELZOT,  bijv.,  zot,  b.  v.  :  : 
zijn  als  een  haspel  :  eene 
draait  en  keert  op  allerlei 
haspelzot  bet.  derhalve :  zoo  i 
als  iemand,  die  zich  op  alleric 
wendt  en  keert,  die  woelt  en  i 
den  war  brengt,  of,  geheel 
(Westvl.). 

HASSENOOT  ook  ASSENOOT,  in 
gebr.  voor  :  hazelnoot  of  ha 
noot,  ais  bessem  voor : bezem, 

HASTEL  ,  o.,  (klemt,  op  él),U 
bijzonder  dienende  om  Uein  I 
kappen  (Kemp.,  Hagel.,  Br 
Kil.  hesse ,  fris.  holl.  't  zeil 
stoot- degen ,  parazonium. 
schijnt  ons  verwant  mei  het  fr. 
1.  ascia ,  of  liever,  't  is  eene  vei 
ring  van  :  liafleet  (houweel)  vi 
ten ,  hachten,  houwen,  afkapi 
L.  Ten  Kate's  Aanleiding,  eoi 
houw. 

HATTE,  ATTE,  HEDDE,  HETTE,! 
in  't  Gothisch :  vader,  en,  hattd, 
vaderken.  Vandaar  nog  in  Belg.' 
hete  (uilgcsp.  heetee  met  zwan 
grootvader,  en  hetete^  ovei 
vader. 

HAUW,  bolster  (in  Br.  pellen),  yti 
sloor-,  raapzaad,  enz.  ( Br. ).  1 
haude,  hauwe,houde,  houwe, 
l.  tunica,  concha,  cortex  : « 
foUiculus ,  calix  ( fabarum ). 

HAVE  voor  haven  in  VI.  en  Br.  w» 
ook  nog  haaf  hoort. 

HAVEGEËR  of  HEVEGEER,  timme 
werktuig ,  groote  boor  ,  i 
( Kortrijk ).  Z.  geer  of  gaar. 

HAVER.  Hij  zit  op  zijne  oude  have 
hij  krijgt  geen  eten  (Zele). 
mergh.  verstaat  men  door  hê 
hooi :  gemengelde  sterke  drai 

HAVERENGORT,  grauwe  balekato* 
Antw.  st.  en  pr.). 

HAVERRUISCHE.  Zoo  noemt  me 
Hagel,  het  onkruid  dat  in  Br 
heet.  Bij  Kil.  is  fierick  of  he 
1.  rapistrum  arvorum,  en  hari 
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Iroid,  1.  ioUwn.  In  Blancardus  Lexic. 
il  kerick  wilde  mostaard,  trio  en 
iritm^  bgd.  weg-senff,  hedericfi, 
wUtUr  sen/f^  in  't  fr.  tortiUe,  velar^ 
iBgl.  kedge-musiard,  bankkresse,  In 
Ümb.  en  Br.  hoort  men  herink, 

UW& ,  bijv. :  dat  kleed  is  niet  veel  ha- 
ms  ( niet  te  goed ).  Dat  hout  is  niet 
tskaverg  (niet  te  gaaf)  (IJperen). 

l4T0r,  eene  graanmaat  :  tiMe  havots 
koren  ( Westvl. ). 

lAZAARD,  m.,  geluk,  goede  koop,  goede 
Uns  :  er  is  een  Itazaard  te  doen , 
diar  is  gelegenheid  om  iels  voor- 
Miglijk  te  koopen ;  bij  Kil.  aiea , 
priwka,  sors,  fr.  hasard,  engl.  ha- 
mrde  (Br.,  Antw.  en  elders).  In 
Westfl.  bet.  tiazaard  :  lekkernij , 
feest : breng  mij  eenen  hazaard  mede. 

lAUI.  Z.  haarzak  en  aaszak. 

HUIKEN ,  hazakkerij ,  enz.  Z.  haar- 
akken. 

lAZEBEENEN.  Zijne  hazebeenen  aan- 
tfpoi,  zich  in  allerhaast  wegpakken. 
"tifnt  hazebeenen  aanhebben,  over- 
kiistig  loopen. 

lilBI,o.w.,  schoolkinderswoord,  't  veld 
roiMUoopen,  als  men  in  de  school  zou 
■oeten  zijn,  teSl-Truid.  in  gebruik; 
te  Thien.  zegt  men  haagstooten ,  te 
Iiisi.  fftenken. 

lAIKWIICDDORST  HEBBEN,  honger  lij- 
ta.  Bij  Kil.  en  heden  nog  is  hazewin- 
iendorst  een  Vlaandersch  spreekw. 
dat  betzelfde  als  honger  beduidt. 

IK>  Sveoals  wij ,  gij ,  zij  soms  door  we , 
#?t  ze  vervangen  worden  ,  zoo  zegt 
Ben  dikwijls  he^  in  Limb.  hè^  en 
elders  lu  voor :  hij :  komt  he  T  Heeft  hi 
éêt  gedaan  f  Z.  Middelaer,  III ,  283. 
BBBKLUK,  bijv.  en  bijw.,  redelijk,  of, 
gelijk  men  te  Leuv.  zegt,  in  de  rede  : 
kei  gaat  hebbelijk ,  't  gaat  maar  lus- 
seken  half  en  hebbelijk,  d.  i.  het  gaat 
naar  gemeen.  —  Zeer  :  hebbelijk 
schoon.  Hij  was  hebbelijk  gram,  d.  i. 
hij  was  zeer  gram  ( VI. ). 
CBBEIf .  Z.  hubben. 


HECHT,  m.,  een  slecht,  versleten  paard, 
ook  vilderspaard  genaamd,  omdat  de 
vilders  soortgelijke  paarden  koopen. 
Vanhier  :  hechthoop ,  een  hoop  mest 
waaronder  men  een  geslachten  hecht 
tot  mest  laat  verrotten ,  en  hechten- 
prosser,  een  vilder  ( Br.,  Kemp. ). 

HEDDE  of  HETTE.  Z.  halte  en  hete. 

HEDDERIK  of  HEDERIK,  door  verkorting : 
herik ,  harik^  onkruid.  In  den  Teuth. 
en  elders  bet.  hederik  in  't  1.  lolium, 
zizania,  onkruid,  in  Br.  vuilkruid 
genoemd.  In  Limb.  zegt  men  hering 
en  in  Br.  herink.  Edoch  in  Br.  ver- 
staat men  door  herik  of  herink  en  in 
Limb.  door  hering  :  wilde  mostaard, 
1.  irioofirion.  Kil.  vertaalt  hederick^ 
hericky  rapistrumarvorum,  soort  van 
wild  raapkruid.  Hedderik  bet.  in  Br. 
hetzelfde  als  wat  men  elders  varkens- 
gers  noemt,  en  veel  op  de  straten  en 
harde  gronden  wast. 

HEEF,  in  Br.  m.,  elders  v.,  bij  Vondel  o., 
komt  van  heven,  zuurdeesem :  bakker^ 
doe  den  heef  in  't  brood.  Vanhier  : 
heefdeeg  :  men  heeft  den  zieke  heef- 
deeg  en  mostaard  aan  de  voeten  ge- 
legd. Voor  Jieef  bezigt  men  ook  hevel : 
de  hevel  is  in  't  brood.  Den  heef  zetten, 
fr.  préparer  te  levain  pour  la  fabrica- 
tion  du  pain.  Men  gebruikt  veel  heef 
voor :  heefdeeg.  Kil.  heeft :  hef^  heve^ 
hefdeegh  (gansch  Belgié).  Z.  hefsel 
en  heffe.  Sleeckx  heeft  heef  ook  in  den 
zin  van  :  biest. 

HEEL ,  bijv.  ( met  zachtlange  e ),  voor  : 
hel  ( helder )  ( Br.  en  Antw.). 

HEEL,  het  houtwerk  dat  den  koeketel 
draagt  (Venloo ).  Z.  over  de  zegwijze: 
«  noch  heel  noch  keel »  helder  noch 
pelder. 

HEEL ,  kiezing.  Z.  helen. 

HEEL  EN  AL,  m.,  zijn  heel  boeltje,  fr. 
avoir  saint  Crépin  (Antw.). 

HEELT  en  HEELTEN.  Z.  helt  en  heiten. 

HEEMST,  in  Br.  m.,  bij  Bild.  v.,  ook humst 
of  witte  humst  en  witte  maluwe  ge- 
noemd ,   1.   aithaea ,  hgd.  eibisch- 
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kruide  fr.  guimauve  ordinaire.  Slecckx 
heeft :  humstworUL 

HEÉRBRAND ,  m. ,  pijn  aan  de  oogen 
(Weslvl.). 

HEERD  ofKOEHEERD,  m.,  iemand  die  de 
koeien  eener  gemeente  hoedt.  Er  is 
alzoo  een  onderscheid  tusschen  koe- 
heerd  en  koejongen  ( Limb.).  Heerd 
staat  hier  voor :  herder.  In  den  Teuth. 
herdde^  en  bij  Kil.  herde^  her  de- 
man  ,  1.  pastor  en  herden ,  boeden. 

HEERENBOER  of  BOERENHEER ,  boer 
die  als  een  heer  gekleed  gaat ,  rijke 
pachter  (  Br.  en  elders ). 

HEERLAAR ,  HER-  of  HEIRLAAR ,  m.,  in 
Oostvl.  hetzelfde  als  elders  in  VI.  en 
omtr.  Leuv.  herenteer^  in  Limb.  har- 
enteer  o( harrekop,  in  't  Hagel,  hun- 
ter,  heimteer,  heienteer  (r.  Thien.), 
in  de  Kemp.  herzelcnteer  of  hezze- 
tenteer.  In  sommige  streken  van 
't  Noorden  hanebeuk  (haagbeuk?) 
1.  carpinus,  fr.  bois  de  charme,  char- 
miUe.  Dit  hout  dient  veel  om  hagen 
rond  de  tuinen  te  planten ;  daarom 
wordt  het  licht  heimteer  of  heinen- 
teer  geheeten.  Teer  en  taar  is'tzelfde 
als  blijkt  in  :  notetteer,  notelaar; 
mispetteer ,  mispelaar  ,  enz.  Z.  he- 
renteer. 

HEES,  V.,  knieboog  :  staat  hem  in  zijne 
heesen  ( Limb. ). 

HEESTER,  m.  ( in  Br.  met  scherplange  e) 
in  Limb.  heister ,  eigenlijk  boomken, 
doch  in  Br.  beduidt  het  gewoonlijk 
een  eikeboom  ken,  en  een  heester- 
bosch ,  een  eikenbosch.  In  Westvl. 
bet.  het :  hof,  tuin,  en  heester  ken,  een 
hofken,  waar  men  plantsoen  kweekt. 
Plant,  verstond  door  heester  ook  pote, 
fr.  un  sion  oujeton  d'arbre ,  1.  latea, 
frutex.  Volgens  Bild.  is  't  eigenlijk 
bijv.  nw.  dat  takkig  bet.  Bij  Kil.  bet. 
het,  onder  anderen,  ook  hof,  tuin, 
pomarium,  en  eesterbosch  vertaalt 
hij  door  seminarium,  ptantarium, 
d.  i.  in  Br.  eene  kweekerij ,  fr.  pépi- 
nière. 


HEESTERKEN,  o.,  plantsoenhof 
kerij.  Z.  heester. 

HEETBROOD  (Br.  Antw.),  he 
(VI.),  brood,  dat  men  versch 
oven  verkoopt,  b. v.  de  bakki 
a  heet  brood  »  en  die  geern 
heel  uit  den  oven  eet,  loopt  c 

HEETEHONGER,  m.,  in  Westvl. 
als  in  Br.  gierhonger,  te  Antw 
honger ,  in  't  Noorden  hondi 
Kil.  verstond  door  heethong 
zeer  gulzig,  slokachlig,  1. 1 
meticus ,  gutosus ,  vorax. 

HEETEKOEK  of  PANNEKOEK,  ko 
men  na  het  brood  bakt ,  fr. 
ikgrabbet  naar  de  heetekoekei 
en  Westvl. ). 

HEETIG,  bijv.,  heet,  hittig,  ritsi 
tig,  enz.  (Br.  Antw.). 

HEEUKEN,  o.  w.,  jeuken. 

HEFFE,  HEFFEN,  HÜFFEN,  v.,  i 
gest  ( fermenlum ) :  een  koek 
heffen  is  kletsch.  Dit  is  li 
woord  als  fuf,  droesem,  moei 
in  Br.  heefoiheve,  in  VI.  hefi 
laatste  zldik^r  zuurdeeg,  fr.tet 
Bij  Kil.  hefsel,  i.  heve,  i.  fem 
Het  roggen  brood  wordt  me 
het  tarwen-  met  gest  gemaak 

HEFSEL ,  o.,  in  VI.  héset  ( met 
uitgespr. ),  heve  of  heef,  I 
mentum  of  zuurdeeg.  Vanb 
hèselen ,  bij  Kil.  verhefseten, 
tare,  fermentescere ,  in  Br 
d.  i.  opgaan. 

HEFTE ,  v.,  schop  onder  het  ai 
( VI. ). 

HEGEVEER ,  avegaar ,  eene  groc 
( Oostvl. ). 

HEI(DE)DOORN,  m.,  doomachtig 
plant  met  purperen  bloemen ( 

HEIDËSPRINGER,  m.,  in  Limb.  u 
huispringer,  voor :  sprinkha 

HEIDSEL  of  HEITSEL,  m.,  buss 
bijna  hetzelfde  als  mutsaard 
Kemp.).  In  Limb.  bei.  heitsei 
slof,  gewoonlijk  van  hout 
oven  te  stoken  of  te  heeten.  I 
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ta^enissen  komen  fOor:  l^bij  Plant, 
fir.  fagou  iéffiers  de  bruyéres  au  de 
romeu^  I.  fateu^  erieae  fascieulus; 
l*bij  Kil.  mrguUum  sieeum^  fascieulus 
ÊricÊfwm,  Vanhier  bet  w.  heitselen^ 
bet  Mfaaarbontin  beitsels  binden,  en 
wMeUseien  bet  klein  bout  afkappen 
of  nitanoeien  ( Br. ).  Het  komt  van 
beide  f  Tr.  bruyère, 

tO.  w.,  omstr.  Tbien.  aanwakke- 
k^  heit  z^  volk  niet  genoeg 
mm,  Deiebet.  beeft  het  ook  bij  Kil. 
die  fertaalt  diH>T  subagilare.  Vandaar 
ook  heimehtig ,  bijv.  :  een  heiachtig 
t.  Z.  Bild.  op  hei, 
I,  bijv.,  helder,  klaar,  zuiver  :  eene 
keien  stem  (Z.-Limb. ).  In  Br.  zegt 
nen  :  eene  hetie  of  hele  stem.  Een 
koer  weder  (llaastr. ),  in  Br.  een  hel 
wéér.  Hel  komt  van  *t  hgd.  heiter.  Kil. 
leeft  heyder^  Ger.  Sax.  Sicamb.,  1. 
dEmUp  eoruscus,  en  't  werkw.  heyden 
^keyderen ,  hetzelfde  als :  opklaren, 
ophelderen,  1.  coruscare  :  de  lucht 
Iméertt  or,  heldert  op. 
BLAP,  m^  afgestoken  heidegroes  of 

heidezode  ( Limb.  en  elders ). 
inUiUIZEN  ( beilboezen ),  o.  w.,  is  eene 
pleehligbeid ,  welke  ook  tfierkeuren 
feaoemd  wordt  en  beslaat  hierin, 
ëtt  op  den  laatsten  kermisdag  dan- 
en  danseressen ,  met  den  speel- 
aan  het  hoofd,  van  buis  tot  huis 
gaan  «den  heildronk  drinken»  en 
kierkturen.  Te  gelijker  tijd  brengt 
men  de  danseressen  naar  huis,  en  de 
momber  of  kapitein  van  't  spel  steekt 
eene  rooo  boven  de  deur  harer  wo- 
ning ( Z.-Limb. ). 
BUCHTEN  of  HEILLIGHTEN.  Z.  ijl- 

liehlcn  en  hemellichten. 
mUGDAGEN  MAKEN  of  LATEN ,  bij  't 
werk  iets  overslaan  :  de  schilder 
keeft  vele  heiligdagen  op  den  muur 
gelmten  ( Antw.  st.  en  pr. ). 
WLIGE-WERK,  o.,  koningszeer,  in  't 
fr.  ^rr9ife^i(N.-Limb. ),  in  Br.  en 
elders :  klieren^  klierziekte^  kropziek- 


te,  het  Sinte  Markoen,  engl.  kingévil. 

HEI  LIG  GEEST.  Heiliggeest  goederen  zijn, 
in  België,  goederen,  die  aan  't  bureel 
van  liefdadigheid  of 't  armbestuur  toe- 
behooren.  Zij  worden  zód  genoemd, 
omdat  ze  uit  liefde  en  als  ingeving  en 
aandrijving  des  Heiligen  Geestes  tot 
der  behoefligen  onderhoud  geschon- 
ken werden,  f^an  den  H.  Geest  trekken 
of :  den  H.  Geest  trekken  ,  door  den 
H.  Geest  gekleed  worden  is :  door  het 
armbestuur  geholpen  ,  gekleed  wor- 
den. Een  Heiliggeest  lijk  is,  ie  Leuv., 
zulk  lijk  dat  op  den  arme  of  als  arm 
zijnde  begraven  wordt.  Kil.  vert. 
heyligh  Gheest-hnys  door  Ptocho- 
dochium.  Te  Lier  heet  hel  huis  van  't 
armbestuur :  Heiliggeest- huis. 

HEILIGMAKER,  m.,  zeker  peperkoek, 
die  kandijsuiker  inhoudt  ( VI. ). 

HEILLICHT,  bliksem. 

HEIM ,  een  woord  dat  bijna  uitsluitend 
gebruikt  wordt  voor  :  ie  huis,  bij 
hcim,  domi,  b.  v.  :  hij  gaal  naar 
heim.  Hier  is  *t  goed,  maarheim  is 
hel  beier,  't  Eug.  Iwme.  Het  is  de 
hgd.  vorm ,  de  meer  Ncderlandsche 
is  heem.  Beide  vormen  staan  in  de 
Woordenboeken   (Limb.).  Vandaar 
heivers,  dal  men  in  Limb.  hoort,  eene 
verbastering  van  heimwaarts :  ik  ga 
heivers,  d.  i.  ik  ga  naar  huis.  Heim 
komt  voor  in  de  namen  van  vele  ste- 
den en  dorpen  zdö  in  Duitschland  als 
in  de  Nederlanden ,  in  welke  laatste 
gewesten  het  meestal  tot  hem  ver 
kort  is  ,  b.  v.  Arnhem  ,  yelthem 
Houthem,  enz.  Vele  dier  namen  wor 
den  thans  verkeerdelijk  geschreven 
b.  V.  Brunssum,  Buggenum,  Holtum 
enz.  Heyne,   heymoit  bel.  gehucht 
( Teuth. ).  Z.  heim  bij  Bild.  en  Wcil. 

HEIM ,  m.,  niet  veel  meer  gebr.,  is  een 
soort  van  haag ,  doch  niet  ineen  ge- 
wassen ,  maar  die  recht  en  los  opgaat 
en  omtrent  alle  zes  jaren  afgekapt 
wordt.  Bij  Kil.  bel.  heim ,  haeghe , 
sepes,  septum,  sepimentum.  In  Br. 
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noemt  men  hel  ook  :  eenen  met  hout 
bewassen  kant.  Vanhier  't  w.  heimen, 
thans  Juinen ,  omheinen, 
HEIMEN,  b.  w.,  hier  en  daar  nog  gehoord 
voor  het  min  goed  heinen ,  hetzelfde 
als^^^ime»  ofomheimen^  d.  i.  met 
haag,  dam  of  dijk  omringen,  1.  otfse- 
pire ,  obvallare.  Vanhier  :  l«  heim- 
raad ,  degenen  die  met  de  zorg  der 
dijken  gelast  zijn ;  2^  heimteer^  omstr. 
Thien.  ook  heinenteer  en,  bij  verbas- 
tering :  hunier  of  humter^  d.  i.  hout 
om  te  heinen.  Z.  herenteer  en  her- 
laar. 
HEIMTEER,  m.,  herenteer,  houtgewas 
waarmee  men  gewoonlijk  de  hoven 
of  tuinen  omheimt  ( Hagel. ). 
HEINENTEER ,  m.,  teer   of  hout  om  te 
heinen^  fr.  charmiile;  bij  Thien.  ook, 
doch  verkeerdelijk, gebr.  voor :  holen- 
teer  (vlierhout). 
HEIPRUIM,  bij  Sleeckx  verkeerd  opgege- 
ven voor  :  eierpruim^  dikke  witte 
pruim ,  wel  aan  een  ei  gelijkende. 
HEIRLAAR.  Z.  heerlaar. 
HEIS.  Z.  heize. 
HEIS  of  HEISCH,  m.  en  v.,  handschoen. 

Men  hoort  ook  haas  (  Limb. ). 

HEISLENDER  ,    v.,    haagdis  (Kemp.) , 

eigenlijk  ecne  slender  of  stangy  die 

zich  op  de  heiden  ophoudt  (Kemp. ). 

HEISTEREN,  strooien,  storten  :  draag  dat 

water  zonder  lieisteren  ( Westvl. ). 
IIEITSEL.  Z.  heidsel. 
HEIVINK,  V.,  bekende  vink  die  op  de 

heiden  vcrbüjlt  (  Limb. ). 
HEIZE,  HEINZE,  m.,  oor,  hengel  :  de 
heize  van  mijn  ketel  is  get>roken. 
Deze  pint  heeft  een  blikken  heize. 
Verwant  met  het  lal.  ansa,  hand- 
haaf, met  hel  gr.  oü;  ^  oor ,  en  met 
het  hebr.  *?  hasu ,  oor  (Hagel.,  Br. , 
Anlw.,  Kemp. ).  In  't  Glossar.  Bern. 
ook  hensen ,  hense ,  1.  ansa, 
HEK  of  HEKKEN,  o.,  het  hek  aan  den 
ouden  stijl  Jiouden,  of  laten,  de  2aken 
onveranderd,  in  haren  vorigen  toe- 
stand laten,  gecne  nieuwigheden  in- 


brengen (Antw.,  Br.).  Ui 
zegt  men  :  Jut  Jukken  m 
wind  Jiangen  :  handelen  vol 
omstandigheden.  Zoo  schee^ 
hekken  bet.  in  Oostvl.  :  zeei 
Hek  is  verwant  met  haag  en 
oude  veken ,  een  getralied  a 
of  poortje^  doch  dat  anders 
is  als  Jukken. 

HEKEL ,  in  de  Woordenb.  sleed 
aangetroffen,  is  in  Limb.  i 
Br.  V  in  de  t)eteekenis  van 
om  het  gezwingeld  vlas  ie  : 
Tot  de  kinderen  die  stout  z 
men :  ik  zet  u  met  de  vot  ( g: 
Jukel.  Doch  in  de  zegwijs :  i 
kei  aan  o(op  iets  hebben  woi 
gebr.  In  de  zegwijze  :  iem 
de  hekel  halen,  is  het  V  (  Li; 

HEKELDIKTE  VOL ,  gansch  vol 
regenen  of  rinnen,  de  lucht 
dikte  vo/ ,  d.  i.  de  lucht  is  ; 
zoo  vol  als  de  tanden  op  e 
(Westvl.). 

HEL ,  bijv.,  vindt  men  in  de  Vi 
voor  schel  y  klaar  klinke) 
helle  stem.  Doch  het  is  ook  i 
voor  :  gezond,  snel ,  vlug  : 
jongen^  d.  i.  een  snelle  jong 
moeder  zal  binnen  acht  c 
zijn  ( Br. ).  In  Limb.  en  sor 
heeft  hel  al  de  beleeken  i 
hard  :  het  heeft  hel  gevrozi 
is  hel  en  niet  locht.  Ook  ftg 
zond.  Hij  houdl  zicJi  hel. 
kind,  d.  i.  een  gezond,  fris 
kind.  Hier  is  hel  eene  verkc 
heel,  sanus.  Ook  als  tu.ssche 
voor  :  toe,  kon ,  toe  maai 
allons.  Hel  nu!  lul  dan!  Ht 
eens.  In  Z.-Limb.  wordt  h 
vloeiend  en  onzijdig  werkw 
ten  gebezigd  om  de  sterke 
werking  van  verschilleni 
woorden  uil  te  drukken.  Zo( 
van  iemand  die  sterk  loof: 
werkt ,  vlug  schrijft ,  enz. 
(Ue  kan  lullen !  (Limb.).  Z. 
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IILOER  NOCH  (oO  PELDEB,  steads  gebr. 
in  irerbindiDg  met  elkander :  hij  ver- 
MemtnuU  zijne  kUederen  zoodanig 
ë8l  er  helder  noch  pelder  heel  aan 
èlijft^  d.  I.  dat  er  niets  heel  aan 
blijfL  Ook  zegt  men  nog  :  te  peldere 
werstijlen  (Br,  Hagel.,  Antw.  st.  en 
pr. ).  in  Br.,  omstr.  Leuv.  zegt  men  : 
erbêeef  heldernoch  5peUler,d,  i.  niets. 
Hetis  Toor  :  heel  ( geheel)  noch  spel 
(fOOr :  een  klein  stukje? )  Te  Kortrijk 
Kgt  meb  :  noch  heel  noch  keel, 
fOor  :  niemand ,  niets  :  zij  Helden 
ta  Mi  aan :  er  bleef  noch  heel  noch 
keel ,  d.  i.  niemand. 

UXMmLWXi  iinyx.), heUe donker,  d.  i. 
heel  donker  of:  zoo  donker  als  eene 
hd,  zoo  men  in  Br.  zegt,  1.  per 
^keemrus.  Z.  beL 

DUDf ,  loten ,  kiezen ,  in  sommige  kin- 
derspelen, om  te  bepalen  welke  van 
de  spelers  met  malkander  staan  ,  en 
au  welke  partij  de  beurt  is  om  op  te 
spelen.  Deze  kiezing  (heel)  wordt 
dikwijls  gedaan  bij  middel  van  rijm- 
ienkens(eensgelijks  héél,  mv.  helen, 
genoemd );  een  der  spelers  zegt  het 
fcnken  tegen  eenen  anderen  af,  zich- 
aeifen  en  zijnen  maat  er  overhands 
een  woord  van  toesturende ;  het 
iCMe.woord  beslist,  volgens  overeen- 
komtl ,  in  voor-  of  nadeele  van  den- 
gene  dien  het  toevalt.  Kil. :  heulen , 
loten ,  kavelen ,  sorliri ;  heul ,  sor- 
iUia, 

ULFmCUB ,  middenmuur  ( Antw. ). 

BLLEBEOEN,  leelijk  zien  ( Westvl. ), 
dders  leUebekken, 

■LLfiJONG,  appel  in  de  hoppekeet  ge- 
iHraden  ( Poperinge ). 

HLLBIAPELLE,  pimpel,  vlinder  (Po- 
peringe en  elders ). 

■IXEB  of  GODSHELLER ,  bij  Kil.  ook 
MêUer  en  heUinck ,  een  Geldersch  en 
Heérsaks.  woord,  1.  abolus,  fr.  arrhes. 
Tanhier  het  w.  helleren ,  dat  Sleeckx 
verfranscbt  door  arrher ,  donner 
des  arrhes. 


HELLEWAGEN,  m.  (sterrekunde),  de 
groote  beer,  arclos  major  en  niet 
de  Cynosura ,  kleine  beer  ( Oostvl. ). 
Te  Eecloo  zegt  men  om  de  kinderen 
te  doen  slapen  gaan  :  de  hellewagen 
rijdt  rond  en  sleept  de  kinderen,  die 
nog  op  zijn ,  mede. 

HELLICHT,  V.,  helft,  fr.  moUié (hr.  en 
Hagel. ). 

HELLIGHBTD  of  HELTE,  v.,  hardheid 
( Limb. ). 

HELLI-JE  SPELEN,  d.  i.  spelen  met  het 
heUi-je,  dit  is  een  stokje  op  beide 
einden  gescherpt ,  waarop  men  met 
eenen  stok  slaat  om  het  te  doen  op- 
vliegen (Westvl.).  Te  Antw.  klinkaard 
spelen. 

HELMEN,  o.  w.,  In  VI.  van  ouds  gebr. 
voor  :  galmen,  weergalmen,  fr.  ré- 
sonner. 

Hellemende  nachtegael, 
Gy,  gy  spreekt  dichtertael 
Laet  uw  bosschen  ,  komt  een  mael 
Helmen  in  mijn  zangen. 

G.  Gez.,  bl.  17. 

Sleeckx  vert.  hel  door  :  vibrant ,  en 
helmdak  door  :  dóme. 

HELOOREN,  o.  w.,  met  gespannen  aan- 
dacht, met  angst  naar  Iets  loeren  of 
luisteren  ( Kemp. ). 

HELP,  V.,  zeel  of  band,  komt  voor  i<>  in 
karhelp,  platte  lederen  riem,  die, 
over  den  zadel  van  het  paard  lig- 
gende, met  de  beide  uiteinden  de 
karboomen  omvat;  bet.  ^  de  ban- 
delier waarmede  men  den  kruiwagen 
voert;  S®  brockgalg,  in  't  fr.  brelelle 
(Br.,  Limb.,  Antw.,  Kemp.),  in  't 
Hagel.  hulp. 

HELSCH,  bijv.,bijw.,  zeer  slecht,  sterk, 
groot ,  zeer  :  hij  deed  een  helsch  ge- 
weld. Hij  is  helsch  boos  ( Br.,  Limb., 
ten  helU,  bij  helften  ( Westvl. ). 

HELT,  HEELT,  v.,  hem  (Westvl.,  Gel- 
derl.  en  elders). 

HELTE  voor  hclfte,  bij  Kil.  halfdeel. 
In  Limb.  bet.  helle,  hardheid.  Z.  hel. 

HELTEN  of  HEËLTEN ,  b.  w.,  helften , 
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deelen  :  als  gij  iets  vindt ,  wij  zuUen 
heUen  of  tieêUen  ( Westvl. ).  In  Br. 
ook  :  paarlen. 

HELTER.  Z.  halter. 

HELZENBAKKER ,  slechte  bakker  (West- 
vl.). 

HELZENTEER,  omstr.  Antw.  hetzelfde 
als  herenteer, 

HEM  en  HEN  of  HUN,  altoos  in  Br.,  VI. 
en  Antw.  gebr.  voor  zich  :  hij  viel 
en  heeft  hem  zeer  gedaan.  Zij  werk- 
ten en  hebben  hen  ( hun )  fel  afgemat. 
In  de  oude  schriften  is  zich  zooveel 
als  onbekend. 

HEMDËBAND,  m.  (VI.),  bovenste  deel 
van  een  hemd ;  in  Br.  halsband  en 
hemdsband ,  fr.  coUet ,  genoemd. 

HEMEL  (de)  gaat  open  en  toe  beduidt 
in  Br.  en  VI.  het  heiUicht  of  ijUicht. 
Hemel  wordt  in  Limb.  voor  gehe- 
melte des  monds  gebruikt  in  welken 
zin  Kil.  het  ook  opgeeft. 

HEMELEN,  b.  w.,  l*  versieren,  omer  : 
hemel  de  kamer  eens  wat  op ;  2*>  ver- 
bergen ,  dekken ,  alsof  hel  heimeien 
ware,  zegt  Kil.,  van  helm,  geheim. 

HEMELLAWERK,  in  Oostvl.  koorlawerke 
te  Eecloo;  in  Br.,  Antw.  en  Lin^). 
leeuwerk ,  dat  Vondel  ook  gebruikt 
voor  :  leeuwerik.  Het  angels,  is  la- 
werce,  het  nedersaksisch  tewerk, 
Z.  Weiland. 

HEMELLICHT,  bliksem  of  weérlicht.  Van- 
hier hemeUichlen,o.  w.,  bliksemen. 

HEMELSCH,  zeer,  schoon,  aangenaam  : 
hemelsch  wéér  ( overal ). 

HEMELSKAP,  v.,  soort  van  vrouwenmuts 
(Limb.). 

HEMELVLOEIIG,  bijv.,  in  *t  Hagel.  gebr. 
voor  :  heel  licht,  b.  v.  hemelvloeiige 
grond,  d.  i.  zeer  lichte  grond.  In 
Kl.-Br.  wordt  graan  dat  niet  opwil , 
waar  geen  groei  in  is,  wanneer  men 
't  meermaals  op  dezelfde  plaats  zaait , 
hemelvloeiig  genoemd  :  dat  koren  is 
hemelvloeiig, 

HEMMEN,  o.  w.,  zachtjes  hem  zeggen, 
kuchen  (Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders). 


i 


HEN,  HENNE  ( VI. ),  in  Br.  hen,  Hinnê  : 
loopen  gelijk  een  henne,  die  teggem 
moet  bet.  in  VI.  verlegen,  in  Br.  be- 
teuterd  loopen.  Foor  hen  en  hame 
opstaan  is ,  in  Westvl.,  zeer  ^nM| 
opstaan.  Hen ,  voornaamw.  Z.  hes 
of  haar. 

HENGEL,  m.,  hengsel  of  hangsel,  baad- 
vatsel ,  ook  heinze  van  een  keiel , 
korf,  enz.  ( N.-Br.  en  Limb.  mwm 
men  ook  Itingel,  inget,  enget  uil- 
spreekt). 

HENGELING,  m.,  komt  van  't  w.  hen^ê^ 
len  ( frcq.  van  hangen ),  *l  welk  tu 
vliegende  diertjes  gezegd  wordl  «a 
bij  Kil.  vertaald  is  door  voiiiaret  ^t^ 
cumvolitare,  d.  i.  rondomirtiegak 
In  de  Kemp.  en  elders  bei.  bei :  en 
biezwerm  en  wel  den  tweeden  die 
uit  den  korf  vliegt  of  gedreven  woidl 
en  ergens  aan  boom  of  struik  pM 
fiangen  of  hengeten  :  dat  is 
al  de  tweede  hengeling  die  uil  ée 
hal  vliegt  ( Kemp.  en  St^Truid. ). 

HENGSEL,  m.,  in  VI.  't  zelfde  alseldm 
un&el,  in  Br.  uiset^  fr.  batanee  t$^    ^ 
maine.  Iets  achter  het  hengsel  ( hiOf»   J 
scl,  ijzer  in  de  schouw)  je^r^ifli  ^ 
bet.  in  VI.  :  van  zijne  scbuldford^  / 
ring  afzien.  Z.  ponder.  \_ 

HENKËR,  m.,  droes,  duivel  ( Kortr^k).  i. 

HENNE,  HANNE,  meerkol,  nieerkolf« 
fr.  geai  (Ninove).  In  Br.  is  henm 
't  zelfde  als  roetaard,  bij  Kil.  hêntÊh 
wuyt,  een  Vlaandersch  woord. 

HENNEPOOT,  soort  van  hutsepoi,  utlfl 
een  hennepoot  in  is  ( Westvl. ).       ' 

HENSELEN  of  HENSEN,  O.  w.,  tradltai  f* 
achter  iets  of  aan  iets  te  geratai 
(St-Amands). 

HEPPENIJ ,  m.  halve  stuiver. 

HER,  VAN  HER  {er  lang  uitgespr. K op  f 
nieuw  :  ge  zult  uw  werk  vanher  Èi^  r 
ginnen  moeten  ( Br.  en  Kemp. ).  Tl  (^ 
St-Gillis  bij  Brussel,  hermoten  voor:  |' 
nieuwmolen.  !^ 

HÉR,  bijw.  dat  eene  richting  aandoidi  ^ 
als  :  van  alle  oudheid  hér;  van  Oêtéê^  \ 
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kir  wordt  in  Limb.  ook  gebezigd 
Toor :  been,  naartoe.  Da  hér,  hi  hèr, 
nergens  hèr,  wo  hèr,  achter  hèr, 
wr  hèr,  voor :  daarbeen,  derwaarts, 
bieroaartoe ,  berwaarts ,  nergens 
been,  waarbeen,  acbterwaarts,  voor- 
waarts. fF'o  gaat  ge  hèr,  mijn  vriendt 

mOGRAAN,  Om  wintergraan  (Br.  en 
dders). 

nUL,  m.  (met  zware  «),  vlasstengel 
(WeslTl.,G.  Gezelle). 

UURTEER,  m.,  in  sommige  gewesten 
nn  Br.  en  VI.  zeker  boutgewas  waar- 
na de  bagen  om  de  tuinen  veel  ge- 
naakt zijn  :  eene  herenteren  haag. 
Ml  herenteren  boom ,  fr.  charme , 
ckemiUe;  1.  carpinus,  welk  laatste 
Uucardus  vertaalt  door  :  jokhout , 
joltkomn,  wieltoom,  hane  beuk,  hgd. 
henen-buchen,  steen  buchen,  fr.  car- 
fbu,hêtre ,  charme,  engl.  the  hom- 
^Mm,  er  hardbeam  tree.  In  Westvl. 
ifHreekt  men  eêrenter  uit :  eene  eeren- 
terhage,  eerenlerhout,  waardoor  men 
^iómahom  bedoelt  oiaanhorn ,  dat 
Sleeekz  vertaalt  door  érable.  Volgens 
VL'naanhom  een  hgd.  sax.  of  Gel- 
dencb  woord,  in  't  1.  pUintanus,  In 
Limb.  is  het  harenteer,  harrekop 
(Inrde  kop?).  Dit  hout  wordt  ook 
teel  kerzetenteer  in  de  Kempen , 
Ooitf  1.  en  Br.  genoemd ,  elders  heim- 
Ier,  hmenUer,  omtrent  Antw.  hel- 
temeer, 

IQ  EN  TE  KEER ,  bijw.,  altijd  op  nieuw 
(li.Br.). 

lOtflofHARIK,  m.,  in  Br.  en  ook,  in 

Blane.  Lex.^  tmlde  mostaard,  hgd. 

wilder  senff^  1.  irio,  engl.  bankkres- 

ses.  Het  woord  is  eene  samentrekking 

van  hederik,  bij  Kil.  rapistrum  arvo- 

rum.  Z.  berink. 

[BUlfX  of  HERING ,  m.,  hetzelfde  als 

kerik,   wilde   mostaard.   Z.   herik 

(Br.,  Limb.). 

,  tas,  plaats  in  de  schuur  waar 
men  bet  uitgedorscht  stroo  legt  ( Br.). 
In  Oostvl.  schuurmnket;  te  Veurne : 


7  vak;  in  't  Hagel,  huitand.  Kil.  ercket, 
arcket,  1.  podium. 

HERKANSEN,  o.  w.,  de  kans  nog  eens 
wagen  :  €te  oude  Belgen  herkansten 
meermaals  om  zich  vrij  te  maken 
(  Hagel.  Antw.),  in  Br. :  herpakken, 
herkceren  :  het  moet  met  dien  zieke 
herkansen  of  hij  zal  er  niet  lang  meer 
zijn. 

HERMEN,  o.  w.,  gebruikelijk  in  :  niet 
*  kunnen  hermen,  niet  kunnen  stil- 
blijven  :  ik  moest  terug  komen ,  mijn 
kleine  wilde  niet  meer  hermen.  Ik 
heb  te  nacht  niet  kunnen  hermen  van 
tandpijn.  Vanhier  hermte,  gerust- 
heid :  er  was  geen  hermte  in  Gode- 
vaart  van  Bouillon  of  hij  moest  Jeru- 
zalem in  zijn  (omstr.  Thien.). Hermen 
is  bij  Kil.  een  oud  woord  dat  scha- 
den,  beschadigen ,  nadeelig  zijn,  in  't 
engl.  harme,  beteeken t. 

HERP,  bijv.,  hard,  ruw,  bitter,  gemelijk, 
hgd.  herb  ( Kemp. ). 

HERPEL,  m.,  manneken  van  de  eend, 
gebr.  in  Westvl.  waar  men  zegt :  doof 
gelijk  een  herpel.  Z.  erpel. 

HERREBEK,  m.,  prcutelaar,  fr.  gron* 
deur,  grogneur.  Z.  't  volgende. 

HERREBEKKEN ,  ook  WERREBEKKEN , 
O.  w.,  tegen  elkander  preutelen  en 
kijven,  't  Woord,  in  Westbr.  en  't  L. 
van  Aalst  gebruikt ,  schijnt  het  ba- 
nengevecht te  willen  nabootsen. 

HERRES,  bijw.,  naar  bier,  naar  hiertoe : 
komt  eens  herres  ( Br.  en  elders).  Het 
is  eene  verbastering  van  herwaarts. 
In  Limb.  zegt  men  :  hi  of  hier  :  kom 
eens  hi,  in  de  Kemp.  harres. 

HERRli,  HERRU,  woord  om  de  paarden 
links  te  doen  gaan  ( Oostvl. );  in  Br. 
waurie,  voor  :  langs  bier,  in  Limb. 
haar. 

HÈ(R)SELEN  (met  zware  «)  in  VI.  gebr. 
in  de  beteekenis  van  :  acbterwaarts, 
achteruit  gaan ;  't  is  betzelfde  als  aar- 
zelen,  dat  oulings  ook  terugdeinzen 
beteekende ,  bij  Kil.  aerselinghen , 
erselen,  1.  retrogredi,  retrocedere; 
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doch  ihans  is  het  meest  gebruikt 
voor :  in  twijfel  staan ,  1.  tergivenari. 
Z.  ook  hefsel. 

HERSEN.  Iemand  in  de  hersens  pikken  , 
iemand  aanranden,  hem  punten  of 
steken  geven.  Vanhier 

HERSENPIKKER ,  een  lastig,  moeilijk 
mensch ,  oen  piager,  hoofdbreker, 
een  gierigaard  (VI.  en  elders). 

HERSENZUIGER ,  m.,  zageman ,  een  die 
plaagt,  die  ons  last  aandoet,  fr.  üne 
scie  (  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

HERST  of  HARST,  voor  :  hars  of  hers 
(dik  pek)  (Br.,  Limb.  en  elders). 
Vanhier :  herstdraad. 

HERST,  v.,  een  schijfje  gebraden  spek 
(N.-Limb.).  Kil.  herdst  van  7  verken, 
1.  spini  porci,  dorsum  porci,  dat 
deel,  zegt  hij,  hetwelk  gewoonlijk 
geharst  of  gebraden  wordt.  In  Br.  en 
Antw.  is  de  kerst  het  rugsgcdeelte 
van  een  geslacht  verken  :  een  stuk 
van  den  Jierst  is  een  stuk  van  den 
rug  van  't  varken.  Men  hoort  te 
Antw.  ook  maanfierst,  in  VI.  ast  ge- 
naamd. 

HERSTEN,  b.  w.,  roosten  :  fierst  uw 
brood  wat.  Vanhier  verhersten ,  ros- 
branden  :  zij  heeft  haar  rok  ver- 
herst  (Hagel.).  Bij  Kil.  ook  herd- 
sten ,  heerdsten ,  harsten ,  roosten , 
braden,  't  Woord  is  verwant  met 
hard,  harden,  herst,  ast.  Z.  deze 
woorden.  In  't  Noorden  wordt  harsten 
ook  gehoord. 

HERT  komt  voor  in  :  hert  voor  iematid 
of  iets  hebben ,  d.  i.  iemand  of  iets 
beminnen.  Op  zijn  hert  of  btoed  niet 
durven,  d.  i.  in  't  geheel  niet  durven. 
Noch  hert  noch  zin  hebben,  geen 
iever  hebben.  Men  zegt  van  iemand 
dat :  zijn  hert  in  zijn  schoenen  valt, 
als  hij  den  moed  verliest,  of  eene 
groote  droefheid  over  iets  heeft  : 
te  Antw.  bet.  dit :  hij  is  zeer  bang, 
Spreekw.  een  dronken  mond  spreekt 
uit  's  herten  grond,  een  zatte  zegt 
dikwijls  wat  hij  in  't  hert  meent.  Zijn 


hert  ophalen  ( Br.,  VI.,  Antw. ). 
verheugen.  Zijn  hert  roeren  (W< 
bet.  durven.  Hert  ook  voor  :  m 
indien  hij  het  hert  heeft. 

HERTELIJK ,  bijv.,  dat  aan  het  hert  I 
dat  deugd  doet ,  krachtig ,  ve 
kend,  smakelijk  is :  zoo  een  hei 
eten  doet  deugd.  Hij  kan  hei 
eten  ( Limb.,  Hagel.,  Br.,  Antw.^ 
Men  past  dit  woord  in  't  Hagel 
toe  op  menschen,  in  een  vemcl 
ken  zin ,  en  dan  beduidt  het  : 
weerd,  flauw. 

HERTENFRETTER ,  grolpot  of  eet 
het  hert  opvreet  :  fr.  chieai 
homme  d*une  humeur  chagrine 
een  rechte  hertenfretter  ( Br., 
elders ). 

HERZELAAR   of   HERZELENTEER 
Z.  herenteer  of  hezzelteer. 

HESP,  z.  V.,  in  gansch  het  Zuiden 
voor:  ham.  InBr.  hoort  men  ook 
even  als  rusp  voor :  rups.  Vanhie 
penbeen ,  hespenvet,  hespenmes 
pensmout,  merg  van  de  hesp,  ei 
Limb.  zegt  men  schink,  schoni 
in  't  Noorden  ham ,  welk  laatst 
in  Br.  gebr.  wordt  voor  :  i 
klomp  hesp  met  het  been  er  i 

HESPEKNUIST,  m.,  hetzelfde  als/^ 
been,  met  dit  verschil  nogtans  ( 
aan  den  hespenknuist  nog  watvl 
kleeft,  en  aan  't  hespenbeen 
( Ooslvl.  en  elders ). 

HESSEKOT,  rossekot  ( Popcringe ). 

HET  of 'T  voor :  er,  daar :  het  waren 
veet  menschen.  Het  was  een  man 
ende  rike  (Westvl.). 

HETE  (beide  e*s  met  zwaren  klank] 
grootvader  ( Belg.-Limb. ).  Z.  h: 

HETETE,  overgrootvader  ( Limb.  Ij 

HETSEL,  m.,  mutsaard,  bussel  vao 
hout.  Z.  heidsel.  Bij  Kil.  treft 
het  woord  hetsel  aan  als  een 
selsch  woord,  dat  toorts  beteek 

HETSKEN  of  ETSKEN  spelen  :  krij 
spelen ,  d.  i.  een  is  er  aan  en 
eenen  anderen  zien  te  pakken , ' 
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er  alsdan  aan  is  (Lier).  Ook  in  N.-Br. 

Z.  HoeuiR  op :  etsken  jagen.  Te  Anlw. 

legt  men  :  katUken  spelen.  Brussel 

en  omstr. :  lutje  spelen ,  o( kat  jagen. 

Brussel  ook  :  raddij  spelen. 

nifiN  TOOT  hoeden.  Z.  euwsel. 

lEOK,  ^.,  een  misval,  misslag,  vooral 

bij  het  kegelspel :  hij  heefl  eene  heuk 

ftworpen.  Dat  is  heuk.  Ook  builen 

het  spel :  ik  meende  eene  goede  zaak 

te  doen,  het  was  echter  eene  rechte 

heuk  of  kemel  ( Hagel.).  Heuck  bel. 

in  den  Teuth.  toga ,  pallium ,  dek- 

■aniel,  en  heuck  andoen,  1.  paUiare. 

injUL,  m.,  hoopje  graan,  in  den  oogst, 

op 't  veld  rechtstaande  om  te  droo- 

gen :  mijn  koren  staat  in  heukels. 

Ook  hoopken  hooi ,  in  Br.  hopper. 

Beuket  staat  in  verband  met  hok , 

koop,  rechtstaande  schooven  ,of  lie- 

fff,  met  hochet,  hoechel  of  hocht, 

Unik,  hij  Kil. /h^e/um. 

001, m.,  voor  heuling  (van  heulen ,  te 

nmen  komen )  samenscholing^  sa- 

■eBTOtüng ,  in  een  slechten  zin  ge- 

■onen  ( Leuv.  en  elders ).  Haspel , 

ft.éela  grabouitle :  dat  is  aUemaal 

ééfun  heiU,  zij  spannen  en  doen  allen 

Ie  ainen ,  't  zijn  allen  mannen  van 

éése  klik,  't  is  één  boeltje,  1.  ejusdem 

ftrinae,  of,  gelijk  men  in  Brab.  zegt : 

vogelen  van  eender  véren  ( Br. ).  Z. 

kealeo. 

lEüLDERTof  EULDERT  ( Kemp.),  plaats 

in  deschuur  onder  hetafliangenddak, 

io  Brah.  kuilaart.  Van  hol  en  aart. 

lEDLEN  of  HELEN ,  naar  eene  streep 

sehieten  of  smijten ,  om  er  't  dichtst 

bij  te  liggen  (  KI. -Br. ).  Daarvan  : 

fluienspannen,  van  eene  óverdreven 

meening  zijn,  zich  verstaan  :  ge 

moet  heulen  met  de  wolven  daar  ge 

meém  den  bosch  zijt.  Men  zegt  ook  : 

kmiien  met  de  wolven ,  d.  i.  ééne  taal 

foeren  met   die  waar  men  bij  is 

(Z.  helen).  Ze  heulen  ondereen  gelijk 

de  hond  en  de  boeren  ( Br. ).  In  Westvl. 

bet.  heulen  :  met  eene  houw  rapen , 


enz.  zetten.  Vanhier  :  heulhouw^ 
haksken. 

HEULENTEER  of  HOLENTEER,  m.,  vlier- 
hout :  samengesteld  van  't  bijv.  hooi 
ef  hol  en  teer ,  boom ,  boutgewas. 
Holl.  holder  ^  bij  Kil.  holderboom , 
holler,  holder  tere,  holtentere,  hgd. 
holler,  holder,  engl.  eldertree. 

HEULENTEUL ,  m.,  vlierboom,  of  hout 
van  den  vlierboom,  verbasterd  van 
holenteer  ( Limb. ). 

HEULEPEULEN,  o.  w.,  den  tijd  aan  beu- 
zelarijen verspillen  (omstr.  Kortrijk). 

HEULHOUW.  Z.  heulen. 

HEULKEN,  o.,  het  hout  van  een  pindop  : 
zij  hebben  mij  vandaag  twee  heulkens 
vaneen  gekapt  (St-Truid. ).  Dat  hout 
wordt  heulken  geheeten  om  zijne 
groote  gelijkenis  met  den  heultop. 

HEUN.  Z.  hoon. 

HEURG,  m.,  te  Kortrijk  voor :  uier,  in  Br. 
eur,  Bild.  heur. 

HEURIKKEN,o.  w.,  omstr.  Aalst,  herkau- 
wen, fr.  ruminer.  Men  zegt  ook 
kweemen.  In  Limb.  neeringen. 

HEURKEN,  HORKEN  ,i  o.  w.,  luisteren: 
Heurkfne  keer!  (Brugge).  Kil.  orcken^ 
horeken.  In  Friesl.  hareken,  1.  aus- 
cultare,  engl.  hark,  hearken. 

HEURST  of  HORST,  m.,  in  Br.  en  Antw. 
huits  of  heuts  uitgesproken,  voertuig 
bestaande  uit  twee  hooge  raders  met 
een  dijscl  eraan  vast,  en  dienende 
om  dikke  boomen  meé  te  vervoeren 
en  in  VI.  ezel  genoemd. 

HEUS,  bijw.,  hetzelfde  als  heusch  (be- 
leefd), bet.  in  N.-Limb.  stil,  zacht : 
hij  kwam  heus  bij  hem. 

HEUZE,  HEUZIE,  HEUZINGE,  afdak, 
(Westbr.  en  VI.).  Vanhier  heuzen- 
drup,  in  Br.  goot,  fr.  égoüt.  Kil.  heeft 
hoosdrup ,  oosdrup ,  subgrunda.  Z. 
euze  en  euzel,  blz.  120. 

HEUZEL,  m.,  in  Br.  (met  korte  éu-klank 
uitgespr.)  fiorzely  dat  in  't  N.  :  paar- 
dcnvlieg,  fr.  taon,  in  Br.,  Antw. 
en  elders  :  een  zwarte  of  rosse  ho- 
ninghommel ,  fr.  bourdon  bet. 
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HEVEL,  m.,  voor :  heef  of  he£fe  (Vi.),  van 
fieven  of  beffen ,  1.  attoUere,  eUvare , 
enz. 

HEVELEN,  o.  w.,  zich  opheffen,  zwel- 
len, omhoogkomen  (Westvl.)*  Bij 
Kil.  fermentare,  fermenlo  miscere, 
fermento  incrementum  dare,  Z.  hevel. 

HEZZELTEERENHOUT  of  HEZZELEN- 
TEER ,  'tzelfde  als  herzelteer ,  haag- 
beuk,  fr.  charme  (Kemp.).  Olinger 
beeft  hesselter,  hezelteere,  In  't  Hagel, 
is  het  hunter;  in  Br.  herenteer ,  heim* 
teer,  heimeer,  haagtere;  in  Limb. 
harenteer  of  harrekop,  Heim  of  hein 
bet.  tuin  of  haag,  sepes,  septum,  sepi- 
mentum,  en  teer,  engl.  tree,  een 
oud  dictsch  woord  dat  boom  bet.,  b.  v. 
mispelteer ,  nolelteer.  Z.  herenteer. 

HIBSCH  of  HUBSCH  is,omstr.StAmands, 
gebr.  voor  het  duitsche  hüösch, 

HIELEN.  Ik  zie  liever  zijn  hielen  als  xijn 
leenen  hoort  men  in  VI.  en  Antw.  voor 
wat  men  in  Br.  zegl :  ik  zie  hem  liever 
van  achter  als  van  voor,  d.  1.  ik  zie 
hem  liever  heengaan  dan  komen,  of, 
ik  zoek  zijne  tegenwoordigheid  niet. 

HIERWAARDER,  HIERWAARTS,  bijw., 
naar  hier  toe,  meer  naar  hier  toe  : 
zUl  gij  die  poort  ginder  T  wel  het  is 
het  huis  hierwaarts.  —  Is  't  aan  die 
lanleem  daar  ?^ Neen,  het  huis  hier- 
ivaarder  ( VI. ).  Doch  hierwaarts 
wordt  bijna  overal  gehoord. 

HUFTIG,  bijv.,  verbastering  van  heftig , 
thans  veel  door  hevig  vervangen, 
heeft  in  VI.  den  zin  van  :  beefachtig. 

HIKKELEN ,  b.  w.,  de  harde  korst  des 
gronds,  vooral  met  een  krom  getand 
werktuig,  breken,  oplichten  of  klein» 
maken  :  de  kooien ,  de  beelen ,  enz  , 
hikkelen  ( in  Br.  hakken ).  Ophikke- 
len  wordt  ook  fig.  gebruikt ,  b.  v. : 
mijn  neus  is  heel  opgehikkeld,  d.  i. 
van  de  koude  opengereten  ( Hagel. ). 

HIKKEN.  Hetspreekw. :  hij  staal  te  hikken 
en  te  prikken  :  beduidt :  hij  staat  te 
dubben,  te  haperen.  Het  komt  van 
eene  oude  manier  van  belastingen 


uit  te  schrijven.  De  man  die 
hik  stond  was  100  fr.  en  die 
prik,  was  150  fr.  rijk.  V 
schout  nu  niet  of  hij  hem 
hik  of  een  prik  zoude  schatu 
stond  hij  gewis  te  hikken  en 
ken.  (  De  inzender  van  Z.-Lin 
HIL,  heuvel,  zandheuvel,  engl.  /i 
hille  ,  collis ,  tumulus ,  ye 
plaats.  Volgens  Bild.  (I,31€ 
niets  anders  dan  harde  grot 
die  gewonnen  en  gevoed  be: 
kruine  des  zandhils,  waarn 
het  machtig  water  bindt.  G. 

«  Gy  moet  mei  de  leeuwerk  zwe 
Hooge,  in  't  blauwe  hemelryk; 
Daer  zult  gy  over  hille  en  daleti 
Schouwen  in  den  gulden  oost.  i 

(G.  Gez.  8" 

HILSKEN,  o.,  prentje  ,  in  Br.  bei 
fr.  image,  b.  v.  doodhilsken, 
doodkaartje  of  -beeldeken. 

HIMMEN,  b.  w.,  't  rad  eens  wag 
door  middel  eener  ketting  i 
vastmaken  dal  het  niet  draai 
om  hooge  bergen  af  te  komc 
kar  gehimd?  Van  't  hgd.  h 
tegenhouden.  Te  Tbien.  spr 
huurkoetshouders  van  hum 
de  slof  aan  te  doen ,  wat  op  \ 
uitkomt ,  en  bcteekent :  hun 
doen  sloffen  ( omstr.  Thien. ) 

HIN,  V.  mv.  hinnen,  in  Br.,  A 
elders  voor  :  hen ,  hennen. 

HINDELIJK,  bijv.,  schrikkelijk, 
delijk,  blz.  113  ( Kemp. ). 

HINGEL  of  HENGEL,  m.,hengse 
vat,  hcis  van  een  ketel,  en 
in  't  fr.  anse  (  Limb. ). 

HING-HANG,  gebruikt  in  rt  is  t 
tusschen  hen  twee ,  altijd  hin 
d.  i.  ruzie  ( omstr.  Thien. ). 

HINKELEN ,  o.  w.  heuelfde  als 
( kinderspel ). 

HINNEBEZEN,  ook  frambozen 
elders  noemt  men  ze  braan 
hgd.  hun  bramen,  hindbeeri 
beeren,  fr.  framboise,  engl. : 
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fTfs.KïLhinnebene^  hinnenbraeme, 
WMmm  rubi  Idui, 

nniEKEN,  o.  {heuneken?),  d.  i.  een 
Uein  bondelken  hoat  ( Genl ). 

UQIBNBRAWiER,  m.,  kiekendief,  fr.  mi- 
ten,  omstr.  Leuv.  waar  men  ook 
kamtt{d)fvogel  legl. 

BRHENDARM,  zeker  bleek  en  gerankt 
kraid «  dat  in  't  ?roeg  des  zomers  op 
ét  akkers  langs  den  grond  heen  wast 
(Br.). 

mnimilESTER.  zoo  noemde  men  eer- 
tifds  te  Thien.  en  elders  wereldlijke, 
ja  getrouwde  lieden,  die  een  geeste- 
U^  beneficie  genoten  en  hierom  tol 
den  koorzang  verplicht  waren. 

UWENYOS,  m.,  vos  (  Br. ). 

DPfEN  of  BIPSEN,  o.  w.,  reppen,  ge- 
wag maken  :  van  eene  zaak  hippen 
u  lOOTeel  als  daarvan  reppen ,  de- 
letve  lichtjes  opwerpen  ( Br.,  Antw. ). 
Te  Leuv.  zegt  men  ook  hipsen  en 
foms  ook  hupen.  Men  zie  Kil.  op 
l^fpHen^  hippeler,  huppen,  1.  salti- 
lmre,argutari. 

Wm  (op  't) :  hij  kamt  op  't  hippen 
bei.  in  K.-Limb.  op  't  laatste  oogen- 
blik.  Soms  hoort  men  dit  woord  en 
4Mk  hiffpeken  in  Br.  doch  meer  op  't 
kMip^em,  klippen  of  kleppen ,  knippe- 
nm,  d.  i.  op  het  laatste  geklep,  op 
bel  uiterste  oogenblik ;  te  Antw. :  op 
*i  flippen, 

DFPENS «  de  toppen  van  't  vlas,  die  het 
zaad  bevatten  ( WeslvL,  Brugge). 

DPSE5  of  HISPEN,  hetzelfdeals:  hippen. 

RBKEII  of  NIBKEN ,  bij  sommigen  ge- 
broikt  in  den  zin  van  't  1.  ruminare : 
kxrken  als  koeien,  hazen,  d.  i.  her- 
kaowen.  Kil.  heeft  ook  norck  voor : 
orck ;  en  oreken  is  bij  hem  't  zelfde  als 
karcken,  engl.  ?iark^  hearken,  Z. 
beariken. 

ISSCHEN voor:  hitsen  (VI.). 

fTSCBEfI  y  b.  w.,  hitsen ,  aanhitsen , 
opniien,  aanstoken,  b.  v.  de  honden 
op  iemand  hitsehen. 

OBBELDESOBBEL,  verward,  slordig. 


verkrookt :  wat  zijt  ge  weer  hobbelde- 
sobbel  aangekleed  ( Antw.  st. ).  Te 
Leuv.  en  omstr.  zegt  men  :  hob  beien  - 
sobbel  :  alles  lag  hobbelensobbel  in 
dat  huis,  d.  i.  in  wanorde.  Kil.  heeft 
hobbel'tobbel ,  hobbei-sobbel  en  ver- 
taalt het  door  spar  sim ,  promiscue , 
confuse.  Hobbelen  is  in  den  Teut.  't 
zelfde  als  :  wijntelen  ( wentelen ). 

BOCHEL,  m.  Z.  'l  volgende. 

BOCHT,  m.,  struik,  heester  (Anlw.,  Br. ). 
In  Br.  zegt  men  ook :  hoechl ,  hoechel 
en  hochel :  er  woont  een  vogel  in  dien 
eizenhochel.  Kil.  vertaalt  ïwcht  door  : 
fruiicelum ,  vtrguUa,  cm.  Vanhier 
het  woord  gehucht,  fr.  hameau  en  de 
familienaam  Verhoecht.  Z.  ook  horst 
of  hurst.  Vanhier  gewis  de  naam  van 
Haecht  (dorp)  dat  het  volk  goed 
Hocht  uitspreekt. 

HODDEL,  m.,  slordige  toestand.  Als  men 
van  een  huisgezin  spreekt,  waarin 
oneenigheid  heerscht,  het  slordig 
toegaat ,  zegt  men  \  het  is  me  daar 
een  hoddel !  Vandaar  dat  men  soms 
ook  hoort  hoddel,  v.,  voor  :  onacht- 
zame, slordige  vrouw  ( Limb. ).  Z. 
hobbeldesobbel  en  het  volgende. 

HODDELEN,  o.  w.,  in  ongeregeldheid,  in 
slordigheid  verkecren,  sukkelen  :  zij 
hoddelen  nog  immer  voort  op  de  oude 
baan  ( Limb. ). 

HODDEREN.  Z.  boddcien. 

HODJE  of  HOKKE,  o.,  verminkte  uitspraak 
van  :  hoofdeken,  hoofdje,  bet.,  in  Br. 
en  elders,  een  houtklomp ,  een  blok 
hout. 

HOE  OF  WIJS,  te  Diest,  Leuv.  en  elders 
gebr.  voor :  hoe,  hoe  of,  op  welke  wijs : 
ik  weet  niet  hoe  of  wijs  ik  dat  zat 
beginnen  (  Leuv. ).  Men  hoort  bij  het 
volk  veel  eene  s  bij  hoe  :  hoes  durfde 
dat  vragen?  Zoo  zegt  men  in  VI.  loens 
voor :  toen. 

HOECHTE  of  HOECHT.  Z.  hocht. 

HOEDJEBAL,  in  VI.  een  kinderspel,  in 
Br.  pakkebal  of  paktenbal  genoemd , 
t)estaande  in  den  bal  te  werpen  ,  ter- 
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wijl  de  spceI(^enoten  hem  in  hunnen 
hoed ,  muts  of  voorschoot  trachten 
te  pakken. 

HOEfiN,  b.  en  o.  w.,  op  een  hoogen  toon 
hoe  achter  iemand  roepen  om  hem  te 
doen  omzien  :  Jioe  hem  eens,  d.  i. 
roep  hem  eens.  Ik  hoe  u  niety  ga 
maar  voort.  Vanhier  gehoe  en  hoeiver. 
Men  hoort  ook  hoeten ,  voor  :  hoeën 
(omstr.  Thien.). 

HOEIEREN,  b.  w.,  langzaam  warmen, 
koesteren  :  hijhoeiert  zich  in  de  zon, 
Dekiokhen  hoeiert  hare  kiekens  onder 
**  de  vleugelen,  Hoeieren  is  cenw.  van : 
hoeden.  Hoeierpot  bet.  voort :  stoof, 
fr.  calorifère  (  Limb. ). 

HOEISE  of  HOESSEME ,  uitroeping  van 
pijn  voor  :  ai  mij :  hoesse  mijn  been 
( Br.  en  Antw. ). 

HOEK.  Hij  is  in  den  hoek  bet.  hij  gaat 
ten  onder,  of  achteruit  (Hagel.). 
Achter  hoeken  en  kanten  verkeeren. 
Hij  gaat  den  hoek  om  bet.  :  hy  zal 
sterven.  Vanhier  het  volgende. 

HOEKEN,  o.  w.,  hier  en  daar  in  de  Kemp. 
gebruikt  voor :  in  den  hoek  zitten  of 
ergens  stil  blijven  zitten. 

HOEKER ,  m.,  dit  woord  wordt  in  een 
vcrachlelijken  zin  gebruikt.  Z.  H  vol- 
gende. 

HOEKEREN,  o.  w.,  licht  een  freq.  van 
hoeken,  wordt  nog  al  in  kwaden  zin 
in  Br.,  VI.  en  elders  gebr.  voor  : 
1»  zich  ophouden  :  waar  blijft  gij 
altijd  hoekeren  ?  2«  Voortverkoopcn , 
woekeren,  altijd  winnen.  In  dezen 
zin  heeft  Kil.  hoetclen  ,  soetelen ,  uit 
slechte  dingen  winst  zoeken.  Vanhier 
hoeker,  bij  Kil.  hoecker y  hucker , 
1.  caupo,  propola,  in  't  oud  engl.  hou- 
kester,  engl.  huckster.  Vanhier  nog 
hoekbank ,  toonbank.  Z.  bij  Delf. 
hoeckery  hucker,  blz.  253. 

HOEKJES  of  HOEKSKENS  ZOEKEN, 
twist  zoeken  :  ik  ga  met  mijn  gebuur 
niet  meer  uit ,  hij  zoekt  altijd  hoek- 
jes ( Westvl. ).  In  Br.  zegt  men  :  hij 
haalt  altijd  iets  uit  den  hoek,  d.  i.  hij 


komt  steeds  met  iets  ai 
den  dag  om  zoo  ruzie  te  ^ 
Z.  hoeksch-kabeljauwseh. 

HOEKSCH-KABEUAUWSCH  (a 
drukking)  overhoop ,  in  d 
oneenigheid  :  het  gaat  e 
kabetjauwsch  in  dat  huishi 
Br.).  Hier  wordt  gezin 
de  beruchte  Holland.sche 
tijen  :  de  Hoekschen  en  del 
schen. 

HOELE,  HOELIE  ( Br.),  in  VI.  0 
in  't  fr.  JiouiUe ,  overal  voc 
Icn  gebruikt  :  hoeleklom 
gruis,  enz. 

HOEPELEN  of  HUPPELEN , O 
in  de  gemeenzame  spraak 
gebr.  voor  :  voortgaan ,  si 
wat  huppelen ,  d.  i.  ga  wa 
dansen,  vertrek  maar  :  m 
gaat  hoepelen ,  d.  i.  ver 
sterven. 

HOER,  slechte  top  of  tol  naar  ¥ 
kapt  ( VI. ).  Eene  lioer  in  U 
is  te  Anlw.  ouder  het  slib 
de  nagels  van  zijne  scho 
diepe  schaar  in  het  ijs  ma 

HOESEL ,  m.,  rug  van  een  i 
hoesel  noch  sneêweteny  d.i 
f "(0(71  toeten  noch  blau 
onbekwaam  tot  iets  zijn 
Wij  achten  hoesel  hier  voo 
woord  als  houdsel. 

HOESTEBROOD ,  IIOESTEDRl 
TEKOEK,  in  VI.  hetzelfde  a 
daar  nog  kalissiebrood  e 
drup,  in  Br.  halLssiesap , 
houtkoek  en  krets,  te  Ani>\ 
in  't  Noorden  drop  noemt. 

HOETELAAR,  m.,  sukkelaar 
zijn  doorgaans  hoeteleers  ( 

HOETELEN,  O.  w.,  !<>  in  den  d( 
ken,  zonder  vrucht  arbeid 
len  ,  martelen  ( KI. -Br.  ei 
2»  in  stille  zijne  goesting  i 
tegenwerken.  Bij  Kil.  bet 
broddelen  ,  in  de  gerin( 
winst  zoeken. 
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OETEN.  Z.  boeen. 

OKZE£REN «  o.  w.,  venten  ( N.-Limb. ). 
•  Van  hceisee,  zegt  Bild.  ( 1, 315),  is  't 
w.  hoezeeren ,  uitgelaten  vreugde  of 
dartelheid  bedrijven. » 

tDDELEN,  o.  vr.,  ergens  bezig  zijn  waar 
■en  niets  kan  verrichten  :  wat  hoe' 
%eU  gij  daar  in  den  donker  ?  ( Br. ) 
Z.  boetelen. 

lOEZELKEN.  Z.  hoogselken. 

MPyOLf  in  Br.  Antw.en  Limb.  bijna  uit- 
slnitelijW  gebr.  voor  :  tuin,  dat  men 
ia  't  Moorden  meer  hoort  dan  hof.  In 
Unb. bet.  tuin  (uilgespr.  (oen),  eene 
houten  omheining  of  laltenhaag 
readom  eene  weide.  Hij  heeft  in  zijn 
égen  hof  genoeg  te  wieden ,  zegwijze 
die  bet.  dat  men  met  zijn  eigene  za- 
len genoeg  te  doen  heeft.  Uof^  o. 
ia  Br.  en  Antw.,  m.  in  Limb.,  hoeve ; 
ptehtbof  en  hofstede  voor  :  pacht- 
hoeve. Hof  9  o.,  bet.  in  Vi.  de  plaats 
taiscben  de  straat  en  het  woonhuis , 
fr.  koiu-cowr  en  ook  den  lichtkring 
mad  de  maan. 

■VUGL,  in  Br.  m.,  keule ,  v.,  bij  Kil. 
^itkhofkunne^  van  *t  lat.  cunüa. 

lOfTEI ,  m.,  iemand  die  op  een  boeren- 
bof  geen  geschikt  werk ,  maar  zoo 
«at  van  alles  doet  (Westvl. ).  Dit 
«oord  is  samengesteld  uit  hof  en 
licfat :  Uil  bij  Kil.  teewe,  1.  homo  vilis  et 
iervUiseoniUtionis,  angl.-sax.  theowe, 
Kj  Iremsier  is  theu ,  in  't  hgd.  die- 
ner,  iheorodom ,  dienstschafl ,  1.  ser- 
wiuSf  angl.-sax.  theoroy  dienaar, 
kseebt.  Z.  Delf.,  350.  Zou  Uef,  teve 
hiermee  niet  verwant  zijn  ? 

MIK.  (hfer  hok  en  stok  gaan ,  in  't  Hagel. 

ook  griezen  genoemd,  bet.  omsir. 

tliien. :  over  het  veld  gaan ,  in  slee 

van  de  baan  te  volgen. 
lOKU.  Z.  bodje  of  hoije. 
NmBL,  m.,  bet  overgeblevene  van  een 

tak  aan  eenen  boom ,  knoest ,  kwast 

(Kemp. ) ,  in  Br.  stomp.  Z.  hoechel. 
lOKKETOKKEN ,  o.  w.,  met  eenen  slocl 

been  en  wéér  kwikkeien ,  b.  v.  om 


een  kind  in  slaap  te  krijgen  ( Antw.- 
Kemp. ). 

HOLENTEER,  m. ,  hol-  of;  vlierhout, 
(Limb.,  Hagel.),  engl.  eldertree  of 
elder ,  hgd.  holunder  of  hoUunder- 
baum ,  hoLderbaum^  in  Z.-Limb.  ook 
hotder  of  heulder  voor  :  hoUen-,  hol- 
derleer,  holenteer,  in  die  landstreek 
ook  heuleuteuly  verbastering  van  ho- 
lenleer. Z.  Delf.,  253. 

HOLLEBIE,v.,  hommel,  waarschijnlijk 
verdorven  van  holm  ( bie ) ,  bij  Kil. 
fucus  ( Br. ). 

HOLLEBLOKKEN.  Z.  holsblok. 

HOLLIJS,  m.,  soort  van  appel,  in  Ooslvl. 
zeer  gemeen.  Zou  'l  licht  niet  holhuis 
moeien  zijn,  omdat  zulke  appels  van 
binnen  zoo  wal  hol  zijn?  Z.  Belg.  Mu- 
seum,h\z.  178,  waar  gesproken  wordt 
van  hoUeizey  doch  als  van  eene  bloem 
die  ook  een  hol  huizekcn  heeft.  Kil. 
heeft :  hol  -aers ,  lat.  pomi  genus. 

HOLSBLOK ,  m.,  te  Leuv.  voor  :  holblok, 
hier  en  daar  in  Br.  óok  enkel  blok 
genoemd ,  fr.  sabot.  t<  Bild.  heeft  ook 
holsblok  of  holtsblok ,  voor  't  armelijk 
houten  schoeisel,  ihands  hier,  in  't 
vervallen  Leidc  zoo  algemeen.  O.  als 
blok ;  men  leidt  hel,  zegt  hij ,  ten  on- 
recht, af  van  't  hgd.  hollz,  hout. »  Men 
zegt  in  andere  streken  :  klompen, 
kloonen ,  kloffen ,  holleblokken ,  enz. 

HOMMEL,  m.,  staat  in  Kiliaan  als  een 
oud  Vlaandersch  woord  voor  :  hop , 
fr.  houblon,  welken  zin  het  in  Westvl. 
nog  heeft. 

HOMMEL,  m.,  donder.  Het  ww.  homme- 
ien bel.  donderen.  De  meeste  hom- 
melweêren  komen  in  de  maand  juli. 
Het  sp reek  w. :  als  het  hommelt,  brandt 
men  kruidwisch  bet.  in  het  gevaar 
hulp  zoeken.  De  kruidwisch  is  een 
bundel  bloemen  en  andere  kruiden  , 
die  op  de  feest  van  Maria 's  Hemel- 
vaart gezegend  en  bij  donderweder 
gebrand  wordt,  om  van  het  vuur  des 
hemels  bevrijd  te  blijven  ( Limb. ). 
Bij  Kil.  is  het :  bommelen. 
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ROMMELEN ,  O.  w.,  donderen  ( Limb. ). 
Bij  Kil.  bel.  fiommelen  hetzelfde  als 
bommelen  of  als  eene  hommel  ge- 
rucht maken.  Z.  bommel. 

HOMPERD,  m.,  langwerpig  brood  of  koek 
van  bloem  en  kruiden ,  met  boter  en 
suiker  gemengd ,  wel  doorkneed  en 
hard  gebakken  (Antw. ,  Kemp., 
Heist-ten-Berg). 

HOND ,  m.,  omstr.  Thien.  gebr.  voor  : 
beurs  :  fiij  heeft  een  dikken  hond  op 
zijde  liggen,  d.  i.  eene  groote  beurs 
geld. 

HOND  komt  in  vele  spreekwoorden  voor 
als  :  die  met  den  hond  slaapt ,  krijgt 
er  vlooien  van ,  d.  i.  man  en  vrouw 
worden  gewoonlijk  ééns.  Half  en  half 
gelijk  men  den  hond  scheert^  d.  i.  tus- 
schcnde  twee,  siillekensaan. /emand 
als  èen  hond  ontvangen  ^aanzien^  enz.  ^ 
d.  i.  zeer  slecht ,  met  afkeer  (overal 
gebr. ).  Slaan  zien  als  een  hond  op 
eene  zieke  koe  bet.  in  Yl.  en  Antw. : 
niet  weten  wat  te  zeggen.  Welkom 
als  een  hond  in  een  hutsepot  of  in  een 
kegelspel  bet.  in  VI.  en  elders  :  zeer 
slecht  gekomen  zijn. 

HONDENKOT ,  spoor.  Met  een  hondenkot 
gaan  wordt  in  Westvl.  van  iemand 
gezeid  wiens  bcenen  krom  zgn. 

HONDSBLEIN,  bij  Kil.  honds  bleynt,  v., 
waterblaasje  op  handen  of  voeten 
door  sterke  vrijving  veroorzaakt, 
1.  papula,  papula  aquosa  (Br.,  Antw.). 

HONDSCH  of  HONDSIG,  bijv.,  gulzig, 
slokachtig  als  een  hond  :  gij  moogt 
WO  hondsig  niet  eten  ( Br. ,  Hagel. ). 

HONDSHOOFD,  m.,  soort  van  grooten 
appel  (Westvl.). 

HONDSRIBBE,  v.,  kruid  met  langwerpige 
bladeren,  in  't  l.  planlago  minor ^  lan- 
ceola,  arnoglossa  (  Br.,  Antw. ). 

HONING,  m.,  honingdauw;  tarwearen, 
wier  korrels  van  buiten  rosachtig  en 
van  binnen  zwart  zijn  :  de  bakkers 
zijn  voor  geen  tarwe  met  honing  in , 
omdat  het  brood  ervan  smets  van 
smaak  en  zwart  van  kleur  is  ( Br., 


Kemp. ).  In  Br.  noemt  het  somi 
mossel :  er  is  veel  mossel  indeg 
de  haver.  In  Limb.  brand.  Het  ^ 
is  oud ;  in  den  Teuth.  heet  he 
ninchdowe  ( dowe ) ,  rubigo.  Ho 
douwich ,  rubigineus^  en  de  w( 
honichdouwen  ,  eruginare ;  Ai 
afdoen  ^  deêruginare. 

HOOD ,  o.,  op  vele  plaatsen  nog,  evi 
in  de  oude  schriften,  gebruikt  i 
hoofd.  Vanhier  het  verki.  kooifd 
hoodje^  en  bij  verkorting  hodje. 
ken  in  schoo(l)ken  leggen  bet.  i 
en  elders :  toegeven,  zich  onde 
pen  :  grommel  zoo  veel  gij  wilt 
hem ,  gij  zult  toch  moeten  hook 
schooken  leggen.  Te  Breda  hoi 
voor :  hoodje.  Z.Taalk.  Mag.  I,fi 

HOOFD.  Het  hoofd  neerleggen  is  ste 
Hel  hoofd  in  de  'lucht  steken^  tr 
zijn,  met  het  hoofd  in  de  lucht  i 
met  het  hoofd  recht  gaan.  Zijtgi 
tevreden,  leg  er  uw  hoofd  bij 
dat  men ,  tevreden  of  niet ,  toe 
moeien  plooien.  Hij  heeft  heli 
beter  van  hoofde ,  d.  i.  hij  is  on 
tig,  hij  heeft  verstand  (Westvl. 
hoofd  laten  hangen  is  mismoedig 
den.  Hoofd  over  ^a/,  elders  ge 
hot  over  bol ,  of  :  over  hol  ove 
Z.  dit  verklaard  in  \Taalk.  Mag 
Edoch  wij  denken  dat  hoofd  ové 
of :  over  Iwl  over  bot  zoo  veel  i: 
het  onderste  boven ,  alles  vcrw: 
dooreen. 

HOOFDEN  ,  o.  w.,  geld  opwerpei 
of  letier,  een  tuischspel  (VL 
Br.  soms  koppen  of  koppespeL 
de  Kemp.  opwerpen  genoemd. 

HOOFDKLEED,  0.,  wijnpot,  d.  i.  som 
die  de  pachter  moet  betalen  s 
eene  nieuwe  pacht  maakt  ( We 

HOOFDLAKKEN,  varkens-  of  kali 
waaruit  de  beenen  gehaald  zi 
die,  't  zij  gehakt  of  niet,  tot  eei 
geperst  is  ( Westvl. ).  Te  Eeda 
men  Iwofdflakke.  In  Br.  gep 
( verkens-  of  kalfs- )  kop. 
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lOOG,  y.y  opbooging  of  prijs,  dien  men 
bij  hetgene  reeds  door  anderen  ge- 
boden is,  bijxet,  of  ook :  de  prijs  dien 
meo  ODtvangt  om  opgehoogd  te  heb- 
ben. Bij  Kil.  hoaghsel,  verhooghseL^ 
d.  i.  yerfaoogtng ,  1.  auctio.  Met  winst 
painuieg  en  hoogen  is  te  Leuv. 
notariswoord  :  hoe  veel  hoogeti 
keU  gij  op  dat  land  gezet  f 
I,  T.f  licht  voor  :  hoogte,  bet.,  tus- 
leben  Leuv.  en  Mechel.,  graan  tas  in 
de  scbnor. 

MOGDAG  HOUDEN  ( zijn )  bet.  op  een 
boogdag ,  als  Kerstdag,  enz.  de  HH. 
SKramenten  ontvangen  (Br.,  Antw., 
Umb.  en  elders).  Bij  Kil.  is  hooghen 
éigh ,  solennis  dies. 

nOGGELBID ,  bijv.  ,  trotsch  :  hij  U 
kooggeieid  {W.). 

■MGKAMER,  v.,  'tzelfde  als  kcldcrka- 
ner,  voute  en  voutkamer  :  waar 
ÉÊopt  gij?  Op  de  hoogkamer  (VI.).  In 
Umb.  opkamer  of  ophelder  y  in  Br. 
IvMR-  of  kelderkamer.  Z.  voute. 

M8GKERK ,  koor  in  de  kerk,  fr.  chceur 
(Westvl.). 

lOOGBGG,  m.,  spek  van  den  rug  van  een 
varken.  Die  langwerpige  rug  wordt 
in  verscheidene  stukken  gesneden, 
mtikemenhoogruggen  noemiiLimb.). 

I0068KLKEN ,  verkleinw.  van  hoogzaal 
of  liever  van  hoog  en  celleken.  Als 
er  in  een  huis,  boven,  een  verloren 
boek  is,  dan  maakt  men  daar,  als  't 
zijn  kan,  een  klein  slaapkamerken 
voor  de  dienstmeid  en  dat  heet,  te 
St-Tmiden  :  fwezelken,  te  Antw. : 
kmtgende  kamer,  in  't  fr.  soupente, 

lOOGTUD.  Ten  hoogtijde  gaan  (Esschen), 
elders  :  xijn  hoogtijd  houden,  d.  i. 
lol  de  Heilige  tafel  of  ter  kommunie 


lOOGVLIEGER,  m.,  leeuwerik  (Somerg.). 
■006WACHT,  voor  hoofdwacht  of  wacht- 

bnis  vraar  men  's  nachts  de  zatlappen 

ia  steekt  (Kortrijk). 
■OOGZAAL,  fr.jubé,  bij  Sleeckx  v.,  doch 

in  Br.  veel  o. :  de  koster  antwoordde 


van  op  het  hoksaal.  Bij  Kil.  hoogh-sael, 
1.  locus  chori  editior,  orchestra  chori. 
In  Limb.  is  okzaal  m. 

HOOI.  Naar  het  hooi  gaan,  haastig  zijn. 
Moet  gij  naar  het  hooi  gaan  f  voor  : 
is  er  iets  dat  zoo  veel  spoed  vereischl? 
(Br.), 

HOOI-DELFT  of  DILTE,  v.,' hooischelft 
(Brugge).  Bij  Kil.  Iwij-delU,  1.  fcetiiU, 
fr.  fenü.  Z.  delft. 

HOOILOKKEPf,  o.  w.,  (in  iets)  ergens 
wanorde  in  brengen ,  iets  dooreen 
werpen  (  Hagel. ).  Omstr.  Leuv.  zegt 
men  verhooiretteren ;  bij  Kil.  is  ver- 
hoyen  ende  verstroyen  ,  dispergere , 
confundere ;  dus  hetzelfde  als  hier 
hooilokken. 

HOOIOPPER,  in  VI.  en  elders :  hooimijt, 
doch  in  Br.  meest :  een  hoopje  hooi , 
b.  v.,  als  het  hooi  in  de  weiden  te  droe- 
gen ligt,  zet  men  het  \n  oppers  om 
het  van  regen  of  dauw  te  bevrijden. 

HOOISCHELFT,  m.,  hooitas,  hooizolder. 
Schel  ft,  in  Br.  en  Antw.  met  eene  t 
uilgespr.,  is,  in  Br.,  een  tas  boven  op 
balken,  die  schelfthouten  genoemd 
worden  en  dienstig  zijn  om  hooi, 
stroo,  enz.  op  te  leggen. 

HOOITEN,  o.  w.,  spelen  :  met  zijn  geluk 
hooiten.  Ge  moet  met  dat  kleed  zoo 
niet  hooiten ,  het  heeft  geld  gekost 
(Kl.-Br.). 

HOOKEN  of  HUKKEN,  in  VI.  voori':  jeuken. 

HOOLDE  (met  zachll.  o)  voor  :  holde, 
holte,  hol  ( Westvl. ). 

HOOP,  TE  HOOPE,  AL  TE  HOOPE,  te 
samen,  al  te  samen  (Westvl.). 

Bad  en  deed  het  met  beur  bidden 
Eo  zijn  hand)es  t'hoope  doen... 

(G.  Gez.,  bl.  8t. ) 

HOOPELING,  m.,  een  hoopje  afgepikt 
graan ,  dat  nog  ongebonden  op  den 
grond  ligt;  men  zegt  ook  pikkeling 
(  Leuv.,  Bruss. ).  Door  hoopeling,  te 
Leuv.  heeupelink,  elders  huppelink 
uitgesproken ,  verstaat  men  ook  het 
lang  oorkussen,  dat  in  de  Woordenb. 
hoofdpeuluw  ,  bij  Kil.  hoofdbotinck , 
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fr.  traversin  genoemd  wordt.  Z.  hup- 
peling ,  blz.  200. 

HOOPEN,  b.  w.,  in  hoopen  zetten  :  hel 
graan  hoopen  {hr.^  Limb.  en  elders). 

HOOPET,  m.,  hetzelfde  als  heukel^  voor  : 
hoopelje  of  hoopje  (  Hagel. ). 

HOORIKKEN  (met  scherplangc  o),  b.  w., 
herkauwen,  herknauwen  (Oostvl!). 
Z.  heuriken  en  horken.  Bij  Kil.  ook 
huericken ,  fland.  of  ericken ,  1.  rumi- 
nare,  bij  Meyer,  irriken .  Z.  nceringen. 

HOORN  of  HOREN ,  m.  Hel  in  zijnen 
hoorn  hebben  bet.  in  Br.  hetzelfde 
als  :  de  horens  opsteken ,  hoovaardig 
zijn ,  bij  Olinger :  agir  avec  audace , 
bij  Sleeckx  :  faire  beaucoup  d'em- 
barras, 

HOORNAAM ,  spoinaam ,  fr.  sobriquel  ( Po- 
perlnge ). 

HOORNBAND,  m.,  zeel  rond  de  horens 
der  koeien ,  waaraan  men  haar  bind- 
zeel  vastmaakt  ( Antw.,  Kemp. ). 

HOORNDUL ,  HORËNDUL ,  bijv.,  in  VI., 
Br.  en  Antw.,  dul ,  dol ,  dwaas  :  die 
koe  is  hoomdul.  Men  maakl  hier  zoo 
veel  gentchl  dal  ge  er  zoudl  horendul 
van  worden.  Kil.  horen-dul,  1.  cere- 
brosum  animal;  furiose  comu  pelens 
sive  feriens.  Soms  heeft  horendul  ook 
de  beteekenis  van  :  gram,  driftig. 

HOORTBUNDEL,  m.,  het  kort  stroo  uit 
het  lange  geschud  en  tot  bussel  sadm 
gebonden  ( L.  v.  Aalst ).  In  Br.  korl- 
bussel. 

HOORTE,  V.,  een  groote  bundel  stroo  of 
hooi ,  losweg  toegebonden  :  *l  is  ge- 
lijk eene  hoorle  ( L.  v.  Aalst ). 

HOOS  en  BANGHOOS,  iemand  die  bang  is 
(Limb.,  Lommei). 

HOOS,  V.,  in  Limb.  van  dagelijksch  ge- 
bruik in  den  zin  van :  kous,  in  welke 
beteekenis  het  ook  in  de  Holl.  Woor- 
denb.  voorkomt;  doch  omstr.  Thien. 
en  St-Truid.  bet.  het :  ingewand  der 
koeien ,  ook  kenning  of  bed  genaamd, 
dat  bij  vele ,  als  zij  op  kalven  staan, 
afkomt.  Het  beduidt  hier :  bedelzak, 
b.  V. :  de  hoos  aanpakken,  d.  i.  bede- 


len gaan,  en  hoosman  bet. :  bc 
Bij  Kil.  staat  h^ose ,  als  een  sa 
geldersch,  hoogd.  en  engelsch 
aangeteekend  in  den  zin  van  i 
^  Icersc,  30 lederen  zak,  1. 
ocrea ,  fr.  houseaux  of  houses 
kousen,  en  licht  ook  verwa 
housse ,  overtrcksei.  Vanbiei 
banden  en  hoosbindels, 

HOOSBINDEL,  m.,  kouseband(Lioi 
Kil.  hose-banden  of  kousse-t 

HOOSGAT  (Kemp. )  (van  gat  en  h 
is  eene  goot  of  loop  waardo 
uitgehoosd  of  ander  vuil  wai 
Br.  afwaschwaler ,  wegloof 
wordt  ook  mozegal  oigool  gei 

HOPKEESTEN,  te  Diest,  te  Leuv.  / 
sen^  hopscheulen,  hgd.  Hopfe 
fr.  jels  de  houblon.  Bij  Kil.  is 
nucleus ,  gramen  ,  germen , 
laatste  beteekenis  men  bij  We 
aantreft.  Z.  keest,  keesten. 

HOPPEL,  bijv.,  loopig,  ridsig  :  de 
hoppel.  Licht  is /7^ppe/ verwan 
hoppen ,  hoppelen ,  huppelen , 
lare ,  salire  ,  hgd.  hoppen , 
Iwppe;  of  met  hoppe  ^  bij  Ki 
wulpsch  vrouwmensch  ( West 

HOPPEL,  bgv.,  veelkleurig,  gespi 
geplekt :  een  hoppel  peerd  ( Br. 
Leuv.  en  Thien. ).  Bij  Kil.  ?u)i 
of  bonlekoe^  vacca  maculusa,  fr 
bigarrée. 

HOREBOOM,  m.,  hoekbalk  (Oo 
Uore  is  hier  voor :  hoomik^  h 
een  oud  saksisch  en  vlaan 
woord,  dat  hjoom  en  hoek^  l. 
lus^  beteekent.  Z.  Bild.  op  Iwo 
321 ,  en  Taalk.  Mag.  111,  310-1 

HOREN, m.,  houten  gestel,  op  koeil 
gelijkende,  dat  op  de  kar,  act 
voor,  gezet  wordt  om  graan  in 
len.  Omstr.  Leuv.  noemt  m 
gestel  :  sleun.  Door  de  uitdrul 
men  zou  Iwrens  aan  den  kop  i 
overdil  ofdal^  geeft  men  zijne 
venvondcriug  daarover  te  k* 

HOREN,  m.,  mannetje  der  duif  ( 
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X.-ftr.  en  aan  de  kanten  van  Utrecht). 
Hei  wijQe  wordt  in  Limb. :  zij  gehee- 
ten  (t;  als  t).  Z.  duiver,  duiverik, 
in  Br.  kebber,  keupper,  keppery  enz. 

MMENDUL.  Z.  boorndui. 

,  m. ,  kv?aadaardige  kerel :  het  ü 
Mrk  Mn  een  fiond,  hij  bijt  zon- 
êtt  èüssen  (Kl.-Br.).  Te  Antw.  las- 
tige kereU  knonH>t,  greef. 
:»  HURK,  m.,  wortel  van  horken, 
idiiister  of  :  bet  luisteren.  Aan  de 
iar  op  zijnen  hork  staan  bet.  in 
Tl.  aan  de  deur  staan  te  luisteren. 
\  HURKEN,  't  i«  in  Westvl.,  het 
I*  in  Oostvl.  gebr.  in  den  zin  van  : 
iaialeren.  In  Friesland  harken ,  in 
IM  CDgl.  to  hark,  tv  hearken ,  hgd. 
kmtKen.  Z.  Snellaert,  Belg.  Mus. 
1844,  blz.  t78.  Lebrocquy's  Analogies 
ling.  S8;  alsmede  Ypey's  Geschiede- 
aif  dtr  Nedertandsche  taal,  blz.  523. 
Barken  wordt  in  de  Kempen  gezegd 
voor :  herkauwen.  Z.  hoorikken. 

r,  m.,  of  HUITS,  om  boomen  meé  te 
taroeren.  Z.  heurts,  hui  is. 

r,  m.,  wordt  op  vele  plaatsen  gebe- 
zigd Toor  :  eene  hoogte  in  het  alge- 
neen.  Hel  zijn  niet  dan  harsten  en 
hëUen  wordt  in  de  Kemp.  gezegd 
van  oneffen  land.  Bij  Weil.  is  horst 
een  ineen  gegroeid  kreupelbosch,  ook 
bij  Kil.  horscht,  horst,  1.  virgultum, 
sjflva  humiles  tantum  frutices  pro  f  e- 
ren*  9  ia  Br.  schaarbosch.  Vanhier 
komt  Horst^  een  dorp  in  Limb.  Horst ^ 
m  Westbr.  htut  uilgespr. ,  bet.  nog : 
1*  een  struik,  2o  in  VI.,  waar  \i^ihuts 
wordl  uitgesproken,  een  egelvarken, 
wiens  gestekeld  of  hortend  haar  als 
een  struik  schijnt  voor  te  komen. 
Adrsfbel.  in  de  Kemp.  :  een  struik. 

MTEBREEM  of  HORTSBREEM ,  v.,  ege- 
lenieer ,  samengesteld  uit  horst , 
egelvarken,  1.  echinus,  en  braam. 
Z.  bij  Kil.  eghelenteer,  cynosbalon, 
ruHu  canintu,  en,  bij  de  Botanisten  , 
rosa  btoxuosa  o(  eleucochroa ,  fr.  rosé 
cënine.  Z.  ook  ons  voorwoord. 


HORTIG,  bijv.,  gezwind,  snel,  levendig  : 
Jan  is  wat  stijf,  maar  ze  zullen  hem 
in  dat  geleeg  wet  hortig  maken  ( Ha- 
gel. ),  bij  Kil.  hortigh,  hurtigh,  expe- 
ditus,  promptus,  agilis. 

HORZEL,  V.,  betcekcnt  in  het  Hage- 
land :  een  lastig  vrouwmensch  :  hij 
heeft  eene  horzel  van  e  wijf.  In  Br. 
zegt  men  van  een  boos  wijf :  het  is 
eene  ros.  Ros,  hetzelfde  als  vroeger 
hors,  ors,  paard,  bet.  nu  :  een  slecht 
paard.  Een  horzel  (daas,  dazerik)  is 
een  kwaad  en  lastig  diertje,  en ,  van- 
daar, wordt  een  lastig  wijf  ook  horzel 
gcheelen.  J o  is  zoo  kwaad  als  eene 
horzel.  Horzel,  m.,  bet.  omstr.  Thien. 
zweepsteet. 

HOT,  V.,  soms  o.,  rugmand  of  korf,  in  't 
fr.  hotte,  dat  in  de  Woordenb.  door : 
marskorf  vertaald  staat.  Hot  wordt 
ook  voor  :  rug  (  hotdragcr ),  huid , 
buik ,  in  de  gemeene  spraak  gebr.  : 
zijn  hot  vol  slagen  krijgen.  Zijn  hot 
vol  eten  (  Br.,  Hagel. ).  In  dit  laatste 
gewest  wordt  hot  en  holje  evenals  in 
Groning.  en  Gelderl.  voor  :  niet  veel, 
luttel,  een  kleiuen  oogenblik,  gebr. 
Hot  Is  verwant  met  bot,  poos,  en 
botte,  ïiorf,  fr.  /to/Ze,  evenals  botte, 
bij  Kil.corbis  dossuaria,  en  misschien 
met  hut,  huisje.  Z.  bot,  botte  en 
boddeman ,  licht  voor  :  hotdrager , 
d.  i.  rughol. 

HOT ,  m. ,  gewricht ,  holte  waar  een  ge- 
beente in  draait  :  zijne  voet  is  uit 
den  hot,  hetzelfde  als  in  Br.  en  Antw. : 
zijn  voet  is  versluikt. 

HOT,  bijw.,  uitroeping  om  de  paarden 
rechts  te  doen  gaan.  Hot  en  her  bet. 
iu  't  Hagel,  rechts  en  links ,  overal  : 
ik  ben  al  hut  en  her  geweest,  maar  heb 
zulks  nooit  gezien  ( Hagel,  en  Limb. ). 
ran  hot  en  her  bet.  over  en  wéér  : 
ik  heb  de  stad  van  hot  en  her  geloo- 
pen  ( Diest  en  elders).  Tc  Antw. :  van 
hot  naar  har :  zwenkend  van  Iwt  naar 
har  kwam  daar  een  wagen  tot  klinkens 
opgestapeld  van    d' oogst  der  boek- 
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tveit  nader  gebolderd  (J.  Van  Beers, 
de  Bestedeling ).  lo  het  holsteinsch 
eo  brccmsch  bet.  hot^  rechts ,  en  ho 
links;  te  Hamburg :  liuU.  Hier,  alsook 
in  Limb.  zegt  men :  de  ene  wil  hot  ^ 
de  andere  liar,  de  eene  wil  rechts,  de 
andere  links ,  de  eene  wil  het  tegen- 
deel van  den  andere.  Ook  :  he  weet 
nig  van  hot,  nog  van  har,  hij  weet 
niet  wat  rechts  of  links  is ,  hij  is 
gansch  onwetend.  Maar  en  hot  zijn 
in  Gelderl.  gebruikt  bij  het  rijden  or 
mennen  voor :  links  en  rechts.  Taalk. 
Mag,  II,  422,  III,  55-^  en  Hoeufft. 

HOTGAT,  ( voor  :  op-  of  uitgal) ,  o.,  weg 
langswaar  men  van  de  groote  baan 
op  den  akker  rijdt  ( Antw.  Kemp. ). 

nOTJE,  HODJE,  HOKKE,  o.,  klomp  hout, 
blokje  hout  of  houten  blokje  (Br.). 

HOTSELEN,  o.  w.,  niet  vast  staan,  Gg. 
omgaan ,  niet  goed  gaan  :  er  hotselt 
heden  nog  al  veel  in  Europa  (Hagel.). 
Hotseleti  is  een  freq.  van  hotsen ,  fr. 
cah^oter,  bij  Kil.  hotten.  Z.  dit  laatste. 

HOTTEBREEM.  Z.  hortebreem. 

HOTTEKROT  of  OTTENKROT ,  m.,  krot , 
slechte  zaak  :  't  is  daar  holtekrot,  het 
deugt  daar  niet.  Vandaar  't  o.  w. 
hottekrotten,  krot  verkoopen,  slechte 
zaken  doen  ( Oostvl. ). 

HOTTEN ,  o.  w.,  lukken ,  op  de  rechte 
plaats  komen,  in  den  vereischten  hot 
komen  :  hij  geeft  zich  veel  moeite  om 
die  plaats  te  bekomen  ,  maar  het  zal 
niet  hotten  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 
Men  zegt  ook :  het  zal  niet  pakken.  Bij 
Kil.  coagulare  ( sa  men  pakken )  en 
evenire  (gebeuren);  wel  hotten, qua- 
lick  hotten,  hetzelfde  ^ïsgheluciken. 

HOUD,  HOUDE,  HOUW,  O.,  in  Limb.  top 
of  voornaamste  tak  van  eenen  boom. 
Houd  is  bij  Kil.  h^oude  en  tiouwe, 
I.  turbo.  Z.  douw. 

HOUDEN,  o.  w.,  in  de  Kemp.  gebruikt 
voor  het  wonen  der  vogelen  of  an- 
dere dieren.  Men  zegt :  hier  houdt 
een  vogel.  Op  dien  boom  houdt  eene 
ekster.  Daar  houdt  een  ws,  enz. 


voor :  hier  woont,  enz.  Bij  Kil.  1 
nere,  morari,  hatitare. 

HOUT.  Over  zijn  hout  bet.  te  ver, 
dan  naar  behooren  :  't  is  ave; 
hout,  't  gaat  er  over  zijn  hout 
zegt  ook  :  dat  gaat  over  de  se 
Niet  weten  van  wat  hout  pijtent 
bet.  niet  weten  wat  aanvangen 
geld  hebben  ( Br.,  Antw.  st.  en 
elders ).  Een  houten  gezicht  h 
is  :  van  verbleeken  noch  bl 
weten  ( Hagel. ). 

HOUTA  !  HEIA  !  uitroeping  dieneni 
ophitsing  van  honden,  enz.  (11 
Brugge ) ,  te  Antw.  en  elders  i 
kisch !  pak  ze  I 

HOUTDRAGER  ,  m.,  boom  waar  me 
top  uiigekapt  heeft,  en  welks  t 
men  na  een  zeker  getal  jarc 
brandhout  afkapt  ( Limb. ).  I 
strunk ,  b.  v. :  eiken-,  wilgen'^ 
strunk ,  fr.  tronc ,  1.  truncus. 

HOUTEREN,  bijv.,  voor  houten :  eei 
teren  M  (  Limb. ). 

HOUTKANT ,  m.,  kant  met  houtsti 
bezet  rondom  een  stuk  lan 
weide. 

HOUTKOEK ,  m.,  't  zelfde  in  Limb. 
Br.  kalissesap,  in  Vi.  hoestebrooi 
In  't  Noorden  drop^  fr.  jus  de  ré, 

HOUTKOT,  o.,  hok,  huisje  of  ovei 
plaats  om  hout  in  te  stapelen 
Br.,  Antw. ). 

HOUTS ,  m.,  hetzelfde  als  :  huits. 

HOUTSPECHT,  m.,  gespikkelde  vog 
in  de  boomen  pikt  ( Westvl. ). 
specht. 

HOUTVEUME  of  HOUTVÜMME ,  hoi 
houtstapel  (Oost-  Westvl.).  Z.  vi 

HOUVAST,  bijv.,  die  vast  houdt,  \ 
traag  in  geven  :  oom  is  zeer  h 
(in  Limb.  houdvast).  Een  houdu 
een  taaie  bet.  een  gierigaard,  ee 
(Br.,  Limb.,  Antw.  st.  en  pr.).  ] 
bet.  houdvast,  tayaerd,  homo  i 
avarus.  Z.  houdvast  in  de  Wo> 
boeken. 

HOUW ,  m.,  eigenlijk  slag ,  kap  ,  ^ 
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ook  schaar  o( snede;  fig.  een  verwij- 
lend woord,  opeene  onverwachte  wijs 
iemai|d  toegestuurd  :  hij  kreeg  eenen 
fiUen  houw  (Hagel,  en  omstr.  Leuv.), 
cene  felle  vaag  of  schaar.  Houw  of 
hoMw  beteeken t  in  VI.  ook  een  kore- 


louw,  V.,  dwarrelwind  (Kemp.).  Omstr. 
Lier,  de  Invuw ,  te  Vilvoorde ,  bonte- 
mmw.  Bij  Kil.  turbo ,  ventus  e  de- 
pnssa  nuöe  cantortus.  Het  is  zoo  in 
*tiieërduitsch  genoemd,  zegt  Kil.,  om- 
dat hel  alles  om  en  ten  gronde  slaat; 
kei  ia  H  zelfde  woord  als  't  voor- 

I     giande. 

'  nOWER ,  m.,  soort  van  kooi  of  kevie , 
gevooolijk  van  doek  gemaakt  en 
lienende  om  duiven  in  te  vervoeren , 
en  daarom  ook  :  duivenhouwer  ge- 
■oemd  ( Antw. ). 

miWBSTELT ,  o. ,  houweel ,  kapmes 
(Kemp.). 

nOWILLIG,  bijv.,  kwaadwillig,  stijf- 
hoofdig  f  onwillig,  't  Is  afgeleid  van 
konden  en  wit ,  dat  is  zooveel  als  : 
éu  zijn  wil  houdt  ( Br.  Antw. ). 

lOCWVASTIG,  bijv.,  gierig  ( Hagel. ).  In 
Lifflb.  houdvast.  Z.  houvast. 

MUIIERDERU,  v.,  daad,  of  liever,  ma- 
■ier  of  kunst  van  te  hovenieren. 

MVERIEREN ,  o.  w.,  vruchten  gaan  roo- 
veo  ( Aniw. ).  Z.  fruitenieren. 

IPfraiERING ,  V. ,  het  hovenieren  of  de 
boviogsbouw,  fr.  jardinage  ( overal ) 

lOVIlfG ,  tuin  en  al  wat  er  bij  behoort 
Tanbier  hovingsbouw,  een  heden 
daagscb  woord  dat  men  veel  boort 
jedot  de  opkomst  der  hofbouw 
•dralen  ( VI. ).  In  Br.  bet.  het  mv 
hmringen  :  gelegen  waar  vele  hoven 
of  toineo  zijn. 

Dl,  nilroeping  om  het  paard  te  doen  stil 
alaui  ( Limb. ).  In  Br.  is  het  hou, 

RSBEIf ,  bebben.  Ich  hub  (ö)\doe  hubs ; 
he  heet  of  hét ;  weer  hubben ;  geer 
hmbt  ;zi  of  ze  hubben.  Imperf.  Ich 
kaMw;doe  hos;  he  hauw;  weer  kau- 
wen ;  geer  hauwt  ofhat ;  zi  hauwen. 


Verl.  deelw.  gat  voor  :  gehad  (Limb.). 

HUDDEREN ,  o.  w.,  huiveren  ,  bibberen  : 
ik  hudder  van  koude  ( Westhr. ).  In 
Limb.  hoort  men  veel  rijeren  ( uit- 
gespr.  riéren )  :  ik  rijer  van  koude. 
In  de  Kemp.  rylen.  Z.  huggercn. 

HUÊN ,  bij  Meyer  ook  huiden^  voor  :  hoe- 
den. Z.  eeuën. 

HUGGEREN  of  HUCHEREN,  o.  w.,  huive- 
ren, met  ditVerschil  dat  men  het  en- 
kelijk zegt  van  de  koude  (St-Amands). 
Kil.  huggeren ,  i.  huy veren,  1.  fri- 
gutire. 

HUGGERIG ,  bijv. ,  koud ,  killig :  *t  is  hug- 
gerig  weder,  weder  dat  huiveren 
doet  (St-Amands).  Bij  Kil.  huggerigh, 
1.  frigutiens. 

HUI  voor  hooi  (  Limb. ). 

HUIBE,  HUIBEN,  m.,  uil,  nachtuil,  KiL 
hube^  huybe,  1.  gubo ,  huyben,  huy- 
beken ,  1.  utula ,  hgd.  eule,  fr.  hibou , 
in  't  gr.  j36a$.  Huibe  wordt  als  een 
smaadwoord  gebr.  voor  :  snul ,  dom- 
merik (Br.  Antw.). 

HülD,  o.,  in  Limb.  veel  gebr.  voor  : 
hoofd,  hgd.  haupt^  engl.head.legv/.: 
blaas  mij  op  ifiijn  huid.  Z.  blazen. 
Samenst.  huidkaas  of  huidvteesch 
voor  :  hoofd vlecsch ;  huidpeluw  (uit- 
gespr.  huidpölf),  hoofdpeluw;  huid- 
schaal,  hoofdschaal;  huidstel  (men 
spreekt  hólsel  uit  ,  zoo  dat  het  ook 
huidzeel  zou  kunnen  zijn)  voor  : 
hoofdstel,  engl.  headstall^  hgd.  kopf- 
gestell ,  in  't  fr.  têtiére ,  enz. 

HUI  DER,  m.  uier^  bij  Kil.  huyder,  uyder, 
wder  y  euder,  1.  mamma.  In  Limb. 
uur ,  r.  Maastricht  en  in  Br.  eur ,  in 
Westvl.  heurg^  te  Antw.  uier, 

HUIF  of  HUUP,  m.,  knikker  waarmee  de 
kinderen  spelen  ( Limb.).  Men  noemt 
het  aldaar  ook  mar  belaar  ^  merveleer, 
in  Br.  merbot,  te  Leuv.  lavoor.  Is  dit 
huif  hetzelfde  als  huifj  hgd.  haube , 
dat ,  volgens  Wachter ,  afkomt  van 
heben  ( heffen ) ,  1.  levare ,  toUere  in 
altum  f  ( Z.  Taalk.  Mag.  1 ,  251 . ) 

HUIK ,  m.,  eene  keelziekte  :  iemand  den 
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huik  breken  is  hem  peper  of  een 
prikkelend  poeder  in  de  keel  blazen , 
om  daardoor  de  ziekte  weg  te  nemen 
( Anlw.  pr. ).  Ook  in  zekere  slreken 
van  Holland  gebruikt.  R.  Lcuv.  noemt 
men  dit :  iets  aan  't  telteken  ( van  de 
keel )  hebben.  Dij  Kil.  hueck ,  huygh^ 
huych ,  uvae  gutturis  tumor ,  cola- 
meltae  inflammatio. 

HUIKELRN  of  HUKKELEN  ,  b.  w.,  oppe- 
ren, of  het  hooi  in  kleine  hoopen 
zetten  (  L.  van  Aalst). 

HUIKELING  of  HÜKKELING,  m. ,  klein 
hooihoopken  ,  opper  ( Oostvl. ). 

HUINENTUIN ,  m. ,  slechte  uitspraak  van 
heulen-o(  hotenteer,  vlierhout  (omstr. 
Thien. ). 

HUIS.  Fan  iets  Chuis  komen  bet.  in  VI. 
aan  iets  of  van  iets  ondervinding 
hebben,nietgelukken.InBr.enAnt\v. 
zegtmen  bijna  in  denzelfden  zin  :  van 
alte  merkten  Vhuis  gekomen  zijn ,  en 
dit  beduidt :  ondervinding  hebben , 
slim,  doortrapt  zijn.  In  dezen  zin 
zegt  men  omstr.  Thien.  :  van  zijnen 
huize  zijn,  d.  i.  met  iets  bekend  zijn, 
kennis  van  zijne  zaken  hebben  :  laat 
dien  koopman  door,  hij  is  van  zijnen 
huize.  In  Br.  en  Antw.  noemt  men 
dit :  hij  is  er  in  Vhuis,  d.  i.  hij  is  er  in 
ervaren  of  er  meö  bekend  ( gelijk  met 
zijn  huis).  De  koe  is  nog  ver  van  huis 
bet.  omstr.  Leuv.  dat  zij  nog  lang  zal 
staan  alvorens  te  kalven.  Het  is  nog 
verre  van  huis  bet.  te  Anlw. :  het  zal 
in  lange  niet  gebeuren. 

HUISAGIE,  te  Kortrijk  en  elders  in  VI. 
gezegd ,  evenals  bouwagie,  voor :  hui- 
zing. 

HUISBLIJVERKENSWAGEN  (T).Men  zegt 
den  kinders  in  VI.  :  ge  zult  mogen 
meê  gaan  op  Vhuisblijverkenswagen  , 
d.  i.  ge  moogt  t'huis  blijven. 

HUISCHEN  ,  HUISEN  of  HUSSEN  ,  b.  w., 
hitsen,  aanstoken  (VI.).  In  de  Kemp. 
zegt  men  hussen  ,  in  Br.  ook  hissen  , 
bij  Kil.  hussen  ,  husscfien ,  hisschen , 
hitschen ,  hetsen,  1.  instigare,  enz.  de 


honden  hisschen  f  instigare 
tart  canes.  Het  woord  is  vt 
heet  ( hitsen ,  heet  maken 

HUISEL  of  UISEL,  m.,  romein 
weeghaak,  snel^'aag,  hg 
wage^  fr.  peson  of  romain 
punder  ^  in  N.-Br.  ponde 
pondel  en  pundeL 

HUITS,  m.,  voertuig  met  twe 
een  langen  dijsel  aan  de 
ncnde  om  dikke  boomen 
ren  ( Br.  rond  Vilvoorde 
noemt  men  bet :  voer  voor 
Misschien  is  huits  hetzel 
als  bij  Plant,  voeyerhoul 
voer  of  voederlwuts ,  \.  v 
rum.  Sleeckx  schrijft :  hori 
fr.  triquebaUe ,  diable.  EU 
men  dit  voertuig  :  ezel. 

HUIVALLIG,  bijv.,  slecht,  b 
vuil ,  vervallen  :  7  is  huiv 
't  is  slecht  weör.  't  is  een 
mensch,  een  vuile,  verv 
waarloosde  mensch  ( Wcs 
vallige  kerel.  Uuivallit 
(Oostvl.).  In  Westvl.  zegt  no 
Z.  dit  laatste. 

HUK,  V.,  haakvormige  stok.  Ee 
van  een  haak  voorzien,  dii 
man  in  de  handen  heeft  on 
bestieren.  Vandaar  hel  w\ 
haken  ( met  eene  huk )  ( 
Br.,  Antw.  en  VI.  is  huk 
hurk  of  huik ,  en  hukken 
nen  huk  zitten  is  helzelfc 
ken.  In  Limb.  wordt  huU 
als  huuk,hoek,  en  üch  h 
ken,  hoeken)  bet.  aldaar : 
huiken  zetten.  Bild.  (1. 31: 
volgens  ons ,  terecht ,  dat 
coin ,  de  wortel  is  van  hoke 
buigen,  waarvan  hukken  ( 
huken ) ,  thans  nog  in  ge 
Hukken  is  dus  eigenlijk 
boekachtig ,  krom  zitten, 
huik  (in  zich  hetzelfde 
Jioek)  bet.  eigenlijk  kron 
bocht.  Z.  huik  en  hurk, 
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barken  in  de  Woordenboeken. 
RJIKELEN.  Z.  huikelen. 
linUk£N,HOOKEN(Vl.),  in  Br. :  heeuken, 
o.  w. ,   jeuken.  Vanhier  :  htiksel , 
jeukte. 
nUEK  ,  o.  w.f  hurken,  buigen;  maar 
omslr.  Kortrijk  is  hukken  (hoeken), 
io  de  herberg  zitten,  en  hukkeriiei. : 
een  herberggast :  waar  hebt  gij  zoo 
kmg  büjuen  hukken?   In  Br.   zegt 
■en :  waar  hebt  ge  zoo  lang  gezeten, 
of,  bUfven  hangen^  haperen,  lunte- 
rmf  Hukken  ( Limb. ) ,  met  eene  huk 
kaken.  Z.  huk ,    hoeken  en  hoeke- 
RD  biz.  190. 
nUER.  Z.  hukken  ( buigen ). 
WBSSSL^juksel,  jeuksel,  jeuking,  jeukte 

(Br.,  Kemp.,  Antw. ). 
■nSTEERT,  HUKSTEERTJE ,  een   die 
ved  last  geeft,  veel  last  aan  zich 
iMefl ,  een  Jooperken ,  een  laffeleêr  : 
'I  is  een  huksteeri  van  een  nieisken , 
tini  ten  jongen  ( omstr.  Brussel ). 
KL,  Dl.,  1*  bosje  gras,  'twelk  boven  het 
andere  gras  uitsteekt,  planten ,  hees- 
Iers  ,  boomen ,  te  samen  en  dicht 
genoeg  bijeen  om  te  kunnen  huilen 
(ferbergen  ,  dekk(^  )  (KI.  -  Br. ) ; 
i»  struik,  struweel,  fr.  arbuste,  buis- 
wm  :  eene  hul  uitkappen  ( L.  van 
Aalst).  Dit  hul  schijnt  verwant  met 
kUle,  heuvel ,  halm  ,  dat  Kil.  als  een 
Qvd  woord  opgeeft  in  den  zin  van  : 
kergsken,  a Heuvel  (ook  hövel )  komt 
vao  hoël  ( van  hoen  ) ,  van  welk  hoël 
Ben,  in  het  oud  vlaamsch,  hul  en 
i      luUekijn  vindt,  zegt  Bild.  «>  Men  ziet 
|,      duidelijk  dat  hoog ,  hoogen  ;  have , 
^      hefen;  hoofde  hoed,  enz.,  in  hunne 
I      oorspronkelijke  beteckenis,  verwant- 
^     ichapi  zijn.  Z.  hille,  hulle  en  hoec- 

kd. 
nUNEB  voor  hunlieden  (VJ.) ,  in  Oostvi. 
henlder. 

■U,  betzelfde  als  huUe,  deksel  (Kort- 
rijk ).  Z.  hulle. 

Alle,  v.  Thans  bet.  dit  woord  :  linnen 
kinderkapje ,  en  ook  :  een  vrouwen- 


muts of  hoofddoek  der  vrouwen , 
doch  in  VI.,  vooral  in  Westvl.  heeft 
het  nog  zijne  oorspronkelijke  belec- 
kcnis  behouden ,  die  van  :  deksel  of 
scheel,  b.  v.  van  sloof,  potlen  of  pan- 
nen, 't  Is  de  wortel  van  huilen, 
opschikken ,  versieren  en  oulin^'s 
dekken,  bedekken,  bergen.  Hulsel, 
hoofddeksel  der  vrouwen,  is  dus 
betzelfde  als :  deksel.  Hulle  voor  hul- 
ling ,  is  v.,  zegt  Bild.  (1 ,  328 ),  maar 
/)tf<  (kap,  ovcrtreksel) ,  'm.,  als  wortel 
van  huilen,  d.  i.  dekken.  Huize,  de 
bast  van  schil-  of  peulvruchten ,  is 
hiermee  verwant,  want  deze  omhult 
of  bedekt  de  vruchten ;  ook  hulk,  last- 
schip ,  kan  er  meé  in  verband  slaan. 
Bild.  nogtans  leidt  dit  af  van  hollig. 
Hulk,  lasischip,  is  verwant  met  't  fr. 
hulque,  gr.  okytMi ,  hgd.  ?wlk,  hulke, 
het  angels,  hulc ,  hel  zwcedsch  holk. 
Bij  Meycr  bel.  huUe  en  houde  :  rok, 
schil,  pel.  Z.  hul. 

HÜLLEKËN  of  Ut  LLETJE,  o.,  verkleinw. 
van  hul  of  hulle.  Van  een  huwelijk , 
waar  man  en  vrouw  wel  elkander  pas- 
sen en  verslaan ,  zegt  men  :  dat  is  een 
hulletje  dat  wel  op  dat  potje  past 
(Westvl. ).  HuUeken  bel.  ook :  weinig 
( lusschen  Dcinze  en  Audenaarde). 

HULP,  V.,  lederen  riem  waarmee  't  paard 
de  berricn  ccner  kar  of  eens  rijtuigs 
op  den  rug  draagt.  Zulk  een  riem,  die 
onder  het  lijf  des  paards  door  komt, 
om  hel  rijtuig  te  belellen  omhoog 
Ic  slaan ,  heel  onderhulp :  leg  de  hulp 
op  den  zadel.  —  Zulk  een  riem  waar- 
van iemand,  die  een  krui-  of  sloolwa- 
gen  voert,  zich  bedient ,  heet  ook 
hulp ;  ook  de  banden  over  de  schou- 
ders waarmee  men  de  broek  ophoudt 
(Hagel.).  In  Br.  en  Limb.  spreekt 
men  help  uit.  In  N.-Ned.  worden  de 
draagbanden  der  broeken  galgen  ge- 
noemd. 

HULSTER  komt  voor  in  :  noch  hulster 
noch  bulster  hebben,  d.  i.  in  Vi.  niets 
hebben.  Hulster  is  hier  gewis  eene 
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verbasleriQg  vaa  huize ,  bij  Kil.  ook 
huUche ,  huldsche ,  dat  dezelfde  be* 
teekenis  heeft  als  bulster,  bolster ,  d. 
i.  bast ,  boost,  schel, pel,  peul,  pelt, 
sloesterschelp  of  al  wat  de  vruchten 
omvat  en  behoedt.  In  Br.  zegt  men  : 
er  bleef  heller  noch  speller  voor  :  er 
bleef  niets.  Z.  bed  en  bult ,  blz.  83, 
en  :  helder  noch  pelder,  blz.  183. 

HULT,  HULTE,  licht  hetzelfde  als  :  bult  of 
hoogte,  komt  voor  in  :  met  hullen  en 
bullen  j  dat  hetzelfde  beduidt  als :  ge- 
huil en  gebult.  Waarschijnlijk  is  dit 
hult  verwant  met  hiUe  of  heuvel , 
vroeger  hoevel  of  huevel.  Nogtans 
kan  hult  ook  voor  holle  staan,  en  dan 
zou  met  hullen  en  bulten  zooveel  zijn 
als  :  met  diepten  en  hoogten. 

HULTJE  (HOUTJE) ,  O.,  wordt  gebezigd 
in  de  uitdrukking  :  hij  loopt  met  het 
hullje^  d.  i.  :  hij  is  krankzinnig 
(N.-Limb.).  In  Br.  hoort  men  soms  : 
hij  is  op  den  hooi. 

HUM,  HUMME,  in  Br.  en  Limb.  voor: 
hemd :  *k  heb  Jan  liever  in  zijn  fiemd 
of  Pieter  in  7  goud,  d.  i.  ik  heb  liever 
met  Jan  in  armoede  dan  met  Pieter  in 
weelde  te  doen  ( Wesivl. ). 

HUMST,  HEMST,  m.  (plant)  bij  Kil.  witten 
hemst,  l.  allhüsa ,  ibiscus. 

HUNKEREN,  o.  w.,  het  hinniken  of  brie- 
schen  der  paarden ,  bij  Kil.  hungke- 
ren ,  fland.  1.  hinnire.  Het  is  gebr.  in 
de  Kemp.  waar  men  daarvoor  ook 
nog  riggelen  of  ruggelen  zegt. 

HUNS  GETWEEN,  zij  twee,  met  hen  twee 

(Westvl. ). 

Vogel  ende  Wezel  mede  , 
Leven  hier  in  ruste  en  vrede , 
Zittende,  naar  hun  gemak. 
Huns  getween  op  éénen  tak. 

(G.  Gez.,  blz.  46.) 

HUNSKLUPPEL ,  stuk  hout ,  waaraan  de 
strengen  van  een  paard  zijn  vastge- 
maakt ( Antw.  pr.  Noord. ).  In  Br. 
zwing. 

IIUNTER ,  m.,  in  't  Hagel,  voor  heim-  of 
heinteer,  d.  i.  teer  of  hout  om  te  hei- 


nen  of  hagen  meö  te  maken. 
Noorden  jokhout,  fr.  charme, 
hagebuch ;  in  Limb.  harenleé 
Br.  en  VI.  herenteer,  te  Antw.  ei 
Kemp.  herzelenteer  uf  helzente 

HUP  of  HUT,  voermanswoord  om  't 
te  doen  voortgaan :  hup!  ros  (Tl 
Te  Leuv.  ju. 

HUPPELEN.  Z.  hoepelen. 

HUPPELLING  ,  m.,  de  peuluw,  pel 
't  oorkussen  van  een  bed.  In  d 
detaar  van  iSii ,  n.  VI-VII ,  bl 
staat  het :  hoepelink  of  hoopelx 
verwantschap  misschien  met  h 
lioepel  van  hoepen  ,  rondmakei 
als  daar,  uit  Bilderdijk,  staat.  I 
't  is  waarschijnlijker  ecne  ver 
ring  van  hoofdpeuluw  of  -pelu^ 
Kil.hoofd'bolinck  o(hoofdpoluu 
gespr.  door  het  volk  hoopeling, 
pelink.  Inderdaad  men  hoon 
stroopellink  of  -peuling ;  in  , 
huidpeluw  uitgespr.  huidpölf, 
voor:  hoofd,  en  in  't  hgd.  ?iaupii 
Men  zegt  ook  :  kussen,  kussefli 
flouwijn  ,  q.  d.  pul-  xoijne^  pi 
theca  (Kil. ),  pul,  peul  voor :  pe 
kussen.  Z.  Bild.  II,  542,  pul,  pe 
verwant  met :  buil,  bolster,  bul 

HURK,  m.,  wortel  van :  hurken,  luisl 
op  den  hurk  staan  (VI.). 

HURKEN  Z.  horken. 

HURST  of  HUST  ,  m.,  somtijds  hust 
eene  niet  zeer  hooge  grond verti 
held,  elders  ook  alleen  kant  gen< 
Ook  heet  hust  een  struikbosc 
hout  of  bloemen  (  Wcstbr. )  d 
dcrs  ook  genoemd  wordt  :  h 
hoecht;  Iwchel,  hoechel.  Kil 
horscht,  horst,  heeft  bij  deze  1 
beteeken  is  nog  die  van  :  kr 
bosch  ,  bosch  van  schaarhout ,  I 
gultum,  sylva  humiles  tantum 
proferens ,  senlicelum.  Z.  horst 

HURTS,  een  oud  vlaandersch  woord 
sproken  huls,  'izelfde  als  ) 
egelvarken,  fr.  hérisson  (VI.)  vai 
horlbbraam.  Dit  hurts  of  ho\ 
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onies  dunken,  't  zelfde  woord  als 
kmnty  in  den  zin  van  :  struik,  stru- 
ved;  dewijl  hel  stekelhaar  vao  dit 
dier  als  een  bosch  of  hocht  uitmaakt. 
1.  borst. 

B,  m.  en  ▼.,  mv.  husseriy  vleier,  be- 
ledde  vrager,  of  iemand  die  door 
vleiende  woorden  anderen  tot  eene 
aak  weet  aan  te  zetten  :  kij  is  maar 
wie  Aa»,  geloof  fiem  niet.  Ook :  slor- 
dife  vrouw,  smerig  wijf :  zij  is  eene 
WÊfU  hus;  nog  :  hij  die  boertig  en 
leestig  spreekt ,  fr.  un  comique :  de 
Ast  uide^  wHt  gij  niet  verliezen ,  zoo 
s^ed^niei. 
.  Z.  hoiscben. 
,  HUSGHEN,  HUSSCHEN,  het- 
aeUdesIs/ktcutf/^  (hitsen).  Den  hond 
kmseH  is  bem  tergen ,  ook  :  hem  op 
ieoiand  zenden  ( Antw.,  Br.,  Kemp., 
Tl.).  In  t  Ilagei.  bet.  hussen  nog  : 
ienand  door  vleitaal  tot  iets  berispe- 
l|ks  aanzetten.  Z.  hus.  In  den  Teulh. 
kksUHj  stotelen^  prekeien.  Z.  hui^ 
idieB. 

.  Z.  bursl ,  bij  Kil.  Iwrscht ,  hocht , 

ltniik,in  Br.en  Kl.-Br./iüec/i^Z.hurst. 

HKER  ( Kemp. ).  Z.  hot  en  her. 

i.«  HUTJE ,  O.,  struik ,  b.  v.  een 

kei  stUaad ;  een  hut  bloemen ;  ook 

Kkere  hoeveelheid :  een  hutvlas  (VI.). 

M*t ,  gewis  't  zelfde  als  hot ,  wortel 

vm  hotten ,  samenpakken ,   o.  w. 

Uoeh  1  zal  ook  in  verband  staan 


I,  IJ 


If  U.  In  t  Zuiden  klinkt  de  letter  i  soms 
als  ^,  en  deze  als  i :  zoo  hoort  men 
ia  VI.  meest :  kend ,  drenken ,  enz. 
loor:  kind,  drinken,  enz.;  in  Br.  zal 
■ea  't  volk  hooren  zeggen  :  ik  kin  u 
niet.  't  Is  eene  verlingenis  voor  de 
éood.  De  minsehen  klappen  zoo  veel. 


met  hust ,  horst  ( bocht ) ,  hot ,  fr. 
hotte ;  bosje ,  fr.  botte.  Z.  ook  dot , 
duts ,  hocht.  Hutle  beteekende  ou- 
lings  :  hoede,  bewaring.  Z.  hurst. 

HUTS ,  v.,  dikte ,  bultje  :  eene  huts  op  U 
hoofd  hebben  van  vallen.  Vanhier  het 
spreekwoord  :  de  huls  tegen  de  bluts^ 
als  men  iets  verliest ,  maar  ook  iets 
wint :  het  graan  is  wel  afgeslagen , 
maar  mijn  landhuur  ook,,  d.  i.  de 
huts  tegen  de  bluts.  Den  huts  tegen 
den  bluts  stellen ,  schadeloos  stel- 
len, eene  overeenkomst  maken  waar- 
door beide  partijen  zich  voor  ver- 
goed en  betaald  achten.  Vol  hutsen 
en  blutsen  (butsen)  is  't  zelfde  als 
vol  hullen  en  bulten,  of :  gehult  en  ge- 
bult. Huts  bet.  ook  :  egelvarken. 
Z.  hurts. 

HUTSEKLUTTE  of  HUTSEKLUTSE ,  ap- 
pelpap;  overhoop,  verward  men- 
gelmoes,  hutspot  (Kortrijk),  't  Is 
samengesteld  uit  hutsen  en  klutsen , 
die  beide  hetzelfde  beteekenen. 

HUTSELEiN,  frcq.  van  hutsen,  kwanselen, 
verkwanselen ,  uitkwanselen  ( West- 
vl.).  Z.  de  Woordenboeken. 

HUTSEN  ,  b.  en  o.  w.,  schudden ,  schok- 
ken :  hij  lachle  dat  hij  er  bij  hutste 
( Westvl.  Veurne).  Z.  hutsclen. 

HUTTENTUT,  z.  m.,  vlasdotter  ( plant  die 
veel  op  vlas  trekt,  wier  zaad  ook  olie 
bevat)  ( Limb. ). 

HÜUF.  Z.  huif. 


I,  IJ 


I  ,   IJ 

voor :  ik  ken  u  niet,  enz.  In  Br.,  Limb. 
en  een  deel  der  Kemp.  wordt  de  i  ofj 
dikwijls  voor  den  zwaren  e-klank 
aangevoegd  als  in  ijeer  voor :  eerde ; 
pjeed  voor :  peerd;  stjeet  voor :  steert; 
viees  voor  :  vees,  veers ;  miees  voor  : 
meersch.  Te  Ninove  hoort  men  zelfs : 
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fees,  jeizen  voor :  leerzen.  De  lange, 
meest  de  scherplange  e-klank  gaat 
in  Br.  en  elders  veel  lot  een  te^-klank 
over,  en  dan  ziet  men  deze  laatste 
soms  verkort;  zoo  hoort  men  :  tiij 
twüte  veel,  voor  :  hij  zweette  veel. 
Vandaar  ook  :  Mtte^  vergifnis ,  gift , 
drift,  voor :  beette,  vergefenis,  geefle, 
dreefle,  welke  klanken  men  in  VI. 
ook  hoort.  De  t;\  of  verlengde  i,  wordt 
in  VI.  en  Limb.  ('t  Land  van  Maastr. 
uitgenomen)  zoowel  als  in  sommige 
provinciën  van  't  N.,  als  eene  lange  i 
uitgesproken  :  piip ,  tiid ,  wiin , 
voor :  pijp,  tijd,  wijn.  De  te-klank 
is  in  VI.  een  soort  van  tweeklank  : 
tier,  In  Limb.  klinkt  bier^  dier^  vier, 
lief^ enz.  als :  beer,  deer,  veer,  leef, 
enz.  In  welke  woorden  de  e  zuiver, 
zonder  tweeklank ,  wordt  uitgespro- 
ken. Sommige  bijv.  nw.,  eene  stof  aan- 
duidende, hebben  hier  en  ginds  in  VI. 
den  uitgang  i  voor  en,  b.  V. /oici ^roe^, 
goudi  oorringen  y  steent  tiuis^  voor  : 
lakenbroek,  enz. 

IGH,voomw.,  in  Belg.  en  Holl.-Limb.  en 
in  't  Hagel.  gebr.  voor :  ik,  Z.  per- 
soonlijke voomaamw.;  als^ook  mie/i 
voor :  mij. 

lEDERJAARSGH ,  bijv.,  van  elk  jaar. 

Il  (de  wilgeboom )  Was  dao  jong ,  eo  had 

[  mijn  kruioe 
Jong  verplant  al  uit  den  tuine, 
Maer  de  fijfde  mael  vergroot 
Met  een  iederjaersche  schoot  ( scheut ). 
(West?!.,  G.  Gez.,  bl.  19.) 

lEBF  voor :  erfde,  van  't  w.  ert;en(Westvl.). 

lERSGHMAN,  lerlander  ( VI. ). 

IEVERANDS,IEVERHANDS,bijw.,  ergens. 
Nieverands,  voor :  nievers  of  nergens 
(Br.,  Antw. ,  Kemp.,  N.-Br.,  Belg. 
Limb.).  Bij  Meyer  tergend,  iewerings 
voor  :  iewers,  iewaarts  of  ergens. 
leverands  of  tever^  wordt  in  Br.  ook 
gebr.  voor  :  omtrent :  het  kan  ieve- 
rands  zes  uren  xijn, 

I EVERS  of  IEWERS,  bij w.,  voor :  iewaarts, 
is  in  VI.,  Waas,  Br.,  Antw.,  N.-Br. 


gebruikt  voor  :  ergens.  Bij  1 
ghend^  iergens.  Het  negat.  t 
niewers  is  ook  in  gebr.  vooi 
gens.  Te  Kortrijk  is  't :  ievert 
verts,  Ie  is  in  het  gothiscb  a 
ook  de  stam  is  van  ooit  eo  vai 
het  gr.  aioèv  bet.  tijdruimte, 
iemand,  iets,  enz. 

lEVERS,  als  bijw.  in  e«ne  twyfd 
bevestiging,  voor  :  waarsch 
gewis,  zeker, ongetwijfeld,  ol 
immers ,  of  :  het  Brabanlseh 
Mj  heeft  ievers  weer  niet  aam 
geweest  j  want  hij  kan  zijne  i 
7  Is  ievers  gij  die  mijn  boek  t 
stopt  hebt  ( VI. ).  In  Br.  zegt 
zekers ,  en ,  in  een  twijfelachli 
kennend  of  ondervragend  ge 
kwestie  :  kwestie  of  hij  zijne  It 
Z.  kwestie. 

IJL,  V.,  lichtvcerdig,  snulachügi 
mensch :  xij  is  eene  rechte  ijt  (H 
In  Br.  en  Antw.  zou  men  ze 
ze  is  eene  sul  of  trut,  IJl  is  lid 
verkorting  van  :  ijdele,  waar  m 
onder  verstaat. 

ULLIGHT,  o.  en  m.,  de  avondwe 
zonder  donder.  Samengest.  ijl 
ijdel  en  licfu.  Het  is  derhah 
ijdel  licht,  omdat  het  gedurif 
semt ,  zonder  dat  men  donder 
Zulke  weérlicht  heet  in  Limb. 
^rand.Sommigen  schrijven :  hei 
heil  voor  heel ,  dus  :  klaar  en 
gelicht ,  zonder  donder  of  baie 

IJLLIGHTEN,  0.  w.,  weérlichten,li 
deren  hemel,  in  laffe  zomeravo 
Brecmsch  en  Holslei  nsch :  vteii 
ten ,  f r.  faire  des  éclairs  ( de  cht 
( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ) :  'I  hiel 
ter  avond  niet  op  van  ijUichien, 
migen  schrijven  heilUchten.  Z.  ij 

IJLZAK,  o.,  zeker  net  ( Gheel ). 

IJNKE  PETJINK,  of  beter  :  hinkpe 
zooveel  als  het  fr,  dopin-clopan 
en  daar  in  Westvi. ). 

UNS,  m.,  wordt  dikwijls  als  een  s 
beeld  gebr.  om  de  kinderen  In 
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Bikeii  :  tlê  ijns  is  daar!  Houd  u  stil 
9f  de  Uns  zal  u  pakken.  Omstr. 
irasael ,  te  Assche ,  luidt  bet :  ansj, 
taa  tpu  in  geen  verband  staan  met 
lums,  dnl  men  in  Kil.  kan  nazien,  en 
dnr  gezei  bet.?  De  Hansen  zijn  bij 
HL  eene  soort  ytn  baUgoden. 

fUÊUIEt  T.,  werktuig  om  met  eene  slede 
Of  bet  ys  te  rijden  ( Huize ).  Z.  bijze 
in  de  Woordenboeken. 

IBBLt  snw.  en  USELEN,  ww.,  voor  : 
Hui  eo  üzeten  ( VI.,  Limb. ). 

HfLURiG,  bij?.,  wordt  gezegd  van 
imil  det  er  glazig  uitziet  en  lafdg 
wmaMki :  dien  appel  zal  ik  niet  eten , 
kiimelerxaoijslleurig  uir  (Z.-Limb.). 

■KBftD»o.f  ijaslede.  Op  zulke  paarden 
rlldeg  noemt  men :  ijspeerden,  o.  w., 
(Weslvl. ).  In  Oostvl.,  Br.,  Antw. 
^iOaei,  In  Limb.  beeft  men,  i>ehaive 
fnfoef,  nog  ^swoffen. 

IMffOKL,  m.,  stoel  waarmee  men  op 
het  ijs  glijdt.  Men  leest  in  de  Midde- 
leer,  t** jaerg.  bl.  297  :  « ijssloel.  Dit 
«oord  wordt  algemeen  gebruikt  voor : 
sneeowslede,  ijsslede,  enz.  Nogtans 
iser  aog  al  eenig  verscbil  te  vinden 
tDHchen  sneeuw-  en  ijsslede  en 
ijsiÊêeL  De  Jaatste,  kleiner  dan  de 
eerste  toigen,  wordt  door  den  opzitter 
nif  voort  gestooten^  terwijl  de  slede 
voort  getrokken  wordL  » 

WnOELEN*  o.  w.,  met  den  ijsstoel  glij- 
d0i  (Oostvl.  en  elders ). 

UVilXlG,  HOIVALLIG,  bijv.,  vuil,  leu- 
tig, vervallen,  krank,  gebrekkig. 
J.  de  Brone  gebruikt  dit  woord  veel  : 
wel  is  er  droevigher  als'...  dat  de 
dmd  oen  een  yvallighen  ouderdom  de 
MtÊtten  (de  kinders)  van  hare  zwack- 
teyioaUfe^  (Bancket,  267).—  Zou 
tit  woord  niet  verbasterd  zijn  van  : 
tmnUigt  invallend,  voor:  vervallen? 
( Westvl.  y.  In  Oostvl.  boort  men 
meest :  huivallig, 

BZnBUTEIt,  m.,  hier  en  ginds  in  VI. 
voor :  gierigaard. 

ÜZERENMAN  komt  reeds  in  Kil.  voor  in 


de  beteekenis  die  't  woord  thans  nog 
heeft ,  die  namelijk  van  :  iemand  die 
tegen  alles  kan. 

IJZERLING,  m.,  soort  van  appel,  om 
zijne  hardheid  zoo  genoemd  (Oostvl.). 
In  Limb.  ijzerappel. 

IJZERMAAL,  o.  en  m.,  ijzerplek  of  smet 
op  lijnwaad :  men  heeft  het  ijzermaal 
uU  dil  ammelaken  vergeten  te  doen 
(  Br.,  Antw.,  Limb. ).  Bij  Kil.  betee- 
kent  maal :  vlek,  en  ysermael,  macula 
ferruginea ;  het  bijv.  ysermaelig , 
ijserroestig ,  fermgineus.  Men  gebr. 
in  Br.  ijzermaal  ook  voor :  ijzermalig, 
b.  V.  het  lijnwaad  is  ijzermaal.  De 
klok  slaat  ijzer  bet.  :  de  klok  geeft 
eenen  klank  ais  of  ze  geborsten  was, 
klinkt  niet  helder  als  metaal, maar  als 
ijzer.  Vanhier  de  zegw.,  in  Antw.  en 
VI.  gebruikelijk :  zijne  tong  slaat  ijzer 
( hij  is  bij  drank )  voor :  zijne  tong  is 
belemmerd.  Men  hoort  ook  :  zijne 
tong  staat  kadul.  Z.  keen. 

IK,  IKKE,  IK^L,  volgens  den  nadruk, 
dien  men  er  aan  geven  wil ;  niet  zel- 
den komt  het  tot  driemaal  voor ,  b.  v. 
ik  heb  ikik  dat  niet  gedaan  <  Br.  en 
Antw. ).  Ik  en  gij  ik  en  gij  bet.  in 
Westvl.  zig  zag  :  hij  ging  daar  ik  en 
gij,  ik  en  gij.  Ik  en  gij  bet.  te  Antw. 
eeoige  losse  steken  met  de  naald :  gij 
moest  de  scheur  van  mijn  kleed  eens 
met  nen  ik  en  nen  gij  toesteken. 

IMPERFECTUM.  In  Oost-  en  Westvl.  en 
hier  en  daar  in  't  westelijk  gedeelte 
van  Br.  voegt  men  gewoonlijk  het 
steertje  ge  bij  den  regelmatigen  uit- 
gaugsvorm  vau  't  imperf.  der  ge- 
lijkvl.  werkwoorden  :  hij  hoordege 
dat  niet,  maar  wij  hoordigen  dal  wet. 
Ik  vraagdege,  meendege  in  Westvl., 
alwaar  men  ook,  den  uitgang  verdub- 
belende ,  zegt :  hoordede,  blaasdede. 

IN.  Ergens  in  zijn,  in  bezitting  zijn.  Er 
wel  in  zijn ,  wel  gegoed  zijn ,  wel  in 
zijnen  doen  zijn  (Hagel,  en  elders). 

INBIJT,  m.,  wordt  in  Oostvl.  voor :  begin 
gebezigd  :  't  is  een  goede  inkijL  Bij 
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Kil.  en  elders  bet.  het :  otitbijly  1.  pran- 
dium.  «  Vort  dat  mea  den  zieken 
zoude  ghcven  elc  daechs  te  haren 
inbilte  eene  soppe,  enz. »  Belg.  Mm. 
1843,  blz.  95. 

INBIJTEN,  b.  w.,  spoedig  en  bijtend  ant- 
woorden :  wanneer  ik  hem  iets  zeg, 
bijt  hij  mij  altijd  in  ( Antw.,  Br. ). 

INBRANDEN ,  onverwachts  ergens  inval- 
len en  er  goed  smullen.  Z.  afbranden. 

INBRESSEN.  De  muur  is  ingebrest ,  d.  i. 
met  bressen  doorschoten  ( Westvl. , 
Veurne ). 

lNBUNSELEN,b.  w.,inbusselen.  Z.  bun- 
selen  ( VI.,  Br. ). 

INGARNAT,  m.,  van  't  fr.  incamat,  omsir. 
Thien.  :  klaver  met  vleeschkleurige 
toppen  :  Men  noemt  ze  ook  roodtop- 
pen ,  en ,  omstr.  Vilvoorde,  russische 
klaver. 

INDELIJK.  Z.  eendelijk,  blz.  i13. 

INDENHAK,  bijw.,  aanstonds,  op  den 
oogenblik.  Hak ,  wortel  van  hakken , 
is  't  zelfde  als :  kap  of  houw;  bij  Kil. 
is  hacke^  i ^ schop ,  spaeye ,  pastinum , 
^  bijl,  ascia,  fr.  hache. 

INDOEN,  b.  w.,  innemen,  opdoen  (in 
den  winkel,  enz. ) :  de  winketier  van 
hierover  doet  alles  in  't  groot  in. 
Indoen  bet.  in  de  pr.  Drenthe  ook 
opdoen  en  inslaan. 

INDUIKELEN  (  uitgespr.  indoekeUn  )  is 
het  freq.  van  induiken.  Het  wordt 
wederkeerig  gebruikt :  zich  induike- 
len  beteek.  in  N.-Limb.  zich  inwik- 
kelen voor  de  koude  :  doeket  u  maar 
goed  in.  In  Br.  en  Antw.  bet.  indui- 
kelen  't  zelfde  als  :  duiken. 

INEEN  KOEKEN,  o.  w.,  tot  eenen  koek 
gevormd  worden  door  de  hitte,  of 
ook  al ,  door  eene  andere  oorzaak , 
aaneenvast  geraken  :  woUeti  matras- 
sen koeken  met  der  tijd  heet  ineen 
(Veel  in  Nederl.  en  Belg.). 

INFINiTlVUS.  Z.  onbepaalde  wijze. 

INFROTSEN,  b.  w.,  hard  insteken  (Meet- 
jesland ). 

ING.  Deze  uitgang ,  gevoegd  achter  zelf- 


standige nw.,  als  :  gerxing^  gr 
huizing ,  stalling ,  woning ,  zoi 
enz.,  drukt  een  soort  van  verzs 
uit.  Voor  ing ,  inc ,  Z.  TaaU 
IV,  110,433,332,355. 

INGAAN,  b.  w.,  nadenken,  inzie 
men  het  wel  ingaat,  hij  heef 
(VI.). 

INGEVIJLEN  (invijlen),  uitgesp 
injevijlen,  inzevijlen^  bet.  in  V^ 
zagen.  Z.  injevijlen. 

INGLIBBEREN  of  INSLIBBEREN, 
stillekens,  zachtjes  of  heimei 
ergens  binnen  dringen,  int 
hetzelfde  als  :  inglippen,  ins 

IN  HEBBEN.  Hij  heeft  van  het  kuh 
hij  is  van  het  kwaad  bezeten(^ 
Inliebben  bet.,  in  Br.,  Ani 
Limb.  :  een  inzicht,  een  vooi 
hebben  :  laat  ons  zien,  wat  hij 
hebben.  Inhebber  bet.  io  't  Dn 
dialect  :  deelhebber,  in  't  hgd 
haber  bezitter. 

INJEVIJLEN  of  INZEVIJLEN  beU 
malen,  zagen,  altijd  hetzelfi 
gen  :  op  iets  injevijlen,  d. 
beknibbelen ;  ook  :  eenig  wer 
traagzaam  doen.  Gewis  is  d 
vijlen  voor  :  ingevijlen  of  in 
inzagen  (omstr.  Kortrijk), 
voorvoegsel  ge. 

INK,  overal  in  't  Zuiden  alsook  h 
voor :  inkt. 

INKALVEN,  o.  w.,  instorten  :  de 
kant  is  ingekatfd  (  L.  van  Aal 
Br.,  Antw.  en  elders  hoort  i 
woord,  ook :  kalken,  afkalken 
ken  ,  toekalken. 

INKALVEREN,  o.  w.  (voortd.  van  l 
allengskens  aan  de  kanten  in 
instorten  ( van  de  aarde ) :  d 
kalvert  in.  De  boord  zal  haas 
ingekalverd  zijn  ( VI. ). 

INKEER,  m.,  draai  van  eene 
(Westvl.). 

INKEEREN ,  o.  w.,  het  slinks  ol 
keeren  eener  straat  (Westvl.). 
is  in  *t  Z.  evenveel  als  draaia 
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«KELDEREN,  o.  w.,  in  de  Woordenb.  is 
bet  slechLs  b.  en  bet.  :  in  den  kelder 
doen,  fr.  encaver.  Hier  wordt  het  ge- 
zegd van  ys  dat  inkeldert,  d.  i.  :  dat 
ziokt ,  invalt ,  of  beter  gezeid ,  als 
eene  keldering  vormt,  door  het  weg- 
stroomen of  verteren  van  't  onderste 
water  ( VI.,  Br. ).  Z.  kelderijs. 

OILEG,  INLEGGEN.  Z.  inzetten. 

DILEIDEN,  b.  w.,  iemand  feestelijk  inha- 
len (N.-Limb.  en  Br.j. 

OnUNEN ,  b.  w.,  bet.  niet  slechts  :  zijn 
eigen  goed  herinkoopen ,  maar  ook 
êp  de  mijn  of  vischmijn^  visch  koopen 
net  ie  zeggen  :  mijn  of  U  mijn 
{ Leav. ). 

linnEN  voor :  herinneren  (Limb.en  Br.). 

nPOniEN,  b.  w.,overdrachtl. :  foppen, 
geld  afwinnen ,  bedriegen ,  straffen  : 
Earel  de  Stoute  pinde  de  Luikenaars 
«(omstr.  Thien. ). 

niDEPEN,  b.  w.  Hij  is  ingeroepen,  voor : 
hij  is  gestorven  ( Thien. ). 

m,  INSCH  of  EINSCH  wordt ,  omstr. 
lortrijk,  gebruikt  in  den  zin  van :  plot- 
seling, bots,  bits,  spijtig,  nijdig: 
tMseh  antwoorden.  Een  inschaard  is 
een  spijtige ,  een  twistzoeker ,  een 
^nkaard.  Zou  het  geene  verbaste- 
ring zijn  van  eens  f 

DQCBEirr  of  INSCHIET,  m.,  brood  dat 
de  bakkersgaslen  bij  de  burgers,  die 
kon  eigen  brood  maken,  komen 
halen  om  het  in  den  oven  te  schie- 
ten :  de  meester  kwam  gisteren  zelf 
éen  inschiet  haten  ( Leuv. ). 
RCHUDDEN ,  b.  w. ,  ingieten ,  inschen- 
ken :  een  glas  wijn  inschudden 
(Limb.  en  elders). 

BBE,  INZE,  m.,  heins,  heis,  hengel, 
handTaisel  van  eenen  emmer,  fr.  anse 

(VI.). 
BSEL,  m.,  in  Westvl.  de  romeinsche 

waag.  Z.  huisel ,  blz.  198. 
ttSLAG ,  m.,  voedsel ,  eten  :  in  dat  huis 

hebben  de  dienstboden  goeden  inslag 

(Br.  en  Antw.). 
nSPANMEN ,  b.  w.,  aannemen  tot  zijnen 


dienst :  eenen  nieuwen  knecht  inspan- 
nen (Westvl.). 

INSPEET  of  INSPET,  de  stok,  waarmede 
men  het  roer  doet  zwaaien  (Wille- 
broek ). 

INSTELLEN ,  b.  w.,  op  eene  verkooping 

•  de  eerste  een  gebod  geven ,  een  prijs 

zetten  (VI.) ;  in  Br.  en  elders;  inzeiien. 

INSTELPENMNG ,  m.  Men  vindt  het 
woord  in  vele  dagbladen ,  onder  de 
rubriek: aankondigingen,  doch  alleen 
in  't  mv. :  men  leest  daar  dikwijls  hoe 
dat  iets  verkocht  wordt :  bij  palmslag 
en  met  gewin  van  inslelpenniugen 
( VI. ).  In  Br.  zegt  men  :  met  winst 
van  plamslag  en  hoogen ;  in  de  Kemp. 
en  Antw. :  met  palmslag  en  verdieren. 

INTAMPEN,  o.  w.,  klanknabootsend  w., 
tamp ,  tamp  ,  al  tampende  inluiden , 
inkleppen,  d.  i.  met  het  klokgetamp^ 
of- gelui,  indagen  voor  den  kerkdienst 
( omstr.  Leuv.  en  Brussel ). 

INTE,  V.,  schop,  stamp ,  sloot  (VI.),  ook 
voor  :  ent,  griffel ;  van  innen,  inste- 
ken, zegt  Bildcrdijk. 

INTREEMPEN,  0.  w.,  binnensluipen  :  hij 
kwam  zachtjes  ingelreempt  (West- 
vl.). 

INVALLEN ,  o.  w.,  opkomen ,  bezuren  , 
betalen  :  die  klets,  die  ge  mij  gegeven 
hebt ,  zal  u  invallen  (  Hagel. ). 

INVAREN ,  o.  en  b.  w.,  wordt  in  Limb. 
niet  alleen  gezegd  van  vaartuigen, 
maar  ook  van  voer-  en  rijtuigen  :  de 
koetsier  is  de  stad  ingevaren.  Hebt 
gij  het  koren  al  ingevaren  (ook  inge- 
haald)? Men  bezigt  het  ook  alleen, 
gelijk  het  ww.  inhalen  :  hebt  gij  at 
ingevaren,  ingehaald  (het  graan)? 
Ook  nog  voor  :  inrijden  :  zij  hebben 
de  brug  ingevaren. 

INVEMEN.  Z.  vemen. 

IN  VOEGE  ( ZIJN ),  gepast,  in  orde,  gere- 
geld zijn  (  Br.  en  elders).  Z.  voege  in 
de  Woordenboeken. 

INVOLLEN  ,  INVULLEN ,  b.  w.,  inlijven  , 
't  fr.  enróler,  ook  :  inschrijven,  inzet- 
ten ,  enz.  wat  open  staat  ( Br.,  VI. ). 
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INWINDELEN ,  b.  w.,  voortdur.  van  :  in- 
winden ,  inwikkelen  ( Br.,  Limb. ). 

INZET,  m.,  voor :  ui  Izet,  vermaard  Gentsch 
bier  :  geeft  mij  een  glas  inzet  ( Vi. ). 
Inzet  bet.  te  Autw.  en  elders :  de  daad 
van,  bij  ecne  verkooping,  in  te  zetten, 
of  ook  :  het  geld  dat  ingezet  wordt. 
Z.  inzet  in  de  Woordenboeken. 

INZETTEN ,  b.  w.  Een  kleed  inzeUen  is  : 
boven ,  aan  den  kleedrok,  eene  vouw 
maken,  om  later  hel  kleed  van  onder 
te  kunnen  arsnijdcn  en  boven  te 
laten  zakken  (Br.);  in  VI.  en  Antw.  : 
inleggen ,  ingeleid  :  *t  is  drij  vingers 
ingeleid.  Een  kleed  met  neti  treeden 
inleg. 

INZIEN,  b.  w.,  gebr.  in  den  zin  van  :  ver- 
goeden :  geef  den  armen  maar.  God 
zal  u  dat  inzien  { overal  in  Belgid ). 

IPPENS,  HIPPENS,  de  vlasboUekens  waar 
het  zaad  inzit  ( Westvl. ). 

IR  APPELS,  verbasterd  van :  eerd-  of  aard- 


appels ( Meetjesland ). 

IRKEN,  HIKKEN,  bi]  Meyer  irrUu 
herkauwen ,  fr.  ruminer  ( 
Z.  hoorikken ,  blz.  t94. 

ISGAT ,  o.,  trapsgewijze  verbas 
volgt :  irsgat ,  iers-,  eers-^  oi 
het  onderste  gedeelte  van  e 
waar  de  wortels  aan  vast  zij 
in  Br.  eersgat. 

IS  HET  IK?  voor  :  ben  ik  het  f  « 
die  't  zoo  verzinne ,  *t  gone 
hinne  dei ,  enz.  »  ( G.  Gez., 
( Westvl. ). 

IS  'T,  of,  IS  'T  ZAKE,  veel  in  Bel( 
voor  :  indien ,  fr.  dans  Ie  i 
is  't  dat,  of,  is  *t  zake  dat  i 
doet ,  ge  raakt  in  het  kot, 

ITAUAAN,  m.,  italjaansche  p 
populus  italica.  Men  zegt  in 
nog,  üaljfiander ,  gelijk  ii 
waar  men  italieender  uitgesi 


JAC 

J.  Z.  i. 

JA.  Op  nenja  en  nen  neen,  d.  i.  op  eenen 
oogenblik  ( Br. ).  Men  zegt  ook  te 
Antw.  en  elders  :  op  nen  zucM,  op 
een  vloek ,  of,  vloeksken ;  ook :  op  nen 
sibot. 

JAAR.  In  't  jaar  één,  als  de  uilen  preken 
(Antw.,  VI.,  Br.),  in  Limb.  in  liet  jaar, 
of :  't  jaar  één  als  de  uil  predikt,  bet. 
nooit. 

JAARGEBED  bet.  in  Westvl.  de  lijst  der 
overledenen,  voor  welken  er  jaarlijks 
gebeden  wordt. 

JAARGETIJ(D),  jaarlijksche  mis  of  dienst 
voor  eenen  of  meer  overledenen :  oom 
heeft  300  guldens  voor  twee  jaarge- 
tijden bezet  ( overal ). 

JACHELAAR,  m.,  't  zelfde  woord  als  : 
schacheraar,  bet.  in  Br.,  te  Lennik  : 
wildstrooper ,  ook  omstr.  Leuv.  en 


JAF 

Brussel :  stroppenzetter;  in  V 
jager,  fr.  braconnier. 

JACHT ,  V.,  jak ,  fr.  jacquetU  ( VI 

JACHT,  V.,  io  beweging,  scb 
schokking ,  klopping ,  fr.  ag 
eene  jacht  gevoelen,  ontsl 
( VI. ) ;  2«  trek  :  daar  is  geene 
het  vuur  ( Br. ).  liet  vuur  jaag 
niet.  Vanhier :  joc/i/i^ ,  hetzel 
gejaagd ,  ontsteld ,  haastig ,  f 
empressé.  Z.  jagen. 

JACHT ,  V.,  voor :  joegd  ofjeugdj 
gewoonlijk  in  't  mv. ,  jacht 
voor  :  spccljongens  :  die  jai 
van  de  deur  niet  af  te  houdei 

JACHTIG,  bijv.,  heet  (van  d 
bronstig,  loopsch,  tochtig.  K 
tich,  sax.  fries,  loopich,  1.  a 
Z.  jacht  en  jagen. 

JAPFELAAR  ('T),    dompelaar. 
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laar  ( VI. ), ;'.  als  $j  uitg^esproken. 

lAGEN,  o.  w.,  trekken  of  jachten  :  tut 
twttr,  de  kaeheljaagtniet,  ë.  i.  brandt 
slecht  9  er  is  geen  trek  in  :  nul  vorst 
jaagt  de  ttoof  goed  (  Br. ,  Antw. , 
Umb.  en  elders ). 

UfiEB ,  m.,  licht  ?oor  -.jagersbuis  otja- 
fferskUed ,  fr.  veste  de  chasse ;  doch 
in  't  Hagel.  bet.  het  :  kamizool  met 
moowen.  Z.  jacht  voor  :  jak. 

UI,  m.,  heeft  in  Limb.,  behalve  de  bctee- 
kenis  Tan  bet  fr.  jaque ,  jaquette » 
waarmede  *t  hgd.  jacke  en  't  engl. 
juke^  jacket ,  ook  in  verband  staan, 
nog  die  van  :  lijf,  borstkas,  't  zelfde 
als  vest ,  1.  thorax  :  iemand  iels  op 
njnen  jak  werpen  is  iemand  iets 
te  last  leggen.  Jak  is,  volgens  Bild., 
II,  11,  hetzelfde  woord  als  jok,  en 
bet  eenvoudig  dracht.  Z.,  zegt  hij, 
jok  en  jager.  Jok ,  als  kleed sel ,  is  in 
de  Holl.  Woordenb.  o.,  in  Limb.  m., 
io  Br.  m.  en  v. 
ÜI,  T.,  op  zijn  fr.  uitgespr.,  zweep, 
waarmede  men  de  paarden  voort- 
drijft ( Br.,  VI. ).  Bij  Kil.  is  jacke 
't  zelfde  als  kleUoore,  in  Br.  klets  ge- 
noemd. Vanhier /a^/c^,  zweepeo,  en 
jakkeneer,  zweeper.  Jakken  is  bij  de 
Holl.  't  zelfde  zls  jakhalzen,  te  paard 
rijden.  Sleeckx  schrijft  ook  :  djak , 
ijêkken. 

UIE,  o.,  kusje.  Z.  aaiske,  blz.  1. 

MUELEËREN.  Z.  't  volgend. 

MDELEDREN ,  o.  w. ,  jokken ,  mallen  ; 
in  Br. :  fikfakken,  eigenlijk :  elkander 
uit  malheid  bij  dejakke,  bij  de  klee- 
ren  trekken ;  van  jak  en  leuren  of 
loren ,  in  't  fr.  leurrer  :  zij  jakkeleu- 
foi,  want  ze  worden  al  te  vrij  (Oost- 
tI.  ).  Gelijk  jak  met  jok  verwant  is , 
100  kan  jakkeleuren  wel  een  verbas- 
terd freq.  zijn  van  i  jokken,  vanwaar 
jekkenaar^  en  van  dit  laatste  :  jokke- 
neeren ,  1.  jocari  ( schertsen ). 

AIIEN ,  o.  en  b.  w.,  met  de  jak  ( slaan 
of  kletsen ).  Jakken  en  jagen,  dikwerf 
op  trot  zijn,  te  peerd  of  met  gespan. 


Jakken  otdjakken  bet.  hier  en  daar  in 
Westvl.  nog:  springen,  dansen  en  ook 
schokken,  b.  v.  die  karre  djakl  zeere. 

JAKKEiNEER,  JAKKENER,  eigenlijk  zwee- 
pengcver  ,  bel.  in  VI.  en  'l  Hagel.  : 
voerman.  Kil.  jackener,  1.  auriga. 

JAKNIKKEN,  o.  w.,  altijd  maar;a  zeggen 
op  'tgcen  de  meesters  voorstellen. 
y2itiïi\ev jaknikker ,  blindegoedkeur- 
der  (overal ). 

JAN,  mansn.,  komt  voor  in  vele  gezegden 
als  in  Br.,  Antw.  en  Limb.,  t'huis 
bchoorend  :  *t  is  neJan,  *t  is  een  Jan- 
neken ,  voor  :  't  is  iets  bijzonders, 
't  is  een  kerel ;  fr.  gaiUard  :  't  zal  ne 
Jan  worden ,  hij  zal  groot,  iets  groots 
worden,  il  deviendra  un  fameux.  Den 
Jan  uithangen  ,  groot  doen ,  trotsch 
zijn.  Hij  komt  van  S.  Jan,  bij  doel  als 
of  hij  van  niets  weet,  hij  is  doortrok- 
ken. Vele  jaarmcrkten  hadden  vroe- 
ger op  S.  Jans  dag  plaats ;  zoodat  deze 
zegwijze  vandaar  haren  oorsprong 
wel  hebben 'kan.  Zoo  komt  Jan  nog 
voor  in  uilroepingen  als  :  Jandore; 
Jan  verdekke;  Jan  patat,  fr.  parbleu, 
dianlre,  enz.  Het  vcrkleiuw.  Jantje, 
een  kerel ,  gast,  zwierbol,  fr.  bambo- 
cheur. 

JANKBERD  ,  'T  JANKBERD ,  o.,  berd  dat 
men  al  jankende  voorlstoot  (Westvl.). 

JANKEBOM ,  'T  JANKEBOM.  Z.  jankberd 
{ Westvl. ). 

JANKEN,  'T  JANKEN,  hinken,  in  Br.  hin- 
kelen, een  kinderspel,  in  'twelk  men 
op  een  been  springt  en  met  den  voet 
een  berdelken  of  scherfje  voortstoot 
( Westvl. ). 

JANTANT ,  soort  van  korf  met  een  heng- 
sel ( Kl.-Br. ). 

JANTJE,  o.,  deugniet,  nachtlooper,  of  iet 
dergelijks  (  Br.,  Antw. ).  Z.  Jan. 

JANUS  bet.  overdracht,  in  Br.  en  Antw.  : 
dubbelzinnige,  valsche  kerel ,  ver- 
rader. 

JAP,  in  VI.  en  Antw.  :  drop  of  sap  van 
zoethout  {jus  de  réglisse),  in  Br. 
kalissesap,  en    in   VI.  kalissebrood 
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gcheeten. 

JAPNEUS,  m.,  iemand,  die  veel  snuift 
en  daarvan  een  drupneus  heefl,  heet 
men  t'e  Antw.  :  een  japneus.  Deze 
naam  wordt  ook  op  eenen  kwezelaar 
(fr.  bigot)  toegepast. 

JARENT  ('T) ,  bijwoordelijk  gebr.  voor  : 
het  verleden  jaar.  Kil.  hath  jaerens , 
'tjaeren ,  1.  anno  elapso ,  anno  supe- 
riore  ( Br. ).  In  Limb.  hoort  men  :  het 
jaar,  voor :  verleden  jaar,  en  :  tegen  7 
jaar,  voor :  toekomend  jaar  (ook  tegen 
hei  jaar). 

JASFORCEEREN ,  jasforcé  spelm. 

JASKEN ,  o.,  kaartspel.  Vanhier :  jassen , 
jasspelen  en  de  samengestelde  : 
smousjassen ,  kruisjassen ,  scliuppe- 
jassen  (Antw.,  Br.). 

JASPANDOEREN  ,0.  w. ,  een  kaartspel 
( Limb. ). 

JASSEN ,  b.  w.,  jagen  ;  weg  jassen  ,  weg- 
jagen :  jas  dien  deugniet  weg  ,  in  't 
fr.  chasser^  waarmee  het  verwant  is, 
als  ook  met  't  1.  jacere  en  't  hgd. 
jaich  in  jach-zorn  (Bild.)  en  licht 
mQijatsen  (  Br.  en  Limb.). 

JATSEN,  o.  w.,  loopen,  draven  :  hijjatst 
overal  heen.  Gij  kunt  wat  jatsen! 
( Limb. ).  In  Br.  spreekt  men  jatsen 
op  zijn  fr.  uit.  Het  schijnt  met  ketseti 
verwant  te  zijn. 

JEDDER.  De  dienstknecht  kreeg  zes  francs 
voor  zijnen  jedder  (Kemp.).  Z.  weer- 
der. 

JEER  ,  V.  en  m.,  wortel  van  jeren  ,  slag , 
smijt  :  hij  kreeg  eene  felle  jeer.  Van 
iets  den  jeer  geven,  d.  i.  iets  niet  aan- 
trekken :  ik  geef  er  den  jeer  wet  van 
( Br.,  Leuven ). 

JEES,  'T  JEES,  uitrocpingswoord  :  *tjeeSy 
wat  hij  zeggen  derft  ( Kortrijk ) !  in 
Br.  jeuzes  en  seeumes.  Z.  jummig. 

JEÉSTEN  of  JESTEN,  v.  mv.,  kluchten, 
acties ,  kuren  :  hij  zit  vol  jeesten , 
vooral  in  het  klappen ,  van  't  1.  gesta. 

JEÊSTENEER,  die  kluchten  vertelt  (West- 
vl.). 

JEITJE,  o.,  kusje  ( Oostvl.  en  Br. ). 


JENEVERBLAAS,  JENEVERGAST  (Br., 
Antw. ),  geneverdrinker;  in  VI.  is  't 
genever  leute. 

JENEVERS  Of  JENIVERS,  zwarte  aalbe- 
zen, zeebezen,  die  men  op  braode- 
wijn  zet  ( Brugge ).  Jenivers  eo  ^em- 
verwijniis  ook  in  Zeeland  gebr.  toot: 
aalbessen  en  -bessenwijn.  Bij  Toe- 
quenbroch,  1,  blz.  286,  vindt  meo 
jenivers  en  jenevers  ( Taalk,  Mag,  I, 
172,  176). 

JENOFFEL,  verbasterd  van  't  fr.  giroflét. 

JEREN,  b.  w.  ( met  zware  e,  enj  op  sija 
fransch  uiigespr.),  werpen,  smijiai, 
slaan  :  jeer  die  vuitigheid  Mt». 
Hij  jeerde  er  goed  op.  Van  jaeen  of 
jelerT  ( Leuv. )  Jeer  van  hier,  d.  i. 
pak  u  weg ,  maak  u  voort  ( Br. ).  Ook 
o.  w.  voor :  deêren :  watjeert  mij4ttf 
wat  deert,  wat  raakt  mij  dat? (Br., 
Antw. )  Zou  dit  laatste /^en  niet  Ji 
verband  staan  met  't  fr.  giiur  of 
gérer  f 

JEUF  of  GEUF,  witvisch  (r.  LemcÉ 
en  MecheL ). 

JEUGD,  V.,  sap  van  vleesch,  fr.jtti:^ 
gebraad  is  zoo  matsch  dat  de}ei§i 
er  uit  loopt.  Kil.  juche,  sax.  sieuBb. 
jusculum.  Vanhier  : 

JEUGDIG  (uitgesproken >eu/<t^),  sappig: 
een  jeugdig  stuk  vttesch.  Eene  jai§' 
dige  meid  ( niet  in  den  zin  van  jooft 
maar  van  :  frisch  en  gezond )  ( Br-i 
Antw.  st.  en  pr. ). 

JEUNEN  (met  korten  ^u-klank)  ofioMiai, 
gunnen ,  toewenschen  :  hij  jewnt  «f 
jont  mij  de  nering  ( VI. ).  In  Br. : 
iemand  den  penning  jonnen.  Vanhier 
in  VI.  jeunst,  in  Br.  jonst,  in  HoU. 
gunst.  Uit  jonsten  versaemt  is  de  lens 
van  S.  Lucasgilde,  te  Antwerpen. 

JEVELSKAP,  V.,  eenvoudige,  bonte  noQ- 
wenmuis,  zonder  zoom,  door  meidea 
en  boerinnen  gedragen  ( llaaslr.)*hi 
Br. :  koof,  te  Leuv. :  jen  of koof,iiék 
laatste  ook  te  veler  plaatsen  gezegd 
wordt. 

JEZUSKESDIEF ,   braaf  mannetje;  ook 
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ichijnheiligeCWettTl.). 
niER,  m.,  polaarden  knikker  ( Antw. ); 
in  Br.  CM>k  ket  genoemd. 
,  T.  O'  als  in  'i  fr. )  zegt  men  omstr. 
ThifD.  Tan  een  zeer  verdraagzaam 
vroowmensch  :  eene  goede  job.  In 
Br.  noeml  men  dit  :  eene  goede  lut , 
Motsui.  Bij  KWJoole,  stuUa.W^n 
«B  manspersoon  ^zegt  men  :  't  is  een 
fdedeiöbbe,  kul  of  snul;  in  VI.  djooL 
Mbe  beL  bij  Kil.  lui ,  vadzig  mensch, 
ëomraenk,  en  Sleeckx  verl.  hel  door : 
.  Z.  jobber. 

,  JOÊBER/l  zelfde  als  :  slobber, 
Jibbe,  d.  i.  iemand ;  die  slordig  aan- 
gekleed is ,  of  onachtzaam  te  werk 
pat  9  ook  een  goede  Uübbe  of  kul 
(Br.,  Antw. ). 

,  ▼.,  joodsoor,  soort  van  pad- 
destoel {champignon)^  van  jood  en 
•ar»  welk  laatste,  in  Limb.  en  Br.,  veel 
vroDwelijk  gebezigd  wordt  (  Limb. ). 
Z.  jobber. 

,  vreugdekreet,  in  Limb.  onder  de 
volksklas  gehoord  onder  hei  nemen 
van  een  borrel  of  druppel  bij  de  leg- 
ging van  den  eersten  steen  eens  hui- 

,  bij  de  viering  der  martelgans, 
( bgd.  juchei ).  Vandaar  het  w. 
joeeken » verwant  met  juichen ,  even 
ab  mei't  hgd.jauchzen,  *t  gr.  layeiv : 
WÊi  die  kerels  joechen !  Dat  is  een 
g^oecHm 

Over  dit  woord  leest  men  in  het 
werkje  van  pastoor  Daniels ,  getiteld : 
ikfnpTong^  oorzaeke  en  ondekkinge 
nm een  godlooze ,  bexwoome  bende, 
imfiéketen  en  knevelaers  binnen  de 
lenéen  van  overmaeze  en  aenpae- 
lande  landstreeken.  «  Niet  eene  nagt 
iaer  zoo  wel  in  den  winter  als  in 
to  zomer,  dat  de  dorpen  aldaer  be- 
vrfd  lyn  van  nagi zwervers  en  straet- 
toopers,  die  bezig  zyn  meijuggen, 
adtfeeuvren ,  zingen ,  godlastcren  en 
andere  soorten  van  boosheden  :  gaet 
lanseb  en  geheel  Europa  door,  gy  eu 
talt  zulke  uylgelaetenheyd  by  den 


klaeren  dag  niet  vinden,  de  welke 
gy  in  deze  landen  van  Overmaeze  by 
de  duystere  nagte  aen treft,  de  jonk- 
heyd  rot  haer  te  zamen,  op  prcetext, 
van  by  de  dogiers  aen  de  vensters  te 
gaen  vryen  ofte  caressecren,  zy  zwer- 
ven van  een  gehug,  van  een  dorp 
naer  het  ander  met  grooie  en  groflfe 
kluppels  bewapent,  onder  een  zulk 
geschreeuw  dat  ze  van  de  wilde  vol- 
keren schynen  geleert  te  hebben , 
wat  zegge  ik  van  de  wilde  menschen? 
zy  hebben  het  geleerl  van  de  onre- 
delyke  beesten :  ik  verzoeke  ui.  maekt 
eens  by  de  winteravonden  uwe  op- 
letten theyd,  oft  gy  alsdan  geen  ge- 
schreeuw zult  hooren  gclyk  als  van 
den  mensch  ?  jaug !  jaug !  en  wat 
meynl  gy  dat  dit  doet?  hel  is  het  ge- 
luyt  van  den  loozen  en  roofagligen 
vos  ofte  van  den  botten  en  nagldie- 
vigen  vyt :  twee  beesten,  die  op  stee- 
len  en  rooven  uy t  zyn ;  de  welke  by 
de  duystere  nagt  hun  aes  en  kost 
moeten  zoeken;  juyst  van  deze  twee 
goudievige  dieren  hebben  de  llaea- 
landers  het  jaitgen  geleert,  hunne 
spraeke  en  ook  hel  steelen  en  rooven 
aen  hun  genomen. » 

Men  moet  hier  aanmerken,  dat  de 
schrijver  hel  woord  slecht  gespeld 
heeft. 

Van  dit  woord  komt  waarschijnlijk 
het  freq.  joechelen,  fausset  zingen, 
dat  meu  in  N.-Limb.  hoort. 

JOECHT,  v.,  te  Leuv.  en  Antw.  in  een 
verachtelijken  zin  gebr. :  geruchtma- 
kende straatjongens ,  een  hoop  kin- 
deren :  't  is  droef  aldus  nan  dieschool* 
joecht  geplaagd  ie  worden .  Joecht,  van 
hel  ouée  jogede  of  joged,  of  ook  nog : 
joechd,  joechde  voor  :  joechede,  an- 
gels, jogolh.  Z.  Wcil.  en  Bild.  op 
jeugd,  Maerlant  gebr.  meermaels 
Joeckt  ,joegt ,  juectu  en  Joghet  voor  : 
jeugd. 

JOEFFERS  bet.  in  de  Kemp. :  mastboo- 
men  van  mindere  dikte  dan  de  gor- 
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<iingen ,  of  groote  mastlKMimeii.  Z. 
juffer. 

JOEKS,  m.,  vreugde,  vermaak.  Joeks 
hebben ,  vreugde  hebben ,  vrolijk  zij  n 
(N.-Limb. ).  Z.  joech. 

JOKKEBAND,  eigenlijk  band  Of  zeel  aan 
bel  jok  vastgemaakt.  Overdracht,  is 
dit  woord,  te  IJperen,  dikwijls  ge- 
bruikt in :  legen  'ijokkeband  trekken, 
d.  i.  met  weerzin,  tegen  zijn  gemoed 
iets  doen.  Het  minste  dat  hij  moet 
doen ,  trekt  hij  tegen  *t  jokkeband , 
d.  i.  hij  is  koppig,  hij  doet  het  niet 
gaarne.  Te  Antw.  en  elders  :  tegen 
heug  en  tegen  meug. 

JOKKEN,  JUKKEN ,  heizelfde  als  :  joken, 
oulings  ook  joqcken^  in  den  Teuih. 
joecken ,  d.  i.  jeuken. 

JOKKEN,  o.  w.,  trekken  aan  't  kordeet 
om  de  paarden  te  geleiden  (omsir. 
Kortrijk).  Z.  kordeei  (korlzeel).  Jok- 
ken^ uilgesproken  :  sjokken  en  soms 
hier  en  daar  :  schjokken  of  tjokken , 
bet.  in  Br. :  at  rippende  trekken. 

JOL,  JOLE.  Z.  jool  en  joole. 

JONAS,  overdr.  in  Oostvi.  gebr.  voor  : 
ongelukkige :  'tisne  Jonas. 

JONG,  bijv.  Om  te  beduiden  dat  men  met 
iemand  als  kind  is  opgewassen ,  zegt 
men  :  ik  ben  met  hem  jong  geworden 
(Z.-Limb. )  In  VI.  bet.  jotig  :  onge- 
huwd :  hij  is  reeds  veertig  jaar  en 
nog  jong.  Een  jonge  knecht  is  daar : 
een  ongetrouwde ;  in  Br.  zegt  men 
hiervoor  :  een  jongen  of  jongman ; 
in  Limb.  en  Holland  ijonggezel  en 
jongman.  Een  oude  jonge  dochter  is 
te  Antw.  hetzelfde  wat  men  in  Hol- 
land eene  oude  vrijster  noemt.  Jong 
aan  zijn  voorhoofd  zijn  bet. ,  omslr. 
Kortrijk :  onervaren  zijn. 

JONG,  m.,  mv.  jongen  of  jongens,  voor 
jongen,  fr.  gargon  (Limb.,  Br.  en 
elders ). 

JONGE  DOCHTER,  ongetrouwde  dochter 
( Br.  en  elders ). 

JONGELEN  (Br.),  in  *t  L.  van  Aalst  ijofC- 
geren^  in  BoW.  jongeti. 


JONGEREN,  jongen,  jongskens 
mijne  kofiijnen  hebben  van  t 
jongerd  ( Brussel  en  Aalst ). 

JONKEN  of  TJONKEN  wordt  hiei 
in  VI.  gezegd  van  eene  stoof  < 
die  niet  branden  wil.  In  Br. 
votiken  of  pratten. 

JONKEREN ,  o.  w.,  kermen  geli 
hondjes  :  wat  dat  hondje  . 
( Limb. )  Het  is  zooveel  als 
't  welk  in  Limb.  nogtans  i 
dieren ,  maar  slechts  van  m 
gezegd  wordt  :  het  kind  ja 
hond  jonken,  't  Is  verwant  m* 
keren ,  verlangen ,  en  met  hi 

JONKERJAN,  m. ,  insect  dat  bc 
water  vliegt  en  gelijkt  op  den 
haan.  Daar  die  diertjes  eem 
kenden  rug  hebben ,  worden 
wel  :  glaskramers  genoemd 
kernaald,  jufferken,  snijder. 

JONKERTJE,  o.  (uitspr.  junk 
soort  van  giroffelbloem,  door  I 
keikens  en  nog  te  Leuv.  ei 
alzoo  gcheeien,  in  't  fr.  : 
tout-d'fait.  In  de  Bot.  dianli 
batus  ( Limb. ). 

JOOKEN,  o.  w.,  jeuken  ( VI.  en  Ai 

JOOKTE,  V.,  jeuking,  jeukte  (V 
heefl  joockie ,  Maerl .  joecle ,  j 
en  vanhier  't  hx'is.jookselaeh 

JOOL,  DJOOLofDJiLLE,m.,  sul 
snul;  ie  Antw. :  sukkelachlig 
mensch  '.*tisne  goén  jool  x 
vent,  fr.  imbécUe,  niais,  bon. 
Waarschijnlijk  is  éxijool,  dji 
want  mei  jotig  (dartel ) Joelen 
zijn ,  sollen ,  spelen ,  en  't  ( 
(Z.  Bild.  II,  43),  hetzelfde 
als  guil^  hgd.  gaul,  een  druili| 

JOOLE,  V.,  in  VI.  gezegd  vooral 
goedaardig  vrouwmensch; 
eene  sul,  lul  genoemd.  Z.  joc 

JOORKE  of  JOORN,  halfpinlglai 
Z.  djoorcn,  biz.  96. 

JOOS,  m.,  de  armoede  :  joos  A* 
vast  ( Mee^esland ). 

JOPPER  (migespr.jöpper),  kiek 
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Ioop6r( Aalst);  te  Leov.  poeiemer: 
ft  ADtw. :  poeiier,  ft,  poulaiUer,  mar- 
€kÊnd  d£  volmlU, 

of  JOUW.  Jtftt,  zegt  Bild.  (Il',  U) 
■  bet  oade  pronomea  u,  naar  platte 
litspraak.  Deze  beslaat  nog  vooral 
ÏD  VL  en  Zeei.  waar  men  ook  joe,  jou 
voer  :  »,  enjotm^jcn  voor  :  uw  uit- 
spreekt. Bild.  lüdi  jouwen  van  dit 
jmmzt. 

m  M  JOUW  (i  als  in  't  fr. ).  Wanneer 
de  boogschutter,  die  de  laatste  schiet, 
bddiebtsie  met  zijnen  pijl  het  doel- 
vil  Ireft,  roepen  de  anderen  :  Jou, 
JiM,  d.  i.  aan  u,  't  is  aan  u,  gij  wint. 
fndaar  óaX jouwschUten  beduidt: 
iffn  pijl  het  kortste  bij  het  doel 
icbietep ;  ten  ware  AM  jouw  verwant 
v^  met  het  tr.Joie,  of  jeu,  \Sinjouer. 
bmoers  deze  heeft  spel  en  is  ver- 
heogd,  die  bet  dichtste  bij  den  ring 
lebiei.  Het  woord  wordt  ook  bij  het 
Mspe!  gebruikt. 

■KIIETEN.  Z.  jon. 

Ilfif  JUT  roept  men  tot  de  paarden  om 
m  te  doen  voortgaan ;  vanhier  juën. 
Itf  peerd  is  ju,  is  voort,  is  weg 
(kindertaal).  Ook  :  joep  u!  vooruit 
(Br.).  In  't  eiland  Sylt  heea  dit 
foorzetsel  dezelfde  beteekenis  ^en 
«Mdt  gehr.  in  samenstellingen;  men 
Kgt er :jt2itorrfW5^  voorleden  herfst; 
fèmundter,  verleden  winter  (Ftr- 
mmiek^  VölkersUmmer,  I,  bl.  I,  n.  43 
ca  I,  n.  93 ). 

[MUPENRIRG,    m.,  plant  in  Oostvl. 
iMis  genoemd,  doch  in  andere  stre- 


ken :  penning-bloemen^  maankruid, 

paaschbioemen  ,    hgd.   mondkraut , 

fr.  tulbonac,  lunaire,  I.  lunaria, 
JUÊN,  TJUKEN  of  TJUKAUWEN,  O.  w., 

aan  't  paard  ju  zeggen  :  hij  ijukauwl 

om  dood.  Dit  laatste  wordt  in  VI.  en 

Br.  gebruikt.  Z.  ju. 
JÜFFERK£N  of  WATERJUFFERTJE,  OOk 

snijder  en  akkemaald  (Z.  dit  laatste ) 

genoemd,  is  een  vliegend  insect,  in 

't  fr.  demoiseUe  (  Limb. ). 
JUFFERS,  mv.,  ribben  waar  een  planken 

vloer  op  rust  (Antw.  st.);  bij  Bild. 

(II,  U)  sparre;  bij  Weil.  mast,  paal, 

die  dun  en  lang  is.  Z.  joeffers. 
JUKKEN,  o.  vi.^  jeuken.  Vanhier  ijuksel, 

jeuksel  ( Oostvl. );  In  Br.  kuksel. 
JULDËR  en  JULLIE,  m.  (Weslvl.  en  Zeel.), 

voor :  gijlieden,  ulieder. 
JUMMIG!  uitdrukking  van  verbaasdheid  : 

jummig !  dal  is  ook  waar  (  Limb. ). 

Te  Leü\.jumetieékens!seeumetiekens. 

In  Weslvl.  jees  :  jees  wal  hij  durft 

zeggen !  Dit  is  eene  verbastering  van 

't  woord  Jesus, 
JUNKERKEN  (Limb.  r.Maastr.enSittard). 

Z.  jonkertje. 
JUP  of  JIP,  m.  en  v.,  met  fr.  jklank, 

fr.jupe  :  zijne  jup  vol  slaan ,  zijnen 

buik  vol  eien  (  Br.,  Antw. ).  Bij  Kil. 

juype,juppe,  een  hgd.,  saks.  geld. 

en  holl.  woord  dat  kele ,  kedel  ( kiel ) 

bel.,  fr.  jupe,  ap^znsch  jubon ,  ilaA. 

gioupone^  giubbe,  1.  thorax. 
JUTTEKOKO ,  renne  ( Weslvl. ).  Bij  Kil. 

renne  bet.  in  't  1.  promptuarium , 

eella  penaria ,  te  Gent :  een  kot. 


K 


KAA 

lUrofKAVE,v.Jn  VI.,  vooral  inWestv., 
Mboorsteen,  schouw,  welk  laatste 
a  Br. alleen  gehoord  wordt.  Kil.  heeft 
•ok :  kave,  kaefkoen,  kafkoen,  flandr. 


KAA 

't  zelfde  als  schoude.  Vanhier  kaafva- 
ger  of  kaveveger ,  bij  Kil.  kavevagher , 
enz.  schoudevager ,  nu :  schouwveger 
of  schoorsteenvager ;  kaveberd ,  een 


KAA 


(     212     ) 


KAA 


bord,  rond  de  schouwkap,  waar  scho- 
tels, potten,  enz.  op  staan  of  liggen. 
In  Br. :  schouwhank  of  scfiouwschap ; 
kaafkUed^  in  Br. :  scfwuwkteed^  in  de 
Kemp. :  rek, 

KAAI,  KADE,  V.,  mv.  kaaieti  of  kaden 
gansch  uilgebraden  stukskens  var 
kenslies,  die  men  vaneen  gesneden 
beeft  om  er  het  vet  goed  te  laten  uit 
braden  (Br.,  Anlw.,Kemp.,N.-Br.  en 
Veulo);  in  Limb.  ook  nog  :  krappel 
in  Vi.  kaan ,  mv.  kanen ,  kaantjes 
in  Groning  ook  kanen.  Kil.  vertaalt 
kaan  door  :  aruina  vilior  ex  balenis 
en  kaeye,  kade  of  kaeyen  door :  f  rus 
tula  adusla  ex  aruina  adustae  et 
exuccae  pinguedinis  crustae,  en  Plant 
in  't  fr.  door :  ratons  du  sain  de  pour 
ceau.  De  Teuth.  heeft  code ,  gryeve 
lat.   cremium.    Bilderdijk   zegt  dat 
kajuit,  van  kajen  of  kaien ,  in  het  gr 
xaUiv  ( branden ) ,  vuurhaard  belce 
kent.  Z.  Hoeuffl  op  :  kaai. 

KAAIEN,  KADEN,  AFKAAIEN,w.,insluks 
kens  vet  uilbradcn    totdat   ze    tot 
kaaikens  worden  ( Antw.  en  elders ) 
Kaaien  bet. :  branden ,  zegt  Bild. 

KAAK,  V.,  als  bijv.  en  bijw.,  wordt  in  de 
gemeene  spraak,  omstr.  Bruss.,gebr. 
voor  :  dood,  weg  :  hj  is  kaak ,  hij  is 
dood.  Het  is  kaak^  zegt  men  te  Antw. 
van  iets  dat  behendig  weggenomen  en 
ontvreemd  is.  Kaak  doen  bet. :  weg 
doen ,  of :  zich  iets  aanmatigen.  Wij 
meenen  dat  er  hier  aan  het  wcrkw. 
kaken ,  kalbasscn,  muet  gedacht  wor- 
den :  Mj  is  kaak  zou  derhalve  eene 
elliptische  uitdrukking  zijn  voor :  hij 
is  (door  de  dood )  gekaakt;  eu  kaak- 
doen  zou  zooveel  zijn  als  :  k(tken.  De 
zegwijze  :  iets  of>  zijne  kaak  slaan , 
welke  in  Br.,  Antw.  en  'i  Hagel,  veel 
gebr.  wordt,  en  zich  iets  loeeigenen 
beduidt,  is  helzelide  als  kaakdoen  of 
kaken.  De  vijf  geboden  op  iemands 
kaak  leggen  bet.  iemand  met  de 
hand  eenen  kaakslag  geven  (Eecloo). 
Z.  kaken. 


KAAKSLAG,  m.,  KAAKSLAGE 

geoorloofde  winst.  Deze  i 
heeft  haren  oorsprong  on 
iets  op  zijne  kaak  slaan 
iets  ongeoorloufds   aam 
kaak  en  kaken. 

KAAKSMEET,  o.,  kaakslag,  bi 
smete,  te  Geni  kaaksinijl 

KAAL.  Van  eene  kale  Vhuis 
VI.  :  mislukken,  te  leur  ( 
In  Br.  en  Anlw.  voegt  me 
woord  rm,  dat  er  mo^t 
staan  worden.  In  Br.,  Lin 
zegt  men  in  dezen  zin  : 
afkomen. 

KAA  LAAR  D,  m.,  ook  kalekop 
arme  duivel  (Br.,  Aniw 
Grimm.  (  Gramm.  biz.  92 
aart,  geleerd,  1.  eruditu4 

KAAN,  V.,  voor :  kaam,  vroege 
schimmel  die  op  zuur  bit 
wijn  komt.  Vanhier  het 
voor  :  bokamcn ;  Jbekaa\ 
bekaamsel  ( Westvl. ).  Ki 
kaen  of  kaem ,  1.  canus , 
lus ;  hgd.  kahm  ,  ka  fin 
Teulh.  heefi  camich  {als 
dergeliken),  1.  glulinosus, 
migh ,  i.  kaemigh,i,  muc 
ders  kaai. 

KAANJEL,  V.,  goot,  dakgoo 
zinken  ,  looden  kaanjel  { 

KAANTJES,  o.  mv.  Z.  kaai. 

KAAR,  V.,  is  in  N.-Ned.  slechts 
bak  mei  gaicn  doorboor 
tcenen  mand,  om  vissch< 
te  houden ,  fr.  huche ,  ré 
woord  heeft  in  Limb.  en 
twee  andere  beteeken  issc 
in  zwang  zijn,  en  is  van  't 
10  Biekorf,  2»  vat  bovc 
len ,  als  graanmolcn ,  wa] 
plaatst,  waar  men  het 
doorrij  zen.  In  den  zin 
is  het  door  gansch  Belgi 
Limb.  en  in  't  Hagel,  gel 
wordt  als  een  oud  woor 
en  Kil.  aangetrofien,  die 
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en  1  TertasiU  door  alveare  ( biekorf ) 
60  ftojj»  (vischkorf).  In  de  Kemp. 
is  hel  ook  een  biekorf  van  gcklo- 
Ten  dorens  gemaakt.  DeTeulh.  heeft: 
n$ek  Care ,  en  :  byhen  of  ym  Care 
ot  huyvet  I.  alvear,  alvearium.  Bil- 
derdijk  zegt  dat  kaarde  odtaar  en,  bij 
lerkorling,  /koar^/  (kwalijk  kaar)^  v., 
hetzelfde  is  als  gaarde,  gaarde  prae- 
teritum  van  gadren  ( ga  deren ) ,  ik 
§adre  ^  ik  gadrde.  Kaar  is  dus  iels 
om  in  te  houden.  Vanhier  het  ww. 
Unn,  dat  te  St-Truid.  en  in  de 
lemp.  bet.  :  de  bijen  in  het  kaar 
uhmULen.  Z.  nog  kei. 

lAABS,  Y.,  in  Limb.  hetzelfde  als  kers, 
Dr.  eresson;  kers  (vrucht)  luidt  aldaar : 
kiers  (zonderzware  e).  Keers ,  in  HoU. 
kÊÊTS  geschreven ,  in  't  fr.  cierge , 
luidt  er,  ais  overal ,  met  zware  ê. 

U48,  in  't  Zuiden,  m.,  in  de  holl.  Woor- 
deob.t  V.  Hij  zal  den  knas  van  zijn 
troodniet  talen  halen  bet. :  hij  zal  zich 
Biets  laten  ontnemen,  hij  is  wakker, 
iiiro,  doortrapt  ( Br.,  Anlw.,  VI. ). 

lUSJES  BLADEN ,  maluwe ,  hgd.  pap- 
fff»,  kaespappeln^  hasen  pappeln, 
ür.  mauve ,  engl.  mallows ,  1.  malva. 
Ib  Br.  waar  die  plant  keskenskruid 
beet  en  elders  doet  men  die  bladeren 
veel  in  lijnzaadmeelpap  die  op  won- 
den en  zweren  gelegd  wordt. 

UASXAREI ,  te  Kortrijk  gebruikt  voor  : 
kaaskoopman.  Vanhier 't  w.  kaasma- 
men,  in  kaas  doen ,  den  kaashandel 
drijven.  Het  woord  is  samengesteld 
nMkaas  en  marei,  gewis  verbasterd 
van :  meerse ,  meerserije ,  in  't  engl. 
mercery,  fr.  mercerie,  koopwaar.  Van- 
naar  het  vlaandersch  woord  meerse- 
«ief,  betzelfde  als :  kremer  of  kramer. 
In  *t  fr.  nt^ct^r,  engl.  merc^r.  Z.  kets* 
DareieD. 
lUSMAROL,  ro.,  is  een  marol  die  kaas 
verkoopt.  De  marollen  venten  hunne 
sterkriekende  kazen  onder  't  zingen 
van :  kus,keezemarol,  marol-,  marol- 
lekees.  De  kaas  wordt  algemeen  ma- 


roUekees  genoemd.  Z.  marol. 

KAATS,  V.  De  kaalse  falen  bet.  zijn  oog- 
wit missen  (St-Nikolaas). «  Knals,  van 
kaen  (keeren)  en  kaatsen,\s  kccren,  i> 
zegt  Bild.  ( 11,  19)  In  Br.  zegt  men  : 
de  kans  ynissen.  Nu ,  volgens  Bild. 
(11,  54),  is  «  knus,  in  't  fr.  chance,  ook 
van  :  ka-en^  waarvan  ka-ing,  waaruit 
het  ital.  cangiare,  ihands  :  wisselen, 
ruilen,  fr.  changer.  Oulings  zei  men : 
verkeer  voor  :  kans  of  lol.  » 

KAATSER.  Z.  kelser. 

KABASSEN ,  b.  w.,  bet.  in  de  Woordcnb.  : 
behendig  stelen ,  doch  in  Kl.-Br.  ook : 
snoepen ,  smokkelen ,  achterhouden ; 
in  Br.  :  kleine  diefien  begaan,  in  't 
fr.  dérober;  te  Anlw. :  arm  aan  arm 
gaan  :  die  Iwee  gelieven  gaan  kabas- 
sende  over  straal. 

KABBELEN ,  o.  w.,  siremmen  :  de  melk 
is  gekab beid {Xnivf.  si.  en  pr.  Kl.-Br.). 
In  Br.  zegt  men  ook  nog  rinnen :  het 
melk  is  geronnen  of  gekeerd.  In 
Wcstvl.  spreekt  men  koppelen  uit,  en 
kabbelen  bet.  aldaar  hetzelfde  als 
kachlelen,  d.  i.  veulencn ,  jongen 
werpen,  bij  Kil.  ook  in  dezen  zin 
vertaald  door  felari,  fetificare,  pa- 
rere.  Kabbelen  of  kabüels  ,  znw.  mv. 
zijn  ,  omstr.  IJpcre ,  nog  :  stukjes 
vleesch  aan  't  voorhoofd  van  veulens 
welke  de  merrie  afbijt  als  zij  gekab- 
beld heeft. 

KABBELSEL,  O.,  geronnen  melk,  in  't 
fr.  lail  caillé. 

KABBER,  m.,  KABBERTJE,  O.,  duiver. 
Men  zegt  ook  :  kebber  i  Antw.),  omstr. 
Leuv.  luidt  het :  keüpper,  elders :  kö- 
ber  of  keubber,  met  korten  eu-klank. 

KABBERDOES,  v.,  kleine,  gemeene  her- 
berg ,  fr.  gargolte,  dat  de  Holl.  Woor- 
denbof^ken  vertalen  door  :  gaarkeu- 
ken, kroeg,  slechte  herberg  :  mijn 
gebuur  zit  altoos  in  hel  kabberdoesken 
(Antw.,  Br.,  Hasselt).  Kil.  heeft  ka- 
ban  ( 1.  gurguslium ,  castila ),  fr.  ca- 
bane,  engl.  caban.  In  Br.  en  elders 
gebr.  men  soms  Kot  voor:  slechte  her- 
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berg  :  hij  blijft  in  de  vuUe  kolen  den 
nacht  doorbrengen,  Z.  kaveet,  ka- 
vikken. 

KABEELEN,  O.  w.,  Tr.  intriguer^  disfmler 
(Weslvl.)  In  Br.  kekeien  of  krekelen. 

RABERNOES,  een  onbeduidend  woord, 
dal  men  hiet*  en  daar  in  VI.  bezigt 
voor  :  zal ,  dronken  :  die  kerel  is 
weeral  kabemoes. 

KABEULEN  of  KREBEULEN,  o.  w.,  met 
iels  morsen  of  beulen .  Z.  talleien  (VI.). 

KABIEBASSEN,  b.  w,  ( voor  baffen),  op- 
vreten :  hij  heeft  zijn  stuk  al  geka- 
biebasl  (Kemp.). 

KABOES,  V.,  eene  mansmuts,  in  Holl.  pel, 
in  Br.  klak^  fr.  casquetle {Oosi\\.).  In 
Westvl.  kaboeije.  Kaboes  is  de  mid- 
deneeuwsche  kapoets,  boofdkap,  van 
't  fr.  capuche^  capuchon.  Nog  hebben 
de  Hollanders  daarvan  :  karpoets  of 
karpoesmuls.  Z.  kabotseken. 

KABOET  of  KABOUT,  v.,  gewis  voor  : 
kaphout  of  uitgekapt  houtje,  d.  i. 
houten  schotel  ( Westvl.,  Kortrijk ). 

KABOETJE,o.,  muts  (Westvl.).  Z. kaboes. 

KABOTSEKEN,  schedelkappe,  tr.  calotle 
( Westvl. ).  Z.  kaboes. 

KA(F)BOUTJE,  O.,  schouwvager  (Kort- 
rijk), samengebt.  uit :  kave,  schouw, 
en  boutje.  Z.  dit  laatste  woord,  blz.  75. 
Kabouter  zal  wel  met  kaf  boutje  ver- 
want zijn. 

KACHEL,  KACHTEL,  veulen  :  een  jaar- 
tingsch  kachel  is  een  veulen  van  één 
jaar  oud.  Vanhier  het  o.  w.  kachelen , 
een  veulen  werpen ,  in  't  fr.  pouliner 
(Westvl.).  J.  N.  Boeufh  {Taalk,  Mag, 
1, 160)  schrijft  op  guit :  «  van  gaul 
kan  men  het  Zeeuwsche  kagchelije 
(veulen)  maken,  op  deze  wijze  : 
gaul,  gaugel,  gavgeltje^  gagels  ga- 
geitje  en  met  de  verandering  der  eer- 
ste gïn  ky  welke  geheel  niet  vreemd 
is ,  kaget ,  kageltje ,  kaggel ,  kaggeltje , 
en  bij  meer  harde  uitspraak  der 
tweede  g  kagchel,  kagchelije.  Onze 
oude  spelling  van  guit  was  ook  gaul, 
even  als  de  Pransche  en  Duitsche. » 


KACHTEL,  vealen.  Vanhier  h 
kachlelen,  veulenen  ( Wettv 
Z.  kachel. 

KADE.  Te  Lcuv.  zegt  men  van 
smakelijk,  kostelijk  is  :  7 
Maar  kadékens  beL,  te  Hami 
denkeutels;  en  kadetje  te  Ai 
broodije.  Z.  cadé,  blz.  S7. 

KADEUNEN  of  KADUNEN,  b. 
slagen  geven ,  ook  doodeo  i 
Meencn ). 

KADIJ ,  te  Antw.  :  feest ,  smu 
zal  er  gaan  spannen ,  7  is 
kadij.  Het  woord  is  zijn  be 
den  franschen  republikeins 
cadi  verschuldigd. 

KADUL,  in  VI.  een  troetelkind,  < 
letje ,  een  dik,  vet  kind. 
kaduUen ,  troetelen.  Kadul  1 
het  middcleeuwsch  lat.  cadi 
cadere,  vallen  ),  bijv.,  iets  c 
die  gedurig  valt  of  dreigt  t( 
zooals  een  uitgeleefd  mens 
een  kindje.  Z.  het  woord  opg 
in 't  Taalk.  Mag,  111,493  4 
vertaalt  kadutlig ,  bijv.,  te  I 
gebruikt  in  den  zin  van  : 
goedaardig,  door  :  bonasse 
slaat  kadul,  de  klok  slaat 
of:  met  gebroken  toon  (Ani 

KADUN  (OUD),  V.,  oud  v 
( Westvl. ). 

KADUNEN.  Z.  kadeunen. 

KAF  is  in  Br.  en  Holl.,  o.,  doch 
waar  het  kaaf  wordt  uitgc! 
v.,  gelijk  het  dit,  volgens  Bik 
in  sommige  dialecten  nog 
kaf  in  zijnen  zak  steken  be 
goede  winst  doen  (omstr. 

KAFFELEUTE  of  KOFFIELUIT  I 
Br.  kafféslemp,  eene  vrouw  di 
koffie  drinkt.  Z.  leute. 

KAFFUiTJE,  o.,  slechte  koffie 
( Sleeckx ). 

KAG  of  KAK,  bijv.,  van  vederen  < 
nog  niet  y\\jg:  de  vogeltjes 
kag  ( Limb.  waar  men  in  d 
de  g  als  zachte  k  uitspreekt 
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tegt  men  :p€tddebloot,  Ytnhier  kakske, 
o.,  't  jongste  vogeltje  in  het  nest 
(N.-Limb.).  Z.  kagger^en  kakke- 
oesije. 
lAGGER,  m.,  KAGGERNESTJE ,  o.,  het 
jongste  vogelken  in  het  nest  ( Kl.- 
Br.);  te  Antw.  klinkt  het :  kakenestje^ 
in  Br.  kakkenesken  of  kakntslje. 
L  deze  laatste  woorden  en  ook :  kag 
of  kak. 

I4I0T,  T.,  rol  geld  :  een  kahot  van  50  ets. 
Te  Leuv.  en  Antw.  kardoes ,  fr.  cat' 
IweA^  :  rol  het  geld  in  kahotten  van 
één  frank  (  Limb. ). 

lUEN  (branden ).  Z.  kaai  en  keien. 

UISSCBEN,  WEGEAISSCHEN  ( au  kort 
■tigesproken )  voor  :  kaatsen,  in 
Br.  en  elders  gebruikt  in  den  zin 
vaa  :  jagen ,  wegjagen  ,  wegdrijven  : 
taiseh  die  jongens  daar  eens  weg. 
Z.  ketsen. 

UiOOrrJE,  o.«  vuistslag,  bij  Slecckx,  in 
1  fr.  gourmade. 

lAMHUIEEBEN ,  den  hond  op  den  band 
leggen  ( Sotegem ). 

lAJUrr,  KAJUTE,  v.,  slecht,  versleten 
paard;  fr.  rosse  {Belg.  Mus.  18U, 
biz.  190),  in  de  Kemp.  hechte  omst. 
Leuv.  vüderspeerd^  in  Holl.  guit. 
Z.  Bild.  op  guil. 

UI,  m.,  OTerdrachtl.  voor :  gesnap,  geka- 
kel ,  bescbar ,  windmakerij ;  zooveel 
als  bet  fr.  embarras ,  of  ( gelijk  Bild. 
,ftgt,  II,  23 )  caquet^  als  in :  veel  kaks 
mterieu  makend  en,  bij  meerdere  ver- 
warring ,  ook  voor  het  fr.  cas ,  als  in  : 
melkak  van  een  zaak  maken  (Thien.); 
te  Leuv.  en  Antw.  zegt  men  :  van 
kmand  of  iets  kas  maken  ,  en  ook  : 
kij  Heeft  veel  kak  aan,  d.  i.  hij  maakt 
veel  wind ,  fr.  il  fait  beaucoup  dem- 
turras.  Kak  was,  zegt  Tuinman ,  bij 
de  otfde  Vlamingen ,  hetzelfde  met 
Aii,  bet  achterste ,  de  hiel.  Vandaar 
dal  kak  in  VI.  soms  nog  gehoord 
wordt  in  den  zin  van :  laatste,  achter- 
ste ,  en  biervan  de  nasim  van  :  kak- 
nat,  TOgel  die  *t  laatst  of  achterste 


in  het  nest  komt.  Kak ,  zegt  Tuin- 
man nog,  schijnt  ook  :  geveinsd  be^ 
duid  te  hebben.  Hiertoe  behoort  ats- 
kaks.  Z.  dit  woord ,  bIz.  16  en  in  't 
Taalk.  Mag.  II ,  500-502.  Zoo  dat  kak 
maken  zooveel  zou  zijn  als :  geveinsd 
zijn ,  gebaren  over  iets  maken. 

KAKEBREED,  bijw.,  met  lachen  gepaard, 
bet.  in  Wcsivl.  sterk  lachen. 

KAKEDIKKEN ,  o.  w.,  kakelen  ,  gelijk  de 
hennen ,  wanneer  zij  een  ei  gelegd 
hebben  :  ik  krijg  er  waarlijk  hoofd- 
pijn van ,  van  al  dat  kaKedikken 
(  Brugge).  Omstr.  Leuv.  zegt  men  : 
kakkedeiken  (kak-  het  eiken),  klank- 
nabootsend  woord. 

KAKEL  voor  :  gekakel,  is  o.,  voor :  kake- 
lares,  snapster,  v. 

KAKELEN ,  o.  w.,  beginnen  te  spreken 
(  van  kinderen  gezegd ) ,  fr.  bégayer; 
hakkelen,  fr.  balbulier  (Hagel.),  engl. 
cackle,  gaggle.  Z.  prazelcn  ,  133. 

kAKEN ,  o.  w.,  't  zelfde  als  kakelen  ,  bet. 
in  N.Limb. :  hard  klappen :  gij  kaakt 
mijne  ooren  doof. 

KAKEN  ,  b.  w.,  heimelijk,  slim  wegpak- 
ken,  kabassen.  Deze  beleekcnis  heeft 
kaecken  ook  bij  Kil.,  die  't  vertaalt 
door  :  suppilare,  manliculari,  d.  i. 
in  Antw.  en  Br.  :  iets  heimelijk  op 
zijne  kaak  slaan.  Zou  hier  aan  het 
fr.  cacher^  het  ital.  cacciare^  jagen, 
niet  te  denken  zijn? 

KARENEST,  m.,  KAKEN ESTJE,  o.  Z.  kak- 
kcnest. 

KAKKEDEUR,  KAKKEDOOR,  m.,  nacht- 
stoel  met  opening  en  onder  meteenen 
pot  om  in  te  kakken  ,  fr.  chaise  per- 
cée  (Leuv.  en  Antw.)  Elders  beL  het 
ook  :  een  zeker  vogel. 

KAKKEMOTJES,  0.  mv.,  gemaakte  ma- 
nieren ( Antw. ) ,  te  l^uv.  ook  ge- 
maakte mannekens,  fr.  afféterie. 
Z.  kak. 

KAKKENEST,  m.,  KAKENESTJE,  O.,  het 
jongsken  dat  in  een  vogelncst't  laatst 
uitgebroeid  en  derhalve  kleiner  en 
min  vlug  is  dan  de  andere.  Ook  over- 
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drachtelijk  :  het  jongste  of  laatste 
kind  in  het  huisgezin :  die  kleine  is 
bedorven,  maar  hij  is  het  kakenestje 
<Anlw.  si.  en  pr.).  In  Ooslvl.  en  Br. : 
kakkenesfje;  in  Weslvl. :  kagghe-nest, 
of  kack  in  nest  ^  karkert,  en  in  Gel- 
derl.  kackaerd ,  zogi  Kil.  die  vertaalt 
door :  puUus  postrenió  exclusus,  edu- 
calu  difficillimus.  Overdrachll.  :  het 
kleinste  kind,  foetus  omnium  postre- 
mus,  q.  d.  postremus  in  nido.  Te  Po- 
peringe  bet.  kustje,  kakelnestje  of 
de  jongste. 

RAKKERT  en  KAKNEST.  Z.  kakkenest. 

KAKSKE.  Z.  kag. 

KAKTAND,  n)v.,  kaktanden,  maaltand,  bij 
Kil.  kaecktand  oflmckland  ( Westvl.)- 

KAL,  m.,  klap,  praat,  gesnap :  dal  is  maar 
kal,  fFat  onnoozele  kal !  7  Is  gemeene 
kal.  Kal  is  de  wortel  van  kallen,  o.  w., 
in  Limb.  en  elders  gebruikt  voor  't 
Holl.  praten ,  en  't  Brab.  klappen  : 
Inlen  wij  eens  wat  kallen.  Hij  kalt 
goed.  In  't  engl.  bel.  to  calt ,  roepen 
of  aanspreken  ,  in  't  gr.  is  naletv  ^ 
roepen  ;  at  YMiHeiv^  schoon  praten. 
Z.  Bild.  op  kanlauge,  en  Tuinman  op 
kallen. 

KAL,  V.,  overdekte  waterleiding  :  het 
water  loopt  mei  een  kat  door  den 
straatweg  (N.-Limb.),  Kil  kalle,  oud 
Gelderl.,  l.  canatis  en  stillicidium. 

KAL ,  V.,  langwerpig  stukje  hout,  aan  de 
twee  uiteinden  afgedund  ,  waar  men 
met  een  slok  opslaat  om  het  te  doen 
weg  vliegen.  Hiervan  heet  dit  spel  : 
kalslagen  (Waas).  Hel  stokje,  hier 
kal  genoemd,  heet  te  Antw.  :  klink- 
hout.  Kallen  zijn  in  de  pr.  Antw. 
ook  :  de  zijdc-vogels  die  op  de  wip 
steken.  Mijn  pijl  is  tegen  de  kal  gevlo- 
gen bet.  dus  :  hij  heeft  den  vogel  ge- 
raakt, maar  zonder  hem  van  de  prang 
te  doen  springen.  Z.  kalle. 

KALABEERINGEN  ,  oude  versleten  meu- 
bels te  koop  li^ïgende :  wie  koopt  dien 
hoop  kala beeringen  f  (IJperen). 

KALANDEEREN,  b.  w.,  kalanten  of  klan- 


ten bezorgen ;  o.  w.,  klanten  kr 
een  goed  gekalandeerde  win 
een  winkel  met  vele  klanten 
hier  :  kalandeering ,  't  zelfde  a 
landizie  (  Br.,  Antw.  en  elders 

KALANGIEREN  (in  Br.  uiigespr 
zieren ) ,  in  de  boet  slaan 
boschwachler  heeft  den  slropzel 
kalangierd  (gckorzicrd)  (  Br., 
SI.  en  pr. ),  bij  Kil.  kalangicret 
eischen ,  straffen  ,  in  't  oud  ( 
langer y  calenger,  engl.  lo  chm 

KALBAS,  v.,  voor  't  fr.  cabas,  c 
Woordcnb.  vertalen  door  :  I 
vijgenkorfje,  doch  in  Br.  en 
een  van  stroo  gevlochten  kon 
men  met  den  hangel  aan  de 
draagt ;  ^  kalbas ,  eene  langwt 
en  knassende  peer  (Brab.  en  Ai 
Kil.  hccfi  kalebasse,  en  de  Holl. 
bas  van  het  spaansch  calabaza^ 
ook  ka  woerd  of  kauwoerde 
wcrde ) ,  een  slach  van  pomp 
(wilde  meloenen),  te  Leuv.  en  i 
pronkappels  geheeten,  van  't  la 
curbila. 

KALEI.  Z.kallei. 

KALF.  Zcgw. :  het  kalf  bij  den  kop  v 
d.  i. :  seffens  aanvangen  met  hc 
men  eigenlijk  van  zin  is,  seffeoi 
zijn  doel  gaan  (  Kemp.,  Thien.  ] 
kalf  leggen^  braken  (Antw.). 

KALLS,  KALISSESAP,  KALISSENI 
Z.  kallis. 

KALISSEN,  b.  w.,  licht  van  't  fr.  car 
in  de  Kemp.  vleien  :  als  de  kin 
iets  geerne  hebben,  dan  komt 
iemand  kalissen.  Vanhier  kat 
kalisken,  kalisbroek  voor  :  vlei< 

KALK,  m.,  voor :  krijt  (  Brugge).  Vs 
't  w.  kalken^  met  krijt  opschr 
In  't  fr.  heeft  men  calquer  voo 
teekenen  of  afschctsen.  D'  1 
sier  \  er  taalt :  caLc  door  :  rech\ 
zusamrechnung ,  enz.  Z.  Delfc 
190.  Keicken,  1.  cementare  (Te 

KALLE,  v.,  wordt  in  vele  streken  v 
en  elders  gebruikt  voor  :  ekst 
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soms  voor :  een  hannen  of  roetaard ; 
ie  PoperiDge  geeft  men  ook  dien 
laam  aan  eene  kraai.  Men  heeft  oog 
nUJuUUot  kwakkel,  fr.  eaüle  en  wa- 
terkaUe  of  waterspook.  In  de  omslr. 
fao  Gent   is  kalle,    overdr.    eene 
Uappei,  babbelares,  wat  men  in  't 
Noord.  kaUemoir  of  kalmoêr  heet,  te 
Leinr.  praxelerse  en  klappei,  Z.  kal. 
ULLE-ofKALLEKENSCHIETEN,  o.  w., 
■et  dikke  muntstukken   naar  een 
stopsel,  waar  een  ten  op  leggen,  schie- 
te&(Br.,  Waas),  omtr.  Brussel :  naar 
Istopsel  schieten,  ook  heulen  gezegd. 
ULLEGAAIEN,  o.  w.,  babbelen,  klappen 
griijk  eene  kallegaai  of  ekster,  d.  i. 
kabbelen  (Poperinge).  Z.  kalle  en 
faaL  SieedLx  vertaalt  het  door :  fold- 
tnr! 
IlLLKI,  m.,  licht  voor  :  kalkklei ,  d.  i. 
klei  of  mortel  van  kalk  gemaakt ,  fr. 
èÊéi§ean.  Vanhier  't  w.  kaUeien,  met 
kalk  beplakken  of  bezetten ;  kalleier, 
teLeov.  jHakker;kaUeisel  of  kalleiing, 
teLenv.  ptekkerij  en  beplekking.  Ka- 
late  otkaUeite  bet.  in  Westvl. :  muur- 
verf. 
ULLKIEIV ,  enz.  Z.  kallei. 
ULLEITE  of  KALEITE ,  v.  ,  muurverf. 
Hen  zegt  ook  van  een  vrouwsper- 
soon ,  die  veel  klaps  heeft :  'l  is  eene 
katteiie ,  licht  voor  :  eene  kaUeute , 
eene  leute  die  gaarne  kalt  ( Z.  leute). 
Kj  Meyer  is  kalwaal  een  snappaart. 
ULLElEff,  o.,  speelstokje,  pinker.  Kal- 
kkentoek  speten ,  fr.  jouer  au  béUon- 
WH.  Vanhier  kallekenspel  ^  in  't  fr. 
bitmmet^  jeu  de  bouchon. 
ttUJSSEN ,  o.  en  b.  w.,  zoet  klappen, 
ikien :  als  zij  iets  verlangen ,  dan  ko* 
mtk  u  iemand  kallissen   (Kemp., 
Westerioo ). 
liLUSSENBROOD,  KALLISSIEDROP,  in 
TI.  gebr.  voor  het  Brab.  kaUissie- 
tef,  kalUssieTMp^  in  Limb.  hout' 
ksek  genoemd,  in  't  Noorden  drop^ 
fr.  Ms  ot  jus  de  réglisse.  Bij  Kil. 
kalissenhmU ,  lat.  glyqftrhiza^  ra- 


dix  scythica  dulcis^  ital.  regolilia, 
spaansch  :  regaliza,  Z.  houlkoek. 

KALLONDEEREN,  't  zelfde  ^X^kalangie- 
ren  ( Waas ). 

KALOM ,  V.,  een  gat  of  bijt  in  het  ijs  : 
'/  is  daar  te  gevaarlijk  met  al  die 
kalommen,  zijl  voorzichtig  als  gij 
gaat  schaverdijnen.  De  schippers 
hebben  daar  eene  groote  kalomme 
gekapt  (  Land  v.  Aalst ).  Z.  lom. 

KALONGEN,  v.  mv.,  opmerking,  fr.  récla- 
mation.  In  eene  meubelverkooping 
zegt  de  roeper,  te  Leuv.  en  elders  : 
alles  wordt  verkocht  zonder  eenige 
kalongen,  d.  i.  na  de  toewijzing  wor- 
den er  geene  opmerkingen  aanvaard. 
Kalongen  zal  hier  wel  hetzelfde  zijn 
als  kalongie  bij  Kil.  dat  daar  eene 
kwaadaardige  uitlegging  van  iets  bet. 
en  verwant  is  met  't  werkw.  katan- 
gieren ,  dal  men  daar  kan  nazien,  en 
met  kalange  of  kalangie ,  waarvan 
Bild.  ( II,  24)  onder  anderen  zegt : 
a  to  challenge  in  't  engl.  is  iemand  ten 
gevechle  uitdagen ,  en  een  gevangen 
reclameeren;  't  woord,  van  Ooster- 
schen  oorsprong ,  is  met  ons  kallen 
( pralen )  verwant ,  't  engl.  heeft  :  to 
call,  voor  roepen  of  aanspreken ,  en 
zoo  is  dit  kalengeeren  :  aanspraak 
maken. » 

KALOVER  voor :  klaver,  fr.  trêfle  ( Lenv. ). 
Z.  Delf.  173. 

KALSCHIETEN  (Waas).  Z.  kalleschieten. 

KALSEI,  KALSIJ,  KALSIJWEG,  vanhier 
kalseiden,  in  VI.  h'eizelfde  als /iuu<i; 
of  kassei  o(  kaudzide,  Z.  kassei. 

KALSLAGEN.  Z.  kal. 

KALUITBLOK.  Z.  het  volgende.  ' 

KALUITEN ,  o.  w.,  zeker  spel  dat  op  het 
ijs  gespeeld  wordt.  Hel  geschiedt  op 
dezelfde  wijze  als  het  bollen  op  de 
bollebaan.  Kil.  schrijft  kalluyten  of 
kluyten,  1.  ludere  massis  sive  globis 
glaciatis  :  certare  discis  in  aequore 
glaciato.  Vanhier  :  kaluitblok,  stuk 
van  eenen  boom  gezaagd,  voorzien 
van  eenen  ijzeren  band,  in  welks 
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midden  een  slok  steekt,  dienende 
om  den  blok  voort  te  werpen  ( Kl.- 

Br.). 

KALVEN,  KALVEREN,  o.  w.,  afvallen 
en  met  grooie  brokken  neerstorten , 
bijzonderlijk  van  aarde,  zand, sneeuw 
of  iels  dat  los  opeen  gestapeld  is  als: 
hout ,  lorf ,  stroo :  de  grachtdam ,  de 
bergkant  is  door  den  vorsl  en  de 
droogte  afgekalverd  (Hagel.)  Te  Antw. 
en  Leuv.  zegt  men  :  a/kalken,  voor : 
afvallen,  afschieten.  Kalveren  bet.  in 
Br.  :  een  kalf  werpen.  Z.  afkalkcn , 
blz.  10. 

KALVERSTEERT ,  m.,  biest,  biestboter 
(WestvL). 

KAM,  KAMMEN,  v.,  in  Br.  veel  gebruikt 
voor  :  brouwerij ,  de  plaats  waar  het 
bier  gebrouwen  wordt  :  in  die  kam 
trouwt  men  goed  bier  ( in  heel  Br., 
Hagel. ).  Vanhier  bij  Kil.  en  Meycr  : 
kammen  en  kammer  voor :  brouwen, 
brouwer.  Vanhier  ook  :  de  Kamme- 
straat  te  Antwerpen.  Z.  brouwer. 

KAM,  m.,  ijzer,  eenigszins  aan  eenen 
kam  gelijkende ,  dat  aan  het  voorste 
van  den  ploegbalk  wordt  vastgemaakt 
om  er  het  hameel,  bij  middel  van 
ketingen  ,  aan  te  hangen  (  Hagel. ). 
Gelijk  de  luis  op  eenen  kam  bet.  : 
een  moeilijken  toestand. 

KAMANK,  KAMANKELIJK.  Z.  kamanL 

KAMANT,  KAMANK,  bijv.  en  bijw.,  krank, 
sukkelachtig ,  ziekelijk ,  slecht  of  ge- 
brekkelijk  te  gang  :  die  man  begint 
kamant  te  toorden.  Kamant  in  de 
beurs  zijn,d.  i.  eene  platte  beurs  heb- 
ben, in  nood  zijn.  Het  gaat  er  bij 
mijn  gebuur  maar  kamanl,(X.  i.,  maar 
slappekens,  hij  boert  achleruit  (in  't 
Land  van  Aalst  en  elders).  In  Weslbr. 
en  Br.  hoort  men  meer  :  kamank. 
Het  gr.  Ka(iveiv  bel.  ziekelijk  zijn. 
Kil.  heeft  kamant,  kamanligh^  1.  sca- 
biosus^  schurftig,  scabiosus  inslar 
mendici,  ruig  of  schurftig  als  een  be- 
delaar. Hij  leidt  het  af  van  het  fransch 
caïmand ,  dat  bedelaar  beduidt ,  en , 


volgens  het  Diction.  de  Trevai 
zulk  een  bedelaar,  die  uit  h 
bedelt,  een  landlooper,  een  se 
Vanhier  't  w.  caïmander ,  h 
Kamanterije ,  kamantigheyd  • 
baiUs  kraussel  is  bij  Kil.  in  't  1 
tigOy  schurflhcid,  ruigheid  van 
afpellende  huid.  Men  zegt  ook 
maar  ruig  ,  liet  is  eene  ruige 
eene  schurfiige  zaak  ( in  't  1 
affaire  scabreuse\  eene  schurfi 
missie  ;  het  ruig ,  eene  ziekte. 

KAMANTELIJK  of  KAMANKELIJK 
men  in  de  Kemp.  voor  :  gebr 
te  Antw.  kramakkelachtig. 

KAMEN,  mv.,  omsir.  Thien.  ver 
uitspr.  van  kanen,  Z.  kaai. 

KAMER.  Fan  kamer  builen  zijn  l 
laai  komen,  ook :  in  zijne  verwa 
bedrogen  worden  :  *k  was  das 
kamer  buiten  ( IJperen).  Eanu 
den  is,  te  Antw. :  vergadering  b< 

KAMIJOEN ,  m.,  kar  of  wagenbak  < 
wielen ,  waarvan  een ,  vooraan 
of  kleiner  dan  de  twee  die  acli 
een  as  draaien,  den  karbak  \\ 
lenden  stand  draagt.  De  bak  i 
achter  open  en  kan  omgeU 
worden  (Weslbr. ).  In  Br.  noen 
dit  naar  het  fr.  brouette,  ook :  sto 

KAMIL,  m.,  kruid  dat  men  omstr.  i 
Icn  veel  in  de  pa  ia  ten  voren  za 
van  wier  stengels  men  bessems  1 
Vanhier  kamilbessem ,  kamiUaü 
kruid  verschilt  leenemaal  van 
geen  gewoonlijk  den  naam  ( 
van  kamil ,  kamübloemen ,  kerm 
hgd.  kamille  y  1.  camaele^  eng 
momile. 

KAMME.  Z.  kam. 

KAMMEN,  b.  w.,  temmen,  dempen 
ncdcren  :  na  den  slag  van  W^a 
was  Napoleon  voor  goed  gekamê 
Br.  en  elders).  Vanhier  het  voIg< 

KAMMING,  V.,  priggeling,  borsu 
klopping ,  pandoering ,  pak  sis 
enz.  :  iemand  eene  kamming 
( Ooslvl.,  Br. ).  Z.  kammen. 
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UIOESKOP,  m.»  grammoedig,  koppig 
Uod,  plagende  jongen  :  du  kamoes- 
kop^  zwijg  toch  stil  (Hagel.)-  Dit 
idieldwoord  is  samengesteld  uit  kop 
mkamoes^  van  't  ital.  camozza^  geil, 
io'loud  fr.  chamois^  bij  ons  gems, 
wikte  geit,  genoemd.  Vanhier   het 
b.  w.  kamoeskoppen ,  plagen ,  kne- 
velen gelijk  soldaten  plegen  te  doen. 
Hetfr.  eamus,  platneozig,  is  bij  Kil. 
ook  kamus »  kamuys ,  pUUneuse. 
lAIOETJE,  o.,  sauspan  ( Westvl. ). 
UMIOP  of  KAMPTOP,  een  houten  tol, 
■et  ijzeren  of  houten  pin  voorzien, 
maiToeö  de  jongens  spelen.  Dit  spel 
nwdidoppen  genoemd  en  soms  kam- 
pen, waoneer  de  eene  met  zijnen  dop 
aaar  dien  des  anderen  kapt.  Z.  dop 
aftop,  biz.  101* en  't  volgende. 
IIIFHON  is  een  non  (bij  Kil.  top,  dop 
éi  tU)    die,  wil   men   hem  doen 
draaien ,  bovenarms   moet  worden 
niigeworpen    en  vandaar  de  naam 
VBO  kampnoH  (VI.  en  Antw.),  iu  't 
■oll.  kaalsloL 
ttlPSCHEUT,  m.,  valsch  schot  als  een 
feweer  ketst  ( Westvl. ).  In  Br.  zou 
■en  zeggen  :  schampscfieut ,  een 
•dMmt  die  afschampt.  Z.  dit  laatste 
woord. 
ilMPTESCH,  ▼.,  brievenlasch  (  Limb. ), 
fr.  parUfeuiUe.  Blussé  vertaalt  het 
fr.  eiurtero  door :  brievenlasch. 
lAHLAGKR,  m.,  kammenmaker  (van 
wevoY),  in  den  Teuih.  cammeker ; 
n  't  fr.  eamier ;  ook  hersteller  van 
mverskammen    (VI.  en  Westbr. ). 
Slager  voor :  maker,  als  in  :  muntsla- 
ger,  koperslager,  olieslager,  enz. 
UHWIEL,  o.,  te  L.euv.,H  zelfde  als  elders 

tofinuf,  fr.  roue  denlée, 
UüBREN,  o.  w.,  al  grollend  of  kneutc- 
fcnd  in  huis  loopen ;  het  fr.  canarder 
beleekent  in  muziek  :  uit  de  Iioöo  of 
de  klarinet  een  heeschen  toon  trek- 
ken, die  den  schreeuw  van  eene  eend 
naboout. 
INDEELDAG,  m.,  de  tweede  feestdag 


of  drinkdag ,  fr.  Ie  lendemam  d^une 
fêle.  Kandeeldag  houden^  den  dag  na 
een  feest  nog  te  drinken  geven  of:  nog 
drinken  (VI.).  In  Br.  hoort  men  zeg- 
gen :  de  gilde  leert  twee  dagen.  Bij  Kil. 
is  kandeel  hetzelfde  als  suypen,  1. 
miscellanea  polio ,  en  kandeelfeeste , 
Vlaand.  w.,  repolia,  Kandeelfeest  of 
kandeelmaal  is  thans,  in  VI.,  nog  een 
feest  dal  men  geeft  als  eene  vrouw  uit 
de  kraam  is ,  festin  d'accouchée.  In 
Oosivl.  geeft  men  bij  de  geboorte  van 
een  kind  kandeelpap ;  in  Br.  't  zij  bier- 
of  wijnsuipen,  in  't  Noorden  wijnpap. 
Plant,  vertaalt  kandeel  door  ehaudeau 
OU  humel  faicl  de  caneUe  et  de  sucre , 
in  't  oud  fr.  chandel ,  zegt  Bild.,  die ' 
het  van  het  gr.  xaydobXo^  afleidt. 

KANDELAREN,  KANDELEEREN  (met 
zware  e),  b.  w.,  de  lakken  van  eenen 
boom  of  slrunk  afkappen ,  opdat  er 
nieuwe  twijgen  zouden  uitschieten 
(  Br.  en  KI. -Br. ). 

KANDIEZEN  of  KADIEZEN.  Z.  kardiezen. 

KANE ,  V.,  kaakslag  ( Brugge )  ( koon  , 
kaak ). 

KANEN ,  mv.  van  kaan^  v.,  voor  :  kaam 
( omsir.  Eecloo ) ,  waar  men  ook  be- 
kaansel  voor  :  bekaamsel  zegt.  In 
Limb.  zegt  men  :  keum,  en  te  Leuv. 
bekomsel,  bekromsel. 

KANEN,  o.  w.,  in  Weslvl.  voor:bckamen  : 
het  bier  is  bekaand.  De  azijn  begint 
te  kanen.  Te  Leuv.  spreekt  men  be- 
komen uit. 

KANJEL,  V.,  uitgespr.  kaanjel,  goot 
( Limb. ). 

KANNEKLITSE,  mv.  kanneklUsen ,  pot- 
aarden  boUekens  ( Maastr.).  r.  Leuv. 
kelten,  elders  :  knikkers, 

KANONIKSDIJ,  kanoniksprebende ,  bene- 
ficie of  woonplaats  van  een  kanonik. 
Kil.  heeft  kanonisije ,  1.  canonicalus. 
Doch  in  Br.  voegt  men  er  in  de  volks- 
spraak,  welluidendheidshalve,  eene  d 
tusschen.  In  proosdij  is  de  t  van 
proost  in  d  versmolten,  evenals  in 
abdij. 
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KANS  komt  toor  io  :  de  kans  verzetten 
( VI. ),  zijne  kans  verkijken. 

KANSEL,  V.,  mand  van  ongepelde  wissen 
(Popcringe).  Te  IJpere  \s kanseleene 
groote  pender  ( punder  uitgespr. ). 
Eane  of  kaan^  ook  kanis  en  kanisse 
genoemd ,  beteeken t :  mand.  Z.  Bild. 
II ,  32 ,  3i. 

KANT,  m.,  wordt  bij  de  boeren  gebr.  voor : 
boterham,  fr.  tartine,  met  dit  verschil 
dal  men  door  deze  laatste  meer  twee 
op  elkander  geplakte  sneden  broods 
verstaat.  Vanhier :  kezekant,  kootkant, 
spijzekant ,  enz.  De  kinderen  vragen 
gewoonlijk :  neti  bóote  boke.  Kil.  heeft 
kant  broodts ,  hetzelfde  als  hompe , 
1.  frustum  praecidaneum  ^  fr.  chan- 
teau,  oud  engl.  cantell,  thans  cantle, 
canllet  ( Br.,  Antw.,  pr.,  Hagel. )  Hen 
zegt  in  Br.  ook  :  om  kanten  gaan 
voor  :  bedelen ,  omdat  de  bedelaars , 
bij  de  boeren  gewoonlijk  sneden 
broods  krijgen.  Bild.  zegt  misselijk 
«  kant  voor  :  wittebrood  dat  ook  voor 
boterham  staal ».  Kant  bet.  in  Br. , 
Antw.  en  elders  :  boord  of  zijde 
van  een  stuk  land  met  heesters  of 
struikgewas  beplant  :  den  kant  af- 
kappen. Den  kant  beplanten.  Iets  met 
kanten  en  bouten  bet.  in  VI. ,  in  't  lang 
en  H  breed  vertellen .  Iets  van  kant  ma- 
ken, vernielen.  Zich  van  kant  maken 
of  houden ,  zich  verbergen  of  ver- 
borgen houden  (  Br. ,  VI. ).  fJKat  hij 
zegt  raakt  kant  noch  boomen,  hij  ver- 
telt onzin  (Antw.)*  Zie  verders boo- 
nen,  blz.  09. 

KANTBLOKJES,  o.  mv.,  staafjes  of  hou- 
ten stukjes,  waar  het  te  verwerken 
kanlgaren  op  gerold  wordt  (Br., 
Kemp. ) ;  te  Antw.,  bouten. 

KANTEBEET,  overschot  van  een  appel 
tot  op  hel  kernhuisje  afgebeten 
(Kortrijk). 

KANTERN,  v.,  een  west-vlaamsch  woord 
waarvan  Snellaert,  in 't  Belg. Museum, 
1844,  blz.  484,  op  kwemen  zegt :  van 
daar  kan  tem,  dat  eene  verkoudheid 


in  't  oor  beteekende,  wat  ook  eei 
bastering  van  het  lat.  caiharr, 
kunnen  zijn. 

KANTIG,  bijv.,  droef,  spijtig,  tre 
aandoenlijk ,  of :  zooveel  als  ! 
bisquant :  't  is  kantig  vele  vrien 
hebben  en  in  den  nood  weinig  L 
gen  (Kortrijk). 

KANTJAGEN ,  O.  w.,  's  nachts  gew 
bedelen  (Oostvl. ).  Z.  kant. 

KANTJEBOORD,  geheel  op  den  b 
uiterste  boord  ( Westvl. ). 

KANTSTEEN ,  m.,  is  I«  steen  van  d 
tenkanlen  der  kareeloveos , 
maar  half  gebakken  zijnde,  vofl 
geld  verkocht  wordt ;  S»  groote 
steenen  aan  de  buitenkanten 
den  kasseiweg. 

KANTSUIKER,  o.,  korstsuiker,  suib 
zich  aan  de  kanten  bevindt  v; 
massa  en  min  of  meer  bescbadi 
(Br.,  Oostvl.,  Antw.). 

KANTUITZAK,  knapzak,  zaksken  w 
koeiwachters  hunne  boterhamn 
steken  ( Waas ),  te  Antw. :  schoi 
in  de  omstreken  van  Deinze :  pi 
zak.  Kantzak  is,  r.  Leuv. :  bedi 
zakje,  waar  de  bedelaars  de  f 
gene  broodsneden  ( kanten )  ij 
ken. 

KAP ,  algemeene  naam  van  eene  k 
of  andere  vrouwen  muts.  Men 
de  Brabantsche  kap  en  de  Kemi 
kap.  De  kap  wordt  in  Br.  ook  ï 
geheelen  ,  van  't  fr.  cornet,  en  i 
daad,  men  kan  dezelve  genoeg 
aan  eenen  hoorn  gelijken.  Z.  \ 
de  Woordenboeken. 

KAP,  V.  wordt  voor  :  hoofd,  rekeni 
beurt  gebruikt :  op  iemands  ka\ 
en  drinken.  Op  iemands  kap  k 
spreken  (Br.  en  Antw.).  In  VI.  ii 
op  iemands  kappe  rijden,  ii 
iets  op  zijn  kap  werpen ,  d.  i.  ie 
iets  te  last  leggen.  Kap  enkog* 
liezen  of  verspelen  beteek.  zijni 
sche  have  verspelen.  Kap  en 
waren ,  zoo  men  weel,  de  voor 
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He  kleedingsstokken  onzer  voor- 
ouders ( Limb. ). 

..  lAFEL,  KAPELLE.  Elk  spreekt  voor  ziine 
kêpeUe^  d.  i.  :  ieder  slaat  zijne 
eigeoe  belangen  voor.  KapeUe  bel., 
JB  Weslvl.,  de  hoopkens  vlas,  die,  na 
§irüoi  te  zijn ,  in  bussels  gebonden, 
ie  droogen  staan.  Niet  een  kapelle- 
Ifli  voorbijgaan ,  alle  herbergen  in- 
pan  (Br.  Antw.). 

ItfSLANiJ  ,  V.  y  woning  van  den  kape- 
Imb  ( Kemp.,  Belg.  en  HoU.  Limb.). 

UKLLE.  Z.  't  w.  kapellen. 

ItfKLLEKEN,  o.,  klein  gelrensd  {djour) 
werk ,  met  oogen ,  in  de  borst  van 
een  hemd  om  bet  scheuren  te  belcllen 
ÜBtw.  si.);  elders  :  het  kern-  of  klok- 
koHje  van  appelen,  peren,  enz. 

IINUiLBN ,  b.  w.,  bussels  vlas  of  graan 
tegeneeo  of  op  hoopkens  zeilen  :  het 
i<ff  kmpeUen ,  d.  i.,  hel  vlas  in  hoop- 
leos  te  droogen  zetten,  ook :  onder- 

I  eeamengen  :  ge  moet  de  kaarten  goed 
ÈÊpeUen  (  Westvl. ). 

ÜPILLETTE,  V. :  hij  is  van  de  kapeUette 
geptUU^iï.  i.  hij  heeft  het  kon  ingszeer 
(lortrijk),  omstr.  Leuv.  en  in  Limb. : 
kfi  heeft  het  SinU  Marcoen, 

ttTKLLEVOGEL,  slach  van  vogel  ( West- 
vl.)«  de  Teuth.  kapelte,  pennenvogel^ 
L  wivalter,  papiiio ,  cicendela ,  luci- 
Kteni. 

(ARTUm E  ofKAPISTORIE,  omslag  van 
eeneo  Ingebonden  boek  (Kemp.).    . 

(moUT,  o.,  eigenlijk  hout,  dat  gekapt 
of  gebakt  wordt  (VI.),  in  Br.  schaar- 
hemt  9  elders  kreupelhout ,  fr.  taiUis. 
1.  slaghout  en  taillie. 

ImTEIll.  Z.  deken  ( Hagel. ). 

UnOEK,  m.,  peperkoek.  Op  de  Kempi- 
aehedorpskermissen  staan  altijd  pe- 
perkoekkramen,  daar  wordt  veelal 
ï  volgeode  spel  gespeeld  :  wie  den 
foorgezetten  peperkoek  met  een  soort 
^■n  daartoe  dienend  bijlken  kan 
koorkappen,  wint  den  (kap)koek; 
wie  niet  lokt ,  verliest  het  ingezette 
geld.  Hiervan  heeft  men  te  Antw. 


den  naam  van  koekkapper,  dien  men 
toevoegt  aan  wie  iets  onhandig  ver- 
richt. 

KAPOEN,  m.,  ongetwijfeld  van  't  1.  caupo 
afgeleid,  heeft  hel  zijne  eerste  belee- 
kenis  van  :  herbergier,  weerd,  ver- 
loren en  is  nu  't  zelfde  als  guit,  deu- 
gen iet  :  gij  zijl  maar  een  kapotidje. 
Vanhier  :  kapoenerij,  fr.  coquinerie. 
Te  Brussel  en  Leuv.  noemt  men  de 
vaartwerkers  :  vaartkapoenen. 

KAPOTE  f  zijn  ) ,  niet  ccnen  slag  ophalen 
in  het  piketspel  (VI.).  Eapot  zijn  bet. 
in  Br.  ook  rot,  bedorven,  verslelen 
zijn  ;  kapol  gaan ,  gaan  sterven,  be- 
derven, rotten,  enz.  hijua  overal. 

KAPPE,  V.,  in  't  L.  van  Aalst :  braak. Z.  dit 
woord  en  verders  kap. 

KAPPELING,  o.  en  v.,  haksel,  klein  hout, 
spaanders  (Ooslvl.,  Br. ),  in  Westvl. 
is  hel  ook  nog  hetzelfde  als  kabbe- 
ling  ( geronnen  melk ).  't  Is  afgeleid 
van  :  kappelen,  voortd.  w.  van  kap- 
pen. 

KAPPEN  (  rolbaanlerm  ),  met  kracht  met 
een  top  naar  eenen  bol  spelen  om  te 
trachten  hem  in  het  gat  te  spelen 
(Waas).  Hij  is  als  uit  een  houl  ge- 
kapt  bcteekent :  lomp,  onbeschaafd, 
vierkantig  (Br.,  Anlw.,  VI.).  Kap- 
pen ,  in  de  pr.  Antw.  ook  :  eene  kar 
doen  achterover  klinken  om  de  lading 
af  te  storten ;  in  Br.  bet.  kappen  ook  : 
met  de  zweep  slaan. 

KAPPER,  m.,  glas  van  eene  halve  pint, 
het  vierde  van  een  lieter,  de  helft  van 
hel  gewoon  herbergsglas  ( Br.,  Hagel., 
VI.,  Anlw.  st.  en  pr.,  Belg.  en  Ned. 
Limb. ).  Kapper  is  ook  in  N.-Br.  ge- 
bruikelijk :  un  kapper  bier.  Het  is 
in  Br.  ook  eene  groole  hak  waar  men 
het  land  mede  omkapt. 

KAPPERKEN.  Z.  kapucien. 

KAPPETUITING,  m.,  naam  eens  appels 
bijna  overal  bekend  onder  den  fran- 
schen  naam  courl-pendu  ( Westbr. ). 

KAPPUS  of  KAPPES,  m.,  kabuiskool 
(Limb.),  hgd.  kopfkoht^  fr.  cabus^ 
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ital.  capuccio,  verkl.  van  capo,  in 
't  Ncderl.  kop  of  hoofd  dat  in  't 
spaansch  cabeza  is.  Oud  lisl.cabuzzo, 
cngl.  cabbage;  samenst.  kappushuid, 
kappusmoes, 

KAPRIES ,  beter  caprice ,  verliefde ,  lief, 
liefste ,  maires  ,  in  't  fr.  amant , 
amanle  ^  maitresse.  Het  fr.  caprice 
wordt  in  Br.,  VI.,  Antw.,  veel  in 
gemelden  zin  gebezigd. 

KAPSEL,  o.,  hoofddeksel  of  -hulsel 
( Antw. ). 

KAPUCIRN,  V.  Men  heefteen  kruid,  wiens 
rood-geelachligc  bloemkens  een  kap- 
ken  hebben  aan  dal  der  kapuciencn 
gelijkende,  en  van  daar :  kapucienen- 
bloem^  kapucienenkruid  (  Br.,  Antw. 
en  Limb.,  waar  die  bloem  ook  kap- 
perken  genoemd  wordt).  Hen  heeft 
ook  duiven  ,  die  op  het  achterhoofd 
een  opstaande  kapje  dragen  en  die  in 
Br.  kapudendmven  ,  in  Holl.  kap- 
per tjes  heeten.  In  Westvl.  worden  de 
beelen  kapucienen  of  kapucienenwor- 
tets  genoemd.  Zoo  heeft  men  nog  : 
kapucijnkers ,  kapucijn  kever ,  enz.  Z. 
kapper  bij  Weiland. 

KAR,  V.,  samenslell. :  karbok,  driepikkel 
om  de  kar  te  ouderschragen.  Kar- 
bodem ,  -boom ,  -burg  ( burrie),  -help, 
-klink  ( ketting  ),  -lijn ,  -smeer  (  bij 
Pomey,  karre-smeer ,  1.  axungia), 
-sprot,  -touw,  Karhuis,  plaats  om  de 
kar  in  't  droog  te  zetten,  mestkar, 
oogstkar,  enz.  ( Br.,  Limb.  en  elders ). 
Tc  Anlw.  noemt  men  een  vijflfrank- 
stuk  ook  karre  wiel. 

KARABITJE.  Z.  karrabitje. 

KARAKOL  ,  KARKOL ,  v.,  slek  met  huisje 
of  slekhuis,  fr.  caracolle  (Br.,  Antw., 
VI.),  te  Eecloo  :  kerrekole.  Het  oud 
spaansch  woord  kokerot  bet.  slak. 

KARDIEZEN,  veel  eten,  smullen,  goed 
binnenspelen ,  ook  ecnvoudiglijk  : 
eten ,  onder  den  tand  krijgen  :  liter 
valt  niets  te  kardiezen,  wij  trekken  op 
( Br.,  Antw. ). 

KAREEL,  m.,  in  Br.,  Antw.  en  licht  nog 


elders,  hetzelfde  als  kareeUU 
van  klei  of  leem  gebakken 
een  kareelenhuU,  of  :  een  h 
kareet.  Voor  kareelsteenbakki 
men  in  Br. :  kareeloven ;  vooi 
reetbakker,  kareethoop^  karei 
kareelwerker,  enz.  Eareel  bel 
tater,  ital.  quadretlo.  Volger 
zijn  kareelen  «  grove  bouw 
zoo  als  zij  uit  de  groeven  I 
fr.  carreaux. »  Kareel  scbij 
verwant  met  carreau,  een  vie 
iets. 

KAREN ,  b.  w.  Z>e  bieën  karen 
bieC^n  in  het  kaar  ( korf)  doe 
kaar  injagen  :  is  de  zwerm 
kaard?  Men  kaart  ook  de  hom 
enz.  bij  middel  cener  graszo< 
uitgesneden.  Overdr.  :  ieina 
karen ,  bijhalen ;  uitkaren , 
gen ;  wegkaren ,  wegjagen  ( 
N.-Br.  en  Limb. ). 

KARENKEL.  Wanneer  de  jongens 
verst  over  de  grachten  gaan 
gen,  zeggen  zij  :  lue  gaan 
Hels  leggen  (  Waas ).  Z.  haarei 
blz.  171. 

KARIOTTEN ,  fr.  tripoter  ( Westvl 

KARITAAT  ( Anlw. ).  Z.  kariaat. 

KARKAUW  of  KAKAU ,  fr.  cacao. 

KARLO ,  mv.,  karlo^u  ,  spaanscb< 
en  ook  zekere  blauwe  erwten  ( 

KARMIEREN ,  o.  w.,  kermen  (VI. 

KARMIOLE,  V.,  zekere  ploeg  (Pope 

KARMOESIEREN,  ergens  in  wr 
iets  door  elkander  mengen  of  i 
dooreen  hutselen,  konkelen,  k 
( Westvl. ). 

KAROLE,  ilesch  met  bier  of  a 
drank  ( Meetjesland ). 

KAROSSEN ,  o.  w.,  de  school  ver 
(Br.,  Lier  en  elders).  Z.  hai 
len  en  school. 

KAROTJE,  o.,  ruzie,  laweit :  fuh 
wat  leven  in  dat  huis!  't  m  er 
(Lier).  Z.  krot,  waarmee  het 
verband  staat. 

KARP  (a  als  6),  v.,  karper.  Bg  Bil 
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meo  :  «  Karper  ^  M.  als  visch,  doch 
ook  V.  als  karpe ,  gelïik  men  met  de 
FraDSChcD  plach  te  zeggen ,  bij  wie 
hei  la  carpe  is.  »  In  't  hgd.  is  'l  : 
karpfen^  in  'i  engl.  en  den  Tcuib. 
urp.  Z.  karpel. 
EAIPEL,  KERPËL  of  KELPER,  m.,  voor : 
karper,  hgd.  karpfai ,  fr.  carpe  ( Br., 
Aatw.  en  elders).  Karuls  bel.  in  't 
friesch.  en  in  't  Saksisch  :  zekeren 
grooten  karper. 
UkEABITJE,  o.,  te  Brussel  en  Antw. 
kioderlekkeroij ,  de  gedaante    heb- 
beode  van  cenen  kleinen  macaron  op 
't  papier  geplekt;  zij  slaan  op  een 
bUd  regelmatig  uitgebreid  en  wor- 
den door  kramers  verkocht  of  ge- 
énaid  bij  middel  van  een  algemeen 
bekend  molenken,   gelijkende  aan 
eene  uurwij zersplaat :  koinl  laat  ons 
Mu  om  karrabiljes  draaien ;  Ie  Antw. 
tUtwitjes;  te  Leuv.  en  Lier  oblies  of 
9btukens^  in  't  fr.  oublie  (ijzerkock). 
ÜklEK,  KËRREN ,  b.  w.,  met  eene  kar 
kalen,  vervoeren :  mest,  beet  o( graan 
tvren.  Men  zegt  ook  a  f  karren  y  b.  v. : 
het  tand  af  karren  of  afvoeren ,  d.  i. 
bet  effen  maken ;  hijkarren  ,  mei  de 
br  behalen.  Kil.  karren ,  1.  vectare 
terro. 
KOIEWEIEN,  KARREWEIER.   Z.  kar- 

weicr. 
KAUUEREN,  b.  en  o.  w.,  duurder  ma- 
ken, duurder  worden ,  fr.  enchérir. 
Van  het  lat.  carus,  duur. 
UkTAAT,  KARITAAT,  v.  van  't  lat.  cha- 
ritüs,  de  schaal  waarmee  men  in 
de  kerkdiensten  de  giften  rondhaalt 
(Antw.  en  Hagel. ) 
hITEL,  V.,  iets  dat  verscheurd ,  versle- 
ten is,  scheur;  het  mv.  kartels  bet. 
fodden ,  flarden  :  die  bedelares  had 
niets  om  als  kartets.  Vanhier   ook 
karUlen  en  t;^r/uir/^/en,  voortdurend 
w.  van ,  karten  of  kerten ,  dat  zelf 
een  frcq.  is  van  het  oude  karen, 
insnijden,  kerven.  Kartel  schijnt  ons 
in  den  grond  hetzelfde  als  het  Bra- 


b^nlsché kwerdel ^  uitgespr.  kweddet, 
en  kartelen,  hetzelfde  d\s kwer delen, 
bij  Kil.  querdelen.  Z.  kwenlel. 

KARTELEN ,  in  een  akeligcu  toestand  zijn 
(Hagel.) 

KARTELSCUIP,  in  't  fr.  vaisseau  parte- 
mentaire.  Samenst.  uil  scliip  en  kar- 
tel, wclklaalslc  men  bij  Weiland  zie. 

KARTETS,  KARTETSCH,  eigenlijk  een 

soorl  van  kardoes,  fr.  cartouche,  ook 

calèche ,  bet.  in  'l  Land  van  Aalst : 

^     kaatsbal  :  met  eenen  kartels  speten. 

KARTON  of  BOEVER,  m.,  paardenknecht 
( Westvl. ).  Dit  karton  verschili  tee- 
nemaal  van  hel  fr.  carton  (dik  stijf 
papier)  vanwaar  een  aanial  afgeleide 
woorden  als  :  karionmaker,  karton- 
pap,  enz.  Het  engl.  cart  beleekent  : 
kar,  1.  carrus,  fr.  charrette,  en  carter, 
karreman ,  voerman  ,  fr.  charretier. 
Zichtbaar  hebben  al  deze  woorden 
denzelfden  oorsprong. 

KARTOUW,  V.  Men  zegt :  zoo  dronken  als 
een  kartouw  en  't  wordt  alleen  in  deze 
spreekwijze  gebezigd  (N.-Limb.). 

KARUTS,  KARÜTTE,  bijv.,  die  door  het 
spel  alles  verloren  heeft ;  hij  is  ka- 
rulle  ( Meeljesland ),  te  Antw.  :  hij  is 
mot.  Karuls ,  in  't  saks.  en  friesch  : 
zekere  karper. 

KARWEI ,  V.,  voor :  kraai  (  Br. )  :  het  be- 
zaaide veld  zit  in  November  vol  kar- 
weien (  Vilvoorde). 

KARWEIEN,  o.  w.  Karweiwerk  doen, 
voor  niet  moeten  arbeiden ,  b.  v.  voor 
de  gemeente.  Vanhier  karweier,  van 
het  fr.  corvee  ( karwei ).  Z.  botten. 

KARWELLIG,  bijv.,  wispelturig,  uitge- 
laten ,  vurig ,  driftig ,  dwaas  :  een 
karwillig  peerd.  Een  karwWige  jon- 
geling zegt  men  in  't  Hagel.  Vanhier 
heeft  men  karwiUigheid.  Bij  Delf. 
blz.  191 ,  treft  men  't  w.  carwen  aan 
dal,  volgens  Dr.  Kremsier,  in  't  hgd. 
bereiten ,  vorbereiten  ( bereiden  )  be- 
teekenl,  encaïren  bel.  in  den  Teuth. 
proeven  y  lal.  temptare.  Kil.  heeft  het 
w\  karen  voor  :  keeren,  kiezen. 
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KARWITS,  m.,  zeer  slappe  of  slechte 
drank  :  düt  is  karwits  van  bier ,  van 
koffie.  Ik  drink  dien  karwits  niet 
(r.  Thien.).  Te  Leuv.  zegt  men  :  par- 
dafwATi  :  koflic  mei  veel  biUer  erbij. 

KAS,  V.,  heeft  de  bctcckenis  :  1«  van  berg 
van  bermhartigheid,  in :  de  groote  kas 
( Anlw. ) ;  2^  van  buit :  een  man  met 
hooge  kas  ( overal ) ;  3«  niet  bij  kas 
zijn  bet.  geen  geld ,  geen  geld  in  kas 
hebben ;  A^  in  7  kasken  staan  of  han- 
gen ,  in  de  gemeentekas  aangeplakt 
zijn,  omdat  men  gaat  trouwen  (over- 
al). 

KASE,  V.,  wordt  te  Brugge  gebruikt  voor : 
gevangenis  :  houd  u  stil  of  men  zal  u 
tn  de  kase  stekeri;  in  Br.  zegt  men 
daarvoor  :  kot;  te  Turnhout,  ^a5/ee^; 
in  't  engl.  to  cage,  to  incage.  Vanhier 
kasement,  dal  Kil.  vertaalt  door  't  1. 
transetinayergastulum,enMcyeT^  met 
anderen ,  verslaat  er  door  :  tralie , 
horde,  kerker,  slavenkot,  gevang. 

KASKENADEN,mv.,  verwaande  manieren, 
gekke  streken.  Een  kaskenademakevy 
iemand  die  verwaande  manieren 
heeft,  die  gekke  streken  uitzet  (Antw. 
Limb. ).  Van  't  fr.  gasconnade,  snor- 
kerij,  iwetserij  (in  Br.  snakerij), 

KASKOEK,  m.,  een  koek  zoogenaamd, 
omdat,  terwijl  men  hem  bakt,  de  pan 
kast  of  kist,  of,  misschien  ,  voor  : 
kiskaskoek.  Kassen  bet.  bij  Kil.  het- 
zelfde als  kissen,  l.  stridere. 

KASPELTONG  komt ,  in  Weslvl.  voor  : 
met  eene  kaspellong  spreken,  d.  i., 
met  moeite  sommige  letters  uilspre- 
ken. Hier  kan  kaspel  wel  hetzelfde 
woord  zijn  als  karspel  oi  kerspet  dat 
Kil.  door  crispus  ( krom  of  gekrold ) 
vertaalt.  Zoodat  kaspeltonge  zooveel 
is  als  krommelong,  welk  w.  Kil. 
schrijft :  krom-tonghe ,  bet  zelfde  als 
spanaderich,  1.  ancyloglossus ,  vulgo : 
curvi  Unguis.  Het  gemeld  kerspel  en 
't  w.  kerspeten  (kroeseleu),  in  't  hgd. 
kr&usetn,  is  verwant  met  het  engl.  to 
crisp^  in  't  fr.  crisper. 


KASSA  ART  of  KASSAAT,  KASSA 
boertige  taal :  afdanking,  af;& 
wegzending ,  afzetting ,  fr.  < 
iemand  zijnen  kassaat  geven 
Antw.,  Kemp.).  Te  Antw.  zegt 
hij  heeft  zijnen  kassaart  (met 
kregen ;  te  Kortrijk  kassade.  Q 
laert,  de  klinkers  over  het 
ziende ,  zet  het  in  verband  m^ 
saat.  Die  betrekking  zien  wij 
duidelijk  genoeg  in ,  maar  het  i 
ons  verwant  met  het  fr.  cos 
cassare.  Du  Cange  verklaart 
cassare ,  door  :  privare ,  evot 
exauctorare  ^  't  fr.  casser,  n 
lacere ,  si  agilur  de  muite, 

KASSAAT,  KASKOEK,  KERSSAAT, 
Merchtem  een  groenkoek(van8i 
of  pisbloemen ,  kerskenskruid 
met  eieren )  in  de  pan  gebakkc 
Br.,  r.  Leuv. :  een  koek  van  bo( 
of  tarwemeel  met  sneden  spek 
pels  in.  Kil.  kassate,  placenta  e: 
butyro,  lade,  her  bis ,  tardo,  el 
dicla  a  paleUae  stridore  ^  kasui 
sen ,  stridere.  Bij  Du  Cange  eau 
placenta^  species  ex  caseo.  Edoc 
saat  of  kerssaat  kan  afgeleid 
van  kers^  fr.  cresson,  1.  nastu 
(Bot.),  of  van  kerst,  kristen, 
gebruik  was  koeken  te  bakk( 
gelegenheid  van  eenen  doop? 
verband  met  kermis^  alsof  men 
kermiskoek.  Te  Merchtem  he 
groenkoek  alleen  kessaet,  ker, 
{cresson).  De  kaskoek  van  r. 
heet  er :  't  zij  terwekoek ,  *t  zij 
weit  koek,  't  zij  spekkoek,  a! 
in  den  tarwe-  of  boekweitkoek 
is.  Flijls,  mv.,  ftijtsen  ,  Bru; 
flijsch,  mv.  flijsschen  (flets),  i 
Christus  ykcrsisoüd ,  kerskoek^ 
feest,  enz.  Z.  Weiland;  te  St-G 
spekkassaat ,  spekkoek ,  koekeba 
ken.  In  Oostvl.  is  kassaart,  eeo 
van  moei,  spek,  eieren,  enz. 
pan  gebakken.  Omstr.  Leuv.  l 
saat  zooveel  als  boekweitkoek 
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ptn  gebtkken.  Eb  groen-  of  meikoe» 
ken  zijn  koeken  met  groene  kruiden 
en  eieren  samen  in  de  pan  gebakken. 

liSS4DB.  Z.  kassaan. 

IAS3ED0,  m.,  marmeren  knikker  :  kom^ 
fongetUt  laai  ons  met  de  kassedo's 
egeien  (  Hagei. ).  Te  Leuv.  zegl  men  : 
lÊMOoren ,  verders » in  Br.  en  Antw. : 
marbcUtn, 

lASSSEr,  ▼.,  mv.  kaueeven^  andere 
■itspr.  in  Br.  van  karssouw  of  kers- 
eenw  (bloem  );  in  VI.,  Antw.  en  Holl. 
mêdelieve^  te  Leuv.  meixuut  ge- 
noemd* 

USSEI,  KASSIJ  of  KALSEI,  m.,  bet. 
t*steai,  waarmede  de  straten  belegd 
sijB;  dit  beleggen  noemt  men  kasseien, 
keurden  ^  kaUeien,  2»  Steenweg  of 
de  gekasseide  weg ,  in  *t  fr.  chaussée, 
In  dil  geral  hoort  men  kassei  ook  v. 
gebr.,  omdat  er  baan  onder  verstaan 
wordL  Hiervan  heeft  men  kasseislij- 
|Kr  voor:  rondlooper  (Br.,  Antw.).  In 
Tl.  segt  men :  kalsei,  kalsij,  kalsijde; 
in  Westbr.  kauside  of  kaudzide ,  en 
hierdoor  verstaat  men  aldaar  be- 
paaldelijk de  groote  romeinsche  baan, 
Bu  steenweg  van  Enghien  op  Assche. 
Men  treft  dit  woord  nog  in  andere 
vormen  aan,  b.  v.  bij  Plant,  kassye; 
UI.  beeft  kautsye^  kaussyde  en  ver- 
taalt kassy-wegh  door  :  via  strata , 
M  tiiicata,  vulgo  caUiata,  fr.  chaus- 
sêe,  spaansch  calcada ,  engl.  caucie , 
OÊkeg.  Elders  caudside,  causcfiie, 
eÊtuiJd^  eautschU,  Bild.  II ,  51,  geeft 
kêsseie  of  kassye  als  v.  op  en  leidt 
bet  af  van  het  lat.  calcare,  anderen 
lan  't  fr.  ehaussée^  of  van  't  lat. 
ealeeaj  eaieia.  Z.  Gloss,  van  Du 
Gange  en  Hoeufft's  Breda's  taaieigen , 
bis.  282,  en  de  Middelaer,  18i3, 
bis.  28S. 

U8SEIEN  of  KASSIJEN ,  kalseiden ,  met 
kasaeisteen  eene  baan  beleggen.  Van- 
hier :  kasseier,  kasseiwerk,  enz. 

USSEMENT ,  o. ,  in  't  engl.  easement , 
fr.  chdssiSt  fenêtre ,  is  te  Gent  door 


de  bouwmeesters ,  metsers  en  ande- 
ren nog  gebruikt  voor  :  veoster  en 
raam.  Z.  kassijne  en  Delft.  2S9. 

KASSEN ,  o.  w. ,  kijven ,  schreeuwen  , 
grommen :  op  iemand  kassen,  iemand 
overschreeuwen  ( Lokeren ).  Op  iets 
kassen,\eis  ophoogcn  toon  afkeuren : 
die  kneut  moet  kassen  op  al  wat  ande- 
ren  goed  vinden  (Kl.-Br.)  Kassen  bij 
Kil.  is  hetzelfde  als  :  kissen. 

KASSIJ,  KASSIJDER  en  KASSIJEN.  Z. 
kassei  en  kasseien. 

KASSIJN,  KASSINE,  v.,  vensterraam 
(Kemp.,  Br.,  VI.)  :  i»bij  Kil.  raam 
van  deur  of  venster ;  2o  in  VI.  blaf- 
feture  of  vensterluik;  te  Brugge,  waar 
het  kassine  luidt,  bet.  het :  venster, 
fr.  chdssis ,  verwant  met  ench Asser 
en  met  het  lat.  capsa ,  capsus ,  cap- 
suia ,  dat  ook  vensterraam  beteekent. 
Sommigen  achten  kassijn  verwant- 
schapt met  kassij. 

KASSOOR,  stoofpot  of  casserol  (Brussel), 
omstr.  Antw. :  rouw,  d.  i.  een  aarden 
stoofpot. 

KASTANJELAAR,  kastanjenboom  (Br.). 

KASTEEL,  o.,  te  Turnhout,  hetzelfde  als : 
gevangenis,  omdat  het  kasteel  van 
de  vroegere  Heeren  der  stad  thans 
voor  gevangenhuis  dient. 

KASTEELWOORDEN ,  ook  stadhuiswoor- 
den  ,  uitgezochte ,  hoogdravende 
woorden  (Br.,  Leuv.  en  elders). 

KASTELEINEN ,  O.  w.,  landbouwen  voor 
de  rekening  van  zijnen  heer  of  kaste- 
lein ( Kortrijk ). 

KASTOOT ,  KASTOTE ,  v.,  eene  kas  met 
toot  of  tuite ,  in  Westvl.  gebruikt  om 
pijpen  in  te  zetten.  In  Oostvl.  en 
elders  heet  het :  pijpkas. 

KAT.  Zie  hier  eenige  zegwijzen ,  waarin 
kat  voorkomt :  de  kat  laat  nooü  het 
muizen ,  d.  i.  men  legt  geene  inge- 
wortelde gewoonte  af.  fFat  men 
spaart  uit  zijnen  mond,  is  al  dik  voor 
kat  of  hond,  d.  i. :  teerders  komen  na 
vergeerders(Br.)  of:  men  spaart  dik- 
wijls voor  ondankbare  verteerders. 

29 
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Daar  xal  nooit  kat  of  hond  over  bas- 
seti,  die  zaak  zal  geheim  blijven. 
Waar  men  de  kat  strookelt ,  daar  is 
zij  geeme,  d.  i.  men  gaat  geerne  al- 
waar meo  gevleid  wordt  ( vooral  in 
't  Hagel,  doch  ook  elders!)  De  kat 
zal  de  koord  oploopen  of  gaan  ( Br. ) , 
in  VI. :  de  kal  zal  op  de  koorde  dan- 
sen, te  Anlw.  :  de  kat  op  de  koord 
komen  bet.  :  nu  zal  't  er  gaan  span- 
nen, nu  wordt  de  zaak  ernstig,  er  zal 
ruzie  komen ,  ge  zult  gestraft  wor- 
den, ge  zult  er  legen  botsen.  Een  vo» 
gel  voor  de  kat  is  iemand  die  niet 
meer  genezen  kan  ( overal ).  Een  vo- 
gel die  vroeg  zingt ,  wordt  '5  avonds 
van  de  kat  gepakt ,  d.  i.  de  haastige 
blijdschap  verkeert  op  't  einde  in 
droefheid  ( Westvl. ).  't  Is  de  kat  die 
het  gedaan  heeft,  d.  i.  niemand  heeft 
het  gedaan  ( Antw.,  VI.).  R.  Brussel : 
't  is  maarU  ka*je,  d.  i. :  iels  loochenen 
dat  ieder  weet.  Ik  zal  er  mijn  kat  van 
spreken,  d.  i.,  ik  zal  het  niet  doen 
( VI. ).  Het  katje  mag  geen  melk^  d.  i., 
hij ,  zij ,  gebaart  dat  ze  het  niet  be- 
geert ( VI. ).  i^r  u  geen  kat  te  kluppe- 
len of  hij  moei  er  bij  zijn,  hij  wil  alles 
zien.  Het  katje  in  't  donker  nijpen , 
heimelijk  iets  ongeoorloofds  doen. 
Z.  verders  Sleeckx. 

KATEROL ,  m.,  kater  ( Westvl. ). 

KATGAUW,  bijv.,  zoo  gauw  als  eene  kat : 
hij  is  katgauw ,  die  jongen ! 

KATHALZEN ,  O.  w. ,  eigenlijk  geweld 
doen,  en  vandaar  :  overgeven,  bra- 
ken ( r.  Thien. ). 

KATUVIG ,  bijv.,  wordt,  omstr.  Eecloo, 
gebr.  voor :  koudclijk :  katijvig  weer, 
katijvige  mensch  of  kalijvigaard , 
iemand  die  koudelijk  is.  Te  Leuv. 
bet.  katijvig  hetzelfde  als  het  fr.  ca- 
duc.  Te  Antw. :  sukkclachtig,  onder- 
komen :  wat  katijvig  manneKen !  Dit 
kind  ziet  er  katijvig  uit.  Kil.  schrijft 
kattyf,  kaUyvigh.  Dit  woord  is  ver- 
want met  het  fr.  chétif,  het  ital.  cal- 
livo,  Z.  de  Woordenboeken. 


KATJEDOIK,  een  spel ,  in  VI.  ook 
hoekjesspel  geheeten ;  te  Antw 
kaard  spelen ;  elders  :  piep 
spelen ;  te  Leuv.  lankaard  . 
Z.  ook  duikerken  blz.  109. 

KATJE  JAGEN,  te  Brussel,  hetzelfdi 
Anlw. :  katteken  spelen;  omstr 
kekken  spelen ;  in  de  Kemp.  ^ 
spelen,  Z.  helsken. 

KATJE  MI  KATJE  WERE  bet.  be 
als  :  de   ecne   liefde  is  de  i 
waard ,  1.  par  pari  refertur 
Z.  verders  kat. 

KATJESDRANK,  melk  met  water  ge 
(Anlw.,  Kemp. ). 

KATJES-  of  KATTEKENSSPEL ,  get 
fikfakkerij ,  dat  allengskens  loi 
en  krakeel  overgaat :  gij  zuttu 
fikfakken^  tol  dat  er  katlekenssf 
komt  ( Br.,  Anlw.).  In  de  Woo] 
wordt  kallespel  vertaald  door 
noise  y  qutrelle,  In  de  Kemp 
men  :  kaltegespel.  Z.  verders  k 

KATOENTJE,  o.,  kale  juffer  ( Brugg 
Weil.  is  eene  katoenen  juffer 
kale  juffer. 

KATROL,  o.,  lop  (Waas), bij  KiL/U 
( Oostvl. ) ,  hetzelfde  als  dop ,  f 
Vanhier  het  volgende. 

KATROLLEN  ,  O.  w.,  mcl  den  top  ( 
en  Limb.  dop ,  elders  lol )  spel< 

KATSCH,  bijv.,  bitter,  gallig.  Z.  { 
galsch  ( Limb. ). 

KATTËGESPEL.  Z.  kaljesspel. 

KATTEGESPIN,  o.,  vruchtelooze  ar 
eerste  gewin  is  katlegespin  ( K 
Br.  en  Limb.). 

KATTEJONGENS :  het  spuwt  kaUejoi 
zegw.  die  bet. :  het  onweert  s< 
keiijk  (VI.,  Lede).  Het  zal  i 
spouwen  bet.  :  't  zal  schrik 
on  wééren  ( Antw. ). 

KATTEKEEZEKRUID  voor :  keesjes 
ot  kaaskenskruid  (  Limb. ). 

KATTEKENBOOM,    m. ,    een    spe 
Sleeckx  door  't  fr.  les  quatre 
vertaalt. 

KATTEKENS ,  OOk  MINNEKENS ,  0 
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bloeisel  Tan  verschillende  struiken 
€1  boomen ,  als  van  els ,  hazelaar , 
aotelaar ,  kanada ,  abbeel ,  enz.  Het 
is  wolachtig  en  heefl  den  vorm  van 
Heertjes.  Bij  Kil.  heet  het :  kaïtekens, 
Ike^iti  oen  uoUlers,  hazeUrs^  enz., 
io't  lat.  juli ,  nucamenta :  paniculae  : 
ctmae  in  nucibus,  vulgo  caluli^  enz. 
(Ir.,  Antw.  st.  pr.)  Plant,  heeft  catien 
$H  ëioeysel  van  notelers ,  enz.,  fr.  Ie 
lieerde  nayers,  1.  jiUus,  nucamentum. 
OB»tr.  Vilvoorde  noemt  men  eigen- 
lijk minnekens  :  het  wit ,  wolachtig 
kloeisel  van  wilgenhout.  In  Limb. 
worden  de  kaïtekens ,  kattelen ,  in 
Holl.  kaltenslaarten  gehccten.  In  Br. 
ferstaat  men  soms  door  ketleU  de 
aadiopjes  van  elzenhout. 

UnUEN  SPELEN.  Z.  hetsken  spelen , 
kitjagenof  katje  jagen,  kekkenspel. 

UTTOLLAP,  m.,  ongegronde  en  flauwe 
klap  ( Kemp.  en  elders ). 

Ü1TEK0P ,  m.,  een  in  omkneden  deeg 
felnkkeo  appel  ( Kemp. ). 

ünCKUL,  m.,  bloodaard,  lafhartige. 

UTTEKWAAD  DOEN,  kleine  deugnie- 
tcrij  uitzetten,  kwaaipoelserij  doen 
(iBtw. ). 

UTTELS.  Z.  kattekens  en  kettels. 

lATTEN,  in  Br.  en  Limb.,  't  zelfde  als  : 
kiuekens. 

KATTEPOES,  v.,  in  Br.  en  Antw.  voor  : 
poes  of  kat  gezegd.  Z.  min. 

KAITEPOOT,  m.  {per  anlipfirasin  ),  die 
ieu  uit. zijne  handen  laat  vallen 
(WestvL).  Kaltepool  bet.  ook  in  't 
tL  külulvoet,  hgd.  katzen-fuss,  engl. 
(ÊUfoot,  een  kruid  dat  bij  Blancar- 
ëu  hispidtUa  heet. 

UTTESTEERT,  m.  Door  dit  woord  ver- 
slaat meu,  in  Br.  en  Limb.  :  1»  hel 
kraid  hier  en  daar  paarden  staart,  en 
irij  de  Bot.  equisetum^  eguiselis,  salex 
equina ,  bgd.  rossschwanz ,  fr.  prête 
genoemd,  en  dat  met  diepe  wortels  in 
aaiie  gronden,  weiden  en  vijvers 
groeil ;  2*  eenc  hofbloem ,  in  't  lat. 
rnmaranthus  geheeten  en ,  in  Blan- 


cardus  Lexic.  vertaald  door  :  flu- 
weelbloemen ,  hgd.  sammetblume , 
tausendschOn ,  engl.  flawer  gentle  ^ 
tr.  passe-velours. 

KATTEVLEESCH,  vleeschdat  men  de  kat 
toewerpt,  't  zelfde  als  wat  men  in  Br. 
en  Antw. :  vas^  vasch  o(  fns,  in  Holl. 
kraakbeen ,  knorbeen,  hgd.  knorpet , 
fr.  cartilage,  lat.  cartüago  noemt. 
Edoch  in  Br.  maakt  men  verschil 
tusschen  fasen  knospbeen ;  dit  laatste 
is  een  witachtig  en  beenachtig  iets , 
terwijl  fas  min  beenachtig  en  meer 
lijmachtig  is. 

KATTIG,  bijv.,  l®  broos  :  het  ijs  begint 
kattig  te  worden ;  2«  bevallig,  mooi : 
dit  mütsken  staat  haar  kat  tigiKl.-hr.), 

KATTIN  of  KATIN ,  v.,  wijfken  van  de 
kat  ( Brab.  en  Antw. ). 

KATUIT,  de  laatste  dag  van  de  kermis  : 
7  is  morgen  katuil  (  Dendermonde , 
Dicst).  De  uitvaart  van  de  kennis 
( Brussel ). '/  Steertje  van  de  kermis 
(  Leuv. ).  Beenen  begravens,  de  zon- 
dag na  de  kermis  ( Antw. ). 

KAUDZIDE.  Z.  kassei. 

KAUWAAR,  KAWAVER,  KAWAUWER. 
Z.  kawauw.  Kauwaar  of  kauwer^  van 
't  niet  gebruiklijk  kauwen  ( kauwet- 
ten),ecndiekauwtof  klapt  gelijk eene 
kauwy  d.  i.  met  geschetter.  Z.  kau- 
welten.  Kawarij^  kawaarachtig^  enz. 
wordt  opgegeven  als  in  't  Hagel,  ge- 
bezigd. 

KAUWAUWEN,  dat  Hoeuflft  opgeeft.  Z. 
ka  u  wet  ten. 

KAUWEL,  V.,  voor :  kool,  en  bijzonderlijk 
roode  kool  ( Wcstvl. ) ,  van  't  lat.  eau- 
lis.  Men  heet  een  soort  van  kooien , 
die  niet  fijner  is  dan  kabuizen  :  pen- 
SU ,  pensutjes. 

KAUWETTEN,  KAUWETTEREN,  O.  w., 
schetterend  klappen  of  schreeuwen 
gelijk  eene  kauwe;  kakelen,  babbe- 
len, klappen  en  snappen.  De  kauwe, 
hgd.  kaycke ,  in  't  engl.  ka ,  kaddow , 
chough^  fr.  gaey,  picardy  cave  (  Kil. ). 
Klappen  lijk  eene  kauwe ;  in  Br.  zegt 
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men  :  lijk  nen  hanne ,  of  eene  ekster. 
Overdr.  bet.  kauwetten ,  enz.  bij  Kil. 
verwijten ,  belcedigen ,  lasteren ;  en 
kauwetterer y  kwaadspreker,  laste- 
raar. Kauwetter ,  enz.  bet.  In  Br.  en 
elders  :  iemand  die  altijd  veel  kiaps 
heeft,  die  gemakkelijk  en  geerne 
klapt.  Z.  kawauw. 

KAUWETTER  ( kawetter).  Z.  kauwetten. 

KAVA,  m.,  bergplaats,  ook,  in  't  Hagel., 
polder  genoemd  :  den  kava  vol  stroo 
steken.  Bij  Kil.  is  kauwe  of  kouwe 
een  Saksisch,  Holl.  Geldersch  woord 
dat  hetzelfde  bet.  als  :  kevie  ( kooi , 
kot ),  1.  cavea ,  fr.  cage ,  met  welke 
woorden ,  alstok  met  't  fr.  cave ,  ca- 
veau^  eavemey  cavin^  ons  kava  éénen 
oorsprong  schijnt  te  hebben.  In  den 
Teuth.  is  kevyen  aft  kevenghe '/  zelfde 
als  kerckener,  d.  i.  kerker  of  gevan- 
genis. 

KAV  AAK.  Z.  kaveet. 

KAVE,  V.,  schouw  (Weslvi. ).  Eave  is 
verwant  met  het  lat.  cavea ,  kot , 
holte.  Vanhier  kaveveger,  Z.  kaaf. 

KAVEËN,  o.  w.  Z.  kavelen. 

KAVEEREN,  O.  w.,  ergens  voor  instaan, 
borg  blijven,  of:  voor  iets  aanspreke- 
lijk  zijn.  Ik  kaveer  voor  hem,  ik  blijf 
voor  hem  borg.  Ik  kaveer  u  daarvoor 
( Limfj». ).  Daar  dit  kaveeren  het  lat. 
cavere  is,  zou  het  met  c  mogen  ge- 
schreven worden. 

KAVEET,  v.,  klein,  armoedig  huisje:  hij 
woont  in  eene  kaveet  ( Antw.  st. ).  R. 
Leuv.  zegt  men  :  een  krvip-in.  In 
Oostvl.  en  elders  beduidt  kaveete  : 
10  oud  versleten  paard  ( in  de  Kemp. 
hecht);  ^  een  oud  huizeken  dat  dreigt 
te  vallen.  In  Limb.  heet  men  zoo'n 
huis  kavaak :  het  is  een  groot  Kavaak. 
Kil.  vert.  kaveete  door  cavea^  ergaslu- 
tum ,  carcer ;  maar  in  de  twee  eerste 
beteekenissen  heeft  hij  :  kavalie^ 
kraecke,  domus  ruinosaenjumentum 
coriaginosum ,  cabaUus  terga  rupttts 
vertere.  Van  't  middeneeuwsch  lat. 
cataUus{een  vilderspaard)  komt  het 


ital.  en  't  spaansch  cavaUo  a 
cheval.  Z.  ook  kavikken  en  ka 

KAVELEN,  O.  w.,  rollen  :  de  M 
over  den  grond  ( LImb.,  Ma: 
Kaveën  ,  dat  omstr.  St-Troid. 
bruik  is  voor :  kolven  of  op  de  k< 
spelen ,  kan  wel  hetzelfde ,  do 
basterd  woord  zijn.  Het  schi] 
van  de  beteeken  is  van  't  lal. 
te  hebben.  In  Westvl.  is  kavei 
b.  w.  dat :  herstellen ,  doen  o 
nen  beduidt,  b.  v.  TAjne  eer 
len. 

KAVELLOTEN,  loten  om  te  zien 
kavel  men  hebben  zal ,  ruilei 
( in  Br.  mangelen ). 

KAVES,  KAVESCH,  KAVISCH,  m. 
naam  dien  men  ,  in  Br.,  Antw 
aan  zeker  wit  bier  dat  te  L 
brouwen  wordt.  In  het  Lai 
Waas  is  kavisch  ook  een  slti 
bier. 

KAVEVAGER,  KAAFVAGER,  schooi 
vager.  Bij  Kil.  kave-vaegher^  ki 
vaegher,  fland.  schoud-vaeghe 

KAVIKKEN  of  KAVITJE,  verklein^ 
kaveet y  bel.,  in  Brab. :  jeneveri 
gemeen  herbcrgsken  (estamii 
kroeg.  Z.  kava  en  kaveet. 

KAVISCH.  Z.  kaves. 

KAWA ,  KAWAVER.  Z.  kawauw,  ti 
ten ,  enz. 

KAWAUW,  m.,  schimpnaam  aan^i 
werpsche  spraak  gegeven  :  't 
joorsche  kawauw.  Vanhier  :  I 
wen^  Antwerpsch  spreken  (Anti 
Elders  bet.  kawauw^  gebabbe 
hommelend  ,  bassend  of  scbet 
gesnap  ,  en  kawanwen  ,  bah 
onduidelijk  spreken,  snèppei 
wauwer  ( uitgcspr.  kawaver  ( 
wauver),  een  babbelaar,  ra 
klapper,  ook  :  mond  :  koud  um 
waver  toe.  Doch  in  't  Hagel,  on 
is  kawauwer  of  ook  :  kauwoA 
pocher,  windmaker,  stoffel 
iemand  die  het  hooge  woo 
hebben. 


(    229    ) 


KEE 


kWETTER,  KAWETTEREN.  Z.  kauwel- 

ter  en  kaawetten. 
IZAISCHIETER ,  een  die  speculeert  op 

patansiag  en  boogen  in  de  verkoo- 

pingen    van   onroerende   goederen 

( troftsel  en  omstr. ). 
jOUrr  (eadsanlt),  boertige  spreekwijze 

OB  een  verbaal  te  betwijfelen  : 

Bat  b  leker  gebeard  iii*t  land  fan  Kazant, 
fiiar  de  boer  lijn  broek  aüspant. 

(Omstr.  Brussel.) 
Men  zegt  ook: 

lo  't  land  tan  kabassen 
Hmrét  leugens  op  de  boomen  wassen. 

(Te  Antw. ) 

UZn,  bijT.,  moeilijk  ( Poperinge ). 

HUL,  m.,  EAZELRIJ,  v.,  bel.  beuzel- 
praat, en  ook  zooveel  als  bet  fr.  ga- 
wmlUmaU  ( StrTruid.  en  elders ). 

imUIBAL,  m.,  kaatsbal  ( Maaslr. ). 

IIBLBN,  o.  w.,  het  beginnen  te  stamc- 
rea  der  kinderen ,  overdr.  beuzel- 
praat vertellen  (  Limb.,  Hagel. ),  of 
«at  men  te  Leuv. :  prazelen^  te  Antw. : 
fnatUn  heet.  Te  Maastr.  bet.  het 
eek :  metden  bal  spelen,  te  St-Truid. : 
kat  zingen  van  sommige  vogelen , 
fr.  fëvntiUer :  de  zwaluwe  kazeU  op 
êt  dorre  takjes. 

UZEMAMD,  klein  mandeken  van  ge- 
ackorste  wissen  om  platien  kaas  in  te 
( Br. ).  In  't  engl.  cheesevat. 
KiL  kaeshordt^  en  koes-vat^  fis- 
emaeosearia. 

lAIBVEK,  KAZAVEK.vrouwenkleedings- 
itnk  met  mouwen  in  den  vorm  eener 
tosbangende  jak  ( Br.,  Hagel. ). 
IBBBB,  het  kind  dat  men  het  liefste 
flet :  kmn  hier^  mijn  kebbeije  ( VI. ), 
ia  m.  of  Y.,  naar  den  persoon  die 
bedoeld  wordt;  't  is  een  bekend  woord 
fan  Hefkozing  dat  men  aan  een  kind 
geeft ,  als  zeide  men  :  mijn  hertje , 
vriendje t  enz.  {Belg.  Mus.  1844, 
Mz.  i80)(Vl.).  Men  spreekt  ook  kep, 
keppe  uit,  en  dit  laatste  is  misschien 
verwant  met  kip,kippe^  (een  jonge 
hoen ,  in  Br.  kieken ,  fr.  pouLel) ,  het 


jongste  kind,  het  kakkenestje  of  het 
bedorvelingsken.  Bij  Kil.  is  kebbe, 
kebtteken  en  kabbe,  kabbeken,  1.  por- 
cellus  (jong  varken).  D'  Snellaert 
vermoedt  dat  het  oude  kebse  ( hoer ) 
hetzelfde  woord  is  als  kebbe. 

KEBBEL,  V. ,  voor :  kcbbelares,  een  meisje, 
dat  veel  praats  heeft  ( N.-Limb. ) ,  in 
Br.  prazelerse. 

KEBBELEER ,  m.,  babbelaar,  prater,  ie- 
mand die  veel  klaps  heeft  (N.-Limb.); 
in  Br.  snebber ,  snabber,\2in  snabben 
of  snebberen  voor  :  snappen.  Z.  't 
volgende. 

KEBBELEN,  O.  w.,  gedurig  praten  (N.- 
Limb.  ) ,  in  Br.  babbelen ;  te  Antw. 
sjouwelen.  't  Schijnt  hetzelfde  woord 
als  kabbelen ,  overdr.  gebruikt.  Kib- 
beUti  bet.  in  de  Woordenb.  zooveel 
als  't  fr.  chicaner^  disputer^  se  que- 
reller. 

KEBBER,  m.,  omstr.  Brussel  en  Aalst, 
't  zelfde  als  elders  duiverik,  doffer.  In 
Br.  en  Antw.  zegt  men  ook  :  kepper, 
keupper  of  kopper,  in  Ooslvl.  kopper 
en  koppeleer^  manneken  der  duif.  Dit 
kebber of  kepper  schi\ni\eTWini  met: 
kebbe,  keb  of  kip,  jonge  hoen,  kieken 
of  duifken.  Z.  keuber. 

KEBISSE,  KEBSE,  KEVISSE  of  KEBS- 
WIJF ,  V.,  bijzit ,  fr.  une  enlretenue , 
hgd.  kebsweib.  Vanhier  kebskind, 
hoerekind.  Kil.  heeft  nog  kebsdom , 
kevisdom  voor  :  hoerendom  en  keb- 
sen,  kesen,  keefsen  voor :  hoereeren. 
In  't  Gloss.  Bern.  treft  men  kefse 
aan  voor  :  bijzit,  en  Grimm  heeft 
kegelzoon  voor  :  bastaard  (Rechtsal- 
therd.  biz.  476 ). 

KED,  V.,  verkeerde  uitspraak  van  :  kudde 
(omstr.  Leuv. ).  Z.  ket. 

KEDUKELIJK  of  KADUIKELIJK  ,  bijv. , 
zwak.  't  Is  eene  verbasterde  uitspraak 
van  :  kadukkelijk,  afgeleid  van  't  lat. 
caducus  ( VI. ). 

KEEF,  KEVE,  voor :  kevie,  wordt  nog  dik- 
werf in  den  zin  van  kooi,  kouw,  enz. 
gebruikt ,  b.  v. :  een  verkenskeef ,  en 
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dit  is,  te  Leov.,  eeae  langvormige  van 
dikke  wij  men  gevlochten  kooi ,  om 
biggen  meé  naar  de  markt  te  voe- 
ren. In  Br.  is  het  ook  :  een  kiekcn- 
korf ;  in  VI.  en  elders  :  een  loopmand 
om  kinderen  in  te  leeren  loopen.  In 
Westbr.  is  keef  (\oor :  kcnnewe),  een 
gestel  dat  men  de  varkens  aandoet 
om  ze  te  beletten  door  de  hagen  of 
uit  de  weiden  te  breken ;  en  ook :  een 
staketsel  rondom  een  bornput,  op- 
dat men  er  niet  zou  in  vallen.  Z.  ver- 
ders klef  en  kava. 

KEEL,  in  Limb.  veel  voor :  kerel  gehoord. 

KEEN,  V.,  mv.  kenen,  in  Br.  en  Antw.  met 
zacbtlange  e,  soms  ook  met  zware  e 
uitgespr. :  !<>  als  zaad  van  boom-  en 
andere  vruchten,  doch  in  dit  geval 
staat  het  voor :  kem^  hgd.  kem^  engl. 
kernel.  In  de  Woorden  boek. I^et.  het : 
kiem,  scheut  of  ontkiemend  zaad. 
*»  Vlekjes  die  in  't  lijnwaad  blijven, 
nadat  het  gewasscheo  is;  smerigheid 
aan  den  halsband  door  vrijving  ver- 
oorzaakt. Vanhier  zegt  men  :  dat  lijn- 
waad is  gekeend.  3®  Vlekjes ,  vuil  in 
'l  gezicht,  in  den  hals  ( Br.,  Kl.-Br. ). 
40  Keen  bet.  bij  de  klokgielers  den 
binnensten  vorm  die  de  holle  eencr 
klok  moet  uitmaken,  of  de  voet  waar 
de  klok  op  gegoten  wordt  (  Leuv. ). 
Bij  Kil.  kene,  kenne,  Lovanii :  signum 
in  corpore  impressum,  impressio , 
vestig  ium. 

KEENSEL,  in  Limb.  v.,  doch  eigenlijk 
o.,  is  een  kloofje,  't  welk  ter  oorzake 
van  koude  of  scherpe  winterlucht , 
zich  in  het  vel  der  handen  zet  en  pijn 
veroorzaakt.  Het  is  afgeleid  van 
keen^  wortel  van  keneri  ( kenen  heb- 
ben), in  Br.  kloof  genoemd,  van 
klieven.  Keensel,  o.,  bet.  in  sommige 
streken  ook :  kaausel  otbekaamsel  op 
oud  bier,  enz.  Z.  keen. 

KEERAAFSCII ,  te  Brugge  en  elders  in 
Westvl.  van  dagelijksch  gebruik 
voor  :  averechts,  welk  laatste  woord 
alleen  in  Br.  in  zwang  is.  Z.  in  Kil. 


aefsch,  I.  inversus;  aefid 
manus  inversa, 

KEEREMELKEI,  te  Poperinge 
kerne-  of  botermelk.  Het  m 
keememelkwei  wezen. 

KEEREN  (  BIJ  ),  bijw.,  voor  :  t 
somtijds  (  Br.  en  elders). 

KEEREN  (met  scherplangfr 
thans  nog,  in  Br.  en  elders, 
kenis  van :  i»  weren,  zich  w 
verdedigen  of  verzetten  :  c 
mocht  aanranden ,  moet  ge 
30  zijn  beste  doen  :  makken 
in  den  Teuth.  keren,  weren 

KEERLINGS,  bijw.,  keerwaarts 
waarts. 

KEERNAAIEN,  b.  w.,  fr.  rabatt 
ringe). 

KEERNEN,  b.  w.,  dat  in  VI. 
wordt,  is,  volgens  den  inzen 
dan  kernen  of  kamen  (in  Br 
fr. /^ara/rer).  Bilb.  (II,  57),  I; 
«  Keeme,  v.,  voor :  karn  of  k 
keeren  (met  zware  of  scher 
want  in  den  grond  is  't  één 
fr.  balayer.  De  Franschen 
battre  la  crème  en  crème  foi 
wij  :  kloppen^  slaan ^  bes* 
oudtijds  ook  kerenen,  verba 
keernen  of  kernen.  »  Ken 
vroeger  de  bet.  van  :  kloppc 
van  :  bepalen.  Z.  Diercxscns 
pia  Ckrisio  nascens,  enz., 
kern  en  Kil.  op  kernen. 

KEERS,  V.,  was  vroeger  te  L 
stok  of  staak  op  welken 
schcrmhcilige  cencr  gilde, 
ambachts  in  processie  rond 
werd.  De  groote  keers  gaai 
zon  gaat  af»(  overal ). 

KEERSEN  ,  o.  w. ,  met  de  keers 
laat  in  den  avond  werken 
tot  twaalf  uren  zitten  keen 
Antw.  en  elders ). 

KEERSREUT,  in  Limb.  voor  :  k 
uitgespr.  keersriet  ( Br.  en 
in  de  Holl.  Woordenb.  :  kaa 
kaarsmeer;  bij  Kil.  keer sr ui 


(    231    ) 


KEG 


IKURWIS,o.,  kaleDgieretok 
Balen ).  fFis  is  zooveel  als : 
Meeren  beleeken t :  afweren. 
r.  keesen  en  keeskens  (met 
ige  ^),  kiekskens  die  nog 
»Il  loopeu ,  fr.  pouuins.  Kil. 
'Si  voor  :  gevogelte,  1.  ovi 
r ,  en  keeslhoen  ,  cenc  on- 
*e  hen;  het  fr.  pouUUe  is 
die  nog  niet  legt. 
'de  als  :  keest  zonder  t  (Br.). 
EESEN,  mv.  keeumen,  het- 
.  keetl.  Vanhier  hel  w.  kee- 
at  men  tusschen  Leuv.  en 
boort  voor  :  keesten^  de 
aftrekken  :  de  patatten,  de 
setnen. 

«.  het  voorgaande. 
IV.,  gekkernij,  kinderachtig- 
le  uitvlucht  (r.  Maastr. ). 
r  keefsen  is  bij  Kil.  een  w. 
)or  fornicare  ( hoereeren ) 
i.  kebisse. 

.,  hetzelfde  vogelken  als  in 

ange  bleue  (  Br. ) ;  in  Limb. 

enoemd. 

Z.  bunt ,  blz.  85. 

TE  ( met  schcrplange  « ) ,  v. , 

elfde  als :  kiem ;  in  Wcstvl. 

een  appel ,  pit  van  een  ei ; 

,  Br.  en  de  pr.  Antw. :  jonge 

f,  van  hop,  aardappels,  enz. 

het  door  'tl.:  nueleuSy 

ramen,  ook  door :  meduUa; 

xarborU,  Vanhier :  water* 

t  L.  v.  Aalst  heel  men  nog 

I  kleinen  uitwas  door  de  vijl 

acht :  de  meester  heeft  het 

(gesneden.  In  't  Hagel,  ver- 

er  door  :  hanetred;  omstr. 

t  men  ook  :  kees  ,  keesem , 

iterd  mv.  van  kees,  en  van- 

7.  keesemen.  Volgens  Bild. 

is  keest  uit  geest  verbas- 

ordt  veelal  genomen  voor : 

,  en  voor :  innige  kracht. 

t  het  bijv.  keestig.  Z.  kees- 


KEESTEN ,  o.  en  b.  w.  :  i»  keesten ,  kie- 
men krijgen,  uitbotten ,  uitschieten  , 
ontkiemen.  Kil.  geeft  het  op  als  een 
Vlaandcrsch  w.,  in  't  1.  germinare , 
puilulare ,  fr.  pousser  des  jets  :  het 
graan  begint  te  keesten  ( VI. ).  Onze 
pataten  zijn  in  den  ketder  at  twee  voet 
lang  gekeest.  Omslr.  Leuv.  en  elders 
wordt  ketsten  (  uilgespr.  keesenen 
en  keesemen ),  als  b.  w.  gcbr.  in  den 
zin  van  :  de  keeslen  aftrekken  :  door 
die  warmte  hebben  wij  onze  pataten 
al  tweemaal  moeten  keesten, 

KEET,  kon  m.  zijn,  als  wortel  van :  keten 
( koken ),  doch  is  v.,  voor  zooveel  het 
één  mag  zijn  met  kot  of  hut ,  zegt 
Bild.  Keet  is  in  de  meeste  streken 
van  het  Zuiden  gcbr.,  in  Limb.  voor : 
kooi,  huisje,  loods  of  houten  tent, 
enz.  :  hij  houdt  zich  allewijl  in  zijne 
keet ;  te  Leuv.  en  elders  heeft  men  : 
zoulkeet;  in  't  Land  van  Aalst  bet. 
duivenkeet  :  1«  duivenhok;  2o  het 
uitstekend  deel  van  dit  duivenhok , 
dat  te  Gent :  duivenpied,  elders :  kij- 
ker genoemd  wordl.  Vanhier  keeter. 
Keet  is  in  't  I.  cavea ,  casa  ,  vanwaar 
keese.  Het  hgd.  kothe  heeft  ook  den 
zin  van  :  chaumière  en  van  saiine. 
Bij  Kil.  bet.  :  keeten,  koken ,  en:  het 
zout  keeten  ,  't  zout  zuiveren. 

KEETEK ,  soort  van  duif  die  veel  op  de 
keet  blijft  (Land  v.  Aalst),  elders 
huisduif  genoemd. 

KEEZEN,  V.  mv.,  in  Kl.-Br.  hondsgras. 
't  Is  waarschijnlijk  eeno  verbastering 
van  keest  (scheut,  kiem);  omslr. 
Bru{?ge  is  keezen  't  zelfde  als  kerzen 
( krieken ),  elders,  inWestvl.,  verstaat 
men  door  keezen ,  kleine  kerskens , 
b.  V.  wijnkeezen.  Z.  kczzen. 

KEFFER,  overdr.,  iemand  die  veel  bewe- 
ging maakt,  veel  overendweér  loopt 
en  weinig  uitvoert.  Keffer  wordt  ook 
op  een  kind  toegepast  (  Br.,  Antw. ). 

KEGEL,  m.,  schijnt  eigenlijk  k^el  of  keiel, 
van  keien  (werpen),  waarvan  ook 
keil  ( werpschicht );  keiten,  werpen 
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( in  mijn  jongen  tijd  zeer  gebruike- 
lijk, zegt  bild.  (11,  58).  Bij  Kii.  is 
keghel ,  een  Holl.  woord ,  hetzelfde 
als  :  keye.  Z.  keien. 

KEGGE  of  KEG ,  dat  de  Woordenb.  door 
coin  verfranschen ,  en  een  lang,  dun, 
scherp  lichaam  schijnt  aan  te  duiden 
( Weil. ) ,  is  in  Weslvi.  een  soort  van 
ploeg. 

REI ,  m.,  eigenlijk  kaisteen  ,  d.  i.  brand- 
steen,  zegt  Bild.  UI  t  ^)t  keisteen, 
keizel-,  kcsel-  of  keiselsleen,  1.  süex^ 
fr.  caillou.  Men  spreekt  ka,  en  ook, 
hier  en  daar,  kaar  uit  ( Br.).  In  VI. 
en  te  Antw.  zegt  men  van  een  gie- 
rigaard :  hij  Züu  een  kei  het  vel  afdoen. 
Kei  bet.  daar  ook  :  gierigaard.  Van- 
hier keikop ,  d.  i.  een  harde  kop , 
een  stijfhoofdige. 

KEIAARD,  m.,  zot.  Bij  Kil.  bet.  keye, 
10  hersenzieklc ;  ^  dwaasheid ,  zot- 
heid ,  en  keyaert ,  een  dwaas ,  dul 
mensch,  1.  homo  insanus, 

KEIEN  (onvolm.  lijd  :  ik  kee;  verl.  tijd 
p^/ceèfn ),  werpen ,  gooien,  smijten: 
keil  hem  de  vaart  in  ( Brussel ).  In 
dezen  zin  geeft  Bild.  het  op  (Z.  kegel). 
Weil.  doet  keilen  afstammen  van 
keit,  samengetrokken  van  :  kegel 
(kei ),  zoodat  keien  en  keilen  wel  van 
't  zelfde  woord,  te  welen  :  kei,  kun- 
nen afstammen,  en :  met  keikens  wer- 
pen, bij  Weil.  mei  plalle  ronde  steent- 
jes werpen,  bet.  Men  gebr.  ook,  r. 
Brussel,  wegkeien.  In  Limb.  bet. 
keien,  op  het  ijs  glijden  of  slibberen. 

KEIEUEN,  WEGKEIEREN,  b.  w.,  weg- 
jagen, wegkaatsen,  fr.  chasser  :  keier 
eens  dat  gespan  van  de  deur  {Br.).  Wij 
houden  keieren  als  een  voortdurend 
w.  van  keien  of  van  keren.  Bij  Kil. 
bet.  kuyereii :  spelen,  beuzelen,  jok- 
ken ,  enz. 

KEIKEN,  mv.,  keikens,  in  Br.  en  Anlw. 
bloemen,  t\AQTs  jonker kens  genoemd. 

KEIKOP,  een  koppige  vent. 

KEINZEN,  o.  w.,  zuchten.  In  Br.  zegt 
men :  koezen,  b.  v.  koozen  en'klagen. 


Bij  Kil.  is  koysen,  kayfsen, 
of  koosen :  ontucht  plegen,  eo 
ook :  liefkoozen,  vleien. 

KEIREL.  Z.  kerel. 

KEIWIJ  F,  eene  die  met  keien  leui 
te  Kortrijk  bet.  het :  een  oud 
wijf,  en  hier  zou  't  wel  h 
woord  kunnen  zijn  als :  kebs\ 
Br.  smots,  fr.  concubine  (Z.  k( 
Of  als  koyswijf^  wijf  dat  koyst( 
zen ),  of  als  kaaiwijf^  een  uitg< 
wijf  (Z.  kaai,  212),  ot  kMwi 
gierig,  koppig  wijf.  Z.  kei. 

KEIZER  komt  voor  in  de  spree 
keizer  zijn ,  d.  i.  misnoeg 
( Gent).  Keizer  zijn ^  d.  i.  in  't 
iels  hebben,  zoodra  men  geld 
ik  bood  een  frank  en  *k  was 
d.  i.  men  liet  het  mij  ( Wesl 
Br.  heet  men  dit  :  met  he\ 
woord  of  gebod  gevangen  z( 
keizer  gezien  hebben^  ie  veel 
ken  hebben,  dronken  zijn  (^ 
De  Henegouwsche  walen  » 
keizerlik  voor :  dronken.  Z.  B 
keizer,  II ,  59. 

KEKEL  bel.  in  N.-Limb. :  bevro: 
terdruppel.  Bij  Kil.  ïs keghel  < 
een  Vlaandersch  woord  dat  ii 
ria,  d.  i.  ijskegel,  beteekenl 
is  bij  Bild.  een  soort  van  erv 
eer ;  kegel  of  ijskegel  is ,  in 
Anlw.,  ook  :  een  bevrozen  da 
kegelvormig  is  geworden. 

KEKELEN,  O.  en  wederk.  w., 
krakeelen ,  doch  wat  min  si 
kekelen  die  twee^  xe  blijv 
goei  vrienden  ( VI.,  Br.,  Anlv 
pr. ).  In  Limb.  bet.  zich  k 
hetzelfde  als  in  Br.  krekeien , 
een  woorden  of  ruzie  hebben 
puler,  SC  quereller.  Vanhier  ^ 
kekelaar^  enz.  Kekelen  is  ' 
met  kakelen,  kekeren.  Keker 
Kil.  garrulus.  Kekelen^  kt 
kij kelen ,  wordt  soms  ook  i 
voor  :  kittelen,  oud  hgd.  kutz 

KEKKENSPEL  of  KIJKSPEL,  een 


(    233    ) 


KEP 


ZOO  genoemd  omdat  eenige  kin- 
Q  kijken  en  zoeken  naar  de 
ren  die  zich  verborgen  hebben 
jeay.  en  Mechel. ).  Z.  ajonkaart- 
,  blz.  IS. 

BOER,  m.,  kelderknecht  of  brou- 
igasi  die  de  zorg  der  kelders 
l  (  Leuv. ). 

IJS ,  o.,  ijs  dat  onderkelderd  is 
ien  water  raakt,  omdat  het  water 
HMler  nitgevrozen  of  afgeloopen 
kit  is  kelderijs ,  gaat  er  niet  op 
»Antw.  en  elders). 
ING,  ▼.,  Terschilt  hierin  van  :  kei- 
,  dal  bet  woord,  door  zijnen  uit- 
l,  eene  verzameling  van  kelders 
raki  en  derhalve  algemeener  is 
:kdder,  eene  bepaalde  gewelfde 
ts.  Hel  fr.  encavement  of  aetian  de 
tre  en  cave  is  dus  heel  wat  an- 
I.  Z.  ing. 

MOND,  m.,  keldergat,  kelder- 
•Ier  ( Br. ). 
ITEREEN ,  O.,  zooveel  als  't  fr. 

«rfe. 

IZiEKTE,  kelderkoorts ;  Kil.  vert. 
trkartse  door  :  crapula ,  capüis 
w  ex  ebrietate  ( Brab.,  Antw. ). 
T.,  haal,  hengel,  fr.  crémaitlére. 
K ,  o.,  in  Limb.  nog  al  veel  gehoord 
ir :  ketel. 

R,  o.  w.,  trekkingen  hebben  :  het 
t  ia  m^e  tanden,  in  mijnen  buik, 
idaar  ketUng  :  kellingen  in  den 
k  kebben  (  VI. ).  Misschien  het- 
Ue  woord  als  :  keiden ,  kilden , 
os  kitien^  koud  worden,  of  van  't 
L  ketteren,  hetzelfde  als  :  persen. 
R  voor :  karper  (Br.,  Antw. ). 
R  voor  :  kervel  ( Dr. ). 
1, 1.  eametus,  van  bet  Oostersche 
ut,  gemt,  overdracht  :  misstap, 
tstag  in  't  werk ,  verkeerd ,  slecht 
rk;  in  't  fr.  bévue  :  hij  heeft  een 
nel  gemaakt.  Vanhier :  kemelschie- 
,  slechte  bouwmeester,  en  't  w.  ke- 
ien,  verkemelen  :  niet  gekemeld , 
mte.  Hij  heeft  het  ( werk )  verke- 


me/d  (overal). 
KEMP.  In  Br.,  Kemp.  en  Limb.  altijd  ge- 
zegd voor  :  kennep,  hetzelfde  als  : 
hennep,  dat  in  't  Noorden  gebruikt 
yfOTÓLKemp,  kennep  en  kennip  staan 
ook  in  de  Holl.  Woordenb.  In  'tengl. 
is 't  hemp,  hgd.  hanf,  1.  cannabis, 
gr.  3tocvva&5.  In  den  kemp  verwarren 
bet.  zich  ophangen :  hij  heeft  zich  in 
den  kemp  verward  ( Limb. ) ;  in  Br. 
zich  verhangen. 
KEMPAABD,m., mannetjeskemp  (Hagel.). 
Sleeckx  heeft  kempaen  of  kempuit 
vertaald  door  :  chanvre  femelle. 
KEMPIN,  m.,   wijQeskemp   (Br.,  Belg. 
Limb.  en  elders ).  Sleeckx  vertaalt 
het  door  :  chanvre  mdle. 
KENNEF ,  m.,  soort  van  band  of  ring  dien 
men  aan  den  snuit  der  varkens  spant 
( Br. ),  of  band  rond  de  horens  der 
koeien.  Kil.  heeft  kenneve,  anderen 
kenneve ,  kennewe ,  dat  Sleeckx,  die 
nog  kenho  f  of  kennofheefif  vert.  door : 
anneau  de  bots  auteur  du  cou  des 
bêles  qui  pdturent.  Kil.  vert.  het 
werkw.  kenneven  ( den  kennef  aan- 
doen )  door  induere  pecus  numellis. 
KENNEN ,    b.    w.    Kennen ,    kunnefi , 
worden ,  zoowel  in  't  Noorden  ( Gro- 
ningen )  als  in  het  Zuiden,  hel  eene 
voor  het  andere  gebruikt,  b.  v. :  wij 
kunnefi  onze  les.  Hij  kan  zijne  les 
nog  niet  (Z.  Taalk.  Mag.  IV,  672).  Bij 
Kil.  kunnen,  scire.  Iemand  van  ver 
noch  van  nabij  kennen^  of  noch  van 
knieën  noch  van  ellebogen  kennen, 
zegt  men  in  VI.  voor  :  iemand  van 
haar    noch    pluim    kennen    (Br., 
Antw.),  d.  i.  in   het  geheel  niet 
kennen. 
KENNING.  Z.  hoos,  blz.  194. 
KEPEREN,  b.  w.,  vlechten,  b.  v.  :  eene 
koorde  het  haar,  eene  streng  garen 
keperen  ( Br.,  Antw.  si.  en  pr. ).  Ge- 
keperd goed,  gekeperd  laken,  drap 
croisé.  Vanhier  zegt  men,  te  Brus- 
sel :  gekeperde  hond,  een  hond  van 
gemengd  ras.  Z.  Weil.  op  keper  en 
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Keperen^  dat  Kil.  vertaalt  door  :  ae^ 
normam  formare. 

KEPERING,  V.,  in  Westvl.  hetzelfde  als 
in  Br.  en  elders  keperhout,  hout  waar- 
mede men  de  kip  of  't  dak  van  een 
huis  maakt,  't  Is  afgeleid  van  keper  ^ 
de  dakspant  der  huizen. 

KEPPE,  m.  en  V.,  omstr.  Kortrijk  *t  zelfde 
als :  kebbe,  lieveling.  In  Br.  labbekak, 
liefkoozend  woord  tot  kinderen  ge- 
zegd :  kom  hier,  mijn  keppeken.  Zij 
is  de  keppe,  fr.  eUe  fait  Ie  dodre.  Het 
w.  kepen  bet.  bij  Kil.  houden,  engl. 
to  keep. 

KEPPEL,  mv.  KEPPELEN,  verwant  met 
kabbelen ,  bet. :  mossels. 

KERBEUTEN,  O.  w. ,  dooreen  hutselen, 
konkelen,  knoeien,  fr.  tripoler  (Geni). 

KEREL  (met  zware  e),  m.,  rok,  ka- 
merrok (VI. ),  fr.  robe  de  chambre. 

Wat  deed  si  aen  baren  keirle? 
Van  steke  tot  steke  eca  peirle. 

[Oud  VL  Liederen,  blz.  117.) 

In  den  Teuth.  is  kerle  een  tabbart. 
Kil.  geeft  kaerle,  keerle  op  als  een 
Vlaandersch  w.,  lat.  ttmica;  tunica 
longa,  veslis  suprema.  Kiel  schijnt 
denzcifden  oorsprong  te  hebben. 

KEREN  in  den  zin  van  :  vagen  ,  in  't  fr. 
balayer,  wordt  in  Br.,  de  Kemp.  en 
Limb.  alleen  met  eene  zware  e  uitge- 
sproken, en  met  geene  scherplange  e, 
zooals  men  het  in  de  HoU.  en  andere 
Woordenb.  aantreft.  Kil.  heeft  keye- 
ren,  de  Teuth.  keren,  veghen,  en  Van 
Hasselt  (1,  130)  keerquaet  voor  : 
vuilnis.  Z.  kccrncn. 

KEHF,  m.,  zegt  Bild.  ( [1 ,  60 )  als  wortel 
van  :  kerven,  v.,  zls  kerve  of  kerf, 
adj.  van  keren  otkeeren. »  Kerfstok, 
stok  waarop  men  kerven  snijdt,  of 
waarop  elke  kerf  een  gekocht  en  nog 
te  betalen  voorwerp  aanduidt.  Van- 
daar de  zegw.  :  op  eenen  nieuwen 
kerf  ( -stok )  halen ,  als  men ,  betaald 
hebbende ,  wederom  iets  zonder  geld 
koopt.  In  Dierix  Mémoire  (I,  116) 
treft  men  't  w.  ker freakt  aan.  In  Gro- 


ningen bet.  kerf  ook  de 
scheiding  der  billen  of  de 
1.  podex ,  anus. 

KERFZAAG,  v.,  soort  van  gn 
waarmee  men  de  boomen  i 
doorzaagt  ( Westvl. ). 

KERK  komt  voor  in  eenige  spi 
als  :  7  kan  beter  van  een 
van  eene  kapel,  't  wordt  bcti 
van  eenen  rijken  dan  van  t 
ren  of  armeren  mcnsch  (B 
zegt  men  daarvoor  :  *t 
van  de  kerk  dan  van  den  d 
disch  bet.  het  armenbui 
weet  van  kerk  noch  kluis , 
van  gecnen  godsdienst.  Hk 
te  kerke  zeggen  is,  in  West 
baar  doen  verkoopcn.  Keri 
degelijk ,  deugdelijk ,  eo  so 
werk. 

KERKEBLOEM,  KERKHOFBL 
madelieve,  kasteelpleinblot 
Lcuv.  meêzuut,  elders,  in 
souw. 

KERKESLËUTEL,  de  gewone  g< 
bloem ,  1.  primula  elatior 
Z.  koekeblocm  en  eicrbloet 

KERKGANGEiN,  b.  w.,  in  sommi; 
van  VI.  gebr.  voor  :  eene  t 
haren  kerkgang  {relevaillei 
halen, 

KERLEVIJ,  is,  te  Deinze,  de  n: 
eenen  kleinen  kruiwagen. 

KERMIEKELEN,  klagen  :  dat 
miekelt  altoos  van  de  schooi 
Kermieren  of  kermieten  v 
als  een  ond  vl.  woord  c 
voor :  kermen. 

KERMIS,  in  Br.  m.,  doch  het  m 
lijk  V.  zijn  als  misse.  Is  san 
uit  kerk  en  mis,  dat  feest  t 
en  nog  overig  is  in  Baaf-mi 
mis,  licht-mis.  De  ker{k)mii 
tijds  eigenlijk  de  feest  of 
van  de  wijding  eener  kerk,  li 
tio  ecclesiae,  fr.  dédicace 
dus  niet  volledig,  wannee 
dat  kermis  of  kerkmis  is 


KER 


(    235    ) 


KSR 


kerkheüige.  Bel  overige  wat  hij 

(II,  61)  eo  Weiland  zeggen,  is  goed  en 

kad  plaats  op  de  jaarmis  van  den 

kerkheilige.   Het  denkl>eeld,  'tweik 

Ibaos  't  woord  kermis  uitdrukt,  is  dal 

nn :  feest,  tafel-,  smulfccst.  Vandaar 

ét  spreekw. :  een  kennis  is  eene  gee- 

9ding  (Vl.)«  in  Br. :  een  natten  kazak 

wutd.  't  is  altijd  geen  kermis,  't  is 

lUijd.Diet  even  goed.  Kil.  meldt  ker- 

misu  ook  in  den  zin  van  :  kermis- 

§lape  en  deze  beteeken  is  beeft  het 

BOg  in  Brabant. 

miEIZELEN.  Z.  kerveizelen. 

miKL,  in  VI.  betzelfde  als  in  Br.  en 

cUers,  kern. «  Lc  mot  flamand  keme, 

kertul,  signifie  Uuiói  pepin  comme 

iais:  kernen  van  druiven ,  etc,  tan- 

I6t  froment  comme  dans  :  kemmetc , 

I.  adeps,  adar,  (Delf.  261 )  v.  com, 

aUcB.  kern,  fr.  cemeau,  engl.  ker- 

»et,9j)ekeniel  is,  in  Oostv.,  eigenlijk 

het  laad,  de  kiem  of  keest  zelve, 

L  ^rtfiiim ,  nucteus ,  bij  Kiliaan. 

mHBX,  o.  w.,  wordt  in  Oostvl.  gezegd 

m  aardappels ,  die  van  binnen  niet 

foedmurw  zoden  en  als  kernen  schij- 

iB  Ie  houden :  onze  patatten  ker- 


IBUIFAP,  V.,  voor  :  kemmetkpap  ( VI. ) ; 
iBBr.en  Limb.  zegt  men  :  botermelk- 

UIHTB,  V.,  de  hoeveelheid  melks,  die 
in  eenmaal  in  het  kernvat  doet 
oil  te  boteren  (VI.). 

UUIUITJE,  o.,  't  zelfde  als  kakkennest, 
ook  de  kleinste  vinger  (Kortrijk). 

BBSELAAR,  m. ,  kerzenboom.  Z.  taar, 

lOSIflS,  KRISTMIS ,  in  Limb.  ook  kors- 
wtii  uitgespr.,  is,  in  't  Zuiden,  m. 
etenaU  kermis,  Baafmis,  lichtmis, 
enz.  licht  omdat  men  er  dag  onder 
mstaat.  In  Holl.  en  soms  in  Brab. 
f.  om  misu,  Z.  kermis. 

\  bijv.,  gekroesd ,  gekrold  :  kersp 
ksutr.  Kersp  ot kerspet ,  in  't  lal.  cris- 
pms ,  fr.  crépu ,  is  een  Vlaandersch 
woord  dat  gekrold  bet.  Kerspet  hayr 


of  ghe-kroU ,  crispus  capittus  (Kil. ). 
«  Kersp,  verouderd,  zegt  Bild.,  doch 
in  de  Zuidelijke  gewesten  nog  bekend 
in  kerspendoek,  ons  floers  of  krep,  » 

KERSP,  m.,  wafel  :  dezen  avond  bakt 
moeder  kerspen.  Kil.  geeft  kerspe, 
'tzelfde  als  kranssetinck  of  krantse- 
iinck ,  als  een  Genlsch  en  Zeelandsch 
woord,  dat  hij  vertaalt  door  artota- 
ganus  (kxyavov^  wafel).  De  Fran- 
schen  zeggen  :  des  crêpes,  dat  de 
Woordenb.  door  pannekoek  vertol- 
ken. Z.  kersp,  bijv.  naamw. 

KERSSOUW,  V.,  madelief,  oul.  maeUtieve , 
omstr.  Leuv.  :  meêzuüt ;  elders  : 
margriete ,  maagdetieve ;  hgd.  Mass- 
tiebe,  Monat  btümlein ;  1.  beltis , 
herba  margarita, 

KERSTEN,  KERSTEN  DOEN,  enz.  Kersten 
voor  christen.  Kerstendoeti  wordt  nu 
nog  algemeen,  in  Br.,  Kemp.  en 
elders,  gebr.  voor  kristenmaken  of 
doopen  :  ik  ben  in  die  kerk  kersten 
gedaan.  Kerstenen  werd  vroeger,  en 
misschien  nog  hier  en  daar,  voor  : 
doopen  gezegd.  Vanhier /«  kersten{en) 
dragen ,  d.  i.  te  doopen  of  ten  doop 
dragen  ;  kerstenbrief ,  doopbrief ; 
kerstenkind,  kind  dat  even  te  kersten 
of  ten  doop  is  gedaan  :  onze  gebuur' 
vrouw  fieeft  een  kerstenkind  gekocht 
(Br.,  Aulw.,  Kemp.).  Kerstenmoei, 
hoort  men  ook  voor  :  het  van  ouds 
gebruikt  peet ,  petemoei ,  meter , 
fr.  n\arraine. 

KERSTEN  BLOK,  dat  nog  bij  de  boeren 
van  Oostvl.  gebruikt  wordt,  is,  zegt 
Delf.  419  a  in  't  fr.  büche,  büche  de 
Noël ,  plus  grosse  que  de  coütume  et 
proportionnée  k  la  température  ordi- 
naire vers  la  Noël,  engl.  billet,  in  't 
schotsch,  Christmass-block.'»  Biussé 
heeft :  büche,  kersbtok. 

KERSTMAAND ,  KERSMISMAAND  is,  in 
vele  gewesten  van  Noord  en  Zuid, 
gebr.  voor  :  december,  in  't  hgd. 
Christmonat. 

KERSVINK,  v.  soort  van  fauvetU  ( Limb.). 


KER 


(    236    ) 


KBT 


KERTE  (keet,  ket),  v.,  kerf,  groef,  karlel 
(omstr.  V.  Brussel).  In  deze  bet. 
heeft  Kil.  het  woord  ook  en  vertaalt 
het  door :  crena,  incisura,  en  podex, 
cunnus  (aarskerf,  schamelheid).  Van 
hier  bet. :  eene  zoUe  kerte,  in  VI.  licht 
eene  vrouw  die  al  te  haastig  is  in  't 
spreken,  die  zonder  rede  kijft  en 
preutelt  en  geen  rede  wilt  verstaan, 
ook  :  eene  wilde  en  malle  dochter 
(Ooslvl.).  In  Brab.  zegt  men  :  kut : 
eene  zotte  kut.  Bij  Kil.  is  kutte  het- 
zelfde als  kerte,  incisura,  sectura^ 
crena,  cunnus;  oud  engl.  cutte.  Eert 
is  de  wortel  van  kerteti,  kerven,  en 
overdracht,  in  't  lat.  subagitare,  ter- 
gen, kwellen,  eene  vrouw  kwellen , 
beslapen.  In  den  Teuth.  bet.  kijn, 
keen^  spleet,  en  kijnen,  scheuren, 
reten,  splijten.  Z.  kut. 

KERTEL.  Z.  kertcling  en  kartel. 

KERTELEN,  w.,  als  b.  vaneen  kerven; 
als  o.  kerven  krijgen ,  openbarsten  : 
het  leder  kertett  ( Oostvl. ).  Als  o.  is 
kertelen,  bij  Wcil.  een  voortd.  w.  van 
kerten  of  kar  ten ,  dat  zelf  een  freq. 
is  van  het  oude  karen  ( kerven ,  in- 
snijden, en  bet. :  omkronkelen,  om- 
krollen).  Bij  Kil.  crispare,  crenare^ 
en  ook  cevere  (  kwispclstaarten , 
vleien ). 

KERTELING,  berst,  kartel,  kerf,  klooft. 
Z.  kertcicn  (Oostvl.). 

KERTSMERTE ,  v. ,  bij  Sleeckx  verUald 
door  :  douleur  d  Canus,  is  :. smart  of 
zeer  aan  de  kerte(aarskerO  of  billen , 
door  vrij  ving  veroorzaakt  (VI.  en 
elders). 

KERVEIZELEN,  mv.,  samengest.  uit^r, 
wortel  van  karen  ( Z.  kertelen ),  en 
veizelot  vezels  1.  fibra^  bet.  flarden 
(Nevele  bij  Gent). 

KERVEL,  in  de  Holl.  Woordenb.  en  Bild. 
V.,  is  in  Br.,  Antw.  en  Limb.  m.,  in  't 
hgd.  kerbel  ook  m. 

KERVELING ,  o.,  afgeleid  van  kerven ,  bij 
Kil.  ook  kervelinghen,  een  Vlaand.  w. 
dat  spaanderen  beteekent;  het  is  het- 


zelfde als :  kappeling,  afhaks 

KERZELAAR,  KERZELEER,  kerzei 

die  tafel  is  gemaakt  van  kei 

hout  ( Br.,  Antw. ).  Z.  laar. 

KERZENDIEF,  KRIEKENDIEP,  n 

waal  of  wed u waal ,   gele  i 

geel  gorse,  1.  galgutus,  et> 

vanwaar  het  fr.  loriot ,  vulgo; 

hgd.  wittewat ,  widdewael ,  en 

dewol  (Z.  Kil. ).  In  't  Holl.-Lat 

denboek  van  H.  Bieseman  ii 

vreeter  of  kersepikker   ( voi 

vertaald  door  coccothraustes. 

KESTER ,  genster :  eene  kester  twi 

KESTEREN,  in  Br.  en  elders  gebi 

hard  uithakken  :  hij  heeft  h 

laten  verkesteren.  Z.  keustere 

KESTERIJ,  KISTERIJ, konkelrij, 

winkel  (Gent). 
KESTEROLIE,  fr.  huile  de  ricin, 
KET,  V.,  klein  van  aarde  gebakkei 
ken ,  waarmee  de  jongens  t 
laat  ons  nog  wat  met  de  kette 
tendeer  de  school  begint.  Die 
deugt  geen  ket ,  d.  i.  hij  d 
't  geheel  niet  (Br.  omstr. 
R.  Antw.  zijn  kelten^  ook^m 
arduinen  of  ijzeren  bollen, 
dan   kanonsballen ,  waarme 
speelt.  Omstr.  Brussel  en  in 
wordt  ket  voor :  kert,  kut  {i 
declen )  gezegd    en   vandai 
ketteti ,  I.  fomicari ,  en  ketter 
cator,  hoereerder ;  te  Wezems 
klad  of  kudde  gebruikt.  Z. 
kit  en  klils. 
KETELEN,  o.  w.,  hier  en  daar,  in  1 
ook  in  Westvl.,  voor  :  kittele 
KETENPLANT.  Zoo  heet  men  (Uch 
de  kinderen  van  de  bloemsteni 
tingen  maken),  omstr.  Vilvc 
elders ,  de  suikerei ,  suikerp 
sommige  streken  ook  :  weg* 
wegwachte ,  henulsleutel  en  t 
van  't  lat.  cichoreum ,   hgc 
blaw'weewart  ^  hindleufft^  ei 
cory ,  fr.  chicorée  sauvage  gi 
Z.  Blancardus  Lexicon, 
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ETING,  v.f  boort  men  steeds,  in  Br.  en 
ADtw.,  loOT  :  ketting ,  keten  ,  van  't 
1.  catena, 

iETJE,  m.,  mv.  ketjes,  staat  te  Brussel 
gelijk  met'tfr.  gamin.  Ketje  ^  'k  heb 
^cm  1/2^  is  een  kinderspel  te  Brussel. 

lEIS,  ▼.,  bijna  als  kaUsch  uilgesproken, 
eeD  voetweg,  wegsken  tusschen 
mnren  of  bagen  :  't  is  in  dat  keisken 
U  mtU  om  door  te  geraken  (Westbr.). 
KoHde  geulder  door  die  ketse  geraken? 
(VI.  )Z.  gats,  blz.  138. 

inStV.,  voor:  ketseres,  loopster  (Maastr. 
enVI.),  te  Leuv. :  tooperse.  Kil.  heeft 
ket  woord  kets-merrie,  in  overdracht- 
lijken  zin,  voor  :  wulpsch  wijf.  Z.  het 
y  ketsen. 

IR8EN ,  b.  w.,  in  Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel,  en  Limb.  voor :  kilspn  of  vuur 
naken  door  middel  van  een  stuk 
staal,  dat  men  op  een  vuurkei  slaat. 
Bet  woord  is  ook  inGeldcrI.  gebruikt; 
de  vuurslag  heet  aldaar  keisehj. 
t.  Taalk,  Mag.  ( Il ,  414;  111 ,  49 )  en 
verders  de  Woordenboeken. 

mSER,  als  o.  w.,  rondloopen,  langs  de 
sinten  loopen  ,  rondzwieren  ,  om- 
zwerven  :  die  ivutpscfie  gebuur  heeft 
zoo  leng  geketst  en  geloopen ,  tot  alles 
op  was.  Hij  doet  niets  dan  loopen  en 
ketsen  ,  wat  men  ook,  in  Vi. :  rijden 
en  keuen,  en,  in  Br.,  Antw.  en  elders : 
roisett  en  rijden  heet.  Ketsen  is  in  't 
Zuid.  bijna  overal  in  dien  zin  gebruikt. 
Tandaar  zegt  men  ketsemareien  te- 
fen  de  Rouselarenaars  die  met  kar 
eo  peerd  van  de  eene  naar  de  andere 
stad  rijden  met  visch,  enz.  In  Westvl. 
bet.  het :  \^  trekken ,  voorttrekken , 
b.  V.  een  schip  ketsen.  Den  wagen 
ketsen ;  2*  het  te  malen  graan  ( bak  te ) 
rond  halen.  Vanhier  ketser  (Z.  dit 
woord),  ketseriiy  geketSy  en  de  samen- 
steil.  :  rondketsen ,  afketsen ,  uitket- 
sen  Toor  :  uitjagen ,  wegketsen ,  weg- 
jagen. Hier  valt  op  te  merken  dat 
ketsen  met  kaatsen  verwant  is.  Nu 
dit  kaatsen  komt  overeen  met  het 


fr.  chasser ,  engi.  to  catch  ;  ital.  cac- 
ciare;  zw.  kasta;  goth.  kesan;  angels. 
ceast,\n  welke  woorden  het  denkbeeld 
van  voortjagen, voortdrijven  hecrscht. 
Zoo  zegt  men ,  in  Br.  en  elders,  kets 
of  kaisch  hem  weg ,  jaag ,  drijf  hem 
weg  :  iemand  den  huize  uitketsen 
(r.  Bruss.  uitgespr.  kaisschen  voor  : 
kuischen?) 

KETSEPEERD,  o.,  paard  waarmee  men 
ketst  of  het  graan  rond  haalt,  of  dat 
in  een  rosmolecf,  in  een  smoutmolcn 
of  in  een  stampkot  gaat  (Oostvl. ). 
Z.  kelser. 

KETSER,  m.,  looper,  zwierder,  ook  ezel- 
drijver,  fr.  dnier ;  schiptrekkcr ,  te 
Gent :  voerman  ;  in  Westvl.  eene  die 
het  te  malen  graan  rond  haalt;  bij  Kil. 
een  molenaars  knecht  (VI.). Z.  ketsen, 
waarvan  het  afgeleid  is,  en  kuiser. 

KETSKOP,  kaatskop  :  een  kwade  kop, 
een  koppig  hoofd.  Is  het  niet  voor  : 
klelskop  ? 

KETTELS,  KÏTTELS,  KATTELS,  in  de 
Kemp.  smalle  reepkens  of  bandekens 
van  gekloven  doom  of  ander  hout , 
om  bcsscms  meé  te  binden,  of  om  er 
kaars  ( biekorven )  meó  te  maken 
( Gheel ). 

KETTELS,  hetzelfde  woord  als  kattets  (in 
Limb.  gebr. ),  kattekens  of  minnekens 
( Br. ),  staartvormig  blocisel  van  ver- 
schillend hout,  ahs  hazelaar,  wilg, 
abeel,  cis,  enz.;  doch,  tusschen  Leuv. 
en  Mechel.,  ook  :  de  zaadboUekens 
van  elzcnhout,  enz. :  te  Leuv.  nog :  de 
ijskcgels  van  bevrozene  daklckken. 

KETTEN,  o.  w.,  te  Brussel  in  een  lagen 
zin  gebezigd  voor :  hoereeren,  fr.  for* 
viquer.  Vanhier  ketter,  dat  r.  Brussel 
den  zin  heeft  van  :  beestig  mensch, 
Z.  ket. 

KETTENBLOEM  ,  in  Limb.  't  zelfde  als 
ketenplant  of  wilde  suikerei. 

KETTEREN ,  O.  w.,  in  Westvl.  weergal- 
men, of,  zegt  G.  Gezelle,  weêrhelmen, 
een  scherp  gerucht  geven  :  de  zweep- 
stag  kettert  door  de  bosschen  al  roe- 
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pen  dat  liet  kettert  ( G.  Gezellc ) ;  in 
Br.  zou  men  zeggen :  schetteren ,  klet- 
teren. Het  vriest  dat  het  kettert  of 
kraakt.  Hij  kan  vloeken  dat  hei  ket- 
tert (  Lens.  )^  hel  vriest,  hij  vloekt 
hard,  veel.  Ketteren  zou  hier  een 
voortdurend  w.  zijn  van  ketsen  in  den 
zin  van  :  gedurig  volgen,  aanhan- 
gen, 1.  multum  et  continuo  sequi^  sec- 
tariy  en  vanhier  kelser  voor :  ketter, 
1.  sectator  ( volger,  aanhanger ).  Zoo- 
dat vriezen  dat  het  kettert,  zooveel 
is  als  aanhoudend ,  d.  i.  sterk ,  hard 
vriezen,  en  :  vloeken  dat  het  kettert , 
aanhoudend,  veel,  of,  uit  gewoonte, 
als  een  ketter,  vloeken.  Ketteren  ^ 
wordt  in  Westvl.  ook  voor  :  vloeken 
of  lasteren  gebr. ,  b.  v.  H  is  altijd 
ketteren  en  vloeken  wat  gij  van  dien 
zatlap  hoort;  in  Br.,  Limb.  en  Antw. : 
vloeken  lijk  een  ketter. 

KEUBBER,  KEUPPER,  m.,  i»  de  manlijke 
duif,  duiver,  doffer;  2^  een  lichte 
minnaar,  ook :  een  bijslaper.  Zoodat 
't  Brabantsche  keubber  de  ergerlijke 
betcekenis  heeft  nog  die  D^  Snellaert 
wil  zien  als  in  't  Kortrijksch  kebbe 
verloren  gegaan ;  want  wij  aanschou- 
wen beide  woorden  als  aan  éénen 
stam  toebchoorende.  Kil.  heeft  kub- 
bery  kobber ,  maar  alleenlijk  met  de 
eerste  beleekenis.  In  Kl.-Brab.  koeb- 
ber.  Z.  kebbe . 

KEUKEiNFRANSCH  zegt  men,  evenals 
keukenlatijn ,  voor  :  slecht  fransch 
( overal ). 

KEUKENFRUL,  m.,  hetzelfde  als  keu- 
kenpiet. Z.  dit  laatste. 

KEUKENMOL,  iemand,  b.  v.  een  kind 
dat  altijd  in  de  keuken  blijft  als  er 
wat  lekkers  bereid  wordt  (Kortrijk). 

KEUKENMOLLEN  ,  o.  w.,  in  't  zand  spe- 
len, den  luierik  uithangen  (Westvl.). 
Het  komt  van  kokenmol ,  dat  bij  Kil. 
hetzelfde  is  als  :  keukenknecht , 
schommelknecht. 

KEUKENPIET,  KEUKENPIETER,  m.,  ook 
kort :  keukepit,  keukepitter  uitgespr.. 


bet.  in  VI.,  Br.,  Antw.  en  Limb. : 
die  geerne  in  de  keuken  zit,  zich 
aldaar  met  alles  bemoeit ,  die  op  alle 
spijzen  preutelt,  een  keukenklouwer. 
Jan  gat.  Jan  sul.  Vanbier  't  vol- 
gende. 

KEUKENPIETEREN,  O.  w.,  fr.  encuisiner^ 
o.,  zich  met  de  keuken  bemoeien 
(Westvl.). 

KEUKENZOT ,  m. ,  hetzelfde  als  :  kea- 
kenpiet. 

Ik  laet  hier  nu  een  briefje  Tolgen , 
Dat  Gats  aen  Idiota  schreef, 

Aen  zijnen  neef, 
Eenen   jongen   lanterfant,  een  rcgtM 

[kettkeuoL 
( Thourhouu'blad,  5  april  18S7. ) 

KEUM  voor  :  kaam ,  kaamsel ,  bekaamel 
van  bier,  wijn,  enz.  Het  mv.  keth 
men  wordt  bijzonderlijk  gebezigd: 
er  zijn  keumen  op  het  bier  { Limb. ). 
In  't  hgd.  is  het :  kahm,kahn,  kohM; 
in  den  Teuth.  :  camich.  Te  Antw. 
spreekt  men  bekwaamsel,  te  Leo?. 
bekromsel  uit. 

KEUN  ,  o.,  konijn,  verkl.  keuntje  {OoêL^  i 
en  Westvl. ) ,  hgd.  kungele ,  tamtU; 
oud  engl.  conye.   Sleeckx  zegt  dit 
keun  wild  konijn  bet.;  nogtans  ia^l 
Vlaamsche  polders ,  waar  men  all|i  jE 
keun  zegt,  zijn  geene  wilde  konysea.  ^ 

KEUPPER  ( omstr.  Lcuv. ).  Z.  keubber.     ^ 

KEUR,  m.  in  Br.  Antw.  en  Limb.,  v.Dl  ë" 
Holl.  Volgens  Bild.   is  keur  M.  ib  ^ 
wortel  van  keuren ;  maar  V.  als  pfÊh 
tentum  van  kiezen.  Ik  kies ,  ik  km 
of  koor  {keur).  Keus  is  ook  M.  ia 
Br.,  Antw.  en  Limb. 

KEUREN ,  b.  w.,  streelen,  lief koozen :  in 
hond  keuren  ,  den  hond  met  de  band 
streelen  (Limb.),  in  Br.  strook/dOk 
voor :  streelen. 

KEURIG ,  KEURING.  Z.  koring.  ^ 

KEURSPELIG,  bijv.  en  bijw. ,  lastig»  j'" 
moeilijk  om  te  voldoen  :  wannur  éf  v 
mensch  oud  wordt,  wordt  kij  keMf*  i: 
spelig  ( N.-Limb. ) ,  in  Br.  wordt  Ieot-  V 
:&e/ bijna  in  denzclfden  zin  gebruikt.  V 
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KOSTEN.  Z.  korsten. 

ECSTERAAB,  m.,  gebraden  of  gebakken 
appel  of  peer  ( Westyl. ,  Poperinge 
en  elders).  Z.  keasteren. 

XDSTEREN,  b.  w.«  braden,  bakken, 
bersten :  appHs ,  vleesch  keusteren 
(Westvl.  en  elders).  Keusteren  is 
een  voortdurend  w.  van :  korsten  , 
in  Yl.  en  Br.  keusten  uitgesproken. 
Karsteren  is  dus  zooveel  als  :  tot 
korst  maken.  Korst ,  lat.  crusta , 
fr.  croüu  j  is  eigenlijk  het  bovenste 
uitgedroogde  overdeksel ,  dat  als  de 
schors,  huid  of  schelp  van  eenig 
foorwerp  is.  Het  gr.  npoo^  bet.  ijs. 
la  Br.  klinkt  het  kesteren;  vanhier  : 
kei  spek  goed  laten  kesteren.  Het 
9teesdi  i$  te  veel  verkesterd.  Met  de 
eriMj  gevoegde  r  is  *t :  kersteren  ,  en 
ware  hier ,  als  dit  nog  wel  in  andere 
getallen  plaats  heeft,  de  k  met  h  ver- 
wisseld ,  zou  men  hersteren  hebben , 
ketzelfdeals  her{d)sten,  harden ,  uit- 
droogen,  roosten. 

HUT,  m.,  een  arme  boer,  of,  in  het  alge- 
neen  ,  een  mensch  die  slecht  voort 
km  (Tbien. ).  Kuyt  bet.  bij  Plant. 
(hm  bier.  Z.  keu  ter. 

ODTELKEÉZEN ,  soort  van  kerzen 
<  Westvl. ). 

IBJTER,  m.,  een  boer,  die  met  één  paard 
akkert;  ook  iemand  die  alleen  woont 
en  eenig  land  voor  eigen  baat  bear- 
beidt (R.-Limb.).  v^Keuter^  1»  graver, 
delver,  arbeider  ( Kil.) ;  ^  kleine  boer 
of  arbeider  met  twee,  drij  koebees- 
ten (in  Br.,  kossaart),  —  Ov.  Gr. 
Halb.  Laur.,  is  Fr.  kdoter ,  —  Geld. 
kuiter.^  Hunne  woningen  en  bedrijf 
beeten  keuterijen,  vgl .  Hoeufft  Naam- 
iffst.  HO.  —  Kenteren^  eene  kleine 
boerderij  houden.  Hd.  köthener.  '— 
EoUuasz,  koth  ( PI.,  d.  kate,  Ned.  kot) 
eene  boerenwoning  zonder  lande- 
rijeo.  Z.  Adelung  op  alle  deze  woor- 
den. PI.  d.  k&ler.  Brem  en  Hamb. 
kotte,  kotter y  Osn.  Z.  ook  Wachter  op 
kol  (  Drentsche  woorden  in  't  Archief 


voor  Nederl.  Taalk.  door  de  Jager , 
I,  blz.  329).» 

KEUTERAAR  ,  KEUTEREN  ,  KEUTER- 
IJZER.  Z.  koteraar,  enz. 

KEUT  VISSCHEN,  den  visch  met  de  han- 
den uit  de  kolen  halen  ( Kemp. , 
Gheel ). 

KEUZELEN ,  o.  w.,  door  schudden  uit- 
vallen (Kortrijk).  Bij  Kil.  bet.  keu- 
selen ,  kuyselen ,  met  bollen  spelen , 
1.  tudere  globulis, 

KEZEN  wordt  gezegd  van  hoenders  en 
bet.  voedsel  oprapen,  oppikken. 

Laet  ons  nu  al  't  graen  oprapen 
Ende  kezen  met  der  spoed. 

(G.  Gez.,  blz.  91.) 

Kil.  heeft  keesen  in  den  zin  l»  van 
knauwen,  1.  mandere;  2«  van  keefsen, 
kebisen  ,  1.  fornicare.  Keesen  'm  van 
éénen  stam  met  kiezen^  hgd.  kiesen, 
angels,  cijsan,  ceosan,  nederd.  kösen, 
Zweeds,  kesa,  ijsl.  kiosa^  engl.  choose, 
fr.  choisir. 

KEZZEN,  in  Br.  en  VI.  gezegd  voor  :  ker- 
zen of  kersen.  Zoo  heeft  men  in  Br. 
spaansche- ,  vleesch- ,  steen- ,  ver- 
kens-kezzen.  De  twee  laatste  soorten 
worden  te  Eecloo  schijtkerzen  ,  de 
vleeschkerzen ,  knospers  ( fr.  ma- 
relles)  genoemd. 

KICHELEN,  o.  w.,  giebelen,  gijbelen 
(  Limb. );  in  Br.  gabberen.  Kichelen 
is  licht  een  voortd.  w.  van  kikken^ 
bij  Plant,  kicken  ofl  morren,  in  't 
fr.  grommeler,  gronder.  In  den  Teuth. 
kijklen ,  lachen. 

KIEF  of  KEEF.  Dit  woord  komt  omstr. 
St-Truid.  en  Landen  voor  alleen  in 
de  spreekwijs  :  noch  kind  noch  kief 
hebben,  waarvoor  men  in  Holl.  zegt : 
kind  noch  kraai{kraal)  hebben ,  het- 
welk, volgens  't  Taalk.  Mag.  (1, 202,) 
bet.  «geene  kinderen  noch  betrek- 
kingen hebben.»  Ons  Hagelandschc 
spreekw.  beduidt  :  kinderen  noch 
naastbestaanden,  in  Br.,  vriend  noch 
maag  hebben.  Keef  of  kief  staat 
hier  :  of  voor  kievie ,  ook  kevisse ,  en 
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in  't  Gloss.  Bern.  kef  se,  enz.,  hoer, 
bijzit,  of  wel  voor  :  keefskind, 
kijfskind  of  keviskind,  kevitskind 
d.  i.  hocrekind,  bastaard.  Keefs- 
dom  bet.  hoerendom  en  het  w. 
keefsen ,  kefsen  of  keesen ,  hoereeren. 
Z.  Taalk.  Mag.  (II,  167,  111,169.) 
Grimm  ( Rechts  A Ulier tlium.  476  ) 
heeft  kegelzoon  in  den  zin  van  bas- 
taard. Z.  kebisse  bij  Kiliaan. 

KIEKELEN,  O.  w.,  loeren,  kijken,  met 
haast  eens  zien  :  wat  slaat  gij  door 
de  spleet  te  kiekelen  ( Kl.-Br. ).  Omstr. 
Leuv.  zegt  men  :  piepen  en  kieken 
en  ook  kijken ,  van  waar  kiekelen  een 
freq.  is. 

KIEKEN,  KIEKENKOP.  Dewijl  een  kieken 
een  dom ,  vergctelijk  gevogelte  is , 
wordt  die  naam  ook  aan  een 
domkop,  een  botterik,  iemand  die 
klein  van  begrijp  en  van  geheugen 
is,  gegeven  (Br.,  Hagel,  en  elders). 
Men  zegt  ook  schaapshoofd.  Kil.  ver- 
taalt kieckenhoofl ,  mctaph.  door  : 
homo  cerebri  vacuus,  inconsideratus, 
praeceps,  homo  memoria  et  cerebro 
imbecillis. 

KIEKENMAAG ,  v.,  eene  maag  die  alles 
kan  verteren  :  hij  heeft  eene  kieken- 
maag,  hij  kan  alles  eien ,  fr.  il  a  un 
eslomac  d'aulruche  (  Br.  en  elders). 

KIEKENVLEESCH  KRIJGEN,  in  't  fr.  avoir 
la  chair  de  poule :  ik  verschiet  dat 
ik  er  kiekenvleesch  van  krijg  (Br., 
Antw. ). 

KIEKENVLEESCH  ZIJN  wordt  gezegd  van 
kinderen  die  nog  te  klein  zijn  om  bij  't 
spelen  hunne  beurt  te  hebben ,  gelijk 
de  andere  :  Janneken  mag  meedoen  , 
maar  hij  moet  kiekenvleesch  zijn. 
Voor  kiekenvleesch  meedoen^  op  den 
hoop  loe  meö  spelen  ( Br.,  Antw.  st. ). 

KIEKHOEST.  Zoo  noemt  men  nagenoeg 
overal,  in  het  Zuiden,  de  kinderhoest, 
b.  v.  te  Antw.,  in  Br.  en  Hagel. 
kijkhoest ,  in  Limb.  kiekhoost ,  in 
Holl.  kinkhoest.  Kil.  heeft  nog  kich- 
hoest  en  kickhoest,  van  kichen  of 


kicken ,  dat  licht :  kucbCD  eu  stille- 
kens  spreken  beteekent.  In  't  hgd.  ii 
't  keichhusten,  neders.  kuehhooM, 
kinkhoost,  engl.  chincough,  zweedt. 
kikhosla.  Z.  ons  kijkelen.  In  bei 
Taalk.  Mag.  (IV,  110)  bet.  kinken ock 
kuchen  en  kvtk  is  eene  sameotrek- 
king  van  ge-ink.  Kychen  bet.  in  doi 
Teuth.  gorgelen. 

KIEKSDOOD  ( Hagel,  en  elders).  Z.  klU> 
dood. 

KIEM,  bijv.,  aan  tafel  zonder  eetlust  lil- 
ten ,  weinig  spijs  gebruiken  •  op  de 
spijzen  preutelen  :  gij  zijt  zoo  kiem 
in  *t  eten  (Antw.  st.  en  pr.,  Belg** 
Limb.  en  N.Br.  Z.  Hoeuffl).  Kil.  beeft 
kiem^  kies  (kiesch),  kips^  I.  euriotm 
cibi ,  en  kies-aetigh ,  kies-etigh ,  Oh 
riosus  in  edendo ,  en  niet  kiesetigk  'm 
den  zin  van  kiem.  Kiemig  ot  kamig 
was  vroeger  't  zelfde  als  nu  bekaamd. 

KIEN  of  KIN.  Z.  kienen  (Holl.  en  Belg. 
Limb.,  VI.). 

KIENE.  Z.  kinne. 

KIENEN,  KINNEN,  o.  w.,  met  het lotospd 
spelen  (Holl.  en  Belg.-Limb. ).  Bel 
woord  ontleent  licht  zijnen  oorspUMf 
aan  't  1.  quinque,  vijf;  omdat  nei^ 
om  in  dit  spel  te  winnen,  vijf  gedefcll 
nummers  moet  hebben  op  eene  hoii- 
zontale  rei  of  lijn.  Kien  of /un/teMff. 
is,  de  eerste,  eene  horizontale  lija be- 
dekte of  afgeroepen  nummers  balh 
ben ;  en,  telkens  dat  de  speler  eeM 
rei  zijner  kaarten  aangevuld  heeft, eC 
dat  de  nummers  eener  rei  uitgehs* 
men  zijn,  roept  hij :  kien,  kin; ikke 
kien  (  Limb.  en  elders)! 

KIENSPEL  of  KINSPEL,  o.,  lolospèl 
( Limb.,  Hagel. ). 

KIESTE,  het  achterste;  't  is  mogelijk  Te^ 
want  met  't  fr.  cuisse :  gij  zult  wat  9p 
uw  kieste  krijgen ,  als  gij  niet  bnÊf 
zijt  ( Kortrijk ).  In  Brab.  zou  nea 
zeggen  :  ge  zult  wat  op  uw  gat  of  of 
uwe  billen  krijgen ,  als  gij  niet  M 
zijt.  Kieste  is,  bij  Kil.,  een  vlaand.  w. 
't  zelfde  als  heul-kote,  in  't  lat.  talat 
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wriUegui.  Z.  kis. 

IET,  mw.  KIETEN«  eiers  of  zaad  ?an 
web  ( Wesivl. ).  In  't  Waasland :  kU; 
te  Antw.  rog;  in  Brab.  rogel,  reugel ; 
m  Limb.  goot;  in  HoU.  kuit;  bij  Kil. 
Mk  kiei,  kmyU  en  roghe.  in  Kl.-Br. 
beL  tiet :  zwart  gestold  bloed «  dat 
men  in  sommiigfi  schollen  ziet  ais  men 
ie  tegen  den  dag  boudt. 

mVELKN,  o.  w.,  rollen  mèt  schijfvor- 
Bige  dingen  als  geldstukken  :  dat 
kM  kan  schoon  kievelen!  ( Limb. ) 

imSL  ( uitgespr.  kcexel ),  m.,  steen- 
grais,  in  't  fr.  gravier.  In  de  Woor- 
denb.  bet  kcezel,  keizet  of  keisel : 
kd  of  keisteen.  Vanbier  kiezeteUf 
h.m.:een  weg  kiezelen ,  een  weg 
■el  steengruis  overdekken.  Sam. 
kkteièank,  eene  laag  steengruis  in 
te  grond;  kie%elterg,  kiezelkuü, 
kkutmeg  ( Limb. ).  In  't  hgd.  zegt 
■en  :  ties^  kiesgrund ,  kiessand  voor 
grmer  en  kieset  voor  't  fr.  caiUou, 

IBZIG.bijv.,  Tuil,  onzindelijk,  fr.  mat- 
pnpre.  Wij  leiden  dit  woord  af  of 
mttidsenj  braken,  of  van  kitsen, 
« langs  de  straten  loopen  (VI.). 
,  KEIEN.  In  ieU  kijen  bet.  te 
ABtw.«  liefbebber  van  iets  zijn;  in 
kli spelen  of  doen,  d.  i.  bijzonder 
vennêak  in  iets  scbeppen ,  b.  v.  hij 
k^  nu  weer  in  duiven ;  vroeger  was 
ka  m  kanarievogets,  in  pronkappels, 
in  sehüderijen ,  enz. 

HHEBU,  m.,  een  bijzichtige  of  bij- 
aende  ( Poperinge ). 

IDKELEN*  ook  KEKELEN  uitgespr.,  het- 

leUde  als  kitteten ,  bij  Kil.  ook  kele- 

kneaketteten  gespeld  (omstr.  Leuv.). 

1  Is  een  yoortd.  w.  van  kikken , 

kneheo «  vanwaar  kiek-  of  kijkhoest, 

bfd.  keichhusten ,  een  boesl  die  door 

hel  gekiltel  in  de  keel  veroorzaakt  is. 

In  't  Hagel,  wordt  het  gebruikt  voor : 

kwëkketen ,  d.  i.  kwaken ,  kweken , 

kakelen.  Vanhier  kijkeling ,  gekijkel, 

Z.  kiekhoest.  Kij kelen,  kibbelen  in 

den  Teutb.  kijblen ,  1.  litigare ,  con- 


tender  e. 

KUKELZOT.  Z.  stapelzot  ( Anlw.  st. ). 

KIJKER  (ook  kuker  uitgespr.),  m., 
hou  ten  ges  lel  voor  een  duivenkot,ook 
het  duivenkot  zelf.  Van  kijken^  zien , 
als  zijnde  de  plaats  vanwaar  de  dui* 
ven  zitten  te  kijken  ( Br.,  Antw.  st. 
en  pr. ).  In  't  Land  van  Aalst :  kijkuit. 
In  Limb.  hoort  men  5;?t;7c^r( spieker), 
duivenspijker  voor  :  duivenkot.  Z. 
spijker  bij  Weil.  en  Kil.  welke  laatste 
het,  onder  anderen,  vertaalt  door 
horreum ,  cella  petiaria ,  plaats 
dienende  om  iets  in  te  leggen,  te 
sluiten,  te  doen. 

KIJKHOEST.  Z.  kiekhoest. 

KIJKSPEL.  Z.  kekkenspel. 

KIJKUIT,  uitstekend  deel  van  een  dui- 
venkot ( Aalst );  elders  duivenkijker 
en  duivenpiet.  Het  is  ook  een  uit- 
springend deel  van  een  huis  ( juist 
geene  venster),  gewoonlijk  in  hout, 
dienende  om  goed  ver  te  zien  (Antw. 
en  elders ). 

KIK  ( Kemp. ).  Z.  kiksdood. 

KIKKELEN,  o.  w.,  kakelen,  kibbelen, 
tegenspreken ,  tegen  elkander  woor- 
den hebben  :  waarom  moet  gij  zoo 
altijd  kikkelen.  Zwijg  met  uw  gekik- 
kei  ( Oostvl. ).  In  Brab.  zegt  men  : 
keketen,  kijkelen  of  krekelen.  Hel 
is  een  voorld.  w.  van  kikken,  dat 
Kil.  door  :  mutire ,  mussitare,  enz. 
vertaalt.  Z.  kijkelen  en  knabbelen. 

KIKS,  bijw.,  altijd  verbonden  met  dood : 
kiksdood,  plotselings-,  ineens-,  bots- 
dood ;  hij  viel  kiksdood,  of  ook :  morS' 
dood  :  Jan  N.  is  gisteren  morsdood 
geslagett  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Hagel.). 

KINDEKEN,  uitgespr.  kinneken^  een  klein 
vaatje  (of  kan?)  waar  men  zeep  in 
doet  (Br.,  Leuv.,  Antw.),  bij  Kil.  vat, 
1.  vascutum;  octava  pars  cadi^  in 
't  engelsch  küdetkin.  Kindeken  is 
'tzelfde  woord  als  kind,  in  't  engl. 
child ,  in  overdracht,  zin  gebruikt. 

KINDERAGE  v. ,  kinderachtig  mensch  : 
ge  zijt  een  kinderage.  Vanhier  kin- 
Si 
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deragerijy  v.,  kinderachligheid,  kin- 
derenhandel  ( Br. ,  VI. ,  Limb.  en 
Antw. ). 

KINDERBED.  In  het  kinderbed  komene 
in  de  kraam  komen  :  die  vrouw  is 
of  ligt  in  het  kinderbed  van  een  zoon- 
ken  (Br.,  Limb.  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
Z.  Hoeufft). 

KINDERFOOIE,  feest  om  de  geboorte 
eens  kinds.  Men  heeft  ook :  oogstfooie, 
vlasfooie ,  feest  die  gehouden  wordt 
als  de  oogst  binnen  is,  enz. 

Waer  het  kinderfooye  en  waschte  is, 
En  dus  menig  longe  onvast  is, 
Zou  't  niet  erger  zijn. 

(Westvl.)G.  Gez.  biz.  9t. 

Z.  fooien,  blz.  132. 

KINDERKORF  (Hagel,  en  elders).  Z. 
kindskorf. 

KINDSBIL,  m.,  een  kinderachtig  man, 
een  kinderage ,  een  kind  :  ik  verkeer 
met  hem  niet  meer ,  't  is  maar  een 
kindsbit  of  kinderage  ( Br. ). 

KINDSKORF  of  KINDERKORF,  luur-, 
luierkorf,  luiermand  (Br.,  Limb., 
Antw.  st.  pr.  N.-Br.,  Z.  Hoeufil) ;  bij 
Kil.  en  nog  heden  in  Br.  :  kinder- 
doekskens. 

KINK ,  m. ,  ook  kinkelink  ,  m. ,  pink ,  de 
kleine  vinger  (  Limb. ). 

KINKERBINKERNAALD  ,  V.,  't  zelfde  als 
akkernaald  ( Westvl. ). 

KINNE  of  KIENE,  in  VI.  voor :  kind  :  kom 
hier,  lief  kinne;  in  Br.  :  kom  hier, 
lief  kinneken;  in  o.  engl.  bet.  kin, 
/cyrt,  geslacht  (Z.  Delf.  195-196). 

KINNEKEN.  Z.  kindeken. 

KINNEN.  Z.  kienen. 

KIPKAP,  ondereen  gekapt  vleesch,  als  : 
licht,  lever,  hert,  enz.  (Br.);  te  Antw. 
frul,  in  't  Holl.  gehakt. 

KIPPEKEN,  melkverken;  hï}  K\l  kebbe , 
kebbeken,  kabbe,  1.  porcellus, 

KI PPEN,  o.  w., door  heel  't  Meetjesland  van 
'l  kalven  der  koeien  alleen  gezegd  : 
ome  koei  heeft  gisteren  haar  tweede 
kalf  gekipt,  Orastr.  IJperen  wordt  An;!?- 
pen  gebruikt  voor  :  knippen ,  of  het 


krieken  van  den  dag  :  de  vo 

gen  met  het  kippen  van  den 

Limb.  bet.  kippen  of  kupp 

eieren  opeen  slaan :  met  den 

wordt  er  gekipt  of  gekupL 

bet.  kippen  ook  :  slaan «  I. 

ferire ,  oud  engl.  chyp. 

KIPS,  V.,  in  N.-Limb.  eene  mul 

die    verschilt  van  de  jeveL 

hemelskap ,  of  nog  beter,  he\ 

welke  woorden  aldaar  eeoe  { 

vrouwenmuts  beduiden.  In  'l 

Jlfa^.(IV.679,art.  Groningsta 

leest    men  :   c<  Dikwerf   ho 

een  vrouwenhoed    of  -muts 

noemen,  welk  woord,  waar» 

aan  kop  verwant,  bij  Weil.  ni 

komt.  Slrodtmann  heeft  kips, 

het  Brem.  Nieder.  ff^örtenb 

voor   :  ! vrouwenmuts.  »  In 

Antw.  is   kap    en    koof  oo 

vrouwenmuts. 

KIRRE ,  KIRREKEN  ,  spitverken  { 

KIRREMELK,  v.,  kernmelk  (Mee^i 

waar  men  ook  kimen  voor : 

uitspreekt. 

KIS,  V.,  omstr.  Roermonde  en  M 

voor :  bil :  hij  is  op  zijne  kisset 

len.  Zou  het  woord  met  het  fr 

verwant  zijn?  Of  mogelijk  is 

hetzelfde    woord  als    wat   i 

Kortrijk  kiest  zegt.  Z.  dit  woo 

ook  ons  bats ,  en  bil  bij  Bildei 

KISKASSEN,  o.    w. ,  kermis    h( 

smullen,  goede  keuken  houde 

zij  hebben  wel  gekiskast.  Het 

klankuabootsend  w.,  van  hei 

dat  bij    het  braden   van   so 

spijzen  gehoord  wordt :  hoor 

de  pan  maar  kiskassenl  ( Br., 

Limb.  en  elders. ) 

KISNET,  netje  aan  eenen  halve 

vastgemaakt  ( Kl.-Brab. ). 
KISSEL,  verbastering  van  korsel,  k 
In  zijnen  kissel  schieten  ,  grai 
den  (VI.). 
KISSEN  ,  o.  w.,  wordt  ook  overd 
lijk  gebruikt.  Drinken  dat  de  i 
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ed  drinken  dal  hel  hoofd  er* 
lell t ^t  Hagel,  en  N.-Br. 
ffi  op  kissen ). 

ET.  ik  heè  liever  haring  met 
mei  milt  ( roeller )  ( Waas ). 
njft  ook  kile «  flandr.  kuyte, 

«  m.f  weinig  :  ik  bexit  geen 
meer.  Geef  mij  een  kitskenvan 
ï  (  Limb. ).  In  Br.  zegl  men  : 
geeH  ket.  Hij  deugt  geen  ket. 
ten  kei  en  kU  hier  als  eene 
ïring  van  kerte^  eene  kerf. 
woorden  bij  Kii.  en  Weil. 
kitsch  {sch  als  in  'l  hgd.),  v., 
(je  of  kernhuisje  van  appelen 
1.  Zegw. :  geen  appel  zander 
Limb. ). 
lerspel  (Oostvl.,  omstr.  So- 

I). 

in  't  hgd.  kitxelen  ,  kützelen, 

n  VI.  hier  en  daar  gebezigd 

etelenofkittelen. 

TSEN,  KOTSEN,  hetzelfde  als 

dal  men  in  vele  Woordenb. 

voor :  braken.  Z.Weil. 

Vestvl.  voor  :  kuit ;  Kii.  heeft 

jcy/e,  holl.  Fris.  i.  braeye^ 

aiste  in  Br.  alleen  gehoord 

w.,  hetzelfde  als  :  kittelen, 
en  Toortd.  van  is  ( Oostvl. ). 
ITEKLAAIf  dommerik,  blood- 
ortrijk ). 

>.  w.,  klinken,  omklinken, 
é  bet  verwant  is  :  de  wagen 
Brugge ). 

als  b.  w. ,  klaren,  klaar  ma- 
ielairdr :  ik  zal  het  bier  gaan 
\  ( Westvl. );  in  Br.  zegt  men 
r  soms  klaarseUn,  dat  eigen- 
eelis als:  met  klaarsel  klaren, 
r.,  klaar  worden ,  opklaren  , 
lérdr^  1.  clarescere  :  de  tucht 
i  klaarsen{Vfesi\\.^  Veurne). 
dommerik,  lomperik :  ge  zijt 
te  klaas  (overal).  Bild.  zegt 
t)ij  misverstand  voor  klots  is. 


KLAASTEREN ,  O.  w.  (door  de  werk-  en 
ambachtslieden  van  omstr.  Upere 
veel  gebezigd  met  klimmen ),  bet. 
moeilijken  of  gevaarlijken  arbeid 
doen  :  ik  ga  een  anderen  unnket  %oe- 
ken ,  waar  ik  zoo  veel  niet  zal  moeten 
klimmen  en  klaasleren,  d.  i.,  in  Br. 
en  elders  :  waar  ik  zoo  veel  niet  zal 
moeten  wroeten  en  slaven.  Ktaasteren 
ift  verwant  of  met  kladden^  waarvan 
kladderen  (  bij  Kil.  vuiligheid  met 
eene  vod  opnemen ) ,  kladder ,  klad- 
ster ,  of  wel  met  klauteren, 

KLABBETTER,  O.,  geklapper  ( Sotte- 
gem).  Het  is  verwant  met  klabbod- 
deren ^  klappen. 

KLABBETTEREN ,  O.  w.,  klapperen  ( Sol- 
^tegem),  als  een  klabbettcrmolen 
gerucht,  of  geklop,  of  schaterend  ge- 
rucht maken  :  die  meuten  klabbettert 
hard.  Ook  luidruchtig  klappen  :  wat 
kan  die  kwakzalver  klabbetleren ! 
(Westvl.) 

KLABBETTERMOLEN,  molentje  voorzien 
van  eenen  sicerl,  waar  gedurig  twee 
langwerpige  houtjes  tegen  slaan  en 
dat  aldus  een  klapperend  gerucht 
maakt,  't  Wordt  ook  gezegd  van 
iemand  die  luidruchtig  klapt :  't  is  ge- 
Lijk  een  klabbettermeulen  ( Westvl. ); 
in  Br.  en  Antw.  is  het  kleppermolen, 

KLABBODDER,  m.,  slag  of  val  die  gerucht 
maakt  :  hij  deed  eenen  klabbodder 
over  de  stoelen,  Z.  klabbodderen. 

KLABBODDEREN,  o.  w.,  bodderende  of 
met  gerucht  ergens  afvallen  :  hij  is 
van  den  zotder  geklabbodderd.  Hel 
beteekent  ook :  slaan  :  hij  heeft  hem 
goed  op  den  rug  geklabbodderd.  Van- 
hier :  geklabbodder ,  klabbodderaar , 
klabbodder.  Wij  schrijven  't  w.  met 
bbf  omdat  het  samengesteld  is  uit 
klap,  hgd.  klappe,  slag,  1.  sonus,  ere- 
piius,  en  bodderen,  Z.  dit,  blz.  63. 

KLABBOTS,  bijw.,  gezegd  van  iets  dat 
vallende  gedruisch  maakt  :  klabbots 
viel  hij  daar  neer  ( Kemp. ). 

KLABBOTSEN,  een  plonscnd  gedruisch 
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maken ,  in  't  water  plotsen  ( Br. , 
Antw.)*  Bij  Kil.  klabtotsen^  1.  pul- 
sare cum  fragore,  Slceckx  lieeft  klab- 
botten ,  fr.  barbouiUer. 

KLABBOTSKOP,  soort  van  watermug  die 
in  't  regenvat  zwemt  ( Br. ). 

KLAD.  Z.  kladde  en  klads. 

KLADDE  f  o.,  voor  kladduif,  d.  i.  eene 
duif  die  in  het  veld  kladt  of  kladdert , 
en  daarom  v^/«((<iii/'geheeten.  Kladde 
bet.  bij  Plant,  en  Kil.  vlek,  slijkplak, 
vuiligheid.  Vanhier  overdr.  :  kladde 
voor  :  vuil,  morzig  vrouwmensch,  en 
tfUehkladde  dat  men,  in  Br.,  te  Antw. 
en  elders,  zegt  voor  mc/iu;i;/'.Z.Weil. 
op  klad.  Klad  wordt,  in  Br.  en  Antw. 
noggebr.  voor  :  klels ,  kluts,  kleine 
hoeveelheid :  geef  mij  eene  klad  boter. 
Ook  voor  :  eene  vlucht  vogelen  :  eeii 
klad  patrifzefi.  Daar  zit  een  kladde 
duiven  op  't  boekweitveld.  Z.  klets. 

KLADDEN,  o.  w.,  gezegd  !<>  voor  :  slecht 
schilderen  of  kladschilderen,  en  van- 
hier :  kUulschilder ;  ^  voor  :  schuld 
maken. 

KLADDERACHTIG,  bijv.,  in  Limb.  voor 
kladdlg ,  kladderig  :  't  weer  is  van- 
daag fel  kladderacfitig !  fFat  een  klad- 
derachtige  weg!  Z.  kladderen. 

KLADDERADATS  (klanknabootsend),  een 
.groot  en  zich  herhalend  gedruisch 
( r.  Brussel )  :  het  waaide  zoo  sterk 
en  dat  gaf  me  nen  kladderadats !  te 
Lcuv.  :  en  dat  was  een  geschetter , 
elders  :  dat  was  een  geklabbodder  of 
geklabbetter, 

KLADDERADATS,  m.,  slecht  smakende 
hutscpot,  gemeen  mengelmoes :  wat 
eenen  kladderadats  hebt  ge  nu  opge- 
diend! (Anivr.,  Kemp. )  te  Leuv.  en 
elders  :  ratetoe. 

KLADDEREN «  b.  en  o.  w.,  voortd.  van 
kladden^  welks  beteekenis  het  ook,  in 
Br.  en  Antw.,  heeft :  wat  kan  die  jon- 
gen kladderen  :  hij  heeft  zijn  schrijf- 
boek fieel  bekladderd.  Snellaert  geeft 
klateren  op  in  dcnzclfden  zin  ( Belg, 
Mus.  1844, 182).  In  Limb.  is  kladde- 


ren bijna  't  zelfde  als  ons  d 
(blz.  105);  zoo  zegl  men  daa 
het  wcér  vuil  en  de  weg  vol  si 
het  kladdert.  Vanhier  kladden 

KLADPOTTEN,  kladden,  kladschih 
Vanhier  kladpotter^  een  kladsel 
een  kiadderaar,  een  die  slecht  $ 
( VI.  en  elders ). 

KLADS.  Z.  klets  en  kluts. 

KLAFEREN,  voor  :  klaverea  (An 
in  Br.  en  de  Kemp.  zegl  men 
ren.  Z.  Hoeufft  op  klaveren.  I 
Plant,  hebben  klaferen  of  Utn 
in  't  I.  sursum  reptare,subrepe 
klafering,  in  Br.  kleffering, 

KLAISTEEN.  Z.  klauw. 

KLAK,  m.,  in  VI.,  Br.  en  Hagel.,  sIj 
ook  :  klad,  in  den  zin  van:/U 
eene  kleine  hoeveelheid :  klak  wu 
mest^  aarde;  ook  :  overschot  va 
glas  bier,  enz. :  waarom  taal  gij 
klakskens  in?  Bij  Kil.  en  Plii 
klak  vertaald  door  't  1.  fissun 
fente),  fragor,  ictus  resonans,  ê 
percussio,  d.  i.  slag,  die  kb 
kletst.  Klak  is  ook  in  't  I.  cre^ 
lum ,  d.  i.  ratel  of  alles  wat  die 
gerucht  meé  te  maken.  Vanh 
engl.  clack.  Z.  klakken,  vanw 
fr.  clacquer, 

KLAK,  V.,  is  in  gansch  vlaamsch  I 
de  bijzondere  naam  der  manti 
met  stijve  klep  ( fr.  visière )  1 
de  oogen,  in  Holland  pet  genoen 
't  fr.  bonnet ,  ook  casquette.  Vi 
klakmaüer,  klakwinkel.  Omstr. 
scl,  en  soms  ook  r.  Leuv.,  beei 
muts  zoowel  de  mans-  als  de  vi 
muls,  welke  laatste  ook  bij» 
kap  genoemd  wordt  in  vele  st 
van  Br.  De  oorsprong  van  kl 
misschien  het  fr.  claque ,  klak! 
een  soort  van  manshoed ,  dien 
plat  kan  maken ;  't  fr.  claque-on 
een  neerhangende  hoed,  die 
de  ooren  klakt  of  kletst.  Doch 
kan  wel  zijn  voor  klakmuts,  eeni 
met  klep  of  klap ,  in  'l  fr.  cl\ 
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elaquet  of  mats  die  klapl ,  d.  i.  kletst 
of  waarmee  men  klakken  of  kletsen 
kan  (t).  Hen  treft  in  de  Woordenb. 
ook  :  klapmuU ,  d.  i.  eene  muts  met 
klap  of  klep,  fir.  bontiet  plat, 

UAI,  V.,  paardenvlieg  (r.  Geeraarts- 
hêrge  en  elders ) ;  licht  is  het  voor 
kMuUegj  eene  ylieg  die  yeel  geklak , 
gerocht  of  beslag  maakt;  in  Brab. 
éÊBS,  elders  dazerik  geheeten. 

nUBOS ,  klakkebus  of  klapbos  ( Meet- 
Jesland). 

n^UAARDy  m.,  eierkoek  met  varkens- 
fleesch  (VI.);  in  Br.  en  Antw.  kassaart 
en  spekkoek  genoemd.  Tc  Kortrijk 
en  bij  KIL  is  klakkaerd  hetzelfde  als 
§kewondt  broodtj  1.  panis  avis  et  lade 
wmceratMS.  Klakkaard  is  ook  een 
joogensspeeltnig,  bijna  hetzelfde  als 
Èlêkker,  klater  of  klepper, 

IIAUB,  een  Vlaandersch  w.,  hetzelfde 
•Is  in  Br.  kiets ,  elders  jak  of  zweep , 
Uetsoore,  1.  scuHca, 

ILAKKEBCIS  (  Br.,  Antw.  en  Westvl. ) , 
kUbosse,  hetzelfde  als :  klakkebus  of 
Uapbos ,  Kil.  heeft  kLackebusse^  het- 
Kifde  als  :  klaterbusse.  Z.  Weiland 
op  klak;  ook  Breda' s  taaieigen  in  't 
TÊMlk.  Mag,  ( I,  2^).  In  de  Fransche 
Woordenboeken  zien  wij  daquebois 
lenlïiitseht  door  :  veldriet,  ruisch- 


[.  Iemand  met  ( of  met  zijne ) 
kHÈüUMen  klakken  aan  de  deur  zetten, 
is  met  pak  en  zak  buiten  zetten 
(Z.  bed  en  bult).  Klak,  als  prae- 
teritom  van  kükken,  is  v.,  zegt 
Kld.(ll,75). 
üiiuai,  in  Westvl.  hetzelfde  als  in 
Ir.  kteUen ,  met  de  klak  of  klets  de 
lMhtdoor8laan,dal  het  klakt  of  kletst 
ea  klinkt,  in 't  fr.  claquer,  dat  vertaald 
«ordl  :  met  eene  zweep  gerucht 
mken.  Vanhier  geklakt  fr.  daquade, 
eüufmemenl.  Klakken  ook :  kletsen  in 
deo  zin  van  :  slaan,  indoen,  instor- 
ten ,  inklutsen  :  klak  wat  eiers  in  de 
pan^  we  zullen  te  middag  eenen  klak- 


kaard (eierkoek)  eten;  ook  :  kastan- 
jen  braden  op  het  vuur  (Oostvl. ). 
De  haag  af  klakken  bet.,  tePoperinge, 
de  haag  snoeien. 

KLAKKENTEER,  teer,  waarvan  men  klak- 
kebussen  maakt,  d.  i.  vlierhout  of 
hoUenleer. 

KLAKKER ,  m.,  voor  klapper  of  klepper, 
en  dit  voor  :  tong  of  spreekorgaan , 
bet.  in  Oostvl.  klapper  of  handklap- 
per,  d.  i.  :  een  die  alles  openbaart  of 
met  geklak  goedkeurt. 

KLAKPOT,  KLAKPOTTER.  Z.  kladpotter. 

KLAKSNOER,  KLATSSNOER,  snoer  of 
dun  koordeken  der  klats,  klets  of 
zweep.  Wij  achten  ktelsoor,  dat  in  de 
Woordenb. :  eene  lange  zweep,  doch 
in  Br.  het  fijn  koordeken  dat  aan  het 
uiteinde  der  dikkere  jak  of  zweep- 
koord  is,  verbasterd  van  :  kletssnoer. 
Kil.  vert.  kletsoore,  ketsoore  door  't 
1.  flageUum ,  scutica. 

KLAKSOOREN  of  KLATSOOREN  GEVEN 
bet.  te  Aalst,  duchtig  afrossen  :  geef 
hem  eens  wat  klassooren.  Z.  klaksnoer 
en  kletsoor. 

KLAM,  KLAMP,  bijw.,  bijna  niet,  nauwe- 
lijks :  hij  gaf  hem  klam  antwoord. 
Met  tien  gulden  kan  ik  mijne  schuld 
klam  belalen  {^.-Lxmh.),  Klam  is  licht 
eene  verbastering  van  kremp  of  krec, 
in  't  Holi.  krap.  Z.  amper,  biz.  17. 

KLAMMIGHEID,  voor  :  klamheid. 

KLAMOTTE  (  EENE )  SLAAN,  eene  flesch 
uitdrinken  (Sottegem ).  Z.  karole. 

KLAMP,  KLAMMIG,  bet.  hetzelfde  als 
klam,  vochtig  :  het  strooi  is  klamp. 
Het  lijnwaad  klamp  maken,  eer  men 
het  gaat  strijken  ( Br.  )•  In  Westvl. 
(Kortrijk)  zc;;t  men,  alsook  iu  Br.  en 
elders,  klampig :  het  weer  is  klampig, 
het  engl.  is  clammy. 

KLAMP ,  V.  (  steenbakkerswoord  ),  een 
hoop  opeen  gestapelde  tichelstecnen 
die  men  in  de  opene  lucht,  in  plaats 
van  In  gemetste  ovens,  bakt.  Vanhier 
klampsteeuy  licht  voor  klompsteen. 
In  Westvl.  bet.  klamp  in  't  fr.  talon 
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(hiel). 

KLAMPER ,  m. ,  eigenlijk  iemaiid  die 
klampt  of  klemt,  d.  i.  met  klem  of 
klauw  vastgrijpt  ea  nijpt,  klamp- 
vogel ,  of  klem  vogel,  d.  i.  een  roofvo- 
gel (fr.  oiseau  de  proie,  ï,  accipiter}^ 
als  :  kiekendief  {ie  Lcuv.  hinnenbra- 
wier  genaamd),  havik,  fr.  autour, 
*  miUm ,  enz. 

KLAMPI6,  bijv.  Z.  klamp  ( Kortrijk ). 

KLAMPSTOK ,  m.,  voor  :  klemstok,  stok 
om  de  raders  mede  te  klampen  of 
klemmen ,  bij  't  afi*ijden  der  bergen» 
opdat  de  karren  niet  te  snel  zou- 
den afloopen.  Klamp  van :  klemmen. 
Volgens  de  afleiding  moet  men  klam- 
stok  schrijven  ( Hagel. ). 

KLAMPVOGEL,  m.,  vogel  die  klampt  of 
klemt,  ook  :  klempvogel,  klamper 
( Antw. ).  Brawier  ( Waas ),  hinnen- 
brawier ,  kwaafvogel  ( Leuven ),  fr. 
épervier.  Z.  klamper  en  duivenstoo- 
ter. 

KLAP,m.,  snaps,  geklap,  praat :  slechte 
klap.  Dat  is  armmenschenklap.  Oud- 
wijven  klap  (Antw.  Br.,  VI.).  In  de  pr. 
Drenthe  is  klapbrug  't  zelfde  als  :  op- 
haalbrug. Z.  Taalk,  Archief,  blz.  330. 

KLAPAARDIG,bijv.,klapachtig,praatziek. 

KLAPDRAAD,  m.,  de  naam  dien  men,  hier 
en  daar,  aan  den  telegraafsdraad 
geeft. 

KLAPHOUT,  hier  en  daar  nog,  evenals 
bij  Plantijn ,  kuipershout  om  tonnen 
van  Ie  maken ,  cikenduigen. 

KLAPPEN,  o.  w.,  praten  :  ik  ga  soms  bij 
mijnen  bujiTman  wat  klappen.  Van- 
hier verklappen  :  ik  heb  mijnen  tijd 
verklapt,  d.  i.  al  klappende  verlo- 
ren (Br.,  Antw.  st.  en  pr.,  ook  in 
N.-Br.Z.  Hoeufil).  Vanhier  ik/ap  voor : 
praat :  slechten  klap  vertellen.  Voor 
klappen  hoort  men  in  Limb.  kallen, 
In  't  oud  engl.  bet.  clapping  :  geklap 
en  to  clap,  klappen  en  ook,  evenals 
in  't  schotsch ,  kloppen  :  ook  is , 
volgens  ons ,  in  de  handen  kloppen , 
zoo  goed  neörduitsch  als  :  met  de 


handen  klappen.  Het  engL 
bet.  in  't  fr.  appUuuUr  en  t 
fr.  parier. 

KLAPPEREN,  o.,  voortdurend 
klappen ;  Plant,  vertaalt  dé 
klapperen  door  :  elaquer  des 
\.  plaudere. 

KLAPPERIGGE,   V.,  klappei, 
(VL). 

KLAPPERNIJ,  r.  Leuv.  veel  voor 
klap  gehoord  :  ge  moogt  m 
klappemij  luisteren. 

KLAPPERSE,  v.,  klappei  ( Br. ). 

KLAPSCHOTEL,  klappei  ( r.  Leu 

KLAPVIOOL  (eene)  is  iemand  dl 
veel  met  eensanders  zaken 
(Lier);  te  Leuv.  en  elders :  ee 
scfwtel. 

KLAREN  of  KLEEREN,  bijv.  ze 
bruikt  voor  :  jenever  ( overal 

KLAS.  Men  zegt ,  te  Gent ,  wann< 
personen  van  denzelfden  al 
men  trouwen  :  de  klasse  is  in 

KLASSEN,  b.  w.,  nat  storten  :  wa 
sen  ( Antw.,  Brussel  en  eld< 
Leuv.  zegt  men  ook :  plassen; 
sel :  briggelen,  elders :  klotsen 
den.  In  de  Woorden b.  beL 
hetzelfde  als :  klatsen ,  kletM 
klakken ,  in  't  fr.  elaquer. 

KLATER,  V.,  klad,  heuij  vanink 
van  slijk  :  ^z;  hebt  klateren  c 
jas.  Vanhier  het  w.  klatere 
kladden  ( Limb. ).  Z.  kladde 
de  pr.  Drenthe  bet.  bet  i* 
^  slag  of  klap  van  het  gelui 
hier  :  klatereti  ( in  Br.  kletter 

KLATEREN  bet.  in  Limb.  en  Wes 
kladden.  Z.  kladderen  en  klai 

KLATERTEER ,  populier.  Samenj 
klateren  en  teer  voor  :  boom. 

KLATS.  Z.  kleU. 

KLATSCHOOL  of  KLETSGHOOL  I 
in  't  hgd.),  in  Br.  ktetstH 
koordje  dat  het  einde  van  én 
uitmaakt  ( Limb.).  In  de  Holl 
denb.  is  kletsoor  vertaald  dooi 
brière,  fouet  fort  long,  doel 
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M.  Wij  achten  het  woord  sa- 
steld  uit  klats,  zweep,  hgd. 
e,  eo  inoer^  een  dun  iLoorde- 
Uaksnoer. 

KLETSEN,  h.  w.  (klankna- 
id ),  alaan ,  liloppen  :  klats 
*  x^eit  kop,  Ktats  eens  met  de 
Eweep ).  Men  zegt  ook  :  klat- 
evenals  in  't  hgd.  (Limh.)* 
isel  ktetsjen ,  voor  :  kladden. 
sen,  kletsen  en  beklatsen, 

,  o.,  een  halve  tichelsteen 
ab. ).  Z.  verder  kletsoor. 
I.  w.,  groote  hoornen  snoeien : 
's  ktatten   (Waas);  in  Br. 
.  't  1$  licht  voor  :  knotten. 
I.  of  KLAUWESTEEN ,  steen 
ere  dikte,  keisteen :  de  stallen 
ten  worden  met  klauwen  be- 
jmb.)*  In  N.-Limb.  spreekt 
liêsteen  uit.  Doch  dit  laatste 
slfde  woord  niet  als  klai-  of 
t,  steen  van  klei ,  in  Br.  ka- 
t  genoemd.  Klauw  is  mis- 
bier  hetzelfde  als  kluwen  of 
steen  die  aan  kluwens  (bij 
ipe)  gelijkt.  Z.  verders  kiouw. 
Z.  brawier.  Kil.  vort.  klau- 
K)r :  clavus  unciatus. 
SNofKLAWrEREN,o.w.,veel 
ig  met  de  armen  maken ,  ook : 
iwemmen  (  Br.,  Kl.-Br. );  in 
I  Weslvl. :  veel  moeite  doen, 
delen  inspannen ,  alle  moge- 
dingen  doen,  moeilijk  arbei- 
i  menschen  moeten  fel  schar- 
awieren  om  te  kunnen  leven. 
Ivl.  wordt  het  gezegd   van 
die  ongeduldig  op  den  grond 
1  en  geweld  doen  om  voort  te 
ok  :  zeer  hard  loopen.  Van- 
;  ktauwe  of  te  vier  klauwe 
Kortrijk);  in  Br.  :  te  vier- 
pen,  fr.  d  toute  bride,  ventre 

;d.  kUe,  komt  voor  in  vele 
sllingen  die  de  Woordenb. 


niet  opgeven,  als  in  klaverboter^hoief 
die  men  bekomt,  nadat  de  koeien  kla- 
vers geéten  hebben;  klaver  hooi  ^  de 
tot  hooi  gedroogde  klavers  ( overal ). 
Klaverkatje,  naam  van  een  vogel  in 
Westvl.  Klavergers,  hetzelfde  als  kla- 
vers :  ge  zijt  daar  in  uw  klavergers, 
d.  i.  ge  zijt  daar  goed  en  moet  er  u 
tevreden  houden  ( IJper. ).  Op  de 
klavers  loopen  ( los  loopen  ais  de 
koeien  op  't  kla verveld )  bel.  zonder 
bediening  zijn  (Meeijesland).  Fan  de 
klaveren  naar  *t  gras  gaan ,  of :  van 
de  klaveren  naar  de  biezen  gaan,  van 
het  goed  tot  het  slecht  gaan  ( Br.  en 
Antw. ). 

KLAVEREN.  Z.  klauwieren  en  klefferen. 

KLAWIEREN.  Z.  klauwieren. 

KLEDDERBOONEN ,  mv.  (  Diest ) ;  te 
Thien.  :  kledderhennekens ;  omstr. 
Leuv.  en  Brussel  :  princessen ,  of 
ook ,  evenals  elders ,  aspergesboo- 
nen ;  elders :  roomsche  boonen,  kleine 
witte  boonen. 

KLEDDEREN,  o.  w.,  klauteren  :  die  kna- 
pen kledderen  op  de  boomen  ( St- 
Truid. ).  't  Is  licht  hetzelfde  als  klad- 
den, kladderen,  dat  Kil.  door  strin- 
gere  ( prangen ,  drukken ),  vertaalt. 

KLEDDERHENNEKENS.  Z.  kledderboo- 
nen. 

KLEDSCH.  Z.  kletsch. 

KLEE,  m.  De  Limb.  bezigen  doorgaans 
den  hgd.  vorm  klee  voor  :  klaver,  en 
i2jï\i\QT00)Lkleedries;  zij  zeggen  ook 
kienen  voor :  klaveren  in  't  kaartspel. 
De  Teuth.  heeft  cleblat  oft  drijblat , 
en  Kil.  klever,  klaverblad  en  ook  klee, 
als  een  hgd.  saks.  en  Geldersch  w. 

KLEEAGE.  Z.  klcedcrage. 

KLEEDEN  :  het  geestelijk  kleed  in  een 
seminarie  of  klooster  aantrekken  : 
zijl  gij  al  lang  gekleed,  zijt  gij  al  lang 
in  't  klooster?  IHe  student  heeft  de 
kleêren  aan,d,  i.  hij  is  in  't  groot  semi- 
narie getreden,  of:  hij  heeft  den  gees- 
telijken staat  aangenomen  (  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb. ).  Kleeën  en 
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reeën  voor  :  kleeden  en  reeden  ( be- 
reiden, gereedmaken ) :  ik  moet  dien 
lamme  kleeën  en  reeën  ( Br.  en  elders). 

KLEEDERAGE  of  KLEÉRAGIE,  v.«  de 
kleederen,  in  collectieven  zin  geno- 
men :  waar  is  mijne  kleêragie  gelegd 
( Br.,  Antw.,  VI. );  in  Limb.  kleeage, 

KLEEDRIES  of  KLEEDRIESCH  ,  m.,  ook 
kleegroesy  v.,  klaverstoppei  ( Limb. ). 

KLEEDSEL  bet.  kleeding,  kleedij  of 
kleêragie,  ook  hetzelfde  als  in  't 
fr.  coslume :  ik  erkende  hem  aan  zijn 
aardig  kleedsel  ( Br.,  Leuv.  en  elders). 

KLEEËN  EN  REEËN.  Z.  kleeden. 

KLEEF.  Men  zegt,  in  Westvl. :  te  kleef  op 
iets  springen ,  in  't  fr.  sauter  picds 
joints  sur  quelque  chose.  Kleve  bet.  bij 
Kil.  lijm  en  klijf  of  klimop. 

KLEEFGAREN,  O.,  groot  vischnet  dat 
aan  beide  zijden  over  een  water  ge- 
spannen wordt  ( Limb. ). 

KLEEMEN.  Z.  kienen. 

KLEEN,  mv.,  KLENEN.  Z.  klee. 

KLEEROOGEN.  Iemand  slaan  dat  hij 
kleeroogt,  hem  slaan  dat  het  zeer 
doet,  dat  het  doornijpt  ( Westvl. ). 

KLEF,  bijv.,  kleverig,  klevig,  kleefach- 
tig,  kleemsch,  fr.  gluant :  dat  vleesch 
wordt  al  klef  ( Oostvl. ).  Kleve  is  bij 
Kil.  't  zelfde  als :  kUef kruid,  1.  Iie- 
dera,  en  als  :  lijm,  1.  viscus,  gluten , 
hgd.  kleb  ^  angl.  klewe ,  glewe;  en 
kievigh,  tenax,  viscosus.  Z.  klei. 

KLEFFEREN,  o.  w.,  klimmen,  klauteren : 
hij  kUfferde  op  den  boom  (Br.,  Kemp.); 
elders  zegt  men  :  klaferen,  dOch 
meer  klaveren.  Het  is  van  éénen  oor- 
sprong met  kliven,  hieven,  klei, 
kleem,  klemmen ,  kUmmen ,  klauw , 
klampen. 

KLEFFERKAT,  v.  hetzelfde  als  boom- 
ruiter, fr.  Chat  sauvage. 

KLEI,  bijv.,  wordt  gezegd  van  kokende 
aardappels  die  niet  openvallen  (West- 
vl. ).  Klei  is  gewis  hetzelfde  als  klef 
voor :  kleefachtig;  bij  Kil.  klevigh ,  in 
't  laL  tenax,  vast,  van  kleven,  ad- 
haerere  ,  glutinari ,  bgd.  kleiten , 


engl.  cleave  of  glewe  ( Kil. ). 

KLEIE,KLEIEN.  Z.  klijen. 

KLEIMOTTEN.  Z.  klei(D)motten. 

KLEIN  wordt  voor  :  vernederd  { 
iemand  een  klein  manneken  n 
iemand  vernederen.  Fan  ieL 
zijn,  vernederd  zijn  (Westvl.) 
volk,  gemeen  volk.  Klein  « 
noch  boeren  noch  nering  doen : 
rentenier  te  zijn  ( VI. ). 

KLEINEERI&G,  v.  (van  kleinet 
kleinachting ,  misachting  (Br.  ü 

KLEI(N)MOTTEN ,  mv.,  stukskei 
brokskens  hout  van  uitgerodei 
schen  ( Kemp.,  Lier ).  Samen| 
uit  klein  en  gemot.  Z.  dit  1 
blz.  146 ,  en  het  fr.  woord  moL 
onder  anderen,  aardkluit  en  lu 
run  bediedt. 

KLEINMUILEN,  z.  mv.,  microsUm 
kleinmuilig ,  bijv.  itucroUomt 
Slecckx ). 

KLEINSTER,  uitgespr.  KLEISTEI 
genster  (Oostvl.).  Kil.  geeft 
stère,  't  zelfde  als  gheynslere,t 
kleynsteren  (glinsteren),  fr.  éti» 
1.  scintiUare,  op  als  een  VL  w 
hgd.  is  het :  kleister,  en  't  w. : 
tem,  in  't  engl.  to  glister.  Vaohu 
men ,  r.  Aalst :  verklei(n)steren 
verbranden  :  ik  wil  verkleisier 

KLEISTER.  Z.  kleinster. 

KLEINZEER,    KLEINPIJN ,  iemai 
gauw  zeer  gedaan  is,  ceiui  ^ 
déiicat  :  wat  zijt  ge  toch  een 
zeer!  Vanhier  kïeinzeerig,  enz. 

KLEINZEN  ,  DOORKLEINZEN ,  't 
als  klensen  (doorzijgen),  wordt 
in  Westvl.,  gebr.  voor  :  nu 
Kleynsefi ,  kleynsigheti  bel.,  b 
zuiveren,  purgare ,  hel  engl. 
clean,  zuiver,  en  't  w.  to  deans 
hgd.  süubem,  fr.  netloyer.  Z.  Del 

KLEM,  V.,  te  Antw.  gebr.  voor 
zéxavoi^  doodskramp,  ook  h 
daar  spanning  genoemd. 

KLEMSPOOR ,  V.,  spoor  of  haak,  do 
boomsnoeier  aan   den   binw 


KUS 


(    249    ) 


KLE 


van  elk  been  fast  gemaakt  om  meé  in 

den  boom  te  klemmen  en  er  zoo  op 

te  klimmen  ( VI. ).  In  Br.  zegt  men 

tBkiA:  sparen  of  boomspcren.Z.  Belg. 

Jto.  1844,  blz.  482. 

llBIEIf ,  b.  w.,  met  leem  bestrijken  : 

im  muur  kienen  of  beklenen  (Limb.). 

GL  en  Plant,  hebben  fUeemen ,  1.  in- 

mature,  argiUo^UUo.  In  Br.  en  Lirab. 

uglmenteem,  Bild.,  Pomey  en  ande- 

m  hebben  kleem  of  klei.  Van  daar  : 

Ueemeeh ,  dat  men  verfranscht  vindt 

pdUux^ffluanl, 

,  t.,  KLEPEL ,  m.»  tong ,  babbel- 

,  ook  eene  Trouw  die  veel  klaps 

heeft :  hare  klep  gaat  den  ganschen 

#f .  Die  advokaat  heeft  een  goeden 

Uepel;  te  Diest  en  elders  zegt  men 

ook  klip,  Sleeckx  vert.  klep  door  : 

lÊH^ue  dOiée ;  Kil.  klepel  door  't  1. 

Mugua  toquax,  en  kleps  door :  loquaXy 

§ÊmUus ,  dicax.  De  Theuth.  heeft : 

dept,  gelps,  in  g.,  die  vele  onnuUic 

eeÊkt.  Men  zegt  te  Sl-Nicolaas  klep 

:  TOOI.  Z.  klepper. 

of  KLIP,  V.,  het  vooruitschietcnd 

Miyre   boord  aan  eene    mansmuts 

hiVfen  de  oogen,  fr.  vieière  ( overal ). 

■0KUKER  is,  te  Gent,  iemand  die  niet 

fcehlTOor  de  vuist  is,  eenvalschaard, 

die  sebuinsch  onder  de  klep  zij- 

kbik(pet)  heen  loert. 

of  KLEPPER,  m.,  in  't  Hagel. 

01  eklers  gezegd  voor  :  klippel  of, 

Icler,  kluppel. 

piSnorrEER ,  m.,  *t  zelfde  als  :  klak^ 

[     kaïteer  of  vUnderboom  (Mechel., 

l     Lier,  Belg.-Limb. ),  doch  in  sommige 

I-    ünfcen  beL  het  :  vlinder  (pepel, 

r    pwpei). 

PUMB,  m.,  voor :  klapper,  babbelaar, 
lehlerklapper  ( Br. ).  In  den  Theulh. 
Mt  men  elepper  ook  aan  in  den  zin 
viB  aehterdapper ,  melder.  Kil.  vert. 
kleppenter  door  't  1.  homo  loquax,  een 
f  die  veel  klaps  heeft,  en  bij  Sleeckx  is 
kleppenter  verfranscht  door  cigogne , 
CB  overdr.  door  crieur.  Klepper  bet. 


te  Antw.  en  elders,  nog  kerel  of  een 
die  groot  is  in  zijne  soort :  Bilderdijk 
en  Vondel  ^jn  felle  kleppers  van 
poëten.  Men  zegt  het  ook  verkeerd 
voor :  kluppel. 

KLERK,  m.,  vorsch,  fr.  verdier  ( Sleeckx ). 

KLES ,  v.,  in  Br.  soms  voor  :  haarbles 
gehoord.  Z.  klis. 

KLESP,  v.,  droog  rijs  dat  men  van  het 
elzen-  of  van  ander  hout  aftrekt ,  om 
te  verbranden  :  gaat  gij  meé  klespen 
trekken  (  L.  v.  Aalst ).  Z.  klikhout. 

KLET,  V.,  in  Limb.  voor :  kies,  klis  of  klit, 
hgd.  klele,  klettenkraut,  fr.  bardane , 
glouteron  of  grateron.  Kil.  heeft 
klesse,  kliste  en  ook  klitte ,  welk  laat- 
ste Zeelandsch  is.  In  sommige  ge- 
westen wordt  die  plant  kladde  en 
dokkebladen^  in  't  engl.  burdock 
genoemd.  Z.  verders  klis  in  de  Woor- 
denboeken. 

KLETE.  Z.  klijte. 

KLETS ,  KLATS  of  KLITS  is  niet  slechts  : 
slag ,  kaakslag ,  oorveeg ,  of  wat  men 
in  deWoordenb.  oog  vinde,  maar  ook: 
de  gekoerde  zweep  of  jak  waar  men 
mede  kletst  en  zweept.  Te  Brussel 
klinkt  het  klesj,  in  Limb.  klatsch.  Z.  't 
volgende  dat  ons  hetzelfde  woord  toe- 
schijnt. Z.  ook  kletskop. 

KLETS,  KLATS,  KLUTS,  m.,  kleine  hoe- 
veelheid ,  die  in  een  glas ,  mand  of 
vat,  enz.  overschiet,  een  vrachteken 
in  eenen  zak  van  iets  wat  niet  sa- 
menhangt, als  graan,  appelen,  enz. : 
laat  een  klats  boter  in  *t  panneken 
smelten.  fFaarom  laat  gij  altijd  klets- 
kens  in  uw  glas  f  drink  het  heel  uit. 
Met  kletsen  en  betjens  verkoopen ,  in 
kleine  deelen  verkoopen  ( Br.,  Antw., 
Limb. ).  Kluts  is  hetzelfde  als  klets, 
nogtans  verstaat  men,  in  Br.,  door 
kluts :  eene  grootere  vracht  van  drooge 
waren,  b.  v.  een  kluts  pataten,  't 
vierde  of  de  helft  van  een'  zak  aardap- 
pels. In  VI.  zegt  men  in  denzelfden 
zin  :  klak,  woord  dat  bij  Kil.  'tzelfde 
bet.  als  :  kladde,  vlek,  plak ,  smet. 
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Nu  klets  of  klats  is  van  éénzelfden 
oorsprong  met  kladde  en  ware  ook , 
daarom,  beter  met  d  gespeld.  Z.  be- 
klatsen,  blz.  39,  kladde,  klak,  klik,  enz. 

KLETSCH ,  bijv.  en  bijw. ,  wordt  gezegd 
van  iemand  of  van  iets  wat  doornat 
is  :  hij  was  zoo  nat  als  kUtsch ,  of  : 
kletsch  nat  ( Limb. ),  en  in  dezen  zin 
is  het  misschien  verwant  met  kladde^ 
kladachtig  ^  of  met  glad  of  glat,  in 
den  zin  van :  slibberig  of  glibberig,  en 
zou,  daarom,  behooren  kledsch  ge- 
schreven te  worden.  Het  bet.,  te 
Maastr.,  nog  hetzelfde  als  ons  flebsch 
of  lleilsch ,  h\z.  \^, 

KLETSEN ,  b.  en  o.  w.,  slaan  :  klets  er 
maar  op  ( met  de  hand)  of  over  (met 
de  zweep)  ( Limb.,  Br.,  Antw.);  als  o. 
is  kletsen,  in  Limb.,  N.-Br.  en  elders : 
onzin ,  dauwen  praat ,  onwaarheid 
verteilen  :  die  kerel  kan  kletsen ! 

KLETSKEN ,  verkleinw.  van  klets  (\Aeint 
hoeveelheid ).  Z.  dit  woord. 

KLETSKOP,  kaalhoofd  (kalekop).  Het  is 
eigenlijk  een  hoofd  dat,  om  zijne 
kaalte ,  kletst,  als  men  er  op  slaan 
mocht,  ofwel  is  klets  hier  voor  glat 
of  kaal,  bij  Kil.  vertaald  door  't  l. 
gtaber,  glabrio ,  caLvus. 

KLETSOOR ,  V. ,  dat  de  Woordenb.  opge- 
ven als  zijnde  eenc  lange  zweep, 
fr.  chamMère,  bij  Blussé  ook  bride- 
oreilte ,  bij  Sleeckx  fig.  tawijtmaker, 
bet.,  omstr.  Leuv. :  het  dun  eindje 
koord  eener  zweep,  welk  koordje,  in 
't  kletsen  (met  de  klets  klappen) 
door  het  snel  luchtbreken  den  slag 
of  klak  veroorzaakt.  Wij  achten  het 
samengest.  uit  klets  ( zweep )  en  het 
verbasterd  koord  of  liever  snoer  ^ 
zijnde  de  snoer  of  't  fijn  koordje  dat 
aan  't  uiteinde  eener  dikkere  kleis- 
koord  vastgemaakt  is ;  ten  ware  oor 
hier  stond  in  den  zin  van  :  uiterste , 
uiteinde.  Men  hoort  ook  klitsoor  even 
als  kUts.  In  Westvl.  zegt  men  voor 
-iweep  :  klinksnoer;  te  Antw.  slag, 
en  Kil.  klêlsoore^  ketsoore. 


KLETSSNOER.  Z.  kletsoor. 
KLETTEREER ,  KRIBBELAAF 

gend. 

KLETTEREN ,  O.  w.,  hetzelfd 
deren  of  kladpotten,  d 
schrijven ,  kribbelen  ( Br. 

KLETTERSCHIJT,  v.,  groote  \ 
mergcm ). 

KLEUDDE.  Z.  klodde. 

KLEUN,  KLEUNE,  wortel  v; 
( kloppen ,  slaan ) ,  slag  i 
kluun,  volgens  Siegenb 
samentrekking  van  kluwet 
als  kloen  en,  bij  K\i., klouw 
iets  ronds,  bet.  in  Gelderl. 
niet  getreden  wordt.  Z.  1 
(in.  44). 

KLEUTERAAR  of  KLOTERAAR 
schrijnwerkerij  maakt.  Z. 

KLEUTEREN  of  KLOTEREN , 
kloppen ,  allerhande  klein 
ken ,  namelijk  handwerk ; 
den  timmeren.  Sleeckx  ' 
kleuteren  door  travaUler  % 
ser.  Vanhier  kleuteraar,  d 
zulke  werkjes  bezig  houd 
sukkelaar ;  kleuterwerk , 
dien  aard.  Bij  Kil.  kient 
teren ,  l.  tuditare ,  puU 
ictu.  In  Bremen  :  kliiter 
kleinigheden ,  als  van  i 
kerij  maken.  Etwa  von  kit 
bestdndig  klopfen  und  hdt 

Klein,  klein  kleutcrgat, 
Wat  düede  gy  in  mynen  hofl 
Gy  plukt  papakens  bloemeke 
Gy  maekl  het  veel  te  grof; 
Papaken  zal  kyven ,  mamakei 
Klein,  klein  kleutergat,  la 

[bloem 

Vandaar   wellicht   de    f: 

Kleuters.  Z.  kleuter  bij  W 
KLEUTERGELD,  in  Br.  voor 

den ,  drinkgeld. 
KLEUTERSPAAN.  Z.  klaterde. 
KLEUTERZOT,  bijv.,  stapelzoi 

stekezot  (Oosi\\.), 
KLIBBER,  dat  in  de  Woordenb 
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wordt,  in  Wesivl.,  als  een  bijv. 
üiLt  in  eenen  tegenovergestel- 
an  Tan :  slijf «  rap » irlug  :  hij  is 
fr  te  keen.  Dat  peerd  staat  nog  al 
T.  Sleeckz  irerfranscht  het  door 
t,  doch  agiie  is  nauwkeuriger. 
IG » bijv.  soms  voor  gUbberig  of 
^ri§  gebruikt. 
Z.  uyen. 

r. ,  voor  :  kloof;  Kil.  heefl  : 
r  (oud),  klove «  oudengl.  clift, 
eisift,  fr.  erevasse^  fente.  Van 
m,  waarvan  de  volgende  samen- 

eentenktie9er{gieTig2i9r(i)^kUef' 
^  Müefbijl,  kUef hamer,  klief- 
»  floz.  in  vele  Woordenb.  niet 
Biroflèn  worden. 
ING «  O. ,  afkliefsel ,  afval  van 
Teoe  duigen,  fr.  ri^nu  re  (Leuv.). 
.fcUk. 

a,  KLISTER,  m. ,  bloembol, 
punt  de  fleur ^  b.  v.  lookkliesur  , 
lisier,  enz.  in  't  engl.  is  het 
T  (  Br. ,  Antw. ,  VI.  en  elders ). 
riGfbijv.,  zemelachtig.  Z.  klijen. 
r.  mv. ,  zemelen ;  in  Limb.  hoort 
den  t^klank  klieën;  ook  schrijft 
«Ui.  ctyen ,  semelen ,  1.  furfur , 
loU.  en  't  hgd.  is  het :  kleie ;  bij 
;  ca  Kil.  kleye  of  klije^  hgd. , 
ach,  geldersch  en  friesch  woord, 
liet  alleen  zemelen  bet. ,  maar 

kafstof,  klein  vermorzeld  stroo, 

kefgemul ,  1.  acus,  palea,  lulum 

ttum ,  intrila,  In  Geideri.  ver- 

.  men  door  kleie  :  boekweit- 

slen. 

T.,  dikke  boterham. 

LIJTE,  KLETE  of  KLUTAARDE, 

arde,  ook  een  kleigrood,  een 

chtig  veld.  Er  zijn  dorpen  waar 

re  partijen  lands  den  naam  van 

dragen  :  de  klete  koml  te  koop. 
Clegmans  {Leemans)  hu  ft   de 

gekocht  (Br.,  Westvl.,  Brugge 
ders ) ,  bij  KU.  küjU ,  klijl ,  oud 
idersch  w.,  1.  argiila. 
1.,  klak,  overschot  van  drank 


(VITestvl.),  't  is  hetzelfde  woord  als 
kliek  dat ,  volgens  Bild.  ( II ,  ao )  als 
praeterüum  van  :  ik  klak ,  v.  is ,  en , 
in  allen  gevalle,  hel  overgeblevene 
van  een  gerecht  als  :  uitschraapsel 
van  pan  of  schotel  met  den  lepel 
uitgeklakt  of  geklikt.  Te  Breda  luidt 
hel  kUk ,  zegt  Hoeuffl  (Breda's  taal- 
eigeti^  301 ).  Ook  het  Brem.  Nied. 
Wörtenb.  ( II ,  785)  brengt  het  woord 
tot  klikken,  klakken,  d.  i.  werpen. 
Zoo  zeggen  wij  ook  wel :  kalk  legen 
den  muur  klieken  ( Taalk,  Mag.  111 , 
125).  In  den  Teuth.  bet.  clijcken, 
baten ,  welk  laatste  aldaar  door  vele 
lat.  woorden  vertaald  staat,  als  :  fut' 
eire,  sublevare,  prodesse^  enz.  Z.  kiik- 
hout  en  klets. 

KLIKHOUT,  o.,  het  droog  hout  dat  de 
armen  van  takken  of  stammen  in  den 
bosch  afbreken  (L.  v.  Aalst),  't  Is 
samengesteld  uit  Aon/ en  klik,  wortel 
van  :  klikken  en  klakken  ( Z.  klik ). 
Dit  ktikhout  bevat  het  denkbeeld  van 
verworpen  hout,  overschot,  afval  van 
hout.  Maar  't  is  misschien  liever 
kraakhout^  droog  hout  dat  klikt  of 
kraakt;  immers  bij  Kil.  bet.  klikken 
of  klakken^  in  't  1.  crepHare  (klakken, 
klateren )  en  omstr.  Lier  noemt  men 
het:  krekkelhoul^  gewis  voor :  krekel- 
hout,  kreekhout  of  kraakhout.  Nu 
kreken,  later  kraken  (breken)  bet. 
ook  in  't  1.  crepitare,  strepere ,  fran- 
gere ,  engl.  creak  en  crack ,  fr.  era* 
quer.  Z.  krekelhout  en  klesp. 

KLIKKËBROÊR  wordt,  in  verachtelijken 
zin,  gezegd  van  iemand  die  deel  maakt 
van  eenig  gezelschap  otclique. 

KLIKKEN,  o.  w.,  baten,  helpen,  nuttig 
zijn  :  gij  hebt  alwel  dien  deugniet  te 
vermanen,  H  zat  er  niet  aan  klikken 

( Antw.)- 
KLIKKEN  EN  KLAKKEN ,  al  wat  men  be- 
zit :  iemands  met  klikken  en  klakken 
aan  de  deur  zetten.  Met  klikken  en 
klakken  bet.  te  Leuv.  hel  zelfde  als : 
met  galg  en  rad ;  in  Limb. :  met  bed 
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en  bult,  d.  i.  mei  pak  en  zak.  Z.  klik 
( overschot ). 

KLIKKER  ,  m.,  schrijnwerkersschaaf  om 
planken  ,  berden  of  panneelen  ineen 
te  klikken ,  of  aaneen  te  schaven. 
Sleeckx  vertaalt  klikken  in  't  fr. 
door  :  ioindre  au  mayen  tTvne  lan- 
guetle  et  cTune  rainure.  Klikken  is 
verwant  met /Itüctot,  aaneen  flikken. 
Klikker  wordt  ook  gezegd  voor  het 
fr.  cabaleur  en  vandaar 

KLIKKERIJ  of  GEKLIK ,  heimelijk  gekldp, 
fr,cabale{kaiw.). 

KLIMSPOOR,  hetzelfde  als  klemspoor  y 
spoor  om  op  de  boomen  meé  te  klim- 
men ,  welk  laatste  in  't  oud  engl.  to 
cUme^  engl.  to  climb  is. 

KLINGELEN,  O.  w.,  voortd.  van  klingen 
of  klinken^  in  't  hgd.  klingen  ( Belg. 
en  HoU.-Limb. ).  Z.  Delforirie. 

KLINK,  V.,  karketting  (  Limb. ) ;  te  Leuv. 
is  klink  een  zeker  spel :  de  kinderen 
spelen  met  de  klink.  Is  dit  misschien 
'tzelfde  als  te  Antw.  :  het  kUnkaard- 
spel  f  Te  Brugge  is  klinke  het  ge- 
slachtsdeel eener  merrie.  Hier  zou  't 
dan  staan  voor :  sclieur,  in  welken 
zin  de  Woordenb.  het  ook  opgeven. 
Omsir.  Gent  bet.  van  klinke  slaan , 
mislukken.  In  Kil.  is  klink  hetzelfde 
als  flink,  oorklincke,  oorlap,  oor- 
veeg  :  in  't  Taalk.  Arch,  blz.  217  bet. 
klink :  slag,  van  klinken,  slaan ,  om- 
slaan. Z.  klinktrekken. 

KLINKAARD  bet.  te  Antw.  een  houten 
stoksken  aan  beide  punten  gescherpt, 
waarmee  de  jongens  spelen.  Som- 
migen schrijven  ook  klinkfwut,  dat 
nauwkeuriger  schijnt  (Z.  hellije  spe- 
len en  kal).  Klinkaard  wordt  soms 
ook  gezegd  voor  klinkende  geld  :  die 
man  heeft  veel  klinkaard  op  zich 
( Kortrijk ).  Bij  Olinger  is  klinkaarl 
vertaald :  espèce  de  tdtiments,!.  ver- 
ders l^inkaard  en  klinker  in  de  Woor- 
denboeken. 

KLINKEN,  o.  w.,  in  Westvl.,  Brugge,  voor : 
bellen ,  schellen,  fr.  sonner,  in  't  oud 


engl.  to  clink ,  thans  to  ring. 
blz.  426.  Klinkt  het  niet  zoo  Ik 
in  Br.,  Antw.  en  Limb.  gebi 
taalt  Sleeckx  door  't  fr. :  an 
plante  (Z.  klingelen).  In  Br. 
en  Limb.  beteekent  klinken , 
len ,  omslaan ,  of  op  eene  »j< 
ken  :  de  ker  is  omgekionkt 
fcimb. :  de  kar  is  omgektinkL 
geklinkt  (met  zijn  voet).  Z. 

KLINKER,  UITKLINKER,  m.,  te  I 
't  zelfde  als  ons  belUman  (Z.  b 
In  de  HoU.  Woordenb.  be 
klinker ,  ook  klinkert  en  kUm 
harden  baksteen  of  kareel; 
tinniens  sive  tinntUus  dum  pu 
zegt  Kiliaan.  Z.  Hoeuffl  op  l 
blz.  302. 

KLINKHOUT.  Z.  klinkaard. 

KLINKSNOER  of  KLAKSNOER,  0., 
einde  eener  zweep,  ook,  dod 
geen  idiotism,  het  koorddu 
aan  de  deurklink  vast  is  om  d 
te  trekken.  Zijne  tong  hangt « 
kUnksnoer  zegt  men  van  ienu 
veel  babbelt  (VI.)  Z.  kletsoor. 

KLINKSCH,  rap,  flink,  fr.  vif:een 
sche  kerel  (Westvl.,  L.  v.  i 
Z.  kiibber. 

KLINK  TREKKEN,  van  een  voorge 
ontwerp  afzien,  zijn  woord  inti 
zijn  woord  eten,  zijne  beloi 
houden  :  hij  beloofde  altijd  «n 
te  werken  en  nu,  als  het  er < 
komty  trekt  hij  klink  (Antw. 
pr.,  Br.).  OmsL  Breda  zeg 
hiervoor  :  zijne  kling  trekk 
Hoeuflt,  blz.  302. 

KLIP,  v.,  voor:  klep  of  klap,  beL  I* 
fr.  visière,  stijf  voorstuk  eern 
of  pet,  dat  het  voorhoofd  1 
( Br.  en  elders ).  ^  Schaal  on 
kerk  geld  rond  te  halen  ( H 
Voor  klippe  als  vogelknip.  Z 
en  't  Taalk,  Mag,  {IS, ei9) 
klippen.  Klip,  klipper  beL 
Kemp.  ook  steel.  Z.  klipper. 

KLIPPEL,  KLIPPER,  veel  gezegd 
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kluppel  of  knuppel,  dikke  stok ,  lang 
itiikhoat,engl.  du^^.Van  hier  klippe- 
Im^kUpperen  voor :  kluppelen;  t»  een 
iBrde  langwerpige  kraakkoek  :  de 
Jênehoisehe  kluppel  smaakt  goed  bij 
DUsUruh  bier.  De  Antwerpsche  klup- 
fd  is  vermaard.  Hier  is  op  te  mer- 
Icn  dat  klepel  (klokhamer)  hetzelfde 
«oord  is  als  klippel  of  kleppel.  In 
doen  zin  komt  het  reeds  voor  in 't 
vers  1997  :  enen  vandeti  dippelen 
Éae»  van  's  hoeren  W.  J.  A.  Jonck- 
kkielTs  «oft  den  vos  Reinaerde.  Z. 
BUd.  (11,    79).   De  Teuth.   heeft 

riStmmmt 

ftWELEN,o.enb.  w.,voor:  kluppelen, 
■et  kluppels  slaan,  werpen  :  die 
stroppen  waren  onder  ons  okkemok- 
keoê  non  't  kUppelen  (Br.  en  elders). 
Be  gerst  klipperen  is  :  de  gerst  voor 
den  eersten  keer  afdorschen  ( Antw. 
pr.t  Brab. ). 

ILVKLUNSZALF.  Z.  moederkenszalf. 
I, voor: kleppen  (overal).  Hier- 
voor zegt  men  ook :  in  Br.  tinken ,  in 
Undb.  ionken ,  Irumpen  en  scheUen ; 
lampen  (  Br. ),  is  een  zwaarder  ge- 
lald geven.  KUppen  is,  in  Br.  en 
dders,  met  de  klip  of  vogelknip  van- 
gen; doch  in  N.-Limb.  beduidt  het 
«genlijk :  de  duiven  op  de  til  of  knip 
fangen  :  hif  klipt  al  de  vreemde 


nimR,  KLEPPER,  KLUPPER,  m., 
heizelfdeals :  klippel  of  kluppel,  stok 
oCkluppelkoek,  vanhier  't  w.  klippe- 
ren,  met  stokken  afslaan  of  afwer- 
pen. 

lURODT,  o.,  is  bij  SI.  steenzout. 

UB,  V.,  eenigzins  verwarde  en  loshan- 
gnde  haarstreng  (Br.  Antw.)- 

UmOEK,  m.  te  Breda  en  in  de  Kemp. 
voor  koHskoek ,  in  Holl.  drop. 

U8P,  T.,  hoflvast  :  sla  er  eene  klisp 
aan  (Oostvl. ).  Dit  moet  verbasterd 
zijn  van  klep  of  van  kluw^  in  't  engl. 
klew. 

LISSEN,  b.  w.,  iemand  al  vattende  van- 


gen, aanhouden,  iets  vast  grijpen 
( Antw. ). 

KLISTER.  Z.  kliester. 

KLITS,  V.,  knikker  of  gebakken  bolleken, 
ook  marbol,  waarmee  de  kinderen 
kletsen  (Hagel,  en  Belg.  Limb.);  te 
Maastr.  heeft  men  suikerklitsen ,  en 
kanneklitsen  dat  zijn  kleine  harde 
boUekens  van  suiker  of  wat  anders. 
KtiU ,  klets ,  kluts  of  kluds  kan  met 
klot,  klomp,  klont,  kloot,  kluit 
(I.  gtobus,  gteba),  hgd.  ktolz^  wel 
éénen  oorsprong  hebben. 

KLITSEKLETSEN,  0.  w.,  klanknaboots. 
w.,  slaan  of  klakken  dat  het  een  zeker 
geklikklak  laat  hooren  (Oostvl.  en 
elders ). 

KLITSEN,  o.  w.,  met  de  knikkers,  met 
de  marmers  spelen,  met  die  boUe- 
kens in  eenen  put  stuiken  ( Belg. 
Limb. ).  Rond  Ifechelen  zegt  men  : 
met  de  kelten  spelen  en  ook  klutsen ; 
en  in  de  Kemp.  heet  het  klotsen ;  te 
Veurne  klutsen;  te  Brussel,  Antw., 
Gent,  elders  ook,5^2it/^^.  Bij  Kil.  bet. 
klutsen  zooveel  als  :  schudden  {qua- 
tere )  en  klotsen ,  pulsare ,  puttare. 
Vanhier  klitser ,  gektits ,  ktiuperk^ 
verklilsen,  d.  i.  al  klitsende  verlie- 
zen, verliezen  :  door  uwe  dwaasheid 
fiebt  gij  het  verklitst.  Edoch  in  dezen 
laatstcn  zin  kan  het  voor  verkletsen 
of  vcrkladdcn  staan. 

KLITSKLATS,  v.,  kleinigheid,  gedeelte  : 
gij  kunt  mij  met  klitsklatsen  betalen 
( N.-Limb.)*  Z.  klets,  kladde  en  klits. 

KLITSKOEK ,  m.,  koek  die  klist,  d.  i.  aan- 
kleeft, drop  (N.-Limb.).  Z.  houtkoek 
en  klits. 

KLITSOOR.  Z.  kletsoor. 

KLOCH,  V.,  als  het  fr.  cloche  uitgespro- 
ken. Z.  klok. 

KLOD,  KLODDE,  gebr.  i»  voor  klot  of 
kloot  ( Z.  klot),  en  vanhier  misschien 
de  spreekw.  :  klodden  ( d.  i.  goede- 
ren )  hebben  :  iemand  om  zijne  klod- 
den trouwen  ( Hagel. ).  ^  Maar  klod- 
den wordt  meest  in  't  mv.  gebr.  voor : 
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oude  lappen,  vodden,  flarden  (te 
Leuven  ook  kweddels  en  vodden  ge- 
noemd ),  in  't  fr.  lambeaux,  toques  : 
iemand  met  zijne  ktodden  en  vodden 
aan  de  deur  werpen.  Vandaar  ook 
zaken  of  gezegden  van  weinig  waarde 
en  belang;  bullen,  prullen,  fr.  croütes^ 
en  vanhier  lUodmaker^  fr.  croütier  : 
ik  acht  die  klodden  niet  ( Br.,  VI., 
Antw. ).  40  In  VI.  afval  van  vlas,  in  't 
fr.  étoupes.  f^  In  Westvl.  moeilijk- 
heid ,  verlegenheid ,  fr.  embarras  : 
die  dochter  zit  in  de  klodden,  zegt 
men  van  een  meisje  dat  van  haar 
vrijer  verlaten  wordt.  Om  's  avonds 
de  kinderen  bang  te  maken  zegt  men : 
klodde,  ofklodde  met  de  keet  is  daar, 
en  men  verstaat  er  meé  den  duivel 
in  de  gedaante  van  een  zwarten  hond 
( Br. ).  Z.  klörre ,  kloddeman ,  klod- 
den ier. 

KLODDEMAN,  eigenlijk  een  man  met 
klodden,  arme,  leelijke  man,  vodde- 
man,  prulleman,  foflfelaar,  snul,  ook : 
een  bedrieger,  iemand  die  zijne  za- 
ken slecht  doet,  die  niet  rechtdoor 
werkt  ( Br.,  VI.  en  Antw. ).  Z.  klodde 
en  kloddenicr. 

KLODDENIER,  m.,  iemand  die  zijne  za- 
ken slecht  doet(OosLvl.).  In  Br.  zegt 
men  daarvoor  :  kloot^  een  sukkelaar, 
of  ook  :  een  foffelaar  en  een  :  klooter 
of  bedrieger. 

Gelukkig  bij  die  altijd  zorgt 
En  geene  klodden  iers  en  borgt. 

[Snoek' 9  Almanak.) 

KLODDER,  m.,  hetzelfde  als /c/(?d,  vod, 
kwerdcl ,  fr.  lambeau  :  zijn  kleed 
hangt  vol  klodderen.  Een  geklodderd 
hemd.  Men  zegt ,  te  Leuv. ,  ook  lod- 
deren. 

KLODDEREN  of  FLODDEREN,  O.  w.,  slob- 
beren, fr.  barboter.  Klodderaar. 

KLODDERSPAAN  (Oostvl.  ),  te  Eecloo 
klotlerspaan  (  spcelding  ),  hetzelfde 
als,  bij  Kil.,  kloterspaen^  flandr.  i. 
klabbaerd^  1.  crepHaculum.  In 'de 
Holl.  Woordenb.  klatertje. 


KLOEF,  K LOEPKAPPER,  KLOEFPEERD. 

Z.  klof. 

KLOEK,  bijv.,  eigenlijk  iets  wat  wel,  wat 
goed  is,  naarstig,  doch  in  Limb.  beL 
het  ook  :  fraai  of  mooi  gekleed :  wêt 
zijt  ge  maar  kloek  van  daagt  la  Br. 
zegt  men  hiervoor  :  wat  zift  ge  neL 
In  de  Kemp.  en  N.-Br.  zegt  men  ifaift 
voor  klok.  Z.  Hoeufift ,.  blz.  SOS. 

KLOEN,  m.,  in  Westbr.  hetzelfde  als  is 
de  pr.  Antw.  of  Kemp.  kloon »  en  ia 
VI.  kloefot  klof;  in  Br.  blok,  ie Léat. 
holsblok  ofhoUeblok;  in  ümb.  en  HdL 
klomp.  Bij  Kil.  en  Weil.  Is  tte» 
't  zelfde  als  kluwen  of  kkmm.  HeL 
engl.  cloum^  eigenlijk  rond^  bet  00^ 
lompert.  Z.  klot ,  klont  en  klouw. 

KLOEREN ,  w.,  in  Oost-  en  Westvl. :  ziek 
vermaken  bij  de  slijüng  van  hetite  * 
als  het  vlas  gesleten  is  zuUen  w^tmg 
kloeren.  Vandaar  overdr*  :  lieh 
slemperij  en  ongebondenheid 
geven.  Vanhier  kloering.  ^ 

KLOERING,  V.,  vergadering  des  avoadi»  J 
waar  men  danst ,  springt  en  2tB|lv  1^ 
bij  de  slijting  van  het  vlas ;  ookite  1 
perij  (  L.  v.  Aalst ).  •- 

KLOESTEREN,  b.  w.,  iemand,  veoralM  I 
kind,  verzorgen ,  oppassen ,  fr.  ttf^ 
Ier,  iemand  met  aandachtige  lorg  Ma 
dienste  slaan :  gij  moet  dienheawt^ 
kloesteren  gij  zult  er  wel  bij  mx9t 
(Oostvl.).  Men  ziet  dat  het'iielfdebiL 
als,  in  Br.  en  elders,  koestereii,\ 
dat  hel  volk  in  VL  niet  kent. 

KLOET,  m.  of  v.,  eigenlijk  't  zelfde 
als  klot ,  kloot ,  kluit ,  waanrai  IE 
slechts  eene  andere  uitspraak  is« 
bet.  in  Kl.-Brab. :  klomp  potaarttel'^ 
klei,  waarvan  men  pannen  ventte 
digt.  Vanhier  't  o.  w.  kloeten,  klfll^ 
ten  steken;  kloeter,  een  die 
steekt  of  verwerkt;  kloetwagen, 
meé  men  den  klei  vervoert; 
schup,  enz.  Men  steekt  deze  Uoeim 
langsheen  de  Schelde.  Ook  benlell.^ 
men  er  de  dijken  mede.  In  't  Laai  ? 
v.  Aalst  beL   kloet  hetzelfde  als :  : 
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klomp  €i  bolieblok ,  fr.  saboU.  Kloe- 
ten ook  turf,  in  Holl.  en  soms  ook  in 
Mgie,  kiuiien.  Kloet  is  in  Holl.  en 
ook  bij  lil.  heueltde  als,  in  Br.  en 
dden,  kloot,  snulachtig  mensch,  in 
lengLetoim.  Z.  kloot,  klocn  en  klof- 
bont 
UjOKTKN.  Z.  kloet. 

ILOP  of  ELOEF,  mv.  kloffen  ,  kloefen , 
Uomp ,  bolieblok  ( VI. ) ;  te  Deinze 
a  Eedoo  zegt  men  kloppers ,  dat  ook 
en  klanknaboots.  w.  is.  Hij  komt 
met  Uoefen  aan ,  men  hoort  hem  af- 
komen, men  verstaat  zijn  voornemen, 
hoewel  bij  't  nog  niet  uitgedrukt 
heeft.  Yanhier  heeft  men  ktoefhout, 
Uoelkapper^  in  heel  VI.  gebruikt  voor 
1  Br.  Ptokmaker,  vroeger  blokman. 
lU)niOUT,  bout  om  kloffen  van  te  ma- 
kea,  in  VI. ook  overdr.  gebr.  voor: 
een  dom  mensch.  In  Br.  zegt  men 
yervoor  ook  :  eenvHshout,  Eil.  heeft 
tioefhout  of  kolfhout  in  den  zin  van  : 
iOD^ard,  dommerik,  botterik. 
iUVKAPPER,  m.,  bet.  overdr. ,  omstr. 
fient,  een  dwazerik,  een  botterik, 
kinkel.  Z.  klof,  en  bij  Bild.  klost. 
UOfPEERD,    bouten   paard  waar  de 
kioefmakers  hunne  boomen  op  leg- 
lea  om  ze  tot  kloffen  te  zagen  ( VI. ). 
lUofenklos. 
lux,  bijv.,  rot,  vrordt  meest  gezegd 
lao  appelen  of  peren  die  beginnen 
na  binnen  te  rotten  :  gij  hebt  mij 
Mke  appelen  gegeven,  Sleeckx  ver- 
franscht  klok  door  biet  (buikziek). 
KU)I :  hij  heeft  eene  stem  gelijk  eene 
ttok,  bij  beeft  eene  helklinkende 
Mem  ( Br. ).  Het  gaat  als  eene  klok , 
het  gaat  zeer  goed  ( Limb. ).  Hij  heeft 
ten  kloksken  hooren  luiden ,  maar 
weelnietvfoar  de  klepel  hangt  {Umh.^ 
Br.,  Antw.);  in 't  Hagel.  :  maar  hij 
weel  niet  waar  het  kapeUeken  staat , 
d.i.hij  beeft  iets  van  de  zaak  gehoord, 
maar  weet  bet  fijne  er  niet  van ,  hij 
weet  ze  maar  ten  halve,  't  Is  heden 
êl  fransch  wat  de  klok  slaat ,  't  is  al 


i        fransch  wat  men  hoort  ( Br.,  Antw. ). 

ELOE  (uitgesproken  als  het  fr.  cloche)^ 
een  laken  vrouwenmantel  met  eene 
kap,  die  men  over  het  hoofd  kan  trek- 
ken. Misschien  kreeg  deze  mantel 
zulke  benaming,  omdat  hij  eenigszins 
aan  eene  klok  geleek  of  om  het  lijf 
los  hing  als  eene  klok.  Eil.  heeft 
kloeke,  kevie  (kooi),  en  voor  mantel 
in  't  1.  toga,  pallium  en  toga  mulie- 
bris,  een  vlaandersch  w.,  zegt  hij,  dat 
in  't  eng),  clocke  of  cloke  is,  in  't  neer- 
en  hoogd.  mantel.  «Les  Bnigeoises 
se  servent  presque  toujours  du  mot 
cloche  en  parlant  de  leur  manteau, » 
zegt  Delf.  blz.  193.  In  den  Teuth. 
clock^  heuck  ( huik )  mantel^  1.  man- 
tellus ,  manticula ,  etc.  ( Br.,  Antw. 
en  VI. ). 

KLOKHUIS,  o.,  eigenlijk  de  plaats  waar 
de  klokken  hangen,  doch  ook,  in  Br. 
en  Limb.,  de  plaats  waar  men  met  de 
klokken  luidt,  gewoonlijk  het  kerk- 
portaal, bij  Eil.  campanarium.  Het 
klokhuis,  woord  dat  bijna  overal  in 
gebruik  is,  voor  het  kemhuis  van  ap- 
pels en  peren ,  is  in  VI.  ook  kanlebeet 
en  kapeUeken,  in  Gelderl.  :  kreuze 
{T,  M,  U  316, 11 ,  78 ),  in  Groning  : 
kloekholt{T,M.  IV,  37). 

KLOKKELOKKEN,  hetzelfde  als  klokken, 
met  eenen  klok  drinken,  fr.  glouglou- 
ter  ( Sleeckx ). 

KLOKKEN  of  KLOKBLOEMEN.  Zoo  noemt 
men  hier  en  daar,  r.  Leuv.,  dè  bloe- 
men die  elders  wolfwortel,  in  't  hgd. 
DolwunlZy  Narrenkappen,  Ehsenhuet- 
lein^  Wolfskraut,  in  't  engl.  wolfbane, 
monks  hood  or  libbardsbane ,  in  't 
fr.  tue-loup,  in  't  I.  aconüum  (Blanc. 
Lexic, ).  Doch  in  Blancardus  is 
klokkenkruidy  fr.  grand  liseron ,  Uset , 
en  bij  Kil.  convolvulus,  involvulus, 
enz. 

KLOKSPIJS.  Wat  Bild.  (Il,  83  en  in  zijne 
Aant.  op  Hooft  lil,  166)  op  dit 
woord  zegt ,  namelijk  dat  «  klokken 
slokken,  slikken  zou  zijn,  en  dat 
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klokspijs  eene 'spijs  is  die  men  maar 
te  slikken  heeli  en  niet  behoefl  te 
knauwen  »,  nemen  wij  moeilijk  aan. 
Voor  iemand  die  ooit  klokken  heeft 
zien  gieten  is  de  zegw.  in  Noord  en 
Zuid  gehoord,  het  gaat  er  in  als 
klokspijs,  allerduidelijkst  en  bet. 
niets  anders  dan  :  het  gaat  er  aller- 
gemakkelijkst  in ,  het  loopt  er  van- 
zelfs  in.  Z.  TaaUc.  Mag,  II,  322. 

KLOMMEL,  m.,  iemand  of  iets  van  wei- 
nige ,  van  geene  waarde ,  lummel , 
kinkel,  prul,  vodde  :  hij  is  maar  een 
klommel.  Ik  lel  die  klommels  niet. 
Vanhier  't  o.  w.  klommelen,  dat  niet 
slechts  :  talmen ,  maar  ook :  den  tijd 
met  beuzelarijen  overbrengen ,  niets 
goeds  verrichten  beduidt :  ii;a/  klom- 
melt  gij  toch!  Vanhier  nog  klomme- 
leer,  geklommel,  verklommelen ,  d.  i. 
bederven,  verspillen  ( Limb. ).  Z.  in 
Weil.  klommer,  klangel,  en  klongelen, 
en  vergelijk  't  engl.  to  cling, 

KLOMPKENS,  o«  mv.,  soort  van  kleine 
blauwe  steenen,  meest  in  Holl.  gebak- 
ken en  in  België  veel  verbruikt  om 
haardsteden ,  komfooren  en  ander 
binnenwerk  te  metsen  ( Oostvl. ). 

KLONK,  mv.  klonken,  hier  en  daar  ook 
al  gezegd  voor  :  klompen ,  blokken , 
fr.  sabots. 

KLOO,  gewoonlijk  kleu  uitgesproken ,  is 
een  bijv.  dat  tam,  getemd  beteek.  Van 
daar  heeft  men  ook  kloomaken  voor : 
temmen  ,  bedwingen  ( omst.  Thlen. 
Hagel.).  Wij  zien  in  dit  woord  eene 
verbastering  en  een  verwantschap 
b.  v.  met  klooien ,  kloppen  of  lubbeti , 
of  knodden  ( knoopen ),  in  den  zin 
van  bedriegen,  vernederen.  Zoodat 
kloo  eene  bedwongen  uitspraak  zou 
zijn  van  gekloot ,  ontkloot  of  gelubd, 

KLOON,  mv.  KLONEN,  in  de  Kemp.  het- 
zelfde als  te  Antw.  hoUeblok ,  te  Leuv. 
holsblok^  elders  kloef^  klomp.  Het 
is  misschien  de  stam  van  het  werkw. 
klonen  o(  kleunen  dat  kloppen  beteek. 
Z.  kloen  en  klouw ,  ook  Bild.  op  blok 


en  klomp.  Kluun  bet.  in  E 

en  gewis  wel  ronde  turfkl 

KLOOSTER,  KLOOSTERDOEl 

klooster  van  St,  Adriaan 
klooster  van  St,  Adriaan 
trouwen,  getrouwd  zijn 
te  Antw.  zegt  men  :  in  '( k 
St,  Adriaan ,  waar  twee  p 
onder  't  bed  staan.  Klooste 
waad  gelijk  men  in  de  klo 
doeken  neemt,  d.  i. zeer  fiji 
dat  garen  is  goed  om  kloosi 
te  weven  ( Br. ). 

KLOOIEN ,  o.  en  b.  w.,  met  1 
en,  1.  ludere  globis,  bij  K 
kluyten  en  kaluyten  h< 
dracht,  hetzelfde  als :  kuil 
bedriegen ,  verkrachten 
klooter,  klooterij,  bedrog, 
evenals  klöterei  en  klött 
sommige  streken  van  Duit 
zelarij,  beuzelingen,  klein; 
duiden,  zoo  wordt  kloote 
zegd  voor  :  prul ,  kramer 
nietig  werk  (Br.,  Antw.). 

KLOP,  m.,  gebod  of  roep,  fi 
eersten  klop  krijgen,  Vand 
zijn  ( Iseghem ). 

KLOPPELAAR  bij  Sleeckx  d< 
meur  verfranscht.  Van 
freq.  van  kloppen, 

KLOPPELING  ,  m.,  in  OostvI. 
schoof,  die  zonder  los  ged 
is  uitgeklopt  en  dien  men 
tot  voedsel  voorwerpt.  I 
men  voorslag.  Z.  ook  baai 

KLOPPEN.  Z.  klopperken. 

KLOPPER,  m.  mv.,  kloppers 
en  Eecloo,  in  VI.,  kloefers 
ken.  Vanhier   klopper  kap 
maker ,  fr.  sabotier ;  te  I 
klopper  ( elders  klomp ) , 
stuiver. 

KLOPPERKEN ,  in  N.-Br.  heU 
Holl.  klopje ,  in  Br.  kwez 
klopsuster  ( van  kloppen  ^^ 
dat  lubben  bet. ) ,  1.  vir 
propter  regnum  coelomr 
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( Kil. ).  Vanhier  heeft  men  ook :  klop- 

kmffst,  dien  men  in  Br.  ruin  heet. 

KitpperkeH  bel.  te  Lier  ook  zeeren 

éDU :  een  ÊUoftperken  dansen. 

[lOOT.m.,  klomp,  teelbal;  doch,  overdr. 

ia  Br.  en  Antw.  gebmikt  voor :  kloet « 

Uakd,  klols,  in  Holl.;  kloef kapper, 

Ie  Gent;  iummel,  kUmgel,  flat,  in 

LiBb.  Men  zegt,  in  Br.  en  Antw.  ook : 

W»  nU,  smU  in  denzelfden  zin. 

lUBinifG,  V.,  klopjacht,  fr.  battue :  die 

ji§er9  hebben  op  S.  Hmbrecht  eene 

pwote  kiopping  gedaan  ( Kortrijk ). 

lUÉlE,  spook,  ook  de  duivel  in  de 

fBdaante  eens  honds;  op  sommige 

plaatsen  ook  lodder  (Brab.) :  kliurre 

WH  dB  keimg.  Z.  klodde. 

IU8,v.,de  in  stukken  gezaagde  boomen, 

«f  de  klompen  waarvan  de  kloef- 

Mkers  kloefen  kappen  (VI.).  Klosje^ 

aadballdLen.  In  den  Teuth.  is  closs 

hebdfde  als  btock ;  bij  Kil.  hetzelfde 

lil  kloot ,  1.  gtobus ,  sphaera ,  coleus, 

Ms.  Kios  is  dus  uit  éénen  stam  met 

MfC,  kloot,  vroeger  ook  klots,  dat  in  't 

k^d.  kloz  is.  In  Drenthe  is  klobbe 

(la  Br.  aardsgal) :  het  onderste  afge- 

aigd  gedeelte  van  een  boomstam,  in 

Friesland  kHbbe;  vanhier  :  vleesch- 

ttoMe,  hakblok;  in  Br.  een  aardsgal, 

een  vleeschblok  ( T.  jérch,  blz.  330 ). 

Xteiis  by  Bild.  (11,88)  hetzelfde  als 

Uk (blokhout),  en,  overdr.  :  een 

lenperd,  een  klaas,  f^.  ruslrej  engl. 

fkmn,  Z.  kinkel. 

nmoOT ,  KLOSHOUT  SPELEN ,  met 

Ueine  bollen  die  men  voort  slaat  bij 

■iddel  van  eenen  stok ,  aan  welks 

oadeeene  klos  is,  spelen  (Br.).  Kil. 

klttien,  L  ludere  sphaera,  ludere 

|Mo  per  annulum. 

msSfil,  o.  w.,  ook  voor :  kloeten  of  klos- 

boot  spelen.  Z.  kloshout ;  doch  in  de 

Kenp. bet.  het:  slempen,  een  koffie- 

pirtij  (onder  het  vrouwvolk)  houden. 

DOT,  m.,  mv.  kiotlen ,  verkorting  van 

kloot ,  waarvan  het  de  beteekenis 

heeft :  l<»  in  VI.,  Br.,  Antw.,  Limb. 


klont ,  klomp  of  kluit  aarde ,  hgd. 
kloss,  kloz,  engl.  elod,  dot,  fr.  moUe 
de  terre ,  1.  massa ,  gleba ,  globus ; 
2*  in  de  prov.  Antw.,  Limb.,  N.-Br. 
zeker  turf  van  aarde  gemaakt,  ook 
kloet,  en,  In  Holl.,  kluit  genoemd 
( Z.  Hocufft  op  klol'turf).  Vanhier  het 
w.  klotten  ,é.\.  klot  ( turf)  steken  : 
dees  jaar  is  hel  klollen  moeilijk^  want 
de  kavels  slaan  vol  water  (Limb., 
Lommei);  3»  brokken  steenkolen, 
in  tegenstelling  van  gruis  ( Br.  en 
elders).  Oulings  schreef  men  ook  : 
klolte,  clol,  clool,  clole,  cluut,  kluyle, 
cloil,  kloit,  klols,  enz.  Hooft  gebruikt 
kloot  in  den  zin  van  :  kogel,  in  't  hgd. 
kugel,  I.  globulus;  aardkloot  of  aard- 
bol ,  tr.  globe ,  in  't  hgd.  erdkugel. 
Bild.  (Il,  86-89)  leidt  /c/ompafvan 
klemmen ,  en  klont ,  kloot  of  kluit , 
klos  en  klolz  van  kloën  ( wrijven , 
kneden ).  Adelung  brengt  kloot  met 
klomp  tot  éénen  wortel.  Wij  voegen 
er  bij  dat  klompy  klont,  klot,  kloot  of 
kluite ,  klos  en  klolz ,  kluts ,  kloen  of 
kloon,  kluun,  klauw  of  kluwen,  als 
ook  de  daarmee  verwante  werkw.  als 
klooien,  klotten,  klonteren,  klotteren, 
klouwen ,  thans  kluwenen ,  enz.  allen 
uit  éénen  stam  gesproten  zijn.  Zelfs 
hebben  de  woorden  klats ,  klets  en 
klotsen ,  kletsen ,  klotsen  iets  van  de 
beteekenis  van :  klomp ,  kloot ,  kloot , 
klosy  die  als  het  voortbrengsel  zijn  van 
klatsen  of  kletsen,  klotsen,  die  eigen- 
lijk iels  wat  rondachtig  en  bolvormig 
samengepakt  is  en  samenhangt,  bet. 
Kloot  is  in  't  l.  globus,  sphaera^  en 
ook  coleus,  testis,  Z.  klouwe. 

KLOTBOER.  Z.  klotten. 

KLOTEREN,  KLEUTEREN,  O.  en  b.  w., 
eigenlijk  kloppen,  l.  tuÉtare,  puUare, 
en  in  den  Teuth.  is  cloeteren  :  tym- 
meren  ( timmeren ).  Thans  heeft  het 
woord,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders, 
nog  bijna  deze  laatste  beteekenis,  na- 
melijk die  van  :  aan  eenig  werk,  vooral 
timmermans  werk,  dat  men  niet  f^oed 
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kent ,  bezig  zijn ;  aan  iels  frutselen , 
met  klein  lastig  werk  bezig  zijn.  Van- 
hier :  kloterwerk^  lastig  werk;  aaneen 
kleuteren  t  wistkleiUeren ,  samenkUu- 
tereti ,  b.  w.  aaneenvast  maken , 
samen  voegen ;  kleuteraar ,  iemand 
b.  V.  een  schrijnwerker  die  zijn  stiel 
niet  kent.  Ktoteren  is  verwant  met 
klateren.  De  HoII.  Woordenb.  hebben 
niet  dan  het  woord  :  kleuter,  dat 
alleen  :  klein  meisje,  of,  gelijk  wij  in 
Br.  zeggen  ,  klein  dopken ,  een  klein 
patakken  bet.;  doch  in  zichzelven  bet. 
het :  iets  kleins ,  iets  ineengedrongen 
of  geklopt.  Z.  kleuteren. 

KLOTERGOUD ,  in  Br.  en  VI.  voor  :  kla- 
tergoud. 

KLOTERKËN,  KLATER-  of  KLËUTER- 
SPAAN ,  in  VI.  hetzelfde  als  :  klater- 
spaan  ot  klatertje,  fr.  hochet,  bij  Kil. 
ook  klabbaerdy  1.  crepitaculum.  Z. 
kleuterken. 

KLOTLEGGER  ,  KLOTZIEP,  hier  en  daar 
in  VI.  voor  :  eenzame  musch  gcbr. 

KLOTTEN  (de),  zekere  landstreek  in  Br., 
namelijk  te  Merchthcm  en  deszelfs 
omstreken,  zoo  genoemd,  omdat  de 
landen 'daar  klolachliger  zijn  dan 
elders.  Vandaar  de  spreekw. :  7  is  ne 
klotboer,  of,  ï  es  er  eene  uit  de  klotlen. 
De  buitenliedcn  noemen  ofverdeelen 
de  landerijen  naar  derzelver  eigen- 
schappen. Z.  klot. 

KLOTTEREN ,  O.  w.,  klonteren.  Vanhier 
in  VI.  klottemielk. 

KLOTZIEP.  Z.  klotlegger. 

KLOUW,  KLUI,  KLUWE,  v.,  't  zelfde  als 
kluwen  of  kloen,  b.  v.  :  eeti  klouw 
garen,  fr.  un  peloton  de  fit  (Hagel., 
VI.),  in  Br.  zegt  men :  een  bobijn  ( ba- 
bijn)  garen,  d.  i.  een  garenklos; 
doch  de  bobijn  is  eigenlijk  het  ding 
waarop  men  't  garen  kluwent.  Te 
Gent  zegt  men :  vliegersklouw,  en  dit 
bet.  daar,  te  Antw.  en  in  't  Hagel.  : 
eene  lange  koord  tot  kluwen  gewon- 
den ,  waarmee  de  kinderen  hunnen 
vlieger  (  papieren  vogel )  oplaten. 


Vanhier  de  spreekwijze  :  i 
klouw  geven ,  d.  i.  vrijheid  | 
gelijk  geven ,  toegeven ,  aani 
als  ik  mijne  meid  klouw  geei 
telt  ze  alles  (r.  Thien.).  Klaun 
het  engl.  clue  of  tread ,  in  b 
engl.  clew.  Z.  Delf.  963.  V 
klauwen  ( thans  kluwenen ) ,  d 
vert.  door  't  1.  globare ,  in  gio 
mam  convolvere  fila,  Klouw  i 
lat.  glomus;  vanwaar  glometar 
fr.  agglomérer.  Op  zijn  Bilde 
geredeneerd,  zou  men  knods,k» 
knop,  knoop,  knot,  knod,  boi«  ï 
enz.  allemaal  lot  één  oorsproi 
stamwoord  kunnen  brengen. 

KLUCHTIG ,  bijv.,  luchtig  :  hei  ü 
kluchtige  zaal  ( Limb. ). 

KLUFFEN ,  in  Westvl.  :  een  marb 
een  putje  steken,  of,  hem  me 
anderen,  al  schietende,  doen  mU 
gen.  Kluffen  zal  eene  verkortin 
van  kluiven ,  met  den  duim  en 
sten  vinger  wegnemen. 

KLUI ,  V.,  voor :  kluwen.  Vanhier  tl 
gareti,  bij  Weil.  kluwengaren,  \ 
in  kluwen  gerold,  in  't  fr.  une^ 
de  fit  ( Westvl. ) :  't  is  lijk  kluiei 
Dadizele ,  't  is  langdradig ,  't  i 
zonder  einde.  Deze  zegwijze  is 
leend  aan  de  overlevering  die  1 
dat  O.  L.  V.  rond  de  kerk  vai 
dorp  een  draad  zonder  eind  ge 
nen  heeft.  Z.  klouw. 

KLUIT,  m.,  't  zelfde  als  :  klomp,  kU 
kloet,  d.  i.  bolvormige  brandsl 
turf  gemaakt  van  leem,  klei 
en  steenkoolgruis  (Kemp.,  Li 
N.-Br. ).  In  de  Woordenb.  staat 
vertaald  door  't  fr.  morceau  de  U 
Z.  fom  ,  biz.  131.  Door  kluit  ve 
men,  in  Westvl.,  een  stuk  van  \ 
tiemen  ;  te  Eecloo  een  van  tO  o 
men.  Volgens  Sleeckx  is  't  een  i 
stuk  koperen  munt.  Kluit  won 
Westvl.,  ook  voor  :  klucht  gtl 
en  zoo  is,  te  Kortrijk,  een  kimt 
hetzelfde  als  :  kluchtspeler  of  1 
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lenaar ;  bij  Kil.  is  fUuyte  't  zelfde  als : 
Uuehte  of  klufle»  I.  ludicrum, 

JDITSPEBLDER  voor  :  kluchtspeler 
CKortrijk). 

UUVSN,  O.  w.,  fr.  bavarder  (Sleeckx). 

UnflRGf  die  gedeelten  van  het  geslachte 

*  tier,  welke  gewoonlijk  gezoden  en 
kq ket  ontbijt  geëten  worden,  zooals : 
leier,  licbl,  pooten,  ooren,  enz. : 
'i  tÊmdaagt  eten  wij  kluiving  bij 
«S0t  koffe  (VI.  omstr.  Gent);  te 
lier  heet  bet  afval ;  te  Leuv.  penserij. 
Mktttmg  staat  bier  voor  klmverij  of 
ttn/^,  van  't  werkw.  kluiven,  dat 
feoelen ,  afpeuzelen ,  afknagen  be- 
Éndt,  in  't  fr.  ronger,  éplucher.  Ktui- 
mg  staal  in  de  Woordenb.  vert.  door 
\t.aetum  de  ronger.  Kil.  heeft  iUuy- 
mghe  ot  knuyffelinghe ,  1.  arrosio, 
m  als  een  VI.  w.  in  den  zin  van  : 
tfimi ,  1.  exUriora   macUUi  porci ; 

^URGEL,  KLONGEL,  bij  Bild.  ( II ,  86 ), 
leor  een  onbekwaam  en  onhandig 
mmwspersoon  en  dus  v.  Maar  in  de 
oefspronkelijke  beteekenis ,  een  klu- 
wm  of  ook  een  verwarde  klomp 
|Dcn.  Doch  in  Limb.  is  het  m.  en 

^  kedaidt  daar :  bijna  hetzelfde  als  flap 
(L  lift),  d.  i.  een  ezel,  kinkel, 
iNiperd.  Bij  Kil.  is  het  klonge.  Van- 
Uer  klungelen  of  klongelen  verwant 
net  het  engl.  to  ding ,  aanhangen, 
b  H.-Br.  bet.  klungel :  i®  een  slecht 
iroowmensch ;  ^  een  lompen,  onbc- 
ickaafden  kerel.  Z.  HoeufU,  blz.  308. 
Z.  kluDse. 

^UME,  m.,  domhoofd,  fr.  imbécile 
(irü>.,  waar  men  ook  :  lunse  zegt ). 
L  kk>ot  en  klungel.  In  het  zweeds. 
let  ktuns  zooveel  als  :  kluwen, 
l  muta  eonglomerata.  Z.  klungel. 

^ftURT,  m.,  bet.  in  VI. :  !<>  gloeienden, 
lilsebranden  kool,  fr.  braise ;  ^  het- 
uUóe  als,  in  Br. :  kloot  en  kiaas;  in 
tiab. :  klungel^  lummel;  in  't  Holl. : 
kioel  of  klots ,  fr.  imbédle.  Z.  klunse , 
klonten  en,  bij  Bild.  ( II ),  klots  en 
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klongel. 

KLUNTEN  ,  grootc  luierik  ( Sleeckx ).  Z. 
klunt. 

KLUPPELEN  (KLUPPEREN,  KLIPPE- 
REN ) ,  met  kluppels  afslaan  of  af- 
werpen :  noten  kluppelen  (  Br.,  Antw. 
sL  en  pr. ). 

KLUTS,  m.,  eigenlijk  wat  bijeen  geklutst 
is ,  is  in  VI.  hetzelfde  als,  in  Br.  en 
Antw.,  klets  of  klats,  dat  is  :  kleine 
hoeveelheid,  weinigsken.  Hoeuflfl  zegt 
dat  kluts u  hoop»  bet.;  dezen  zin  heeft 
het  in  Br.  niet ,  doch  door  klets  ver- 
staat men  er  soms :  een  hoopje.  Dan, 
in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.  bet. 
kluis  eenc  hoeveelheid  van  drooge 
waren  die  geen  vollen  zak  of  maat 
bereikt ,  b.  v.  een  kluis  palaten  ,  een 
kluis  rogge,  een  klutsken  peren.  Klots 
of  klos  bet.  bij  Bild.  hetzelfde  als  : 
blok  houts  en  knods.  Kluts  is  de  wor- 
tel van  't  volgende  klutsen.  Z.  klets , 
blz.  249. 

KLUTSEN ,  b.  w.,  schudden  ,  mengen , 
ondereen  kloppen  ,  bijeen  ,  samen 
doen  :  kluts  de  patalen  ondereen. 
Kluts  het  oud  en  het  versch  bier 
samen.  Eiers  in  de  pan  kluisen 
( Br.,  VI. ).  In  hei  gr.  bet.  xXu^ecv  , 
aA  schuddende  mengen.  In  VI.  bet. 
/c/u/^e», /i/c/ce/i,  met  de  glazen  klinken; 
in  Br.  toetsen ;  in  Limb.  klotsen ,  te 
Antw.  hetzelfde  als,  bij  Kil.,  knodsen, 
knudsen ,  1.  contundere,  batuere.  Het 
is  verwant  met  kloppen ,  van  :  kloën^ 
in  den  zin  van :  slaan,  stoeten.  Z.  Bild. 
op  klop. 

KN.  Hier  valt  op  te  merken  dat  kn  en  kl 
zich  dikwerf  verwisselen  met  elkan- 
der :  zoo  is  knoet  bijna  hetzelfde  in 
beteekenis  als  :  kloet ;  knodsen  als  : 
klotsen;  knetsen  als :  klitsen;  knuppel, 
kneppel  als  :  kluppel ,  klepel ;  knet- 
teren als  :  kletteren ;  knap  als  :  klak ; 
kneuter  en  kneuterig  is  voor :  kronkel, 
kronkelig;  knippen,  engl.  klippe,  enz. 
Kn  is  in  vele  gevallen  eene  samen- 
trekking van  gen  als  in  :  knaap,  van : 
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genaap  (ge-abelde);  knecht  van  :  ge- 
necht ;  knie  van  :  genie ;  knoop  van : 
genoop  ( 1.  nodus,  fr.  noeud ) ,  knoest 
(I.  nodus)Y2tu :  ge-noest,  van :  geno-en, 
fr.  nouer.  Kneep  van :  ge-nijpe ,  van  : 
nijpen,  enz.  (Z.  Bild.  II  op  de  woor- 
den mei  kt  en  4n  beginnende).  Kn 
wordt  in  't  engl.  of  angels,  verwisseld 
door  ^n  ;  zoo  is  :  knauwen  in  't 
engl.  gnaw;  knaspen  of  knarsen, 
gnashe;  knorren^  angelsak.,  gnortii' 
gen ;  te  Amsterdam  hoort  men  ook  : 
een  gnap  man  voor :  een  knap  man. 

KNAB.  Z.  knap. 

KNABBEL,  m. :  van  den  knabhet  houden : 
van  de  (beter  den)  knap  houden 
( Br.  en  elders );  ook  voor :  mond. 

KNABBELAAR,  KNABBELEER, knorpot. 
Z.  't  volgende. 

KNABBELEN,  b.  en  o.  w.,  in  overdracht, 
zin  voor  :  knorren ,  preutelen  :  wat 
knabt>eU  gij  altoos?  (VI.)  Vanhier 
kneöbelen ,  in  Z.-Limb.  hetzelfde  als 
knibbelen  (krakeclen).  Kil.  vert. 
knabbelen  ende  kijven  door  't  1.  at- 
tercariy  mussitare,  en  knabbeler  door 
't  1.  homo  mordnx,  otter cator.  De 
Teuth.  heeft  knagen  (verwant  met 
knauwen^  af  knabbelen ) ,  tomen, 
graven,  ctelen  (van  eten?)  in  't  1. 
murmurare  ( morren ). 

KNABBELING,  O.,  overknabbelde  stukjes 
eu  brokjes,  overschot  waaraan  ge- 
knabbeld (geknaagd)  is  :  dat  hij 
zijne  knabbeting  zelf  ete.  Ook  stuk- 
jes en  brokjes  van  hout ,  stroo ,  enz. 
( Br. ). 

KNAFFELEN ,  b.  w.,  hetzelfde  als  knoe- 
felen,  knoffelen,  kfiuffelen,  altijd  aan 
en  heimelijk  eten  :  aan  tafet  heeft  zij 
nooit  honger^  omdat  zij  den  heelen  dag 
knaffett  ( Kemp.  en  elders ).  Ven^sant 
met  knabbelen,  knauwen^  knauweten, 
kneeuwelen ;  te  Antw.  knaspelen. 

KNAK,  bijw.,  komt  voor  in  :  knakaf, 
d.  i.  kort  en  bitsig  :  hij  antwoordde 
knakaf.  Hij  weigerde  knakaf  ( Br., 
Antw.  st.  pr.);  in  Br.  hoort  men  : 


vtakaf  en  knakaf, 

KNAKKEN ,  O.  w.,  met  den  bon 
cosaque  {pétards )  schieten  (M; 

KNAKKER,  m.,  lekkernij,  in  't  fr.  p 
te  Maastr. :  bonbon  de  eosatfue 
geheeten,  die  tot  nagerecht  d 
die  men  kan  doen  knakken  ol 
pen  (Limb. ).  Men  heeft  dü 
nog  knakkers  die  gcene  lekka 
vatten  en  waarmee  de  kinden 
vermaken. 

KNAP ,  V.,  werktuig  om  het  vlas  i 
breken  (Br.) ;  in  VI.  zegt  men  Ie 
Vanhier  't  ww.  knappen^  met  d 
breken;  bij  Kil.  Lconfringerêi 
in  Limb.  en  HoU.  zegt  men  bru 
breken ).  Als  wortel  van  knappe 
want  met  knabbeten  en  knatn 
knap,  m.  en  word  t  ook  in  Limli 
uitgesproken.  Het  heeft  er  de 
kenis :  !<>  van  :stuk,  klont :  kg 
knabben  Iwut  onder  't  vuur,  Ea 
boter  ( Limb. )  is  in  Br.  een 
boter.  Bij  Pomey  is  knappe  i 
carpturay  fruslum^  d.  i.  stuk, 
en  knap;  bij  Weil. :  vcrbrandi 
van  zoetekoek ;  ^  van  een  b 
muntstuk  van  10  centiemei 
knepken  is  een  stuk  van  5  centi 
In  Br.  en  VI.  is  knap  (m.) :  ee 
beet ,  krak  of  scheur  :  de  ka 
hem  eenen  knap, 

KNAPAF ,  bijv.  en  bijw.,  driftig, 
tend,  bitsig  :  hij  is  vandm 
knapaf.  Hij  antwoordt  knapaf 
te  Antw.  knakaf  y  elders  vtakOi 

KNAPBUS  voor :  klakkebus. 

KNAPELIJN ,  KNAPELING ,  m 
vlaamsch  w.,  zegt  Kil.,  thai 
gehoord  voor  :  knaapken  ( Vi. 

KNAPIN,  alleen  in  samenstel lingi 
gebruikt,  jonge   dochter, 
maagd  :  fabriekknapin  ( Sleec 

KNAPKERS,  V.,  vlecschkers,  spe 
kers(  Limb.)  dat  Olinger  verfi 
door :  espèce  de  ce'rise;  Sleccki 
cérise  noire  et  dure;  in  Br.  noei 
deze  zwarte  kerzen  :  marei 
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tleeschkerzen,  en  de  roode :  spaan- 
tcki  kenen;  in  Vi.  en  elders  worden 
deTleescbkenen :  knospers  geheeten ; 
«I  wuatUen  zijn  in  Limb.  roode,  zure 


,  m.,  is  in  de  Woordenb.,  in 
lalfemeen,  een  hard  gebak,  een  zoe- 
leloek ,  die  kntpt  als  men  hem  eet , 
h  't  fr.  eroquet ,  craquelin  ( krake- 
fiag) ,  dn  pain  d'épice  fort  mince  et 
feri  emi.  Doch  in  Limb.  is  het :  een 
ktfdf  plat  en  cirkelvormig  gebak  met 
MikeroverddLt,  de  grootte  hebbende 
m  een  gewoon  tafelbord.  Maaseik 
il  om  inlke  knapkoeken  vermaard. 
13.  geeft  knapkoek  op  als  een  saks. 
m  getderscli  vr.,  in  't  lat.  erustulum 
(pisteiken).  In  de  Woordenb.  vindt 
MB  knapiaart  verfr.  door  croquant, 
m  Plant.  i%knapkoee,  in  't  fr.  uu  espèce 
d'ar  vaUiani  neufpatars, 
E.  Z.  knap. 

ttWUf  f  b.  w.,  de  houtachtige  pijlen 
fiUemgeU  van  bet  vlas  breken  met 
iene  knap  of  knaphamer^,  knap  en 
loabbelen. 

BlPPEII ,  m.,  eigenlijk  iets  wat  knapt 
•f  knakt ,  in  't  fr.  chose  croquante  , 
kirde  peperkoek,  kluppelkoek;  over- 
draeht.  :  leugen  ( Sleeckx ).  Z.  knap- 
land. 

nUKELIMG ,  o. ,  knapsel  of  het  ge- 
kaapte; doch  eigenlijk :  afval  van  ge- 
knapt flas  ( Br.) ;  de  stukjes  gebroken 
Uroo :  tM  den  oogst  liggen  de  schuren 
••(  knapseUng,  Verders :  kleine  stuk- 
jes boot  ( Hagel ).  Z.  knabbeling  en 
genot,  blz.  146. 

'HAPTAND,  m.  :  i^  stuursche  mcnsch, 
■eoand  die  toebijt :  fiij  is  een  onver- 
éngei^ke  knaptand.  Vanhier  knap- 
kauien,  toebijten,  toesnauwen;  ^  één- 
jarige veers,  ook  knapper  of  knepper 
geiegd;  3*  leeuwenmuil,  leeuwenbak- 
lei,  fr.  gueule  de  Uon ;  doch  Sleeckx 
vert.  bet  door  't  fr.  téte  de  chien ;  Kil. 
vertaalt  knaptand  of  bijlebaw ,  door 
't  I.  manducus  ( slokker ). 


KNAPTANDEN.  Z.  't  voorgaande. 

KNAPTANDEKENSkRUID,  fr.  UU  de  chien 
(Sleeckx). 

KNARREN ,  door  Sleeckx  aangehaald  ,  is, 
volgens  kil.,  een  hoU.  w.  dat  beduidt 
krijsseltanden ,  thans :  knarsetanden. 
Knarsen  is  er  een  voortd.  w.  van , 
zegt  Weiland. 

KNARSBEENACHTIG ,  bijv.,  voor :  knars- 
beenig. 

KNARZELEN,  KNERZELEN,  voortd.  w. 
van  en  hetzelfde  als  knarsen.  Vanhier 
ook  knerzeüng ,  geknerzet ,  voor  : 
kncrzing,  geknars  (  Br.,  Antw. ). 

KNASPELEN,  voortdurend  en  heimelijk 
eten  ( Antw.  en  Br. ).  Z.  knaffeicn. 

KNASPEN,  KNOSPEN  wordt  in  VI.  nog 
gehoord  voor  :  knarsen ;  Kil.  heeft 
knaspen ,  knasschen ,  knorspen ,  in  't 
oud  eng,\.gnashe,  l.frendere,  dentibus 
concrepare.  Sleeckx  heeft  ook  nog 
knarsschen^  fr.  craquer^  craqueter, 
grincer  des  dents. 

KNAUWELEN,  b.  w.,  knauwen,  knabbelen 
(  Limb. ).  Z.  bcknauwelen,  blz.  40  en 
knabbclenf. 

KNEBBEL,  m.,  in  de  lage  spraak :  mond. 

KNEBBELARIJ  voor  knibbelarij. 

KNEBBELEER ,  m. ,  voor  :  knibbelaar, 
Iwistzoeker  ( Z.-Limb. ). 

KNEBBELEN  voor  :  knibbelcn,  twisten  , 
krakcelen.  Vanhier  beknebbelen,  Z. 
knabbelen,  dat  hetzelfde  woord  is 
(Z.-Limb.),  verknebbelen  (in  Br. 
vemebbelen ),  vernielen. 

KNECHTEBRAKKE ,  v. ,  wordt  gezcid 
van  een  meisje  dat  schuw,  wild  is 
( Weslvl. ). 

KNEEFELen  DEEFEL,  boelken,  waar  nie- 
mand uit  wijs  wordt  :His  me  daar 
een  kneefel  en  deefel  ( Nevelc ).  Voor 
deefel,  z.  blz.  90.  Wat  kneefel  betreft, 
het  blijkt  verwant  te  zijn  met  knauw 
of  knauiusel,  afgestamd  van  knauwen. 

KNEEKER,  m.,  in  Wcstvl.  dezelfde  vogel 
als  frioen  (blz.  135 ) ,  licht  de  kneu 
of  kneuter ;  in  Br.  kwetteres,  in  de 
Kemp.  kweller  genoemd. 
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KNEÉHOELEN,  O.  w.,  licht  voor  kneden- 
malen  of  kneémaUn ,  kneden  en  ma- 
len ,  bij  Sleeckx  vertaald  door  :  man- 
ffer  sans  appétit. 

KNEEUWELAAR.  Z.  het  volgende. 

KNEEUWELEN  of  KNEUWELEN ,  traag- 
zaam  knauwen,  met  lange  tanden 
eten;  hetzelfde  als  kneêmoelen.  Z. 
knauwelen,  knabbelen,  kneden. 

KNEKKEN  ,  b.  w. ,  knippen  ,  [xletten  met 
den  duimnagel :  eene  vlooi  knekken , 
d.  i.  eene  vloo  knippen,  fr.  écraser 
une  puce  ( Brab. ).  Knikken,  fr.  casser 
sans  désunir,  rompre. 

KNELEN,  b.  w.,  hetzelfde  bijna  als :  kne- 
den, knellen,  knauwen :  vele  moeders 
knelen,  hetgeen  zij  aan  hare  kinderen 
te  eten  geven  ( Kortrijk ).  Het  schijnt 
verkort  van  kneeuwelen  (voortd.  w. 
van  knauwen )  of  van  knedelen ;  in 
Limb.  :  knujen  of  knuwen, 

KNEP ,  V.,  voor  :  knippe  of  knibbe  ( van 
waar  knibbeen )  of  voor :  knibbelerse, 
een  babbelziek  vrouwmensch,  eene 
magere kneut  (Br.,  Kl.-Br.  en  elders). 
Te  Antw.  en  ook  in  Br.  bet.  knep : 
eene  vooruitstekende  kin  en  wordt 
veel  toegepast  op  tandclooze  men- 
schen  :  ons  meken  krijgt  een  felle 
knep. 

KNEPKËN  of  KNIPJE.  Z.  knap. 

KNEPPELEN.  Z.  knippelcn. 

KNEPPERS,  mv.,  de  knotten  van  het  vlas 
of  kopjes  waar  het  zaad  inzit  ( Br. ) , 
in  VVestvl.  hippens  genoemd.  Kil. 
geeft  knippe  of  knippene  van  vlas  op 
als  een  VI.  w. ,  in  't  1.  pericarpium , 
siliqua  lini ,  enz.  De  Teuth.  heeft : 
knole  of  bolle  van  vlas ,  l.  adula, 

KNERZELEN,  enz.  Z.  knarzelen. 

KNETS ,  bijv.,  gram ,  opvliegend  :  hij  is 
seffens  knets  ( Kemp. ),  hetzelfde  als 
knak  oïknaksch,  te  Antw.  gebr.  voor : 
kwaad,  gestoord,  wrevelig.  Voor  den 
oorsprong  van  het  woord,  denke  men 
aan  :  kneut ,  kneuten ,  knoleren  ,  en 
aan  :  knotsen  ( stoolen, kwetsen),  zoo 
dat  knets :  licht  geraakt  of  gekwetst 


zou  kunnen  bcdieden. 
KNETSEBEET  ( KNIJTSEBEET 

klokhuis  van  den  appel ,  1 
(Br.).  Z.  kantebeet,  bis 
knijnzebeet. 

KNETSEN  ,  KNITSEN  »  o.  w., 
tegen  elkander  stootcn  ( H 
Kl.-Br. :  een  marbers-  otkn 
elders  knitsen  gezegd.  Z. 
knitsen. 

KNEUKEL  en  KNOKKEL ,  lom] 
terik ,  fr.  lourdaud  ( Oost^ 
kelvast  zegt  men,  in  VI.,  v 
die  iets  goed  kan  vasth< 
kneukelziek  verfranseht  Sic 
qui  n*a  pas  été  pétri  suffU 

KNËUKELEN,o.  w.,  afgeleid  v; 
( knokcl ,  1.  nodus ) ,  bet. 
schrijven  de  vingers  niet 
pen  leggen  :  t^  kneukei « 
(Antw.  en  Kemp.);  2*  het  i 
neukelen  in  den  zin  van  : 
slaven  gebruikt.  Vanhier 
voor :  neukelrij ,  geneuk  ( 
futselrij,  vodderij  (VI.); 
w.  voor  :  vlechten  als  a 
(Kemp.);  Kil.  vert.  kno, 
'tl.:  indecenter  tractare 
impuris  digitis  contrectar 
hier  knokelrij ,  voor  't  vol( 

KNEUKELRIJEN ,  v.  mv.,  v 
fr.  hagateltes  ( VI. ). 

KNEUST,  KNEUSTJE.  Z.  knuii 

KNEUT,  v.,  licht  voor  kneuL 
vrouw  die  altijd  tegenknc> 
tcgenprcutcit  of  mompelt 
rige  kneut.  Te  Antw.  bet.  1 
(klopje),  en  vandaar  kh 
kwezelachlig,  en  kneuterij 
ijdele  godsvrucht.  In  N.- 
kneuterig  voor  :  knorrig , 
gebr.  In  Weslphalcn  is  k 
knülterich  hetzelfde. 

KNEUTELS.  Z.  knuddelen. 

KNEUTEN ,  o.  w.,  klagen  zond 
(e  weten  wat  men  wil  ( Br 
Vanhier  kneuteren ,  kneui 
vert.  knotcreny  door  't  1.  in 
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mutüare.  Z.  kneut  en  kneu,  bij 
Weiland  en  anderen.  Z.  bij  HoeufA 
(U2. 308 )  kniezen ,  zich  ergens  over 
kwellen ,  hgd.  knausen. 

IKEUTER  voor  :  kreuk,  krook  (valsche 
plooi ),  en  kneuUren  voor :  frommelen 
(Sleeckx). 

DTOBEL,  V.  en  m.,  in  de  lage  spraak 
getM*.  voor  :  mond ,  tong  :  iwud  uwe 
bntbel,  zwijg  ( Kemp. ).  Elders  zegt 
■wa  :  houd  uwen  muil,  uwen  bek, 
wMmnabbe,  snebbe,  snabei  o^sna- 
ui,  Knibbel  is  licht  voor  :  knabbel, 
wortel  van  :  knabbelen, 

inifiELEN,  b.  ve^  eten,  vreten,  bijzon- 
4er  gezegd  van  dieren ,  als  katten , 
muzen,  enz.  (Limb.);  te  Maastr. 
teüLmen  knebbelen  voor :  knabbelen 
of  knauwen.  Bij  Sleeckx  bet.  knibbe- 
im:  kleine  stukjes  van  iets  afbreken. 
Mi  Kil.  hetzelfde  als  :  knabbelen  ,  in 
alle  zijne  beteekenissen. 
,  m.,  kaalhoofd  ( Meetjesland ). 
'.  Z.  knijp. 

nnULINGEN,  mv. ,  overschot  van 
Hrwe  en  rogge ,  nadat  men  gcdor- 
Mben  heefl  (Waas),  't  Woord  schijnt 
lerwant  roet  griezelingen ,  greuzel- 
km,  afkomstig  van  gries ,  greus ,  in 
tl  voor :  gruis  gebruikt. 

nur.  Z.  knijp. 

IRUIISELEN,  KNIJNSELING,  hetzelfde 
ab: knagen,  knaging.  Soms  wordt 
loi^sen  ook  in  dezen  zin  gebezigd 
inWestvl. 
l  nUKUBEET,  m.,  't  zelfde  als  :  knctse- 
beet  of  kantebcte  ( Westbr. ). 

ttJP,  nitgespr.  kniep,  v.,  knijfotknip- 
■Cf  (Limb.);  in  het  hoogd.  kneif 
na  kneifen  ( ook  kneipen ),  terwijl 
OBS  knijp  komt  van  't  w.  knijpen , 
eigenlijk    :   toebuigen ,   toevouwen 
(vin  kie-en ,  zegt  Bild.  z.  II ,  9:2,  op 
kale,  knijf  en  knip);  zoo  dat  deze 
form  meer  neérduitsch  is  dan  knijf, 
In  't  engl.  is  het  knife  ^  mes  van 

'aile  soort.  In  Maerlant's  Rijmbijbel 

(  V.  6^7  en  18262 )  komt  knive  en 


cnijf  ook  voor  in  den  zin  van  :  mes, 
en  bij  Kil.  van  :  mes  en  van  zweerd, 
1.  gladius;  Vondel  heeft  het  in  de- 
zen laatsten  zin,  te  weten  van  :  pook, 
moord  priem  ,  ponjaard  ,  ook  ge- 
bruikt. Het  fr.  cani(  (  pennemes )  is 
met  ons  knijf  verwant  en  het  engl. 
klippe  is  hetzelfde  als  ons  knippen  , 
afsnijden ,  afnijpen. 

KNIJPER,  m.,  KNIJPERKEN,  o.,  is  in  Br., 
het  Hagel,  en  elders,  zeker  vogelken ; 
bij  Kil.  hetzelfde  als  knolerken  (kneu- 
ter  of  kneu);  in  't  lat.  ligurinus,  spi- 
nus^  acanthis  of  acalanthis,  en  lina^ 
ria  avis,  fr.  linoUe^  d.  i.  vlasvink; 
doch  acanlhis ,  van  't  gr.  axóvOa, , 
distel,  bet.  eigenlijk  :  distelvink,  'm 
't  fr.  chardonneret.  Plant,  heefl  kno- 
lerken ,  meauwerken  ,  fr.  linotle  , 
1.  ligurinus,  acanlhis. 

KNIJSEN,  o.  w.,  lastig  vragen ,  kwellen, 
lokken  tot  iets  :  de  kinders  knijsen 
om  een  boterham.  Meê  naar  de  her- 
berg  knijsen,  zegt  men  in  Westvl. 
alsook  leefelen ,  alwaar  knijsen  nog 
gebezigd  wordt  voor :  wrijven.  Z.  knij- 
zen  in  de  Woordenboeken. 

KNIJSOOR  ( kniesoor),  o.,  lastig  mensch 
(N.-Limb. ).  Z.  knijzen  in  de  Woor- 
denboeken. 

KNIKKEL,  m.,  voor  :  knikker,  gebakken 
aarden  klootje ,  ook  jibber  genoemd. 
Vanhier  het  ww.  knikkelen  voor  : 
knikkeren ,  ook  jibberen, 

KNIKKEN.  Geknikl  zijn,  overdracht, 
gebr.,  bet. :  gestooten  zijn  ,  gevoelig 
gemaakt  zijn,  fr.  êlre  froissé ,  piqué. 

KNIKKER,  eigenlijk  sukkelaar  ( Kl.-Br. ). 

RNIKKERBUIK,  dikke  buik  ( Westvl. ). 

KNIP,  V.,  hoogte,  toppunt  eens  heuvels 
of  bcrgs  ( L.  van  Valkenburg ) ;  mo- 
gelijk voor  knop,  dat  ook  voor  top, 
het  hoogste,  het  uiterste,  het  meest 
uitspringende  van  iets  is  (Z.  Weil.  op 
knop  en  knoop).  Ook  is  knip,  knip- 
ken^  knipje  voor  :  punt  gebr.  :  ik 
was  op  de  knip  van  te  vertrekken ; 
waarom  koml  gij  zoo  laat  f  'l  Is  altijd 
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op  *t  kniplien  ( Leuv.,  VI.  en  elders ). 
Z.  het  volgende  knippeuy  dat  gewis 
voor  wortel  knip  heeft,  in  den  zin 
van  :  knop,  dop,  top,  hol. 

KNIPJË  of  KNEPKEN,  vijfcentiemensluk 
( Limb.,  Hasselt ).  Voor  een  stuk  van 
40  c.  hoort  men  veel  knat.  Z.  knap. 

KNIPPELEN,  ook  KNEPPELEN,  in  VI. 
gebr.  voor  :  kluppelen ,  met  stokken 
afslaan  :  ik  zal  met  uwe  beenen  nog 
noten  knippelen,  d.  i.  ik  zal  u  nog 
overleven.  In  Br.  zegimen  ikUppereti, 
elders :  kluppelen. 

KNIPPEN,  o.  w.,  met  de  marbelen  of 
knikkers  spelen  (Meetjesl.).  In  Limb. 
bet.  knippen ,  met  spelden  spelen , 
zooals  dit  de  kleine  meisjes  doen.  Zij 
doen  de  speld  bij  middel  van  den 
nagel  des  duims  voortspringen.  Z. 
knip. 

KNIPPEN,  mv.  KnippenSy  in  Westvl., 
waar  men  nog  hippens  hoort,  gezegd 
van' zaadbollen  van  vlas.  Kil.  geeft 
knippe  oft  knippene  van  vlas  op  als 
een  Vlaandersch  w.  Het  is  verwant 
met  knop  ( top ).  Z.  knipper. 

KNIPPER ,  zaadbol  van  het  vlas.  Vanhier 
't  w.  knipperen ,  b.  v. :  het  vlas  knip- 
peren ,  d.  i.,  gelijk  men  in  Br.  zegt , 
strepen ,  of  de  bollen  op  de  streep  af- 
trekken (L.  V.  Aalst).  Z.  knippens 
en  hippens.  De  Teuth.  heeft  knote, 
vlasbol. 

KNIPPEREN,  b.  w.,  hetzefde  als  in  Limb. 
en  HoU. :  ?iet  vlas  repen,  Z.  knipper. 

KNITSEN,  KNETSEN,  o.  w.,  hier  en 
daar,  in  't  hert  van  VI.,  gebr.  voor  : 
met  de  marbels  of  knikkers  spelen  : 
laat  ons  nog  wat  knitsen  ( Asper. ). 

KNOB ,  m.,  hebben  Bild.  en  Pomey  voor : 
knop,  knobbel,  engl.  knob;  van  knob- 
bel ,  diminutief  van  knop ,  heeft  men 
geknobbeld  voor  :  knobbelig :  eeti  ge- 
knobbelde slok  ( Br.,  Limb.).  Z.  't  voor- 
voegsel ge ,  blz.  139  en  knoddelpee. 

KNOBBE  of  KNOBBEN,  m.,  licht  voor  : 
klompje,  stuk  :  een  knobben  brood , 
een  stuk  brood. 


KNOBBELEER.  Z.  knobbelen. 

KNOBBELEN,  KNOPPELBN  {o 
oe  uitgespr. )«  b.  w.,  snoe 
den  zak  eten,  ergens  diki 
bijten ,  iets  eten  dat  veei 
vraagt :  wat  knobbelt  ge  dac 
Hij  heeft  at  een  groote  masU 
knobbeld  ( Antw.,  Br. ).  Kno 
verwant  met :  knabbelen  en  I 

KNOBBELPEE.  Z.  knoddelpee. 

KNOBBELSTOK ,  m.,  geknobbel 
knoddestok  ( VI.,  Br.,  Antw. 

KNOBBEN.  Z.  knobbe. 

KNOD,  m.,  KNODDE,  m.  en  v.,  1 
knoop,  knop,  knoest,  fr.  na 
ton,  durillon,  1.  nodus,  ne: 
VI.,  Antw. ).  In  Westvl.  bel 
een  klein  en  dik  mannel 
een  kind  dat  niet  meer  groei 
knobbel,  knop  (hgd.  knopf,  < 
knoppe)y  knoop,  knop,  1 
knuddel,  knods,  knot,  knu 
het  engl.  knotte )y  knote, 
knoesel ,  knoest ,  knuist 
knook,  knokkel,  knenkel 
knorspe,  enz.  zijn  allen  uit  * 
gesproten  en  slaan  in  veri) 
klot,  kloot,  kluit,  klomp 
aanverwanten. 

KNODDE.  Z.  knods,  knodden. 

KNODDEL.  Z.  knoedel  en  het  vo 

KNODDELPEE  of KNUDDELPEE 
zelfde  als  knobbelpee  ^  pee(! 
met  knobbels,  een  veldgr 
pezen  dikke  knobbels  of 
hebben.  Dit  is  hetzelfde  gra 
bij  Kil.  lidgras ,  knoop-  of  k 
in  't  lat.  agroslis ,  gramt 
sum,  en  wat  de  Woordenb. 
schen  door :  renouée  (duizei 
varkensgras ,  kreupelgras 
chiendent  (hondsgras,  ho 
graswortel )  of  sangmnain 
Botanisten :  polygonum  (Z.  < 
bij  Blancardus),  hetzelfde 
wij  (blz.  i 79)  hedderik  geno 
ben.  Kil.  heeft  knuttel^  h\ 
gelders.  woord,  1.  tuber. 
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tem,  jMJiitf,  ete. 

OmOEN,  b.  w.,  knoopen;  knotten « 
knocbten ,  binden  (  Antw. ) ;  in  't 
eigl.  to  knot ;  bgd.  knüpfen. 

■OBMG,  bijv-t  koddig  f  snaaksch  ( Br., 
lonp.,  Antw. ). 

nOM» «.«en  soms  v.  gehoord,  1»  voor: 
kaod  of  knobbel  (  Br.,  Antw. ).  In 
fL  toÊOdse,  dikke  knobbel  onder  aan 
den  gaanstok;  vandaar  :  geknodste 
wtMétUtok.  20  Knodi  of  knou  (  Br. ), 
te  Leuv.  knos,  te  Antw.  knor,  het- 
idfde  ais  kraakbeen ,  of,  beter,  het 
tarde  of  het  knorachtig  vieesch  van 
lesbeht  vee.  Knods  of  knos  of  knor^ 
'n  betzelfde  als  bij  Bild.  (II,  94)  : 
ctetfffofAiiMr/',  voorheen  knorspe, 
•  narvan  :  knarspen  ^  d.  i.  een  soort 
m  krakend  knagen  (bij  Kil.  rodere). 
tmfaier  beeft,  men  knorfbeen ,  carti- 
tÊf9.  Knarf,  van  knarren  gevormd  , 
maniit  knarsen. »  Vgl.  hel  engl. 
teny.  Knodse  wordt  in  VI.  gezegd 
fui  een  klein  dik  kind ,  en  knods 
vindt  men  verfranscht  door  mousse, 

.    ivibber,  scheepsjongen. 

•  JMKEL.  Z.  knossel. 

:  nOKER,  KNOTSEN,  b.  w.,  met  knod- 
len  slaan ,  opslaan  :  hij  knodste  er 
éadUig  over;  ook  :  botsen ,  stooten , 
iDMuen,  tegeneen  slaan  of  stooten 
ef  wrijven  :  zijt  voorzichtig  dat  gij  de 

\  fmchen  niet  knotst^  of  ze  zijn  n^- 
iknd.  Men  zegt  ook  geknotsl  voor  : 
fotemt,  geblutst,  gekneusd.  Eene 
feteh  knodsen  bet.  ze  uitdrinken. 
K9.  sehrijfl  knodsen,  knudsen,  met  d, 
«at  beter  schijnt  dan  knotsen ,  als 
a%eieid  van  knod^  en  vertaalt  het 
Awr :  tundere ,  contundere^  baluere. 

\  WuL  denke  hier  aan :  klotsen,  klutsen, 
laisen,  blutsen. 

^RNtlELEN,b.w.,voor:  door  de  vingers 
klett  gaan ,  slaan  :  zij  hebben  hem 
|KiiiM»e(d(N.-Limb.).'tIs  hetzelfde 
woord  als  :  knobbelen  of  knoffeten , 
bmffeten ,  dat  de  Woordenb.  verta- 
len :  trailer  duremetU^  rudement. 


\ 


Z.  knobbel  en  knodsen. 

KNOEDELS,  KNODDELS,  KNEUTELS , 
KNUDDELS,  m.  mv.,  ook  noedels, 
in  't  fr.  nouüles  ( klonters)  genoemd  , 
eene  bolvormige  spijs  van  meel  in 
water  gekookt  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.).  Z.  knuddel,  blz.  268. 

KNOEFELEN.  Z.  knobbelen. 

KNOEFT,  V.,  voor  :  knobbe  of  knof,  in 
den  zin  van  :  stuk,  brok,  homp :  eene 
knoeft  brood  (Antw.)  Z.  knop  bij  Bild. 
( II ,  94)  en  bij  ons  :  knod  en  knoep. 

KNOEI,  m.,  geknoei,  knoeierij  (Br.,Limb.). 

KNOEP,  m.,  hetzelfde  als  :  knap,  beet, 
doch,  in  't  Hagel.,  meest  gezegd  van 
den  beet  of,  ook  wel ,  van  het  droog 
voeder  der  paarden  :  hei  peerd  gaf 
hem  een  knoep.  Ik  heb  geen  knoep 
meer  voor  mijne  peerden.  Vanhier 
knoepen.  In  N.-Limb.  bet.  knoep  : 
stuk,  brok,  dikte :  zoo  geeft  men  daar 
den  naam  van  knoepkolen  of  schaal' 
kolen  aan  de  grove  koolplanten,  in 
Br.  kropkoolen  geheeten. 

KNOEPEN,  b.  w.,  een  klanknaboots.  w., 
bijna  't  zelfde  als  knorspen ;  't  wordt 
gezegd  van  't  bijlen  of 't  knappen  der 
paarden  :  het  peerd  lueft  hem  in  defi 
arm  geknoept.  Als  o.  w.  bet.  het  : 
eten,  knabbelen,  knauwen,  ook  ge- 
zegd van  menschen :  dat  peerd  knoept 
goed.  Sieeckx  verfranscht  het  door 
gruger^  wat  eigenlijk  in  stukken 
knappen ,  vergruizen  bet.  Vanhier 
knoeper,  geknoep,  opknoepen  (Ha- 
gel. ).  Z.  knoep. 

KNOEPER,  eigenlijk  bijter,  doch  in  't 
Hagel,  en  de  Kemp. :  een  koeiken  van 
één  jaar  oud ,  een  veersje  tusschen 
meutlen  (kalf)  en  veers.  Omstr.  Leuv. 
zegt  men  :  knapper,  knepper,  van 
knappen.  Z.  knaptand. 

KNOES  of  KNUUS ,  m.,  knods ,  homp  , 
stok  of  geknobbelde  stok.  Vanhier 
heeft  men :  knoezet  {knobbel)  en  van 
dit  laatste :  geknoezeld  :  eeti  geknoe- 
zelde  stok.  Een  knoes  brood  ( Limb. ) ; 
in  deze  prov. :  bet.  knoes  nog  :  kort 
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en  dikke  venl.  Z.  knuist. 

KNOESEL,  V.,  mv.  knoeseU,  knoeselen^ 
in  Br.,  Oostvi.,  Kemp.,  eene  vrucht 
van  houtgewas ,  in  Br.  en  elders  ook 
steke-  of  slekelbezen^  elders :  kranseU 
genaamd.  Blancardus  Lexicon  heeft : 
a  grossularia^  en  :  uva  crispa,  stekel- 
bezien  ,  kruisdoorfis  ,  kroesbeziin , 
knoezelen;  hgd.  kreusz-beer^  johan- 
nis-beer,  klosterbeer^  krausel-beer ^ 
slichel-beer,  enz.;  engl.  goosberry,  » 
Vanhier  heeft  men  knoeseispijs,  knoe- 
seUaari ,  knoeselaar ,  stekelbezen- 
struik,  enz.  Men  noemt  ze  in  't  fr.  gro- 
seilles  vertes  ( kruisbes ),  doch  dit  Is 
niet  juist ,  want  men  heeft  stekclbe- 
zen  van  alle  kleuren.  Kil.  heeft  nog  : 
kroesel-besie,  kroesbaeyc,  kruy-besie , 
1.  vutgd  grossuia,  enz. 

KNOESEL,  m.,  veel  in  gebr.  voor  : 
enkel,  d.  i.  uitspringend  gebeente 
tusschen  den  voet  en  het  been  :  tol 
aan  zijne  knoesels  door  het  slijk  gaan. 
Kil.  heeft  knoessel^  knoesselbeen^  1.  ta- 
lus  aslragalus :  in  't  fr.  is  het :  cheviUe 
du  pied,  maUéole  du  pied.  Vanhier  het 
w.  knoeselen,  In  Belg.  en  Hol.  Limb., 
te  Diest  en  elders  zegt  men  :  enkel 
voor  :  knoesel.  Z.  ook  anke,  blz.  48. 

KNOESELEN,  O.  w.,  in  het  gaan  met  de 
knoesels  tegen  elkander  stooten ,  of 
met  de  broekspijpen,  aan  de  knoesels, 
tegeneen  slaan  ( Antw.  en  Kemp. ). 
Sleeckx  heeft  knoezelen ,  knoezelvoe- 
ten^  in  't  fr.  sejarreter,  Z.  haarenke- 
len,  blz.  171. 

KNOETS,  v.,  een  zoet  woordje,  te  Maastr. 
gezegd  voor  :  poezelig  kindje. 

KNOEZEL,  m.,  knoest  of  noest  (verwant 
met'tl.tfoodij),  knuist,  kwast  (Limb.). 
Z.  verders  knoesel  ( enkel ). 

KNOEZEN,  fr.  comprendre  ( Sleeckx ). 

KNOP,  voor :  knoop  of  knobbel,  gebruikt 
in  :  knoflook  of  knooplook,  Z.  Bild.  op 
knop, 

KNOFPELEN ,  b.  w.  (o  als  eene  korte  oe 
uitgespr.),  uit  de  vuist  eten  (Kemp.). 
Z.  knobbelen.  Het  is  een  voortd.  w. 


van  knoffen,  dat  Sleeekx  V( 
manger  avidement;  maar 
Iraagzaam  knabbelen, 

KNOPPEN.  Z.  knuffen. 

KNOK,  m.,  plaats  waar  twee  st 
kander  kruisen ;  ook  een 
fr.  hameau  of  aggloméraH 
w«*(Westvl.). 

KNOKKEL ,  m.  Iemand  knokk 
iemand  slaan  ( Ninove ) ;  't 
als  elders  :  op  de  kneukels 
geven. 

KNOKKELAAR,  m. ,  grompot 
kelen. 

KNOKKELARESofKNOKKELEB 
zagcrse,  grommelerse.  Z.  1 

KNOKKELEN ,  o.  w.,  malen  ,  < 
zagen  :  fwe  kunt  ge  toch  t 
knokkelen  ( Kl.-Br. ) !  In  ' 
Aalst  en  elders ,  in  VI. , 
morren,  kneutcren ,  preuts 
len ,  knorren.  Z.  kneukelei 

KNOKKELIG  voor  :  knokkelaeh. 
belig,  knobbelachtig,  fr. 
oud  engl.  knarry^  engl.  ful 
hgd.  knorrig ,  neérd.  kno 
prcutelachlig  ( Z.  Delf.,  j 
gromachtig. 

KNOKKELWIJF ,  kneut,  knorp 
melares,  preutelares  ( Wes 

KNOKKEN,  met  verscheidene  \ 
draden  tegelijk  eene  zwee 
( Weslvl. ).  Dit  woord  za 
zelfde  zijn  als  :  knochten 
't  zelfde  als  :  knoopen ,  bin 

KNOL ,  klcin-bier  (  Lier ,  en  oo 
Antw. ).  Knol  of  snol  is ,  oy 
meen ,  iets  wat  geene ,  o 
waarde  heeft,  b.  v.  een  sle 
een  snul  of  sukkelaar. 

KNOLLEN ,  mv.  van  knot,  zijn 
vuile  of  grofste  vezeltjes ,  • 
zwingelen ,  van  het  vlas  k 
waar  men  nog  wel  opnee 
goed  van  weeft  (Br.,  Ki.-Bi 

KNOOK,  V.,  voor  :knok,  in  't  hgd 
bij  Kil.  knoke,  knake ,  1 
sicam. ,  hetzelfde  als  ^e< 
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dfft  op  :  knoken ,  knokel  en 
( knokkel )  dat  er  een  dimi- 
anis. 

Z.  knopgal. 

a  den  lagen  spreektrant  voor : 
au  maagschap  :  een  neef  van 
'€  knopgét ,  nagelmaag  ( Br., 
Men  boort  ook  knoopgaL 
f,  b.  w. ,  voortd.  w.  van  : 
1  :  knappei  die  koorden  weL 
ren  ( Hagel. ).  In  den  Teuth. 
Ml :  binden. 

DV.,  van  knop ,  komt  voor  in 
van  :  klooien ,  in  de  volgende 
BU  :  weeral  een  franc  naar  de 
t,  d.  i.  weg  of  verloren.  Hij 
'4j  UI  naar  de  knoppen,  hij 
)0t  •  't  is  met  bem  gedaan. 
»  in  bet  oud  engl. :  knoppe , 
4  knoppis;  in  't  bgd.  knopf, 
iUon  (van  broek);  maar  't 
knoppe  bet.  in  't  hgd.  knospe 
iknop ) «  engl.  tud ,  rose-bud, 
'PSE,  hoptopjes,  hopbollckeus 
nge ).  Z.  knop  en  knoppen. 
knorre^  knoest,  knuist,  kwast, 
loestig  stuk  bout;  engl.  knare, 
I  laatsten  zin  komt  het  voorin 
raar  men  zegt :  die  knor  is  niet 
f  krijgen ,  en  ook  knorreslok 
nods.  Men  zegt  ook  :  knorse. 
ftaat  knorre  vert.  door  't  1. 
noest),  tubereulum  ( knod ) , 
buit,  knobbel ),  nodiu  ( weer ), 
%wr;  *t  o.  engl.  knarry  bet. 
.  Knor  is  eigenlijk  't  harde 
itig  vleesch  van  geslacht  vee, 
sen ,  in  't  fr.  carUlage,  Knör^ 
,  ook  in  den  zin  ^an :  knorpot, 
r  ( Aotw.  en  elders ). 
3RSE,  m.,  't  zelfde  als :  knor, 
*n ,  kraakbeen  ,  beenachtig 
,  of,  als  te  Leuv.  :  knos^ 
n  (Maastr.  en  elders).  Kil. 
lunrspifeen ,  knorspelbeen ,  en 
orfbeen^  1.  cartHago.  Z.  knor. 
;.  knarsen ,  knasschen. 
CERZEN ,  in  Oostvl.  uitgespr. 


knospers,  vleeschkerzen,  fr.  guignes; 
in  Br.  noemt  men  de  zwarte  marel- 
len  ook  :  vUeichkerzen ,  en  dezelfde 
zoete,  bleekroode  knarsende  kers 
wordt  aldaar :  spaanscfie  kers  gehee- 
ten.  Nu  in  eenige  Woordenb.  vindt 
men  in  't  fr.  guigne  verduitscht  door : 
spaansche  kers  ( eene  groote  zoete 
kers ) ,  in  andere  :  eene  kleine  zoete 
kers.  De  witte  knarskerzen  of  spaan- 
sche heet  men  te  Leuv. :  knappers, 
krakers  of  kraakkerzen.  Z.  moorel. 

KNORSPEN  of  KNOSPEN,  o.  w. ,  knarsend 
knagen  of  knauwen ,  bij  Kil.  'f  1.  con- 
crepare  dentibus ,  rodere.  Vanhier 
heeft  men :  knorspekerzen^  knorspel- 
kerzen,  kno{r)sperSy  knorspels.  Z. 
knotsen. 

KNOS  voor  :  knor,  koors.  Samenstel. 
knosbeen,  knorsbeen  of  knorfbeen, 
(krakcbeen).  Z.  knors. 

KNOSEN ,  kneuzen  ,  fr.  broyer.  Z.  knors- 
pen  of  knorsen  en  knodsen. 

KNOSPERS.  Z.  knorspelkerzen  en  knors- 
pcn. 

KNOSSEL,  m.,  ondereen  gemengde  of  ver- 
warde dingen,  verward  huishouden , 
hutspot :  dat  is  daar  een  aardige  knos- 
set  ( Oostvl. ) ;  in  Br.  zegt  men  daar- 
voor :  koddemot  of  kozzemot.  Knossel 
voor  :  knorzel,  knorspel,  knauwsel 
(Z.  knorspen)  of  is  afgeleid  van  kno- 
sen,  bij  SIceckx  vcrfr.  door  piler ^ 
broyer^  ofwel  van :  knodsel  oiknotsel, 
van  knodsen,  knotsen,  iets  ^rat  on- 
dereen geknotst ,  geslagen ,  geklopt, 
gekletst  of  geklutst  is ,  een  mengel- 
moes. Van  knossel  komt  licht  het 
volgende. 

KNOSSELEN  of  DONKERMISSEN  DOEN  , 
bedrog,  smokkelarij  plegen  (Gent). 

KNOTEREN  (Kortrijk) ;  in  't  Land  van 
Waas  :  knotteren  voor  :  kneuteren , 
mompelen ;  in  Limb. :  knorren. 

KNOTERIG,  KiNOTERACHTIG  (afgeleid 
van  knoteren) ,  bijv.,  knorrig,  knor- 
achtig,  morziek,  fr.  chagrin,  Z.  knot- 
ter. 
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KNOTS ,  m. ,  knorvleesch  (Hagel.).  Z. 
knods,  knor,  knors,  enz.  Knals  of 
knods  bet.  te  Antw. :  visschersschuit. 

KNOTSE.  Z.  knods  te  recht, met  d  ge- 
schreven. 

KNOTSEL,  m.,  busselken  groen  en  geknot 
vlas,  dat  men  onder  water  ter  rotting 
gaat  leggen  :  gij  maakt  uwe  knolseU 
te  dik  ( r.  Lier),  't  Is  afgeleid  van  : 
knotteii ,  busselen. 

KNOTSELEN.  Z.  knottelen. 

KNOTSEN,  b.  w.,  drukt  het  geluid  uit,  dal 
men  maakt  wanneer  men  rauwe  of 
kn&rsende  vruchten,  als  appelen,  ra- 
dijzen, enz.  eet :  zoo  zegt  men :  ik  zal 
dien  appel  knotsen.  Hel  is  dus  zoo- 
veel als  :  knorspen  of  knotsen ,  kra- 
kend knagen,  en  knoscn.  Een  flesch 
knotsen,  in  't  Noorden :  een  flesch  kra- 
ken, Z.  knodsen. 

KNOTTELEN ,  b.  w.,  voort,  van  knolten  , 
de  knolten  of  knoppen  van  't  vlas 
strepen  of  aftrekken  ,  gcbr.  r.  Lier, 
waar  men  nog  zegt  :  knotselen ,  af- 
knotselen  voor  :  afknollen.  Kil.  heeft 
knutte,eeu  saks.gelders.  woord,  voor : 
knoop,  knoppe,  1.  nodus,  angl.  knotte, 
in  hedendaagsch ,  engl .  knot,  fr.  nomd; 
knoty,  fr.  noueux. 

KNOTTER,  m.,  voor :  kneuter,  kneuteraar, 
bet.  hier  en  daar  in  YI.  :  een  droevig 
mensch,  een  knorpoi.  Z.  kneul  en 
knoterig. 

KNUCHEN ,  o.  w.,  knorren  als  de  varkens 
(Kemp.).  Z.  knuffen. 

KNUDDEL,  KNODDEL,  m.,  dik  meel  en 
meelbeslag  bij  klonters  of  klompen 
(knuddelen)  in  't  water  gekookt  : 
knuddeten  eten  ( Br.,  Anlw.  st.  en  pr.). 
In  Limb.  zegt  men :  knoddel,  knoedet, 
kniddel.  Z.  bij  SI.  knuddels^  fr.  nouil- 
tes.  Kil.  heeft  knuttet,  voor :  gezwel, 
bult,  knobbel  en  knods. 

KNUDSEN,  KNUTSEN,  b.  w.,  voor :  knot- 
sen of  knodsen,  twee  harde  voorwer- 
pen tegen  elkander  slaan  of  stoeten. 
KNUF,  m.  en  v.,  wortel  van  knuffen, 
grompot,  die  ontevreden  is,  een  mof. 


moffer.  Z.  knuffen  en  knaffer. 

KNUFFEN,  knorren,  grollen,  grc 
morren,  ontevreden  zijn,  1 
babbelen  als  ouderlingen ;  h 
als  tegen  dank  iets  zeggen :  % 
goeden  dag.  Ook  :  hoesten,  k 
dal  oud  peken  doel  niets  dan 
( Oost.-  en  Westvl. ).  Van  kn 
het  freq. :  knuffelen,  knuffer, 
Knuffen  is  gewis  verwant  m< 
ven  (kluiven),  vanwaar  kn 
knagen,  fr.  ronger,  Sleeckx  ve 
ven  door  bavarder,  Z.  knuchc 

KNUFFER,  m.,  klager,  grompot 
man,  koozer  ( VI. ).  Z.  voorga 

KNUIFELEN,  b.  w.,  in  't  veroepa 
uHit  knuifett  gij  daar  alweer, 
knoefelen  ofknablfelen,  bij  Kil 
feten  ( voortd.  van  kluiven,  k 
ambedere ;  atlrectare.  Bij  Hoeu 
bet.  het.:  kneuzen. 

KNUIFELING,  brokkelingen  van 
(Nevele),  in  Br.  knabbeling,  2 
felen. 

KNUIST  (knoest),  vuist,  armstomp 
een  knuist  brood  ( Br.,  Ant« 
In  Ooslvl.:  e^n  babbelaar;  in 
bijna  't  zelfde  als  :  keb,  ki 
jongste  kind  :  gij  zijl  de  kepp 
de  knuist.  Z.  knods,  knc 
Sleeckx  bet.  knuist  ook :  een  ko 
gedrongen  mensch.  Z.  knur. 

KNUR,  m.,  korle  en  dikke  vent, <! 
Z.  knor  (in  't  engl.  knur,k 
ook  :  knods  en  knoet. 

KNUTE,  gezwel  op  het  lijf,  kno 
de  hand,  bultje  (WestvL), 
voor :  knut,  knot,  en  dit  vooi 
Z.  knod.  Kil.  heeft  knuttel,  h( 
gclders.  woord,  1.  tuber,  pm 
zwel). 

KNUTSELEN,  knottelen. 

KNUTSEN.  Z.  knudsen,  kneuzen 

KNUTTIG,  bijv.,  haastig,  bitsig 
zoo  knultig. 

KNUUS.  Z.  knoes. 

KNUWEN,  in  Limb.  uitgesproken 
't  zelfde  als  :  knclen. 
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lOi,  KOBBB»  T.,  1*  bet  bovenste  of  topje 
nn  eenen  hoed,  (r.  toupet,  de  kam 
of  koif  van  eenen  haan,  hen  of 
andere  TOgeU ,  fr.  huppe ,  crêie 
(WestTh);  ^  Kortrijk  kobbeken , 
fr.  hauppe;  2*  spin  of  spinnekop. 
fwMer  katbejager,  raagbol,  en  over- 
tocht. :  haardat  recht  omhoog  staat ; 
tvMmef ,  spinnekopnet  ( Oost-  en 
Westvl. ).  Te  Ninove ,  waar  men  niet 
iütbe  maar  spinnekop  zegt ,  heet  de 
fMgbol  ook  :  kobborstel.  Loapen  ge- 
tffteene  kobbty  snel  loopen  (Westvl.). 
Eob  is  duidelijk  hetzelfde  woord  als 
kap^  bgd.  kopf;  zweeds.  kop;  bij  Schil- 
ler :  kfftfe,  enz.  't  Is  verwant  met  huif, 
kmf  en  't  fr.  eoiffe^  huppe^  houppe, 
ca  het  lat.  caput  ( hoofd ).  Volgens 
Kld.  (II,  95)  beteekende  kop  oudtijds 
in  t  engt.  niet  alleen  :  spin^  waarvan 
ipmnekop,  maar  ook  :  eenen  hoen  en 
inODderheld  de  hen.  Vanhier  de 
benaming  van  :  Meester  koppe  voor  : 
koÊM,  in  het  gedicht  van  Reinaert 
de  Vos. 
MBEJAGER,  KOBBORSTEL,   KOBBE- 

BBT.  Zie  't  voorgaande. 

nWEB,  m.,  mannelijke  duif.  Kil.  en 

Mant  hebben  ook  :  kubber,  en  de 

Jaalste  zelfs  nog  kuter.  Kil.  vertaalt 

het  niet  slechts  door   :   colombus 

(doiver),  maar  ook  door :  concubinus 

(bijslaper)  en  coryphmus  (belhamel), 

bctedLenis  die  't  woord  in  Vi.  nog 

heeft.  Z.  kebber,  blz.  229,  en  keubbcr, 

bb.S58. 

nCBELEN.  Z.  koechelen. 

MNNB,  KODE,  v.,  staart  (VI.  Br.)  :  het 

ksédeken  (staartje)  van  *t  verken  is 

9Sor  dengene  die  het  gat  kust.  Bij 

Mld.  (II,  97)  leest  men  «  kodde  (knots, 

en  voorts  stok  en  staO  waarvan  kod- 

debeier,  d.  i.  knotsdrager,  en  waaruit 

'ifr.  gueue^  voor :  stok  en  staart  is.  n 

Kü.  geeft  kodde  op  als  een  oud  w. 

in  den  zin  i^  van  :  kudse  of  knods, 

I.  eiava^  2*  van  :  bol ,  1.  coleus ,  engl. 

codde,  3*  van  't  1.  faceticB,  en  daarvan : 


koddig.  Kodde  is  verwant  met  't  lat. 
cauda,  staart.  Vandaar  kodesleper, 
staartdrager,  mouwvager.  Bij  Sleeckx 
treft  men  nog  aan  :  koddesparre,  fr. 
gaule,  lange  stok  om  vruchten  meé 
af  te  slaan.  Z.  ons  dodde,  blz.  97. 

KODDEMOT  of  KOZZEMOT,  m.,  mengel- 
moes, hutsepot,  verward  iels.  Mis- 
schien is  dit  koddemot  samengesteld 
uit  kodde ,  1.  nugas,  gefrutsel,  en  koT^ 
zemot  van  :  kozzen  (kodsen)  en  mot, 
voor  :  gemot,  gemul.  Z.  deze  woor- 
den ,  blz.  140  (  Brab.  en  Anlw. ).  Te 
Antw.  bet.  koddemot  ook  :  gemeenen 
aanhang ,  slecht  gespan. 

KODE,  m.,  fijne  vent  (Mcetjesl.)-  Hier 
moet  een  woord  achtergebleven  zijn, 
b.  V.  beier,  en  't  zou  dan  zooveel  zijn 
als  :  koddebeier  d.  i.  knotszwaaier, 
Z.  Bild. !,  57  op  beier,  Z.  ook  :  kodde. 

KODESLEPER,m.,mouwvager(Slydinge). 
Z.  kodde. 

KOE,  V.,  oprisping,  opwerping,  fr.  rot. 

KOE,  m.,  draaiende  boom  met  een  e 
koord  rond ,  dienende  om  schepen  te 
lossen  (Kortrijk).  Mogelijk  is  't  gelij- 
kende aan  :  koeibrugghe,  dat  Kil.  ver- 
taalt door :  pons,  scatm  navales  quibus 
excipiuntur  aut  in  terram  exponuntur 
vectores. 

KOE,  KOEI.  In  het  zuiden  spreekt  men 
bijna  overal  koei  uit.  De  Hollanders, 
zoowel  als  wij,  zeggen  in  het  mv. 
koeien.  In  de  met  koe  samengestelde 
woorden  zullen  wij  oo\ikoei  schrijven; 
omdat  het  hier  eene  samentrekking 
is  van  koeie,  het  gen.  van  koe.  Oude 
koeien  uit  de  gracht  liaien  bet. ,  in  't 
Zuiden ,  't  zelfde  als  in  't  Noorden  : 
«  eene  verdronkene ,  doode  of  oude 
koe  uit  de  sloot  halen.  De  melkkoei 
zijn,  dikwijls  gewillig  betalen.  Hij 
geeft  gelijk  eene  melkkoei,  hij  dokt  ge- 
makkelijk af  (Br.,  Hagel.).  Brullende 
koeien  geven  de  minste  melk,  die  't 
meest  klappen ,  verrichten  het  minst. 
Er  is  geene  koei  die  blaar  heet,  of  ze 
moet  toch  een  pleksken  hebben,  er  is 
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gewooniyk  van  het  kwaad ,  dat  men 
iemand  ten  laste  legt,  iets  waar  (Hag. 
en  elders) ;  te  Antw. :  tr  tf  gunt  koei 
die  bont  fieet ,  enz.  Daar  is  al  meer 
dan  eene  koei  die  biaar  heet,  zegt 
men ,  in  VI.,  wanneer  men  onder- 
scheid wil  maken  van  gelijke  namen, 
op  eenen  van  welken  er  iets  te  zeg- 
gen valt. 

KOEBER,  KOEBERT.  Z.  kobber. 

KOECHELEN,  O.  w.,  voortd.  w.  van 
kuchen,  hoesten  :  die  oude  koechelt 
zonder  ophouden.  Kil.  heeft  kuchen, 
kichen^  t.  anhetare^  lusnre^  angl. 
coughe,  en  2®  kuchelen  of  kughelen 
in  den  zin  van :  ronden  of  rondmaken, 
in  't  1.  rotundare,  en  ook  van  :  slin- 
geren. Coechlen  bet.  in  den  Teuth. 
joculari,  fascinare ;  dus  is  het  hier 
't  zelfde  als  :  huichelen  (k  voor  h)  en 
eoechler  voor  :  huichelaar,  1.  histrio^ 
joculator,  manducus,  Z.  bij  Hoeufft : 
koekeien. 

KOEDEUACHT,  m.,  gemeene  hoop  :  die 
jager  had  eene  gansciie  koedeljacht 
honden  bij  zich.  Heel  de  koedeljacht 
deugt  niet  (N.-Limb.).  Het  woord  is 
samengesteld  uit  jacht  en  koedet, 
misschien  voor :  kudde.  In  den  Tculh. 
heeft  men  codde  voor :  vlekke,  luncke^ 
1.  macula.  Z.  kladde. 

KOEËN ,  b.  w.,  klanknabootsend  w.,  ie- 
mand roepen  mei  hoe  te  schreeuwen  : 
koe  hem  eens,  of :  koe  eens  op  hem  dat 
hij  kome  ( Esschen ).  Zie  hoeën. 

KOEFELEN,  KOFFELEN,  b.  w.,  dekken, 
toedekken  ,  doffelen  ,  inwikkelen  , 
koesteren.  Koefel  u  maar  goed  (in 
uwen  mantel,  bed,  enz.)  dat  gij  geenen 
koude  krijgt.  Ik  zal  hem  goed  en 
warm  koefelen,  d.  i.  verzorgen  ( Br., 
Antw.).  Koefelen  zal  wel  een  zijn 
met  koeferefi ,  bij  Kil.  koeveren  en 
koeverteren ,  1.  comparare,  enz.  Dit 
koeveren  zou  wel  met  't  fr.  couvrir 
of  couver  kunnen  verwant  zijn. 
Fercoevereti,  vercoveren ,  in  't  engl. 
to  recover,  vertaalt  Delf.  door  :  se 


remettre,  zich  herstelleii. 
koekeien  bij  Hoeufft,  en, 
koesen, 

KOEFEN.  Z.  koffen. 

KOEI  BEEST,  v.,  een  beesi 
koeiengeslacht  behoorendc 
lofs  (Woordafleidkunde, 
fFat  schoone  koeibeest,  leg; 
dat  alsdan  geen  onderscb 
van  geslacht  of  ouderdon 
beest  (VI.,  Br.,  Limb.  en  el 

KOEIBOER,  m.,  een  landman 
die  koeien  houdt  en  daar 
wel  zijne  velden  meé  bepl 
hier  :  koeiboerderij ,  de  hi 
een  koeiboer.  Een  ossenöa 
verwarren  met  ossenhoud 
landman  die  met  een  os 
akkert,  evengel  ijk  peerde 
landman  is  die  met  paardei 

KOEIER ,  m.,  voor  :  koei  wacht 
herder,  evenals  scheper 
voor  :  schaapherder  ( VI.  i 
ders).  Fer  beeld  u  eenen  hoo 
zonder  orde,  aangevoerd  di 
en  knechten  {Beurzen-Cour 
Sleeckx  heeft  koeler,  Z.  dit 

KOEIFLATER,  V.,  klats  of  plak 
hgd.  kühfladen  (  Limb. ). 
biz.  125. 

KOEIHEERD,  m.,  voor  koeiher 
wachter,   hgd.    kühhirl, 
Limb.,  waar  dit  w.  gebr.  \ 
het :  een  algemeenen  koeil 
koeiwachter  der  gemeente 
blz.  i80.  In  den  Teuth. 
herdde  vert.  door :  vaccariu 
de  der  ossen  ofcoeyen  door : 
armentarius.    De   gemeei 
waarover  men  het  Taalk, 
blz.  307-309 )  inzie,  heette, 
luwe  en  in  Gciderl. :  koert, 
ting  van  koeUierder. 

KOEIHOUDER,  m.,  koeiboer,  1 
en  ook  een  kwikstaart, 
vogelken  zich  veel  in  de 
van  koeien  of  paarden  o; 
licht  drckwormkens  zoekt. 
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lOKUONGEN,  m.,  de  koeihoeder  van  een 
hoisgezin,  fir.  vacher^  (VL,  Br.  Antw. 
en  Limb.);  >n  N.-Br.  koeistuwer^  de 
UDkonieDde,  de  minste  knecht.  Z. 
Boeoffl,  blz.  315,  en  ook  koeter. 

IDDUTEL,  m.,  groote  ketel  om  den 
koeklrank  of 't  koeivoedsel  in  te  koken 
(Br.,  Kemp.,  Limb.).  Hel  is  in  N.-B. 
en  in  geheel  Neder-Saksen  gebruikt. 
LHoeuffl,  blz.  312.  Die  gist  dat  het 
«d  koekkeUl  zou  kunnen  zijn. 

WSTOUWER,  m.,  ook  kocituischer, 
loeidrijver,  koopman  in  koeien  (Br., 
Aitir.).  Men  noemt  den  kwikstaart, 
fr.  bergeronneUe  ^  ook  koeistouwer, 
lirtK0K]óeriken(Vl.,Br.,  Kemp.enook 
MBStr.  Breda.  Z.  Hoeufft,  blz.  313.). 

MmilSCHER.  Z.  koeistouwer. 

MITLIBG  suat  in  de  Woordenb.  vert. 
éow  :toim(paardenviieg,  daas),  maar 
ét  koehfUegefi  zijn  eigenlijk  de  ge- 
«oeoe  huis  vliegen,  in  Augusti  en 
September  meer  talrijken  zeer  kwaad. 

IRIWACHTERKEN ,  o. ,  kwikstaart 
(leoip. );  in  Limb.  akkermanneken 
fenamd.  Z.  blz.  U. 

itt,B.»  in  Westvl.  voor:  raap-  of  olie- 
koek;  in  Br.  raapbrood  gcheeten. 
K9eken  van  eenen  deeg,  mannen  van 
tadfde  soort  (VI.).  Koek,  ook  voor  : 
eonreeg. 

ttlKBBAK,  m.,  boekweitkoek ,  weite- 

koek,  panoekoek,  fr.  galene. 
IttKBLOEM,  V.,  is  de  in  de  hoven  aan- 
^kweekte  primula  elatior ,  wier 
Moemen  door  die  kweeking  eene 
luiere  kleur  hebben  gekregen ,  als 
vale,  roode,  bruine,  enz.  en  zelfs 
dabbel  zijn  geworden.  (Z.  eierbloem 
ea  kerfcesleutel).  Misschien  is  't  eene 
verhasterlDg  van  koekoeksbloem.  In- 
derdaad, de  primula  elatior  en 
êfcmmtU  worden  soms  in  Frankrijk 
emuau  en  trayeUes  de  coucou  ge- 

•oemd    (Limb.).  De  koekoekbloem 

slaat  in  de  Woordenb.  vert.  in  't  fr.  en 

'( I.  lychnis^  welk  ,lychnis  Blancardus 

wederom   vertaalt  door  :  chrUlus- 


oogen ,  hgd.  frauen-roeslein ,  engl. 
rosé  campion ,  fr.  oeülets  de  theu , 
passe-fUurs,  passe-rose.  In  Brab.  geeft 
men  nog  den  naam  van  :  koekoeks- 
bloem aan  een  vroeg  purper  bloem- 
ken,  dat  in  natte  gronden  wast. 

KOEKEBROOD ,  O.,  te  Brugge  broodvor- 
migc  koek  gemaakt  van  masteilen- 
deeg.  Z.  over  wastelle ,  mastelicn , 
fr.  gdleau.  Delf.  blz.  383. 

KOEKEGOED,  zoo  goed  als  koek,  dddr- 
goed ,  zeer  goed ,  bekwaam  ,  behen- 
dig :  hij  is  koekegoed  tot  dat  werk 
(IJpere). 

KOEK-  of  KOKHANGEN  bet.  blijven  han- 
gen ,  al  slingerende  ergens  aan  vast- 
hangen  :  Jan  viel  van  den  boom^ 
maar  bleef  gelukkig  in  de  takken 
koekf langen.  Zijn  stok  liangt  koek 
(Limb. ). 

KOEKELOER,  m.,  liefhebber  van  hanen, 
die  hanen  lot  vechten  aankweekt (VI.). 
Z.  kochel,  bij  Bild.  II. 

KOEKELOEREN ,  o.  w.,  sluimeren ,  aan 
eenen  zachten  slaap  overgegeven 
zijn,  wordt  bijzonderlijk  van  den  na- 
middagslaap  gezegd ;  een  uiltje  van- 
gen, fr.  sommeiUer.  Het  beteek.  ook  : 
loeren ,  iels  afkijken  (  Brab. ).  Z.  un- 
deren.  Ook  :  wachten  :  wat  staat  gij 
daar  te  koekeloeren ,  fr.  croquer  Ie 
marmot  ( Maastr. ).  Koekeloeren  bij 
Kil.  als  een  haan  kraaien,  1.  cucur- 
rire,  enz.  Z.  ook  Bild.  (U,  65)  op 
kochel.  Hoeufil  leidt  koekeloeren  af 
van  :  koekeien ,  elkander  liefkozen ; 
edoch  bij  Kil.  is  kokeloeren,  kokero- 
lieti^  in  't  1.  cochleae  vitam  agere, 
domi  latilare^  d.  i.  leven  als  eene 
kokerol  (carakol)  of  slek,  altijd  thuis 
zitten.  Z.  Weiland. 

KOEKELOERENHAANTJE,  klanknaboot- 
send  kindcrwoord  tot  de  hoenders 
gericht,  in  't  fr.  coquerico  ( Brab.). 

KOEKEN,  KOEKEREN,  een  der  roode 
kleuren  in  het  kaartspel  (Br.,  Hagel., 
Antw. ),  in  VI.,  Limb.  en  Holl.  veel  : 
ruilen,  fr.  carreau^  geheeten.  Serrure 
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spreekt  van  dit  woord  in  de  Midde- 
to^(I,blz.  290). 

KOEKEN,  o.  w. ,  tot  een  koek  worden,  saèm  • 
pakken ,  klonteren  :  dat  meel  begint 
te  koeken.  Vanhier  ineenkoeken,  vast- 
kleven :  zijn  haar  is  ineengekoekt 
( Br.,  Antw.,  Hagel.,  Limb. ). 

KOEKENZONDAG ,  m.,  zondag  na  den 
kermis,  ook  :  nakermis  geheeten 
( Weslvl. ). 

KOEKEREL,  KOEKERAL,  m.,  platte  drijf- 
tol  of  draaitol ,  dien  men  met  eene 
zweep  doet  draaien.  Vanhier  :  koeke- 
rellen ,  o.  w.,  met  de  drijftol  spelen 
(Limb.).  Z.  dop,blz.  i02. 

KOEKESTUITER,  m.,  boterham  van  witte- 
brood ( Mectjcsland ). 

KOEKKAPPER.  Z.  kapkoek. 

KOEKMAT,  o.  (in  het  schaakspel), 
fr.  pat. 

KOEKOEK ,  m. :  loop  naar  den  koekoek , 
in  Limb.  hetzelfde  als  :  loop  naar 
den  bliksem.  Het  is  altijd  koekoek 
eenen  zang,  het  is  altijd  hetzelfde 
( Br.,  Anlw.,  Limb. ). 

KOEKOEKSBLOEM,  V.,  1.  flos  cuculi , 
bij  Kil.;  in  Blanc.  1.  nasturtium  aqua- 
ticum  minus ,  en  cardamine.  Edoch 
in  Brab.  geeft  men  nog  aan  an- 
dere bloemen  den  naam  van  koekoeks- 
bloemen. Plant.  vert.  coeckoecks- 
bloemen  door  :  armoiries  sauvages, 
1.  velonica  {betonica)  sylvestris.  Z. 
koekebloem. 

KOEKOEKSLIJM.  Z.  koekoeksnot. 

KOEKOEKSNOT,  o.,  gom  van  boomen 
(Kl.-Br.  en  Meetjesl.);  in  Limb.  : 
koekoekslijm ;  in  Br.  :  vogelsnot. 

KOEKPOT,  m.  :alk  moet  mijnen  koekpot 
nog  beslagen  voor  mijn  smoutboUen 
tegen  Cavond. »  ( Reinaert  De  Vos , 
Antw.,  1861,  blz.  3).  Elders  zegt  men : 
temperpot. 

KOEKZIJDE.  Op  zijne  koekzij  liggen, 
ook  :  op  luizij,  zomerzij ,  groenzij 
liggen^  d.  i.  gemakkelijk  uitgestrekt 
liggen.  Het  doet  zoo  eene  deugd  na 
den  eten  wat  op  zijne  koekzij  in  *t 


zonneken  te  gaan  liggen  ( Bra 

KOELEN,  't  Zat  wet  koelen  zonder 
't  zal  wel  van  zelf  op  zijnen 
men  ( spreekw.  veel  gehoord 

KOELKOP.  Z.  kuilkop. 

KOEN,  V.,  kieuw,  de  opening  l 
den  kop  van  eenen  visch  w< 
durig  open  en  toe  gaat.  Kieai 
ning,  vischkaak,  fr.  ouU  (Ant 
Het  w.  is  verwant  met  koon 
engl.  dieek. 

KOES,  bijv.,  stil,  zich  koeshi 
houd  u  koes;  koesde ,  koest 
stil ,  roer  u  niet.  Het  wordt 
menschen  gezegd.  In  't  fr.  be 
daarvoor  :  coiy  en  in  't  oud  fr. 
den  zelfden  zin.  ( Z.  Rochefort 
Rom.  en  Hoeufft ,  313. )  Weil. 
zich  koesen ,  in  de  volkstaal  l 
den  gezegd,  misschien  van  *t 
che-toi ;  in  Westvi.  zegt  men  i 

KOESTEN  (ZICH),  in  WestvL 
zich  koetsen  of  koesen. 

KOET,  bijv.,  bloodaard,  fr.  UUhe, 
(kuwaard)  :  die  koet!  hij  \ 
in  den  donkere.  ( Antw.  st.  e 
Z.  koet  voor  :  kloet  of  klooi 
voor  :  kul  of  snul ,  fr.  nigauü 

KOETELEN,  b.  w.,  ruilen  (N.-Lin 
Kil.  hoetelen  {h  voor/c),  st 
1.  cauponari ;  ex  rebus  vi 
quaeslum  captare. 

KOETEN  voor:  toeten  (blazen), 
der  bij  de  koeiwachters  ge» 
hiervan  't  volgende 

KOETER ,  m.,  koeijongen ,  kleine 
die  met  de  koeien  uitgaat  ej 
slenterwerk  doet  ( Kl.-Br.).  Z. 
heerd,  keuier,  kossaart  en 

KOETERIJ  ,  KOETSPEL ,  fr.  jeu 
( Sleeckx ). 

KOETERTAAL  voor  :  koeterwaal» 
verstaanbare  taal  (Sleeckx),  b| 
derw&lsch. 

KOETS,  m.,  deuk  of  bluts.  Vanhiei 
koetsen,  eenen  deuk  geven,  e 
dr.,  slaan  (N.-Limb. ).  Koel 
rijtuig  is  in  Limb.  m. 
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.  w.  bet.  bij  Kil. :  bij  iemand 
1.  concubare,  Z.  Weil.  op  : 
!fi  koesen^  die  verwant  zijn 
fr.  coucher  en  't  engl.  cou- 
eerder  koets. 

.,  koopman :  een  vUukoetser 
oopman  die  rond  gaat  om 
eren  vlas  op  te  koopen  ( KL- 
sschien  voor  ketser  van  ket- 
Uoopen,  bij  Kil.  1.  cursilare. 

• 

V.,  in  de  Kemp.  en  in  Limb. 
K)r  wat  men  in  Br.  eene 
noemt. 

o.,  vogelnest  ( r.  Thien. ) , 
n  koets ,  dat  de  Brusselaars 
m  als  't  fr.  couche^  welk 
iet  ons  koets  verwant  is  en 
dit,  de  beteekenis  heeft  van : 
ilaals»  ligging,  slaapplaats , 
m  in  de  gemeene  spraak  ook 
.  Z.  Bild.  en  Hoeufft,  blz.  314, 

»f  KOEVEREEREN ,  w.,  keu- 
leuvereeren,  vercuveren  of 
n.  Kil.  vertaalt  het  door  't  1. 
re  f  acquirerej  conqtUrere. 
bijv.,  bet.  overvloedig. 
,  een  meersch vogel,  poel-  of 
;éi  ( Weslvl. ) ,  licht  dezelfde 
( :  koete  of  w*alerhen ,  1.  fu- 
^outque, 
aif  in  Limb. 
Z.  koefelen. 

OEFEN)  bet.  bij  de  Ant- 
e  jongens  :  op  zijnen  marbol 
ïfs  moeten  laten  schieten, 
sens  Siegenbeek  beter  koffie 
uiden  en  zelfs  in  't  Noorden , 
-ank,  doch  staat  in  sommige 
ib.  als  V.  aangestipt,  als 
et  hgd.  kaffee^  wat  men  in 
)k  meestal  zegt,  en  het  fr. 
ook  m.  Maar  met  eene  hand 
^ken  bet.  in  VI. :  koffie  drin- 
ker boterham  erbij.  Koffie 
lemd  is  koffie  zonder  melk 


KOFFIEBAL,  vergadering  van  personen 
om  koffie  te  drinken  ( Westvl. ). 

KOFFIEBROZELEN.  Z.  koffiegrozel. 

KOFFIEDIK,  KOFFIEDRAS  of  KOFFIE- 
GRUIS,  het  dik,  dras  of  gruis  van 
den  koffie ,  fr.  manc  de  café  ( Limb., 
N.-Br. ). 

KOFFIEGROZEL,  m.,  de  deelkens  die  het 
koffiedik  uitmaken,  worden  in  Limb. 
koffiegrozelen  of  brozeten  genoemd. 

KOFFIEKOUS.  Z.  koffieluit. 

KOFFIELUIT,  KOFFIELUTTE  beL  in  VI. 
eene  vrouw  die  geerne  koffie  drinkt ; 
in  Limb.  zegt  men, evenals  in  Oostvl., 
koffieluU;  in  Br.  en  Antw.  koffUkous ; 
te  Leuv.  en  omstr.  ook  koffieslemp, 

KOFFIEMOOR  of  MOOR,  bolvormige  ko- 
peren of  ijzeren  ketel,  waarin  men  't 
kofficwaier  laat  zieden,  fr.  coquemar 
( Br.,  Antw. ). 

KOFFIESLEMP.  Z.  koffieluit. 

KOFFIEZAK,  m.,  zaksken  om  den  gemalen 
koffie  in  te  doen  als  men  hem  op- 
schenkt  (overal ) ,  ook  een  mansper- 
soon die  geerne  koffie  drinkt  ( Br. ). 

KOFFOOR,  KAFFOOR ,  KAUFFOOR,  O.,  is 
nog  van  dagelijksch  gebruik  in  de  pr. 
Brab.  en  Antw.  voor :  kom  voor,  kon- 
foor  wat  men  in  de  Woordenboek, 
vindt,  in  't  fr.  cliauffoir^  dat  wij  van 
chauffer  afleiden  en  Bild.  ( II ,  109 ) 
van  't  italj.  caldatore^  nu  :  scaLdatore, 
verwarmer. 

KOKELEN.  Z.  tuimelen. 

KOKELENBOL  :  eenen  kokelentol  maken , 
ccncn  tuimelaar  maken  ( Limb. ).  Bij 
Kil.  kughelen  (1.  rotundare)^  ook 
in  Saksen  en  Duitschiand  gebruikt. 
Z.  kuitelbuit. 

KOKEMOL.  Z.  keukemol,  enz. 

KOKEN.  Gekookt  zijn  wordt  in  Westvl. 
van  iemand  gezegd  die  langen  tijd 
ziek  geweest  is  en  veel  geleden  heeft. 
Koken  gelijk  men  eten  wil,  zijne  goes- 
ting doen,  naar  zijn  eigen  zin  te  werk 
gaan  ( bijna  overal ). 

KOKEN  EN  SMOKEN,  de  keuken  gereed 
maken,  veel  koken  ( Br.,  Antw.). 

35 
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KOKER,  in  Br.  en  Holl.,  m.,  in  Limb.,  o.; 
in  Br.  en  elders  overdr.  gebr.  voor  : 
bol,  hoofd  :  hij  heeft  verstand  in 
zijnen  koiur,  In  de  Kemp.  hel  teellid 
van  eenen  hengst. 

KOKERS ,  K0KEH8E ,  voor  :  kokin  (  Br., 
Antw. ).  Men  spreekl  te  Leuv.  :  kok- 
kin uit. 

KOKERULLEN ,  O.  w.,  stil  spreken ,  fr. 
chuchoter(^\eecVx).  Bij  Kil.ÜM^^r^- 
ten ,  hoU.  1.  cetebrare  hitaria ;  bij 
Meyer  bet.  kokeriUen  :  feest  houden. 
Z.  Hoeufft,  blz.  316.  v.  kokereUen. 

KOKHANGEN.  Z.  koekhangen. 

KOKILLIE,  lang  koekebrood  (Poperinge). 

KOKKEDEIËN,  hetzelfde  als : koekeloeren 
( Meetjesiand ). 

KOL,  KOLBLOEM,  KOLPLANT,  in  Br., 
Limb.  en  elders  voor  :  kolle,  koile- 
bloem ,  plant  die  ook  hier  en  ginds  : 
klaproos ,  kankerroos ,  korenroos , 
roode  of  wilde  heul ,  fr.  coquelicot , 
1.  rhoeas  genoemd  wordt. 

KOLDER.  Hij  is  goed  in  zijnen  kolder , 
voor :  hij  is  dik  en  vet  (Br.).  Kolder  is 
eigenlijk :  een  lederen  kleed  en  voorts, 
bij  uitbreiding ,  alle  sluitend  kleedje 
(Bild.  II,  103).  Bij  Dienckx,  Mémoire 
sur  Gand ,  II ,  323,  is  kulder :  kleed. 

KOLEBEEST,  v.,  ook  kousebijter  en  teen- 
bijter  genoemd  (Westvl.).  Het  is  een 
zeker  zwarte  kever  die  wat  minder 
is  dan  de  avondruUen ,  doch  wel  aan 
dezen  gelijkende,  en  die  zich  veel  in 
zandigen  grond  ophoudt  en  vliegen 
kan. 

KOLEERIG,  bijv.,  in  H  fr.  colère  en  colé- 
rique,  oploopend,  grammoedig  ( Br., 
Hagel.,  Antw.). 

KOLENAAR,  m.,  in  de  gemccne  taal  voor : 
stoker,  aanstoker  ^  heeter,  fr.  chauf- 
feur. 

KOLENKIMK.  Bij  Sleeckx  in  't  fr.  charre- 
tière^  doch  wij  denken  dat  het  kolen- 
kinkel  moet  zijn  en :  armen  voerman  of 
karrcdrijver  bet.  Ecrcvisse zegt :  «De 
kolenkinken  zijn  nicnschen,  die  lot  de 
omstreken  van  Kerkraad  t'huis  bc- 


hooren.  Zij  winnen  den  kosi 
armzalig  paard  en  eene  kan 
mede  zij  de  kolen  van  de  Ki 
mijnen  naar  Siitard  en  o 
vervoeren  om  ze  te  verkooi 
ken  behoort  tot  Limb.  Alle 
men ,  bet.  hetzelve  :  verkd 
voor  hel  huishouden  noodt 
zulks  om  het  geUL  achter  dut 
kwisten  in  snoeperij  of  in 
Kinken  wil  doorgaans  zeggei 
ten ,  ter  merkt  dragen.  Op  h 
vervoer  toegepast ,  zegt  mei 
kinken.  Deze  menscheo  win 
weinig ;  hunne  paarden  leve 
granen  en  klavers,  die  langs 
groeijen.  Vandaar  komt  hel 
woord  :  op  eenen  slap  brt 
den  weg  groeit  het  graan 
kolenkinken.  » ( Bokkenrijd< 

KOLENVENT,  koolverkooper  ( A 

KOLF,  KOLVE,  voor :  kolfhout : 
kolve  of  ook  :  7  is  een  ktovi 
mensch  (hgd.  koll^  angl. 
Kil. ).  *t  Is  een  koifje  naar  i 
het  is  wel  van  pas  ( Antw. ). 

KOLFHOUT,  ook  kalfhout  uitge 
te  Antw.,  hel  hout  van  di 
den  pindop. 

KOLFUNNAGEL,een  nagel  diea 
zijden    van    den    bolaard 
woord )  uitsteekt ,  dienendt 
louw  er  aan  te  vestigen  ( 
Willebr. ). 

KOLLENDIEHEN,  KALLENDIERi 
voor  kalangieren ,  d.  i.  sin 
de  boel  slaan  (  Kemp. ).  Z. 

KOLOM.  Kolommen  noemt  rocD 
Antw.,  Kemp.  en  Breda  :  de 
spijlen  welken  men  hier  end 
de  glasramen  ziel  ( Hoeufft, : 

KOLVE.  Z.  kolf. 

KOM  AAL,  V.,  oitgesproken  komn 
Limb.  zekere  visch.  HetwtMr 
samengesteld  uit  :  kom ,  fr 
en  aal. 

KOMAF,  yan  of  met  ieU  komaf 
met  iets  eens  voor  goed  gaa 
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,  er  zyo  werk  van  makeD  om  het 
ipoedig  ten  eiode  te  brengen,  iels 
dkB  of :  met  iets  gedaan  maken  :  een 
ÉKhU  teUuUder  maakt  geen  komaf 
m  tifne  ukmUUn  te  vereffenen  ( Br., 
Aatw.,  Hagel,  en  VI. ). 

,  o.  w.,  heeft  zijn  imperf.  kam , 
m  ook  lang  uitgesproken ,  voor : 
in  't  Hagel.,  in    Br.    en 
linb.;  in  't  hgd.  ook  kam.  Warm 
goed  doen  :  dat  geld  komt 
warm.  in  de  goede  week  ko- 
,van  pas  komen.  Iemand  zien 
U  koeren  komen ,  iemands  meen  ing , 
vaonemen  kennen  of  raden :  ik  hoor 
keft  kamen,,  at  heeft  hij  geen  Inlokken 
ma  (bijaa  overal).  Komen  wordt 
Mer  en  daar  in  VI.  voor  :  worden  ge- 
knikt likxatwet  eens  pastor  komen. 
iRVAGER,  m.,  schouwvager  ( Po- 
psioge ).  Z.  koffoor. 
Z.  komaal. 

HAP,  nitgespr.  komersehap, 
T^  kleinhandel ,  handel  :  kommer- 
mkap  in  iets  drijven.  Ook  koopwaren 
ia  1  algemeen :  zijne  kommerschap  is 
e^  ue  vergaan,  't  Is  in  'l  fr.  com- 
weree.  In  Van  Heeiu  treft  men  reeds 
mmeeeap  aan  in  de  gemelde  beiee- 
laiis(Antw.,  Br.,  Kemp.).  J.  Van 
^liysbroeck  schrijft  eomenscap. 
MDUSVEIJR,  ook  overhemd  of  hatf- 
Aomf  genoemd.  Het  is  eene  verbas- 
lering van  :  kom  eens  voor,  de  uit- 
drekkiog  toch  :  er  voor  komen ,  hier 
ca  elders  gebruikt ,  bet. :  uitpakken , 
■ei  iels  pronken  ( Kemp. ). 
mfvwkmn;  ïn  Limb.  waar  't  woord 
■.iSvtervrijlhetin  Br.,  Antw.,  Holl. 
T.  ia :  een  toaikomp  voor :  looikuip. 
mcnf ,  y.,  wordt  in  gansch  Vlaamsch 

id^  gehoord  voor  :  koningin. 
inillfeN11ELKER,m.,  liefhebber,  koop- 
wêmü,  in  konijnen  (Br.,  Antw.).  Konijn, 
o.  in  Br.  en  Holl.,  is  m.  in  Limb. 
▼olgens  Bild.  (II,  33),  die  ook  kanijn 
ichrijfl  en  bij  samentrekking  knijn , 
zou  het  moeten  v.  zijn.  In  't  hgd.  is  't 


kaninchen,  vroeger  ook  kungele  en 
kunele,  engl.  conye  en  connye,  I.  ru- 
niculus ,  in  oud  fr.  connin ;  te  Lcuv. 
en  Antw.  spreekt  men  komijn ,  in 
Limb.  knien  uit. 

KONING,  keunink,  keuning,  keunik  uilge- 
sproken. Men  zegt  in  Westvl.,  't  welk 
oudtijds  onder  den  koning  van  Vrank- 
rijk  stond  :  voor  den  koning  iels 
doen ,  d.  i.  iels  gratis ,  zonder  ecnig 
voordeel,  verkeerd  doen  :  wij  zijn 
voor  den  korting  rond  geweest ,  d.  i. 
wij  hebben  niets  opgedaan. 

KONINGEN,  als  o.  w.  gebr.  voor  :  op 
Drijkoningennacht  aan  de  deuren 
gaan  zingen  (  Weslvl.,  L.  v.  Aalsl). 

KONINGSKOEK,  m.,  koek  die  voor  Drie- 
koningenfeest gebakken  wordt  en 
eene  boon  inhoudt  ( overal  in  Ned. ); 
in  Br.  heeft  men  den  nieuwjaarskoek, 
den  Sint'Nicolaaskoek ,  en  't  gebak 
van  den  Graaf  van  half  vasten. 

KONKEL ,  m.  of  v.,  volgens  toepassing , 
diepte  in  een  walerkolk ,  draaikolk , 
draaislroom  ( Meyer  en  Kil.)  in  eene 
beek  of  rivier;  diepe  kolk  met  slijk 
gevuld  (Kl.-Br.).  Vanhier  :  in  de  kon- 
kels zijn ,  zich  in  moeilijkheid  bevin- 
den. Te  Tesseoderloo  wordt  konkel 
ook  van  een  scheel  gezegd.  Konkel , 
afgeleid  van  :  kink ,  een  draai ,  is  de 
wortel  van  konkelen ,  dal  eigenlijk : 
draaien,  omdraaien  bet.,  bij  Kil.  1. 
contorquere,  rotare,  en  vandaar  ook 
eertijds :  spinnen  bediedde  (Z.  Weil.). 
Edoch  in  de  Kemp.  bel.  konkelen  :  in 
't  geheim  jverkwanseien ,  slinks  en 
bedeklclijk  handelen.  Z.  Taalk.  Mag. 
(11,490). 

KONKEL,  m.,  de  steen  die  onder  de  on- 
derste trede  van  den  trap  ligt  en 
welke  aan  de  eene  zijde  rond  uitloopt 
(Antw.). 

KONKELEPAZELEN ,  hetzelfde  als :  kon- 
kelen. Sleeckx,  die  dit  woord  opgeeft, 
verfranscht  het  door :  machiner,  tra- 
mer.  Na  vorm  en  samenstelling  van 
het  woord  te  oordeelen ,  komt  konke- 
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Un  en  fazelen^  dat  licht  eene  verbas- 
tering  is  van  foezelen  (Z.  beide 
woorden,  biz.  122  en  131 )  ons  voor 
als  hebbende  dezelfde  beteekenis. 
Edoch  waarschijnlijker  is  het  maar 
eene  andere  uitspraak  van  konkelfoe' 
ztn^  te  Antw. :  kankelfuizen. 

KONKELEN.  Z.  konkel  en  konkelfoezen. 

KONKELFOES ,  m.,  bedrieglijke  handel- 
wijs ,  draaierij ,  gefrutsel :  7  is  kon- 
kelefoes,  zegt  men,  om  te  beteekenen 
dat  iemand  met  heimelijke  streken 
en  draaierijen  omgaat  om  tot  eenig 
doel  te  komen  ( Br. ).  Te  Antw.  klinkt 
het  z^konkelfuU,  en  het  ww. :  konkel' 
fuizen.  In  Westvl.  heeft  kankelfoes 
eenigszins  de  beteekenis  van  :  wan- 
orde, wanordelijken  toestand  in  een 
huis.  Z.  het  volgende. 

KONKELFOEZEN ,  0.  w.,  bedektelijk,  be- 
drieglijk handelen,  met  draaierijen 
omgaan ;  ook :  zich  met  eenen  ande- 
ren verstaan  om  eenen  derde  te  be- 
driegen (Antw.  en  elders;  ook  in 
N.-Br.  Hoeufft,  319).  In  Westpha- 
len  heeft  het  dezelfde  beteekenis. 
Doch  in  't  HoUteinsch  Idioticon  van 
Schütze,  op :  kunkeiftue,  wordt  eene 
eenigszins  andere  beteekenis  opge- 
geven. In  N.-Limb.  bet.  het  ook  : 
knoeien,  futselen.  Z.  ons  foeUeien  en 
foezelen  (blz.  131 ),  welke  beiden  de- 
zelfde beteekenis  als  konkelen  en 
konkelfoezen  hebben.  Edoch  wij  lezen 
in*t  TaaLk,  Mag,  (II,  490)dat/b^2e/^i 
wel  één  zal  zijn  met  het  hgd.  fuseln , 
dat  Schmeller's  Bayerisches  korter- 
bucfi  ( 1 ,  571 )  verklaart  door  beuze- 
len ,  haastig  en  slecht  arbeiden ,  enz. 

KONKELHUIS,  KONKELWINKEL,  huis  of 
winkel  waar  gekonkeld  wordt ;  huis 
waar  de  koffiewijven  lammeeren; 
winkel  waar  iets  gebrouwen ,  ge- 
smeed, waar  gefoifeld  wordt  (Br., 
Antw. ). 
KONKERNOL,  KONKERNUL,  KONKER- 
NUUL,  V.,  kornoelje,  fr.  comouiUes 
(vrucht  van  den  kornoeljenboom) :  een 


konkemuUen  zomerhuisfe  { 

KONNEN  (kost,  gekost  en  gekon 
't  Z.  veel  meer  gebruikt  daq 
Ue  jongen  kost  gister  zijn  les 

KONNEN ,  o.  w.,  't  zelfde  aU 
blz.  233 (Westvl.). 

KONSEEM,  betaaldag  voor  de  we 
Dit  woord,  in  VI.  in  gebruik  i 
sedert  het  leggen  van  de  iji 
gen ,  is  waarschijnlijk  eene 
tering  van  't  fr.  quinzaim 
de  betalingen  alle  veertien  d 
schiedden.  j4an  de  forten 
(Antw.). 

KONSUUS,  bijw.,  in  VI.,  voor  kn 
kwansuis,  dat  in  Limb.  i 
luidt  en  te  Antw. :  konsjuus 

KONTEN,  van  het  fr.  conté, 
vodden,  praatjes  :  konten 
of  verkoopen.   Vanhier  :  . 
vodderij,  gepraat  ( WestvL). 

KONTEREN,  o.  w.,  in  hetpottékei 
tegen  iemand  spelen  (b 
(Kortrijk). 

KONTERMAN,  m.,  klein  rond  br 
grootte  van  een  pistotet\!0 
kost  dat  kontermanneken  f 
loo  en  Mechelen ). 

KONVENT,  o.,  plaats  waar  de 
slapen  ( Viaamsche  Polders  ] 

KOOF,  v.,  te  Dicst,  in  Br.,  Anl 
katoenen  vrouwenmuts.Men 
ook :  sl4kapkap,  slaapmuts  en 
haube ,  nachtliaube ,  f r.  cx)i/ 
tête.  Bij  Kil.  koyffe ,  koyffU 
fland.  capiltare,  retiailum  ( 
gebreide  kuif).  De  slaapkoo 
Hasselt :  karboens ,  te  Sint- 
moeder  genoemd.  Koof  is 
woord  mei  kuif,  v.;  doch  m. 
waar  het  koef,  kof  viordi  ui 

KOOI  voor :  kudde^  klad,  eene  ze 
veelheid  dieren  tesamen : 
schapen ,   duiven ,   patrijx 
( Kemp.,   Br.,  Antw.    pr.  ] 
N.-Br.  Z.Hoeufn,320;  te  Booi 

KOOK ,  m.,  eten.  Voor  den  ko 
(VI.  en  elders). 
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lOOISEL ,  in  de  gemeene  taal  gebruikt 
fOor :  bende,  eene  zekere  hoeveelheid; 
im  kooksel  kinderen ,  fr.  un  bataiiUm 
ienfanU  (Antw. ) ;  in  Br.  zegt  men 
id  de  lage  volksspraak  in  denzelfden 
lin :  eene  zode  ( zol ),  een  zoodsel. 

iNM«,  in  Holland  Y.,  is  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Limb. ,  evenals  bij  Bild.  m.,  in  den 
an  fan  :  verbrand  hout,  houillie,  en 
wordt  zachtlang  uitgesproken ;  maar 
IM  (plant),  in  Limb.  ook  m.,  is 
ékn  in  't  Zuiden  v.  en  klinkt  scherp- 
ing, in  'thgd.  is  kohl  (gewas)  m.  en 
Mie  ( 1.  earte )  V. 

II0L4ARD,  m.  Sleeckx' verfranscht  den 
anm  van  dezen  vogel  door :  geaU  en 
dit-  verduitscht  hij  door  :  meerkoi , 
wenÈerkoL ,  roetaard ,  hannewuiten , 
liÊMneweUf  wouter,  gaai^  rotzak. 
Waarschijnlijk  is  koolaard  dezelfde 
vogel  ato  bij  Kil.  kooien,  in  Vlaand. 

j     kHelfde  als  weytenroetaerd ,  1.  pica 

L>    0ÊÊdaria ,  graculus  ( kauw ). 

;  MLBLOEM ,  soms  voor :  kolbloem. 

WURAADJE  gaf  men  ons  op  als  te 
totrijk  in  gebruikt  zijnde  voor  :  ge- 
ytÊitn  brein,  bij  Kil.  kolen-harst^ 
wdigb :  earbonada  ( karbonei ) . 

HOLSRANDER,  m.  Zoo  noemt  men ,  als- 
ook mebijter  ( blz.  S5),  den  goudke- 
KT,  in  Br.  goudsmid  geheeten.  Dit  is 
een  ander  dier  dan  koolbijler ,  dat 
Ofinger  door :  ctoporte  verfranscht,  en 
dan  korenbijter ,  in  't  fr.  calandre  en 
thêTonfon, 

IMLHAAS.  Hel  spreekw.  :  hij  is  een 
Èeeihaas ,  d.  i.  een  slimme  guit 
( laastricbt ) ;  bij  Sleeckx  over- 
dracbL  :  iemand  die  weinig  trouw 


lOOUJZER ,  o.,  soort  van  vierkantigen 
f{xereii  bak ,  op  vier*  beenen  en  met 
mliöo ,  dienende  om  kluiten  of  ko- 
len (H>  ^  branden  (omstr.  Thien.). 
XN>LKAPPEB,  m.,moesverkooper(Antw.) 
DOLMEfiS,  V.,  koopman  in  kolen 
(  Antw. ).  Men  zegt  ook  :  koolmusch 
lao  zaebtlang)  voor :  koolmees,  vogel. 


KOOLZAADSTEKER,  stuk    hout    waar- 
mede men  gaten  maakt  om  koolzaad 
te  planten  ( Kortrijk ).  Steker  wordt 
stekker  uilgesproken. 
KOOPEN.  Een  kind  koopen ,  een   kind 

brengen  ,  krijgen  ( overal ). 
KOOPMAN  (ZWARTE),  gebrekkige  koo- 

per,  fr.  fol  enchérisseur  (Br.). 
KOOPZIENDE  wordt  in  Westvl.  als  bijv. 
gebruikt  in  den  zin  van  :  iets  dat  zich 
wel  aanbiedt  of  vertoont  om  verkocht 
te  worden  :  b.  v.  dat  peerd  is  koop- 
ziende. 
KOORD,  KOORDE,  v.,  richtsnoer,  lijn  : 
buiten  de  koord  of  het  koordje  gaan 
( Limb.);  elders  :  buiten  schreef  gaan, 
d.  i.  (in  den  zedelijken  zin )  te  verre 
gaan  :  de  koorde  bochten  den  knoop 
hebben  bet.  omstr.  IJpere  :  het  wel 
hebben ,  fortuin  hebben ,  niet  te  be- 
klagen zijn.  De  kat  zal  de  koord 
oploopen.  Z.  kal.  Hebt  je  geen  koorde- 
ken,  ik  zal  H  aan  uwen  neus  binden, 
zegt  men  in  VI.  voor  :  wat  zijl  gij 
toch  nieuwsgierig !  In  Br.  zegt  men  : 
was  uw  neus  een  kapstok ,  ik  zou  't  er 
aan  hangen. 
KOORD,  KOERD,  in  N.-Limb.  en  Gelderl. 

voor  :  koeiheerd.  Z.  blz.  270. 
KOOREZEL,  m.,  ie  Haastr.  .eenkerkbedel, 
wordt  in  Br.  soms  gezegd  van  een 
dommen  zanger. 
KOORLIJK,  o.  Door  koorlijk  verstaat  men 
doorgaans  :  een  begrafenis-  of  lijk- 
dienst  en  uitvaart  van  eerste  klas, 
omdat,  onder  zulken  dienst,  het  lijk 
of  de  baar  in   de  koor   der   kerk 
geplaatst  wordt  (Brab.,  Antw.). 
KOORN.  Z.  koren  en  de  overige  samen- 
gestelde woorden  beginnende  met 
koren. 
KOORTABËL ,  ook  koortafel  ( gelijk  men 
zegt   :   weértafel),  1.   calendarium 
titurgicum.  Men  spreekt  het  in  VI. 
uit  :  kortebelle ;  in  Br.  kartabel ;  in 
Limb.  kartebel;  overal  met  den  klem- 
toon op  bel.  Dit  woord  komt  van  : 
carta-tabella ,  zooals  men   het  ge- 
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schreven  vindt  in  kapillelaclen  van 
Antw.  uit  de  XVI I«  eeuw. 

KOORTSENIEREN ,  o.  w.,  de  koorts  heb- 
ben ( Sleeckx ). 

KOOTEN,  V.,  alleen  in  't  mv.  gebr.,  pui- 
nen ,  afbraak  van  sleengebouwen 
(N.-Limb.).  In  den  Teuth.  heeft  men : 
i^  cote,  1.  basa,  basis^  ^  steyn  coten 
of  stucken  die  men  mede  inmuyrt, 
1.  rudus.  Nu  de  Tetraglolton  vert. 
rudus  door  èpemiov^  fr.  décomhres 
des  bdtimetUty  allerlei  rouwe  stof, 
gebroken  steen  van  muragie,  plaas- 
tering. 

KOOZEN,  o.  w.,  kroozeris  kermen,  kla- 
gen :  die  vrouw  doet  niet  als  koozen 
(Br.,  Antw.).  Bij  Delf.  (blz.  265  en 
192)  bet.  koosen^  hgd.  koseti  :  spre- 
ken, in 't  fr.  causerjaser,  en  D»'Krcm- 
sier  vertaalt  kosen  door :  coUoqui.  Bij 
Kil.  koosen,  liefkoosen,  in  't  1.  blandiri, 
adulari ;  fomicari ;  bij  Meyer :  vleien, 
troetelen,  smeeken.  Z.  keuren. 

KOP,  m.  Kop  hebben  bet.  in  Brab.  en 
Antw.  :  moed  hebben ;  in  Westvl.  : 
slim,  doortrapt  zijn.  Op  den  kop 
bet.  in  Br.  en  Limb.,  juist :  op  den 
kop  treffen.  Kopaan,  kopaf^  levend 
of  dood :  die  middel  gewaagd^  kopaan 
kopafiKori.),  Als  men  over  den  kop 
kauj  kan  tnen  over  den  steerty  als  men 
over  het  meeste  of  het  bijzonderste 
kan,  kan  men  ook  over  het  minste  of 
laatste  (overal).  Over  den  kop  geloopen 
zijn,  van  verbaasdheid  getroffen  zijn 
(Br.).  Met  den  kop  tegen  den  stijl 
loopen  of  alleen  :  tegen  de  stijlen  loo- 
pen  bet.  in  Limb. :  moeten  gevoelen, 
botsloopen,  zich  misgrijpen  of  ver- 
tasten.  Kop  in  iets  liebben,  zijn  be- 
hagen in  iets  hebben  :  ik  heb  er  kop 
noch  zin  toe,  ik  heb  er  geen  lust  toe. 
Kop  houden,  volhouden,  het  niet  op- 
geven. Kopaf  of  koppekenaf,  als  het 
niet  waar  is  bet. :  ik  wil  sterven ,  als 
't  niet  waar  is  (Antw.,  Br.). 

KOPBOOM,  m.,  een  soort  van  strunk  of 
tronk,  boom  dien  men  den  kop  heeft 


uitgehouwen  om  hem  hou 
dragen.  Alzoo  kopcanaiktt 
kopolm,  kopwilg^  enz.  (Li 
koppen. 

KOPER,  m.,  voor  :  kopper,  dui 
merghem). 

KOPERDRIJYER,m.,  verschilt  V 
slager  of  kopersmid ,  geli. 
{ciseleur)  van  smid. 

KOP-OORD ,  KOP-OORDJE  ,  e 
stuk  van  één  oord  met  ceoc 
doelende  op  de  munten  ^ 
Theresia ,  Joscph  II ,  Leo; 
Franciscus  II  van  Oostenr 
toen  deze  door  de  Nedc 
munten  vervangen  warei 
men  ze  keizerlijke  oorden,  o 

KOPPE,  v.,  hinne  en  spinnekop. 
kop,  koppe,  i.  haan,  gaUui 
koppe,  kobbe,  i.  hinne,  1.  gi 

KOPPEGESPIN,  o.,  spinneweb, 
spinnekopnet,  a  In  uwen 
zal  gheen  coppeghespin 
Belg.  Mus.,  2<>«  deel,  blz.  12 
gewin  is  koppegespin,  ze^ 
't  spel  aan  die  in  't  begii 
alsof  men  wilde  zeggen  : 
duren ;  op  't  einde  zult  gij 
(Oostvl.);  in    Br.,  Antw., 
Kemp.  zegt  men  :  eerste 
kattegespin. 

KOPPEJAGER,  m.,  spinnekc 
raagbol  (Gent) ;  te  Antw.  c 
hal  f  maan. 

KOPPEKEI,  kei  (Kortrijk). 

KOPPEL,  bet.  in  Br.  en  elders : 
eene  vouw,  plooi,  omslag 
in  de  kleedercn  genaaid 
kleed  te  lang  is,  leg  er  eene 
Ons  meisje  groeit  znodam 
koppel  uU  haar  kleed  mo 
worden  (Br.).  Men  versta 
Hagel,  en  elders  door  koi 
ketingen  of  touwen,  well 
hameelen  vast  zijn,  om  di 
aan  de  ploeg,  den  wagen, 
enz.  te  spannen.  A'np/i/e/ 
den  zin  van  band,  fr.  tien. 
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Vtihier  :  kojtpeüeder^  de  koppeUijn^ 
ktfpetkoonl^  de  koord  waarmede 
oeo  twee  paarden  aan  elkander  vast 
naakt.  Koppel  wordt  soms  in  den 
1      xin  van  :  kopper  gehoord  en  dan  is 

hetm. 
I  lOPPER,  b.  w.,  knotten,  fr.  étêter^  d.  i. 
de  kruin  of  kroon  van  eenen  boom 
oilkappen,  de  toppen  of  bolten  van 
jooge  takken  uitsnijden,  den  kop  of 
tboveoste  van  den  tabakstam  uitnij- 
peo,  opdat  bij  meer  bladeren  zou 
(Laad  van  Aalst,  Br.  en  Limb. ).  In 
Br.  zegt  men  ook :  soppen  en  sjoppen, 
k.T.  de  tarwe  soppen^  d.  i.  het  boven- 
ite,  de  uiteinden  van  het  bovenste 
gebladerte  (niet  de  kruin)  afsnijden. 
tippen  is   bij  Kil.   decacuminare , 
mpaiare^truncare;  bij  Pitiscusbel. 
éeeoaminare ,  de  boomen  knotten , 
ét  kroon ,  of  den  top  der  boomen 
afliouwen,  afkappen.  Koppen  bet.  in 
Limb.  ook  :  onthalzen.  Z.  rotten. 
MPEB  {o  als  korte  eu  uitgesproken), 
■.  (Waas) ;  te  Somerghem  :  koper ; 
OiMlr.  Leuv.  :  keupper ;  te  Antw.  : 
émer;  elders'  :   doffer,  duiverik^ 
term.  Kil.  heeft  ook  nog  :  kuyler  en 
kater,  Z.  keubber  of  keupper  en  kop- 
per bij  Bild. 
iOrVEDER,  V.,  hoofdpijn  (Meetjesland). 
IWEEL,  o.,  in  Br.  koddeel  uitgespr., 
koordeken  dat  aan  den  toom  vast  is 
eo  dient  om  het  peerd  ie  mennen  : 
knd    hel    peerd  mei  het  kordeel 
(tr..  Hagel.,  VI.),  in  't  fr.  guides  en 
ttrées.  Dit  woord  heeft  een  verleng- 
den uitgang  gekregen ,  gelijk  :  hou- 
weel^  tooneetj  eu  staat  voor  :  koordel 
(kordeOf  een  verklei  ui  ngs  woord  van 
koord,  in  den  Teulh.  corde,  seelken, 
L  eorduta.  Weil.  heeft  kardeel,  touw- 
nerk  waarmede  men  de  zeilen  op- 
li^sebt. 

*/  Is  koren  op  onzen  molen,  't  is 
onze  kaart  gespeeld  (VI.).  In  Brab. 
xegt  men  :  't  is  water  op  mijn  meu- 


KOREN,  o.,  in  Br.,  Limb.,  Kemp.,  N.-Br. 
van  dagelijksch  gebruik  voor :  rogge , 
fr.  seigle,  1.  secale.  Men  zegt  zoo  wel : 
korenbrood  als  roggenbrood.  Vanhier 
korendo  voor  :  roggenboterham.  Z. 
Hoeum,  biz.  322-23  en  Kil.  Voor /por^n 
in  't  algemeen  zegt  men,  in  Br.  en 
Holl.  :  graan,  in  't  fr.  les  grains. 
In  Gelderl.  bet.  koren  het  eetbare 
gedeelte  van  de  sleenen  in  vruchten. 
Z.  Taalk.  Mag.  (I.  315).  In  Limb. 
heet  men  hel  graan  :  vmchlen, 

KORENAÜW,  korenaar ;  auw  voor  aar. 
Z.  auwe,  bIz.  22. 

KORENHERD,  bijv.,  zoo  hard  als  koren, 
overdr.  :  wel  te  pas,  wel  te  been  : 
zijl  gij  al  korenherdf  d.  i.  zijt  gij  al 
teenemaal  hersteld  (Br.)  ? 

KORENLAWIRK,  m.,  leeuwerik  (Somer- 
ghem, Eecloo). 

KORENMUSCH.  Deze  vogel  wordt  gewoon- 
lijk :  blauwe  korenmusch  genoemd, 
omdat  hij  blauwe  eikens  legt  (Vi.) ; 
te  Anlw. :  koolmusch  {po  scherplang). 

KOREN-,  KOORNSALAAD  of  KORENSLA 
is  een  plantje  dat  men  vroeg  in  het 
jaar  op  de  velden  vindt  en  ook  als 
salaad  eet  (Vi.).  't  Is  hetzelfde  gewas 
als :  veldsalaad ,  in  't  fr.  mdche ,  don» 
celle,  bij  de  kruidkundigen  :  valeriana 
locusla  en  elders  :  valerianella  ge- 
noemd. 

KORENSCHELF.  Z.  graanschelf  (VI.) ;  in 
Br.  koren  tas,  koren /lOog. 

KORENTKNKOEKEN,  kleine  vensterrui- 
ten met  een  der  vier  hoeken  in  het 
midden  boveu,  en  een  onder  (Antw.). 

KORENVOS,  m.,  vogel  met  geelachtige  en 
blauwe  pluimen  (omstr.  Thien.).  Is 
dit  de  korenvogel  of  de  grasmussche, 
bij  Kil.  vert.  door  currucaT 

KORENWINDMOLEN.  Zoo  noemt  men  in 
VI.  den  molen  die  in  Br.  en  elders 
slechts  :  windmolen  heet,  omdat  hij 
met  den  wind  draait;  terwijl  er  nog 
molens  zijn  die  met  water  of  sloom 
gaan.  Koom-  of  graanmeulen  om 
hem  te  onderscheiden  van :  smoutmo- 
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Uil  (slagmoleu),  jc/ior^metildit,  damp- 
of  sloommolen ,  enz. 

KORING,  uitgespr.  keuring,  komt  voor  : 
ia  :  koring  hebben  in  den  zin  van  : 
nieuwsgierig  zijn  (W.-Br.).  In  oude 
schriften  leest  men  ook  :  keurig  syn. 
Beide  woorden  zijn  afgeleid  van  hel 
werkw.  keuren  of  koren,  thans  be- 
koren^ 1.  tenlare^  welke,  als  lijdende 
werkw.,  wel  in  gemelden  zin  kunnen 
gebruikt  worden. 

KORK,  V.,  wordt  in  VI.  gezegd  voor  krok, 
thans  in  Br.  krik,  een  soort  van  wilde 
wikken;  bij  Kil.  krock,  1.  aracus, 
vitium  frumenli,  vulgo  :  cracca,  fr. 
vesce  sauvage,  sain-foin. 

KORNEL ,  het  vleesch  tusschen  de  na- 
gels ( Deinze  ,  Westvl. ).  In  laatst- 
genoemde streek  wordt  komellen, 
ü^m£//en  (kernels  of  kernen  van  appe- 
len ,  enz.)  komiUen  uilgesproken.  In 
de  Holl.  Woordenb.  is  komel  zooveel 
als  :  fijne  zemelen  of  korlmeel,  de  la 
grosse  farine,  farine  avecson, 

KORREBOUT  ook  RUN,  kleine  pijp  (West- 
vl.); elders  ook  :  baardbrander  ken, 
neusbranderken  ,  doddeken ,  slomp- 
ken,  in  *t  fr.  brüle-gueule  geheelen. 

KORREKEN ,  o.,  körrcn ,  m.  (o  klinkt  als 
korte  eu),  biggc  of  vigge,  jong  var- 
ken (Sl-Amands);  rond  Leuv.  is 
kurren  of  kurreken  (met  u)  o.  Bij 
Kiliaan  bel.  korre,  in  't  engl.  cur, 
oud  engl.  curre,  een  bandhond,  fr. 
chien  de  ferme,  1.  canis  vülalicus.  Met 
het  werkw.  knorren  (grollen)  ver- 
want ?  Z.  kurre  en  kudde. 

KORREWAGEN,  m.,  (in  Br.  o  als  korte 
eu-klank  uitgespr.),  kruiwagen,  fr. 
brouelte.  Kil.  schrijft  !<>  koordewa- 
ghen,  dat  hij  afleidt  van  :  koord,  alsof 
dit  bekend  voertuig  met  koorden  zou 
voortgetrokken  worden,  doch,  vol- 
gens anderen,  zou  't  korlewagen  zijn, 
als  zijnde  een  korte  wagen,  breve 
vehiculum ;  maar  de  beste  vorm  is 
krodewageti  of  kruiwagen,  trusatile 
vehiculum  (armwagen,  stootwagen ); 


ook  is  de  afleiding  van  krm 
den,  vroeger  kroden  (vooi 
voortduwen,  1.  protrudere,  p 
veclare )  de  waarschijnli. 
meest  aangenomen.  Weil.  h 
kordewagen  en  meldt  dal 
Groningen  korrewagen  zegt 

KORST.  De  korsl  afgaan^  beiadi 
(St-Nikolaas). 

KORSTELING.  Z.  krostel. 

KORSTEN,  b.  w.,  kerstenen. 
Een  korslekindje,  kindje  < 
geboren  is  en  naar  den  doop 
wordt.  Eorstmis,  elders  kei 
dit  w.  ).  Het  korslbrood,  s 
brood  gebakken  om  op  ke 
gelen  te  worden  (in  het 
Maaslr.).  Ziehier  wat  Een 
zijne  Bokkenrijders,  over  d 
ken  der  gemeente  Geleen  s[ 
van  't  korstbroodje  of-  kersm 
zegt.  «Ingevolge  eene  stai 
costuim,  die  misschien  zo 
als  dit  oude  kirsspel  zelf, 
koster  der  kerk,  in  de  eer 
van  den  Advent,  een  wc 
roggenbroodje  bakken.  Een: 
la  Ier  ondergaat  het  broo 
tweede,  dan  eene  derde,  v< 
eene  vierde,  vijfde,  zesde  ei 
bakking,  tot  kersm isdag  loc 
neer  dit  broodje  zoo  hard 
is  geworden.  Op  den  twoe( 
misdag  na  de  vespers  schi 
al  de  gespierde  en  sterke  joi 
van  Geleen  en  de  onderho 
huchten  —  als  Lulteraih,  K 
Neerbeek  en  Sl-Jans-GeUe 
den  ingang  des  kerkhofs.  I 
de  koster  met  't  broodje  en 
zelve,  langs  den  grond,  lus 
menigte,  en  de  worstel  in 
Nauwlijks  laat  hel  geroep 
ren :  het  korsbroodje !  of  alU 
zich  gereed.  Eensklaps  róU 
tusschen  de  volksmenigte, 
werpt  zich  vooruit  om  hi 
zijne  magt  te  hebben.  Diege 


KOR 


(    281    ) 


KOR 


hel  brocMiye  boren  zijn  hoofd  kan 
ttekfla,  roept  oit  :  Korsbroody  mijn 
knd!  de  worsteling  houdt  op  en  hij 
il  trooéjukoning. » 
;o.,  vieeseh  dal  kort  en  klein  van- 
m  gehakt  is,  als :  in  stukjes  gekapte 
fiebt,  lerer,  long,  hert  van  geslachte 
toen;  kipkap  :  wilt  gij  meê  wat 
tonetM(Br.)?TeAntw.  heet  het  i/ru^ 
(L  U.  134).  Bij  BUd.  bet.  het  kort : 
mden  (collectief  genomen).  Z.  kor- 
Misg  en  kortmeel. 
.Mmri  ingespannen  xijn,  d.  i.  kort 
na  slof  zijn,  spoedig  in  gramschap 
fenken  (Br.,  Antvir.,  st.  en  pr.).  Zich 
M  k4mden,  zwijgen,  zich  stil  hou- 
te  (Hoeuffi,  blz.  325)  of  soms  ook : 
ach  gewrongen  houden  (Antw.) ;  in 
LWmrg  zegt  men  :  kort  van  veersen 
tKnemen^  hielen)  zijn,  of  ook  :  ge- 
op  x^ne  veersen  getreden  zijn 
:  opvliegend ,  gauw  gram  zijn. 
ÊÊfiêls  kafj  zeer  kort,  haastig  (West- 
iL).  ï  U  altijd  U  kort  oftetang,  't  is 
iM^  te  heet  of  te  koud,  't  is  altijd  iets 
Qr.,  Antw.).  Te  kortbotleti^  het  moe- 
tas  opgeven,  moeten  onderdoen,  te 
kort  komen  (VL).  Kortgezeten.  Z. 
bimiuen. 
BBITBDSSEL,  m.,  bussel  stroo,  stroo 
riec  in  zijne  lengte  maar  ondereen 
fttchnd,  in  rondachtigen  bussel  ge- 
taden  (Br.). 
HKRBUIIDEL.  Z.  aarling  (VI.) ;  in  Br. 
^ktrttassel^  bussel  kort  stroo. 
^MlKUNG,  o.  (van  korten),  afval,  't  geen 
ter  korten  afvalt,  afkortsel ,  in  't  fr. 
f9tÊMre  (Leuv.);  bij  Sieeckx  is  het : 
^•ea  korte  stok,  bdton  court.  Z.  kort. 
'MRHiO.  w.,  gebruikt  men  somtijds 
ia  den  zin  van  :  genoeg  zijn,  b.  v. : 
éÊikoHmet^  dat  is  niet  genoeg ;  ook : 
Mr  lake  doen,  helpen,  baten  :  dat  zat 
wki  korten^  dat  zal  niets  ter  zake 
éoea.  Men  zegt  ook  :  afkorten  :  dat 
xeU  met  afkorten, 

ITERES,  T.,  veel  in  VI.  gezegd  voor  : 
wat  te  kLort  schiet  of  ontbreekt  om  iets 


te  volmaken ;  ook  :  gebrek,  mangel : 

Ik  keek  eens  verder  over  stad 
En  xie  eens  naar  den  buiten 
't  Is  armoe  al  wat  't  oog  omvat 
En  korteres  van  duiten. 

iSnoecks'  Almanak  1856.) 

KORTEWAGEN,  bij  Sleecks  en  in  VI.  voor : 
kordewagen,  kruiwagen. 

KORTGEBEENTE,  o.,  alle  fijn  vleesch, 
als  van  :  haas,  patrijzen,  duiven,  enz. : 
hij  houdt  van  *t  kortgebeente  (Hagel.); 
in  Br.  gepeuzel ,  soms  ook  :  poule- fri- 
cassee geheeien, 

KORTGEZETEN.  Z.  korUitten. 

KORTMAAND,  v.  (Waas),  elders  in  VI.  en 
ook  in  Br.  en  Antw.  kortmaandeken 
voor :  Februari. 

KORTMEEL,  O.,  samengcst.  uit  :  kort  en 
meet,  de  fijnste  zemelen  of 't  grofste 
meel,  of :  dat  gedeelte  van  het  meel 
't  welk  in  't  voorlaatste  vak  van  den 
bluitmolen  (buil)  ligt  en  dus  een  soort 
beter  is  dan  de  zemelen  of  de  kriel 
(Br.).  Volgens  Bild.  (II,  blz.  118)  heeft 
kort,  liet  kort  (voor  :  zemelen)  niets 
gemeens  met  het  bijv.  kort^  en  is 
verwant  met  het  I.  cortex^  schorsch, 

KORTNAT,  jenever,  sterke  drank  :  die 
man  houdt  te  veel  van  het  kortnat 
(Antw.  st.  en  pr.,  Br.);  in  Holl.  heet 
het :  kortvoêr. 

KORTSTEEL ,  ra.,  rav.  kortstelen^  peren 
als,  b.  V.  bergamotten,  ook  dikstelen 
genoemd,  of  appelen  als  :  court- 
penduën ,  te  Leuv.  :  korpenduringen 
uitgespr.,  die  kort  van  steel  zijn. 

KORTSWIJL,  bij w.,  korts,  sedert  korten 
tijd  ( Maastr.  en  Belg.-Limb.). 

KORTWONER  of  KORTWOONDER,  m.,  bij 
Sieeckx  verfr.  door  :  joumalier ,  is 
iemand  die  iü  eene  kortwoonst  ver- 
blij  ft,  een  gering  kossaard^  een  koeler, 

KORTWOONST  wordt  gezeid  van  een 
huis  waar  noch  geboerd,  noch  nering 
gedaan  wordt,  zonder  dat  het  door 
eenen  rentenier  bewoond  zij  (West- 
vl.)-  Z.  kortzitten. 

KORTZAAG,  v.,  zaag  waarmede  men  kort. 

36 
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KORTZAK,  zak  waar  men  kort  gesneden 
clcn  voor  de  paarden  in  bergt 
( canton  Axel ). 

KORTZEEL.  Z.  kordcel. 

KORTZEMELEN ,  V.  mv.,  zemelen  die  in 
den  fijnen  leems  blijven  (Hagel.). 
Z.  kortmeel. 

KORTZETTEN,  b.  w.,  gevangen  zetten.: 
%e  hebben  hem  kortgezet  ( IJpere  en 
elders). 

KORTZITTEN,  O.  w.,  in  gevangenis  zitten : 
hij  zit  nu  kort.  Korigezeten  zijn  zeg- 
gen de  buitenlicden  van  degenen  die 
zonder  beslaanmiddelen  in  huizen 
wonen  ,  geen  land  in  pacht  hebben  : 
ats  wij  eerst  getrouwd  waren,  waren 
wij  kortgezeten  menschen.  Vandaar 
zegt  men :  korlwoonsten :  dat  zijn  twee 
kortwoonsten  ( Wcstvl.,  IJpere). 

KORVEN  (kurven),  manden  maken(Limb.) 

KORVER,  m. ,  mandenmaker.  Vanhier 
de  familienaam  Corvers  of  Curvers 
(Limb.).  Sleeckx  vert.  korven  door  : 
mettre  dans  un  panier^  entasser,  en 
Kil.  door  *t  1.  imponere  corbi.  Korver 
bet.  korfdrager. 

KORZIEREN,  b.  w.  ( kor  sierde ,  gekor- 
sierd ) ,  in  't  fr.  mettre  ü  Camende. 
Plant.  vert.  ook  in  't  I.  mulctare,  fr. 
faire  arrest,  chatanger,  enz.  Maar  hij 
schreef  met  Kil.  kaiangieren.  Zoo  zegt 
men  :  de  vetdwachter  heeft  den  Jager, 
enz.  gekor zierd,  d.  i.  hij  heeft  hem 
gedaagd  voor  den  rechter  om  gestraft 
te  worden  ( Brab.). 

KOSSAARD,  KOSSAAT,  m.,  in  Br.  en 
Antw.,  een  kleine  boer  die  een  stuk 
eigen  land  bebouwt  of  rond  de  vier 
bunders  buurland  bezaait,  geen  paard 
doch  soms  wel  een  en  ploegos  en  ten 
hoogste  vier  of  vijT  koeien  heeft :  ik 
heb  mijn  land  aan  een  goeden  kossaard 
verpacht.  Te  Diest  en  Aarschot  zegt 
menn'iei:  kossaat,  maar :  osseboer.KW. 
geeft  kossate,  mersenier,  meersenier- 
man^  mercenier  op  als  :  een  Leuv.  en 
Brusselsch  w.  en  vertaalt  het  door  : 
cliens  Ducis  Brabantiae,  privilegiis 


el  immunitatibus  danatus, 
fidem  et  potestatem  print 
misit  ( Z.  H.  Grotius  en  and 
clienles).  In  Groningen  is 
terhoef  ( keuterboer) ,  een 
weinig  land  en  vee  heeft; 
heet  zulkeen  :  kölhener,  in 
köther^  kather,  erig\,cottager 
die  tot  wortel  des  woords 
wijst ).  In  Gelderl.  bet.  kuL 
kleinen  boer  die  hoogstens  t^ 
den  houdt ;  een  groote  b0€ 
scholt  of  meier  ( Taalk,  Mag, 
omstreeks  Berlijn  heeten  zul 
boeren  kotsen,  elders,  in  Duil 
kotsassen.  Cossatum  is,  zegt 
in  't  duitsch  kossath  (in 
saat).  Grimm.  {Rechts aUh* 
n.  30en  :  Princ.  jur.  Gen 
nota  i3 )  leidt  het  woord  af 
huisje,  en  van :  sat,  van  sitti 
ten.  Cassare,infeudumcom 
feodare  :  vandaar  :  cassatus, 
enz.  Onze  kossaten  (kossac 
dan,  men  ziet  het,  bijna  hel: 
de  oude  iaten.  Z.  ook,  bij  ooi 
biz.  239,  en  :  Kassaat,  l 
ook  laat ,  bij  Kil.  Z.  mede 
blz.  326  op  :  kote.  n  In  den 
waren  al  de  inwooners  van 
Cossaerden  of  Kossaten ,  co 
niers  gezeid.  De  Kossaten  iif 
genoemd,  omdat  zij  ten  platl 
kleine  huiskens,  niet  een  we 
rondom,  bewoonden,  dat 
eenige  voorwaarden  door  ( 
gen  van  Brabant  was  toeges 
waren  eigentlijk  geene  slavc 
waren  ook  niet  volkomen  vi 
van  den  cenen  kant  werkte 
deeltelijk  voor  hun  eigen  ^ 
en  van  den  anderen  kant  \ 
aan  den  hertog  van  Braba 
en  voetdienst  verschuldig 
enz. »  Uet  christelyk  Hoelae 
seM855,  blz.  12-i7,  doorV. 
S.  J.,  die  in  noot  zegt :  «  De 
is  veel  klaarder  in  het  Sak 
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lotksau.  d.  i.  ingezeten  vao  een  kol, 
Ueii  vm  huiaje. »  Z.  koteren. 
MT,  o.  Door  hel  mv.  io(m  ?erstaat 
MD  in  Br.  en  elders :  de  honien  foor- 
MqeSt  waarin  allerlei   dingen  te 
aen  xijn.  Mal  houden  bet.  in   Yl. 
ketidfide  als  in  Br. :  den  boer  spelen, 
'm  eeae  herberg  veel  gerucht  of  ruzie 
aaèok  :  ze   hebben  daar  een  kot 
fAmkn,  die  zatu  kerels.  Kol^  in  't  fr. 
McM,  is  ferwant  met  het  engl .  coale^ 
«Oife (halleken).  Z.  Delf.  193,  op  : 
'  «elkyn,eol. 
flRBUGE.  Z.  koterij. 

ILLE,  V.»  in  Wcslvl.  't  zelfde  als : 
iMerij. 

[,  KEUTEREN,  b.  en  o.  w.,  wordt 

ii  ée  Holl.  Woordenb.  of  uiet  of 

tehlsin  den  zin  van  :  tusschen  zijne 

mden  peuleren ,  wroeten ,  loteren , 

m  wal  er  losschen  steekt  uit  te  ha- 

Ifli,  gebezigd ;  doch  in  België  zegt 

KB  zeer  veel  :  het  vuur  aankeute- 

tm:  koter  de  stooft  de  kachet  wat  dat 

m  beur  brande ;  de  kolen  bijeen- 

Uepkenieren ,  de  assche  uilkoteren , 

s^  pifp  uükoieren ;  in  den  neus , 

Èideooren  keuteren ,  aardappels  in 

êm$rmuLkeuteren^em.  Overdracht.  : 

ai^iagen,  aanwakkeren,  ophitsen,  in 

i   t  fr.  exeUer :  ik  zat  die  gasten  eens 

\  fHH  apkeuteren.  Vanhier  heeft  men  : 

i    kÊUring,  gekeuter^  keuteraar^  kou- 

k.   tÊÊTp  keuterijzer,  keuterhaak  (pook), 

^    ir.tiipfi»  een  haak  of  ander  ding,  waar 

It    MM  oMde  kotert.  In  sommige  ge- 

^'  wMeo  van  VI.  spreekt  men  uit :  kot- 

^  knm^  kotteraar  ^  kotlering  ^  en  dit 

taaui  bet.  r.  Audenaarde :  afrossing, 

['.  daag.  Piani.  heeft  koteren ,  1.  scru- 

êêH,  m  ffassche  koteren ,  fr.  fouiller 

m  pÊiromUer  aux  cendres ;  de  tanden 

,  1.  dentes  purgare;  Kil.  keu- 

.  koteren  ( de  tanden ) ;  koteren 

bij  bem  ook  in  't  I.  fodicare,  d.  i. 

Dil  (odicare  is  verwant  met 

fèdere ,  graven ,  een  hol ,  graf  of  kot 

of  opening  maken.  Ook  is  kot  de 


worte)  van  :  koteren^  freq.  van  koten 
(uithollen,  uitgraven).  Koteren  schijnt 
oos  éénen  oorsprong  te  hebben  met 
het  lat.  colere ,  cultura ,  fr.  cultiver, 
culture  en  met  ons  kouier,  en  nauw 
verwant  te  zijn  met :  kossaat,  keuier, 
koter,  kuiter,  fr.  petit  cullivaleur, 
Z.  kouter  en  kcuter,  blz.  239  waar 
men  zien  zal  dal  keuteren,  in  de  pr. 
Drenthe,  eene  kleine  boerderij  houden 
betcekent. 

KOTERHAKEN ,  met  den  haak  het  vuur , 
de  kachel  opkeu  teren ,  in  't  fr.  lison- 
ner,  altiser  te  feu  (Kortrijk  en  elders). 

KOTERIIOL,  klein  huisje  óf  kamer  (Mect- 
jesiand).  JSCo/^r  is  hier  misschien  voor : 
koeler  ot kutier,  d.  i.  koeiboerken  of 
kossaard. 

KOTERIJ ,  KOTERAGE ,  %.,  geringe  hui- 
zingen, ontuchlshuizen ,  kleine  ge- 
bouwen om  allerlei  dingen  in  te  ber- 
gen (Br.,  Oost-  en  Weslvl.  en  elders). 

ROTSEN,o.w., braken,  in  't Z.  overal  mct^ 
uitgesproken,  't  Is  meest  in  de  pr. 
Antw.  en  Limb.gebr.;  in  Br.  zegt  men : 
geuhbelen,  fr.  dégobiller ;  in  Holl. 
kodsen.  Kil.  beeft  kidsen. 

KOTSVOL ,  bijw.,  onder  't  volk  gehoord 
voor :  geheel  en  al  vol,  gestampt  vol : 
de  kerk  ufas  kolsvol  (  Limb. ).  Het  bet. 
eigenlijk  :  tot  kolsem  loe  vol;  in  Br. 
en  Antw.  :  kropvot,  slampens  vol. 

KOTTERAAR,  KOTTEREN,  KOTTERING, 
in  Oostvl.  gehoord  voor  :  koleraar , 
enz. 

KOUD.  Dat  zal  op  geene  koude  steenen 
vallen  ( Br.,  Antw. );  te  Brugge  is  't : 
dat  zal  op  geene  blauwe  sleetien  vat- 
ten, dat  zal  niet  onverschillig,  dat 
zal  niet  zoo,  dat  zal  niet  ongewroken 
blijven.  Een  koud  kieken,  iemand 
zouder  moed  of  wilskracht  ( Br. , 
Anlw.  en  elders).  In  Drenthe  zegt 
men  ook  :  kotuie  vader  voor :  stief- 
vader. 

KOUDERIK  en  KOUWERIK,  iemand  die 
kouwclijk  is ,  die  licht  koude  krijgt 
( Br.,  Anlw. ). 
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KOUS ,  in  de  gemeenzame  spraak  voor  : 
l)eurzeken  of  spaarpot,  fr.  boursi- 
caut :  een  kous  of  beurzeken  op  zijde 
hebben.  Zijne  kous  hangen  zegt  men 
in  Westvl.  voor  :  üjn  mandeken  of 
korf  zetten  (VI.,  Br.  en  elders);  in 
Antw.,  Limb.  en  elders :  zijnen  schoen 
ofktompzetten,'s  avonds  vöörSt-Nico- 
laas,  St-Marien  of  metden  greef  (graaO 
van  haif-vasten  zetten  of  hangen  de 
kinderen  een  korfje ,  holleblok ,  enz. 
met  wat  eetwaar  daarin  voor  hel 
peerd  van  St-Marlen  en  's  morgends 
vinden  zij  er  dan  lekkernij  in.  Met 
de  kous  op  den  kop  t'huis  komen , 
ergens  met  schande  van  afkomen,  in 
eene  onderneming  slecht  gelukken 
( Antw. ). 

KOUSCHEN  {soh  als  in  't  hgd.),  bijv., 
veilig ,  geraadzaam ,  te  betrouwen  : 
hij  is  niet  kouschen,  hij  is  niet  te  be- 
trouwen ,  hij  valt  niet  gemakkelijk, 
niet  pluis.  Het  is  altewijl  niet  kou- 
schen door  den  duisteren  te  gaan 
(Limb.).  Kouschen  zal  misschien  het- 
zelfde zijn  als  :  kuisch,  in  't  hgd. 
keusch ,  zuiver ;  want  men  zegt ,  in 
Limb.,  Br.  en  elders,  in  denzelfden 
zin :  hij  is  niet  zuiver  gevallen,  hij  is 
niet  zuiver,  hij  is  niet  pluis ,  niet  te 
betrouwen. 

KOUSEBIJTER  is 't  zelfde  als  :  koolbijter 
(Westvl.). 

KOUSVOETELINGS ,  op  zijne  kousen 
( Oostvl. )  «  kousvoeleling  maekt  se 
soeten  gang. »  ( Oude  VI,  lied.  279 ). 

KOUTEN ANCIE,  v.,  hier  en  daar  in  Westvl. 
en  elders  gezegd  voor :  kout,  gekout, 
in  't  fr.  causerie, 

KOUTER,  m.,inVl.,  Br.  en  Antw.,  doch  o., 
in  Limb.  en  Holl.  in  den  zin  van  : 
ploegkoutcr,  kouterijzer,  het  mes  der 
ploeg ,  dat  de  aarde  doorsnijdt.  In  't 
Geld.  en  hgd.  is  het  kotter^  in  't  lat. 
culler  ( mes ,  fr.  couteau ) ,  in  't  mid- 
deleeuwsch  1.  cuUra,  in  't  oud  fr. 
couUre ,  thans  coutre  ( ploegkouter ) 
en  in  't  engl.  couUer  (Bild.  II,  123). 


Er  is  een  oud  w.  kutten,  e 
neders.  katten ,  kodden  ,  < 
bet.  ( Weil. ).  Maar  in  VI. 
vooral  in  Brab.  heeft  koutt 
^ene  gansch  andere  beteel 
heet  kouter  eene  groote  i 
heid  van  vlak ,  aaneen  ligg 
bouwd  land,  een  vlak  e 
veld  door  bosch,  houtl 
men  noch  dorp  gescheid 
de  schoonste  kouter  der  < 
tarwekouter.  Thans  zegt  i 
veld,  land;  en  de  kouter  is  < 
eigennaam  geworden ,  nc 
aan  plaatsen  die  van 
naam  droegen.  Weil.  zegt 
in  Overijsel  katerplaaU^ 
heet,  eene  kleine  boerei 
welke  weinig  lands  is.  » 
is  kater  gewis  voor  :  kul 
(Gelderl.).  Ons  kouter  ïs  e( 
woord  en  komt  van  het  la 
bij  Kil.  ook  kauter,  /Uir 
campus ;  seges ,  terra  sw 
et  sata ;  arvum ;  terra  art 
sata;  ager  cultus  sive  t 
plocgd  of  bewerkt  land ). 
culum ,  hippodromus.  De 
Gent^  in  't  1.  campus  mari 
bet.  in  Westvl.  nog  een  bo 
of  wegsken ,  een  voetpadj 
ter  is  het  oud  fr.  courti 
Vanhier  de  dorpsnamen :  < 
mont  en  CouUure-Sl-Ger 

KOUTERKEN,  KOUTERTJE,  O. 
voor  :  kouteken^  verklei nv 
klap  :  een  kouterken  slaa 
klappen  :  laat  ons  een  kou 
Iaat  ons  wat  pralen. 

KOUWELEN,  b.  w.,  voorld.  v 
fr.  mdcher.  Bij  Kil.  kauuH 
kuwen^  ger.  sax.  sicamb.  h 
'izeifdeals:  knauwen, \.m€ 
weling,  geknauwd  eten ;  u 
uitspuwen  ( omstr.  Eecloi 
kouwe  of  kuwe ,  een  geld 
en  vlaamsch  woord,  dat  1 
kaak ,  kaaksbeen ,  kin , 
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enz.  betedLent.  Cauwen   (mit  den 
mmide ),  1.  masHeare  ( Teuih. ). 
IVWBBTB,  KBWEETE,  v.,  kauwken, 

.   kanoe  ( WestTl.  )• 
HEDIf  m.,  voor  kozijn  ( Vl. ). 
WUll « in  't  fr.  eausm,  neef :  hel  kozijn 
AiMen,  het  pootje  hebben  ( Kortrijk), 
li^  kax^  scfieUings  herbergen   is 
«ae  spreuk  overgebleven  uit  den 
tijd  dat  de  schellingen  nog   gang- 
kaar  waren  en  bet.,  omstr.  Thien.  : 
fMT  zijn  geld  herbergen ,  in  de  her- 
kergen  gaan  logeeren :  ik  logeer  bij  ko- 
^teiuUings.  Kozijnen,  als  werkw., 
ket :  veel  en  aan  vele  ver  verwante 
Heden  kozijn  zeggen :  als  hij  iels  noo- 
é§  heeft ,  kan  hij  wel  kozijnen  (VI., 
Aatw.,  Br.)- 
^MIIRBR  en  KOZIJNKENS ,  mv.,  krake- 
koiên  :  kozijnen  plukken,  in  't  fr. 
mgrtiUes,  Ie  fruit  du  myrlil^  of  postel- 
koifo  ( L.  V.  Aalst,  Lede ).  Z.  krake- 
;     kes.biz.  287. 

jÜnuilTiES,  o.  mv.,  het  pootje  of  fiere- 

>     dSn,  in  't  fr.  la  goulte^  1.  podagra  :  die 

'     Érinker  zit  alweer  mei  de  kozijnljes 

flf  kH  kozijn  ( Kortrijk ) ;  te  Eecioo 

aegl  met :  het  beestje, 

B.,  voor  kozijn  ( Br.,  Antw. ). 

iBarS  of  KRAAGS ,  bijw.,  verkeerd , 

\    imensirijdig  ( Kortrijk ).  Z.  krangs. 

ttUfi,  KRAGE,  dat  in  het  engl.  crag, 

^    ia  'I  sehotsch  :  craig  is,  bet.  in  neér- 

CB  hgd.  eigenlijk  :  hals  (Delf.  197)  en 

by  Plant,  de  hals  eener  zwaan,  eend, 

en.  ije  col  dun  signe^  1.  jugulus. 

Men  stuk  in  zijnen  kraag  drinken, 

zkh  zat  drinken.  Een  stuk  in  zijnen 

traag  hebben,  dronken  zijn  (VI., 

Aatw.,  Br.  en  Limb.) ;  een  spaanschen 

traag  hebben  bediedt,  te  Maastr.  : 

ganseb  bedronken  zijn;  te  Kortrijk 

icgl  men  :  ut  ons  Heeren  hemelhof 

ciwifngaard  geweest  zijn.  In  Westvl. 

xcgt  men  :  iemand  bij  den  kraag 

stekten  voor  :  vatten.  Men  noemt  r. 

Thienen  ook  kraag  :  het  vel  dat  als 

een  kraag  of  nel  ( zoo  als  men  bet 


elders  noemt)  aan  de  darmen  vast  is. 

KRAAI,  KRAI,  m.,  bet.  te  Maastr. :  uitge- 
brande steenkool,  fr.  braise.  Te  Leuv. 
noemt  men  de  uitgebrande  steenko- 
len die  nog  kunnen  branden  :  schrab- 
houUe,  en  die  gansch  verbrand  of 
verzengd  en  als  verijzerd  zijn  :  sin- 
gelen  ( zengclingen ). 

KRAAI,  V.,  in  Br.  uitgespr.  :  kroie,  krai, 
is  in  den  Teutb.  crade,  era.  Zittende 
kraaien  zullen  nooit  hebben ,  een 
luiaard  zal  altijd  arm  blijven  ( Br., 
Hagel. );  in  Limb.  hoort  men  de  zeg- 
wijze :  eene  vliegende  kraai  heeft 
meer  dan  eene  zittende.  Mies  komt  uit, 
al  zouden  de  kraaien  hel  uitbrengen 
( overal ). 

KRAAIERSNOOT,  v.,  boomgom,  uitslag 
van  gomachtige  boomen,  als  kerze- 
laars,  pruimelaars,  enz.  ( Ursel ) ;  in 
Br. :  vogelsnol,  elders  :  koekoekssnot. 

KRAAK,  als  wortelw.  van  :  kraken,  is  m., 
zegt  Bild. ;  doch  wij  bezigen  het  ook 
V.  en  verstaan  erdoor  :  iets  wal  ge- 
kraakt, slecht  of  versleten  is,  in  't 
fr.  patraque ,  dat  is  een  slecht  luig , 
prul  en ,  overdrachtelijk  :  afgeleefde 
persoon,  versleten  persoon.  In  Limb. 
zegt  men :  kraK  of  krag  (Z.  dit  woord). 
Bij  Kil.  is  kraecke  of  kavalie,  een 
vervallen  huis,  een  versleten  paard 
of  lastdier.  Z.  kraakhaspel.  Crake  is 
in  den  Teuth. :  vortt  en  craken,  vort- 
ten,\.  petere,  fr.  peter. 

KRAAKBEES,  KRAAKBES,  KRAAKBEZIE. 
Z.  krakebees. 

KRAAKHASPEL,  m.,  een  ziekelijk  per- 
soon :  de  kraakhaspets  leven  't  langst, 
spreekw.  (N.-Limb. );  in  Brab.  en 
An(w.  zegt  men  :  krakende  karren  of 
wagens  loopen  *l  langst.  Z.  kraak. 

KRAAKHOUT.  Z.  krekkclhout  of  klinkhout, 
blz.  251. 

KRAAKPEER,  KNARSPEER,  soort  van 
peer  die  knarst  als  men  ze  eet,  fr. 
poire  craquanle. 

KRAAM,  o. :  !<>  stalleken  of  uilstal  waarop 
iets  verkocht  wordt  :  appelkraam; 
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20  ccn  gemeen  of  slechlc  kerel  :  gij 
zijt  een  kraam  (Br.,  Antw.  en  elders); 
in  't  Hagel. :  een  snaak,  een  koddige 
gast  :  die  twee  kramen  kunnen  een 
heel  gezelschap    verzetten.   Kraam 
wordt  in  Limb.  gezegd  van  iets  dat 
in  slechten  staat  is,  vodderij,  en  ook 
in  den  zin  van :  hoddel  (180);  in  Antw. 
en  Br.  van  iets  wat  veel  beslomme- 
ring en  gesukkel  meebrengt.  Vanhier 
kramerij.  Zou  die  overdrachtelijke  bc- 
tcckenis  hiervan  niet  ontstaan  zijn 
dat  men  op  foorkramen  maar  klein, 
gering   of  weinig  beduidend  goed 
verkoopt  ? 
KRAAMMIK,  v.  en  m.,  uitgespr.  kramik  of 
krammik^  ook  krammikkebrood ,  is 
fijn  wit  of  tarwenbrood  (Br.,  Aalst), 
te  Leuv.  is  krammikkebroo(<A)ken  een 
klein  broodje  van  de  fijnste  tarwen- 
bloem.  Als  het  kermis  is,  bakken  de 
boeren  krammik.  Met  mijn  feest  krijg 
ik  jaarlijks  eene  graote  krenten  kram- 
mik. Dit  soort  van  brood  wordt  door- 
gaans met  melk  en  eieren  gebakken. 
In  de  Kemp.  en  ccn  deel  van  Br.  bet. 
kraammik  enkelijk  :  weilenbrood,  in 
tegenstelling  van  roggenbrood,  Omslr. 
Thien.,  in  't  Hagel,  en  omslr.  Si-Trui- 
den en  Hasselt  zegt  men  alleen  mik. 
Het  woord  is  samengesteld  uil  kraam 
en  mik  en   daarom  schrijven   wij 
kraammik.  bckraammikken  schijnen 
eerst  kleine  fijne  tarwenbroodjcs  te 
zijn  geweest  die  men  op  de  kramen 
of  in  de  winkels  verkocht  :  zoo  zegt 
Kil.  op  kraemmick,  1.  panis  trilicei 
mifwris  genus  in  tabemaculis  venale, 
tiemiartium.  Mick  is  bij  hem  ook  ccn 
Urwenbroodje,  in  't  fr.  miche^  1.  he- 
miarlium,  artidium.  Men  vindt  dit 
woord   ook  kermieken  geschreven 
(Z.  Analecles  pour  servir  d  l*Hist. 
Eccl.  de  la  Belg,  Louv.  T.  UI,  218)  en 
het  kan  dan  zeer  wel  samengesteld 
zijn  uit  kerk  en  mik  ,  derhalve  :  lijn 
brood  dat  voor  de  kerk  dienen  moest. 
Z.  weg  en  wei  te  ( tarwe ). 


KRAAMSTOEL,  m.,  ouder 'l  vc 

voor :  armstoel,  leunstoel, 

( Limb. ) ;  omstr.  Leuv. : 

in  Groningen  :  kraakstoet 

KRAAN,  kraanvogel  (Antw.) ;  i 

gans ;  in  Vi.  vriesvogel. 
KRAB,  V.,  voor  :  krabzweer,  k 
hoofdzweer ;  van  kratb 
die  zweren  eene  groo 
veroorzaken.  Op  sommi^ 
zegt  men :  rab  of  rap,  weil 
verband  zou  kunnen  zij 
oude  rappe^  schurft,  iets 
lijks  jeukt.  Krabbe  is  in  ( 
klander  ( graanongedierU 
KRABBEKENSSTEUR ,  m.,  sU 

chevrelte  (Sleeckx). 

KRABBELARIJ,    v..  slecht, 

schrijf,  onkundig  geschil 

dig  werk,  van  krabbele. 

slordig  of  onverstandig 

schrijven,  enz.  verrichK 

itiepte  scribere^  pingere  n 

KRABBEN,  in  Br.  cn  Antw 

verrichten  :  I.  inepte  exa 

KRABBER,  m.,  iemand  die 

verricht,  een  slechte  we 

knoeier,  slechte  schrijvi 

enz.,  fr.  griffonneur^  bart 

Kil.   bet.  krabbelen  oo! 

schrijven,  schilderen,  ar 

noemt  een  barbier  ook  : 

of  baardkrabber  ( Br. ) ; 

krabber  nog  een  soort  v 

KRABBERIJ,  v.,  bij  Sleeckx  i 

vaise   besogne  ( slechte 

Z.  krabber  cn  krabbelari 

KRABSELING,  0.,  voor  :  kra 

lure  (  Brab.,  Antw. ). 
KRABVIOOL,  V.,  voor  :  kr 

slechte  viool. 
KRAK,  KRAKKE,  V.,  hOuU 
meest  op  heidegronden  t 
gewis  hetzelfde  als  :  he 
kruid,  fr.  bruyère^  l,  erii 
is  licht  zoo  genoemd,  on 
al  kraakt  en  krakt.  Gewo 
men  er  besems  van  en  c 
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tems  noemt  men  heitebessems ,  gewis 
loor  :  heidetessems ;  in  Br.  tieibes- 
tems  of  wasehbessems  genoemd  :  ik 
vU  nooit  e^  tfagm  grond  beploegeii, 
waar  niets  en  groeit  als  krak  en  hei 
{Gentsch  Vosken^  1847, 19  Deccmb. ). 
JMt,  kraakt  bel.  overdracht,  ook  : 
kogen,  bedrog. 

BUL,  tHjw.,  juist,  precies,  nauwkeurig 

spoedig,  op  den  slag  :  die  huurder 

klÊêU  altoos  krak  {  Br.,  Antw.,  Has- 

mH).  In  Limb.  zegt  men  :  krek,  in  't 

'  tt,  correct. 

ÜAIEBEES  of  KRAKEBEZIE,  KRAKE- 
lEIS,  KRAKEBEI,  KRAAKBESSEN, 
eoz.,  soort  van  blauw  zwarte  boscb- 

I     lieiie,  in  Gelderi.  boschbes ;  in  Holl. 

•  klUÊWbes  genoemd  ;  in  Br.  en  Antw. 
tnkebtjxen,  krakebazen ;  te  Ninove 
knkebauzen ;  in  N.-Br.  krakebeien 
■Igesproken.  In  de  Woordenboeken 
tittthet  verfr.  door :  müres  sauvages, 
Ml  dit  is  het  geenszins;  Kil.  vert. 
krêtekebesie ,  kraeckebeyse  door  : 
MCdNitim,  bacca  strepilum  quemdam 
ÉÊM  dentibus  frangitur  edens.  Nu 
■MOiiiicin  is  in  *t  fr.  vaciet^  arbris- 
qui  porie  des  baies  noires^  en 
IS  't  ook.  Blancardus  heeft  voor 

'    4tt  plantje  :  vilis  idaea,  vaccinium, 

'  mednia^  in  't  hgd.  heidelbeer^  sian- 
édbeer^  bickbeer  of  bickelbeer^   fr. 

t  mipiiUes^  aireUes.  Deze  fransche 
noorden  zijn  juister  dan  müres  sau- 
mges.  Immers  de  kraakbezen,  die  op 
iKidegronden  en  in  dennenbosschen 
meest  groeien,  gelijken  geenszins  aan 
moerbessen.  Z.  Hoeufft,  blz.  339. 

hUlEBIJZEN.  Z.  krakebees. 

BUIESLDERIJ,  V.,  krakeel  ( Antw. ). 

UUEEL,  in  't  fr.  hareng  saur. 

KlAEBLHOUT,  KRAKKELHOUT,  kleppen- 
of  klepperhout  ( Brab.,  Lier). 

UIEN  komt  voor  in  :  kraken  van  zui- 
^verheid,  reinigheid,  d.  i.  zeer  zinde- 
lijk zijn.  Krakende  nel  bel.  zeer  of 
4loor  net :  het  kraakt  in  dat  huis  van 
SMtPtrheid.  Mdedochlerszijn  kraken- 


de van  reinigfieid  ( Br.,  Antw.  Limb.). 
Kraken  bet.  in  't  Hagel. :  klelseu  (mei 
de  zweep)  en  bij  Sleeckx  ook :  liegen. 
Vandaar :  kraker,  leugenaar,  en  krak, 
leugen. 

KRAKENDE  KERREN  of  WAGENS  beL  zie- 
kelijke personen,  of  dezulke  die,  hoe- 
wel niet  ziek  of  krank,  toch  altoos 
klagen.  Vanhier  de  spreekwijze  :  de 
krakende  kerren  rijden  */  langsl  (  Br., 
Aniw.)  of  ver,  hel  verste  (VI.),  d.  i.  zie- 
kelijke lieden,  die  gedurig  koozen  en 
klagen,  leven  hel  langst. 

KRAKERS  of  KNAPPERS,  bleekroode  kcr- 
zen,  ook  spaansche  kerzen  genoemd 
(Leuv.);  elders  heet  men  ze  :  knaspers 
of  knaspkerzen;  in  VI.  Knospers;  ic 
Antw.  wilbuiken ;  ie  Brussel  enomslr. 
vleeschkerzen. 

KRAKERT,  m.,  noot,  kardoes  :  eene  kra- 
ken wagen  bet.  te  Maastr.  :  eene 
kahot  of  kardoes  van  vijftig  sadmge- 
rolde  centen  in  het  spel  zeilen,  en 
overdrachtelijk  :  iels  wisselvalligs 
ondernemen. 

KRAKKE.  Z.  krak. 

KRAMACHEL,  KRAMAKKEL,  wortel  van 
kramachelen  en  licht  voor  :  krama- 
chelaar,  een  persoon  die  lijdend  is 
en  allijd  klaagt,  een  sukkelaar,  een 
krocher  :  wal  begint  dat  oud  manne- 
ken kramachel  te  worden  (Br.,  Antw.); 
in  't  Mecljcsl.  heet  een  ziekelijk 
mcnsch  :  een  kramenisl, 

KRAMAKKELACHTIG,  bijv.,  sukkelachlig, 
ziekelijk,  enz.  :  die  kleine  wil  niet 
goed  op,  hij  blijft  zoo  kramakkelach- 
tig  (  Br.,  Antw.,  st.  en  pr.). 

KRAMAKKELEN,  KRAMACHELEN,  O.  w., 
bij  Sleeckx  sukkelen.  Vanhier  heeft 
men  :  kramakkelaar,  sukkelaar,  en 
kramakkelachlig.  Zou  het  woord  niet 
samengesteld  zijn  uit  :  kraam  en 
macheten,  een  op  zijn  hgd.  uilgespr. 
freq.  van  maken?  't  Zou  dus  zooveel 
zijn  als :  het  aaneenkleuteren  van  een 
slecht  kraam. 

KRAMEN,  eigenlijk  koopwaren  op   het 
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kraam  voorzetten,  bei.  in  Westvl. 
overdracht.:  spaarzaam  zijn :ik kraam 
niet^  d.  i.  ik  doe  gelijk  een  ander. 
Bij  Sleeckx  bet.  het :  talmen. 

KRAMENIST,  ziekelijk  roensch(Sottegem). 
Z.  kramachel. 

KRAMER,  KREMER  wordt  overdrachtelijk 
gcbr.  voor :  een  doortrokken,  sluwen 
kerel,  een  die  u  zijn  koopwaren  sluw 
weet  aan'  te  klappen  (  Br.,  Hagel. ). 
Als  de  kituUren  geld  hebben^  hebben 
kremers  nering^  d.  i.  kinderen  kun- 
nen moeilijk  geld  houden  (Br.  en 
elders).  Ieder  kramer  slaat  voor 
zyn  kraam^  ieder  prijst  zijn  goed  aan, 
ieder  is  verantwoordelijk  voor  zich 
zei  ven. 

KRAMERU,  v.,  eigenlijk  :  goed  dat  op  de 
kramen  verkocht  wordt,  winkelwa- 
ren;  overdrachtelijk :  iets  wat  gering, 
gemeen,  slecht  is;  ook  prul,  vodderij, 
slechte  handelwijze,  frutselrij,  be- 
drog, enz.  (Br.,  Antw.  en  elders); 
in  't  Hagel,  ook :  snakerij,  koddigheid. 

KRAMIK.  Z.  kraammik. 

KBAMMESKERS,  v.,  lijsterbes  ( Limb. ). 

KRAMMESVOGEL,  m.,  soort  van  lijster 
(Limb.).  Kil.  heeft :  krammetvoghel^ 
kramelvoghel ,  kramsvoghel^  germ. 
sax.  sicamb.  id.  lijster,  1.  turdus, 

KRAMMIK.  Z.  kraammik. 

KRANGS  voor  :  krang,  bijv.  en  bijw.,  ver- 
keerd, omgekeerd,  averechts  :  hij 
lieeft  zijnen  jas y  zijne  kousen  krangs 
aan  (N.-Limb.).  Dit  w.  wordt  ook  in 
Gelderl.  gebruikt.  Halbertsma  brengt 
er  mede  in  belrekking  't  engl.  crank^ 
het  omgebogen  eind  der  as  in  een 
werktuig  om  het  omtedraaien  (Taalk, 
Mag,  IlI,  61 ). 

KRANKELIJK,  bijv.,  bij  de  ouden  als  Kil. : 
kraticlic,  kranckelic,  voor  :  ziekelijk. 
In  Limb.,  waar  dit  woord  krenkelik 
wordt  uitgesproken,  is  krankelijk  als- 
ook krankie ,  uilgespr.  krenkde ,  van 
dagelijksch  gebruik  voor :  ziekelijk , 
ziekte  :  er  is  eene  krankie  onder  de 
beesten.  fFat  krankte  heeft  die  man  ? 


Delf.  blz.  197  heeft «  craneken 
kr&nkeln,  engl.  to  steken,  d.  i. 
lijk  zijn  »  en  de  Teuth. :  ent 
suyklett  ( sukkelen )«  swaken 
zwakken ) ,  1.  infirmari. 

KRANKEMAAN,  v.,  afgaande  maan, 
deel  der  maan  (WestvL).  1 
krank  nog  in  zijne  eerste  bete 
van  :  klein ,  gering.  Z.  W( 
krank, 

KRANSJE,  KRANSKEN  voor:  rozen 
gebed  :  leest  gij  een  kransje 
( Br.,  Antw. )?  Ook  :  maandeii 
vergadering  of  conferentie,  en 
pastors  en  onderpastors  (Brab., 
en  N.-Br.). 

KRAP,  m.  en  v.,  wortel  van  kt 
(afsnijden ) ,  de  rest  of  ovencb 
een  stuk  lijnwaad,  katoen,  laka 
dat  in  de  winkels  overblijft,  ooi 
afgesneden  stukje,  lap,  brokv 
toen ,  enz. :  daar  blijft  nog  eM 
van  iwee  ellen  over  en  daarvê 
men  geene  jak  maken.  IHe  mn 
koopt  al  de  krappen  op  en  deeL 
armscholen  uit  (Land  v.  Aai 
elders).  Het  bet.  ook  nog  :  ovf 
sel  van  gesmolten  vet.  Kil.  gec 
krappe  de  gemelde  beteekei 
vert.  het  door  't  1.  carptus,  r 
cerpta,  pars  abrasa  sive  aU 
pars  camis  abscissa ;  crustum 
In  den  Teuth.  :  crap ,  harst,  bi 
crap ,  gerijsl  of  gebraden ,  L  < 
nella.  In  de  Kemp.  bet.  krep 
spek ;  te  Anlw.  krappe  :  riud 
azijDsaus  met  kleine  stukjes  S(i 

KRAP,  KRAPPE,  bij  Kil.  ook  Arap-di 
een  druiventros,  in  't  fr.  grapp 
hgd.  raplf,  angl.  grape,  itaL 
polo,  1.  racemus  ( Kil. ). 

KRAPPEL,  v.,  verkleinw.  van  krap 
stukjes ,  kaaien  ( Limb. ).  Z.  I 
krap. 

KRAS  komt  voor  in :  kruis  en  kras 
en  kras  door  het  veld  loop 
alle  richtingen  door  het  veld 
( Hagel. ) ;  in  Limb.  zegt  men 
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t.  Bij  Weiland  is  kras  een 
it :  slerk  bedaidt;  in  het  Noord. 
Antw. :  i^ezond  :  hij  oaUt  er 
.  ik  ben  kras  en  gezond. 
A.  Z.  't  TOlgende. 
I ,  o.  w.,  sukkelen ,  altijd  zie- 
jn,  kwalsteren,  kwijnen :  't  is 
eei  jaar  dat  hij  krasselt.  Van- 
roiseiaar ,  ziekelijk  mensch , 
ar,  ook :  i^nand  die  weinig  ta- 
rU  krasuiaehtig,  sukkelachtig, 
L  ( VI.,  Ilpere ).  Het  schijnt  te 
aigdeid  worden  van  :  kreUe , 
vert.  door :  atrumna,  aerum- 
een  freq.  te  zijn  van :  kratsen, 

9 

u  eo  bijw.,  in  N.-Limb.  gebr. 
nu,  dat :  zeer,  fel,  sterk  belee- 
knU  zuurt  zuur  als  azijn. 
UBTS  ( wortel  van  kratsen ) , 
e  ais  :  kras ,  schrap  of  krap. 
imb.  en  Gelderl.  is  kretse 
aide  (distel,  doch  in  den  oor- 
)Ujken  zin  :  krabbe,  krabber). 
ckx  bet.  krats,  krets :  schurft, 
en  daarvan  is  kratsig,  kretsig 
tig)  afgeleid. 

o.,  het  stokje  dat  door  den 
irordt  uitgelicht.  Z.  kritsel  en 
D  (  Limb. ) ;  elders  zou  men 
,  in  den  zin  van  :  krabset,  af- 
jabsel,  afschrabsel  zeggen. 
,  in  den  zin  van  :  schrap  is , 
» krauwetse. 

in  Limb.  en  Duilschland  ge- 
voor  krassen  ( krabben ) ,  fr. 
;  bij  Kil.  kratsen  en  kretsen , 
rathe,  scratehe,  1.  scabere. 
r  kratsel. 
I.  Z.  krats. 

>f  KRAUZEN  (Belg.-Limb.). 
en,  kruizen  en  bekruizen  op 

,  wordt  in  N.-Limb.  en  elders 
d/'gebruikt,  lat.  corvus,  corax ; 
feau,  hgd.  rap,  angl.  raven. 
e(i  ook  kraeyevoet  voor  : 
Ht,  1.  coranopus.  Kraai,  in 


Limb.  krauw  en  krao  uitgesproken, 
is  in  't  1.  comiXy  eomicula,  hgd. 
kr&he,  engl.  craw.  Doch  het  spaansch 
graia  is  in  't  1.  graeutus ,  moneduta 
(roetaard).  Krauw,  v.,  schurft,  krau- 
wage  (Antw.  pr.  Br.). 

KRAUWAGE ,  't  zelfde  als  :  krauwagie , 
en  daarvan  ook  :  krauwagiege,  krau' 
wetige,  iemand  die  de  krauwel  heeft. 

KRAUWEL,  KRAWEL,  van  krauwen 
( krabben ) ,  m.;  doch  voor  de  ziekte 
( schurft ) ,  waar  men  dien  naam  aan 
geeft,ookv.(BiId.  11,128). 

KRAUWEL ,  m.,  bet.,  in  de  omstr.  van 
Kortrijk :  een  haak  of  krabber  om  het 
land  mede  om  te  krauwen  of  krab- 
ben. In  N.-Br.  is  krauwet  ook  :  een 
haak  of  krabber  aan  een  langen  stok, 
waarmede  men  in  hoven  en  op  akkers 
het  onkruid  van  tusschen  de  planten 
uitroeit  ( Hoeulft,  328 ).  In  Br.  wordt 
dit  akkertuig  drijtander,  mesthaak, 
gritset,  reek  genoemd.  Bij  Kil.  bet. 
krauwet  een  vteeschhaak;  in  de 
Woordenb.  vindt  men  krauwet  in  den 
zin  van :  kromme  gaffel,  en  krauwer, 
in  't  fr.  ractoir ,  raak  of  reek ,  hark , 
gritsel ,  krabber,  enz. 

KRAUWEL ,  m.,  vrucht  die  zich  niet  ge- 
noeg ontwikkeld  heeft ,  kwarrel,  in  't 
fr.  fruit  rabaugri :  *tis  een  krauwetvan 
een  peer.  7  Zijn  krauweten  ( Limb. ). 
Z.  kreudc. 

KRAUWELEN,  met  de  nagels  kwetsen 
(Westvl.).  Het  is  afgeleid  van :  krau- 
wet ;  doch  het  zou  ook  als  een  freq. 
van  krauwen  (krabben)  konnen  aan- 
zien worden. 

KRAUWELIG,  KRAWELIG,  bijv.,  in  de 
Kemp. :  dartel,  zich  niet  kunnende 
inhouden  (Kemp.);  in  Br.  kittetig.  Het 
w.  is  afgeleid  van  :  krauwet  en  bet. : 
krauwachtig,  jeukselachtig,  kittelig. 

KRAUWEN.  Z.  krouwen. 

KRAUWIETELACHTIG,  KRAUWITTEL- 
ACHTIG  ,  KRAWITTELAGHTIG.  Z.  't 
volgende. 

KRAUWIETELEN  ,       KRAUWITTELEN  , 
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KRAWIETELEN,o.  w.,  bei.  in  de 
orastr.  faa  üinoie  en  'm  't  Heeliesl. : 
wriemeien,  wemelen,  krefelen,  kitte- 
len,  door  lidile  beweging  een  gekre- 
vel  of  gekitte!  veroorzaken  :  de 
molenaars  krawieUlen  in  mijne  hand. 
Vanhier  krauuritteiaehtig  ^  kTmuwie- 
teUuhtig ,  kluelig ,  kitteladitig.  Dit 
woord  is  verwant  met  :  krauwen, 
krabben ,  krauweien. 

KRAÜWSËL,  bij  Kil. :  krauwuei,  krau- 
wagie;  bij  PUnt.  krauuel^  krauwa- 
gie ,  krauwage ,  krauwinge^  schurft, 
schurftziekte,  jookziekte.  Hienran  is 
het  bijv.  krauwseiachtig  (schurft- 
achtig )  afgeleid. 

KRAUWTE ,  V.,  krauwage  ( Westvl. ). 

KRAim'ZEER,  o.,  krauwziekte,  schurft. 

KRAVELEN ,  o.  w.,  voor :  klaveren^  klau- 
teren, in  't engl.  to  crawl  (Westvl.). 

KRAWAAT,  m.  (spotnaam),  ondeugend 
mensch.  Men  noemt  de  inwoners 
van  Lille  ( Kemp. ) :  de  krawalen  van 
LiUe,  Dit  schijnt  een  historischcn 
oorsprong  te  hebbeo  uit  den  oorlog 
van  Lodcwijk  XV  met  Maria  Theresia ; 
wanneer  de  borgers  van  Lille  ver- 
scheidene krawalen  (Croates)  ver- 
moord of  verslagen  hebben. 

KRA WAGIE.  Z.  krauwage. 

KRA WAKEN  ,  O.  w.,  lang  waken ,  nacht- 
braken (Limb.). 

KRA  WEI,  v.,  van  hel  fr.  corvee,  vroeger : 
courvée^  en  dus  voor :  konvei,  in  de 
Woordenb.  karwei,  d.  i.  arbeid  voor 
de  gemeente  aan  straten ,  waterloo- 
pen ,  dijken ;  ook  :  lastig ,  onaan- 
genaam werk  waarvoor  men  niet 
betaald  wordt.  Kil.  en  Plant. ,  die 
kraeyeweye ,  krauweye  en  koreye 
schrijven,  vertalen  het  door  't  1.  opera 
gratuila ,  opera  quae  parva  mercede 
faclüanlur;  opera  exlraordinaria. 
Z.  Weiland  ( Br.,  Antw.,  VI. ).  Van- 
daar kanveien, 

KRAWEIEN,  o.  w.,  voor  karweien,  d.  i. 
voor  de  gemeente,  en  dus,  vooruiet, 
aan  de  openbare  wegen  werken ,  in 


Bnib.  pionnierem  fettgd;* 
't  algemeen,  arbeid  vcmc 
niet  veel  in  deo  buil  brcag 
werken )  ( VL,  Br.,  Antw.  sL 
Plant,  schrijft :  kraowefea. 

KRAWEL.  Z.  kranwel. 

KRAWELIG.  Z.  kranwelig. 

KRAWER ,  borrel :  eenen  krmwer 
ook  :  iemand  die  veel  bomh 
hij  ü  een  krawer.  Vandaar : 
ren,  veel  druppels  of  soaps  é 
dat  volk  doet  niel  dan  Ar 
( Land  van  Aalst,  Lede). 

KRAWETSE,  v.,  karwats,  karbaU 
is  krauwetse  hetzelfde  als  :  a 
schaar,  krap,  kwelsuurken 
vicisura ,  leve  vidnus,  viifex 
scalpla ;  vuinus  scalptum, 

KRAWIETELEN,  KRAWIETELAO 
krauwielelen ,  enz. 

KUEB.  Z.  krep  of  krap  en  breé  of 

KREBBEBIJTEN.  Z.  kribbebijleo. 

KREBBELIJDEiN.  Z.  kribbeiyden. 

KREBEULEN.  Z.  kabeulen  (ili)  • 
len  (49). 

KREE  en  KREEG,  bijw.,  krap,  naai 
gij  meel  zoo  kree.  fyij  zutUn 
graan  kreekens  lot  den  oogs 
men  ( Hagel.,  Belg.  en  Holl.-I 
in  Br.  zegt  men  :  schrap : 
melen. 

KREEM,  V.,  zeug  ( in  Br.  zoeg  m\% 
fr.  Iruie.  In  Limb.  zegt  een  s| 
dat  hij  die  voor  de  eerste  n 
stad  betreedt :  de  kreem  (zot 
de  koperen  demen  nwel  zmi 
kreem  (kraam  )  poetsen  bet.  l 
tr. :  het  huis ,  dat  men  verlai 
kuischcn. 

KREETEN,  KREITEN ,  KRBBT8 
kreten,  kretsel. 

KREEUNEN,  in  Br.  gezegd  voor :  ia 
bij  Plant,  kronen,  kruenen 
seufzen  ,  engl.  lo  groan  ( gro 
fr.  gémir,  1.  conqueri,  guiritM: 

KREEUW,  groot  stuk  brood,  vlee» 
( Kemp. ).  Z.  krep ,  krap. 

KREFFELEN,  o.  w.,  klefferen,  kh 
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Jdnleres  :  &p  de  boomen  kreffden 

(Ir.,  Eemp.). 

o.,  in  Z.-Neder].  ?eel  meer  ge- 
loord dan  kreeft^  wordt  overdr. 
gezefd  vu  :  een  stom  en  toesnou- 
istad  meisje  ( Brab. ).  In  de  Woor- 
éeab.  Is  isreeft :  een  doortrapt  vrouw- 
;  in  Westvl.  is  krifU,  v., 
die  niet  kan  gerust  zijn. 
:  ibvtuv,  krauwel  of  krauwage. 
Lkids. 

of  KEINSEL ,  o.,  in  't  L.  v. 
ialstt  de  kamen  of  bet  kaamsel  dat  op 
Oii  Uer  komt.  Ereinsel  staat  voor  : 
en  dit  Toor  :  kaansel.  In  de 
.  van  Leuven  en  Mecbel.  hoort 
■aook  :  tekromsel  en  öekomsely 
mtaslerde  uitspraak  van  :  bekaam- 
tü  d  30).  Z.  ook  kaan  (21  i)  en 

(»8). 

n  KREITSEL  (  Limb.).  Z.  kre- 


_  .  Z.  kretser. 

[■•U|w.,  in  Limb.  en  elders  gebruikt 
loor:  het  Brabandsch  ^ra/(,  juist,  net, 
■nwfcearig  :  7  is  krek  zooats  gij 
wgL  Weil.,  die  krekt  schrijft,  ver- 
■oedt  het  van  't  fr.  correct  overge- 
noMn  te  zijn. 
— *"^  m.,  is  in  Westvl.  hetzelfde  als  : 
Édbl  (ijskegel ) ,  waar  eene  r  is  tus- 
geslopen.  Z.  kekel,  blz.  332. 
,  o.  w.,  bet.  in  Brab.  wel  juist 
:  krekelig  (knorrig,  gemelijk) 
«ya,  naar  iets  minder  dan  ^ro/ce^- 
fB^  b.v. :  ondereen  woorden  hebben, 
prevtelen,  knorren  :  hij  doet  niet  als 
.Z.kekelen,biz.  232  en  kreut- 


Of  KREKKELHOUT ,   KRAAK- 
BOOT.Z.  klikhout(251)en  klesp  (249). 
feKBLTAND,  m.,  grootvader,  oudgroot- 
vader  (  Poperinge).  Z.  etele  (blz.  1 19). 
IBMELING,  V.,  bet.  omstr.  Poperinge :  in 
verlegenheid  zijn,  last,  kramerij  aan 
ée  band  hebben  :  wat  heeft  hij  toch 
trrnneHfige  l  W}  achten  het  w.  afge- 
lakt van  :  Araant ,  en  hier  in  den  zin 


van :  kramerif  (vodderij),  of  wel  eene 
verbastering  van  :  Anume^^voor: 
kruimel. 

KREMER ,  m.,  geringe  koopman  die  met 
zijn  kraam  op  kermis-  en  marktdagen 
op  openbare  plaatsen  zit  en  daar 
allerlei  gemeene  waren  verkoopt,  of 
ook  :  met  spelen  en  goochelrij  wat 
geld  zoekt  te  winnen.  Vanhier  :  kre- 
merskoek ,  kluppel ,  zoetekoek ,  enz. 
^  't  Is  wel  mogelijk  dat  kraam  in  den 
zin  van  :  bedrieger,  voor  kremer 
gebruikt  is.  Een  kremer  hebben  bet. 
te  Antw.  :  stijf  van  koude  zijn.  Z. 
kraam  en  kramer. 

KREMERSLATiJN  is,  omstr.  Aalst,  iets 
anders  dan  :  keukenlatiin,  namelijk : 
baurgondisch,  waarmee  de  kramers 
hunne  dusgenoemde  lokkers  aanspre- 
ken. Er  zijn  reeds  eeoige  woorden 
dier  wartaal  invoege  geraakt,  als  : 
Kaffer  ( vent ,  jong  mensch ) ;  debie- 
jolen  ( wegloopen ) ;  spant  de  vaart 
(ziet  dit  aan);  dit  xijn  vaarten  (dit 
zijn  aardige  dingen ,  enz.).  Kremers- 
latijn  is  bij  de  Antw.  jongens  :  eene 
taal  waarin  al  de  klinkers  vervangen 
zijn  door  adi,  b.  v.  kunt  gij  al  latijn? 
Tot  kadint,kadi,  gadi,  kradi^ma- 
dirs ,  modi ,  ladi. 

KREMMELEN,  o.  w.,  door  iets,  dat  eng  en 
nauw  is,  dringen,  b.  v.  door  een  dicht 
bewassen  bosch.  Een  klein  en  eng 
vertrek  noemt  men :  een  kremmeikot. 
Misschien  komt  dit  woord  van  krim- 
peleHy  voortdurend  w.  van  :  krimpen 
( Kemp. ). 

KRËMP  of  KREMPELIJK  ,  voor  :  krimp ^ 
krimpelijk^  in  Limb.  als  bijw.  ge* 
bruikt  in  den  zin  van  :  eerder  te  min 
dan  genoeg,  ter  nauwernood  genoeg, 
nauw,  krap  :  7  is  maar  krempelijk 
gemeten,  Krempelijk  is  voor :  krim- 
pends ,  op  eene  bekrompene  wijze , 
schaars ;  van  krimpen^  in  den  zin  van : 
nauw,  schaarsch  worden  of  zijn.  In 
de  Kempen  zegt  men  :  kreng;  in 
Brab.  :  slap ,  schrap  en  scherp ;  te 
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Anlw. :  amper^  amperkens, 

KREMPEN ,  o.  w.,  ziellelijk  zijn  ( Hagel., 
Br.)*  van  krankheid  kermen  :  zij 
krempt  al  twee  jaren  {Br.  en  elders). 
Indien  krempen  geene  verbastering 
is  van  :  krenken ,  in  den  zin  van  : 
krank  zijn,  1.  infirmare,  dan  is  *t  het- 
zelfde als  :  krimpen  in  zijne  oude  be- 
teekenis  genomen  van :  verminderen, 
verzwakken,  verslappen,  afgaan,  af- 
nemen, enz.  kremper,  kenner.  Z.  krie- 
men  en  kriepen.  Z.  krenken.  * 

KRENG,  't  Is  maar  kreng ,  zegt  men  te 
Gheel  en  elders  in  de  Kemp.  voor  : 
't  komt  nauw  aan,  er  schiet  niets  over. 
Het  is  eene  verbaslering  van :  krenk , 
krank ,  slap ;  oudtijds  immers  zegde 
men  krencke  en  krenkte  voor :  krank- 
heid. Z.  kremp. 

KRENKEN,  b.  w.,  bedroeven,  kreten, 
fr.  offenser :  jongen,  hoe  kunt  gij  uwe 
moeder  toch  zoo  krenken?  ( Hagel,  en 
elders).  Vanhier  :  krenkage,  kren- 
kerij,  enz.  Crancken  is  in  den  Teuth. : 
suycklen ,  swaken ,  cudren ,  1.  infir- 
mare.  De  wortel  is  krank.  Z.  kreten. 

KREP,  KREB  Of  KRIB,  stuk  vleesch,  stuk 
spek  ( Kemp. ).  Z.  krap.  Krep  is  ook 
eene  stof,  in  't  fr.  crêpe  geheeten. 

KREPE  GEVEN,  fut  geven  ( Westvl. ) ;  fut 
bet.  kracht ,  fr.  force, 

KRESSEN ,  KRIJSEN.  Z.  krijschen. 

KRETAGE.  Z.  kreten. 

KRETELIJK,  bijv.,  omstr.  Lcuv.  gebruikt 
voor  :  kreetachtig,  wat  kreetsel, 
stoornis  veroorzaakt  :  't  is  kretelijk 
van  zoo  te  moeten  wachten.  Z.  kreten 
en  kreutelijk. 

KRETEN  ( met  zware  e ) ,  b.  w.,  tergen , 
sarren,  plagen,  tempteeren,  hgd. 
necken^  reizen ;  fr.  agacer^  chagriner^ 
Uuiuiner^  braver;  bij  Kil.  en  Pomey, 
1.  irritare^  provocare^  exasperare :  ge 
moogt  dat  kind ,  dien  hond  zoo  niet 
kreten,  In  Limb.  luidt  een  spreekw. : 
Die  7.ijn  gebuur  wil  kreiten 
Moet  duifen  hoün  en  geiten. 

In  den  Teulb.  bet.  creytzen ,  moyen , 


ttedroeven;  in  't  Hagel,  z^; 
kreten :  krenken ;  in  VI.  co 
(Z.  blz.  165),  en  in  Wesl 
bijten.  Van  kreten,  gebr. 
Antw.,  Kemp.,  Limb.,  bee 
kretage  :  ik  kan  die  kretage 
mijne  oogen  zien ;  kreting , 
gekreet^  kreetzak^  kreetsel^ 
kretsel.  Kil.  heeft  ook :  kr 
1.  irritabilis.  Te  Lenv.  en  el> 
men  ook  traiteren  voor  :  k 
krot,  dat  gewis  de  wortel  v; 
is. 

KRETS,  V.,  schar,  krab  :  gij 
kretsken  op  uwe  kaak  ( Bral 
Kemp.,  N.-Br.,  omstr.  Ha 
Limb.  en  elders  bet.  krets 
als :  krauwage  of  schurft ;  i 
krdtze,  van  kretsen,  krabba 
is  't  gate;  in  't  engl.  :  sen 
welk  woord  Skinner  het  Ned 
sen ,  kretsen  aanhaalt.  Vant 
sig,  schurflig.  Voor  krets  ze| 
Br. :  ruig :  drink  uit  zijn  g 
hij  heeft  het  ruig.  Kil.  1: 
ruygh  en  ruydigh ,  hgd.  rm 
ruch,  rho;  fr.  galeux,  In  de  W 
staat  ruig ,  ruidig  en  ruUg. 
ruiïgheid,  in  't  hgd.  rdude, 
spreekt  men  :  roe ,  roei  uil 
ook  plaatsen,  in  de  Kemp.,  y 
krei  voor  :  krauw  of  kraui 

KRETSEL,  o.  kretage,  gekreet ,  i 
plagerij,  kwelling,  verdriet,  'i 
zelfde  zijn  als  :  kretse,  dat 
door  't  1.  aerumna^  aerumnu 
komt  het  van  :  kreten  (Z.  dit 
wat  hebben  de  ouders  toch  kr 
hunne  kinderen,  eer  zijgroi 
dat  kretsel  weer  al  daar  Tl  B 
en  elders). 

KRETSEN,  b.  w.,  scharren,  I 
krassen,  fr.  égratigner  ( Br., 
Holl-Limb. ).  Z.  kratsen. 

KRETSER,  m.,  laadstok,  fr. 
de  fusU    (Meetjesl. );  in 
het  :  stemper^  stamper;  b 
kretser :  een  Vlaandersch  w. 
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als :  ruifmêtockj  1.  tniculus  rasonus 
kmbardae  me  tartnenti  aerei,  Kret- 
m  fan :  kteUten^  krabben,  schrabben. 

nnSEEN «  o.,  Toor  :  krelsstekje ,  fos- 
iBonteksken  ( Brab.);  van  :  kretsen, 

JBBISIADEf  worm  die  in  eene  hout- 
achtige schelp  onder  water  leeft.  Hij 
«onlt  Teel  gebruikt  bij  het  visschen 
Ml  de  lijn  ( Kl.-Brab.,  Wiliebr. ). 

'  ÜDGHELEN,  freq.  van  :  kreuchen  (met 
lorte  tfü-klank),  bet.  in  Limb.  : 
taidien ,  of :  veel  hoesten.  Vanhier : 
krtuher^  kreucheieer  of  kreucfiel- 
pof,  een  die  veel  hoest.  In  Br.  en 
WMger  bij  Kil.  bet.  kroehen  ( o  als 
korte  eu  uitgespr. )  en  in  de  Holl. 
Weordenb.  krugchen ,  kruchen :  ker- 
■en,  klagen,  zuchten;  bij  Kil.  in 
llêignu  ore  dere  voces,  gemere. 

iBDBBL»  KRODDEL,  v.,  klein  mismaakt 
irODwinensch  (Maastr . ,  waar  men  ook 
imtpel  zegt).  Dit  kreudel  is  't  zelfde 
womé  Hsikrodde,  dat  bij  Kil.  padde, 
kfd.  krolt ^  1.  rubeta,  bufo  bet.,  en 
ab :  kreuie^  dat  men  na  kan  zien  bij 
WeU.  die  zegt  dat  krOte  in  't  hgd. 
^bet.,  en  dat  de  Duitschers  iu  het 
lemeene  leven,  een  klein,  boosachtig 
■anndLen,  eine  kröte  heeten.  Men 
dake  hier  ook  aan  :  keutel,  hgd. 
kalk,  fr.  crolU.  Z.  Bild.  op  kröte  (Il , 

.    199}. 

MB^EL,  m.,  kruiwagen  ( Kemp. ). 

ttniEL,  Het  mv.  kreukels  zijn  te 
iBlw. :  slekkenhuisjes  die  men  eten 
kaa;  in  't  Hagel,  zijn  't  slekken  met 

*    talies  of  karkoUen, 

■nPSL  of  KREUDEL,  m.  Z.  kreudel. 

IBDPEL  STRAAT :  hij  woont  in  de  kreu- 
pdtiraiU,  hij  is  op  den  sukkel  (Br.). 

lUEDTELIIK,  bijv.,  korzelig,  lastig, 
BMeiliJk  te  voldoen ,  te  bevredigen , 
die  niet  veel  kan  verdragen  :  oude 
Heden  en  kleine  kinderen  zijn  kreule- 
üfk  en  nooU  tevreden  (Limb.).  Z. 
kraodel  en  kreutselen. 

mrrSCHELACHTIG ,   enz.    Z.    kreut- 


KREUTSELEN  (i  als sch  uitgespr. ),  o.  w., 
gemelijk,  knorrig  zijn,  grommen, 
grollen.  Vanhier  :  kreutselig ,  kreut- 
selachtig,  KretUseteer,  kreutselpot, 
gekreuU.  Deze  woorden,  omstr.  Maas- 
tr. gebruikt,  zijn  verwant  met  het 
oude  creytzen  (in  den  Teuth.  be- 
droeven ) ,  thans  :  kreten ,  kreeten  of 
kreiten^  waarvan  het  een  freq.  is. 

KRIB  ofKRIP,v.,  een  stuk  vleesch  (Kemp.). 
In  de  omslr.  van  Breda  is  runder- 

m 

krip  hetgeen  de  Engelschen  beefsta- 
kes,de  Hollanders  veel  runder -lapjes, 
kalflapjes  noemen.  Kil.  vert.  krip- 
pe ,  door  ofella,  en  bijzonderlijk  ofella 
pordna,  varkenskrip.  Z.  krep  of  krap. 
Krap  is  misschien  in  verband  met : 
klad ,  klats.  Z.  Hoeufft  op  krip ,  332 
en  brade,  breé,  blz.  74-77. 

KRIBBELAAR,  m. ,  die  veel  en  slecht 
schrijft  ( overal ) ;  van  kribbelen. 

KRIBBELEN  of  KRIEBELEN  ,  O.  w.,  is  in 
vele  streken  van  VI.  betzelfde  als  krie- 
welen  ofkrievelen,  krevelen  (kiltelen, 
jeuken),  in 't  hgd.  is  het  ook  krie- 
beien,  in  't  nedersaksisch,  kribbelen, 
evenals  in  't  Meetjesl.  Volgens  V^eil. 
is  kriebelen  een  freq.  van  :  kriepen 
( kruipen ),  doch  liever,  volgens  ons, 
een  voortd.  w.  van  kribben  (tegen- 
streven ,  twisten )  of  verwant  met : 
krabben  (met  de  nagels)  en  van  welk 
krabben,  kribbelen  evenals  krabbe- 
len een  freq.  is.  Kribbelen  of  kriebe- 
len (krievclen)  is  misschien  het- 
zelfde als  kibbelen  (ondereen,  als 
kindereu,  twisten )  zonder  r.  Van  dit 
kriebelen  of  krievelen  als  freq.  van 
kribben ,  heeft  krievet  ( z.  dit  woord ) 
zijne  overdr.  beteekenis. 

KRIBBUTEN,in  Mkrebbebijten  uitgespr., 
o.  w.,  armoede  lijden ;  doch  omstr. 
IJpere  :  vrijwillig  honger  lijden  uit 
gierigheid,  schrapen ,  schrafelen.  En 
daar  heeft  kribbebijter  dan  ook  de 
beteekenis  van  :  vrek,  van  een  die  te 
gierig  is  om  te  eten,  en,  als  't  ware,  in 
de  krib  bijt.  Tc  Antw.  zegt  men  :  op 
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de  krib  bijten  voor :  niet  ontvaogen 
wat  men  venvacht ,  er  neven  vallen , 
er  niet  bij  zijn,  armoede  lijden.  Kreb 
is  100  goed  geschreven  als  krib ,  't  zij 
als  wortel  van  krabben,  't  zij,  volgens 
Bild.  (1,  268,  II,  128),  als  wortel 
van  't  oude  graben,  grebben  ^  hgd. 
graben ,  bij  ons  :  graven,* 

KRIBBUTER.  Z.  voorgaande  en  krib. 

KRIEBELACHTIG,  KRIEBELING.  Z.  krie- 
belen ( kittelen ) ,  enz. 

KRIEG.  Z.  krijg. 

KRIEK,  v.,  is  in  Limb.  en  ook  in  VI., 
waar  men  krik  zegt,  eene  wilde 
pruim  of:  een  klein  rond  pruimken , 
zoo  genoemd,  omdat  ze  aan  eene  kriek 
gelijkt.  In  den  Teuth.  crecken ,  pruy- 
men, 

KRIEKAPPELKENS,  eene  soort  van  kleine 
roode  appeltjes,  niet  grooter  dan 
eene  dikke  kriek  ( Brab.). 

KRIEK£L,v.,booze,  toornige  vrouw.  Men 
zegt :  kwaad  gelijk  een  kriekel ;  doch 
in  dezen  zin  is  kriekel,  m.,  en  bet. 
krekel,  fr.  grilUm^  alhoewel  men  niet 
inziet  waarom  de  krekels  als  voor- 
beeld van  gramschap  gegeven  wor- 
den ( Maastr. ). 

KRIEKELAAR,  m.,  kriekeboom.  Z.  laar. 

KRIEKEN.  Men  zegt  :  ik  mag  er  geene 
krieken  mede  eten^  en  dat  beteek. : 
ik  mag  mij  met  deze  zaak  niet 
bemoeien  (Meetjesl.).  Bij  Plant,  heeft 
men  de  spreuk  :  'l  is  quaet  met  hee* 
ren  krieken  eten  ,  in  't  1.  periculosa 
polentum  offensa, 

KRIEKENPLUKKER.  Een  oude  krieken- 
plukker  is,  te  Antw.,  een  oud  man 
die  nog  zot  naar  de  meisjes  is. 

KRIEKMOES,  gesuikerde  brij  of  spijs  van 
krieken  gemaakt  ( Leuv.  en  Antw. ), 
in  het  fr,  confUure  de  cérises, 

KRIEL,  m.,  uitbuilsel  van  het  meel,  tus- 
•  schen  het  kortmeel  en  de  zemelen ; 
dus  fijne  zemelen ;  doch,  volgens  an- 
deren, is  de  kriel  fijnder  dan  het 
kortmeel  ( Land  van  Aalst,  Br. ) ;  te 
Ninove  bet.  kriel :  klein  schieUood ; 


in  HoU.  is  kriel  o.  en  beduid 
kleins,  kleingoed,  uitscboi. 

KRIELIG,  voor  KRIEL,  dartel  en  1 
o  du  krielig  manneken  l  { 
omstr. ).  Tenkate  houdt  ki 
eene  samentrekking  van  : 
kriegel^  facile  instigatut. 

KRIEMELEN,  O.  w.,  krielen. 

Een  man  aen  hem  gelijk,  die  kr 

Van  het  waterminnend  ras  in  Pi 

( 

(G.  Gez.  blz.325.  Westvl.)  In 
denboeken  bet.  het :  talmen, 
schoorvoeten. 

KRIEMEN,  o.  w.,  nooit  tevre< 
altijd  iets  begeeren  :  hij  si 
altijd  te  kriemen  (Upere);  1: 
Plant,  is  kriemen^  fris.  holl. 
quaerulum  esse,  klachtig  v 
kriemen  heeft  iets  van  de  b 
van  :  krempen  en  grimmen, 
het  verwant  is  (k  voor  g 
kricpen. 

KRIEMER,  klager  zonder  nood 
een  kriemer  van  'nen  vent 
die  zich  ziek  waant  (Westvl 
het  bijna  hetzelfde  als  :  krei 
in  Br.  gebruikt  wordt  voor 
kei  ijk  mensch. 

KRIEPEN,  o.  w.,  in  Oost-  en  W 
bruikt  voor  :  klagen,  steo 
gelijk  de  binnen  :  iwe  da*k  d 
ken  keeten  zijn?  kriep,  zei 
neken  {Oude  VI.  Lied,  »•  af 
't  Wordt  bezonderlijk  gezeg 
vrouwmensch,  als  zij  ziek< 
zich  ziek  gebaart.  Z.  kremp 

Hoor  ik  du  nog  iemand  klagen 
kriepen  en  my  vragen. 

{Genueh  Votke 

Ik  leef  te  vreden  mei  myn  lol, 

Waertoe  gekriept  of  stout  geki 

{SnoeekM'Alm.  1854,  S 

Elk  klaegd'  en  kriepte  Tallen  1 
{Snoecks'Alm.  1S47« 

KRIEPER,  m.,  iemand  die  kriepl 
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Uiger  ( Oostr  en  WesUl. ) 
HIEPERIGGE,  V.  (OostvL);  in  Westvl. 
krieperinge^  eene  vrouw  die  kriept 
eaUaagl. 

I  niVBL,  V.,  afgeleid  van  :  krieveUn, 
fOor : krievelaarsier,  bet.,  te  Maastr. : 
«e»  kitleloorig,  teergevoelig,  lichtge- 
nakt,  lastig,  korzelhoofdig  wijf.  Z. 
krib,  kribbelen,  en  in  de  Woordenb. : 
krikbijter. 
BBVELAGHTIG,  bijv.,  korzelhoofdig, 
koppig,  wrevelig,  kittcloorig,  klein- 
leerig  (Maastr.).  Te  Antw.  bet.  het : 
iBttdiüchiia. 
QIKVKLEER.  m.,  korzelhoofdig,  wreve- 
yf,  lichtgevoelig  manspersoon  (Maas- 

;     irieht). 

[  iniVELEN,o.  w.,  zegt  men  te  Gent,  zoo* 

!     ld  als  krieweUn^  voor :  kriebelen  of 

I  krevelen ;  in  't  Meetjesland  zegt  men : 
MbeUn  voor :  kiltelen ;  te  Antw.  bet. 
kei  ook  :  kittelen.  Z.  kribbelen, 
krierel  en  kriebelen,  op  blz.  241  kij- 
kdeo,  alsook  (ie  Middelaar  II,  bl.291. 

BlSIELKN.  Z.  krisselen. 

IttlBUTEN»  plagen,  kreten  :  iemand 
tr^bijten  (Westvl.  en  Und  v.  Aalst). 
Z.  kreten. 

QUCHEL,  in  Br.  gehoord  voor  :  krijgel, 
kregel  (kriegel),  alleen  in  den  zin 
vsa :  gramstoorig,  korzel,  krikkel,  Z. 
dit  laatste. 

nUG,  m.,  wortel  van  krijgen  ( ontvan- 
in)  :  van  dm  krijg  leven ,  d.  i.  van 
aahnoesen  bestaan  (Br.,  Antw.). 
Xiri^,  oorlog,  wordt  in  Limb.  niet 
krkg  maar :  kreeg  uitgesproken.  De 
Teath.  schrijft  ook :  creghe;  in  't  hgd. 
krug  en  niet  kreig. 

DIISCHEN,  KRUSEN,  O.  w.,  in  VI.  alge- 
neen  en  in  Limb.  veel  gcbr.  voor: 
ftyten^  dat  men  in  Br.,  Antw.  en 
Eemp.  zegt,  voor :  weenen ,  schreien, 
krijteo,  fr.  pleurer.  Edoch  in  de  Kemp. 
ht^ktyschen^ookkressen  uitgespro- 
keo,  nog  de  beteekenis  van  :  hard 
êchreeuwen.  Vanhier  het  voortd.  w. 
krijzeien,  knarsen,  knarseltanden  en 


krijscher.  In  Limb.  en  Br.  zegt  men 
ook  :  janiUnvoor  :  weenen.  Z.  kris- 
selen. 

KRIJSCHER,  lijkbidder,  bedienaar  die 
achter  eeoen  doodwagen  gaat,  in  't 
fr.  pleureur^  croque-morl  (Oost-  en 
Westvl.).  Kil.  vert.  krijscher  door  : 
vociferalor^  enz. 

KRIJT,  uilgespr.  krijwil,  te  Kortrijk  en 
VI.  waar  men  zegt  :  geen  krijl  meer 
kunnen  biechlen,  voor  :  geen  krach- 
ten meer  hebben. 

KBIJT,  v.,  lomp,  vodde  (Kemp.);  misschien 
voor  :  gerij t  van  rijten  ( scheuren ). 
Z.  krijt  bij  Bild.  (II,  132). 

KRIJTER,  klamper,  roofvogel.  Kil.  krijter, 
steenkrijlery  tinnunctilus  (Br.,  Antw.). 

KRIK.  Mijn  krik  zit  er  in,  ik  heb  er  groe- 
ten lust  in,  groote  genegenheid  toe 
( Meetjesland ). 

KRIK,  in  Br.  m.  doch  ook  v.,  hetzelfde 
als :  krok,  in  VI.  krgkke,  wilde  wikken, 
fr.  vesce  sauvage,  I.  arachus.  Krik  is 
ook  de  naam  dien  men  bier  en  daar 
nog  geeft  aan  zekere  kleine  eendvo- 
gels, in  HoII.  teling,  en  in  't  1.  quer- 
quedula  genoemd. 

KRIK,  V.,  mv.  krikken,  boschkool,  vooral 
wanneer  ze  nog  aan  't  branden  zijn 
(Kemp.);  te  klaaseik  wordt  het  hout, 
bestemd  om  boschkolen  van  te  bran- 
den, ook  krik  genoemd;  omstr.  Thien. 
verstaat  men  door :  krikken  :  hout  of 
kolen  half  verbrand;  te  St-Truiden 
zijn  het :  kleine  houtkolen  :  Truiken , 
haal  een  handvol  sc/iafeling  en  wat 
krikken  om  de  kachel  aan  te  steken. 
Te  Berg-op-Zoom  worden  de  bakkers- 
kolen of  houtskolen  van  takkenbos- 
schcn  en  ander  klein  hout,  ook  kriC' 
ken  genoemd  (Z.  Hoeufft,  330).  Kil. 
heeft  krickkoien  in  de  beide  belee- 
kenissen  als  :  bosch-  of  bluschkolen 
( die  zoo  zeer  niet  verbrand  zijn  als 
bakkerskolen )  carbones  acapni  mi- 
nusculi,  en  als  bakkers-,  polbakkers- 
of  brouwerskolen,  carbones  ex  ramis, 
virgullis  aliisque  lignis  minulioribus. 
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Hij  noemt  de  krickkolen :  carbones 
crepüantes^  om  het  gekrikkrak  dat  zij 
in  't  branden  laten  hooren.  Men  zegt 
soms  ook :  krok^  kleine  kolen.  Z.  krik- 
kelen en  kruiskool. 

KRIKKEL  ook  KRIJCHEL,  bijv.,  oploo- 
pend,  korzeU  gauw  gestoord  ( Brab., 
Antw.);  in  Westvl.  zegt  men  ook:  krik- 
kig  ;  vanhier  krikkelheid  ,  korzel- 
heid ;    krikkelachtig ,    grammoedig. 

KRIKKEL,  m.,  ratel,  in  't  fr.  créceUe. 

KRIKKELEN,  O.  w.,  al  brandende  een 
zeker  gerucht,  een  gekrik  of  gekraak 
maken  ( Hagel.,  Limb.).  't  Is  een  freq. 
van :  krikken  of  krakken,  't  zelfde  als 
kraken,  fragorem  edere,  stridere^  in 
't  fr.  cricquer^  thans  craqueter^  oud 
engl. crack;  hedend.  engl.  to  crackle. 
Van  hier  't  volgende  : 

KRIKKELHOUT,  kleine  houttakjes  die  al 
brandende  krikkelen.  Z.  klikbout. 

KRIKKEMIKKEN  bet.  in  de  Kemp. :  iets 
wat  weinig  waarde  heeft,  wat  slecht 
aaneen  hangt.  Volgens  Kil.  was  kric- 
kemicke^  q.  d.  krekemicke^  een  witte- 
broodje,  dat  men  te  Brugge,  op  Wit- 
tendonderdag,  aan  de  priesters  placht 
uit  te  deelen.  Z.  verders  Delf.,  265 
en  Hoeufft,  blz.  331  en  ons  kraam' 
mik  (288). 

KRIKKIG,  bijv.  Z.  krikkel. 

KRIMNEUZEN,  o.  w.,  of  :ct;n  neus  KroUen 
d.  i.  beteuterd  staan  :  Lodemjk  XI 
krimneusde  te  Peronne.  Napoleon  I 
zijn  neus  krolde  in  Rusland  ( Hagel.). 
Kil.  verL  krimp-neusen  door  :  con- 
Irahere  nares;  naribns  aduncis  indul- 
geve;  naribus  in  rugas  contractis 
irridere  atque  iubsannare;  naso  sus- 
pendere  adunco. 

KRIMPELEN,  o.  en  voortd.  w.  van :  krim- 
pen, fr.  se  crisper.  Vanhier  krimpe- 
Ung^  fr.  crispation. 

KRIMPERIG,  bijv.,  stroef  :  de  rogge  is 
krimperig^  d.  i.  de  korrels  der  rogge 
zijn  stroef  ( Hagel. ).  Het  w.  is  eene 
verlenging  van  krimpig ,  van  krim- 
pen, door  koude  ineen  trekken. 


KRIMPSGHOENEN,  't  zelfde  als :  i 
krinsen  ( Westvl. ).  Z.  dit  la: 

KRIMPSCHOUDEREN,  0.  w.,  in 
gebr.  voor  :  weenen,  omdi 
't  weenen  de  schouders  krii 
hoog,  ineen  trekt.  Dat  woo 
dezelfde  manier  gevormd  ali 
schouderen, 

KRINKELDEWINKEL,  geharrevi 
garen,  en,  in  't  algemeen,  all 
die  dooreen  geward  zijn  (A 
en  pr. ) ;  te  Kortrijk  is  't  : 
niet  recht  is.  Kil.  vertaalt . 
wronkel  door  :  sinuosus,l 
torluosus, 

KRINKELS  MAKEN,  zegt  men  te  ( 
't  fr.  faire  des  courbes.  Dit  se 
de  beteekenis  te  zijn  van  't « 
verl.deelw.  crended.  Z.  Delf 
Kil.  heeft  kronckel. 

KRINSEL,  mv.  krinselen^  in  de  o 
Brussel,  vooral  langs  het  We 
het  volgende  krinsen  gezeg< 

KRINSEN,  V.  mv.,  afval  van 
graan ,  slecht ,  leuzig ,  ow 
en  vuil  graan ,  stukjes  aren 
kruidzaadjes  gemengd,  ds 
ziften  of  wannen  boven  koi 
't  doordoen  in  den  kaf-  of  w 
neervalt  tusschen  den  bc 
graan  en  het  kaf  in ,  en  dat 
aan  duiven,  hennen,  soms  < 
varkens,  paarden  of  koeien 
sels  te  worden  voorgeworpe 
nog  krinsen  in  uw  graan , 
graan  is  niet  heel  schoon,  e 
of  met  kaf  omhulseld  gras 
Met  die  verhazeling  op  't  ^ 
junie  zullen  er  vele  krinsen 
is  een  zeer  oud  woord  niet 
Brab.,  Antw.,  de  Kemp.»  i 
heel  VI.  en  't  Hagel,  door  i 
Kil.  heeft  krinse  en  kritse 
lat.  purgamenlum ,  aeus 
krinsels  van  't  ww.  krinsen  ( 
graan  schoon  maken )  zou  1 
Ook  is  dit  omstr.  Brussel  i 
Krinsen^   dat  J.  de  Brun 
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0  vanwaar  hel  io  Gelderl. 
ik  zijnde  freq.  krenseUn 
tiijnt  zeer  nauw  verwant 
$en<,  kleinsen^  door  den 
n « 1.  purgare ,  mundare , 
fonse  f  oud  engi.  to  clense , 
fi,  zuiver. 

V.»  hier  en  daar  in  Br.  en 
ikt  voor  :  grinsen  of  grijn- 
len,  grimmen ,  engl.  grin, 
RINSEN ,  o.  w.,  huiveren , 
H  zij  van  koude,  't  zij  omdat 
jtll ;  schudden,  wringen  en 
s  ware  men  door  hel  gekre- 
3  diertje  geplaagd.  Men  zegt 
K^  :  schoppen  ( Westvl. ). 
dioenen. 
.  kmpsie. 

lUen»  vodden :  met  kristfris 
;ent). 

LRIZELEN ,  o.  ,  licht  een 
,  van  krissen  ( knetteren  of 
),  het.  in  Brab.  en  Anlw. 
lis  blz.  165,  grisselen,  voor : 
(huiveren).  Vanhier  kri^ 
ïriezeling ,  huivering ,  sid- 
1.  heeft  krijsselen  en  Weil. 
in  de  beteekenis  van  :  krij- 
arselanden.  Omstr.  Haastr. 
:  kritsehelen  oikritselen,  en 
Itdaar  :  kraken  ,  knetteren 
het  zout  dal  men  in  't  vuur 
dit  is  zeker  een  freq.  van  : 

1  't  fr.  pétilUr,  craqueter. 

r :  kUssie ,  verkorting  van  : 
Fr.  jus  de  réglisse  (Maastr.). 
E,  krauwage  ( Westvl. ). 
i  of  KRITSELEN.  Z.  krise- 

isel. 

ik  :  kerstdag  voor  :  kers(l)- 

mis  ( Limb. ). 

mv.  kritselen  :  een  kloofje, 

rap  in  een  voorwerp  met 

schaar  of  iets  dergelijks 
Kratsel  noemt  men  :  het 
elk  door  den  kritsel  wordt 

Van  't  wcrkw.  kritselert , 
oijden  (Maastr.  en  elders). 


Gekritsetd  of  gekritschetd  wordt  in 
Limb.  ook  gezegd  voor  :  getand  of 
ingesneden  ,  fr.  dentelé  :  gekrUselde 
btaders, 

KRIZELEN.  Z.  kriselen. 

KROCHEN ,  o.  w.,  hetzelfde  als  kruehen 
of  krugchen^  dat  men  in  't  Z.  niet 
hoort ;  het  heeft  in  Br.  en  Antw.  de- 
zelfde beteekenis  als :  stenen,  gedurig 
klagen ,  krempen ,  kreunen  :  Mj  doet 
niet  dan  krochen  en  kermen  (Br., 
Antw.,  st.  en  pr. ) ;  in  't  Hagel.  bet. 
het :  knorren  als  varkens.  Vanhier : 
krochpotf  krocher,  gekroch ,  enz. 

KROCHT.  Hier  en  daar  in  VI.  voor :  kot , 
slechte  herberg  of  kroeg  gebruikt. 
Tuinmann  leidt  kroeg  af  van  :  crocht 
of  kroft,  1.  crypta,  hol,  kelder,  onder- 
aardsche  plaats.  Dewijl  de  gemeene 
drinkhuizen  vroeger  veel  in  kelders 
of  sluipholen  gehouden  werden.  Van- 
hier licht  de  benoeming  van  :  kaveet 
voor :  geringe  herberg.  Doch  Bild. 
(Il,  135)  legt  hel  anders  uit :  volgens 
hem  is  kroeg  in  zijn  oorsprong  het- 
zelfde als :  kruik ,  hgd.  krug  en  van- 
daar tot  drinkhuizen  overgegaan , 
omdat  daar  een  kruik  placht  uit  te 
hangen.  Hoe  het  zij,  in  't  zweeds.  bet. 
krog  en  in  't  platduitsch  krug :  eene 
herberg.  Croucke  oud  engl.,  thans 
cruise,  bet.  in  't  Neérd. :  kruik,  Krufte 
of  klufle,  hgd.  kluft,  bet.  bij  Kil.  hol, 
spelonk,  fr.  caveme. 

KROD,  v.,  pad,  hetzelfde  als  bij  Kil.  en  in 
andere  oude  Woordenb.  krodde;  in 
den  Teuth.  hcefl  men  er  voor :  crade, 
pad ,  ped ,  pedde ,  breed-  of  breet-  en 
hreydwomi ,  engl.  padde,  hedend. 
engl.  paddock ;  bij  Bild.  krote ,  hgd. 
kröte.  Dewijl  de  pad  een  klein,  dik 
ineen  gedrongen ,  verrimpeld,  leelijk 
en  fenijnig  beest  is,  dat  zekeren  schrik 
en  afkeer  inboezemt,  wordt  de  naam 
van  krod ,  en ,  bij  klankverandering  , 
kreudde,  kreute,  toegepast  op  per- 
sonen en  zaken  die  klein,  slecht, 
verrimpeld,  mismaakt,  misvormd, 
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verwerpelijk  zijn  en  walg  of  tegen- 
heid  verwekken.  Zoo  bet.  krod  eu 
kroddel  in  Limb.  en  elders  klein,  mis- 
maakt manneken ,  fr.  nain ,  en  zoo 
geeft  men,  in  't  Hagel,  en  gewis  ook 
in  Belg.-Limb.,  den  naam  van  krod^ 
kreude  aan  een  knaap,  een  dier  of 
ander  ding  dat  zijn  vollen  wasdom 
niet  heeft  verkregen ,  dat  klein,  dik 
en  ineen  gedrongen  is  gebleven :  wat 
krodden  van  peren.  Onder  die  kudde 
zijn  twee  krodden.  Dat  kind  is  een 
kreudde ,  d.  i.  een  klein  manneken , 
een  soort  van  kakkenneslje.  Van  dit 
krod  is  kroddel  of  Kreuddel  afgeleid  , 
en  bet.  in  Limb.  niet  slechts  pad , 
maar  te  Maastr. :  een  klein  mismaakt 
vrouwmensch  en  in  N.-Limb.  :  een 
klein ,  mismaakt  meisje.  Men  heeft 
ook  kreute  (vanwaar  licht  kretUeiijk), 
dat  men  bij  Weil.  kan  nazien.  Men 
zegt  te  Maastr.  ook  in  denzelfden 
zin  :  kreupel  ( en  dit  kan  met  het  fr. 
erapaud  in  verband  staan)  voor :  oud 
klein,  mismaakt  persoon.  Nu-  men 
weet  dat  de  kleine,  leelijke,  oude  wij- 
ven, vroeger  vooral,  voor  toover- 
heksen  plegen  aanzien  te  worden,  en 
dat  die  tooverheksen,  zoo  men  zeide, 
veel  de  gedaante  van  eene  padde  aan- 
namen en,  alzoo  in  deze  veranderd,  in 
de  huizen  langs  de  mozegaten  inkro- 
pen. Wij  opperen  de  vraag  of  dit  krod 
mei  het  volgende  krot  (301)  en  krul  in 
oorsprong  niet  eenig  betrek  zou 
hebben.  Z.  krap  en ,  bij  Kil.  quadde 
( pad ,  kwak ,  kwast ,  enz. ). 

KRODDEL ,  V.,  pad  (  Limb. ).  Z.  krod. 

KROEBOET ,  m.,  is,  in  Limb.,  hetzelfde 
als  balkenbrij  (blz.  29).  De  stof,  die 
de  balkenbrij  uitmaakt ,  is  bijna  de- 
zelfde als  die  in  de  bloedworst  wordt 
gedaan,  te  weten  :  varkensbloed  en 
verders  andere  dingen  als  :  spek, 
bloem  of  fijn  gemorzeld  wittebrood, 
enz.  Deze  verschillende  stoiEen ,  stijf- 
gekookt ,  vormen  den  kroeboet  of  de 
balkenbrij  die  men  in  schijven  in  de 


pan  bakt  (Limb.  eo  eldov). 

KROEF,  m.  Z.  krof. 

KROELEN ,  o.  w.,  's  morgends 
blijven ,  luiérikken  :  aU  n 
wekt,  blijft  die  luiaard  gt 
nog  een  halfuur  kroelen  (Br. 
in  de  Kemp.  bet.  het  ook  : 
neerzitten  of  neerliggen.  Het 
krollen  ( bij  Kil.  in  't  fr.  crou 
tijds  crosler^  angl.  cruUe) 
verband  kunnen  staan. 

KROENEKRAAN ,  V.  Zoo  noemt 
Brab.  evenals  in  Limb.  dei 
vogel,  ook :  trekgans  en,  in  I 
wilde  gans  %enoemé.  In  Ned 
zegt  men  ook  :  krune-knmé 
bet.  in  't  hgd.  kranieh^  ói 
zegt  ook  ,  zoowel  in  Duitse! 
Nedersaksen ,  krahn  en  kra 
angels,  cran^  craen;  in  *t  eo| 
Bij  Sleeckx  heeft  men  :  knm 
voor  :  braambosch ,  fr.  buin 

KROENEN,  malen.  Kroenmolen  H 
len  om  grof  goed  meé  I 
(kweme,  handmolen)  (Ke 
kwennen. 

KROENMOLEN.Z.  kroenenen  kwc 

KROESBEZIE,  KROESELBEZEN. 
sel ,  blz.  266  en  kronsels.  Ili< 
wij  uit  Blld.  (U.  140)  oplEn 
bijvoegen  dat  men  nog  kn 
zegt :  a  het  woord  is  kretsbex 
is  een  kaarde,  en  de  struik  de 
werd  tot  het  kaarden  of  kn 
wol  gebruikt. » 

KROESEN.  Z.  kroezen  (drinken] 

KROETE,  V.,  in  't  Meetjesl.  geboo 
slechte  bolder,  voor :  krotter^ 
croüte,  of  licht  voor  :  kloet.  1 
tot  iemand  die  slecht  spedi 
slecht  doet :  o  du  kloot. 

KROEZEL ,  voor  :  kroes ,  fr.  o^ 
hier  kroezelkop  ( kroeskop ) , 
haar  (Limb.  en  elders).  ! 
kroesbezie ,  enz. 

KROKZELEN ,  freq.  van  :  kroeti 
gekronkeld  zijn),  waarvai 
beteekenis  heeft.  Doch  in  Bi 
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m  zelfs  in  Limb.  is  bet :  krullen,  om- 
kriiUen :  Mjn  kaar  begint  U  kroeze^ 
ka.  Die  biaderen  zijn  fel  gekroezeid, 
Tubier  :  getroezelden  bladere  ( Br., 
Umb.  en  eklers ). 

U  in  N.-Limb.  eene  andere 
■itspnak  van  krozen  of  liever  krui- 
tfli,  dal  te  Maaslr. :  krouzen  klinkt. 
Lkmixen. 

of  KROESEN ,  O.  w.,  drinken , 
aipen  :  die  kerel  kan  goed  kroezen, 
n.  geeft  dezen  zin  ook  op.  't  Woord 
is  aljieieid  van  :  kroes,  evenals  pin- 
trim  oipinleieeren  van :  pint.Vanhier 
kneter,  kroesbroêr^  uilkroezen ,  enz. 
ly  KiL  ia  bekrosen  zooveel  als :  dron- 
bttUntw.,  Br.  elders).  Bild.  (II,  436) 
tfsdaar  Uebl  wat  al  te  gewaagd  is , 
kMft  vele  dingen  nopens  den  oor- 
^rong  van :  kroos  ^  bekrozen  en  be- 
die  wij  moeilijk  kunnen 
.  Z.  kruizen ,  blz.  3(U. 
lMP«IROEF,mv.  kröffen  en  kroefen^ 
I  Mt,  booge  rug,  en  overdracht. 
I  MÜg  man  of  wijf  ( Limb. ) ;  het  is 
:  M  1  nederd.  krofl  of  krocht  ( spe- 
liak);  bij  Hooft  gebruikt  voor :  uit- 
Mkoide  boogte.  Z.  Weil.  op  :  kroft, 
afVal  van  graan,  slecht,  vuil  graan 
dat  Ben  aan  kiekens  en  duiven  voe- 
tel  ( VI. ) ;  in  Br.  en  Oostvl.  heet 
bel :  krinselen  of  krinsen, 

,  EROLLEN,  KBOLLEBOL  worden 
il  Mgie  bijna  altoos  gehoord  in  stede 
van:  kntl,  trutten^  krulbol.  Eene  krol 
ÊÊ^knjgen  bet.  bieren  daar  in  Antw., 
Br.  en  't  Hagel. :  een  weinig  dronken, 
Mfibtbooidig  worden  :  onze  gebuur 
Had  gisiir  avond  een  krolleken  aan. 
Mroiiem  aan  zijnen  sleert  krijgen^ 
lastig  worden  ( r.  Landen ).  De  krol 
(ai.)  ü  aan  de  boomen  bet.  in  Br. 
dÉI  de  bladeren  verkroezeld  zijn. 
Door  kroiUken  verstaat  men  ook  : 
eene  versiering,  in  't  fr.  fioritures 
geooemd.  In  't  oud  engl.  is  cruUe  zoo- 
veel ala  ons  :  gekruld ,  in  't  huidige 
engl. :  eurled.  Z.  scbafeling. 


EROLLEBOL,  m.,  bij  toepassing,  een  bol- 
vormig gebak  dat  een  gebraden  appel 
inhoudt  ( Limb. ) ;  te  Antw.  :  appel- 
broodje. 

EROLLIG,  bijv.,  krolsch  of  krolziek 
( Westvl. ).  Z.  kroltijd. 

EROLTIJD,  m.,  tijd  dat  de  katten  krollen 
of :  beet  zijn.  Van  dit  krollen  heeft 
men  in  VI.  kroUig, 

EROM,  EROMME,  m.  Door  dit  woord  ver- 
staat men  :  een  krom  mes ,  niet  het 
krommes  van  de  schoenmakers,  maar 
zulk  een  als  de  boomsnijders  bezigen 
en  dat  men  kan  toevouwen,  fr.  ser- 
pette  ( Br.,  Antw.).  Kromme  streken 
is  't  zelfde  als  :  kromme  gangen  of 
wegen  ( Br.  en  elders ).  Z.  ranken. 

EROMAKEELIG.  Z.  kramachelenz.,bl.287. 

EROMBEE.  Krom  bekken  zijn  te  Leuv.  een 
soort  van  gekroesde  erwten. 

EROMBROOD  of  EROMPBROOD ,  O.,  dit 
zijn  tarwen  broodjes  die  op  den 
vierden  zondag  van  den  vasten  ,  ge- 
naamd Laetare ,  de  kinderen  worden 
toegeworpen ,  om ,  zoo  't  schijnt ,  te 
beduiden  dat  de  vasten  gekrompen  is 
en  men  zich  mag  verblijden  (Maastr.) . 
Z.  korsten ,  blz.  279. 

EROMBUSSEL,  m.  te  Turnhout,  H  zelfde 
als  :  aarling,  kortbussel,  of  als  in  't 
Hagel,  tiorlen,  hortstroo^  kortbussel, 
d.  i.  slroo,  of  iets  anders  dat  klein 
gehort^  gestooten  of  vermorzeld  is. 
Z.  gcroul  CD  gemot  (146). 

EROM  EN  SCHEEF,  zeer  krom.  Men  zegt 
ook  :  krom  en  slom,  welk  laatste 
mede :  slinks  en  rechts  bet.  (V^estvl.); 
te  Meenen  noemt  men  het  getal  69  van 
't  lotospel  ook  :  krom  en  slom. 

EROMMËLING,  m.,  krombeen,  manke- 
poot,  scheefbeen,  fr.  bancal  ( VI. ). 

ERONEELS  EN  BONEELS  is  hetzelfde 
als  :  kronkels  en  bochten ;  of  als  : 
bulten  en  bulten  (Z.  blz.  200),  draaien 
en  zwaaien ,  krommigheden  ( krom- 
ming ),  in  't  fr.  anfractuosüé  ( Br.  en 
Antw. ). 

ERONSEL,  EROONSEL,  EROOSEL,  v.,  in 
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c*est  une  croüte.  Krot  bet.  in  de 
Woordenboeken  :  kot ,  slechte  wo- 
ning, ook  :  klein  jongen  of  meisje, 
Bild.  leidt  dit  krol  af  van  't  lat. 
cratis  ( steenen  hut ) ,  en  dan  is  't 
misschien  hier  voor  :  krofl.  Maar 
Weil.  zegt  dat  men  krot  ook  voor : 
nadeel,  verlies  vindt.  De  Teuth.  geeft 
eene  menigte  van  beteekenissen  aan 
crot  of  krot ,  als  die  van  :  last ,  ver- 
stooring ,  lijden ,  wewede,  pijn,  ver- 
driet, benauwicheit,  noit,  moeyenis- 
se,  onmoit,  jammer,  ongevcllicheit, 
bedroefenisse ;  en  verders  vertaalt 
bij  't  nog  in  't  lat.  met  woorden  die 
beduiden :  kwijning,  angst,  kwelling, 
tegenspoed ,  ellende ,  gevaar,  bitter- 
heid ,  enz.  De  Teuth.  heeft  ook  nog 
het  WW.  croeden  voor  :  bedroeven , 
verstoeren ,  en  croedelick  voor :  ver- 
drietlick,  artfeUlick;  croedelicheit , 
L  angor,  molestia.  Bijn  to  croede, 
öijn  begeien^  d.  i.  bedroeft,  1.  anxiuSy 
anxiatus.  Dit:  croede  en  crot  schij- 
nen samen  verwant  te  zijn.  Z.  kreten 
( 292 )  en  krut. 

KROTSCHILDER,  m.,  slechte  schilder, 
fr.  croütier.  Krotscfiilderen ,  fr.  faire 
des  croütes.  Krotstuk ,  fr.  une  croüte. 
Z.  krot. 

KROTSË,  V.,  is  in  't  Hagel,  nog  de  naam 
die  aan  den  biskoppelijken  staf  ge- 
geven wordt ,  in  't  fr.  crosse ,  van  't 
1.  crossa;  in  VI.  ook  krootse;  bij  Bild. 
(II,  138),  kroots,  Krootse,  kros  of 
krots. 

KROTTEN,  b.  w.,  orostr.  Kortrijk;  in 
Wcstvl.  (van  slijk)  zuiveren,  reini- 
gen, fr.  décrotter,  reenrer^  den  vloer 
krotten  :  krotter^  die  vuil  werk  doet, 
die  slecht  werk  maakt.  Vanhier  krot- 
schilder,  Z.  krot. 

KROTTER ,  knoeier,  slecht  werkman.  Z. 
krot  en  krotten. 

KROTTIST,  m.,  een  die  zijne  zaken  slecht 
doet,  die  zijn  ambacht,  zijn  beroep 
niet  kent  (VI.  en  elders),  een  slecht 
schilder. 


KROUTE,  V.,  in  't  kanton  Axel 
of  krauwagie.  Z.  krets  en 

KROUWEN  Of  KRAUWEN,  O 
gebruikt  om  den  spoed 
werking  van  iets,  wat  i 
met  doen ,  als  b.  v.  gaai 
aan  te  duiden  ;  b.  v.  als  i 
loopt,  zegt  men  :  ziet  lie\ 
wen.  Wat  kan  die  jonge 
d.  i.  loopen  (Limb.).  Wi 
eene  andere  uitspraak  v 
ofwel  afgeleid  van  :  krat 
met  ^ro^,  wortel  van :  kr 
beien ;  of  van  klauw^  verv 
feren,  kleffereo,  klauwie 
ren,  d.  i.  met  armen  en ' 
zijn.  Bij  Kil.  is  klauwen 
in  het  Geldersch  gebruiki 
wen ,  1.  scabere.  De  Tc 
crouwery,  douwen,  sehai 
ben).  In  Brab.  zegt  mee 
gemeenzamen  trant :  zi 
krabben,  d.  i.  ziet  hem  n 
doen.  Z.  kruien  en  helle 

KRUGHSTOEL,  KROCHSTOl 
kenzetel  (Brab.,  Antw. 
ningen  :  kraakstoel  gei 

KRUID,  in  Br.  voor  :  raapkrv 
knolde  rapen;  in  Limb 
groen.  Z.  blz.  til. 

KRUIDEN,  KRUIEN,  in  Lim 
kroejen,  b.  w.,  kruid,  dij 
tels  trekken,  plukken 
voor  het  vee  :  de  arme  L 
voor  hun  vee  gaan  kri 
en  Holl.-Limb.);Sleeckx, 
kruien  of  kroden  schrijft 
met  wieden,  in  gewelde  1 
geden,  gejen  genoemd,  i 
der,  en  met  kruien  ( m 
wagen  vervoeren).  Z.  kr 

KRUIDENIERDERIJ ,  handdt 
kruidenier,  handel  in  kn 
kruidenierderij  zal  in  d 
pakken  ( Leuven ). 

KRUIDNAGELEN,  blocm ,  ( 
seringa  (te  Antw.  scriem 
lillach,  lilla,  in  't  fr.  Uti 
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Iraidoagelenboom,  fr.  lilas. 
R13IIIST00TER  (uilgespr.  kroedsteulcr), 

m.,  mortier  ( Limb  ). 
iMSVDlWU^nil%espr.kroedwien^  m.,  voor 
Isntidwifitingüiag^  d.  i.  feest  van  Ma- 
ria's Hemelvaart  ( Z.  kniidwisch).  De 
letterii  wordt,  vrelluidend  heidshal  ve, 
ia  de  volksuitspraak  veel  ingelascht; 
100  zegt  men  :  wienwater,  reengen^ 
UengetL,  zeengen^  kiemen  voor  :  wij- 
wtUer^regen^  legen,  zegen,  kleeën,  enz. 
(Lhnb.). 
DOIDWIJSPEER  (uitgespr.  kroedwiens- 
9Kr),v.,  peer  die  omstr.  O.-L.-V.- 
lendvaart  rijp  is  ( Limb. ). 
nOWWISCH»  m.  (kroedwesch  of -wisch), 
h  de  praisische  Rhijn  -  provinciën 
■oemt  men  krautwisch  verscheidene 
lemeene  sterkriekende  kruiden ,  die 
9p  O.-L.-y.-Hemelvaart  in  de  kerken 
'      (ewijd  worden.  Bij  't  onweder  steekt 
I      ëeiandman  van  dat  gewijd  kruid  in 
I      Ivand,  om  het  vuur  des  hemels  af  te 
«eren.  Hetzelfde  gebruik  bestaat  in 
Umb.  waar  men  ook  verscheidene 
kruiden,   gewoonlijk   welriekende, 
tertoe  bezigt.  Er  zijn  plaatsen  in 
deie  laatste  landstreek  waar  slechts 
de  remvaren  of  wormkruid  ( in  't  fr. 
ItKêuu^m  de  bol.  tanaceium  vulgare) 
éttrtoe  gebruikt  wordt.  Ook  wordt 
fenelde  plant,  en  zij  alleen,  veel 
ëoor  het  volk  kruidwiscfi  geheeten. 
Z.  ook  hommel,  bz.  491 . 
Bnnoi,  b.  en  o.  w.,  veel  moeite  aan  iets 
kesteden,  hard  werken  :  ge  zult  er 
wmten  op  kruien  (Waas) ;  in  Limb. 
tnmwen.  Kil.  heeft  kruyen,  kruyden 
{trmiere  ,  prolrudere  ,  prapellere  , 
ttooten,  voortstooten  of  :  aan  iets 
geweld  doen);  't  is  hetzelfde  w.  als  : 
kruien  of  den  kruiwagen  vervoeren. 
Bild.  (II,  il7)opkordewagen,  zegt 
c  Wroden  of  kroten  is  hetzelfde  met 
isrmien  en  kr(fUn.  En  hiervan  't  hgd. 
kröle  voor:  ^ne  padde. »  Z.  krouwen. 
HEB,  m.,  eigenlijk  en  in  de  Woorden- 
boeken :  een  kruiwagenvoerder,  een 


m 

pakdrager,  fr.  brouettier,  porte-faix, 
crocheteur;  in  Limb.  overdr. :  iemand 
die  niet  veel  om  iets  geeft,  een  snaak - 
sche  vent,  een  guit,  enz.  :  hij  is  een 
eerste  kruier, 
KRUI-JAGEN,  is  omstr.  Mechelen  en  Lier 
een  spel  bestaande  in  elkander  ver- 
loren te  spelen ;  ook  nog :  in  't  bosch 
vuur  aansteken  en  gerucht  maken 
om  de  kraaien  op  de  vlucht  te  jagen. 
KRUIKAR,  V.,  kruiwagen    (Limb.).   Z. 

schurgskar. 
KRUIKEBANK,  v.,  houten    stelling   om 
keukengerief  op  te  zetten,  wier  on- 
derste plank   haken  draagt  om   er 
kruiken  en  andere  voorwerpen  aan 
te  hangen  (Limb.).  Z.  hang,  blz.  475. 
KRUIKESTOP,  iemand  die  klein  van  ge- 
stalte is  :  '/  ü  maar  een  kruikeslop 
(Limb.  en  elders). Z.  kreuddel,  krod. 
KRUIM  ,  V.  ,  wordt  ook  voor  :  kracht, 
sterkte,  macht,  deugd  gebezigd,  in 
den  zin  van  't  holl.  pit  :  daar  zit 
kruim  in  die  zaak;  (van  menschcn) 
die  man   heeft  veel    macht,'  veel 
sterkte.  Vandaar  het  bijv.  kruimig, 
dat  SIceckx  goed  verfranscht  door  : 
plein  d'énergie  :  een  kruimige  kerel , 
een  frissche  kerel  (Meetjesland  en 
elders). 
KRUIPERS,  m.,  witte  aardappelen  met 

kort  loof  ( Somerghem ). 
KRUIPIN,  m.,  klein  en  eng  huisje,  laag 
van  verdiep  :  dat  huis  is  maar  een 
kruipin ;  ook  een  kooiken  om  vogelen 
in  te  vangen  ( Br.,  Antw. ). 
KRUIS,  rookzwart   dat  aan    den  ketel 
of  schouwsteen   kleeft ;    zwartsel , 
roet  der  schouw  :  uw  gezicht  is  met 
kruis  besmeerd  (Kemp.    en  elders). 
Kil.  heeft :  krosel,  kruysel  1.  fuligo 
(zwartsel);  in  Brab.  zegt  men  :massel. 
Vanhier  heeft  men  de  werkw.  krui- 
zen, bekruizen,  kruizelen.  Wij  achten 
dit  woord  verwant  met  kroos,  het- 
zelfde als :  kroes,  kroest  en  kroost. 
Volgens  Bild.  (I!,  136)  is  kroes  of 
kroesch  (eendgras)  eigenlijk  een  bijv. 
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en  met  graauw,  in  het  gr.  ypau^ 
(schuim)  verwant;  hetbet.«c/^tttm^(/; 
vanhier  kroescfihair^  d.  i.  bobbelend 
hair.  Het  kroos  bet.  dus  slooUchuim 
en  de  beker  (kroes)  wordt,  als  schui- 
mer, een  kroesbeker  genoemd,  waar- 
van het  z.  nw.  beker  onderdrukt 
wordt.  Zoo  is  bekrozen  voor  :  dron- 
ken^ beschuimd.  Van  dit  kroes  of 
kroos  is  ook  't  w.  bekruizen,  waar- 
van men  bekroosd  en  bekrozen  zegt 
voor  :  bemorst.  Aldus  Bild.  Zoodat 
kruis  eigenlijk  iets  schuimig,  vuil, 
morzig  of  besmettend  is.  Z.  kruizen. 

KRUIS,  KRUISEN,  last,  moeilijkheid  : 
gij  zijt  een  kruis.  Die  vrouw  heeft 
vele  kruisen  met  hare  kinderen. 
Vanhier  't  woord  kruisen ,  last  aan- 
doen, lastig  maken,  plagen  :  wat  kan 
die  knaap  mij  kruisen  ( overal ) ;  in 
Vi^estvl.  ook :  foppen :  iemand  met  een 
kruisken  en  een  vaanken  wegzenden^ 
iemand  spots  wij  ze  wegzenden  ( VI. ). 

KRUI3EWIJS  V.\NEWIJS,  kruisgewijs 
over  elkander :  het  staat  ai  kruisewijs 
vanewijs.  Stel  de  planken  kruisewijs 
vanewijs  ( Kortrijk ). 

KRUISGEBED  is  een  gebed  dat  met  uit- 
gestrekte armen ,  zooals  onze  god- 
delijke Zaligmaker  aan  het  kruis 
hing,  geschiedt.  Een  kruisgebed  doen 
( bijna  overal  in  het  Zuiden  en  zelfs 
in  N.-Br.  Zie  Hocuffl,  337). 

KRUISHEER,  soort  van  kloosterling,  in 
't  fr.  croisier^  in  't  hgd.  kreuzfierr. 

KRUISKEN  A  (de)  was  het  abéboek  waar- 
mee wij  in  onze  kinderjaren  schole 
gingen  :  op  vier  weken  was  ik  mijnen 
kruisken  a  uit  (Br.,  Antw.).  Het  werd 
aldus  genoemd ,  omdat  er  vödr  de  A 
een  f  kruisken  stond. 

KRUISKENSKRUID,  een  onkruid  in  Br. 
wel  bekend,  schijnt  hetzelfde  kruid 
te  zijn  als  kruiswortel^  welk  laatste 
de  meeste  Woordenb.  verfr.  door  : 
gentiane ;  doch  kruiswortel  of  kruis- 
kruid  is  bij  Kil.  l.  erigeron,  senecio^ 
en  deze  ww.  vert.  Blanc. :  fr.  senefon ; 


hgd.  grindkraut^  baldgrei 
wurtz,  engl.  grouHseU,  i 
liane,  1.  gentiana,  in  't  vl.  i 
hgd.  enzian,  bitterwurt 
wurlz,  engl.  fel  worle  is. 
KRUISNOOT.  Z.  kraaiersnoot  ( 
KRUISVENSTER,  v,,  kruisraai 
sée ;  bij  Plant. :  fenestra 
cruxala  ;  Kil. :  fenestra  q 
cruciformis  ( Antw.,  Br.  c 
KRUISWEEK,  week  van  de  h 
KRUISWEG  (de)  zijn  veertien 
staties  genoemd,  welke 
wat  onzen  goddelijken  Zali 
zijnen  weg  naar  Cal  var  ie  is  I 
van  af  zijne  veroordeeling  t 
begrafenis.  De  Geloovigen 
eeuwen  van  het  Christen 
ven  zich  dikwijls  naar  Jei 
begingen  aldaar  de  straat  c 
gevolgd  had  van  Pilaiusho 
gotha  op,  zich  levend  he 
den  smaad  en  de  smarte 
Heiland  ter  plaatse  daar  ge 
Toen  het  Heiligland  ondei 
gelandij  der  Mahometane 
vallen,  hebben  de  Christc 
Westen  de  staties  van  de 
te  Jcrusalem  nagebootst.  ^ 
staties,  volgens  orde  van  de 
nis  geplaatst  in  kerken  of  e 
men  den  naam  van  kruiswi 
Die  staties  achtervolgens 
en  aan  elke  Jcsus'  lijden  cc 
vruchlig  beschouwen,  ovei 
betrachten,  dat  heet  men  : 
weg  doen  (Br.,  VI.);  in 
staties  bidden.  Deze  geesl 
ning  heeft  in  onzen  tijd  ' 
nomen,  doch  bestond  hi 
reeds  in  de  XIII«  eeuw. 
KRUITJE.  Z.  krut. 
KRUIZEN,  b.  w. ,  kroos, 
in  Limb.  kroezen  uitge 
Maaslr.  krouzen ,  en  cldei 
zen ,  bet.  hetzelfde  als  in 
sclen  of  masschelen  ,  d.  i. 
ken ,  vuil  maken,  vlekken 


KRU 


(    305    ) 


KUD 


tir.  ttgt  men  :  de  pot  ver- 

I  kêM  dat  hij  kraust;  in  de 
»  de  pr.  Antw.  :de  pot  wU 
et  tekrutten,  1.  vae  /t/ri,  tu 
dketat  eaeabus  oUae ;  in  Br. 
nwK  wordt  niet  genuusM  als 
i  vuUen  ketel  ^  of  :  ge  wordt 
Toxen  dan  van  een  vuilen  pot, 
m  wordl  het  meesi  beschul- 
10  die  zelven  de  plichtigste 
itw.  en  elders).  Vanbier  kruis- 
ld  die  kruist.  Kil.  beeft  ook 
1.  kruyselen,  Z.  kruis. 
mand  die  op  krukken  springt , 

:  die  iets  slecht  maakt,  b.  v. : 
Ischilder.  Het  springt  in  dat 
uar  op  krukken^  bet  gaat  daar 
leeht.  DU  man  springt  op 
i«  hy  sukkelt,  hij  pachtert 
it  Vanhier  krukkespringer^ 
i.Z.Bild.  (11,141)  op  kruk. 

II  of  KRUKHALM,  m.  en  v., 
r,krukster  (Antw. ) 
CHTER ,    krukkespringster , 
rrouw,  krukster  ( Sleeckx ). 

o.  w.,  knoeien,  broddelen. 
Tikrukkêrij, gekrukt  knoeierij, 
waüe  besogne, 

BIKGER,  m.,krukker(Antw.). 
\  krut  lachen ,  of :  lachen  dat 
Mtt  bet.,  omstr.  Kortrijk,  het- 
ils  in  Br.  :  zich  krom  lachen, 
barsten  lachen.  Door  krul  van 
entaat  men  te  Nevele  :  opge- 
zijn.  CruUe  is  ook  een  oud 
noord  dat  gekruld  bet.,  in  't 
uried^  in  't  fr.  bouclé. 
»L,  T.,  een  zeker  soort  van 
)l,  ook  zotlebol  genoemd,  die 
«nen  kant  geheel  plat  of  half 
is  en  waarmede  men  kruUe- 
ITestvl.  Kortrijk ). 
»LLEff,  o.  w.,  met  den  krulle- 
den  ( V^estvl. ) ;  in  Westbr. : 
m  bollen. 

kAN  geeft  Sleeckx  op  als  in  Br. 
U  wordende  en  vertaalt  het 
buisson  ( braambosch,  enz. ). 


KRUPSIE,  KBIPSIE,  v.,  van  't  fr.  corrup- 
tion,  bederf,  lijfgebrek  :  hij  zit  vol 
krupsies  (Oost-  en  Westvl.). 

KRUT,  KRUTJE,  KRUITJE,  in  Westvl. : 
kindje;  vandaar  :  krutsehool  voor : 
bewaarschool,  en  soms  ook :  kakschool 
gezegd.  Srut  zijn  beduidt  in  VI.  nog : 
weinig  of  geen  geld  meer  hebben, 
niets  meer  hebben ,  b.  v.  als  de  kin- 
deren hunne  knikkers  kwijt  zijn, 
zeggen  ze  :  me  zijn  krut.  Dit  is 
't  zelfde  als  krot  of  liever  krod  (padde) 
( Z.  die  woorden ).  Zoodat  krut  zijn 
zooveel  is  als  :  paddebloot  zijn.  Te 
Poperinge  zegt  men  :  kruitje  voor  : 
kindje.  Z.  krop. 

KRUTTEN  of  KROTTEN,  in  MTestvl.  gebr. 
voor :  prondselen;  in  VI.  prondelen  , 
in  Br.  pr(m^«/eit  uitgesproken ,  d.  i. 
knoeien.  De  wortel  is  krot^  knoei- 
werk.  Z.*krot  en  krod. 

KRUNKELEN,  KRONKELEN,  o.  w.,  hier 
en  daar  in  VI.  en  licht  nog  elders 
voor  :  krimpen,  ineen  krimpen;  in 
Br.  evenals  in  Duitschl.  krumpen 
uitgesproken.  Halma  vertaalt  kron- 
kelen ook  door :  se  rétrécir, 

KRUNKELSCHOKKEN,  soort  van  erwten 
waarvan  de  schokken  ( peulen,  bas- 
ten) geéten  worden  (Westvl.);  te 
Leuv.en  Antw.  zegt  men  sluimerwten. 
Z.  sluim  en  schokke. 

KUBBER,  't  zelfde  als :  keubber  (blz.  238). 

KUCHEL ,  m.,  kudde  ( Boom ) ;  kuchel  is 
hetzelfde  woord  als :  keugel ,  koegel 
of  kogel,  dat  eigenlijk  rondte  of  kring, 
kloot  of  bol ,  in  't  fr.  sphére ,  globe , 
boule,  bet. ;  hel  werkw.  kuchelen  bet. 
bij  Kil.  èn  ronden  èn  slingeren.  Nu 
van  de  beteekenis  kring  of  kloot  tot 
die  van  kudde  is  't  verschil  niet  groot. 
Ook  wordt  kudde^  in  't  Zuiden ,  meest 
kooi  uitgesproken ,  en  kooi  beduidt 
èn  kudde  èn  kot.  Men  zie  Bild. 
( Il ,  141 )  op  kudde  en  kodde^  en  het 
volgende. 

KUDDE  ,  KURDE ,  KURRE  of  KURREN  , 
jong  varken,  bigge^  soms  ook  in 

39 
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Brab.  vigge,  en  in  Limb.  bag  ge- 
noemd. In  sommige  plaatsen,  rond 
Thien.  zegl  men :  kudde,  v.,  doch  in  't 
ilagel. en  te  St-Truid.  meer:  kurde  en 
zeirs :  kisken.  In  de  omslr.  van  Leuv., 
Mcchel.  en  Diest  zegt  men  :  kurre , 
kurren,  kurreken  (kirrekcn)  :  daar 
loopt  eene  zeng  met  tien  kurrekens. 
Vanhier :  speenkurren^melkkurren , 
en  't  werkw.  kurren  o(  kurrenen  :de 
zog  heeft  gekurd  of  gekurrend.  Kil. 
heeft  kudde  voor  :  varken  en  kud- 
dekeii  voor  :  jong  varken;  kudser 
of  kudhoeder  voor  :  varkenshoeder , 
1.  porculalor ;  kuddekensboter ,  liezc- 
vet.  Kabbe,  kabbeken ,  kebbe ,  keh- 
beken  is  bij  hem  nog :  een  jong  var- 
ken. In  den  Teuth.  vonden  wij 
coedken,  pegsken,  puggen,  ver ksken. 
Volgens  Bild.  is  kudde ,  v.,  als  zijnde 
kudding  (van  kudden,  fokken) 
eigenlijk  :  fokkerij,  ofwel  als  :  kodde 
(stof).  Het  kon  echter  eenzelfde 
woord  zijn  met  kooi  (Z.  Bild.  II, 
142,  I,  74).  Au(/(ie  heeft,  volgens  ons, 
met  :  kut,  kul,  kudse  of  knods  en 
kuis  éónen  oorsprong. 

KUI  wordt  in  Weslvl.  gehoord  in  :  7  is 
een  kui,  en  daarmee  wil  men  zeggen : 
't  is  eene  moeilijke  zaak ,  het  zijn 
nesten.  In  Brab.  luidt  de  verbasterde 
uitspraak  van :  kwaad  ook  nog  aleens : 
kui  en  kaai :  dat  zijn  kuië  menschen. 

KUIDËN,  KUIEN,  KUIKENS,  v.  mv.,  is 
slechts  eene  andere  uitspraak  van 
het  boven  (biz.  212)  gemelde  kaai, 
kade ,  d.  i.  kaan  ;  Sleeckx  heeft  ook 
het  werkw.  kuiden  olkuiden  ,  in  den 
zin  van  :  smelten,  afsmellen,  fr.  faire 
des  crétons ;  en  kuider ,  vctsmelter. 
Z.  kuien  of  kuiven. 

KUIEL,  m.,  iets  dat  aaneen  hangt  en 
moeilijk  vaneen  scheidt  :  '/  zijn  al 
kuiels,  Kuieling  heeft  bijna  dezelfde 
beteekenis,  doch  drukt  meer  het  ge- 
dacht uit  van  eene  verzameling:  7  2(;a^ 
niet  dan  kuieling.  Sleeckx  heeft  kuien 
ot  kuiven  f  o.,  in  den  zin  van :  geknab- 


beld stuk  brood,  en  ons  duni 
hetzelfde  is  als :  kuiel,  hctwel 
lijk  kauwsel  is.  Z.  kuielen. 

KUIELEN,  o.  w.,  kuiels  of  kuic 
den  mond  doen  (Oostvl.);  in 
bet.  het  :  eten  uit  den  rooi 
vallen  ,  zooals  kleine  kindere 
Kuielen  schijnt  ons  een  voort 
kuyden ,  'twelk  bij  Kil.  heti 
als  :  knauwen.  Het  zou  dai 
zooveel  zijn  als  :  knauwelen, 
zin  van  :  slodderen  of  slabl» 
bcknauwelen ,  blz.  40. 

KUIELING,  V.  Z.  kuiel. 

KUIEN  of  KUIVEN,  O.,  geknabkc 
brood  ( Sleeckx ).  Z.  kaai,  blz 

KUIERSTOK,  m.,  stok  waarmei 
kuiert ,  wandelstok  ( Kortrijk 

KUI  FEL,  m.,  deugniet,  slechte  kei 
is  ne  kuif  el  van  nen  vent,  dal 
oprechte  deugniet;  ook :  vuili 
dig  mensch  :  wat  kuifel  is  dt 
zou  er  vies  van  zijn  (Oostvl.). 
blz.  239. 

KUIKELEN,  O.  w..,  buitelen,  ov 
hoofd  rollen  :  over  liet  hoofd  kk 
Z.  kuitclcn  ( N.-Limb. ). 

KUKENKUEMER,  m.,  een  kramerd 
kraam  of  korf  op  den  rug,  ia  I 
handelt  ( Limb. ).  Men  zegl 
deze  landstreek :  hanenkremei 
kiekenkoetser ;  in  Br.  poeUmn 

KUIL.  Z.  kuilen. 

KUILEN ,  o.  w.,  dikken  rook  gever 
ken  of  kronkelen  van  den  ro( 
brandt  en  rookt  dat  fut  knitt  ei 
kelt  ( Westvl. ) ;  te  Ncvele  en 
in  VI.  zegt  men  i'tis  eenkiA 
rookt  gelijk  in  een  kuil ,  bel  r 
fel.  Kuilen  bet.  in  OoslvL  < 
en  ginds  in  Br.  ook  :  aaoi 
aanhoopcn,  b.  v.  :  (fe  aan 
kuilen.  Z.  't  volgende. 

KUILENEN,  o.  w.,  frcq.  van  :  i 
rooken  ,  smooren ,  ook  :  ver 
( Meeljesland ).  Z.  kuilen. 

KUILKOP  {koelkop ),  m.,  eerste  g< 
van  een  jongen  kikvorsch ,  d 
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»  fr.  iitard^  engl.  tadpole,  bgd.  Iroscn- 
wtrm  (Limb.);  ïn  Br.  hoort  men  die 
marte  Jonge  Yorechkens :  pipiaenen^ 
en  io  de  Kemp.  r.  Lier :  pompeloenen 
■aaneo;  bij  Kil.  popelioenen.  Het  w. 
il  snneogesteld  uit  kap  en  kuü,  om- 
ial  die  diertjes  zich  in  iiuilcn  (poe- 
ia,  grachten,  beken)  ophouden. 
MÊÊÜapiA  in  Dnitschl. :  een  visch  met 
M  dikken  platten  kop,  die  in  't  zoet 
«lier  leeft.  Men  heeft  nog  kaul  (kuil) 
■  kêMlbarsch ,  een  kleine  baars. 
mifOD,  m.  en  y.,  is  te  Maaslr. :  een 
■M  of  eene  Yrouw  die  kuimt,  d.  i., 
dbien  onrechte  van  onpasselijkheid 
IbtgL  Z.  Of  er  kuim ,  kuimen  :  Bot- 
mÊn^JLeveHvanS.Chri$tina,h\.M}i5, 
^  «fod. 

■nu,  b.  w.,  de  spijzen  met  boter  of 

p..  fH  bereiden ,  de  spijs  toebereiden 

(Kcnp.  en  Limb.).  Kuinen  is  het- 

idliie  woord  als  bij  Kil.  kuyndselen 

r.    tf  kMtuUiUn ,  1.  candire ,  sapidum 

*    lÊtere,d.  i.  toebereiden,  sauzen.  Het 

:>    ■■  eigenlijk   kuinden  of  kunden 

Boeien  zijn,  dat  van  't  lat.  condire 

ontstaan  is,  en  vanhier  heeft  men  het 

wrtnle  :  kundul  of  kunsei  ( toebe- 

imhel ,  fr.  assaisonnement ,  sauce , 

^piffA),  dat  in  deLimburgsche-Kemp . 

aog  beitaat.  Z.  Bormans,  S.  Chrisiina 

ëi Wonderbare,  blz.  304.  Hel  woord 

«as  bij  onze  oude  Brab.  schrijvers 

veel  in  gebruik;  zoo  leest  men  in  het 

€heetieieken  Tabemacuie  des   ver- 

ir    Maarden  J.  Ruusbroeck ,  uitgegeven 

doorJ.  David,  pr.,  Il,bl.43,  r.  16 : «  slet 

abe  dese  vetheit  smeltende  wert.... 

ai  ea  alse  een  condimentum  dat  es 

aeae  consele  (ook  cunsel)  dat  wel 

saaken  doet  al  dat  om  me  die  ere 

Goods  doeghen  en  liden  mach.  »  Z. 

knnaelen. 

Iemand  in  de  kuip  hebben  is  : 
ieauDds  erfenis  verwachten  :  hij 
heeft  wal  geld  van  zijn  eigen  en 
éaarbii  twee  vette  ooms  in  de  kuip 
(  Antw.  si. ).  Men  zegt  daarvoor  ook : 


\ 


i 


iu  fiet  zout  fiebben  (Br.,  Antw.). 

KUIP,  omtrek  van  eene  stad  of  dorp  : 
binneti  de  kuip ,  buiten  de  kuip  van 
Leuven  (Antw.  Brab.);  bij  Kil.  kuypc 
der  stad ,  1.  septa  urbis. 

KUIPER,  m.,  een  die  met  kuiperij  of  listen 
omgaat,  fr.  intriguant  ( Antw. ). 

KUIPERSBANDEN,  m.  mv.,  't  zelfde  als  in 
Br.  en  elders :  rccphout,  als :  esschcn-, 
hazelaren-,  eiken  schaarhout  diens- 
tig oui  banden  of  recpen  voor  kuipen 
en  tonnen  van  te  maken  ( VI. ). 

KUISGH  wordt  in  de  Kemp.  en  in  N.-Br. 
als  bijw.  gebezigd  in  de  bcteckcnis 
van  :  gansch ,  geheel ,  teencmaal :  ik 
heb  het  kuisen  vergeten.  Zijn  glas 
kuisch  uitdrinken.  Hetiserkuisch  bij 
liem  op,  Z.  Hoeuffl,  blz.  339.  Elders, 
b.  V.  in  Brab.,  Antw.,  Limb.  bezigt 
men  daarvoor :  zuiver,  schoon  :  mijn 
geld  is  zuiver  op.  Ik  heb  het  schoon 
vergeten.  Vanhier  heeft  men  't  w.  op- 
kuischen  in  den  zin  van  :  teenemaal 
opdoen  of  opeten;  uitkuisclien^  gansch 
uiteten  of  uitdrinken  :  zijn  geld  is 
opgekuischt.  Z.  't  volgende. 

KUISCHEN,  b.  w.,  wordt  in  't  Zuiden  in 
stcé  van  vele  andere  ww.  gebezigd  : 
voor  vagen  :  de  tafet  af  kuischen  ; 
voor  keren  :  de  keuken  uitkuischen ; 
voor  snoeien  :  de  boomen  kuischen  ; 
voor  afschuppclen  en  uitwieden  :  den 
weg  kuischen^  een  plek  vlas  kuischen : 
voor  teenemaal  opeten  of  opdrinken : 
hij  heeft  alles  opgekuischt.  Die  slok- 
ker !  hij  kan  een  ganschen  ketel  rijst- 
pap  binnenkuiscfien  (Br.,  VI.,  Antw.). 

KUIT  of  KUITJE,  eene  verzachte  uitspraak 
van  kut  of  kutje ,  bet.  iu  Westvl. :  het 
achterste  van  een  kind,  en  te  Pope- 
ring.  :  een  klein  kindje. 

KUITELBUIT,  m.,  de  daad  van  over  het 
hoofd  te  tuimelen  ;  den  kuitelbuit 
slaan  is  zich  over  't  hoofd  rond- 
wcrpcn.  Z.  kuikclen  ( Limb. ). 

KUITËLEN  (kutelen),  o.  w.,  buitelen, 
rollen ,  tuimelen  :  hij  is  den  berg 
afgekuUeid  ( Limb. );  te  Antw. :  een 
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tuimelaar  maken. 

KUITEN,  o.  w.,  iemand  beet  nemen  : 
met  iemand  kuiten  ( N.-Limb. ).  Bij 
Kil.  is  kuten  een  zeeuwsch  woord  dat 
beduidt :  met  nootjes  in  een  putje 
spelen. 

KUITJE,o.  Z.  kuit. 

KUIZEL ,  KEUZELEN.  Kuizel ,.  bij  Kil. 
keusel  en  kuysel  geschreven,  bet.  bol- 
leken, balleken,  klosje,  klootje,  klot, 
fr.  glotfe ,  1.  globulus ,  sphaerula ,  pi- 
luta.  Men  zegt  te  Antw. :  voor  kuizel 
spelen  is  eigenlijk  wat  wij  te  Leuven 
noemen  :  voor  kwaad,  voor  niet,  of 
voor  nootjes  of  iels  dergelijks  spelen , 
d.  i.  niet  om  geld,  maar  enkel  om  het 
vermaak,  om  den  tijd  te  korten,  spe- 
len :  wiUen  wij  met  de  kaart  spelen  f 
doch  voor  kuizel,  hoorde  't;  ik  heb  geen 
centen.  Vanhier  heeft  Kil.  't  w.  kuy- 
selen^  keuselen,  1.  ludere  gtobulis,  pi- 
(is,  nucibus  et  simüibus,  ludere  clava, 

KUIZELEN,  o.  w.,  koozea,  schertsen, 
elkander  op  eenc  vriendelijke  wijs 
plagen  :  van  kuizelen  komt  dikwijls 
katlekensspet,  d.  i.  van  schuldelooze 
scherts  komt  dikwijls  ernstige  twist 
( Antw. ).  Het  schijnt  oen  freq.  van  : 
koozen^  doch  het  kan  ook  in  verband 
staan  metAt(f;se/.Ji:t<t^/^i,  bij  Sleeckx 
verfr.  óoor  jouaUler  ^  bet.  ook  :  voor 
kuizel  of :  voor  dofkens  spelen, 

KUK,  KUKiE,  't  kleinste  vogeltje  van  den 
nest  ( Westvl. ).  Z.  kakkenest  (215). 

KUL,  KULS.  Kul^  m.,  thans  meest  voor  de 
mannelijke  roede  gezegd,  is  eigenlijk  : 
bal ,  klos,  kloot  en  bepaald :  de  teel- 
bal, doch  overdrachtelijk  bel.  het  in 
Drab.  en  in  meer  andere  Zuidsche 
gewesten  :  sukkelaar,  sul ,  onnoozel 
mensch  :  wat  een  flauwe  kul  is  dat. 
Wie  heeft  van  zijn  leven  zoo'n  on- 
noozelen  kul  gezien !  en  ook  :  flauwe 
praat  :  In  dezen  zin  zegt  men  in 
Br.  en  elders  ook  :  klaas,  kloot. 
Kuis  en  kulster  is,  in  N.-Limb.,  een 
knikker;  Kil.,  die  kuls-gherecht  en 
kuts-gherie f  voor :  pispot  heeft,  vert. 


kul :  in  't  fr.  couilUm  ;  ilal. 
spaansch  cojone.  Dit  eojom  \ 
in  Drab.  nog  in  den  zin  van :  i 
kerel,  en  zelfs  't  werkw.  eo 
voor  :  kullen,  foppen,  en  c 
fopperij,  en  licht  ook  vooi 
chonnerie.  De  Teuth.  beef 
kuyle ,  en  dit  laatste  voor 
cuyse ,  d.  i.  knods ,  knobb 
Gelderl.  is  kuis  ook  voor  : 
bezigd  ( Taalk.  Mag.  I,  316 
blz.  183,  meldden  wij,  op  / 
spreekwijze :  noch  heel  noa 
moet  zijn  :  noch  hul  noch 
zie  derhalve  :  hul ,  hulle  of 
Misschien  is  de  zin  eigenlijk 
noch  bol,  noch  kop  noch  ga 
ook  :  hulten  en  bulten,  of : 
gebult,  blz.  200  en  kuul. 

KULBROÉR,  m'.,  iemand  die  de 
heeft  van  te  bedriegen ,  ti 
't  is  mij  een  kulbroêr  ( Lim 

KULDER,  m.,  oudtijds  kleed,  m 
ling  der  weezenschool  (( 
Brugge  zegt  men  daarvoor : 
te  IJ  peren  :  sloetse;  te  Pc 
roobout.  Z.  kultje. 

KULLAGE ,  KULLAGIE ,  v.,  fop 
driegerij,  boerterij  :  jongei 
daar  zegt,is  maar  kuUage  (L 
Antw.  en  elders);  in  Br.  k 
voor  kuUagie  ook  :  eojom 
cojonneeren ,  foppen  ,  me 
schertsen  of  boerten.  Z.  ku 

KULLING,  m.,  omdat  er  appel  ( 
staan  wordt,  is  de  naam  aa 
appel  in  Westvl.  gegeven.  Ii 
Mémoire  sur  Gand ,  treft  u 
zellingen  aan  als  den  naat 
appel. 

KULS.  Z.  kul. 

KULSTER.  Z.  kul ,  kuis. 

KULT-DExN-BOER ,  een  spotv 
vieze  snaak  :  loop !  ge  ziji 
den-boer !  Vanhier  : 

KULTDENBOERDERIJ ,  snaken 
nen  aardigheid  (in  't  fr 
( Kl.-Brab. ). 
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DLTBN,  fOddeOf  fr.  ehiffans  (Pope- 
ringen). 
VLTJB ,  o.,  onderrok  ( Westvl. ).  Mis- 
«diien  een  diminuUef  van  :  kulder , 
kleed.  Z.  Dieriekx,  Mémoires,  II,  323. 
noUN,  aehler  welk  w.  Sleeckx  naar 
Imdimi  verwijst,  is  de  Brab.  en  Limb. 
riUfiraak  van  't  w.  kammen ,  en 
ëil  is  volgender  wijze  geschied :  kam- 
■SB,  kemmen ,  kimmen ,  kammen. 
mUK  of  KUMME,  v.,  wang,  koon  : 
.    kaak,  engl.  cheek  ( Limb. ). 

of  KUNSEL,  O.,  toebereidscl 
ef  sans  der  spijze  ( Limburgsche 
lanp. ).  Z.  kuinen  en  kunselen. 
Zj  kunselen. 
,  b.  w.  ( iets )  onbehendig  of 
■Ü  den  rouwe  doen  :  kunsel  dal 
mnteistuk  eens  wat  ( Westvl. ).  Het 
is  gewis  hetzelfde  als  bij  Kil.  kuynd- 
Mim.  Z.  kuinen,  1.  eondire,  dat  in  't 
fr.  vertaald  wordt  door :  assaisonner, 
■     Ê^tf^rêUr,  enz. 

BBBrSLARU,  KUNSTELDEÜIJ ,  vert. 
Sleeckx  door  het  fr.  affectalion ,  en 
dit  fr.  onder  anderen  door  :  het 
gekonsieide,  het  onnatuurlijke  of  be- 
studeerde, gemaakte  mannekens,  enz. 
DOEN  of  GEVEN,  kunstjes  doen 
van  behendigheid  (omstr.  v.  Brus- 
ael).  Z.  maatjes  en  grammaatjes 
(161).  Iemand  kunsten  stellen,  iets 
doen  wat  eenander  niet  kan  (Westvl.). 
H^toueen  boer  zijne  kunsten  afvra- 
§m  aegt  men  in  VI.  van  iemand  die 
al  te  nieuwsgierig  is. 
LZ.  kippen,  blz.  240. 
Z.  kudde ,  enz. 

,  w.,  wordt  gebruikt  in  den  zin 
van  :  aan  iets  probeeren ,  iets  aan- 
vatten, in  't  fr.  s'essayer,  s'allaquerA: 
ktj  durft  zieh  aan  u  niet  kuren  ,  gij 
tifi  kern  te  sterk.  Die  zich  aan  de  kal 
iamrtj  wordt,  ervan  geklauwd.  Kil. 
beeft  :  koren ,  1.  tenlare ,  guslare 
(Limb.). 
UmiE ,  KURREN.  Z.  kudde. 
lURRfiN,  KURRENEN,  O.  w.,  jongen;  van 


zeugen   gezegd  (Br.   r.    Leuv.  en 
Mechel.);  in  Limb.  baggelen,  blz.  27. 
KURRIE,  KIRIE,  omstr.  Thien.  iemand 
die  voor  niets  deugt,  een  luiaard, 
nietsdoener  :  wal  ne  kurrie  van  uen 
jongen !  Omstr.  Leuv.  en  licht  elders 
zegt  men  dit  woord  bijna  altijd  van 
een  vrouwspersoon  :  wat  eene  kirie 
van  een  meisje  is  dat  toch!  d.  i.  wat 
een  boosaardig,  weerspannig  meisje. 
Te  Maastr.  is  't  een  ondeugend  vrouw- 
mensch.  Het  kan  wel  eene  verbaste- 
ring zijn  van :  kreng,  oudtijds  cronge, 
karonie ,  fr.  charogjie  of  carogne ,  of 
wel  van  :  kurren. 
KURTS,  voor :  korts  en  dit  voor :  koorts, 
komt  in  VI.  voor  in  :  de  kurls  krij- 
gen :  gek  of  zot  worden  :  wat  is  dal 
nau,  kriegje  de  kurls  T  Ge  zoudt  er  de 
korls  van  krijgen  bet.  in  Br.  en  elders : 
ge  zoudt  er  benauwd  van  worden. 
KUSFLAWIJN,  ook  :  flaunjn  alleen,  o., 
oorkussen.  Kil.  fluwijne ,  flouwijne , 
pulwijne,  pulvini  theca  {  Brab. ). 
KUSSETOOIÊ  ,    sloop  ,  kusliek.   Z.   dit 

laatste. 
KUSTEEK,  KUSTEKEN.  Z.  kustick. 
KUSTJE,  O.,  't  zelfde  te  Poperinge  als  : 

kakkenestjc  ( blz.  215).  Z.  kuitjc. 
KUSTIEK,KUSTIJK,uitgesprok.inLimb.: 
kusleek ;  te  Maastr.  :  kusleken  voor  : 
kussentiek  of  tijk ;  te  Kortrijk  kusse- 
tooi ;  in  Br.  :  flamijn  of  kusflaivijn , 
d.  i.  kussensloop,  kussenovertrcksel, 
fr.  taie  d*oreiUer,  Z.  over  de  Lim- 
burgsche  uitspraak  van  ie  en  ij , 
blz.  201-202.  Volgens  Bild.  (II,  141)  is 
lijk  eene  verbastering  van  't  hgd.  lüch 
dat  door  Duitsche  wevers  liech  wordt 
uitgesproken. 
KUT  of  KONT ,  in  de  lage  volkstaal  ook 
gebruikt  voor  :  vrouw  ( 1.  pars  pro 
toto ) :  hel  is  eene  zatte,  zotte  kut,  enz. 
Men  zie  kul  in  de  oude  Woordenboe- 
ken en  in  Weiland.  Op  cud,  kuth,  dat 
oud  hgd.  is  en  in  neórd.  kond  bet., 
merkt  Delf.  (blz.  196)  aan  dat  de 
letter  n  nogaleens  weg  valt ,  b.  v. 
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mouth  {cnQL)y  neönl.  mond,  chüd 
(eDgl.)«  Deérd.  kind,  cud  (oud  hgd.)i 
ucérd.  kond ,  enz. 

KUT,  KUTJE,  lidvcrbiDding ,  gewrichten 
van  handen  en  armen  of  van  voelen 
en  becncn  ( Popcringeo ). 

KUTS,  m.,  koopman  ( Meeijesland ) ;  bij 
Slceckx  in  'l  fr.  courlier;  bij  Kil.  is 
kuylsche  een  saks.  w.  dat  koetsier, 
voerman  bet.,  i.  cisiarius,  bigarius. 

KUTSELEN,  o.  w.,  hetzelfde  als :  futseUn 
( Kemp.). 

KUTSEN ,  o.  w.,  het  kutsersambt  doen  , 
kleinen  handel  drijven  :  hij  kutsl  in 
konijnen  ,  eiers ,  kiekens ,  boter^  enz. 
(In  vele  streken  v.  Oost.-  en  Weslvl.). 
Wij  achten  dit  w.  een  andere  uil- 
spraak  van  :  keUen ,  bij  Kil.  ook  : 
kitsen  (Z.  biz.  237).  Doch  hel  kan 
ook  van  :  koets  afgeleid  en  zooveel 
zijn  als :  met  een  koetsken  of  wagens- 
ken  rond  rijden  om  kleine  dingen  op 
te  koopen  of  te  verkoopen. 

KUTSER,  m.,  kleine  koopman,  opkooper. 
Vanhier  boterkutser ,  of :  een  kuiser 
in  boler^  die  bij  de  boeren  boter  op- 
koopt om  ze  in  de  stad  met  winst  te 
verkoopen  :  eierkulser,  konijnenkul- 
ser,  kiekenkulser ,  vlaskulser,  enz. 
(Oost.,  en  Westvl. ) ;  in  KL-Br.  luidt 
het :  koetser  :  vlaskoetser.  Z.  kuisen. 

KUTTEK,  m.,  in  N.-Limb.  enGelderl.  een 
kleine  boer.  Z.  koeler  en  kossaard. 

KUULof  KUL,  m.,  slok  (Z.-Limb.).  Bij 
Bild.  (II,  10:3)  leest  men  dat  kol  : 
voor  stok,  thans  verouderd  is  maar 
nog  overig  in  het  hgd.  keule,  waar- 
van :  kollen ,  doodslaan  door  middel 
van  eencn  slag  op  het  hoofd.  Het  is 
hetzelfde  woord  als  kul^  kuis  of  kuize^ 
dat  kudseof  knods,  knobbel,  kolf  bet. 
Het  Perzisch,  kusclilan  bet.  dood- 
slaan ,  slachten. 

KWAAD,  bijv.  en  bijw.,  uilgespr.  Acu;a, 
kwaai ,  kai ,  kou ,  kui  (  Br.,  VI. ) ,  in 
Limb.  kaot  (Z.  ook  Hocuffl,  blz.  3i0). 
Kwaad  lijnwaad^  versleten  lijnwaad 
(overal).  Bekend  als  kwaad  kruid 


(onkruid)  of :  ats  kwaai  pen 
zeer  bekend.  Vit  de  kwaaien 
kuien  zijn  (  Br.,  Antw.) ; 
zijn  kwaan  zijn^  d.  i.  uit  zi 
zaken  zijn,  goed  gesteld  zij 
rijk  noemt  men  dit  ook  : 
uil  liel  water  hebben.  Te  Ai 
ben  bet.  in  noll.  hetzelfde 
giC  :  tó  goed  hebben,  Kwtu 
vele  samengestelde  woordi 
in :  kwaadvogel,  kwaadkru 
geld,  eüz.  Kwaad  op^  kw 
't  is  om  't  even ,  goed  of  si 
Voor  kwaad ,  om  niet ,  ni 
( Br.)  Z.  kuizel. 

KWAAD  BLOED.Zic/i  oHnieUk 
maken^  zich  kwaad  makci 
zich  in  iels  boos  maken  ( I 

KWAADGELD,  O.,  geld  aan  ce 
zaak  of  kwalijk  besteed 
geld  :  dal  proces  zal  hem  v 
geld  kosten  (Brab.).  In'tZ. 
goed  geld  naar  kwaad  gele 
kwaad  geld  geven  ^  voor :  ^ 
in  Holl.  gezegd  wordt. 

KWAADKRIJG,  KWAADKRIJGS 
kwakrii,  adverbiale  ui  ld  rul 
kwalijk,  moeilijk  om  krijg 
IJpere). 

KWAADKRUID,  O.,  onkruid 

KWAADSTOKER ,  m. ,  een  die 
stookt,  opsteker  (VI.,  Br. 
elders ).  Z.  kwaad. 

KWAADVOGEL,  uilgespr.  :  L 
kwafogel ,    klampvogel , 
( omslr.  Lcuv. ).  Z.  brawit 

KWAAK  ,  KWEEK  ,  m. ,  in  de 
laai  voor  :  mond  :  houd  u 
(Br.,  Antw.).  Het  staat  vo( 
en  kweker. 

KWAAL ,  V.,  samengetr.  van  : 
k  waggel  :  de  kwaal  hebi 
zooveel  als :  kwaggelen^  d. 
worden.  Dal  giefl  mich 
dat  maakt  mij  misselijk 
Z.  Arch.  van  Ned.  Taalk.  { 
kwaggelen. 

KWAAN,  samentrekking  van : 
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kwiad. 

WABBERNOOT ,  V. ,  kaakslag  :  iemand 
nent  kwübbtmool  geven  ( Aniw. ) ;  te 
TonüKHil  zegt  men  :  abbabel.  Bij 
KU.  is  quatbel :  ccn  hard  gezwel. 

HACflT,  V.,  moeras,  ook  opeenhooping 
lan  gewassen  io  eenc  ven,  welke  zóó 
dtebt  is,  dat  het  heele  ding  wiegt  als 
BCD  er  gaat  opstaan.  Men  haalt  er 
ruseben  van  /iti^van,  waarmede  men 
potten  legt  ( Kemp.,  Gheel ). 

IWADDE,  V.,  takkebos  (Gelderl.). 

IWADBHAND,  BOOZE  HAND,  hand  eener 
looferheks.  Fan  of  door  eene  kwade 
Imd  geraakt  zijn  beteek. :  betooverd 
ojo,  of :  door  de  hand  ecner  toover- 
beks aangeraakt  zijn.  Het  bijgeloovig 
vrtk  zegt  weleen s  van  kwijnende 
lieken,  of  van  koeien  die  geen  melk 
sfWel  geene  boter  geven  :  die  zieke 
il  «o»  Ito  kwaaihand  geraakt  (Br., 
Aniw.,  Kemp.) ;  in  N.-Br.  zegt  men 
9A:  dolde  kwade  hand  op  de  beesten 
gnUU^  d.  i.  dat  zij  betooverd  zijn. 
l.Boeufft,  blz.  541. 

IWABBKNEEP  (kwaaiknepe)y  v.,  dui- 
lUsbeet,  fr.  mors  de  diable  (Oostvl.). 

IVAiCPERTE,  uitgesproken  :  kwaperte^ 
iemand  die  kwade  perten  inheefl, 
iemand  die  niets  kan  gerust  laten  : 
ék  jongen ,  oh !  7  es  een  eerste  kxua- 
^KTfó  (Oost.  en  Westvl. ) ;  in  Br.  en 
Antw.  zegt  men  :  kwaaipoeU ;  in 
Westvl.  kivaaipuls.  Sleeckx  verfr. 
kmadeperte  door  :  farceur,  poiisson ; 
doeh  hel  bet.  wel  iets  minder  dan 
polissen ;  en  iets  meer  dan  niauvais 

niUIQH)ETS  {kwa-  of  kuiputs)^  jongen 
die  niets  kan  gerust  laten,  die  alles 
kwalijk  behandelt  (Br.,  Antw.).  Z. 
kwadeperte  en  poets. 

MOBTONGERU  { kwaaitongerij ) ,  v. , 
kwaadsprekend  held  ( Br.,  Antw. ). 

IfAfiGELEN ,  o.  w.,  kwakkelen ;  doch 
wordt  niet  alleen  gebruikt  als  er  van 
eenc  ongestadige  gezondheid  spraak 
iSm  maar  ook  wanneer  men  eenen 


minderen  graad  van  misselijkheid 
beduiden  wil  :  't  kwaggelt  mich  in 
men  tüf,  d.  i.  ik  word  half  misselijk , 
of  beter  :  de  spijzen  worden  in  mijn 
lijf  bewogen  ( Maastr. ).  Z.  Arch.  van 
Nedert.  Taalk.  ( lil ,  365.)  Z.  kwaal  en 
kwakkelen  bij  ons  en  bij  Weiland. 

KWAJONGEN ,  uitgcspr.  in  Br.  :  kuijon- 
gen ;  in  't  Hagel,  kojong ;  in  Limb. 
kaojatigen,  een  bekend  kaartspel  : 
taat  ons  wat  kojong  speten.  Te  Antw. 
heet  men  kwajongen  :  de  lange  bies 
waarmee  men  den  pijpsleel  door- 
steekt. 

KWAK,  bijv.,  wordl  in  Limb.  gezegd 
van  vogelen  die  nog  geene  veeren 
hebben ,  die  nog  van  pluimen  ont- 
bloot zijn  :  die  musschen  zijn  nog 
kwak.  Men  zegt  in  Limb.  ook  nog  : 
kag  otkak  ( 214-15).  In  Westvl.  zegt 
men  :  hij  is  kwak  in  het  schrijven, 
d.  i.  ;  hij  is  slap  in  't  schrijven.  Hij 
zit  kwak  in  de  teering,  hij  zit  de  laat- 
ste in  den  catckismus.  Ons  dunkens 
zijn  kwak  en  kwabbe  in  den  grond 
verwant.  Bild.  brengt  beide  woorden 
tot  kwa-en ,  schudden ,  en  zegt  dal 
kwab  soms  bij  de  Ouden  met  kwat 
verward  werd  en  dat  onze  Grootva- 
ders daarvan  den  kikvorsch  kioab 
noemden.  Verders  komt  het  ons  voor 
d^ikwak,  bijv.,  hetzelfde  woord  is  als 
het  znw.  kwak  en  dat  het  eigenlijk 
wak ,  week ,  plat ,  iets  kwastachligs 
beteeken  t. 

KWAK ,  m.,  borrel ,  druppel :  eene^i  kwak 
pakken  ( Antw.,  st.  pr. ) ;  te  Dender- 
monde  bet.  kwak  :  bier;  Sleeckx 
geeft  het  op  voor  :  togen.  Bij  Kil. 
beteeken  t  het  onder  andere  :  iets 
overtolligs,  iets  dat  overschiet,  iels 
onbeduidends.  Z.  kwak  bij  Weil.  en 
kwakkel.  aKwak  voor :  neérsmijting, 
als  worlel  van  kwakken,  d.  i.  werpen, 
is  m. »  zegt  Bild.  ( II,  147).  Kwak,  m., 
is  in  vele  streken  gebr.  voor :  kwak- 
zalver :  de  boeren  luisteren  meer  naar 
den  kwak  dan  naar  den  doctoor. 
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KWAKELEN ,  O.  w.,  voorld.  van  :  kwaken 

( kweken  als  eendvogels ). 
KWAKER,    KWEKER,  m. ,  wordt  niel 
slechts  gezegd  voor  een  die  schette- 
rend, maar  ook  voor  een  die  veel 
klapt,  gebezigd;  ja,  men  zegt  het 
evenals  kweek  voor  :  mond  :  houd 
uwen  kweker  toe, 
KWAKKEL ,  V. ,  voor  :  gekwakkel ,  van 
kwakkelen  ( in  den  zin  van :  veel  snap- 
pen ,  beuzelpraat  vertellen ) ,  leugen 
die  men  iemand  uit  gekscheerderij 
wijsmaakt,  in  't  fr.  canard  :  wal 
ge  daar  gisteren  vertelde^  was  eene 
feUe  kwakkel  (Br.,  Antw.,  Kemp.)* 
Kil.  heeft  quackelinglie,  afgeleid  van : 
quacketen^  voor  :  onbeduidend  ding , 
beuzelrij,  beuzelpraat,  nugas^  fri- 
vota,  Z.  kwakkelen. 
KWAKKELACHTlGen  KWAKKELIG,  bijv., 
sukkelachtig,  slecht  te  gang  (Kl.-Br.). 
Z.  kwakkelen. 
KWAKKELEN  staat  in  de  Middelaar  ( II , 
blz.  291 )  vermeid  als  te  Leuv.  gebr. 
zijnde  voor:  kittelen.  Wij  hoorden  't 
er  nooit  in  dien  zin,  doch  men  meldde 
ons  dat  het ,  r.  Thicnen ,  deze  betec- 
kenis  heeft :  kwakkel  mij  zoo  niet.  In 
Antw.en  Kl.-Br.  bet.  het :  zich  moeilijk 
bewegen ,  moeilijk  gaan  :  wie  komt 
daar  aangekwakkeldf  Vanhier  kwak- 
kelaclitig ,  kwakkelig  voor  :  moeilijk 
te  gang,  kamant  (218),  kramakelach- 
tig  ( 287).  Volgens  Weil.  heeft  kwak- 
kelen  eene  gelijksoortige  beteekenis 
als  :  wakKelen^  in  Groningerl.  gebr. 
voor :  bewogen  worden,  welk  wakke- 
Un  met  wiggelen  van  :  wegen ,  bewe- 
gen ,  afstamt.  Vanhier  heeft  het  de 
overdrachtelijke  beteekenis  die  men 
in  Weil.  kan  nazien.  In  den  Teuth.  is 
qwackelen  't  zelfde  als  :  vysevasen , 
1.  ftoccificare   (wiezewasjes  vertel- 
len); bij  Kil.  is  quacken,  quackelen , 
uitstorten,  verkwisten,  iets  als  onbe- 
duidends  of  als  beuzelrij  achten  en 
verkwisten.  Van  qiiack^  iets  over- 
tolligs,  beuzelding,  geringe  zaak. 


Kwakkelen  is  bij  Sleeckx  liegeo ,  iets 
wijsmaken.  Z.  kwantselen. 
KWAKKELEN ,  0.  w.,  vele  en  nuUelooie 
geneesmiddelen  gebruiken.  Vaobier: 
verkwakkelen  :  wij  hebben  aam  dk 
ziekte  onnoemlijk  veel  geld  vermetê' 
terd  en  verkwakkeld  (Br.,  Antw.) 
Z.  kwalsterenen.  • 
KWAKKELGAT ,  O.,  een  die  moeiiyk  Ie 

gang  is  (  Kl.-Br.).  Z.  kwakkeleo. 
KWAKKELIG  ,  bijv.  Z.  kwakkelen. 
KWAKKELVORST ,  vorst  die  kwakkA, 
ongestadige  vorst.  Z.  bij  Weil.  kfftk». 
kelen. 
KWAKKELWEDER,  o.,  ongestadig  neder, 
veranderlijk  weder  (Westvl.).  Z.  kwak* 
kelen. 
KWAKKERT,  KWAKKER,  m.,  kikvwA 
van  kwakken{Lim\).),  Z.  kwakvondL 
KWAKKWAKEN,  klankuabootseiid 0. «.f ; 
't  zelfde  als  :  kwaken  ( Br.,  Antw.oi 
elders ). 
KWAKSMOEL,  een  jeneverdrinker  (9» 

sel ,  Antw. ). 
KWAKVORSCH,  m. ,  kikvorsch.  Z.  knaky 

bijv.  nw. 

KWALIJK,  bijv.,  onpasselijk,  ongesiflUifg 
zij  werd  of  zij  was  kwalijk  (9akt  ^ 
Antw.  en  VI.).  Kwalijk  vallen btLfKii^^ 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  Limb. :  iaCi*.'^ 
macht  of  in  bezwijming  vallea; Jiyj 
Poper.  heet  men  dat :  kwake  MN| 
gen.  Vandaar  't  volgende 
KWALIJKVAART,  v.,  onmacht ,  lwf|- :" 
ming  :  hij  valt  van  dt  eene  kwéjlr  \ 
vaart  in  de  andere  (Br.,  Antw.). 
KWALSTEREN,  o.  w.,  ziekelijk, 
tig  zijn  ,  kwijnen  :  die  vnmw 
sten  al  den  ganschen  winter;  ««--i^^ 
sukkelen,  martelen :  die  vrouw  Mifi 
nog  niet  gedaan  als  met  hare  IpM^ 
ren  gekwalsterd.\SLnh\er:  verlwiU^j 
ren,  door  kwalsteren  verteren;  MM 
stering ;  gekwalster  (  Brab. ,  Tl.  Mq 
elders ).  Men  gebr.  kwalsUrea  mk] 
voor  :  kwakkelen  en  kwantsdea. 
KWAMP  en  KWAMPEN ,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  evenals  in  N.-Br.   gehooii 
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fOor :  kwam,  knmmen;  zoo  zegt  men 
ook :  Af;  namp^  wij  nampen  Yoor  : 


V4SS,  KWANTS,  m.  en  v.,  schijn ;  te 

lUn.  eo  omstr.  alleen  gebruikt  in  : 

éiftvoMffMtei,  d.  i.  gebaren,  zich 

gedragen,  doen  alsof,  den  schijn 

ImMmu  alsof :  Ai;  maakte  den  kwans 

ëKfh^  veteer  door  ging.  Hij  maakte 

én  kmans  alsof  hij  las^  maar  spiedde 

kémüik  rond.  Kwans  is  hier  't  zelfde 

Y.  als  in  :  kwatugang^  kwanswijs. 

beni  ïm  zeker  van  :  wenden^  zegt 

leiL :  't  bgd.  getvandsweise  bevestigt 

ab.  QMttnten  is  in  't  bgd. :  been  en 

isCr bewegen  en  ifttant,  een  schijn, 

I     mt  geveinsde  handelwijze.  Uit  die 

trtMirgnis  van  :  heen  en  weör  bewe- 

pa  is  ook  ^iKisif  bij  Kil.  een  ruiler, 

Wier,  nanger  of  ruilebuiter,  waar- 

W  *t  nog  gebruikelijk  kwantseten , 

nilebatten;  kwantsetaar,  enz.   Z. 

Nd.  (Il*  U7)  op  kwant  en  ook :  Jreh . 

Mr  NederL  Taatk.  (1 ,  72-73)  op  : 

>    kvtBsois,  en  ons  kwanselen. 

jkiUWL,KWANT8EL,  m.,  alle  slach 

im  nwngeling,  mengelmoes.  Hel 

iwdt  in  VI.  en  Anlw.  gezegd  van 

MMD  dooreen  gemengde  spijz^  of 

insken  en  ook  in  een  zedelijken  zin. 

1^     L  kwanselen  en  kwasten. 

jMlHBLBIIR.  't  Is  vandaag  kwansel- 

Üfr,  d.  i.  het  versch  bier  proeven 

ém  de  gilddliroérs  daags  voor  dat 

il  gikle  teert  of  féést  houdt  (Omstr. 

ialw.  waar  dit  gebruik  nog  bestaat). 

MmSLEN,  KWANTSELEN,  0.   w., 

f    Évkt  het  gerucht  uit  dat  het  water 

i>    Bukt  als  het  geroerd  wordt,  en  van  • 

i    énr :  sterk  geroerd  worden  ( gezegd 

m  water  of  ander  vocht ) ,  als  b.  w. 

kL  bel :  sterk  beroeren  :  gij  moogt 

:    AH  water  zoo  met  kwantseten  (West- 

'   vL ),  alwaar  het  ook  in  den  zin  van  : 

ttortea  gebruikt  is ,  zoodat  het  hier 

bqn  dezelfde  beteekenis  heeft  als  bij 

lil.  ^Masten  of  quisten ,  met  geluid 

■jtgieten,  uitstorten.  Dezelfde  Kil. 


t 


heeft  nog  het  w.  quassen ,  in  't  1. 
quassare ,  motare ,  quatefaeere ,  eon- 
eutere,  d.  i.  klotsen  of  klutsen,  zwal- 
pen. Kil.  heeft  het  w.  quentseten 
voor :  langzaam  en  onachtzaam  eten. 
Z.  blz.  312  't  i*  kwakkelen. 

KWANTING,  m.,  soort  van  dikke  langwer- 
pige appel  die ,  rijp  zijnde ,  gansch 
geelkleurig  is.  Misschien  is  kwanting 
voor  :  kantetingy  omdat  deze  appel, 
•  bijna  als  de  catvUte,  gekant  is  (omstr. 
Leuven).  De  boom  heet  ook  kwanting. 

KWAR,  kwast  in  het  hout,  weer,  met  het- 
welk het  verwant  is  ( cant.  Axel ). 

KWART  OM  DOOD  ZIJN  wordt  dikwijls 
lachens  gezegd  voor  :  op  sterven 
liggen :  mijn  getniur  meende  dat  hij 
kwart  om  dood  was  ( Westvl. ). 

KWASI,  bij  w.,  kwantsuis,  kwanswijs,  lat. : 
quasi :  hij  werkt  maar  kwasi,  hij  doet 
als  of  hij  werkt  ( Limb. ). 

KWAST,  m.,  in  Br.  zot,  ook  :  iemand  die 
veel  drinkt,  verteerder,  verkwister. 
Van  kwasten  of  kwislen,  onnoodig 
vergieten,  1.  profundere ,  ditapidare 
(Kil.). 

KWASTELEN,  o.  w.,  wordt  te  Leuven 
door  de  kinderen,  die  hunne  lavooren 
(knikkers)  in  een  putje  te  gelijk 
werpen,  gebezigd.  Het  is  waarschijn- 
lijk een  freq.  van  :  kwasten ,  dat  Kil. 
vert.  door  't  1.  cum  impetu  eff andere^ 
profundere.  Edoch  het  zou  ook  met 
quassen  (kwassen),  in  't  I.  quassare^ 
motare ,  concutere ,  kunnen  verwant 
zijn.  Z.  klassen  (i46),  stuiken. 

KWASTELORÜM,  KWASTELOURÜS,  m., 
kwast  ( Limb. ). 

KWASTEN,  O.  w.,  laat  in  de  herberg  zit- 
ten, brassen,  slempen  (Br.),  in  't 
fr.  faire  de  ta  débaucfie,  distiper 
( Sleeckx ) ;  bij  Kil.  quasten ,  quisten , 
met  gerucht  uitgieten,  1.  eum  impetu 
effundere ,  profundere.  Het  heeft  dus 
dezelfde  beteekenis  als  :  kwakkelen , 
quackelen ,  dat  Kil.  ook  vert.  door  't 
1.  (Ussipare ,  profundere. 

KWASTERIG,  bijv.,  voor :  kwasüg,  in  't 
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fr.  bizarre  ( N.-Limb. ). 

KWATS  ,  Vm  dit  zegt  men  in  de  gemeene 
.  spraakvoor: eenvel enlog lichaam, of 
voor :  eene  logge  vrachw,  afhangend 
gezwel ,  aanwas  :  liij  heeft  een  felle 
kwats  in  den  hals ,  hgd.  quatsch. 
Vandaar  het  o.  vf.yafkwatsen,  afval- 
len ,  neêrkwatsen  ,  neervallen  ;  het 
neervallen  van  zulk  een  lichaam.  Het 
is  hetzelfde  woord  als  kwast  (1.  tuber), 
en  als  :  quack,  1.  tuber,  excrescentia, 
super flua  caro  in  corpore ,  enz. 

KWATTEN ,  o.  w.,  in  Zeeuwsch  VI.  het- 
zelfde als  elders  kwalsteren ^  spuwen. 

KWAZEBOS ,  m.,  lakkebos  ( Gelderl. ). 

KWAZELEN,  O.  w.,  bazelen,  beuzelarijen 
vertellen  (N.-Limb.). 

KWAZEN ,  mv. ,  dunne  takjes  van  wilgen 
gelijk  kwadden  van  akkermaalshout 
( Gelderl. ). 

KWEAPPELAAR  of  KWEPERELAAR,  m., 
kweperenboom  (  Br. ).  Kwe  wordt 
hier  en  daar  ook  kwee  ( met  scherpe 
lange  e )  uilgesproken. 

KWEB  of  KWEBBE ,  v.,  moeras.  Kwebbe 
wordt  meestal  gezegd  voor :  eene  moe- 
rassige diepte,  die,  met  gras  en  mos 
overwassen,  aan  vasten  grond  gelijkt, 
doch  waar  men  doorzinkt,  als  men 
er  zich  op  waagt  (  Kemp. ). 

KWEBLIG,  bijv.,  wordt  N.-Limb.  gebruikt 
om  de  bijzondere  eigenschap  aan  te 
duiden  van  die  spijzen ,  welke  al  te 
zoet  of  zeer  flauw  van  smaak  zijn , 
ook  eemig,  elders :  deemelik^  geemcrig 
(N.-Limb. ) ;  Kil.  heeft  :  wepsch , 
weepsch ,  sicamb.  insipidus  ( flauw 
van  smaak  of  reuk).  fFepsch  en 
smetsch  zegt  men  nog  in  Br.  en 
elders.  Weil.  zegt  dat  kweeni  in  Gro- 
ning.  :  walgelijk ,  zoet  beduidt. 

KWEDDEL,  mv.  kweddels.  Z.  kwerdel. 

KWEE,  V.,  tweeslachtigmensch  (  Hagel.). 
Z.  kween. 

KWEEK  (onkruid),  in  de  Holl.  Woordenb. 
V.,  is  in  Limb.  m.  Kweek,  met  zware  e 
ui tgespr.,  wordt  in  Br.  van  't  gemeene 
volk  voor  mond  gebruikt :  houd  uwen 


kweek ,  stout  bakkes,  In  VL  e 
ook  in  Br.  en  elders,  wordl 
( met  scherplange  e)  gebezigi 
kweeken ,  als  znw.  genomei 
kent  den  grond  met  welken  kt 
is  verzorgd  {Beurzen  Courant 

KWEEKJONGENS.  Kweekwutve 
wordt  door  de  ouders  gezc 
hunne  kinderen ,  wanneer  de 
droefheid  veroorzaken  (VI.). 

KWEEN,  KWENE,  v.,  lastig  en  vei 
vrouwmensch ,  eene  vrouw  di 
kriept  en  klaagt  (Oostv. ): 
plant  zonder  hart ,  b.  v. :  eei 
die  geenen  krop  kan  krijgen,  i 
zonder  scheut  (OostvL);  soi 
het  nog :  een  tweeslachtig  mei 
in  dezen  zin  zegt  men  :  kwu 
eerste  beteekenis  welke  Kil.  c 
geeft,  kan  kween ,  bij  hem  v) 
door  't  1.  muiier  languêscens 
guiday  wel  voor  :  kweenster  st 
de  wortel  zijn  van  't  w.  kwene 
zelfde  als: kwijnen,  kwijlen, k 
bij  Kil.  in  't  I.  langere  ,  inej^ 
tweede  beteekenis  staat  in  vi 
met  degene  van  onvruchtbare 
of  koe.  Kween  bet.  oorsproDi 
.vrouw,  wijf,  huisvrouw ,  en  i 
noordschc  talen  nog  overig.  Z 
en  Bild.  (II,  i50)  op  :  kwti 
Delf.  ( blz.  19i,  309,  400 )  op  : 
quene. 

KWEERNEN  of  KWERNEN,  eigenli 
de  kwccrn  of  kwern  ( arm-  o( 
molen)  malen,  bet.  overdracht 
de  tanden  malen ,  fr.  mdcAer, 
wen ,  herkauwen  als  koeien , 
fr.  ruminer.  In  KI. -Br.  spreel 
kweren  (met  zware  e)  uit; 
Kemp.  woTóikwemen  uitgespi 
kwennen,  en  beteckent  daar  : 
Z.  eekhoorn,  blz.  113.  Hier  zol 
nog  bijvoegen  dat  cweom-sta 
angelsaks.  zooveel  beduidt  i 
neórd.  :  kwemsteen  of  molei 
hgd.  mühlsteifi,  engl.  miltstom 
428).  Z.  ook  Bild.  op  :  kwern. 
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WIGGEL.  Z.  kwekkel. 

,  o.  w.  ( mei  zware  é ),  io  'i  Zui- 

dn  meest  gezegd  voor  :  kwaken, 

Cfenals  kekelen  voor  :  kakelen^  enz. 

IB  Limb.  wordt  kweken  met  zacht- 

lage  e  uitgesproken  en  bet.  er  : 

lAraeuwen ,  b.  v.  :  als  een  varken 

naaneer  het  geslacht  wordt  :  hoor 

éêt  wken  eens  kweken !  Z.  HoeuflH 

op :  ihooücfn ,  blz.  341. 

^nin*  m.  ( met  zware  e ) ,  i<*  hier  en 

paé%  hetzelfde  als :  kakelaar ;  2»  ook 

Il  de  lage  taal  voor :  mond  :  hotui  uw 

Imker.  De  Thienenaars  noemt  men 

ipotswijze  :  de  Thiensche  kwekers. 

tmeker  bet.  in  Limb. :  schreeuwer. 

L  kwdieo. 

mUEL,  V.,  soms  ook  kweggel  ( g  als 

adtfe  k  uitgespr. ),  word t  gezegd  van 

meiflje  dat  zich  met  zaken  be- 

die  haar  niet  raken  :  zij  is  een 

r    kÊtkkei,  Kwekkel  of  kwakkel  is  de 

^    «Drtel  vaQ  't  werkw.  kwakkelen,  veel 

'    mppen,  en  staat  dus  voor  :  kwak- 

ii  ketirest  fr.  bavarde,  babülarde.  Kil. 

^    hBétzgvacker-neUekeu  (fraai  meisje, 

re  geUe  dochter). 

kpraJE.  Z.  kwelen  en  kwellen. 

bRLLEBALG,  m.,  lastig  kind,  ziekelijk 

Üad  (Meetjesl.);  omstr.  Gent  zegt 

»    Bén  :  kwelzak.  Het  woord  is  samen- 

-    gett.  uit :  kwelen  en  balg  dat  bij  Kil. 

^     inder  andere  beteekenissen  die  heeft 

f>    tao :  buik ,  romp  en  kind  ( puer )  in 

k : '  eoKn  verachtelijken  zin  genomen, 

ir   a^  Kil.;  ook  heeft  hij  :  quelbalgfi , 

Wt'  |id-tef<,  quelbuyck,  1.  venlrosa  pue- 

f  fwmi  males;  en  quel-ijzer  is  bij 

Lhea :  een  lastig  mensch. 

piflLLDf  (kwol,  gekwoUen),  o.  w., 

1    kim  of  vochtig  worden ,  zoodat  de 

[    aak  uiteen  gaat  (Limb.);  in  Limb. 

I   wordt  het  nooit  gehoord  dan  in  den 

\   m  Tan  :  zwellen ,  opzwellen,  dikker 

«orden ,  uiteen  zetten,  b.  v.  gekwol- 

km  kout :  de  planken  zijn  gekwoUen . 

Z.  jirch.  voor  Nederl,  Taal,  III,  365. 

In  den  Teuth.  :  qwellen  >  dijnden , 


dijck  werden  ( dikken ).  Hier  valt  op 
te  merken  dat  het  w.  kwellen  ( las- 
tig vallen )  in  't  Zuiden  en  ook  in 
N.-Br.  zijn  imperfect,  en  dcelw.  niet 
kwelde,  gekweld,  maar  kwol,  gekwol- 
len  heeft. 

KWELLETJE,  KWELLERTJE,  0.,  die  door 
praten  iemand  lastig  valt  ( N.-Br.  en 
elders ).  Z.  kwcllebalg. 

KWELM  ,  m.,  voor  :  kwehngrond ,  grond 
die  kwelmt,  d.  i.  die  inzakt,  fr.  lerrain 
qui  s'affaisse  ( Slecckx  ) ;  in  VI.  en 
Limb. :  beweegbare  grond,  grond  die 
op -en  neer  gaat  als  men  er  overgaat  en 
water  opweIt(VI.); in  Kl.-Br.  uilgespr. 
kwelje  en  kwelp,  onvaste  grond  waar 
men  langzamerhand  inzinkt  en  die 
tenzelfden  tijde  water  opwerpt.  Kil. : 
heeft  :  1<>  quelle ,  quelme,  een  hgd. 
Saksisch  en  oud  woord,  hetzelfde  als : 
wette  ( bron ) ,  1.  scatebra ,  scaturigo ; 
en  20  quelten,  kwetmen,  een  hgd. 
Saksisch  en  oud  woord  hetzelfde  als 
wetten,  1.  scatere,  scalurire.  De  Teuth. 
heeft «  i^qwalm,  soide;  wall,  1.  buli- 
lus ,  bulitio,  scaturies ;  uytberstynge ; 
^  qwatmen,  uylbcrsten  en  ook  qwel- 
men,  qwicken,  opspryngen  als  water 
uier  erdcn  of  berghe.  Dit  quicken  , 
ook  qwycken  gespeld,  heeft  gewis 
tot  wortel  qwick,  sprynck,  1.  fons,  fon- 
licutus ,  scaturies ;  uyt  of  opqwyc- 
ken  als  en  fontcyn  of  dryfsant » 
(Teuth.).  Z.  verder  kwik,  enz.  Met 
dit  woord  is  nog  verwant  kwijt,  bij 
Kil.  ook  quiet ,  als  zijnde  :  't  gewelde 
vocht. 

KWELMEN,  o.  w.,  hetzelfde  als :  kweUen, 
opwellen.  Vanhier  kwetmpul,  kwelm- 
water;  ook  afvallen,  afzakken,  fr. 
s'affaisser.  Z.  kwelm  en  kwellen. 

KWELMPUT,  m.,  bornput  (  Brugge ) ;  in 
Br.  borreput ,  hgd.  quelle.  Z.  kwellen 
en  kwelm. 

KWELP.  Z.  kwelm. 

KWELSTEREN,  o.  w..  't  zelfde  als :  kwals- 
teren in  den  zin  van  :  kwijnen,  zieke- 
lijk zijn  :  hij  heeft   den  ganschen 
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winter  gekweUterd  ( Oostvl.) ;  te  Dcu- 
dermonde  luidt  het :  kwaUeren. 

KWELZAK ,  m.  Z.  kwcllebalg. 

KWENE.  Z.  kweeo. 

KWENMOLEN.  Z.  't  volgende. 

KWENNEN,  b.  w.,  malen  of  kwernen. 
Vandaar  kwenmolen  voor  :  kwern« 
molen,  een  molen  om  grof  goed  meé 
te  malen  ( Kemp. ).  Z.  kweemen. 

KWEPELEN  zegt  men  van  pijlen ,  enz. 
die  niet  rechtdoor  vliegen.  Men  ze^^t 
ook :  waggetbeenen  (N.  der  pr.  Antw.). 

KWERDEL,  omstr.  Leuv.  uitgespr.  : 
kweddei.  Kwerdels  zijn  lange  ge- 
scheurde stukken,  bengels  of  flarden, 
of  lompen  die  van  versleten  kleede* 
ren  afhangen  :  zijn  kleed  was  tee- 
ne^naai  gekwerdeld.  Hoe  durft  gij  zoo 
gekwerdetd  en  vuil  gekleed  gaan! 
(Br.,  Maastr. )  Bij  Kil.  is  quardel, 
querdel,  i^  1.  segmen  corii;  ^  een 
ruw  scboennestel ,  1>  Ugamentum 
calcei  rude ,  lorum  duriusculum  , 
rudis  ora  calcei;  en  vanhier  quer- 
delmaecker  voor  :  schoenmaker  of 
schoenlapper.  De  Teuth.  heeft  gwer- 
del  an  en  schoen  ,  I.  tiripipium.  Kil. 
heefl  querdet  ook  in  den  zin  van  : 
klier,  knobbel,  en  het  w.  querdelen^ 
gall.  quarreter^  1.  suppingere  soleas, 
^  voor  :  hard  en  geknobbeld  garen 
spinnen.  Te  Turnhout  zegt  men  voor 
kwerdel :  krelleti. 

KWERDELINGEN ,  mv.,  hetzelfde  als  : 
kwerdels ,  ook  gescheurd  en  geflard 
kleed  (Br.).  Kil.  querdelinghen ^  1. 
segmenta  corii.  Z.  kwcrdol. 

KWEREN  ( met  zware  e ).  Z.  kweernen. 

KWERLEN.  Z.  kwerrclcn. 

KWERNEN,  m.  mv.  voor  :  kwemtanden 
of  maaltanden,  fr.  denls  mdchelières, 

KWERNEN.  Z.  kweernen. 

KWERRELKN,  O.  w.,  snel  achter  elkander 
loopen ;  moeilijk,  maar  toch  met  ze- 
kere vlugheid  gaan ,  rammelen  :  het 
kwerrelt  mij  zoo  in  den  huik  (KI. -Br.). 
Sleeckx  verfr.  kwerleu  door  :  tour- 
ner^  tournoyer,  Bild.  zegt  ofikwern 


( dat  in  't  goth.  quairn  ,  , 
saks.  en  deensch  quaer 
kweten  :  draaien,  in  't  ro 
beteekent. 

KWESTIE  komt  als  bijw.  vc 
wijzen  als  volgen  :  kwe. 
komen,  misschien  zal  hij  i 
Kwestie  is  hij  dood,  hij 
schien  nog.  Kwestie  is 
mogelijk  is  dat  niet  was 
worden  wij  weldra  niet  fn 
schien  zullen  wij  franse 
Kwestie  bet.  derhalve  :  i 
niet  of  (  Br.,  Hagel.,  Antv 

KWET,  brij  of  brei :  appelkwel 
kwet ,  enz.  ( Kemp. )  ;  i 
men :  appelspijs,  pruinupi 
is  kwets  een  soort  van 
woord ,  zegt  hij ,  is  verb 
hgd.  zwetsch  (smeltend 
Eigenlijk  noemt  de  oude  O 
pruim :  een  kloot,  en  uit  hi 
klooien  is,  bij  verbastering, 
fransche  naam  reine  Ctau 
(Bild.  II,  151);  in  Br.  i 
deze  lekkere  groene  prui 
lout ;  in  Limb.  :  rinktoten 
Kwet  bet.  ook  :  pap,  gi 
vcrkensblocd,  tarwen-  ol 
bloem  ( Antw.,  Kempen , 

KWETSEN,  KWATSEN,  klanki 
o.  w.,  voor  :  klatsen  of  kt 
sen  of  klutsen ,  bij  Kil.  ver 
quassare,  conquassare :  vs 
sen  is  misschien  het  freq. 
Z.  bij  Bild.  kwispel  en  kw 

KWETTEREN ,  snoepen.  Van 
tergeld,  speelgeld,  drinl 
kwetteren,  vcrsnoepen, 
zijn  geld  verkwelteren  is  zi 
nuitelooze  dingen  besb 
Kl.-Br.). 

KWETTERES,  v.,  vogeltje,  lic 
als  :  kneu,  kneuterken,  oii 
terken,  dat  in  't  zingen  vc< 
of  geschetter  maakt  ( Br. ; 

KWETTERGELD.  Z.  kwctterci 

KWEZEL ,  verzameling   van 
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naaide  lappen ,  dienende  om  heete  of 
fuileTOOrwerpen,  zooals  potten  of  iets 
anders  meé  vast  te  nemen :  de  kwezel 
hangt  aan  een  nageUje  nevens  het 
moMiiêgat  (Antw.  st.  pr. ).  Over  den 
oorspong  van  kwezel^  in  den  zin  van 
lieiBrugsch<<i^/^^ic^,hetN.-Br.  klop- 
perken  ea*iHo\L  klopje,  ziemeu  Weil. 
cnBild.  op't  woord.  Bild.  merkt  te 
mhi  aan  dat  kwezel  in  Vlaanderen 
(en  ook  in  Brab. )  geen  naam  van 
veraehting  is.  Het  is,  zoo  Hoeuffl  wel 
Mgt,  in  België  en  N.-Br.  eene  geeste- 
lyke  dochter,  aan  geene  orde,  maar 
«el  aan  een  levensregel,  met  belofte 
lan  zoiverheid,  verbonden  en  in  de 
neretd  levende. 

IVBKLAAB,  m.,  een  godvruchtig  mans- 
penoon  aan  den  derden  regel  van 
A.  Franciscus  verbonden.  Het  is  dus 
eigenlijk  geen  spotnaam  zoo  min  als 
tmexeL  Z.  dit  woord. 

pmTELEN,  o.  w.,  kwelen  (Westvl., 
6.  Gez. ) ,  mogelijk  't  zelfde  als  bij 
KU. :  quedelen ,  dat  in  VI.  ook  queien 
ca  in  'l  1.  garrire  is.  Bij  Weil.  leest 
mnea  :  «  kwetteren  noemt  men  in 
Grooing.  kwetelen  en  men  zegt  hel 
van  vogelen  :  eene  kwietelende  zwa- 
tam.  Ondertusschen  is  kweier,  kwel- 
Uren^  kwetelen,  bij  Kil.  quedelen, 
van  bet  oude  quedan,  dat  bij  Olfried  : 
spreken  beduidt,  in  't  zweeds.  queda ; 
de  Engeischen  gebruiken  nog  : 
Qnothl^  zeg  ik,  en  quolh  he,  zegl  hij.» 
Z.  qoelteren  en  quedelen  bij  Kil. 

IWIILEN,  eigenlijk  :  zeeveren,  doch 
overdrachtelijk :  eenig  vocht  storten , 
ook:  bespatten,  besmodderen,  bebrie- 
len,  bezwieteien  :  de  meid  heeft  mijne 
•  èêekJtamer  neet  bekwijld,  maar  ze  zal 
er  Mü  btijvefi  ( omstr.  Kortrijk ). 

CWUÜEN,  o.  w.,  zonder  reden  klagen 
(Gent);  in  Br.  kroozen  ,  krempen  ; 
'm  Oostvl.  kriepen  :  het  woord,  zegt 
Weil.,  grenst  aan  kwelen;ïiü  bij  Kil.  is 
qiulen ,  quylen ,  quenen  en  quynen 
'izeifde  en  vertaald  door  :  gemere. 


KWIJT ,  v.,  oorveeg  ( Sleeckx ).  —  Kwijt , 
bijw.,  kiüijt  of  dobbel  spelen  is :  onder 
of  boven  spelen ,  het  laatste  wagen 
( Leuv. ).  Kwijl  zijn  is  :  effen  zijn , 
niets  meer  te  betalen  hebben  :  wij 
zijn  kwijt  ( Br. ). 

KWIJTER,  m.'t  Is  een  kwijler,  zegt  men 
van  iemand  die  zoo  gevaarlijk  ziek  is 
dat  er  geene  hoop  van  genezing  meer 
is  :  hij  is  een  kwijter,  d.  i.  hij  moet 
sterven  (Antw. ).  Z.  kwijt  bij  Weil. 

KWIJTSPELEN,  b.  w.,  hetzelfde  als  : 
( iemand )  verloren  spelen ,  of  bijna 
hetzelfde  als  :  kwijtmaken,  iemand 
door  't  spel  verlaten ,  fr.  se  débarras- 
ser  de  quelqu'un  ( Br.  en  Oostvl. ). 

KWIKKELEN,  freq.  van  :  tot /ic^^n ,  kwik - 
kelebillen,  en  ook  :  bewegen,  in  bewe- 
ging brengen.  Vanhier :  bektvikkelen^ 
oplcomcn;  verkwikkelen,  verkwikken; 
kwikkeling,  in  't  fr.  branie. 

KWIKKEN ,  't  zelfde  als  :  wikken ,  op  de 
hand  wegen  om  de  zwaarte  te  onder- 
zoeken. Iemand  kwikken  bet.  :  on- 
derzoeken hoe  zwaar  iemand  weegt 
onder  het  opzicht  van  verstand , 
wetenschap  of  kennissen  (Gansch 
VI.,  BcIgilSook  in  N.Br.  Z.  Hocufft, 
344);  bij  Kil.  1.  pondus  manibus 
examinare ,  agitare.  Quic  komt  bij 
Ruysbroeck  (uilgegcven  door  J.  Da- 
vid,  1,  biz.  85,  r.  20)  voor  ia 
den  zin  van  vee  :  «  die  weder  es 
stare  boven  die  andere  scape  ende 
hi  es  onder  al  ander  quic  eenvol- 
dechsl. »  Qui^  zelfstandigerwijs  gebr. 
bet.  levend,  ademtogend  wezen,  1. 
animans.  Qwicks  of  qwijcks  bet.  in 
den  Teuth.  :  bron  ,  opwellend  water  ^ 
en  vee.  Qwyck  off  vye  vanden  stalt  in 
die  weyde  dryven  ;  qwyckbewaerre , 
veehoeder ;  dye  groils  qwicks  vele  heft 
is  vertaaid  door  pecorosus ,  en  :  dye 
cleyns  qwycks  vele  heft  door  pecudo- 
sus.  Z.  ook  Kil.,  Bild.,  Weil.  en  Taalk. 
Mag.  IV,  213  op  :  kwik. 

KWIKKEN  of  VERKWIKKEN,  b.  w.,  met 
kwik  beleggen  :  b.  v.  een  spiegel  ver- 
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kwikken,  h  die  kroes  al  gekwiklf 
( Antw. ). 

KWINKER,  m.,  lokvogel  dien  degenen, 
welke  op  steek  zitten ,  in  hun  hutje 
laten  loopen  als  eene  vlucht  voorbij 
komt;  het  gezang  van  dezen  vogel 
heeten  ze :  gekwink  (  Kl.-Br. ).  Kivin- 
ken  is  uit  ééne  bron  met  winken  of 
wenken,  zegt  Weil.  Bij  Kil.  is  het 
1<>  micare ;  ^  hetzelfde  als  quinckelen 
Cüquinckeren  {o( goedelen)  roet  triU 
lenden  gorgel  zingen. 

KWINTEN  TEGEN  KWANT  of  KWANTEN 
SLAAN  bet.  mengelbeenen  of  de 
knoesels  tegeneen  slaan ,  fr.  se  jar- 
reter  (omstr.  Poperinge) ;  te  Anlw. : 
knoeseUn, 

KWISPEL,  m.  en  v.,  iemand  die  zich 
door  ongestadigheid  van  karakter  of 
wandel  onderscheidt,  een  losbol,  een 
kwast  ( kwistig  man ) ,  fr.  homme 
bizarre,  dróLe :  gij  kunt  op  dien  kuns- 
pet  geen  staat  maken  ( Br.,  Antw.  st. 
en  pr. ).  In  dezen  zin  zegt  men  in  Br. 
ook  :  kwispeleer  {vfispcilurig  man). 
Kwispelt  V.,  is  in  Limb. :  eene  vrouw 
die  kwispelt.  «  Kwispet  van  kwispen^ 
kwespen,  kwaspen,  als  venvant  met 
het  1.  quassare^  schudden,  schokken, 


slingerend  slaan ,  van  't 
kwetsen  (bij  Kil.  1.  quass 
wonden  slaan.  Het  bet. 
waarmee  men  kwispt,  d 
slingert,  spat.  Vandaar  de 
van  :  geesel  en  van  wijk 
men  voor  kwispelen  ooi 
zegt  en  voor :  kwispen,  als 
gispen,  weet  ieder.  » ( Bild 

KWISPELEER,  m. ,  man  die 
( Limb. ) ;  in  Br.  hetze! 
kïuast ,  zot  of  veranderlijk 

KWISPELING  (van  kwispelen 
ling,  fr.  fusligation  (ove 
zegt  ook  :  schudding ,  in 
zin ;  ook  is  kwispelen  n 
(schudden)  venvant  Z.  k 
'kwast  bij  Bild.  ( II ,  149  er 

KWISPELSTEERT,  m.,  man  ol 
kwispelt ,  d.  i.  die  niet  si 
(Limb.). 

KWIST  komt  voor  in  :  te  kwist 
Kil.  hetzelfde  als  tenond 
doorgebracht ,  verkwist 
7  zal  in  dat  fiuis  al  te  ku 
Kwist t  wortel  van  :  kwiste\ 
ten,  is  V.  als  praeteritum  v; 
als  kwijt  worden  (Bild.  II 


L 

L  ( de )  verwisselt  zich  met  n ,  achter  de 
letter  k,  als  in  kluppel,  knuppel ;  klot- 
sen, knotsen;  klollen,  knollen;  mid- 
del, midden;  vastelavond,  vasten- 
avond, enz.  Ook  veel  met  de  r  als  in  : 
keiver,  kervel;  keiper,  kerpel;  klup- 
pel, klupper;  ponder,  pondel,  enz. 
Zij  wordt  welluidendheidshalve  tus- 
schengevoegd  als  in :  stekelbezie,  ste- 
kebczic ;  kernel ,  kern ;  wegelken  , 
we^eken ;  berdelken ,  berdeken.  Zoo 
komt  ze  nog  voor  in  plaats-  en 
familienamen  als :  Asselberg,  Goekel- 


LAA 

berg ,  Dungclbcrg ,  Roesel 
LAADJE,   L.UITJE,    O.,    str 

(Wcstvl.).  Z.  laaien. 
LAAF,  V.,  wordt  ie  Antw.  all 
van  een  vrouwspersoon  d 
al  groot,  toch  kinderachi 
groote  laaf  speelt  nog  met 
Br.  en  elders  zegt  men  : 
voor  laffe,  bijv.,  als  znw. 
heeft  leffe  in  den  zin  van 
kwcttcres ,  klappei ,  lamc 
inepte  garrula),  en  van 
heeft  ook  het  w.  leffeti,  hi 
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kten  ot  leiten.  lo  't  angelsaks.  bet. 
weduwe :  Cape  ( lafe),  het  relicla  der 
latere latioiteit.  Z.  Bild.  (II,  i62)  op 
laf,  Weiland  op  lef  en  bij  ons  :  laar. 

iiAfi,  V.,  ligging,  fr.  silualion  :  dil  huis 
kaft  eene  sehoone  laag.  Het  is  hier 
me  fraaie  laag  (  Limb. );  in  Br.  en 
dders  zegt  men  :  geleg ,  geleeg  (144) 
dat, evenals  laag^  van  liggen  komt,  en 
ookieid.  Z.  dit  laatste. 

UU,  T.,  in  de  holl.  Woordenb.  nog 
eokel  als  bijv.  gebruikt,  b.  v. :  een 
Me  gloed ,  een  lichle  laaie  vlam , 
iwdthler  en  daar  in  Vlaand.  nog  in 
zyne  oude  beteekenis  van  :  vlam  ge- 
bezigd. 

fiMT  vonkelde  licht  noch  laeije , 
h  bet  lage ,  vunzige  kamerkijo. 

( J.  Van  Beeri ,  Si-Nieolaes. ) 

I  Met  laaien  schieten  bet.  te  Antw.  : 
liegen.  Kil.  schrijft :  laede  en  laeye , 
Ham ,  engl.  teame ,  en  het  werkw.  : 
keden  of  taeyen  ( Z.  laaien ).  Lage, 
M,  lowe  ( welk  laatste  ook  engl.  is ) 
iQnalle 't  zelfde  woord  en  bet. :  vlam, 
ttgtBild.  (II,  157).  Hetzelfde  loê  of 
lo»eisook/(?^^,nog  bij  Hooft  gebr.  in : 

IWaterspel  van  het  licbterloogje 
Itet  er  flikkert  in  u  oogje. 

I^e,  loog,  vlam ,  zijn  uit  éénc  bron 

gesproten  met  logchen ,  in  't  hgd. 

^,'t  ijsl.  loge^  Ker.  tanga,  Notk. 

teug.  Z.  Weil.  Laye,  loglie^  oud  hgd. 

i^a,  engl.  en  schots,  low;  swccds. 

tti  angelsaks.  lige  ^  hgd.  tohe^Xiei- 

leUde  als  vlam.  Z.  Delf.  268. 

^EN,  o.  w.,  hevig  branden,  vlammen  : 

Itet laaide  hevig  in  die  strate  (Gent 

aeklers).  Kil.  heeü  laeden  ^  laegen. 

I  Delf.  blz.  268,  die  zegt :  Le  subst. 

OKgl,  low  est  encore  conservé  dans  le 

motcomposé  low-belle,  et  les  Ecossais 

uservent  des  mots  :  in  a  lowe  pour 

dtre :  en  feu,  en  flamme,  etc.  Vanhier 

IfHU^e,  laaitjey  laatje.  In  den  Teuth. 

i)et.  taeden  :  nooden,  bidden,  1.  cor- 

Togare. 


LAAITJE,  in  Westvl.  voor  :  gestrcel.  Z. 
laaien. 

LAAK.  Z.  laken. 

LAAM,  LAAMMEKER.  Z.  lam,  enz. 

LAAN  ( lein  ? ) ,  bijv.,  laner ,  laanst ,  een- 
voudig ,  lichtgeloovig,  kinderachtig , 
zeer  vroolijk,:  lanejongeny  wat  gij  toch 
gelooft?  zijl  gij  niet  wijzer?  Van  kin- 
deren, die  jegens  hunne  ouders  zeer 
vriendelijk  zijn,  zegt  men  :  dat  zijn 
lane  kinderen.  Men  zegt  het  ook  van 
zottelijk  verliefden.  Zou  dit  laan  niet 
eenig  betrek  hebben  met  lijns ,  Uns  , 
lijse ,  bij  Kil.  voorkomende  in  den  zin 
van  :  zachtaardig,  tam,  laf  mensch, 
of  misschien  met  leen ,  lein  :  eene 
leine,  dat  men  in  Br.  gebruikt  voor  : 
eene  sul  van  een  wijf,  een  vleiend 
vrouwmensch.  Doch  waarschijnlij- 
ker is  laan,  leen  de  stam  van  :  lenig, 
vanwaar  lenigen j  1.  lenire,  en  bet. 
eigenlijk  :  zacht.  Z.  Weil.  op  lenigen, 
bij  ons  :  leen,  lijs  en  leid. 

LAAN ,  V.,  mv.  lanen ,  houten  vloer  in  de 
woning  eens  schippers  aan  boord  : 
hij  ligt  met  zijn  bed  op  de  lanen 
(Kl.-Br.,  Wiliebroeck).  't  Is  la-in g  , 
uitstrekking  in  de  lengte,  dreef,  zegt 
Bild.  (Il,  153).  Vgl.  het  engl.  lane. 

LAAR  of  beter  LEER,  uitgang  van  meest  al 
de  vruchtboomen  in  Z.-Nederl.  waar 
het  veel  gebruikt  wordt  en  beteeken t 
evenals  vroeger  teer,  teir,  ter  :  boom, 
in  't  engl.  ook  tree.  Dit  teer  beant- 
woordt aan  den  franschen  uitgang 
ter  in :  pommier,  enz.,  en  bestaat  nog 
slechts  in  samenstellingen  als :  pere- 
laar, pruimelaar,  perzelaar,  krieke- 
laar,  kerzelaar,  druivetaar,  notelaar, 
mispelaar,  hazelaar,  doomlaar,  enz. 
voor :  perenboom,  enz.Appeleer,  mis- 
peleer, enz.  schrijven  wij  maar  met 
ééne  e  evenals  :  hemeling,  heuveting, 
paling,  enz.  Z.  te  Winkel's  Grondbe- 
gins.  der  Nederl.  spelling ,  blz.  82 , 
n«  113, 1«  uilg.  Z.  ook  teer. 

LAAR,  V.,  is  de  naam  dien  vele  plaatsen,' 
onder  dorpen  gelegen  dragen  en  ook 
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de  uitgang  cener  menigte  van  ge- 
huchls-  en  dorpsnamen  :  zoo  heeft 
men  eene  laar  te  Campenhout,  te 
Boortmecrbeek ,   te  Neérokkerzeel ; 
te  Deuroe,  bij  Antw.,  liggen  er  nog 
verscheidene  laren^  als  :  eksterlaar , 
leemputtelaar  ^  bolelaar,  het  laar  ken 
enz.  ( Over  de  laren  van  Deume  zie 
men  :  Costuymen  van  Brabant,  II, 
blz.  1301,  art.  418-21).  Zoo  heeft  men 
de  dorpen  :  Fosselaar ,  f^espelaar , 
RoUelaar,  RiUaar,  OverUtar,  AarUe- 
laar,  HaUaar,Berlaar^  Hooilaar,  enz. 
Nu  wat  bet.  laar?  Laar,  bijv.  nw., 
bet.  bij  Weil.  dun,  schraal;  bij  Kil. 
inanis ,  vacuus ;  in  den  Teuth.  lere , 
en  in  het  hgd.  leer^  oud  hgd.  lari, 
ijdel ,  ledig ;  bij  Bild.  is  laar  een  adj. 
en  bet.  ledig.  Eene  laar  zou  dus  zoo- 
veel zijn  als :  eene  la  re  of  ledige  plaats 
(welk  w.  er  onder  verstaan  is) ,  eene 
vage  plek  tusschen  drij  of  vier  stra- 
ten gelegen  en  die  onbebouwd  is. 
Dat  is  ook  de  beteekenis  welke  J.-F. 
Willems  en  Kreglingcr  {BiUl,  II  en 
III ,  294)  aan  laar  geven.  Lare,  laer, 
leeme,  lerrain  inciUtej  terrain  vague. 
Kil.  heetilaerJocusincuUuset  vacuus; 
solum  inculum :  el  pascum  publicum, 
d.  i. ,  volgens  Meyer ,  ledige,  onbe- 
bouwde plaats,  vrije  weiden.  Je  crois^ 
zegt  Kreglinger  (BuU.  III,  215),  qu'il 
faut  traduire  terrain  commun ,  pdlu- 
rage  commun.    Volgens  sommigen 
zou  het  komen  van  't  angelsaks.  lar , 
Ier ,  leering,  vanwaar  leeren,  docere; 
in  't  schotsch  bet.  lair  :  rustplaats , 
1.  stratum.  Doch  volgens  D^  Budding 
{jércfi,  der    Nederl,     Taalk,    lil, 
blz.  56-60)  bet.  lar,  laar  en  vroeger : 
htara,  leri,  hleri,  in  't  1.  fanum,  d.  i. 
tempelhut.  De/aren  zouden  dus  tem- 
pelhuttcn,  aan  oude  Germaansche 
goden  toegewijd  geweest  zijn  en  ver- 
want met  het  Noordsche  lUader,  hle- 
dra^  en  't  angelsaks.  Ier.  Men  mocht 
(Z.  BuU.  lil,  315)  zelfs  geene  beesten 
hoeden  op  eenige  vroenten  of  laren. 


Vroenten  ( vroonlanden )  zij 
kers  of  landen  welke  tot 
behoorden.  Nu  't  kan  wel  zi 
zelfs  hoogstwaarschijnlijk 
wijl  deze  landen  alsgeheilig 
werden  en  onbebouwd  lag 
vandaaralle  ledig  liggende  U 
brocklanden,  vrijgeweideov 
tegronden,  later  in  de  midd 
laren  is  gaan  noemen.  1 
liggen  veelal  op  zekeren 
van  de  dorpen,  op  waterach^ 
den,  bij  poelen ,  daarom  zi 
volgens  Schricckius ,  humii 
et  situs  inferiores,  in  't  w 
Uawr  :  grond ,  akker.  Vands 
Teuth.  bet.  verlaeren :  te 
vruchteloos,  en ,  bij  Kil.  / 
het  hgd.  leeren^  in  't  oud  hg 
leegmaken  of  ledigen  (Delf. 

LAAR ,  V.,  spotnaam  dien  men 
vrouwspersoon  geeft  :  o  • 
Doe  bis  en  laar!  (Limb.)  He 
hetzelfde  woord  als  :  laeri 
mey  en  Kil.  een  lomp ,  bot 
vrouwmensch ;  en  blaeriin 
zij  door  :  ineplire. 

LAARS.  Z.  leers,  enz. 

LAAT ,  bijv.  Laat  op  zijn  stuk 
laat  weg  blijven  (VI.).  fFele 
hel  is,  weten  hoe  eene  zaa 
is  ( Br. ). 

LAAT,  LEIT,  v.,  te  en  omstr.  t 
klappci,  lameer,  eene  die  o^ 
staan  klappen  en  snateren 
eigenlijk  dit  woord?  Het  ze 
eene  andere  toepassing  ziji 
bij  Kil.  een  dorpsrechter,  ji 
rius ,  die  maar  over  de 
zaken  uitspraak  te  doen  ha 
wien  derhalve  veel  gebabb 
of  wel  is  leit  hetzelfde  ah 
Kil.  leyde,  tijde,  lede,  t 
gang ,  loop ,  geleide ,  van  / 
conduire )  en  dus  eene  vro 
durig  op  de  straat  is  en  als 
gelcidsler  of  wegwijzer  < 
haar  gepraat.  Anderen  ac 
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M<  verwant  met  lul  en  het  VI.  leute 
(L  dit  w.) ;  doch  wij  achten  het  ccne 
lertttstering  van  lunder  oï  loter^ 
wortels  ?an  iunderen  ^  loteren ,  tal- 
Mi,en  voor :  lunderes,  loteres.  Yan- 
Uer  bet  w.  iaUn ,  leUen,  Z.  deze  ww. 
I  JBerzij  nog  bijgevoegd  dat  laat  eene 
lp  icrkorte  uitspraak  kan  zijn  van  : 
l  teMffuU  of  van  maUoot,  lichlekooi, 
I  btsgy  zot «  mal  vrouwmensch. 
lUiURSGHB  KERS  (uitgespr.  keeze); 
il  Westvl.  dezelfde  vrucht  als  :  as- 
tOimie  ( blz.  31 ). 
UUIDI  of  LABEIEN.  Z.  't  volgende. 
« V. ,  was  in  't  voormalig  bis- 
tai  van  Antwerpen  :  eene  samcn- 
iMMMt  van  mans-  en  vrouwspersoo- 
Ma«  waar  men,  onder  voorwendsel 
na  samen  te  werken,  als :  spinnen, 
mien,  enz.,  om  het  licht  te  sparen, 
lich  daarna  vermaakte  in  brasser  ij 
ca  fikfokkerij.  In  de  oude  Woor- 
taboeken  bet.  het  :  eetmaal ,  groot 
IMiaaal,  en  vandaar  bij  Kil.  :  lab- 
kig-hvod ,  Uüfbaey-maerte  ( tafel- 
■cme),  en  labtfoeyen ,  1.  epulari, 
ftntUari^  en  alsdan  kan  het  van  lab- 
Aa,  likken  of  klappen,  afgeleid  zijn. 
ï,  m. ,  sukkelaar ,  sul ,  snul ,  fr. 
kaA,  nigaud  (  Antw. ) ;  in  Br.  hoort 
Ma  veel :  lebte^  löbbe  ( o  als  korte  eu 
lügespr. );  in  denzelfden  zin  zegt 
■n  tan  eene  vrouw  :  lul  en  leffe, 
•lièben,  zegt  Bild.  (II,  i56),  is  eigen- 
lik  :  mei  losse  lippen  spreken  en ,  in 
lai tweeden  zin :  zeeveren,  en  in  zijn 
JM||en  tijd  noemde  men  iemand  die 
MM  verwijfde  uitspraak  had  :  een 
IÏÉr.»In  Limb.  hoort  men  ilöbbe  en 
Ifptt.  Z.  labbekak  en  laaf. 

IE ,  m.,  een  lummel ,  een  sul 
(laastr. ).  Z.  labbe. 

iu  de  Woordenb. :  babbelaar, 
fiarbriever«  ach4erklapper ,  babbe- 
JttfSler,  enz.,  bet.  in  Br.,  Antw. 
IL  ei  pr.  :  iemand  die  zich  door 
liie  kinderachtigheid  en  weekharlig- 
iKid  onderscheidt ,  die  flodderend  of 


vleiend  spreekt  om  iets  te  bekomen  : 
dal  kind  hangt  den  labbekak  uiU  om 
wal  te  krijgen.  O  du  labbekak ,  dat 
grijst  om  zoo'n  kleinigheid !  Vanhier 
heeft  men  ook  :  labbekakken  voor : 
fleemend  spreken  :  wat  kan  vj  labbe- 
kakken, Z.  labbe  en,  bij  Bild.,  lab- 
bekak, 

LABBËN ,  klanknabootsend  w.,  lekken  , 
slabben  :  hoor  dien  hond  maar  lab- 
ben !  De  Teulh.  heeft  hel  freq.  lahheren 
uitgelegd  door :  luncken,  smetten,  vlec- 
ken,  ontreynen,  besmodderen,  soeleu, 
becladen.  Z.  belabberen,  blz.  40. 

LABBENDIG.  Z.  labendig. 

LABBERACHTir.,  bijv.,  in  Oostvl.  gebr. 
voor:  kleverig,  kleefachtig,  vetachlig : 
de  mille  van  dieji  haring  is  lab- 
berachlig.  Dit  woord  heeft  met  een 
aantal  andere  woorden  verwantschap 
als  met :  lebberig,  van  :  labben  of  leb- 
ben ( lekken ,  zeeveren ) ,  klibberig 
voor :  glibberig ,  gladdig;  slabberen  ; 
het  gr.  ).ajSj5€(v,  )ux7rre<v,  het  hgd. 
Idppem ,  enz. 

LABBERIG,  bijv.,  voor  :  labber,  zacht, 
koel :  7  labb'rig  koeltje  (VI.  en  elders) . 
Z.  Weil.  op  :  labben, 

LABBERLEÜ  of  LABBERLUI ,  hetzelfde 
als  :  labberlot ,  zorgloos  ( MeetjesL). 

LABBERLOT  bet.  in  de  Woord,  een  plug  , 
straatlooper,  slraalschender,  maar  in 
Br.,  Antw.  en  elders  is  't  een  bijw.  en 
bet.:  slordig,  vuil,  onachtzaam,  zorge- 
loos :  labberlot  loopen,  Lahherlot  ge- 
kleed gaan.  Het  w.  is  samengesteld  uil: 
labber  ( Z.  labberachlig)  en  lot,  dat 
wel  voor  :  leut  ( Z.  dit  w. )  kan  zijn. 
In  't  Meetjesland  immers  spreekt  men 
tabberleu  uit,  misschien  voor  :  vuil 
en  lui ,  of  wel  is  dit  lot  voor  :  leid 
(Z.  dit  w.),  ofwel  de  wortel  van :  tote- 
ren, leuteren,  1.  tabefactare. 

LABBIG,  bijv.,  zacht,  niet  stijf,  wordt 
gezegd  van  stoffen  die  zich  gemak- 
kelijk laten  plooien  of  behandelen 
( Kl.-Br.  en  elders).  Het  wordt  ook 
gebr.  voor :  labber,  labberig,  en  voor : 

41 
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labendig  ^  en  heeft  denzelfden  oor- 
sprong als  :  labbe,  lebbe,  1.  Weil. 
op  :  tabbefi. 

LABBOON  Of  LAPBOON,  v.,  groote,  dikke 
boonen ,  in  't  fr.  fèves  de  marais  en 
grosses  fèves ,  in  't  hgd.  saubobnen 
genoemd.  Men  noemt  ze  hier  en  daar: 
Roamsc/ie-  en  boerenboonen ;  in  Br. 
en  Antw.  labboonen^  piaiteboonen ; 
in  de  Kemp.  :  boerenteenefi ;  in 
Limb.  ook*:  labboonen  en  maereboo- 
nen.  Zijne  labboonen  laten  zien  is 
bij  Sleeckx  in  't  fr.  :  marcfier  sur 
sa  cbrétienté.  Hoeuflfl  (348-9)  zegt 
dat  ze  alzoo  geheeten  zijn  van :  labben 
of  lappen  (lekken).  Maar  het  zal 
weleer  van  lap  zijn ,  om  de  lap-  of 
wolachtige  schellen,  waarin  die  boo- 
nen gehuld  zijn  ? 

LAB  EN  Dl  6  ,  uitgespr.  :  labéndig ,  bijw. 
van  versterking ,  doch  soms  ook  als 
bijv.  gebr.  in  't  Hagel.,  Belg.-  en 
Holl.-Limb.  voor  :  duchtig,  veel,  fel, 
hard ,  zeer ,  zeer  sterk  :  hij  heeft  la- 
béndig klop  gekregen.  Het  heeft  la- 
bendig  veel  geregend.  Die  kerel  kan 
labéndig  vloeken ,  eten ,  schreeuwen , 
enz.  Waarschijnlijk  is  labéndig  van 
duitschen  oorsprong  voor  :  lebéndig 
(levendig) :  het  fr.  vivement  en  't  Ui. 
vividé  hebben  dezelfde  beteekenis. 
Ook  zegt  men  in  't  Hagel,  zoo  wel : 
eene  levende  beest  als  :  eene  labcn- 
dige  beest  voor  :  eene  felle  beest  of 
dödrslccht  mensch,  ja,  in  Holl.-Limb. 
hoort  men  dagelijks  lebéndig  voor  : 
levendig. 

LABERENTEN.  In  de  laberenUn  zitteti :  in 
moeilijkheid  zijn  ( overal ). 

LABEUR  of  LABEURING,  bebouwing,  be- 
bouwd land,  of  beter :  de  hoeveelheid 
lands  die  iemand  in  bebouwing  heeft : 
die  pachter  heeft  maar  een  kiein  la- 
beur. Dat  stuk  ligt  juist  in  mijn  labeur 
( Br. ).  Het  is  van  't  fr.  tabour, 

LABEUREN,  b.  w.,  van  't  fr.  labourer, 
beploegea ,  beakkereu ,  bebouwen 
( VI.  Limb.  en  elders ) ;  in  Br.  bet. 


labeuren  bepaaldelijk :  met 
omroeren  of  omploegen  :  < 
kan  schoon  labeuren ,  d.  I. 
ploeg  fraaiQ  voren  en  rond 
maken.  Vanhier  :  labeur,  U 
labeurder,  labeurtand ,  enz. 

LACHEDINGEN,  om  te  lachen :  ht 
lachedingen  (Westvl.).  Z.  la 

LACHEN  heea  in  Westvl.  nog  si 
i  m  perf .  loeg :  zij  loegen  dat  zi^ 
(Brugge).  Lachen  gelijk  een 
slaag  krijgt  bet.  te  6ent :  lij 
zijn  lijden  verbergen.  At  L 
een  stoksken  gebonden ,  a 
scheerderij  daac  gelaten  ( & 

LACHMERKT,  LACHMERKTERU 
iets  niet  ernstig,  maar  om  u 
klucht ,  jok  ,  jokkernij ,  g< 
derij ,  kortswijl  :  wat  hij 
maar  lachmerkt.  Gij  mo 
kwaad  zijn ,  /iet  is  maar  t 
merkterij  gezegd  ( Br.,  Anl' 
pr. ) ;  in  Westvl.  is  't :  lach 

LADDER ,  LEDDER ,  m. ,  slechU 
koffie  ( Antw.  en  elders ). 

LADEN,  b.  w.,  iemand  iels  wi 
(  Hagel. );  in  dien  zin  zegt  m 
opladen ;  ook  :  zat  zijn  :  hij 
geladen,  hij  is  wéér  dronken  i 
In  Limb.  en  elders  zegt  m 
laden  van  beesten  en  ook,  in } 
lijken  zin ,  van  mcnschen  di 
maag  met  te  veel  te  eten  over 
ben  :  die  hond  heeft  zich 
Ook  zegt  men  aldaar :  iemam 
hebben  voor  :  iemand  op  < 
hebben ,  veel  bezoek  en  ove 
iemand  hebben. 

LAF ,  bijv.,  benauwd ,  benatiwei 
laf  weer  :  wat  is  het  laf  v 
Het  is  eene  laffe  zomerdag 
(Br.,  Antw.,  Limb.).  In  dezen 
het  reeds  vanouds  gebea 
Plant,  is  laf  weder  ven.  do 
ptis  languidum  prae  caiore. 

LAPFEZOMER ,  luiaard  ( Brab. ) 

LAFFIJ,m.,  lafaard. 

LAGEN,  b.  w.,  in  lagen  leggen :  /ii 
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kmt  tegen,  Den  karedsUen  lagen 
(Ir.,  Anlw.). 

,  T.,  korenbnind,  fr.  nieite  (Pope- 
rJDge);  te  lortrijk klinkt  het :  logge; 
ékn  in  Westvl. :  brandauw ;  in  Br. 
m  elders :  fumingsdauw.  Wij  achten 
lal  fenraot  met  loge^  hg:d.  lofie, 
\  «ml.  iame  (Tlam).  Zoodat  logge 
Ntieel  zijn  zou  als  :  vervlamde 
(verbrande)  aren.  Z.  laai  en  logge. 
1AI,T^  gebrek,  iets  wat  ontbreekt,  fout, 
■bikiig :  daar  is  geen  mensch ,  geen 
fterdvmder  lak.  Armoede  is  geen  lak 
(lagei.);  bij  Kil.  ladL  van  :  laeeken 
(hkeo ),  1.  tfiHam ,  vituperium ;  bij 
Mf.,  biz.  )66 ;  lack ,  laecke ,  in  den 
I?  Iteth. :  wantt  iack^  gebrek ;  in  *t  engl . 
Ml  Laek  ofmoney,  gebrek  aan  geld, 
ft,  besom  d*argent.  Vanhier  het  w. 
teftm,  io  't  engl.  to  lack,  ontbreken. 
In legt  men  in  't  engl. :  what  d*ye 
Mf  Wat  ontbreekt  u?of :  wat  behoeft 
|8t  Io  den  Teuth.  lacken ,  lasteren  , 
"  lilfekkig  maken.  Vanhier  dat  lak  in 
ieWoordeob.  ook  :  valsche  beschul- 
iffaig,  lastertaal  beduidt ,  en  laken  : 
ÜMMeren,  achterklappen. 
LKakeo. 

« ▼. ,  te  Gent ,  Eecloo  en  elders  in 
tatfl.  voor  •:  echel ,  bloedzuiger , 
mfi.  Ueeh^  bgd.  igel,  bluligel.  Laecke 
kL  :  eebel  bij  Kil.  die  het  woord 
Mdt  of  van  laeeken ,  verminderen , 
Mdat  eene  echel,  door  het  bloed  af 
texeigeo,  de  krachten  vermindert,  of 
na  laek ,  meer,  fr.  lac ,  omdat  de 
ktoedznigers  meest  in  meeren  en 
poëten  te  vinden  zijn  (Z.  Delf.,blz.34, 
IV);  te  Bragge  zegt  men  :  liklaken ; 
'^  teffinove  leek  ( scherplange  e) ;  elders 
ipraekt  men :  Itik  uit. 

,0.,  in  VI.  gezegd  voor  :  stuk  of : 
noieel  ais  een  wever  op  de  lange  ket- 
liog  zet,  een  stuk  lijnwaad  :  op  veer- 
Hen  dagen  kan  mijn  wever  een  laken 
ftm  zoo  veel  ellen  afweven.  Mijn  laken 
is  af,  ik  ga  er  vrijdag  mede  naar  de 
mnkt.  Laken  wordt  ook  gebruikt 


voor  :  stukken  van  andere  sloffen 
(Oostvl.).  Als  beddelakens  komi  het 
voor  :  in  slappe  lakens  zijn,  steken  of 
liggen ,  de  dood  nabij  zijn.  In  sUelile 
lakens  steken ,  veel  schulden  hebben. 
Van  Uzelfde  laken  eene  broek  krij- 
gen, op  dezelfde  wijs  gestraft  worden 
(  Br.,  Antw.,  Hagel. ). 

LAKENSNIJDER,  lakenverkooper  :  van- 
daar lakensnijders'  of  lakensnijers- 
winkel  ( Westvl. ). 

LAKS ,  z.  n.,  m.,  laxe  :  *t  es  ne  laks  ,  *ne 
lakse  mensch,  zorgeloos ,  onbedacht, 
stom.  Het  Breemscfi'Idioticon  heeft : 
laks,  l&ks,  l&ke ,  ein  Idiot ,  unwissen- 
der  Bengel ,  fauler  sc/Uingel ,  lölpel , 
en  doet  het  van  Laicus,  leek,  afstam* 
men,  in  tegenoverstelling  van  :  cle- 
ricus ,  die  in  de  middeleeuwen  allecu 
eenige  wetenschap  en  beschaafdheid 
bezat.  Volgens  de  beteckenis,  die  men 
er  hier  aan  vasthecht ,  zou  men  hel 
eerder  tot  laxus  terugroepen ,  fr.  ld- 
che  ( Anlw.  st.  en  pr.,  Brab. ).  Z.  lijs. 

LAL  LA  ,  flauw,  gemeen  :  *t  is  maar  lalla 
(  Poperioge ) ;  't  is  licht  verwant  mei 
lallen  oi lellen ,  1.  lallare,  d.  i.  flauw 
zingen  om  de  kinderen  in  slaap  ie 
wiegen  :  en  laUus  bet. :  een  wiegzang 
om  de  kinderen  in  slaap  te  krijgen. 
Z.  lallen. 

LALLEN ,  o.  w.,  weenen  :  oni  eenen  niet 
kan  hij  zitten  lallen  (Üelg.-Limb., 
Lomroel ).  Kil.  heeft  het  werkw.  tel- 
ten  en  lelie  bellen ,  in  't  gr.  XaXecy 
( I.  loqui )  voor  :  schaterend  klappen, 
en  lellen  in  't  lat.  (ai/arf.  Z.  ook  lullen. 

LAM ,  uilgcspr.  laam ,  bijv. ,  moede  : 
iew<7n(//amma/c^,  iemand  vervelen : 
gij  maakt  mij  lam  met  dien  zotten 
klap.  Vandaar  lammaker,  uitgespr. 
laammeker ,  iemand  die  verveelt, 
die  eenander  niet  kan  gerust  laten 
(  Limb. ).  Hel  is  hetzelfde  woord  als 
lam;h\'}  KïUilaem,  hgd.en  saks./a/im, 
engl.  :  lame.  Vanhier  verlammen, 
In  den  Teuth.  lammaken  ,  temmen  , 
eyn  lyt  afdoen ,  1.  mutilare,  Z.  lame. 
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LAM.  Lamme  God  gaf^  een  waggelend 
man.  Lamme  pootje  of  :  pootje  lam 
(kinderspel),  in  't  fr.  main  morte. 

LAMBERDSGHE,  tambertsck  voor  :  lom- 
baardsche  noot ,  fr.  avetine ,  groote 
soort  van  hazelnoot. 

LAM  BIK,  m.,  bekend   Brusselsch  bier. 

LAMBOEIEN  of  LAMBOIEN ,  b.  w.,  het 
graan,  zonder  vlegel,  zachtjes  uit  de 
schooven  slaan  ,  om  het  schoonste 
zaaigraan  te  hebben  (Westvl.);  in 
Brab.  noemt  men  dit  :  voorslagen  y 
elders  :  baarslaan  (Z.  bl.  35). 

LAM  E,  LAM  EN,  m.,  trage,  lompe  kerel  : 
't  is  als  tame  in  de  vitsen  wordt 
gezegd  van  iemand  die  geen  komaf, 
die  geen  haast  van  iets  maakt  (  Kort- 
rijk ).  Lame  is  voor  :  lamme.  Z.  lam. 

LAMEER.  Z.  lameeren  (  Br.). 

LAMEEREN  o.  w.,  commeeren,  klappeien, 
zijn  tijd  met  klappen  en  snappen 
doorbrengen  :  dal  wijf  staat  den  hee- 
ten  dag  bij  de  gebaren  te  lameeren. 
Vandaar :  iameer^  eene  vrouw  die  veel 
lameert  of  uit  klappen  gaat,  in  't  fr. 
unc  commère  (Br.,  Antw.  st.  en  pr.); 
Kil.  heeft  lamere ,  in  't  1.  muiier  gar- 
rula,  midtiloqua^  tinguax;  hij  leidt 
hel  af  van  't  gr.  'ka,(Lupo(;^  I.  toquax, 
garrulus.  Laméren ,  1.  inepte  garrire 
more  mulierum  ( Br.,  Antw.  en  el- 
ders) ;  'lil  Westvl.  is  een  lameer :  eene 
sleepege. 

LAM  EN  :  afnemen ,  verminderen  ;  zich 
sparen,  zacht  behandelen ,  zachtjes, 
omzichtig  te  werk  gaan,  fr.  se  ména- 
ger  :  na  zulke  groote  ziekte  zult  gij  u 
nog  lang  moeten  lamen.  Hij  laamt 
zich  niet,  hij  ontziel  zich  niet  (Anlw. 
Kemp.). 

LAMENT,  lemmet.  Z.  lammet. 

LAMIJN.  Z.  't  volgende. 

LAMIJNEN,  o.  w.,  bet.  in  VI.  :  op  eenen 
klagenden  toon  spreken ;  te  Gent:  kla- 
gen zonder  reden.  Vanhier :  lamijnc, 
eene  vrouw  die  lamijnt  (VI.).  Z. 
lameeren. 

LAMMAKER    ( laanimeker ) ,   m. ,  lastig 


mensch,  plager,  een    die 
met  zijnen  praat  tracht  ie  i 
te  plagen  :  zwifg,  ge  zijt  toch 
laammeker  ( Limb. ). 

LAMMEKENSBAAI  of  lammertje 
flanelle  de  santé  ( Hagel.,  Ad 

LAMMEKENSBLAD ,  0.,  is  niet 
kruid  als  :  lammekensoor^  fr 
maar  als  :  wol  blad  of  wotlek 
bouillon  blanc^  mollaine,  \. 
cum  ( Hagel. ). 

LAMME  LIEVEN  ,  m.,  hier  en  da 
voor  :  sukkelaar.  Z.  lame. 

LAMMEN  voor  :  lammeren ,  fr.  < 
hebben  uwe  schapen  al  gelat 
Limb.  en  elders). 

LAMMERGANG,  lammerstap,  de 
stap  van  een  paard,  fr.  ambL 
vl.  en  elders ). 

LAMMERTSCHNOOT,  fr.  aveline. 

LAMMESTAPPER ,  m.,  paard  dal 
stappen  gaat,  en,  overdrach 
gast ,  vadzig  vent. 

LAMMET,  LAMENT,  LAMMET 
hetzelfde  als  :  lemmet  (wiek] 
lemmetgaren ,  lampekatoen 
(Wcslvl.,  Limb.).  Lametge 
in  Westvl.  :  iets  met  gewei 
te  Antw.  :  katoengeven. 

LAMMETALM,  m. ,  luierik  (KI. 

LAMOEZEN  ,  b.  w.,  vleien  ,  stro 
mouw  vagen  ,  fr.  flagorner  ( 
en  elders ). 

LAMPEGEK ,  m. ,  voor  :  lampe 
lamphechtsel ,  een  houten  si 
nende,  in  de  boerenhuizen 
ijzeren  hanglamp  eraan  vast 
ten  ( r.  Maastr. ) ;  elders  i 
noemt  men  dat :  staanderik ; 
stander  en  stender;  te  Antw. 

LAMPEN  of  LAMPERS  (de)  van  ( 
zak  zijn  er  de  slippen  van.  Z./ 
Weil.  en  bij  Bild.  lamper,  bi 
tempel  blz.  175,  zooveel  al 
wcndsel  Ier  onlschuldigii 
pers  verkoopen  bel.  in  Grc 
valsch  van  aard  zijn. 

LAMPETTEN  ,  b.  w.,  drinken  ( 
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elders).  Wiinhier :  lampeUer^  drinker. 

UiraATOEN,  O.,  rr.  coton  è  miche 
(Aotw.,  Br. ). 

UND,  o.,  voor  aarde  :  geef  de  aardap- 
pels wai  land ,  d.  i.  aard  ze  wat  aan 

(Wcsul.). 
URDEN ,  geraken  ,  toekomen ,  genoeg 

tebben ,  bereiken  :  kont  gij  landen 
MR  den  ffrijs  waaraan  gij  uwe  waren 
verkoopt  r  ( Weslvl. ). 

UmWRlUM,  m.,  zoete,  of  weinig  ge- 
sprengde, of  versch  gezouten  abber- 
<baD(Antw.  si.  en  pr.,  Brab.,  Oostvl.). 

UHG.  i<»  Fan  den  langen  berg  afko- 
men, traag  zijn  :  hij  komt  altijd  van 
ëen  tangen  berg  af  ( Meerhout ) ; 
^  van  deti  langen  arm  komen  : 
hngzaam  verricht  worden.  Beter 
kort  en  goedy  dan  lang  en  krank.  Met 
lange  tanden  eten,  met  tegenzin  eten 
(Antw.,  Hagel. ).  Bij  lange  niet  bet.  : 
op  verre  niet ,  geenszins  (Mechelen, 
PoperiDgeen  Weslvl.).  In  langes  niet, 
m  bet  geheel  niet  ( Br.,  VI.). 

UK6BEEN,  o.,  soort  van  splnnekop  met 
leer  lange  beeoen  ( St-Truiden ). 

UHQQf,  b.  w.,  overhandigen,  toereiken, 
geven,  doch  in  Br.,  Antw.,  Oostvl.  en 
dders  ook  :  nemen  ,  opnemen ,  weg- 
Bemcn  :  wie  tieeft  mijn  boek  gelangd  T 

DiD  gaet  by  tich  in  't  groen  een  tafel  ken 

L  bereyden 
Eb  u]rt  den  knapsack  langt  een  appel  ken 

[  dry  of  vier. 
(J.  Van  Zevecote,  biz.  313]. 

Id  't  canl.  Axel  bet.  langen  :  palen, 
krijgen.  Men  gebruikt  ook  :  oplan- 
gen ,  weglangen ,  aflangen  voor  :  op- 
nemen, wegnemen,  afnemen. 
UHGHAVER ,  v.,  slaag  :  dat  peerd  krijgt 

weel  langhaver  ( Antw.,  Eecloo ). 
URGOOREN ,  o.  w.  :  !<>  de  ooren  laten 
langen  :  anxe  hond  langoort ;  ^  de 
biaders  laten  afhangen ,  van  gewas- 
sen sprekende  :  de  beeten  langooren 
door  de  groote  hitte;  3<*  moedeloos 
zijo  :  gij  begint  lijk  te  langooren 
(omslr.  Thien.);  te  Lcuv.  en  elders 


zegt  men  :  de  ooren  laten  hangen, 
d.  i.  den  moed  verlieren. 

LANGS  voor  :  aan  ,  nader  :  ik  zat ,  zoo  ik 
tijd  heb^  eens  langs  karnen^  d.  i.  eens 
bij  u  aan  huis  komen  ( Antw.  st.  en 
pr.,  Brab. ) ;  ook  in  N.Br.  Z.  Hoeufft. 
Van  langs  om  meer ,  meer  en  meer  ; 
van  langs  om  beter  ^  beter  en  beter,  of: 
hoe  langer  hoe  beter  ( VI. ). 

LANGSDENKANT,  m.,  groote  luiaard,  die 
langs  de  kanten  van  de  huizen  en 
straten  staat  (omslr.  Thicn. ). 

LANGWAGEN,  m.,  langwerpig  en  rond 
stuk  hout  of  boom,  achter  aan  een 
boerenwagen  uitstekende ;  hel  is  het 
tegenovergestelde  van  :  dissclboom 
(Oost.-  en  Weslvl. ) ;  doch  in  Belg.- 
Limb.  bet.  het :  dissclboom. 

LANK;  de  tanken  zijn  de  lenden.  Het  w. 
tanken  bet.,  te  Kortrijk,  in  't  fr.  percer 
les  flancs  :  als  eene  koel  haar  te  dik 
gegeten  heeft ,  moet  men  ze  tanken. 
Weiland  zegt  dat  tank  reeds  begint  te 
verouderen ;  Kil.  schrijft  het :  lancke , 
waarmee  het  fr.  flancs  in  verband 
staat. 

LANTE ,  V.,  voor :  lamp,  is  de  alleen  go- 
hoorde  uitspraak  in  Oostvl.  Wie  kent 
er  de  historie  niet  van  Aladijn  met 
zijn  toovertantje  ( Arabisch  vertel- 
sel)?  «  Lante  voor :  lamf),  en  vandaar 
ook  :  lanteem ,  zegt  Snellacrt  (  Belg. 
Mus.  iSii,  18i).  Edoch  lanteem  is 
van  't  1.  lantema  of  latema ,  dat  van 
't w. latere  (schuilen ,  geborgen  zijn) 
komt.  Ruysbroeck  schrijft :  tampte ; 
door 't  weglaten  van  )E7  heeft  men /am/e, 
en  zoo  is  er  maar  een  stapje  meer  tol 
lante ,  waarmee  lont  verwant  is. 

LAP  voor  :  loopt :  tap  zeere  ,  lap ,  loopt 
( Kortrijk ) ;  lap  voor  :  klak ,  slag , 
is  in  't  fr.  attrape. 
LAP,  m.,  mv.  lappen.  Door  tap  verslaat 
men  :  zool ,  op  velen  plaatsen  van  Z.- 
Ncderl.  :  zoo  zegt  men  tapleer  voor  : 
zoolleói' :  dat  veeg  ik  aan  mijn  achter- 
lappen  (van  mijne  schoenen).  Zou  ik 
op  die  teerzen  laten  half-  of  heele  lap- 
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pen  zeiteiiTZij  zijn  U  sUclU  war  heele 
tappen.  Vanhier  de  zegwijze  :  op  zijn 
lappen  niet  zijn^  ziekelijk  zijn :  zijt  ge 
alopuw  Lappen?  Z\li%Q9\gezofï&oï  :iQ 
been  t  Op  de  o(  op  ujn  lappen  gaan , 
zijn  werk  verlaten  en  op  zwier ,  op 
zwadder  gaan ,  in  de  herberg  zit- 
ten (VI.,  Limb.,  Br.);  zijn  lappen  en 
beesten  pakken  ,  weggaan  (Westvl.). 
Lap  bet.  nog :  niet  slechts  een  zatlap, 
maar  alle  versmadelijk  persoon,  in  't 
fr.  un  vaurien  :  zijn  geld  geven  aan 
lap  en  leur  bet.  niet  slechts  :  aan 
prullen  en  vodden ,  maar  ook  :  aan 
slecht  volk  besteden,  en  hier  kan  leur 
voor  :  larie  oï  lorre  staan.  Lapzak  is 
in  Groning.  een  scheldwoord  lot 
iemand ,  die  lappen  op  zijne  kleede- 
ren  heeft,  gericht  {.Taalk.  Mag. 
11,338). 

LAPES.  Z.  labbe. 

LAPKEN.  Iemand  voor  't  lapken  houden 
is :  iemand  voor  den  gek  houden , 
met  iemand  spotten  (  Limb. ).  Lap- 
ken trekken,  vodden  verkoopen;  lap- 
kentrekker^  die  vodden  koopt  or 
verkoopt  ( Antw. ). 

LAPLANDER,  m.,  in  Westvl.  een  die  met 
koopwaren  over  land  gaat;  in  Br., 
Antw.  en  Limb. :  een  die  niet  veel  be- 
teeken t  ,  deugniet ,  fr.  coquin.  Lap- 
landerij,  deugnieterij. 

LAPMËTER.  Z.  lappect  en  lappeter. 

LAPPEET  of  STOPPEET,  v.  Z.  lappeter. 

LAPPEN,  klanknab. :  slaan.  Van (ap  voor : 
klak ,  slag  :  hij  kan  er  oplappen,  op- 
slaan ;  uUlappen,  uilslaan.  Uiltappen 
bet.  ook  uitdrinken.  Lappen  in  Limb. 
ook  :  behendig  doen ,  klaarspelen  : 
hij  zal  het  wel  lappen.  Iemand  iels 
lappen^  iemand  eene  pert  bakken 
fr.  il  vous  arrangera  cela  ( Limb.,  Br. 
en  Antw. ).  Het  iemand  lappen ,  het 
iemand  geven,  foppen,  oorvegen  ge- 
ven. Deii  zak  lappen,  voor  eene  zaak 
inslaan  ( Limb.  en  elders). 

LAPPEK  ,  m.,  zwingel  of  zwingclmes , 
om  het  vlas  meé  te  zwingelen,  nadat 


het  geknapt  of  gebraak 
Kemp.) ;  in  Limb.  heet  dal 

LAPPETER ,  lapmeter,  peter, 
de  plaats  vervangt  van  ee 
of  meter  bestemden,  ge 
maar  afgelegen  of  verbind 
soon  (  Br.,  Antw.  st.  en  pi 
Lier  :  ook  lappeet,  sloppee 
yoor lapmeterzegi  men  te  I 
laptiepeter;  te  Eccloo  : 
elders  in  VI. :  petjelap,  nu 
Limb.  geleende  peter  of  pc 

LAPTIEPETER,  m.  Z.  lappetei 

LARIE-FARI ,  beuzelpraat  (  Li 

LAST,  m.,  voor :  lastig  pcrsooi 
ken  van  mans  zijn  lastt 
vrouwen.  Beuzelpraat  :  U 
pen  ,  beuzelen  ;  moeite  :  t 
lijden,  dat  zal  moeite  kc 
Antw. ). 

LASTIGAARD,  m.,  iemand  di 
( Westvl. ). 

LAT,  V.,  latten  :  er  zijn  latlt 
huis,  zwijg,  men  luistert  o: 
nous  écoule.  De  oorsproi 
men  in  de  XVI I*  eeuw 
verplicht  was  latten  te  s 
over  de  huisdeuren  wa 
heerschte.  Het  is  een  UU 
(Hagel.,  Br.,  Oostvl.,  (>en 
zegt  men  :  er  loopen  ra 
dak ;  elders  in  Westvl.  :  é 
de  meersch. 

LATEN,  LEITEN,  O.  w.,  te 
Leuv.  in  gebruik  in  der 
blijven  slaan  pralen,  lamc 
pen.  Het  kan  verwant  zijr 
ren,  leuteren  (i.  morari 
negligenter  agere),  was 
engl.  loiler  ook  eenig  be 
want  toteren  of  leuteren 
tijds  ook  voor  :  in  *i  reg 
gebr.  Z.  Kil.  en  Delf.  ( bl 
leiden,  laeden,  doch  la 
laden ,  vorladen  opgeeft 
denzelfden  zin,  namelijk ' 
(bij  den  rechter),  fr.  ajo 
hier  ook  :  gelaat^  later. 
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ook  bij  Weil.  iabben  en  tabberen, 

UTÈKEN ,  voortd.  van  laten ,  lang  klap- 
pen, loaderen ,  loieren. 

UTI.  Z.  UUi. 

UTUR,  o.,  ala  eeo  pot  of  bord  een 
geborsten  klank  heeft,  zegt  men  : 
Idj spreekt  tatijn  ( VI.  en  elders ). 

UTTCI,  V.,  vensterbank  (  Limb. ).  Z.  bij 
lil.  latte,  verwant  met  het  engl .  iatlie, 

UTTI,  Qitgespr.  lati,  een  latten  afschut- 
sel.  Het  is  opmerkensweerd  dat 
OBstr.  Avelghem ,  d.  i.  :  bezuiden 
lortrijk  en  Audenaarde,  de  bijv. 
naamwoorden ,  de  slof,  waarvan  iets 
gemaakt  is,  aanduidende,  op  i  uit- 
gaan ,  b.  v.  ijzeri  hekken^  houti  stok , 
imd  pot ,  enz. 

UBWnT,  LAUWËIEN,  LAUWEIT  MA- 
IKN.  Z.  laweit. 

UOWEN ,  b.  w.,  aantrekken  ( Westvl. ). 
l.  louwen. 

UOWEI,  m.,  ketel,  moor,  van  't  w.  lau- 
wen  ( lauw  maken ),  omdal  men  daar- 
in water  over  't  vuur  plaatst :  ik  fieb 

I  tn  fraai  lauwerken  gekoekt ,  juist 
§Kdam  er  voor  twee  man  koffie  in  op 

\  k  schinken.  In  *t  N.  van  VI.  en  in 
Zeeland  is  dit  w.  veel  meer  gebruikt 

i     te  :  ketel  of  moor.  Omstr.  Kortrijk 

^     ket.  lauwer  :  komfoor,  fr.  réchautt. 

'.     lil.  vert.  bet  door  :  foculus ,  calda- 

Srta,enz.  Z.  moor. 
UVADOER ,  V.,  in  de  gemeene  spraak  : 
cene  klets,  klabets,  kaakslag  :  hij 
tneg  èene  lavadder  langs  de  ooren 
(Bagel.). 
UUTKBEN ,  fr.  essayer,  sonder  Ie  ter- 

iiJ«(Antw.). 

jUVn,  UVEIEN ,  LAVEIER.  Lavei  bet. 

Ie  Boose  en  in  't  Mcetjesl.  :  jacht- 

Mreoperij;  toveifn,  o.  w.,  jachlstroo- 

pm;  laveier^  stroopjager,  een  die 

I    ander  toelating  jaagt.  Lavei,  zegt 

MH,  ( II ,  464 ),  van  laven  ,  voeden , 

01, bij  uitbreiding  «  voedsel  zoeken, » 

fr.  mander.  Hiervan  worden  de  jagers 

/gezegd  te  laveien.  Zie  verders  Kil.  en 

Weil.  die  verzekert  dat  lavei  met  het 


engl.  leave  ( vrijheid )  met  de  laaiste 
helft  van  :  oorlof  en  \crlof,  met  hel 
lat.  liber  en  't  gr.  'Xeiizoa ,  "kiTcu 
(laten)  tot  ééne  bron  behooren.Z.  nog 
Bild.  ( II ,  16i )  op  lap,  en  j4rch.  der 
Nederl.  Taalk.  III ,  367,  alwaar  lavei 
ook :  vreugd,  en  laveyen :  zich  verlus- 
tigen beleckcnl. 

LAVENDEL,  LAVENDER,  vendel  of  vaan- 
del ( Kortrijk ).. 

LAVETS,  SLAVETSE,  v.,  bet.  in  Br.  en 
elders,  een  laf,  een  lui ,  slordig  wijf; 
bij  Kil.  beleeken t  lavelse ,  een  traag , 
vadzig  vrouwmcosch.  Z.  laat,blz  330, 
lef  en  lut,  en  laaf,  318. 

LAVOIRNE,  lavoor,  marbol  (  Kortrijk ). 

LA  VOOR ,  m.  en  v. ,  marbelbol,  marbel , 
marbol,  marmer,  knikker  van  mar- 
ber,  waarmee  de  jongens  spelen 
(  Leuv. ) ;  witte  lavooren;  zwarte  la- 
vooren  ( Leuv. ) ;  te  Kortrijk  zegt  men : 
lavoinie;  te  St-TruiJ.  cassedo;  in  Br. 
en  elders:  mflr^ote.  Z.  Middel.  II,  292. 
Wat  is  lavoor?  Tc  Aniw.  en  elders 
hoort  men  veel  lavoor  voor  :  ivoor, 
en  licht  heeft  men  de  marmeren 
knikkers,  om  de  blankheid i van  ve- 
len :  lavoorbollen ,  en  bij  verkorling  , 
lavooren  gaan  heelcu,  en  zoo  later  alle 
steenen  knikkers. 

LAWEET,  LAWETE,  v.,  in  Weslvl.  voor  : 
laaiwelcn  :  iemand  de  lawete  doen 
bet.  aldaar  hetzelfde  als  in  Brab.  : 
iemand  den  weet  laten . 

LAWEIEN.  Z.  lawcil;  Kil.  schrija  lau- 
weyten  (spelen),  met  spel  bezig  zijn, 
ook  in  'l  1.  gesticulariy  enz. 

LAWEIT,  o.,  gedruisch,  gerucht,  ge- 
schreeuw, geraas,  geroep,  beslag, 
verward  of  openbaar  gerucht,  enz. 
van  velen.  Vanhier  laweien  ,d.  i.  la- 
wei  tmaken  ;  laweitmaker,  beslagma- 
ker; laweier,  enz.  (Overal  in  Z.-Nc- 
derl.  ook  in  N.-Br.  Hoeuffl,  353). 
Laweit ,  lauweit  is  eigenlijk  auweit , 
van  het  lat.  alba,  of  het  fr.  aubade 
( van  aube )  ( krieken  van  den  dag ) ; 
het  was  een  zang ,  muziek  of  spel 
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waarmee  men  's  morgends  vroeg 
iemand  aan  zijn  huis  kwam  veree- 
ren,  L  cantio  honoraria ,  cantiun- 
cula  antelucana.  Thans  zijn  'l  geen 
albades  meer ,  maar  serenades ,  die 
's  avonds  laat  gegeven  worden.  In 
een  bijvoegsel  aan  de  Costumen  van 
Anlw.  staal :  «  dat  er  alle  zondagen 
's  middags  op  't  schepenhuis  lawijd 
moet  gemaakt  worden  door  stadsmu- 
zikanlen.  » Thans  zou  men  zeggen  : 
dat  de  harmonie  moet  spelen  of  zin- 
gen. Men  ziel  dus  dat  iauweit  vroe- 
ger de  huidige  beleekenis  van  : 
onaangenaam  en  verward  gedruisch 
niet  had.  Hiervoor  heeft  Kil.  lavuyt , 
in  't  1.  ludificatio.  Nochtans  is  lavuyt 
bij  Plant,  't  zelfde  als  laweyt,  fr.al'au- 
badc  qu'on  joue  en  aucuncs  villes 
sur  Ie  mldy  et  sur  Ie  soir  devant 
l'hostel  de  la  villc  et  devant  tous 
les  assistans.  »  Z.  Pomey  op  :  lau- 
weyt. 
LEB,  LEBBE,  m.,    hetzelfde  als  löbbe 

(Br.,  Antw. ). 
LED,  LEDE,  LEÊ.  In  't  Zuid.  zegt  men 
veel :  led  voor  lid  :  ik  heb  pijn  aan 
het  led  van  mijn  vinger.  Ruysbrocck 
schreef  let.  Lid,  zegt  Bild.  (Il,  167 
en  181 ),  is  eigenlijk  gelid,  van  het 
Thema /e-en,  hangen.  Doch  wij  lijden 
lid  van  lijden  ( gaan  ,  bewegen )  af. 
Leden  of  leen  zijn  in  Br.  :  de  ijze- 
ren of  andere  scharniers  of  heng- 
sels ,  waarmee  deuren  ,  vensters , 
deksels ,  enz.  aan  stijlen ,  enz.  zijn 
vastgemaakt,  en  waarop  zij  open-  en 
toegaan  ( Br.,  Antw. ) ;  bij  Kil.  lede 
of  harre,  1.  cardo,  ferramentum 
cardinis.  In  de  Kemp.  beL  leê , 
b.  V.  :  een  leê  vlas,  een  klein  bus- 
selken vlas,  ook  vert.  Kil.  led,  lid 
door  't  i.  campago ,  d.  i.  vergaarsel , 
samenvoeging,  bindsel :  iets  in  zijne 
leê  hebben  bet.  in  Br.  en  Anlw. :  iets 
voorgevoelen  of  vermoeden  :  ik  had 
het,  of  :  het  lag  in  mijn  leen.  Zijn 
teen  (leden)  aan  iets  leggen,  zijn 


best  doen .  Ter  leê  zijn,  berst 
ter  leê  komen,  hersteld 
Van  een  koppigen  zegt  men 
wet  ter  leê  komen ,  hij  zal  ik 
ren  ( Westvl.).  ^y  heeft  Ujf 
hij  is  kloek  (  Br.  en  elders ). 

LEDDER  ,  LADDER.  Z.  biz.  3Ü. 

LEDE  ,  V.,  soort  van  jak  die  juis 
lijf  spant,  maar  van  duun 
dan  katoen  gemaakt  is  ( r.  ' 
't  is  licht  voor :  lendejak. 

LEECHTER,  m.,  zegt  men  in  i 
plaatsen  van  Limb.  voor  :  1 
schuilplaats  van  hazen  e 
wild,  enz. :  ich  hub  de  leechU 
knien  ( konijnen  )  gevonden, 

LEED,  o.,  voor  :  moeite  :  hij 
hebben  om  dat  te  doen.  Dat 
leed  kosten    (  Br. ,   Anlw. , 
Limb.,  N.-Br.). 

LEEG  ( met  zware  en  ook  met  zae 
uitgespr.)  saèmgelrokken  va 
vroeger  ook :  ledech  ,  werkel 
7  is  een  braaf  meisje,  maar . 
leeg  (VI.  en  elders ) ;  in  < 
komt  het,  alsmede  tedicheU, 
Ruysbroeck  voor  :vidie  ule.,. 
en  ledich  ende  hi  souwet  ti 
Leeg  ( laag )  water  :  het  is  < 
lualer  bet.  in  Westvl .:  't  is  da: 
mcQ  zit  daar  zonder  geld. 

LEÉGAARD,  m.,  icegganger,  led 
(Westvl.);  bij  Kil. /eöra^d( 
ledigaerd,  luyaerd,  1.  otiosus 

LEEGDAG  ,  LEEGE  DAGEN.  Eén 
(lage  dag),  in  legensiellii 
hoogdag  (feestdag),  beL 
werkdag  :  hoogdag ,  leegd 
werken  en  nooit  geen  rust. 
en  Anlw.  integendeel  zijn  let 
of  ledige]  dagen  :  de  zon-  ei 
gen ,  de  dagen  dat  men  k 
werkeloos  is ,  dat  arbeid,  ge 
ven  eu  alles  stil  ligt.  Z.  Hoe 

LEEGGANGERIJ ,  v.  (van  led 
werkeloosheid ,  luiaardij ,  ( 
(  Br.,  Anlw.  en  elders ). 

LEEGTE  (mei  zachtl.  e)  voor  : 
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(ABtw. ).  Met  seherpl.  e  bet.  het  te 
lesr. :  laagte. 

(leik),  V.,  echel,   bloedzuiger 

(Und  ▼.  Aalst);  te  Niv.  in  't  mv. 

Mkoi ;  te  Gent  en  Eeeloo  :  laken ;  te 

Inifge :  Ukiaken ;  in  N.-Br.  lok,  Z.  bij 

liL :  iëêcke  en  lokke^  bi]  ons  :  laken. 

UBJII ,  bijv.  Een  leelijke  dag,  een  lee- 

iQk  mensch.  Te  leetijk  om  dood  te 

ÉÊÊi  of  dood  Uelijk,  zeer  leelijk  (Br., 

Aalw.);  in  VI.  bet.  leelijk  :  zeer  : 

heerwaren  leelijk  vele  menschen, 

UBJJIAARD,  m.,  leelijk  mensch  ( West- 

iL). 
[ISUICrB,  V.,  leelijkheid  ( Westvl. ). 
^UO^i,  (met  zware  en  ook  met  zacht- 
bi|8  e),  mv.  lemen j  zijn  in  Br., 
ll.*Br.,  Oost.-  en  Westvl.  de  splinter- 
kus,  pellen  of  brokkeliogskens  die 
lotrtkomen  van  de  bast  van  vlas,  als 
iH  gdmapt  of  gebraakt  en  gezwin- 
grii  wordt. JTr  xijn  nog  lemen  in  hel 
flisf.  «  Men  zeg/U  dat  van  werck  en 
kernen  noyt  goed  hemd  en  quam. » 
l.<teBnine,  Bancket,  blz.  5.  Bij  Kil. 
lAw,  vlaamsch  woord,  I.  acus^  palea, 
parpÊmentum  lint,  festuca ;  te  Leuv. 
<i  eidera  bet.  (^em  ook  :  vliem  of 
grmtteentjes  van  visch,  1.  arisla 
fMs.  In  VI.  zegt  men  :  ik  zou  hem 
Mtr  geene  lome  geven ,  d.  i.  :  ik  zou 
heni  niets  geven.  Z.  lim. 

in  Westvl.  voor :  leiden  :  de  koei 
den  stUr  leeën ;  Kil.  geeft  lee- 
dm  als  Vlaandersch  op  voor :  leyden. 
Vandaar  leidt  hij  af  :  leeder  of,  bij 
fsrfcortiiig, teer  ( ladder) ,  hgd.  leiter^ 
mfi,lëdder, 

[« LSm  of  LIJN,  V.,  een  vrouwsper- 
4lie  traag  en  laf,  dom  en  on- 
iBMlIg  is ,  ook  eene  die  fleemend  en 
Isvw  ktapt :  o  doe  Ufn  van  een  wijf 
(Ir.,  Antw.).  Men  zegt  te  Antw.  ook  : 
ifn.  't  Zal  hetzelfde  woord  zijn 
hij  Kil. :  tents^  lijne^  Uns,  vertaald 
*t  I.  lentus ,  lenis ,  placidus,  sub- 
mUtus ,  of  wel  als  :  Uuin ,  leeti^  ten  , 
bijv.  dat :  zacht  l>et.,  wortel  van :  leni- 
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geti  en  van  't  lat.  lenis,  lenire.  Z.  laan, 
blz.  319.  In  HoU.  is  een  teentje :  een 
lichlekooi. 

LEEN  (met  zware  en  ook  met  zachtlange^ 
uitgespr.),  voor :  leuning,  is  in  Limb. 
m.;  in  Br.  en  HoU.  v. «  Lene  of  le- 
ning ,  nu  meest  leuning ,  v.,  heeft 
denkelijk  zijn  oorsprong  in  lede,  lid. 
Lenen  of  leunen  is  niet  eigenlijk  : 
steunen  op  iets ,  maar  buigen ,  »  zegt 
Bild.  (II,  i7i).  Letie,  leyne  is  bij 
Kil.,  in  't  1.  fulcimenlum ,  sustetitacu- 
lum  ( leunsel ),  podium ,  lorica ,  sepi* 
mentum  ( afscbeidsel ).  In  den  laat- 
sten  zin  heeft  men  te  Mechelen  :  de 
ijzeren  leen,  eene  markt  met  een  be- 
schutsel  omgeven. 

LEEFDE,  Zich  leende  maken,  fr.  pUmger; 
overdr.  s'émandper  ( Sleeckx ). 

LEENEN  en  LUTSEN  ( 't  is  aUijd )  wordt , 
omstr.  Kortrijk,  gezegd  van  armen  die 
nieu  in  huis  hebben  (Z.  lulsen). 
Leenen  bet.  ook  stelen  : 

Hy  doet  ze  seffens  't  graen  opscheppen , 
En  dragen  waer  niemand  leent. 

{Het  Vaderland,  S7  febr.  1886. ) 

Sulck  een  diefte  is  maer  leenen. 

( Adriaen  Vandevenne ,  Belachende 
Werelt,  blz.  175.) 

LEENS.  '/  Ligt  in  mijn  leem  is  te  Gent : 
hetzelfde  als  wat  men  te  Kortrijk  zegt : 
ik  heb  liet  op  de  lever;  te  Leuv.  en 
Antw.  :  het  lag  in  mijn  leê,  ik  ver- 
moedde het,  ik  had  er  een  voorgevoel 
van.  Z.  lede  ( blz.  328 )  en  lever. 

LEEPSCH,  bijv.,  voor :  leep  in :  leepoogen 
( Limb. ). 

LEER.  Fan  leer  trekken,  dat  bet.  io  HoU. 
den  degen  trekken,  in  't  fr.  dégatner, 
Cirer  l*épée,  doch  in  Limb.  ook  : 
\^  uitdokken  of  uitdoggm,  geld  afge- 
ven ,  geld  uit  den  zak  halen  :  oome 
hét  toch  mooten  van  leer  trekken ; 
^  loopen  gaan  ,  de  vlucht  nemen. 

LEER  (ladder)  wordt  in  België  uitge- 
sproken :  leer^  samengetrokken  van : 
leeder,  d.  i.  leider,  ontstaan  uit  het 
imperfect. :  leed,  van :  üjdai ,  gaan. 
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Met  de  leer  uitgaan,  stelen.  Seffens 
op  de  teer  zijn ,  seffens  kwaad  of : 
seffens  op  zijn  pcerd  zijn. 

LEÊREN ,  o.  w.  ( met  zware  e ) ,  zich  uit- 
rekken ,  rekbaar  zijn ,  kunnen  uitge- 
rekt worden  :  dat  leert  niet ,  fr.  cela 
n*est  pas  élastique  (VI.).  Het  weer 
leert  ^  d.  i.  betert  stillekens  aan 
(Waas). 

LEERING  voor :  christelijke  leering,  cate- 
chismus :  't  is  van  dage  teeringe 

(Westvl.). 
LEERS,  LAARS,  te  Aalst  reene  kleine  maat 

jenever.  Bazin ,  breng  npg  een  teers- 

ken.  Hij  lueft  zijns  vaders  teerzen 

aan ,  hij  is  dronken  ( Westvl. ). 

LEERZEMANNEKEN,  0.,  gekousd  baantje 
( r.  Thicn. ). 

LEES,  V.  (scherplangee),  is  geen  verou- 
derd w.,  zooals  Weil.  zegt,  maar  in 
Br.,  Antw.  en  de  Kemp.  dagelijks  gebr. 
voor  :  kar-  of  wagenspoor  :  wat  zijn 
de  leezen  diep  in  die  rotte  straat! 
hgd.  gleis  ^  geteise ,  fr.  omière^  1.  or- 
bita^  sulcus. 

LEESTE  voor : leefste  ( liefste),  superla- 
tief van  :  lief,  geldt  in  Limb.  voor  : 
lief,  vrijer  of  vrijster. 

LEET,  voor  :  ligt  ( Br.  en  Antw. ) ;  in  VI. 
teit ,  in  't  engl.  lays  :  wat  ghenadeti , 
wat  salicheit  ane  die  heiteghe  Misse 
teit  (  Snellaert ,  Verliandelxng ,  131 ). 

LEEWERK,  in  't  Z.  overal  gebruikt,  even- 
als bij  Vondel,  voor :  leeuwerk  of  leeu- 
werik. De  Teuth.  schrijft  tewerick  en 
terich,  Bild.  leiditiewerikSitvain:  la-en 
oftui-en ;  in  't  hgd. :  lerche^  engl.  lark. 

LEF,  v.,  hetzelfde  als  :  laaf,  als  bij  Kil. 
lave ,  lavetse ,  een  lauw ,  lui ,  vadzig 
vrouwmensch  ( Br. ).  Z.  laat. 

LEGERHOUT,  o.,  de  houten ,  die  men  bo- 
ven den  overden  (Z.  dit  woord)  legt, 
worden  in  Limb.  :  legerhouten  ge- 
noemd. 

LEGGEN,  b.  w.,  in  den  zin  van :  plaveien, 
een  vloer  leggen ;  van  :  kasseien  :  de 
straat  leggen  of  beleggen ;  van :  beta- 
len ,  afdokkcn :  hij  zal  moeten  leggen 


(VI.,  Br.  en  Antw.).  Ziet 
ziek  worden  (Westvl.).  Z 
nederteggen,  sterven  (Br., 
Het  hoofd  in  't  schootje  leggei 
(blz.  192).  Er  valt  op  U 
dat  leggen  in  Vi.  evenals 
veel  voor :  liggen,  fr.  être  cc 
bezigd  wordt. 

LEGGER.  Z.  ligger. 

LEI  voor :  lag  in  VI.;  en  voor  : 
Br.,  Holl.  :/it;teiof/eiVte(l* 
neer. 

LEI ,  bijv.  of  bijw. :  van  iets  tei 
in  Westvl.  't  zelfde  als:  klee; 
zijn,  d.  i.  vernederd  zijn  (Z. 
Het  slaat  derhalve  voor  :  la 
of  liever :  leid  of  leed ,  of  n 
ook  voor :  geleed,  van :  leeds 
den,  1.  poenitere  en  fasti 
znw.  voor  :  leid  of  leed  ( pij 
lei  in  Limb.  geboord :  het  (fa 
Men  zegt  daar  ook  wel :  hei 
leid  of  leed.  Doch  er  is  toch 
schil  tusschen  :  dit  laatste 
spijt,  het  berouwt  mij;  te 
eerste  eer  eeuig  gevoel  van 
den  uitdrukt.  Z.  Weil.  opilei 

LEI ,  V.,  mv.  leien,  leigracbt,  te 
een  watergracht,  de  grac 
rondom  de  stad  liggen ,  ooi 
den  als  zij  onder  water  st 
schrijft  ook  :  leyde,  leye,  uh 
on  vcrt.  het  door  aquaedueti 
gium.  Bij  Dierickx ,  Mém,  st 
Appcnd.  03  staat  :  leed,  u 
voor :  waterleiding.— Van  di 
ben  eene  menigte  van  wate 
beken,  grachten  en  plaat 
naam  van  tei  of  lede ;  de  l^ 
Z.  verders  :  leid,  leit  of  l^d. 

LEIAGHTIG,  bijv.,  iemand  diegi 
om  altijd  uit  te  stellen,  om( 
te  leien  ( leiden )  gelijk  m< 
nog  zegt.  In  Limb.  wordt 
iemand  gezegd,  die  teérh 
gauw  medelijden  gevoelt « i 
troffen  is  door  het  leed  van  et 
hij  is  zeer  leiachtig. 
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UnoOM,  boom  wiens  takken  langs  een 

■nr  «yn  opgdeid ,  in  het  fr.  arbre 

mu^ÊÜer. 

MLKI,  LEITE,  LIJ,  LIJD,Y.,  ligging, 

kier :  gang,  voorbijgang,  doorgang , 

leortiijtrek,  fr.  pauage :  dat  is  hier 

ÊBU  Mckoane    lei.    Die   winketier 

M0R/  op  eene  goede  leid ,  d.  i.  eene 

plaats  of  straat  langs  waar  veel  volk 

loorbïi  trekt  en  die  gunstig  gelegen 

ii  voor  den  verkoop.  In  dezen  zin  is 

tel  w.  in  heel  Br.,  Antw.  en  VI. 

iog  in  gebruik.  Zoodot  Bild.    niet 

jÉÊl  is,  wanneer  hij  zegt :  « lij,  tijde , 

kaAden  onie  voorouders  in  de  betee- 

teais  van  :  doorgang,  zijnde  van  'l  w. 

^Mfli,  van  't  welk  wij :  lang  geleden, 

Hor-en  overleden  zeggen . »  Leid,  van : 

feMoi  (fr.  eonduire)  is  zoo  goed  als  : 

9/é  tan,  lijden  {passer),  bij  Maerlanl 

*  mMfMbroeck  lidenen  leden  geschre- 

in  den  zin  van  :  gaan  ,  voorbij- 

,  L  inm^e ,  fr.  passer.  Bij  Kil. 

•akis/M/t;<<e:een  weg,  een  voorbij- 

Pü  en  iede,  legde  :  tred,  gang ,  en 

M^ » ^  t  ^^  *  ^ne  leiding ,  een 

faffdoongang,  waterleiding,  1.  irac- 

te»  Mfut/tUt  aquaeductus.  In  't  oud 

kfi  is  lijden :  Uthon,  titan .  Z.  verders 

ielf.  op :  leden,  Uthon,  overlilhon,  en 

VML  op :  leiden  en  lijden.  In  Br.  zou 

Mi  in  't  mv.  teilen  of  tijten  zeggen 

(■in  Oosivl.  zegt  men  :  dat  is  langs 

Êkr  wne  leite,  Z.  over  lei  en  leit 

éftk.  vr.  Nederl.  Taatk.  ( 111 ,  40 ). 

I|  Plant.  bet.  legde  :  wandeling, 

«■Bdeiplaats ,   ).    deambulatorium. 

Ook  omstr.  Antw.  bet.  tei  zooveel 

'  ab :  Uum « dreef ,  fr.  avenue :  Mark- 

gmBentei,  te  Berchem;  molentei, 

SÊtrtukoflei ,  te  Deume ,  enz. 

)MDI  of  LEIER ,  ladder  (  Limb. ). 

IDIBL,  o.,  leidzeel,    leizeel,  toom 

(WeslvL).  Hoeufft  (blz.  356)  geeft 

MsMf  io  denzelfden  zin  op,  als  ge- 

braikt  ia  N.-Br.,  maar  hij  twijfelt  of 

ket  w.  :  teiseet  ot leisseet  is;  hij  heeft 

ook  ieisel  voor :  toom.  Wij  denken  dat 


leidsel  of  tei{d)sel  beter  is,  zijnde  dat 
tuig,  waarmee  men  leidt.  Kil.  heeft : 
leysse  of  lace ,  layce ,  1.  nummelta , 
d.  i.  leiband.  Z.  Weil.  op  :  /m. 

LEIGAAN.  Men  zegt  in  Br.  :  iemand  hou- 
den leigaan,  d.  i.  iemand  door 
beloften  paaien,  of  :  in  den  draai 
houden;  eene  zaak  altijd  uitstellen. 
Z.  leiachtig. 

LEIK.  Z.  leek  of  laken. 

LEIN,  LEINEN.  Z.  leen.  Vanhier  heeft  men 
bet  o.  w.,  teinen  voor :  lunderen,  en 
voor  :  lullen,  d.  i.  blijven  staan  klap- 
pen ( Br. ). 

LEIPEN  of  LIJPEN ,  o.  w.,  het  tegenover- 
gestelde van  :  krimpen,  dus :  rekken, 
uiteengaan ,  rekbaar  zijn  (  Leuv. , 
Thien.).  Edoch  leipen  heeft  ook  de  bet. 
van :  lellen  of  hangen,  (r.filer;é\k  be- 
dorven bier,  smout,  stroop,  honing , 
Icipt  of  lelt  als  men  het  uit  een  pot 
giet.  Het  w.  schijnt  verwant  met  : 
leep  en  leepoog,  met  het  gr.  Xee/Secy, 
1.  tippire,  libare.  Lel,  lil,  wortel  van  : 
lellen ,  lillen ,  d.  i.  schudden  en  licht 
bewegen.  Z.  't  volgende. 

LEIPEREN  of  LIJPEREN  (?)  wordt  vooral 
gezegd  van  het  bier,  wanneer  het,  bij 
't  schenken,  dik  en  olieachtig  schijnt 
geworden  te  zijn  :  het  bier  teiperi 
(Antw.  pr.  en  st.);  bij  Sleeckx  is  het 
verfr.  door  :  filer ,  graisser ;  en  lijpe- 
rend  door  :  gras.  Z.  't  voorgaande. 

LEIPERÊND  of  LIJPERËND  ( lijpereinde), 
de  zijde  van  een  stuk  ellegoed,  laken 
of  katoen ,  langs  welke  men  het  be- 
gounen  is ,  als  't  bewerkt  werd ,  en 
die  gewoonlijk  eenigszins  verfrom- 
meld is  :  koopman,  ge  moet  mij  den 
lap  minder  laten ,  het  tijperènd  valt 
erin{  Antw.  sL  en  pr. ). 

LEIS.  Z.  lijs. 

LE1SEL.  Z.  leidzel. 

LEISTE  is  in  't  canton  Axel  gebr.  voor  : 
leidse  of  leidsel,  d.  i.  toom  of  leiband 
( leidzeel ). 

LE1STEREN.  Z.  lijsteren  ( blinken ). 

LEIT,  LEITE.  Z.  leid  of  lei. 
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LEITJE,  LETJE,  lutlel  (Westvl.);  in  Br. 
lutter,  oudtijds  en  elders  nog  :  lettel. 
Z.  dil  laatste. 

LEIWAGEN,  borstel,  van  haar  of  van 
stoffedoeken  gemaakt,  om  den  vloer 
meé  te  vagen  (Westvl. ) ;  te  Antw. : 
luiwagen,  laai  wagen,  d.  i.  schrobber 
met  langen  steel. 

LEIZEMEEL,  enz.  Z.  lijzemeel. 

LEK,  m.  eno., wortel  van :  lekken, dm'ipen : 
onder  den  lek  ( of  druip )  van  het  dak 
staan.  Het  is  nog  m.  of  ook  o.  voor  : 
lekbier^  d.  i.  afgelekt  of  zeer  gemeen 
bier,  ook  middelbier  genoemd  (Leuv., 
Mechel.).  Doch  voor  druppel ,  afzon- 
derlijk vallende,  in  't  fr.  goutte,  wordt 
het  v.  gebr. :  die  zallap^  hij  zal  geene 
lek  bier  meer  krijgeti  (Br.  en  elders). 

LEKEN.  Z.  lekken,  waarvoor  het  thans 
nog  in  VI.  en  Limb.,  evenals  oudtijds 
elders,  wordt  gebezigd. 

LEKKEBAARD  en  LEKKEBAARDEN,  LIK- 
KEBAARD ,  enz.  Hier  valt  op  te  mer- 
ken dat  de  e  in  lekken ,  afdruipen  , 
een  anderen  klank  heeft  dan  in  :  lek- 
ken ( likken ). 

LEKKEN  (in  Westvl.  :  Uken  uitgespr.), 
druipen  of,  gelijk  men  in  Br.  zegt , 
afdruppen  en  af  druppelen.  Leycken  , 
drupen  (Tcuth.) :  ik  zal  het  hem  stil- 
lekens  in  de  ooreti  laten  leken ,  ik  zal 
't  hem  langzaam  en  voorzichtig  be- 
kend maken  wal  tot  zijn  voor*  of 
nadeel  strekt.  Wat  gij  zegtofniet^  het 
lekt  hem  a/*,  d.  i.  't  dringt  niet  in  zijn 
hart.  Al  lekende  afkomen,  weêrko- 
men,  enz.,  in  zijn  verwachting  bedro- 
gen zijn  of  weérkeeren  zonder  dat 
men  nog  een  woord  te  zeggen  hebbe. 
Lekende  nat  in  Westvl.  't  zelfde  als 
in  Br.  en  Limb. :  zoo  nat  als  mest^  of : 
dal  men  uitlekt  (Antw. ),  d.  i.  door 
nat.  Z.  over  leken  't  Arch.  vr.  Nederl. 
Taalk.  11,  !!8-«27. 

LEKKERBEKKEN,  LEKKERBEKSKEN,  o., 
voor  :  lekker  beetje  (  Br.,  Anlw. ). 

LEKKERE ,  m.  of  v.,  volgens  toepassing, 
in  Br.,  Limb.  en  elders  met  eenee  van 


achter  uitgesproken ,  wor^ 
van  of  tot  iemand  gezegd  ^ 
men  niet  tevreden  is  en  ed 
kwetsende  wil  zeggen,  b.  i 
zin  van  :  vies  man,  aardige 
voldoend ,  ongedienstig ,  wt 
meisje  of  wijf :  ge  zijl  gij  m 
lekkere  mij  zoo  lang  te  laten  \ 
Het  zegt  dus  zooveel  nie 
Woordenb.  wel  opgeven,  sy 
lecker^  leckaard :  deugniet,  la 
mcr  ( germ.  locker ;  gal.  tiCt 
chard;  angl.  lickerd,  licaro 
hij ) ;  in  den  Teuth.  :  eyn  Ui 
boeve^  hgd.  bube,  \.  leeealor^ 
tus ;  bij  Delf.  268  :  Ucker^ 
cher,  hgd.  locker^  fr.  libertit 
chi.  —  Leckerye ,  leckertaei 
engl.  lechery ,  fr.  impudi 
Teuth.  vert.  leckerye  niet  do 
cium ,  zoo  Delf.  zegt ,  maai 
ganea ,  leccaciUis ,  laucitês . 
enz.  Wij  denken  dat  lekker  i 
lakker,  maar  likker  is,  ten  W3 
ken ,  lekken  en  tikken  oorspi 
hetzelfde  beieckenden.  In 
men  van  een  slecht  meisje : 
overlekle ;  te  Antw.,  vooral 
zij  wal  verlept  is  :  een  afgeU 
pen  brooken. 

LEKKERKOEK ,  m.,  in  't  lieetj( 
zelfde  als  :  peperkoek  of  zo< 
in  't  L.  V.  Waas :  pompkaek; 
en  omsir.  :  pondkoek ,  Cr.  pa 
ce.  Dit  is  hoogst  waarschijn 
zelfde  als  bij  Kil.  .Uef-oil 
een  Vlaandersch,  Zeel.  en  Holl 
in  't  lal.  placenta  mellita,  dut 
panis  dulciarius ,  enz.,  en 
N.-Br.  :  teef  koek ;  in  Neder 
lebbe  koeken  ( bij  verbasterii 
koeken  ).  Z.  HoeufTl ,  blz.  V^ 

LEKMOES  voor  :  lakmoes  ( KorU 

LEKSKEN,  o.,  verkl.  w.  van  : 
goutte,  voor :  beetje,  weinigsi 
Antw.).  Z.  lettel. 

LELBBK,  m.,  babbelaar,  ook  zo€ 
het  fr.  gamin  ( Limb. ). 
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ULEof  LILK»  bijv.,  in  de  meeste  gewes- 
lea  van 'iZ.  eo  io  N.-Br.  voor :  leelijk , 
«aanran  'i  eene  samentrekking  is. 

ilLLEBEENEN ,  overal  in  Br.  en  Aotw. 
fOor :  UUebeaien. 

LOLLEN,  o.  w.,  is  *t  zelfde  woord  als :  lil- 
lm,  dat  tot  wortel  heeft :  Ui  of  iü, 
iels  wat  licht  beweegt  of  waggelt 
(Z.  Weil. ) ,  doch  in  Br.  bet.  het  zoo- 
veel als  :  leipen  t  leêren,  d.  i.  als 
lymachtige  vochten  aaneen  hangen , 
afhangen.  Z.  leiperen. 

UIIM ,  mv.  van  :  leem,  blz.  329. 

IBUIEN,  m.,  lam  (Br.,  Kemp.,  Limb.). 
Z.  verdoa  de  met  lam  sa&mgestelde 
noorden. 

UniKHKESPAP,  V.,  pap  gekookt  van 
aNik  en  meel  ( Maastr. ).  Lemmerkes 
mat  voor :  lemmekens.  Lemmeren  is 
in  Br.  *t  mv.  van :  iam  of  iemmen ;  en 

,    wordt  ook  gebruikt  voor :  lammeren. 

IBHETGAREN,  in  Limb. :  lampekatoen. 

.    1 1t  samengest.  uit  garen  en  lemmet, 

.    MkL  maakt  lemmet  o.  als  zijnde  ge- 

i  lmai«dof^e(amp^.  Men  zei  oudtijds 
kmked^  lemmebed^  d.  i.  lamppit.  Kil. 
heeft  ook  iemtnndt.  Bij  onzen  eer- 
kiedw.  Ruysbroeck  leest  men  (1, 157) : 
«Toie  iegewelker  lampien  behoren 
vui  noede  dese  .iij.  dingë,  dat  es, 
éA  vat,  die  olie  ende  .j.  berrende  ie- 
Mment,9  Op  welk  laatste  onze  i.  Da- 

*:    vid,pr.,  <lie  Ruysbroeck's  schriften 

t     ailjpif,  aanmerkt  :  «Surius  vertaalt 

I     dit  woord  zeer  goed  door  :  eUych- 

h     wkm ,  zooveel  ais  ons  lemmet ,  in  't 

i  fir.  miche.  Maar  lenement  bet.  etymo- 
togiacb  :  sleun ,  in  't  1.  fuldmentum , 
tmiiniaadum,vZ.  Kil.  op :  lene,  enz. 

.    Leimemijt  tot  kerssen  ( Teuth. ). 

UHPElf,  LEMPERS.  Z.  lampen,  blz.  324. 

Jtm.  Z.  lind. 

MBSBIiOED ,  O.,  in  Br.  uitgesproken 
immttioed ,  ziekte  van  het  hoornvee 
bestaande  daarin  dat  het  bloed  ge- 
ronnen wordt,  hetwelk  moet  uitge- 
haald worden  (  Br.,  Hagel. ). 

3«DfiNGESCH0T   (uitgespr.  lenderge- 


schol ) ,  o.,  zijdewee  of  steking  in  de 
zijde ,  ook  (leuris  genoemd  (VI.).  Z. 
geschot,  blz.  150.  Hel  geschat  in  den 
rug  bet.  te  Leuv.  :  eene  stijvigheid 
in  den  rug. 

LENDEWATER,  O.,  het  vu^lc  vocht  dat  de 
kraamvrouwen,  de  eerste  dagen  na 
de  bevalling,  kwijt  raken  (pr.  en  st. 
Antw. ). 

LENGELEN,  o.  w.,  uitgespr.  lingelen, 
bet.  te  Temsche  en  omstr.  :  de  hand 
uitsteken  om  verder  te  kunnen  schie- 
ten. Lengelen  is  een  freq.  van  langen 
thans :  lengen,  verlengen,  bij  Kil.  ook 
linghen  en  lynghen ,  als  Vlaandersch 
opgegeven  en  vert.  door  :  elongare ; 
bij  Plant,  lengen  en  lengeren,  in  't  fr. 
alUmger^  1.  proüucere^  prolungare. 

LEP,  V.,  louw  (Br.,  Antw.);  in  Holl. 
zeeft  (visch);  in  't  Z.  van  Westvl. 
tinke ,  in  't  fr.  lancéie, 

LEPEL.  Zijn  lepel  afsmijten^  sterven 
( Kortrijk ). 

LEPELBLAD,  O.,  ahorn,  plantaan,  mast- 
boom, fr.  érable  ( Maaslr. ). 

LEPELEN ,  o.  w.,  pap ,  soep  en  anderen 
Icpelkost  gulzig  eten  :  zie  hem  eens 
lepelen  ( Antw. ). 

LEPELVLIEGEN,  O.  w.,  gecne  minnares 
meer  hebben  ( Antw. ). 

LEPPER  en  LEPPIG ,  bijv.,  hard ,  ruw , 
ook  :  zuiver,  maar  dan  is  lepper 
beter  (Hagel.).  Z.  lappen  (drinken). 

LEPSEN  of  LUPSEN ,  O.  en  b.  w.,  water 
met  de  hand  of  met  de  hoos  werpen, 
zwalpen  :  de  bloemen  lepsen^  de  bloe- 
men begieten.  Den  meslpoel  uiUepsen, 
d.  i.  den  mestpoel  uithoozen  (Limb.). 
Bij  Kil.  bet.  lepsen  :  melk  of  ander 
vocht  zuigen,  ook  :  met  de  lippen 
aan  ecnig  vocht  nauwelijks  proeven, 
d.  i.  leppen,  lepperen. 

LESSGHEN  bet.  omstr.  Thien. :  het  graan, 
dat  iu  't  vroege  jaargetijde  te  veel 
groeit,  wat  afsnijden  :  op  die  plek 
moeten  wij  de  rogge  wal  lesschen  of 
ze  zal  vallen.  Vandaar  ook  :  voeder 
voor  het  vee  doen  :  ik  ga  lesschen. 
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Dc  Tcuth.  heeft  Ussclien  in  den  zin 
van  :  deligen  (delgen ,  dempen). 

LËTJE  (e),  een  weinig,  een  luttelken  tijds, 
een  oogenblik :  wacht  eletje  (Westvl.). 
Z.  lettel. 

LETSE  ,  LETSEKEN ,  LITSE ,  m.,  strik  : 
de  schoenen  met  een  Iets  knoopen. 
Een  Iets  maken ,  d.  i.  het  lint  of  wat 
anders  zoodanig  doortrekken  dat  het 
als  het  getal  acht  uitmaakt  (Westvl.); 
bij  Halma  is  Letse  hetzelfde  als  leis , 
koppelsnoer,  fr.  lesse  en  laisse.  Let- 
seken ,  o.,  in  Oostvl.  een  lintje  die- 
nende om  een  kleed ,  koorkap ,  enz. 
ergens  aan  te  hangen ;  Kil.  heeft  : 
leue  y  liUe ;  Bild.  lits,  luts,  en  leidt 
tetse  af  van  :  letten^  ophouden,  in  't  1. 
remora ,  ophouding ,  en  zoo  :  vang , 
strik.  Hiervan  't  fr.  haute  Usse  voor  : 
tapijtwerk.  Lus  echter  levert  eene 
verbaslering  van  het  oude  tijse^  dat, 
als  znw.,  strik,  bedrog  beteekende. 
Z.Weil.  oplisoflits. 

LETSKEN  of  LETJE,  o.,  een  weinigje. 
Z.  lettel. 

LETTEL,  LETTER,  bijw.  en  ook  o.  znw. 
Letlel,littel  wordt  hier  en  daar  voor : 
luttel ,  weinig  gehoord.  Ruysbroeck 
bezigt  het  als  bijv.  nw.  voor  :  klein , 
gering  :  letteie  menschen.  Vanhier 
het  verkl.  w.  :  e  lettelken  ,  oudtijds 
lettelkijn,aSo  wil  ie  van  haer  secgen 
een  lettelkijn  ( L.  van  Velthem,  Spie- 
glul-hist.,\.U9Si ).  In  Brab.  zegt  men 
meestal  :  tuUer ;  in  Oostvl.  letter  : 
letter  of  niet^  weinig  of  niets  (Gent); 
te  Kortrijk :  lüjey  alsmede  :  littelken ; 
elders  in  VI. :  leitje ,  letje  en  letske ; 
in  Br.  :  ieksken,  diminutief  van  : 
lek;  in 't  oud  hgd.  bet.  tutzel :  klein; 
tuzzel^  weinig,  niet  veel :  mil  tuzze- 
ten  worten;  luzzU  (eogl.  few),  weinig 
talrijk ;  lutUl  is  in  't  engl.  liUU,  Z. 
Delf.,  blz.  276-7. 

LEITEN,  o.  w.,  vertoeven,  wachten, 
blijven  :  *k  en  zou  ni  geeme  lange 
lellen ,  ik  kwame  de  vapeure  te  late 
(Oost-  en  Westvl.).  In  dezen  zin 


geeft  de  Teuth.  het  ook  op 
verletten j  vertoeven,  ver! 
tardare ,  morari ,  en  is  he 
oud  engl.  gebruikt  geweesl 

The  day  goth  fast ,  1  wol  no  k 

Z.  Delf.  ( blz.  485  en  371 ) 
vertaalt  door  :  zich  ophou 
blijven,  in 't  engl.  to  tarry^  l 
en  ook  het  34*  vers  der  cl 
Jan  van  Heelu  aanhaalt : 

Want  hi  ne  dorste  niet  langer 
Doeo  hi  witte.... 

LETTER ;  LUTTEL.  Z.  lettel. 

LETTER ,  m.,  opletter ,  een  d 
let ,  loert  of  wacht  houdt  ( 
of  letter  ( met  de  munt )  we 
men  in  Geldcrl. :  leeuw  of 
Limb.  :  kop  of  munt ;  in  He 
of  munt  werpen, 

LEUBBEN ,  m.,  goedzak ,  lomp< 
Kemp.,  Limb. ). 

LEUGEMEET ,  v.,  in  Oostvl.  vc 
genaarster  of  leugenerse , 
sle  men  meest  in  't  Zuiden 
laatste  deel  des  woords  is  i 
ter,  peet)  of  wel  meid, 

LEUK,  LEUKE,  v.;  omstr.  Thien 
een  lange,  ronde  en  dui 
dienende  om  een  strooie 
maken.  Leuke  gaf  men  ons 
als  zijnde  een  oude,  knoes 
van  eene  haag.  Leuk  is  ge^ 
luik  van  :  luiken .  Nu  Kil.  gee 
loke,  locke ,  iuycke  op  in  den 
omheinsel ,  haag  of  houtg 
eene  haag  of  afschcidsel  va 
ken.  Ook  is  leucke  een  vla; 
dat  hij  vertaalt  door  :  perg 
een  gang  met  wijngaards 
of  eene  gaanderij  voor  aan 
waar  koopwaren  staan ;  di 
als :  luif,  bij  Kil.  luyffe^loov* 
deksel  bet.,  in  't  engl.  lock,  I 
vroeger  loken ,  is  venvant  i 
engl.  lo  lock ,  goth.  lukan  , 
hgd.  bilohhan  en  luchcn, 
blz.  !274  en  276  en  Plant.,  I 
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Weil., op:  luifof loove. 

LECüiS,  m.,  domme  vent,  snui :  die  Uu- 
ms,  kij  staat  daar  of  hij  geen  drij  kan 
teüm  ( Br.,  Autw. ).  Het  is  venvaot 
met:  lijns  of  lents  en  't  1.  lenis,lentus, 

inirnCREN.  Z.  lunteren. 

UDIE,  LEURRE,  LORRE  {o  als  korte  eu), 
m.ofv.,beLinBr.,Vl.enAntw.  leen 
die  met  vodderij,  fulscirij,  beuzc- 
Jarij  en  draaierijen  omgaat,  een  niet- 
deog ,  een  oneerlijk  persoon ,  een 
hansworst,  bedrieger  ( lorren ).  Bild. 
Iieeft :  « leur^  loor  of  wel :  lore  ( ook, 
Hinder  goed,  lor  o( lorre);  als  scheld- 
Koordis  het  door  toepassing  m.,  in 
wdk  geval  men  ook :  loer  en  loeris^ 
oneigenlijk  loerische  zijn  zou,  hoort 
leggen. » Wij  zeggen  in  Br.  ook  loeder, 
Itéder^lorias.  en  bij  Kil.  is  loren-faes^ 
ittmfant^  een  luiaard,  een  gering 
san,  een  ijdele  vent.  Z.  bij  Weil. 
kor,  lor,  loor,  en,  bij  Kil.  lore, 
leBr,enz. 

IBBEN,  LORREN  (o  als  korte  eu  uilg.), 
hetzelfde  als :  lorrendraaien,  smokke- 
len :  hij  heeft  een  fieel  pak  over  de 
§mxen  gelord  ( Antw.,  st.  en  pr. ) ; 
Vanhier :  lorder,  lorgoed,  lorrerij,  enz. 

UDIKN(met  langen  eu),  uitventen,  van 

tor  tot  deur  met  iets  te  koop  gaan 

(Br.,  Antw.,  Kemp. ).  In  dezen  zin 

geven  Blussé  en  Hocufilt  het  ook  op. 

?inbier :  leurder^  rondleurder^  leur- 

knmer^  fr.   marchand- ambulant; 

ter  of  leurgoed ,  koopwaar ,  goed 

waarmee  men  rond  leurt ;  leurderij, 

Uwrtn  bet.    hier  en  daar  in  Yl. 

Mg :  op  of  langs  de  straat  loopen , 

leeg  loopen ;  bij  Kil.  is  loren^  leuren^ 

Udoigheden  vcrkoopen,  en  ook :  met 

ieCi  onachtzaam  handelen ,  in  wel- 

kok  lio  het  nog  heden  in  Dr.  en  Antw. 

febmikelijk  is  :  gij  moet  met  mijn 

§Oid  zoo  niet  leuren.  Z.  lorren  en 

roodleuren. 
DBEN,  bet  afgaan  van  den  dag  :  de  leu- 

rmge,  de  schemering  ( G.  Gez.  Wcst- 

tI.)-  Z-  verders  luieren. 


LEURZEN  of  LORSEN,  o.  w.,  hetzelfde 
als  :  lorren,  smokkelen  (Kemp.). 
Vandaar  :  lörshandel  en  lorshande- 
leti.  Het  woord  is  afgeleid  van  :  leur- 
ders ,  doch  bij  Weil.  van  ;  lors ,  een 
achteloos  vrouwmensch.  Lordseti , 
lorsen ,  ook  toren  ,  leuren ,  bet.  bij 
Kil. :  trekken,  en :  iets  te  koop  dragen. 

LEUS  ook  LOOS,  V.,  verwachting  van  iets ; 
hoop  op ,  en  ook  vrees  van  iets  :  de 
doctor  heeft  den  zieke  goede  leus  op 
genezing  gegeven.  Ik  ontvang  niet 
dan  kwade  leus  van  hem.  Hij  heeft 
nog  al  leus  dat  hij  de  gevraagde  plaats 
bekomen  zal  ( Antw.  si.  en  pr.,  Br. ). 
Te  Leuv.  zegt  men  :  loos.  Adelung 
brengt  leus  tot  lot ,  omdat  Opitz  het 
lol  losung^  eene  leus,  noemt  (Weil.). 
Bild.  zegt  c(  dat  loos  odeus  niets  an- 
ders is  dan  :  lesse  ,  spreuk ,  en  oor- 
spronkelijk beteekent :  zoo  't  wapen- 
devies  als  den  wapenkreet ,  en  ook  't 
wachtwoord.  Vanwaar  het,  bij  uit- 
breiding, overgegaan  is  om  alle  teeken 
van  herkenning  aan  te  duiden. »  Dan 
wij  denken  d^iileus,  loos,  in  den  door 
ons  opgegeven  zin  behoort  tol  don 
stam  :  liezen^  loos^  gelezen,  waarvan 
ook  toozen  (loslaten)  en  los.  Leus 
( wachtwoord )  is  dus  zooveel  als  : 
loswoord^  woord  waarmee  men  los- 
maakt. Wij  zeggen  :  een  schildwacht 
aflossen  (Br.,  Antw.);  in  Limb.  : 
afleuzen. 

LEUSELUK,  bijw.  Z.  leuzig. 

LEUSIG.  Z.  leuzig. 

LEUTE ,  v.,  in  VI.  veel  gebr.  voor  :  ver- 
maak, blijdschap,  vroolijkheid  :  ik 
heb  van  mijn  leven  zoo  vele  leute  niet 
gehad  als  op  die  feest;  ook  voor :  lach, 
grap  :  *t  was  maar  om  de  leute  dat  hi 
dat  zei.  Leute  kan  ver\vant  zijn  met 
het  lat.  laetitia ,  of  liever  met :  lust 
( hgd.  en  engl.  ook  lust )  zonder  s  en 
dat  bij  Kil.  dezelfde  beteekenis  hecfi 
als  hier  leute.  Doch  waarschijnlijker 
is  leute  hetzelfde  woord  als  Ivot 
(scheut)  of  als  tut  ( Z.  dit  laatsic ). 
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LEUTEGAARD,  m.,  vroolijk  mensch  (Vi.). 

LEUTER  of  ZEEPLEUTER,  m.,  zeepsop  : 
dal  kleid  moot  door  ne  zetpUuUr  ge- 
troclü  weerden  (Limb.).  Van  :  louter, 
zuiver? 

LEUTEREN,  O.  w.»  ie  Antw.  lanterfanten, 
lundcren,  talmen,  lang  en  zonder 
voordering  aan  iets  bezig  zijn ,  engl. 
to  loiler, 

LEUTERIG,  bijv.,  overdracht. :  talmend, 
besluiteloos. 

LEUTIG,  bijv.,  geestig,  vermakelijk  (veel 
in  Westvl.  en  nog  al  in  Oostvl.  ge- 
bruikt ).  Z.  leute. 

LEUTSEL.  Z.  loodscl. 

LEUZENDE,  bijv.  en  bijw.,  niet  gesloten, 
los  (slus;  in  VI.  uitgespr.  sluts)of 
slap  :  de  schaverlingen  liggen  leu- 
zende.  De  slagregen  maakt  de  leu- 
zende  aarde  toe  (Westvl.).  I>e  wortel 
van  dit  woord  is  loe,  Z.  leuzig  waar- 
mee het  in  verband  staat. 

LEUZIG,  bijv.,  bij  Weil. :  slap,  traag,  lui, 
bet.,  vooral  in  Br.-Kemp.  en  VI.  : 
flauw ,  laf ,  afgemat :  wal  U  het  weer 
leuzig.  Wal  ben  ik  flauw  en  leuzig. 
't  Wordt  ook  gezegd  van  den  geur :  ivat 
leuzige  geur  in  die  kamer!  Ze  riekt 
fel  leuzig  (  Hagel. ) ;  lewi^g  bet.  ook  : 
loos,  ledig,  licht :  leuzige  aren ,  aren 
waar  geen  of  slecht  graan  in  is.  Van- 
hier leuzende^  in  VI.  gebr.,  en  't  bijw. 
leuselijk^  in  Br.,  Antw.  en  elders  veel 
gebezigd,  voor  :  flauwclijk ,  nauwe- 
lijks :  liij  zei  maar  leuseljk  nen  goeien- 
dag.  Weil.  Icidt/ei^^af  van  :^;  doch 
het  kan  ook  van :  loos^  ledig,  afkomstig 
zijn.  Inderdaad  leuzig  is  in  't  engl. 
lazy ,  ledig ,  fr.  indolent  ( Delf.  271 ), 
en  Kil.  die  lewngh ,  losigh  vertaalt 
door  't  1.  remissus ,  segnis^  ignavus, 
flacciduSy  languidus,  vetemosus,  sax. 
loesigti,  heeft  ook  het  bijv.  loos  of  los 
in  de  beteekenis  van  :  ledig,  ijdel  en 
van  't  1.  carens ,  expers,  solvtus.  Wij 
zeggen  hier  ook  :  los  en  ledig  :  ik  ben 
los  en  ledig  van  alles.  Vanhier  dat 
lossen  :  ledigen  beduidt.  Met  dit  leu' 


I  zig  heeft  eenig  betrek  lijns 
achlig ,  ook  het  1.  taxus 
akaaaetyj  het  fr.  Idche,  ei 
op  loos  en  lijns ;  Weil.  op  Uh 
lijs.  Van  Beers,  Spraakleer 

LEVAARD ,  m.,  haring  zonder 
Sleeckx,  in  't  fr.  hareng  fn 
licht  of  slordig  vrouwmena 

LEVËL  of  LEVER  ( Ie  met  zw 
gespr.)  is  eene  verkorting  ▼; 
(blz.  U)  (  Br.,  Antw.  en  V 

LEVEN.  Al  mijn,  zijn,  ons, 
bei.  :  altijd  (Z.  blz.  16)  ; 
mijn  leven  God  en  vaderlon 
blijven.  fVie  hadde  dat  van 
{QOW)  gepeinsd?  At  zoo  i 
verraadt  d.  i.  misschien, 
waarschijnlijk  is  er  verr 
mijn  ,  uw,  zijn,  ons,  hun  l 
niet  of  geen  vergezeld ,  bet 
ik  had  het  van  mijn  leven  ni 
Zijl  gij  van  uw  leven  ( ooit) 
geweest?  (overal  in  Z.-Ne 
Westvl.  zegt  men  :  't  is 
leven  geen  waar,  't  is  c 
waar.  Levensmiddelen  (Leii 
renten :  hij  heeft  levensmidc 
wel  berent  en  kan  deftig 
renten  leven.  Leven  om  U 
ten ,  lijf  om  lijf  vechten 
iets  leven,  in  iets  al  zijn 
vinden  ( Kortrijk ). 

LEVER.  Het  spreekw.  iets  op 
hebben^  geheime  planne 
tot  eene  wraakgierige  om 
(Limb.)  en  te  Kortrijk:  het' 
van  iets  hebben.  Z.  lede  ei 

LEVER,  bijw.,  verkort  vai 
(Z.  blz.  14). 

LEVIETEN  ( de )  LEZEN,  ( iem 
berispen. 

LEZEKOEK,  LEZEMEEL,  LE 
Z.  lijn ,  enz. 

LEZEN,  o.  en  b.  w.,  door  het  vc 
Antw.  en  Kemp.,  altijd,  en 
voor  :  bidden  gebruikt 
leest  's  morgends  en  's  a\ 
kind  is  nog  maar  vierjaa 
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ëkten,  —  We  jongeling  zal  sterven, 
er  it  geen  lezen  och  bidden  voor, 
Itardatr  zegt  men  te  Leuv.  nog  in  de 
gettlelijke  gemeenten  :   het  geles 
nor  :  bet  gebed  en  te  Antw.  gelees. 
iBoeufft,3SS8. 
UGIT, V.,  loos  of  longy  lever  (van  mensch 
«f dier)  (Br.,  VI.,  cant.  Axel);  bij 
Ifl.  en  Plant. :  lichte ,  lichte  lever , 
knger,  loose,  1.  pulmo,q.  d.  leve  je- 
mr^  engl.  lighte. 
MOT,  T.,  i*  tuig  waarmee  men ,  in  den 
Mien,  den  bovensten  steen  doet  op- 
flf  seérgaan  ( Antw.-Kemp. ) ;  ^  tuig 
mnneé  een  kar  of  kruiwagen  wordt 
ipgeliehten  gevoerd,  dus :  hetzelfde 
ab  HO^  (185) ;  bij  Kil.  en  Plant,  ook 
ttftfe,  balsband ,  1.  helcium ,  vulgo 
kmterimn ,  fr.  un  collier,  un  brouet- 
tfer.  Dit  tuig  wordt  in  het  Nedersaks. 
•Qk  (te/U  genoemd ;  3^  een  stut  of 
fH^  weike  onder  de  booroen  of  ber- 
ries eener  kar  gezet  wordt  tot  ver- 
Behting  van  het  paard  ( Kemp.,  N.- 
Ir.).  Z.  Hoeuflfl,  360.  Licht  is  gewis 
wor :  licbthelp ,  lichtband. 
ÏRRIR,  m.,  kist  voor  een  doode ,  lijk- 
kbt,  lijkbaar  (omsl.  Brussel  langs 
Vlaander.,  in 't  Land  v.  Aalst,  Kl.-Br.). 
to  testament  in  't  fr.  van  1713  bevat 
dezelfde  beteekenis  het  w.  tuy- 
\,  dat  van  luire,  gelijk  lichter  van 
fkbun^  schijnt  af  te  stammen. «  Voul- 
Ittt  qoe  Ie  luyseau  auqucl  son  corps 
m  mis,  soit  doublé  de  taffetat  blanc 
et  Ie  dehors  couvert  de  velours  noir, 
pruj  tfune  croix  d'un  petit  passe- 
nent  d'argent  et  que  ledit  luyseau 
soit  mis  dans  un  autrc  de  plomb , 
CDz. »  Vanbier  heeft  men  lichteren  : 
een  doode  lichteren ,  d.  i.  een  doode 
kisten  of  in  de  kist  leggen.  Lichter 
acUJnt  ons  niet  met  licht  (fr.  lumiêre)^ 
mÊMTmtilie^élen,  oplichten,  1.  aspor- 
Égn^  toUere^  in  verband  te  staan; 
CL  en  Plant,  geven  lichter  op  als 
eeoGeldersch,  HoU.  en  Vlaaodersch 
w.  io  den  zin  van  baere ,  doodbaere, 


1.  capulum ,  feretrum,  instrwnetUum 
quo  mortuus  levatur  et  effertur  ( dus 
kist  en  berrie)  :  het  doodt  tiehaem 
lichteren  ,  1.  capulo  levare  cadaver , 
feretro  efferrcy  en  Plant,  verfr.  dit  : 
a  lever  ou  mettre  un  corp9  mort  k  la 
bierre  ou  coffret. » In  't  f^.  zegt  men 
nog :  tt  la  levée  du  corps  aura  lieu  è 
10  heures.»  In  de  pr.  Drenthe  bet. 
ligter  :  beddekwast  (Arch,  vr,  Ned. 
Taalk.  I,  333).  —  LichUr ,  blok, 
waaraau  het  licht  hangt  (Br.,  Antw.). 
Z.  laropegek. 

LICHTEREN ,  b.  w.,  gebr.  in  Weslbr.  en 
Oostvl.  Z.  lichter. 

LICHTWERKEN ,  o.,  werk  dat  met  licht 
gedaan  wordt  :  van  October  begint 
het  lichtwerketi  voor  de  meiden  (Br., 
Antw. ). 

LID,  o.,  scharnier,  fr.  chamière^  lid  voor : 
gelid  van  :  te-en ^  hangen,  zegt  Bild. 
( II ,  181 ).  Z.  Van  Beers,  Spraakleer, 
blz.  184. 

LIED ,  LIEDEKEN,  o.  Hij  zal  er  geen  tiê- 
ken  van  of  over  dichten ,  hij  zal  er 
niet  blijde  om  zijn ,  er  hem  niet  van 
beloven,  het  zal  hem  tegenvallen,  hij 
zal  het  niet  voort  vertellen  ( Br. ). 

LIEFHEBBEREN ,  in  iets  liefhebber  zijn 
(Antw.). 

LIEFKOOP,  m.,  drank,  hetzij  bier  of  wijn, 
die  op  eene  verkoopingin  deLiihburg- 
schc  dorpen  op  aankoopers  kosten 
gegeven  wordt.  Z.  lij  f  koop,  blz.  339. 

LIEGEN  (aan ),  o.  w.,  afhangen  van,  in  't 
fr.  dépendre  de  ,  tenir  ii :  't  loog  aan 
mij  niet  dal  gij  otigelukkig  werdt. 
Waar  aan  heeft  het  getogen  dat  gij 
niet  gekomenMjtf  Ook :  schillen,  ver- 
schillen of  schelen  :  het  loog  maar 
een  of  ik  had  prijs  in  de  loterij  (  Br., 
Antw.  st.  en  pr. ) ;  gewis  is  dat  lie- 
gen aan  hier  voor  :  aanliggen  (ra- 
ken of  hangen).  Kil.  verL  :  lieghen  ^ 
tigghen  ofl  letten  oen  iemandt  door 
't  1.  per  aliquem  stare ,  quo  minus , 
ook  :  impediri,  obstari  :  het  liegt  of 
tight  aen  u,  in  't  1.  per  te  stat,  fr.  U 
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dépend  de  vous.  Ook  hebben  Kil.  en 
Plant. :  liegen  oft  schiUen  in  de  Iweede 
beteeken  is  en  vertalen  het  door  : 
distare ,  differre ,  ducrepare,  in  't  fr. 
s*en  faiUir,  Liegen  voor  :  tegen  zijn 
meening  spreken ,  komt  voor  in  de 
volgende  zegwijze :  liegen  of  't  gedrukt 
stond.  Door  zijnen  luUs  liegen.  Liegen 
gelijk  een  peerd,  sterk,  stoutmoe- 
dig liegen  (Br.  Antw.). 

LIEGSTER ,  V.,  zegt  men,  evenals  leuge- 
meel  in  Oostvl.  voor :  logenaarster. 

LIELHOOTSE  en  LIELHOOTSEN.  Z.  lil- 
huise ,  enz. 

LIEM.  Hij  heeft  er  van  een  Hem  gegeven  , 
hij  heeft  er  van  gerept,  of :  er  iets  van 
laten  verstaan  ( IJpere).  Liem  is  het- 
zelfde als  Urn  of  leem,  Z.  dit  laatste. 

LIENK.  Z.  link. 

LIER,  V.,  komt  voor  in  :  zijn  liere  vullen, 
d.  i.  zijnen  buik  vullen  ( Westvl. ). 
Kil.  geeft  liere  op  als  een  Vlaander sch 
w.  in  den  zin  1°  van  :  zitbank  voor  de 
deuren,  de  vloeren  of  voorplaatsen ; 
20  van :  wang.  Z.  Bild.  op  lier  ( II,  182). 
De  lier  aantrekken :  beginnen  te  wee- 
nen  (Limb.). 

LIEREI ,  m.,  klare ,  slappe  koffie  of  thee 
(Maaslr.).  Z.  ladder,  blz.  522. 

LIERENAAR ,  m. ,  liersch  mes ,  een  klein 
toevouwend  mes  met  houten  steel, 
dat  te  Lier  gemaakt  wordt  ( Br. , 
Antw.,  Kemp.);  omstr.  Thicn.  en 
elders :  Herman, 

LIERMAN.  Z.  iiercnaar. 

LIES,  bijv.,  bijw.  en  znw.,  is  in  Limb.  en 
VI.  de  uitspraak  van :  lijs.  Z.  dit  woord. 

LIES,  V.,  eigenlijk  het  inwendige  vet, 
de  smeer  des  buiks  van  menschen 
of  dieren.  In  de  groote  hitte  hoort 
men  soms  zeggen  :  zijne  lies  is  ge- 
smolten.  Kil.  schrijft /te«  voor  :  vet, 
1.  adeps^  membrana  pinguis  ex  ventre 
poTCorum ,  en  lie^che  ( oft  nierbedde , 
gelijk  Plant,  het  ook  heet)  voor  het 
1.  xnguen ,  het  fr.  eane ,  schoon  het 
éénzelfde  woord  is.  Vanhier :  Uezevel^ 
liesbuik  en  verkenslies. 


LIESBUIK,  m.,  dikke,  vette  venl 
Uesbuikig  ( Antw.  en  elder 

LIESDE  ZIJN  Of  beter  :  lies  xij\ 
rig  zijn ,  het  tegenovergesl 
hardhoorig  of  van  :  doof  z 
rijk ). 

LIETJE,  LITJE  komt  voor  in 
een  tietje ,  d.  i.  niet  weiii 
veel :  wij  zullen  ons  niet  oi 
vermaken  ( Kortrijk ). 

LIEVEKENSSNUIF,  m.,  reuksn 
snuif,  fr.  civette  of :  tabae 

LIEVERKOEKEN.  Als  de  kind< 
voorliefde  voor  een  voo 
eene  zaak  te  kennen  geve 
gen  :  «  dat  heb  ik  liever^ 
men  het  hun  niet  geven 
woordt  men  :  wij  bakken 
verkoeken  ^  of  :  de  bakkei 
verkoekskens  bakt,  is  in 
versmacht  ( Brab. ). 

LIEVE- VROUW-BEESTJE  (onze 
kever,  bladluiskever ,  fr. 
( Brab.,  Antw. ). 

LIEVE  -  VROUW  •  HEMDEKENS 
witte  convolvulus  of  klok] 
klokkeblocm,  klokkruid  ( A 

LIEVE-VROUW- KINDEKEN,  I 
kind  ( Antw. ). 

LIFKEN,  in  Limb.  hetzelfde  ah 
d.  i.  jak,  lijfroksken.  Z.  lijl 

LIGGER,  m.,  is  eigenlijk  een  gro 
boek  of  register;  in  VI.  hU 
register  waarop  aangeteek 
hoe  en  waar  de  eigendon 
kerk ,  slicht  of  van  andere 
liggen.  Zoo  zegt  men  :  n^ 
enz,  van  den  cadaslralen  te 
prijs  van  den  legger  per 
( Gent ,  Beurzen  courant , 
Limb.  wordt  zulk  een  lig, 
meelhoek  genaamd.  Door  /) 
staat  men  in  Br.,  Antw.,  VI.  < 
een  dik ,  zwaar  brevier  of  i 
in 4°  of  in-folio ,  die  ligt  al 
in  leest  of  zingt.  Deze  betei 
ligger  ook  in  't  oud  engl. 
Warton  van  Cannynge :  dai 
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de  kerk  twee  boeken  vermaakte  ge- 
Bumd  liggers  (two  service  books  cal- 
tti  Uffgers ) ,  en  leiger  of  leiger-boek 
is  io  Boeyer's  engl.-fr.  Woordenb. : 
eeo  groot  kooproansboek  ( Delf.  483 
co  480);  Kil.  eo  Plant,  verstaan  door 
a§$her:een  boek  die  ten  gebruike 
tewaird  wordt. 

UU  wordt  gebruikt  van  :  stoffen ,  b.  v. 
ÜMeo ,  katoen ,  enz.,  die  met  eene 
lerzakking  aan  den  anderen  kant 
ëödrliangen,  als  men  den  eenen  kant 
strek  houdt  (cant.  Axel). 

UnBN,GELIJDEN  voor :  bekennen  :  de 
kmterdige  wilt  niet  lijden  dal  hij 
m^khu(t{oseTz\). 

WÊ,fi  lijve  iets  doen^  zelf,  niet  met 
tieren ,  iets  doen  :  ik  heb  dal  land  ie 
<9m  Mouwd  ( Wcstvl. ).  Lijf  en  leen 
(Meo)  hebben^  d.  i.  gezond  en  kloek 
ifiB  :  gij  hebt  lijf  en  leê^  waarom 
fmklgij  niet?  ( Hagel.,  Br.,  Antw. ) 
Umsimd  op  het  lijf  liggen  of  aan  het 
liiliUten,  iemand  gedurig  pramen 
If:  fel  vragen  (  Br.,  Yi.). 

UnoOP,  m.,  de  drank  die  ter  ver- 
Uriog  gegeven  of  geschonken  wordt 
bfjkoopen  en  verkoopen  tot  teeken 
no  tevredenheid  :  laat  gij  uw  peerd, 
t^  ik  geef  vijf  ftesschen  wijn  len  lijf- 
te9|»(Br.,  Antw.,  Limb. );  bij  Kil. 
lijkoop ,  lief- koop ,  1.  epulum  emp- 
Ms  causa ,  commessalio  emplionis 
ergo,  arrha  epularis.  Hoeuffl  (bij- 
VMgiel  34)  zegt  dat  üjffcoop  is  :  hel 
xoogeiiaamde  gelag  bij  gelegenheid 
fia  eene  openbare  vcrkooping  ge- 
aaakt.  Z.  lief  koop  (337). 

UlIIOK,  m.,  is   niet  het  fr.  soutane 
(loog),  maar  bet.  in  Oosivl.  hel- 
KUide  als  in  Br.  :  slaaplijf  en  elders 
berstrok ,  dien  men  in  't  koude  jaar- 
fOC^de  onder  of  boven    het  hemd 
draagt,  en  daarom  ook,  te  Eecloo, 
fumdrok  gebeeten  wordt :  ik  ga  mij- 
nem  Ujfrok  aantrekken ;  bij  Kil.,  lijf- 
rok  ,  lijfrocksken  ,  wullen  hemde , 
bemdrocksken ;  bij  Plant,  ook :  borst- 


rock  ,  lij  f  ken ,  1.  tunica  pectcralis, 
saga.  Z.  lifken. 

LIJFSGENADE,  lijvemacht  ( Westvl. ). 

LUFSTUK,  o.,  het  bijzonderste  stuk,  stuk 
waaraan  men  den  voorkeur  geeft , 
fr.  morceau  de  prédilection,  cheval  de 
bataille ,  marólle  ( Antw.  en  elders ). 

LIJK.  In  Z.-Nederl.  veel  voor  :  gelijk  ,  fr. 
comme  :  lijk  elders  riekt  de  roos  hier 
goed  ( G.  Gez. ) ;  in  Westvl.  hoort 
men  soms  ook :  link;  in  Br.  lak;  Kil. 
meldt  ooklijk  voor  ghelijk,  1.  inslar  en 
lick  voor :  gelijk,  in  den  zin  van :  effen, 
glad ,  1.  aequus ,  planus  en  vanhier  : 
't  w.  Heken  of  glicken  ^  1.  nilere , 
glad,  blinkend  zijn.  Van  dit  likken 
( blikkeren )  komt :  likhout ,  likijzer, 
liksteen^  likstok ,  enz.  Z.  lijklaken. 

LIJK,eigenlijk :  lichaam,  doch  thans :  dood 
lichaam  ,  is  in  Br.,  Anlw.  en  elders , 
en  ook  in  Holl.  o.  maar  in  Limb.  v. 
Het  wordt  voor  :  lijkstoet  gebr.  in 
Limb. :  de  lijk  komt  aan  ,  zegt  men 
aldaar,  alsook  ter  lijk  bidden ,  ter  lijk 
gaan,  voor  wal  men  in  Br.,  Antw.  en 
elders  noemt :  ie  lijk  roepen^  te  lijk 
gaan ,  d.  i.  tot  eene  begrafenis  of 
lijkdiensl  verzoeken,  eene  begrafenis- 
plechtighcid  bijwonen.  Dit  noemt 
men  in  de  Woordenb. :  met  of  achter 
een  lijk  gaan.  Leiclu  heefl  in  't  hgd. 
dezelfde  beleeken  is,  alsook  lijk  bij 
Kil.  't  1.  pompa  funebris ,  exequiae. 
Z.  Hoeuffl  op  :  lijk,  lij  ken  bidders , 
blz.  373-4.  Vanhier  :  lijken ;  lijkbid- 
der ,  lijkhuisje ,  huisje  waarin ,  op 
de  kerkhoven  of  elders,  de  lijken  lig- 
gen alvorens  zij  begraven  worden ; 
lijkpoort,  de  ijzeren  breem  (Z.  blz.  44), 
langs  welke  de  lijken  op  't  kerkhof  en 
in  de  kerk  gebracht  worden. 

LIJKEN,  b.  w.,  is :  een  lijk  uit  het  sterfbed 
nemen  en  hel  leggen  op  eene  daarloe 
bestemde  plaats ,  na  het  gewasschen 
en  gekleed  te  hebben  met  de  kleede- 
ren  waarmee  het  zal  gekist  worden. 
Sleeckx  verfr.  het  door  :  mettre  dans 
un  linceul :  met  den  cholera  hebben 
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verscheidene  kinderen  hunnen  eigene 
ouders  moeten  lijken  (Hagel.,  Br., 
Aotw.).  In  dezen  zin  heefl  het  Kil. 
ook  :  curare  corpus  mortuum ,  doch 
het  het.  hij  hem  vooral  :  begraven , 
1.  funerare ,  eondere  funus ,  en  van- 
daar dat  Sleeckx  yert.  door :  enseve- 
iir;  maar  is  üjken  in  dezen  zin  nog 
ergens  gehruikt?  In  Westvl.  het.  lij- 
ken :  om  geld  spelen. 

LIJKENBIDDER.  Z.  Hoeufft,  biz.  374. 

LIJKLAKEN,  LIKLAKEN,  v.,  hetzelfde  in 
Westvl.  als  te  Gent :  laken  (Z.  dit  als- 
ook leek).  Het  w.  is  samengesteld 
uit :  laken  en  lijk  of  lik.  Maar  wat  bet. 
dit  lijk  f  Is  't  hetzelfde  als :  lijk ,  lik , 
in  :  lijkUeken ,  likdoorn ,  enz.  d.  i. 
vleesch ,  lichaam ,  omdat  de  echels  't 
bloed  uit  de  lichamen  zuigen?  Of  is  't 
het  bijv. :  lik,  dat  bij  Kil.  glad,  effen 
bet.  en  de  wortel  is  van :  likken  of  lek» 
ken^hei fr.  lécher  of  hetneörd. :  glad, 
glanzig,  blinkend  maken?  In  't  I.,  bij 
Kil.,  nilere.  Of  is  het  lik,  voor :  lich , 
of  lifl ,  wortel  van  liflen ,  ontladen , 
lichter  maken?  (Z.  y^eïL  op  likken 
en  Bild.  die  lijkleeken  houdt  voor  : 
blijkteeken,  blijk,  blik,  lichaam,  lijk  : 
Ofwel  is  lijk,  lik^  ïnliklaken^  licht 
niets  anders  dan  de  herhaling 
van  den  stam,  met  den  i-klank  uitge- 
sproken als  in  :  klikklak,  kiskas- 
sen,  klitsklets,  enz.  (Z.  J.  Van  Beers, 
Spraakleer,  4«  uilg.  blz.  185-6.)  Z.  ver- 
ders :  lijkleeken^  in  't  Nieuw  Archief 
vr.  Nederl.  Taaik,  S9-70,  alwaar  D'  A. 
de  Jager  lijkleeken ,  naar  Clarisse  en 
Bild.,  houdt  voor: blijkteeken. Zoodat 
liklaken  eigenlijk  zooveel  zou  zijn 
als  :  blik-,  blink-,  blikkerlaken. 

LIJKPOORT.  Z.  lijk. 

LIJLOOTSE,  LIJLHOOTSEN  of  LIJL- 
LUTSE,  enz.  Z.  lilhutse  of  lillutse. 

LIJM  ,  LIEM ,  LEEM,  m.  klei,  potaarde, 
hgd.  lehm  (Maastr.). 

LIJMGEERD,  v.,  LUMGEERDJE,  o.,  lijm- 
roede,  lijmstok,  lijmstang  om  vogels 
meé  te  vangen  (Lirob.  en  elders). 


Hier  zullen  wij  opmerken  d 
i         't  Z.  m.  en  in  HoU.  v.  en  o. 

LUMSEL ,  o.,  lijm,  fr.  coUe  (ovc 

LIJMSTRIJKER,  m.,  vl^er  die 
driegt,  valsche  vleier  ( r.  Mi 

LIJMTANG,  V.,  schrijnwerkers 
nende  om  de  ineen  gelijo 
neelen  zoo  lang  vast  te  hc 
dat  de  lijm  droog  is  ( Br.,  L 

LIJMVERF,  V.,  verf  met  lijm 
( Br.,  Antw. ). 

LIJN  ook  SAVELIJN,  v.,  domn 
(  Br.,  Antw.  st. ).  Z.  leen  en 

LIJN,  enz.  Lijn  wordt  misschien 
vl.  nog  voor :  vlas ,  oorspr 
beieekenis  van  dit  w.,  gebm 
hgd.  is  het :  lein,  in  't  zweedsc 
lin ,  ital.  lino ,  1.  linum.  De  \ 
lijnzaad ,  lijnolie ,  lijnzaadoi 
koek ,  lijnzaadkoek  ,  lijnslag 
zaadslager,  lijnmeel  of  lijnzi 
luiden  in  Br. ,  Antw.  en  ( 
lijzemeel ;  in  Limb.  lezesme 
meel,  lezelemeel;  lijnpoer 
poer;  in  Oostvl.  't  zelfde  als  > 
Vanhier  ook  lijnpap,lijnzaaa 
of  tijnmeelpap ;  in  Limb.  li 
lezetpap ,  lezetepap ,  in  Br.  l 
—  lijnsmoul  of  lijnzaadsm 
Br.,  Aniw.  en  Oostvl.  uitges 
smout ^  lijsolie;  in  Limb.  to 
d.  i.  lijnolie.  Smout  is  't  ze 
olie,  doch  meeral :  ongeklaai 
de  geklaarde  noemt  men  veel 
quetolie.  Smout  is  in  Holl.  gi 
vet,  in  't  hgd.  schmalz^ 
doux.  In  den  Teuth.  staat 
voor  vlessen  (vlassen);  th 
gen  wij :  linnen ,  of  in  Br. 
den  ,  in  't  angelsaksisch  is  l 
hgd.  leinen;  lijnwaad  is  in  't  a 
lin-wasd.  Delf.  bl.  490. 

LIJNDRIJVER  (uitgespr.  liendrie 
iemand  die  in  het  opvaren 
stroom  de  schepen  voon< 
middel  van  paarden.  Vant 
drijverspeerd  ( Limb. ). 

LIJNK.Z.  link.  (Limb.) 
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UIVUT  ( f/  als  ie ) ,  T.,  lineaal ,  lijntrek- 
kf.  Men  hoort  ook  :  sciiramentrek- 
ker  (A  k\sao).  Sehraam ,  v.,  bel.  : 
iyii(Limb. ). 

UMTESIENf  o.,  verbasterde  uitspr.  van 
^jkleekeD,  fr.  eieatrice  ( Limb.).  Lijn 
loor :  streep. 

tBKN,  LUPEREN ,  enz.  Z.  leipen,  enz. 

UB»bijT.  bijw.  en  nw.,  in  Limb.  en  VI. 
te  uitgespr.,  bet.  eigenlijk  :  zacht, 
sUl,  traag,  traagzaam,  langzaam,  lui, 
Isssdijk ,  niet  vast »  niet  hard ,  enz. : 
100  zegt  men  in  VI.  en  Limb. :  hij 
Ml  maar  lies  gebandett. 

Wi  aikt  niet  en  zij  stagten  hem 
b  üervende  lucht  een  lijze  stem. 

( G.  Gez.  biz.  76. ) 

Ujs  hooren ,  UU  gehoor  is  het  tegen- 
•vergestelde  in  VI.  van :  hard  hooren^ 
karë  gehoor.  Lijs  spreken,  lijze 
iffsalE :  is  met  stille  stem  of  ook  traag, 
ndsig  spreken  ;  lijs  gaan ,  langzaam 
IMD.  Lijs  wordt  als  znw.  gebr.  in 
Limb.  voor  een  vermomd  persoon 
ip  de  vastenavonddagen ;  in  Br.  en 
>  'tiders  voor  :  een  traag  en  onhandig 
vmwmensch.  Vanhier :  lijsachlig  en 
ijft^,  waarmee  leuzig  en  leuselijk 
ia  verband  slaat,  en  ook//;',  compar. : 
4ir«dal  in  Groningen :  zachier  bet., 
k  V. :  /^/  weer  is  nu  lijer  dan  giste- 
fw.  In  Vriesl.  bet.  lij  ook  :  luw ,  en 
eidifig  weer  is  daar :  een  onstuimig 
«sder  ( Taalk.  Mag.  II,  338 ).  Lijs,  in 
Ibgd.  leiu,  in  'l  oud  hgd.  Itse  ( iiise), 
,  gr*^<<0S>  ital.  tiscio,  zw.  lisa  (germ.), 
il  in  't  oud  neérd.  ook  lise :  al  lise  sa 
fMm  At  ter  stede  ( Z.  Delf.  273 ). 

Ri  die  maniere  en  die  wise   - 
Binn  plegben  die  slapen  lise. 
(liCPfn  V.  5.  Kersiine,  bIz.  xxxi,  v.  1 175.) 

Ilerop  merkt  Bormans,  blz.  315,  aan 
dal  uie  door  zijn  wortel  lis ,  door  al 
de  oudste  takken  heen,  tot  hel  sans- 
kritscb  schijnt  op  te  klimmen.  De 
Téutb.  heeft :  lijse,  slilleke,  mekclick 
(gemaUelijk),  suverlick,  lantzem,  1. 
UnluSt  morosus,  quietus,  en  als  bijw. 


sUenter,  paulatim^  iractim;  lyse  gaen^ 
peditare.  Kil.  geeft :  lefils,  lijfis,  lins, 
op  als  hgd.  saks.  Gelders,  voor :  lui, 
traag ,  zacht,  vadzig,  stil;  een  lijnse^ 
lijse,  lijsachtige  hel.  bij  hem  :  een  lui, 
traag ,  vaddig  mensch.  Lijsachtig  in 
't  gaan,  hel  spreken  is :  traag  te  gang 
of  in  'l  spreken  zijn ;  lynseück  of 
lysetich  spreken  is  :  slil  of  wel :  traag 
spreken.  De  oud  dietsche  woorden  : 
lind,  hgd.  gelinde,  bet.  ook  zacht; 
lindere,  zachier ;  linderen,  hgd.  Un- 
dern,  verzachten.  Hel  lat.  lentus , 
taxus,  letiis,  enz.,  het  fr.  laxe ,  tent , 
hel  neérd. :  lijs,  los,  loos,  loom,  lui, 
langzaam  ,  licht ,  stuns  of  stus,  slap , 
enz.  schijnen  zij  niet  allen  iets  ver- 
wants, iels  gemeens  in  hunne  betee- 
ken is  ie  hebben? 

LIJSACHTIG,  traag,  koelbloedig  (Br., 
Antw.,  VI. ).  Z.  lijs. 

LUSDET,  10  spinnekop  fnel  lange  beenen, 
ook :  langbeen  genoemd;  ^^^  lui  vrouws- 
persoon. Z.  lijs. 

LIJSËKOUTEREN,  o.w.,  rennen  ofschon- 
gelen  ( Weslvl. ).  Hel  w.  is  sa^imgest. 
uil  :  lijs  en  kouteren.  Z.  biezen , 
blz.  52.  Men  zegt  voor  schongelcn 
ook  nog  in  WcslvI.  :  rennekokken , 
rijdekoken  ,  piddekokken  of  pittekok- 
ken,  Z.  lillulsen. 

LIJSOLIE,  v.,  voor  :  lijnolie  (Br.,  Antw.) , 
om  ze  te  onderscheiden  van  :  raap- 
olie. 

LIJST ,  V.,  plank  of  berd,  aan  den  ingang 
der  voordeur ,  om  te  belellen  aan- 
stonds te  zien  al  wat  er  in  huis  om- 
gaal  :  het  hangt  aan  de  lijst  (Weslvl.). 
Z.  lijst  bij  Kil.,  Weil.  en  Bild. 

LIJSTER  EN,  O.  en  b.  w.,  voor :  luisteren ; 
in  VI.  (Meetjesl.)  gebr.  voor  :  blin- 
ken. Zoo  heeft  Kil.  ook  lijster  en 
luster  voor  :  luister.  Zoo  bet.  bij  den 
zelfden  Kil.  luysteren ,  lasteren,  blin- 
ken ,  I.  splendere.  Luister ,  v.,  komt 
van  :  luien,  't  zelfde  als :  lo-ën,  d.  i. 
vlammen ,  blinken ,  in  't  fr.  luire , 
waarvan  het  1.  lux,  enz.;  als  m.  komt 
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luister  van :  leislen^  waarvan  het  oude 
gleinsteren,  thans  glinsteren  :  onze 
Vaders  plachten  ook  tuUteretid  voor : 
tlinkend  te  zeggen  (  Bild.  II  ^  200). 
Z.  blz.  248,  kleinster.  Vanhier  :  op- 
luisteren ,  opblinken ,  opsieren. 

.LIJSZAAD,  LIJZEZAAD  voor :  lijn-  of  vlas- 
zaad (  Br.,  VI. ).  Z.  lijn. 

LIJVEKEN,  o.  kleedje,  jak,  lijfrok,  het , 
zelfde  in  VI.  als  in  Br. :  slaaplijf. 

LIJVELIJK  of  LIJVEMAGHT ,  gedurig  :  ik 
schrijf  tijvelijk  voort  om  gedaan  te 
hebben  ( Westvl. ). 

LIJZEBROOD,  LIJZEKOEK,  hetzelfde  als  : 
lijnzaadkoek  (  Br.,  Antw. ) ;  r.  Lcuv. 
zegt  men  meest :  roap^rood  (uitgespr. 
robbrood ). 

LIJZEMEEL,  lijnzaadmeel.  Z.  lijn. 

LIJZESMOUT.  Z.  lijn. 

LIJZEZAAD,  O.,  lijnzaad  (Br.,  Antw.,  VI.). 

LIJZIG.  Z.  lijs. 

LIKIJZER,  o.,  ijzeren  tuig,  dienende, 
evenals  likiwul  of  liksteen^  om 
schoenen  meé  te  likken  ( Leuv.  en 
elders ). 

LIKKEN ,  LEKKEN  ,  in  't  fr.  lécher,  komt 
voor  in  vele  lage  zcg^vijzen  als  in :  Lek 
mijnen  elleboog ;  lek  mijne  botten ; 
lek  mijne  maas,  enz.  d.  i.  :  tegen 
uwen  neus  af,  het  zal  mis  zijn  ;  loop 
maar  heen ,  in  't  fr.  va-t-en  paitre ; 
bij  Sleeckx :  't  is  van  likt  mijn  lipken^ 
fr.  je  m*en  lèche  les  babines.  Maas 
bet.  bij  Kil.  :  plek ,  vlek.  In  Limb. 
zegt  men  :  lek  mich  am  aars, 

LIKLAKEN  (  Brugge).  Z.  lijklaken. 

LIKSEM ,  LIKSEN ,  m.,  wordt  in  Westvl. 
nog  gehoord  voor :  lik-  of  lijkteeken ; 
Kil.  heeft  lijcksene ,  in  't  1.  cicatrix. 
Oude  Hss.  hebben  ook  :  lixene,  Z. 
lijklaken. 

LILHUTSE,  uitgespr.  lielhootse,  schongel, 
toutcr  (hier  en  daar  in  Westvl.); 
te  Brugge  :  ren,  Z.  biezenbijzen , 
blz.  52. 

LILHUTSEN  of  LILLLTSEN,  uitgespr.  : 
lielhoolsen^  hier  en  daar  in  Westvl. 
gebr.  voor  :  rennen  of  schongelen. 


Het  w.  is  samengesteld  uit : 
en  hulsen,huUeUn,éAi  bij  Kil 
den ,  bewegen ,  1.  conguasta 
factare ,  agitare  bet. ;  maar 
ook  :  Ultutsen  zijn  en  dus  een 
ling  van  't  wortelwoord.  Luu 
Kil.  hetzelfde  als  :  toteren^  1. 
tare^  vaciUare:  Z,  biezen,  bla 
lijsekouterén. 

LILK,  LELK  voor  :  leelijk  (ove 
Zuiden  ,  ook  in  N.-Br. ). 

LILLUTSE  en   LILLUTSEN.   Z. 
en  lilhutsen. 

LIM  of  LEME,  in  Westvl.  voor 
Z.  blz.  520. 

LIMMEL  bel.  in  Limb. :  zachte  9: 
Vandaar  't  o.  w.  limmeten  : 
afbellen,  afgaan. 

LIMPOOGEN,  te  Kortrijk  voor:  lee 
te  Eecloo  spreekt  men :  tjeep 
tjiepoogskens  uit. 

LIND ,  LINT  of  LEND ,  v.,  lijn, 
zeel  :  houd  het  peerd  met 
( Kemp.).  Lint^  in  den  zin  y 
ruban ,  is  o.  «  doch  in  den 
band,  van  U-en,  fr.  lier,  zou  l 
v.zija,  als  zijnde  dan  linte^o\ 
na  later  analogie,  zoo  m 
schreve,  te  wettigen,  zei 
(II,  180). »  Het  verklein  WO 
lijn  is  :  lijntje. 

LINEN  of  LIËNEN  met  een  stok 
dweil  den  vloer  schuren  (can 
Linen  is  aldaar  ook  voor  :  L 
lijnwaad  gebruikt. 

LINGELEN.  Z.  lengden. 

LINGS,  SLINGS  zegt  men  in  Bi 
links  of  slinks. 

LINK,  gelijk  (Westvl.). 

LINK,  LIJNK,  LIENK.  Weil.  zeg 
w.  weinig  in  gebruik  is,  nogta 
men  het  veel  in  de  st.  en  pr 
in  N.-Br.  en  't  Noorden  van  O 
't  cant.  Axel.  In  welke  laalsu 
men  :  lijnk ,  lienk ;  tijnki 
ken  uitspreekt,  en  er  door  ^ 
vuile  strepen  in  hetonderg 
derschciden  van  Hemen  ,  d 
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ieu  toaisle  nieialüjd  door  vuilheid 
verooriaikt  worden.  In  de  eerste 
Indilreken  is  Imk :  striem,  streep  of 
ptek  in  de  huid,  veroorzaakt  door 
wrijving,  drukking  of  slag  :  hij  nijpt, 
JÉMf,  dat  4e  tinken  er  in  itaan  ;  in 
V.-Br.  en  Antw.  zijn  't  :  gaatjes  of 
Kkeurkens  in  een  stuk  doek ,  ook : 
Tibcbe  vouwen  in  iets,  en  vanhier 
ook  :  rimpels  in  't  aangezicht.  Z. 
■<»euffl,361. 

URON,  loeren,  lonken,  in  het  engl. 
|0  ^/m/k,  zw.  b'linka.  Vanhier  licht : 
/óiivr,  bij  Olinger  verfr.  door :  espii- 
fli ,  fin  nuUois. 

URRB,  V.  Eer  dat  de  linne  voUezen  is, 
voor  bet  einde  ( Westvl. ). 

UniKBLOBD,  o.,  een  kwaal  van  paarden 
ai  koeien ,  die  bloed  pissen.  Z.  len- 
denbloed. 

IM,  lens  of  luns  ( VI. ). 

URIIE,  verbasterde  uitspr.  van  :  lik- 
toeken  (  Limb. ).  Z.  over  de  beiceke- 
ns  vin  :  lijkueken  't  Nieuw  Arch. 
«r.  Ned.  Taalk.  blz.  56. 

tMniEETE ,  v.  ( nieuw  woord ) ,  groot 
fcrlangen  om  het  lintje  van  eenig 
Orde  te  verkrijgen  ( veel  in  Belgi({ ). 

tv.  ten  Üp  trekken ,  in  Br.,  Antw.  en 
OostTl.  hetzelfde  als  :  de  Lippen  laten 
kaagen^  d.  i.  :  zuur  zien,  gestoord 
lyn;  in  Westvl.  ook  :  schreien,  b.  v. 
ten  tipken  krijschen ,  weenen. 

ÜKIBOENTJE  (uitgespr.  luuschheun- 
Af),  waterhoentje  ( Limb. ). 

UBKLBN  deelde  men  ons,  uit  Kortrijk, 
OMé  in  den  zin  van  't  fr.  faldtrer  :  de 
icküpen  lispeten  in  't  groen.  Sleeckx 
vat.  lispeten,  overdracht,  door :  mur- 


en LITLE,  weinig,  luttel,  engl. 

f.  MWê  ( Westvl.,  Popering. ). 

|B«  V.,  boort  men  in  't  Z.  bijna  overal 
voor  :  tis,  tus  ot  tutse ,  fr.  cordon  , 
opfdonnet ,  ganee ,  enz.  Kil.  schrijft : 
kUe^  SUse.  Vanhier  hetb.  w. :  Ulsen, 
wêH  liisen  voorzien ,  b.  v. :  e^  stuk 
Hfnwaad^  dat  men  te  tHeeken  gaat 


leggen^  titsen;  te  Maastr.  bel.  tilt  : 
lijn,  streep ,  b.  v.  de  strepen  die  den 
graad  van  serjant  of  corporaal  aan- 
duiden, worden  dz2^r titsen  genoemd; 
ook  de  op  den  grond  gelrokken  lijn 
of  streep  naar  welke  de  kinderen  met 
muntstukken  werpen ;  en  vandaar 
wordt  dit  spel :  titsen  genoemd  :  jon- 
gens ,  laat  ons  wat  titsen^  ook  nog  in 
Limb.  hetzelfde  als  :  zelfkant  of 
zelfend  van  laken ,  enz.  fr.  lisiére.  Z. 
Arch.  vr.  Nedert.  Taalk.  III,  368. 
Weil.  en  Bild.  op  :  lis. 

LITSEN  of  LITSCHEN  ( sch  als  in  't  hgd. ) , 
O.  w.,  glijden ,  uitglijden  :  het  was 
zoo  glad  dat  hij  liute  (  Limb. ).  Kil. 
heeft  tuUen  voor :  louren,  I.  vadUare. 
Litsen,  b.  w.,  bet. :  ergens  litsen  aan 
zetten  ( Br.,  Antw.,  VI. ),  en  o.  w. : 
naar  de  streep  of  lits  met  muntstuk- 
ken werpen,  fr.  juuer  avec  des  disques 
sur  une  ligne.  Z.  iils. 

LOBBE,  LOBBEN,  m.  (o  als  korte  eu  uit- 
gespr.), goedzak,  jongen  daar  geen 
gal  in  zit,  die  zich  door  zijne  goed- 
aardigheid of  door  zijne  kinderach- 
tigheid onderscheidt  :  dat  is  een  goede 
lobbe.  Die  groole  lobben  7^1  nog  op 
moeders  schoot  (  Br.,  Antw.,  Kemp. ) ; 
in  *t  Hagel,  en  Limb.  klinkt  het  : 
lubbe^  en  dit  bet.  daar  :  allemans- 
vriend, snul,  lummel,  lane  mensch. 
Lobbe,  tubbe,  lobbus^  loboor^  in  't  fr. 
ook  :  lourdaud.  'l.  lob  ,m.^  en  tobbe , 
V.,  bij  Bild.  en  bij  ons  :  loflfer. 

LOBBEREN,  0.  w.,  afgeleid  van  :  tob  of 
lobbe,  bet.  bij  Sleeckx  ook  :  loteren, 
waggelen. 

LOCHT,bijv.  (o  als  korte  oe  uitgespr.) 
voor :  licht  in  den  zin  van  :  niet  hard, 
b.  V.  :  tochte  eiers :  ge  moet  de  eiers 
maar  tocht  zieden ;  ook  :  niet  zwaar, 
rap,  gezwind,  fr.  habite  :  *t  is  een 
lochte  kerel.  In  het  Zuiden  hoort  men 
bijna  nooit  dan  loeht  voor :  lucht :  *l  is 
zoo'n  overtrokketi  tocht. 

LOCHTING,m.,opcne  lucht,  achterplaats, 
fr.  cour,  basse-cour ;  ook  :  tuin, 
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moesluio  (West-Br.  en  Oostvl.)- Van- 
hier bezigt  men  in  't  L.  v.  Aalst :  het 
w.  lochUngen  voor :  hovenieren  :  hebt 
gij  ai  gelochtingd?  Lochtingman^  ho- 
venier ;  bij  Kil.  is  lochlinck  vertaald 
door  :  hortulantU.  Vroeger  schreef 
men  :  lochl^  lochting  :  een  dachwand 
bogaerts  oft  meersch  geh, :  den  caLve- 
ren  lachten^  ook  :  dm  caiveren  loch- 
tink.  Z.  Lettervruchten  van  Tijd  en 
Vlijt,  Leuven,  1863,  blz.  279. 

LOCHTINGVOET,  platvoet  (Somerghem). 

LOD  wordt  te  Breda  veel  gebruikt  voor : 
slordig,  onachtzaam,  voornamelijk  in 
de  kleederdracht,  in  welk  opzicht  het 
wel  eenige  overeenkomst  kan  hebben 
met  het  Geidersche  toederl,  hetgeen 
Weil.  meer  tot  flodderen^  slodderen, 
dan  tot  lodder,  lodderig  meent  te  be- 
booren.  Z.  Hoeuift,  362,  en  lodder, 
bij  Weiland. 

LODDER.  Z.  lodders  en  loeder. 

LODDEREN,  hier  en  ginds  in  VI.,  b.  v.  te 
Somerghem,  als  b.  w.  gebr.  voor : 
loteren,  schudden,  h.v.ide  boomen 
lodderen.  Z.  Weil.  op  :  lodder. 

LODDERLIJ K  voor  :  jammerlijk  (Weslvl., 
Poperingen). 

LODDERS,  ook  klodders  en  klodden,  lom- 
pen, flarden,  kwerdels,  fr.  haiUons:de 
lodders  hangen  van  haar  kleed  of :  de 
klodders  slijpen  haar  na.  Lodder 
wordt  ook  gezegd  van  iemand  die 
slordig  is  van  klccding,  fr.  homme 
débraüléAn'iHsigel.  bel.  lodder,  v. : 
een  slag  met  de  hand.  Z.  verders 
lodder,  bij  Weil.  en  Bild.  (II,  190). 
Kil.  heeft  loeyer,  luyer  voor  :  vodde, 
flets»  1.  linteum  tritum,  panniculus. 

LODEEREN  of  LODEREN,  0.  w.,  zijnen 
voorkeur  uitdrukken,  kiezen,  verkie- 
zen :  ik  lodeer  ten  uwen  voordeele.  Ik 
loder  van  hier  te  blijven,  en  gij  lader t 
van  naar  huis  te  gaan  ( Hagel. ).  Dit 
woord  schijnt  verwant  met :  loten,  of 
zou  't  met  het  1.  laudare  eenig  betrek 
hebben? 

LOE,  m.,  in  Limb.  slechts  eene  andere 


uitspraak  van  louw  ( Br.), 
in  HoU.  zeeU,iü'itr,tanehe 

LOEBAS,  m.,  lomperd,  lobbe,  1 
muil :  wal  groote  loebas  is  i 
vl..  Kortrijk.) 

LOEBERTOE,  niet  nauw  gezel 
daar  in  VI.).  Het  schijnt  nl 
dan  ecue  verbastering  te  m 
labberlot  (blz.  321). 

LOEDER,   LODDER,  m. ,  be 
schimpnaam  genoegzaam  ï 
dende  aan  't  fr.  bougre,  i 
hoerenjager,  vuile,  slecl 
boef  (Anlw.,  Br.,  VI.); 
lodder,  lodderboeve,  scurr 
in  de  Holl.  Woordenboek^ 
voluptueux;  bij  Sleeckx  be 
bedrieger,  maar  dan  staat 
lorder,  van  lorren ,  bedrieg 
kelen.  Loerder  wordt  ook 
en  Anlw.  voor :  loer,  lorias, 
enz.  gebezigd.  Z.  loeder,  b 
363,  bij  Weil.  en  Taalk,  M 

LOEDER,  m.,  bet.,  langs  den 
van  Brussel :  een  zeikschep 
schepper  of  emmer  met  ( 
steel,  om  nat  mest,  als  beer, 
uit  pul  ten  te  scheppen.  2 
loeier.  In  Br.  en  Anlw.  is  l 
lomperd ,  een  lorias ,  enz. 

LOEDERD,  m.  Z.  lodders  en  lo 

LOEF  of  LOF,  V.  {o  als  korte  oe 
iets  verkeerds,  iets  berispc 
slag  :  hij  heeft  daar  wei 
loef  uitgericht  o(uUgezet{B 
Loeft  en  tuft,  dat  licht  hu 
is  als  loef,  bet.  bij  Kil.  :  sli 

LOEFER.  Z.  lofi^cr. 

LOEFMAAND,  november  (bic 
in  VI. ). 

LOEG  voor  lachte :  wij  loegen 
In  't  oud  engl.  treft  men  < 
voor  't  engl. :  laughed  ( h 
van  't  w.  lolaugh,  lachen.  1 
gebruiken  ook  loeg, 

LOEG,  LOOG,  LUU6,  bij  v.,grel 
wees  niet  loeg  aan  tafel,  1 
loege  verkens  ( Hagel. ).  Va 
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joghiid.  Waarschijnlijk  is  dit 
^g^iMug  eeoe  Terbastering  van : 
aeht  Toor  :  Ueht,  in  den  zin 
nel. 

Ol,  in  de  Kemp.  voor  :  stier, 
lur  (118).  Zou  dit  niet  zijn 
loeier,  van  :  loeien,  fr.  mugir^ 
\f 

looien. 

wr :  loerspel,  ajonkaart-,  lon- 
el,  fr,  cache-cache  (Sleeckx ). 

dOD. 

» bet.  hier  en  daar  in  VI. :  het- 
ikvorsch    staat    te    worden 
e)«  ook :  dikkop,  in  't  fr.  tétard, 
joptblz.  306. 
.  Z.  lommei. 

BITeil.  zegt  dat  dit  bijv.  zonder 
L  van  vergelijking  is,  doch  in  't 
Aalst  zegt  men  :  die  kerel  is 
isehere  dan  de  andere.  Dal  is 
setUe  dink  dal  ik  ooil  gezien 
Plant,  heeft :  loer  ofl  toen  ,  in 
itu,idiola, 

\  of  LOEPETIG,  bijv.  en  bijw., 
onverhoeds ,  onverwachts  en 
iemand  loepenlig  aanvallen  : 
d  in  't  bosch  loepelig  aange- 
(N.-Limb. ).  Van  loepen,  en 
veel  als  :  loopende ,  loopens. 
wade  pert,  trek  :  iemand  eene 
men  bet.  in  Groning.,  N.-Br., 
i.«  Kemp.  en  Anlw.  zooveel 
land  betaald  zetten,  of  als  het 
iemand  eene  pert  bakken ,  fr. 
n  tour  è  quelqu'un.  Eene  loer 
bet.  bijna  hetzelfde  als  : 
raaien ,  waarvan  men  het  ( in 
L  Mag.  II,  338)  eene  ver- 
ig  acht.  Bij  Kil.  is  loer,  lore , 
in  't  1.  revocalorium ,  eene 
n  meé  vc^ls  te  misleiden  en 
en.  Z.  Bild.  op  :  leur,  loor 
I ,  en  Hoeuift ,  363,  op  :  loer, 
it. 

,  m.,  geslepen  afspieder,  een 
melijk  iets  zoekL  (e  onder- 
in ,  valschaard  ( Antw. ) 


LOEREN,  in  't  geheim  zien  (Kemp.,  Br. ). 
Vanhier :  loeder  voor :  loerer,  bespie- 
der. Bild.  zegt  dat  loer,  voor  :  lo-er, 
verspieder,  is  van  :  lo-en,  spieden. 
Bij  Plant,  is  luymen  hetzelfde  als  : 
loeren. 

LOEREN,  b.  w.,  licht  slapen,  b.  v.  na  den 
middag.  Een  middagslaapje  houden , 
een  uiltje  vangen  :  hij  heeft  de  ge- 
woonte aangenomen  om  te  loeren. 
Loeren  schijnt  licht  eene  samentrek- 
king van  :  lodderen ,  in  't  fr.  cagnar- 
der. 

LOERJACHT  of  LOER.  Op  loer  of  op  loer- 
jachl  gaan  ,  's  nachts  op  jacht  gaan 
( Belg.-  en  HoU.-Limb. ).  Vanhier  : 
loerjager ,  zooveel  als  in  VI.  :  pens- 
jager. 

LOET,  V.,  luim,  nuk,  gril ,  kuur,  streek  , 
kwint,  hgd.  laune,  fr.  caprice,  lubie  : 
*l  is  een  man,  een  peerd  met  loeien. 
Hij  heeft  loeien.  Hij  heeft  weer  een 
vreemde  loei  gehad.  Vanhier  :  loei- 
achlig  ,  loelig  :  een  loelig  meisje,  't  Is 
misschien  eene  verbastering  van  : 
lost  of  Itut,  of  liever  van  :  lot ,  lole  of 
looi. 

LOETE,  LOETEN,  LOETER,  LOETI.  Al 
die  woorden  zijn  hier  of  daar  in 
Oost.-  en  V^estvl.  gebr.  voor  :  dom- 
merik ,  dwazerik  ,  ook  voor  :  traag , 
dom,  bot,  onnoozel  mensch. «  Foort, 
voort ,  ezel ,  bollen  loeien  ( Belg.  Mus. 
III ,  34 ).  Kil.  verl.  loele  door  :  homo 
agreslis ,  insulsus ,  bardus ,  sloUdus  , 
angl.  lowe.  Het  is  dus  bijna  zooveel 
als  :  loeder,  loer,  lodder.  Malloote  of 
m^iole  bet.  bij  Kil.  in  't  1.  ambubala , 
muiier  inepla,  insulsa ,  in  het  Nieuw 
Archief  van  Ned.  Taalk.  (243)  is  't  : 
een  zot  wijf.  Z.  laat. 

LOETE  en  LOETER,  schepper,  zcikschep- 
per,  of,  in  't  Meetjesl. :  aallepel.  Van- 
hier :  beerloeler ;  in  MTest-Br.  noemt 
zulk  tuig  :  een  loeder.  Z.  het  voer- 
gaande. 

LOETE ,  haak  waarmee  de  bakker  het 
vuur  uit  den  oven  haalt  (Westvl., 
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Brugge);  Kil.  heelt  Iftete^  hclzelfde 
als  gloedle ,  eo  vert.  hel  door  :  ruta- 
butum,  d.  i.  ralelstok,  krabber. 
Z.  loeier. 

LOETEFAAl,  een  dom,  bol  mensch, 
een  dwazcrik  :  wal  loetefaai  is  dat ! 
ook  kaakslag  ( WeslvL,  Popering. ). 
Z.  loele.  Faai  kan  eene  verbasleriog 
zijn  van  hel  fr.  fait  of  f aix. 

LOETEFAAIEN  of  ZOETEFAAIEN,  slree- 
len ,  vleien  ( Weslvl. ). 

LOETENZOTTIN,  v.  loelig,  grillig  vrouws- 
persoon. Z.  loel(gril). 

LOETER,  bijw.,  gewis  voor  :  touter,  bel. 
in  Limb.  zooveel  als  :  baar,  gansch  . 
niels  dan  :  hel  is  toeter  geld ;  hel  is 
toeter  waar ;  ook  :  allijd  ,  gedurig  : 
zij  plaagt  hem  toeter,  Z.  baar,  blz.  24. 
Z.  verders  :  loete,  loeien. 

LOETI.  Z.  loele  of  loeier. 

LOETIG.  Z.  loet. 

LOFFER,  LOEFER  heeft  bijna  dezelfde 
beleekenis  als  :  lobbe ,  loele ,  loer , 
slobber,  of  die  van  :  lui ,  vadzig , 
slordig  manspersoon;  een  groolc 
jongen  die  niet  weel  hoe  zich  ie  hou- 
den :  o  doe  groole  toffer ,  bij  Sleeckx 
verfr.  door :  grand  diabte,  In  Groning. 
wordt  toffer,  lofferachtig ,  ook  ge- 
hoord voor :  loom  en  lafferl ,  iemand 
die  loom  of  lui  is  (T.  M.  III ,  680.) 
Hel  zal  eene  verbaslering  zijn  van  : 
taffen.  Kil.  geeft  toyffer  op  als  een 
verouderd  vl.  w.  in  den  zin  van  : 
ruin  ,  en  bij  Plant,  is  toyer  of  lorre : 
een  slecht  handwerker. 

LOGGE,  v.,  koreubrand  :  de  logge  is  op 
de  tarwe  gevallen  (Weslvl. ).  Z.  laggc 
en  laai ,  blz.  319. 

LOK.  Z.  lokke. 

LOKEEREN.  Z.  lokkeeren. 

LOKEREN.  Fan  Lokeren  komen  of  blee- 
ken  {hij  bleekt)  zegl  men  in  vele 
streken  van  VI.  voor  :  een  grooien 
hemdsband  dragen.  Immers  Lokeren 
bezit  vele  bleckerijen. 

LOKERSVOET  SPRINGEN,  mei  twee  voe- 
ten te  samen  springen  (Weslvl.). 


Men  weel  wat  lakken  is,  en  L 
men  wat  verder. 

LOKET,  o.,  kas  met  vakken  op  ec 
of  kantoor,  fr.  casier. 

LOKETIRDE,  LOKKETIRDE,  hier 
in  Weslvl.  voor  :  bloedzuige 
Z. lokkc. 

LOKKE  of  FLOKKE,  klontje  suik( 
lijnwaden  lapken  gerold,  c 
om  er  de  kinderen  te  laten  aai 
fr.  sucette.  Men  zegt  ook: tok 
me ,  fokke  en  foksken  ( Z.  b 
Locke  is  bij  Kil.  't  zelfde  ah 
echel ;  in  dezen  zin  wordt  tok  i 
ook  nog  gehoord.  Z.  Hoeufft 
verders  :  lokken,  laken,  loke 
leek. 

LOKKEEREN ,  0.  w. ,  lichter  i 
krimpen  ;  't  wordt  van  grai 
enz.  gezegd  :  b.  v.  dat  zaai 
in  den  winter  (Hagel.) 

LOKKEMAMME  of  LOKKEMEM. 
of  fokke;  te  Leuv.  noemt  d 
voddentet ;  te  Anlw. :  dod  (Z. 

LOKKEN,  zuigen,  langzaam  en  ah 
drinken  :  hij  zit  den  heetenx 
aan  de  jeneverftesch  te  tokken 
en  Weslvl. ) ;  bij  Kil.  :  tockt 
ghen,  1.  succam  labiis  eticere 
Men  zegl  te  Kortrijk  :  mam% 
voor :  zuigen.  Wie  kent  er  de 
niet  van  den  mammetokker  i 
Vandaar  dal  tok ,  bij  Kil.  ] 
laecke ,  echel  beleekent. 

LOKKERS.  Z.  kremerslalijn  (Z.  l 

LOKMEES,  LOKVINK,  LOKVOGEI 
voor :  lokker,  uillokker,  loksi 
laatste  in  't  fr.  coquelle  is  ( 

LOL,v.,  een  groole  zwarte  vlieg, 
vlieg  ( Kemp.,  Aarschol).  Lo 
de  wortel  van  :  tollen^  dal  ooi 
zingen  bel.  en  deze  vlieg  in  I 
dolvtieg  genoemd ,  om  haar 
raas ,  is  licht  in  de  Kemp.  i 
vlieg  geheelen,  om  haar  lo 
gonzend  gebrom. 

LOLDER  of  LOLLER,  m.,  smo 
loUendraaier  ( Ooslvl. ) ;  di 
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!»  dan  :  loirer  (bedrieger),  en 
leurder,  rondlenrder,  eene  die 
gemeen  goed  langs  de  deuren 
l ,  in  't  tr.  calporieur. 
T.,  vermaak  :  daar  heb  ik  mijn 
m  ;  ook  klucht :  7  is  maar  voor 
lU  dal  hij  dat  zegt  ( Gent ).  Een 
draaien ,  in  't  verdoken  genever 
[en.  Doch  hier  zal  loUe  wel 
:  lorren  staan.  Lol  staat  bij  Kil. 
door  't  1.  ratio  harmonica.  Z. 

0. 

,  LOLLENDRAAIEN ,  hetzelfde 
lorren  of  lorrendraaien ,  slui- 
smokkelen,  blauwen  ( Oostvl. ). 

0  lij  >  er  staan  bij  nacht 
kommiesen  op  de  wacht. 

(C  Duvillera,  VolktUedjei.) 

UT,  m.,  pot  met  eene  blaas  over- 
,  door  welke  blaas  een  stroopijl 
Lt,  waarmee  men  lolt,  of,  rom* 
nde,  holle  toonen  geeft.  Z.  lol- 
)ij  Weil.  en  Kil. 
.  Z.  lolder. 

KME,  LOEME,  v.,  gat  Of  opening 
et  ijs  gekapt  :  menige  waag- 
niudl  de  dood  in  eene  lomme 
lt.-  en  Westvl. )  ( Snoeckx  Alma- 
|.  ËÊom ,  V.  ( zegl  Snellaert,  Belg. 
.  1844,  blz.  186 ),  opening  in  't  ijs 
rs  :  bijt ,  hetzelfde  als  loch ,  log , 
bij  Hoeufft  en  Vondel  en  mede  in 
d.  voor  :  gat ;  in  Br.  en  Kl.-Br. 
men  dit :  kolom  ( Z.  blz.  217 ). 
ckz  heeft  daarvoor  ook  wak  ( ! ). 
(il.  toeme  of  bijte ,  I.  ostium  of 
men  in  glacie ,  vuigó  lomus. 
Z.  lom. 

.EN,  mv.  {o  als  korte  oe  uit- 
T. ) ,  bet.  in  Limb.  en  elders  : 
)eD,  vodden,  fr.chiffons;  bij  Kil. : 
,  loeyer,  luyer.  Z.  lodders. 
\ ,  T.,  van  't  fr.  Combre ,  is  in  Br. 
,imb.  m.  Vanhier  lommerhuisje , 
je  met  loover  overdekt  om  zich 

1  de  zon  te  beschutten,  prieel 
,  Antw. );  bij  Kil.  is  lommer- 
ken vert.  door :  scena. 


LOMP ,  V.,  is  zekere  kleine  grachtvisch , 
smid,  fr.  forgeron,  genoemd ;  bij  Kil. 
lompe  of  ael-quabbe,  1.  mustela  flutria- 
Us,  vulgo  barbocha^  angl.  lomp,  zeus, 
faber  ( 1.  piscis).  Te  Lier  zegt  men  : 
lomp  voor  :  homp  (een  ongeschikt 
stuk ) ;  Kil.  vert.  lompe  door  :  frus- 
tvm ,  massa,  angl.  lompe,  lump. 

LOMPAARD  ,  m.,  lomperik ,  lomperd.  Z. 
lompekop. 

LOMPE :  zoo  noemt  men  te  Gent  een  top 
suiker ,  in  't  engl.  lump  (  Delf.  275  ). 

LOMPEN.  Iemand  lompen  bet.  !<>  iemand 
voor  lomp,  onbeleefd,  of  voor  laf  hou- 
den ;  20  jegens  iemand  laag,  onbe- 
leefd zijn,  iemand  op  eene  onbeleefde 
wijs  behandelen.  Maar  zich  laten 
lompen  is  zooveel  als  :zich  laten  be- 
schaamd maken,  overtreffen ,  onder- 
doen, achterstaan  :  leer  gaod  dien 
les  van  boeten.  Doe  moos  lich  van  de 
anderen  niet  laoten  lompen.  Ich  wel 
mich  niet  laolen  lompen.  Hi  liet  zich 
niet  lompen,  d.  i.  wees  niet  onbe- 
leefd ,  ondankbaar ;  ook  :  laat  u  niet 
overwinnen ,  niet  foppen ;  ook  zoo- 
veel als  het  fr.  Ü  ne  se  fail  passer 
pour  un  de  rien.  Lompen  vert.  Kil. 
door  :  impigere,  inftigere ,  iUidere 
quassando  en  rudiüs  tractare,  en 
lomphalsen  bet.  bij  hem  :  iemand 
kaakslagen  geven. 

LOMPEKOP ,  m. ,  lomperik ,  lomperd , 
domkop  ( overal ). 

LOMPERIK ,  m.,  lomperd  ( overal ). 

LOMPKEN ,  o.,  zooveel  als  't  fr.  têtard. 

LONGER  of  LONGERS,  het  mv.  van  :  long 
(Westvl.);  Plant,  heeft  -. de longer o(t 
loose ,  en  longerzieck ,  longerzieckte , 
longersucht;  longerkruydl ,  I.  pulmo- 
naria. 

LONKAARTSPELEN ,  kinderspel  waarbij 
de  eenen  zich  wegstoppen  en  de  an- 
deren dan  naar  hen  gaan  zoeken 
( Br. ) ;  r.  Thien.  zegt  men  :  lonken 
spelen ;  te  St-Truid.  stop  spelen ;  te 
Antw.  ajonkaart  spelen  ;  in  Limb. : 
balsteken ;  in  VI.  en  elders  :  piepen- 
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borg  spelen. 

LONKEN,  o.  w.,  overdracht.  :  pruileu, 
zuur  zien,  stom  loopen  (Limb.,  Lom- 
mei  ).  Z.  lonkaart.  Oulings  zegde  men 
voor  lonken  ook  :  loken  eu  looken; 
vanwaar  het  engl.  to  look^  zien  (Z. 
Delf.  375). 

LONKGLAS ,  kijkglas ,  zienglas  ,  oogglas 
(Antw.,  Kemp.). 

LONT,  LONTE.  In  het  Zuiden  zegt  men 
niet  lonl  ruiken  maar  :  lont  rieken : 
hij  heefl  Umt  geroken ;  Plant.  vert. 
lonte  rieken  door :  avoir  Ie  vent  au 
nez.  Lonte  geven  bet.  in  Westvl. :  met 
'  geweld  geven.  Z.  boven  lammet ,  la- 
met  geven.  Lont  leggen  zegt 'men  in 
N.-Limb.  van  iemand  die  met  een 
meisje  zoekt  kennis  te  maken  om 
met  haar  in  huwelijk  te  kunnen  tre- 
den :  hij  legt  lont.  Die  jongeling  heeft 
lonl  gelegd  bij  de  dochter  des  meiers. 

LOO  is  de  naam  veler  plaatsen  en  de  uit- 
gang veler  dorps-  en  stadsnamen,  b.  v. 
Loven,  Veulo,  Tongerloo,  Tessen- 
derloo,  Oosterloo,  Weslerloo,  Bever- 
loo ,  Loo ,  Lippcloo ,  Waterloo ,  enz. 
Zoo  heelt  men  eene  loo  bij  Loven , 
te  Meisbroek ,  te  Saventhem ,  de  Ko- 
ningsloo  te  Vilvoorden,  enz.  Wat  bet. 
loo  otlo?  Wij  zeggen,  met  Bild.,  dat 
het  kwalijk  kan  afgeleid  worden  van 
locus.  Volgens  0^  Buddingh  (fVest- 
land,  49-53  en  j4rch,  vr,  Nedert,  T, 
III,  38)  is  /o  niets  anders  dan :  water; 
volgens  anderen  is  het  :  eene  lage 
streek  lands,  en,  als  uitgang  van 
dorpsnamen,  duidt  het  de  lage  lig- 
ging derzelven  of  de  ligging  van  cenig 
water  aan  (Taalk.  Mag.  U,  424).  In- 
derdaad Kil.  geeft  het  bijv.  mv.  loo , 
/o,  angl.  lowe,  op  als  een  oud  w., 
hetzelfde  als  leeg ,  1.  humilis.  Maar 
volgens  Becanus,  bij  Kil.  en  Meyer 
aangehaald,  is  loo,  lo,  eene  plaats  bij 
staande  waters ,  beken  of  moerassen 
gelegen,  en  zoo  heeft  men :  Borckelo, 
Eecloo ,  enz.  Hoeufft  geeft  aan  lo  de 
beteekenis  van  :  heuvel  ( Taalk,  V. 


111,335)  en  Bild.  leidt  hl 
lode  ( hoogte ).  En  dit  kot 
niet  onwaarschijnlijk  voor : 
hier  te  Loven,  en  vroegei 
broek  hoorde  ik  altoos  zeg( 
loo.  Onze  geleerde  Lovena 
A.-W.-B.  Schayes,  dacht  < 
lucus  ( bosch )  kwam ,  en 
men  ook  al  vroeg  in  Holl.  I 
der  Nedert.  Taal  ( IV,  497) 
dat  loo  tt  bosch  »  beteekent 
woord  op  zichzciven  of 
laosy  als  bestanddeel  van  d 
zoo  niet  van  alle,  daarmee 
gestelde  plaats-,  riviemtn 
wordt  volkomen  opgebeld 
het  oud  hgd. :  lóh  ,  lóeh ,  h( 
hgd. :  16,  lóh,  dat  Grimm  ( 
Gramm. )  vertaalt  door  't  I. 
bustum,  pratum,  nemus,  tu 
ziet  hier  iets  wat  om  zijn< 
merkwaardig  is  :  de  abt  F 
die  in  de  X*  eeuw  de  Geschil 
schreef  der  abten  van  Lobbe 
Lobbes  in  het  dietsch  Lobaci 
ons  Lubbeek)  gcheeteo  Is 
hij :  i*el  loquidem  vocantobi 
nem  nemorum ,  back  autei 
quae  duae  si  componantur 
umbraculi  rivum.  »  Naar  de 
ging  (schrijft  de  geleerc 
Ant.  Tennebroeck  in  de  M 
III  jaar,  blz.  393)  zou  la 
tcekenend  zijn  met  loove 
vert.  door  :  umbraculum  fr 
LOOD,  LOOT.  Men  hoort  in  I 
altijd  :  tooteti  en  te  Ant 
looien  voor  :  looden  :  et 
kist ,  een  looien  goot ,  een  l 
Oulings  schreef  men  ook : 
dit  laatste  treft  men  in  d( 
aan,  alwaar  men  ook  loi 
looden  leest.  Uit  zijn  lood 
tenlerd,  onthutst  zijn  (Br 
Uit  zijn  lood  liggen ,  hilf 
zijn,  niet  veel  meer  deugen 
Een  loode ,  een  die  traag  t 
(VI.). 
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OODBOE,  rükaard,  rijke  vrek  ( Antw. ). 

O0DIN6,  VERLOODING.  Z.  loodscl. 

jOODSEL,  VERLOOOSEL,  o.  Hel  mag 
wonder  YOorkoroeD  dal  de  Woorden b. 
de»  woorden  niet  behelzen.  Hel  is 
iliseleid  van  :  looden  of  verlooden,  mei 
lood  dun  beleggen ,  en  bet.  de  blin- 
kende stof  van  aarden  potten ,  enz. 
lioewel  deze  ingebakken  glans  juist 
leen  lood  is.  Die  teUen  zijn  slecht  ver- 
t$oé;hei  loodsel  vait  er  allemaal  af 
<Br.);  in  Limb.  klinkt  het  leutseL 
iMding^  verlooding^  de  daad  van  : 
looden,  trefl  men  ook  in  de  Woorden- 
loeken  niet  aan. 

UWf ,  enz.  Loof  wordt  in  Oostvl.  veel 
lebmikt  voor :  raaploof ,  raapkruid , 
napgroen  of  rapen :  wij  moeten  mor- 
§m  loof  zaaien.  Dat  is  schoon  loof. 
Vanhier  heeft  men  loofmeulen,  nieuw 
«(gevonden  molen  om  de  rapen  door 
te  snijden ;  loofboter ,  toofmelk  .  is 
koier  of  melk  van  als  de  koeien  raap- 
loof  eten.  Z.  groen,  blz.  144  en  kruid, 
bb.  302.  fTijngaardloof  hoort  men 
iOBs  ook  voor  :  wijngaardrankcn. 
Mant.  heefl  loof  kever  ^  I.  melolonlha , 
meieiantha. 

LOOraOTER.  Z.  loof. 

MOFMAKDE,  v.,  is  in  't  Meetjesl. :  eene 
■and  van  vier  in  éénen  zak. 

UNmEDLEN.  Z.  loof. 

UNNF-STIL ,  bijv.,  bladstil ,  zoo  stil  dat 
men  geen  loof  ziet  bewegen  (Antw.  st. 
Cipr.),  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufrt,'365. 
Hen*  zegt,  omstr.  Kortrijk,  ook  :  het 
tm  waait  niet  een  loovertje,  voor  :  er 
foert  geen  bladje,  alles  is  bladstil. 

U06,bijv.  Z.  loeg. 

im,  ledigaard,  luiaard  (Westvl. ).  In 
den  Teuth.  bet.  loey;  traich,  lant- 
lam,  vnyl,  slordig,  ontacbtzaro, 
gbeyl,  onkuysch,  en  het  werkw. 
iaeyöi;  vuylen,  traeghen ,  I.  pigri- 
Uat.  Kil.  heeft  loy  voor  :  lui.  Tie 
ook  :  loei. 

OOIEN,  mv.,  het  leidsel  waarmeii  men 
de  peerden  voert  ( IJpcre).  iA?oien  is 


misschien  voor  :  looiersriemen.  Z. 
Bi  ld.,  II,  op  :  leder  en  loog. 

LOOK,  te  Uaastr.  voor  :  lek  of  loch,  hgd. 
loch  (gat).  Z.  lom. 

LOOK.  Daar  is  look  in  de  meersch  zegt 
men,  in  VI.,  om  iemand  ie  vermanen 
dat  hij  in  zijn  spreken  moet  voor- 
zichtig zijn  ,  omdat  personen  die 
het  gezegde  niet  mogen  welen,  stil- 
lekens  afluisleren  :  zie  toe  wat  gij 
zegt^  er  is  look  in  de  meersch.  In 
Br.  en  Anlw.  zegt  men  hiervoor  :  er 
zijn  Latten  aan  het  huis. 

LOOKVORSCH,  m.,  puit  met  zwarte  plek- 
ken op  den  rug  en  zoo  wat  op  eene  pad 
trekkende,  maar  die  kortere  beentjes 
heefl  en  achterwaarts  in  den  grond 
kruipt  (Oostvl.).  Volgens  Kil.  is  't  het- 
zelfde dier  als /(>oti0rfc/i  otloofvorschy 
I.  rupeta^  in  't  fr.  grenouiUe  verte. 

LOOP,  m.  Zijnen  loop  halen  bet.  in  Limb., 
Br.  en  VI.  :  achteruit  gaan  en  dan 
beginnen  zoo  hard  mogelijk  vooruit 
te  loopen  om  gemakkelijker  ergens 
over  te  kunnen  springen.  Zijnen  loop 
nemen  vert.  Plant,  door  :  petere  cur- 
sum. 

LOOPELING,  een  kind  dal  begint  te  loo- 
pen ( Antw.  st.  en  pr.) ;  in  Br.  ook  : 
een  jong  varken  van  5  maanden  of 
eene  veers  van  6  maanden.  Z.  looper. 

LOOPEN  komt  voor  in  vele  zegwijzen  : 
ergens  op,  om^  voor^  achter  loopen, 
iets  trachten  te  bekomen. /nt^inancto 
weg  loopen,  een  beletsel,  eene  belem- 
mering zijn  voor  iemand  ( Br.) ;  men 
zegt  ook  :  iemand  in  de  baan  loopen, 
iemand  dwarsboomen,  overtollig  bij 
iemand  zijn  ( Hagel. ).  Eenen  prijs 
loopen,  om  den  prijs  loopen  :  de 
peerden  loopen  morgen  eene  penduul 
(Hagel.).  Loop  naar  de  kloosters,  het 
zijn  uwe  zaken  niet  (Meetjesl.).  Ik  ga 
mij  dood  loopen,  ik  zal  er  mij  wel 
van  wachten  (Kortrijk).  De  stad  loopt 
er  vol  van ,  de  stad  is  daarvan  vol 
( VI. ).  Loopen  gelijk  een  rood  beest 
bel.  omstr.  Gent  :  beteuterd  loopen 
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om  iets  te  bekomen.  Loopen  gelijk 
une  hen  met  eene  ei ,  beteuterd  loo- 
pen  (Br.).  Loop  naar  de  knoopen  of 
naar  de  knoppen^  in  VI.  't  zelfde  als  te 
Leuv.  :  loop  naar  den  duivel,  den 
ttikiem^  enz.,  en  als  te  Aniw.  en 
in  Holl.  :  loop  naar  de  maan ,  fr. 
va  Ven  paitre.  Zot ,  zat ,  stom ,  bot , 
enz.  loopen  zegt  men,  in  Belgi6,  voor : 
zot  zijn,  enz. 

LOOPER,  m.,  een  jong  varken  tot  den 
ouderdom  van  4  of  5  maanden,  ook 
een  kalf  van  rond  de  6  tot  8  maanden 
(Br.,  Hagel.) ;  omstr.  Lier  bet.  looper : 
een  voertuig  met  raders  dienende 
om  op  den  zolder  zakken  graan  te 
verplaatsen.  Looper  is  te  Antw.  een 
smal  tapijt  dat  men  midden  op  een 
trap  legt  om  op  te  gaan.  Z.  loopeling. 

LOOPËRIGGE ,  LOOPEREGGE ,  v.,  loop- 
ster,  vrouw  die  veel  van  huis  is.  Z.  Lu- 
lofs,blz.  101. 

LOOPERKEN ,  o.,  een  klein  kantwerk , 
wiens  patroon  niemand  toebehoort  en 
dat  iedereen  mag  koopen  ( Weslvl. ). 

LOOPGRACHT,  v.,  in  Br.  en  Anlw.  voor  : 
loopgraaf  of  loopgroef :  de  loopgrach- 
ten  langs  de  slad.  Kil. :  toopgrachte, 
l.  propugnaculum  ex  aggere, 

LOOPIG,  bijv.,  tochtig,  loopsch,  ridsig. 
In  Limb.  en  Holl.  zegt  men  :  loopsch, 
alleen  van  honden;  in  Br.  en  Antw. : 
loopig,  bij  Kil.  in  't  1.  eatuliens, 
meest  van  koeien  :  de  koei  is  toopig. 
De  Teuth.  heeft  :  loipschj  tuchtig, 
spelich,  en  Plant. :  loopich,  loopsch, 
ofi  hiitich  als  de  teven,  enz. 

LOOPKEN,  o.,  kleine  afstand,  niet  verre : 
woont  de  meester  verre  van  hier? 
neen,  maareen  loopken  (Br., Antw.). 

LOOPMAND,  V.,  is  een  twijgen  of  lallen 
tuig  dienende  om  kinderen  in  te  lee- 
ren  loopen,  gaan  (Br.,  Leuv.^Antw.). 

LOOPMERKT  of  LOOPMERKTERIJ ,  V., 
last ,  moeite ,  geloop ,  heen  en  wéér 
geloop  :  gij  zult  veel  loopmerkt  heb- 
ben met  dat  geding ,  met  dien  kerel, 
met  zulke  otidememing,  enz.  ( Br., 


Antw.,  Hagel.).  Z.  lachi 
LOOS,  V.  (scherplange  o) 
long  van  menseben  ei 
bij  Cats  in  dien  zin  g 
slechts :  de  long  van  die 
loos  miloze  af  van  :p 
't  bijv. :  loos  of  los  ( li 
loospijp,  loosxiekU^  en 
en  elders ). 
LOOS,  v.  ( met  zachtlange 
iets  te  verkrijgen  :  ik 
heer  geweest  en  hij  h{ 
loos  gegeven  ( Br.  en  eld 
leus,  \i\\loos  is  'izelfde 
senteeken  ^  bij  Plant. :  / 
knechten,  Ie  mot  du  gu 
guerre,  en  :  ijeman 
vert.  hij  door  :  signur 
Kil.  vert.  lose,  losenteck 
sera  müilaris,  bellick 
en  loseghever  door  :  (a 
zegt  te  IJpere  :  eene  te 
de  top  niet  genoeg  dr 
sloot  te  geven.  Z.  leus, 
LOOS,  bijv.  (scherplange 
andere  beteekcnissen 
gewone  Woordenb.  y/< 
ven.  Weil.  geeft  geen 
van  :  looze  tarwe,  lot 
door  hem  aangehaald. 
Taalk.  Mag.  Il,  418 , 
uit  ^s  :  slecht  in  :  lo 
looze  kaarten.  Loos ,  e 
leas,  bet.  ook  :  valsch 
(Delf.  275),  zoodat  :/< 
valsche  deur  kan  bete* 
beleckent;  zoo  is  een 
valsch  hen,  en  zoo 
Weslvl.  looze  ribben  \ 
ribben.  Doch  het  bet.  o 
verborgen ,  aan  het  oo 
looze  deur,  looze  trap,  c 
die  behendig  aan  het  o( 
Bij  deze  laatste  beleekt 
nog  die  van  :  voorziet 
1.  cautus  :  die  vogel  w> 
Antw. );  in  N.-Br.  :  d 
zich  loos,  d.  i. :  heeft 
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Tfrborgen  onder  het  loover  gemaakt 
dil  men  hem  niet  kan  vinden.  Een 
knt  hoek ,  een  verborgen  hoek. 
kou  tarwe ,  looze  boekweit ,  looze 
nMn  zijn  :  tarwe  korrels  zonder 
Uoein,  boekweit  mei  slechts  de 
peilen  maar  geen  bloem,  granum 
•Mswit.,  parum  farina  continens ; 
BOlenschelp  zonder  kern,  nux  vitiosa^ 
kam ,  V€uma ;  looze  bloem ,  bloem 
SHider  zaad.  Zoodat  loos  hier  in  zijne 
oorspronkelijke  beteekenis  van :  ijdel, 
ledig  is.  Looze  vink ,  v.,  noemt  men 
leAntw.  en  in  Br. :  een  vleesch  rol- 
leken  bestaande  uit  gehakt  vleesch 
in  een  schijfken  kalfs-  of  ander 
vleesch  gewenteld  :  men  zegt  ook 
fogels  zonder  bekken. 

UNMZAK  voor  :  list,  haarzak  of  aaszak, 
bedrog;  een  persoon  die  listig  te 
werk  gaat  (West-Br. ).  Z.  aaszak 
blz.  6  en  haarzak,  blz.  171. 

BOT.Z.  lood. 

UWTEN  of  LOGDEN.  Bij  looien  woonen, 
ajne  lekkernijen  ontwennen  :  gij  zijt 
wat  lekker,  gij  zult  mogen  bij  looien 
woonen.  Ik  heb  bij  looien  gewoond, 
d.  i.  ik  ben  alles  ontwend  (Kortrijk). 

IMTENHULLE  of  LOOTENULLE,  hier 
ei  daar  in  VI.  gebruikt  voor  :  maal- 
der  of  meikever,  eekronker  (blz.  1 13). 
Op  blz.  22  gaven  wij  averuUe  op,  dat 
in  Westvl.  voor  kever  gezegd  wordt ; 
doch  wij  hebben  aldaar  gemist  ge- 
Iqk  men  hier  zien  kan.  Loot  bet. 
leheat.  HuUey  dat  toch  heizelfde 
niet  schijnt  te  zijn  als  :  huil  of  uil, 
lOQ  het  bij  Kil.  vermelde  huid  of 
Ao(d,  1.  amicus,  amans,  kunnen  zijn ; 
aoodat  tootenhuUe  zooveel  zou  bedui- 
den als :  dierken  dat  de  jonge  takjes 
Bint. 

UNmCBTJE.  Z.  loofstil. 

LÓOZQUK,  m.,  een  looze,  een  valschaard 
( Br.,  Antw. ). 

4MIDER,  m.  ( ook  lodder  uilgespr. ) ,  af- 
geleid van  lorren^  bet.  eigenlijk  : 

.   bespieder,  bedrieger,  smokkelaar  of 


iemand  die  uit  gewoonte  smokkelt 
(Limb.);  doch  in  Br.,  Antw.  en  elders 
ook  gebr.  voor :  lorias,  loer  of  loeder, 
en  gezegd  van  of  tot  iemand  wien 
men  versmadend  aanspreekt :  o  doe 
lorder.  Leurder  is  een  uitventer;  Kil. 
vert.  lorer  door  :  frivolarius,  grypto- 
pola,  Z.  lorren ,  loeren  en  loeder  en 
blz.  335,  leure.  Het  fr.  leurre  en  leur- 
rer  komt  van  ons  lorren  of  loren. 

LOREJAS,  LORIAS  of  LORREJAS,  m.,  bel. 
hetzelfde  als  :  schobber,  schobbejak, 
lorre,  loeder,  loer,  lorder,  d.  i.  deug- 
niet, in  't  fr.  coquin,  vaurien,  lour- 
daud  {Br.,  Antw.,  VI.).  Een  inzender 
dacht  dat  het  woord  van  onder  de 
Spaansche  overheersching  dagiee- 
kent,  en  van  los-rios  ontstaan  is. 
Doch  wij  meenen  dat  dit  woord  niets 
anders  is  dan  :  lorrejas,  hetzelfde  als 
bij  Kil.  :  loren faes,  d.  i.  een  lui 
mensch ,  een  mensch  van  weinig 
waarde ,  geringe  kerel ;  te  Gent  zegt 
men  ;  lorejas  of  kuisel  ( schurk ) ;  ie 
Korlijk  en  elders  :  sloeber. 

LORRE,  m.  (o  als  korte  eu),  hetzelfde 
als :  lorder,  in  den  zin  van :  deugniet, 
bedrieger  (Br.);  in  VI.  zegt  men  : 
leure.  Z.  lorder. 

LORREN,  o.  w.  (uilgespr.  als  korte  eu) , 
smokkelen,  lorrendraaien  (N.-Limb. 
Br.,  Anlw.  en  Kemp. ).  Loren ,  lord- 
seti  en  torsen  bet.  eigenlijk  :  voorl- 
zetlcn  of  voorttrekken ,  1.  trahere. 
Z.  blz.  333 ,  leuren ,  enz. 

LORRES.  Z.  lorsler. 

LORSTER  of  LORRES,  v.,  smokkelaar- 
ster.  Leursler  is  eene  die  met  kleine 
waren  langs  de  deuren  te  koop  gaat, 
of  eene  uitvenster  ( Antw.,  Br. ). 

LOS,  m.,  voetweg  ( omslr.  Audenaarde ). 
Het  is  licht  voor  :  los  weg,  een  weg 
langs  waar  men  den  oogst  van  het 
veld  haalt. 

LOS  of  LOSCH,  zooveel  als  het  fr.  louche 
(  scheel ).  Vanhier  loschaard ,  een 
schele;  losch  zien,  scheel  zien  (West- 
vl., Kortrijk ) ;  bij  Plant.  :  losch  o  ft 
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scheel. 

LOSCHAARD,  m.,  i^  iemand  die  los  is, 
een  losbol,  een  ouachlzaam  man ; 
^  iemand  die  scheel  ziet  (Weslvl.); 
bij  Kil.  :  loschaerd ,  luscus ,  strabo. 
Plant,  loschaert,  1.  strabo,  fr.  louche. 
Z. losch. 

LOSCHZIEN.  Z.  losch. 

LOSDOOR ,  losweg,  onbedwongen ,  snel- 
door :  hij  deed  het  tosdoor.  Hij  ging 
losdoor  ( Brab. ). 

LOS  EN  DOOR,  dwarsdoor,  in  't  fr.  d  tra- 
vers ,  doutre  en  outre  :  de  steek  ging 
er  tos  en  door  (  Antw.  en  elders. ) 

LOSLATEN.  Laat  hem  los,  laat  hem  maar 
doen.  Hij  liet  wat  tos,  en  ook  :  hij 
gaf  wat  aan,  hij  deed  zeer  vele  ver- 
wijtingen. In  dezen  zin  zegt  men 
ook  '.iemand  wat  inlaten  (Br., Antw.). 

LOSSE  HOOFDZWEER,  m.,  hoofdpijn, 
bij  Kil.  in  't  1.  hemicrania,  in  't  fr. 
la  migraine. 

LOT,  o.  Het  tot  valt  altijd  op  Jonas,  d.  i. 
de  onnoozelen  moeten  altijd  den  bot 
schudden  of :  het  fatsoen  betalen. 

LOT,  bijv.,  in  Westvl.  hetzelfde  als  in 
Br.  :  rot,  vookak,  verrot,  bedorven. 
Men  zegt  het  van  eieren,  vruchten  en 
vooze  rapen  :  deze  peer  is  lol.  Z. 
buikziek,  buikzuchtig  (blz.  83)  en 
vookak,  die  hetzelfde  beteekenen. 

LOTELING,  m.,  jongeling  die  gaat  loten 
voor  den  krijgsdienst  (overal ). 

LOTEN,  LOTTEN,  O.  w.,  wordt  bijzonder 
gezegd  van  jongelingen  die  hel  lot 
trekken  om  soldaat  te  worden  :  is  die 
jongen  al  oud  ?  Hij  lieeft  al  een  jaar 
gelot.  Vanhier :  loteting :  de  lotelingen 
drinken  hun  gewoonlijk  zat  (overal). 

LOTEREN,  LEUTEREN,  o.  w.,  l«6tillekens 
aan  iets  bezig  zijn  of  futselen,of  schud- 
den, zoodat  het  waggelt  of  rammelt, 
I.  negligenter  agere  (Kil.). :  loter  wat 
aan  dien  boom  en  de  wortels  zullen 
tossen.  Loter  wat  met  den  riek  en  ge 
zult  de  pieren  zien  komen  uilgekro' 
peti ;  20  licht  bewegen ,  waggelen , 
rammelen,  1.  vacillare  ( Kil. ) :  in  het 


slot  loteren.  De  steuUl  UU 
slot.  Daar  tatert  geld  in  t 
Plant.  vert.  loteren  of  wagg 
hocher  comme  dans  une  chi 
\.  quatere ,  enz.  Eenen  tai 
die  tatert  is  eenigen  lust,  e< 
trek  gevoelen  om  iets  te 
gaat  op  reis?  wet  ik  heb  ne 
lolert  om  meê  te  gaaA  ( Brab 

LOTER^PEEK  of  LOTERSPEE 
rende.  Als  de  leé  van  de  d 
dan  zegt  men  :  ze  is  laters, 
Br. ) ;  in  Westvl.  zegt  me 
speekte  en  *t  wordt  gezegd 
lotert,  vooral  van  wagem 
te  veel  schokken  omdat  de 
is  :  die  wagen  is  lolerspeek 

LOTUS,  fr.  lotier,  welk  laaUl 
vert.  door :  scholenklaver,  \\ 
comicuLalus,  trifolium  odof 
tusbloem,  lotusplant,  enz.  7 
mallote. 

LOTWORP,  loting,  teerlingwoi 
lolworp  verdeelen  (Kemp.  < 

LOUTER ,  gelijk  :  U  U  louter 
gelijk  goud,  'i  gelijkt  aan  gi 
vl.).  Z.  ook  toeter  voor  :  lo 

LOUTEREN,  O.  w.,  lichtelijk  k 
wel :  enkele  malen  warm  r 
woord  stamt  af  van  :  lauw 

LOUW,  V.,  loog(Limb.).  Z.  buk 
( visch ),  in  Holl.  v.,  is  in 
Bild.  op  :  loog. 

LOUWEN  of  LAUWEN,  aantrek 
vl. ) ;  te  Popcringen  zoovc 
fr.  atleindre,  d.  i.  raken,  kr 
Bij  Kil.  bet.  het  :  straffen 
de  boet  slaan;  het  komt  va 
louwe,  dat  wet  beteekent. 

LOVEN ,  dat  in  de  Woordenb. 
stellen  bet.,  heeft  te  Leuv. 
den  zin  van  :  laten  of  v( 
voor  hoeveel  looft  ge  mij  dU 
laken? 

LOVENDEGHEM  ( te )  begravc 
bet.  in  Westvl.  hetzelfde  a 
te  blijdenberg  begraven  % 
wordt  van  iemand  gezegd  i 
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mug  of  oiei  beweend  zal  worden. 
Wm,  LUBBEN,  hetzelfde  als  :  lob, 

Jobbe,  blz.  357  ( Hagel.,  Limb. ). 
UW,  ÜU  de  lucht  vallen ,  van  nicls 

neten  :  hij  komt  als  uit  de  lucht  ge- 

nUen ,  bij  weet  van  de  zaak  niets 

LDCHT,  V.,  lantern  ( Limb.  en  Teuth. ) , 
baodlantaarn  {Taalk.  Mag,  II,  i3). 
f9  draagt  de.  tucht,  hij  komt  er  goed 
af(Limb. ).  In  deze  streek  en  elders 
nog  wordt  lichten  ( licht  geven ) , 
lachten  uitgesproken.  Men  zegt  er 
ook  :  luchte  eiers ;  luchte  ( lichlzin- 
lige)  jangeUng,  Z.  locht,  blz.  340). 

UCBTBR,  m.,  dat  in  de  Woordenb.  : 
(M^en  lantern  beL,  wordt  in  Limb. 
OD  bij  Blld.  ( II ,  197 )  voor  :  kande- 
har  (in  den  Teuth. :  candeler)  gebr.; 
by  lil.  is  hel  w.  vert.  door  :  cande- 
taèrami  (Z.  jérch.  vr,  Ned.  Taalk. 
111,  S71).  Het  komt  van  luchten  voor : 
Uehten.  Z.  boven  lucht. 

UOnSLAGER,  m.,  lichtzinnige  mcnsch, 
«iDdmaker  ( Limb. ). 

Una  ( met  korten  ^u-klank )  voor  : 
lêéder  ( Limb. ) ;  in  Br.  en  Anlw.  : 
lter,leeder:  in  Limb.  ook  nog  :  leier 
of  leider,  'twelk  van  :  leiden ,  in  't 
hgd.  leiten,  afgeleid  is.  Doch  Bild. 
(II,  156  en  169)  zegt  «dal  het  v. 
il  alt :  laddering,  van  lad ,  lade ,  of 
Kever  als  verbastering  van  leer  of 
Mer,  van  lede,  d.  i.  lid,  waarvan 
Imr,  (e-^,  bijv.  leder  sport  is  eene 
fBieding  in  't  klimmen.  » 

UMBS,  doeken  waarin  men  de  kin- 
den bakert  ( Westvl.,  Veurne).  H  Is 
keuelfde  als :  lodders;  bij  Kil. :  loeyer, 
htfer^kinder-bindsel;  teAntw.,  Bruss. 
cnLeov.  zalmen :  bussel  (Z.  blz.  86); 
a  BoU. :  luier,  Z.  Bild.  op  :  luier  of 
lUr,  samengetrokken  tot  luur. 

iATER,  LUFFER,  LUIFER.  Z.  loflcr, 
te.  341. 

KFFEN,  b.  w.,  heffen,  verheffen,  ophef- 
fen (Maastr. );  men  vergelijke  het 
deenscb  :  Icfïe  (verheven)  en  het 


noordsch  :  /o//a,  heffen.  De  f  verwis- 
selt zich  meermaals  met  ch  en  g  als 
b.  V.  in  :  lucht,  licht,  in  't  hgd. 
luft ,  enz. 

LUGGE,  V.,  uit  Popering.  toegezonden 
met  de  beleekenis  van  :  onkruid  in 
de  tanve.  Doch  hel  schijnt  wel  het- 
zelfde te  zijn  met  lagge  of  logge  en 
dus  is  het :  beschading  aan  hel  graan. 

LUI.  Niet  lui  gevallen  zijn,  niet  pluis  ge- 
vallen zijn ,  ook  :  zich  moedig  verde- 
digen ( Br.,  Anlw. ). 

LUIAARDEN ,  O.  w.,  luieren  (  Br.,  Anlw. 
en  elders). 

LUIDEN,  LUIEN,  't  Zal  er  luien,  het  zal  er 
gaan  spooken ,  ge  zult  bekeven  wor- 
den ;  ook :  't  zal  op  uwen  toren  beiaar- 
den. Z.  blz.  38  (omstr.  Kortrijk). 

LUIE  ( luid ) ,  bijw. ,  jawel ,  voorzeker , 
zonder  missen.  Het  is  het  tegenover- 
gestelde van  :  bij  lange  niet  ( hier  en 
daar  in  Oostvl. ). 

LUIEREN ,  o.  w.,  trekken ,  gedurig  trek- 
ken :  hij  luierde  liem  vandege  met 
de  oor  en.  Gi  moocht  mi  zoo  niet  luie- 
ren. Luieren  is  een  freq.  van  :  toren 
of  leuren  ,  d.  i. ,  gelijk  men  in  Br. 
zegt :  prosseu  en,  in  VI. :  mooschen ). 
Kil.  vert.  luyeren ,  loeyeren  door  : 
traherey  aUrahere  (trekken);  doch 
loyeren  bel.  bij  hem  ook  :  binden,  en 
loeyer  :  band  ,  bindsel.  't  Is  dus  een 
ander  w.  als  :  luieren  van  :  lui. 

LUIERIK  ,  m. ,  luiaard  (  Br. ,  Antw. , 
Limb. ).  Vanhier  :  luierikken ,  den 
luierik  spelen.  Men  noemt  ie  Antw. 
en  elders  nog  luierik  den  tarief  of 
het  boek  waar  de  onderlinge  verhou- 
ding der  verschillige  muntsoorten  in 
opgegeven  zijn. 

LUI  F ,  V.,  dat  in  de  Woordenb. :  afdak , 
winddak,  fr.  auvent,  1.  umbraculum 
frandium ,  prqjeclum  ,  cumpluvium , 
suggrunda,  podium,  pergula,  enz. 
(Kil.)  beduidt  in  Limburg. :  i»  boord 
of  rand  van  eenen  manshoed  :  de 
heud  mit  brei  luiven  zeen  gansch  oet 
(ie  moode;  i9  gemetselde  of  gcpaveide 
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(geplaveide)  kant  langs  huizen  of  ge- 
bouwen en  dus  zooveel  als :  brei ,  fr. 
trottoir.  Z.  Biid.  (II,  197)  en  Weil. 
op  :  lui, 

LUIKEN ,  b.  \v.,  eigenlijk  en  van  ouds  : 
sluiten ,  toedoen ,  dekken ,  wordt  in 
de  Kemp.  gebruikt  voor  :  stoelen 
vlechten ,  of  :  stoelen  biezen  of  bin- 
den :  die  stoelen  zijn  slecht  geloken, 
tVie  luikt  uwe  stoelen  ?  Vanhier  : 
luikbiezen ,  luikstoet ,  stoelluiksel, 

LUIKER,  m.,  in  vele  gewesten  van  VI. 
voor  :  mes  met  een  houten  hecht 
Z.  lierenaar. 

LUIKERWAAL ,  waal  van  Luik  of  uit  het 
Luikerland  ( overal ). 

LUILEKKER,  bijv.,  lui  en  lekker  (overal). 

LUIM ,  m.,  daad  van  luimen  :  op  zijnen 
luim  liggen^  op  zijnen  loer  liggen 
(Anlw.).  Z.  luimen. 

LUIMEN ,  gluren  ,  afspieden ,  afkijken  , 
neerstig  beschouwen :  op  iets  luimen^ 
op  iels  in  heimelijke  verwachting 
zijn  dat  men  dit  iets  zal  bekomen. 
Bij  Kil.  bet.  luymen  :  met  het  hoofd 
naar  de  aarde  gebogen  voortgaan, 
gelijk  bespieders  doen  ,  ook  't  1.  ob- 
servare ,  insidiari ,  en  :  met  schuin- 
sche  en  bespiedende  oogen  bezien. 
Plant,  verfr.  luymen  oft  loeren  door : 
lorner ,  regarder  ou  guigner  quelque 
ctiose  comme  te  chat  faict  la  sourris , 
1.  speculariy  captarc,  enz.  Vanhier  : 
luimer  oï  loerder,  fr.  lomeur;en  lui- 
minge,  loering;  a fluimen.  Het  wordt 
hier  en  daar  nog  gehoord ;  maar  in 
Br.  en  Antw.  zegt  men  :  tuimelen. 
Tuinman  brengt  het  tot  het  1.  iimtis, 
schuinsch  ,  dwarsch ,  «  1.  timis  ocu- 
lis  intueriy  overdwers  aanzien  en 
beloeren,  »  en  meent  dat  luimen  het- 
zelfde w.  is  als  :  luipen  ,  vanwaar  : 
stuipen  en  van  dit :  sLieper.  Z.  luwen. 

LUIMER,  m.,  in  VI.  een  die  alles  stilzwij- 
gend afluistert  en  beloert,  afloeder, 
bespieder ,  fr.  guetteur  :  ik  betroutu 
dien  kerel  niet :  hij  ziet  er  een  eerste 
luimer  uit.  Tuinman  heeft  ergens  : 


stilzwijgefide  tuiniers.  Plan 
vertalen  luymer,  lugm-oon 
1.  observator  j  insidiator^  s 
cxplorator,  d.  i.  loerder,  spi 
Z.  Lulofs ,  blz.  i9l ,  en ,  bij 
men ,  luimeren  en  luwen. 

LUIMEREN,  o.  w.,  voortd.  van 
bespieden,  iets  met  vei 
oogen  bezien,  op  iels  zulke  < 
werpen  alsof  men  het  be( 
verwachtte :  wat  staat  gij  di 
meren ,  ge  zult  toch  niets  op 
heeft  al  lang  naar  die  ptat 
m^rrf.  Vanhier :  tuimeraar,  a^ 
( Br.,  Antw.).  Z.  luimen  en  Ii 
Sleeckx  en  Kil.  komt  tuimi 
in  den  zin  van  :  sluimerei 
voor  inval ,  behoort  ook  U 
meren,  in  welken  toestand  n 
lei  invallen  krijgt.  De  s  is  > 
voegsel  als  in  :  slinks  v 
Z.  Tuinman's  Fakkel. 

LUINSCH.  Z.  luunsch. 

LUIS,  V.  Eeji  vreemde  tuis  v( 
vreemdeling ;  arme  luis,  an 
(  Br. ).  Men  zegt  in  VI.  tuis  • 
ann ,  voor  :  zeer  laag ,  » 
elders ,  b.  v.  in  Br.  en  Ac 
arm  als  eene  luis.  Hij  wort 
lutTicn  opgcëten^  hij  is  dood 
zal  nog  van  de  luizen  opge* 
den ,  hij  zal  bloedig  arm 
ran  wijn  drinken  krijgt 
zen ,  wordt  men  ann.  Uij  h 
luizen  als  geldy  hij  heeft 
moede  dan  weelde  ( Br.,  i 
elders).  Luizen    hebben, 
hebben  ( Kortrijk  ).  Twee 
eenen   kam  bel.  te  Antw. 
als  in  Holl.  :  twee  handen 
buik.  't  is  beter  eene  tuis  h 
dan  geen  vet ,  't  is  beter  iets 
( hier  en  daar  in  VI. ).  Hij  i 
zelfs ,  gelijk   de   luizen  , 
zonder  genoodigd  te  zijn 
Z.  luizen. 

LUISAARD,  LUIZIGAARD,  m., 
luizekop  ,  luishond  ,  luizck 
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pook,  luisbosch,  enz.  ( VL  en  elders). 

dSARM.  Z.  luis. 

JDISIUL ,  Dl.,  luiszak ,  luisbosch ,  luizc- 
kop,  enz.  ( Vl. ) ;  in  Br.  en  Antw.  is 
\ :  iMVtekop. 

UnSLEEG.  Z.  luis. 

UüT,  T.,  sloester  of  groene  bast  van 
Mrten  :  de  noten  zijn  al  vit  de  luit. 
Tanbier  't  b.  w.  tuiten :  de  neut  luiten^ 
den  bast  van  de  noten  doen  ( Limb. ) ; 
ia  Br.  en  Antw.  sloesteren:  Bij  KiL 
Maat  :Iuyte,  luydte  vert.  niet  slechts 
door :  tyra,  cithara,  maar  eerst  door  : 
tkibfs,  têstudo^  d.  i.  schildpad.  Nu 
1  L  testudo  bet.  ook  :  schelp  eener 
fdiildpad  en  welfsel,  fr.  voute,  en,  bij 
Titravius ,  zelfs  :  zaal  en  voorplaats, 
logelijk  dat  vandaar  de  beteeken  is 
van  bast,  aan  luit  gegeven,  voort- 
komL  Bij  Kil.  bet.  lues  ook  :  schelp. 

UffTE  komt  in  VI. ,  b.  v.  in  't  Mcetjcsl., 
voor  in  :  boereluüe^  koffietuite ,  gene- 
urtnite;  een  zatte  tuile,  Z.  leute  en 
liL 

rVlTOI.  Z.  luit. 

iiHWAOEN,m.,spinnekop  met  zeer  lange 
pooien  (N.-Limb. ).  Men  ztgt  in  dat 
iMMlaehap  ook  fiuiwagen  (hooiwa- 

*  IM).  Z.  luiwagen  in  de  Woorden- 
boeken. 

^UBKEUL,  m.  Z.  luiskul  en  kul  (blz.  308). 

iMBOl,  mv.«  zaad  van    vijgen   (Br., 

1^  Aatw.  en  elders);  liet  vijgenzaad 
«ordt  aldus  genoemd ,  zegt  Adr.  Ju- 
liBf,  bij  Kil.,  omdat  het  kraakt  als  eenc 
leknakte  luis.  Men  noemt  in  Oostvl. 
iog  tuizen  :  de  kleine  scheutjes  die 

*^.    aui de  tabaksslammcn  groeien,  nadat 

Lor  de  groote  bladeren  afgetrokken 
lyB.  Z.  't  volgende. 
EBf,b.  w.,  in  gemeenzamen  stijl  : 
f  nogen,  vinden,  opdoen  :  hij  zal  da(^r 
wki  veel  luizen  ( Br.,  Kemp.,  Yl.  en 
elders );  te  Maastr.  zegt  men :  lusen  of 
luchen,  en  dat  bet.  daar :  omvangen 
bij  verkooping,  opdoev,  verkoopcn  : 
iefi  huö  vandaag  nog  niks  geluust. 
£doeb  hier  zal  luseti  wellicht  het- 


zelfde zijn  als ,  bij  Kil. :  losen  (Z.  hit- 
sen ).  In  Oostvl.  wordt  luizen  meest 
gebr.  voor :  de  luizeti  of  jonge  en  nul- 
telooze  scheutjes  van  de  tabaks- 
slammen uitnijpen  :  waarom  luist  gij 
uwen  tabak  niet?  In  't  L.  v.  Aalst 
zegt  men  :  deri  tabak  dieven. 

LUIZEPORE,  LUIZEPOOK,  m.,  luizckop, 
luiszak  (Wcstvl.);  te  Eecloo  en  elders 
zegt  men :  luispokke :  o  gi  leelike  luus- 
pokke.  Bij  Kil  :  luyspoke  of  luyszack^ 
1.  pediculosus. 

LUIZIGAARD,  m.,  luisbol,  luiszak  (West- 
vl.). 

LUIZIJDE.  Op  zijne  luizijde  liggen  ,  lui- 
lijk ,  vadzig  op  zijne  zijde  liggen , 
in  de  zon  liggen  ( Br.).  Z.  koekzijde. 

LUK,  V.,  in  Westvl.  een  nieuwjaarswafel ; 
zoo  noemt  men  ook :  ecne  vermaarde 
Kortrijkschc  wafel :  ik  verwacht  van 
u  eenige  luks  voor  mijnen  nieuwjaar. 
Ja,  als  ge  u  wijs  houdt^  maar  anders 
geen  luksken.  Het  is  licht  voor  :  luk- 
wafel ,  lukkoeke ,  als  zijnde  een  koek 
dien  men  krijgt ,  omdat  men ,  met 
de  jaarvernieuwing ,  alle  geluk  komt 
wenschen. 

LUKKEN,  b.  w.,  nieuwjaar  wenschen  : 
of,  ter  gelegenheid  van  het  nieuwe 
jaar ,  iemand  alle  geluk  toewenschen 
(WeslvL).  Z.  luk. 

LUKTHËM,  m.,  luk,  geluk,  geval,  toeval : 
'/  was  ne  luktfiem,  of  :  '/  was  bij 
lukthcm  dat  ik  kwame  ( Oostvl. ). 

LUL ,  m.,  flauwe  praat ;  vandaar :  luUe- 
man  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb. ) ; 
in  Br.  zegt  men  ook  :  gelul ,  o. 

LULLEMAN  ,  i^  man  die  lult,  frutselaar , 
talmer,  prulleman,  voddcman  :  allo, 
lulleman ,  waar  blijf  de  zoo  lang  ? 
^  Ook  degene  die  de  lul  van  eene 
brandspuit  bestiert  (Br.,  Anlw.  en 
elders ).  Z.  het  volgende. 

LULLEN  wordt  in  Brab.  gebr.  niet  slechts 
voor  :  laten  of  beuzelpraat  vertellen, 
maar  ook  voor  :  lunderen  ,  samme- 
Icn  ,  lanterfanten  ,  semmelen ,  taflfc- 
Icn  of  talmen  ,  frutselen  of  futselen  , 
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d.  i.  :  traag  aan  iets  bezig  zijn.  Z. 
lallen ,  lollen ,  het  voorgaande  en  't 
volgende. 

LULLEN ,  pannekoeken  ( West. ).  «  Lul , 
zegt  Bild.  ( II,  201 ) ,  wortel  van  :  lul- 
len ( thans  verkeerdelijk  lollen  ) ,  het 
geen  altijd  :  warmen,  lo-êlen^  lo-eren 
( luieren )  plach  te  beteekenen ,  van  : 
U>-eUf  waarvan  nog  :  loUepot^  d.  i. 
vuurpot ,  overig  is. » 

LULLEPOT,  m.,  snapper,  babbelaar  ( VI. 
en  elders ).  Dit  w.  is  gevormd  even- 
als :  grolpot ,  grompot ,  enz. 

LÜNKEN ,  mikken,  aanleggen  :  hij  schiet 
zonder  lunken  (Wcstvl. ),  in  Br., 
Oostvl.  en  Antw.  zegt  men  :  mieren, 
Lunken  is  voor :  lonken ,  loeren. 

LUNS,v.,  komt  in  N.-Limb.  voor  in  de 
volgende  spr. :  hij  loopt  zich  de  luns 
uit,  d.  i. :  hij  loopt  zich  buiten  adem. 
Luns  of  lens  is  eene  spie  om  't  rad 
in  de  as  te  houden.  Doch  het  zou 
hier  wel  eene  verbasterde  uitspraak 
van  :  loos  ( long)  kunnen  zijn.  In  't 
Hagel.  bet.  luns  nog  :  de  ketting 
waarmee  men  koeien  of  paarden  aan 
de  krib  bindt,  maar  hier  is  luns 
gewis  voor  :  lunskelting ,  d.  i.  eene 
ketting  die  met  eene  luns  vastis.  Tus- 
schen  Thien .  en  Landen  zegt  men  ook : 
leun ,  in  Westbr. :  soep-  of  dienlepeL 

LUNTER ,  m.,  voor  :  gelunter  ( Br. ) ;  in 
Antw.  en  de  Kemp. :  leunter.  Z.  lun- 
teren. 

LUNTERAAR ,  m.,  die  lunlert,  lulleman, 
taffclaar  of  talmer ,  frutselaar :  allo , 
langelunter  of  luntereer^  spoed  u 
eens  wat, 

LÜNTEREN,  O.  w.,  't  zelfde  als,  bij  Kil.  : 
lunderen  en  loteren,  bet.  in  Br., 
Antw. ,  in  welke  laatste  pr.  men  : 
leunteren  uitspreekt :  zich  metnuttc- 
loozen  arbeid  of  met  beuzelarij  bezig 
houden ;  ook  :  taflclen  ,  talmen  ,  en 
ook :  traagzaam  handelen,  uitstellen; 
bij  Kil.  in  't  1.  cunctanter  agere , 
morari,  differre :  wal  lunlert  gij  daar 
zoo  lang  aan  f  Z.  kleuteren  (.biz.  250 ). 


LUPSEN.  Z.  lepsen. 

LURM,  V.,  greb  (N.-Limb.).  I 
misschien  voor  :  slurm,  di 
stommer ,  en  dit  van  :  sim 
voor :  krom ,  zoo  als  eene  1 
veeltijds  is  (Z.  Weil.  en  Bi 
stommer), 

LURMEN ,  o.  w.,  zacht  spelen  io 
spel  ( N.-Limb. ).  Men  v« 
hiermee  :  lummelen ,  dat  bij 
talmen ,  lunderen  en  luren . 
en  loeren  beieekenl. 

LUSEN.  Z.  luizen  en  lutsen. 

LUSPË ,  V.,  een  die  niets  betceb 
deugniet  ( Westvl. ).  Bij  Kil. 
een  negenmanneken ,  d.  i.  Ih 
ste  of  minste  aller  muntslukk 
in  onze  jeugd  omtrent  zoovi 
als  thans  een  centiem:  doa 
luspe  eigenlijk  :  iemand  van 
riugsie  waarde. 

LUT ,  V.,  in  Br.,  Antw.  en  elden 
van  een  vrouwmcnsch  gezegc 
tobbe ,  snul  en  kut ,  altijd  0| 
personen  wordt  toegepast  ra  ^ 
trcnt  met  dezelfde  beteekeni: 
dat  eene  tut  of  eene  goeie  tul 
is  als  :  een  goeilijk,  argeloos, 
zei,  sulachtig  vrouwmcnsct 
sloor  (Z.  ook  kut,  blz.  309). 
(lil  lul  hetzelfde  woord  als  in 
deren  :  leute  of  tuite.  Nu  T 
schrijft  op  tuiden,  lieden  (( 
hgd.  teute  en,  bij  Willerai 
Nolker ,  tuit  is  en  volk  bet.) 
in  't  enkel  getal  voor  :  meU  g 
wordt.  »  Nu  meid  bet.  zoovi 
maart,  maagd,  dienstbode, 
Maar  lul ,  leute  of  tuit  zou  c 
wortel  van  t  loteren ,  leuteren 
eene  verbasterde  uitspraak 
zijn  van  loot,  jonge  scheut  ( 
spruit.  Z.  luts,  lutsen,  lunterc 

LUTE ,  in  VI.  voor  :  luite,  leute  o 

LUTER ,  m.  ( Maastr. ).  Z.  leuter. 

LUTJE,  o.,  mal  meisje  (Br.,  Antw. 

LUTS,  m.,  goede  vent,  lobbe  ( 
daar  in  VI.) ;  't  schijnt  de  woi 
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bUsen,  d.  i. :  loleren^  ie  zijn.  Zoodat 
lul  zooveel  bet.  als  :  lunderaar ,  lul- 
leman,  praUeman,  sukkelaar.  Z.  lut 
en  lutsen.  Verders  wordt  luts  gebr. 
Toor  :  lits,  letse  en  los.  Z.  Bild. 
(Il,»3). 

UITSEM,  bij  Kil.  en  thans  nog  hier  en 
ginds  in  VI.  voor :  ioteren  of  leuteren 
gebralkt  in  den  zin  van  :  schudden, 
mggelen ,  ronken ,  tintelen ,  beven , 
trillen  :  tuU  aan  dien  slaak  een  wei- 
mgske  om  hem  uit  te  krijgen.  Laat 
WÊ8  gebabbel,  mijne  oaren  lutsen  ervan 
(Weslvl.,  Kortrijk).  Het  wordt  ook 
fOor:  klutsen  of  klotsen,  en,  evenals 
kMeren,  voor :  traag  zijn,  traag  te  werk 
gun,  gebruikt.  Naar  huis  lutsen , 
'»:  stillekens  naar  huis  tranteien. 

iOISEN  wordt,  omstr.  Upercn,  met  bor- 
gen  vdör  op ,  gezegd  in  den  zin  van  : 
lossen,  afzetten  of  verkoopen,  b.  v.  : 
*k  borg  noch  'k  en  iutse  aan  niemand. 
Neem  geld  meê ,  ik  wille  niet  dat  gij 
borgt  en  lutst.  In  dien  winket  borgen 
M  tuisen  ze  aan  Jan  en  alleman. 
Bij  Kil.  komt  losen  voor  in  den  zin 
van  :  verkoopen,  uitgeven,  afzetten, 
Levacuare,  emiUere,  vendere,  diven- 
étre^  engl.  lose^  to  loos,  i.  amillere, 
eerdere,  verliezen.  Losen  schijnt  ons 
slechts  eene  andere  uitspraak  van  : 
kuten,  loslaten^  1.  laxare,  vacuare; 
in  Westvl.  :  tussen  uitgespr.;  bij 
Kaeii.  komt  tuscen  voor  in  den  zin 
van  :  zich  versteken,  nestelen,  schui- 
len, en  te  Maastr.  is  tusen  :  verkoo- 
pen. Z.  luizen  en  :  Arch.  vr.  Ned. 
TÊuUk.  lil,  571. 

LinRSBPOOTEN ,  o.  w.,  met  de  twee  bee- 
MD  tesamen  springen  (Kortrijk). 
Z.  Ints,  lutsen,  en  verders  de  Woor- 
deob.  op  :  Ut ,  Hts  of  luts. 

inTEL  werd  vroeger  en  wordt  soms  nog 


gebruikt  voor  :  kleiu,  en  veel  voor  : 
weinig  :  zoo  zegt  men  nog  :  Leltet 
Inghen  ( Edinghen  ) ,  in  't  fr.  Petit 
Enghien  (dorp  in  Hainegauw)  :  geef 
maar,  hoe  luller  dal  hel  is,  't  zal  loch 
balen.  Lullet  aciilen  voor  :  klein 
achten  (  Brab. ) ;  vroeger  was  :  lellely 
tiltet ,  lullei ,  veel  voor  :  klein ,  en 
lullelgoed  voor :  kleingoed  in  den  zin 
van  :  weinig,  gebruikt  (Z.  Taalk. 
Mag,  111,192). 

LÜTTER ,  LITTER ,  in  Br.  en  Antw.;  in 
Oostvl.  :  letter  soor  :  luttel;  in  *t  oud 
eDgl./fi//i^r(Z.  Delf.  491). 

LÜTTEREN ,  o.  w.,  zingen  (  Limb. ) ;  in  't 
L.  V.  Waas  luidt  het :  loeleren. 

LUUNSCH  of  LUINSCH ,  bijv.  en  bijw., 
vervaarlijk,  buitengewoon,  zeer,  enz. 
Hij  is  luunsch  groot,  luunsch  gewas- 
sen. *t  Is  ne  luunsche  kerel  ( Limb. ). 
Bij  Kil.  bet.  loen  ;een  stom,  bot, 
dwaas  mensch.  Z.  loensch  bij  Wei- 
land. 

LÜUSTEREN,  luisteren  :  hel  wéér  sleet  te 
luisteren,  zegf^cn  de Gcldcrschcn,  als 
het  noch  vriest  noch  dooit  (Z.  Taalk. 
Mag.  1,317). 

LUUT,  V.,  deugniet  ( Maastr. ).  Z.  lut. 

LUWEN ,  o.  w.,  den  luiaard  spelen  :  ga 
voort ,  gij  blijft  daar  luwen  met  utu 
werk  ( omstr.  IJperen ).  In  Br.  en 
Antw.  zou  men  zeggen  :  spoed  u  wat, 
wal  zit  gil  zoo  lang  te  lullen  of  ook  :  te 
tuienkken.  Zoodal  het  etijmon  schijnt 
lui  te  zijn.  Edoch  in  den  Teuth.  bet. 
luwen  hetzelfde  als  :  lupen  ( luipen 
welk,  volgens  Tuinman,  'l zelfde  is 
als :  luimen  of  loeren)  d.  i. :  zien,  be- 
zien, afzien  ,  nazien ,  aanzien ,  aan- 
schouwen ,  beschouwen ,  ook  <c  myl 
begeerte  kycken ,  enz. »  Bij  Kil.  is 
'ilaveyen  ( vanwaar /ai;^/^^:),  l.  vagare 
oliose.  Z.  lalen. 
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MAAG  (lichamelijk  deel),  in  Br.  en  Holl. 
V.,  is  ia  Limb.  m.  Edoch  men  zegt  te 
Maaslr.  en  omst.  ook  :  maag  voor  : 
maagd.  Z.  dit  woord. 

MAAGD,  V.  ( uitgespr.  maag ),  mv.,  mdgd 
of  meegd  en  meeg ,  wordt  in  Limb. 
nog  voor :  dienstmaagd  of  dienstmeid 
gebruikt,  ook  vertalen  vele  Woor- 
denb.  maa^d door:  servante  (Limb.). 
Men  zegt  daar  nog  :  maat ;  in  Br. 
en  Antw.  :  meid,meisse{mü3sse) 
voor  dienstmeisje;  elders  ,  b.  v.  in 
VI.  :  maart ,  1.  ancilta ,  ministra  , 
enz.,  hgd.  magd,  engl.  maid. 

MAAI,  V.,  verbaslering  van  :  marbol, 
marmeren  knikker  ( Hagel. ). 

MAAIMEERSCH ,  v.  en  m.,  weide,  beemd, 
maailand  ,  hooiland ,  fr.  pré  ó,  fau- 
cher :  *t  is  zeer  noodig  in  april  het 
overtollig  water  van  maaimeerschen 
te  trekken  Thouroutsch  landbouw- 
almanak,  1851,  blz.  il).  De  suiker  van 
7  hooi  wordt  verloren  met  de  maai- 
meerschen  's  winters  te  lang  onder 
water  te  laten  staan  ( Ibid.  1852 , 
blz.  AA),  't  Is  samengesteld  uit  : 
meersch  ( broek )  en  maai ,  wortel 
van  :  maaien ,  ofwel  :  made ,  van  : 
maeden ,  bij  Kil.  hetzelfde  als  : 
maaien,  in  't  l.  metere.  Made^  maede 
bet.  bij  Kil.  :  slijk^  drek.  Bij  Bild. 
(II ,  209)  bet.  made  (  bij  de  Ouden 
ook  :  mate ,  van  :  maaien )  beemd , 
't  zij  als  wei-  of  bouwland ;  in  N.-Br. 
en  Groningen  bet. :  made;  in  Friesl. : 
mad  en  miede  ( meede ) ;  in  N.-  en 
oud  Friesl.  :  m&de  of  mede  ;  in 
Overijscl :  maat  ook  :  weiland ;  in 
de  pr.  Drenthe  :  hooiland  aan  den 
waterkant  gelegen  en  dat  veelal 
overloopt.  In  Gelderl.  noemt  men 
maat  :  eenc  weide  met  boomcn  om- 
ringd ;  is  zij   met  elzen  bezet ,  dan 


wordt  ze  :  pas  geheeten  (Z.  TèêÜL. 
Mag.  II,  424  en  IV,  367;  en  Areh.  vr. 
NederL  Taalk.  I,  333);  Hoeufft,37«; 
Plant,  heeft  ook :  maetlandt  oft  hm^ 
landt ;  Kil.  :  maeyland  voor :  weidft, 
l.  pratum.  Vanhier  heeft  men :  mÊiê' 
lieve  of  matelieve,  en  meexoet  voor: 
mede-  of  mate  zoet ,  d.  i.  eigeDlijk: 
wei-  of  graslieve.  ■—  Bild.  leidt  MUt 
af  van  :  maaien ,  en  dit  van :  iiii-«i 
( afsnijden ) ,  waaruit ,  zegt  bij ,  bat 
engl.  meodow ,  't  gene  met  ons  mm 
( grond ) ,  samengesteld  is ,  emA  .: 
landouwe.  Z.  mat,  bij  Bild.  ( II,  11M 

MAAISCUIJTER,  m.,  verkeerdelijk  oÜ» 
gespr. :  maneschijter,  grootevleesek* 
vlieg  die  haar  zaad  op  het  vleesch  | 
stort  en  alzoo  daarin  spoedff  j 
bederf  brengt  (VI.);  ie  Leuv.  h«li^ 
dit  ongedierte  :  dol;  in  de  Kenp.: 
lol. 

MAAISTEEK ,  bijv.,  van  de  maaiea  4o»> 
stoken  :  die  appelen  ,  peren  MflA 
af,  omdat  ze  maaisteek  zijn.  DUjê0 
zijn  er  vele  maaisteke 
( Br.,  Antw. ). 

MAAL  ( eene )  is ,  omstr.  Venio  ea  ii  '^i 
Gelderl.,  eene  vaars  of  veers  diei 
geen  of  wel  maar  één  kalf  getaij 
heeft  (  T.  M.  H ,  426 ) ;  Weil.  heel: 
male^  eene  tweejarige  koe  als 
wordende  om  te  paren.  \ 

MAAL  ,  V.,  zak  of  tesch  in  een  kleedinp*  ^ 
stuk  :  b.  V.  :  broeksmaal,  kietsmÊiL. 
Vanhier  :  maalplag  voor  :  zakdodtij 
neusdock  (Belg.-  en  Holl.- Limb.); 
in  't  L.  V.  Aalst  heeft  maU  ook  4l| 
beteekenis  van :  broektesch;  InWertpj 
vl.  is  mate  een  zakje  in  eene 
en  ook  een  waarin  de  schoolkindeifll 
hun  gerief  en  eten  steken.  Maal  is  11 
de  Holl.  en  andere  Woordenb.  verfr.< 
door :  malle,  valise  ( reiszak);  indci 
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Vos  Reioarde  ( v.  400  en  889 )  staat  : 
male  voor  :  maag.  Z.  Weil.  en  Bild. 
op  het  woord. 

lAALBOL ,  m.,  bol  waarmee  men  maalt. 
Z.  malen. 

liALDER,  m.,  molenaar ,  meikever  (Br, 
Antw.  en  elders ) ;  te  Leuv.  :  preêfc- 
keer  en  vüegvleugel;  te  Brussel  : 
fitêkneer^  koningsken  en  ook  : 
kreaaUie ,  doch  die  laatste  benaming 
wordt  aan  den  kever  met  rooden 
klis  gegeven,  licht  omdat  hij  hier- 
door eenige  gelijkenis  heeft  met  de 
knalen  (koraal  is  de  naam  van  de 
koorknapen  of  misdieners ) ,  die  een 
rooden  kraag  aan  hun  misdienersrok 
dragen.  Hoor  hoe  't  Brusselsch  ketje 
damin)  zijn  gevangen  maalder  toe- 
aogt: 

Tliege,  ? liege ,  vtuleke ! 

Ro  *t  meuleke , 

Ho  *c  lant  fa  looïk 

Ho  de  beire  strooik  (ook  meuU  strooik)^ 

Ofer  de  blokken 

Oferde  stokken  (ook  zokken) 

Oier  onae  liete  ? ra  van  't  kerekbof. 

1.  aveniile  (blz.  22),  eekronker 
(biz.  113),  lootenhulle  (blz.  351 )  en 
Biallainker. 

feULKANTEN ,  O.  w.,  den  maalkant  van 
de  randen  eens  molens teens  scher- 
pen. Boomen  (biz.  69)  heet  men 
dea  anderen  dieperen  kant  uithalen 
(lemp..  Geel). 

küLEBOCHT,  MELKBOCHT,  m. ,  de 
plaats  waar  men ,  in  de  weiden ,  de 
IkOeien  bijeendrijft,  om  ze  te  melken 
(caot.  Axel).  Men  spreekt  daar  maalk 
TOOT :  melk  uit. 

IIÜLLAADJE,  MAALLAAI,  MAALLAGIE, 
lAALLOI  Of  MAALLOOD.  Z.  malage, 


lULLUINKER,  MALUINKER  of  MAL- 
ftONKER,  m.,  meikever  (Zeie). 

tlALPLAG,  V.,  neus-  of  zakdoek  (Limb.). 
Z.  maai  (tesch)  en  plag. 

lAN ,  V.,  soort  van  visch  (  Limb. );  een 
gebak  ( Kemp. ).  Maan-  of  manedin- 


gen  bet.  hier  en  daar  in  Vl. :  kaal- 
hoofdig  zijn.  Een  kaalhoofd  heel  er 
in  de  wandeling  :  maandrager  of 
maanlicht.  De  ronde  borstel,  genaamd 
raagborslel,  wordt  in  vele  streken 
halfmaan  gehccten.  Bij  Kil.  heeten 
de  witte  plekjes  die  op  de  vinger- 
nagelen  ie  zien  zijn,  alsmede  het 
velleken  op  de  oogen  ook  :  maene. 
Z.  moon. 

MAAND  is  in  Limb.  m.,  gelijk  monate  in 
•t  hgd. 

MAANLICHT.  Maanlicht  dragen  ,  kaal- 
hoofdig  zijn  (Somerghem).  Z.  maan. 

MAANNEN.  Z.  mennen  (canl.  Axel). 

MAANSEKINDERS  voor  :  menschenkin- 
ders ,  in  't  canL  Axel  :  eene  uitroe- 
ping die  zooveel  is  als  in  Brab.  en 
elders :  menscfien  Gods !  lieve  hemel ! 
wet  heer  e!  enz. 

MAAR ,  V.,  marter ,  m.,  hgd.  marder ,  fr. 
marlre  (  Limb. ). 

MAAR ,  V.,  nachtmerrie  ,  fr.  cauchemar  : 
van  de  maar  bereden  worden ,  de 
nachtmerrie  hebben  of:  doordenacht- 
merric  overvallen  worden  ( Oost.-  en 
Weslvl.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 
Van  die ,  's  avonds  of  's  nachts,  hun- 
nen weg  niet  meer  kunnen  vinden 
en  van  pompoenen ,  enz.  die  misko- 
men  of  slecht  gegroeid  zijn,  zegt  men 
ook,  hier  en  daar  in  Weslvl. :  dat  ze 
van  de  mare  bereën  zijn.  Z.  Gorr. 
Bec;  bij  Kil.  op :  maere,  nacht-merie. 
Maar,  vanwaar  :  merrie  of  meer^ 
beleekcnt  paard ,  het  zij  hengst  of 
merrie.  Z.  Bild.  en  Weil.  op  :  maar 
en  merrie. 

MAARLEN  ,  MARLEN ,  o.  w.,  wordt  hier 
en  ginds  in  VI.  gezegd  wanneer  twee 
boeren,  elk  een  paard  in  den  wagen, 
de  ploeg  of  de  egge  samenspannen. 
Z.  marien  en  morlen  bij  Weiland. 

MAART ,  V.,  voor  :  maat  of  meid ,  d.  i.  : 
dienstmeid  ( VI.  en  elders ).  Maarte^ 
zegt  Bild.  ( !1 ,  207 ) ,  eertijds  voor  : 
huismeid  gebr.  en  ook  welcens  bij 
wijze  van  spotternij  op  eene  huiskat 
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toegepast,  is  de  naam  Marlha ,  enz. 
Ook  Kil.  leidt  het  af  van  Martha 
(zuster  van  S.  Maria  van  Magdalon ). 

MAAS.  Hij  is  met  den  prins  over  de  Maas 
bet. :  hij  is  uit  een  ongeluk  gered , 
zinspelende  op  de  vlucht  van  den 
prins  van  Oranje  en  het  onheil ,  aan 
Egmont  en  Home  ten  tijde  van  Alva 
overkomen  ( Limb. ). 

MAASGH  en  MASCHEN,  zoo  luidt  in  West- 
vl. :  maas  en  H  w.  mazen ,  in  't  fr. 
remaiUer. 

MAASHOUT,  o.,  verfr.  Sleeckx  door :  éra- 
ble;  bij  Kil. :  maes-hout,  maeseren- 
hout,  maeshouten  boom,  1.  acer. 

MAASKOE,  in  't  Hagel,  voor  :  Manskoe. 

MAASTRICHT.  Het  spreekw.  :  ik  plant  u 
de  star  van  Maastricht  in  H  aange- 
zicht  wil  zeggen  :  ik  zal  u  met  mijne 
vijf  vingeren  't  aangezicht  ten  bloede 
krabben.  Het  wapen  van  Maaslricht 
is  eene  zilveren  siar  van  vijf  punten 
in  een  veld  van  keel. 

MAAT  en  STRIJKSTOK  komt  voor  in  :  er 
blijft  veel  aan  maat  en  strijkstok,  d.  i. 
er  zijn  veel  verloren  kosten  :  in  een 
sterfhuis  blijft  er  altoos  veel  aan  maat, 
en  strijkstok  hangeti  (hier  en  daar  in 
Br.  en  VI.);  omstr.  Kortrijk  zegt 
men  :  't  vergaat  al  in  maten  en  strijk- 
stokken^ d.  i.  daar  komt  geen  einde 
aan,  't  vergaat  al  in  verloren  kosten, 
beuzelarijen,  in  kijven  en  krakeelen. 

MAATJE,  o.,  kunst,  kunstgreep ,  fr.  tour 
dadresse,  d'habileté ,  de  force.  Kna- 
pen ondereen  stellen  malkandercn 
moeilijkheden  voor  :  b.  v.  wie  van 
hen  het  hardst,  het  langst,  het  verst 
kan  loopen ,  het  wijdst  springen , 
het  meest  heffen  of  dragen ,  enz.,  en 
dat  heet  men  :  iemand  maatje  stel- 
ten of  maatjes  doen ,  maatjes  leggen , 
maatjes  geven  (Oost.-  en  Weslvl.). 
Z.blz.  161  grammaatjes,  waarmee  het 
in  verband  schijnt ,  en  bleuntje  stel- 
ten ,  blz.  60. 

MACHEL,  visch,  die  eenige  gelijkenis 
heeft  met  den  brasem  en  zich  in  vaar- 


ten enz.,  ophoudt;  maar  u 
op  vaste  tijdstippen  om  t 
(Kl.-Br.,  Willebr.).  Dit  is  g 
zelfde  visch ,  dien  anderen  i 
makelaar;  de  Hollanders :  in> 
makereel  heeten ,  in  't  fr. 
reau ,  1.  scombrus ,  engl.  m 

MACHIEL  (houten),  m. ,    een 
mensch(in't  L.v.Waas).Z.'tft 

MACHOCHEL ,  v.,  in  vele  BelgiM 
vinciên  gebr.  voor  :  dik,  i 
beschaafd ,  slordig  vroawi 
Sleeckx  schrijft  :  masjoffelet 
dikke  masjoffel  door :  prow 
In  't  Arch,  vr,  Ned,  Taalk.  (1 
staat  magoggel ,  dik  en  log  i 
Waarschijnlijk  is  machochd 
als  :  mokkel  of  moggel ,  een  ( 
kind  of  wijf.  Volgens  Kil.  h 
chache^machackel,  een  zot, 
en  mismaakt  wijf;  ital.  m 
macchia  ( plek ,  smet ). 

MADDER ,  bijv. ,  weekachtig ,  sli 
achtig ,  fr.  molasse.  Het  is 
van  :  made ,  maede ,  in  óea 
modde,  drek,  slijk  of  modde 

MAP,  m.  en  V.,  iemand  die  maf  is; 
dikzak,  dik  en  traag  perso< 
Antw. ). 

MAFKOE ,  V. ,  maf  vrouwspersoc 
zog ,  fr.  femme  avachiie, 

MAGED ,  in  't  Z.  veel  gebruikl 
maagd. 

MAGER.  Zoo  mager  als  eene  luis,  t 
germ,  als  een  slijpsteen^alset 
ken  ,  als  een  graat ,  ook  :  zo 
dat  men  brandt,  dat  men  uit 
zou  drinken  ,  dat  men  eene 
schen  hare  horens  zou  kus, 
alle  hier  en  daar  in  België  g 
spreekwijzen ,  die  :  zeer  m 
gelijk  in  Holl.  :  zoo  mager 
bedieden. 

MAGERDAG ,  dag  waarop  de  Kl 
Kerk  verbiedt  vleesch  te  eten 

MAGERIGHEID ,  magerheid  (Br. 

MAGOGGEL.  Z.  macbochel. 

MAHOMET,  m.,  een  vogelschrik. 
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fr.  épouwmiaü,  chénevUre^  ook  : 
ilrooiiiiiifi  ;    Ie    Brussel  :    waaier 

(ftrab.). 

m^llAIIE,  ▼.,  in  Westvl.  en  Ooslvl. 
Ings  de  Polders  veel  gebr.  voor  : 
hcrdersschup ,  kleine  schup  met  lan- 
fCD  sieel ,  boom  genoemd ,  waarmee 
ét  boeren  hunne  akkers  omgaan  en 
1  water  uit  de  voren  laten.  Mak  bet. 
Ie  Siit-Nicolaas  en  Eecloo  :  slag  : 
.  iOMiid  eenen  mak  geven, 

UUfifi,  V.,  making ,  fr.  legs  ( Antw. ). 

lAIAXST,  te  Brussel  en  omstr.;  teThien. : 
makên$kes,  verdorven  van  :  bijkans, 
«ttrvoor  men,  te  Leuv.,  Diest  en 
Aetw. :  bekans  en  bekanst  zegt  in  den 
iIb  van  :  bijna ,  omtrent. 

UMSL^  MAIELAAR  ( visch ).  Z.  machel. 

lUELAAR,  m.,  een  stuk  hout  of  ijzer 
dil  men  achter  de  deur  schuift  tot 
■eerdere  verzekering  tegen  dieven. 
Mt  w.  wordt  meest  gebr.  in  't  N.  van 
fL,  b.  y.  langs  Zeeland  heen.  Te 
Bragge  heet  men  makelaar :  den  paal 
waarop  de  twee  vleugels  eener  dub- 
bele deur  sluiten.  Z.  Belg,  Mus, 
(I8U ,  blz.  186 ) ,  en  H  w.  :  makelen 
bij  Weil.  In  Groning.  bet. :  makeler : 
eeo  dik  siuk  hout  boven  recht  uit  het 
dak  komende  om  de  schuinsche  woif- 
daken  bijeen  te  houden.— In 't  Brem. 
fMer,  Wdrlerb.  en  in  't  üoUL  Idiot. 
m  Sehütze  is  makeler,  mdkler, 
wmkier  :  de  paal  eens  wendeltraps 
1  welken  de  trappen  gevestigd  zijn, 
ca  ook :  de  balk  aan  den  top  eens 
fnels. » ( Z.  Taalk.  M.  IV,  680 ). 

,  dat  in  Westvl.  en  de  Kemp.  zijn 
I^Mnf. :  miek  heeft,  wordt  veel  gebr. 
«aor :  doen :  ik  weet  toch  niet  wat  gij 

f  êU^  maakt  (Vl.  en  elders) ;  ^  in 

'    Westvl.  voor  :  nest  timmeren  :  die 

'  mgel  heeft  in  dien  struik  gemaakt; 

\  p  hk  den  zin  van  breken  :  dit  kind 

■  tÊiioo  lang  met  die  glazen  spelen  lot 
ÉÊt  ze  zullen  gemaakt  zijn  ( Hagel. ). 
flier  is  't  w. :  kapot  of  :  in  stukken 
onder  verstaan. 


MAKKE,  m.,  voor  :  mak^  tamme  of  mafle 
kerel  ( Br.,  Anlw.).  Z.  verders :  mak. 

MARKEN,  vanwaar  :  makker,  bet.  omstr. 
Kortrijk  :  vriendmaken.  Het  is  een 
andere  uitspraak  van  maken,  dat  Kil. 
vert.  door  :  transigere,  pacisci,  com- 
ponere  en  eoncUiare. 

MAKKETENTE  voor :  marketenter. 

MALAADJE,  MALAGIE  ,  MALOOD ,  OOk 
uilgespr. :  mallaai ,  maloi,  v.,  maal- 
sel, bakzak,  d.  i.  zooveel  als  men  in 
eens  naar  den  molen  doet ,  baksel , 
gemalen  graan  :  onze  leste  malagie  is 
op  den  molen.  MóUder^  unl  de  gij  onze 
maloi  eens  meê  nemen  (Thien.  en 
Hagel.  )?Z.  malen. 

MALBROEK  of  MALBROEKWAGEN ,  m., 
een  groote  vrachtwagen,  bijzonder  in 
gebruik  bij  de  Walen,  om  vrachten  te 
vervoeren.  Waar  komt  het  woord 
van  daan  ?  Men  zou  denken ,  bij  het 
hoorcn  dezes,  aan  de  zware  vervoer- 
wagens  der  Eogelschen ,  die  in  onze 
streken  veel  moeten  te  zien  geweest 
zijn  tijdens  de  oorlogen  van  veldheer 
Marlborough  tegen  de  Franschen  in 
de  2^«  helft  der  XVII«  eeuw  (Br.). 

MALEN ,  o.  w.  ( rolbaan-term ) ,  zachtjes 
aan  uitspelen.  Vanhier  :  maalbot 
(  Waas ).  Malen  is ,  bij  Weil.  :  rond- 
draaien, zich  heen  en  weör  bewegen. 

MALEN,  o.  w.,  zagen  ( iemand )  door  ge- 
zaag of  herhaling  lastig  maken  ,  af- 
matten. Vanhier  (iemand)  afmaten^ 
d.  i.  afzagen  ;  malerij ,  zagerij  (  Br., 
Antw. ). 

MALEN ,  b.  w.,  het  graan  met  den  kaf- 
molen  zuiveren.  Vanhier  :  opmaten^ 
doormalen  ,  het  graan  nog  eens  ma- 
len om  het  stof  er  uit  te  jagen,  üfo/^ 
wordt  ook  voor  :  knauwen ,  vaneen 
bijten  gebruikt  (Br.,  Antw. ).  Van- 
daar :  mallander^  maaltijd, 

MALINGE,  V.,  gemaald  graan  ( Westvl. ); 
in  Br. :  meel;  omstr. Thien. :  malagie, 
malaai. 

MALK ,  voor  :  ieder ,  elk  :  verdeelt  tiet 
zoo  dat  molk  er  even  vul  van  krijgt 
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(Limb.);  Kil*  •  malck^  sax.  fris.  holl. 
unusquUque, 

MALKAAR,  voor  malkander ,  is  van  da- 
gel  ij  ksch  gebruik  geheel  Belgié  door, 
en  wanneer  men  het  laatste  bezigt , 
is  men  zelfs  gewoon  het  te  verbui- 
gen :  bemint  malkanderen.  Blijft  bij 
fnalkanderen.  Die  verbuiging  is  alles- 
zins wettig  en  gegrond,  al  zegt  Weil. 
dat  het  w.  verbuiglijk  is  alleen  in 
genit. :  matkanders. 

MALPAAI ,  m.,  slecht  bciaalder  :  hij  is 
een  rechte  malpaai.  Ik  zou  niet 
geeme  met  maLpaaien  te  doen  hebben 
( Hagel.).  Het  is  van  het  waalsch :  mat 
( slecht )  en  payer  ( betalen ). 

MALUINKER.  Z.  maalluinker. 

MAMBREDE.  Wanneer  eene  buitenge- 
wone zaak  gedaan  wordt ,  zegt  men 
wel  eens  :  dat  is  een  sterk  stuk ,  zegt 
Mambrede.  —  Mambrede  was  lid  van 
den  Raad  der  500  voor  het  departe- 
ment van  Neder-Maas,  wanneer  deze 
door  Napoleon  I  werd  uiteen  gedre- 
ven. Hij  was  !»*•  gouverneur  van 
Antwerpen  ( Maastr. ). 

MAM  EER ,  V.,  van  't  fr.  mère  voor  :  moe- 
der :  mijne  mameer  is  dood  (bijna 
overal ). 

MAMME ,  uier  der  dieren  ( cant.  Axel ). 

MAMMELOKKEN,  't  zelfde  als  :  tokken 
(zuigen).  Vanhier  :  mammetokker, 
echel,  in  het  fr.  tétard  (Westvl., 
Kortrijk ). 

MAN.  Van  zijnen  man  maken  bet.  in 
Westvl. :  't  zelfde  als  in  Br. :  van  zij- 
nen neus^  d.  i.  beslag,  maken.  Zijnen 
man  staan,  bekwaam  zijn  om  zich  te 
verdedigen  ingeval  men  wordt  aan- 
gerand, het  vol  houden  (Br.  en  elders). 

MAND.  Door  de  mand  vallen ,  dat  in  de 
Hoii.  Woordenb.  bet. :  tot  bekente- 
nis kom^ ,  fr.  avouer ,  confesser ,  is 
in  VI.  in  ongerijmdheid  vallen;  in 
Br.,  Antw.,  VI.  en  Limb. :  niet  geluk- 
ken, niet  slagen,  mislukken  :  hij 
meende  die  plaats  te  hebben ,  maar 
hij  is  door  de  mand  gevallen. 


MANDEL,  v.,  voor :  mand.  Vanbie 
delemaker.  Maar  men  zegt  i 
laatste  doorgaans  :  korver  (i 
( Limb. )  Mandel  is  ook :  eeiM 
graanmaaL  Z.  bij  Hoeuffl :  m 

MANDEL,  m.,  graanhoop  in  het  vd 
van  tien  tot  vijftien  tegen  e 
ren  rechtstaande  schooven :« 
het  graan  gepikt  en  opgebon 
zet  men  het  in  mandels  ^  i 
goed  te  laten  droogen.  Op  d 
staan  24  mandels  ( Hagel,  en  c 
in  't  hgd.  is  het  ook  :  mandel; 
hoop;  omstr.  Gent :  mangel; 
ders  in  VI.  ook  :  maggel  en 
uitgesproken.  Bij  Kil. :  mand 
manipulus ,  duo  fasces  stram 
mergetes  duodecim  ,  vulgo  on 

MANEN,  b.  w.,  vermanen,  verwil 
te  Kortrijk' gezegd  voor  :  te  lij 
pen :  ik  maan  u  dat  de  begram 
9  urefi  zal  plaatse  hebben,  In  d 
Reinarde  bet.  manen  ook  :  to 
ken,  bidden.  Z.  verders  de 
denboeken. 

MANESCHIJN,  't  Is  maneschijn ,  ei 
geen  haar  meer  op  zijne 
(Meeljesl.,  Anlw. ). 

MANESCHIJTER.  Z.  maaischijler. 

MANGEL  ( tuig ),  in  Holl.  m.;  in  Li 
Z.  ook  mandel. 

MANKEEREN  wordt  veel  gebruikt  i 
zelfden  zin  als  't  fr.  manquer^i 
ken,  missen,  schelen,  onpaslij 
enz.  Kil.  heeft :  manckéren  en 
ken ,  1.  deficere ,  deësse,  carer 
mancare.  Z.  't  volgende. 

MANKELIEK,  bijv.,  gebrekkeUjk. 
de  oorlog  maakt  vele  mensehei 
keliek.  Vader  is  nog  heel  mo! 
van  *t  flerecijn.  Mankelieken 
niet  voor  soldaat  ( Hagel. ). 

MANKEN ,  mank  gaan  :  hij  mank 
Antw.  en  elders);  Kil.  :  ma 
in  't  1.  claudicare. 

MANKEPOOT,  bij  Kil.  :  manckl 
1.  claudus,  fr.  boileux  ( overal 

MANNEKENPEK  ,    MOONTiEPEK 
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,  het  zwart  manneken  of 
de  duivel  ( Br.,  Antw. ). 
[iniEKENS  ( gemaakte ),  gemaakte  ma- 
Bieren,  geveinsdheid,  grimmaatjes 

(Br.,  Antw.  )• 

IINHKN ,  b.  w.,  overmannen ,  overwin- 
nen, meester  geraken,  kunnen  binnen 
spden  zikxaldie  uhoUl  wel  mannen 
(Br.,  Antw. ). 

IIHHOIKB,  V.,  in  vlaamsch  Henegauw 
de  bijliggende  dorpen  van  Brab. , 
ronde  of  bolvormige  mand 
smder  platten  of  vaststaandcn  bo- 
dem. Het  is  een  waalschachtig  woord, 
dat  duidelijk  van  het  vlaamsch  : 
wumdeken  (manneken)  verbasterd  is. 

■ilKLEN,  o.  w.,  traag  en  lui  gaan  :  hij 
èêhU  naar  huis  gemanseld  ( hier  en 
dnrinVl.). 

UUKREL  voor :  manspersoon  (Limb., 
Br.,  Antw.  en  elders). 

liMOB,  MANSEKOEI,  hetzelfde,  in  de 

'  lemp.,  als  :  guste  koe;  in  Br. :  mun- 
U§e  ot  loopsche  lcoe;^mir.  Thien.  en 
Sn  Limb. :  mauskoe;  bij  Kil.  :  man- 
iclie  koe,  mousche  koe,  mauschc  koe, 
■anskoc,  1 .  vacca  lacla ria  a  tauro  non 
imta.  Z.  mausch  en  gust,  blz.  169. 

lABSLIE,  MANSLUI  ( ui  klinkt  als  u,  uit- 
inomen  te  Maastr.,  waar  men  den 
ti-kJank  hoort )  voor :  manslieden  of 
■anspersonen ,  evenals  :  vrouwlui 
fOor  :  vrouwluiden  of  vrouwlieden 

>     (overal). 

IttBQOLTE,  soort  van  peer,  ook  koUie- 

*     nos  genoemd  ( Brugge ). 

"ttlTELINE ,  de  mantel  der  boerinnen , 

>*  ta  't  fr.  manlelin  ( cant.  Axel ) ;  in 
Br.  :  mantii. 

lUBTIL,  m.,  katoenen  vrouwenmantel 
(Br.,  Antw.,  Hagel.).  De  klem  valt 
op  de  laatste  silbe  :  tü.  MantiUeken , 
wiMHdUleken  is  bij  Kif.  een  krijgsman- 
Id,  I.  tunica  müitaris. 

lAIABOE,  koffiepot ,  theeketel ,  fr.  ma- 
rakaui  (  Br.,  VI.  en  elders ). 

'ARBELAANTJE ,  o. ,  kriekepruimkcn  , 
kleine  roode  pruim,  fr.  cériselte(S\, ). 


MARCOEN  ( SINTE ) ,  o.,  of :  Sinte  Mar- 
coenskwaal,  Alzoo  noemt  men  in  Brab. 
en  Limb. 't  koningszeer  of  de  schrofu- 
len ,  omdat  de  H.  Marcoen  ( Marcul- 
phus)  voor  die  kwaal  bijzonderlijk 
aanroepen  wordt. 

MARE.  Men  zegt  in  Antw.,  Oost.-  en  West- 
vl. :  door  of  van  de  mare  berein  wor- 
den. Z.  Maar,  ook  de  Schoot-  en 
Letterbode ,  2«  jaarg.  blz.  7. 

MARELLEN,  mv.  van  marel,  v.,  ook  : 
marellekerzen ,  soort  van  roode 
zure  kerzen  (  Limb. ) ;  Kil.  heeft  : 
marelle ,  en  Pomcy  :  amarelle-kers , 
l.  cerasum  apronianum ,  cerasum 
amari  sive  aridi  sapore,  vulgo  ama- 
rinum.  Kil.  op  :  kriecke  vert.  roode 
kriecke  door  :  cerasum  apronianum, 
en  swerlc  kriecke  of  mooreUe  door  : 
cerasum  actium,  cerasa  actiana ;  ook 
in  Br.  en  Antw.  verstaan  wij  door 
mareUen  of  morellen  :  de  zwarte, 
vleesachtige  en  zoete  kerzen.  Zij  wor- 
den aldus  in  't  dietsch  genoemd,  zegt 
Kil.,  omdat  zij  zwart  zijn  en  de  han- 
den ,  de  tanden  en  de  lippen  zwart- 
kleurig  maken. 

MAREN,  altoos  maar  zeggen  :  wat  zit  gij 
daar  altoos  te  maren.  Zwijg  met  uw 
gemaar  ( overal ). 

MARETS,o.  Z.  moeras. 

MARIAZEN,  het  kaartspel,  in  't  fr.  ma- 
riage  genoemd  ,  spelen  ( overal ). 

MARKT.  De  markt  afrijden,  vertrekken  : 
toe,  rijd  de  markt  maar  af,  maakt  u 
maar  weg  (hier  en  ginds  in  VL).  Fan 
alle  markten  weêrgekomen  zijn,  door- 
trapt zijn  ,  van  alle  kwade  zaken  on- 
dervinding hebben  (Br.,  Antw.).  Van 
eene  kale  merkt  komen,  een  slechten, 
beschamenden  uitslag  van  iets  beko- 
men ,  straf  van  iets  te  wachten  heb- 
ben :  jongen,  als  men  Vhuis  weet  wat 
gij  bekuist  hebt,  zult  gij  van  eene  kale 
merkt  komen  ( Antw.,  Br. ). 

MARKTEN  (merlen  uilgespr.),  op  de 
markt  iets  gaan  koopen :  Lis,  u>at  gade 
merkten?  ( Limb.,  Leuv.  en  elders. ) 


XAR 


(   3M    ) 


KAR 


H ARMITTENGOUD.  Zoo  Doemt  men  ail 
kortswijl  bel  koper,  waarvan  de  nar- 
milten  meest  gemaakt  worden  (Brab., 
Antw.). 

HARODE,  MAROTE,  MERODE,  ▼.  Op  me- 
rode  gaan  bel.  bij  Blussé  :  gaao 
slroopen ,  in  't  fr.  marauéer^  amrir 
&  la  pieorie ,  h  la  petUe  guerre ;  bij 
Sleeckx  :  oomrir  ia  prélentaine;  te 
Antw.  en  te  Brussel  bet. :  op  marode 
gaan ,  rinketrooien ,  op  zwier  gaan , 
op  zwadder  gaan,  fr.  bamboeher,  In  't 
cant.  Axel  wordt :  op  zen  marote  ge- 
zegd van  een  paard  en  bediedt  er : 
op  zijnen  gang. 

MAROEIUE,  MARUUE  voor  :  marol :  de 
maruije  zit  er  in,  bet  stinkt  zeer 
( Westvl. ).  In  deze  spreuk  wordt  ge- 
zinspeeld op  den  marolienkaas ,  die 
zeer  sterk  riekt.  Z.  blz.  113. 

MAROL.  De  maroUen  zijn  zeker  kwar- 
tier van  Brussel,  door  de  geringste 
volksklas  bewoond,  en  waar  men  een 
mengeltaal  van  waalscb  en  vlaamsch 
spreekt,  maroUch  otmaroUen  franscfi 
genaamd.  Zie  hier  een  staalken :«  Ah ! 
tiskó,  ti  sifflais ,  qui  dit  '1  formi ;  eb- 
ben !  t'as  qu'^  faire  des  flikkers  asteur 
pour  réchauffer,  puisque  t'as  pas  fait 
un  spaurpot  pour  Tbiver.  w  Marot- 
tenkaas  is  kaas  door  de  marollen  uil- 
gevent.  Z.  kaasmarol ,  blz.  213. 

MAROTE.  Z.  marode. 

MARS,  V.,  manachtige  vrouw ,  mannin, 
wijf  dat  er  als  een  manskerel  uitziet, 
of  als  een  man  spreekt;  Sleeckx  verfr. 
het  door  :  feinme  hommasse.  Z.  ver- 
ders meersch. 

MARSCH  MAKEN ,  iemand  de  waarheid 
zeggen,  kastijden  ( N.-Limb. ). 

MARSRANK ,  m.,  afval  van  iets ,  iets  wat 
niet  deugt,  fr.  déchet  (Maastr.).  Z.  bij 
Bild.  (II,  118  en  401):  mars  en  rank. 

MARTEEL ,  m.  en  o.,  hamer ,  die  in  het 
hamerschier  gestoken  wordt  om  het 
aan  den  dijsel  of  disselboom  van 
den  wagen  vast  te  maken ,  of  die 
in  den  dijsel  gestoken  wordt.  Delf. 


I 


I 


I 


(blz.  87,  2*  noot)  zegt  dat 
orostr.  IJperen  nog  gebr.  w 
wij  voegen  er  bij ,  bijna  in  li 
om  disselnagel  te  beteeken 
beeft :  marteel ,  1.  maUetu 
ntlgó  marleUus^  fr.  marlet 
marteUo.  Teutoniee  proprii 
maUems  ferreus  temonis  gi 
galius  diesselhamer  wocam\ 
denke  hier  aan  Karel  MarUi. 
thea  onomastica.  Lugduni,  M 

MARTEKO  of  MARTIKO ,  m.,  aa 
ook  figuurlijk  :  ge  zijt  jwist 
merleko  ( Br.,  Antw.,  VI. ) ;  1 
martin^  holl.  marle^  I.  simim 

MARTELAAR ,  eene  wafel  die  i 
wijze  uit  het  ijzer  komt  ( Popi 

MARTELEN,  O.  w.,  niet  uit  den  ' 
niet  voort  kunnen ,  niet  vo 
voorwaarts  kunnen  ( Br.,  Ai 
Limb. ) ;  sukkelen  ( Br.  en  A 
zij  martelt  fel  mei  dal  ziekeli^ 
Ook  :  ziekelijk  zijn  :  At;  mê 
zes  weken.  Vanhier  :  marletm 
keiaar;  marteling;  gemartH; 
telen  ,  aftobben ,  iaifniatten:  l 
zijn  peerd  afgemarleld  ( Br., 
Limb. ). 

MARTELGANS,  v.,  zoo  noemt  i 
feestmaal  door  den  landman  g 
wanneer  zijn  laatste  wagen  i 
ingeschuurd.  Het  inhalen  i 
laalsten  oogst «  der  helle  m 
gaat  met  eene  zekere  pleel 
gepaard ;  de  wagen  is  dit  ma 
ende  mik  vol  »,  de  ringen  I 
breed,  de  paarden  moeten 
tot  de  spieren  trillen  onder  1 
zich  Iers  en  bindersen ,  die  < 
gen  omgeven ,  maken  door  h 
ruchtig  Heida!  Dada!  Joeeh 
geburen  het  einde  van  den 
bekend ;  de  wagen  prijkt  m 
stevigen  dennen  mei,  versi 
vaantjes  van  papier  en  klal 
Weldra  is  de  wagen  ingesehc 
mei  aan  den  gevel  gestokei 
volle  bierkruik  gaat  rond. 
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volgenden  dag  vergaderen  zich  de 
vrienden  om  een  feestelijken  discb. 
In  vroegere  tijden  werd  op  den  dag 
idven  van  den  laatslcn  oogst  de  gans 
§umUen  en  op  den  naastvolgenden 
mdag  opgedischt.  Vandaar  kreeg 
bet  oogstièest  den  naam  van  mar- 
Wfaau.  Het  hier  te  lande  nog  voort- 
levend gebruik  van  de  martelgans  te 
muiten  bestaat  hierin  :  men  bindt 
eeae  gans  met  den  hals  aan  eenen 
ptal,  en  die  der  aanwezigen  welke, 
■et  eenen  ijzeren  of  bouten  bout , 
bel  dier  van  op  zekeren  afstand  het 
boo(d  afWerpt,  behaalt  den  prijs  en 
is  koning  van  het  feest.  Bij  de  martel- 
§ÊM  behooren  steeds  vladen  van 
■iettwe  tarwe  ( Limb.).  Z.  mei :  den 
miiiHhaien, 

IttTBV, HERTEN.  Zijnen  marlen  ml- 
HMden  of  spelen  ,  gerucht  maken  , 
kwaadwillig  zijn  :  hij  heeft  daar  zijn 
wmrten  gespeeld  ( Meeijesl. ).  De  pijp 
tm  merten  geven  bet.  in  Br.  en 
ADtw. :  iets  laten  varen ,  het  opge- 
ven ,  den  moed  laten  zinken ,  alle 
hoop  verloren  geven  :  ik  geef  de  pijp 
êtn  merten ,  ik  wacht  niet  meer. 
5.  Marlens  vuur  stoken :  rond  de  feest 
VSD  den  H.  Martinus  maken  de  jon- 
geliogen  in  het  veld  's  avonds  vuren 
wairin  zij  versteken  al  wal  zij  op  het 
veld  vinden  of  anderszins  bijeen  ver- 

^  smelen,  en  dit  noemt  men :  S.  Mer- 
Ukens  vuur  stoken  (Brab.,  Antw., 
Umb. ). 

ÜIUNGAALSTOK  ,  m.,  stok  of  ijzeren 
itaaf,  op  de  zeeschepen  te  midden 
van  de  boegspriet  geplaatst,  en  aan 
welken  al  de  touwen  die  tot  de  boeg- 
spriet behooren ,  vast  zijn  ( Antw. ). 

UftCLLIE.  Z.  maroeilje. 

lASANDEN  (  Poperinge).  Z.  mishanden. 

IISIOFFEL.  Z.  machochel. 

USKEN,  verkleinw.  van  maas,  fr.  maille, 

US8CHEL,  MASSCHER,  MASSEL,  1»  het 
zwart  van  den  ketel ,  van  de  schouw, 
van  den  rook ;  ^  zwarte  aren  in  het 


graan  :  er  is  dit  jaar  veel  mossel  in 
de  gerst ^  de  haver,  de  tarwe;  in 
Westvl.  spreekt  men  :  masscher;  in 
Br. :  massel ;  vandaar  het  w.  :  mas- 
selen.  Kil.  heeft :  maschcl,  mascher, 
en  ook  :  masche  in  den  zin  van  plek, 

I.  macula^  labes,  hgd.  mase  (vlek). 
Maschel ,  mascher  was  bij  hem  ook 
een  soort  van  kleur  waarmee  men 
zich  bestreek  voordat  de  maskers , 
bij  hem  ook  :  masche ,  masike ,  uit- 
gevonden waren.  Voor  masscher 
( zwarte  aar )  zie  grimauw ,  bran- 
dauw ,  enz.  Het  w  mazelen  of  ma- 
zeren  ,  fr.  petites  véroles\  hgd.  ma- 
sern^  maseln,  en,  in  sommige  streken 
van  Nederland,  ookmessels  uilgespro- 
ken ,  en  het  engl.  measles  zijn  hier- 
mede verwant.  Z.  massclen. 

MASSCHELAAR ,  m.,  't  zelfde  als  :  herpel 
(183)  of  elper  (Z.  blz.  117)  (Westvl.). 
Z.  bij  Kil.  :  maschelen  (vlekken, 
vuilmaken ). 

MASSCHER.  Z.  masschel. 

MASSCUIEN  ,  bijw. ,  voor  :  magschien  ^ 
waarvoor  men  thans  misschien  be- 
zigt (Br.,  Antw.  en  elders);  te 
St-Anna  ter  Muide,  een  dorp  in 
Zeeuwsch  VI.,  hoon  men  nog  :  mag- 
schien  (Z.  Taalk.  Mag,  III  ,  518). 

II .  Stoke  en  andere  oude  schrijvers 
gebr.  :  mach  ghcscien ,  machsden , 
magschien,  enz.  ( Z.  T.  M.  1, 46 ).  In  't 
oud  hgd.  treft  men  :  mach-scehen , 
magkeihe  aan  voor :  mag  geschieden^ 
het  fr.  penl-être,  in  't  hgd.  vielleicht, 
nederd.  veeUicht,  wellicht,  misschien, 
Z.  Delf.  blz.  277.  De  Teulh.  heeft : 
machschyen  ,  bij  aventure  ;  Ruys- 
broeck  :  machghescien  en  machlicht, 

MASSEL.  Z.  masschel. 

MASSELEN,b.  w.,  door  massel  zich  zwart 
maken  (  Br. ) ;  zich  bekruizen  ( zegt 
men  in  de  Kemp.);  zich  bevlekken  of 
vuilmaken  door  het  zwart  van  ketels , 
van  schouwen  ,  graanarcn  ,  enz.  Kil. 
heeft :  maschelen ,  mascheren ,  mae- 
schen^  1.  maculare  y  obungere  fuli- 
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gine ,  atramento ,  enz. 
MAST ,  m.,  fr.  masse ,  v.  hetgeen  de  sol- 

dalen  moeten  betalen  voor  kleederen, 

enz.  eer  ze  mogen  den  krijgsdienst 

verlaten  ( veel  in  België). 
MAST ,  m. ,  den  ,  dennen  hoorn.  Vanhier 

mastenhout ,  mastenbosch  ,  masten- 

top ,  de  vrucht  van  den  masten  boom 

( Br.,  Antw. ). 

MASTASJOLLEN ,  een  Mechelsch  gebak 
( Mechelen ). 

MASTEL,  V.  (  met  den  klem  op  de  laatste 
silbe ) ,  zeker  klein  ,  rond  en  plat 
broodgebak.  Van  de  gewone  mos- 
tellen  maakt  Weil.  melding  op  het 
w.  masteluin.  Edoch  thans  zijn  er 
van  alle  soorten  van  mastellen,  grooie 
en  grove  mastellen  en  kleine,  fijne 
mOstellekens.  Men  heeft  Bi^usselsche , 
Meclielsclie  en  allerlei  andere  mastel- 
len. Het  woord  is  overal  in  het 
Zuiden  gebruikt.  Kil.  hech:  mor  stelle, 
morsteUeken,  dat  ons  verwant  schijnt 
met :  morzelen,  schoon  Bild.  (Il,  121) 
aan  mastelein  de  eigenlijke  betee- 
kenis  van  gemengeld  toekent  en 
Hoeuffl  (blz.  380)  op  :  masteluin,  gist 
dat  het  bij  Kil.  voorhanden  zijnde 
mischteluin  ,  misteluin ,  I.  farrago , 
enz.,  de  ware  naam  is  van  dit  gebak 
en  dat  dit  afgeleid  is  van  het  hgd. 
misschen ,  bij  Kil.  ook  nog  :  mis- 
schelen  ,  lat.  miscere ,  gr.  fjLiffx,etv , 
fr.  mêler,  angl.  to  mixe.  Naar  de  mas- 
tel  springen  of  bijten ,  armoede  heb- 
ben (  Leuv.  en  omslr. ). 

MASTELUIN ,  een  mengsel  van  te  sadm 
gezaaide  tarwe  en  rogge,  fr.  épeautre. 
Hiervan  :  masteluinenbrood  (Antw., 
Kl..Brab.).Z.  mastel. 

MASTKLIMMING,  v.,  mastklimmett,  mast- 
jektimmen  ,  o.  ( spel ) ,  klautermast , 
fr.  jeu  de  mdt  de  cocagne  ( Br.,  VI.  en 
elders ). 

BIASTPRUIM  ,  V.,  voor  damastpruim. 

MASTSPER,  in  VI.  v.,  mastboom.  Sper  of 
spar  is  in  Br.  m. 

MAT,  bijv.,  in  't  hgd.  matfi,  en  in  't  Hagel. 


voor  zwak  gebr.,  beleekende  vi 
overwonnen ,  overheerd.  Zo< 
Maerlant  ( Spieghel  fiist.  U  blz 

Die  in  cortere  tijt  die  slat 
Onder  dede  ende  maecte  mac 

En  in  de  Oudvl.  Gedichten^  uil{ 
Blommaert  ( blz.  34,  v.  2856 ) : 

Meneghen  hebben  vire  af  gbeitc 
Die  daer  dool  bleef  ofte  mat 

Bij  M.  Stoke  en  anderen  bel 
ten  :  bedwingen,  tenonderbr 
Z.  mats. 

MAT  wordt  te  Antw.  als  nw.  gd 
bel.  :  kiezelingen  of  sadmger 
deelen  van  gekabbeld  melk  :  ee 
gend  kind,  dat  het  zuur  heefl^s, 
louter  matten  ( Antw. ).  Z.  nu 
mallig. 

MATEN  en  STRIJKSTOKKEN.  Z.  nu 
strijkstok. 

MATER,  MATEREN.  Z.  mouter,  moal 

MATERIE,  V.,  etter  :  er  komt  veel  m 
uit  de  wond  (  Br. ). 

MATERNEST,  m.  Z.  moulernesL 

MATS,  ook  mots  uilgespr.,  v.,  slag, 
oorveeg  :  stil  of  ik  geef  u  eeiu 
om  de  ooren  (  Br.,  Ki.-Br. ).  Va 
matsen ,  doodslaan ,  oulings,  m 
1.  mactare.  Z.  bij  Weil.  het  b 
mat,  dat  eertijds  ook  dood  bete< 
heeft  (Z.  Taalk.  Mag.  IV,  H) 
denke  hier  aan  't  fr.  bijv. :  mtU  { 
glansloos,  doodsch).  Men  zie  me 
Weil. :  motsen  (knollen )  dal  bij 
del  nedersabelen  bet.  Z.  maL 

MATTE  MELK.  Z.  matlig. 

MATTEN,  o.  w.,  ronnen,  scheiden, 
beien,  wordt  in  Brab.'\-an  me 
zegd  :  het  melk  is  gemat. 

MATTEN.  Zijne  matUn  oproUen  ,  fr 
bagages  : 

Fransche  ratten , 
Rolt  uw  matten 
Hier  al  spoedig  op. 

( Br.,  Antw. 

MATTIG ,  bijv.,  uilgesproken  mat 

omstr.  Leuven  van  dagelijkse 
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bruik  en  wordt  gezegd  van  melk  dal 
geronnen  is  :  het  melk  is  matte.  De 
meid  bracht  maltemelk  voor  mijnen 
k/ogu.  Hel  V.  znw.  mat  voor  :  geron- 
nen melk ,  hel)  ik  nooil  in  Brab.  uil 
iemands  mond  hooren  komen. 

MACSCH,  MOUSCH,  bijv.,  ledig :  de  beurs 
is  mausch.  Met  mausche  beurs  kan 
mm  niet  veel  koopen  ( Hagel. ) ;  bij 
lil.  Irefl  men  aan :  mans-koe^  manse- 
koe  als  een  Kempiscb  woord ,  een 
mausehkoe  is  dus  eene  ledige  koe , 
eene koe  die  geen  kalf  in  heefl.  Z.  gusl, 
Uz.  169  en  manskoe. 

IAOSCHKOE«  heizelfde  als  manskoe 
(Limb. ).  Z.  mausch. 

lAirrER.  Z.  mouter. 

lAZEGAT.  Z.  mozegal. 

lUCV ,  b.  w.,  fr.  remaüler. 

lAZEREN  voor  :  mazelen ,  fr.  rougeoles 
(Br.). 

■ASELEGAT.  Z.  maziergat. 

lUIERGAT,  M  AZUURGAT,  MUZUURGAT, 
MAIZIERGAT,  een  meest  drijof  vijf- 
boekiggat,  gaping,  kapelleken  of  nis, 
in  zeer  vele  boerenhuizen  te  zien 
Baast  den  haard  in  den  muur  gemetst, 
<&  waarin  men  pijpen,  londeldoosjes, 
idferslekken ,  speelkaarten  en  an- 
dere kleinigheden  legt  ( Br.,  Antw., 
lemp.  waar  men  mazielgat  uitspr.) ; 
Ie  Leuv.  noemt  men  :  mazielegat ,  de 
achop,  ka  pel  leken  of  drij  hoekige  holte 
die  inen  in  gemetste  scheidsmu- 
rta  bemerkt,  en  welke  aanduidt 
dal  de  muur  gemeen  is.  Kil.  heeft : 
masier-,  mosier-  of  metsiergat,  1.  m- 
au,  (enestretla  impervia  in  muro ^ 
pariete  aut  foco ,  capsula  intra  parie- 
tem  apparata ,  vulgo  boëla ,  gal.  ma- 
swre ,  fr.  trou  de  masure.  —  D'Arsy  : 
mie  fenétre  ou  trou  qui  n'esl  poinl 
ptreée  oulre  en  un  mur  ou  en  une 
eheminée.  —  Masyère^  maisière  ( van 
het  lat.  maceria  en  dit  van  macio , 
metser)  is  eigenlijk  een  gemetste 
mour.  Z.  Ducange ,  IV ,  col.  302-3  en 
Carpentier,  Gloss,  frang,  alwaar  mai- 


ltere verl.  is  door  -.mur  de  dóture. 
Men  noemt  soms  een  kijkgat  ook  : 
maziergat. 

ME,  voornw.  voor  :  wij,  we  :  me  gaan  dat 
doen  (  Br.,  Antw.  en  elders ). 

MECHELEN,  o.  en  b.  w.,  in  sommige 
scholen  en  collegies  van  Oostvl.  gebr. 
voor  :  in  de  composities  zeuren,  of : 
bedrog  doen  (Z.  zeuren).  Het  is 
licht  eene  voorld.  w.  van  :  mikken  of 
maken. 

MEDARRE  komt  voor  in  : 'lis  al  mooriel 
en  medarre.  Met  zegt  het,  wanneer 
het  zeer  vuil  is  ( Westvl. ).  Medarre 
is  samengesteld  u'ii med  ofmet  (vel) 
en  aarde ;  hel  bet.  dus  zooveel  als  : 
vette  aarde  of  slijk.  Z.  Bild.  op  :  met^ 
made  en,  bij  ons,  maaimeersch  en 
möUe. 

MEDEDEEFELEN ,  MEDEDWEEFELEN , 
b.  w.,  medelokkcn :  iemand  meêdee- 
felen  naar  ballen  en  comedies  lot  zijn 
verderf.  Onze  buurman  heefl  gisteren 
een  half  dozijn  mannen  meê  naar  de 
foor  gedweefeld  ( Westvl. ). 

MEDEDOEN,b.  w.,  meJenemen,  mede- 
pakken  :  hij  heefl  eene  goei  vracht 
meegedaan.  Hij  doet  alles  meê  wat 
onder  zijn  handen  valt  ( Br.,  Antw. 
en  VI. ). 

MÊD-EEN,  MEDEENEN,  med-eenet :  met 
den  ecnen,  bijw.,  terstond,  aanstonds, 
seffens  (Br.,  Antw.);  te  Brugge  : 
zoo  met  eens. 

MEDEGAAN.  Z.  medevallen. 

MEDEGANG  ,  MEÊGANG ,  m.,  in  't  kaart- 
spel gebr.  voor  :  kunnen  meê  doen  : 
ik  heb  eenen  meêgqng,  d.  i.  ik  kan 
meegaan  (Antw.,  Oostvl.). 

MEDEKEN.  Z.  meedeken. 

MEDEPAARTEN,  o.  en  b.  w.,  bijna  overal 
voor  :  zijn  aandeel  krijgen  of  geven  : 
ik  zal  u  meê  paar  ten. 

MEDEVALLEN,  o.  w.,  gunstig  zijn  ,  een 
geluk  zijn  :  die  koop  ü  mij  wel  meê 
gevallen  (  Br.,  Antw. ) ;  Sleeckx  verfr. 
het  door  :  réussir ;  in  denzelfdcn  zin 
zegt  men  ook  :  meegaan  :  dat  gaat  u 
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meê  dat  gij  machtige  vriendeti  hebt 
( Br.,  Antw. ). 

MEÊ ,  V.,  voor  meken ,  meetje  :  een  oud 
wijf,  knorrig  wijf  (veel  in  't  Zuiden). 

MEËBOTTEN  voor  :  met  botten ,  bijw., 
somtijds.  Z.  bot  of  botte ,  biz.  71. 

MEEDEKEN,  O.,  een  kind,  vooral  een 
jong  meisje  met  witte  kleederen,  met 
een  krans  om  't  hoofd  of  anderszins 
opgeschikt,  dat  in  processies  meegaat 
of  eeue  andere  plechtigheid  opluis- 
tert (Antw.,  Brussel,  Leuv.  en  Diest). 
Dan  nog  votgt  er  eeue  rei  van  mee- 
dekens ,  frissche  gezichtjes ,  allen  in 
't  wit  met  een  korfje  in  de  hand  waar 
%e  btoemen  uit  strooien  ( J .  Van  Beers, 
De  bestedeling ).  Vanhier  te  Brussel 
de :  MeedekenS'Straat^  fr.  rue  des  Fier- 
ges,  Meèdeken  slaat  voor :  meegdeken, 
en  dit  voor :  maagdeken^  }ong  meisje ; 
bij  Kil.  is>:  meegd,  maegd  en  ook  : 
med^  in  't  sax.  maegd;  de  Teulh. 
heeft :  meiken,  meeken,  madeken. Te 
Hartzgebergh,in  Duitschl.,heet  men: 
müdeken ,  een  meisje  van  onder  de 
i2  jaren,  terwijl  de  oudere  meiken 
of  meidje  genoemd  worden.  Meid^ 
eng),  maid^  is  eigenlijk  maagd.  Z. 
Bild.  (11,2%),  Weil.  en  Tuinman 
op  :  maagd  en  meid. 

MEEDEN,  b.  w.  uitgespr.  meejen :  huren : 
eene  dienstmeid  meeden  ( Limb. ). 
Meeden  bet.  eigenlijk  :  als  meid  ne- 
men. Vanhier  :  meêpenning  of  gods- 
penning ,  een  penning  dien  men  aan 
dienstboden  geeft  wanneer  men  ze  in 
huur  neemt.  Kil.  geeft :  meden,  mee- 
den, mieden,-mieien  (en  de  Teuth. ) 
myeden  op  als  hgd.  saks.  geld.  holl. 
en  vl.  voor  :  huren ,  1.  conducere 
en  arrhabone  dato  devincire.  Van- 
hier :  vermyedefi  ( Teuth. ),  verhuren. 
Z.  bij  Weil. :  meed  en  miede. 

MEEK ,  v.,  vrouwspersoon  die  zich  altijd 
ziekelijk  verbeeldt  (Limb.); 't  is  mis- 
schien eene  verbasterde  uitspraak 
van  muik^  dat  bij  Kil. :  zacht,  teeder, 
murw ,  in  't  engl.  meek ,  beteekent. 


MEÊKEN,  MEKEN,  MEETJE,  C 

zware  en  ook  met  Z9chtl.  e  ait 
grootmoeder ;  ook  oud  wijQe 
peken  en  meken  heb  ik  mat 
welijks  gekend.  Die  vrouw  t 
meken  geivordeti  (Br.,  Antw.,  I 
Het  is  voor :  mee{re)ken,  moe 
vrouwken,  of  wel  :  een  din 
van  :  meid  (maagd).  Z.  oo 
deken. 

MEEL ,  m.,  mv.  meten ,  kort  ph 
van  hard  hout,  iilaigcschaa 
daarmee  pikken  en  zeisens  te 
of  te  scherpen.  Een  lompen 
heet  men  ook  eenen  meel  ( I 
Maet  beteekende  oulings :  maa 

MEELDER,  voor  :  meerle,  meri 
zegt  men  ook :  Heelder  (dorp; 
Heerlen  ( Limb. ). 

MEELSTANDE,  V.,  in  VI.  bijna 
gebr.  voor  :  meelkuip,  meel 
stand. 

MEELZOETE.  Zoo  spreekt  men  i 
meêzoet  ( madelief  of  kersoov 

MEENENS  ( uitgespr.  :  meinu ) ,  g 
onbepaalde  wijs,  als  bijw.  gebi 
wel  gemeend ,  waarachtig ,  e 
is  dat  meinens  wat  ge  daar  h 
zeker  meines  ( Limb.,  Br.,  Ad 

MEÊPENNING.  Z.  meeden  en ,  bij 
meed ,  miede. 

MEER.  Z.  mameer. 

MEERDEKEN,  o  ,  't  zelfde  als :  nM 
( r.  Thieneii ). 

MEEREKEN  of  MEIREKEN  beL  il 
br.  hetzelfde  als :  meèdeken  (bl 
In  de  omstr.  van  Assche  en  Mc 
vervormt  de  d  zich  nog  al  i 
totr. 

MEEREST,  MEERIS,  v.,het  oversd 
overblijft,  rest.  :  de  meerit. 
zeker  voor  :  wat  meer  is  ( Lin 

MEERKEN  DUIVELS,  v.  (met  zn 
eene  oude  heks  ( Westvl. ). 

MEERLAAN  of  MERLAAN,  m.,  in 
zelfde  als  :  meerlc ,  merel  of 
fr.  merte,  spaansch  mierit 
merla ,  1.  meruia  ( Kil. ). 
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EHSGH ,  MERSCH ,  ▼.  ( afgeleid  van  : 
nmr ,  van  ouds  door  het  volk  v.  ge- 
bruikt ),  wordt  veel  meer  in  Vlaand. 
fehoord  dan  in  Br.,  Antw.  en  Kemp. 
naar  moi  daarvoor :  vreide ,  beemd, 
kraek,  drieaeh    zegt.    Te    Nioove 
bet  bet  :  vetweide,  Maerlant  gebr. 
fÊÊench  of  mersch  voor  :  moeras  of 
dmeig  land  ;  deze  beteekenis  heeft 
mtenehe ,  matrsche  ook  bij  Kil.,  die 
ktvert.  door :  patus^  en  Plant,  door : 
fiUu  ^  pratum  paluslre ;  in  VI.  en 
bH  Weit.  been  meersch  nog  den  zin 
vtt :  beemd  d  ie 's  wi  n  ters  veel  o  vemva- 
tod  18.  In  't  engl.  is  het :  meadow^  in 
het  oud  cngl.  marrhes  en  mersch, 
fuihier :  nuerschage ,  broekweiden , 
■oerassige  of  drassige  beemden  of 
franden.  Z.  meersch  bij  Weil.  en 
kq  ons  :  naaimeersch  ( blz.  358 ). 

■BSCHHOOI ,  o.,  hooigras  van  meer- 
Mhea,  in  tegenoverstelling  van  :  kia- 

»     wrtioai  ( VI. ). 

mSKN  (veel  meesen  uitgespr. ),  in 
irie  plaatsen  van  West.-  en  Oostvl. 
fior :  vermeerderen,  fr.  crotlre,  au- 
füflilfr.  Beginnen  Ie  meesen  zegt 
■01,  evenals  verliezen^  voor  :  verlie- 
m;  naarsen  voor :  naderen ;  bij  Kil. : 
mtenen^  flandr.  meerderen,  l.  au- 

r     fcrv,  in  't  angelsaks.  meersen ,  oud 

KhCd.  mêran  ( I>elf.  blz.  281 ). 

iMnvoUD.  in  Westvl.  wordt  het  mv. 
kt  éénsilbige  woorden  dikwijls  ge- 
formd  door  bijvoeging  eener  s  in 
pittts  van  en;  zoo  zegt  men  :  arms 
(fr.  h'oi )  voor  :  armen ;  keuns  ( ko- 

^    iVbcb),  voor :  keunen ;  wufs  (wijfs) 

\^    loor :  wijven. 

PtoriNS ,  bijw.,  meestendeels ,  mees- 

»    ianijda  ( Br.,  Antw.  en  Limb. ). 

■KTBR  kunnen  (iets,  iemand),  ovcr- 

>    aeeaieren  ,  overwinnen   ( overal ). 
de  meester  is,  zoo  betrouwt 
lijne  gasten ,  een  wantrouwige , 
deogniet  betrouwt  anderen  niet 
(  8r. ). 

lESTfiREN,  O.  w.,  een  genees-  of  heel- 


meester gebruiken  (  Br.,  Antw. ). 

MEESTERSE  wordt  in  Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  N.-B.  bijna  altoos  voor  :  mees- 
teres geboord  (Z.  Hoeufft,  381 ).  Hier 
valt  op  te  merken  dat  de  HoU.  uit- 
gang res  of  ster,  in  gemelde  landstre- 
ken weinig  gehoord  wordt  en  daar 
is  :  rs,  rse,  mv.  rsen,  b.  v.  naaier, 
naaiers  of  naaier  se  ;  kleermaker  , 
kleermakerse  ;  stichter ,  stichterse  , 
enz.  Dit  hebben  de  HoU.  van  ons  oud 
en  huidig  gebruik  behouden  in  :  die- 
nares, minnares,  mv.  minnaressen. 

MEET ( scherpl. ee),&e groeve  waarmee 
men  eenen  pijl  op  de  boogpecs  zet. 
Vanhier  :  meeten  (Br.,  Antw.  pr. ). 
Z.  meet  (kerf)  bij  Weil.  en  nok. 

MEETBOEK,  m.,  cadastraalboek  (Limb.); 
ib  VI.  :  tigger ;  in  Br.  en  elders  : 
cadaster,  cadasterboek  genoemd. 

MEETEN  (scherpl.  ee),  o.  w.,  de  voren 
tusschen  de  graanbedden  ( ruggen ) , 
met  de  schup  schuins  uitsteken  of 
uitschieten  ais  bet  graan  gezaaid  is 
( Kl.-Br.,  Antw.  pr. ). 

MEETJE ,  o.,  't  zelfde  als  :  meken ,  groot- 
moeder ,  oud  vrouwken.  Mette  is  bij 
Kil.  een  holl.  en  fries.  w.  en  bet.  : 
meter,  pete. 

MEETJELAP.  Z.  meterlap  of  lappeter, 
blz.  326. 

MEETJESLAND,  eene  zeer  bevolkte  land- 
streek in  Oostvl.,  vroeger  het ^Mf^- 
graafschap  van  Gent  genoemd ;  So- 
merghem  is  er  de  hoofdplaats  van. 

MEEUWEN  ,  o.  w.,  pinken  ,  pinkoogen 
(Sleeckx). 

MBEZENVANGËR ,  MEEZER,  m.,  vogel- 
vanger  ( Antw. ). 

MEEZOEK.  Z.  meézoet. 

MEEZOET,  V.,  madelief  of  matelief ,  fr. 
marguérite,  en  bij  anderen  ook  : 
paquerelte ;  in  Br.  ep  Kemp.  uit- 
gespr. :  meézuut;  in  Limb.  :  mei- 
zeuije;  te  Maastr.  :  meizeutsche ; 
vroeger  schreef  men  :  meesoele,  mee- 
suyte.  De  Teuth.  heeft :  medesuete  of 
marienbtoem ,  l.  soisequium «  etiotro- 
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pum.  Ditbloeroken  wordtaldas  ook  in 
Gelderl.  geheeten  ;  te  Leüv.  kersouw 
(blz.  235).  Meê  is  eene  verkorting 
van  mede ,  hetzelfde  w.  als :  matte  of 
mate  in  madelief^  waarvan  men  de 
beteekenis  nazie  op  :  maaimeersch. 
Zoet  is  hetzelfde  a4s  tief^  ten  ware  het 
eene  verbastering  ware  van  :  wek 
( meézoek ) ;  omdat  dit  bloemken  de 
natte  weiden  of  het  gras  zoekt  en 
mint.  Z.  Biid.  op  :  madelief. 

MEÉZUUT.  Z.  meézoet. 

MEGGEREN ,  O.  w.,  sukkelen  ,  knoeien , 
talmen  (Kemp. ).  Het  schijnt  verwant 
met  het  oude  mangeren ,  ook  :  man- 
geteuy  heen  en  wcér  bewegen.  Z.  Kil. 
eo  Wei4.  op  :  mangelen. 

MEI,  m .,  verschoof  gebladerde  tak,  ook  : 
bet  laatste  in  te  halen  graan,  datbp  het 
veld  te  droegen  staat.  Den  mei  inha- 
len, het  laatste  graan  naar  de  schuur 
halen  :  is  uw  mei  at  bimienf  De  ko- 
renmei, ja ;  maar  die  van  de  terf  nog 
niet  ( Br. ).  Wanneer  men  het  laatste 
graan  inoogst,  steekt  men  gewoonlijk 
een  met  bloemen  en  geschilderd  pa- 
pier versierden  meitak  op  de  vracht, 
en  de  kinderen,  soms  met  meikens  in 
de  hand,  zitten  op  de  kar,  den  wagen, 
al  schreeuwende :  hoe,  joeg ^  vivat  den 
mei !  Z.  martelgans.  Mei ,  voor  :  ge- 
bladerde tak,  is  veel  in  't  Zuiden  gcbr. 
Eenen  mei  liebben ,  krijgen  :  in  den 
nacht  van  den  1*^^  mei  gaan  de  jon- 
gens ,  buiten ,  op  de  huizen  waar 
schoone  meiskens  wonen,  en  planten 
eenen  jongen  groenen  boom  of.eenen 
dikken  tak  op  de  nok  van  het  dak.  Het 
is  eene  soort  van  hulde,  's  Anderen 
'  daags  hoort  men  het  dorp  rond  : 
tiMieken  N...  heeft  eenen  mei  gehad. » 
Het  gebeurt  ook  bij  meiskens ,  wier 
gedrag  niet  gansch  onberispelijk  is , 
dat  men  eenen  strooman  op  het  dak 
of  op  een  naburigen  boom  stelt ;  dit 
is  natuurlijk  eene  schimp  ( Br. ). 

MEIBLOEMKEN,  MEIBLOEMPTJE.  Hier- 
door verstaat  men  in  Limb.  en  elders 


verschillende  bloemeo ,  o., 
ringe,  fr.  tilas ;  Kil.  verl. :  o 
door  :  litium  vemum, 

MEI  BOOM ,  m.,  een  sparren-  i 
boom  wiens  stam  geblekt  i 
kruintakken  versierd  zijo 
voor  hei  huis  van  pastors 
meesters,  enz.  geplant  wo 
begin  der  meimaand ;  io  'l 
( Br.,  Antw.,  Limb.  en  eUlen 

MEIDEKEN.  Z.  moédckeo. 

MEIDJE.  Z.  meisje. 

MEIÊL  ( mijel ).  Het  Holi.  spreek 
is  eene  mijt  op  zeven  ,ot:t 
op  zeven  bet.  dat  men  deo  I 
weg  gaat,  een  omweg  doet 
men  nog  veel  wegs  moet  afle( 
Br.  zegt  men :  den  weg  ep  zeve^ 
to  Antw.  :  het  is  mijt  op  zet 
te  beduiden  dat  men  een 
omweg  doet  of  ook,  fig.  d 
zich  gansch  nuttelooze  moeii 
In  Limb.  zegt  men  meestal 
Meiët  op  Sevenum,  Inderdaad 
welke  deze  twee  Limburgid 
pen  van  elkander  scheidt « 
moeilijk ,  loopt  door  beiden 
en  turfgronden  en  maakt  do( 
kronkels  den  afstand  grooter. 

MEIKEN,  o.,  tuiltje,  ruiker  (L 
Pomey    heeft   ook  meyken 
tuylkcn,  I.  sertnm  ,  en  Kil.  van 
in  dien  zin  als  Leuvensch  o 
sclsch.  Mei  is  bij  Weil.  : 
bondcl. 

MEIKËDIG,  bijv.,  naltig  ( r.  Heeri 

MEISJE,  MEISKEN,  o.,  wordt  Ie  M 
meitske  uitgespr.,  elders  ia  i 
mest  je ,  mêtje  en  mêske ;  in 
Limb.  en  r.  St-Truiden  :  mü 
meske ,  mesken ,  welke  beide 
men  ook  omstr.  Breda ,  in  de 
en  Br.  boort;  doch  in  Br., 
Leuv.  ook  :  mesken ;  te  J 
masken.  Maassen  en  meisui 
den  veel  voor :  dienstmeid  gei 
in  welken  zin  Kil.  ook  mey^ 
meysse  beeft ,  in  't  engl.  ma 
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•igeolijk  maagd  bet.,  co  voor  welk 
mma§d^  fr.  vierge,  men  in  Br.  ook 
Mg  veel :  maged  hoort.  MeLze  l>et.  in 
Iwt  hgd.  meisje  en  ook  :  hoer  of  on- 
tBCfatig  Troawmenseh. 
■BIBN,  soort  van  peer  ( Brugge). 
InSBICNIG,  meisjedochier.  Meissejoih- 
fnu,  Underea  van  't  vrouwelijk  ge- 
siMbt  ( Westvl.  >. 
■iSSEII.  Z.  meisje. 
mSKB.  Z.  meisken. 
mUDTIB.  Z.  meéfloet. 
pilll.  Z.  meéken. 

hUKR  (xieb),  zich  mijden  :  mek  u  dat 
datÊÊÊH  ttieiop  uw  hoofd  volle  ( Wesl- 
^.  en  L.  V.  Aalst ) ;  bij  Maerlant  bet. 
WÊOCkm  :  acht  geven ,  staat  maken , 
Il  1 1.  vert.  door  :  vüare ,  evitare , 
Ikgtrt ,  enx. 

V  m.  *l  mv.  meklars  noemt  men  : 
itboerenjoogens  die  des  zondags  bij 
ie  boereameisjes  komen  ihee  drln- 
Im  en  vrijen ;  2<^  die  zijn  deeg  bij  de 
Mkers  draagt  om  laten  te  bakken 
(tut.  Aiel ). 

,  o.  w.«  afgeleid  van  meel ,  wordt 
geiegd  TiD  aardappels  die,  als  zij 
fBOden  lijn,  vaneen  vallen  en  meeU 
iditig  zijn  :  tUe  palalters  melen  goed 
(Ift.,  Br.  en  Limb. ).  Z.  bloemen, 
kiz.61. 

,  V.,  is  in  Limb.  de  uitspraak 
m :  melker^  d.  i.  hommerd  of  mil- 
lar(van  visch). 

■ELKB.  Melk  ( wit  vocht  der  uiers ) 

il  ia  Br.  en  Antw.  o.,  elders  en  bij 

ttd.,  V.  Doch  melk ,  in  VI. :  melke , 

■Üt  of  mannelijk  zaad  van  vissehen  , 

IliaOostvl.  V.,  doch  o.  bij  Bild.,  die 

09  flSl)  schrijft «  dat  melk  eigenlijk 

malkis  of  maUijk,d,  i.  mannelijk,  zoo 

«oorden  hom  der  vissehen,  als  voor  de 

■aaneljjkheid  der  vogelen.  Hiervan 

ia  aaam  van  :  duiven-  en  hoender- 

melker^  d.  i.  :  lubber  ^  kapoener.  • 

■iervmn  ook  :  melker^  gelijk  miller 

«aa  mili.  Kil.  heeft :  melcker ,  meic- 

'Urtinek^  müte  van  den  vUch.  In 


Gron.  heet  de  milt  :   weekkuü,  Z. 
kiet,  kit  of  kuit. 

MELKBAGSKEN  ( iiitgespr.  melksbSksch- 
ke ) ,  melk-  of  speenvarken  ( Limb. ). 
Z.  bag ,  biz.  36. 

MELKBOERSM^DAG,  naam  aan  asch- 
woensdag  en  goeden-vrijdag  gegeven 
( omstr.  Kortrijk ).  Z.  mesdag. 

MELKDISTEL,  DAUWDISTEL,  in  Br., 
Antw.,  Oostvl.  hetzelfde  als  in  West 
vl. :  melknelel ;  in  Oostvl. :  melkwied 
te  Eecloo  :  duivelsmetky  in  't  engl 
milkthisUe,  fr.  chardon,  maric^  tithy 
male,  laileron  épineux;  bij  Blanc 
ook  :  hazeti'latouw ,  hazen-salaad 
hazen-struik,  konijnen-kruid,  gan 
zen -distel ,  melkwei  ,\,  sonchus ,  ge 
noemd.  Z.  melkwied. 

MELKEN,  b.  w.,  in  Br.  en  elders  voor 
bestellen  of  verzorgen ,  b.  v.  :  de 
koeien  melken.  Men  zegt  ook  :  de 
bieën  melkefi  (Z.  biemelker,  bIz.  52 ). 
Melken  wordt  in  VI.  gebruikt  voor  : 
aftrekken,  afhalen,  binnenpalmen , 
aftroggelen.  Kil.  geeft  ook  deze  be- 
teekcois  en  vert.  :  iemanden  melc- 
ken  dour :  emulgere  aliquem  argento; 
fraude  etc.  alicni  elicere  pecunias;  en 
soms  ook  voor  :  krijschen. 

MELKEN ,  o.  w.,  wordt  ie  Antw.  gezegd 
van  kevers  (molenaars)  die,  alvorens 
zij  opvliegen,  de  vleugels  op  en  neer 
bewegen  :  de  meuldenaar  melkt. 
Voorts  wordt  het  ook  toegepast  op 
personen  die  lang  sammelen  eer  zij 
met  een  werk ,  dat  zij  te  verrichten 
hebben ,  aanvangen  :  zie  hem  daar 
weer  staan  melken,  die  sammelaar ! 

MELKER,  m.,  milter,  welk  laatste  in  't 
nedersaks.  en  in  't  eogl.  ook  :  miller, 
in  Br.  :  metier  is.  Z.  melk.  Melker 
bet.  in  Oostvl.  ook  :  krijscher. 

MELK  GEESELEN,  —blauwen,  —doopen, 
melk  met  de  pint  halen ,  er  water  bij 
gieten  ( Br.,  Antw.  en  elders). 

MELKIGGË,  V.,  melkboerin,  melkver- 
koopster  (Brugge). 

MELKNETEL.  Z.  melkdistel. 
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MELKRING,  trouwring  (Wesivl. ). 
MELKSTOEL,  m.,  laag  stoelken,  met  drij 
of  vier  pikkels,  waar  men  x>nder  het 
melken  opzil  ( overal ). 
MELKTOB ,  m.,  gewone  emmer  dien  men 
gebruikt  om  in  te  melken  ( Limb. 
alwaar  men  tot?  voor  :  emmer  zegt ). 
Tobbe, y.^  is  in  HoU. :  kuip,  fr.  cuve, 
cuvier.  Kil.  heeft  :  melck-eemer ,  i. 
melMobbe,  Pomey  :  melk-emmer, 
melkstoop ,  melktobbe ,  1.  mulcLrale. 
MELKWIED,  o.  fFied,  bij  Weil.  hetgeen 
men  uitwiedt,  onkruid ,  engl.  weed  , 
hgd.  unkratU ,  is  de  wortel  van  het 
neérd.  :  wieden  ( in  't  engl.  to  weed , 
fr.  sarcler ) ,  vanwaar  :  wieder,  engl. 
weeder,  en  is  nog  bewaard  in  melk- 
wied,  waardoor  de  Vlamingen  :  melk- 
kruid ,  meikdistels ,  dauwdistels  ver- 
staan ,  in  't  engl.  mükthistle.  Z. 
Delf.  biz.  31-32,  4«  noot,  en  melk- 
distel. 
MELLEKATOEN,  perzik   (Brugge);    te 

Antw.  :  merkaton. 
MELTER,  m.,  milter,  d.  i.  :  melker  of 
hommerd  ( Br. ).  Z.  Weil .  op :  melker. 
MELUW ,  bijw. ,  rijp  ,  murw  :  die  peren 
zijn  al  te  meluwe  (VI.);  te  IJpcr. 
zegt  men  van  vruchten :  murw  voor : 
rijp;   doch   in   Oostvl.  hoort  men 
bijna  nooit :  murw ,  dat  meest  gebr. 
wordt  in  Br.,  Limb.  en  Antw.,  waar 't 
mörg  klinkt.  De  Teulh.  heeft :  moru 
ook  in  den  zin  van :  rijp,  zacht ,  1.  le- 
ner ,  hgd.  mürbe ,  oud  hgd.  marwe , 
engl.  mellowy  angelsaks.  mearw.  Mo- 
ruwen  is  murwen ,  zacht  worden. 
MELUW ,  V.,  1°  houtwormken  of  eerder 
houtluis,  hetzelfde  als  :  molm  of  me- 
mel ;  ^  een  klein  tam  dierlje,  't  zij 
wit ,  groen  of  zwart,  dal  op  't  loover 
van  vlier,  moerbczen  en  moeskrui- 
den zit;  in  Brab.  :  milver^  milwer, 
mulfer  geheeten.  Kil.  heeft :  meluwe , 
mitwe ;  elders  vindt  men  ook  :  mi- 
luwe;  d.  i. :  een  maaike,  mot,  worm- 
ken ,  in  'l  i.  acanis ,  linea ,  leredo , 
midas,  fr.  mite.  Het  w.  meluwen  bet. 


bij  Kil. :  van  de  meluweo*  oh 
dergelijke  dierken;» opgeëten  « 
1.  ab  acarU  sive  teredine  ej 
Oostvl.  vermeluwd  voor  het 
vermemetd.  Z.  memel  en,  b 
( II ,  247 ) ,  mollem  en  mowie. 

MEM ,  V.,  in  Limb.  en  elders  :  n 
borst ;  in  Br.,  Antw.  en  elders : 
de  mem  geven ;  en  ook  eene  v< 
die  bij  rijken  dient  om  dezer 
ren  te  zuigen  te  geven.  Z.  ba. 

MEMEL,  m.  en  v.,  in  Br.en  Anlw.sL 
een  molm,  een  dierken,  wel  ai 
hoofdluis  gelijkend ,  doch  vee 
Ier  te  poot,  dat  in  droog  bout 
die  stoel  is  verduurd,  fiij  zU  vol 
ten .  Men  zegt  ook  ovcrdr.  vao  ie 
wiens  geesteskracht  verzwakt 
memel  zit  er  in.  Vanhier  beeft 
vermemelen ,  vermolmen  :  • 
meld  hout ;  memelig  en  memel 
welke  men  alleen  in  de  Holl. 
dcnb.  in  't  fr.  vert. :  poudreui 
de  miles  y  aantreft.  De  m€m\ 
schilt  iccncmaal  van  de  kaasn 
van  de  mol ,  die  slechts  een  k 
met  vleugels  is.  In  't  hgd.  is  bi 
memel;  te  Gent  en  in  Oosh 
men :  meluw.  Z.  dit  w.  als  ooi 
ver  of  mulver. 

MEN  wordt  in  Belgic  bij  het  volk 
of  niet  gebruikt ;  men  bezig 
voor :  er  of  daar  met  hel  fc 
van  't  werkw.  :  er  wordt  { 
daar  wordt  gebeld^  of  wel  den ' 
soon  niv.  :  zij ,  ze  :  ze  btUen 
men  zegt  :  men  belt ,  of  o 
2«  persoon  :  ge  zoudt  zeggen 
schuw  t^.  Dit  zelfde  heeft  ooi 
dere  tulen  plaats,  fr.  vousdxr 
1.  [erunt  en  fertur. 

MENDEUR.  Z.  mennen. 

MENGËLSOEN,  mastel,  masteluic 
teluiu,  fr.  méleit  ( Poperinge 
in  Westvl.  zegt  men  :  misseij 
zelfde  als  in  Br.  :  wiigraeM^  i 
en  KI. -Br.  masteluin.  Z.  t 
mischteiuin  of  misteiuyn  en 
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IDilGSTE,  uitgespr.  io  Limb. :  mennig- 
tU^  wordt  in  Limb.  en  Brab.  voor  : 
hoeveelste  gebr.  :  de  fioemetiigste  is 
kH  vondaag  t  Ik  wut  niet  den  menig- 
Hen  keer  hij  dit  deed.  Pomey  ven. : 
koemenigste  door :  quoUu, 

ICWEGAT,  o.,  ingang  zonder  poortje  op 
een  stuk  land ,  weide ,  enz.  ( KI. -Br. 
en  elders ).  Z.  mennen. 

[,  b.  w.,  eigenlijk  voeren,  vervoo- 
U  I.  ducere^  vehere ,  schoon  het 
Ihans  in  de  Woordeub.  maar  voor  : 
leiden^  fr.  mener,  I.  minare  aangestipt 
staat;  in  VI.  en  Zeeland  en  't  N.  van 
Oostfl.  wordt  het  gebruikt  om  het 
Yervoer  van  goederen  te  beduiden 
CD,  bepaaldelijk,  voor  :  het  invoeren 
of  inoogsten  van  het  graan  naar  de 
ichnur :  b.  v.  :  de  tarwe  inmennen , 
d.  i.  in  Br. :  de-  taraie  inhaten.  y^n- 
hÊtrimennewagen^  wagen  dienende 
om  't  graan  uit  het  veld  in  de  schuur 
ie  voeren  (VI.);  mendeur,  v.,  de 
groole  schuurdeur  langs  waar  het 
graao  wordt  ingevoerd  (VI.).  Menner 
bet.  bij  Kil.  hetzelfde  als  :  wageman 
of  voerman.  Mennegat  of  menning  is 
iiVI.,  Br.,Aotw.,Kemp.cnN.-Br.  :dc 
opening  of  toegang  door  eenen  dam, 
hootkant  of  over  eene  gracht,  langs 
waar  men  van  de  baan  op  de  weide , 
op 't  land  of  in  het  bosch  rijdt  of  gaat; 
bet  wordt  zoo  genoemd,  zegt  Hoeuffi, 
blx.  581 ,  omdat  door  dezelve  het 
graao  of  hooi  of  hout  gemend 
wordt.  In  de  Kemp.  heet  het  hotgat 
(uitgat?)(Z.  blz.  196),  in  Holl.  veel : 
heul. 

■ENNCWAGEN.  Z.  mennen. 

■INNING,  in  VI.  en  de  pr.  Antw.,  het- 
selfde  als :  mennegat, 

■ENSCH.  Noch  God  noch  mensch^  nie- 
mand (VI.  en  elders).  Menscfien  geldt 
voor  :  ons  :  wij  kunnen  menschen 
éaar  niet  achter  loopen ,  we  kunnen 
wij  ons  dat  alles  niet  aantrekken. 
Men  zou  e  mensch  moe  maken  is  zoo- 
veel als  't  fr.  :  on  nous  fatiguerait 


(Westvl. ).  Iemand  mensch  maken 
bet.  in  Br.,  Antw.  en  elders  :  iemand 
beschaven  ,  mensch  of  beleefd ,  be- 
schaafd, slim  doen  worden.  Geen 
mensch  meer  zijn  verfr.  Sleeckx 
door :  avoir  perdu  beaucoup,  Mensch- 
lief  of  mensch  Gods  is  in  Br.  eene 
uitroeping  die  beantwoordt  aan  : 
lieve  hemel. 

MENSCHACHTIG,  bijv.,  het  tegenoverge- 
stelde van  :  menschschuwend^  wordt 
gezegd  van  dieren  die  gcerne  bij  de 
menschen  zijn  :  die  twnd  is  fel 
mcnscliachtig  (  Br.,  Hagel. ). 

MENSIE ,  van  't  fr.  mention  ,  bet.  te  Mee- 
ncn  en  in  't  Z.  van  VI. :  tccken,  schijn, 
fr.  apparence ,  signe  :  mensie  maken 
van  te  vertrekken,  In  Limb.,  omstr. 
Thicn.  en  langs  de  waalsche  grenzen 
zegt  men  :  mensing  maken  voor  : 
schijnen ,  den  schijn  aannemen,  tee- 
ken doen ,  apparentie  maken  van  : 
zoo  gauw  ik  mijn  stok  neem  en  men- 
sing maak  van  uit  te  gaan^  staat  mijn 
hondje  gereed  om  meê  te  loopen. 

MENSING.  Z.  mensie. 

MENTE,  V.,  wordt  in  VI.  gezegd  voor  : 
munt ,  fr.  menthe ,  I.  mentha ,  cngl. 
mint,  ital.  menta. 

MEN  ZEGTS,  in  't  fr.  les  on-dit,  komt  nog 
al  veel  in  de  nieuwsbladeren  voor. 

MERBOL ,  m.,  en  ook  :  erbol ,  marmeren 
bol  waarmeó  de  kinderen  spelen, 
't  Is  eene  verbaslering  van  :  marme- 
ren bol  (  Br.,  Kemp. ). 

MERGEN,  morgen,  morgend  (Br.,  Kemp.). 
Ruysbroeck  schreef  :  merghenstont 
voor  :  morgendstond,  ook  :  des  mer^ 
ghensy  I,  blz.  157  en  182.  In  't  angel- 
saks, ook  :  mergen  ( Delf.  494). 

MERK,  stuiver,  fr.  sou  (r.  Heerlen  in 
Limb.).  Z.  mark  bij  Kil. 

MERKATON ,  v.,  perzik.  Men  zegt  ook  : 
naakte  merkalon  voor  :  de  vrucht 
wier  pel  niet  donzig  maar  glad  is  (in 
Br.  :  brignool);  wanneer  ze  met  dons 
of  wol  bedekt  is ,  heet  ze  :  pers 
( Antw. ). 
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MERKT.  Z.  markt,  lachmerkt  (blz.  322) 
en  loopmerkt  (blz.  349),  en  bij  Kil. : 
marckt  sive  merckt. 

MERLAAN.  Z.  meerie  ( Kortrijk). 

MERLOEN,  de  borstwering  tusschen  twee 
schietgaten  ( Antw. ). 

MERREK,  te  Hasselt  voor  :  merkt. 

MERSCH.  Z.  meersch. 

MERT  ( uilgespr. :  met ) ,  muts  (  Limb. ). 
Z.  kaboes,  blz.  314. 

MERTE,  MERTEKE,  MARTE,  MARTEKO, 
m.,  in  Br.,  Antw.  en  elders  van  ouds 
voor  :  aap,  fr.  singe^  gebruikt. 

BIERTEN.  De  pijp  aan  mertett  geven  en 
S.  Mertekens  vuur  stuken,  Z.  martcn. 

MERVELEER,  m.  voor:  marbelaar,  knik- 
ker (  Limb. ).  Z.  huif  en  huuf. 

MERVEN,  eene  verbastering,  te  Poperinge, 
van  't  werkw.  murwe^i ,  bet.  aldaar  : 
met  eene  bijzit  leven.  Murven  ,  vroe- 
ger morwen^  in  den  Theuth. :  moru- 
wen,  is  in  't  I.  moliire.  Het  \.  moUitia 
( morwte  of  murwte )  bet.  ook  :  ver- 
wijfdheid, wulpschheid. 

MÈS ,  rug  :  op  de  mès  hangen  ( Kemp., 
Gheel).  Is  't  misschien  hetzelfde, 
doch  verbasterd,  als  bij  Kil. :  meersse 
of  meers'korf ,  een  rug-  of  markt- 
korf? 

MES  voor :  mest.  Vanhier:  meshaak  voor: 
meslhaak;  mesput  of  messeput  voor : 
mestput  (hier  en  daar  in  Br.  en 
Kemp.); doch  men  zegt  er  :  meslkar, 
mesthoop.  Vanhier  nog  :  messing , 
messie  en  in  MaerI*  Hijmb.  v.  32870, 
messine.  Kil.  geeft  mes  voor  :  mest 
als  Vlaandersch  op  en  bij  Ruysbr.  en 
Maerl.  bet.  mes  :  ook  mest  en  drek. 

MESDAG  (misdag),  feestdag,  kermis 
(Oost.-  en  Westvl.).  //oe  zij  roesden! 
Hoe  zij  tierden !  Hoe  zij  hoenders 
mesdag  vierden  ( G.  Gez.  blz.  91 ).  In 
't  L.  v.  Waas  zegt  men  :  gij  moet  uwe 
woorden  geen  mesdag  geven,  d.  i.  : 
(^e  moet  niet  rusten  ,  niet  stil  staan 
terwijl  gij  klapt,  maar  voort  werken. 
}fe,sdag  bel.  ook :  laak :  zijnen  mesdag 
ducn.   Bij  Maerlaul  wordt  mesdach 


voor  :  feestdag  gebruikt; 
engl.  is  het :  messeday;  ijslai 
sadayr  (Delf.  282).  Bij  Kil. 
feest,  plechtigheid,  \.  solem 
hier  :  baafmis ,  kersmis  ,  k 
enz.  en  misdag  is  in  *t  I. 
tus ,  dies  solemnis, 

MËSHANDËN ,  mishanden  :  'l  n 
het  komt  er  niet  op  aan  (ca 

MESSCHIEN  voor :  misschien, 
schien,  mescien  {Taatk,  Ma\ 

MESSELIJK  ( VI. ).  Z.  misselijk. 

MESSEN  of  MESTEN ,  b.  w.,  e 
met  een  mes  dooden  ,  oml 
hoe  velen  worden  er  om 
gemest  (Hagel.)!  Kil.  heel 
messer,  mest  in  den  zin  vai 
van  :  degen,  en  maten  voor 
Bij  Bild.  is  metsen  :  mooi 
hiervan :  mets-tuig;  hctbgd. 
bet.  slachten,  dat  veel  met 
geschiedt.  Z.  bij  Weil. :  mei 
sen ,  dat  in  KI. -Br. :  slaan  1 
mats,  slag.  Z.  blz.  366. 

MESSIAS-MIS.  Zoo  noemt  men  U 
de  Guldenmis ,  die  op  den 
temperwoensdag  vddr  Kers 
daan  wordt;  te Meenen  heet 
duivekendaal-mis, 

MESSIE.  Z.  messing. 

MESSINE.  Z.  messing. 

MESSING,  m.,  is  geen  mesthoop 
put  in  't  algemeen,  maar,  bep 
de  opcnc  plaats,  't  zij  put  of 
achter  of  vödr  een  huis,  bes 
er  't  mest  uit  den  stal  o 
vuilnis  te  leggen.  Mestho 
mest  putten  op  het  veld  word 
messingen  genoemd,  üe  bini 
vódr  de  woning,  de  stalling 
schuur  eener  boerderij,  in  *t 
cour,  worden  in  de  Kemp. 
elders,  in  Br.  :  messing  ( 
schoon  zij  voor  meslplaals  i 
dienen.  Kil.  en  Plant,  gevec 
of  missie  ook  op  voor  :  mcstf 
hoop ,  1.  fimetum ;  omstr.  I 
heel  VI.  en  Br.  heeft  mei 
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nelde  beieekeois.  In  de  vlaamsche 
dorpen  van  Hainegauw  zegt  men  : 
mmine.  Delf.  (blz.  286  en  496 )  heeft : 
«  müiinne^  bij  Boyer  is  't  in  't  engl. 
few-mishing,  midding,  dungfiill ;  ce 
dernier  mot  signitie  litléralement  : 
mesUioop^  en  fr.  tas  de  fumier,  en 
allem.  misthaufen. »  Zooüat  het  oud 
tDgl.mishing  ons  vlaamsch  messing, 
OQlings  missinne  (mesthoop )  is.  Kil. 
geeft  messing fi  op  als  Vlaandersch 
Toor  :  messiCy  en  Weil.  zegt  achter 
missing ,  v.  ( geel  koper ) ,  dat  mes- 
tiDg  ( missing )  een  verouderd  ( het 
wordt  in  België  dagelijks  gebruikt ) 
woord  is*  dat  mest  bet.  In  dezen  zin 
beefl  bet  Jan  de  Brune  en  in  Wcstvl. 
is  messingput  hetzelfde  als  messing 
of  mestput.  Te  Thien.  en  in  Westvl. 
noemt  men  een  sterfput ,  waar  het 
vuil  water  in  loopt  en  men  alle  vuil- 
nis inwerpt,  ook  messing.  Dit  mes- 
itH^  wordt  in  Westvl.  nog  gezeid  van 
een  snuiver  die  zeeren  onder  den 
neus  heeft.  Z.  mesthof. 

IKST,  m  HoU.  m.,  is  in  Br.,  Anlw.  en 
Limb. ,  o.  Z.  Weil.  op  :  mest  en  mes. 
en  bij  ons  :  messing. 

MESTBOER,  m.,  die  op  de  straten  het 
nest,  slijk  of  vuilnis  op  zijne  mest- 
kar  schept  en  wegvoert ,  gewoonlijk 
voor  den  mestpachler  ( die  het  mest 
van  de  stad  gepacht  heeft )  (  Leuv. ). 

ÜGSTDAG.  Z.  mesdag,  enz.  ( VI. ). 

iESTHAAK,  twee-  of  drijtandige  haak 
om  het  mest  mede  uit  den  slal  te 
trekken  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 

ÉESTHEMof  MESTEM,  m.,  in  Limb.  het- 
leUde  als  't  volgende. 

II8TH0P,  m.y  plaats  waar  degenen ,  die 
beesten  hebben ,  het  mest  zetten ,  in 
'I  bgd.  misthaufen  (Hagel. ) ;  in  Br.  : 
messing;  in  het  Groningsch  dialect 
lieec  die  plaats  :  mestdobbe.  Dobbe 
bet.  grafli  kuil,  poel  (Z.  Taatk.  M. 
IV,  680  en  Wassenberg's,  Idiot.  Fris. 
bU.  25).  Z.  mestpoel  en  messing. 

SmH>EL,  't  zelfde  als  :  messing.  Van- 


hier :  mestpoelwater,  water  dat  nanst 
het  mest  in  den  put  is  en  waar  mi^c 
men  het  bij  zomerlijd  overhoosl  ( Br. 
en  elders ).  Z.  aalpoel ,  blz.  2. 

MESTSTIK ,  MESSTIK ,  groote  en  breede 
schup  om  lang  mest  meC  door  te  ste- 
ken en  kort  te  maken.  Dit  geschiedt 
volgcnderwijze :  men  zet  dit  snijmes 
op  het  mest,  waar  men  het  door  slaat 
bij  middel  van  een  houten  hamer;  ook 
steekt  men  die  stikschup  er  door. 
Stik  van  steken  ( r.  Lier). 

MET ,  MET  DAT ,  i^  zoo  haast ,  zoodra 
als,  te  gelijk  als :  met  dat  hij  vertrok- 
ken was ;  2o  aangezien ,  dewijl :  met 
of  met  dat  hij  mij  niet  helpen  kan  , 
moet  ik  mij  elders  voorzien  (VI., 
cant.  Axel  en  ook  in  Br.)  (Taalk, 
M.  IV,  369).  Z.  meteen. 

METEEN  ,  METËENEN  ,  bijw.,  van  ouds 
en  bijna  overal  in  't  Z.  gebr.  voor  : 
terstond  ,  binnen  een  oogenblik,  da- 
delijk, straks  :  zwijg  of  meteen 
krijg  de  slaag.  In  Limb.  klinkt  het  *. 
mitein;  in  Br.,  Anlw. :  mêdeen,méd' 
eenen ;  in  VI.  cant.  Axel.  :  medeen. 
In  MacrI.  bet.  :  meteen,  metten,  ter 
zelfder  tijde,  en  in  den  Vos  Reinaerde^ 
V,  709,  mellien  ook  :  terstond.  Z.  mct- 
dat  en  achtereen ,  blz.  6 ,  en  bo- 
deenen. 

METEHLAPook  MEETJELAP,v.,  eene  die 
als  meter  of  pcte ,  ccne  andere  ver- 
vangt. Met  is,  volgens  Kil.,  holl.  en 
bet.  :  peter ;  metle  is  holl.  en  fries, 
en  bet.  :  meter  of  pete. 

MÉTJE.  Z.  meisken. 

METSEN  zegt  men  in  Br.  en  Antw.  altoos 
voor  :  metselen ;  zoo  ook  :  metser 
voor  :  metselaar,  hetwelk  slechts  ge- 
zegd wordt  van  een  lid  der  vrijmet- 
selarij. Z.  bij  Weil.  :  metsen. 

METSKE  of  MÉTSKE.  Z.  meisken. 

METTË.  Z.  motten. 

METTEKO,  MARTEKO,  m.,  sim,  aap 
( overal ). 

METTEN.  De  spreekw. :  met  iemand  korte 
metten  maken  bet. :  iemand  gezwind 
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weghelpen  ( Limb.  en  elders).  Metten 
van 't  1.  matutinae. 
METTEN  EENEN ,  'Izelfdc  als  :  meteen 

(  Br. ). 

METVRETER.  Z.  metworm. 

MÉTWORM,  m.,  worm   die  zich  in  't 

vleesch  van  den  mensch,  vooral  in  't 

aanzicht  vormt  en  door  een  klein 

zwart   plekje  op  het  vel  verraden 

wordt.  Men  noemt  het  ook  :  melvre- 

ter  (Maastr.  Z.  Arch.  vr.  Ned,  Taaik, 

IlI,  372).  Kil.  vert.  :  met,  tnette, 

sax.  sicamb.,  door  :  piUpa  suUla, 

cames  porcinae  delicatiores.  Met  bet. 

bij  Weil.  :  gehakt  vleesch ,  bijzonder 

rouw  varken  vleesch ;  bij  Bild. :  med 

of  met,  eigenlijk  vet^  en  hiervan  leidt 

hij  af:  mest,  dat  cigenlik  metse,  medse, 

d.  i.  mesting  of  vetmaking  is.  Met , 

mede,  in  't  oud  fries,  mat,  mete, 

meyte ,  oud  hgd.  met ,  zweeds.  mat , 

engl.  meat ,  bet.  in  't  neérd. :  spijs, 

voedsel.  Z.  Delf.  282  en  vanhier  heeft 

de  Teuth.  :  mettziglier  voor :  vlcys- 

houwer,  hgd.  melzger,  fLeischer.  Ten- 

kate  leidt  1716^  af  van :  meïen,  moesog. : 

maitan  (snijden),  dat  verwant  is 

met :  mes,  mest  en  mat.  Z.  ook  maai- 

meersch. 

MEU.  Z.  motten. 

MEUBELEN,  b.  w.,  met  huisraad  voor- 
zien ,  sloffeeren ,  ook  :  meubeleeren, 
fr.  meubler  ( Br.,  Limb.  en  elders ). 

MEUG ,  m.,  smaak ,  gocste.  Z.  muug. 

MEUGELMOORD,  m.,  sluipmoord  ( Limb., 
Valkenberg).  Van  't  hgd.  meücfiel- 
mord. 

MEUGEN,  mogen  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  N.-Br. ).  Het  lijdend  deelw.  klinkt 
veel  gemogen,  doch  ook  :  gemocht. 

MEUK.  Z.  muik. 

MEUKEN,  verkorting  van :  meutteken.  Z. 
ook  :  moken  en  muiken,  verwant 
met :  smeuken  of  smoken. 

MEUKEN,  o.,  zekere  graanmaat,  in  Br. 
drij  vierden  van  een  halster  doende; 
zoodat ,  b.  V.  een  zak  tarwe  van 
100  kilo's  rond  de  5 1/3  meukens  in- 


houdt. Kil.  vert. :  meucken , 
door  :  modiotus. 

MEULEN,  o.  w.,  smeulen  (Geld 
Taalk.Mag.  1,318). 

MEULEN.  Z.  molen,  enz. 

MEULEKENSNOOT ,  v.,  aarUzottii 
zot  als  eene  meulekensnoot ,  al 
drilnoot ,  als  een  roeulen ,  iL 
musch.  Z.  Sleeckx. 

MEULENEN,  met  den  kafmolen  het 
zuiveren  ,  malen  (  Vi. ). 

MEULHOEK.  Z.  mulhock. 

MEUN,  MEUM,  v.,  moei,  fr.  tont 
Limb. ).  Kil.  geeft  muyne ,  m 
moeme,  mome,  mume  op  als  ec 
dersch ,  saksisch  en  hgd.  w.  i 
bet.  van  :  moei  langs  vaders  et 
ders  kant ,  doch  in  Saksen  b 
ook  :  nicht. 

MEUREN,  MUREN.  Z.  moeren. 

MEURM.  Z.  murm. 

MEURRIG,  MORRIG.  Z.  morg. 

MEURZEN  ( met  korte  eu-klank ).  Z 
zen. 

MEUS ,  MEUZE  ,  v.,  groote  mngKC 
Brussel ).  Z.  meuzie. 

MEUTTE,  MEUTTEN.  Z.  motten. 

MEUZIE,  MEUZE,  MEZIE,  V.,  U 
groote  mugge ,  steekmugge ,  ] 
vlieg,  fr.  cousin.  In  Maerlants  i 
V,  336,  komt  mesie  reeds  v 
de  beteekenis  welke  het  th 
Westvl.  nog  heeft : 

Zoeter  als  de  klokkegalmen, 
Die ,  verroenglende  io  't  geluh 
Van  de  meziegotven ,  walmea 
's  Avonds  als  het  avond  luidt; 
(G.  Gezelle.bb 

Bij  Sleeckx  is  meuze  :  eene  o 
vlieg.  Bij  Kil. :  meusie,  mosie, 
ghe,  1.  euiex.  Meuzie  is  verwi 
hel  fr.  moucfie,  en  't  1.  musea 

MEZIE.  Z.  meuzie. 

MICH,  MICHKWARTIER,  r.  Thien. 
in  't  Hagel.,  verders  in  Limb. 
Duitschl.  op  zegt  men  :  iek 
ooch  :  ich  kan  alteen  niet,  wit 
helpen?  De  landstreek ,  omst 
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■en ,  enz.  heeten  de  andersspre- 
kende  streken  :  het  miehkwartier. 

niDADW,  m.,  soort  van  wissen  of  twij- 
gen (Meetjesl.)* 

HEI  voor :  maakte  (VI.  en  Kemp. ). 

UEIIUK(V1.).Z.  mikmak. 

niLANDfO.,  plaats  in  de  schuur  waar 
men  het  uitgedorschen  slroo  legt 
(Hagel,  en  hier  en  daar  in  Br. ).  Hel 
eerste  deel  des  woords  schijnt  te  zijn : 
Mtef ,  mijt  ( tas )  of  mut  voor  :  stroo- 
gemal,  d.  i.  :  kort  stroo. 

]nQ,m.,  hekel,  pik,  afkeer,  tegenzin , 
binder :  eetien  mier  aan  iemané  of 
êÊOniets  hebben  zegt  men ,  onder  den 
geringen  stand,  in  Zuid-Holl.,  Gel- 
éerl.,  N.-Limb.,  in  de  pr.  Antw.  en  't 
tuA,  Axel  voor  :  een  tegenzin  aan 
iemand  of  iets  hebben ,  hinder ,  last 
aan  iemand  of  iets  hebben.  Bij  Kil. 
bel. :  de  mieren ,  1.  formicatio ,  eene 
teer  lastige  en  vuile  huidziekte,  ook 
^mkku,  Z.  Taatk.  Mag.  (1,318, 
530;  II,  110,  47^,  en  Arch.  II,  174). 
^ntóer,  in  't  cant.  Axel  :  mieren , 
kwaad,  nijdig  over  iets  zijn;  en  mie- 
^1  kwaad ,  nijdig.  Bij  Sieeckx  is  : 
Mie  nUerige  koe ,  eene  koe  die  bloed 
pist, 

BÖHNEUKEL ,  m.,  iets  dat  zeer  klein 

^(r.Audenaarde). 
™Bf ,  0.  w.,  eene  zekere  tinteling  of 
kitteliog  voelen  als  liepen  er  mieren 
oier,  tintelen  of,  gelijk  men  in  Br. 
^^singeten  otzengelen  ,  b.  v.  van 
koode,  van  ergens  tegen  te  slaan 
of  te  vallen  :  mijne  voeten  mieren 
Mw  koude.  Ik  sloeg  mijne  hand  zoo 
kird  tegen  de  plank  dat  mijn  vinge- 
ftn  ervan  mierden  (hier  en  ginds 
ioVI.).  Z.  mier. 
IBSN, o.  w.,  mikken ,  op  iets  doelen 
mH  eene  schieting ,  aanleggen ,  fr. 
wdrer :  hij  mierde  met  %ijn  geweer 
MdO  juist  dat  de  haas  daar  neer  tui- 
meide  (Br.,  Antw.,  Oostvl.).  Vanhier 
licht :  miersteen. 
RI6.  Z.  mier. 


MIERSTEEN ,  m.,  paal,  eindpaal,  scheid- 
steen  ( langs  't  Westen  v.  Brussel ). 
Z.  mieren. 

MIESELEN.  Z.  miezelen. 

MIET,  MIETEN.  Z.  mijt  en  meeden. 

MIEZELEN,  MIJZELEN,  freq.  van  :  mij- 
zen :  1®  als;b.  w.,  morzelen,  waarmee 
het  nauw  verwant  is,  brijzelen,  wrij- 
ven, tot  briezeis  maken,  b.  v.  drooge 
aardklooten  ,  gezoden  aardappels , 
brood ,  enz. :  mijzet  de  kiekskens  wat 
brood  voor  ( Meetjesl.  en  elders ).  Van  • 
bier  :  miezeUng,  briezel;  2<»als  o.  w. 
bet. :  miezelen  of  mieselen  in  't  alge- 
meen ,  in  't  fr.  être  of  faire  menu,  en 
wordt  gezegd  van :  stofregen,  fijnen 
hagel  of  sneeuw,  enz.  In  't  bijzon- 
der :  zachtjes  regenen ,  stofregeneu ; 
bij  Sieeckx  :  miggelen  :  het  mieselde 
den  heelen  dag.  Vanhier  miezelregen  , 
stofregen ,  gezebber  ( Oostvl.,  West* 
br.,  Br.,  Groning. ) ,  in  welk  laatste 
gewest  men  :  miesregen  en  miezerig 
weer  zegt  voor :  stillen  regen,  en  nat, 
nevelig  wéér.  Kil.  geeft :  mieselen  op 
als  HoU.  en  Fries., 't  zelfde  als  m»/£n, 
I.  rorare  lenuem  pluviam  en  Plant, 
verfr.  het  door  :  plouviner^  faire  une 
pluye  menue;  mieselinghe,  hoU.  fris.; 
bij  Kil.  :  mist  ( nevel ) ;  bij  Plant.  : 
stofregen  ,  I.  tenuis  pluvia.  In  Limb. 
zegt  men  :  mozelen  en  mozel.  Z.  mij- 
zen,  mijzel  en  zebberen. 

MIEZELING ,  MIJZELING,  v.,  iets  wat  ge- 
miezeld  of  gemijzcld  is,  fr.  ce  qui  est 
menu  of  réduü  en  miettes ,  b.  v.  : 
het  broodsuiker  in  miezetingen  wrij- 
ven voor  den  koffie;  klein  stukje, 
briezel ,  brijzeling,  morzeling  (VI.); 
in  Br.  en  Limb.  (waar  men  mozet 
zegt )  en  elders :  stofregen ,  natte  ne- 
vel ,  fijne  hagel  of  sneeuw.  In  Brab. 
zegt  men  voor  :  stofregen  ook  :  ge- 
zebber  of  zebbering,  Z.  misel. 

MIEZER,  bijv.,  bet.  zooveel  als  het  fr.  ché- 
tif,  en  kan  van  't  lat.  miser  zijn,  doch : 
hij  ziet  er  zoo  miezer  of  miezerkens 
uit  bet.  juist  't  zelfde  als  :  hij  ziet 
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er  zoo  mijterig  of  mijteraehtig  ( zoo 
ongezond )  uil  ( Br.,  Anlw.  en  elders). 

MIGGELEN,  0.  w.,  slof  regenen  (Sleeckx). 
Z.  miezelen. 

MUDE,  bijv.,  vreesachtig,  bang,  fr, timide: 
gij  moet  zoo  mijde  niet  zijn  (Westvi.). 
Het  is  't  zelfde  als :  mijdel,  bij  Kil.  een 
Vlaand.  w.,  in  't  1.  vitatis,  parcens. 
*t  Is  de  wortel  van  :  mijden  (Z.  Weil.). 

MIJKËN,  andere  uitspraak  van  :  mikken^ 
bij  Kil.  ook  vert.  door  :  disponere 
(disposer).  Zicti  mijken  bet.  tcGent : 
zich  mijden  :  mijk  tt ,  in  't  fr.  gare. 
Mij  ken  en  smijken  zegt  men,  hier  en 
daar  in  Westvi.,  voor  :  eten.  *tls  licht 
voor :  muiken  (meuken) en  smuiken, 
hetzelfde  als  elders  :  koken  en  smo- 
ken, 

MIJN ,  v.,  de  plaats  vraar  de  aangekomen 
visch  uitgemijnd,  dat  is,  in  kleine 
verdeelingen  geveild  wordt  (Br., 
Antw.,  VI.  en  elders) :  die  vischmijn 
heet  te  Gent :  minke;  het  is  in  'tfr.  ook 
minque.  Mijn  staat  voor  :  mijnstede 
of  mijnplaats.  Z.  't  w.  mijnen  bij 
Weil.  of  elders. 

MIJNDER,  m., afgel.  van  :  mijnenteen  die 
uitmijnt,  bepaaldelijk  :  een  peper- 
koekverkooper  ( VI. ). 

MIJNEN ,  b.  w.,  10  is  door  «  mijn  » te  roe- 
pen, visch  koopen  op  de  vischmijn; 
2*»  mijnen  wordt  ook  voor  :  uitmijnen 
gebr.,  d.  i.  al  den  aangekomen  visch 
in  kleine  hoeveelheden  ter  verkoo- 
ping  oproepen  :  is  de  visch  al  ge- 
mijnd? Vanhier :  mijning  :de  mijning 
heeft  plaats  om  8  uren.  Bij  Sleeckx 
kotnimijnen  ook  voorin  den  zin  van : 
graan  in  de  schuur  voeren»  maar  dan 
is  dit  w.  eene  verbastering  van  men- 
nen. Z.  dit  woord. 

MIJNERGOEIE,  MIJNVERGOE  (uitroeping 
van  bevestiging)  in  den  zin  van  : 
waarachtig,  waarlijk,  ik  maak  het 
goed  :  't  is  hij  die  dat  gestolen 
heeft,  mijnvergoeie  ( hier  en  ginds  in 
Westvi.). 

MIJNEREN,  b.  w.,  fr.  miner  ( Sleeckx ). 


MIJNSTEE,  MIJNSTEEN.  Z.  mijl 

MIJT,  V.,  in  sommige  streken 
miet,  bet.  eigenlijk :  hoop,  i 
amas  de  quetque  chase,  ia 
fwoimijt,  tioutmijt,  stroom^ 
mijl,  enz.  (Br.,  Hagel.,  Antn 
Limb.,  N.-Br.).  Men  zegt 
ook  :  miet  mest  voor  :  ho 
HoeufUl  leidt  het  af  van  't  L 
dat :  eindpaal,  meet,  stapel 
bet. ;  zeker  is  het  daar  meé 
Vanhier  :  gemijt,  gemijt  grot 
in  mijt  liggende. 

MIJT,  MIET.  Zekere  oude  munt, 
in  't  1.  meta,  obolus^  en  bij  K 
vüissimi  genius.  Het  mv.  mii 
geld :  die  kerel  zit  met  mieten 
Z.  bij  Kil.  :  mijt,  miete  of  n 

NUTSTEE,  uitgespr. :  mijUteen 
steen,  plaats  waarde  sluikei 
hebben  :  de  mijlsteen  oogstei 
vl. ).  Van  :  stee  ( plaats )  en  i 

MIJZELEN.  Z.  miezelen  en  roijze 

MUZEN,  MIEZEN,  b.  w.,  breken 
len ,  morzelen ,  hgd.  meise 
rompre  :  toe,  mijs  de  kiek 
wat  brood  (L.  v.  Aalst);  in  't : 
zegt  men  :  mijzelen.  Men  dei 
aan  't  1.  mica.  Z.  miezelen. 

MIK ,  V.,  eigenlijk  twcetandige  ' 
dient  voor  iets  wat  er  ove 
wordt :  Inat  de  berrie  van  de  I 
mik  rusten ;  tweespleet  aan 
einde  van  een  slok,  stang  of 
fr.  coche  :  tusschen  een  miks 
ten.  De  mik  van  mijnen  pijl 
broken.  Laat  er  dan  een 
miksken  aan  zetten .  Mik  is  od 
fel  eener  wip  op  welke  men  d 
houten  vogels  steekt ;  bij 
micke ,  1.  furca. 

MIK,  v.,  dat  in  de  Holl.  Woordenl 
van  roggen-  of  tarwenmeel  b 
C^elderl.  een  brood  is  van  fijn 
meel  gemaakt,  bet.  in  Holl.  c 
Limb.,  in  't  Hagel,  en  elde 
hetzelfde  als  kraammik  (Z.  bi 
d.  i.  iijQ  larwen  brood,  wiU 
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en  is  ook  m. :  een  korenten  mik.  Een 
mikken  boterham.  Een  miksken  is 
telHest :  een  klein  wittebroodje ,  te 
Brussel  en  Antw.  pistolet  genoemd. 
JfiA;  wordt  in  N.-Br.  zoowel  van  rogge 
aU  Tan  tarwe  gebakken.  Z.  Hoeuflt , 
bh.  387.  In  de  omstr.  v.  Brussel  ver- 
stilt men  soms  door  mik  :  een  bo- 
terham ,  door  de  boeren  aldaar  ook : 
Uut  geheeten.  ilft^  is  in  't  cngl. 
mkhet,  oud  engl.  mitctie ;  het  fr.  de 
Iê  ndehe  ( wittebrood )  wordt  ook 
door  Chateaubriand    gebezigd    in 
zijne  :  Mémoires  d'outr e-tombe.  Z. 
«egofweite.  Z.  Delf.  284. 
BIIEN,  pinkoogen  ( Westvl. ). 
mUIfSOms  ook  MISMAS,  m.  en  o., 
mengelmoes,  mengelmangel;  voorts : 
iets  wat  in  't  geheim  overlegd  en  ge- 
konkeld wordt,  konkel fuis,  fr.  tripo- 
ttge :  daar  is  mikmak  lusschen.  Uit 
itdUn  mikmak  kan  ik  niet  wijs  wor- 
iek  (Limb.,  Hagel.,  Br.,  VI.,  Anwt. ). 
Aoir  tl  mikmak  (oneen igheid,  ruzie) 
^iüthuis  (Maastr.).  Daar  hebt  ge  al 
ivenmt^ma/c,  daar  is  al  hetgerief  dat 
lij  noodig  hebt  ( Westvl. ).  Mikmak 
^eene  verbastering  van :  mingmang, 
^vortel  van  mengen ;  't  is  in  't  engl. 
^uk-mash ,  in  't  hgd.  mischmasch , 
^tel  van  misschen^  hgd.  en  neérd., 
^miseere,  gr.  poxecv,  mengelen, 
^méianger.Z.  Delf.  496. 
M^ MILLE,  MILLIE,  v.,  gierst  of  geers, 
M  graangewas ,  welks  zaad  men 
ttn  kanarie-  en  andere  vogelkens 
fcelt  (Br.  en  elders);  in  Groning. 
^  dit  gewas  :  heers,  heerse;  bij 
W. :  miiie  of  hirs ,  hirse ,  hers ,  in  't 
%d.  hirsen  ,  engl.  hirse  en  millet , 
l  mUium,  fr.  mil,  millet,  ital.  miglio, 
ip.  milho.  Vanhier  :  milzaad.  Wij 
Aebben  in  Br.  nog  eene  plant  :  mil 
€D  soms  ook  :  kamü  (Z.  blz.  218) 
felieeten,  die  men  in  de  patatten- 
n>ren  of  slechts  op  kleine  beddekens 
xaajt  en  van  wier  stroo,  dat  de  lengte 
beeft  van  twee  voet,  men  fijne  be- 


zems bindt,  genoemd  mitbessems. 
Deze  plant  behoort  geenszins  tot  de 
kamil-  of  de  geersfamilie. 

MILBESSEM.  Z.  mil. 

IIILT,  m.,  't  manneken  van  den  haring  , 
nederd.  milter,  in  't  engl.  milt  of 
milter.  *^ 

MILVER,  m.  en  v.,  wormken  of  liever  : 
dierken  bijna  gelijk  aan  eene  hoofd- 
luis  ,  dat  in  het  hout  zit  :  de  milver 
zit  in  de  planken.  Vanhier  :  vermit- 
veren  :  de  milver  heeft  die  stoelen 
vennilverd  (Maastr.,  Belg.-Limb., 
Hagel.,  Br.);  te  Leuv.,  Antw.  en 
elders  zegt  men  ook :  memel,  verme- 
meld ;  te  Gent  en  elders  in  VI.  :  me- 
luwe, vermeluwd.  Milver,  uitgespr. 
mulver  en  mulfer,  bet.  in  Br.  de 
zwarte,  gele  of  groene  gevleugelde 
luisjes  welke  op  moeskruiden ,  op 
jonge  vlierscheutcn  en  ander  loover 
zitten  :  die  savooikoolen  staan  heet 
vermulferd.  De  blader s  zijn  door  den 
mulfer  verdroogd  {Lq\x\.).  Kil.  heeft : 
meluwe,  milwe,  mij  ie,  mot,  enz., 
ft*,  mite.  Z.  molm,  vermolmd,  mul 
(stof),  malen , olm. 

MIMER  of  MIEMEL,  v.,  aalbes  (N.-Limb.). 
Z.  aardbel. 

MIN  of  MINNEKENPOES,  v.,  de  kat.  Wan- 
neer men  de  kat  roept,  zegt  men  : 
min ,  min  ,  min  ( Br.,  Antw. ) ;  in  1 
Hagel.  :  ming ,  ming ;  in  Limb.  : 
miem ,  miemke ! 

MINDER.  Iemand  een  tnan  minderma- 
ken  ( Br.  en  elders ) ;  in  Westvl.  : 
iemand  een  hoofd  minder  maken , 
iemand  kapotmaken ,  dooden.  Z. 
minderen. 

MINDERACHTIG ,  iets  wat  niet  zeer  goed 
is ,  wat  niet  wel  genoeg  is ,  gemeen , 
middelmatig  :  uw  handelwijs  is  min- 
derachlig  ( Westvl.,  Popering. ). 

MINDEREN ,  o.  w.,  anders  zijn ,  veran- 
deren, missen  :  gij  wordt  beknord, 
w^ar  hoe  kan  dat  minderen,  ge  doet 
alles  verkeerd?  fr.  commenl  peut-il 
en  être  autrement  f  Dat  kan  niet  min- 
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der  of  niet  minderen ,  dat  kan  niet 
anders  zijn  ( Br. ). 
MINDER  of  MAAT,  of  is  voor  :  dan,  in  de 
uitdrukking  :  wat  die  man  noodig 
heeft  om  van  te  leven  is  minder  of 
maat  ^vfe\k  of  maat  onzeggelijk  bet. 
( hier  en  daar  in  Brab. ). 
MINGELIEMANGELIE, 't  zelfde  als  :  mik- 
mak  :   't  is  al  mingeliemangelie , 
't  is  al  dooreen  verward  ( Oost.-  en 
Westvl. ). 
MINKE,  V.,  vischmijn,  fr.  minque  (Gent). 

Z.  mijn. 
MINNE,  V.,  baker,  wal  men  te  Antw.  : 
bakel;  te  Leuv.  :  venoares  noemt 
(canl.  Axel);  elders  bet.  minne 
't  zelfde  als  mem,  en  minnen^  in  Holl. 
en  N.-Br. :  tot  mem  dienen,  maar  in 
't  cant.  Axel  is  minnen  voor :  baker  uit- 
gaan ;  in  Br.  :  uit  verwaren  gaan ; 
te  Antw  :  uit  takelen  gaan,  Z.  Hoeuffi 
en  Weiland. 
MINNEKENPOES,  V.,  kat  (Br.,  Antw.  en 

elders ). 
MINNEKENS ,  de  witte  of  gele  fluweel- 
achtige botten  die  op  zekere  gewas- 
sen komen  ( Br.,  Antw.).  Z.  kattekens 
of  kattelen ,  blz.  226. 
MINNEN.  Z.  minne. 
MINNINGE.  Te  minninge  gaan,  uit  vrijen 

gaan  ( Westvl. ). 
MINUTEBLEEK,  o.,  het  bleeksel  van  het 
lijnwaad  met  efilorure,  zoo  genoemd 
omdat  het  slechts  eenige  stonden 
in  het  chlorure  ligt  ( VI. ). 
MIRKEN,  o.  w.,  loeren,  scherp,  piet  toe- 
kijken :  ik  moet  vandeeg  mirken  om 
zoo  nen  kleinen  druk  te  kunnen  lezen 
( Br.,  KI. -Br.),  't  kan  ecne  verandering 
zijn  van  't  w.  :  merken  of  marken, 
considérer,  of  liever  eene  versterking 
van  :  mieren  ( mikken ) ,  zooals  hor- 
ken van  :  hooren ,  enz. 
MIS  voor  :  mest.  Missen  voor  :  mesten , 
bemesten  :  miswagen^  mestwagen 
(cant.  Axel).  Kil.  en  anderen  heb- 
ben ook  :  mesch ,  mist  voor  :  mest , 
hgd.  mistt  saks.  mess^  in  't  oud  engl. 


bet.  mishing^  mesthoop.  Z.  i 

MISBILLIGEN,  b.  w.,  niet  billig 

misduiden,  afkeuren :  men  % 

woorden  nietmistilUgen,  (J.  1 

Makamen,  blz.  41 ).  Z.  billig 

MISCHMASCH  voor  :  mikmak  ( L 

MISDAG ,  m.,  uitgespr.  mesdag  ( 

dag^  feestdag,  heiligdag  : 

mestdag^  altijd  is  hij  op  trt 

in  't  Land  v.  Waas  zegt  me 

woorden  mesdag  geven,  voor 

stilstaan  terwijl  men  klapt 

bet.  te  Poperingen  :  taak : 

mesdag  afT 

MISDEELD  ZIJN  (nut) ,  kennist 

stand  of  begaafdheden  heb 

jongeling  is  in  't  geheel  niet  i 

hij   zal  tot  groote  dingen 

( overal ). 

MISDRAGING ,  misdracht ,  misvi 

rijk ). 

MISEL,  MISELTJE,  een  weinig 

seltje  vuur  ( canl.  Axel ) ;  in 

men  een  :  mozzel  (o  als  k 

een  mozzelken  brood.  Hel  is 

w.  als  boven  miezeting  en 

met  morzelen  (dat  in  Br.  al 

ten  klinkt).  Z.  miezelen  en  i 

MISERERE,  m.,  is  in  't  Zuiden, 

Br.,  nog  gebr.  voor  't  fr.  jmu 

que  of  miserere,  eene  pijnelij 

ook  :  omgekeerden  darm , 

dannkring^  drekbrakenyU 

enz.  gcheeten. 

MISERIE  GAAN,  alleengaan  in  't 

bolson-spel  om  gcenen  sla 

ben  ( bijna  overal ). 

MISHAND ,  MISHANDE ,  hinder 

dering ,  letsel  :  er  is  geen 

aan  ( Antw. ) :  daar  enes% 

hande  dat  ti  kome  ( West^ 

hier :  mishanden,  waarove 

MISHANDEN.  Z.  handen ,  blz.  1 

MISJE ,  o.,  miskraam  ( Antw. ), 

MISKANSEN,  O.  w.,  eene  miska 

lukking  hebben  (Br.).  Jft 

geval ,  slechte  uitval ,  is  i 

mischance. 
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IMIOIIEN,  O.  w.,  in  Westvl.  voor :  ver- 
hiDderen ;  in  Br.  en  Aotw.  voor :  iets 
kwaads  overkomen  :  miskomt  er  iets 
itn  hel  rad^  w\i  kunnen  niet  voort , 
d.  i.  komt  er  een  ongeval  aan.  Mes- 
^mme  bet.  bij  Ruysbroeck  ( II,  77 ) : 
febrek ,  letsel. 

ttSIOMMODEEREN ,  o.  w.,  mishanden , 
fp.  incommoder,  gêner  ( Westvl. ). 

II8E0TEREN ,  MISKEUTEREN  ,  't  zelfde 
als :  mispeuteren  ( r.  Antw. ).  Z.  be- 
keuteren ,  blz.  39. 

nSIWABBEREN,  o.  w.,  mislukken  (Br., 
Antw. ). 

mSLEZER,  m.,  een  priester  zonder  plaats 
of  vaste  bediening  ( overal ). 

IDSLÜIDING,  V.,  misluidendheid  (Kort- 
rijk). 

USMAAKSEL,  0.,  een  mismaakt  schepsel 
of  ding  (overal). 

inSNIETEN,  b.  w.,  het  tegenoverge- 
stelde van  genieten ,  beteekent :  der- 
ven, ontberen,  eraan  toeleggen  :  gij 
uUt  hel  moeten  munielen  (Kemp., 
Umb. ). 

IBPAKKEN,  eigenlijk :  in  't  pakken  niet 
vatten  :  hij  heeft  den  bat  mispakt. 
Het  mispakken ,  kwalijk  treffen ,  on- 
geluk hebben  :  hij  heeft  het  met  die 
éochter  mispakt,  hij  is  mistrouwd. 
H^  heeft  het  mispakt,  hetzelfde  als : 
miskanst  (  Br.  en  elders ). 

IMPEL,  V.,  wordt  in  N.-Limb.  verkeerd 
gebr.  voor  :  wesp ,  engl.  wasp ,  fr. 
gmêpe ,  1.  yespa.  Mispel  ( vrucht ) ,  in 
de  Woordcnb.  m.,  is  in  Br.  ook  v. 
Mispel  hoort  men  soms  ook  voor  : 
corveeg  :  hij  kreeg  eene  mispel  om 
zijn  oor  en. 

II5PEUTEREN,  b.  w.,  misdoen,  mispik- 
kelen  :  vast  hebt  ge  wéér  wat  mispeu- 
terd y  dat  ge  zoo  effenaf  ziet  ( Br., 
Antw.);  bij  Kil. :  mispeuteren^ flandr. 
is  verpeuUren,  1.  delinquere, 

ISPIKKELEN,  b.  w.,  't  zelfde  als  :  mis- 
peuteren ,  miskoteren ,  bekeu  teren  , 
uilzetten  :  wat  hebt  gij  mispikkeld 
dal  ge  zoo  teriegen  staat  ?  (Br.,  Antw., 


VI.).  Van  mis  en  pikkelen  ( een  kin- 
derspel van  meisjes ) ;  doch  het  kan 
ook  een  freq.  zijn  van  :  mispikken, 

MISSCHIENS,  voor  :  misschien  (Br., 
Antw.,  N.-Br.,  Limb.). 

MISSE,  V.,  misslag  (Westvl.). 

MISSELIJK,  lastig,  onverduldig  (VI.). 

MISSEUOEN ,  MESSEUOEN  ,  misseljoe- 
nen-brood  (Westvl.).  Z.  mengelsoen, 
blz.  372  en  masteiuin ,  blz.  366. 

MISSEN,  o.  w.,  ^vo^dt  dagelijks  gebr. 
voor  :  afwezig  zijn ,  ontbreken  : 
daar  was  maar  een,  die  mis^e  ( Br., 
Antw.  en  elders).  Missen,  zot  wor- 
den :  die  man  mist  ('t  w.  verstand  is 
bier  onder  verstaan ).  Die  nooit  ge- 
mist heeft  y  heeft  nooit  iets  gedaan 
( Br.  en  elders ). 

MISSERKES  MISSE,  ook  Zenderkensmis, 
of  Gulden  mis  ( Westvl. ). 

MISSIE,  MISSINE.  Z.  messing. 

MIST  voor  :  mest.  Vanhier  :  misten  , 
mistpoel,  misthaak,  mistwater^  enz. 
De  Teuth.  heeft  :  mijlsslede ,  mest- 
plaats. 

MISVAREN,  o.  w.,  dat  eigenlijk  misvallen, 
mislukken,  kwalijk  uitvallen  bet.  : 
hij  meende  dat  hij  veel  geld  zou  op- 
gedaan hebben^  maar  hij  voer  mis ; 
bepaaldelijk  bet.  het  in  VI.  en  ook 
bij  Kil. :  een  misval  hebben.  Misva- 
ren  wordt  in  VI.  ook  als  o.  znw. 
gebr.  voor  :  miskraam  :  die  vrouw 
heeft  een  misvaren  gehad. 

MISVERSTAAN,  o.,  misverstand  (overal). 

MISZIT,  o.,  iets  dat  ontbreekt,  iets  dat 
niet  wel  voegt,  dat  afsteekt,  dat  mis- 
staat, beletsel,  tegen  held,  gebrek,  fr. 
contrariété^  empêchement :  ons  huis 
is  wel ,  maar  het  heeft  een  miszU  dat 
er  geen  achterplekje  aan  is.  Dronken- 
schap is  een  groot  miszet  ( Westvl. ). 
Kil.  geeft  missitten  als  Vlaandersch 
op  voor  :  misstaan.  Bij  Delf.  496  heeft 
men,  in  het  oud  engl.  misse-satte ;  in 
VI.  :  miszat  van  :  miszUten^  engl.  to 
difform ,  to  disfigure  \  fr.  défigurer, 
séoir  mal ,  vanwaar  :  malséant. 
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MITER  voor  :  mij  te,  groote  houtmaai 

(Weslvl.). 

MITJE  of  BITJE,  een  beetje,  een  monds- 
vol,  een  weinigsken  (Axel).  Hel  is 
hetzelfde  als  :  mijt. 

MITJE,  V.,  meter,  petemoei  (cant.  Axel). 

MITS  voor :  vermits,  overmits,  dewijl , 
fr.  puisque  ( Br.,  Kemp.,  N.-Br. ). 

MITSELEN.  Z.  mutselen. 

MITSEN,  kaartspel  (Leuv.,  Thien.,  Diest). 

MITZEN.  Z.  mitsen. 

MOCH !  hetzelfde  als  :  och^  een  tusschen- 
werpsel  dat  tegenzin  te  kennen  geeft : 
moch !  laat  mij  gerust  met  at  die  beu- 
zetingen  (Br.,  Kl.-Br. ). 

MOCHT,  MOECHT,  imperf.  van  :mo^m,  te 
Leuv.,  Diest  en  elders  gebr.  voor : 
moest.  Z.  mogen  en  moeten. 

MODDEL,  bijw.,  drukkend,  benauwd  : 
het  is  moddel  warm  (Limb.).  Mot 
wordt  in  Gelderl.  ook  gebr.  als  bijw. 
in  den  zin  van  :  zeer ,  geheel :  mot 
slecht.  Wij  denken  dat  mot  en  moddel 
verwant  zijn  met  mottig  en  moede , 
vanwaar  :  vermoeien.  In  den  Teuth. 
hetzelfde  als :  malt ,  vanwaar  :  mat- 
ten^ thans  :  afmatten.  Z.  mot. 

MODDELEN  ( Antw. )  freq.  van  :  modden. 

MODDEN,  b.  w.,  tusschen  of  in  oude  pa- 
pieren ,  vodden ,  enz.  zoeken  :  wat 
zijl  ge  daar  weer  in  mijne  kas  aan 
H  modden!  (Kemp.).  Kil.,  die  ook  het 
freq.  moddelen  heeft,  vert.  het  door : 
perscrutari.  Z.  Weil.  op  't  woord. 

MODDEREN  ,  O.  w.,  tot  modder  maken , 
baggeren,  in  't  modder  wroeten  ( Br., 
Antw. ).  Plant.  vert.  moddelen  door  : 
fouiller  en  cherchant  quelque  chose , 
1.  perquirere.  1.  modden. 

MODDER  WÉÉR.  Wanneer  de  lucht  zeer 
laf  is  en  dik  betrokken  door  nevels , 
en  dat  het  drijgt  te  regenen ,  zegt 
men ,  omstr.  Brussel  :  wat  modder 
weer  of  modderachtig  weder,  d.  i. 
mottig  weder,  omdat  zulk  weder 
modder  veroorzaakt  :  't  is  gemodder 
weêr^  't  is  vuil  onder  de  voeten. 

MODEPRINTJE ,  0.,  pronkerken  ,  mode- 


heerken,  modexot,  modepop 
Antw.).  Dit  laatste  meest  van 
gezegd. 

MOE,  MOEDE  en  oulings  ook  mued 
wordt  in  Limb. :  meug;  in  Br. 
en  Kemp. :  muug  uitgespr.  1 
heeft  men  nog  :  vermengen , 
gen,  vermuugd,  voor  :  yem 
vermoeid. 

MOEDER  wordt  in  't  Z.  zeer  veel 
fr.  matrice  gebr.  Weil.  hc 
spreekw.  :  dat  ligt  op  eene 
moer,  daar  zal  niet  veel  goe 
komen.  In  Br.  bestaat,  oodei 
meen  volk,  eene  andere  spn 
dat  zal  op  geene  goede  moeier 
pen ,  dat  zal  niet  lukken ,  dat  i 
wel  afloopen  of  uitvallen.  I 
moeier  of  moer,  beteek.  !• 
ander :  de  koningin  der  bieén 
bus  waarin  de  spil  van  eene  t 
loopt,  fr.  écrou  de  vis;  in  Gekl 
elders  klinkt  het  muier,  dat  eigi 
muideris,  zegt  Bild.  (II,  343).  Ii 
de  (?e-klank  verwisselt  zich  n 
den  t/i-klank. 

MOEDER ,  v.,  eene  koof  of  kal 
vrouwenmuts  (St-Truid.). 

MOEDER  GODS  ALLEEN ,  moeden 
leen ,  geheel  alleen  ( Br.  en  Hi 

MOEDERKENSZALF ,  KLIPPELl 
ZALF,  eene  zalf  zoo  genoemd 
de  pakjes  op  kluppelkens  tre 
en  die  men  goed  acht  voor  alk 
den  en  kwetsingen.  Moederiu 
geldt  bijna  overal. 

MOEDERKOREN  (moeierkoren),  't 
in  Belg.  en  Holl-Limb.  als  ei 
beerenlanden,  wolventanden,  i 
ergot,  seigle  ergoté,  d.  i.  lange 
korrels  in  de  roggenaren. 

MOEDERKWAAL ,  v.,  hetzelfde  wa 
zegt  van  :  tnoer  :  v  door  oi 
noemt  men  ook  alle  opgeblaz 
en  opstijgen  bij  het  vrouwvolk 
der  of  moer;  »  bij  Kil.  en  an< 
moeder  oïmoederwee^  1.  calicui 
coli  intestini  morbus. 
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lOIOEBJIENSCH  ALLEEN,  't  zelfde  als  : 
moederziel  of  als  te  Antw.  en  in 
Umb.  :  moederzieLig  alleen  ( Br., 
Anlw.  en  elders ). 

lOEDERRIOOL  ( moeierriaol ),  de  onder- 
urdsehe  hoofdriool  waar  de  zij  de- 
riolen'  zich  in  ontlasten,  fr.  égoul 
eoUeeteuriAnivi,  st.)- 

lOEDERSKIND  ( één ).  Het  U  één  moe- 
éeritönd  ( moeiers -^  moeres-  of 
nuderskind )  bet.,  op  vele  plaatsen  : 
t  één  is  niet  beter  dan  't  ander ,  't  is 
al  eender ,  of :  'k  wil  om  den  keur 
nnde  trappen  niet  vallen. 

lOEDER ZALIG  ALLEEN,  gansch  alleen, 
{eheel  verlaten  (  Limb. ).  Men  zegt 
daar  ook  evenals  in  Gelder l.  :  moe- 
^Mü  ( uitgespr.  moorzeel  allein ) : 
^r  en  was  geen  moeder  zeel. 

lOBDSTEKEN  (uitgespr.  moodsleken ) , 
ilerveo,  kapolgaan  :  van  die  zaak 
aai  hij  de  ( of  den  )  mood  sleken 
(Br.).  Men  deelde  ons  uit  verschei- 
dene plaatsen  van  ^\,  :  de  moord 
Men  mede  voor  :  sterven.  Mood 
(netzachtlange  o)  kan  eene  verbas- 
laring  zijn  van :  moed  of  moei,  1.  ani- 
^Mtotolium,  hgd.  musze,  als  ware 
dM  moed  sleketi  zooveel  als  :  den 
■oed  laten  steken  of  zinken,  of:  geen 
l>si  meer  hebben  tot  iets,  gelijk  men 
festeld  is  wanneer  men  gaat  sterven. 
KaarnuMH/  zal  wel  voor  tnoud  (aarde) 
ataan  eo  de  mood  sleken  ,  misschien 
TOor :  ter  moude  sleken ,  voor  :  ter 
MtnuUgaan ,  d.  i.  sterven.  Zoo  zegt 
de  priester  op  kruiskensdag  :  gij  zijl 
4f!^(  moude)  en  zult  lot  slof  vergaan, 

QtDWILLIGAARD ,  m.,  eeo  die  moed- 
wülig  is ,  een  kwaadaardige  ( Vi. ). 

MBP.  Z.  mof. 

MVELEN.  Z.  moffelen ,  enz. 

fP£N.  Z.  moffen. 

DER  of  MOER,  v.,  uitspr.,  in  Br., 

latw.,  van  :  moeder,  Z.  dit  woord. 

CfLUKAARD,  m.,  een  die  moeilijk,  die 

koppig  is  ( VI. ). 

IT£.  Z.  moete. 


MOEKEN,  o.  w.,  metnt^^  vergezeld,  bet. : 
zich  niet  laten  omklappen,  verteede- 
ren of  vermurwen  :  de  gendarmen 
moeken  niet,  wanneer  zij  dieven  ver- 
rassen. Kome  ik  hem  alleen  tegen,  ik 
zal  hem  kloppen  y  ik  zal  niet  moeken 
( Hagel ).  't  Is  hetzelfde  als  in  Br. : 
muiken;  in  HoU.  :  meuken. 

MOEKEN,  o.  w.,  in  Limb.  't  zelfde  als,  in 
Br.  en  Antw. :  monken  en  moffen;  in 
VI. :  pronken,  muilen,  elders  pruilen, 
ontevreden  zijn  zonder  er  veel  over 
te  zeggen.  Z.  monken. 

MOEL,  V.,  uitspr.  van  :  muil,  in  Limb. 
gebr.  zoowel  voor :  gezicht  als  voor  : 
mond  :  fwud  uw  moet  (N.-Limb. ); 
in  Br.,  Antw.  :  houd  uwen  smoel, 
bek ,  bakkes  (toe). 

MOEL ,  MOEILLE  ,  MOELIE ,  MOELDE , 
MUL,  MULLE,  MULD,  v.,  is,  de  eene 
vorm  hier  de  andere  ginds,  van  dage- 
lijksch  gebruik  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Limb.  om  aan  te  duiden  den 
bakt  rog  of  den  bak  waarin  men  het 
brood  beslaat  en  kneedt  om  het  iu 
den  oven  te  steken  ;  in  't  hgd.  is  het 
mulde,  in  fr.  huche,  1.  mactra,  alveus 
pistorius.  Een  zonk  tusschen  twee 
heuvels,  een  bergkloof,  in  't  fr.  ravtn, 
wordt ,  om  zijne  gelijkenis  met  den 
baktrog,  omstr.  Brussel,  ook  moeille 
of  mulle  genoemd.  Bild.  (II,  242- 
258)  zegt  dat  het  v.  is,  omdat  er  bak 
onder  verstaan  wordt  (doch  bak  is  in 
Br.,  Antw.  en  elders  m. ).  Op  moelie, 
zégt  hij  c(  dat  het  denkelijk  is  van  het 
fr.  mouiller,  het  bereiden  der  deeg, 
dat  in  het  kleinzen  ,  d.  i.  door- 
kneden  met  water,  bestaat.  Het  hgd. 
muiter  verbindt  dit  w.  met  ons 
moude  of  mout ,  »  en  op  :  moud , 
houten  bak,  voegt  hij  er  bij :  «  't  is 
eigenlijk  moudbak,  d.  i.  aard-  of 
gruis-  of  meelbak  ,  hgd.  molde.  » 
Maar  't  is  waarschijnlijker  dat  moelie 
behoort  tot  den  klankverwisselenden 
stam  van  moei,  oud  imperfect,  van  : 
malen  ^  waarvan  ook ,  molen ,  meel , 
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mul ,  mol ,  molm ,  memel ,  meluw , 
enz.  Moelie  wordt  in  Limb. :  modd , 
mooldj ,  moolj  uitgespr.;  en  't  im- 
perf.  van  malen  is  er  nog  :  mooi 
( 00  voor  o€ ). 

MOEILLE-  of  MULLEVRUER,  m.,  Ufel- 
schuimer ,  een  die  schijnt  te  komen 
vrijen  met  de  dochter,  maar  het  niet 
meent  en  maar  komt  om  te  eten  en 
te  drinken  (Br.  en  Kemp.).  Kil. 
vert. :  moelie-vrijer  door :  parasitus, 
offarum  sectator.  Moelie  is  bij  hem 
een  oud  Saks.  en  Gelders,  w.,  dat  hij 
vert.  door  :  offa,  gr.  Ofinri^  alle  stuk, 
brokje  of  hompje  vleesch ,  brood  of 
andere  spijze.  Dit  moelie  is  ook  dui- 
delijk verwSint  met  moud ,  muld, 

MOELTER,  bijv.,  mollig,  malsch,  dal 
licht  tot  mul  of  stof  overgaat :  dat 
land  ligt  moelter  (L.  v.  Aalst).  Z. 
mouter,  dat  hetzelfde  w.  is. 

MOELTER  (uitspr.  :  mooUjer),  is  in 
Limb.  't  zestiende  deel  van  een  vat, 
'tgeen  niet  moet  verward  worden 
met  malder  ( uitspr.  matier ) ,  maat 
van  zes  vaten.  Z.  molster. 

MOELVECHTEN  of  liever  :  muüvechUn , 
twisten  ( Limb. ). 

MOER.  Z.  moor. 

MOER,  dat  in  deWoordenb. :  moerassigen 
grond,  broekgrond  en  waar  men  kan 
turf  steken  bet.,  is  in  Limb. :  sUjk, 
modder,  bagger.  Dit  beteekende  bij 
Kil.  ook  :  modder^  moder,  moyer  en 
more  ( thans  moos ).  Moer  bet.  te 
Leuv. :  gemalen  eiken5chors,  die,  na 
dat  ze  van  de  huidevetters  gebruikt 
is  geweest ,  nog  gemaakt  wordt  tot 
turf,  genaamd  huivetterslorf.  Moer  is 
een  samentreksel  van :  modder;  bij  de 
ouden  :  moderc,  moder,  hetgeen 
eigenlijk  een  adjectief  is  van  :  modde 
( slijk ),  of,  volgens  Blid.  ( II ,  241 ) , 
«  van  moude  even  als  mo-el  en  mo-er; 
alles  verwant  met  't  1.  moUis  en  *t 
fr.  mott,  ook  met  ons  :  meuken 
(weeken,  broeien).  Z.  moude  of  mol. 

MOER,  m.  en  v.,  't  zelfde  in  Br.  als  : 


muur,  muurkruid ,  fr.  mmm 
sine ,  enz. 

MOER  of  MOOR ,  V.,  wortel ,  fr 
( Limb. ). 

MOERE.  Z.  moeder. 

MOEREN ,  b.  w.,  een  akker  of  m 
moer  of  modder  mesten;  ' 
troebel  maken  ( Limb. ) ;  in  d 
en  elders  bet.  moeren  :  raoa 
uit  den  grond  steken  :  ik  ke 
wei  aan  't  moeren.  Z.  moer. 

MOERIG ,  bijv.,  los  :  de  grond  is 
de  grond  is  los,  mul  (cani 
Bij  Priesman  vindt  men :  f» 
den  zin  van  :  slijkig ,  moer» 
*t  moerig  broekland  neirgeuL 
Lennep).  Elders  in  VL  ic 
voor  moerig  :  moelter  y  wm 
Br. :  mul  ( mol ) ,  1.  moUis. 

MOERSDOOD ,  't  zelfde  als  :  n 
( Limb. ). 

MOERZEIK ,  in  de  Kemp.  't  zellUc 
Kil. :  mier-seycke ,  pismiertt 
mica  (mier).  Z.  muurzijker. 

MOES  (uitgespr.  moos)^  o.,  n 
Limb.  veel  voor :  kool  ( plant 
koM,  gebezigd.  De  Teuth.  bed 
eoil.  Het  w.  is  licht  verkor 
moeskool.  Moes  bet.  eigeniyi 
sel ,  kapsel ,  van  :  mo-en ,  pi 
snijden,  kort  en  klein  mtkea. 
ook  inzonderheid  :  kappen ,  < 
Bild.  (II,  243).  Verders  IM 
( oud  hgd.  muas ,  mose ,  mês 
meat ,  fr.  mets ) ;  alle  spijs ,  i 
vooral  van  hofvnichten. 
heeft  men  in  Groning.  :  • 
mouskerske,  een  of  eene  die  g 
verkoopt;  bij  Kil. :  moesmoM 
tor.  Moes  is  met  moos  ( modd 
woord  en  volgens  Weil.  oH  ec 
met  moer,  moeras.  Z.  Delf.  0| 
en  moesen ,  blz.  286-7  ). 

MOESEGAT  ( Westbr. ).  Z.  mozeg 

MOESELEN.  Z.  moezelen. 

MOESEN ,  MOESSEN,  MOSSEN,  1 
*t  Meetjesl.  't  zelfde  als :  mor» 
zelen.  Z.moezelen,  moosseac 
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MESElf ,  MOEZEN  ( uitgespr.  moosen ) , 
0.  w.,  snoepen  of  Ier  sluiks  eten  : 
wat  kan  die  kUine  moeten !  (Maastr.). 
Vanhier  het  voorld.  w. :  moezelen , 
iNj  Kil.  :  meuselen.  Het  komt  van 
■oes,  oud  bgd.  muas^  vanwaar  : 
nmtuen ,  hgd.  speisen ,  nederd.  voe- 
éen.  Z.  moosen  of  moozen. 

MB8EENSMAKEN.  Z.  moezen  maken. 

■QBSEOP ,  MOEZEKOP ,  m.,  pniiier,  af- 
geleid fan:  moezen  (Kemp.,  Brab.). 

ME8K0PPEN,  o.  w.,  afgeleid  van  moes- 
ktpt  't  zelfde  als  :  moezen ,  monken, 
pniilen  ( Brab.,  Kemp. ). 
.  Z.  moeten  en  mogen, 
(ook  moeite ) ,  in  Westvl. :  tijd  : 
Mitt  moete  om  met  mi  meê  te  gaan  ? 
■et  bel.  eigenlijk :  gelegenheid,  ledige 
tijd,  fr.  loistr,  1.  odum,  hgd.  musze 
(Z.  Weil.  op  :  moet ;  in  den  Teuth.  : 
mobsf ,  moite^  1.  tempus ,  opportuni- 
têi;  bij  Plant. :  staeye ,  wijle,  fr.  ioi- 
nr^  I.  otium,  vacatio, 

■OBTEN ,  bebooren  :  gij  haddet  moeten 
uggen  ,  gij  beboordet  te  zeggen. 
Moeten  schijnt  dikwijls  als  overtollig : 
moeste  hij  komen,  kwame  Ifij  (West- 
vL).  Edoch  alsdan  drukt  het  imper- 
feetom  moest  eene  vrees,  een  ver- 

'  Imgen ,  een  verzoek  u\i:  ge  mbest 
énen  brief  voor  mij  eens  meê  naar 

'  ée  post  nemen  ( Br.,  Antw. ) ,  en  het 
stitt  alsdan  gelijk  met  't  hgd.  ilir 
mOckUt.  Te  Leuv.  en  meer  te  Diest 

■*    €R  omstr.  zegt  men  voor  dit  m>oest : 

'    wmcht  of  mockt  :  ge  moecht  eens 

•  Met  komen.  Ze  moechten  ons  eens 
êêiruppen. 

tOSnOj  bijv.,  fier,  trotsch  :  wal  is  die 
dochter  moetig  op  heur  kleederen ! 
Wêt  moetige  jongen  is  dat!  (Br., 
ABtw. ) ;  't  w.  is  afgeleid  van  :  moed , 
moet.  Kil.  vert. :  mutiigh,  moetig h , 
muetigh  door  :  otiosus,  vacuus  (ijdel), 
en  Plant,  door  :  anim^sus ,  alacer, 
kiiaris. 

METSEN ,  O.  w.,  in  Limb.  't  zelfde  als  in 
de  Kemp. :  moezen ;  als  te  Antw.  en 


in  Br. :  monken  of  moffen  ( pruilen ). 
Vanhier  :  moetskop  of  motskop.  Z. 
moeskop. 

MOETSKOP,  MOTSKOP,  m. ,  pruiler 
( Limb. ).  Z.  moetsen  of  monken. 

MOEZEGAT.  Z.  mozegat. 

MOEZELEIN ,  v. ,  porselein  ,  fr.  pourpier 
(  L.  van  Aalst ). 

MOEZELEN  ,  MOESELEN ,  b.  w.,  door 
stampen ,  pletten ,  hakken ,  tot  moes 
brengen  :  moezel  de  aardappels ,  de 
kooien  eens  wat.  Dit  woord,  in  gebr. 
in  Ooslvl.  waar  men,  in  denzelfden 
zin,  nog  :  smoelen,  smuisteren  of 
smeisteren  zegt,  schijnt  verwant 
met  morzelen.  Doch  het  is  een  freq. 
van  :  moesen  ot  moezen,  later  muizen 
gezegd,  dat  eigenlijk  :  hakken  ,  klein 
maken  en,  overdrachtelijk  :  kauwen, 
eten  beL  (Z.  Bild.  II,  243).  Moezelen 
bet.  in  de  Kemp.  't  zelfde  als  :  meu' 
zelen ,  en  dit  vert.  Kil.  door  :  asrus- 
care,  pitissare,  ligurire,  ergens  hei- 
melijk en  luttel  ijk  aan  proeven.  Z. 
moes  ,  bij  Bild.  ( II ,  243 ). 

MOEZEN  't  zelfde  als  :  monken.  Z.  dit  w. 

MOEZEN  MAKEN,  moeilijkheden  of  com- 
plimenten maken  :  wat  wilde  toch 
altoos  moeskens  maken  7  Ik  ben  met 
uwe  meezen  niet  gediend  ( hier  en 
daar  in  Yl. ) ;  te  Leuv.  zegt  men 
daarvoor  soms  :  gemaakte  menne- 
kens.  Te  Antw.  :  moesjes  maken ; 
gemaakte  moesjes.  Moeskens  maken 
wordt  in  VI.  ook  gezegd  voor :  mui- 
len maken  of  pruilen. 

MOF  ( o  als  korte  oe ) ,  v.,  't  dierken  dat^ 
zich  in  paardendrek  ophoudt  ( Br. ) ; 
te  Antw.  heet  men  een  groensel,  in 
't  fr.  tarin,  ook  :  mof^  m. 

MOF  ( o  als  korte  (?« ) ,  m. ,  een  die  moft , 
een  maffer  of  pruiler,  fr.  boudeur : 
*t  is  nen  eerste  mof,  hij  loopt  heele 
dagen  zonder  spreken  (Antw.,  Kemp., 
Limb. ,  Br. ).  In  HoU.  is  mof  een 
scheldnaam  aan  de  Westphaalsche 
grasmaaiers  gegeven. 

MOFAGHTIG ,  bijv.,  tot  mofifen  genegen, 
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stuurscb  (  Br.,  Anlw. ). 

MOFFELEN,  b.  w.,  knabbelen  :  wat  mof- 
feil  dat  kind  daar  alweer?  (MeeljesL). 
Dit  schijnt  ons  't  zelfde  w.  te  zijn  als 
bij  Kil. :  ma  ff  eten,  moffelen, \.  balbu- 
Ure,  biiccas  movere,  d.  i.  stamelen  , 
mommelen  ;  H  hoi  der  wangen  bewe- 
gen, gelijk  men  doet  terwijl  men  eet. 
Moffelen  is  een  freq.  van  :  moffen 
(pruilen),  dewijl  de  pruiiers  ge- 
woonlijk nogal  mompelen  of  in  stille 
tegen  grommelen  of  hommeien.  In  't 
gemeenzaam  leven  zegt  men  nog:  iets 
opmoffelen  ,  hgd.  muffelen  ,  engl.  to 
mumble,  muffle,  moffle.Z.  moffen  bij 
Hoeufft,  en ,  bij  ous,  mompelen. 

MOFFEN  ( o  ais  korte  oe ),  o.  w.,  pruilen, 
monken ,  pratlen  :  myi  het  minste 
hard  woord  moft  zij  heelder  dagen. 
Vanhier  :  mof,  t^ioffer ,  mofsier,  ge- 
fïiof,  mofferij  ( Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel.,  Maaslr. ).  To  muffle  heet,  bij 
de  Engelschen  :  het  aangezicht  be- 
dekken ,  zich  vermommen.  Z.  Weil. 
op  :  moffelen  en,  bij  ons,  monken. 

MOGEN.  Het  imperf.  mocht  drukt  eene 
vrees,  een  verlangen  uit  in  de  spreek- 
wijzen als  volgt :  ik  zou  wel  uitgaan, 
maar  mijn  lYieester  mocht  of  moccht 
intusschen  eens  komen  ( Br.,  Hagel., 
Dicst,  enz.).  Men  zegt  voor  moecht 
ook  :  moest. 

MOKKEDAUW,  mokkel,  moggcl.  Z.  mokke, 
dat  bij  Kil.  evenals  thans  ^nodde  : 
een  vuil ,  slordig,  ontuchtig  wijf  bet. 

MOKSKEN,  o.  (voor  :  motsken  of  moots- 
keft ),  stuksken ,  plekje ,  weinigsken  : 
een  moksken  grond  ( Westvl. ).  Het 
is  een  verkleinw.  van  :  mook,  bij 
Sleeckx  hetzelfde  als  :  inoot,  afge- 
sneden deel  van  :  mx>-en.  Hiervan  is 
ook  't  fr.  moitié,  en  7notte,  afgestoken 
aardklomp  ( in  Br.  en  Antw. :  rusch, 
groes ,  schadde)  afgeleid.  Z.  Bild. 
( 11 ,  250 )  op  mot ,  in  't  fr.  moUe. 

MOL,  m.,  werktuig  vooraan  met  ijzer 
beslagen,  eeoigszins  eene  wan  gelij- 
kende en  dienende  om  oneffene  vel- 


den gelijk  te  maken.  Vanhiei 
ten,  ongelijken  grond  effen 
(  L.  van  Waas ). 

MOL,  bijv.,  dood,  fr.  mort :  ienuu 
spelen  ,  fr.  dévaliser,  Z.  mot. 

MOLEN,  m.,  overdrachtelijk  in  Br., 
en  elders;  1«  iemand  die  ni 
stil  blijven ,  maar  gedurig  in 
ging  is :  zit  stil,  gij  meuten ;  S*  i 
die  veranderlijk  is  :  ge  kunt  t 
geen  staat  maken,  hij  draait  en 
dert  gelijk  ne  meuUn.  Ge  i 
meuten,  nu  wilde  dit,  dan  wei 
bij  Kil.  :  molen,  I.  tnaltaerdy 
qui  variis  phantasmatibtu  et  i 
agitalur. 

MOLEN ,  m.,  klein  ijzeren  radjeol 
ken ,  waarmee  de  schoenmakc 
fatsoen  geven  aan  de  zijkaob 
schoenen  ( Leuv. ). 

MOLENEINDE,  MOLENENDE,mf. 
lenendens  en  molenenden ;  in 
molen  veer  of  -vleugel ;  in  de  I 
de  balken  of  planken  waarvai 
molens  en  vooral  molenwieken] 
Z.  ende,  blz.  117. 

MOLENPESTEL,  kruis  aan  dea8,« 
vicrmolcnendens  aan  vastzijn 
en  Westvl. ). 

MOLËNSTAAK,  m.,boom  waarde 
op  rust,  molenslander  ( Wcsti 

MOLENV.\T,  o.,  graanmaat,  te  Li 
omstr.  doende  een  half  halste 
halsters  tarwe  maken  ecneii  i 
iOO  kilos  uit.  Te  Thicncn  noen 
het  halster  ook  :  meulenvat.  I 
het  zeer  wel  vertaaide ,  beef! 
genus  minoris  mensurae  frm 
riae ;  in  Limb.  ook  :  motenvi 
gesproken  :  meulevat, 

MOLENVEÉR ,  v.,  is  in  Br.  en  Anl 
zelfde  als ,  in  Limb.  :  molen 
of  soms  ook  meulentaup ,  m. 
VI.  :  molenende,  en  io  HoU. 
lenwiek,  molen zwettget  ^  mjoU\ 

MOLENWAL,  m.,  molenberg,  mol 
vel,  molenwerf  (hier  en  daar 

MOLENZEIL,  O.,  het  doek  dat  als  i 
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lenwiek  dient  ( Br.,  Aniw.,  VI.). 

,  m.  Z«  molster. 

ACIIT«  valsche  zwangerschap  : 

oaw  heeft  een  e  moUedrachl  ge- 

Antw.  si.  en  pr. ). 

kN,  ronde  aarden  pot,  in  de 

.  gebr.  om  er  eten  in  naar  de 

ieden  te  dragen. 

b.  w.,  met  den  mol  of 't  molijzer 

ad  gelijk  of  effen  maken  (Waas). 

IZER  ,0.,  een  ijzer  om  mollen 
igen, mollenval  (veel  in  Belg.). 
( mol  en  mollen. 
K)T,  m.,  gebruikelijk  in  deze 
k  :  hij  heeft  een  moUepoot  in 
I  zak ,  alles  slaat  hem  meö ,  hij 
ukkig  ( Ooslvl. ). 
iLAAD,  V.,  bel.  in  Oostvl.  het  in 
90pen  wit  geworden  loover  van 
ruid,  in  H  fr.  pissenlit ,  laitison , 
'oxieum  genoemd ,  eu  dat  in 
rt.  verschillige  namen  voort,  als : 
.  :  wilde  suikerij ,  ketenplant ; 
s  :  papenkruid ,  peerdenbloem  , 
Ubtaem,  kankerbloemen,  schor  ft- 
t^n,  enz. 

5L,o.,  broekstof  (VI.). 
,  ▼..  in  Limb. :  mol,  't  zij  voor : 
'at,  't  zij  voor  :  wroelrat :  want 
•el.  aarde  en  't  werkw.  :  mollen, 
iven,  wroeten,  en,  hier  en  daar, 
de  aarde  bewerken,  omspitten, 
tn ,  delven.  Z.  Bild.  op  :  mol 
248). 

t«m.,  maalprijs,  scheploon  of 
oeveelheid  meel  die  de  maal- 
uit  de  zakken  scheppen  voor 
loon  ( Brab.,  Antw.,  Kem])., 
rl. ) ;  in  VI.  is  molster ,  v.,  doch 
r.  Leuv.  o.  en  alhier  verslaat 
er  door  :  eene  kleine  houten 
,  waarmee  de  winkeliers  zout 
fden.  In  Limb.  zegt  men  voor 
er  ofwel :  moller,  mol  fier  ^  m., 
?n  Teuth.  ook  :  mol  fier  of  mol- 
ren.  door  :  emolumentum^  en 
tiJ.  door  :  pretium  molarium , 


enz.  In  N.-Br.  zegt  men  :  mouter^ 
molfert,  en  Hoeuffl  (395)  acht  dit 
eene  verbastering  of  omzetting  van 
mol  fier.  Molder  wordt  bij  Kil.  als 
Saksisch  opgegeven  voor  een  soort 
van  maat  voor  drooge  waren. 

MOLUWE,  V.,  in  Westvl.  voor  :  abber- 
daan  ( zoute  viseh ),  beier  aberdaan^ 
door  de  Franschen  dus  genoemd  naar 
de  Schotsche  stad  Aberdeen,  vanwaar 
hij  hun  toegebracht  werd.  Moluwe 
zal  licht  eene  verbastering  zijn  van  't 
fr.  morue  ( kabiljauw ). 

MOMBAKKES,  o.,  momgezicht,  momaan- 
gezicht ,  fr.  masqué  ( Limb.,  Br., 
Antw.,  Oostvl. ).  Te  Ronsse  noemt 
men  een  mom  :  bommelhoofd,  en  een 
vermomde  wordt  er  :  bommel  %Q\i%e- 
ten.  Bakkes  slaat  hier  voor :  bakhuis, 
en  dit  voor  :  aangezicht. 

MOMELEN,  o.  w.,  mommelen  of  mompe- 
len ( Limb. ). 

MOM  ER  ,  m.,  in  Limb.  voor  :  mombaar 
of  momber,  voogd. 

MOMPELEN,  te  Maastr.  niet  slechts  : 
mommelen  of  pruttelen ,  d.  i.  tus- 
schen  de  tanden  spreken ,  maar  ook : 
in  't  geheim  eten  ;  en  :  wegstoppen, 
waarvoor  men  ook  :  megmompelen 
zegl.  Z.  Arch.  vr.  Nederl.  T.  (111,373) 
en  moffelen. 

MOND.  De  pap  in  den  mond  geven,  iemand 
iets  zoo  te  verslaan  geven,  dat  bij  ge- 
makkelijk kan  antwoorden  of  raden 
wat  men  bedoelt :  ik  gaf  hem  de  pap 
in  den  mond  en  nog  kon  hij  niet  ant- 
woorden. Geen  mond  van  spreke^i 
hebben,  geen  reden  tol  klagen  hebben 
( Br.,  Limb.) ;  te  Gent  bet.  dit  laatste : 
uit  hel  kaartspel  niet  mogen  spre- 
ken. Den  mond  stoppen  is  in  Belg. 
'l  zelfde  als  :  den  mond  snoeren.  In 
den  mond  brengen ,  maken  dat  iets 
besproken  wordt  ( Br.  en  elders ). 
Iemand  een  mondje  geven ,  iemand 
een  kus  of  een  zoentje  geven,  kussen : 
geef  moeder  een  m(wrf/g  (Belg.-HolL- 
Limb.  en  elders).  Dat  mondeken  aan- 
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leggen  bet.  bij  Plant,  ook  :  kussen  : 
zijn  mondje  vol  gepist  zijn ,  overbluft 

zijn  (Westvl.)- 

MONDEKEN,  MONDJE,  MUNDJE.  Z.  mond. 

MONDELINGS,  h'iivi.^mondeUngsch^  bijv., 
mondeling ,  mondelijk  :  een  monde- 
Ungsch antwoord  (Bt,^  Antw.,  Limb.). 

MONDEUVEL,  o.,  euvel  of  kwaal  der 
kleine  kinderkens ,  hierin  beslaande 
dat  hun  mond  geheel  vol  blaaskens 
of  bobbelkens  komt,  zoodanig  dat  ze 
eten  noch  drinken  kunnen  (Oostvl.); 
te  Antw.  heet  dit :  het  schuit. 

MONDROOVEN,  onderbreken.  Vandaar: 
mondroover ,  mondroofster  ^  een  of 
eene  die  onderbreekt,  en  monroO' 
ven';,  onderbreking  (pr.  Antw. ). 

MONK  voor  :  monteer^  pruilend  kind 
( Meetjesl. ).  Z.  monken. 

MONKEFOOIEN,  O.  w.,  aanhoudend  prui- 
len ( Antw. ).  Z.  fooien ,  biz.  i32  en 
monkelen. 

MONKELEN ,  O.  w.,  grimlachen  van  ge- 
noegen, monkelplooien,  mompelen 
(Westvl.). 

Het  schip  landt  aen  :  de  rykdom  staet 
En  vraegt  den  jongeling  waer  by  gaet ; 
De  weelde  monkelt :  waer  gaet  gy  heen  ? 
Waer   gaet  gy  ?  zoo  gallemt ,  voor  by 

[gereen,enz. 
(G.  Gei.,  blz.  74.) 

Men  zegt  ook  :  monkeren  (omslr. 
Kortrijk ) ;  Kil.  heeft :  monckelen  en 
moncken  hetzelfde  als  :  mompelen  , 
1.  susurrare ,  en  moncketroyen  bet. 
bij  hem  ook  :  grimlachen ,  1.  subri- 
dere ,  ook  :  vuttu  composito  et  severo 
ridere ;  G.  Gez.  leidt  monketen  af  van : 
mond,  mondke ,  mondketen,  vandaar 
ook  :  mondpe ,  mompe ,  1.  bucceUa , 
en  mondpelcn.  Z.  G.  Gez*  vl.  Dichtoe- 
feningen, blz.  203.  Muhkelnbei.  in 
*l  hgd.  :  stil  van  iemand  spreken. 
MONKEN  j  o.  w.,  pruilen  ,  pratten ,  mop- 
pen ,  moffen ,  moezen ,  zuur  zien  , 
ontevreden  en  zonder  spreken  loo- 
pen,  er  kwaad  of  vertoornd  uit  zien, 
fr.  bouder :  die  vrouw  monkt  heele 


dagen  (Oo%i\\,t  Br.,  Ai 
Limb.);  in  Limb.  zegli 
ook  :  moeken ,  bronken 
Antw. :  moffen^  de  tip  laL 
Brussel :  smoelen ;  in  de 
zen  i  in  VI.  :  pronken , 
mokken^  d.  i.  zegt  Hoeu 
inwendig  vertoornd  zijn 
saks.  heeft  mukken  ook 
nis  van  :  zijne  verstoc 
merken.  Ons  dunkt  dat  h< 
is  met  het  Bi^b.  :  muik 
(weeken).  Vanhier :  genh 
monkerij ,  monkeren ,  ei 
moncken  door  :  obnuih 
induere  vuUum  severun 
enz.  De  Teuth.  heeft  moe 
telen ,  croenen ,  murmi 
heeft  eenig  betrek  met 
moetsen.  Z.  moeken  (38 
(385) ,  moezen  en  bronk. 

MONKEREN  of  MONKELEN, 
zat  monkeren  van  tevrec 
pruilen :  wat  zit  gij  daar  i 
( Westvl. ).  Z.  monken. 

MONPEER,  m.,  veel  in  't  Z.  { 
vader  :  mijne  mompeci 
dood.  Zoo  zegt  men  oc 
voor :  moeder;  maseur  y 
monfreer  voor :  broeder 

MONSTKR  ,  MUNSTER  ;  zoo 
Roermond  de  hoofdkei 
schers  heeten  eene  hooA 
ster^  de  Engelschen  mim 
noemt  Salomons  lempe 
ster.  Z.  Delf.  blz.  286-7 1 
monster. 

MONTJE-  of  PITJEPEK  ,  n 
( VI.,  Br. ).  Z.  moontjep< 

MOODSTEKEN.  Z.  roocdste 
moudsteken. 

MOOIER  en  MOOR,  in  Limb. 
volk  voor :  moeier  of  nuk 
bij  Kil.  is  moor^  morr* 
of  zog. 

MOOK,  V.  en  m.,  dat  iicha 
dieren  waar  het  voedsel 
in  den  grooten  darm  gaa 
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Pomey : moocke^ moockuick^  1.  ven- 

^  ttr amnuUmm,  venlriculus;  bij  Plant, 
il  hei  een  soort  van  vette  ossen-  of 
sehapenpensy  1.  faüscus,  scrotum, 
êUeene  koeiopgeloopen  is,  moet  men 
u  steken  en  soms  het  voeder  uU  den 
meok  halen  ( Hagel.,  Br. ).  Te  Antw. 
is  wufok  't  zelfde  als  :  moot ,  snee , 
sebijf  :  snij  dien  Kabiljauw  eens  in 
wmken;  in  N.-Limb.  is  mook  eene 
•Bdefe  uitspraak  van  't  Brab. :  muik 
m  't  Holt. :  menk',  en  beert  er  den 
sin  Tan  :  voorraad  :  de  specht  maakt 
mk  een  mook. 

MOiBRHElDE,  V.  Loop  naar  de  moo- 
kerhH  bei.,  omstr.  Venloo :  loop  naar 
ta  bliltsem ,  elders  in  Limb. :  loop 
Marden  heksenberg.  Men  weet  dat  de 
fOêokerheide  zekere  vermaarde  beide 
islnssebenNijmegeen  Mook,  een  dorp 
ia  't  bertogdom  van  Kleef  :  ik  wou 
dat  hij  op  de  mookerhei  stond ,  d.  i. 
dat  bij  ver  uit  mijn  gezicbt  was 
(Halma);  te  Antw.  zegt  men  daar- 
voor :  ik  toou  dal  hij  op  de  Uobook- 
seheheizal, 

MNNfv  m.,  een  visch  ( Limb.).  De  Teuth. 
Khrijfl :  moyne  (eyn  viscb).  Z.  maan, 
bli.S». 

HNUfUNPEK ,  bet  pekmanneken ,  de 
iwtrte  ( Br.y  Antw.  en  elders).  Moon 
htL  duivel,  1.  doemon^  en :  moonken- 
pÊCk  vert.  Kil.  door :  piceus  doemon , 
eaeodoemon ,  niger,  dis  aler, 

(seberpUing ),  m.,  bolvormige  ke- 
Id  waarin  men  doorgaans  het  wa- 
ter voor  koffie  of  thee  kookt ,  in  't  fr. 
eo^uemar;  in  VI.  oo}l lauwer;  elders 
Uebt :  koffie-  of  theeketel  genoemd 
(VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb. ).  In 
Gelderl.  is  moor  of  moriaan  :  een 
grootekeiel  die,  door  langdurig  over 
't  vuur  te  hangen  of  te  slaan ,  zwart 
feworden  is  en  vandaar  zijn  naam 
ontleend  heeft,  zegt  het  Taalk,  Mag. 
(1,318).  Doch  hel  Archief  vr.  Ned. 
T.  (III ,  373)  legt  het  uit  als  volgt : 
« die  moor  wordt  zoo  genoemd,  te 


Maastr.,  omdat  vroeger  die  potten 
uit  moer  of  aarde  gebakken  werden 
of  omdat  het  water  erin  gemoerd , 
d.  i.  troebel  gemaakt,  wordt.  » 

MOOR ,  V.,  uilgespr.  moer ,  mv.  moren , 
wortel ,  peewortcl ,  in  't  fr.  carolte  : 
de  hoUandsche  moren  zijn  korter  en 
rooder  als  de  veldpeën  (  Limb. ) ;  bij 
Kil.  is  moore ,  een  saksisch  en  gel- 
dersch  w.,  't  zelfde  als  :  pastinake. 
Meyer  heeft :  a  paslinaca,  peen,  wor- 
tel ,  karoote ,  piakslcrnakle ,  tamme 
mooren. » 

MOOR  ( zachtlang ),  v.,  slijk,  modder.  De 
moormans  zijn  te  Brussel  :  degenen 
die  het  slijk  van  de  stralen  weghalen 
met  de  moor  keer  ( moddcrkar ).  Van  • 
hier  :  mooier,  mootel  (  mortel ) ;  Kil. 
geeft  more  op  als  een  VI.  w.,  't  zelfde 
als :  moer,  moor,  modder.  Moor  of 
moer  is  ook :  eene  veen  daar  men  torf 
graaft,  1.  palus  ubi  cespiles  fodiunlur 
(  Plant. )  palus  bituminosa  et  nigra , 
angl.  woore  (  Kil. ).  Z.  moos. 

MOORACHTIG,  slijkachtig,  modderachlig 
( Br.,  Antw. ). 

MOORD  STEKEN  (de),  in  vele  slreken 
van  VI.  voor  :  sierven.  Zie  moud  of 
den  moed-  of  moei  steken,  blz.  383. 

MOORZEEL ,  bijw.,  moederziel  :  hij  is 
moorzeel  allein  (Limb.).  Z.  'l  vol- 
gende. 

MOORZIËLIG ,  in  Limb.  als  bijw.  gebr. 
voor  :  gansch ,  geheel ,  zeer  :  moor- 
zeeüg  alleen;  moorzeelig  gauw;  moor- 
zeelig  groot ,  klein ,  enz.  Vroeger 
schreef  men  ook  :  moerlijk  alleen 
Z.  Arch.  vr.  Nederl.  T.  (  UI ,  373). 
Z.  moederziel  in  de  Woor'denb.  en 
boven  blz.  382  en  383,  moedergods, 
of  -mensch  alleen  ,  en  moederzalig 
alleen, 

MOOS ,  V.,  achterplaats,  in  de  boeren- 
woningen, waar  hel  huisgcricf  slaat, 
hel  kcukengerief  afgewasschen  wordt 
en  waar  men  het  vuil  werk,  als  moes- 
kruiden  kuischen ,  verricht ;  in  Br.  : 
waschliuis  genoemd.  Van  den    hof 


MOO 


(    390   ) 


MOP 


koml  men  gewoonlijk  in  de  moos  en 
vandaar  in  huis  of  in  de  keuken 
( Autw.,  Kemp. ).  Voor  N.-Brab.  zegl 
Hoeufït  van  « moos,  een  vuilnishok , 
voor  die  aan  de  keuken  grenzende 
plaats  welke  men  elders  vaalhok 
noemt ; »  bij  Kil.  heeft :  mose  de  ver- 
schillende bcteekenissen  hier  boven 
opgegeven,  in  't  1.  locus  ubi  vasa  esca- 
ria  eluutUur^  ook  :  iavalrina ,  aqua- 
rium :  urnarium^coquinae  ftuorium. 
Vandaar  :  moosbank ,  steenen  bank 
waarop  men  het  huisgcrief  afwaschl; 
mozegat ,  opening  door  den  muur 
langswaar  hel  vuil  water  en  het  slijk 
naar  buiten  in  den  sterfput  afloopt , 
I.  lavatrinae  foramen ;  ook  :  mose- 
jawc/te?!,  zoo  Kil.  het  schrijft;  bij  Weil. 
en  anderen  :  moesjanken.  Vanwaar  : 
tnoesjankery  dat  Bi  ld.  kwalijk,  vol- 
gens ons ,  uitlegt  door  :  mutsjan ker, 
d.  i.  liefdejanker,  van  :  mutse,  liefde. 
Z.  den  uitleg  bij  Weiland  op  het  w. 
t)ioos,  of  bij  Kil.  op  :  mose,  1.  coenum 
ptatearum.  Te  Diest,  in  't  Hagel., 
omslr.  Leuv.  en  in  Westvl.  bet. :  moos 
thans  nog  hetzelfde  als :  slijk,  modder: 
hij  bleef  met  zijn  blokken  in  de  moos 
steken.  Vanhier  heeft  men :  mxtosboer 
of  moospacfiter ,  degene  die  gelast  is 
met  den  slijk  op  te  scheppen  of  die 
het  mest  gepacht  heeft  (Leuv.);  te 
Antw.en  in  N.-Br.  zegt  men  hiervoor: 
moosmcier,  de  opperste  dergenen  die 
het  straatvuil  ruimen  en  zijne  onder- 
hoorigen.  Mooskar,  kar  waar  men  de 
moos  meé  weghaalt ;  ^moosbak ,  enz. 
Moos  schijnt  ons  éénen  oorsprong 
met  moes  te  hebben.  Volgens  Hoeufft 
(394-5)  is  moos  verwant  met  het 
wallisch  mi(;^/dat  Boxhorn  {Lexi. 
Ant.  Britan.)  vertaalt  door :  foetidus, 
pulidus ,  vapibus.  Vanhier  nog  be- 
meuzelen ,  bevuilen.  Z.  bemozen , 
blz.  4:2,  en  bij  Hoeufft  (394)  mooze- 
mcijer. 
MOOSBOER  ,  m.,  te  Brussel  :  moorboer. 
Z.  moos. 


MOOSCHEN.  Z.  moossen. 

MOOSGAT  of  MOOSKOT.  Z.  moos 

MOOSHËM,  moossem  voor  :  n» 
d.  i.  moeshof  (  Limb. ). 

MOOSKAR,  v.,  modderkar;  te  f 
moor  bak  (  Leuv.,  Thien. ) ;  t 
zegt  men  van  iemand  die  z 
laat  wijs  maken  of  lichtgele 
't  is  een  m^oskar,  't  is  eco  si 
die  alles  opneemt  of  gelooft. ! 

MOOSSËGEN ,  in  't  L.  v.  Waas 
moossen. 

MOOSSEN,  ook  mosen,  in  VI.  vee 
schenden  ookm,ossc/ien  uilges 
o.  w.,  morsen  ,  prossen ,  fi 
kwisten  ,  kwistig ,  onachtzaa 
met  iels  te  werk  gaan  :  dtt 
gedurig  in  devuilig/ieid  te  tw 
mosen.  Als  gij  zoo  met  m 
moost ,  zal  het  spoedig  vuil  zi 
Br.,  Antw. ).  In  VI.  wordt  m 
veel  gebr.  voor  :  kwisten  ,  \ 
ten  ,  fr.  dilapider :  gij  moost 
geld,  en  ook :  slecht  aan  iets 
niets  goeds  doen.  Vandaar 
ser,  wroeter ,  knoeier ,  fr.  /r 
moosch brood ,  fr.  gaspilleur  i 
vermoosseu,  uitgesproken  in 
Aalst :  venneeuzegen ,  nuttel 
geven ,  verkwisten,  bederven 
ter,  abitner,  dilapider.  De  ? 
moos  of  moor,  slijk  ,  modder 
heid  ,  dat  ook  met  maze ,  ym 
want  is.  Z.  bij  Weiland  :  moi 

MOOSSERIGGE ,  v.,  verkwisteru 
ster,  eene  die  alles  slecht  oi 
doet  (VI.). 

MOOT  ( zachtl.  o).  Als  men  iem 
kunstje  voordoet  en   deze 
niet  nadoen,  dan  zegt  men  : 
eene  moot  gegeven.  Zie  dil 
bij   Bild.  II ,  257  ( Kl.-Brab 
broek ). 

MOP,  V.,  dat  in  de  Woordenb. 
steen ;  2«  een  zeker  koekgeba 
in  Limb.  :  slag,  stoot,  en  het 
afgeleide  w.:  moppen,  slaan, 
iemand  eene  mop  ( eene  oon 
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ven.  Opmerkenswaard  is  hel  dat  sloot- 
muts  in  Br.  eene  pruilslerbet.,  terwijl 
mopmuts ,  van  :  moppen  ,  pruilen  , 
eene  Troawennachtmuts  beduidt. 

lOPPEN ,  b.  w.,  slaan ,  oorvegen  geven 
(  Limb. ).  Z.  mop  en  mot. 

Mtl^lCUS  zegt  men  overal  evenals  in  't 
fr.  en  in  't  lat.,  uit  hetwelk  dit  w. 
ODtleend  is,  voor  :  hardoekkiglijk. 

ME,  MORRE,  in  Ooslvl.  't  zelfde  als  in 
Br.  en  Antw. :  nioos,  en  in  VI. :  moze, 
modder,  slijk. 

MEL ,  T.,  dat  in  't  algemeen  :  cene 
zwartachtige  kers  of  kriek  beduidt 
ea  io  de  Woordenb.  eene  zwart- 
braine  kers ,  d.  i.  de  noordkriek ,  fr. 
§rioUe^  zoo  men  in  VI.  meent,  is 
in  Br.,  waar  men  ook  marèl  uit- 
spreekt :  de  zwarte ,  vasle  en  knar- 
sodde  vleeschkers  die  de  lippen  en 
den  mond  zwart  maakt,  en  dit  ver- 
stond Ril.  ook  door  :  mooreUen , 
Lcerasa  actia.  Z.  marel. 

IMEN  (ook  uiigespr.  niorren  ) ,  o.  w., 
modderachtig  worden  :  't  begint  op 
éezen  weg  te  morren  ( L.  v.  Aalst ). 
L  Bild.  op  :  morgen  of  mergen  ( II , 
Ml.  252 ) ,  alwaar  moren  ,  meeren , 
il  den  zin  van  :  wroeten  ,  zwoegen  , 
foorkomt,  en  ook  hel  freq.  :  tnorelen 
9t  morrelen. 

IMG,  ook  mörg  of  murg,  mörrig,  bijv., 
is  io  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  Limb. 
eeae  andere  uitspr.  van  :  murw  en 
liec.  er :  malsch ,  rijp ,  dporrijp ,  ge- 
noeg gezoden ,  week  :  zijn  die  peren 
§1  mörg?  Uet  vleesch  is  morg ,  d.  i. 
doorzoden :  de  aardappels  zijn  mörg, 
Taohier :  inörgen ,  meuken  :  laat  die 

•  tippels  nog  wat  morgen ;  mörglieid 
mmOrrigheid  (  Limb. ) :  murwheid. 

^  De  Tenth.  vert.  :  f  nor  we  ( weeck ) 
door  :  mollis ,  en  morwen  of  mx)- 
ruwen  door  :  moUire ,  moUifacere. 
Ruysbroeck  heeft  moruherlecli  voor : 
week-  of  teerhertig.  Mörg ,  murg  is 
io 'l  hgd.  mur^é.  oud  hgd.  ynarwe; 
igl.  nieUow ,  angls.  mearu ,  en  dat 


bet.  in  't  VI. :  zacht,  rijp  ( van  vruch- 
ten gezegd).  Z.  Delf.  288. 

MORGEN  ,  o.  w.,  murwen  (  Br.,  Antw. ). 
Z.  morg. 

MORGEN  (land)  o.  in  Holl.,  is  m.  in 
Limb.  waar  meu  :  morgen  ;  in  Br.  : 
margen  zegt.  Z.  Bild.  op  :  morgen  of 
mergen  als  :  ytiaat  lands, 

MORGEN  en  MORGEND  (uiigespr.  mer- 
ken en  mergend )  verschillen  in  het 
Z.  zeer  van  elkander,  schoon  men  in 
't  N.  geen  morgend  schijnl  te  kennen. 
Morgen  is  een  adverbiaal  w.  en  bet. 
den  volgenden  dag ,  fr.  dcm^in  ;  in 
't  1.  cras  ( van  crescere ,  groeien , 
vermeeren)  :  ik  zal  morgen  komen. 
Morgend  wordt  als  m.  ( bij  Bild.  o. ), 
znw.  gebruikt  voor  :  voormiddag , 
fr.  niatin,  1.  mane :  ik  ontbijt  >  mor- 
gends  om  7  uren.  Die  schoolknapen 
woonen  alle  tnorgenden  de  Mis  bij. 
Beide  zijn  verbiale  vormen  ;  'i  eerste 
is  ccn  inttnilief  van  een  werkw.  dat 
Grimm  vermoedt  :  niorgan ,  aan- 
breken ,  geweest  te  zijn ;  bij  Bild.  : 
margen ,  mergen,  van  :  meeren  als  : 
meerend^  toenemend,  in  tegenstel- 
ling van  avond.  Het  tweede  is  het 
tegcnw.  deelw.;  dus  is  inorgend  zoo- 
veel als  de  morgende ,  hetgeen  men 
ook  in  oude  schriften  leest,  zegt 
Bild.  ( II,  25i ),  d.  i.  de  aanbrekende, 
de  toenemende  dag. 

MORGENSBROOD  (uitspr.  mörgesbrood)^ 
o.,  morgendeten,  morgendmaal,  ont- 
bijt (  Limb. ) ;  Kil.  geeft  morgen- 
brood op  als  hgd.  en  saks.  Men  treft 
in  den  Teulh.  :  margenbroit  aan  ,  in 
't  \.  jenlaculum. 

MORGENSTAR  (o  als  ö),  v.,  1.  narcis 
(bloem )  ( Limb.). 

MORIAAN.  Z.  moor. 

MORKELEN,  MURKELËN,  o.  w.,  morren, 
murmureeren  (omstr.  Kortrijk);  Kil. 
heeft :  morkelen  en  morren. 

MOR  KEN  (op  iets),  inwendig  op  iets 
broeien ,  langzaam  en  heimelijk  iets 
bij  zichzelven  beramen  (Antw.  sL ). 
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'l  U  eene  andere  uitspr.  van  :  mar- 
ken ,  1.  mente ,  animo  considerare , 
observare  ( Kil. ). 

MORLEN,o.  w.,  eene  andere  uitspraak 
van  :  morren ,  grollen ,  grommen 
(Westvl.  passim).  Z.  morkelen  of 
murkelen. 

HORRE ,  V.,  Gentsche  uilspr.  van  :  moor 
(modder).  Z.  moren. 

MORS  DOOD  (Br.,  Limb. ).  Z.  kiksdood 
en  bij  Weil.  :  mors. 

MORTEL,  m.,  wordt  in  Br.  ook  gebr.  om 
leem  of  klei  en  potaarde,  nat  gemaakt 
en  tot  mortel  dooreen  geslagen ,  aan 
te  duiden.  Zoo  bestrijkt  men  leemen 
muren  met  mortel^  dat  men  ook  : 
morter  geschreven  vindt.  Van  mortel 
vormt  men  kareelsteenen.  Vanhier : 
morteelhaak  ,  en  bij  Plant. :  mortel- 
hauweet^  tuig  om  mortel  meé  te 
maken.  Z.  mortel  bij  Weil. 

MOSBIE,  V.,  horzel,  hommel,  groote  wesp 
die  in  *t  mos  nestelt ,  fr.  frêlon  ( Br., 
Antw. ). 

MOSELEN.  Z.  moezelen. 

MOSSEL ,  V.,  dat  overdrachtelijk  voor  : 
vuil ,  slordig  wijf  gebr.  wordt ,  komt 
voor  in  :  mossels  roepen ,  eer  ze  aan 
land  zijn,  van  iets  spreken  alsof 
men  het  had,  eer  men  volle  zeker- 
heid heeft  dat  men  het  hebben  zal. 
Men  roept  zoo  lang  mosselen  tot  dat  ze 
aan  kant  komen^  men  spreekt  zoo  lang 
van  iets  tol  dat  het  eindelijk  gebeurt 
(overal );  te  Antw.  zegt  men :  kraaien 
voor :  roepen. 

MOSSELEN,  o.  w.,  rochelen.  Vanhier  : 
mosselaar,  mosselpot,  roehelpot  (bijna 
overal). 

MOSSE  LH  ENGST ,  m.,  mosselschuit  ( Os- 
tende). 

MOSSELKENS,  O.  mv.  ( kruid),  saffraan- 
bloem ,  krocusbloem ,  in  't  fr.  crocus 
( Antw. ). 

MOSSEN  voor  :  morsen  en  bemorsen. 
Z.  moossen. 

MOSTAARD,  MOSTERD.  Mostaardbal  ( Br. 
en  elders);  in  Limb.  :  mosterdsko- 


gel ,  ijzeren  bal  om  den  mos 
in  een  ketel  te  verbrijzelen.  J 
meel-,  -pap,  -plaaster  ( LimJ 
aard  eten  bet.  in  Westvl. : 
geboden  prijs  voor  eene  v 
meer  krijgen,  moeten  mio 
koopen  :  als  ge  uw  appels  n 
zulde  moeten  mostaard  eUn 

MOT,  bijv.,  bet.  te  Antw.  bij  bet  i 
verloren  hebben  :  ik  seM 
spelen ,  ik  ben  mot.  Z.  mol. 

MOT,  oorveeg,  slag :  zwijg  of  gek 
mot  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.] 
berd  en  mop. 

MOT,  MOTTE,  v.,  licht  voor :  mo 
nachtvlinder,  nach'tkapel ,  ec 
mottige  vlinder  die  's  avond 
in  't  fr.  ptuüène  (Br.,  VI.); 
moUevlinder ;  te  St-Nicol.  ze 
mottevijver  (mottevrijer?)  Biii 
dat  men  hiervan  de  *s  avo 
gaande  lichte  vrouwen  mm 
een  boerenhuis,  mathuis  het 
staat  mots ,  motse  of  smots 
( hoer )  in  verband. 

MOT,  v.,  stuk,  stomp  houl  die 
strunk  blijft  staan  nadat  dei 
is,  het  zij  dat  die  stomp  verd 
of  niet  :  die  mot  is  te  oud 
geen  scheuten  meer  geven, 
onderste  gedeelte  van  den  si 
booms  dicht  aan  de  wortelen 
coUet  d*arbre ,  coliei  de  racii 
telhals,wortelkrooti;  in  Br.:( 
(5) ;  in  de  Kemp. :  eerseinds  ( 
Limb.  :  boks  (67)  ( VI.,  Kl.-B 
ders).  Vanhier  :  motten  i 
drooge  stukken  takken  vao  t 
slaan  om  te  branden  ( Kl.-I 
w.  is  hetzelfde  als  moott 
met  moets ,  1.  mutüatus ,  ei 
motte. 

MOT,  MOTTE,  v.,  zooveel  als  het  ( 
peilt  tertre,  petite  élévalian  < 
butte,  éminence  isoUe  faiu  i 
d*homme  ou  par  la  nature  i 
des  Dict.  v.  butle,  motte).  Va 
familienaam  :  DeimoUe ;  in 
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1  ligel.  en  elders  vindt  men  vele 
alke  plaatsen,  viraar  vroeger  een 
kuteei  of  Uooster  stond  en  die  wor- 
ta  alom  moUen  genoemd.  Men 
groef  eene  cirkelvormige  gracht, 
Ma  booptede  nitgeschoten  aarde  in 
IfldddeD  opeen  en  op  dien  heuvel 
boawde  men  in  de  middeneeuwen 
sterke  torens  of  burchten.  Bild. 
(II,  151 )  leidt  bet  engl.  moat^  gracht 
die  eene  stad ,  burcht  of  grondviakte 
via  het  omliggende  land  afsnijdt ,  af 
fiB :  mooi ,  afgesneden  stuk.  Edoch 
dit  engl.  moai  schijnt  ons  meer  in 
verliand  te  staan  met  het  w. :  moet- 
Mn^mutten,  af  knotten,  afsnijden, 
linde  mot  hebben. 
feOT,  v.  mm.  In  de  mol  hebben  ( iemand, 
iets)  is  eene  spreekwijze  die  niet 
sleebts  in  't  Z.  maar  ook  in  N.-Br., 
GeMerl.,  Overijsel  gehoord  wordt  en 
bet :  gewaar  worden ,  geraden  heb- 
ten  ,  gepakt  of  vast  of  gevat  hebben , 
ia  1  zicht  of  beet  hebben ,  het  in  de 

•  bols ,  of  gaten  ,  of  't  oog  hebben 
(HM  men  ook  in  Brab.  zegt )  voor  : 
te  den  zin  hebben ,  iemands  doel  of 
tazidit  doorgronden  :  gij  meent  mij 
k bedriegen j  maar  ik  heb  uinde  mot, 
B^  hêd  in  de  mot  van  mij  te  on- 
éertavipen^  maar  ik  was  hem  te  fijn, 

'     la  bet  Taalk,  Mag.  ( 1 ,  3i9 )  wordt 

gengd  dat  mot  wel  't  zelfde  zou  kun- 

MB  zijn  als :  mou  ,  mouw  in  de  spr.  : 

.  ftitfm  mouw  hebben  ,  alwaar  mouw 

•  ét  beteekenis  heeft  van :  muite  ( hol, 
Mtt, gevangenis).  Hoeufit  (blz.  396) 
9^  :  in  de  mot  krijgen ,  vraagt  of 
(fit  mot  hel  oude  mot,  moet,  ge- 
moet ,  tegenkomst,  zoude  zijn?  En 
van  vraar :  ontmoeten,  te  gemoet,  in  *t 
gemoed  gaan.  't  Zou  wel  kunnen  zijn. 
Bikl.  (II,  244)  zegt  op :  moete,  meete, 
dat  dit  verwant  is  met  ons m^t  {{.si- 
«Mrf),  gelijk  't  deensch  ook  fnod  heeft 
fOor :  tegen.  Meet  bet.  ook  :  kerf, 
eindpaal. 

ITBERD,  O.,  houten  paard  of  ezel  waarop 


men  in  de  schuur  't  graan  uitslaat, 
zwingelberd,  «lagberd  ( Kemp.).  Mot 
schijnt  ons  verwant  met  den  wortel 
van  :  motsen  en  moetsen ,  welk  niet 
slechts  het  gedacht  van  afknotten 
( korter,  kleiner  maken ),  maar  ook 
eenigszins  dat  van  slaan  uitdrukt,  en 
daarom  gewis  bet.  mot  en  mots  : 
kaakslag,  oorveeg.  Z.  mot  en  matsen. 

MOTBUSSEL ,  bussel  kort  stroo  of  ander 
gemot  ( Kemp. ).  Z.  motsen. 

MOTER  en  moteren,  of  mouter,  monte- 
ren, Z.  muiken  en  mater. 

MOTS,  V.,  slag,  klets,  oorveeg  :  zwijg,  of 
ge  krijgt  eene  mots  om  uw  ooren 
{ Kemp. ).  Z.  mot  en  mop. 

MOTSIG ,  bijv.,  mottig ,  morsig  ( Axel ) ; 
in  't  hgd.  schmutzig, 

MOTTE.  Z.  mot  en  't  volgende. 

MOTTE,  MOTTEN,  MÜTTEN,  MUITEN  (o 
of  u  ais  kort  eu  of  ö  uitgespr. ) ,  ni., 
kalf,  overdr. :  maffe  of  makke  kerel, 
dwazerik,  dommerik,  snul :  die  jonge 
is  zoo  wild  als  een  motten.  Van- 
hier :  inöltenstuischer ,  mottenskoop- 
man  ,  enz.  Dit  woord  is  bijna  overal 
gebr.,  in  't  Hagel,  zegt  men  :  meu  en 
meuken  ,  meutte ,  metten ;  in  Br.  en 
Antw.  als  aangeduid  is ;  in  VI.  :  mule 
of  muiten  en  mutien.  Wat  mag  dit 
woord  eigenlijk  beduiden?  Is  het  niet 
verwant  met  mot ,  dat  iets  vet,  iels 
vuil,  iets  vraatzuchtig  is ;  of  is  het 
voor  :  muilerdier ,  omdat  een  kalf 
zoo  woelig  en  dwaas  is;  of  voor  : 
motdier,  van  :  motten ,  fr.  être  eapri- 
cieuxf  of :  metdier ,  metsdier,  omdat 
dit  dier  dient  om  gemest  en  geslacht 
te  worden ,  van  :  metsen,  maten  of 
matsen  ( dooden ).  Z.  Bild.  ( II )  op  : 
mets,  mits  (maat,  made,  mot,  motse)? 
Of  is  het  voor  :  moetdier  of  matdier, 
omdat  een  kalf,  een  lui ,  vadzig  dier 
is,  of  muitdier,  omdat  het  gedurig  in 
zijn  kot  zit  en  niet  meó  ter  weide 
gaat?  Of  is  motten  verwant  met 
}notte  en  mutte  ,  dat  bij  Kil.  en 
andere  oude  schrijvers :  zog,  zeug,  eu 
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overdr.  :  hoer ,  in  'l  hgd.  meUe ,  bij 
ons :  mots  of  smots,  of  met :  met,  mtt- 
te,  m^tteken,  dat  een  lui  wijf  bet.?  Men 
denke  hier  nog  aan  modde,  eigenlijk 
slijk,  en  made  ofmot,  beide  dierkens 
die,  evenals  een  kalf,  zeer  wraat- 
zuchtig  zijn. 

MOTTEVIJVER,  m.,  vlinder  ( St-Nikol. ). 

MOTTIG,  bijv.,  wordt  in  VI.  gebr.  voor  : 
moeilijk,  lastig,  gemelijk :  die  vent  is 
toch  een  mottige  keret ,  daar  is  niets 
goed  voor  hem.  Vanhier  :  mottig' 
aard.  In  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Diesl, 
bel.  mutig  :  onpasselijk,  ongesteld , 
genegen  om  te  braken  :  ik  ga  wat 
onder  de  tocht,  ik  ben  zoo  mottig.  Mot- 
tig bet.  daar  ook  :  walgelijk,  slordig, 
vuil ,  waarvoor  men  in  Br. :  muttig 
en  onnuttig  hoort.  Z.  dit  laatste. 

MOTTIGAARD,  m.,  koppige  rtian  ( VI. ). 

MOTTIGHEID,  v.,  onpasselijkheid  (Br., 
Antw.,  Hagel. ). 

MOU,  MOUDE,  V.,  in  de  holl.  Woordenb. : 
fijneaarde,fr. /«rr^/ine,  bel.  in  Limb.: 
stof,  hgd.  staub,  stop,  fr.  poussière; 
in  VI.  en  ( vroeger )  bij  Maerl.  is  mul 
of  tnulte  en  moude,  in  Br.  :  gemut 
ook :  stof  of  fijne  aarde.  Oudtijds  be- 
leekendc  :  mou,  moude,  motde  : 
aarde ,  mulle  of  molle  aarde ,  in  't 
engl.  moutd;  angclsaks.  mola;  goth. 
mulda.  Vanhier  :  fnoutheuvet  voor  : 
aardheuvel  of  molhoop.  Moude,  licht 
voor  :  m^udteyt  of  tnotdeteit,  bet.  bij 
Kil. :  metkteü ,  teil  van  aarde  gebak- 
ken. Men  zegt  in  Br. :  de  moodsteken 
en  ,  zoo  't  ons  werd  opgegeven ,  in 
\ï,  :  de  moordsteken  voor  :  sterven. 
Wij  denken  dat  dit  eene  verbasterde 
uitspraak  is  van  :  te  of  ter  moud  ste* 
ken.  Men  zegt  immers  ook  :  ter 
moude  gaan  voor  :  sterven  :  ook  : 
opsteken  voor  :  vertrekken,  naar  den 
anderen  wereld  verhuizen. 

MOU ,  MOUD ,  MOUW,  v.,  houten  bak  om 
deeg  in  te  kneden,  meelbak  ( Hagel.); 
in  Br.  en  Aniw.  zegt  men  :  moet, 
moete^  moetie.  Bild.  (1,  258)  heeft 


«  7nond,  ook  :  tnout,  v.,  van  o 
wordende  bak  daaronder  ven 
Is  eigenlijk  :  moudbak,  d.  i.  s 
gruis-  of  meelbak,  in  't  hgd.  % 
Kil.  geeft  :  moude  op  als  ee 
en  Friesch  w.  voor  :  houle 
1.  tignum  excavatum  ad  eon 
salsamenta ;  hij  verstaat  ermc 
metkteü. 

MOUEN,  o.  w.,  stuiven,  fr.  fain 
poussière  :  het  fnout  erg  vt 
( Limb. ).  Dit  w.  is  afgeleid 
moud ,  stof  of  molle  aarde. 

MOUTER,  m.,  't  zelfde  als  boven :  m 
Vanhier  :  mout  eren,  meel  nem 
zichzelven  te  betalen  (Oos 
vooral  Wcstvl. ). 

MOUTER  (moter) ,  bijv.,  dat  mee 
zegd  wordt  van  fruit  dat  niet 
rijp  is ,  maar  zoo  rijp  en  mals 
men  het  eten  kan ,  murw  :  lü 
appels  liggen  totdat  ze  fnouta 
d.  i. :  genoeg  gcmuikt.  Eene  m 
peer  is  verfrisschend  (  Br.,  W« 
Land  van  Aalst) ;  doch  in  dit 
gewest  bet.  mouter  ook  :  i 
geslagen  :  sla  den  appel  eenige  i 
tegen  den  muur  en  hij  zal  wei 
zijn.  Men  hoort  hier  ook  :  n 
voor  :  murw,  mollig,  fr.  menb 
droogcen  licht  liggende  aardeg 
In  Limb.  wordt  mouter  gebr. 
zin  van :  frisch,  gezond :  houdt 
ter.  Vanhier  heeft  men  :  »mi 
Kil.,  Plant.,  de  Teuth.  geven  ook 
ter  op  in  den  zin  van :  murw,  dO) 
malsch,  zacht,  week.  De  frao» 
lat.  vertaling ,  m>ou  en  moUii 
tis,  tnaturus  zijn  uit  ééne  bro 
mouter  ontsproten.  Weil.  mee 
inout ,  fr.  drêche ,  lot  hel  gi 
van 't  1.  tnollis ,  't  fr.  mou, 
zacht,  enz.  behoort.  Maar  Bild. 
hel  eigenlijk  :  gesty  ook  wel :  n 
(van  't  fransch mouldre  of'ldi 
muilen)  beleeken t.  Wij  acht 
verwant  met  ons :  mouter^  met 
made  of  modde  ( slijk ,  drek 
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mêdefaetuSffnaeeratus  (doorweekt). 
MTeulb.  heeft :  malts ,  malUcti  in 
debeieefcenis  van  :  zacht ,  week ,  en 
f»  breekbaar;  maUscUeyd y  1.  fra- 
§iUUu.  Hier  en  daar  in  Limb.  is  het 
mênler^  bgd.  munter. 

JOOTEBEN  (moteren),  o.  w.,  mouter, 
rijp ,  murw  worden ,  murwen ,  mui- 
ken  of  meuken  ( Br.,  Westbr.,  L.  v. 
Aabt) ;  Kil.  geeft  het  niet  slechts  in 
gemelde beteekenis  op,  maar  het  bed. 
Mj  bem  nog  :  verzachten,  koesteren, 
Terwarmen.  In  Kl.*Br.  bet.  het  : 
norzelen,  het  ijs  aan  stukken  loopen. 
Vanhier :  moiUemest.  Z.  mouter. 

lODTEBff  EST ,  m. ,  plaats  waar  men  het 
fruit  laat  mouteren ;  ook :  het  gemou- 
terd  fmit  (Westbr.<«n  elders) ;  omstr. 
LeoT. :  muik.  Z.  dit  woord. 

MTTBEUVEL  bet.  in  Limb.,  Maastr.  en 
oastr.  :  moUioop,  en  ook  :  moL  Z. 
Jrdi.  mr,  Ned,  Taalk.  (lil,  374), 
•ok :  moutrof  en  moude. 

MmUPSVAL,  V.,  molieval  (Limb.). 

»    I.  moutrof. 

MFTBOP ,  ook :  moutrap  of  rnolrat ,  v., 
mol,  engl.  mole,  hgd.  maulwurf; 
lil.  beeft :  mol-worp^  mut-worp  ( q.  d . 
moyl-worp  of  muyl-wcrp ,  1.  quod 
lenam  rostro  fodiat  et  rejiciat ) ;  de 
Ttotb. :  maU'Womi ,  moiU-worm  en 

■  fofTf.  Te  Maastr.  zegt  men  ook  : 
mmU'heuvel.  Moutrof  is  samengesteld 
■it :  mout ,  aarde ,  en  rof,  verwant 
:  rooven  ,  bgd.  rauben ,  engl.  to 
%  oud  engl.  reve ;  omdat  dit  dier 

'  4e  aarde  al  wroetende  rooft,  berooft. 
Of  100  bet  uit  ^nout  en  terb  zijn? 

«     Lmou. 

,  f.  Zich  in  de  hemdsmouwen 
tuien  ^  zich  moeite  geven ,  al  zijne 
kfaehlen  inspannen  (Hagel.).  Zich 
UU  op  de  mouw  laten  spelen  ,  in  't 
Zokten  voor :  spelden,  d.  i. :  licht  ge- 
loofeD.  Ik  zal  dal  in  mijne  mx)uw 
sUken  o( houden^  ik  zal  dat  onihou- 
deo ,  geheugen ,  ik  zal  u  dat  betaald 
aeilen  ( overal  in  't  Z. ).  /n  de  mouw 


geraken ,  iemands  gunst  winnen 
( Westvl. ) :  de  mouw  vagen  of  strij- 
ken of  lekken^  vleien,  streelen.  Van- 
hier :  mouwstrijker  y  mouwveger  ^ 
vleier,  pluimsirijker.  Het  in  of  achter 
mouw  hebben ,  geslepen  zijn ,  den 
schijnheilige  spelen  (Br.,  Antw., 
VI. ). 

MOUWLEKKEB  ,  m. ,  mouwvager  ( Kort- 
rijk en  elders ).  Z.  mouw. 

MOUWSTRIJKEB  of  MOUWVEGER,  m., 
vleier.  Z.  mouw. 

MOZE,  V.,  in  Westvl.  en  elders :  moo« , 
moor ,  modder ,  slijk  ,  vuiligheid  ;  te 
Popering.  klinkt  het :  mooze. 

MOZEBANK,  v.,  beurbank  (  Kl.-Br. ). 

MOZEGAT,  o.,  kleine  opening  onder  in 
den  muur  van  waschhuizcn,  kamers, 
enz.  langs  waar  het  vuil  water  afloopt 
( Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp.);  te  Diest 
zegt  men :  moosgat ;  in  Westbr.  en  het 
L.  V.  Aalst :  moesegat  of  m^ezegat ; 
omstr.  Vilvoorde  :  mozekot :  stop  het 
mozekot  toe  of  er  komen  te  nacht  rat- 
ten door.  Bij  Plant.  bet.  :  mosegat 
ook  de  opening  niet  slechts  van 
waschhuizen,  maar  ook  van  de  riolen 
der  stadsstraten ,  1.  foramen  cloacae. 
Bild.  (II,  258)  geeft  :  mozier,  va» 
m^oze^  op  als  een  verouderd  w.  in  den 
zin  van  :  goot,  en  moziergal  voor  : 
gootgat. 

MOZE  KOM,  v.,  eigenlijk :  moosbak,  moos- 
kot,  moosputy  doch  te  Diest  en  omstr. 
bet.  het  wat  wij  boven  door  moos 
hebben  aangeduid ,  d.  i.  een  wasch- 
huls. 

MOZEKOT.  Z.  mozegat. 

MOZEL,  m.,  stofregen,  motregen.  Van- 
hier :  mozelen  ( Limb.,  Kemp.) ;  in  Br. 
Hagel.,  pr.  Antw.,  N.-Br.  :  gezebber. 

MOZELEN ,  o.  w.,  stofregenen,  motrege- 
nen (  Limb.,  Kemp. ) ;  in  VI.  :  mie- 
zelen ;  in  Br.  en  Antw.  eu  N.-Br.  : 
zebberen  of  zabberen. 

MOZIE,  mcuzie,  mezie  ( mug ). 

MOZIK  of  MOEZIK,  vloeibare  meststoffen 
(N.Br.,  Meierij).  Z.  messing. 
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MUF ,  m.,  dof,  veest  (biz.  97).  Vanhier  : 
muffen ,  tnuffer,  gemüfwooT  :  vees- 
ten, veester,  geveest :  eenen  mufiaien^ 
een  döfken  laten  ( bier  en  daar  in 
VI.). 

MUGGELEN,  o.  w.,  blijven  haperen,  ook  : 
iets  traag  weg  doen  :  is  dat  mugge- 
len !  ( Oostvl. ) 

MUGIE.  Z.  meuzie ,  mug  ( Kortrijk). 

MUI ,  ook :  moet  voor :  moei,  b.  v.  :  mie- 
fnoetotmie^nui  (omsir.  Eindhoven). 

MUIEREN,  in  N.-Limb.  uilgespr. :  muje- 
ren,  b.  w.,  bet.  aldaar  :  onklaar  ma- 
ken :  't  is  't  zelfde  als :  muieren,  ver- 
mengen, of :  mureuy  tnoerenj  roeren. 

MUIK,  MUIKEN.  MuiK  is  eigenlijk  een 
bijv.  dat ,  bij  onzen  weet ,  niet  meer 
in  gebruik  is,  maar :  zacht,  week,  en, 
op  fruit  toegepast ,  hetzelfde  betee- 
kende  als  :  mouter ,  d.  i.  :  murw , 
malsch ,  doorrijp  en  juist  goed  om 
geCten  te  worden ;  in  't  engl.  beslaat 
het  nog ,  te  weten :  meek  (zacht),  ver- 
want met  mak ;  meekly  bet.  in  die 
taal :  zacbtaardiglijk,  en  meekness  : 
zachtheid.  Van  dit  muik  is  afgeleid  't 
werkw.  :  muiken,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  en  elders  :  hetzelfde  als  in 
N.-Br.  :  muken ,  en  als  in  Holl.  : 
meuken^en  bij  Halma  :  moeken^  d.  i. 
zacht ,  week ,  murw  worden ,  door 
liggen  of  bewaarnis  rijpen,  munven, 
waarvoor  men  hier  en  daar  in  Br.  : 
materen;  in  VI. :  meuteren  otmou- 
teren  zegt  :  die  appels  zijn  nog  te 
hard,  en  de  peren  nog  te  knars  en 
wrang,  we  zullen  ze  nog  laten  muiken. 
Muiken  is  verwant  met :  smeuken  of 
smeulen,  d.  i. :  broeien,  en  wordt  er 
voor  gebr.  :  daar  muikt  iets ,  daar 
broeit  iels.  Daar  muikt  iets  in  die 
wonde,  daar  zit  iets  te  etteren  of 
te  broeien  in  die  wond  ( Br. ).  Ook 
voor :  uitstaan,  rusten,  beter  liggen  : 
l€uU  die  zaak  nog  wat  beter  muiken. 
Te  Antw.  en  Leuv.  zegt  men  ook  : 
het  lijnwaad  of  ander  goed  laten  mui- 
ken,  d.  i. :  hel  eenigen  tijd  ingesprin- 


keld  laten  liggen,  eer  meo  het 

in  't  fr.  initonner.  Als  bedr. 

muiken  :  zacht,  weekmakei 

muik  leggen.  Muik  die  peren 

en  overdr.  :  bewaren,  span 

knecht  muikt  zijn  gekt  ( hier  i 

in  Br.  en  Oostvl.).  Naast  rnvUb 

men  het  znw.  :  muik,  muuk, 

mook ,  dat  v.  en  in  Br.  en  Adi 

m.  gebr.  wordt,  en  bet. :  l*di 

waar  het  fruit  te  mui  ken  U 

Kil.  ook  :  ynuydick  gespeld  e 

door  :  locus  ubi  poma  ccnur 

Die  plaats  is  builen  nogal  vee 

stroo  van  het  bed,  alwaar  de 

ren  de  afgevallen  appelen  bijt 

gen  en  laten  muiken  of  murv 

gebruik  schijnt  zeer  oud  en  ze 

meen  geweest  te  zijn  :  trouv 

Teuth.  heeft :  muycken  atsé 

( pere )  an  den  weten  :  ik  h 

nen  muik  in  mijn  bed  getnu 

Antw. ) ;  2o  muik  bet.  in  Br. 

en  in  N.-Brab.  :  muuk  :  eeiM 

hoeveelheid  fruit  die  te  mui 

of  gelegen  heeft  :  jongen^ 

mijnen  bogaard  en  ik  zat  neet 

muik  appelen  geven,  Mtak 

zijn  gemuikle appelen ;  teGei 

kent:  muik,  uitgesprokeo  : 

een  spaarpot  :  hij  heeft  u 

muink  gemaakt ;  te  Venloo 

men  door  mook  ( meuk )  :  v( 

voorzien  zgn  van  iets  :  di  i 

heeft  heur  mook  voor  den 

Meukofmuik,  mouter,  heteng 

hel  fr. mou,  het  1.  fnoltis,h^{ 

enz.  spruiten  allen  uit  één 

Z.  Kil.,  Hoeufil  (blz.  384  en 

Weil.  op :  meuk,  meuken  of  i 

MUIL ,  MUILE ,  V.  en  m.,  in  de  I 

voor :  mond  ( overal ) ,  zoo  i 

in  't  Hagel. :  op  zijnen  mMil 

vallen  zijn ;  ( in  Br. :  oji  ai/f 

niet  gevallen   zijn ) ,    rap 

zijn.  In  VI.  beteekenl  :  mu 

mals,  van  't  fr.  grimace:é 

muile  trekken  of  maken  is  ( 
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feei  als  in  Br.  :  een  seheeven 
tmoêi  of  icheef  gezicht  trekken  , 
«Doelefi ,  bakkezen  maken ,  fr.  faire 
éa  grimMces.  Vul  muilen  hebben 
bet.  bier  en  daar  in  Ooslvl.  :  veel 
Uaps  hebben.  Vanhier  :  muilpeer ; 
by  lil.  ook  :  muylbeer,  oorveeg, 
kaakslag. 

lOILBKR ,  moerbes  (Limb.). 

HJILEMENT,  o.,  voor  :  muil. 

Myn  laetste  lettergreep,  heb  ik  maer  goé 

[memorie, 
Wofdt  meoigmael  temoemd  in  't  oude 

[testament. 
Bel  was,  meldl  ons  de  Joodscbe  historie , 
Ken  afgod  met  een  trotscb  en  aerdig  mui- 

\lBtneni. 
{Tho9trhauttch  blad,  26  april  11)57.) 

miLEN  n  O.  w.,  beeft  in  VI.  evenals  bij 
lil.*  PlaoL  en  Halma ,  de  beleekenis 
van  :  pruilen ,  pronken  ,  knorren , 
BODken,  moffen,  fr.  bouder.  Het 
beL  eigenlijk :  een  muil  of  smoel  op 
iamand  maken,  fr.  faire  la  moue. 

HRL6SVEGHT,  iwist,  ruzie  (  Hagel. ). 

miLIEFI  (moelken),  mondje,  zoentje  : 
geef  moeder  een  muilken  ( Limb. ). 

VILVECHTEN  {ui  in  Limb.  als  oe  uit- 
fespr.)v  o.  w.,  twisten,  redekavelen  : 
éU  Jongen  wilt  altijd  muilvechten 
(Bagel.,  Belg.-  en  Holl.-Limb.). 

IDILWSBP  voor  :  mol  ( Geidersch  ). 
Z.  moulrof. 

■nHK.  Z.  muik. 

■RB  ( fig. )  t  met  de  muis  spelen ,  eene 
aeboone  gelegenheid  laten  voorbij 
gaan  ( Uperen ). 

IDiSEL,  m.,  beslag  van  eenen  stok, 
van  den  hecht  van  een  mes  (KI. -Br.). 
Z.  muntsel. 

RHBBLIKG,  m.,  een  omslag  van  de  eene 
of  andere  stof,  als  lijnwaad  of  leder, 
gemaakt,  waar  men  zich  van  bedient 
om  banden  of  vingers  te  bewaren, 
fOor  vuil  of  kwetsen ,  in  zekere  wer- 
ken of  spelen ,  b.  v.  de  handboog- 
sebolters  hebben  lederen  muizelin- 
gen  aan  de  toppen  der  vingeren  om 


de  pees  of  koord  te  trekken  van  hun- 
nen boog.  Des  Roches  heeft :  muisleer 
ot 'leder  der  schoenmakers.  Ook  heel 
verder  muiseling  de  ijzeren  of  kope- 
ren omslag,  de  band  of  punt  van 
eenen  stok  :  een  slok  met  ijzeren 
muiseling  ( Wesibr. ).  Z.  muisel. 

MUITEN ,  in  VI.  meest  muten  uitgespr., 
wordt  aldaar  niet  slechts  voor  :  rui- 
den of  ruiven  ,  fr.  mi^r ,  1.  mulare , 
maar  ook  voor  :  laten  muiten  gebr. : 
de  vogels  muiten ,  d.  i.  de.  vogels  in 
de  muite  zetten  opdat  zij  zouden 
ruiven.  Het  wordt  overdracht,  ook 
gezegd  van  het  veranderen  van  stem 
bij  de  jongelingen  van  rond  de  15  tot 
18  jaren  (VI.). 

MUIZEKOT  wordt  gczeid  van  de  plaats 
waar  iemand  het  ontvangen  fruit, 
noten ,  enz.  verbergt,  opdat  het  van 
anderen  niet  zou  gevonden  worden  : 
t^  heb  mijn  muizekot  in  mijn  bed 
( Wcslvl. ).  't  Is  zooveel  als  in  Br.  : 
muik. 

MUIZELEN,  b.  w.^  eten,  zachtjes  opeten  , 
wrelen ,  knauwen  :  meuzel  dat  op. 
Wat  zit  gij  daaraan  zoo  lang  te  knau- 
welen  of  te  muizelen.  Z.  muilban- 
den, in  't  fr.  museier  ( Weslvl. ) ;  Kil. 
heeft  :  meuselen.  Z.  knui zelen  en 
neuzelen. 

MUIZEN,  o.  w.,  naar  iets  zoeken  (Limb.); 
bij  Kil.  :  muysen ,  1.  abdila  magno 
silentio  inquirere  ( Bcc. ) ,  engl.  :  to 
muse ,  1.  cogilare ,  in  welken  zin  de 
Woordenb.  muizen  ook  hebben. 

MUIZENBREIDELS,  m. ,  handschoenen 
aan  linten  vast  die  over  den  hals 
gaan  ( Huize). 

MUIZENNESTEN ,  moeilijkheden ,  ruzie , 
beuzelarij  ;  hij  zit  met  muizennes- 
ten  in  zijn  hoofd  wordt  gezegd  van 
iemand  die  in  slechte  zaken  zit,  aller- 
hande uitvluchtsels  tot  zijne  ver- 
schooning bijbrengt.  Muizennesten 
zoeken  (  Br.,  Anlw. );  men  zegt  ook  : 
nesten  zoekefi. 

MUlZENTRAP.Twee  strookjes  papicrallijd 
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heen  en  wéér  op  elkander  gevouwen 
zoodat  deze  den  vorm  van  een  trap- 
ken  aanbieden ,  noemen  de  kinderen 
te  Antw.  :  eejien  muizentrap. 

MUKKEN,  o.  w.,  andere  uitspraak,  in 
Westvl.,  van  :  monken  ( Br.,  Antw.). 

BiUL,  MULLE,  enz.  Z.  moei,  enz. 

MUL,  eigenlijk  en  bij  de  ouden :  stof,  zand, 
stuivende  aarde ,  tol  gruis  gebrachte 
aarde,  en,  evenals  moude  ( molde , 
mul),  ook  :  aarde.  Kil.  vert.  mui, 
ghemul  door  :  stof ;  de  Teuth.  heeft : 
mul ,  stubbe ,  stofT.  Op  de  aanteeke- 
ning  van  Kil.  staat  dat  mul  niet  meer 
overig  is  dan  alleen  in  de  uitdrukking 
turfmul;  maar  te  Gent  heet  men  het 
stecnkoolgruis  ook  :  mul ;  in  Br.  en 
Antw.  zegt  men  :  houtgemul ,  stroo- 
gemul,  enz.  en  men  noemt  er  gemul  al 
wat  kort  en  klein  verbrokkeld ,  ver- 
briezeld  of  vermorzeld  is  (Z.  Delf. 
288-289).  Mul,  als  bijv.,  is  in  Holl.  : 
mot.  Mul  bet.  in  VI. :  alle  stof  of  brij- 
zclingen  van  iets,  overschot  van  iets, 
fr.  residu  (Vune  c/wse;  in  de  Kemp. 
heeft  mul  ook  deze  beteeken  is  :  zoo 
noemt  men  daar  mul :  het  overschot 
van  verteerde  schors  in  de  huiden- 
vetterijs ;  in  Westbr.  bet.  mul :  fijn 
stof  en  bepaaldelijk  :  het  stof  of  zand 
der  straten.  Vanhier  :  in  mul  slaan, 
verbrijzelen.  Daar  is  mul ,  daar  is 
gereed  geld ;  mulhoek  (VI.  en  elders). 
Z.  mullig  en  malen,  waarvan  mul 
( moei )  het  oud  imperfectum  is. 

MULDENEER,  m.,  voor  :  molenaar  en 
meikever  (  Limb. ).  Voor  molenaar 
zegt  men  er  veel :  baas^  en  voor  mole- 
narin  :  bazin. 

MULDER,  m.,  molenaar  en  kever  ( Limb., 
VI.  en  elders ).  Hocufft  op  :  mulder 
voor  :  molenaar,  acht  het  zooveel  te 
zijn  als  :  meuler^  muelder^  van  :  meu- 
len  of  molen.  Wij  zeggen  dat  het  een- 
voudig eene  verbasterde  uitspr.  is 
van  :  maler  of  maalder,  van  :  mailen 
( brijzelen ). 

MULDERIN ,  hetzelfde  al6  :  meulenarin  , 


molenarin  ( OostvL ). 

MULHOEK,  m.,  hoek  waar  men  bei  mal 
( stof)  te  samen  keen  en  waar  de  bes- 
sems  en  andere  voorwerpen  staao  : 
in  den  mulhoek  staan,  acbler  dai 
bezem  staan,  niet  geacht  wordéa, 
overmeesterd  zijn ,  b.  v.  door  lyo^ 
vrouw  (  VI. ).  Z.  mul. 

MULK,  gekarnde  melk  (omstr.  Eiodh<|« 
ven). 

MULKER ,  m.,  mannetjesvisch  in  legen* 
stelling  van  zaaier,  dat  het  wijQe 
beteekent.  Z.  melter. 

MULLE.  Z.  mul. 

MULLEN ,  b.  w.,  een  schip  dicht  naka 
bij  middel  van  fijn  zand  of  fijn  taf 
( Kl.-Br.,  Willebr.).  Z.  mul.  In  OoHtL 
wordt :  muilen,  o.  gebr.  voor :  «w^ 
len  :  smakelijk  eten  :  die  vent  tm 
goed  muilen.  Zou  muUen  hkrwA 
staan  voor  :  malen?  In  N.-Br.  bel 
muUen  hetzelfde  als  in  VI. :  mmnflii 
d.  i.  bemoffelen  ,  ongeschikt  bul» 
ren.  HoeufH  (398)  acht  dat  maflM 
hier  eigenlijk  tot  mul  maken  bMÊL  - 
en  zegt  dat  muUen  In  *t  plaldoitNll 
ook  gebruikt  wordt  en  :  tot  mui  ««^ 
den  beteekent. 

MULLEVRIJER.  Z.  moeillevrijer. 

MULLIG  of  MUL,  bijv.,  los,  licht :  intffr* 
grond  (c.  Axel);  in  Oost.-  en  WeitfL: 
mulzig;  in  Br. :  mut,  en  ietswitlM  -^ 
ligt  heet  men  :  gemoUig.  Vanhiff?    ' 
mulligheid.  Z.  blz.  i46. 

MULTUM,  m.,  wordt  in  't  Hagel.  g*.  ;. 
voor  :  menigte  :  er  is  een  milttfll-J 
van  vliegen  in  dezen  stal.  Het  is  aMPJI 
anders  dan  'l  1.  mullum ,  veel.         J 

MULZIG,  bijv.,  los,  licht,  gezegd  m  ^ 
aarde  :  die  grond  ligt  mulzig  (VL,L  ^ 
V.  Aalst);  in  't  c.  Axel :  mnlilf  •  | 
mul ;  in  Br.  ook  :  mul. 

MUNSTER.  Z.  monster. 

MUNT  {heeren-)^  gouden  geld  (hier 
daar  in  VI.). 

MUNT  of  MUNTE,  vaars  (  Sleeckx). 

MUNTEL,  m.,  muilband :  eine  kaojetk 
doet  men  de  munlel  op  ( Limb. ). 
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iUNTIG,  bij?.,  ledig,  ijdel,  niet  vol,  niet 
bezwangerd;  boewei  men  in  't  Hagel. 
ook  zegt :  eene  muntige  beurs ;  mijn 
beurs  is  munüg ,  wordt  muntig  nog- 
tios  meest  van  koeien  gezegd  die 
niet  vol  zijn ,  die  niet  bezwangerd 
neer  geraken :  doch  in  Br.  en  elders 
bel.  het  ook  :  tochtig  :  de  koei  staat 
muntig  ( Br.,  Ooslvl.,  Kemp.,  Hagel., 
R.-Br.).  Kil.  vert.  :  muntighe  koe 
door  :  vacca  tactaria  a  tauro  non 
tutte.  Hoeuffl  (biz.  398)  leidt  het  van 
mund  af,  dat  voorheen  in  't  hgd. 
mou  beteekende;  doch  wij  achten 
bet  eene  verbastering  van  :  muetigh 
(Tcoth. )  otmoetigh,  d.  i.  :  ledig,  bij 
lil.  vert.  door  :  otiosus ,  vacuus , 
tneans ,  en  dit  van  :  moete ,  ledige 
tijd,  hgd.  musse.  Weil.  schijnt :  mun- 
Hg  van  munten  ( beoogen )  af  te  lei- 

den.  Z.  guste  koe  en  mutsig. 

VRTSEKmunsel,  minsel),  beslag,  't  ijzer 
of  koper  van  een  gaanstok  (  VI. ) ;  in 
Ir.  en  Limb.  is  't :  beslag  en  beslagen 
Mi,  Bild.  zegt  dat  munt  voor  :  siag 
m  siag  voor  :  munt  ( geld )  gebruikt 
nerd,  en  dat  muiter  oudtijds  ge- 
troikelijk  was  als  het  metalen  beslag 
nn  de  lederen  banden  der  boeken , 
van  het  oude  :  moten  ,  moeten,  mui- 
ten ,  stoten ,  en  dus  als  stootkanl  te 
verstaan.  Z.  muisel. 
MRDI(uitgespr. :  meuren),  b.  w.,  het- 
zelfde als :  moeren  ,  bet.  te  Maaslr.  : 
dea  wijn  schudden ,  zoodat  de  moer 
er  zieh  meé  mengt. 
ne^MURGEN,  in  Br.,  Antw.  de  Kemp. 
eoLimb.voor :  murw,  munven.  Plant. 
beeft :  murwe ,  morw ,  mouter  :  dat 
ukeseh  is  murwe  of  murwkens  ge- 
zoden ,  fr.  la  chair  est  bien  tendre. 
JTsrWyin't  hgd.  mürbe ,  oud  hgd. 
marwe,  engl.   mellow ,  angelsaks. 
wuam,  Z.  mouter  en  murm. 
niKELEN.  Z.  morkelen  en  ribbelen. 
7IIKEN,  muur,  muurkruid,  fr.  mouron, 
bijv.,   voor  :   murw  of  morw 
( Westvl. ) ;  in  Br.,  Antw.  en  Limb.  : 


mörg^  mürg, 

MURW ,  bijv.,  r.  liper.  altoos  voor  :  rijp 
gebezigd. 

MUSCH  ,  V.  Musch  spreekt  men  dikwijls 
voor :  mees  uit  in  de  samenstellingen 
als  :  kaasmusch ,  ptaatmusch ,  koot- 
musch  voor  :  kaasmees,  enz.  Zoo 
noemt  men  geringe  en  weinig  ge- 
zochte boeken ,  in  t  fr.  vieux  bou- 
quins  :de  helft  mijner  boeken  bestaat 
uit  musschen  ( Mechelen ). 

MUSGHKEJAGEN,  o.  w.,  ergens  aanbellen 
en  dan  wegloopen  (N.-Limb.);  te 
Antw. :  een  beeldeken  plukken. 

MUSKEN  HESP  ( een ) ,  eene  portie  brood 
met  hesp;  ook  :  een  musken  konijn 
(Brussel).  Musken  voor  :  morzelken 
of  voor  't  fr.  morceau. 

MUSSCHENSTOF  (ö  als  oo),  m.,  voor  : 
musschenhagel  ( Limb. ). 

MUSTERD,  m.,  voor :  mulsaard,  mulscrd 
(c.  Axel). 

MUTEN  ( cani.  Axel ).  Z.  muiten. 

MUTJE,  MEUTJE,  moei  (N.-Br.). 

MUTS,v.,  algemeene  naam  van  een  hoofd- 
deksel van  mans  en  vrouwen,  is  te 
Dicsl,  Aarschot  en  elders  alleen  voor : 
vrouwenmuls  in  gebruik.  Die  van  de 
mans  heel  er  :  klak,  ook  te  Antw.  en 
elders. 

Die  geen  geld  beeft  voor  nen  hoed, 
Koopt  e  klaksken,  dat  es  goed. 
Voor  den  regen  en  de  zon, 
Zyn  de  klakskens  goed  en  bon. 

Z.  kap  en  klak. 

MUTSELEN  ( milselcn),  moetselen,  b.  w., 
klein  en  korter  maken ,  tot  stuks- 
kens  slaan  of  brengen ,  vermorzelen 
(VI. ).  't  Is  eene  voorld.  van  :  mutsen 
of  moelsen  ,  bij  Weil.  :  molseti ,  af- 
knollen ,  afkappen  ,  afsnijden  ,  enz. 
Van  dit  mutsen  komt  :  mutsaard. 
Z.  mutsig. 

MUTSEMALEN ,  fr.  combiner ,  arranger  ; 
ze  hebben  dat  te  gaar  gemutsemaald , 
om  mij  in  den  zak  te  steken  ( IJper.). 
Z.  bakkcleercn  bl.  28. 

MUTSIG,  heet,  tochtig ,  gezegd  van  som- 
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mige  dieren  ( Westvl. );  Bild.  xegt  op : 
muUaart ,  dat  mutsen :  branden  be- 
teekeol.  Z.  muotig. 

MÜUG,  bijY.,  voor :  moede  :  ik  ten  muug 
van  de  reis.  Vanhier  :  vermugen  :  ik 
ben  heel  vermuugd  ( Br.«  Antw., 
Limb.);  doch  io  dit  laatste  klinkt  het 
meug ;  bij  Kil.  ook  :  muede. 

MUURBREKER ,  m.,  voor  :  kloeke  vent 
( Kortrijk ). 

MUURKEN,  o.,  dim.  van  :  moer,  wor- 
teltje :  HoUandsche  muurkes  (Limb.). 
Z.  moor. 

MUURVIOOL  (uitg.  moerfiooi)^  v.,  muur- 
bloem of  gele  violier,  in  't  fr.  giroflée 


jaune  ( Limb. ).  Z.  grofflaal 
MUUBZIJKER ,  zekere  mier,  dM 
scben  steenen  vloeren  e 
gevonden  wordt  (Brab.«  i 
en  pr. );  in  N.-Br.  :  mi 
(Hoeufft,  399). 
MUZIEKEN,  muziek  maken. 

'k  Hoor  Usterm  en  vloekeii 
Or  liogen  en  maiieken ,  ent. 

(Voikêi. 

Muueken  wordt  veel  gezeid  i 
Jodeüe  en  J.-J.  Rousaeat 
eerst  musiquer  gebruikt  voc 
wij  :  muzieken  of  mutikei 
duitschers :  musiciren  noei 


N 


NA 


N.  Deze  letter  valt  op  het  einde  eens 
woords  achter  toonlooze  klanken 
veelal  in  de  uitspraak  weg.  Zij  ver- 
wisselt zich  soms  met  m  :  zoo  zegt 
men  :  kaan ,  bekaanxei  voor  :  kaam , 
bekaamsel (Z.  on).  In  Westvl.  wordt  ze 
als  m  uilgesproken.  Op  biz.  %S9  ziet 
men  dal  kn  en  ki  en  soms  kr  zich 
verwisselen  :  zoo  heeft  men :  kluppel 
voor :  knuppel ;  vastelatfond,  middel- 
eeuwen^  regelen,  enz.  voor  :  vas- 
tenavond, middeneeuwen,  regenen. 
En  op  blz.  303 ,  op  kruijdwij,  ziet 
men  dat  ze  in  Limb.  wordt  inge- 
schoven als  in  reengen  voor  :  regen, 
enz.  Zoo  is  zij  dal  in  :  knauwen 
voor  :  kauwen  ;  knibbelen  voor  : 
kibbelen ;  knabbelen  is  verwant  met : 
kabbelen ,  knappen ,  hakken ,  enz. 
Zoo  is  in  ons  Idiot.  :  knippen  het- 
zelfde als  hippen,  In  't  Archief  vr. 
Nederi.  Taalk,  ( 1, 98 )  kan  men  lezen 
hoe  de  letter  n  in  vele  woorden  in- 
komt als  in  :  denken,  dacht;  dunken^ 
docht ;  brengen ,  bracht ;  wankelen  , 
waggelen;  glinsterenjhii  Ril. :  gliste- 


ren ,  engl.  to  gtister ;  gans^ 
gooze ,  goes ,  engl.  goos;  ki 
kikhoest ;  zingen ,  zijgen ;  i 
kreuken,  enz.  Zoo  wordt  no 
vele  met  klinkers  beginne 
voorop  geplaatst  als  in  :  m 
negge  f  egge ;  nirken  ,  hirkc 
nukken,  oul. :  nicken,  huk, 
noekeren,  hoekeren,  woeker 
't  zelfde  als  neer  (voedsel 
ees  of  aas ;  nikker  ( bij  Bild. 
ikker ;  navond ,  avond ;  noo 
nonk ,  onkel ;  nokkenoot,  6 
nelleren ,  etteren  (  Limb.  en 
neur,  eur,  uder,  uiér;fiM 
noost,  in  Vriesl.  voor :  ast  o 
niespen-boom,  espenboom ; 
uveren  ( eischen );  norck ,  or 
nokken^  hokken  ( N.-Br.).  Z.  ( 
H  Taalk.  Mag.  III,  564  en  H 
op  :  ecg^  ecge,  egge,  negge,  i 
NA ,  NAAR.  In  de  volkstaal  worc 
naar  voor  elkander  gebn 
zegt  men  :  naardien  voor 
(sedert);  nademaal  voor 
maal ;  navenant  voor :  naar 
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-advenanl;  naarvdgen  voor  :  navol- 
1^ ,  enz. 

ftlALD,  Y.  teu  van  *l  naaldeken  tot  draai- 
ken  vertetien^  verhalen^  enz.,  iets  van 
*iiw^n  tot  bet  einde  of:  wijd  en  breed 
vertellen,  enz.  (Br.,  Antw.,  Hagel, 
eo  elders ).  Door  de  oog  eener  naatd 
knapen,  beteek. :  een  groot  gevaar 
ootkooien  ( Br. ,  Antw. ,  VI. ). 

miDBüKOKER ,  m.,  waterbrems ,  wa- 
lenrü^ ,  fr.  demoisetle ,  tibeUute ;  te 
Mest:  kegijnenöaard  (blz.  37);  te  Kort- 
vtk:>akk£maald  ( blz.  14 ) ;  te  Antw. 
ea  hier  en  daar  in  Br. :  wasscherse. 

KUISTERIGGE ,  ook  uitgespr.  naaiste- 
mge ,  v.,  naaister  ( Westvl. ).  Hier 
TiU  op  te  merken  dal  de  uilgang 
no  vrouwelijke  znww.,  afgeleid  van 
verkww.,  die  in  HoU.  meestal  ster 
is :  naaister,  en  in  Brab.  en  Limb.  : 
en,erse:  naaierse,  in  Westvl. :  egge, 
^  ift,  b.  V. :  spinstrigge ,  spinster, 
kkkegge^  enz.  Edocb  in  't  holl.  heeft 
■en  ook  diefegge  of  dievegge. 

lia.Z.na. 

feUIIKTS  STAAN,  b.  v. :  naar  een  ambt, 
ieiaof  naar  iels  verlangen ,  een  ambt, 
CBz.  zoeken  te  verkrijgen  ( Br.,  Antw. 
m  elders ). 

IIAiSBIf ,  uitgespr.  zonder  r :  naassen , 

•  mm  en  nazen ,  o.  w.,  naderen ,  ge- 
ari[en  :  toens  de  hond  naasde ,  ver- 
MkrikU  ikl\L);  Kil.  heeft : naersen 
ais  oud  YL,  1.  propinquare;  bij  Meyer 

•  sok :  naarren  :  't  peerdevolck  van  den 
:    kmuuk  .naesde  eerst  de  vijanden 

•  tOorsprongb  van  den  Tuyndagh  te 
Tperen  door  Adriaen  van  Schrick, 
liiO).  Het  angelsaks.  is  :  geneosian , 

.  indra  Teutb.  en  't  hgd.  nahen,  van 
nake^i  naar ) ,  oud  hgd.  nahian ,  oud 
ai|l.  neighen.  Z.  Delf.  290  en  meer- 
sen ,  bl.  309. 

illHUISGANGER ,  m.,  soldaat  die  met 
Mriof  naar  buis  gaat ,  verlofganger 

4I((irlrijkenomstr.). 
lABTKNANT,  ook  :  navenant,  bijw., 
YOor  :  naaradvenant ,  wordt  veel  in 


Br.,  Antw.,  Vi.  en  Limb.  gcbr.  voor  : 
volgens ,  volgens  dat ,  naar  male , 
naar  evenredigheid ,  fr.  selon^  &  pro- 
portion  :  ik  zat  morgen  komen^  vroeg 
of  laat  navenant  dat  ik  tijd  heb. 

NAAS ,  V.,  voor  :  neus  (m. ) :  iemand  een 
stokje  voor  de  naas  steken ,  iemand 
beletten  of  hinderen  ( Limb. ).  Ver- 
kleinw.  :  geef  moeder  een  nasken 
nêsken  ofneesken.Heihgd.^deTeulh., 
Kil.  en  Anna  Bijns  hebben  ook  : 
nase :  a  in  tiefkens  nase  en  mach  niet 
stincken, » {Belg.  Mus.  1840,  blz.  87). 
Z.  naken  en  aaike. 

NABEËT ,  V.,  nagras ,  naweidc  ( Hagel. ). 

NACHTBREKER,  m. ,  ruststoorder  die 
's  nachts  te  huis  komt  (  Br. ,  Antw. ). 

NACHTEGAAL  ,  BLEKSTEÊRT ,  vogel 
( hier  en  daar  in  Westvl. ). 

NACHTERGAAL ,  uitspraak  van  :  nachte- 
gaal ( in  Br.  en  elders ) ,  in  't  deensch : 
naltergal,  in  't  zweedsch  :  naclergal, 

NACHTJUPON.  Z.  't  volgende. 

NACHTKËREL,  m. ,  slaaprokje  ,  slaapja- 
pon  (  Kortrijk ).  Z.  Belg.  Mus.  1846 , 
blz.  3i5.  Men  noemt  ook :  nachtkerel: 
iemand  die  's  avonds  cene  aalmoes 
gaat  vragen,  daar  hij  bij  klaren  dage 
beschaamd  is  (Vi.).  Despars  gebr. 
nachlkeerle  ook  voor  :  nachtrok. 

NACHTSOLDAAT,  m.,  sUdssoldaat,  stads- 
wachter  ,  pompier ,  fr.  garde  de  vUte 
( Leuv. ). 

NACHTUIL,  m.,  in  overdrachtelijken  zin  : 
iemand  die  's  nachts  gewoonlijk  uit- 
blijft, die  's  avonds  laat  in  de  herberg 
blijft  zitten.  Vanhier  :  nachtuilen , 
's  nachts  veel  in  de  herberg  blijven 
ziiien ,  nachtloopen  ( Westvl. ). 

NACHTUILEN.  Z.  nachtuil. 

NACHTZWALUWE  of  GEITENMELKER  , 
m.,  een  vogel  in  Europa  zeldzaam 
voorkomende ,  doch  in  America  treft 
men  er  wel  een  twelflal  verschillende 
soorten  aan :  zij  heeten  in  't  1.  capri- 
mulgus,  fr.  tête-chèvre,  hgd.  milch- 
sauger,  goolsucker;  engl.  goatsucher, 
(G.  Gezel.,  Rond  de  Heerd^  1867). 

51 
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NADATUM ,  bijw. ,  na  dien  dag ,  nader- 
hand ,  daarna  ( overal  in  Br.,  Aulw. 
en  elders),  'l  Is  samengesteld  uil  na 
en  datum ,  latijnsch  \v.  dat :  gegeven, 
en  alhier :  gedag teekend  of  dagteeke- 
ning  beleekcnt. 

NADEMAAL,  voor  :  naardemaal,  dewijl 
(bijna  overal). 

NADER,  met  al  voorop,  wordt  omslr.Genl 
gebezigd  in  zegwijzen  als  volgt :  dat 
is  alnader  niet  waar,  dal  is  in  't 
geheel  niet  waar.  Verre  van  meê  te 
gaan ,  zult  gij  Cliuis  blijven  en  van 
uw  kamer  niet  komen  ,  dat  is  alna- 
der, dal  is  wat  anders ,  he?  De  deur 
nader  doen ,  stoolen  is  :  de  deur  na- 
der toe  of  half  toe  doen  ':  de  deur 
stond  maar  nader,  de  deur  was  maar 
half  toe  (Br.,  Anlw.  Limb.  en  elders). 
Men  zegt  ook  na  voor :  naar,  samen- 
trekking van  :  nader ,  waarvoor  de 
oude  schrijvers,  als  Ruysbroeck  : 
naerre  zegden. 

NADIEN ,  bijw.  van  tijd ,  daarna,  nader- 
hand ,  na  dezen  :  gij  zult  liet  u  nog 
25  jaar  nadien  geheugen  (overal), 
't  Staat  voor  :  na  dien  dag  of  tijd. 

NAKEN,  b.  w.,  raken,  aanraken,  ook  :  na- 
deren :  en  naakt  mij  niet  aan.  Als 
o.  znw.,  bet.  het  :  kinderkusje  of 
zoentje  :  poesje,  geeft  moeder  een 
nake  (VI.).  Z.  aaike,  blz.  1.  Vanhier  : 
genaken ,  in  den  Teuth.  :  geneken ; 
bij  Ruysbr. :  neeken  ( nabij  komen ) : 
ende  der  tijt  ont/ioegden  ende  der 
ewecheit  neeken, 

NALEESSIG  (Limb.)  Z.  naliessig. 

NALEN ,  uitgespr.  naolen ,  dat  bij  oude 
schrijvers  voorkomt  in  den  zin  van  : 
naken  of  naderen ,  hgd.  nahen  ,  bet. 
te  Maastr.  en  omslr. :  langzaam  zijn, 
dralen,  talmen,  wachten.  Het  schijnt 
gevormd  van  't  bijw.  na  ( Z,  ArcU, 
vr.NederL  Taalk.  III,  374).  Z.  neulen. 

NALIK,  bijw.,  bijkans,  bijna,  ongeveer 
(Weslvl.). 

NALIESSIG,  bijv.,  hetzelfde  als  :  nalalig, 
op  zijnduiisch  uitgespr.,  onachtzaam 


( Maastr. ). 

NASEN.  Z.  naarseo. 

NASKEN.  Z.  naas. 

NASSCHEN  ,  NASSEN,  O.  cn  b.  w. 
van  varkens  gezegd,  die  't  gr. 
eten  dal  men  hun  op  den 
voorgestrooid  heeft  :  geef  t 
kens  wat  koren  te  nasschen  i 
en  elders) ;  in  Br.  heeft  men ' 
nasselen  in  denzelfdeo  zin : 
varkens  de  krinsen  opnasseUn 
WW.  drukken  het  knarsend 
uit,  dat  die  nasschende  diere 
hooren.  Kil.  heeft  :  nasseht 
maar  wel  :  nasscher^  dat  hi 
door :  cupidus  (naar  iets  verlai 
In  den  Teuth.  staat :  nasschen 
ghijlen^  bedelen  ;  bij  Weil.  ini 
van  :  uit  snoeplust  aan  cene 
den  spijs  eten  ;  Sleeckx  verfr 
schen  door  :  goüter.  Nassek 
staan  voor  :  nazelen  ,  nezeten 
van  :  nezen^  ezen  (van  :  neesi 
vócdzel )  voor  ;  azen,  of  voor 
len  ( van  naas )  voor  :  neuzeli 
neus).  Z.  neuzelcn  en  neza 
herinnere  zich  hier  :  knaspelc 

NASSELEN.  Z.  nasschen. 

NATIE ,  V.,  genootschap ,  gilde  of 
ratie,  wier  leden  hetzelfde  hai 
verrichten ,  of  die  zich  uitsl 
mcl  zeker  werk  gelasten  :  deb 
gersnalih,  de  botemaliey&a 
verschillende  natie  heeft  baa 
reglement,  en  degene  dieatn* 
staal ,  wordt  natiebaas  genoe 
de  leden  :  naliegasten,  Meo 
ook  wel  zeggen  :  hij  is  van  de  ^ 
dersnalie ,  van  de  zUversmii 
enz.  Doch  dat  beduidt  alleen 
lijkbidder,  zilversmid  is.  Ooi 
keiijk  bet.  natie  :  de  werklie< 
uitsluilelijk  werkten  voor  d( 
lieden  die  tot  eene  andere  i 
volk  behoorden  (Antw.  st.).K 
natie  door  :  sodatitas^  soeietê 
gium.  Tc  Brussel  wareo  in  i 
ledene  eeuw  nog  de  aoibac 
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negen  naties  verdeeld.  Tc  Leuven 
beeft  men  hei  kofflehuis  a  de  Vier- 
üaties. »  Naiie  bel.  dus  eigenlijk  : 
nereeoiging ,  bondschap  ,  genoot- 
schap van  lieden  van  'l  zelfde  am- 
hacht  of  van  een  ander  dal  er  min  of 
meerbelrek  ophad  en  te  klein  in  getal 
WIS  om  alleen  eene  natie  of  corpo- 
ntU  uil  te  maken.  Ëerw.  heer  De 
Ridder  en  ook  Wouters,  in  zijn  Hist, 
ée  BruxeUes ,  meenen  dat  natie  oor- 
spronkelijk :  wijk  beteckeode. 

R4TIKBAAS,NAT1EGAST.  Z.  natie. 

lUTIGfbijv.,  voor :  natachtig,  nal^  voch- 
tig (Limb.),  'l  zelfde  als  in  Br.  : 
neseh.  Vanhier :  natigheid. 

RATTE»  V., natheid,  nattigheid  (VI.,  Br.). 

lUTTIG,  voor :  nat. 

JUTUült,  m.  en  v.,  bij  Plant.  vert.  door : 
tulura^  sperma^  fr.  spenne^  semence 
€komme.  In  deze  beteekenis  wordt 
het  nog  dagelijks  gebr.  bij  de  land- 
lieden van  Br.,  Kemp.  en  elders. 
IViKirvr  wordt  in  de  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders  ook  gebezigd  voor  :  kracht, 
groeikracht  :  daar  is  nog  geen  na- 
tmtr  in  die  plant, 

RAUW,  bijw.,  kwalijk  :  iets  nauw  nemen, 
Uehlgestoord  zijn  (Westvl.  en  elders). 

lAOWBRS,  voor  :  niewers  ( Oostvl. ) ;  bij 
lil. :  nauwerSj  fland. :  nerghens. 

RAURANT.  Z.  naarvenanl. 

RAWIRBLD ,  V.,  van  't  hgd.  uachtwelt , 
kal  men  soms  in  vertalingen ;  doch 
kei  is  bij  het  volk  niei  in  gebrtiik. 

ttllR  ( Weslvl. ).  Z.  naarsen. 

IfM.  lidw.,  voor :  een  :  ne  mensck ,  ne 

,  ne  kater ,  enz.  Doch,  als  't  m. 

r.  met  ^,  d,  r,  /,  met  eenen  klinker 

•f  mei  k  begint ,  zegt   men   altoos 

:  nen  boek,  nen  doortik  neu  toren, 

kond,  nen  uit,  nen  reep  ( overal ). 

2.#»,op  blz.  117. 

WE.  Z.  nette. 

IBBFLOKKEN,  NEÊRVLOKKEN,  o.  w., 

Aieft  Ylokken  nedervallen  ( VI. ). 

p«  fseeaw  talt  in  grote  vlokken 
DyC  d'opea  scboot  der  tirangre  wolk 


En  komt  zich ,  warlend ,  nederflokken 
Op  berg  en  dal,  op  rots  en  kolk. 
( G.  Duvillers,  Votktliedjes,  blz.  65. ) 

Ook  :  op  den  huk  gaan  zitten.  Bij  Kil. 
is  vloeken  't  zelfde  als  :  sneeuwen. 

NEDERHOF.  Z.  neerhof. 

NEDERWAARTS.  Fan  den  tas  nederwaarts 
teven ,  er  van  leven  tol  dat  het  op  is 
( Kemp. ). 

NEEF.  Men  zegt  bijna  overal  in  't  Z.  en 
N.-Br. :  heer  neef  tot  de  priesters  die 
maagschap  zijn.  Dat  is  ook  neef  ge- 
zeid  bet.  in  de  Meierij :  dal  is  raak, 
dat  is  op  u  gemeend,  dat  moogt  gij  u 
aantrekken. 

NEELE.  Doctor  Neete  ( of  Nette ,  van  ; 
Pelemella?)  wordt  te  Gent  spots- 
gewijs  gezegd  van  ccne  vrouw  die  den 
doctor  speelt ;  te  Ostende  zegt  men  : 
doctor  rondhemd. 

NEÊLT,NEÉLTEN.Z.  helt,  hellen,  blz.183. 

NEENWEL ,  wel  neen  ,  in  't  geheel  niet , 
geenszins  ( Br.,  Kemp.,  N.-Br. ) ,  het 
tegenovergestelde  van  :  ja  wet, 

NEER.  Z.  uere. 

NEER  ( met  zware  e ,  o(neur)j  m.,  doch 
bij  Weil.  V.,  de  beweging  van  het 
water  achter  een  varend  schip  :  het 
bootje  kwam  in  den  neur  van  den 
drijmaster  en  sloeg  om  ( Willcbroek 
en  elders ).  Neer  bel.  hier  en  daar  in 
't  Z.  en  bij  Weil.  die  't  uit  neder 
doel  ontslaan  :  draaikolk ;  en  neer  of 
nere  ook  bij  Bild.,  die  zegt  dal  het  w. 
bij  Huygens  voorkomt  voor :  deining^ 
en  er  eigenlijk  nering  of  nerring  van 
maakt,  van  :  nerren^ narren  (benau- 
wen ),  en  ook  ( als  :  erren,  arren )  in 
het  rond  draaien.  Het  Taalk.  Mag. 
( 1, 199 )  zegt  dat  neer  geen  draaikolk 
bel.,  maar  wel :  de  tegenstroom  welke 
in  omgekeerde  richting  langs  den 
wal  loopt. 

NEERHOF ,  o.,  is  in  VI.  de  pachthoef, 
bij  een  kasteel  gelegen,  alwaar  de 
kasieelgasten  boter,  kaas,  melk, 
eieren ,  enz.  kunnen  krijgen.  Weil. 
en  andere  Woordenb.  verslaan  door : 
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neérhof  of  nederhof :  hetzelfde  als  't 
Ir.  tasse-cour ,  voorhor.  Doch  ia  'l 
j4rch,  vr.  Nedert,  Taalk.  ( IV ,  H  ) , 
staal  dat :  basse-cour  kwalijk  door  : 
nederhof  vert.  wordt ,  maar  dat  het 
eer  werf  is ,  in  zijne  aloude  l>elee- 
kenis,   of  achterplaats,  keuKenIwf 
of  iets  dergelijks  moet  zijn.  Wat  er 
hiervan  ook   zij ,  men  kan  Hoeufill 
(blz.  404)  nazien  op  neerhuis ,  dat  in 
N.-Br.  hetzelfde  bet.  als  :  neerhof  y 
wat  men  in  Br.  hoveniershoef  heet. 
Wij  opperen  de  vraag  ot  neerhof  en 
neerhuis  hier  niet  zouden  kunnen  sa- 
mengesteld zijn  uit :  hof,  huis,  en  neer 
of  nere,  voedsel,  vanwaar  't  w. :  ne- 
ren ,  generen^  hgd.  nahren,  voeden, 
onderhouden,  1.  nutrire? 
NEERLEGGEN,  b.  w.,  voor  :  neerschie- 
ten :  hoe  veel  hazeti  hebt  gij  neer 
gelegd?  Slechts  eenen ,  maar  gisteren 
legde  ik  twee  hazen  en  zes  patrijzen 
neer  ( Br. ). 
NEERNST.  Z.  nernst. 
NEES  is,  in  de  kinderspraak,  zooveel  als 
geneesmiddel  :  «  ons  kindje  heeft 
hem  ( zich )  gesteken !  kom,  vader  zal 
er  wat  nees  aandoen ,  >»  en  vader  doet 
wat  speeksel  aan  de  bezeerde  plaats 
(  Brab. ).  Nees  ( met  zware  è ) ,  voed- 
sel, van  :  ees  of  aas^  1.  esca.  Vanhier  : 
nezen ,  voeden  ;  te  Antw.  zegt  men  : 
genees,  Z.  letter  n. 
NEPT,  NETE,  v.,  iemand  die  niet  veel 
heteekent ,  die  nijdig  en  wraakzuch- 
tig is.  Dat  is  eene  nete  van  een  wijf, 
dat  is  een  gierig  mensch ,  of  cenc 
die  nauw  en  dicht  is  als  eene  net 
waar  niets  door  kan  maar  alles  be- 
houdt. 
NEETBRT,    m.,   dubbelzinnig   persoon 
(  Limb. ) ,  het  staat  voor  :  nielaard. 
Z.  neet. 
NEG.  Z.  nijg. 

NEGEN«  In  de  goei  negen  of  in  de  kwaai 
negen  zitten  of  gelogeerd  zijn  bet. 
overal  :  zich  in  goeden  of  slechten 
toestand  bevinden.  Deze  zegwijze  is 


aan  hel  ganskeusspel  onileeiu 

NEGENHOEKEN  ,  o.  w.,  een  spel 
Br.  en  Antw.  goed  gekend  en 
beslaande  :  men  maakt  een  Tic 
dien  men  met  twee  lijnen  i 
gelijke  hoeken  verdeelt ;  hij  < 
centen  of  wat  anders  op  ééne  l 
gelegd  krijgen,  wint. 

NEGENMANNEKEN,  helnegended 
eenen  stuiver  :  dal  is  geen 
menneken  weêrd ,  enz.  ( Br., 
Kemp.  en  N.-Br.).  Z.  Hoeuffl,  bl 
bij  Kil:  neghen-manneken,I.K 
duo  chalci ,  triens. 

NEGËNMERGEND  voor  :  dezen  DM 
( Leuv, ). 

NEGENWEKEN  (VI.  en  Br.);dochi 
ook  :  negenwekemans  of  nu 
kemannen,  vroege  witte  aardaj 
in  Limb.  zegt  men  :  negenwei 

NEGENWEKENMANS,  mv.  Z.  voorf 

NEGGE,  v.,  i^  scherpe  boord; 
scherp  van  een  snij  tuig  ( Wes 
elders),  vandaar  ook  bij  Van 
straaten  :  spleet ,  enz.;  3^.  ie 
Men  zie  negge  bij  Wcil.  die  t> 
op  egge  verwijst.  Waarschijnlij 
egge  tot  het  oude  eg ,  f cüc  ( hoe 
bracht  worden ;  ook  vert.  Kil. 
door  :  angulus  en  extremitoi 
eek,  engl.  edge,  zweeds.  egg,  I 
Men  raadplege  nog  't  Taalk.  Mt 
blz.  101  en  volgende).  OverI 
voegen  der  steunletter  fi  zie 
Negge ,  dwergpaard ,  engl.  it 
fr.  bidet^  is  misschien  vané 
sprong  met  hecht  (blz.  179) 
lat.  eguus. 

NEI,  bijv.  en  bijw.,  voor :  nauw,  f 
dezelfde  beteeken  is  :  ter  nek 
Het  komt  er  zoo  nei  niel  op  a 
gier  en  nei  te  zijn  wordt  men  ri 
zijn  zich  nei,  d.'i,  zeer  verwa 
zegt  ook  neier  voor :  nauwer. 
7  was  nei  genoeg.  Nei  is  verws 
tia,  naar,  in  't  hgd.  nake,  va 
nahen,  bij  ons  :  naderen  (va 
ren ) ,  oud  engl.  neighen  { 
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Z.  allenei,  biz.  15.  Tuinman  achi 
nuêien  (naden ) ,  dat  veel  in  Limb., 
Hagel,  eir  elders  :  neieti  wordt  uitge- 
iproken ,  verwant  met  nauw. 

KD.T.,  metalen  pinneken,  draad  of  ring 
die  de  declen  van  een  mes  bijeen- 
drokt  eo  bet  lemmer  vasthoudt ;  of 
eene  soort  van  nagel ,  meest  om  me- 
taal, ijzer  of  koper  sadm  ie  verbinden 
tt  dien  men  erom  klopt,  in  't  fr. 
leet  het :  revers.  Vanhier  het  b.  w. : 
ntien  (neide,  geneid) ,  iets  met  neien 
itr,  revers)  vastnagelen.  Z.  't  voor- 
gaande en  't  hgd.  nahen  ( naderen ) 
en  't  oud  engl.  neighen  (  Delf.  503) 
(Limb.).  Dit  nei  schijnt  ons  verwant 
■ei  nagel  j  engl.  nayl  of  met  nauw. 
1.  nauw. 

■im,b.  w.  Z.  nei. 

M6.  Z.  nijg. 

voor  :  naaisel,  naaiwerk  of  ook  : 
de  plaats  waar  twee  of  meer  stukken 
aiB  elkander  vastgenaaid  zijn.  Van  : 
uien  voor :  naaien  ( Maastr. ). 
.  Den  nek  kraken,  't  zelfde  als  :  den 
Bek  breken  :  dal  peerd  is  den  nek 
geknuUU  of  versleten  ( Br.,  Antw. ). 
kmand  in  den  nek  schoppen ,  met 
iemand  spotten  ( Meetjesl. ).  Zich  in 
ta  nek  laten  schoppen ,  zich  lalen 
bonen  door  die  men  goed  gedaan 
heeft  (Yl.).  iemand  in  den  nek  zien  , 
Mmand  bedriegen  (Antw.,  Br. ). 

,  b.w.,  heeft,  behalve  de  beteeke- 
lissen  door  de  Woordenboeken  op- 
fegeven ,  nog  die  van  :  eene  zware 
vraehtdragen ,  smokkelen  ( Kemp. ). 

MIER,  m.,  't  zelfde  als :  nikker  ( water- 
spook). 

,  NBER  of  ERE ,  1.  area ,  bet.  nog 
beden  in  VI.,  Br.  en  Kemp. :  vloer, 
doracbvloer ,  ook  :  de  voorplaats ,  1. 
emUrior  pars  domus  (  Kil. )  (  Limb. ), 
Bamelijk  die  plaats  waar  men  in 
komt,  wanneer  men  in  een  huis 
treedt  alvorens  in  de  keuken  of  in 
eeoen  stal  te  komen,  in  't  fr.  vesli- 
huU.  Die  plaats  dient  bij  geringe 


menschen  tot  dorschvloer,  ook  tot 
plaats  voor  't  voeder;  vroeger  diende 
zij  en  dient  nog  heden  voor :  nering- 
plaats  of  winkel,  en  daarom  wordt 
ze  bij  Kil.  vert.  door  :  labema ,  offi- 
cina.  Deze  laatste  beteekenis  heeft 
nere  nog  heden  in  Belg. -Limb.  en 
't  Hagel. ;  nere  is  dus  aldaar  :  de 
plaats  voor  het  neer  ( voeder,  voed- 
sel )  of  tot  de  nering.  Neren  of  nee- 
ren  of  generen,  hgd.  nahreti,  bet. 
voeden  en  ook  :  nering  drijven  ,  en 
vanhier  :  nering.  In  den  Teuth.  «  ne- 
ren ,  voeden  en  wynnen  ( winnen ) , 
werven ;  nering,  voedyng,  wynnyng 
of  comanscap.»  In  Gcldcrl.  heeft  ne- 
ring nog  heden  de  beteekenis  van  : 
voedsel,  evenals  bij  Kil.,  die  het  w. 
vert.  door  :  viclus ,  alimenlum ,  enz. 

NERNST,  NEERNST,  als  bijv.  voor :  erns- 
tig ,  gemeend  :  *t  is  neemst  ( Pope- 
ring.  ) ;  Kil.  heeft  :  neemst ,  neerst, 
door  een  metathesin  :  ernst,  hgd. 
ernst ,  1.  sedulitas ,  studium  :  si  vas- 
ten^ si  waecten  en  beden  dach  en 
nacht  met  groten  nemste  ( ijver ) 
(Ruysbroeck,  V,  170).  Vanhier  : 
nemsligh,  neerstigh  ( thans  in  Holl. : 
naarstig  )  neernslighheyd ,  neerstig- 
lieyd ,  neerstig hlyk  (Kil.). 

NERIG ,  bijv.,  icvcrig  ,  naarstig  of  neers- 
tig, met  welk  laatste  het  samenhangt 
of  ook  met  nering  ( Geldcrl. ) ;  Kil. 
vert.  :  neerigh ,  neerachligh  door  : 
alumnus,  almus,  quaesluosus.  Z. 
Taalk.  Mag.  ( lil ,  52  en  297 ),  ook  : 
neerst  en  neer. 

NES ,  NESCH  of  NIS ,  NISCH  ,  bijv.,  in 
Holl.  volgens  Bild.  en  Weil.  verou- 
derd, doch  hier  en  daar  in  België  nog 
dagelijks  gebr.  :  zoo  zegt  men  nog 
te  veler  steden  :  een  nesch  ei ;  eene 
nisse  ei ,  enz.  voor  :  een  ei  dat  zacht 
gekookt  is,  in  Br. :  een  lacht  ei,  elders : 
een  versch  of  plat  ei ,  fr.  osuf  motlei ; 
bij  Kil.  't  1.  ovum  molle  of  moUiter 
coclum.  H  Is  nesch  weer,  en  :  hel  weer 
is  van  daag  zoo  nes  (omstr.  Brussel ) , 
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voor  :  't  18  nat ,  vochtig ,  versch 
weder.  Te  St-Nicol.  zegt  men  van 
iemand  of  iets  dat  nog  verseb » jong 
of  onnoozel  is  :  hij  is  nog  te  niscfi^ 
enz.  Sleeckx  zegt  dat  nes  :  moeras- 
sige grond,  en  Meyer :  waterleeg  Ie , 
zijp  bet.  Kil.  .vert.  :  nesch  weder 
door :  aër  humidus;  nesch  brood  is  bij 
hem  :  vergoten  brood,  dal  te  nat  op- 
gemaakt en  te  plat  gebakken  is ,  en 
nescheyd  of  neschigheyd  ven.  hij 
door:  humor,  mador,  In  Gron.  {Taalk, 
Mag.  VI ,  081)  is  nalsk  weer :  naitig, 
vochtig,  regenachtig  weder.  Nescfi  is 
verwant  met  het  hgd.  nass ,  vochtig ; 
met  het  oud  engi.  nesti^  engl.  soft 
(zacht,  fr.  tendre).  Z.  Delf.  501. 

NEST ,  o.,  in  Br.,  Antw.  en  VI.  m.  Zijne 
hand  op  een  ijdeten  nest  teggen,  niets 
vangen  of  opdoen  ( Br. ).  Gij  moet  de 
eiers  in  eenen  nest  ( of  paander )  niet 
teggen^  d.  i.  gij  moogl  al  uwe  moeite 
of  geld  niet  aan  eene  enkele  zaak 
besteden  ( VI. ).  Op  *t  kantje  van  den 
nest  rijden  ,  op  't  springen  slaan  of 
op  'l  punl  zijn  van  arm  te  worden 
(Gent).  Te  nest  gaan  ^  achteruit 
gaan,  arm  worden  :  indien  onze  buur- 
man zoo  blijft  drinken^  zat  hij  atliaast 
te  nest  gaan  ( Hagel. ).  In  Br.  en  VI. 
bet.  hel  mv.  nesten  ook  moeilijk- 
heid ,  verlegenheid  :  nesten  zoeken , 
moeilijkheden  zoeken.  In  nesten  zit- 
ten ,  in  verlegenheid  verkeeren ,  fr. 
être  dans  ta  gêne  of  dans  t'embarras. 
Ik  trok  mijn  vriend  uit  de  nesten 
waar  hij  inzat  ^  wegens  zijne  schut- 
den.  Hij  zit  in  nesten ,  d.  i.  in  schul- 
den of  hij  weel  niet  wal  doen. 

NESTELGAT ,  o.,  onrustig  kind  ,  vuilgat 
( Meetjcsl. ).  'l  Is  licht  voor :  nestegat. 
Men  denke  hier  aan  't  w.  kakeneslje, 
blz.  215. 

NESTHAAR ,  't  zelfde  als  :  duivelshaar 
(blz.  110). 

NESTJEN  DRAAIEN,  zeker  kaartspel 
( Brab. ). 

NET.  Door  alle  netten  gevtogen  zijn,  loos, 


fijn  en  doorsiepen  zijn ,  of 
merkten  t'huis  gekomen  z 
Antw.,  Kemp.  en  elders ).  E 
schrijft :  nete,  welk  ook  de  i 
van  net  in  VI.  is. 

NETE.  Z.  neel. 

NETELKOORTS ,  purperkoort: 
Anlw.  st.  en  pr. ).  Z.  W( 
netet, 

NETTE  ( uitgespr.  nedde ),  v.,  in 
en  Belg.-Limb. :  dauw ,  na 
nalte  nevel  :  7  graan  is  hei 
van  de  nette.  Vanhier  't  w 
dauwen  :  het  heeft  te  na 
genet.  Netten  bel.  ook  bij  d 
schrijvers :  nalmaken,  doop 
pen );  zoo  zegt  J .  Ruysbroeck 
doe  nette  Moyses  sinen  vingh 
btoet.  Verders  bet.  hel  ooi 
schen,nctmakeD;  Kil.  zegtds 
(vischnet)  aldus  van  :  m 
noemd  wordt,  omdat  ze  : 
maals  genet  of  nat  gemaak 
Doch  Bild.  leidt  net  af  van 
knoopen ,  of  :  ne-en  ,  bind 
na-en  verwant.  Blijkbaar  is  i 
ten  verwant  met :  nat,  nattei 
maken.  Z.  nei. 

NETTEN.  Z.  nelte. 

NETTEREN,  o.  w.,  etteren,  fr.  su 
de  zweer  netter t  at  (  Limb. ). 

NETVLIES ,  o.,  vlies  waar  de  dar 
deellelijk  mede  omgeven  i 
dal  men  doorgaans  damu 
(  Hagel.,  Br.  en  elders );  bij 
het  net  des  ingewants ,  1.  oi 
fr.  la  tage  qui  couvre  les  entt^ 

NETZAK ,  m.,  gebreide  zak  om  I 
enz.  in  ie  dragen  ( bijna  ovei 

NEUK,  V.  Eetie  neuk  werpen  gesc 
'i  kegel  spel,  wanneer  de  bal 
bepaald  leekcn  (een  stcei 
smeten  wordt  of  een  der  i 
van  de  baan  raakt,  eer  bij  d 
genaderd  is  :  ^t;  hebt  twee 
geworpen  ( Hagel. ).  Ik  geefi 
van  u  bel.  in  Limb. :  ik  geef  c 
sem  of  den  brui  van  u.  Z.  n< 
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HKUIEN,  b.  w.,  verneuken  of  bedriegen, 
foppen,  vasUrijgen,  vastpakken  :  gij 
zêU  «19  niet  neuken,  kerel;  als  o.  w. : 
knoeien ,  duiknekken  ( Z.  109 ) :  gij 
U^ft  daar  zoo  lang  neuken  f  ( KL -Br., 
Br.,  Antw. ).  De  scheepmakers  zeg- 
gen te  Oostende  :  neukl  u  aan  den 
kent  of  ge  krijgt  de  lauwe  op  uwe 
wrdoemenesse.  Dit  neuken  is  mis- 
iGhJen  wel  't  zelfde  w.  als  :  nekken , 
doch  in  eene  mindere  beteekenis. 
Ificken  bet.,  in  't  hgd.  :  plagen, 
lergen,  iemand  boos  maken,  be- 
befaen ,  beschimpen ,  in  't  oud  engl. 
I9mek[  Weil. ).  Nucke  heeft  bij  Kil. 
^Ader  andere  beteekenissen ,  die ,  in 
Geklerl.  en  Friesl.  van  't  1.  aslulia , 
lUd.  ( il )  zegt  op  :  neuk  dal  het  een 
dialectverschil  is  van  :  nok  of  knok , 
ea  voor  vingerstoot  of  vingcrdruk 
€0  ook  vingerknok  gebr.  is.  Nok , 
verouderd  w.,  is  de  wortel  van  : 
iMten  (buigen ),  waarvan  genokken, 
fin  knokken  ( of  kneuken  en  knikken ) 
«D  waarvan  knokkels  der  vingeren, 
tt  't  oude  nocke  ( fr.  nuque ) ,  het 
nekbeen ;  en  zoo  ook  wanneer  men 
liet  voor  keep ,  inbuiging ,  inkerving 
nu  pijl  of  koordkerf  gebruikt.  Z. 
Bild.  ( II ,  230 ).  le^nand  neuken  is 
ilas :  iemand  noken,  nokken  of  nuk- 
ken (bukken,  hukken), doen  buigen, 
iemnd  ter  neer  krijgen ,  iemand  ten 
ronde  brengen.  Of  zou  dit  neuken 
lerwant  zijn  met :  nokken  of  hokken, 
iet  bij  Hoeufft :  graaohoopen  bet. : 
tnkokkefi,  in  hoopen  zetten,  en  ovcr- 
dnehtelïjk  :  iemand  te  droogen  zet- 
ten? Of  is  neuken  voor  :  hcukcn,  en 
dit  voor :  fiakenj  vastkrijgen  met  een 
hnk.  De  Teuth.  heeft  het  woord  : 
imggen,  loggen  (fr.  taquiner?)  voor : 
fergen,  creytzen  (kreten ).  Z.  bij  ons : 
«HL 

■nUNG,  V.,  duwing  aan  den  hals  : 
iemand  eene  neuking  geven  ,  duwen 
(  Westvl. );  omstr.  Antw.  wordl  neu- 
king  gebr.  voor  eene  straffe  bekijving 


.  of  schrabade  :  ik  heb  hem  een  neu- 
king  meê  gegeven.  Z.  neuken. 

NEULEN ,  b.  w.,  talmen ,  iels  langzaam 
doen  ( Limb. ) ;  men  zegt  te  Maastr. 
ook  :  nalen  (naolen).  In  de  Woor- 
denb.  bet.  neulen  :  over  alles  onver- 
geooegd  zijn  en  gedurig  knorren. 
Bild.  (11,  275-6  en  280  op :  nol )  leidt 
neul ,  worlel  van  :  neulen  ( draaien  , 
talmen )  af  van  't  lat.  nolo  ( ik  wil 
niet )  en  zegt  dat  een  nolo  in  't  mon- 
niken lat.  :  een  onwillige  was.  Zoo- 
dat neule  bet. :  een  Irage  uit  onwil- 
ligheid. Hetdeensch  heeft :  nóle,  als 
werkw.  voor  :  talmen  ,  loeven  ,  hgd. 
zandern.  Z.  neuzelen. 

NEUNEN,  hel  traagzaam  stenen  van  eene 
koe  ( Weslvl.,  G.  Gez. ).  Z.  o. 

NEUPEN ,  b.  w.,  heimelijk  wegnemen , 
zich  iets  ten  onrechte  toeeigenen 
(omslr.  Yeulo).  Hel  w.  is  voor  : 
nopen  ,  of  lichl :  noppen  ,  en  is  dui- 
delijk verwant  met :  nijpen,  knijpen, 
knippen.  Z.  Weil.  op  deze  laatste  ww. 
en  verder  nijferen. 

NEUR.  Z.  neer. 

NEUS.  Hij  is  in  tijds  gekomen  toen  de 
neuzen  werden  uilgedeeld^  zegt  men 
van  iemand  die  een  grooten  neus 
heeft.  Die  gulzigaard  zou  iemands 
neus  en  oor  en  afelen ,  hij  zou  alles 
opelen.  Zijnen  neus  op  iets  uitsteken^ 
een  vies  gezicht  om  iels  trekken. 
Uw  neus  is  geen  kapslok,  er  moet 
niet  alles  aangehangen  worden ,  gij 
moet  niet  alles  welen.  Tegen  ofneven 
uwen  neus  af^  dat  gaat  uwen  neus 
voorbij,  fr.  vous  n*en  aurez  rien. 
Iemand  iels  op  den  neus  geven ,  hem 
iels  onder  den  neus  wrijven.  Die 
zaak  is  door  deti  neus  geboord ,  die 
zaak  is  overlegd  of  heimelijk  geklon- 
ken; te  Antw.  zegt  men  : '/  varken  is 
door  den  neus  geboord.  Ook  in  Ooslvl. 
bedronken.  Fan  zijnen  neus  maken  ^ 
beslag  maken,  fr.  faire  de  Cembarras : 
als  gij  wal  veel  van  uwen  neus  maukl^ 
vliegde  builen.  Den  neus  krollen^  bc- 
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sohaamd ,  beleuierd  staan,  iemands 
neus  doen  krollen^  iemand  beschamen 
( Hagel. )f  in  Brab. :  iemand  verbit- 
teren. Uw  neus  krolt  bet.  te  Anlw.  : 
gij  zijt  hoogst  verheugd  :  zijne  neus 
krolt  als  hij  meent  dat  hij  eerst  zal 
zijn.  Met  den  neus  in  7  vet  zülen  of 
liggen^  goede  dagen  hebben.  Door  den 
neus  zijn,  bedronlicn  zijn  ( Westvl.)- 
Met  neus  en  mond  uiteen  doen  ,  alles 
neersliglijksl  en  duidelijkst  uitleg- 
gen. Iets  in  den  neus  hebben ,  ook  : 
iets  in  de  galen  hebben  of  in  den  snuf 
hebben  bet.,  op  vele  plaatsen  :  iels 
gewaar  worden ,  iels  vermoeden  of 
ophebben. 

NEUSDOEK  ,  m.,  is  zoowel  de  hals-  als 
de  zakdoek;  in  Br.,  Hagel,  en  elders. 
In  't  Hagel,  heet  men  nog  neusdoek  : 
een  deel  vet  dat  als  den  vorm  van 
eenen  neusdoek  heeft  en  aan  de  dar- 
men der  varkens  vast  zit.  Z.  netvlies. 

NEUSELEN,  NEUSELWERK.  Z.  neuze- 
len,  enz. 

NEUSFLOK  of  NEUSVLOK  is  in  't  mv. 
meest  altijd  gebr.  om  de  neusgaten  , 
bijzonderlijk  van  grooie  dieren,  als 
peerden,  enz.  aan  te  duiden  ( Ronse). 

NEUT,  NEUTJE,  een  stuk,  end  van  kaar- 
sen :  en  neutje  keers ,  een  endje  of 
stukje  kaars  ( cant.  Axel ).  Z.  verders : 
noot. 

NEUTELEER ,  neuten  ( te  veler  steden  in 
't  Zuiden ).  Z.  notclaar,  noten. 

NEUTELIJK,  bijv.,moeilijk,lastig(Limb.). 

NEUZELEN ,  o.  w.,  !<>  zachtjes  en  onver- 
staanbaar spreken  (Westvl.),  bijna 
zooveel  als  bij  Wcil.  :  neuren ;  IkW, 
vert. :  neuselen,  hgd.  nusseln^  nuseln, 
door  :  mulire ,  mussilare ;  2®  te 
Maastr.  en  omstr.  bel.  neuzelen  of 
nalen  ( naolen )  :  'i  zelfde  als  bij 
Weil. :  neulelen,  d.  i.  langzaam  zijn, 
dralen  ,  talmen  ,  iets  wat  men  doet 
wanneer  men  neuzelt ,  d.  i.  als  men 
zijnen  neus  overal  insteekt ,  en  iels 
nauw  besnuffelt,  naziet  en  opzoekt. 
In  Oostvl.«  KI. -Br.,  Br.,  Antw.  bet.  : 


neuzelen  't  zelfde  als  bij  ¥f 
seten^  d.  i.  :  nuttelooze  kle 
verrichten,  zijn  lijd  met 
rijen  doorbrengen ,  kleiu  xt 
zich  met  kleinigheden  bezi| 
In  't  Brems.  Niedersaks. 
staat  daarvoor  :  nöseln, 
nöteln  en  nölen ,  't  zelfde  aL 
len  of  futzelen.  Z.  Nieuw  / 
In  N.-Br.  gebruikt  men 
voor  :  zich  met  beuzelinge 
den  ( HoeuflTl ,  400 ) ;  bij  K 
vota  agere.  Vanhier  :  n 
neuzelwerk ,  beuzelwerk ; 
enz.  In  Kl.-Br.  en  Antw.  bet 
ook :  peuzelen,  met  beetjes  < 
lijk  eten  :  nasschen,  overal 
of  aanproeven ;  dit  is  misscl 
nutselen  van  nutsel  ( voed» 
van  :  nutten  ( eten ).  Ons  ( 
neus  het  wortelwoord  is.  i 
biz.  115. 

NEUZELDRUP ,  't  zelfde  als  : 
ooseldrop ,  hoosdrop ,  h( 
naanide  jusslUticidii  (Kemp. 
Z.  bij  Hoeuflfl ,  406  :  neusel 
ons  :  oosdrup  ,  en  blz.  1 
eusel ,  en  heuze ,  blz.  187. 

NEUZELWERK,  beuzelwerk.  Z.  i 

NEVEL,  bijw.  voor  :  evel  en  i 
ever  f  evenlwel  :  *t  is  nevel 
schoon  weder  ( hier  en  daa 
De  Teuth.  heeft  :  aver,  et 
echter,  anderwerf.  Z.  alevei 

NEVEL,  NEVELKAR.  De  nevel 
bezijken ,  de  nevel  zal  t 
overgaan  (  Br. ).  Met  de 
optrekken ,  in  Br.  heizelfd 
Kil.  :  de  nevelkarre  drijvn 
nevelkarre  en  in  7  doncke\ 
ken ,  en  ruymen,  d.  i. :  in  *t 
heimelijk  en  gewoonlijk  2 
betalen  vertrekken. 

NEW  AAR  ,  NIEWAAR,  voor  :  n 
(  Br.  en  elders),  te  Leuv. : 

NEVELSKAP,v. ,  kinderslaapmul 

NEZEN  en  EZEN  (met  zwarci 
voeden,  voedsel  geven»  wor 
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van  jooge  vogels  die  door  hunne 
oftkens  of  door  een  mensch  gevoe- 
derd worden,  fr.  engaver,  embecque- 
Ut;  Kil.  vert.  e$en  of  aesen  door  : 
ttcam  ingerere,  nuirire ;  Pomey 
taen ,  ae%en  door  :  óbare  ,  enz. 
Niun  of  genezen  staal  in  verband 
net :  neren ^  generen  (voeden)  even- 
als :  vertitaen  met  verlieren ,  keus  en 
keur^  en  bet. :  gezond  worden  en  ge- 
lODd  maken.  Z.  Taalk.  Mag.  (1, 74-5). 

NCHEL,  m.,  onkruid  in  de  rogge  ;  Kil. 
schfijfi  :  nigeUe ,  1.  uigeUüy  meian- 
tkmm  (van  't  gr.  fieXaq^  zwart,  en 
iuBsq^  bloera),  ital.  niella,  spaansch 
9eguiUa.  Plant,  heefi  anegelbloement 
t.  de  ia  nielle ,  1.  nigella ,  melan- 
Ifttitm,  papaver  nigrum,  gith;  en 
nohiUn ,  fr.  une  sorte  de  grain  noir 
U  rond  croissant  parmi  Ie  seigle ,  se- 
menu  de  nielle  ayant  la  farine  blan- 
cke,  enz.  »  Dit  is  dus  hetzelfde  kruid 
als  :  nardus ,  dat  men  hier  of  ginds 
Mk  :  zwarte  kumyn,  juffertje  in  'l 
§roen,  btoempljes  in  't  haar  ^  hgd. 
ÊCkwartzer  kuhmmel,  schwartzer  co- 
nander  beet. 

IKHELEN  wordt  door  Kil.  als  een  oud 
Lemrensch  w.  opgegeven  voor :  na- 
glielen;  in  den  Tcuth.  :  neghelen. 

MMLAAS  ( een  Sint )  is  een  geschenk , 
neestal  bestaande  uit  suikerkoek 
CD  ander  pasteigebak,  dat  men  op 
St-Nicolaasavond  of  -morgend  de 
kinderen  geeft,  als  hadde  die  Heilige 
Mlf  het  aangebracht,  om  de  braaf- 
heid te  beloonen.  Hebben  de  kinde- 
:  na  stout  geweest,  dan  brengt  Si-  Ni- 
eolaas  ook  wel  eene  roede  ( Leuv.  en 
elders).  Elders  in  Brab.  en  Anlw.  is 
ketdeCraa/van  tialfvaslen,  dien  de 
kiaderen  een  korQe ,  blok  of  schoen 
letten  met  wat  eten  in  voor  zijn 
peerd. 

IMG,  bijv.,  nijdig,  moedig  :  i  eit  een 
nUtig  erte ,  hij  heeft  een  moedig  hert 
(eant.  Axel).  Z.  nijig. 

IE£KZIE  voor  :  niet  een  zier,  niets 


( Br. ),  waar  men  ook  veel  hoort  : 
niemendalle,  niemendate,  niksmen^ 
dolle  ,  nikske^nendale ,  enz.  voor  : 
niets  met  allen,  of :  niets  van  alles  , 
fr.  rien  du  lout, 

NIEMENDALLE,  NIEMENDALE,  niets  met 
al,  niets,  volstrekt  niets  ( Br.,  Antw., 
VI. );  men  hoort  hier  en  daar  in  VI. 
ook  :  niemelaUe. 

NIETS,  als  ook  't  voorgaande  bijw.  gebr. 
voor 't  fr.  nuUemenl,absolumentpas: 
't  is  van  daag  niels  of  ook  niks  ken 
koud ,  niets  fraai ,  enz.  ( Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  licht  elders ). 

NIEUW.  Naar  iels  nieuw  zijn,  bij  Weil. : 
naar  iels  nieuwsgierig  zijn ,  doch  in 
Weslvl.  bel.  het :  naar  iets  begerig 
zijn. 

NIEUWE  RIJKE  of  NIEUWRIJKE,  m.,  is 
hetzelfde  als  't  fr.  un  parvenu  :  *t  is 
een  nieuwrijke  ( VI. ,  Br. ,  Anlw. , 
Limb. ). 

NIEUWJAARSMAAND,  januarij  of  louw- 
maand ( overal ). 

NIEUW  LOOPTE,  bijv.,  wisselvallig,  wis- 
pelturig  ( hier  en  daar  in  VI. ). 

NIEUWMARKT.  Te  Rouselare  ligt  eene 
straat ,  genaamd  :  de  Nieuwmarkt , 
bijna  uilsluitclijk  door  visschers  of 
vischverkoopers  bewoond.  Deze  lie- 
den onderscheiden  zich  van  't  ove- 
rige der  borgerij  door  eigene  zeden , 
gebruiken  en  uitdrukkingen  :  zoo , 
b.  V.  heel  de  grootmoeder  er  :  groot- 
vrouwe;  de  grootvader :  groolet^eere; 
de  moeder  :  nenne ,  enz. 

NIEVERANDS,  NIEVERANS ,  NIEVER- 
HANDS  ,  bijw.,  niewers ,  nergens 
(Z.^niever^  en  ieverands).  Nieve» 
rands  kan  voor  :  nievers  anders 
Slaan ;  trouwens  het  heeft  er  de  be- 
teekenis  van ,  in  't  1.  nuUibi ,  in  *t  fr. 
nulle  part  ailleurs. 

NIEVERS,  NIEWERS,  NAÜWERS,  bijv., 
de  eene  of  andere  dezer  vormen 
wordt  in  't  Z.  gebr.  voor  :  ner- 
gens, dal  het  volk  nooit  of  zelden 
zegt.  Te  Kortrijk  hoort  men  ook  ; 
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nievers ;  elders  in  VI. :  nauwers  of 
niewers ;  te  Goes,  in  Zeeland,  door- 
gaans :  levert^  nievers^  doch   dii 
zegt  men  zelden  te  Middelburg ;  in  't 
cant.  Axel :  nivèrs ;  in  Brab.,  Antw., 
Waas ,  de  Kemp.  veel :  ievers ,  nie- 
vers;  in  N.-Br.  hoort  men  ook :  ievers 
en  nievers,  doch  minder  dan  in  Gcl- 
derl.,  zegt  Hoeuffl  (268  en  408 ) , 
maar  ergend  en  nergend  zijn  er  meer 
in  gebr.  Bij  Ruysbroeck  vindt  men 
ook  :  nerghent  voor  :  nergens.  Kil. 
heeft  :  niewers  ^  niewaers  ^  ook  : 
nieuwerinck ,  nieuwerincks ,  welke 
laatste  vormen  beiden  bij  Ruysbroeck  ^ 
voorkomen ,  alsmede  :  nyewerincs , 
nyegherincs  :  want  nu  die  mensche 
nader  stelen  van  nieule  ( niet )  ge- 
scapen  is  dal  God  niewerincs  nam  , 
daeromme  is  hi  den  niele  nagtie- 
vdgkl  dal  niewerincs  is  (V,  2^). 
Plant,  heeft   :  nieuwers  ofl   nieu- 
waertSy  nergens;  VLicrl^nl:  nieuwers, 
niewers  en  nieweren;  in  *t  engl.  is 
hei  inowhere.  Men  zegt  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  ook :  nieverands,  nie- 
werhands ,  nieverands  niet  voor  : 
nergens.  Z.   Hoeuffl,  blz.  408,  die 
ook  :  nerger hands  heeft  (405).  Z.  bij 
ons  :  ievers  en  ieverands ,  blz.  202. 
In  Limb.  zegt  men  :  nerges,  nirges , 
nurges. 
NIËWEERD ,  m.,  een  die  niets  weerd  is , 
een  deugniet  of  luiaard  ( Westvl. , 
Veume).  Z.  niksnotzer. 
NIEWERS.  Z.  nievers. 
NIEZEN,  veesten  (VI.  en  elders).  Nyesen 
bet.  in  den  Teuth.  en  bij  de  oude 
schrijvers  ook :  hoesten. 
NIG  hoort  men  te  Kortrijk  en  omstr. 
voor  :  ziet ,  fr.  Hens.  Wij  vermoeden 
dal  dit  woordje  de  wortel  is  van  : 
nigtien ,  nyghen ,  neyghen,  nijcken, 
gelijk  de  Ouden  het  schreven,  thans  : 
neigen  j  en  't  welk  in  verband  staat 
met  het  angelsaks.  neig  hen  ^  neérd. 
naderen,  hgd.  nahen,  engl.  to  neigh 
en  nigh,  van  't  hgd.  voorzetsel  nahe. 


angelsaks.  nygh ,  in  't  ne< 
( Z.  I>eir.  SOI  en  S ). 
N1GGEL.  Z.  nichel,  in  't  Hr.  ooi 
NIJFEREN,  niets  kunnen  gen 
altijd  met  iets  bezig  zijn 
mes  snipperen ,  enz.  Dit  ' 
verwant  met :  nijfeten ,  da 
bed.  :  cene  kleinigheid  b 
wegnemen;  van  :  nijpen, 
—  Vanhier  :  nijferaar  ( 
Z.  neupen. 
NIJG,  NIJIG  {of  neig?)  bijw.,  zi 
fbl ,  vandeeg ,  geweldig , 
hij  was  nijg  kwaad.  Ge  n 
nijg  loopen,  watit  hel  re 
( Br.,  KI. -Br.  en  elders );  te 
elders  in  Ooslvl.  spreekt 
uit :  dal  peerd  kan  neg  lot 
roepen  ,  hard  roepen.  Te  G< 
of  nijdig  voor  :  driftig  : 
zoo  nijig  niet  werken.  In  N. 
men  ook  :  nijig  of  nijdig 
zelfden  zin ;  zoo  zegt  me 
Breda  :  nijig  koud.  Nijig 
voor  :  hevig  koud ,  hard  w 
Gelderland  hoort  men  :  m 
den  voor    :  driftig    arbeid 
meenden    neig    te    schrijd 
neigen ;   immers  Ruysbroc 
meermaals  :  neychlic  of  i 
voor  :  geneigd ,  1.  pronus ,  \ 
Maar  hel  schijnt  ons  zekei 
moeion  zijn  voor :  nijig  en  < 
nijdig,  van  nijd,  dat  vroeg 
ijver,  godsdienstige  aandacii 
begeerte  beduidde.  Zoo  zegl 
VI.  uil  nijd  vechten  voor  :  h 
voorgoed  vechten.  Jan  van 
zijnen  slach  van  Woeronc  ( 
gen )  heeft : 

Knapen,  ridderen  eo  heren 
Daden  daer  als  die  vroede 
En  ontfinghe  met  oetmoede , 
Al  meest  als  kerstine  liede. 
Dal  hogbe  Sacrament  mti  nm 
Daer  hi  waerlike  es  binnen  , 
Den  Here ,  daer  ane  sleet  t  ▼ 

Zij  ontfingen  het  H.  Sacnmi 
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ootmoed  eo  teveDS  met  niede^  »  d.  i. 

iBOt  iDDige  gretigheid,  I.  ctmi  fervore 

Mtmi,  zegt  Bild.  (II,  377).  NUl  komt 

in  den  Fat  Reinaerde  voor  in  den  zin 

na  :  niede^  d.  i.  genegenheid,  en 

Ktysbroeck  heeft  (1,  iii),niedicheit  in 

ie  beteekenis  van  :  hegeerle,  gretig- 

Ukl  :   nul  eweghen  hongert  ende 

mtt  gMoUeger  niedecheU,  I.  appe- 

tiÜMie,  vert.  Sdrius.  Zoodat  nijg  zoo- 

Teel  is  als  :  mei  groote  begeerte, 

ieier,  drift,  eo  dus  :  sterk,  gewei- 

^,ieer. 

UUfiCL  voor  :  nijdnagel  (bijna 
•verai). 

■Iflll,alsb.w.,  inBr.  eo  Antw.  voor:te 
fed  doeo  betalen  :  ik  koop  in  dien 
wmkel  niet  meer ,  ze  kunnen  daar 
mMMdnüpen.  In  Oostvl.  ais  o.  w., 
fMf  :  sparen,  zuinig,  gierig  zijn  : 

€•  BOOgt  niet  te  Teel  nijpen 
Als  't  er  niet  op  aan  en  komt. 

(C  Du  Villen,  Nieuwe  liedjes.) 

Vanhier  :  nijper^  een  die  al  te  veel 
.     9iart,  schrafelaar,  gierigaard,  fr. 

)Um,  m.,  bril  dien  men  op  den  neus 
il  aijpt :  dal  meken  zette  haarnijperken 
^  om  Ie  lezen  ( Br.,  Antw.,  VI.  en 
H  cUors).  Dit  slach  van  bril  wordt  in 
r  Br.  o<A  fokker  en  te  Antw.  fok  ge- 
f    aooBd.      V 

PUi  HIKSKEN,  niets,  niet  een  zier  of 

^    lierken  ( overal  in  't  Z. ).  Het  Ber- 

!-'    ÜBieh  volkje  zegt  ook  :  niks  voor  : 

MUi  (Diets).  Men  vindt  dit  niks, 

t    nor  nichts^  hgd.,  in  't  vlaamsch  : 

"     mkt  of  niets,  ook  opgegeven  in  't 

^     feem.Riedersaks.Wörterb.  (111,240), 

en  bij  Schütze   in  zijn  Uolsteinsch 

Idiol.  ( 111, 148 )  :  voor  nicht  ( niet ) , 

zegt  men  daar :  nig  en  vandaar :  nigs 

eo  niks  voor  :  niets  ( Taalk.  Mag. 

III,  439).  Niks  hoort  men  ook  in 

ff.-Nederl.  Z.  Hoeufft ,  409,  die  zegt 

•  dat   nix  platduitsch    is,    van   't 

hgd.  nichs.  »  Voor  niet  gebruikten 

OBze  oude  schrijvers  :  nicht,  nychl  ; 


voor  niets  veel  :  niehis,  nychts. 
Vanhier  :  vernychten  voor  :  vernie- 
tigen. Niks  is  niets  anders  dan  nichts 
met  wegvalling  der  /.  Plant,  heeft 
nicht ,  nichtes  voor  :  niets ,  dat  in  't 
angeisaks.  naht,  in  't  engl.  nothing  is. 

NIKSMENDALLE ,  NIKSMENDALE  voor  : 
niks  of  niets  met  al ,  volstrekt  niets  : 
ik  geef  u  nikskenmendatle,  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  VI.). 

NIKSNOTZER,  NIKSNUTZER,  m.,  een  die 
tot  niets  deugt,  een  ondeugende  jon- 
gen (Limb. );  in  Belg-Limb.  gebr. 
men  het  w.  niksnutser  bijna  in  den 
zin  van  het  fr.  cuistre.  Niksnulzer  is 
samengesteld  uit  niks  (niets)  en 
nutzer^  van  het  w.  notzen,  verwant 
met  nuttig,  hgd.  nulzig.  Z.  dit  w.  en 
nieweerd. 

NIKSNUTZER,  ook  in  de  Meierij  gebr. 
Z.  niksnotzer. 

NIMMERSTIL  ,  bekend  weideplantje 
( Limb. ). 

NIP,  als  znw.  en  als  bijw.  gebr.  voor : 
nauw ,  op  het  uiterste  puntje ,  den 
uilersten  kant,  rond  tipje  :  het  stak 
nip  (nauw).  Het  komt  er  nip  ( nauw) 
op  aan.  Gij  hebt  dat  daar  zoo  nip  of 
op  het  nipken  gezet ,  het  zou  kunnen 
vallen  ,  d.  i.  zoo  dicht  op  den  boord 
dat  het  gemakkelijk  zou  kunnen  om- 
vallen (  Br.,  KI. -Br.,  Antw.,  Kemp. ). 
Op  het  nipken  komen ,  op  den  uiter- 
sten oogenblik  komen  ( Br.,  Antw. ). 
Op  de  nip  vert.  Blussé  door  :  sur  te 
point.  Z.  bij  ons  :  hippen ,  blz.  189. 

NIPPELING,  m.,  klein  gedeelte,  snip- 
pering :  met  nippeüngen,  met  kleine 
stukjes  ( Somerghem ) ;  het  w.  is  af- 
geleid van  nippelen,  voortd.  w.  van  : 
nijpen  ( knijpen,  knippen ). 

NIPPEN ,  de  molcnzeilen  vanonder  aan  de 
veren  al  omwringende  inkorten  als 
de  wind  te  sterk  is,  opdat  de  wieken 
niet  ai  te  snel  zouden  gaan.  Gieren  , 
het  tegenovergestelde  van  nippen , 
is  :  de  zeilen  wederom  openspanncn. 
Vanhier  het  spreckw.  :  men  moet 
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kunnen  nippen  en  tjieren ,  d.  i.  men 
moet  zijnen  molen  kunnen  schikken 
naar  alle  winden ,  men  moet  zich 
naar  alles  kunnen  schikken ,  men 
moet  zich  kunnen  streng  houden  of 
toegeven  naar  gelegenheid  (Kl.-Br.)- 
Nippen  is  verwant  met  nijpen,  en 
gieren  schijnt  hetzelfde  als  geeren^ 
den  wind  in  't  zeil  vergeeren » ver- 
gaderen. 

NIPPENS,  bijw.,  't  zelfde  als :  nip :  die  pot 
staat  daar  zoo  nippens  ( Br. ).  Z.  nip. 

NIPS,  bijw.,  'izelfdc  als  :  nip  of  nippens 
( Waas ). 

NIRGES ,  nergens  (  Limb. ). 

NIRKEN,  herkauwen  :  de  koe  nirkt  de 
kruiden  die  zij  eet  ( Kemp.,  Limb. ); 
men  zegt  in  Limb.  ook  :  nerken  en 
neeringen ;  te  Lier  :  horken ;  in 
OostvL  :  licorikken ;  te  Aalst :  fieu- 
rikken. 

NIS,  NISCH  (Waas  en  elders ).  Z.  nes , 
ncsch  ,  dat  in  Gelderl.  natsch  is. 

MSSELEN ,  sprokkelen ,  hout  rapen 
(  Limb. ). 

NI  VÉRS  (met  den  klemtoon  op  èrs)  voor  : 
nicwcrs  of  niewaarts  ( c.  Axel ). 

NOBBELING ,  v.,  het  grofste  van  't  vlas , 
dienende  om  zakken,  enz.  van  te  ma- 
ken ( Kemp.  en  Hagel. ).  Het  w.  is 
verwant  mot :  knobbeling. 

NOE  voor  :  nau,  verkorting  van  :  niet 
waar  ( Leuv. ).  Het  is  gevormd  als 
volgt :  nau,  naur,  newaar,  niet  waar. 
Z.  verders  :  nu,  nui. 

NOEINT,  NOINT,  bijw.,  nooit  ( hier  en 
daar  in  VI.  en  ook  nog  al  te  Leuv., 
Diest  en  elders ) :  noint  of  noint  zal 
ik  het  doen.  Bij  Kil.  noyt,  nmjnt ;  bij 
Planlijn  :  noyt,  nvwerU^  ny ;  in  den 
Vos  Rcinaerde :  noint;  in  den  Tcuth. : 
nye,  nfe  (hgd.  nie)\  bij  Ruysbr.  ook  : 
nie,  nye;  doch  die  vermaarde  Mys- 
ticus heeft  nie  ook  afïirm.  voor  : 
ooit  :  alsoe  ochte  wi  nie  dinc  ge.sien 
hadde  noch  gehoert  (  G/ieesteliken  ta- 
bem.  1 ,  26  of  I  d. ).  Z.  Delf.  blz.  292. 
NOEKELEN,  b.  w.,  liefkozen,  ook  :  over- 


winnen :  hij  heeft  liem  gei 
overwonnen  ( N.-Limb. ).  Z. 
nokken  en  nukken,  neuken^  ^ 
't  een  freq.  schijnt,  of  ten 
meé  verwant  is.  Z.  nokkelen. 

NOEKEREN,  o.  w.,  't  zelfde  als :  b 
(blz.  190)  en  verwant  met  tw 
bet.  hier  en  daar  in  VL  en 
aanwinnen ,  zich  vermenigvi 
zich  voortzeiien  :  het  onkn 
kert  overal.  De  aardbezien  ti 
gemakkelijk  voort,  't  Noekit 
mieren. 

NOËLBOKS,  V.,  iemand  die  zi 
derachlig  gedraagt  (Limb.).  Z. 

NOÊLEN ,  o.  w.,  zich  kinderachtij 
gen.  Z.  nalen  en  neulen,  die  o 
ten  hetzelfde  zijn. 

NOEN ,  m.,  middag,  noenmaal,  i 
maal  :  Ik  heb  mijnen  noen  a 
( overal ).  De  Teuth.  vert. :  no 
door  :  prandium  :  noen  ow 
ook :  noen  over  tijd  toerken,  • 
ven  ,  enz. ,  is  werken ,  eos. . 
naar  huis  te  keercn  om  te  nw 
(Br.,  Anlw.  en  elders).  Not 
van  't  1.  nonae.  Z.  WeiL, 
Hocuffl  en  anderen  op  het  vi 

NOENEKEN, 't  volgende. 

NOENEN ,  het  geluid  geven  der  k 
op  cenen  kam,  bij  zonderlijk 
verskam ,  waarvoor  zij  een 
plaatsen ;  dit  tuig  heet  dan  < 
neken.  De  slem,  erin  opgevi 
denzelfden  klank  als  in  de 
jes  (fr.  mirlitons). 

NOENEN,  o.  w.,  in  Br.  en  hier  ei 
VI.  :  nocnschoft  houden  ,  h 
maal  nemen ;  in  't  L.  v.  Aalst 
als  in  VI.  :  noenstonden. 

NOENSLAAP,  slaap  na  den  noef 
lijd  wanneer  men  dien  sla: 
( bijna  overal  in  't  Zuiden  ). 

NOENSPEL,  o.,  ook  noenspeel 
speeltijd  der  kinderen  na  d 
Vanhier  :  noenspeten ,  o.  w 
noen  spelen  (VI.  en  elders] 

NOENSTOND,   m.,  wordt  io  VI 
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enkelv.  gebr.  De  WoordeDb.  hebben 
1  w.  ia  't  mv.  en  verstaan  erdoor  : 
de  middaguren  van  elf  uren  tot  één, 
in  't  fr.  heures  de  i^après-dtnée,  après- 
Anée.  Het  bet.,  en  vooral  in  VI.  :dcn 
tijd  van  Iwelf  tot  rond  de  twee  uren, 
wanneer  men  eet  of  rust,  of  slaapt  of 
speelt :  binst  den  twenstond  slapen  de 
buehten^de  werklieden  rooken  hunne 
pgp ,  de  meisjes  zitten  te  praten  ,  de 
kinderen  spelen  en  de  koeiwachters 
gaan  vogels  zoeken  ( C.  Du  Villers ). 

Vk  Uom  gisteren  mynen  zolder  öp 
OiB  noenstond  te  gaan  houden. 

( Snoeckê  A  Imanak,  1856. ) 

1q  dit  voorbeeld  bet.  het :  noenrust, 
noenslaap.  In  Br.  neemt  men  ook : 
woenstond  voor  :  noenmaal  of  mid- 
dagmaal, evenals  avondstond  voor: 
STODdmaai.  Vanhier  :  noenstonden. 

lOBISTONDEN  ,0.  w.,  noenstond  hou- 
den, d.  i.  den  noenstond  op  de  eene 
of  andere  wijze ,  't  zij  met  rusten  of 
slapen ,  't  zij  met  klappen  of  spelen 
overbrengen.  Zoodat  het  :  middag- 
slaap  houden  of  noenslapen  of 
'sBoenes  uitrusten  of  spelen,  enz.  bc- 
diedt. 't  Is  dan  niet  juist  hetzelfde 
als  't  fr.  faire  la  méridienne ;  in  't  L. 
V.  Aalst  zegt  men  :  noenen. 

JDESCR,  NUU5CH,  in  VI.  noesche,  bijv., 
is  geen  verouderd  w.,  zooals  Weil. 
«gt,  maar  in  Br.,  VI.,  Anlw.,  Kemp. 
en  N.-Br.    dagelijks   gebr.    voor  : 
sehuinsch,  dwars  over  :  die  man 
woont  nuusch  over  mij.  Die  stof  moet 
nuMsch  gesneden  worden. Nuusc/i  over 
is  in  'tfr.  vis- A-vis.  Noesch {ne\isch) 
en  twees  (dwars)  bet.,  in  Westvl. : 
dwars  door  al ,  langs  alle  kanten.  Te 
noesehe  toe,  dwars  door  al.  Iets  te 
noesche  doen ,  iets  niet  heel  recht, 
niet  volmaakt,  maar  zoo  maar  ten- 
halve  doen  ( hier  en  ginds  in  VI. ). 
Bij  Kil. :  noesch,  nuesch,  1.  obliquus ; 
bij  Meyer  :  noesch,  nensch,  schuin  , 
scheef.  Men  zegt  ook  :  Ie  ntisch. 

OFT,  lusschenwerpsel,  gewis  van  :  en  of 


het  sa&m  getrokken,  meestal  ten  ant- 
woord gebr.  in  den  zin  van  't  fr. 
qu*imporle,  d.  i. :  't  is  gelijk,  om  het 
even.  Ik  ga  uit.  —  Maar  *t  zal  rege- 
nen. —  Noft!  (Zeel.,  VI.,  Kl.-Br. 
en  Br. ). 

NOK ,  knoop ,  knoop  in  eene  koord  ( hier 
en  daar  in  VI. ).  Vanhier  :  nokken,  in 
knoopcn  vlechten  of  leggen ,  met 
knoopen  breien,  enz.,  in  't  fr.  nouer, 
tresser  :  het  haar  nokken.  Eene  net 
nokken  (Oostvl.).  njf  en  twintig 
pezewevers  nokken  heimelijk  strik 
en  strop  (Gentsch  Vosken,  1847). 
Nokken ,  volgens  een  inzender  uit 
Westvl.,  is  ook  :  trillen,  beven, 
daveren ,  iets  wat  als  met  hikken  of 
schokken  geschiedt.  Bij  Kiliaan  staat 
nocken  als  een  oud  Saks.,  Gelders, 
en  Holl.  w.  aangeleekend  in  den 
zin  van  :  snoeken ,  hicken.  Men  zie 
bij  Weiland  :  nok  en  nokken  ,  en 
bij  Kil.  :  nocke ;  Bild.  ( II,  280)  heeft 
«  nok  verouderd  w.,  wortel  van  :  nok- 
ken ( buigen  ) ,  waarvan  :  genokken  , 
nu  knokken ,  waarvan  de  knokkels 
der  vingers  en  't  oud  nok,  waarvan  't 
fr.  nuque  ( nekbccn  ) ;  bij  Kil.  ook  : 
ruggraat.  »Z.  nog  Bild.  (  Il ,  94) op  : 
knoop  en  knop.  In  N.-Br.  bet.  nok , 
't  zelfde  als  hok,  mv.  hokken,  hoop 
van  te  veld  staande  graan  (Hoeuflfl). 

NOKKELAAB,  voor  :  notelaar  ( Br. ).  Z. 
nokken. 

NOKKELEN,  den  draad  met  zeer  kleine  en 
rasse  trekjes  uit  den  spinrok  trekken 
stil  en  neerstig  spinnen,  stillekens 
voortgaan  :  ik  heb  altijd  stillekens 
aan,  of :  voort  genokkeld  (Kortrijksch 
gewest).  Het  is  een  freq.  van  : 
nokken ,  of  misschien  met  neuken 
( knoeien,  futselen  )  verwant.  Z.  noc- 
kelen. 

NOKKEN  voor  :  nolken,  verkort  van  : 
nootken.  Vanhier :  nokkelaar,  of  nok- 
kcnsboom  voor  :  notelaar  of  noten- 
boom ( Br. ). 

NOKKEN.  Z.  nok  en  neuken. 


NOO 


(     414    ) 


NOO 


NOKKBNOOT,  NORKERNOOT  YOOr  :  ok- 
kernoot^ fr.  grosse  noix.  Vanhier 
ook  :  nokkenotenboom  ( Br. ). 

NOKKENSBOOM,  ook  :  nokkenshoecht , 
nokkensslruik  ,  nokkenshout ,  enz. 
voor  :  notenboom ,  notensiruik » no- 
tenhout, enz.  (  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

NOES,  bijw.,  hevig,  vurig  :  hi  hét  ook 
noks  evrijd  ( N.-Limb.  en  Gelderl. ) ; 
het  bet.  bijna  't  zelfde  als  :  nijg, 

NOMMER,  nummer ,  o.  in  Holl.,  is  m.  in 
Limb.,  Br.,  Antw.  en  elders.  Z. 
Bild.  ( 11 ,  280 ). 

NON,  V.,  groote  draaitol  met  eene  ijzeren 
pin  :  mei  de  non  spelen  of  nonnen , 
o.  w.;  kapnon^  waarmee  men  boven- 
armelings  op  de  andere  kapt  (in 
Brab. :  heunen  of  fiotien  genoemd ) ; 
klosnon^  waar  men  een  steenken  of 
geldstuk  meé  voort  klost  (Z.  biz.  257 ) 
( Antw.  en  Sl-Nicol. ).  In  Br.  noemt 
men  die  non :  dop,  en  ermee  spelen  : 
ck^fn(Z.blz.192);  Kil.  heeft:  noiine, 
top ,  tol ;  Weil.  meldt  dat  non  in 
Gelderl.  ook  :  gedraaiden  arm  van 
een  spinnewiel  beteekent. 

NONK ,  in  Limb.  dagelijks  gebr.  voor  : 
oom  :  nonk  is  schielijk  overleden ;  in 
Br.  en  elders  hoort  men  ook :  nonkel; 
men  zegt  in  Limb.  en  elders  ook :  mien 
nonk ;  in  Br.  :  mijn  nonkel  en  zelfs  : 
mijn  mononkel ;  't  komt  van  't  fr.  mon 
onde^  en  dit  van  't  1.  avunculus  (oom). 
Voor  de  bijkomende  n  zie  letter  n. 
Zoo  zegt  men  ook,  in  dezelfde  gewes- 
ten :  malanle,  mijn  matante. 

NONKEL.  Z.  nonk. 

NONNEN ,  0.  w.,  met  de  non  spelen  (L.  v. 
Waas ). 

NOO  DE.  Noode  woont  meê,  zegt  men ,  te 
Kortrijk,  van  een  vuil  huishouden. 
Hij  woont  met  noode ,  hij  is  vuil  en 
morzig.  In  Br.  hoort  men  daarvoor  : 
mottig,  uitgespr.  :  multig  :  *t  ü  een 
muttig  meisje ,  en  ook  :  een  vuil  en 
onnuttig  meisje.  Z.  nood  en  noest  bij 
Weil.  Noo  gedaan  is  ook  gedaan, 
zegt  men  in  Br.  en  te  Antw.,  en  Nooi 


was  ook  een  groote  heilige ,  < 
duiden  dat  men,  hoewel  oog 
toch  moet  doen. 

NOOIT  MENSGH ,  ooitgeeo  enké 
(Br.). 

NOOM ,  m.,  nog  al  gebr.  voor  : 
Br.,  pr.  Anlw.  en  N.-Br. ).  Z 

NOORDE.  De  wind  komt  uit  den 
oti'tis  vandaag  noarde  wk 
men  van  iemand  die  er  kwaa 
(  Br.,  Antw.  en  elders ).  Z. 

NOORSCH,  bijv.,  zonderling,  fr. 
wal  noorscfie  kerel  is  dal 
st.  en  pr. ).  't  Is  't  zelfde  m 
Kil. :  noorsch  (  d oordkan tscl 
trotsch,  grammoedig,  en  ooi 
enz.  1.  bellus,  bellulus,  ei 
Weil.  :  norsck  ( uit  ééne  1) 
noord  en  daarom  ook  :  fi« 
nordsch  en  noorscfi  ges< 
stuursch,barsch,  woest).  Van 
die  er  zuur  of  stuursch  of  j 
uitziet,  zegt  men  :dewindis\ 
of  de  wind  komt  uil  den  noa> 

NOOSELIJK,  NOOSLUK,  bijv.,  SU 
lig,  wordt  gezegd  van  ien 
een  sukkelachtig  voorkomen 
medelijden  verwekt  (Antw.  | 
In  N.-Br.  bet.  nusselig ,  n 
nieiig,  onnuttig  (Z.  Hoeuff 
Weil.  gist  dat  :  noosselijk 
keiijk ,  afschuwelijk )  wel  uk 
( bij  Kil.  :  noeyen )  of  fUM 
verwant  zijn;  wij  meenei 
nosselen.  Dan,  noozel^  tiOA» 
eigenlijk  :  schadelijk  ,  van  : 
noize  of  noose ,  schade.  Ni 
noeyen ,  schadigen,  en  in  't 
annoy,  fr.  nuire,  I.  nocere. 

NOOT.  Alleen  de  noot  kraken ,  ie 
doen  en  er  't  voordeel  of  na 
hebben.  Als  de  noot  gekroëi 
is  hij  nooit  daar,  op  't  oogenl 
er  op  aan  komt ,  fr.  au  mom 
si  f,  au  moment  critique  {\ 
Noten  met  gaatjes,  slechte  o 
overdrachtelijk  :  slechte  pn 
en  daar  in  VI. ). 
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iOOT,  V.  Z.  DOL 

iOOTBLlJE  ( uitgespr.  neutelikj  ^bijs., 
lastig,  moeilijk  :  wanneer  men  oud 
wanU^  wordt  men  nootelijk  ( Limb. ). 
DeTeath. :  noUUck,  wunderlick,  ghe- 
wuUek.  Z.  garetig,  en  bij  Weil. :  nood. 

■OfPKRTJE,  o.,  manneken,  knaapje  : 
nopperije^  wilt  ge  mt;  eens  den  weg 
m^ten  f  ( Weslvl. ).  Nop  is  licht  ver- 
want met :  knop,  Z.  dopke,  blz.  102. 

HOBTANS  veel  in  Brab.,  en  te  Thienen  : 
iMênskee^  yoor :  nogtans. 

,  m.,  in  de  kindertaal  voor  :  pa- 
leniosler,  fr.  chapelet, 
,  B.,  noot,  V.,  gewrichten  of  samen- 
bladiDg  der  gebeenderen ,  fr.  articu- 
luion,  slaat  gelijk  met :  naed,  in  den 
ihi  waarin  Kil.  dit  w.  gebr.,  in  H  I. 
mlwrü ,  junctura ,  commissura ;  't 
wordt  alleen  toegepast  op  het  ont- 
«richten  van  een  lichaamsdeel :  hij 
tl  zijnen  arm  üit  deti  nat  gevallen 
(Ir.);  in  VI.  :  noot^  nole  :  eett  led  uil 
ée  note.  Mijn  vinger  is  uil  de  noot. 
1  In]  Bild. :  noot  of  noodsteen,  van 
1  iial.  nodo ,  fr.  na^ud.  Edoch  wij 
teken  dat  not ,  m.,  hier  staat  voor  : 
te, wortel  van  :  hotten.  Z.  dit  w.  bij 

L«tt,blz.  196enbij  Kil. 

Mm,v.,  is  in  Westvl.  dagelijks  gebr. 
fDor :  akkervrucht  of :  al  wat  de  ak- 
Mouw  tot  voedsel  van  menschen 
M  vee  opbrengt.  Note  komt  bij 
lieri.  ook  voor  in  den  zin  van  :  teelt, 

-   Wtt :  eerstelingen ,  1.  primitiae  :  de 

mste  note  bet. :  eerste  teelt.  Z.  J.  Da- 

lid,  Gtoss.  op  Maerlants.  Rijmbijbel^ 

bb.  478.  Z.  ook  Delf.  op  :  nod ,  nat , 

noety  blz.  S90.  Edoch  voor  't  gene 

iMr  staat  en  behalve  dit,  zeggen 

wQ  dat  hel  Vlaandersch  w.  :  note 

t  aelfde  is  als  het  elders  gebruikte 

«tf ,  van  :  nieten  ( genieten ),  1.  frui, 

Hn  dit  nut  vert.  Kil.,  onder  anderen , 

door  :  eommodum ,  emolumentum , 

frucUtt.  Note  schijnt  in  't  cant.  Axel , 

ook  de  gesteldheid  of  de  aard  van 

den  groud  ie  zijn.  Hier  willen  wij 


nog  opgemerkt  de  verwantschap- 
ping  van  de  woorden  :  noot ,  note , 
not^  nut^  en  't  1.  nux^  't  fr.  noix^ 
hgd.  nulz  en  nusz^  't  nedersaks.  nu/, 
't  deensch  nodd ,  't  zweedsch  notl , 
't  engl.  nu/,  het  oud  hgd.  noz  (vee), 
het  oud  Fries,  nad ,  nat ,  naet ,  en  't 
engl.  neat  ( vee ).  Het  neérd.  nuttig , 
hgd.  nütlich,  bet.  in  't  angelsaks. 
nyl.  Bij  onze  oude  schrijvers  bet. 
nutten  :  genieten  en  gebruiken ,  nul- 
Ung  :  genot  en  vruchtgebruik ;  nut 
en  uulticheil  voor :  baat;  nuttig  voor : 
balig,  voordeelig;  nutscap  of  nut- 
soep  voor  :  nut,  voordeel.  In  der 
Naturen  btoeme  van  Maerl.  komt  't 
w.  noten  voor  in  den  zin  van  :  paren. 

NOTELAAR,  m.,  notenboom  ( Br.,  Antw., 
Kemp.).  Men  maakt  de  geweerkolven 
van  notelaren  hout.  Vroeger  zeide 
men  ook  :  notelteer ^  en  vandaar, 
omstr.  Lier  :  de  familienaam  :  No- 
lelleirs. 

NOTELUIT,  V.,  notenbolster.  Z.  luit, 
blz.  355. 

NOTEN ,  bijv.,  voor  :  notelaren  of  noten - 
boomen  :  nolenhout  (veel  in  de 
Nederl.  en  Belgié ). 

NOTEN.  Fele  noten  op  zijnen  zang  heb- 
ben^  veel  beslag  of  veel  beschar  ma- 
ken, langdradig  zijn,  veel  tegenpreu- 
telen  ( bijna  overal ). 

NOTENKRAKER,  o.,  notenkrakertje,  eek-, 
eik-  of  inkhoren,  eekhorentje  (omstr. 
Kortrijk ) ;  te  Antw.  noemt  men  ook 
notenkraker  een    die  zijne  tanden 

•  verloren  heeft  en  daardoor  den  mond 
dicht  opeen  nijpt. 

NOTENSLOESTER,m.env.,  notenbolster, 
fr.  bron  de  noix  (  Br.,  Antw.).  Plant. 
heeft :  noleboosten,  notsloester, 

NOTZEN,  o.  w.,  helpen,  baten  :  het 
notst  hem  niet  ( Limb. ) ,  hetzelfdo 
woord  als :  nutten ,  bij  Kil.  vert.,  on- 
der anderen,  door  :  fructum  capere , 
nuttig  zijn.  De  wortel  is  :  nut ,  baat, 
geniet ,  voordeel,  enz.,  bij  Kil.  in  't  i. 
tUilitaSf  eommodum,  fructus.  Z.  niks- 
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notzer. 

NOUWERS,  Dievcrs  of  nergens  (Westvl.). 

NOZEL ,  m.  of  geneuzel,  o.,  getalm,  ge- 
taffel ,  gefrulsel  of  gefutsel  (  Limb., 
Br.).  Z.  nozelen,  waarvan  't  het  zake- 
lijk deel  is. 

NOZELEN ,  o.  w.,  in  't  Limb.  't  zelfde  als 
in  Br.  en  Antw.  :  neuzelen,  d.  i.  : 
nusselen ,  talmwerk  doen  :  frutselen 
(in  Limb.  :  (reuzelen),  futselen. 
Vanhier  :  nözeUer,  futzelaar;  in  Br. : 
laffeleer;  in  Limb. :  freuzeleer;  nozel, 
genosel,  gefrutzel ;  Weil.  gist  dat  nus- 
selen misschien  verwant  is  met  : 
knutselen ;  of,  door  verwisseling  van 
letter,  met  :  nuffeti  ( bij  de  Gelder- 
schen  :  noffen,  van  nuf) ,  talmen  en 
zegt  dat  het  eugl.  w.  nifU,  eene  beu- 
zeling bet.  Doch  ons  komt  het  voor 
dal  nozelen  ook  wel  in  verband  kan 
slaan  met  hel  oude  Vlaander&ch  : 
nooze,  1.  noxa ,  kwaad,  schade,  van- 
waar :  noozen ,  fr.  nuire ,  1.  nocere , 
en  onnoozel,  fr.  innocent,  en  ook 
met  :  nose  ( neus ) ,  vanwaar  :  neu- 
zelen ,  den  neus  overal  oversteken. 

NU,  NUI ,  NOE ,  enz.  voor  :  nieuw  (  HoU. 
en  Belg.-Limb. ).  fFat  nuuts  (Limb.), 
wat  nuits  (Maaslr. )  voor  :  wat 
nieuws. 

NU,  NUUF ,  NUVE  voor  :  nieuw  :  iemand 
in  't  nu  steken  of :  iemand  in  *t  nuuf 
stellen.  Hij  heeft  eene  sptinter  nuve 
jas  aan  ( Br.,  Brussel,  Antw. ).  In  de 
oude  schrijvers  treft  men  aan  :  nuwe, 
new,  nuw,niifi,  en  vanhier  :  vemij- 
hen  ( vernieuwen ). 

NUCHTERMAN ,  m.,  koopman  van  nuch- 
tere of  platie  kalveren  ( Hagel.). 

NUCHTING,  m.,  voor  :  ochtend :  's  nuch- 
tings  vroeg ,  d.  i.  's  morgends  vroeg 
( Ronse  en  omslr. ). 

NUF.  Z.  de  Woordenb.  en  bij  ons  :  knuf , 
blz.  268. 

NUFFELEN ,  0.  w.,  stofregenen,  het  val- 
len van  zeer  fijnen  regen :  fiet  regent 
nog  niet,  het  nuffett  maar  een  wei- 
nig ( Hagel. ).  Z.  miezelen,  blz.  377. 


NUGGER ,  ook  :  snugger,  bijv.,  h 
halve  de  door  Weil.  en  anden 
geven  beteekenissen ,  in  Br. 
van  :  frisch  en  gezond  :  houd 
ger.  Ik  ben  vandaag  niet  al 
ger,  Omst.  Thien.  verslaat  n 
ook  in  een  kwaden  zin.  Z. 
Weil.  op  :  nuver, 

NUI  F,  zekere  soort  vau  brandstof 
eenige  overeenkomsl  heefi  i 
baggert,  lörf,  moer  of  verduu 
gemeenlijk  in  de  schrale  bei 
Kempen  gevonden  en  als 
brandstof  door  de  inwoner 
streek  gebruikt.  Het  ligt  nu 
als  desieenkolen  in  den  grond 

NUK.  Z.  nukken. 

NUKKEN,  o.  w.,  een  kwalijk  ai 
geven  (N.-Limb. ).  Z.  nuk, 
Weil.  bet.  :  kwade  gemoed^ 
heid ,  schalkheid ,  loos  bedri 
ven.  nucke  door  :  astuH 
hoort  in  VI.  en  elders  ook : 
voor :  hukken  en  nuk,  m.,  toc 
Op  zijnen  nuk  ( huk  of  hurk) 
zoo  zegt  men ,  b.  v.  in  VI. :  0| 
nuk  gaan  zitten  om  't  onkrui 
wieden.  Z.  ook  :  neuken ,  nol 
noekelen. 

NURGËS,  nergens  (  Limb. ). 

NUS.  Z.  nuusch. 

NUSCH  ,  te  Brussel  voor  :  nesch  c 
(zacht).  Nusch  is  ook  de  Brab. 
van  :  nuusch  of  noesch.  Nui 
de  deur.  Hier  nuschkens  atier  i 

NUT,  bijv.,  onnut,  leelijk ,  vies  (1 
Z.  bij  Hoeufill  :  nussetijk  { 
onnut ). 

NUUF,  voor :  nieuw  (Br.  en  elden 

NUUS  voor  :  nieuws  (  Br.,  Anlw 
ders ) ;  te  Antw. :  nus :  wat  m 
Bij  Ruysbroeck  eu  anderoi : 
van  nuwes,  op  nieuw ,  i,  di 
novo. 

NUUSCH  (Brab.,  Kl.-Br.)  :  hi 
nuusch  over  mij.  Z.  noesch. 

NUUTS.  Z.  nu  ,  nui. 

NUVE  voor  :  nieuwe  (  Br. ). 
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Okljiyu  in  vele  gewesten  van  'l  Z.  als  eu 
{ö) :  iumink ,  honink ,  mogen ,  m(7- 
(m,  Laven^  iotertn ,  voornemen^  enz. 
spreekt  men  :  keunink,  heunink, 
■eogen,  meulen,  Leuven,  ens.  uit : 
Ismmen ,  gunnen  ,  gunst  zijn  in  Br. 
en  elders  ook  :  konnen ,  jonnen , 
joast.  O  en  tt  staan  allernauwst  in 
ïeitand  in  uitgangen  van  plaatsen 
als :  Eerekam,  ^nckom^  Webbecom, 
Wemmersom^    Miskoml  enz.;    in 
Hoil. :  Gorcum ,  Dockum ,  enz.  O  in 
WW.  als  :  mof^  pochen ,  stoffeny  knof- 
(a ,  ioeht ,  op^  om^  wordt  met  een 
korten  o^-klank  uitgesproken  ( Br., 
Antw.,  Kemp.).  De  scherplangc  o 
als  in  geUwven ,  kooien ,  wordt  in  Br. 
aU  eeu  uitgesproken  :  ik  kan  het 
wt  geieeuven;  in   VI.  evenals  in 
€roning.   klinkt  de  scherpl.   o  als 
At :  l>oos,  doos,  behooren,  enz.  is  : 
^,  deus^  beheuren,  neudiyen.  Men 
ttgt  ook  veel  oest  voor  :  oogst,  en 
9mmers  voor  :  immers.  Z.  Okenlrek 
€D  o  wijzen. 
0I4CBT,  V.,  acht  :  neem  u  in  obacht, 
n4en  valt  gij  in  't  water,  neem 
acfat  op  u ,  enz.  ( Z.-Lirob. ). 
MUONG,  m.,  een  metselaarsknecht , 
die  steenen,  kalk,  enz.   bijbrengt 
(If.-Ljmb. );  in  Br. :  metsersknaap, 
of  meUersdiender ,  wat  elders  geldt. 
iCBKMECHT,  *t  zelfde  als  :  oberjong 
(Il.-Limb. );  elders  in  Limb.  ook  : 
opperknecht, 
%  OCflTf  OCHTE,  wordt  doorgaans 
gebr.  voor :  of,  oft,  in  't  fr.  ou,  1.  vet : 
wie  van  ons  zal  gaan,  ik  och  gij  f 
Geef  mij  een  stuiver  och  twee  ( in  een 
deel  van  Oostvl.  en  van  de  pr.  Antw., 
in  Brab.  en  Limb. ).  Men  vindt  echte 
ook  bij  de  Ouden,  b.  v. 


Moraet ,  claereit  oehte  wffn 
PeoniDge  van  lilfere  oekte  van  goude, 
Ochte  so  wat  men  kieten  woude. 

( Floris  eD  Blancefloer ,  v.  667. ) 

Och  is  beter  dan  of,  dat  in  't  engl. 
i/,  hgd.  ob  is.  Het  engl.  or,  nor  en  't 
ilal.  o  en  no,  beantwoorden  aan  't 
Brab. :  och,  noch.  Z.  ower  ocht :  Arch. 
vr.  Ned.  Taalk,{\U,  W-94).  Edoch 
Maerlant  en  Ruysbroeck  gebruikten 
ook  :  ocht,  ochte,  zoowel  als  of, 
oft,  ofte  voor  :  indien,  alsof. 

OCHTEREN,  o.  w.,  den  avond  koutend 
doorbrengen  bij  zijnen  buurman 
( Z.-Limb. ).  Z.  plenken. 

OE  klinkt  als  het  fr.  ou  en  't  hgd.  u. 
Edoch  de  sommige  ww.  als  :  zoet . 
zoeken,  enz.  spreekt  men  in  Br.  : 
zuüt ,  zuken ,  in  Limb.  zeut,  zeuken, 
uit.  Dit  komt  omdat  eertijds  de  u  en  ^ 
zich  met  elkander  veel  verwisselden. 
Op  sommige  plaatsen  spreekt  men  de 
lange  o  ook  uit  als  oe;  en  dit  komt  om- 
dal  men  vroeger  de  o  ook  met  e  ver- 
lengde ;  zoo  heeft  men  :  oegst,  oogst; 
ö«/tfr ,  ooster ;  sermoen.  In  Westvl. 
wordt  de  ou-klank  als  oe  uitgespro- 
ken. In  Groning.  zegt  men  :  goud , 
douk,  mouder,  genog,  wonsdag,  enz. 
voor  :  goed ,  doek ,  moeder,  genoeg , 
woensdag,  enz.  In  Limb.  spreekt 
men  ui  uit  als  oe,  b.  v. :  oetreup , 
uitroep,  oetergaonstied ,  uitgaans- 
tijd,  enz.,  en  oe  als :  oo :  hoed  :  hood. 

OEISRE!  hola!  (Westvl.).  Z.  hoeise, 
blz.  i90. 

OEKEMUILEN.  Z.  ookenmuilen. 

OELENT,  afhank  van  een  gebouw,  in 
den  Teuth.  vert.  door :  appendix , 
appendium  (N.-Limb.),  is  't  zelfde  als 
heutdert,  blz.  i87.  Z.  schop. 

OELIG,  bijv.,  klein,  nietig  :  een  oelig 
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handje  (^,'Lmh.);  in  Geldcrl.  bet. 
oelig  o(uUig  :  dodderig,  slaperig,  en 
olik  is  daar  'l  zelfde  als  :  oolijk^  d.  i. : 
ziek,  slim,  enz.  {TacUk.  Mag,  III,  61). 

OERAREGEK,  m.,  een  verkleede,  een 
vermomde  ( N.-Limb. ). 

OERSEL ,  andere  uitspraak ,  in  H  cant. 
Axel,  van  :  horzel,  een  groot,  zwarl  of 
ros  honingdierken,  ook  om  zijn  ge- 
hommel  :  hommel  genoemd. 

OESSENAAR,  verbasterd  van  :  ho  hoe 
na,  te  Kortrijk  gezegd  voor  :  bij- 
kans. 

OEST,  wagen  op  twee  wielen  en  met  een 
zeer  laiigeo  dissel ,  dienende  om 
boomen  of  andere  zware  stukken  te 
vervoeren  (Antw.  st.  en  pr.,  ook 
in  N.-Br.  Z.  HoeufiFl ,  biz.  414 ) ;  in 
Westvl.  :  tritHial  ( trekbaal ).  Z.  bij 
ons  :  hui  Is,  blz.  198  en  ook  :  aast 
(  knoest  in  't  hout ) ,  blz.  6 . 

OETBINJER ,  m.,  in  Limb.  voor  :  uitleg, 
verklaring  gebr.  :  daar  zou  ik  den 
oettnnjer  wel  van  willen  kennen.  Oei- 
binjer  is  de  Limb.  uitspraak  van  : 
uUtnnder  (ontknooper).  Bij  Ruysbr. 
bet.  onttfinden :  ontvouwen,  verkla- 
ren. Z.  onderbindcl. 

OETELEN ,  o.  w.,  schrafelen.  Vanhier  : 
oeteleer,  uitgespr.  oeteljan  ,  schrafc- 
laar  (  Hagel.).  Z.  hoetelen  ,  blz.  190. 

OETERGAANSTIED ,  O.  Z.  uitergaanslijd. 

OETSMOKKEN ,  uilsnuilen ,  het  licht  der 
kaars  uitdoen.  Smokken  bet.  :  snui- 
ten ,  in  Br.  :  snuiten  ( Limb. ).  Z. 
jirch,  vr.  Nedert.  Taalk.  (11,  383). 

OEVER.  Iemand  van  den  oever  in  den  dijk 
helpen ,  iemand  van  't  eene  kwaad  in 
het  andere  storten,  of  :  van  een  on- 
geluk nog  tot  een  grooler  brengen ; 
zooveel  als  het  fr.  faire  tomber  de 
sylia  en  charybde,  iemand  van  den 
kant  in  de  gracht  helpen. 

OFFER ,  V.  in  Holl. ,  is  m.  in  Limb. , 
Br.  en  elders,  alwaar  het  veel  gebe- 
zigd wordt  voor  :  rondgang  om  de 
koor  waarop  geld  geofferd  wordt, 
alsook  voor  het :  offergcid  zelf.  Van- 


hier :  ten  off  ere  gaan^  te\ 
staan. 

OFFERSTOK ,  m.,  offerblok  (  Lin 

OKENTREK,  OKENTREK  SPELEP 
WIJZEN,  een  spel  hierin  bes 
men  zet  een  zeker  getal  o's  ii 
meer  rijen  ;  een  wijst  van 
men  eene  lijn  moet  trekk< 
eene  andere  o.  Als  deze  liji 
nu  al  de  o%  elke  twee  maal 
eene  andere  verbinden,  zo: 
lijnen  te  overschrijden,  wio 
het  tegenstrijdig  geval  is  hl 
en  mag  niet  meer  trekken  ( i 
en  elders ). 

OKKELEER,  OKKENOTELEER, 
kcrnotenboom,  in  Br.  dagelij 
Kil.  geeft  :  okeler  op  als  ( 
Vlaand.  w.  voor  :  notboom,  i 
juglandes  ferens,  en  heeft  oo' 
nol,  i.  walnot.  Oker  of  aek 
dersch  en  Holl.  w.,  in  't  1.  gti 
is  in  het  oud  engl « ake.  Bij 
okeler,  van  :  oker,  aker,  eekei 

OKKEMUILEN.  Z.  ookenmuileo. 

OKKEiNNOOT,  OKKENNOTELEER 
kcrnoot  en  okkeleer. 

OKS ,  te  Diest  voor  :  os,  in  't  hgd 
cngl.  ox,  fr.  ba^uf  :  een  stom 
een  stom,  plomp,  onbeschofti 

OKSELS  {het  goed  onder  de)  hebb 
zijn  ( Meetjesl. ). 

OKZAAL ,  m.  en  o.,  fr.  jubé  ( Br., 
Limb. ) ;  Kil.  heeft :  ocksael^ 
saei,  en  Pomcy  :  oksael  ,ï.(fi 
chori.  Plant.  vert.  oxael  door: 
deux  du  cluxur  et  de  la  nef;  ( 
is  enkel  waar  voor  groote  of  bc 
ken ,  dewijl  het  okzaal  mees 
boven  't  kerkportaal  is.  Hoeufl 
dat  oxaal,  in  N.-Br.  ook  gehoo 
doxaat  gezegd  wordt  en  va 
do^Yi  komt. 

OLF,  verkort  van  :  oorlof,  fr.  con 
vandaag  o//^,  d.  i.  't  is  vands 
school. 

OLGER,  m.,  uitspr.  eulger,  or| 
Maaslr. ). 
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HolL,  is  m.  in  Limb.  en  soms 
eD  Anlw.,  waar  men  zegt :  de 
ieeft  den  heiligen  olie  gefiad. 
olie  in  mijne  lamp,  dat  is  mij 
g  of  voordeclig  (  Br.,  Hagel. 
ers ).  Daar  moet  olie  wezen  , 
noct  geld  zijn  (Antw.  )•  De 
iet  Bien  in  Brab.  en  Limb.  : 
Vandaar :  smoutmolen,  smout- 
smoutbak,  smoutkoek,  enz. 
D,  o.,  in  VI.  't  zelfde  als  in 
laptrood,  oliekoek. 
Z.  olietie. 

D  (  oHeshuid ) ,  o. ,  heultop , 
ld  (  Limb. ).  Z.  oliette. 
m.,  te  Gent  gezegd  voor  : 
lard. 

SKOORNDIEF,  m.,  dik  gcspik- 
eestje  dal  op  de  bloemen  zit ; 
:  Ons  Heer  en-  of  Lieven  Uee- 
*£Slje  genaamd  (Weslvl. ).  Z. 
i^rouw  beestje^  blz.  338. 
PER,  m.,  in  Vi.  voor  :  olicsla- 
t  men  daar  ook  zegt. 
OLiEÊTE,  voor :  heul,  en  oliet- 
,  olieet{e)olie  voor  :  heulolie 
vl.>. 
.,  N.-Limb.  en  Geldersch  w. 

jk. 

JG ,  bijv.,  hol  en  bol :  £fé  weg 
oUig ,  de  weg  is  met  hoogten 
gten  (c.  Axel);  in  Ür.  :  met 

en  buiten ,  of  gehult  en  ge- 

.  i.  oneffen. 

3ELLE,  te  Brugge  gezegd  voor : 

l  Is  het  tegenovergestelde  van  : 

idalle,  dat  in  VI.  zoowel  als 

gebr.  wordt. 

wormken ,  maai  ken  of  dierken 

't  graan  zit ,  b.  v.  :  den  olm 
ns  graan.  Vanhier :  otmachtig : 
itige  tarwe  (  Br.  en  elders ) ; 
hetzelfde  w.  als  :  molm ,  mol- 
rerwant  met :  memel ,  meluw , 
ie  olm  of  molm  vert.  door  : 
,  heeft  ook  :  olm-worm,  molm- 
,  hout'Worm,  1.  teredo,  linea. 
it  olm  heeft  de  Teuth. :  verol- 


men ,  1.  cariare,  en  otmich^  cariosus. 
Z.  meluw,  en  memel  (373)  en  moude 
( 394 ). 

OLM,  bederf  in  het  brood,  verschillig  van 
bescbimmeling,  hierin  bestaande  dat 
het  brood  lelt  of  met  fijne  draadjes 
aan  elkander  blijft  hangen,  wanneer 
men  het  in  stukken  breekt  ( Kemp.). 

OLM ,  boom ,  1.  uimus,  fr.  ormeau,  wordt 
op  vele  plaatsen  van  Limb.,  evenals 
in  Duitschl.,  v.  gebezigd.  Dit  is  ook 
het  geval  met  Iferk ,  beuk,  den ,  wilg , 
enz.  welke  elders,  in  Z.  en  N.,  m. 
zijn.  De  olm  met  breede  bladeren , 
in  Br. :  vetten  olm  genoemd ,  heet  in 
N.-Br.  :  ijpettboom, 

OM.  Ecne  menigte  werkww. ,  met  om 
samengesteld ,  hebbeu  in  't  Zuid., 
althans  in  Br.,  Antw.  en  de  Kemp., 
nog  andere  beteekenissen  dan  die  in 
de  Woorden b.  zijn  opgegeven.  Om 
niet  te  lang  te  zijn  halen  wij  er 
slechts  eenige  aan,  schoon  wij  *t  getal 
oneindig  zouden  kunnen  vermenig- 
vuldigen. Degenen  die  noch  in  't 
Idioticon  noch  in  de  Woordenboeken 
staan  in  den  zin  dien  men  eraan 
hecht ,  zal  men  volgens  de  volgende 
beteekenissen  van  om  verstaan  : 
{•om  voor  :  om  ver,  gezegd  van  iets 
dat  staat  en  naar  om  laag  komt,  b.  v. 
hout  omkappen  ,  kruid  omhakketi , 
omsteken ,  omploegen ,  enz.  ^  Om 
voor  :  onder,  b.  v.  mest,  graan,  gras 
omploegen ,  omgraven.  3»  Om  voor  : 
ter  zijde,  uit  den  weg,  aan  den  eenen 
kant ,  b.  v.  omleggen  ,  omliggen  , 
omzetten ,  omzitten ,  omslaan  :  sta , 
lig  om ,  dat  ik  ook  plaats  hebbe ,  dat 
ik  ook  kan  liggen.  4^  Om  voor :  rond» 
b.  V.  omhalen ,  rondhalen;  omgaan, 
rondgaan ;  omkomen  ,  rondkomen 
(toekomen).  ö«  Om  voor :  omgekeerd, 
omgedraaid,  bot,  onscherp  of  bijna 
zooveel  als  het  Lobtusus,  fr.  retourtié, 
en  hier  is  om,  met  zijn  vervoegd,  als 
bijv.  nw.  gebr.  Met  andere  werkw. 
aangespannen ,  bet.  het  :  dal  eenig 
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voorwerp  door  de  daad,  welke  die 
werkwoorden  uitdrukken,  om  is,  d.  i. 
bot ,  onscherp ,  krom  gemaakt  of 
geworden  is,  b.  v.  omstekeiit  omscha- 
ven  ,  omstooten ,  omvaUen ,  omkap- 
pen,  omsnijdeti^em,  d.  i.  door  steken, 
snijden,  vallen ,  enz.,  om  zijn  ( Br., 
Antw.,  Kemp. ). 

OM  voor :  on.  In  Br.,  Antw.  en  ook  elders 
hoort  men  in  veel  gevallen  om  voor : 
on  uitspreken  in  samengestelde  ww. 
met  on ,  b.  v.  omgeld ,  ombeleefde , 
omgelukkig ,  omgezond^  omgelooflijk, 
ommackt^  ompaar,  omkosten,  enz. 
Hetzelfde  ontmoet  men  bij  onze  oude 
schrijvers  :  zoo  heeft  Despars  : 
omspreekelick  voor  :  onsprekelick ; 
Ruysbroeck :  ommacht^ommacktigh^ 
ommogelick;  Maerlant  :  ombedecl , 
omtegraven ,  ombekent ,  omberaden , 
ombiide ,  voor  :  onmacht ,  onblijde , 
enz.;  de  laatste  schrijft  zelfs  om  voor 
ont :  ombüen ,  ontbijten ;  ombieden , 
ontbieden  ;  ombinden  ,  ontbinden. 
Ombaren  en  omberen  is  bij  Delf. 
(294) :  ontberen ,  hgd.  entbehren. 

OMARMEN  voor  :  omvademen  :  ik  kan 
dien  dikken  boom  omarmen  (bijna 
overal ). 

OM  BKTERS  WIL  zegt  men  in  Br.,  Antw., 
VI.  en  licht  elders  voor  :  om  best  wil, 
dat  men  in  de  Woordenb.  aantreft , 
b.  V.  7  is  maar  eene  leugeti  om  beiers 
wil,  d.  i.  eene  leugen  om  geene  ruzie 
te  krijgen  of  te  doen  ontstaan  :«noch 
ten  doet  er  niet  toe  dat  de  leugen  ge- 
schiedt uyt  beters  wille  of  om  kwes- 
tie te  schouwen  of  om  zich  of  iemand 
anders  te  verschoonen.  »  ( Bocre- 
theologie ). 

OMBOOGEN  ( met  scherplange  o ) ,  b.  w., 
ombuigen  (Br.,  Antw.,  Kemp.);  bij 
Kil.  en  Plant,  ook  omboogen  ofom- 
buygen, 

OMDIES  WIL,  dagelijks  in  Br.  en  elders 
gebr.  voor  :  omdat :  ik  ben  niet  uit 
geweest ,  omdies  wille  dat  het  zoo  'n 
slecht  weer  was.  Ruysbr.  (IV.  210-25) 


bezigt  omme  dies  wille  voor 
wille  van  dit. 

OMDOEN ,  b.  w.  :  het  land  om 
tarwe,  het  graan,  enz.  omt 
omploegen,  omgraven,  oi 
onderdelven  (Br.,  Antw., 
Holl.-Limb. ). 

OMENDOM,  om  :  in  zijne  haasiii 
hij  deti  stoel  omendom  of 
dom  ( Br. ). 

OMER,  V.,  mv. :  omers,  omeren 
als :  amer  (houtkool),  blz.  il 

OMESEIK,  oomseik  (Limb.).  Z. 
Kil.  heeft  :  omeysse,  Sica 
mica,  germ.  ambeyss,  nu  1 
ameise ,  mier. 

OMGAAN,  in  VI. :  ommegaan,  uil 
gaan,  ter  zijde  gaan,  omst» 
zin  van  't  fr.  ceder ,  se  gin 
zoo  bekwaam  of  ervaren  in 
dat  hij  voor  niemand  moet 
—  Die  kerel  gaat  voor  met4 
Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

OMG.\NGSKERMIS,  v. ,  kermis  < 
heeft  met  den  omgang  of 
van  den  H.  Sacramentsdag 

OMHALEN,  b.  w.,  rondhalen,  ( 
melen.  Vanhier :  omhaling, 
(VI.,  Br.). 

OMHOOG  KIJKEN,  te  veel  drii 
heeft  te  veel  omhoog  gekekt 
vl.).  De  figuur  is  ontlceoi 
vogelen  die,  telkens  zij  g 
hebben ,  naar  omhoog  zien 

OMKANTEN,  O.  w. ,    omklini 
of  omvervallen ,    omtuimc 
draaien.    De   Woordenb. 
omkantelen ,  voor  :  omwen 
déloumer,  rouler,  se  renvet 

OMKLINKEN,  OMVËRKLINKE? 
omslaan,  omvallen,  gezegd 
voel,  eene  kar,  enz.  ihijisc 
met  zijnen  wet  (  Limb. ). 
omgeklonken  (Br.,  Antw.); 
Antw.  zegt  men  :  dett  voet 
voor  :  omklinken. 

OMLEGGEN,  b.  w. ,  omver  wer 
ge  mij  ommeleggen  (We 
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Limb.  bet.  het :  ruilen,  omzetten,  b. 
^.gdd omleggen;  in  Br.  en  Antw. :  uit 
den  weg ,  ter  zijde  leggen  :  leg  dal 
walcmdatiker  goed  door  kan. 

OILIGOEN,  o.  w.,  uit  den  weg,  Ier  zijde, 
aan  den  anderen  kant  liggen  :  lig  wal 
m,  dal  ik  ook  plaals  hebbe  om  te 
niifm  (Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

OILOOP  of  OMMELOOP ,  m. ,  al  het- 
geoe  ergensom  loopt,  b.  v.  :  een 
schoowkleed ,  dat  men  ook,  op  vele 
iritttaen  van  VI.  en  elders :  ommeloop 

MLOOP  wordt  in  't  Hagel,  en  elders 
goagd  wanneer  er  eene  ziekte  of 
kwaal  heerscht  of  in  omloop  is ;  in 
Br.,  Antw.  en  elders  zegt  men  :  7  is 
xni  overgang ,  wanneer  er  vele  men- 
leben  door  dezelfde  kwaal  zijn  aan- 
piast.  In  N.-Br.  bet.  omloop  zekere 
iwigbeid  of  huidziekte  bestaande  in 
Mnenvoortzettenden  uitslag  over  het 
üehaam ,  elders  wel  springend  vuur 
fOMamd ,  bij.  Kil.  sprengh-vier.  Z. 
BoeufltCblz.  416). 
Me,  alleen  of  in  samenstellingen , 
wordt  nog  al  veel  voor  om  gebruikt : 
QO  zegt  men  te  Thienen  :  ommeleeg, 
immehoog ,  in  VI.  en  Antw.  :  omtne- 
fM^,  ommeloop^  enz. 
'^KDBBl ,  bijw.,  voor  :  om  en  bij,  om- 

lrait(cant.  Axel). 

^ilDKWEER ,  bijw. ,  even ,  dadelijk , 

aeflëns  :  ik  ga  er  ommedeweer  uul 

(eant.  Axel ).  Het  schijnt  duidelijk 

eene  verbastering  van  om  end  weer 

( om  en  wéér );  in  Gelderl.  bet.  hen  en 

«lerr  (been  en  weder) :  even,  eventjes, 

gedurende  eenige  oogenblikken. 

im ,  hop ,  fr;  houblon  :  ommerbale 

feopbel  (Westvl.)  Z.  hommel,  blz.  191. 

UEBS ,  algemeen  in  't  Zuiden ,  ook  in 

Il.-Br.  en  Limb.  gebr.  voor  :  immers, 

dat  in  VI.,  Br.  en  elders  de  beteeke- 

nis  heeft  van  :  zeker ,  ja  zeker  :  7  is 

amtners  waar?  We  nweslen  ommer^ 

een  betje  smeren  en  vrolijk  zijn  {Ai 

a^erpsek  dial,  Belg. Mus,  I,  blz. 


Langs  de  kanten  van  Deinze  en  Thiclt 
spreektmenomrm7()5uitindenzinvan: 
niet  waar;  gi  zuil  hel  doen^  immoosT 
Elders  in  Westvl.  zegt  men  in  dien 
zin  :  ommes,  ommoSy  te  Kortrijk :  eni, 
elders  nog  enee :  te  Leuven :  noe  voor : 
niet  waar.  In  Limb.  zegt  men  :  om- 
mers,  ummers,  jommers  cnjummers 
voor:  immers;  7  is  ommers  of  jommers 
waar  f  het  is  ja  waar,  het  is  gewis 
waar. 

OMMEZUS,  bijw.,  te  vergeefs,  nutteloos , 
om  niets,  gratis  :  hij  werkl  ommezus 
(  Limb. );  het  hgd.  is  umsonsl,  *t  oud 
vl.  omsunsl, 

OMP,  bijw.,  komt  voor  1<>  in  paar  ofomp, 
d.  i.  paar  of  onpaar^  even  of  oneven ; , 
20  ump  en  paar ,  onpaar  en  paar. 
Paar  ofompen  bet. :  de  zuivere  waar- 
heid (Limb.).  Omp  is  eene  verkorting 
van  :  onpaar.  Z.  om. 

OMPERREN  ,  omwerpen  ,  omstooten  , 
( Waas ).  Z.  parren. 

OMRIJDEN,  b.  w.,  voor  :  omploegen  :  ik 
heb  mijn  koren  moeten  omrijden. 
(  Br. ,  Anlw.^,  Kemp.  en  N.-Br. )  Z. 
HoeufiFl,  blz.  416. 

OMSCHAVEN,  b.  w.,  door  schaven  zijne 
schaaf  om  of  bot  maken  :  ik  heb  mijne 
schaaf  op  die  weeren  en  nagels  omge- 
schaafd  (Br.,  Antw. ). 

OMSCHUDDEN,  omgieten  (  Limb. ). 

OMSLAG.  Iels  zonder  omslag  ot  omslagen 
vertellen ,  zeggen  of  verhalen ,  enz. 
d.  i.  rechtuit ,  of,  gelijk  men  in  Br. 
zegt,  zonder  er  doekskens  om  te 
doen  ,  vertellen ,  enz.  ( VI. ). 

OMSLOOVEN,  al  sloovende  of  met  zwaren 
arbeid  het  land  omdoen,  d.  i.  omploe- 
gen of  omspitten  ( VI. ). 

OMSLOOVERS ,  omgeslagen  mouwen  , 
( Waas ). 

OMSTAAN.  Wanneer  iels  bij  paarten  on- 
der verschillige  personen  moet  ver- 
deeld worden,  plaatst  een  hunner 
ich  met  den  rug  naar  hetgeen  ge- 
eld  moet  worden ,  een  ander  wijst 
n  elk  paart  beurtelings  aan  en 
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vraa(>t  :  voor  \vie  is  dit?  voor  wie 
(lal?  enz.  Degene  die  omstaat  noemt 
dan  telkens  den  naam  van  cenen  der 
deelhebbers,  wien  het  aangeduide 
dan  ook  wordt  toegewezen.  Dit  noemt 
men  te  Antw.  en  elders  :  ontstaan. 
Ontstaan  bet.  ook  :  wijken ,  onder- 
doen :  ik  moet  voor  niemand  om- 
staan  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

OMSTEKEN,  b.  w. ,  omversteken,  onder- 
steken, omspitten  (Br.  en  elders). 

OMSTIG,  bijv.,  bescbimnfeld ,  verdufd 
( Westvi.  Poperingen ). 

OMSTUIKEN ,  o.  w. ,  omvallen,  omslaan , 
omklinken  :  die  zatlap  kreeg  eenen 
stoot  en  stuikte  om  ( Br. ). 

OMVALLEN ,  O.  w. ,  van  meening  en  van 
godsdienst  veranderen,  van  cene 
partij  afzien  ( Br.,  Antw.,  Limb. );  te 
Leuv.  zegt  men  in  dien  zin  ook  : 
omtuimelen ,  en  :  tuinteleer. 

OMVABEN ,  voor  :  omrijden  ,  in  bedr.  en 
onz.  zin  !<>  met  een  gespan  een  omweg 
doen  (in  Br.  alom  rijden)^  of,  met  een 
gespau  iets  omverrijden  of  omvoeren ; 
^  't  land  omploegen  ( Limb. ). 

OMWINDEN ,  b.  w. ,  in  Limb.  voor  :  om- 
waaien, door  den  wind  omvervallcn. 

OMWINSELEN,  voor:om  wen  telen,  gelijk 
winseien  voor  :  wentelen  ( Limb. ). 

OMZENDBRIEF,  schoon  algemeen  toe- 
passelijk op  alle  openbare  brieven  die 
rondgezonden  worden,  verstaat  men 
veel  door  omzendbrief :  bepaaldelijk 
de  zendbrieven  van  kerkvoogden ,  fr. 
lettre  pastorale,  mandement^  welk 
laatste  eigenlijk  bevetbrief  bet.  ( Br., 
VI. ). 

OMZETTEN,  b.  w.,  in  de  Holl.  Woordenb. 
heeft  geld  omzetten  de  betcekcnis 
van  geld  tot  winst  uitzetten  en  't  is  in 
't  fr.  vert.  door  :  faire  rotUer  son  ar- 
gent ,  te  mettre  &  profit ,  doch  in  het 
Zuiden ,  N.-Br.  en  Ned.  bet.  het  : 
wisselen  ,  verwisselen ,  ruilen  voor- 
namelijk geld  of  bankbrieven  en 
koopwaren  :  zoudt  gij  geen  stuk  van 
twintig  francs  in  francs  en  italve 


francs  willen  ofnzeUen  f 

OMZIEN,  bezorgd  zijn.  Men 
rijdefi  en  omtnezient  zegt  i 
voor  :  als  men  iets  doet, 
altoos  omzichtig  te  werk  g 

OMZIJN ,  omgebogen,  orngeka 
het  mes  i^om,  d.  i.  :  mei 
bot,  onscherp  ( Br.  en  elda 
no5. 

OMZITTEN,  ter  zijde  of  uit  den  i 
bij  Olinger  in  *t  fr.  se  retot 
sa  chaise^  ook  overdracht. 
als  omgaan,  omstaan,  fr.  * 

OMZWAKKEN ,  't  zelfde  als  :  oi 
d.  i.  omsmijten  ,  fr.  renvet 
tant  (  Br. ).  Z.  zwakken. 

ON,  ONE.  On  wordt  in  't  nedcrdi 
dan  gekoppeld  met  andere 
waaraan  het  eene  ncgatievi 
nis  geeft,  aangetrofifeo :  onl 
getijky  in  't  fr.  en  't  1.  iit  of  ii 
a.  Edoch  in  Limb.,  lang! 
land ,  of  in  't  platduitsch  ' 
veel  op  zichzelven  gebrul 
zin  van  :  zonder  :  ik  te\ 
one ,  ik  ben  van  dit  werl 
dit  beletsel  ware  ik  uUgi 
on  of  one,  voor :  zonder, 
in  't  hgd.  ohne^  ontstaan. 
Vondel  nog  :  oon  artstni 
artsenij.  On  of  one  beL  1 
ningsch  laaleigen  :  even  o 
Z.rooi/^.JIf.  (II,  blz.  339), 
on,  en  Delf.  (i95  en  295 
vroeger  an  en  in  't  oud  hgc 

ONAANZIENBAAB,  bijv.,  wat 
durft  bezien  :  hij  was  doo 
peur  zoodanig  vaneen  ger 
hij  onaanzienbaar  was  ( 
elders ). 

ONBARMHERTIG ,  als  bijw. ,  ii 
van  :  zeer,  geweldiglijk  :  h 
bermhertig  kwaad  ( bijna 
Z.  bermhertig ,  blz.  i4. 

ONBEHUBBELIJK,  bijv.,  't  ze 
onhebbelijk ,  waarvan  't  ec 
uitspr.  is  ,  of  als  :  onbc 
( N.-Limb. ). 
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(MTIKLEEFD,  wat  men  nooit  beleefd  heeft, 

'      iNiJlengewoon,  zeer :  het  is  onbeleefd 

tehoan  weder,  onbeleefd  schoon  hout 

(R.-Br.  en  Vriest.)- 

MELEBFDERIK,  m. ,  een  onbeleefde 

(Vl.,Br. ,  Antw.). 
«BEPAALDE  WIJZE  (de)  wordt  in  de 
volkstaal,  vooral  in  Br.  en  te  Antw., 
dikwijls  zonder  te  gebr. :  b.  v.  :  het 
besie,  dat  wij  doen  kunnen,  is  geen 
moed  verliezen  en  maar  voortgaan  en 
M  ome  idiotismen  opschrijven  en  ze 
§namenUijk  laten  drukken, 
MBSCHEED,  zonder  bescheed  ( hier  en 

daarin  VI.).  Z.  on. 
tllBVAARBAAR,ONBEVAREN,ONVAAR- 
BAAR  worden  niet  slechts  van  water 
f  naar  ook  van  wegen  gezegd  :  de  weg 
ii  onbevaarbaar ,  enz.  ( Limb. ).  Z. 
varen. 

ilG,  zeer  :  't  is  ondanig  koud 
(Waas). 

,  voor :  oneffen,  bet.  geschon- 
ën  van  de  pokken  ( Poperingen ). 

;,  in  Westvl.  gebr.  voor :  onderste; 
BMB  zegt  daar  :  onder  te  boven  vallen 
voor  :  het  onderste  boven  vallen 
( Br. )  of :  overhoop  vallen. 

INDEL.  Fan  deze  zaak  ken  ik 
dm  onderbindel  niet,  wil  zeggen  :  de 
grond  dezer  zaak  is  mij  niel  bekend. 
Bindel  komt  van  binden  en  wordt 
neestal  gebruikt  om  :  kouseband  ie 
Meiden  (  Limb. ).  Z.  onderbinden 
in  de  Woordenb.  en  oeijebinjer. 
lllEBBLIJVEN ,  o.  w.  (met  den  klem- 
toon op  blij),  achterwege  blijven. 
Vanhier  :    onderblijveling ,  iemand 
die»  iets  dat  tot  zijn  wasdom  of  rijp- 
lieid  niet  gekomen  is.  Z.  verders  de 
Woordenb. 
0B1IBOILS,  v.,  onderbroek.  Z.  boks 
Mz.  67.  ( Limb. ). 

OBBHAAF ,  ONDERHAVE ,  in  Br.  uit- 
gespr.  onderhaag,  fr.  lierre  terrestre, 
Herre  irainant,  engl.  ground-ivy ; 
hgd.  :  gundemian ,  crdepheu,  er  den- 
krentzlein^  gundelreben ,  gundelrap , 


( Blanc. ).  Z.  ecrdvel,  blz.  1U. 

ONDERHAAM,  in  't  Hagel,  en  Limb.  waar 
men  er  door  verstaat :  een  soort  van 
haam,  van  lijnwaad  gemaakt  en  met 
haar  opgevuld ,  dat  men  onder  op  de 
borst  van  't  peerd ,  of  onder  't  cigcn^ 
lijke  haam ,  het  peerd  aandoet  om  de 
wrijving  te  beletten ;  't  is  dus  zooveel 
als  ondergareel.  Z.  haam  bij  Bild.  en 
bij  ons,  blz.  170. 

ONDERHALEN,  voor :  achterhalen,  of  ook 
inhalen  :  hij  ofider haalde  hem  aan 
de  poort,  d.  i.  hij  kreeg  hem,  enz. 
(  Kemp.,  N.-Br.  Hoeuffl,  417). 

ONDERHALF,  voor :  anderhalf  (één  en  een 
half),  is  dagelijks  gebr.  in  Br.,  Kemp. 
en  Limb.  Z.  Arch.  vr,  JVederl.  Taalk. 
( fll ,  375)  en  de  aanmerking  van 
D'  de  Vries  in  zijn  Woordenb.  op  den 
Lekenspieghel. 

ONDERHELP ,  v. ,  help  of  lederen  riem  , 
die  onder  het  karpeerd  doorlooi)t 
(  Limb. ).  Z.  help. 

ONDERHOOREN,  verhooren,  ondervra- 
gen :  ik  ben  te  onder hooren  geweest 
(Kemp.  en  N.-Br.).  Z.  Hoeuffl, 
blz.  417. 

ONDERKAP,  ondermuts ,  onderkoof  (  Br., 
VI.,  Anlw.en  elders ).  Z.  kap,  blz.  220 
en  koof,  blz.  276. 

ONDEHKELDEREN,  b.  w.,  eene  ledigheid, 
eene  holte,  een  soort  van  kcidering 
onder  eene  plaats,  onder  het  ijs  ma- 
ken (VI.,  Antw.  en  elders).  Z.  kel- 
der ijs  ,  blz.  233. 

ONDERKLUPPELEN ,  met  een  kluppel 
onderslaan  of  onderwerpen :  wij  zul- 
len er  eens  goed  gaan  onderkluppe- 
len  (Br.,  L.  v.  Aalst,  Antw.). 

ONDERKOMELING,  m.  Z.  't  volgende. 

ONDERKOMEN,  in  de  Woordenb. :  vallen, 
bezwijken ;  bij  Kil. :  inlerire,  interci- 
dere,  isbij  Maerl.  .'vervallen;  te  Antw., 
Kemp.  en  Limb. :  verwaarloosd  wor- 
den, door  nalatigheid  bederven,  ver- 
vallen ,  in  't  verval  geraken  :  die 
mensch  laat  zich  heel  en  gansch 
onderkomen.  Vanhier  :  onderkomC' 
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ling,  iemand  of  iels  dal  niet  tol  volle 
kracht  gegroeid  is,  wat  week  en 
slecht  is  in  zijne  soort.  Volgens 
Hoeufft  (417)  wordt  het  gezegd  van 
levenlooze  zaken  of  dieren. 

ONDERLATEREN ,  een  dak  tusschen  de 
kepers  met  riet  aanvullen ,  alvorens 
de  pannen  er  op  te  leggen  (WiU 
lebroek ). 

ONDERLIJF,  o.,  onderkleed,  ondervest , 
bij  Olingcr  is  't  w.  verfr.  door  :  habit 
de  dessous.  Onderlij ve ken  wordt  veel 
meer  gebr.  (Vi.  en  elders).  Twee 
dobbel  is  ons  kleed,  twee  dobbel  *t 
onderlijf  {Lofspraek  der  Polders, 
blz.  20).  Z.  lijfrok(339). 

ONDERLOOPER ,  is  dat  stuk  van  hel  we< 
versgelouw  waar  het  geweven  lijn- 
waad opgerold  wordt,  naar  mate  het 
geweven  is  ( Br. ). 

ONDERNEMEN,  b.  w.,  heeft,  evenals  door- 
nemen^ de  beteekenis  van :  bestraffen, 
berispen,  ook  van :  al  vragende  onder- 
zoeken :  onderneem  dien  gast  maar 
eens  goed  ( VI. ,  Br. ).  Delf.  zegt 
blz.  540  :  «  under  nome,  vieux  augl., 
en  fr.  corrigé,  réprimande,  Undirno- 
men  est  v.  angl.  On  dit  en  flamand 
et  surlout  ^  Gand  :  iemand  onder- 
nemen ,  onder  handen  nemen ,  pour 
signifier  réprimander  quelqu'un  ,  lui 
dire  sa  maniere  de  voir,  lui  faire  des 
observalions  sérieuses. » 

ONDERRIJDEN,  b.  w.,  onderplocgcn  : 
rijd  hel  mesl  onder  (  Br.  en  elders ). 

ONDERRUTSELEN,  door  elkander  schud- 
den :  de  nummers  van  hel  lolospel 
in  denzak  onderrulselen  (Br.,  Anlw.). 

ONDERSCHEED,  onderscheid.  Men  vindt 
het  bij  Meyer  onder  de  verouderde 
woorden ;  doch  in  Br.,  Anlw.,  st.  en 
pr.,  en  N.-Br.  hoort  men  H  nog  dage- 
lijks :  zoo  komt  het  bij  Phil.  Numan 
nog  dikwijls  voor.  Bij  andere  oude 
schri>vers  wordt  het  ook  gevonden. 
Z.  Hoeufn,417. 

ONDERSPREKEN,  b.  w.,  bespreken  :  zoo 
gij  dal  ding  will  hebben,  moei  gij  hel 


bijlijds  onderspreken  ( Br., 
Sleeckx  vert.  hel,  in  dezen  lii 
slipuler^  verders  door  :  inter. 
Kil.  door :  condicere;  interliKi 

ONDERSTAAN  ,  b.  w.,  lijden ,  vei 
uitstaan,  ondergaan,  doorsii 
iels  hoop  ik  nooil  meer  U  om 
(Br.,  Anlw.,  Limb.,  Kemp., 
N.-Br.).  Z.  Hoeufft  (417)  ( 
merkt  dat  hel  in  gemelden 
wij  is  voorkomt. 

ONDERSTEKEN ,  O.  w.,  onderdo 
dergeven ,   toegeven   :  den 
moest    veur  den  boer  ané 
( Limb.). 

ONDERTREKKEN  wordt  gezegd 
neer  een  tafelgenoot  de  stuk! 
neemt  die  boven  op  de  schi 
gen ,  maar  er  vanonder  uiUr 
moet  de  taart  zoo  niet  ondert 
20  van  eene  dochter  wier 
zuster  eerst  trouwt  :  trtuc 
Trees ,  is  onderlrokktn  ( W« 
den  boek  of  den  tas  ondertrek 
omslr.  Gent :  vdór  zijne  oudi 
ter  trouwen. 

ONDERVAREN,  b.  w.,  onderrïjdei 
derploegcn ,  met  de  ploeg 
grond   doen  :  de  knecht  k 
mest  ondergevaren  (Limb.).  Z 

ONDERWATER ,  water  dat  vanoi 
den  grond  komt,  in  tegenslell 
rivier-  of  beckwater,  enz.  ( Li 

ONDERWIJ LS,  bijw.,  somtijds  ol 
wijlen ,  welk  laatste  in  de 
dcnb.  slaat  ( Westvl. ). 

ONDEUGENDIG  ,  bijv.,  bel.  in  de 
vuil;  in  N.-Br.  en  Limb.  oo 
voor  :  ondeugend ,  en  Hoeu 
merkt  op,  !<>  dat  men,  omslr 
meer  woorden  met  dergelijke 
hoort ;  2^  dat  otideugettdig  i 
zooveel  is  als  :  ondeugdig  ^ 
ik,  zegt  hij ,  zoowel  als  deu^ 
dan  eens  bij  Ph.  Numan  hel 
troffen. 

ONDING.  In  N.Br.  zegt  men  : 
voor :  een  slecht  ding,  eenc 
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eeoe  kwade  daad,  evenals  men 
eeo  slecht  meosch  :  een  on» 
k  Doemi  (Z.  Hoeuffi,  4i8). 
iierataat  men  door  onding  nog : 
lerUeinsl,  in  'i  fr.  tin  atome. 
(leo),  noodeloos,  zonder  nut  : 
itwUt  uw  geld  ten  andomme. 
ndomme  brengen ,  noodeloos 

en  (VI.). 

wordt  in  VI.  gezegd  van  iemand 

el  reehtuit  bescheed  geeft :  hij 

bijv.  ( oneffen ) ,  dat  niet  effen 
L  in  Limb.  :  niet  fraai ,  niet 
1  :  dat  kleed  is  niet  oneven, 
at  kleed  is  niet  leelijk ,  om  te 
len  dat  het  nog  al  mooi  is. 
« byv.f  ongelijk ,  oneffen  ( VI., 
Btw. );  in  N.-Br.  heefl  het,  be- 
desa  beteekenis ,  nog  die  van  : 
\g,  Hoeufft  (419)  zegt  niet  te 
a  beslissen  of  het  van  :  onega' 
et  zijn,  of  van :  ongadelijk  (zon- 
ide  of  wedergade)  samenge- 
» is.  Kil.  vert.  ongaeylick  door : 
leniens;  bij  Bild.  bet.  angalijlc  : 
ikkelijk,  onvoegzaam. 
mger. 

5T,  ongeblutst,  ongekneusd, 
r  deuken  ( Br. ,  pr.  Antw., 
,),  Butsen^  voor :  blutsen,  wordt 
n  N.-Br.  meer  gehoord  dan  dit 
)  (Hoeaift,  420).  Z.  butsen, 
I. 

ITB ,  wild  gedierte ,  als  :  vos- 
tiegers,  wilde  konijnen,  enz. 

FTB.  Het  is  een  huis  van  ange- 
,  d.  i.  van  veel  uit-  en  in  geloop 
rijk). 

IG ,  bijw.,  woelend ,  nooit  stil 
ust :  dat  kind  zit  daar  zoo  on- 
\g  (Br.,  Antw.,  Waas);  bij 
iW)  en  Ruysbr.  (V,  95)  bet.  on- 
HehU ,  ongheduricheit :  onver- 
held,  ongeduld;  en  ongeduer 
ysbroeck :  ongeduld, 
litgespr. :  omgeld,  't  zelfde  als : 


opgeld ,  geld  dat  men ,  bij  eeno  ver- 
kooping  ,vboven  de  koopsom  moet 
betalen,  b.  v. :  5 , 0, 10  ten  honderd. 
Sleeckx  verfr.  ongeld  door  :  frais, 
droit,  en  opgeld  door  :  surplus  ^ 
argent  de  vente^  frais  de  vente, 

ONGEMAKKELIJK  wordt,  hier  en  daar  en 
bepaaldelijk  te  Maastr.  gebr.  ook  in 
den  zin  van  :  fel,  zwaar,  onbarmher- 
tig  :  hij  kreeg  eene  ongemakkelijke 
oorveeg,  en,  als  bijw.,  voor  :  won- 
derlijk ,  zeer ,  enz. :  die  stein  is  Ofi- 
geinakkelik  zwaar,  groot. 

ONGENUTIG,  bijv.,  onbarmhartig,  fel, 
hard  :  eene  ongenutige  oorveeg 
( Maastr. ).  't  Kan  eene  verbastering 
zijn  van :  ongenadig. 

ONGER,  voor  :  onder  ( Limb. );  g  voor  d. 
Z.  blz.  88. 

ONGEHAAKT,  onbezonnen,  onbedacht- 
zaam :  een  ongeraakt  mensch ,  een 
losbol.  H{j  slaat  ongeraakt ,  hij  ziet 
aan  waar  hij  slaat  ( Waas ). 

ONGESCHIL.  Z.  ODverschil. 

ONGESIEPËRT  of  ONGETSIBFERT , 
O.,  schadelijk  gedierte ,  ongedierte 
(Limb.).  Het  is  het  hgó.vt.ungeziefer^ 
in  't  fr.  vermine ;  in  VI.  heet  het : 
ongroei  (ongrui). 

ONGESTERKEN  ( Br. ).  Z.  onsterk. 

ONGETAST.  Z.  ongezien. 

ONGEWARIG ,  bijv. ,  niet  gewarig  of  ge- 
werig :  die  hond  is  ongewarig  (Z.  ge- 
warig ,  blz.  i54 ) ;  in  't  L.  v.  Waas 
bet.  het :  zonder  gevoel  of  gevoelen  : 
b.  V.  öevrozene  handen  zijn  onge- 
warig.  Bij  Ruysbroeck  bet.  onghewa- 
rich  :  valsch,  ougetrouwig,  en,  bij 
Maerlant :  nutteloos ,  dat  niet  bewa- 
ren kan :  tongfiewareghe  volc  iRUmb. 
V,301i4). 

ONGEWEERTE,o.,  onweder  (Oostvl.). 
Kil.  vert.  :  on^ghe^weerdte ,  on'ghe» 
wederte^  i.  on-weder  door :  tempes- 
tas ,  in  't  hgd.  ungewitter;  bij  Notker 
en  Otfried  :  ungewitter,  unwittere^ 
storm. 

ONGEWIEIG,  ONGEWIJIG,  verbasterd 
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van  :  ongewillig ,  bet.,  hier  en  daar 
in  VI. :  niel  stipt.       ^ 
ONGEZIEN,  gepaard  met  ongttast,  bel.  : 
blindelings,  nietonderzocht,  en  wordt 
bij  de  koop*  en  buitenlieden  gebr. 
b.  V. :  hoe  veet  vraagt  gij  voor  uw* 
koe,  ongezien ,  ongetast  f  d.  i.  ik  heb 
ze  niet  gezien  noch  gelast,  d.  i.  blin- 
delings, of :  op  de  goede  trouw  van 
den  verkooper  steunende,  iets  koo- 
pen  ( omstr.  IJperen ). 
ONGROEI ,  o.,  ongedierte,  vuiligheid,  fr. 
vermine.  Dit  w.  wordt  in  Weslvl. : 
ongrui  uilgespr.  en  wij  hebben  er  on- 
groei  van  gemaakt,  als  samengesteld 
van :  on  en  groei,  worlel  van :  groeien, 
fr.  croilre.  Z.  Bild.  ( 1 ,  272 )  op  groei 
en  groen^  en  boven  :  ongesieferd. 
ONGRUI.  Z.  ongroei. 

ONHEBBELIJK,  bijv.,  gulzig,  gretig  :  on- 
hetftfeiijk  eten  (Maaslr.).  Z.  Weiland. 
ONINGEBONDEN,  niet  ingebonden,  onge- 
bonden of :  zonder  band :  een  oninge- 
bonden  boek  ( overal  in  'l  Zuiden ). 
ONMOGEND  wordt   soms  verkeerd   als 
bijw.  gehoord  voor  :  onmatig,  on- 
menschelijk ,  uitnemend  :  die  vent  is 
onmeugend  dikke  (omstr.  Kortrijk). 
ONN  ET ,  bijv.,  voor  :  niet  net ,  niet  rein  , 
is  door  de  Woordenb.  niet  opgege- 
ven ,  hoewel  't   echter  nu  en  dan 
gebr.  wordt.  Z.  onnuttig  en  Hoeufft 
( blz.  429 ) ,  die  zegt  dal  onnet  hier 
(  Breda )  en  elders  voor  :  vuil ,  ook 
onnet ,  gebr.  wordt. 
ONOOGLIJK    zegt  iets  minder  dan  :  on- 
zienlijk (omstr.  Breda ). 
ONNOOZEL  heeft ,  hier  en  daar  in  N.-Br. 
( Z.  Hoeufft ,  422 ) ,  behalve  de  belee- 
kenis  door  de  Woordenb.  gemeld , 
nog  die  van  :  ongelukkig,  en,  in  de 
Kemp.,  Limb.  en  elders,  die  van :  jam- 
merlijk, dwaas,  kinderachtig,  nooze- 
lijk  :  (414)  wat  gij  daar  gedaan  hebt , 
is  onnoozel. 
ONNUT ,  bijv. ,  vuil ,  smerig ,  en  ook  : 

vuilaard  (Limb.). 
ONNUTTER  (de  klem  op :  on ),  m.,  iemand 


die  smerig  is  (  Limb. ). 

ONNUTTIG,  bijv.,  't  zelfde  als : 
welk  in  de  Woordeob.  bel. 
fr.  inutile ,  frivole ;  2*  yuil 
een  onnuttig  mettsch ;  dit  vi 
door :  homtnevüe,  homonui 
Die  hond  is  recht  onnuttig, 
onnuttigaard,  onnutUghtid 
Holl.-Limb. ,  Hagel. ,  Br. 
Kemp. ).  In  de  laaute  b< 
welke  Kil.  niet  opgeeft,  I 
wel  van  :  onnet  verbasterd 

ONPASLIJK  ,  ten  onpas  :  onjm. 
iïien  ,  ten  ontijdc  komen ;  1 
overgestelde  van  :  van  ;n 
(N.-Br. ).  Passen  bet.  in  M. 
legen  komen.  Z.  Hoeulll,  4! 

ONPERMIS ,  o. ,  komt  voor  in  : 
zijn ,  in  verschil  zijn  ,  niei 
komen  :  hij  is  met  zifn  | 
onpermis  (Wcstvl.). 

ONPETJUSTIG,  oneffen,  vuil,  ste 
hier  een  onpetjustige  weg  ( i 
Z.  onnuttig. 

ONPETJUSTIGAARD ,  m.,  vuile 
vent  ( Kortrijk ) ;  in  Br.  en 
onnuttige  vent, 

ONRAAD  ,  't  zelfde  als  :  ongeld;  i 
/tti(?  ( N.-Br.  ).Z.  HoeuflfU4l 

ONRAS,  m.,  slinger  van  een  a 
fr.  pendule  d'une  hoHogi 
drachlclijk  :  een  onrustig  i 
fr.  un  turbulent ,  un  homme 
pas  de  repos  (  Limb. ).  Hel^ 
mengest.  uit  on  en  ras,  li 
gebr.  men  veel  het  hgd.i» 
rust ,  alsmede  :  gerost  voor : 
Kil.  en  Maerl.  hebben  ook : 
voor  :  on-ruste ,  1.  ifiquies^ 
hier  :  onrastigh  voor  :  omnk 
rasch  bet.  bij  Kil.  :  niet  rai 
De  Teulh.  heeft  :  restoi^ 
ongherestich;  te  Leuv. :  risU 
rusten;  elders  in  Z.  en  N.  ie| 
rosten  ( met  korte  enklink) 
mans'  Leven  van  S,  Ck\ 
ongerast ,  ongerust ;  nwlidu 
lijker. 
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ouvoorzien  ongeluk  of  legen - 
:  ï  ujn  zulke  brave  enneerstige 
ïen^  maar  ze  lubben  uitne- 
jftel  ansancen  ( Westvl. ).  On- 
is  voor  :  one  chans ,  zonder 
jnehanUy  fr.  nonchance, 
[  of  ONZE  LIEVE  HEER,  de 
aker :  ten  Omen  Heere  gaan , 
haam  des  Heeren  nulten ,  of : 
lige  Tafel  gaan  ( bijna  oreral 
;. ).  Z.  ook  Hoeufft  op  :  ons. 


telw.,  ontalrijk ,  met  weini- 
wij  zijn  maar  onsterk,  d.  i. 
in  getal.  Men  zegt  ook  :  geon- 
i  of :  ongesterken  voor  :  met 
en,  niet  met  velen  (Br.,  Antw.). 
^AST,  verl.  deelw.  van  :  oniar- 
n  ( Br. ).  Z.  ontharlewijcn. 
lEN,  b.  w.,  uit  de  beurs  halen, 
en  hebben  :  ge  zult  daarvoor 
weten  onlbeurzen  (  Brab. ).  Z. 
«urzen.  blz.  70. 
:lEN,  b.  w.,  on tzwacb telen, 
iseleo  is  bij  G.  Gez.  gebr. 
t  opengaan  der  bloembladeren. 
rl.  ontbundselen ,  flandr. :  fas- 
xdvere.  Z.  ontbondelen  in  de 
enboeken  en  bunselen,  blz.  85. 

uit  den  weg  of  aan  eenen  kant 
[in  't  N.   der   pr.  Antw.  en 

Breda ).  Z.  Hoeufïl,  427. 
SN  (zich).  Hij  moet  zien  dat 
)h  zelven  kan  omdragen ,  dal 
geraakt ,  dat  hij  aan  den  kost 

dat  nij  een  ander  kan  mis- 
n, )  ;  bij  Maerl.  bet.  hel  lijf 
eghen  :  het  leven  redden  of 
len ,  zich  redden. 
TEIT,  ONTERLEWIJT.  Z.  ont- 
ijen. 

N  voor  :  ontfancken,  dal  bij  de 
«brij vers  staat  voor  :  ontvon- 
ansteken ,  ontsteken  :  ontfink 
p  (  Hagel. ). 

EN,  ontglippen,  ontslibberen : 
isel  ( de  loom )  onlflutsle  zijne 
i  (  Westvl. ). 


ONTGÜNEN,  0.  w.,  uitschieten,  uitbotten 
( Wesivl.).  Z.  ontginnen. 

ONTGINNEN ,  beginnen  te  gebruiken ,  b. 
y.ieen  brood  ontginnen,  er  de  eerste 
korst  afsnijden ,  fr.  entamer  Ie  pain , 
1.  panem  praelibare;  een  pol  snij- 
boonen,  boter,  enz.  ontginnen.  Het 
biervat  ontginneti ,  d.  i.  ontsteken 
(Br.,  Kemp.,  N.-Br. ). 

ONTHEIMEN,  ontdekken,  geheime  zaken 
uitbrengen  ( Kortrijk). 

ONTHARLEWIJEN,b.  w. ,  in  Kl.-Br.  gebr. 
voor  :  verbrijzelen  ,  los  of  uit  elkan- 
der doen ,  onnuttig  maken ;  onter- 
levijst  bet.  er :  los,  in  stukken;  in  Br. 
hoort  men  :  onlarlevast  en  verlerta* 
vast  in  den  zin  van  :  verfrommeld , 
verharreward,afgeslonsd,afgesloofd, 
verhakkeld ;  in  Ooslvl.  bel.  :  *t  lag 
daar  al  ontterleveit  otverterteveit,  het 
lag  er  alles  in  harrewar  en  wanorde, 
fr.  en  désordre;  te  Antw.  verter- 
lawijd,  van  :  verterlawijen.  Kil.  heeft 
het  w.  ont'haeleweyt ,  dat  hij  verl. 
o.  a.  door  :  laceralus,  pannosus , 
sordidus,  incomptus,  d.  i.  verhak- 
keld en  verscheurd,  slordig,  onge- 
schikt. 

ONTHERLEVIJST.  van,  onttierlevifzen , 
uitspraak,  in  Kl.-Br.,  van  :  onthar- 
lewijen. 

ONTHIER,  bijw.,  tot  hier  toe,  tusschen 
dit :  onthier  en  8  dagen  zult  ge  mij 
zien,  het  zal  niet  langer  dan  8  dagen 
aanloopen(yi. ) : 

Menech  creature  es  blide 
Die  onthier  in  sorgen  was. 

{Oud.  vL  liederen,  10.) 

Onthier,  tol  dus  verre,  zegt  J.  F.  Wil- 

lems. 

ONTHUTSELEN,  b.  w.  freq.  van  :  ont- 
hutsen. Z.  boddelen.  Onthutsen,  in 
hel  fr.  toucher,  troubler,  émou- 
voir,  bet.  eigenlijk,  zeglWeil.,  door 
omhutsen  in  wanorde  brengen  : 
damp  die  *t  brein  onthutste  ( Raban 
Maurus). 

ONTIEG ,  ONTIJG ,  ONTIJIG.  Over  dit  w. 
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dat  in 't  caut.  Axel  :  slecht,  onge- 
schikt bet.,  en  in  N.-Br.  voor  :  vuil , 
morzig  voorkomt,  zie  men  Weil.  op  : 
ontijd. 

ONTRIGGELEN,  O.  w.,  van  de  riggels 
of  de  reils  loopen  :  de  stoomtrein  is 
tussehen  Antwerpen  eti  Mecheten  ont- 
riggetd.  Vanhier :  ontriggeling  (in  vele 
vlaamsche  dagbladen ).  Z.  bij  Kil. : 
rijchet ,  rijgliet ,  vert.  door  :  reguta , 
repagutum ,  pessutus ,  ol)ex, 

ONTSTAAN  voor  :  ontsnappen ,  verdwij- 
nen. Bij  de  Ouden  komt  het  ook  in 
dezen  zin  voor,  en  KiL  vert.  het 
door :  tiberare  se, 

ONTTEGEN,  te  gemoet :  iemand  onttegen 
gaan.  Samengesteld  uit  tegen  en  ont, 
dat  soms  ook  de  beteeken  is  heeft 
van  :  tegen.  Zoo  zou  onttegen  een 
pleonasmus  zijn  ( Hagel. ). 

ONTTUlEREN,van  tuier  of  touw  bevrij- 
den ,  ontbinden  (  Kemp.,  N.  -  Br. ). 
Z.  Hoeufft  (427). 

ONTVANGER.  Iemand  ontvanger  maken 
of :  eene  ontvangerij  geven^  afrossen, 
slaag  geven  ( VI. ). 

ONTVANGERIJ,  spolsgewijs  gezegd  voor : 
slagen  :  ontvanger  gemaakt  worden^ 
of :  eene  ontvangerij  kr\jgen\ïs :  slagen 
ontvangen,  bijz.  van  jongens  gezegd. 
{\\,)l.Snc\\^,  Belg. 'Mus,  1844,  188. 

ONTWËKKEN  ,  in  de  WToordenb.  opwek- 
ken ;  bij  Plant. :  wacker  maken ,  bet. 
in  Westvl.  :  ontwaken,  of  wakker 
worden ;  opstaan  :  es  daer  geit  te 
wennene^  so  ontweckense  alle  ( Ruys- 
br.  II,  184-7),  dat  Surius  vert.  door : 
atacriter  evigilant  omnes. 

ONTWERDEN,  ONTWTERRELEN  ,  ONT- 
WERDENEN  (bij  Kil.  en  Plant.  : 
ontwerren )  wordt  hier  en  daar  in 
VI.  gebr.  voor  :  ontwarren ,  ontwar- 
reten  of  ontwarten, 

ONTZEILEN,  eigenlijk  de  zeilen  afdoen. 
Ziek  ontzeilen  bet.  in  Westvl. :  zich 
ontkleeden ,  en  dit  heet  men  omstr. 
Breda :  ontwaden,  en  bij  Delf.  blz.  298  : 
ontgaerwen ,  1.  vestimenta  exuere. 


ONVERGIFTIG,  byv. ,  niei  tergilüf 
( Limb. ). 

ONVERSGHIL ,  ONGBSGHIL,  0.,  gesekil, 
verschil,  fr.  dispute^  1.  cemtrmnk: 
zij  kuHimen  in  anveruhü.  Die  feil* 
ren  hebben  al  dikwijls  een  tmttM 
(VI.  en  elders). 

ONVERWIST ,  bijv.  en  bijw.,  onmiafc 
onwetens,  zonder  het  te  welM,  é 
bijna  zooveel  als :  onbewust  (IL): 

Heb  ik  hier  en  daer  gemist 
In  't  voorzeggen  van  hel  wedttTf 
Ik  deed  het  onverwiti* 

(Almanak  van  't  Maegml.  IM) 

Jan  de  Bnine  heeft  ontewUt:n\ 
hy  onbewlst  van  't  on-geM 
aireede    over    zyn  hoofd  biiili 
(Embl.  177).  Kil.  vert.  :mMi( 
onbewust  door :  ignolus , 
incertus^  irwpinatus.  Men  iM 
dat  dit  w.  bij  hem  niet  JiU 
zelfde  beieekenis  had  ila  thaai 
umst  of  in  VI. :  anverwisi. 

ONZIENDE,  tegenw.  deelw.,  fai 
en  elders  als  bijv.  nw.  gebr.Ttfr 
leelijk ,  in  H  fr.  eequin'eslpsi 
sentabte ,  dus  bijna  hetielMe  ib 
de  Holl.  Woord.  :  onsteMjl*^ 
morzig ,  vuil.  In  Brab.  bet. 
netijk  bijna  hetzelfde  als : 
Bij  Maerl.  heeft  :  onsiendê  Mk 
beteckenis  van  :  leelijk :  t0  éd 
joeden  stont  onsiene,  d.  i.  zooiü 
er  voor  de  joden  htcbeÜJk 
( Gloss.  op  Maerlt*  Rijmb.  bli. 

ONZINNELIJK ,  voor  :  onzien^k  ( 
zindelijk,  wat  bij  het  xiea  tfM 
medelijden ,  enz.  verwekt  ( Br.)* 

OOD,  OODE.  Z.  ooiijk  en  oot 

OOFT,  o.,  eigenlijk  :  boomvmcbt,  M' 
is  V.  in  Limb.,  alwaar  men  dov 
mv.  öft  of  eufl  gewoonlijk 
gedroogde  appels  of  peren : 
kermis  aankomt^  weerden  eaft  ii 
weik  gezet  om  vtajen  te  bakken» 

OOG ,  oudtijds  en  uil  den  aard  v^ 
Bild.  '(II ,  297 ),  en  dit  is  bet 
overal  in  't  Zuiden.  In  Limb. 
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hel :  oug ,  verkl.  uigske ,  mv.  uigskes 
of  uigerkes.  Zijne  oogen  ver  open- 
doen, Yerwonderd  slaan.  Hij  deed 
eeH  koppel  oogen  open ,  hij  stond  ter- 
dege te  zien,  of,  zeer  verwonderd 
( Br.,  Antw. ).  Dat  kleed ,  enz.  sleekt 
koor  de  oogen  uil ,  d.  i. :  zij  ziet  er 
gedorig  na  van  verlangen  en  begeert 
bel  te  bezitten  ( Br.,  Limb.,  Antw. ). 
Godi  oogen  uiutekeit,  zonder  nood  of 
rede  klagen  ( Hagel,  en  elders ) ,  of , 
geiyk men  omslr.  Eccloo  zegt :  *l  is  ons 
Heer  verbeigen.  Een  oogsken  maken 
oilrekken^  leeken  doen ,  pinkoogen , 
fr.  edgner  ( VI.  en  elders ).  Zijn  oogen 
Mifn  grooUrals  zijne  buik,  hij  neemt 
meer  op  zijne  teiloor  of  begeert  meer 
ie  eten  dan  hij  eten  kan  ( Hagel., 
Br.,  Antvr.,  Limb.  en  elders ). 

006DIENEN,  iels  uit  menschelijk  opzicht 
doen,  i.  servire  ad  ocuios.  Vanhier  : 
oogdiener,  oogdienerij  ( Br.,  Antw., 
Limb.  en  elders ).  In  sommige  Woor- 
denb.  staal :  oogdienend  verfr.  door : 
bom  pour  les  yeux.  Bij  Kil.  bet. 
ooghin-dienaer :  een  vleier ;  in  den 
Teath.  (biz.  i5i)  is  ogen  dienen 
1  zelfde  als  :  lunschen ,  strylen  ,  flat- 
Uren ,  weyvelen ,  smeyken ,  1.  adu- 
kui ,  enz.,  en  ogendyenst :  lunsc/ie- 
rge^  1.  aduloHo ,  blandimenlum. 

'■  tOGTOMT,  o.,  oogmerk,  oogwit,  oogmik 

I       (Eortrijk).  Z.  over  :  oogpunt^  Arch. 
wr.Ned.Taalk.(\\,\Z), 

^•068BRAUV^,v., wenkbrauw  (Limb.);  bij 
Kil. :  oogh-brauWy  hgd.  augenbrave^ 
aagl.  eyebrow;  in  den  Teuth. :  ogen- 
bnM ,  ombraid ,  wijnbraïd ;  in  Br. 
booit  men  ook :  windbrauw. 
OOGST,  bij  Bild.  v. ,  doch  overal  m.  Zij- 
nen oogst  opdoen  ,  zich  van  iets  wel 
YOOrzien  (Br.,  Kemp.  en  elders), 
-  vao  de  gelegenheid  een  goed  gebruik 
maken  ( Waas ).  Door  oogsl  verstaal 
men  bij  de  boeren  in  Br.  en  elders  : 
!•  het  oogsten  of  mogen  oogsten ; 
S**lgeen  men  bijeen  geoogst  of  geraapt 
heeft  :  bij  dien  pachter  bindt  men  *t 


graan  voor  den  oogst  (Z.  oogsten). 
Verders  is  op  te  merken  dat  de  g  in 
de  uitspraak  van  :  oogst^  oogstmaand; 
wegvalt.  Pomey  heeft  ook:ao«t-ma^ncf. 

OOGSTEN,  b.  en  o.  w.,  nalezen,  oplezen, 
of :  de  verstrooide  en  verlatene  graan- 
aren  oprapen  op  het  korenveld ,  fr. 
gtaner.  Kil.  verl.  het  :  coUigere  spi- 
cos  of  aristas  a  messoribus  praete- 
rilas,  spidlegium  facere,  enz.,  gal. 
aousler.  Plant,  heeft  :  oogsten  oft 
koren  rapen  na  de  pickers ,  1.  legere 
spicas.  De  arme  menschen  gaan  iri 
den  oogsttijd  de  velden  afoogstett^ 
ook  helpen  zij  graan  opbinden  voor 
den  oogst,  d.  i.  om  de  geslodderde 
aren  te  mogen  opoogsten  :  Huth 
oogstte  op  Booses  tarwe  veld.  Het  w. 
is  in  Br.,  VI.,  Kemp.,  N.-Br.,  Limb. 
gebr.  In  't  Taalk.  Mag,  ( 111 ,  251 ) 
leest  men  dat  :  aousten  en  ayren 
rapen  voorkomt  in  een  plakkaat  van 
31  juny  1S46  (groot  Plakkaatb.  11, 
blz.  2983).  Bij  Plant,  en  Kil.  staal  ook 
oosliiige,  d.  i.  de  hoeveelheid  die  men 
bijeen  geoogst  heeft,  bij  den  eersten 
ven.  door  :  glane,  qu'on  a  amassé 
après  les  moissonneurs  •,  en  bij  den 
tweeden  door  :  spicilegium ,  coUeclio 
spicarum. 

OOGSTSTOND,  m.,  rustuur  na  den  noen 
voor  het  werkvolk  gedurende  den 
oogsl  ( omslr.  Gent ). 

OOGVLEGGERS,  de  haren  der  wenkbrau- 
wen ( Popcringen ). 

OOINT  voor  :  ooit  (  Leuv.,  Diest),  bij  Kil. 
en  Plant. :  oynt,  oyt. 

OOK  wordt,  in  de  Kemp.  evenals  in 
N.-Br.,  ter  bevestiging  of  bekrachti- 
ging van  iets  bijgevoegd :  dat  is  waar 
ook  (  HoeufTl ,  blz.  432 ). 

OOKENMUILEN  ,  b.  w.,  uilgcspr.  :  okke- 
muilen  oi  oekemuilen ,  een  muilband 
aandoen ,  fr.  museier  :  is  den  hond 
geookemuild  ( Popering.  en  omslr. ). 
Het  schijnt  ons  dat  muilen  hier  staat 
voor  :  muilbanden  y  en  ooke,  oeke, 
okke  zal  *t  zelfde  zijn  als :  hoofdeken ^ 
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dal  men   in  Br.  en  elders  :  ookefi 
( met  scherplange  ó )  uiupreckt. 

OOKER,  bijw.,  eventjes,  op  't  vallen  : 
het  gUu  staat  zoo  ooker  op  de  tafet 
(omstr.  Roermond);  in  Br.  zoo  : 
hippens ,  nippens ,  sippens. 

OOKOST  voor  :  oodekost  of  oortekost , 
slechte  kost :  dit  is  geen  ookost^  dit 
is  geen  slechte  kost,  dit  is  goede 
kost  (Belg.-Limb.).  Z.oorte  of  ooiijk. 

OOLIJK,  samengetrokken  van  :  oodelijk, 
bet.  thans  in  VI.  nog  :  i^  ledig ,  lui : 
dat  kind  is  van  dage  ooiijk ;  2»  slecht : 
wat  oolijke  spijze  diende  me  daar 
op!  Als  ge  thuis  uit  de  kerk  komt 
trek  uwe  oolijke  kleeren  aan.  Zie, 
over  ooiijk,  oodlijk,  Wcil.,  ook  Kil. 
die  het  vertaalt  :  i»  vacuus ,  ina- 
nis ,  20  vUis ,  enz.  3°  Meyer  ver- 
staat door  ood  :  ijdel ,  ledig ;  door  : 
oode,  oede:  onbewoond,  onbebouwd, 
woest ;  oodelijk  bet.  bij  hem  ook  : 
slecht,  gering,  argh,  snood,  door- 
trapt ,  en  't  werkw.  ooden^  oedett  : 
verwoesten.  Verders  vcrt.  Kil. :  oode, 
germ.  sax.  door  :  lesqua,  loca  in- 
culta,  desertum.  Wijders  lezen  wij 
in  't  Taaik.  Mag.  ( 1 ,  297-8 )  van  : 
ood,  bgd.  Ode,  dato^fe,  in  't  oud  hgd. 
od,  en  nog  in  't  platd.  oed,  bet. 
\^  1.  fadtis,  en  2^  vacuus,  inanis, 
waaruit  de  beteekenis  van  :  nullius 
pretii  ontsproten  is ,  het  laaLsle  is 
in  't  oud  hgd.  ot ,  nog  bij  de  Engel- 
schcn  od,  \,  vilis.  Vanhier  :  ooiijk ; 
ootmoed,  dat  is,  ledig ,  leeg ,  laag  of 
nederig  van  gemoed ,  want  in  zijne 
eigene  oogen  is  de  ootmoedige  Chris- 
ten nederig,  van  geene  of  van  geringe 
waarde.  Vanhier  het  bij  Kil.  voorko- 
mende een-oode,  germ.  saks.  hgd. 
einode ,  in  't  1.  solitudo ,  woestijn  , 
eenzaamheid.  Vanhier  de  naam  van 
't  dorp,  thans  voorstad  van  Brussel : 
Sint  Joos  ten  Oode  (Sti  Judoci  in 
eremo )  en  niet :  Sint  Joost  te  Noode ; 
on  ook  in  de  eerste  beteekenis  : 
noode  ( ne  ode^  niet  ode ) ,  niet  ge- 


makkelijk ,  niet  gecrne  :  hij 
noode. 

OOLIJ KAARD,  m.,  ledigaard,  I 
slechte  kerel,  slimmaard  (sli 
{\\.).Z.  Belg.  Mus.  {iüU.t 
en  ooi  ijk. 

OOM.  In  't  N.  van  Limb.  zegt  mei 
in  het  zuidelijk  gedeelte 
( Z.  biz.  407  ).  Heer  ome ;  het 
In  N.-Br.,  de  Kemp.,  Br.  is  hi 
veelal  de  naam  waarmee  n 
nichten  hun  geestelijken  ooi 
telen.  Dooreu»»  verstaat  men  i 
veelal  :  een  oud  man  :  nen 
eum ;  in  Br.  zegt  men  soms 
iemand  :  oom,  schoon  het  gee 
verwant  is.  Er  eenen  oom  w 
hebben  bet.  in  VI.  :  in  zij 
wachling  bedrogen,  van  iei 
gekomen  zijn,  iets  ondei 
hebben  :  hij  zal  er  zich  i 
wachten ,  hij  heeft  er  eenen  o 
dood.  Eerst  oomken  en  dan  o 
kinderen  zegt  men  om  te  b 
dat  de  welgeregelde  liefde  m 
zelven  begint  ( Br.,  Antw. ). 

OOMËLIK ,  verbasterde  uiispr. 
oogcnblik :  wacht  'nen  oomel 
Die  overgang  is  zonderling :  i 
kensweerdig  is  het  ook  wat 
den  Teulh.  leest ,  te  welen :  i 
voor  :  ogenbraU  (wenkbrai 
oomera. 

OOMËRA  {00  lang,  e  en  a  kort  uit 
bijw.  van  tijd ,  een  oogenbli 
en  daar  in  Br. ) ;  in  Br,  Anl^ 
Kemp.  zegt  men  :  een  vader 
meer  :  een  wees  gegroet^  vm 
oogcnblik.  Oomera  is*t  zelfd 
Wcil. :  amerij,  eene  verdervii 
ave  Maria.  Zouden  oomelik  ei 
misschien  aan  elkander 
wezen  om  zoo,  in  den  mond  di 
dat  genegen  is  om  alles  ko 
bijten ,  oomera  voort  te  b 
Z.  oomelik. 

OOMSEIK.  Z.  aamzeik  (bl.  2.) 

OOR,  oorspronkelijk  v.  als  zijnd 
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^f  hoort  yoor  :  hooring  ^  zegt  Bild. 
(II,  396).  Oor  is  in  't  Z.  v.;  overal 
legt  het  volk  :  de  oor ,  nergens  :  hel 
oor.  Dal  klinkt  in  mijne  oor  is  in  't 
Z.  betzelfde  ais  :  mijn  oor  liang{  er 
fcoor,  dat  hoor  ik  graag. 
KMI,  T.,  handhave^  b.  v.  van  eene  kuip , 
eoz.,  1.  ania  :  de  oor  is  van  het  vat  af-. 
feèroken  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 
ORBEL,  ▼. ,  een  oorsieraad  dat  de  vorm 
Tsn  een  belleken  of  klokje  heeft  en 
mei  een  ring  aan  beide  ooren  ge- 
hangen wordt,  oorhangsel,  oofklok : 
wete  hals-  en  hoofdsieraden ,  arm- 
benden  en  oorbellen  ( Conscience , 
Br.,  Antw.,  Hagel,  en  Limb. ).  Men 
■oemt  het  oorsieraad  ook  :  klokken , 
ooriUngere  of  slingers,  enz. 
OORBOOM ,  OOREBOOM ,  een  sluk  hout 
dat  kruiswijze  op  het  dak   gelegd 
wordt  om  dil  tegen  den   noorden 
wind  te  beschermen  (  hier  en  ginds 
iBVl.).Z.  horeboom,  blz.  19i. 
•ÜD,  OORDJE.  Ieder  oordje  of  stuiver- 
fcoi  brengt  zijne  gierigheid  mede , 
koe  meer  men  wint,  hoe  meer  men 
wilt  bijwinnen,  of:  hoc  rijker  men  is, 
lu)e  gieriger  men  wordt  (Br.,  Anlw. 
«  VI.).  Oordje  gierig  is  stuiverken 
iot  bet.  :  met  het  fluitje  gewonnen 
en  met  de  trommel  verleerd  ( VI. ). 
Oordje  zeker  spelen ,  hel  zekerste  lot 
zijne  betaling  pakken  ( Br.,  Anlw. ). 
Bel  mv.  oorden^  in  Br.,  Antw.  en 
lemp. :  oden  ,  in  Limb. :  ouden  uit- 
gespr. ,  bet.  :  geld  :  hij  heeft  geen 
oorden ,  hij  heeft  geen  cenien ,  hij 
zit  zonder  geld.  Ik  heb  geen  oort  geld 
staat  in  't  Arch.  voor  Ned.  Taalk. 
( III ,  312 )  verklaard  door  :  ik  heb 
geen  zierken  geld ,  en  oort  bet.  daar : 
zierken,  kleinigheid.  Z.  Weil.  op: 
fcleiiiood. 
MDGAT,  mennegal  (Waas).  Z.  oord 

bij  Weil. 
^RDiESTEK ,  zeker  spel  ( VI. ). 
RDUIT,  uilgespr.  ooroet,  bet.  in  Limb. : 
uit  den  weg,  uit  de  voelen,  van  kant : 


maak  u  ooroet  of  ge  krijgt  slagen.  In 
Br.  zegt  men  :  hieruit  of  het  gat  uit. 
Z.  bij  Weil. :  oord,  dat  Kil.  vert.  door : 
tocus ,  plaats. 

OOREBEEST,  v. ,  oorworm,  fr.  perce- 
oreille,  1.  vermis  auricularius ,  pullo. 
Misschien  ware  hoombeest  ook  niet 
slecht  geschreven  ,  wijl  men  dit  in- 
sekl  wel  aldus  noemen  mag  om 
zijne  twee  gevoelhoorntjes  en  zijn 
gekloven  staart,  Z.  Belg,  Mus,  ( iSH, 
blz.  195.) 

OORJENDOOD,  m.,  gierigaard,  een  die  op 
een  oordje  zou  dood  blijven  ( Br., 
Antw.). 

OORKLOKKEN ,  oorsieraad,  in  't  fr.  pen- 
dants  d'oreiUe{br.,  Hagel,  en  Antw.). 

OORLAP,  1"  oorveeg ,  2o  oorkwaal,  brand 
aan  de  ooren ,  daar  bijzonderlijk 
de  kinderen  aan  onderworpen  zijn 
(Oost-  en  WeslvL). 

OORM.  Den  oorm  doorgroeid  zijn  ,  nicls 
meer  ie  vreezen  hebben  van  de  eene 
of  de  andere  krankheid  of  ziekie 
(Weslvl.)Z.  olm. 

OOROET.  Z.  oorduil. 

OORSLI/N  of  KUSZWENGEL  voor  :  kus- 
sen of  flawijn.  (Belg.-Limb.).  Z.  kus- 
flawijn  (309). 

OORSLINGERS,  m.,  een  oorsieraad,  oor- 
ringen met  bellekcns  of  klokskcns 
aan,  oorhangsels,  oorjuweelen,  hang- 
juweclen  ,  oorbaggen  ,  oorhangers , 
oorbellen  ( VI. ),  venditie  van....  oor- 
slingers ,  kruis ,  gouden  ketting,  enz. 
( Eecloonaar  16  Dec.  1B(K). ).  Men  zegt 
m  VI.  nog  :  slingers;  ie  Weiteren 
evenals  in  Br.  ook  :  klokken  voor  : 
oor  klokken ,  te  Eecloo  :  bellen ,  pen- 
delokken ;  hier  en  daar  bij  de  boeren 
zegt  men  ook  :  madanten,  oorringen 
met  klokken. 

OORT,  ORT,  V.  (in  de  Kemp.  langs  Belg.- 
Limb.  oot ,  mv.  ooten ,  uilgespr.) , 
wordt  veelal  gebr.  in  den  zin  van  : 
overschot,  overblijfsel ,  brokken ,  fr. 
reste.  Het  kind  gaf  de  orten  van  zijn 
boter liam  aan  de  hennen  ( L.  v.  Val- 
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kenburg).  H^trp  de  ooten  de  koei  weer 
voor  ( Kemp.  en  Belg.-Limb. ).  Oord 
is  bij  de  laDdliedeu  het  overechot 
van  't  ruige  voeder  der  beesten,  daar 
zy  het  beste  uitgezocht  hebben 
(N.  Arch.  452).  Van  hier  de  oude 
vlaamsehe  spreekw.  : 't  is  nu  orle , 
*t  zal  nog  wel  voeder  worden^  en :  <a- 
vonds  oirten^  sijn  's  morgens  goei 
voer,  Oort  of  ort  bel.  eigenlijk  :  wat 
overschiet,  wat  overblijft,  wat  af-  of 
weg  valt,  wat  men  niet  wil,  wat 
verstoeten  wordt.  Prof.  Meijer  zegt 
dat  oirte ,  orte  :  overblijfsel ,  spoe- 
ling bet.  en  hij  verwijst  naar  den 
Teulh.  waar  orl  of  tdeyfsel^  aver- 
loop^  ver  t.  is  door :  reliquie,  residuum, 
superfluum ;  orlen  bet.  bleyven ,  en 
verorlen  (speyse) :  walgen,  nauseare^ 
tabescere ,  fastidire ,  enz.  Het  engl. 
orts  ( stukken ,  brokken)  dat  met  ons 
orl  of  oorl  overeenkomt,  wordt  door 
Hornc  afgeleid  van  't  angelsaks  : 
orellen  ,  viUefacere,  Reinwald  acht 
ort  eene  verbastering  of  samentrek- 
king  van  het  bij  Kil.  voorkomende 
oor'Ote^  oor-ete ,  1.  reliquia:  fastiditi 
paöuU  sive  döi ,  esca  super/lua. 
Volgens  Schütze'3  Idioticon  en  't 
Brem.'Neders.'fFörlert,  is  ort  'i 
geen  wat  het  vee  op  zijschuift  of  ver- 
werpt, en  orten  dit  op  zijschuiven  , 
venverpen  zelf.  Z.  Arcti,  vr,  Ned, 
Taalk,  ( IV.  343-47. )  en  ook  oord  bij 
Weil.  die  dit  w.  zeer  wijdloopig  en 
geleerd  verklaart.  Z.  ook  otje, 
OORTEN  of  ORTEN ,  o.  w. ,  bet.  hier  en 
daar  in  VI. :  verstoeten ,  verwerpen , 
verkwisten,  in  geene  waarde  houden, 
niet  achten,  er  meé  lorren  :  gij  moet 
met  dal  eten ,  met  uw  kleed  zoo  niet 
oorten,  het  heeft  immers  geld  gekost. 
Bij  Kil.  bet.  horten :  stooten,  en  in 
den  slag  van  Woeronc  ( v.  7068 ) : 
voorsiooten.  Z.,  over  de  ware  betee- 
kenisvan  oorten  of  ortón,  Weil.  op 
oord,  en  ook  den  uitleg  van  het 
spreekw.  :  de  hongerige  koe  dU  ort 


niet  in  'I  Areh.  vr.  Ned. 
( IV.  43S. ). 

OOSDRUP,  huisdrup  en  ook  kuixe 
bet.  in  VI.  bet  overstek  vao  1 
datbuitenuit  staat  om  den  reg 
den  muur  te  houden,  huisdrup 
van  de  huizen,  dakdrup.  Kil. 
oose ,  oosie ,  oosdrup  ,  huysd 
suggranda ,  enz.  en  leidt  het  a 
oos  of  hoos,  van  :  hoosen,  quoi 
cadentes  hauriat  sive  redpi 
Bild.(II,  303)  op  008.  «  In 't  c 
o<^  als  nw.  en  ww.  b^em 
eene  trage  of  taaie  druppe 
en  op  Iwos  (1.591.)  en  b 
oozen ,  eus\  voor  hoos,  en  e 
(blz.  120.)  alsmede  heuxe,  . 
( blz.  187. ),  betzelfde  als  bier  < 
oosdrup. 

OOST, Oost- Indid,  v.  in  HoU.,  is 
Limb. 

OOSTE,  V.,  het  overhangend  houl,] 
gende  takken  van  wilgen  eo  i 
boomen  (Oosivl.).  Dit  w.  aehg 
niet  anders  te  zijn  dan  eene  i 
uitspraak  van  horst  {^  bli.lf 
van  hursl  (hurt)  (1«  en  i»  blz. 

OOSTERSGH ,  bijv.  ,  en  bijw. 
rookte  visch  of  vleesch  me 
eigenaardig  smaaksken  zegt 
oostersch  te  zijn  of  te  smaki 
Belg,'Mus,  1844,  blz.  188).  Bc 
is  meer  het  vleesch  of  de  vis 
een  aardigen ,  een  slechten  i 
heeft ,  omdat  het  begint  te  bedi 
Die  hespe  is  at  oostersch  ( Ooi 
Weslvl. ). 

OOSVAT,  O.,  houten  schepper  om  d( 
ten ,  enz.  uit  te  oozen  ( Antw. ). 

OOT ,  OOTE,  ook  ate  en  wilde  aU , 
hier  en  daar  hetzelfde  als  in  1 
elders :  dravik,  wilde  haver, « 
kruid  dat  met  de  haver  veel  geQ 
heeft,  bij  Blanc.  heet  het  ook 
baarde  hevene,  hgd.  dravieh^ 
haver,  engl.  bearded,  wild  / 
wild  oals,  fr.  coquiole,\,aegHop 
ziet  dan  dat  oats  in  verband  ati 
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«loofydit  misschien  wel  verwant 
kn  xijo  met  ood.  Z.  ooiijk. 

OOUN,  Y.  mv. ,  de  oozen  druppen ,  uit- 
flupr,:iCeiaen  druppen,  Z.  oosdrup. 

OQUIf (KEUZEN),  een  nat  uitwerpen,  b. 
v.alide  bleekers  roet  de  langYOrmigfe 
ipiio,  of  als  de  boeren  die  den  aal 
Ofarhet  land  werpen,  in  't  algemeen 
water  of  welk  nat  ook  van  eenen 
bit  naareenen  anderen  överschie* 
Ifli,  ie  Waas  :  wegUingeren^  al  wer- 
pende sebeppende  ledigen  b.  v. :  een 
èooi,eihput,  eene  gracht ,  enz,  uit- 
eoMH  ( Br.,  Aniw.  en  elders ) ,  te 
Bneiel  en  Lokeren  :  eeusschen^ 
ooickm;  bij  Kil.  oosen^  haasen, 
Itfmuterej  a$pergere,  inspargere, 
KkL  legt  op  oas,  doch  niet  al  te  juist, 
dst,  in  't  vlaamsch  dialekt ,  oozen 
voerhaen  ook :  druppelen  en  sproeien 
«u. 

^•Weil.  zegt«In  zamenstellingen  met 
iNrfcwo^en  geeft  op  aan  dezelve 
eeie  dubbele  beteekenis ;  die  van 
MM  beweging  of  rigting  in  de  hoogte 
^lepkometij  opstaan^  ophoopen;  die 
viB eene  veroorzaking ,  van  opening , 
ib :  opdoen ,  opsluiten ,  opbreken.  In 
dkgeial  vervangt  het  de  plaats  van  't 
mw.op0fi.  Uit  deze  dubbele  beteeké- 
iboiilsuan  er  vele  figuurlijke,  waar- 
^  deze  vier  de  voornaamste  zijn. 

*    ^bet  deze  zamenstelling  een  zijn, 

Mnebewqpng  of  werking  op  de  op- 

PMakta  van  iets ,  als  :  opdrukken , 

9f9ieten,  ^  Eene  herhaling  van  die 

werkzaamheid  die  door  het  enkele 

f,  reeds  is  uitgedrukt,  als  :  op- 

,  opschoonen^  opfrisschen^ 

o^nuwen ,  opzieden ,  opkoken ,  op- 

kÊüehem ,  opsehuren ,  opkéren  ,  enz. 

I^lene  geheele  voleinding  van  iets, 

ils  :  apeien ,  opdrinken ,  opstoken , 

$p90ideren ,  opschrijven,  enz.  enz. 

#  Bene  bestemming  van  het  toeko- 

■flodeals :  opleggen,  opdoen ,  opste- 

km,  opzetten.  Alle  andere  figuurlijke 

tolaekenissen  kunnen  gemakkelijk 


onder  een  van  deze  hoofden  gebragt 
worden. »  Volgens  dit  gezegde  des 
geleerden  Weil*.  kaneenzelfde  werkw. 
vele  verschillende  beteekenissen  heb- 
ben, volgens  dat  op :  omhoog^  ergens 
op  of  over,  ver,  d.  i.  eene  voleinding 
of  vertering  van  ietó,  b.  v.  in  opschrij- 
ven^ voor  :  verschrijven ,  beduidt. 
Bij  eene  menigte  werkw.  worden  er 
al  eenige  van  deze  hunne  beteekenis*» 
sen  in  de  Woordenb.gemist.  Einde- 
lijk merken  wij  opdat  in  't  Z.  althans, 
in  Br.  en  de  Kemp.  op  voQr :  open , 
zelden  of  nooitgebmikt  wordt :  trou- 
wens wij  maken  hier  een  groot  ver- 
schil tusschen  :  eene  straat  op-  en 
openbreken ;  tusschen  :  op-  en  open- 
staan ;  op-  en  opensteken ;  tusschen : 
op'  en  openzetten :  een  pak  optrekken 
is  dit  naar  omhoog  trekken ,  en  het 
open  trekken  is  het  opendoen. 

OPAABDEN ,  OPBEBDEN ,  b.  w. ,  ophoo- 
pen,  een  barm  aarde  geven :  de  aard' 
appels  opaarden  (VI.  Br.  en  elders ). 

OPBEUBEN,  b.  w.,  ontvangen :  geld,  pen- 
ningen opbeuren  (N.-Limb.).  In  N.- 
Br, heeft  het  ook  deze  beteekenis  en 
^elfs  die  van  :  ter  leen  nemen,  b.  v., 
hif  moest,  om  dat  te  koopen,  geld  op- 
beuren,  d.  i.  opnemen.  Z.  Hoeu£ft 
( i54 ) ;  in  Br.  en  Antw.  zegt  men  : 
geld  lichlen  :  hij  heeft^  om  dat  land  te 
koopen  y  geld  moeten  lichten  ^  of  ook 
ophalen  :  hij  heeft  duizend  francs  op 
zijn  huis  gehaald. 

OPBINDEN,  b.  w.,  opbossen,  opbundelen 
o  ƒ  opbusselen  :  het  graan  ,  het  hout , 
het  stroo  opbinden  ( bijna  overal ) ; 
in  Limb.  bet.  opbinden^  (iemand  iets) 
wijsmaken ,  of ,  in  Brab.  :  opladen , 
opstoolen,  enz.  Iemand  de  kousen  op- 
binden,  iemand  kastijden,  ook  :  ie- 
mand in  zijn  nopjes  zetten  (Z.-Limb.). 

OPBOEIEN,  b.  en  wederk.  w.,  oppoetsen, 
opschikken :  boeit  uop{  hier  en  ginds 
in  VI. ).  Z.  boeien  ( biz.  B) ) ,  bij  Kil. 
opboetsen^  en  opboeijen  bij  Weil.,  die 
zegt  dat  Kil.  op-boetset  voor  :  opt>oH- 
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sel  beefU  zoodat  opbeeien,  watrschijn- 
lijk  opboeéen  Tan  :  boeden ,  beuelfde 
als  boeten ,  boelsen «  bootsen ,  poet- 
sen, beteekent. 

OPBOESEN,  OPBOSSEN  ( o  als  korte  oe ), 
b.  w.,  opkloppen  in  al  zijne  betee- 
kenissen ,  als  in  die  van  :  opslaan , 
door  kloppen  wakker  maken,  op- 
rossen ,  enz.  Z.  boesen ,  blz.  tö. 

OPBOFFEN,  b.  w.,  iemand  opböffen^  d.  i. 
te  veel  doen  eten.  Zich  opboffen^  zich 
door  veel  te  eten  al  te  zeer  opvul- 
len ( Br. );  als  o.  bet.  het :  opslaan  : 
liij  bofte  er  duchtig  op  (Z.  boffen,  6i>). 

OPBOTSEN,  eigenlijk  :  opstooten,  tegen - 
stooten ,  doch  r.  Kortrijk  ook  :  bij 
geval  ontmoeten. 

OPBUSSELEN ,  b.  w. ,  in  bussels  of  bon- 
deis opbinden ,  opbondelen ,  opbos- 
sen  :  busset  dat  stroo  op ;  ook  :  een 
kind  in  den  bussel  doen.  Z.  bussel 
(86)  en  bunselen  (85). 

OPDAGEN,  b.  w.,  dagen,  dagvaarden  : 
iiif  heeft  al  de  getuigen  opgedaagd 
(  Kortrijk  en  omstr. ). 

OPDIENEN,  b.  w.,  voordienen,  opdis- 
schen  :  iemand  opdienen.  De  tafel  is 
opgediend  ( Br.  Limb. ).  Opdienen  ter 
tafelen  vert.  Kil.  door  :  instruere 
mensam  cibis. 

OPDOEN ,  b.  w.,  bijdoen  ,  bijleggen  ,  bij- 
voegen :  doet  er  een  franc  op;  ver- 
teren ,  verkwisten  :  /li;  heeft  at  zijn 
geld  opgedaan  (Br.  en  elders);  afdoen, 
voltrekken ,  voleinden  :  ik  moet  van- 
daag mijn  werK  nog  opdoen  ( West- 
vl.);  bunselen,  busselen,  opbu^selen 
of  bakeren,  inzwachtelen  :  is  het 
kind  al  opgedaan  ( Br.,  VI.,  Antw. , 
cant.  Axel  en  elders)? 

OPDOPPEN  voor  :  opdoffen  ( Br. ). 

OPDRAAIEN,  b.  w.,  wijsmaken,  doen 
gelooven  wat  niet  waar  is  ( Br. , 
Antw.,  Vi. );  in  Br.,  Hagel,  en  elders : 
opdringen  :  gij  zult  mij  uwen  wil 
niet  opdraaien. 

OPEERDEN.  Z.  opaarden. 

OP  END  OP ,  OP  END  UIT  ( uilgespr.  op 


tn  dop,  op  en  duU ) ,  volko 
gelijkt  xijn  vader  op  end 
twee  druppelen  water  ( Br 
heeft :  op  en  wt.  Z.  over  op  ( 
\iti  Arch,  van  N.  Taalk.  (II 

OPEN,  veel  voor  :  openslaand  g< 
de  plaats  van  teeraar  is  open 
ook  voor  :  ledig,  onbewoi 
huis  slaat  open  (VI. ).  Wi 
ken  een  overgroot  getal  i 
met  open  saamgesteld  , 
allen  in  de  Woordenb.  opg 
noch  juist  vertaald  zijn.  Die 
beleekenen  allen  :  openei 
doen  of  openzijn  op  de  w 
bel  werkw.  uitgedrukt :  ope 
openzetten ,  openstooten ,  op 
opengraven ,  openwerpen ,  ^ 
openen  door  breken,  loop 
ven,  enz.  Z.  ook  op.  Op 
sommige  werkw.  verbonde 
uileen ,  verspreid ,  gesprei* 
openspreidcn ,  openleggen , 
/en,  openwerpen^  openstrooii 
dragen,  openwaaien,  enz.,  c 

OPENLUCHTIG  ,  bijv. ,  dal  op 
heeft,  luchlig,  fr.  ouverL,  do 
't  fr.  aéré  :  de  werkplaats  m 
luchlig  zijn.  Vanhier  :  ope 
heid,  luchtigheid,  verlucb 
aération,  welk  Sleeckx  oo 
luchlwerking  vertaalt  :  op 
luchtigheid ,  de  goede  verluel 
hel  gesticht  zou  dienen  nou 
te  worden  { Beurzen -com 
Gent,  iSeO). 

OPERKNECHT,  m.,  metserskn 
metselaar sbaas,  of,  zooalszc 
gen,  een  truweel  geeft  tw 
knechten  werk  ( Limb. ).  ( 
slaat  in  de  Woordenb.  verl 
faire  Ie  métier  d'aide-moft 
een  metselaar  dienen.  Z.  ot 

OPETEN.  Hij  heeft  al  de  boter  i 
hij  alleen   is  met  al  bet 
doorgegaan  (Gent).  Dat  ka 
opeten ,  dat  kan  ik  niet  ve 
of  verleren  (bijna  overal). 
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nhr.ock  :  de  xan^  de  luckl  eet  de 

kkwren  op,  voor  :  doet  ze  vergaan. 

IKAAN,  o.  w.  Opgoêti  of  gaan  vert. 

liL  0.  a.  door  :  fermenlescere ,  io  't 

tr.fermenter^d.  i.  opgisten,  werkeo, 

ei  deze  beteekenis  heeft  gaan  of  op- 

§ÊÊH  nog :  7  taksel  is  aan  't  opgaan ; 

alsook  die  van  :  soldaat  wordea  :  in 

Mu  dorp   moeten   er    zes   opgaan 

(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 

.MBROPT,  deelw.  van  :  opkroppen, 

Mer  in  *t  Z.  gebr.  dan  opgepropt ,  d. 

i. :  tol  boven  toe  opgevuld  :  de  kerk 

mu  opgekropt  van  votk^  of  gestampt 

f0<»dat  men  in  Br.  en  Aotw.  ook  zegt. 

MttlDDERD 9  gereed,  bereid,  klaar. 

Z.  opredderen  ( bijna  overal ). 
MSISTRKKeN  KOMEN,  't  zelfde  als, 
biz.  IK  afgestreken  komen^d.  i. :  aan- 
komen (VI.). 
MHJRKN,  in  N.-Br.  bij  de  beschaafde 
IMen  gebr.  voor  :  oprispen,  of, 
gelijk  men  elders  zegt  :  opzuren^ 
opwerpen ,  oplappen, 
MBVBN ,  af-  of  aangeven,  grommelen, 
iMtzdfde  als  :  opspannen,  opspelen  : 
kijf  gaf  geweldig  op ,  omdat  hij  mis- 
lukt is  ( Brab. ). 
NEWEERT,  bijw.,  behalve,  uitgezon- 
derd :  den  oest  staat  goed^  opgeweert 
Afl«lM(cant.  Axei). 
WBZET.  Z.  opzetten. 
IfflAKKEN ,  b.  w.,  met  eene  hak  oplich- 
ten of  opkappen  :  den  grond,  de 
ÊÊTdappds^  de  vruchten  der  aarde 
üphakken  ( Br.  en  elders ). 
HEBBEN ,  b.  w.  ( iemand,  iets),  bijna 
hetielfde  ais :  beet  hebben,  in  de  mot 
Miben :  ik  het  hem  op ,  ik  ken  hem 
goed ;  ik  weet  wat  hij  in  den  schild 
voert.  Ik  heb  hel  op,  ik  begrijp  het 
(  Br.,  Antw.).  Ophebben,  bezwangerd 
xijn  :  die  koe  heeft  een  kalf  op  ( Br., 
Belg.- en  Holl.-Limb.).  Eene  druppel 
ophebben ,  te  veel  jenever  gedronken 
hebben  ( Br.,  Hagel,  en  Limb. ).  Hij 
heeft  al  eene  druppel  ofdrij  op ,  d.  i. 
gedronken. 


OPHELPEN,  b.  w. ,  helpen  opdoen  of 
verteren  :  die  dronkaard  zou  mijn 
bier,  mijn  geld,  enz.  wel  ophelpen 
{  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

OPHOEPELEN,  zich  schielijk  wegmaken 
of  heengaan  (N.-Br. ). 

OPHOOPEN  of  AANHOOPEN ,  b.  w. ,  het- 
zelfde als  :  aanaarden ,  aankuilen  : 
de  aardappels  ophoopen  (Br.,  VI. , 
Limb. ). 

OPHOUDELING.  Z.  ophouden. 

OPHOUDEN,  b.  w.  Weil.  zegt  dat  ophou- 
den  in  de  beteekenis  van  :  opvoe- 
den verouderd  is;  dat  is  onjuist, 
allhans  voor  Linrt>.,  Br.,  Antw.  en 
andere  zuidelijke  gewesten,  alwaar 
de  boeren  nog  dagelijks  zeggen  :  een 
kalf  ophouden.  Ik  ga  dit  kalf  ophou- 
den ,  d.  i.  niet  ter  slachting  mesten , 
maar  het  dódrhouden  om  het  koe  of 
var  te  laten  worden.  Vanhier  :  op- 
houder of  ophoudeling,  een  dier  dat 
men  ophoudt  of  opvoedt. 

OPHOUDER.  Z.  ophouden. 

OPHUPPEN,  b.  w.,  opheffen,  optillen 
(N.-Limb. ). 

OPIAAT,  o.,  slaapdrank  ( Oostvl.,  Malde- 
ghem ) ;  van  't  I.  opiatum.  Oudtijds 
zei  nten  ook :  opie,  't  welk  bij  Chau- 
cer  in  't  engl.  voorkomt  (Bild.  II,  304). 

OPKAMER ,  V.,  in  een  gedeelte  van  Lim- 
burg  en  elders  zijn,  voornamelijk  bij 
de  boeren,  de  kelders  weinig  diep, 
dusdanig  dal  het  gewelfsel  derzclven 
boven  den  algemeenen  vloer  van  het 
huis  komt  en  daardoor  de  kamer, 
die  er  boven  ligt,  een  weinig  hooger 
dan  de  anderen  is  :  bovenkamer  ^ 
opkamer,  kelderkamer;  in  Weslvl. 
ook  :  hoogkamer  ( G.  Gez. ). 

OPKAPPEN ,  b.  w.,  doorkappen ,  oplich- 
ten, opaarden,  ophoopen,  aankuilen, 
balken  (29) ,  aanhullen.  Z.  hll  (188) 
en  hulle  (199). 

OPKEREN,  b.  w.,  bijeen  of  opeen  hoopje 
keren  :  keer  hel  graan  wat  op  {hr.). 

OPKISSEN,  b.  w.,  ophitsen,  wordt  vooral 
van  honden  gezegd  ( Antw. ). 
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OPKITSEN ,  ophitsen  (N.-Br. ). 
OPKLEEDBN,  ophalleD,  opsieren,  op- 
schikken ,  net  aankieeden  :  dU  jong- 
man is  naarde  laaUte  mode  opgekleed 
(Br.).  In  dien  zin  gebruikt  men  ook : 
opzetten^  opsieren,  enz. 
OPKLBFPERBN ,  o.  w.,  opklaoteren,  op* 
klimmen  ( Br.,  Kemp. ) ;  bij  Plant. : 
opkiaveren ,  1.  in  aUum  rapere,  Z. 
kleiferen,  blz.  248. 
OPKLOPPEN.  Bet  u  opgeklopt  wil  zeg- 
gen dat  de  misse  reeds  bronnen  is 
( Westvl. ). 
OPKOMEN ,  o.  w.,  bezuren ,  bekoopen, 
straf  lijden  om  eene  bedrevene  faut : 
g\i  hebt  mij  bektapt^  maar  dat  zal  u 
eens  opkomen  (Limb.,  Hagel.,  Br., 
Antw.,  Kemp. ) ;  in  N.-Br.  gebr.  men 
ook :  opkomen  ten  naaste  bij  in  den 
zin  als  het  hgd.  aufkommen :  lul  zal 
hem  raar  opkomen,  het  zal  hem 
slecht  opkomen. 
OPKRABBEN ,  o.  w. ,  in  lagen  stijl  voor  : 
opkramen,  heengaan,  vertrekken, 
fr.  déguerpir^  décamper :  krab  op,  of : 
krap  hel  op  ( Br.,  Antw. ). 
OPKRIJGEN,  zwanger  worden  ( Limb. ). 
OPKUISCHEN,  b.  w.,  in  't  Z.  in  een  ande- 
ren zin  gebr.  als  't  door  Weil.  opgege- 
ven en  door  anderen  vertaald  wordt , 
b.  V.  :  e^  huis  opkuischen  bet.  : 
het  huis  teenemaal  uitkuischen,  het 
zij  wasschen ,  het  zij  uitvagen  of 
uitkeren;  zoo  zegt  men  ook  :  hel 
koper  ^  het  tin  opschuren,  d.  i.  niet 
op  nieuw  opschuren,  maar  :  eens 
teenemaal  schuren. 
OPKUNNKN.  Met  weglating  van  een  an- 
der w.,  als  geraken  :  hij  kan  niet 
meer  opy  of :  hij  kan  niet  meer  op  of 
neêr^  of :  niet  meer  acluer-  of  voor- 
waarts ,  hij  is  weinig  bemiddeld ,  hij 
weet  niet  meer  van  wat  hout  pijlen 
te  maken  ( Br.,  Kemp.  en  elders ). 
OPLADEN ,  ook  :  opleggen ,  b.  w.,  wijs- 
maken, doen  geloovcn  :  ze  hebhen 
hem  daar  wat  opgeladen.  Doch  dit 
kan  ook  beteekenen  :  men  heeft  hem 


daar  't  lyf 
Antw. ). 

OPLAPPEN ,  b.  w.  Oi 
duiven  uit  de  han 
iemand  apimppen 
pen  of  varen,  im 
hem  ontmaken,  i 
als  zij  't  elen  te 
opwerpt  ( Antw.  i 
zeuren. 

OPLEGGEN,  b.  w.,  gel 
Woordenb.  verfr. 
l'argent,  doch  in  G 
gen,  meer  geven 
dien  gij  gekocht  h 
•  ik  zal  een  franc  o\ 
gezouten  of  gesu 
leggen,  fr.  confire 
asperges,  kooien 
opleggen.  Ik  ma 
kabuizen  { Br.,  Ai 
broeck  bet.  cpleg 
gen,  vergaderen. : 

OPLOOP,  m.,  voor  :  0| 
loopen ,  fr.  s'en 
grossir.  Men  geef 
van  :  oploop  aaf 
op  de  voeten,  a 
den  arm  of  elder 
van  muggen-  of 

OPLOOPEN.  Eene  o 
oorveeg  ontvar 

OPLOOPIG,  bijv.,  ( 
eu  elders ). 

OPNEEMDOEK  of 
vod  waar  mei 
opneemt,  in 
staat  in  de 
gemelden  z 
-vod  niet ,  i 
goed;  dit  / 
gemecnder 
( Waas,  Br 

OPNEMEN ,  b 
al  wal  Cf 
vinden  i* 
lijks  zijl 
ren  daa 
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Vtthier :  opneming  ( Br.,  Aniw.  en 
Limb.)*  Den  weg  of  beiweg  opne- 
man  legt  men,  ie  CampeDhoui  en 
fiair.  en  licht  nog  elders,  om  ie 
Molden  dal  men  den  bedeweg 
fffBoa  beginl  om  te  gaan  om  weör 
te  iomen  ter  plaatse  waar  men  be- 
flouien  was,  en  aldaar  is  debeéweg 
liL 

dPHIIJKER,  m.»  bij  't  gemeen  volk  :  oor- 
feeg»  opdril  (Limb.).  Men  zegl  er 
^ekiopuU 

(NWFSREN.  God  eene  goede  ziel  opoffe- 
IM,  d.  i.  sterven ;  't  wordt  veel  gezegd 
'  van  iemand  wiens  dood  niet  veel 
droefheid  veroorzaakt :  de  jongen  is 
•  ««ir  Mexiko ,  mochte  hij  Gode  een 
goede  idel  opofferen.  Men  zegt  ook  : 
'I  is  maar  eene  ruil  uil  een  glas. 

9t  OP  MEER.  Kwaad  op  of  neer,  hij  zal 

■  teek  algelijk  de  waarheid  moeien 
koeten ,  d.  i.  :  kwaad  of  niet ,  enz. 

MiS»  m.,  voor :  oppassing :  die  mensch 
keefl  zijnen  oppas  niet,  hij  wordt 
opgepast.  Men  zegt  dat  bijzon- 
dertyk  van  oude,  arme   of  zieke 

jfaensdien  ( Br.,  VI.  en  elders ). 

JImueN,  opsmukken,  opschikken  : 
iU  meitken  pekl  xich  ie  veel  op  voor 
haren  eland  {Anivi,). 

Wn,  m.,  bet.  in  Br.,  Aniw.  en  in  de 

t  Woordenb. :  hoop,  mijl,  tas ;  doch  in 
Br.  is  het  maar  'een  klein  hoopje  of 
mytje*  terwijl  eene  mijt  een  groote 
m  wel  geuste  hoop  is  :  hel  hooi  in 
zeilen  is  heel  wat  anders  dan 
mijt.  Opper  is  licht  een  dimi- 
•Dlief  van :  hoop.  In  Westvl.  is  opper 
heel  wat  anders :  te  IJperen  bet.  hel  : 
een  vriend  in  't  algemeen  ;  te  Pope- 
ringe  en  omstr.  :  een  minnaar.  DU 
H§i  mij  als  oppers  :  ik  deuk  daar  ge- 

..    durig  aan  (Westvl.). 

NfERAL,  de  opper  Heer,  God  ( VI.  en 

V    dders). 

MVUIENKCBT.  Z.  operknecht  en  op- 
pennan. 


\ 
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OPPERMAN ,  m. ,  iemand  die  oppert , 
metsersdiener,  metsersknaap  (Wille- 
broek ) ;  het  is,  zegt  Bild.  ( II,  3041 )  te 
recht  verbasterd  van  :  operman{\. 
operariüs,  werkman ),  gelijk  Huygens 
het  schrijft. 

OPPERS.  Z.  opper. 

OPPERSTE  (het),  voor  :  hoogste  zolder, 
de  hoogste  slagie  of  verdieping.  Del- 
forlrie  ( blz.  506 )  zegt  op  :  overste  : 
«  Opperste  est  employé^  Gand  comme 
synonyme  de  zolder,  grenier,  élagc, 
Ie  plus  élevé  de  la  maison,  engl. 
an  upper -room.  o  Men  zegl  in  Vlaand. 
ook  :  den  opper-  ( ipper-  en  upper-  > 
zolder;  te  Eecloo  het  ipperste{i  scherp 
uilgesproken ). 

OPPERWAARTS.  Ik  wU  opperwaarts  uit , 
d.  i.  onder  geen  voorwaarde  ( Kort- 
rijk ). 

OPPOFFEN,  b.  w.,  opvullen,  opproppen  : 
iemand  met  aardappels  oppoffen 
( Westvl. ).  Z.  opboffen ,  dal  men  in 
Br.  zegt. 

OPPOLZEN,  o.  w.  Dit  w.  bel.  dat  de 
plooien  eens  hemds  op  hel  hert  niet 
plat  liggen  :  als  ge  uw  hemd  aan 
eenen  knop  uwer  broek  vastmaakt , 
dan  kan  't  niet  oppotzen  ( Hagel. ) 
Z.  polzen,  en  bolsleren  (68). 

OPPREEUWEN,  b.  w.,  verslijten,  fr.  abi- 
mer :  gij  draagt  altijd  uw  zondaags- 
kleêren ,  ge  zult  ze  welhaast  opge- 
preeuwd  hebben  (Kortrijk).  Pr^^uwen 
bel.  bij  Kil. :  sielen ,  rooven ,  hei- 
melijk wegnemen. 

OPRAPEN  ( zich ) ,  opsUan  ( Westvl. ). 

OPRAPEN,  b.  w.,  opschikken,  oppoetsen, 
herstellen  ( kleederen  >  ( Kl.-Br. ). 

OPRASPEN  ,  b.  w.,  oprapen  ,  opnemen , 
l)ijeenvergadcren,  opdoen :  die  mees- 
ter gebruikt  al  hel  volk  dal  hij  kan 
opraspen.  Hij  meent  wal  te  krijgen , 
maar  hij  en  zal  niets  opraspen  ( Lenv . 
en  omstr. ). 

OPREDDEREN  of  OPRIDDEREN ,  'tzelfdc 
als :  redderen  :  ridder  dat  hier  wat 
o/;  (bijna  overal). 
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OPRIJDEN,  o.  w.,  voor  het  leger  allerlei 
getuig  en  goed  moeten  vervoeren  : 
mijn  vader  heeft  dikunjls  voor  de 
Franschen  moeten  oprijden  ( Br.  )• 

OPRIL ,  de  schuinsgebaande  toegang  van 
den  berm  van  eenen  dijk  tot  de 
kruin  van  dcu  zelven  ( N.-Br. ) ,  van 
de  dijken  noemt  men  dit  in  Holl. : 
stoepen.  Z.  Hoeuffl  (436)  en  Tuinman. 

OPRITSEN  of  WEGRITSEN,  o.  w.,  heime- 
lijk wegloopen  (Br.,  Antw. ).  't  Is 
samengesteld  uïi:  op  en  ritsen  voor : 
rutsen ,  bij  Kil.  hetzelfde  als  :  rotsen, 
slibberen,  loopen. 

OPROBBELEN  (zich),  met  eenen  keer 
of  haastig  opstaan,  enz.  Toe!  robbet 
u  wat  op!  (Oostvl.) 

OPBODEN,  uitgespr.  oproeien,  b.  w., 
bijna  hetzelfde  als  :  uitroeien  ^  b.  v. 
cencn  kant  of  bosch  oproden  is :  den 
grond  ervan  omhakken  om  er  de 
stronken  of  struiken  en  wortels  uit 
te  halen,  wanneer  het  schaarhout  af- 
en  de  boomen  uitgekapt  zijn.  Delf. 
(blz.  300)  meldt  upgherodel  voor  : 
uitgerood  of  uitgeroeid,  en  bij  Maerl. 
Rijmbijbet,  v.  32901,  komt :  uproden 
ook  voor :  uitroeien,  en,  zegti.  David, 
voor  :  afhakken;  maar  dit  laatste 
zegt  veel  min.  Z.  roden  of  roeien. 

OPROEIEN ,  opwerpen ,  oprispcn  :  mijne 
maag  wil  niet  oproeien ;  oproeingen , 
oprispingen  ( Brab. ).  Z.  roeien. 
Plant,  heeft :  opripsen ,  l.  eructare  , 
fr.  routter  de  fa  gorge, 

OPROEP,  m.,  voor :  oproeping,  fr.  appel: 
hij  deed  een  oproep  tot  het  volk  ( Br., 
Autw.,  Ltmb. ). 

OPSCHAREN,  OPSCHEREN,  b.  w.,  bijeen, 
op  een  hoopje  scharen  of  krabben 
met  eene  kromme  schop ,  met  «ene 
hak  of  gritsel :  ge  moest  het  mest  eens 
opscheren  ( Br. ).  Slccckx  verfr.  op- 
scharren  door:  ramasser^  doch  dit 
fr.  zegt  iets  meer. 

OPSCHEPPEN  voor  :  opdisschen  :  men 
schept  goed  op  in  dit  hotel.  Het  is  er 
meê  opgeschept^  het  is  er  meé  gedaan 


( Br.,  Antw. ).  Iemand  da 
scheppen  bet.  in  Limb. :  ie 
goed  de  waarheid  zeggen , 
ooren  wasschen ,  of,  gel 
Br.  en  Antw.  zegt :  ieman 
tigheid  zeggen,  of :  ujne  zt 
zonden  opzeggen.  Z.  Hoeu 

OPSCHIETEN,  o.  w.,  opstuiv 
grammoedig  zijn.  Vanhiei 
tend  voor  :  gauw  kwaa( 
oploopend  ( VI.  en  elders) 

OPSCHOTELEN ,  het  eten  met 
opbrengen  ( Kemp.,  N.-Br 

OPSCHUDDEN,  b.  w.,  (iets)  al  s 
ergens  in-  of  opdoen  (  Bi 
Doch  in  Limb.  bet.  den 
schudden  :  den  koffie  in  di 
ten  om  hem  op  de  tafel  i 
Z.  schudden. 

OPSCHUREN,  b.  w.,  zegt  ieU  i 
schuren  :  schuur  hel  kope 
op  (  Br.  en  elders ). 

OPSLAG,  o.  en  m.,  de  draad  ol 
des  wevers  dat  door  het  i 
aan  de  webbe  of  schering 
vlochten ,  en  door  bet  ( 
op  de  schering  of  het  lijnvi 
geslagen  (Br.,  West.- Br. ) 

OPSLOOVEN ,  b.  w.,  opslaan  < 
omslaan ,  b.  v.  de  mouwe 
derste  der  broekbeenen  oi 
fr.  trousser ,  retrousser :  d 
vuil,  stoof  uw  broek  wat  op 
daar  met  opgestoofde  motri 

OPSMIJTEN ,  o.  w.,  opwerpe 
maag  smijt  op.  Hij  smul  • 
op ,  om  alzoo  achter  de  w 
geraken  (VI.,  Br.).  Z.  smi 

OPSNAREN  wordt  omstr.  Ko 
zegd  voor  :  opeten  als  ier 
die  verhongerd  is. 

OPSOLFEREN  ,   wijsmaken , 
moeite  iets  opdringen  :  ti 
dat  wet  opsolferen  ( Antw. 
ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeuffl,  3 

OPSPANNEN ,  o.  w.,  hetzelfde  a 
Icn  :  is  me  dal  opspannen 
kleinigheid!  ( Br.,  Kemp., 
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I.  w.f  ook  :  op  zijnen  poot 
opspannen ,  in  gramschap 
uitvaren,  met  veel  geraas 
«I  gedruisch  maken,  tegen 
Mtaan  :  die  jongen  speelde 
}mdat  zijn  vader  hem  geen 
gaf.  Men  zegt  ook :  de  beest 
H  duivel  jagen  (Br.,  Antw., 
-Br.).  Z.  Hoeuffl,436. 
ansporen ,  aanzetten  ( KI.- 
. ).  Z.  Hoeufft,  436. 
o.  w.,  hetzelfde  als  boven  : 
»  zich  uitlaten  :  ge  moet  gij 

00  niet  opspreken^  ik  had 
n  wat  ik  zegde. 

lijne  ooren  opsteken  ,  goed 
3n.  Boter  opsteken  is  met 
loorwerkte  boter  in  potten 
r  bewaring  :  opgestoken 
ter  om  te  koken  als  versche; 
opsteken   o.   a.  door    : 

recondere  ( Br.,  Limb., 
opsteken  of :  het  opsteken , 
wegloopen  :  steek  maar  op. 
steekt  op  :  hel  weder  klaart 
Lnlw. ). 

or :  verstoken,  opbranden  : 
'4  opgestookt  ( Br. ,  Antw. ). 
b.  w.,  opdringen,  wijsma- 
t  liem  daar  wat  opgestooten 
el.). 

0.,  een  heele  of  halve  bo- 
een  klein  nagerecht,  wat 
'at  fruit  of  iets  anders  dat 
et  om  zoo  den  disch  te  cin- 
em  wal  kees  voor  een  op- 

(Westvl. ). 
toor  :  opslopper,  oorveeg 

1  elders ). 

oor  :  optelling  evenals  op- 
n  't  Z.  m.,  doch  in  Holl.  o. 
lelling  :  ik  zou  den  juxslen 
kannen  maken  van  al  de 
n  die  ik  betreur  (  Br.,  VI. ), 
t  opteUe  omstr.  Kortrijk 
* :  over  of  wat  men  boven 
eeft  :  hebt  gij  een  beetje 
optelle,  geef  ze  mij. 


OPTEREN,  o.  w.,  voor  :  uitteren,  de 
tering  hebben  ( VI. ). 

OPTIKKEN,  o.  w.,  oppikken,  met  den  bek 
oprapen  gelijk  duiven  en  hoenders 
doen,  fr.  embecqueter  (Westvl.). 
Z.  lik. 

OPTREKKEN,  0.  w.,  vertrekken  :  trek 
maar  op;  ook  :  naar  het  leger  ver- 
trekken :  mijn  broer  moet  optrekken , 
d.  i.  soldaat  worden.  De  nevel ,  hel 
weer  trekt  op,  de  nevel  verdwijnt, 
de  regen  houdt  stillekens  op  (  Br. 
en  elders ). 

OPTUIEREN,  opbindcn  (N.-Br. ). 

OPVAART,  V. :  1»  den  weg  in  't  hellen  van 
een  berg,  een  dijk  noemt  men  :  op- 
of  afvaart ,  volgens  dat  men  op-  of 
afvaart;  ^  hetzelfde  als  :  menneg^it, 
opgang ,  toegang  op  een  stuk  lands 
of  ecne  weide  (  Limb. ).  Z.  varen. 

OPVAREN ,  o.  w. ,  oprijden  ( met  een 
rijtuig ).  Z.  varen  ( Limb. ). 

OPVAZKN,  b.  w.,  iemand  met  te  veel  cleu 
opvullen  ,  met  voedsel  overladen  , 
verkroppen  :  gij  moet  de  kinders  zoo 
niet  opvazen  ( VI. ).  Jan  de  Brunc 
heeft  het  w.  vazen  :  die  zoo  met 
boeck'Stavengevaest  en  opgevuld  zijn 
( Bancket  werck ,  254). »  In  Br.  zegt 
men  op-  of  overboffen.  Z.  opvijzen. 

OPVEURZEN  of  OPVEUZEN  ( IJperen  ). 
Z.  opvijzen. 

OPVEZEN,  b.  w.,  't  zelfde  als :  vezen :  zijn 
been  is  opgeveesd  (  Br. ). 

OPVIJZELEN,  OPVIJZEN,  b.  w.  :  iemand 
iets  lioog  opvijzen  is  :  het  iemand 
sierk  aanprijzen ;  ^  ook  iemand  wat 
op  de  mouw  spelden  of  wijsmaken  ; 
y^  ophitsen,  aanhitsen,  opstoken  , 
fr.  aigrir  (  Br. ,  VI.  en  elders ) ; 
omstr.  IJperen  zegt  men  in  den 
laalsten  zin  :  opveuzen  of  opveurzen. 

OPVOEDEREN,  b.  w. ,  vervoederen  of 
door  voederen  verdoen ,  verteren , 
zoodat  het  gevoederde  op  is  :  de 
haver  is  qpgevoederd  :  ge  moet  de 
klaveren  maar  allemaal  opvoederen, 
morgen  maai  ik  er  versche  ( Br. , 
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Limb.  en  elders). 

OPVOUWEN,  als  b.  w.,  gedaan  maken,  er 
een  einde  aan  stellen  :  wij  zuUen  het 
ding  maar  opvouwen  ;  als  lijd.  w. : 
het  is  met  onze  vriendschap,  met 
ons  opgevouwen^  d.  i.  gedaan  ( Br., 
Hagel,  en  elders ) ;  te  Antw. :  het  is 
er  meê  gebeld ! 

OPWALLEN,  o.  w.,  eigenlijk :  opborrelen, 
1.  ebuUire,  stillekens  laten  koken  : 
die  altoes  berrende  ende  wallende  es 
( Ruysbroeck,  I,  970 )  (  Br.,  Kemp. ) ; 
in  N.-Br.  wordi  opwaUen  ook  voor  : 
opborrelen  en  voor :  't  lichtjes  opwar- 
men van  vleesch  gebr.  Z.  Hoeuflft 
(437)  en  't  w.  wallen. 

OPWIPPEN,  al  wippende  of  mei  eenen 
wip  opspringen  ( VI.  en  elders ). 

OPZEELEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  opbinden , 
overdrachtelijk  :  iemand  iets  wijs- 
maken. Z.  opvijzelen,  opladen. 

OPZEG ,  m.,  voor :  opzegging  :  iemand 
opzeg  doen,  dat  is :  iemand  opzeggen, 
b.  V.  dat  hij  zijn  land  moet  laten 
liggen,  zijn  huis  verlaten  ( Br.,  VI. ). 

OPZET.  Z.  opneuker. 

OPZETTEN.  Wanneer  de  boeren  het 
graan,  dat  ze  ter  markt  brengen,  niet 
kunnen  verkoopen,  omdat  men  niet 
genoeg  wil  geven ,  dan  zetten  zij  het 
op  kar  of  w^gen  en  rijden  er  wéér 
mede  naar  huis  of  zetten  't  ergens  bij 
een  burger  tot  een  volgenden  markt- 
dag, en  dit  heeten  zij  opzetten^  't 
welk  dus  bet. :  niet  kunnen  verkoo- 
pen :  hebde  van  daag  goei  merkt  ge- 
had F —Neen,  ik  heb  moeten  opzetten 
(Oostvl,,  Br.);  2»  opschikken,  op- 
sieren :  het  vrouwvolk  zet  zich  heden 
wat  al  te  veel  op ;  Z^  prijzen ,  aan- 
moedigen ,  tevreden  stellen  :  ik  heb 
hun  daar  wat  opgezet.  Met  iets  op- 
gezet  zijn,  d.  i. :  met  iets  in  zijnen 
schik  zijn,  geprezen,  tevreden,  vol- 
daan ,  gediend  zijn  :  ik  ben  met  al 

)  uwen  flauwen  praat  niet  opgezet 
( Br.,  Hagel.,  Limb.  en  VI. ) ;  4»  slij- 
pen, op  den  slijpsteen  zetten  :  zet 


mijn  scheermes  op  ( Htgel.« 
elders ) ,  in  Holl.  aanzetUn 
len :  zie  eens  hoe  de  buik  dié 
zet.  Met  opgezetien  ten/  is  :  i 
bedachtheid,  met  opzei  of  O] 
fr.  de  propos  déUbéré  ( oven 
bij  Kil. :  met  opzei  en  wiUe 
dustria ;  omtr.  Bredt  zegt  n 
een  knecht  opzetteti. 

OPZIJN,  wkw.,  geherbergd  zijn  | 
Hij  is  op ,  hy  bezit  niets  i 
zit  op  straat  ( Br.  en  elders; 

OPZUREN,  o.  w.,  oprispen  (N.- 

ORDE,  ook  :  orden  en  order  uit| 
Holl.  V. ,  is  in  Br.,  Antw.  (» : 
iiet  order  van  Leopold.  Het  i 
den  H,  Franciscus. 

ORDENTELIJK,  bijv.,  verbasti 
ordenlijk  of  ordelijk^  doch  1 
zööwel  in  Zuid.-  als  ii 
Nedcrl.  gebr.  voor :  eerlijk 
lijk ,  fr.  honnête  :  dat  is  es 
lelijk  man.  De  klemtoon  \ 
dent, 

ORDINAAL,  m.,  zoo  noemt  men 
te  Antw.  en  elders :  eene  ]^ 
mige  flesch,  van  wilglat  gel 
met  zuiver  water  gevuld 
welke  men  een  lampken  of 
zet,  waarvan  de  stralen, 
waicr  heen  schijnende,  een 
helderder  licht  verspreidei 
voorwerp  dat  achter  zulke  1 
plaatst  is.  Die  heldere  slr 
talrijk  volgens  het  getal  o 
rondom  het  lichtje  gepltai 
werksters ,  schoenmakers , 
bruiken  meest  zulk  licht :  i 
temam  schreef  's  avonds  i 
eenen  ordinaal, 

OREMUS,  m.;  't  w.  dal  bet. :  Ual 
ben ,  wordt  in  Br.,  Antw.  e 
gebr.  voor  :  langdurig  gep 
schrijf,  getalm  of  al  wat  li 
en  verveelt  :  wanneer  zai 
eens  uitscheiden  met  z^nei 

ORGEL ,  in  Belgiö  en  Holl.  o. 
Limb.  waar  men  het  ook  be 


os 


(    441    ) 


OTT 


koogiaal ,  fr.  jute :  de  zengers  ziuen 
9p  4en  orgel. 

(uitgespr.  :  eurk  met  korie  et/), 
koorpot :  die  lastige  (n)ork  zal  van 
u  leven  niets  goed   vinden  (Br., 
Anlw.,  st.  en  pr. ) ;  Kil.  vert.  orck 
door  :  praefractiu ,  cervicosus ,  eu 
orekaehtigfi  ^  o.  a.  door  :  refracta- 
ms,  eontumax,   durus.  Z.  hork, 
blx.  195. 
OiSALAAM.  Z.  ouselaar. 
OITEUOT,  o.,  in  Weslvi.  eu  elders: 
vail  of  slecht  werk.  Op  blz.  196,  gaven 
wij  hoUekrot  op  als  beteekenend,  in 
OoMtI.  :  krot,  slechte  zaak.  Wij  den- 
ken dal  het  :  hartekrot  of  ortekrot 
BoelzijD,  als  samengesteld  uit :  krot 
(Z.  dit  w.  blz.  301 )  en  orle  ( Z.  oor- 
ten).  Zoodat  de  zin  van  :  ortekrot 
eigenlijk  zooveel  zou  zijn  als  :  krol 
of  iet  slechts,  vuils,  enz.,  dat  men 
0rf,  d.  i.   wegsloot  of  wegwerpt. 
Yanhier  het  werkw.  :  orlekrotten , 
d.  i.  met  iets  te  werk  gaan  alsof  het 
crtekrol  ware ,  of  om  er  ortekrot  van 
te  maken;  doch  in  Westvl.  bet.  : 
trUkroUen ,  uilgespr.  otte  krollen  en 
9llepetotlen  :  veel   moeite,  last  en 
beslommering  met  iets,  b.  v.  met 
Ueine  kinderen ,  hebben ,  maar  in 
Ooslvl.  bet.  bet  :  iets  slecht  doen, 
ileehle  zaken  verrichten.  Z.  krol, 
Uz.  301  en  oor  ten. 
iTttROTTEN.  Z.  't  voorgaande. 
MER.  Z.  oorten. 

9.  Firmoeide  ossen    stampen  hard , 

d.  i.  als  men  iemands   verduldig- 

beid  ten  einde  gebracht  heeft,  dat 

neo  zich  dan   mistrouwe.  .Een  os 

toept  op  vier  poolen  gelijk  een  hert, 

maar  niet  zoo  snel,  alle  menschen 

koBiieo,  met  dezelfde  middelen,  niet 

•fen  veel  verrichten.  Vriendelijke  on- 

ekrsUmd  rijdt  voor  in  den  ossenwa- 

§eH,  de  vrienschap  is  niet  traag. '/  Is 

ètUT  een  ei  ten  tijde  van  vrede ,  dan 

eem  es  ten  tijde  van  oorlog.  Die  met 

jonge  ossen  ploegt ,  maakt  kromme 


voren.  Men  zegt  :  dat  de  os  vet  is, 
als  in  een  huis ,  naar  ongewoonte , 
twee  lichten  te  gelijk  branden.  Als  't 
lukt  kalft  de  os  bet.  :  dat  zal  niet 
wezen  ( Hagel.,  Br.  en  elders). 

OS  voor  :  ons :  ^te  os,  bij  ons,  te  onzent. 
Oos,  pers.  bijv.,  voor  :  ons  :  ooshoes, 
ons  huis.  Oos  kinder,  onze  kinderen 
(  Limb. ). 

03SENB0ER  ,  m.,  een  akkerman  of  kos- 
saard  die  geen  paard  kan  onder- 
houden, maar  zijn  land  beploegt  en 
zijn  gespan  vervoert  met  eenen  os 
(Br.,  Hagel.,  Limb.,  Kemp.,  N.-Br.). 
Vanhier :  ossenboerderij . 

OST  ( o  uilgepr.  ais  de  korte  eu )  wordt 
in  Kl.-Br.  veel  gebr.  om  iels  groots 
aan  te  duiden  :  wat  een  Öst  van  nen 
boom ,  van  e  peerd ,  van  e  verken  ! 
Wij  denken  dat  öst  hier  hetzelfde 
doch  verbas lerde  w.  is  als  :  hursl  of 
huls,  blz.  200,  of  als :  horst  of  hurls, 
blz.  195. 

OT,  OTJE  komt  alleen  voor  in  deze 
spreckw.  :  hij  heeft  ergens  een  otje, 
d.  i.  :  hij  heeft  nog  ergens  een  ver- 
borgen schal  (Z.-Limb.).  Wij  aan- 
zien otje  of  odje  voor  eene  verklei- 
ning van  hel  oude  germaansche  :  od, 
waarvan  :  feod  en  alod ,  van  welke  : 
feodaal,  a/ooftaa/ afstammen.  Ode, 
verouderd  woord,  zegt  Bild.  (II,  386), 
doch  in  de  samenstelling  :  kleinood , 
altode  behouden ,  bel.  :  bezitting  en 
is  't  radicale  van  goed ,  zijnde  eene 
contractie  van  :  ge-odet  of  gebood. » 
Men  zie  ook  kleinood  bij  Weil.  en, 
lager,  ouden. 

OTTEKROT  en  OTTEKROTTEN.  Z.  orle- 
krot. 

OTTEPETOTTEN.  Z.  ortekrot. 

OTTER ,  m.  Wanneer  iemand  dom ,  boi 
te  werk  gaat,  zal  men  hem  verwijten : 
doe  stomme-  of  domme  otter;  zoodat 
otter  voor  :  botterik,  domkop  ge- 
bruikt wordt  ( Leuv.  en  omstr. );  te 
Aniw.  zegt  men  :  hij  ziet  zoo  scheel 
als  een  otter.  Te  Teemsche  noemt 
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men  otter :  een  ijzeren  speelbal  van 
kinderen. 

OTTEREN,  b.  w.,  in  't  marbeispel  de 
hand  vooruit  steken  ( hier  en  daar  in 
Oostvl. ).  Z.  orlen  of  oorten ,  waar- 
van het  eene  freq.  schijnt  te  zijn,  en 
dus  voor  :  ortereti  of  twrteren  ( stoo- 
ten ) ;  te  Antw. :  pooteren. 

OU.  De  woorden,  met  ou  geschreven , 
spreekt  het  volk  in  't  Hagel.,  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders  uit  als  a , 
b.  V. :  hout,  koud,  smous,  tiaat,  kaad^ 
smaas;  in  Weslvl.  wordt  ou  als  het 
fr.  OU  uitgespr.,  b.  v. :  bout,  Boulcns, 
Ifoet,  Boetens ;  te  Eecloo  klinkt  ou  als 
ei :  hout,  smout ,  zout :  heit,  enz. 

OUD,  bijv.  Oud  gelijk  de  straat  ( VI. )  of : 
zoo  oud  aU  de  straat  ( Br.  en  Antw. ) , 
zeer  oud.  Uet  ligt  onder  het  oud 
ijzer,  het  ligt  in  den  vergetelhoek , 
het  wordt  niet  meer  geacht  (Br., 
Antw.  en  Limb. ).  Oude  apen  leereti 
muilen  trekken  bet.,  te  Gent  en  el- 
ders ,  hetzelfde  als  in  Br.  en  elders  : 
een  ouden  hond  tvillen  kunstjes  lee- 
ren,  een  ouden  boom  willen  plooien  of 
recht  maken,  d.  i.  :  het  onmogelijke 
willen.  Als  eene  oude  schuur  in 
brand  staat,  is  er  geen  blusschen 
meer  aan,  wanneer  een  oud  man 
verliefd  is,  kan  niets  zijne  liefde  uit- 
dooven(Vl.  en  elders).  Oude  leur, 
m.,  bet.  te  Popering.  :  eene  oude 
kleérkooper  en  verkooper,  fr.  fripier. 
Van  kinderen,  die  koris  na  hunne  ge- 
boorte oudachtig  en  rimpelig  worden, 
zegt  men  te  Antw.  :  dat  zij  het  oud 
manneken  hebben. 

OUDE ,  OUDTE ,  v. ,  ouderdom  ,  leeftijd , 
1.  aetas ,  in  't  fr.  dge ,  en  geenszins  : 
vieillesse :  hij  is  omtrent  van  mijne 
oude  (Oost.-  en  Westvl.);  doch  in 
de  laatste  pr.  klinkt  het  :  oede. 
Wij  achten  oudte  als  regelmatiger, 
schoon  men  oude ,  evenals  koude, 
ronde,  uitspreekt.  Weii.,  die  oude 
en  ouder  voor  :  ouderdom  opgeeft , 
zegt  dat  het  genoegzaam  buiten  ge- 


bruik is;  dit  is  waar  v 
Antw.,  gelijk  het  voor 
waar  zijn;  doch  men  z 
gezegde  voor  Vl.  onjuist 
voor  Limb. ,  waar  men 
alder  en  auwer  hoort,  < 
Kemp.  en  N.-Br. ,  waar  n 
( ouwer )  bezigt  in  den  z 
.dge  :  dat  kind  is  zeer  grot 
nen  ouder  ( Z.  Hoeuflfl ,  42 
heeft :  oude ,  oudde ,  oudU 
beteekenissen  (in  die  v 
tijd,  en  van  :  oud  van  jai 
staat  h\\  Kero  voor  :  aet 
Teuth.  is  het :  alder,  *i  we 
landsch ,  Deensch  en  Z? 
in  't  hgd.  alter.  Men  v 
nog  in  Gonst.  Huygcns' 
men ,  blz.  731 ,  11  Deel ,  i 
Meester  Lucas.  Men  zeid 
tij  ds :  oudde  voor :  onderde 
heid  voor  :  zeker  tijdvak, . 
3^  oudheid ,  fr.  dge ,  péri 
heeft :  oude ,  oudde  en  oi 
ouderdom  : 

Des  willen  somige  clercken  « 

Dat  eic  sel  verrisen  in  den  oi 

Gelike  dat  hi  roer  ter  moude 

( Blommacrt,  Oudvl.  gedich 

In  den  ouden  bet.  hier  :  i 
tijd.  Bij  Maerl.,  in  den  Fos 
cii   andere  oude    schrijd 
oude,  ouden ,  oudde  in  de 
van  :  aetas  en  van  senectu 
OUDEN,  ODEN  voor  :  geld 
ouden  (N.-Limb. ).  Oude 
voor  :  oorden,  in  Br. :  ode 
en  daar  ook  gezegd  voor 
heeft  oorden.  Z.  ot,  otje. 
OUDER,  m.,  ouderdom  (Kemp 
OUDERSGH,  bijv.,  hetzelfde  i 
Br.,  Antw.  en  elders  : 
oudersche  jongman ,  eem 
jongedochter  is  een  enge 
geling  of  dochter  die  al 
te  worden.  Maar  men  s 
toch  ook  :   eene  oude  ji 
voor  :  een  reeds  bcjaan 
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ongetrouwd  meisje. 
Wm.  Z.  oude. 

iOSKLAAR  wordt  te  Kortrijk  of  omstr. 
gezegd  voor :  akkergerief,  landbouw- 
getuig,  Ibar  meo  het  land  meé  be- 
pleit en  bewerkt,  als  :  ploeg,  egge, 
eoi.  Wij  achten  hel  eene  verbasie- 
ring  fau  :  ouwsalaam^  of  liever  van  : 
tn»  otosalaam  ( Z.  alaam ,  blz.  14 ). 
On  is  hetzelfde  als  :  ros,  paard, 
eigt.  korse^  en  os  bet.  niet  slechts 
een  gesneden  var,  maar :  alle  lastdier, 
til :  paard,  os  of  ezel,  1.  jumentum. 
(km,  ouwe  bet.  :  akker,  bij  Bild. 
(11,30-31)  :  aue ,  grond,  en  aver 
[na  :  awe^  ouwe,  grond);  doch  het 
bet. :  bewassen  grond  en  daarom  : 
kreupelbosch ,  wildernis,  struwee- 
ten  :  hiervan  averbezie,  anders  : 
ksMexie.  Bij  Plant,   is  ouiue  ofl 
weitandl  in  't  fr.  pdlurage,  1.  pratum. 
,OCWE,  V.,  ooi  of  schapen  wijfje 
dit  reeds  gejongd  heeft  ( Limb. ).  De 
Teotb.  en  Kil.  hebben :  ouwe.  Bij  den 
batsten  en  Plant,  leest  men  :  ouwe 
of  cye,  1.  femella,  ovis  femina,  inquil 
Gemerus,  Suevis  dicitur  quae  agnos 
tt  reiiquas  oves  in  pascua  ducitur. 
lea  ziet  dat  ouwe  met  het  1.  ovis 
verwant  is,  in  't  engl.  ewe  a  female 
Aeep;  het  oud  hgd.  ow  bet.  schaap. 
^WBSRT,   OUWEERTSCH,    bijw.    en 
UJt.,  betzelfde  als  blz.  22  :  auwaart, 
afWiarts,  herwaarts  of  hierwaarts. 
^fiL,  v.«  zijkant  van  een  ei  (N.-Limb.). 
VfeN,  o.  w.,  liefkozen  of  zooveel  als  't 
fr.  earesur  ( Limb.).  De  Teulh.  heeft 
't  w. :  open  voor  :  cussen ,  pachen  , 
mtmtketi  geven  ^  1.  osculari,  en  H 
mw.  :  open ,  cussen ,  pachen   des 
numdSf  1.  osculum, 
DV.  Op  den  oven  gezet  zijn  wordt  in 
Weslvl.  gezegd  van  meisjes,  wanneer 
Jiare  jongere  zusters  vöör  haar  trou- 
wen. Zoo  goed  of  zoo  zeker  als  een 
lufek  in  den  oven ,  heel  zeker  ( Gent 
en   omstr. ).  Hei  gaapt  gelijk   een 
oven  j  bet  is  licht  om  te  vatten  ( Br. 


en  elders ). 

OVENBEEST,  v.,  kakkerlak  (een  gekor- 
ven diertje ) ,  welk  laatste  ook  in 
sommige  plaatsen  in  gebr.  is,  fr. 
blatle  (  Brab. ) ;  te  Antw.  :  schalie- 
bijier, 

OVENBOOR.  Z.  ovenbuur. 

OVENBUUR,  o.,  bakhuis  dal  afgezonderd  is 
van  de  woning  ( Antw.  pr.,  Weslvl. ), 
doch  hier  en  daar  in  VI.  spreekt 
men  :  ovenboor  uil.  In  Ooslvl.,  langs 
den  Polderkant,  zegt  men  :  bakkeele 
( blz.  28 ) ;  omstr.  Gent  en  in  't  L.  v. 
Aalst  :  ovenkot  of  bakkot ;  in  Br.  : 
bakhuis ,  ovenhuisje.  Kil.  vert.  : 
ovenbuer  door  :  fabrica  (umi,  pis- 
trinum,  fumile.  Z.  boor ,  blz.  69  en 
buur,  blz.  86. 

OVENDEKKER,  OVENDEKKERKEN, DEK- 
KERKEN, klein  vogelken,  zoo  ge- 
noemd om  de  timmering  van  zijn 
nest,  die  boven  heel  overdekt  of  toe- 
gemaakt is  en  zijne  kleine  opening 
van  terzijde  heeft  als  een  oven  ,  zoo- 
dat de  regen  er  niet  kan  in  vallen.  Hij 
woont  gemeenlijk  tegen  den  water- 
kant in  eenen  struik  of  grasbos  laag 
tegen  den  grond  (  Mcetjesl.,  Waas ) ; 
elders  in  VI.  noemt  men  hem  :  oven- 
metserken ,  in  de  omstr.  van  Mcchel. 
en  Lier  en  in  Kemp. :  overdekkerken, 
ook  uitgcspr.  :  over  dekselken.  Het 
gelijkt  eenigszins  aan  't  winterko- 
ningsken  ,  bij  de  vogelkundigen  ge- 
naamd :  troglodyte  ordinaire,  hgd.  : 
gemeinen  zaunschlüpfer ,  zaunkö- 
nig ,  fr.  roilelet ,  engl.  wren. 

OVENDWEÊR,  verkorte  uitspr.  van  :  over 
en  dweêr.  Z.  over  en  weer. 

OVENHUIS ,  o.,  bakhuis  (  Br.  en  elders ). 

OVENJONG ,  een  appel  of  eene  peer  in 
deeg  gebakken  ( Weslvl. ) ;  te  Kort- 
rijk en  elders  :  boUebuis. 

OVENKOT  (Ooslvl.).  Z.  ovenbuur. 

OVENMETSERKEN.  Z.  ovendekker. 

OVENPAAL,  m.,  ovenschop  waarmee 
men  het  brood  in  den  oven  steekt 
(Br.,  Kemp.).  Kil.  vert.  het  door  : 
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infamibulumy  en  po/a,  welk,  alsmede 
het  fr.  peUe^  *i  spaanscb  ptda  en  *l 
engl.  peel  met  ons  paai  verwant  zijn. 

OVENSCHOOT ,  m. ,  ovenschop ,  zoo  ge- 
noemd omdat   men   daarmede   de  ! 
brooden ,  weggen ,  vladen ,  in  den 
oven  schiet  ( Limb. ).  Pomey  heeft : 
oven-spaetie  y  \,pala. 
Z.  ovenpaal. 

OVENSPAAN,  o.,  ovenpaal  (  Br. ). 

OVER.  Alhoewel  Weil.  en  anderen  dit 
woordje  breedvoerig  behandelen , 
willen  wij  er  hier  nog  iets  van  zeggen 
wat  zij  niet  juist  hebben.  In  *t  Z.  en 
in  N.-Br.  wordt  over  meest  voor :  den 
verleden  tijd  gebr.  :  over  veertien 
dagen  bet.  daar  zooveel  als  in  Holl. : 
voor  veertien  dagen »  d.  i.  veertien 
dagen  geleden;  waar  de  Holl.  :  over 
veertien  dagen  zeggen,  zegt  men 
daar  :  tf innen  veertien  dagen.  Over 
tijd  of  over  eenigen  tijd ,  over  jaar , 
enz.  is  :  voor  eenigen  tijd ,  een  jaar 
geleden.  fTin  over  lang ,  sinds  lang. 
Noglans  zegt  men  in  Br. ,  Antw. , 
Kemp.  en  elders,  h.\.:de  week  over 
en  dit  bet.  zoowel :  de  week  te  voren, 
als :  de  week  daar  na.  Over  dood ,  bij- 
na of  zoo  goed  als  dood ,  voor  dood  : 
tiij  sloeg  hem  over  dood.  Hij  liet  hem 
over  dood  liggen  (Antw.,  Kemp.,  VI.). 
Dezen  zin  heeft  Maerl.  reeds  :  over- 
doet. Over  aarde  liggen ,  dood  maar 
nog  onbegraven  liggen  ( VI. ).  Over- 
schreef bet.  niet  eigenlijk :  buiten  de 
schreef  of  het  spoor,  maar  :  aan  den 
anderen  kant  der  schreef  of  over- 
schrijding der  schreef  (Br.  en  elders). 
Den  dienst  over  oi  op  hei  lijk  doen , 
den  dienst  doen  in  't  bijzijn  van  het 
lijk.  Over^  in  de  samenstelling  met 
werk  WW.,  geeft  aan  dezen  oneindig 
vele  beteekenissen ,  die  wij  voor  een 
goed  deel  in  de  door  ons  gebruikte 
Woordenb.  niet  aantroffen.  Over  ^ 
sadmgesteld  met  sommige  workww., 
wederkcerig  gebr.,  heeft  de  beieckc- 
nis  van  :  zeer,  te  veel,  te  nijg,  b.  v.  : 


zich  overeten  y  zich  averfi 
overwerken  y  zich  ovenk^ 
In  de  samenstel!,  met  som 
dere  werkww.  bet.  hel :  in 
stukken ,  kapot  of  iels  d 
b.  V.  :  hij  sloeg  zijnen  stok 
heeft  die  plant  overgeloop 
geworpen,  overgeslagen^ 
heeft  die  koor  overgelroki 
zij  is  in  twee  stukken  gelroi 
Wij  zullen  slechts  eenige 
met  over  samengesteld  gev 
wij  dit  getal  in  hel  oneindi 
kunnen  vermeerderen.  Ma; 
eigenlijk  geene  idiotisroen 
moeten  wij  ons  beperken. 

OVER  AARDE  LIGGEN.  Z.  ovei 

OVERAL,  m.,  kleedingstuk,  ol 
kiel  dien  men  de  kinderei 
kleedsel  aandoet ,  fr.  surU 
elders ) ;  ie  Antw.  :  overtn 

OVERAND,  bijw.,  bij  beurte 
beurtelings  achter  den  ti 
waken  over  and  bij  den  uei 
den  ccnen  nacht  ik, den  an( 
broeder.  Zijne  schoenenken 
aandoen  ,  den  schoen  van 
voel  beurtelings  of  over  ei 
den  anderen  voet  steken 
muiten  overand  aan ,  om  \ 
Ie  gaan.  Wij  verkiezen  de 
wijze  voor  :  overhand  ^  d( 
hier  niets  te  maken  heeft. 
overhand  of  overhand*  vi 
altematim ,  per  vices ,  alL 
heeft  ook  het  bijv. :  over^ 
lemus^  en :  over-anderdagi 
der-dagschyh.M. :  overandi 
kortse ,  en  't  werkw.  ova 
I.  allernare,  fr.  allemer,  c 
derlick^  l.  aUertiatim ,  aL 
bus,  bij  Plant,  verfr.  door : 
iautre.  Van  dit  and  komt 
door  Kil.,  Bild.en  anderen 
geschreven. 

OVERANDERENDAAGSCH  of 
ÜERDAAGSCH.  Schoon  ei( 
twee  daagsch  beteekcne 
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hel  in  Br.,  Antw.  en  elders  voor  : 
inderendaagsch  gebr. :  de  overander- 
daagsche  kortse,  dal  Kil.  ven.  door  : 
lerüana  febris^  is  heizelfde  als  ander- 
daagsche  koor  is. 

^YERBAFFEN  (zich),  zich  overeten  (Br., 
Aulw. ) ;  elders  zcgl  men  :  over  boffen. 
Z.  baffen  (i6). 

^YERBEULEN.  Z.  beulen,  biz.  49  en 
dkpvoren ,  bIz.  94. 

IVBHBIEDEN ,  b.  w.,  meer  bieden  dan 
de  zaak  weerd  is  ( Br.,  Aniw.,  Limb. 
en  elders).  Plant.  vert.  overbieden 
door :  offrir  plus  d'une  chose  qu*un 
ÊUtre ,  1.  contraliceri. 

^ERBLAFFEN,  b.  w.,  bijna  zooveel  als : 
overbluffen^  d.  i.  iemand  overschreeu- 
wen, of :  iemand  met  scherpe  woor- 
den of  bitse  bejegeningen  moedeloos 
maken. 

raiBLUVEN,  O.  w.,  niet  meer  regenen  : 
Xtm  het  (wéér)  van  daag  overblijven  , 
lou  hel  vandaag  niel  meer  regenen  ? 
hndien  hei  veertien  daag  overblijft 
xm  de  rogge  en  tarwe  binnen  (  Br., 
Anlw.,  Limb.  en  elders ). 

MfEBBOFFEN  of  OPBOFFEN  (  de  2«  (7  als 
kone  Of ) ,  b.  w.,  Ie  veel  eten  geven , 
Ie  veel  doen  eten ,  overbrassen  :  die 
moeder  overbofl  liaar  kind.  Hij  is 
(f9erbo/t,  men  zegt  ook  :  zich  over- 
boffen  voor:  te  veel  eten  (Br.,  Antw., 
VI.);  in  't  c.  Axel  zegt  men  zoo  wel : 
oerpoft  als  overbofl  van  iemand  die 
te  veel  geëten  heeft ;  hiervoor  Jioorl 
men  te  Antw.  ook :  hij  is  verbobzakt. 
iemand  overboffen  is  in  Br. :  iemand 
met  berispingen  overvallen,  wat  men 
ook  :  overbuffelen  heet.  Z.  boffen, 
Mz.  66  en  overbaffen. 

^KRBREKEN ,  o.  en  b.  w.,  in  twee  of 
aan  stukken  breken  :  die  balk  brak  op 
érij  plaatsen  te  gelijk  over  :  hij  brak 
mfn  sabel  op  zijne  knie  over  ( Br., 
Limb.  en  elders ). 

rERBRENGEN,  b.  w.  :  het  glas  over- 
brengen^ eens  laten  meé  drinken, 
bescheed  doen  (Br..  Kemp.).  Over- 


brengen en  overdragen  worden  omslr. 
Breda  en  elders  gebr.  en  bij  Weil. 
vermeld  voor  :  verdragen,  uitstaan, 
moeite  en  ongemak  hebben  :  die 
moeder  heeft  veel  met  heur  kind 
overbracht  of  overgedragen . 

OVERBUFFELEN ,  b.  w.,  buffels  geven  , 
overbluffen,  met  onheusche  woorden 
overrompelen  of  bestraffen  ( Br., 
Antw.,  Kemp.);  men  zegt  in  Br.  ook  : 
overschuffelen.  Z.  buffel  ,  blz.  83. 
Weil.  heeft  :  over  bobbelen  in  de- 
zelfde beteekenis. 

OVERBÜFFEN  ( zich ) ,  zich  overeten ,  te 
veel  eten  ( Kemp. ).  Z.  overboffen. 

OVERDAAN,  vermoeid,  overmeesterd  :  ik 
ben  van  dien  kerel  overdaan  ( Wesl- 
vl. ).  Z.  overdoen. 

OVERDAT,  gelijk,  zooals  :  iets  doen  over- 
dat  het  gaat,  d.  i.  gelijk  het  gaat  : 
ik  zal  het  doen  over  dat  ik  kan  ( hier 
en  daar  in  VI. ). 

OVERDEKKERKEN  (verkeerd  overdek- 
selken  uitgespr.),  inde  Kemp. 't  zelfde 
vogelken  als  elders  :  ovendekker  ken, 
zoo  genoemd  omdat  hel  zijn  nest 
overdekt. 

OVERDEN,  m.,  zoldering  boven  den  den 
( Z.  blz.  91 )  van  de  schuur  (  Limb. ). 

OVERDOEN  ( zich ) ,  te  veel  doen  ,  zich 
vermoeien  :  gij  moogt  u  niet  over- 
doen. Vanhier :  overdaan  voor  :  afge- 
mat, enz.  (VI.  en  elders).  Plant.  verl. : 
overdoen  door  :  faire  oultre  ce  qu'on 
doitf  1.  facere  ullra  debitum.  Z.  over. 

OVERDOOD  LUIDEN,  de  doodsklok  luiden 
(VL). 

OVERDRAGEN  ,  b  w.,  ( iemand )  aankla- 
gen bij  de  overheid  of  bij  *t  gerecht 
beschuldigen ,  betichten.  Vanhier  : 
overdrager.  Z.  ook  :  overbrengen. 

OVERDRAGER,  paanderdrager  (Kortrijk). 

OVERDUIVELEN  ,  b.  w. ,  overbluffen  , 
bcdremnielen,  zoo  door  handelingen 
als  door  spraak  en  reden  (Br.,  Kemp., 
Limb. ).  Bild.  gebruikt  hel  w.  in 
zijn  Mim-  en  Kikvorschkrijg,  blz.  20. 
Mij,  dien  ge  iu  't  worstelperk  niet 
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over  duivelen  xoudl. 

OVEREENKOMEN.  Overeenkomen  geüjk 
volk  en  Hén ,  elkander  wel  verslaan 
(Weslvl.)-  Overeenkomen  gelijk  kat 
en  muis  of  gelijk  kal  en  lumd^  slechi 
overeenkomen  ( overal ). 

OVER  ENT  OVER,  bijw.,  gansch  over  : 
hij  sprong  over  ent  over  de  tafel 
(Anlw.  en  VI.);  in  Br.  zegt  men  : 
over  en  dover, 

OVER  EN  WÉÉR,  bijw.  in  de  Woordenb., 
verrr.  door :  réciproquement ,  de  part 
el  d*autre,Vun  Vautre^  bet.  in  Limb., 
waar  liet  euver  en  Iweêr,  en  in  Br.  en 
elders  in  *t  Z.,  waar  het  over  en  dweèr 
wordt  uitgespr. :  heen  en  weder,  hier 
en  daar  :  gij  moet  zoo  niet  altijd  over 
en  dweêr  gaan.  Die  hond  loopt  onder- 
wege  altoos  over  en  dweêr,  Pomey 
vert.  over  en  weder  door  :  uLtro  ei- 
troque^  huc  atque  illuc^  hinc  alque 
illinc.  Over  en  weer  gaan^  loopen, 
nllro  citroque  commeare,  etc. 

OVERGAAN,  b.  w.,  berispen,  beschuldi- 
gen ,  verwijten  :  wat  durft  ge  mij 
overgaan  (Wcstvl.);  bij  Kil.  o.  a.  in- 
vehi  in  aliquem ,  malediclis  aggredi , 
conviliisinsectari^  acriter  corripere^ 
objurgare^reprehendere  aliquem  ,dus: 
overbluffen ,  overschreeuwen ,  enz. 
overgaan ,  breken ,  in  twee  gaan  :  de 
koord  ging  over  ( Br.,  Kemp. ). 

OVERGANG,  m.,  eene  hcerschende  ziekte 
of  kwaal  (Kemp.  en  N.-Br. ).  Voor 
laatstgemelde  streek  zegt  Hocufft 
dat  :  overgang  eene  besmetting  is 
die  van  den  eenen  tot  den  anderen 
overzet  of  overgaat.  In  Br. ,  dan 
toch  omstr.  Leuv.,  zegt  men  :  't  is 
nen  overgang ,  7  is  nen  heelen  over- 
gang^ als  de  eene  of  andere  ziekte  of 
kwaal  voorbijgaat  of  heerscht  en 
dat  er  velen  te  gelijker  tijde  door  het- 
zelfde ongemak,  als  b.  v. :  den  grippe, 
den  hjphuSj  worden  aangetast. 

OVKRGAPEN,  b.  w.,  iemand ,  iets  al  ga- 
pende (ziende)  bekijken  (Br.,  Antw.). 
Ook  Bild.  gebr.  het  voor  :  overzien  , 


beschouwen :  dU  menschei 
vrijmoedig  overgapen  (O 
biz.  3 ). 

OVERGELFSCH,  schuinsch,  o\ 
fr. en biais; bij  Kil. : ghetfs^l 
Overhoecks,  overdweers^  1. 

OVERGISTEREN,  bijw.,  eergisi 

OVERGOTEN.  Fan  't  zelfde  t 
overgoten  zijn ,  al  gelijk  d 
zijn ,  dezelfde  fouten  ,  en 
( Hagel.,  Br.  en  elders). 

OVERGREDEN  ,  o.  w. ,  ove 
( Limb. ).  Z.  grejen,  bIz.  U 

OVERHAND,  bijw.,  voor  :  over 
allernalivement ,  tour  h  t 
Antw.,  VI. ).  Z.  overand. 

OVERHEMD,  o.,  fijn  gestrekt 
borstlap  |  Br.,  Antw.,  Liml 
ook  :  halfhemd  t  en  in  d( 
kommesveur  ( Z.  blz.  375 ) 

OVERHËR  of  OVERHEER  voo 
heen  :  erges  ( ook  irges  ei 
tocht  euver hèr  gaon ,  erge 
lichtvaardig  overheen  gaan 
Z.  hèr. 

OVERHOEDS  voor  :  onverhoei 
heden  nog  gebr.  in  den 
bij  Plant.,  onverhoeis,  onv 
onverwachts,  I.  ex  improm 

OVERHOUDEN ,  't  zelfde  als  ov( 
't  weer  zal  overhouden  ( Lii 

OVERJEUNEN,  b.  w.,  benijden 
geluk  of  goed ,  enz.  o 
( IJpcr. ). 

OVERKNECHT  ( euverknecht ) , 
perknecht,  meesterknecht  ( 
knecht  is  in  vele  pacht 
pcerdcnknecht.  De  andere 
worden  :  han{d)werkers  ge 

OVERKOMEN  werd  niet  slecht 
als  Weil.  zegt,  maar  nog s 
gebr.  voor  :  overeenkomen 
en  Plant,  convenire^  eompc 
bet.  ook  :  zich  overgeven  : 
eindelijk  over  (VI.,  Br.  en  • 

OVERKOMST,  'k  Heb  overkomst 
in  Weslvl.  voor  :  bezoek ,  \ 

OVERKORSTEN,  als  b.  w.,  metc 
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omgeven ,  als  o.  w.,  met  eene  korst 
overdekt  worden  (bijna  overal  in  'tZ.). 
Dtar  *t  overkorst  gemoed  u  7  fie- 
meUch  licht  verduistert  (Bild.,  Foet 
M'/^raAblz.  39). 

OmiUNNEN  ( VAN  IETS ).  Ik  kan  daar 
niet  van  over,  fr.  je  n'en  reviens  pas 
( Brab. ). 

OVEBLEED,  OVERLEID ,  samentrekking 
ofverbasiering  van :  overleden,  voor : 
overladen,  of  van  :  overlegd,  evenals 
gezeid^  geleid,  voor :  gezegd,  gelegd : 
misouerleid  van  werk ,  hij  is  over- 
liden  of  overlast  van  werk  ( Westvl.)> 
lil.  beeft  :  overleghen  ,  in  't  1.  one- 
ratMs,  gravatus. 

IVSRLEZEN,  b.  w.,  bet.  in  'l  Z. :  !<>  eene 
vromi;,  kinderen  of  mans  overlezen , 
d.  i.  eenigc  gebeden  en  't  begin  van 
S.  Jans  Evangelie  over  hen  lezen , 
wanneer  zij,  b.  v.  ergens  tol  een 
leilige  eene  bedevaart  zijn  komen 
doen ;  2*  onttooveren,  fr.  exorciser. 
Vanhier  :  overlezing ,  onlloovering, 
of  de  lezing  over  de  bedevaartsgas- 
ten;  overlezer ;  overleesboek ,  boek 
waaruit  men  overleest.  Z.  belezen. 

B^LOOPEN ,  b.  w. ,  aan  stuk  loopen  , 
Il  loopende  breken  :  hij  heeft  dat 
homken  overgeioopen.  Van  een  win- 
kel ,  enz.  waar  niet  veel  nering  is , 
•  legt  n^en  :  men  overloopt  ze  daar 
fiit.  Zich  over  Loopen ,  te  hard  loo- 
pen. Van  iets,  dat  traag  vooruit  gaat, 
b.  v.  eene  ziekte  die  niet  veel  ver- 
■indert,  zegt  men  :  het  overloopt 
kim  ( voor  zich )  niet  (  Br.,  Anlw.  en 
elders). 

tnUlANGELEN,  b.  w.,  verwisselen 
(Ooslvl. );  in  Br.  en  Anlw.  zegt  men  : 
wermangeii,  of,  eenvoudig  :  man- 
§eUn  ;  in  Westvl.  :  vermangelen. 

VBIIIDS.  Z.  overmoets. 

BIMOEDS ,  bijv. ,  met  groolen  moed , 
xeerhard,  overmatig  :  hij  Werkt  zich 
avermoeds.  Hij  kijft  zich  overmoeds 

i  Hagel. ). 

SRIIOETS,  OVERMUTS,  bijw.  :   hij 


heeft  zijnen  stok  overmoets  gebroken, 
geslagen,  enz.  d.  i.  in  het  midden 
overgebroken ,  enz.  De  balk  is  over- 
moets, d.  i.  in  't  midden  overgebro- 
ken, welk  laatste  w.  eronder  verslaan 
wordt  ( Br.,  Hagel ).  Hel  w.  is  licht 
voor  :  overmids,  bij  Kil.  in  't  1.  per 
medium ;  overmids  klieven  vert.  hij 
door  :  dissecare,  per  medium  secare, 
«n  overmids  slaen  is  :  over  end  over 
slaen.  Overmidls  breken  verfr.  Plant, 
door  :  rompre  par  Ie  milieu.  Edoch 
't  zou  nog  eerder  voor  :  overgemoels 
oi  overmoets  kunnen  zijn  :  van  :  over- 
moetsen.  Men  weet  dat  moetsen  of 
mutsen  ook  :  knotten  ,  afsnijden  wil 
zeggen,  in  't  1.  mulilare,  detruncare, 
abscindere,  enz.  Z.  overmoets. 

OVERNOEN  ,  overmiddag ,  onder  den 
noen  :  ovemoen  en  al  werken ,  heel 
den  dag  werken  ( Westvl. ) ;  in  Br. 
en  Anlw.  hoon  men  :  noen  overal , 
over  den  noen  heen  zonder  zijn  werk 
ie  staken. 

OVERNÜUSCH,  in  nuusche,  schuinsche 
richting  :  naai  de  linten  ovemuusch 
op  mijn  kleed  ( Br.,  Antw. ).  Z.  over- 
gelfsch.. 

OVEROOZEN,  b.  w.,  met  eene  oos  over- 
sprengen  als  lijnwaad,  enz.  (  Br. ). 

OVERPAMPELEN,  b.  w.,  overfrommelen, 
verfommelen  ,  verfronselen  ,  verkro- 
ken  of  verkreuken  :  gij  moet  dat  zoo 
niet  overpampelen  (Oostvl. ). 

OVERPEIL ,  werk  dat  men  boven  zijne 
taak  verricht  ( Mcetjesl. ).  Z.  peil. 

OVERPEIZEN,  voor :  overpeinzen. 

OVERROFFELEN,  b.  w.,  ieU  overroffelen 
is  :  over  iels  heen  roffelon.  Iemand 
overroffelen  is  :  iemand  goed  over- 
slaan ( Br. }.  Z.  roffelen. 

OVERRUISCHEN.  Z.  overuischen. 

OVERRUKKEN ,  van  elkander  of  in  twee 
rukken  (  Br.,  Anlw. ). 

OVERSCHEUTE.  Z.  overschot. 

OVERSCHIETEN,  b.  w.,  de  aarde  over  de 
ruggen  schielswijzc  werpen  en  alzoo 
de  voren  dieper  maken  en  't  graan 
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met  aarde  overdekken  ( Br.,  VI. ) ;  in 
't  VI.  zegt  men  ook  :  zeeuwen. 
OVERSCHOFFELEN ,      OVERSCHUFFE- 
LEN,  b.  w.,  eigenlijk :  met  de  schoef- 
fel ,   schuffcl ,    schuiffel    of  schup 
overgaan;  verders  als  een  schuffel 
( fr.  parasite)  te  werk  gaan,  en  over- 
dracht. :  overbluffen,  overschreeu- 
wen :  gij  overschuffelt  mij  allijd  (Br.). 
OVERSCHOT,    o.   in    Holl.,  is  in    Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb.  m. :  gij  hebt 
gelijk  in  overscheule ,  hier  en  daar 
in  VI.  voor :  gij  hebt  overschot  van 
gelijk ,  of :  gij  hebt  meer  dan  gelijk, 
OVERSCHRIJVEN  ( iemand ),  schriftelijk 
overdragen  of  aanklagen ,  fr.  dénon- 
eer.  Vanhier  :  oversctirijmng ,  fr.  dé- 
lalion ,  dénonciation. 
OVERSCHRIKKËLEN,  freq.  van-:  over- 
schrikken ,  't  welk  Kil.  vcr(.  door  : 
praetermittere ,  praeterire^  omitterey 
bet.  in  VI.,  Br.  en  Antw. :  overslaan, 
overgaan,  overstappen,  voorbijgaan : 
de  St'Nicolnasfeest  zal  ook  bij  vete 
kinderen  overschrikkeld  (in  Br.  over» 
geschrikkeld )  worden  bij  gebrek  aan 
geld  (Snoecks  almanak  1840). 
OVERSCHRIKKEN  in  't  L.  van  Waas  :  't 
zelfde  als  :  overschrikkelen ,  dat  men 
er  ook  zegt. 
OVERSCHUDDEN,  b.  w.,  al  schuddende 
van  den  eenen  zak  in  den  anderen 
doen  ( Br.,  Hagel,  en   Limb. ) ;    in 
Limb.  ook  nog :  overgieten,  den  koffie 
over  schudden. 
OVERSCHUFFELEN.  Z.  overschoffelen. 
OVERSLAAN,  b.  w.,  met  slagen  over- 
dekken of  overladen ,  wel  afslaan , 
aframmelen  :  ik  zal  dien  kwaaipoets 
eens  goed  overslaan.  De  brei  goed 
overslaan  om  het  graan  er  uit  te 
dorschen    ( Br. ).    Van    hier    heeft 
men  ,  in  Limb. :  overslag ,  halfuilge- 
dorschen  graanschoof ,  of  beter  :  een 
graanschoof  die  uitgedorschen  wordt 
zonder  de  banden  los  te  doen;  zoo- 
dat het  graan  er  niet  geheel  uit  is 
(Z.  baardslag  en  voorslag).  In  Westvl. 


bet.  overslaan  :  in  eene  ve 
iets  toeslaan ,  toewUzen,  fr. 
Vanhier :  overslager  en  over 
slag ,  toewijzing.  Ik  heb  he 
overslagen  door  de  schippei 
en  Antw.  hooren  bezigen  v 
het  een  schip  in  hel  andc 
storten  :  die  sc/wrs  wordt 
werpen  in  de  zeeschepen 
slagen. 

OVERSLAG,  m.  Z.  overslaan. 

OVERSPRINGEN ,  aan  stukken  8 
de  keting  sprong  over  (Bi 
en  elders). 

OVERSPROEIEN,  b.  w.,  besproe 
sprengen  :  oversproei  de 
het  lijnwaad  eens  (  Br.,  VI. 

OVERSPRONG,  m.,  plaats  bezi 
dorschvloer,  waar  men  I; 
tast  ( Kemp. ),  zoo  genoem 
men  gemakkelijk  van  deo 
vloer  over  den  dennewand 
tasplaats  kan  springen ;  in 
soms  ook :  hoog,  en  elders : 
noemd.  Bij  Plant,  is  oversp 
overghebouw  verfr.  door: 
project  de  maison ;  bij  Kil 
spronck  of  oversteek  door : 
projectura  domus ;  dus :  een 
gend  gedeelte  van  een  gebc 

OVERSTEEK,  m.,  of  ook  overzet, 
waar  de  boot  ligt ,  waar  m 
water  vaart  (VI.,  Br.). 

OVERSTEKEN,  b.  w.,  hier  en  ói 
in  geven  :  mijn  kleed  is  i 
garen  oversteken.  Die  wes} 
mijn  heel  aangezicht  ( Br., 
zegt  ook  :  de  kaarten  oi 
in  Limb.  :  de  kaarten  oni 
voor  :  dooreen  of  onderee 
mengelen  ( Br. ). 

OVERSTIER,  bijw. ,  ten  ach 
ben  met  mijn  werk  ver  ovi 
te  laat,  later  dan  noodig  ia, 
gij  komt  altijd  veel  oven 
Antw.  en  Kemp. ).  Wcil., 
zegt  dat  :  overstuur  in  ^ 
verwarring,  en  elders  (i 
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terloren ,  verspild  bet. :  al  uw  geld 

tt/  weldra  overstuur  zijn, »  Wat  bet. 

ttierf  Stier^  steur,  stuyr^  l.  triöulum, 

uetigal,  wordt  door  Kil.  als  een  o«id 

felders.,  saks.  eu  bgd.  w.  opgegeven 

iD  den  zin  van  :  schatting,  en  slieren 

nri,  hij,  o.  a.  door  :  contribuere. 

(herstier  zou  dan  zooveel  zijn  als : 

Oforsehatting,  of:  niet  zöö  als  hel  ge- 

sebat  of  bepaald  was.  In  Br.,  alihans 

r.  Leuv.,  zegt  men  :  overslielj  —  sliel 

nisschien  eene  samentrekking  van 

het  door  Kil.  opgegeven  :  stighel^ 

stijghelenstijghe,  d.  i.  trap,  schrede, 

voetpad. 

BVBSTUGEN,  overloopen  tot  den  vijand 
(Kortrijk). 

VEBTELLEN ,  b.  w. ,  bet.  in  Br.,  Anlw. 
en  elders  niet  :  hertellen,  maar  : 
tot  het  einde  tellen  :  overtel  die  eieren 
eens  om  ie  zien  hoe  veel  er  zijn.  — 
(hertellen  ^mei  den  nadruk  op  o,  bet. : 
al  tellende  aan  den  kooper  overlaten  : 
MOT  fioe  veel  wilt  ge  mij  uwe  eieren 
éoertetien  f  Ik  tel  ze  niet  over  als  te- 
§em  zestien  en  halven  (fr.  1-50)  hel  25 
(LeoY. ). 

kUKTKLLIG,  bijv.,  te  veel,  onnut  : 
mifn  hond  is  mij  nog  niet  overleUig 
(Itegel.). 't  Is  hetzelfde  als  :  over- 
tollig ,  dat  men  langs  het  N.  der  pr. 
Aotw.  :  overtuUig  uitspreekt.  Kit. 
heeft :  over-telligh,  over-talligh^  over- 

*  êtUighf  1.  supervacaneuSn  super (luus, 
tt,  superflUy  d.  i. :  nergens  toe  die« 
nend  ,  onnut ,  overvloedig.  Delf. 
(hlz.  309 )  zegt  dat  het  ook  :  vruchte- 
loos, noodeloos  bet.  Men  vergelijke 
bei  hgd.  überz&hlig  ( overtollig ) ,  fr. 
mmwnéraire, 

hUTREK.  Z.  overal, 

^mmËUEN,  in  den  zin  van  :  betrek- 
ken, 1.  obnubilare,  nubilo  oblenebrare 
(  Kil.)*  ^  ^^<  overtrekt,  Eene  over- 
trokken  tocht  (Br.,  Antw.  st.  en  pr.; 
ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufft  (biz.  443). 
Elders  zegt  men  :  de  lucht  is  be- 
trokken. 


OVERTROKKEN.  Z.  overtrekken. 

OVERTUIGD,  overrompeld  :  die  man 
heeft  Vhuis  niets  te  zeggen,  hij  wordt 
door  zijn  wijf  overtuigd  ( Kortrijk ). 

OVERTULLIG.  Z.  overtellig. 

OVERUISCHEN  of  OVERRUISCHEN.  Zoo 
noemt  men,  in  de  omstr.  van  Au- 
denaarde,  Ronse,  enz.,  hetgeen  wij 
in  Br. :  slooren  of  sloorzaad ,  en  de 
Woordenb.  :  koolzaad  of  oliezaad 
noemen ,  in  H  fr.  colsa ,  colsat  of 
colza,  lat.  brassica  campestris  { veld- 
of  wilde  kool ).  Wij  schreven  't  w. 
blz.  22  averuischen ,  afruischen 
(Westvl.).  Duidelijk  is  haverruische , 
blz.  178  vermeld  en  aldaar  :  wild  mos- 
taardkruid  ( herik )  beteekenendc  , 
éénzelfde  woord.  Z.  sloor. 

OVERVAAKT,  vervaakt ,  die  van  vaak 
overvallen  is  en  niet  kan  wakker 
blijven  (  Br. ,  Antw. ). 

OVERVAREN,  overrijden  (met  voer-  of 
rijtuig ) :  de  koetsier  is  de  Maasbrug 
overgevaren  (  Limb. ) ;  't  oud  engl. 
overriden ,  bet.  ook :  met  kar  of  peerd 
omverrijden.  Z.  varen. 

OVERVLIEGEN  ,  b.  w. ,  intwee  of  aan 
stukken  waaien  :  met  dat  onweer 
zijn  er  vele  boomen  omver-  en  over- 
gevlogen (Br.  en  elders ). 

OVERVLOED,  m.,  bet.  oudtijds  :  water- 
vloed, zegt  Bild.  ( II,  311 ) ;  in  N.-Br. 
bet.  het  nog  :  overstrooming  :  mijn 
land  heeft  door  den  overvloed  veel 
geleden,  Maerl.  ( Rijmbijbel,  V,  6538 ) 
gebr.  ook  :  overvlieten  voor  :  over- 
stroomen. 

OVERVOERSEL,  O.,  asch ,  kort  mest,  dat 
men  over  het  land ,  of  over  de  weide 
voert  en  openspreidt  ( Hagel.,  Br. ). 

OVERVRAGEN,  b.  w.,  overeischen ,  te 
veel  vragen  :  wat  kost  dat,  niet  over- 
vraagd ,  zuldeT  ( Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb. ). 

OVERWAAIEN ,  't  zelfde  als  :  overvliegen 
( Br.  en  elders ). 

OVERWAS,  o.  en  m.,  het  overwassen  van 
iets,  of  wat   overgewassen  is;  bij 
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Plant. :  overwas ,  overwassing ,  fr.  Ie 
surcraissement  de  quelque  chose , 
b.  V. :  \^  een  aanwas  aan  'l  lichaam ; 
bij  Kil.  :  overwas  aan  'l  vleesch, 
1.  excrescentia  camis ,  caUosa  el 
süperflua  caro ;  'i^  wal  ergens  over 
gegroeid  is,  wat,  b.  v.  over  de  stra- 
ten hangt  en  alzoo  belemmering  ver- 
oorzaakt. Alzoo  lezen  de  veldwach- 
ters in  VI.  jaarlijks  af  dat  de  lieden , 
langs  de  straten  wonende,  hunne 
hagen  moeten  scheren  en  het  over- 
was weren  om  den  doortocht  vrij  te 
maken. 
OVERWATEREN,  b.  w.,  onder  water  zet- 
ten ,  b.  V.  :  lijnwaad ,  cene  weide , 
enz.  Hiervan  :  overwatering  ( veel  in 
België  gebr. ) ;  Kil.  en  Plant.  vert.  : 
inundare ,  deluviare ,  adaquare. 


OVERWISSELEN ,  b.  w.,  ver 
(Somerghem). 

OVERZET,  m.,  veer  of  veo^n 

-    waar  men  over  't  water  zet;  < 

overblijfsel  of  gevolg  :  itt 

oogziekte  is  een  overzet  m 

typhus  ( VI.,  Kemp.  en  dder 

OVERZETTEN,  O.  gebr.  voor :  z! 
zetten,  aanhalig  zijn,  zich  ' 
ten,  fr.  se  transmettre,  se  pi 
die  ziekte  zet  over,  d.  i.  loopt 
over  tot  anderen  ( Br.,  Kemp., 
Z.  Hoeuflft  op  :  overgang  ( bl 
Schippers  zetten  maLKandti 
bel.,  omstr.  Gent  :  1«  liede 
zelfde  ambacht  of  beroep 
elkander  uit  den  nood ;  t* ' 
loups  ne  se  mangetit  pasentr^ 

O  WIJZEN.  Z.  o ,  oken. 
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P  wordt  soms  in  de  uitspraak  achter 
de  m  gehoord ,  b.  v.  :  ik  kwamp  er 
nooit.  Hij  namp  het  peerd  vast.  Hoe 
noempt  men  dat?  (Br.,  Antw. )  in 
Limb. :  kamp ,  komp ,  kromp ,  enz. 
voor  :  kam ,  krom ,  enz. :  een  kromp 
kind ,  doch  :  eene  kromme  stek.  Men 
schrijft  ook  :  Dimpna  en  Dimfna. 
Wij  denken  dat  ampt  beter  is  dan  : 
ambt. 

PAAF  STAAN.  Z.  paf. 

PAAIEN,  met  de  handen  in  het  water 
spelen  om  aldus  den  visch,  terwijl 
hij  aan  't  rogen  is ,  te  vangen  ( Kl.- 
Br.  >;  te  Kortrijk  is  paaien  door  de 
zakdragers  gebr.  :  'ze  werpen  den 
teerling  om  te  weten  wiens  beurt  het 
is  van  te  laden  en  te  lossen,  en  dat 
noemen  ze  daar  :  paaien,  Z.  het  w. 
bij  Weil.  en  elders. 

PAAIKEN  ( een  vies ) ,  o. ,  een  vies ,  aar- 
dig* grillig  persoon  :  hij  is  altijd  een 


vies  paaiken  ( of  man )  geweti 
vies  paaiken  van  een  dochter 
(Br.),  't  Is  een  verkleinw.  vai 
(ook  pé)^  fr.  un  vieux  |Mi 
vieux  penard.  Paaikens  in  VI 
Br.  :  pékens^  bet.  geld  :  7  ü  i 
die  paaikens  ( of  pekens )  htk 
licht  voor  :  paaistuksketis  ^  \ 
waarmee  men  kan  paaien.  Z.  ^ 
pad. 
PAAL,  PALE,  werktuig, dat  de  von 
platte  schup  heeft,  waarme 
het  brood  in-  en  uit  den  ova 
( Anlw.,  Br.,  VI. ) ;  in  Br.  od 
Kil.  :  ovenpaat,  I.  paia,  fr 
elders  :  ovetièuur  en  :  ovei 
Met  den  paal  komen  aU  hel  k 
den  oven  is,  te  laat  komen  ( L 
elders).  Koekepale,  eene  plaU 
waarmede  men  de  halfgebaki 
ken  in  den  oven  omkeert  ( W 
Z.  paal  bij  Bild.  (II,  313),  < 
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dai  rnuU  oudtijds  :  alle  stok  of  staf 
was  en  dat  het  woord  één  is  met  pal 
ID  :  pal  staan  (vast  staan),  van  welk 
jhU  ook  pol  voor  sleel  is  in :  polaxt 
eü  poUepeL 

*UkU  in  't  fr.  pale^  is,  in  de  wapen- 
kmuie ,  het  heerlijke  stuk,  't  welk  op 
den  schild  de  vorm  van  cenen  paal 
beeft. 

FULDE,  m.,  slechte  bolder  (hier  en 
dur  in  VI. ). 

PAALDE,  v.,  andere  uitspr.  van  :  peul  of 
pel  (hier  en  daar  in  VI.);  in  Br. 
a  hij  Kil.  :  palie ,  dop  van  kool-, 
lloo^  en  van  alle  ander  soortgelijk 
wd.  Z.  pel. 

AULEEN,  o.,  scheplepel  ( hier  en  daar 
io  Oostvl. ).  Z.  't  volgende. 

^ÜLLEPBL,  slechte  uilspr.  van  :  pollepel 
(hier  en  daar  io  VI. ).  Z.  paal. 

^iANDER,  uitgespr.  :  pender^  penner j 
pe^jer^  is  in  de  Woordenb. :  een  tee- 
Ben  korf,  fr.  panier  d'osier,  ]a,  maar 
't  is  een  groote ,  ronde  en  ondiepe 
marktkorf ,  meest  zonder  eis  en  die 
gewoonlijk  op  het  hoofd  gedragen 
wordt  ( Br.,  VI.  en  elders ). 

NANOERDBAGER,  m.,mouwvager,  over- 
drager ( Westvl. ). 

Fundering,  v.  Te  paandenng  gaan 
wordt  gezeid  wanneer  eene  vrouw 
eeae  andere  kraamvrouw  gaat  bezoe- 
ken, eer  zij  haren  kerkgang  (334)  ge- 
daan  beeft  (Wcstvl.). 

Hamhuis  of  PANHUIS,  't  zelfde  ais  in 
Br. :  kam  (218)  of :  de  plaats  waar  't 
kier  gebrouwen  wordt  (Hagel.,  Belg.- 
Umb. );  in  Holl.-Limb.  :  brouwhuis, 
èrouwerij;  te  Maastr.  zegt  men  : 
ènmwershuis;  nogtaos  heeft  men  daar 
■og :  het  paanhuis  van  St-Servaas , 
lijnde  eene  herberg  en  tevens  brou- 
werij. Kil.  en  Meyer  hebben  ook  : 
pemkuis  voor  :  brouwerij.  Hoeuffl 
(4CRD  meent  dat  «  een  brouwhuis, 

ptmhuiM  heette  naar  de  groote  ketels, 

'm  den  ooden  tijd  pannen  genoemd , 

fvaarin  zout,  bier  en  andere  dranken 


gemaakt  werden.  Z.  Du  Cangc  op 
't  1.  panna,  i^loco.  Deze  beteekeuis 
is  nog  overig  in  zout-pan,  en  ook  in 
't  engl.  heet  eene  zoodanige  a  pann , 
in  het  platdeutsch  pannf .» Men  denke 
hier  ook :  i^dat  de  brouwers  meestal 
hunne  brouwerij  in  pannen  zullen  ge- 
dekt hebben ,  2^  dat  zij  groote  lange 
manden  of  korven  in  hun  bedrijf  ge- 
bruiken en  dat  die  toen  wel  paner, 
fr.  panier,  konnen  heeten  en  van- 
daar :  panerhuis^  paanhuis,  panhuis, 
en  3»  als  er  bij  de  brouwers  draf  te 
verkrijgen  is,  hangt  er  eene  korte 
brouwersmand  langs  de  straat  uit. 

PAAR.  Dat  is  een  ander  paar  mouwen, 
dat  is  eene  andere  zaak  (Westvl., 
Antw.  en  Brab. ). 

PAAR  of  OMPAAR  zoo  veel  als  het  fr.  pair 
OU  impair ,  paar  en  onpaar,  even  en 
oneffen  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
Z.  Hoeuffl,  445) ;  in  Limb.  zegt  men 
daarvoor  :  paar  of  omp.  Paar  en 
ompaar  spelen ,  een  spel  dat  bestaat 
in  te  raden  of  men  iels  paar  of  om- 
paar  in  de  hand  houdt  ( Br.,  Anlw.). 

PAARDIG.  Z.  peerdig. 

PAARLUTIG ,  bijv.,  uilgespr.  :  perlulig , 
perlielig ,  in  't  fr.  coquel  ( hier  en 
ginds  in  VI. ).  Z.  loet  of  leule. 

PAARWUZE,  bijw.,  op  de  wijze  als  een 
paar  ( G.  Gez. ). 

PAASCHEN.  Z.  peisen. 

PAASCHKEERS  of  PASCHENKEERS ,  v., 
eene  groote  versierde  kaars  die  's  za- 
terdags vdör  Paschen  gewijd  en  tot 
Ons  Heeren  Hemelvaart  des  zondags 
ouder  de  hoogmis  aangestoken  wordt 
( overal ). 

PAAT,  V.,  in  Limb.  hetzelfde  als  in 
Br.  en  elders  :  peet  ( met  zware  e ) , 
pelemoei  of  meter;  in  't  hgd.  bet. 
pathe  en  op  sommige  plaatsen  van 
Neérl.  peet^  zoowel  eene  meter 
als  een  peter. 

PACHTER,  eigenlijk :  een  die  iels  gepacht 
of  in  pacht  heeft,  b.  v.  :  een  boer 
die  eene  hofstede  en  land  van  eenen 
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heer   huuri.  Doch   thans  bet.  het 
vooral  :  een  gegoede  boer  met  ten 
minste  één  werkpeerd  en  die  ook 
eigendommen  bezit ,  jawel :  een  die 
niets  dan  zijn  eigen  goed  bezaait. 
Zijne  vrouw  heet :  pachUrse^  dat  heel 
iets  anders  is  dan  :  pachuter.  De 
woning  eens  pachters ,  zijn  hof  of 
hofstede  heet,  in  Br.  en  VI. : pacht- 
hof ,  soms  :  pachthoeve ;  in  VI.  ook  : 
pachtshofstedCy  en  ook  Aeze pacht/w- 
ven  zijn  niet  altijd  :  gepachte  hoeven 
maar  :  eigendommen  der  bewoners. 
PACHTERIJ    wordt    soms  voor  pacht- 
hoeve genomen ,  doch  meest  voor :  al 
wat  van  de  pachthoeve  afhankelijk  is, 
als:  de  bebouwing  van  de  landerijen : 
dat  is  eene  groote  pachterij ,  eene 
slechte  pachterij.  Die  man  deugt  niet 
voor  de  pachterij  ( landbebouwing ) 
( Br.,  Limb.  en  elders ). 
PACHTERSE  ( met  den  klemtoon  op  èrs ) 
voor  :  pachteres ,  pachlersvrouw.  Z. 
pachter  ( Br.  en  elders ). 
PACHTHOFSTEDE.  Z.  pachter. 
PAD,  voclweg,  wordt  niet  dan  m.  gebr.  in 
vele  streken  der  Kemp.  en  omstr. 
Breda  :  wilt  ge  mij  den  pad  eens 
wijzen?  Z.  Hoeufifl  (446)  en  Bild. 
( II ,  317)  op  :  pad.  In  Limb.  is  voet- 
pad ,  m.  Het  verklein w.  van  :  pad 
is  in  de  Kemp.  :  paaiken ,  ook  uit- 
gespr. :  puike. 
PADDE.  Z.  haspelzog ,  blz.  176. 
PADDEBLOEM,  licht,  hier  en  daar  in  de 
Kemp.  en  elders,  zoo  genoemd,  om- 
dat dit   stinkend  onkruid    evenals 
eene  pad  afkeer  inboezemt.  Z.  ep- 
pelein  of  epelijn ,  blz.  114;  ook  bij 
Plant,  zijn  de  paddebloemen  :  stinc- 
kende  wilde  camilie^  fr.  camomille 
sauvage ,  herbe  de  chient. 
PADDEBLOOT,  bijv.,  eigenlijk  :  zoo  bloot 
als  eene  pad,  wordt  gezegd  van  jonge 
vogelen  die  nog  geene  vederen  heb- 
ben :  ge  moogt  de  vinken  nog  niet  uit- 
halen, ze  zijn  nog  tepaddebloot  ( Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.);  omstr.  Breda 


hoort  men  de  t  bijna  niet.  Z. 

(446) ;  Kil.  verl. :  padéeblM 

deptumis ,  en  ook  door :  glm 

vestis ,  glad ,  kaal ,  zonder  ba 

iemand,  die  nog  geenen  baan 

zegt  men  :  hij  is  nog  paddeMo 

L.  V.  Waas  spreekt  men  padi 

b.  V. :  paddemaakt ,  padden 

naakt  voor  :  heel  naakt.  Z.  ( 

haar  (110). 

PADDEDBEK ,  m.  Z.  paddegerek. 

PADDEGEREK ,  omstr.  Brussel  uit 

parregerek;  omstr.  Leuv.  :p 

drek,  of :  paddendrek;  in  VI. : 

rek ,  puds-  oï podshoofden ,  \ 

slijm,  vorschenslijm,  kikkert 

krötengift ,  fr.  buffonine ;  bij 

padden-gherack  vert.  door : 

chides ,  ranarum  foetus  sive 

ova  ranarum ;  hij  heefl  ook 

gheti-raff,  saks.,  't  zelfde  als: 

gerak.  Pudde ,  podde ,  padden 

puity   puut,  pute  bet.,  e\ 

pogge ,  vorsch ,  in  't  saks.  is 

een   vorsch,  en  in  *t    Han 

quaat -pogge  :  eene  pad,  bgc 

Ghereck,  gheriek,  1.  viseen 

Z.  pipioen. 

PADDEGEWAK,  't  zelfde  als  :  pad 

( Meerhout ). 
PADDEB.  Z.  paddebloot. 
PADDEVAREN,    zekere     hooggi 
plant  eenigszins  aan  riet  ge 
doch  zouder  hollen  stengel 
bladeren  bijna  als  pluimen,  l 
in  't  l.  filix ,  thelypteris ,  fr.  / 
engl.  feme,  feame,  hgd. 
kraut,  saks.  fam  of  famkrm 
PADDEVERGIF,  iets  dat  uiiers 
smaakt  :  '/  is  paddenvergif 
mij  opgediend  hebt  (Antw. 
en  Wesivl. ).  Z.  paddegerd^. 
PADDEVISCHKEN  (Tumh.).  Z. 
PAF ,  vervoegd  met  zijn  of  stam 
in  heel  Br.,  Antw.,  Kemp.,  (h 
Westvl.  paaf,  gebr.  in  den 
getroffen ,  verslagen  ,  ontsl 
baasd ,  verstomd,  verbluft, 
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verbijsterd  zijn  of  staan ;  van  ont- 
roering geene  woorden  kunnen  uit- 
kengen,  niet  weten  wat  antwoorden, 
fr.  stupéfaU  :  hij  stond  paf  toen  ik 
hm  zijn  sehelmerij  onder  den  neus 
mef.  Z.  Belg.'Mus,  i846,  blz.  189, 
Mk,  bij  Weil. :  pof  en  paf^  dat  daar  : 
M,  opgeblazen  bet. ;  bij  Kil.  :  paf^ 
liumiduStinflatus,  en  bij  Bild. :  pof, 
iwelling,  waarvan  de  Franschen  : 
^tfée^  bouffir,  enz.  hebben.  Men 
uit  dit  alles  opmaken  dat  paf- 
zooveel  is  als :  opgeblazen,  ge- 
slagen, beschaamd,  beteuterd  staan. 

SlfrCf,  o.  w.,  met  geweld  aan  eene 
cigaar  of  overstopte  pijp  trekken 
(Ki.-Br. ) ;  hard  smoren  ,  den  rook 
BMi  zware  walmen  uit  pijp  of  cigaar 
oplialen  (Antw.^  Kemp.  en  Limb.); 
ioiiis  boort  men  't  ook  voor  :  baffen 
fW).  Poffer^  een  felle  rooker. 

WR41,  zwaarlijvig  mensch  ( Kemp.  en 
cMers). 

SAfiyY.,  houten  paalken  of  slaakje  dat 
men  in  den  grond  slaat  om  er  iets  aan 
vast  te  maken  of  om  iets  tegen  te 
bonden :  de  koeien,  enz.  aanpaggen 
tinden  ( Hagel. ).  Pag  is  hetzelfde 
als  in  den  Teuth.  :  peggfie ,  en  als 
omstr.  Diest :  peg.  Z.  dit  woord. 

lÜifiiDOER,  m.,  woord,  van  onzekere  be- 
leekenis,  tot  of  van  kinderen,  school- 
knapen, of  andere  kleine  en  geringe 
personen   gezegd,   en   drukt  eene 
idiere  minachting  voor  hen  uit  om 
kunne  kleinte  of  geringheid.   Het 
zsgt  omtrent   zooveel   als  :  kleine 
kerel ,  gast,  kade ,  klein  manneken  : 
0  du  klein  pagadderke   zegt  eene 
BOeder  tot  haar  kind.  ff^at  kunnen 
éU  steedsche  pagadders  van  hunnen 
neus  maken!   (Hagel.,  Br.,  Antw., 
Limb.)  doch  in  VI.,  waar  men  voor  : 
pagadder  ook  :  patjakker  zegt,  bet. 
het  ook :  een  soort  van  landlooper,  en 
in' Br.  nog  :  een  kind  dat  kramakkel- 
aehtig  loopt.  Wat  is  dit  pagadder 
voor  een  woord  ?  Wij  achten  het  af- 


geleid van  :  bagaden  (26)  of :  bega- 
den  (37),  omdat  kinderen  de   ge- 
woonte nogal  hebben  van  zich  vuil 
te  maken  of  in  't  stof  te  spelen ;  't  bet. 
derhalve  zooveel  als  :  vuileriksken. 
Haar  J.  F.  Willems  dacht  er  anders 
over :  zie  hier  wat  hij  schrijft :  c<  pagad- 
der^ Antwerpsch  scheldwoord ,  doch 
waarvan   thans   de   onbestemdheid 
hetzelve  bijna  onschuldig  maakt.  Het 
drukt  omtrent  de  bcteekenis  uil  van  : 
polichinet ,  Jan  Claas ,  een  verander- 
lijk personaadje.  Het  is  het  spaansche 
pagador,    betaalder.    Wanneer    de 
Spanjaarden  van  het  kasteel  eetwa- 
ren binnen  de  stad  kwamen  koo- 
pen ,  namen  zij  eenen  kerel  uit  de 
volksklas    mede ,   die    de   verhou- 
ding lusschen  de  spaansche  en  de 
nederlandsche  munten   regelde   en 
dus  te  gelijk  voor  tolk  en  betaalder 
diende.  Het  volk,  dal  den  Spanjaard 
niet  lijden  kon  en  met  den  gehaten 
pagador  om  den  laatsten  duit  keef , 
hechtte  aan  dien  naam  eene  verachte- 
lijke  beteekenis  »   ( Willems  ,  Oud 
Flaamsche  liederen,  1848,  blz.  506). 
Een  pagadder  is,  in  Antw. :  een  Ant- 
werpenaar, geboren  van  ouders  niet 
of  niet  beiden  uit  die  stad  afkomstig. 
De  volbloed  Antwerpenaar,  uit  echte 
Anlwerpsche  ouders  geboren,  heet 
daarentegen  :  Sinjoor.  Volgens  ande- 
ren zou  de  pagadder  een  op  het  kas- 
teel geboren  Antwerpenaar  zijn.  Maar 
in  een  oud  Spaansch  Woordenb.  staat 
bij  pagador  aangemerkt,  dat  dit  w.  in 
Spanje  gebr.  wordt  niet  slechts  voor : 
betaalder,  maar   veel  voor  kwade 
betaalder  en  in  't  algemeen  voor  : 
slecht  volk  (canaille).  Hier  uit  mag 
men  te  recht  besluiten  dat  de  Span- 
jaards  hel  deftige  volk  of  de  burgerij 
zullen  :  sênores  (sinjoors)  en  't  ge- 
meen yoik  :  pagadores  (pagadders) 
genoemd  hebben. 
PAGGELEN  (wroeten),  vroetelen.  Van- 
hier :  paggelaar,  vroetelaar  ( West- 
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vl. ) ;  in  Br.  :  baggeren ,  blz.  37.  De 
wortel  van  dit  w.  is  pegge^  waarvan 
lager. 

PAGIE.  Men  zegt  in  Br.  van  arm  volk  : 
't  is  maar  erme  pagie  of  ermen- 
tagie,  d.  i.  arm  geschoor. 

PAIOTTENLAND.  Zoo  noemt  men  de  land- 
streek ,  gelegen  tusschen  Geeraarts- 
bergen,  Ingen  (Enghien),  Ilalle« 
Brussel ,  Aalst  en  Ninove ,  en  de  be- 
woners van  dit  gewest  heet  men  : 
paioUen  of pajoUen  ( Br. ). 

PAJOELEN  of  PANJOELEN,  O.  w,,  krij- 
schen,  huilen  :  met  welk  laatste  het 
verwant  is  :  als  de  kinderen  slaag 
krijgen ,  pajoelen  zij  ( Br. ). 

PAK  ,  O.,  last,  bet.  ook,  evenals  ipakke- 
nood  :  grauw ,  janhagel ,  of ,  in  Br.  : 
geschoor  ( Limb. ) ;  pakskeü  bet.  te 
Maastr.  eigenlijk  :  het  zondagsch 
kieedsel  van  een  jongsken.  Iets  van 
't  fijn  pak ,  van  7  gemeen  pak  bet.  : 
iets  kostelijks,  iets  gemeens  (overal). 
Ik  heb  eenen  goeden  pak  gedaan, 
d.  i.  een  goeden  koop  (  Br. ). 

PAKKEN,  verstaan,  vatten  likkondenzin 
van  zijn  voorstel  niet  pakken;  geluk- 
ken ,  in  den  zin  van  :  hotten  of  vast- 
kleven :  ik  wildedie  gasten  verzoenen, 
maar  't  pakte  niet.  Fan  iets  gepakt 
zijn ,  d.  i.  getroffen ,  bevangen ,  ont- 
roerd ,  aangedaan  zijn  ( bijna  overal 
in  't  Zuiden ). 

PAKZAK,  m.,  pafzakof  log,  zwaarlijvig 
mensch  (Br.,  Kemp.,  Antw. ). 

PAL ,  dat  gedeelte  eens  ankers  hetwelk 
in  het  slijk  hecht  ( Willebroek ).  Men 
neme  hier  in  aanmerking  dat :  pal 
staan,  vast  of  stevig  staan  is.  Z.  paal. 

PALE,  in  Westvl.  't  zelfde  als  :  paal. 

PALET,  o.,  wordt  in  't  Hagel,  ook  van 
cene  platte  vuurschup  gezegd  en, 
iemand  op  het  palet  zetten  bet.  daar: 
iemand  aan  de  deur  zetten.  Weil. 
leidt  palet  af  van  't  fr.  palette  en  dit 
van  't  1.  paletam ,  maar  ons  palet  zal 
voor  :  paletje  (verkleinw.  van  paal , 
eigenlijk :  stok  of  steel)  zijn.  Want 


een  ovenpaal  en  een  pakt  \ 
lijk  :  ecne  houten  of  andere 
mige  schup  met  korten  o 
steel. 

PALIE,  V.  De  pellen  of  peulen 
of  schelpen  waar  bet  kool- 
bloem-  of  ander  soortgelijk 
zit,  heeten  in  Br.»  Antw., 
patien »  uitgesp.  pOtUn  ;  in 
en  é^^Ti paalde, potje.  Het 
loof  van  de  meekrap  ( fr.  { 
heet  ook  :  potje,  Oul.  sehn 
ook  :  paetje ,  paeUe »  verwa 
1.  paUa ,  't  fr.  paitte ,  vanwa 
tasse  ( stroo-  of  kafzak ).  Hi 
saks.  is  :  pöi^  vanwaar :  p» 
Kil. :  bulster  of  botster  en  tb 
zak,  hetzelfde  als  :  strooza 
zak  veel  met  graankaf,  met  i 
len  of  met  kort  stroo  gevol 

PALING,  m.,  voor  :gladzak,  slee 
Ier,  fr.  paNt^perr^(GenteD 
in  Westvl.  zegt  men  dik 
knechten  :  mijn  paüng  zit ; 
rtist.  -—  De  paling  reedt  zij, 
eene  zaak  zoo  schikken  dat  ^ 
er  van  vergoed  of  vergeld  ' 
profijt  uit  iets  weten  te  treU 

PALJAS ,  PAUASSE ,  bestrooide 
paljasse  maken ,  den  stal  bc 
( c.  Axel ).  Men  ziet  d^ipalj 
iT.paiUasse^  stroozak  of  bete 
bed ,  komt. 

PALLEBBER  ,  PALLEDDER ,  bi] 
dronken  :  hij  is  pattetber  o 
der.  Die  jongen  drinkt  zich  i 
dagen  pallebber.  Zijne  tong  s 
ledder  ( Br. ) ;  te  Popering.  u 
hij  is  pallus, 

PALLEPOOTEN,  besmeuren  dooi 
met  vuile  handen  vast  te  ] 
meiske,  wat  ligt  ge  aan  uwen 
voorschoot  te  pallepootenf  (> 
en  pr. )  Pat  voor  :  pol.  Z.  dl 

PALLETO.  Z.  palto. 

PALLEUTER,  iemand  die  veel  kl 
en  weinig  uitwerkt  (c.  Ax 
Van  Eek,  in  *iAreh.  vr.  Nede 
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(II,  nS),  wil  dat  het  overeenkomt 
«et :  leuteraar,  1.  cessator.  Doch  wij 
denken  dat  het  eer  met :  lul ,  luUe- 
mên ,  lunUraar  in  verband  staat. 
MLLODOER ,  PALLOEDER ,  m. ,  bedrie- 
ger (Br,  Kemp.).  Z.  *t  volgende, 
ook  todder  ( vod )  en  loeder  ( vodde- 
Bio,  bedrieger ),  blz.  344. 
MUODDEREN,  w.,  nogal  veel   in  de 
lemp.  en  elders  gebr.  doch  met  eene 
Imeiijk  onbestendige   beteckenis ; 
ImI  beduidt  :  vleien,  flodderen  met 
«eik  laatste  het  verwant  is  :  of  mis- 
schien   ook    met   :   lodder   (vod, 
Mz.  3U).  ik  heb  hem  goed  gepallod' 
étrdt  lachende  gezegd  voor  :  ik  heb 
keoi  goed  afgerost.  Z.  pallöteren  en 
ptUuflfeD,  dat  in  denzelfden  zin  gebr. 
wordt.  Z.  palleuter. 
tALLOETER,  't  zelfde  als  :  palloeder. 
ÏAUÜOOK,  V.,  slee,  wilde  pruim;  bij 
lil.  :  paUeken ,  hoU.  j. :  sleepruym- 
Um ,  L  prunum  nanum  (  Brussel  en 
omstr. ). 
ALLOTER,  PALLOTEREER,  een  die  iels 
lief  beeft.  Vanhier :  konijnenpalloler^ 
houjnenmelker ;  duiveiipalloler,  dui- 
iMUDelker  ( Brussel ).  Z.  't  volgende. 
QUOTEREN   of  FLEDDEREN  (126), 
vleien,  de  mouw  strijken,  ook  :  be- 
driegen, verneuken  (omstr.  Brussel), 
H  schijnt  een  freq.  van  :  ploten ,  bij 
liL  opgegeven  als  een  vl.  w.,  dat 
ttunu  bloolen  is ,  en  ook  plooien  uit- 
leipr.  wordt;  het  bet. :  de  wol  van  de 
lellen  of  het  haar  van  de  huiden 
aüKhaven.  Vanhier  tot  den  afgeleiden 
lia  van  :  flodderen  en  bedriegen  is 
crmaar  een  stap.  Men  zegt  ookdage- 
Ifjkt :  ge  zijt  er  meê  geschoren,  voor : 
bedrogen,  gefopt.  Z.  bij  Weil.  bloe- 
ien en  bij  ons  :  blotlen  (62 ),  eigen- 
lek ontblooten.  Z.  palloderen. 
kUilFPEN,  b.  w.,  vleien,  fr.  cajoler^ 
mmméouer:  hij  weet  hem  wet  te  paUuf- 
fm;  ook  :  door  vleien  bedriegen,  fop- 
pen :  ik  ten  er  leelijk  aan  gepalluft 
(Westvl.)-  Z.  pallöteren  en  pallullen. 


PALLUL ,  PALLULLE,  v.,  in  VI.  !<>  panne- 
koek,  weitenkgek  :  dat  zijn  goe  paUul- 
ten  om  den  buik  te  vutten;  ^  vooral : 
prullen ,  vodden ,  klodden ,  lappen , 
leuren,  slunsen,  lompen,  flarden  :  de 
pallullen  slepen  heur  achter  na.  Die 
arme  kerel  hangt  vol  slunsen  ( z.  dit 
w. )  en  pallullen,  Pallul  of  Jan  Pallul 
voor  :  paUulder  is  m.  en  bel.  : 
voddeman ,  pruUeman ,  kloddeman , 
luliemap,  verdachte  kerel,  bedrieger. 
Kil.  ven.  paluUen  door :  impedimettta 
( beletsels );  sarcinae,  scruta,  panni- 
cuti  irili.  Bij  Plant,  en  Kil.  bet.  palty 
een  stuk,  1.  frustum ,  b.  v. :  een  palt 
broodls,  en  in  Gron.  zijn  pallen :  oude 
kleederen  (7.  M,  339).  Po/t//,  vanwaar 
prul  schijnt  ontstaan  te  wezen,  is 
misschien  voor  :  panlul ;  pan  en  lul 
of  lelie  bet.  beiden  :  lap.  Of  zou  't  w. 
pallut  een  overblijfsel  zijn  van  de 
Spanjaards,  bij  welken  paliltos  iels 
van  weinige  waarde  bediedde? 

PALLULDER,  m.,  een  die  palluit,  lulle- 
man,  prulleman  (VI.).  Z.  pallullen. 

PALLULLEMAN ,  een  die  niet  rechtdoor 
handelt,  prulleman,  voddeman,  klod- 
deman ( Antw.,  Oost-  en  Westvl. ). 

PALLULLEN ,  b.  en  o.  w.,  om  den  hals 
liggen  of  aan  den  hals  hangen  om 
iels  te  bekomen ,  vleien ,  flodderen ; 
ook :  bedriegen,  in  de  kleéren  steken, 
vast  hebben ,  iemand  leed ,  verdriet 
aandoen,  in  gevaar  brengen  :  die  vent 
kan  iemand  leelijk  paUulten.  Vanhier 
pattulder  en  paUuUeman  ( Oost.-  en 
Westvl. ,  Antw.  en  Kl.-Brab. ) ;  in 
Westvl.  zegt  men  ook  :  paUuffen ; 
omstr.  Brussel ,  pallöteren,  Z.  pallul 
en  pallodderen. 

PALLUS  ZIJN,  dronken  zijn  ( Popering. ). 
Z.  pallebber. 

PALMEN  (kinderspel),  zooveel  als  :  heu- 
len, maar  op  eene  andere  wijze.  Men 
neemt  een  stokje  in  de  vuist ,  een 
tweede  grijpt  den  slok  boven  de  vuist 
zijns  speelgenoots  en  zoo  overands 
voorts;  hij  die,  als  men  ten  einde  van 


PAM 


(    456    ) 


PAN 


den  slok  is,  de  vuisi  boven  heeft,  is 
eerste  en  mag  't  spel  beginnen  ( KL- 
Br.),  't  Komt  van  :  palm  ( der  hand ). 

PALMSLAG,  handslag,  koopslag,  bij  't 
toeslaan  van  den  koop ,  bij  Kil.  vert. 
door  ;  palmaria  addictio^  plausus 
injectae  dexlerae.  Wanneer  een  no- 
taris openbaarlij  k  veilt,  gebeurt  dit, 
onder  vele  voorwaarden ,  meest «  met 
winst  van  palmslag  en  verdierenn 
(Antw.en  Kemp .);  in  Br.is 't :  met  winst 
van  palmslag  en  hoogen.  Palmslag  is 
heel  Belgié  door  en  in  N.-Br.  in  gebr. 
Hoeuffl  ( 450 )  schrijft  c<  dat  men  hier 
ook  slag  zegt :  hebt  gij  den  slag  reeds? 
Op  sommige  plaatsen  van  Neder- 
Saks.  wordt  slag ,  palmslag  :  klappe 
genoemd. » 

PALM  STEKEN ,  palm  takjes ,  op  Palmen- 
zondag  gewijd,  met  een  zekeren  eer- 
bied gaan  steken  tusschen  de  te 
velde  wassende  granen,  in  den  hof  en 
elders  ( bijna  overal ).  Z.  ook  Hoeufft 
( blz.  449 ). 

PALSTER ,  m. ;  polsters  zijn  stokken  met 
ijzeren  pin  of  punt  aan  't  einde  om 
er  zichzelven  in  een  ijsstoel  meé 
voort  te  stoeten  (Br.).  Bij  Maerl.  bet. 
het  :  steunstok ,  bij  Kil. :  reisstok  en 
dolkstek. 

PALTO,  PALLETO,  soort  van  lange  ronde 
jas,  gewis  hetzelfde  als  :  paltrok  , 
paltsrok  ( lange  wijde  rok ),  een  oud 
baslerdwoord ,  bij  Kil.  in  't  fr.  palle- 
toe,  ital.  palletocco  (Weil.). 

PALUF,  PALUL,  PALULLEN.  Z.  palluf, 
pailul,  enz. 

PAMEELE,  geerst,  fr.  sucrion  {Poperin^.). 

PAMPELEN ,  b.  w. ,  wordt  gezegd  van 
het  al  te  sterk  of  plomp  hanteeren 
van  sloffen,  zoodat  deze  niet  wel 
meer  als  splinter  nieuw  of  versch  ge- 
wasschen  kunnen  doorgaan  (Brussel), 
ook :  fommelen^  of  in  VI. :  fompelen^  d. 
i.  onachtzaam  behandelen,  kreuken , 
krokeu,  fr.  froisser  :  ge  moogt  dat 
goed  WO  niet  pampelen  (Br.,  VI.).  In 
Gelderl.bet.  pampelen:  kwakzalveren. 


Het  Hgd.  heeft  voor  èm 
Ifammeln  ( Z.  bommelen , 
kenende  :  bengelen^  d.  i. 
wéér  bewegen,  en  in  Pr> 
Gramm,  fTörterb.  vind  ïl 
bammeln  ook  :  pampetif 
beteekenis  van  dit  w.  vei 
van  het  Geldersche  wooi 
om  het  daar  door  te  durv 
ren ,  enz.  ( Z.  Taalk.  Mag. 
Pampelen  kan  ook  een  freq 
pampen  ofpompeti^  datoul 
len,  evenals  pomperij^  pral 
kende.  Of  zou  het  met  het 
1.  palpare,  uit  ééne  bron  zi, 

PAMPEREN,  kweeken,  zoogera 
ren  (Westvl.) ,  oppassen  (f 

PAN,  V.,  de  pan  met  den  steel  iu 
goed  vast  hebben  zoodat 
kwaad  of  iets  verliezen  ka 
tarissen,  die  geld  leenen^  < 
woonlijk  het  panneken  mei 
d.  i.  zij  hebben  goeden  < 
(Br.,  Hagel.,  Antw.,  Kei 
brandt  op  de  pan :  de  pan  b) 
het  roer  ging  niet  af,  of :  é 
niets  van  ( VI.).  Eene  pan  i 
onderste  lip  laten  hangen, 
kinderen  doen  wanneer  zij 
nen,  krijschen  (Maastr.) 
panne  vermaken  of  verta 
iemand  kwaad  zeggen  in  i 
zigheid  :  zij  liebben  uwe  p 
goed  vermaakt  (VI.).  Het  ü 
't  is  mis,  't  is  mislukt :  't  i 
eene  pan  mede ,  't  is  er  d 
kens,  maar  slecht  mede.  Li 
hier  voor  :  olla  ,  holte , 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Ha| 
't  Is  weer  panneken,  er  be 
groote  vriendschap,  't  is  ^ 
legd  (Antw.).  U  Is  pan  af 
neken  is  den  steel  af,  de  vi 
is  uit  (Waas).  Fan  de  pi 
slaag  krijgen,  gestraft  wo 
Antw.).  *t  Is  vandaag  pann 
is  overhoop  (Antw.). 

PAND  is  nog  heden  in  al  zij 


PAN 


(    457    ) 


PAN 


Woordenb.  opgenomcne  beieekenis- 
sen  m.  in  'l  Z.  Volgens  Weil.  bel.  het 
oorspronkelijk  :  lap,  stuk  stof  waar- 
uit een   ander    kleedingssluk  ver- 
nardigd  wordt  of  worden  kan,  ia 
t  fr.  pan,  van  't  1.  pannus.  In  Br.,  de 
Kemp.  en  elders  noemt  men  nog 
PÊ»d :  {•  die  verdeeling  of  dat  ge- 
deelte van  een  stuk  lands,  van  bosch 
of  weide  tusschen  twee  rechte  voren 
il  liggende;  een  pand  is  veel  broeder 
dan  een  rug.  Wordt  eene  weide  met 
reebte  voren  doorsneden,  dan  noemt 
ven  die  verdeeling  panden  :  ik  heb 
t»u  panden  rapen  gezaaid ;  ik  heb 
énj  panden  hout ,  en  vier  panden 
M  gekocht ,  d.  i.   bout  of  hooi 
üaande  op  zoo  vele  panden.  2o  Men 
heet  nagpand^  b.  v. :  een  gedeelte 
vtandijks,  baans,  enz.  lusschen  twee 
pilen  of  anderszins  afgeieekend  :  die 
vme  vrouw  lieefl  eenen  pand  gras  aan 
^vaart  gehuurd.  In  de  pr.  Drenthe 
eo  gewis  elders ,  noemt  men  ook 
lNMi<:  bet  gedeelte  in  de  wegen,  wat- 
ten, vaarten ,  dammen ,  welk  door 
4e  markgenoten  of  inwoners  ondcr- 
iModen   wordt  (Arch.   vr.   Nederl. 
Tialk.  I.  339).  3*  Vak  of  gedeelte  van 
oen  muur  tusschen  de  stellen,  in  't 
fr.  pan  (Hagel,  en  elders).  4^  De 
breede  omgang  of  gaanderij  langs  de 
Mnnenplaats  van  kloosters,  bij  Kil. 
vertaald  door  ;  ambilus ,  circuitus ; 
ook :  de  zuilengang  of. gaanderij ,  in 
't  fr.  partique,  1.  solarium  :  wij  heb- 
bin met  den  regen  onder  den  pand 
gewandeld.  Zelfs  de  breede,  lange  bin- 
oeogangen,  zoo  boven  als  beneden, 
tossehen  de  kamers  van  een  groot 
gesticht,  heeten  hier  en  daar  pand , 
in  't  fr.  corridor^  1.  ambulacrum.  De 
saileDgang  in  eene  groote  kerk  heet 
nen  te  Leuv.  ook  pand  oïbeuk. 
jniy  eene  soort  van  nel  welke  men 
in  grachten  en  over  wegen  spant  om 
er  vogelen  (bij zonderlijk  lijsters)  in 
tauonen  vlucht  meé  te  vangen  (Waas), 


licht  voor  pandnet.  Z.  't  voorgaande 
pand  (gang). 
PANDEN,  b.  w.,  land,  enz.  in  panden 

leggen  of  verdeelen  ( Br.,  Kemp. ). 
PANDFEESTEN,  foor,  jaarmerkt,  kramen 
en  winkels  der  foor,  zoo  genoemd  om- 
dat de  kramen  plogen  te  staan  onder 
de  panden  (portiques ).  Z.  foor  (132). 
PANDOER ,  !•  simpele  soldaat  van  't  voet- 
volk ( op  vele  plaatsen ) ;  spotnaam 
dien  men  te  Leuv.  geeft  aan  de  poli- 
tiemannen. Licht  is  die  naam  ontleend 
van  de  gekende  Hongarische  krijgs- 
lieden ,  die  wellicht  woeste  en  ruige 
kerels  waren.  2o  Het  is  ook  een  kaart- 
spel, en  dit  spel  spelen  heet :  pandoe- 
ren^ d.  i.  malkandercn  afhoogcn ; 
wanneer  men  al  de  slagen  kan  halen 
roept  men :  pandoert  is  er  twijfel,  men 
zegt :  riske  pandoert  Is  dit  spel  zoo  ge- 
naamd omdat  men  op  zijn  pandoers 
te  werk  gaat  (Br.,  VI.,  Antw.)?  Omstr. 
Leuv.  heet  men  de  wesp,  die  van  de 
grootste  soort  is,  ook  :  pandoer.  Z. 
piot. 

PANDOEREN,  iopandocrspelen,een  ander 
kaartspel  als  :  jaspandoeren  (VI., 
Br.,  Antw.  en  elders);  2o  duchtig 
afrossen.  Vanhier  pandoer  ing  ,  af- 
rossing, klopping,  aframmeling,  fr. 
rossade  :  ik  lieb  hem  daar  eene  goede 
pandoering  gegeven.  Napoleon  heeft 
te  fFalerloo  eene  duchtige  pandoering 
geliad  (  Br.,  VI.,  Antw.,  Kemp. ).  Het 
kom  l  wellicht  van  i^nctourj,  gekende 
krijgslieden.  Z.  pandoer. 

PANE,  fluweel,  fr.  velours;  panen,  bijv. , 
van  pane  :  eene  panen  broek.  Een 
panen  oog ,  fr.  un  oeil  pocfié.  Een 
panen  oog  slaan  ^  eene  blauwe  oog 
slaan  ( Westvl. ). 

PANEN  ( N.-Br. ).  Z.  pè  en  pane. 

PANHES.  Z.  paanhuis. 

PANHUIS.  Z.  paanhuis. 

PANIEREN,  b.  w.  Eenen  weg  panieren  is  : 
hem  van  onkruid  zuiveren  en  effen- 
maken  (Westvl.).  Omstr.  Breda  wordt 
panieren  gezegd  voor:  het  effenmaken 
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der  zandwegen.  Op  bepaalde  tijden 
worden  de  landslieden  daar  opgeroe- 
pen om  de  wegen  in  hun  gehucht  op- 
en effen  te  maken.  In  Br.  noemt  men 
dit :  pionnieren  of  ook :  kraweien  ( Z. 
blz.  290 ) ;  en  't  is  of  van  :  paan ,  in 
N.-Br.  't  zelfde  als  in  Br. :  pè,  pessem, 
en  dus  is  't :  den  weg  zuiveren  van 
't  gras ;   banieren ,  haneeren  ,   van 
baany  de  baan  opmaken;  of  voor 
banieren,  van  ban  :  de  wegen  opma- 
ken eik  gehucht  binnen  de  grenzen 
van  zijne  banne  of  gebied.  Het  kan 
ook  met  paneel  of  met  plan,  vlakte, 
verwant  zijn  ( Z.  Bild.  II,  322 ). 
PANJERS ,  bieniitvoerders  die  de  tonnen 
laden  en  lossen  (Dcndermonde).  Z. 
paanhuis. 
PANJOELEN.  Z.  pajoelen. 
PANNE ,  't  zelfde  als  :  pane.  Panne  is  ook 
de  naam  van  een  gewest  bij  Veurnc. 
PANNEGATSLAAN     of    PANNEGATTEN. 
Wanneer,in  de  omslr.van  Thien .,  eene 
weduwe  of  weduwenaar  gaat  trou- 
wen, dan  komt  de  jonkheid  's  avobds 
bijeen  voor  hunne  deur   en   klopt 
daar ,  zoo  lang  de  roepen  duren  ,  op 
potten  en  pannen,  ketels,  gieters, 
enz.  om  op  den  houwelijksdag  bier 
te  krijgen,  en  dat  heet  men  :  panne- 
gatslaan,  pannegaiten  of  pannen.  Te 
Diest  noemt  men  dit :  loeten.  In  de 
Brab.  dorpen  noemt  men  die  han- 
delwijze :  de  bef  jagen ,  doch  dit 
wordt  slechts  gedaan    bij   iemand 
die  zich  slecht  gedraagt  en  met  zijne 
bijzet  niet  trouwt. 
PANNEKLITS,  m.,  een  van  klei  gebakken 

knikker  ( Bree ). 
PANNEN.  Z.  pannengatslaan. 
PANNENHUIS  (Antw.).  Z.  paanhuis. 
PANNENSCHOP,  m.,  pannenbakkerij ,  zoo 
genoemd  omdat  het  gebouw  aan  een 
schop    of  overdekte   plaats  gelijkt 
(Limb. ). 
PANTEKRUL,  aardige  gek  (omstr.  v. 

Gent ). 
PANTSOEFELEN,  huiken  ( Weslvl. ). 


PAP.  Iemand  de  pap  in  den  m 

iemand  het  antwoord ,  on 

verlegen  is ,  helpen  vindi 

iets  te  verstaan  geven  :  ik 

pap  in  den  mond  en  nog  , 

antwoorden  ( Br.,  Antw., 

Ihet  zoo  beu  als  kou  pap,  il 

moede  ( Br.,  Antw.,  Limb 

PAPENGULLEKENS.  Z.  't  volg) 

PAPENHULLEKENS,  de  roode: 

de  vrucht  van  den  doomls 

Lier ) ;  te  Antw.  en  in  't  H 

papenkuUekens ,  in  de  Ke 

toorskullekens ,  en  hier 

papengullekens.   Z.    hulk 

muts )  en  't  volgende. 

PAPENMUTS,  V.,  is  in  Limb 

houtgewas  als  in  't  fr.  fust 

deprêlre,  ais  in 't  hgd.  pfc 

spindelbaum ,  in  't  engl.  i] 

or  Prickwood,  en  bij  Bla 

anonymus  of  euonymus ; 

papenhoed,  papenfwut  & 

boom   heeft,   zegt  dat  v 

Franschen  liet  papenhoed  l 

de  gelijkenis  welke   de  z 

hebben  met  de  vierhoekig) 

muts ,  in  't  oud  fr.  bonnet  i 

Men  noemt  in  Belg. -Limb. 

Maastr.,  nog  papenmuts, 

knopjes  van  den  roozclaar, 

ook  de   preekmutscn  der 

cenigszins  slachten. 

PAPENTHEE.  Z.  pappenthee. 

PAPEN  VASTENAVOND,  de  ZOD 

den  Vasten  ( VI. ).  Kil.  ver 

vastel-avond  door  :  domin 

quagesima. 

PAPLAMMER,  PAPLANDER,  PAI 

dikke  en  trage  vent  ( Westv 

PAPMUSCH ,  dikke  huismusch 

monde ). 
PAPPENTHEE  of  PAP  EN  TH  El 
maakt  van  zoete  melk  me 
eiers,  suiker  en  wat  fiji 
bloem  gekookt  ( Waas ). 
PAPZAK  ,  m.,  een  die  geern  pa] 
veel  kan  eten  ( bijna  overal 
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Iers  ook  :  dikzak ,  dikke  vent , 
r,  trage  kerel. 

GOED,  o.  Zoo  noemt  men 
n  daar  in  Br. :  de  wilde  uitge- 
!n  appel-  en  |)ercnboomkens , 
mdpniimenpoten  dienende  tot 
slammen. 

PARDOF  bet.  io  slag  of  ge- 
van  eenen  slag.  Z.  pardoens ; 
pping,  rossing  :  pardaf  geven, 
i  { VI.,  Br. ) ;  30  bitter  of  sui- 
ie  men  bij  den  koflie 'mengelt : 
e  veel  pardaf  bij  den  koffie ,  en 
ir  ook  :  slappe  koffie  ( Br.,  Yi., 
).  Z.  boef  (63)  en  klets  (349). 
9^ ,  O.  w.,  drukt  den  klank  uit 
oen  slag  of  van  iets  dat  valt  of 
(vorpen  wordt;  vandaar  heeft 
^en  Qt  pardoffen  verschillende 
enissen,  als,  b.  v.  van  :  slaan , 
o,  neervallen,  hard  smijten  : 
rdafte  er  goed  op.  Dat  ding 
U van  boven  afiW,  en  elders ); 
gebr.  men  't  ook  voor :  bin- 
m,  duchtig  eten  :  hij  kan  goed 
fen.  Z.  boffen,  biz.  66. 
!  Een    uitroepingswoord  als 
2Den  zwaren  slag  hoort,  als 
et  gedruisch  valt  :  zoo  zegt 
)k  :  boef!  Wellicht  zijn  beide 
»   slechts  klanknabootsend. 
Ars,  1, 261 ,  leest  men :  een  bar- 
i  geschol.  In  Brertien  is  't  : 
f;  in  Br.  is  H :  pardaf,  pardoef: 
!  daar  ligt  hij, 
ARDOFFEN.  Z.  pardaf  en  par- 

H ,  ploffen ,  neervallen  ( Meet- 

).  Z.  pardaffen. 

lRRET  ,  PORRET  of  PRET  en 

't  zelfde  in  Westvl.  als  in 
n  Antw. :  parrei ,  porrei ,  in 

poor,  fr.  porreauy  oud  engl. 

te  noenent  eten  wij  preisoep 
:.  Delf.  509. 
▼espr.  parret  ( met  den  klem- 

ret),  in  Br.,  Antw.  en  elders 
part  of  poets,   snakerij  : 


zijne  paretten  spelen;  in  VI.  bet. 
parel  of prette :  beslag,  beschar.  Van- 
daar :  paretmaker  of  prettemaker , 
beslagmaker,  windmaker,  moeskens- 
maker  ( Z.  385 ) ,  potsenmaker. 

PARETEEREN.  Z.  parreteeren. 

PARETMAKER.  Z.  paret. 

PARETTER,  m.,  paretterse,  v.  Zoo  noemt 
men,  langs  den  Westkant  van  Brus- 
sel ,  de  handelaars  in  boter  en  kaas , 
die  in  huizen  en  op  markten  deze 
waren  opkoopen ,  en  ze  te  huis  be- 
werken en  bereiden  om  elders  te  ver- 
koopen.  Te  Beersel,  bij  Brussel,  te 
Sint-Peeters- Leeuw,  enz.  zijn  er  veel 
van  die  boter  -  en  kaasparettersen ; 
langs  den  kant  van  Leuven  en  in  de 
Kemp. :  boter  kremer ;  in  VI.  :  boter  * 
kuiser  ( z.  blz.  7i ). 

PARLASANTEM,  PARLESANTEN,  PERLE- 
SANTËN,  O.  w.,  veel  en  snel  of  luid- 
op babbelen ,  hoogdravend  of  mei 
gebaren  spreken ,  razen ,  tieren ,  op- 
spelen ,  kijven ,  vloeken  :  wat  staat 
gij  daar  zoo  veel  te  parlesanten  (VI.). 
Van  Duyse  en  meer  anderen  hebben 
het  woord.  —  J.  F.  Willems  schreef 
in  de  Letteroefeningen  (Gent,  Du- 
caju ,  1834 ) :  «  Alleen  zal  ik  den  Vla- 
mingen te  bemerken  geven ,  dat  hun 
spreekwoord  :  ge  moet  zoo  veel  niet 
perlesanteny  van  den  Spaanschen 
eed  per  los  sanctos  afkomstig  is,  heb- 
bende de  Spaansche  soldaten  in  de 
XVI«  eeuw  tegen  de  ingezetenen  van 
België  wat  te  veel  deze  woorden  laten 
hooren. »  Bild.  kende  ook  parlas- 
santen : 

En  of  tante 
Parlassante 
Als  men  aan  haar  kwam. 
(Z.  7.  Mag,  III,  494  en  Verhand.  der 
Leidsche  Maatsch.  d.  II ,  stuk  II.) 

PARMANTELIJK  ,  PERMENTELIJK  ,  in 
Br. :  permintelijk,  en  te  Antw. :  pro- 
menlelijk,  zeer  duidelijk,  klaarblijke- 
lijk :  ik  heb  het  permintelijk  gezien  ; 
stellig,  voor  vast :  het  is  permentelijk 
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waar;  't  is  zooveel  als  't  fr.  perUnem- 
menl ,  évidemment.  Kil.  heeft :  par- 
inaur,  parmantigfi  (statig, deftig)  en 
parmanielick ,  staetighlick,  1.  magni- 
/!c«.  De  hedendaagsche  beleekenis  kan 
er  genoegzaam  meé  in  verbinding  ge- 
bracht worden.  In  Vriesl.  wordt  par- 
mantig voor  :  sierlijk  uitgedost  ge- 
bruikt; het  komt  van  't  fr.  parement, 
PAROCHIE ,  van  't  1.  parochia ,  wordt  in 
VI.  en  elders  veel  gezegd  voor :  dorp , 
door  welk  laatste  men  in  Br.  veel 
verstaat :  de  hoop  huizen  in  den  om- 
trek der  parochiekerk  gebouwd. 
PARREGEREK.  Z.  paddegerek  (452). 
PARREI.  Z.  paret. 

PARREN,  PERREN  of  OMPERREN,  b.  w., 
omwerpen ,  omslooten ,  omstorien  , 
omklinken  :  pert  eenige  kruiwagens 
gruis  in  dien  put  (Waas,  Kl.-Br. ). 
Z.  porren. 
PARRET.  Z.  paret  (beslag  en  porrei)  en 

Delf.  blz.  509. 
PARRETEEREN ,  O.  w.,  uitschijnen  ,  uit- 
komen ,  welstaan  :  dat  kleed  parre- 
teert  niet.  Met  iets  parreteeren ,  met 
iets  in  zijnen  schik  zijn  :  zij  parre- 
teert  niet  zonder  krinotin  ( Br.  en 
elders ).  't  Komt  van  'i  fr.  paraltre  of 
liever  is  't  eenc  verbastering  van  : 
paradeeren ,  in  't  fr.  parader. 
PARSfJN ,  PASSIJN ,  in  't  Meetjesl.  voor  : 
peterselie ,  fr.  persü ,  engl.  parsly , 
hQÓ.petersilg  of  garten  eppich. 
PARTEKLAN6  zegt   men  in  Limb.  ook 

voor :  pateklang. 
PARUT,  PRET  ZIJN,  ook  :  ridsch  Zijn,  al 
zijn  geld  kwijt  zijn  (Brussel  en  om- 
str. ) ,  en  in  dat  geval  is  men  soms 
onrustig  gelijk  een  ritsig  dier. 
PAS.  Hij  doet  het  van  eenenpas,  hij  doet 
het  veelvuldig  of  wanneer  het  hem 
invalt,  of  pas  geeft.  Een  jan  van  pas, 
die  iets  naar  zijnen  pas  doet,  als 
hij  het  goed  vindt,  en  op  zijn  ge- 
mak (Br.  en  elders).  Plant.  vert.  : 
ick  wilt  hebben  na  myne  pas  :  ie  Ie 
veulx  avoir  quand  il  me  plaira  ou  h 


muti  apoinci  ,\.  ut  lubet. 

PASCHEN.  m.,ïn*il.Tepaschen 
ik  zal  hem  eens  betalen  U 
of  te  mei  ( VI. ).  Als  paseht 
vrijdag  komt ,  nooit  ( VI.  c 

PASCHENDIJSSENDAG  aU  de 
bijzen ,  nooit  ( omstr.  Bmg 

PASKENIE,  fr.  coulisse  de  théA 
rijk ). 

PASSEKWEEREN  voor  :  pars 
Z.  persek weeren. 

PASSELUK,  bijv.,  omslr.  Bre 
wel  passende,  inden  letteri 
wel  als  in  den  zedelijken : 
dat  is  een  recht  passelijk  k 

PASSIEZONDAG,  de  zondag  voo 
zondag  (overal). 

PASSIJN.  Z.  parsijn. 

PASTEREN,  PASTOREEREN.  Z. 
pesteren. 

PASTIJ  KESHON  DJ  EN   :  van    i 
iemand  gedurig  achterna 
van  hem  niet  afgaat ,  legi 
loopt  hem  achterna ,  hij 
gelijk  paslijkes  hondken  { 

PASTOORKENS,  omstr.  Brcd 
soort  van  blozende  appc 
schicn  om  hunnen  goed 
zoo  genoemd,  evenals  |m 
goeden  wijn  beduidt. 

PASTOORSHULLEKENS  ( Kem 
penhullekens. 

PASTOR,  in  VI.  en  elders  voor 

PATAAT,  PATAT,  enz.,  aardapi 
Brussel ,  Leuv. ,  Antipr. , 
zegt  men  :  palaal ,  paU 
palalten,  patatterSy  potatU 
Iers ;  omstr.  Diest :  poUUU 
scnderloo  :  polei ,  potetten 
hout :  patrassen ;  te  Gbed : 
in  VI.  '.  patakkers  ^  polakki 
ken.  Men  hoort  soms  ook 
en  palaerSy  in  't  engl. :  pd 
PATAKKERS,  m.,  aardappels(^ 
PATAPOK ,    dik   opgedrongen 

(Anlw.). 
PATATERBOER  ,  m.,  ccD  die  | 
taters  eet,  of  er  veel  kan  eu 
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kleine  boer  die  hoofdzakelijk  palalers 
trekt  ( Belg.-Limb. ). 
LTEB,  m.  en  v.,  sloot,  slag  op  de  wang, 
oorveeg  :  iemand  eene  goede  paté 
geven  (VI.,  Br.,  Anlw.).  In  de  Meierij 
zegt  men  :  patat  ook  jjatot :  hij  kreeg 
eene  patot  om  zijn  ooren ;  in  Br.  en 
Antw.  hoort  men  ook  :  patat  en  wa- 
fel :  iemand  eene  wafel  op  zijne  kaak 
geven.  Patee  is  in  'l  fr.  p&té,  laarlje. 
^ATEEL,  V.,  is  geen  verouderd  \v.  maar 
in  Br.,  Yl.  dagelijks  gcbr.  voor :  plat- 
^eei  of  eene  platte  aarden-  of  andere 
«hotel;  van  't  1.  pateUa  of  hel  fr. 
P«Uau^  y^n  plat  ( schold  ). 
FATMLANG  of  PATTEKLANG,  ook  bate- 
f^ng ,  van  het  fr.  bataclan  of  pala- 
^,  het  eersle  meest  in  Limb.,  hel 
I^Ute  meest  in  Br.  en  Antw.  ge- 
boord voor :  boel  of  boedel ,  klikken 
co  klakken  ,  bagage  :  liij  wierp  hem 
^tkeel  zijnen  patekiang  opH  straat, 
LATENT.  £«n  vliegend  patent,  een  palent 
netbetwelkde  kramers  of  kooplieden 
van  de  eene  markt  naar  de  andere , 
VIII  't  eene  dorp  naar  't  andere, 
ket  heele  land   door   mogen   gaan 
( Brossel  en  omslr. ) ;  te  Somcrghcm 
bet.  een  patent :  ( iets )  zeer  klein. 
^ATER,  PATEREN.  Pater  is  op  ecnige 
dorpen  van  VI. :  een  hoopje  vlas  dal 
ttdroogen  ligt,  en  't  vlas  in  hoopkcns 
te  droogen  leggen  of  zetten  noemt 
men  -.paleren ;  ook  een  strooien  kap- 
peken  of  deksel  om  het  hooi  tegen  de 
nattigheid  te  bewaren ,  en  pateren  , 
bet  hooi  met  paters  dekken.  Z.  kap- 
pellen  (221).  Het  zal  gewis  afkoms- 
tig zijn  van  het  l.partire,  deelcn. 
kTERAPPELS ,  soort  van  bruine ,  ros- 

bruine  appels  (  Eecloo  en  omstr. ). 
TERNOSTER  wordt  nog  heden ,  even- 
als het  oud  engl.  pater-nosler  white , 
tiijoa  overal  gcbr.  voor :  een  oogcn- 
bliit ,  of  de  tijd  dat  het  lezen  van  een 
paternoster  of  vader  ons  duurt  : 
wacht  eenige  paternosters.  Ik  kan 
geen   paternoster  wachten ,  ik  kan 


geen  oogenblik  wachten.  Z.  HoeufTl , 
blz.  456.  Men  bezigt  nog  in  den- 
zelfden zin  :  een  vader  ons,  een  wees- 
gegroet. Paternoster  wordt  in  de 
Kemp.,  Antw.  en  Br.  ook  gezegd 
voor  :  rug-graat ,  rugstreng. 

PATERS  (zwarte),  zwarte  aalbessen  of 
de  vrucht  van  den  cassisslruik ,  fr. 
groseilles  noires  ( Kortrijk ).  Men 
poemt  deze  bezen  ook  hier  en  daar 
in  Br. :  moerbezen ;  te  Anlw.  :  jene- 
verbezen ,  elders  ook  :  paternoster- 
bezien. 

PATERSKAP ,  V.,  blauwe  bloem  ,  die  den 
vorm  eener  minderbroérskap  heeft 
( Hagel. ).  Dit  is  waarschijnlijk  de- 
zelfde bloem  als  klokken  (blz.  255), 
een  vergiftige  plant. 

PATIEN,  PATIJNE,  te  Kortrijk  en  omstr. 
voor  :  holblokken  ( blz.  191 ). 

PATIETER.  Z.  pelieler. 

PATJAK,  iels  of  iemand  in  slechten  staat , 
sukkelachtig ,  kramakkelig  ,  kamant 
( hier  en  daar  in  VI. ).  Hij  is  patjak  of 
patja ,  hij  is  dronken  (Kortrijk).  Van 
hier  :  pat  jakken.  1.  palrak. 

PATJAKKEN,  O.  w.,  gebr.  in  den  zin  van  : 
sukkelen  of  martelen ,  kramakkelen 
of  kramachelen  ( Z.  blz.  287 ) :  door 
den  modder patjdkken,  d.  i. :  erdoor 
baggeren  of  sukkelachtig  gaan  :  laat 
ze  maar  door  de  morre  pat  jakken  , 
wij  zullen  onzen  oogst  wel  opdoen 
( Snoeckxalmanak ,  1860 ,  41 ).  Men 
zegt  ook  in  denzelfden  zin  :  patjol- 
ken.  Patjakken  bet.  eigenlijk  als  een 
patjak^  eene  patrak,  zich  voorlhel- 
pen,  en  is  hetzelfde  w.  als  in  Limb. : 
poeiakken  of  poejakkeu^  dat  daar: 
slaafs  werken,  zwaren  arbeid  doen 
bctcekcnt. 

PATJAKKEH,  m.,  een  woord  dat  in  VI. 
veel  gebr.  is  en  toegepast  wordt  op 
kleine  kinderen  :  dat  is  ne  kleine 
pat  jakker;  't  is  dus  bijna  zooveel 
als  :  kleine  pagadder,  en  schijnt  : 
sukkel ,  sukkelaar ,  kramachelaar  te 
beicekenen;  in  Limb.  bel.  ipoeiakker 
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or  poejakker  :  iemand  die  slafelijk 
of  moeilijk  werkt. 

PATJASSEN,  't  zelfde  in  Oostvl.  als :  pat- 
jakken. 

PATJE,  paatje  of  papaken  (Gent);  in  den 
Teuth.  bet.  pal :  peter. 

PATJOLKEN ,  o.  w.,  boteren ,  met  den 
stamper  in  de  boterkern  overend- 
wéér  slaan  ( Oostvl. ) : 

Heeft  de  maegd  drymael  gemolken 
Uwe  kern  is  al  vul, 
Mei  een  uerken  Ie  paljolken 
Hebt  gy  reeds  een  boterslul. 

(C.  Du  Villers.) 

Het  bet.  ook  :  patjakken.  Z.  pam- 
pelen. 

PATRAK  ,  V.  Eene  oude ,  slechte  patrak , 
is  een  voorwerp  dat  oud ,  slecht  en 
versleten  is ,  dat  kramakkelijk  gaat , 
b.  V. :  een  versleten  gespan  (Br.);  in 
VI.  :  paljak.  Het  komt  van  't  fr.^^a- 
irague,  dat  iets  is  wat  slecht  ge- 
maakt, wat  slecht,  versleten,  kapot  is. 

PATRASSEN.  Z.  patat. 

PATRIJSESLEPER,  m.,  lange  zondags- 
frak (Somerghem). 

PATRIJSKEN  zegt  men  van  iets  dat  lek- 
ker, kostelijk,  goed  en  waar  profijt 
of  winst  aan  vast  is :  die  plaats,  dal  is 
een  patrijsken  ,  't  is  een  goed  plaals- 
ken  :  die  handel  is  voor  hem  een  pa- 
trijsken ( omstr.  Leuv. ). 

PATROS,  V.  mv.,  patrossen^  man  en 
vooral  vrouw  die  met  eene  rughot 
naar  de  stad  komt ,  gelijk ,  b.  v.,  de 
waalschc  kooplieden  in  eieren ,  kie- 
kens ,  duiven  ( Leuv.  en  omstr. ). 
Z.  botres  ( biz.  72 ),  perkoos  en  pa- 
retter. 

PATSCH,  V.,  pet,  klak(24i),  muts,  fr.  cas- 
quette  (  Belg.-  en  Holl.-Limb. ). 

PAVEN  is  de  Limb.  uitspr.  van  :  paffen. 

PAUWEDETJE,  O.,  't  zelfde  als :  kabbertje, 
haantje,  lichtvink,  lokvlnk,  lichte 
kooi ,  lokvogel ,  pronkster ,  fr.  co- 
quette  ( Oostvl. );  te  Antw.  zegt  men : 
pagadetje. 

PË  of  PEË  (met  zachtlangc,  ook  met 


zware  e ).  Z.  peen. 

PE(uitgcspr.  metzachU. «) 

van  een  oud  man  :  dit 

dewijl  de  oude  liedei 

grommelcn  en  gierig  zi 

het  w.  pe  ook  toe  op  ee 

die  lastige  pe!  Die  gier 

een  oordje  dood  blijven 

verkleinw. :  peken ,  pee 

men  verstaat :  grootvai 

een  oud  manneken.  E 

grootvaders  veelal  tot  d 

hunner  kindskinderen  g 

den,  bet.  peken  ook  : 

voor  :  paai ,  peer  of  pt 

père)  of  ook  voor :  peel^ 

tlng  van :  peter,  1.  pata 

Hagel.,  VI.).  Z.  pee,  pe€ 

PEBOER,  m.  Z.  pecuboer  ( 

PEE,  PEER  (met  scherpl.  e) 

(Br.,  Antw. );  elders  :  , 

Piet ,  Pier  : '/  is  ne  pee 

Leuv.  voor :  't  is  ne  ker 

PEEL,  m.,  in 't  Hagel. 't  zcli 

pijl,  stroopijl,  stengel 

patalters^  d.  i.  de  pijlen, 

houtachtig  loof  der  as 

Limb.  'is  peel :  de  pin  v; 

( Z.  102 )  en  eenen  pee, 

er :  een  draaienden  wer 

pie )  op  de  hand  nemei 

weder  op  den  grond  sn 

hij  op  zijne  pin  nog  di 

gcns  zeggen  in  Limb. 

kan  vier  pelen  doen  ,  d. 

hem  wel  vier  keeren  o 

nemen  en  wéér  op  den  { 

eer  hij  ophoudt  te  draa 

peel  heeft  men  in  Vriesl. 

len,  met  inspanning  ar 

met  iets  bezig  zijn  {A 

Z.  pijl. 

PEEM,  mv.,  pemen.  Z.  pees 

PEEN  (uilgespr.  pé  of  pet  n 

mv.  peen  en  niet  penen 

Antw.,  hier  en  daar  in 

Axel  en  elders  nog  :  w< 

rotte ;  bij  Kil.  :  pee ,  p 
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radix  edulis;  zoo  heefl  men  :  gele 
peen ,  roode  of  hoUandsche  pékens ; 
suikerpekens ,  tiUerpeën ;  witte  peen 
otpattinakeft,  fr.  panais,  enz.  —  Pe^ 
üitgespr.  met  zware  e,  schoon'l  zelfde 
w.  als  :  peen  ,  is  hier  en  daar  in  Br. 
«D  in  de  pr.  Antw.  't  zelfde  als  : 
boodsgras ,  fr.  chiendent ,  ccn  gras 
waarde  honden  soms  aan  knauwen. 
Kil.  heefl  :  peen  ,  peyen  ,  tedgras , 
kMopgras ,  1.  agrostis ,  gr  amen  no- 
émtm,  canaria^  gramen  caninum. 
Dit  pegras  of  peengras  heet  in  Br. 
omstr.  Leuv.  en  te  Casterlee  ook  : 
pessem  ,  pessemgras.  Vandaar  heeft 
men  :  pessemland  of  pétand ;  knob- 
klpe^  gras  met  geknobbelde  wor- 
tels; nestelpé,  pe  met  lange  en  sterke 
pezen.  Omst.  Thien.,  Diest  en  elders 
wordt  het  pegras  :  petten  ,  peltem , 
nv. ,  pettemen ,    genoemd ;    in    de 
lemp.  en  N.-Br.  :  peunen,  puinen, 
pêUngras ;  en  omstr.  Breda  -.panen. 
in  Vlaanderen  heet  het  hondsgras  of 
dat  gras  hetwelk  de  akkers  boscha- 
digt,  hier  -.pein^  m\.peinen ;  elders  : 
peem,    mv.    pemen    en    peumen. 
Doch  door  pé^   pessemen,   pette- 
flMi,  enz.  verstaat  men  ook,  in  de 
streken ,  waar  't  w.  in  zwang  is,  in  't 
algemeen  :  uitgeroeide  stoppels  en 
aOe  uitgeroeid    onkruid.  Vanhier  : 
pekoop,  pessemhoop,  een  hoop  slop- 
peb  en  onkruid,  en  't  werkw. :  pmi, 
pessemen ,  pettemen  :  het  land  van 
pé^  enz.   zuiveren.    Hoeufft    (452) 
meent  dat  panen  ,  peunen  ,  pinnen 
(en  ook :  pe,  pein,  peem )  verbasterd 
il  van  ipeën^  zijnde  dit  gras  alzoo 
genoemd  om  zijne  lange,  voortkrui- 
pende  wortelen.  Het  w.  peen  is  uit 
ééne bron  ontsproten  mcipees^  pegel, 
peil  en  pijl.  Z.  Bild*  geslachtlijst  op 
êl  die  woorden.  Peefi  is  pe-ing ,  zegt 
hij,  en  werd  voorheen  voor  alle  spitse 
wortel  gebr.  en  men  zei  dus  büterpé 
oipeë.  Pegel  is  't  zelfde  w.  als :  biggel^ 
wortel  van :  biggelen ,  't  geen  eigen- 


lijk pcgfe/ew  is  en  zwellen,  big  wor- 
den^ bet.,  welk  big  nog  in  't  cngl. 
overig  is  ,  doch  eigenlijkpe-tp,  d.  i. 
pe-vig  is.  Pegel  en  ook  pegge , 
oudtijds  eene  maat,  is  xnipe-ig  sa- 
mengetrokken. Peil  of  pijl  is  van  : 
pi-en,  ooV. pe-en  (stooten)  gezegd, 
waarvan  :pen  en  peen  ;  zoodat  peit 
eigenlijk  :  stootstok  bet.  en,  bij 
uitbreiding  :  hoogte  en  diepte  ( Bild. 
op  peil ).  Met  peen  is  ook  verwant 
pagge  o{ pegge,  en  px7i.  Z.  Bild.  op  : 
pin ,  pen  ,  en  bij  ons  :  poot ,  porren. 

PEEN  voor  :  bitterpeön  of  suikerij ,  ge- 
brande bitlerwortels  die  men  bij 
den  koffie  mengt  ( Turnh. ).  Z.  poen. 

PEEN ,  b.  w.  Z.  peen.  Men  zegt  ook  :  af- 
peen,  den  pè  of  het  onkruid  van  't 
land  doen,  en  uilpeën,  't  land  van  pe 
en  stoppels  zuiveren  ( Br.  en  elders). 

PEÊNBOER,  m.,  kleine  hovenier  (Kemp.). 
Z.  peen. 

PEEPS.  Z.  pieps. 

PEER,  m.,  te  Maastr.  voor  :  vader,  fr. 
père;  in  Br.  zegt  de  burgerij :  mom- 
peer  en  mijn  mompeer,  en  gemeen- 
zaam :  pére  ,'  mijnen  pére  :  en  van- 
hier :  péremuts ,  voor  :  katoenen 
slaapmuts.  Zoo  zag  men  nog  over 
eenige  jaren  de  herbergsbazen  met 
een  witten  voorschoot  en  eene  pere- 
muts  te  voorschijn  komen.  Z.  pee  of 
peer. 

PEER  ,  V.  ( met  zware  e ) ,  vuilpeer ,  oor- 
veeg  of,  gelijk  men  in  Br.  ook  zej^t, 
pees  :  iemand  eenige  peren  om  zijn 
ooren  geven  (  Br.,  Antw.,  Limb. ). 
Men  zegt  in  de  Meierij  :  eene  peer 
in  heb  ben ,  beschonken  zijn  :  wat 
heeft  hij  weer  eene  peer  in !  ook  :  hij 
heefl  hem  weer  gepeêrd ;  alsmede  : 
hij  heeft  den  prins  gesproken.  Eene 
peer  aanhebben  bet.  in  Westvl.  ook  : 
bedronken  zijn. 

PEERDACHTIG,  bijv.,  genegen  voor  de 
peerden,  of :  om  met  peerden  om  ie 
gaan  :  die  knecht  is  niet  peerdachlig 
( Br.,  Hagel.,  Limb. ). 
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PERRDEN.  Z.  peerds. 

PEERDENBEUL,  m.,  vilder  of  iemand  die 
oude,  versleten  paarden  koopt  om  ze 
te  dooden  ( Westvl.  en  elders ). 

PEERDENBIE,  peerdcnvlieg  (Westvl.). 

PEERDENBLOEM,  heet  in  deWoordcnb. 
fr.pUsenlU ,  detU  de  lion  ,  in  't  1.  ta- 
raxicum^  d.  i.  kankerbloem,  schorft- 
bloem,  enz.  Doch  dit  is  een  ander 
kruid  als  de  wilde  suikcrij ,  fr.  chi- 
corée  sauvage ,  waardoor  velen  ook 
het  fr.  pissenlU  verstaan.  Op  som- 
mige plaatsen  noemt  men  :  peerden- 
bloem  wat  de  kruidkundigen  in  het 
l.  chrysaniiienum  lacustre  heeten.  Op 
sommige  plaatsen  van  Br.  noemt  men 
ook  peerdenbloem  :  een  vergiftig 
plantje  met  witte  blocmkens  dat 
'  veel  in  sommige  bosschen  slaat  en  in 
de  kniidhoven  genaamd  wordt :  ane- 
mone  tiemorosa. 

PEERDENBOËVER,  pecrdenknccht,  voer- 
man (VI. ).  Z.  boever  (65). 

VEEKDEmOE\EK}ïi¥.S,o.,peerdenwach' 
ter,  m.,  kwikstaart,  waarschijnlijk 
-  zoo  genoemd ,  omdat  dit  vogeltje  de 
gewoonte  heeft  van  achter  de  puar- 
den  in  de  versch  omgeploegde  voren 
zijn  voedsel  te  zoeken  (Oost.-  en 
Westvl.).  Z.  koeiwachter  (271). 

PEERDENDRANK,  m.  Zoo  noemt  men  een 
geneesmiddel ,  zeer  slecht ,  sterk  of 
bitter,  en,  bij  gevolg,  moeilijk  om  in 
te  nemen  :  de  meesier  heeft  me  daar 
een  peerdendrank  voorgeschreven 
(VI.,  Br.,  Antw. ). 

PEERDENGEREK ,  o.,  het  paardentuig , 
fr.  Ie  hartiais;  bij  Kil.  :  ghe-reck, 
ghe-reke^  1.  omalus,  apparaltis  : 
inslrumenltim  ,  armatura ,  arma,  — 
Arma  equeslria  komt  bij  T.  Livius 
voor  in  den  zin  van  :  paardentuig 
( Brussel  en  omstr. ). 

PEERDENHORZEL,  PEERDSHORZEL,  uit- 
gespr.  peersussel ,  is  in  VI.  't  zelfde 
als,  in  Brab.  :  eene  peerdenvlieg, 
fr.  taon ;  Kil.  heeft  :  peerdshorzel , 
tiandr.  1.  vespa,  crabo,  Z.  peren- 


wesp  en  pcerdenbie. 
PEERDENREUTEL,  m.,  pee 

en  elders ). 

PEERDENKNECHT  Of  STAL 
Br.  't  zelfde  als  in VI. :  p 

PEERDENMAND,  v.,  mand 
gewoonlijk  de  paarden 

PEERDENOOG ,  v.,  wagenw 
stuk  ( hier  en  daar  in  V 

PEERDENPROSSER,  peerd< 
•tuischer;  ^  peerdeo 
( Waas  en  elders ). 

PEERDENSURKEL,  uitgesp 
ker,  een  kruid,  van  de  fs 
surkel  of  zuring,  door  d 
gen  genoemd  :  lapail 
rumex  acuius  of  maxin 
obtufolius^  en  in  de 
patich,  peerdig  of  paara 
palience  ( Br.).  Edoch  i 
plant  ook  :  kalveren  bU 
dit  wordt  vooral  gezi 
walerpeerdig,  1.  lapatui 
wiens  blad  wat  breede 
als  die  op  velden  of  in  y 

PEERDENVOET  of  PEERDS 
't  zelfde  kruid,  als  in  d< 
paardenkiauw  en  bij  BI 
klauw ,  hoef  blad ,  fr.  / 
d'dne,  1.  tussilago^  h| 
engl.  collS'foot^  fole-fo 

PEERDENWACHTER  ( OosI 
denbocvcrken. 

PEERDENWESP.  Z.  perem 
denhorzel  ( Br. ). 

PEERDENWORTELS ,  wor 
die  men  tot  voedsel  v< 
vooral  voor  de  paardei 
vl. ). 

PEERDIG,  bijv.,  zegt  men,  i 
elders  in  VL,  van  loch 
bij  Kil. :  peerdig/ie  me 
heete,  l.  equn  pruriens 
zegt  men  :  peerdsch, 

PEERDS  zegt  men  in  Br.  e 
wel  als  peerden  ,  in  d 
val  in  samengestelde  \ 
peerdsgetuig ,  peerdsbOi 
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UvUig^  peerdsdrank ,  voor 
tuig  f  enz.  In  Lirob.  bezigt 
ipeerds, 

r  PEERDIG,   bijv.,   heet 
.  Hij  is  peerdscfi  bet.  in 
..  V.  Waas  ook  :  hij  is  een 
man :  fiij  is  niet  peerdsch , 
gewoon  om  met  peerden 
n.  Z.  peerdachtig. 
EL.  Z.  peerdenhorzel. 
eine  hooischelf ,  die  de  ge- 
]  eene  peer  heeft  (Westvl.). 
.  pereneter. 
Z.  peren  wesp. 
'zik  en  piersch. 
bet.  eigenlijk :  lange  roede 
in  *l  fr.  perche,  en  in  Vi. 
als,  in  Br.  en  't  L.  v.  Waas  : 
!  gaaipers ,  vogelwip  of  vo- 
Bij  Maerl.  komt :  pertse  of 
kwijls  voor  in  den  zin  van  : 
g,  staak;  Kil.  vert.  :  peertse 
lertica  ,    sudes  ;  ital.     en 
penica;  engl.  perche,  In 
loort  men  ook  :  persje  en 
spreken. 
.  Z.  perzik. 

rige  pees,  een  vrek  ( Brussel 
).  Z.  pé  en  peen ;  hier  en 
.  bet.  peze  ook :  gierigaard, 
achtl.  e),  wortel  van  een 
boom ,  fr.  radne  :  kap  de 
er  en  de  boom  zal  vallen 
j  en  ( in  den  f^os  Reynaerde^ 
Zil)pese  wordt  ook  voor  : 
>rdje  gebruikt,  b.  v.  :  wiel^ 
gpees,  Uij  is  de  pees  af,  hij 
den,  ontmoedigd  (Westbr.). 
rerwant  met  pessem.  Bild. 
w.  pees ,  V.  door  de  vor- 
enals  :  peer  en  peen ,  van  : 
.ig  toeioopeode  gedaante 
ich  de  pees  als  verhard  uit- 
van  den  zwellenden  muskei 

cherpl.  e ) ,  oorveeg ,  slag , 

:  hij  kreeg  eene  felle  pees 

i  oaren.  Iemand  eene  pees 


draaien  bet.  in  't  L.  v.  Waas :  het- 
zelfde als  in  Br.,  Antw.  en  VI. :  eene 
pees  geven.  Vanhier  :  peezen^  kaak- 
slagen geven  :  hij  peesde  er  voor 
goed  op.  Of  pees  eene  andere  uit- 
spraak is  van  :  pees^  in  den  zin  van : 
zenuwpees ,  snoer ,  koord ;  ofwel 
van  :  peers ,  dat  in  VI. :  roede  en  in 
Z.-Limb.  :  perzik  bet.;  ofwel  of  't 
voor  :  peis  ( vrede )  of  het  fr.  pièce 
is ,  beslissen  wij  niet. 

PEES  ( scherpl.  ^ ) ,  van  't  fr.  pièce ,  heer 
en  vrouw  in  't  kaartspel :  schuppen- 
pees.  Vanhier  :  peezen  ,  beUepeezen , 
een  zeker  kaartspel  (Br.,  Antw., 
Hagel,  en  elders ). 

PEESCH.  Z.  perzik. 

PEET,  V.,  wordt  thans  in  Br.  slechts 
voor :  petemoei  of  meter  gebr.  Elders 
verstaat  men  er  ook  peter  door ,  in  't 
hgd.  pathe.  Vanhier  de  verkleinw. : 
pekken  ^  pelje  ^ 'W2i^Tdoor  men  soms 
ook  het  meisje  bedoelt  dat  men  ten 
doop  geheven  heeft.  Bild.  zegt  dat 
peel  eene  samentrekking  is  (wij  zeg- 
gen eene  verkorting )  van  :  peter.  — 
7  Is  nog  de  rechte  peet  niet  wordt  in 
't  Hagel,  gezegd  van  iemand  of  van 
iets  waar  men  niet  zeer  tevreden  over 
is ;  omstr.  Leuv.  zegt  men  :*tis  de 
rechte  pee  oipeer  niet.  Z.  pee. 

PEETERM AN,  m.,  zeker  soort  van  Leu- 
vensch  bier  (  Br.,  Antw.  en  elders ) ; 
te  Gent  bet.  het  w.  peeterman  :  in  't 
fr.  fond  de  boutique. 

PEETJE  of  PEKEN  (VI.  en  elders).  Z.  pé. 

PËETJELAP,  P|Ë:TJELAP,peetlap.  Z.  lap- 
peler  (326)  ( VI.  en  elders ). 

PEETMAKER,  m.,  vriendschapmaker, 
peismaker  ( Meetjesl. ). 

PEETSCH,  V.,  perzik  en  S.  Jans  Evan- 
gelie ( Z.-Limb. ).  Z.  't  voorgaande. 

PEEZEN.  Z.  pees. 

PEG ,  PEGGE ,  v.,  dun  gescherpt  houtje , 
paalken  of  pijlken  of  houten  nagel , 
waarmee  men  iets,  b.  v.  vogelnetten 
vastmaakt.  Vandaar  het  w. :  peggeti, 
met  eene  peg  vastmaken ;  doch  het 
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bel.  ook  :  knoeien.  Men  zegt  ook 
een  pegger  voor  :  slechte  schoenlap- 
per. In  den  Teuthonista  is  pegge , 
pegghe  hetzelfde  als  :  kijU  ( kegel ), 
en  beitel ,  I.  cuneus ,  en  als  dobbe , 
prop ,  1.  obstructorium.  Peg  schijnt 
de  wortel  van  :  pegel ,  waarvan 
peil  of  pijl  eene  verkorting  is,  en 
ook  wel  :  steel ,  stengel ,  bikkel  of 
pikkel  bet.  Z.  Weil.  op  :  pegel ,  peil , 
Bild.  (Il)  op  ipeen^pegely  peil^  pijl, 
en  het  merkwaardig  art.  van  Nic. 
Beets ,  2«  proeve  van  Etymologie  in 
't  Taalk.  Mag,  ( IV,  97-HO ) ,  bij  ons : 
peen ,  en  bij  Kil.  :  pluggfie  ( houten 
nagel ).  Z.  prengel. 

PEGEL  beleekent  van  ouds  eigenlijk  : 
maat  in  't  algemeen ;  te  Anlw.  en 
elders  is  't  nog  heden  :  een  meetstok 
waarmee  men  den  inhoud  van  vaten, 
enz.  meet.  Iemand  op  zijnen  pegel 
zeilen  bet.  :  hem  eene  bepaalde 
maat  van  eten  en  drinken  geven,  hem 
op  vast  rantsoen  stellen  ( Br.,  Antw.). 
Vanhier  't  volgende.  Z.  verders  de 
Woordenboeken. 

PEGELEN ,  b.  w.,  meten  :  een  sluk  wijn , 
enz.  pegelen.  Verders  bet.  het  in 
VI.,  waar  men  ook  :  pekelen  zegt : 
iemand  de  spijs  wat  nauw  meten, 
wat  scherp  bedeelen ,  zoodat  men 
daar  te  weinig  krijgt  om  te  leven  : 
die  mevrouw  pegeU  heur  dienslboden 
wat  nijig;  en  vandaar  ook :  nauw,  gie- 
rig ,  spaarzaam  zijn  :  alles  is  in  dal 
liuis  gepekeld.  Kil.  vert.  :  peg  helen 
door  :  meliri,  mensurare,  mensuram 
designare;  meliri  vasis  capacUatem; 
doch  hij  heeft  het  ook  in  den  zin 
van  :  nauw  bedelen ,  l.  modice  sive 
parce  dare.  Deze  beteekenis  heeft 
pegelen  nog  in  N.-Br.  en  ook  die 
van  :  langzaam  opbieden,  weinig  te 
gelijk  bieden ;  in  't  Hagel,  en  elders 
bet.  het :  aanhoudend  afdingen  en  af- 
bieden  :  gij  moet  niet  pegelen ,  het 
is  niet  minder;  in  Br.  is  dit  :  pren- 
kelen.  Vanhier  :  afpegeleuy  afdingen; 


in  Br. :  afprenketen  ;  te  Antw. :  «/• 
djangelen ;  in  N.*Br.  bet. :  wilpegeieii: 
iemand  door  te  koopen ,  londer  te- 
taling  of  anderszins ,  Ungtanerfaud 
uitzuigen.  Z.  Taaik.  Mag.  (I,S2), 
en  Hoeufit  (458) :  pegelen^  in  des  zii 
van  :  peUen ,  is  in  't  Nedersaksisch 
pegeln ,  maar  dit  w.  bet.  daar  ook: 
lang  en  langzaam  drinken^  eneklm: 
ineens  uitdrinken.  Z.  prengeieo. 
PEGGEI.EN,  PEGGEN,  hooien  die  Wiii 
de  zolen  der  schoenen  steekt  (Lr. 
Waas ).  Z.  peg  en,  bij  Kil.  :ii(t|f*f, 
1.  clavus  ligneus,  cuneolus. 
PEGGELING,  v.,  voor :  priegeUDg(Uif.). 
PEGGEN,  PEGGER.  Z.  peg.  In  den  TOidL 

\%  peggen  vert.  door  :  aimUÊft. 
PÉGRAS ,  peen-  of  puingras.  Z.  peci. 
PEIL,  m.,  vastgesteld  werk, taak, É|- 
werk  (Gent  en  omstr.,  Meeijesl.).  M 
is  samengetr.  van  :  pegel  (nnt); 
bij  KiX.peyl,  flandr.  i.  taecke^lfUh 
sum.  Z.  pijl.  ' 

PEIN(Westvl.).  Z.  peen. 
PEINZEN ,  eigenlijk  en  in  HoU.  Oferi» 
ken ,  overwegen ,  beleekent  in  Br.» 
de  Kemp.,  N.-Br.,  VI.  cnekienM' 
voudig :  meenen,  denken.  HetuwA 
\ee\ai\  peizen  uitgesproken.  Z.  peil* 
zen  bij  Hoeufflt  (458). 
PEISEN  ,  uitgespr.  ipeisken  otpudm^ 
bet.  ip  't  Mectjesl. :  het  kusseowéB 
rclikwiën  in  de  kerk ;  in  Br.  beelÉt 
( wij  hoorden  het  ten  minste  in  Mtf 
jeugd  )  :  den  peis  of  pezerik  kMtt^u 
Peis  o( pais  is  van  't  Lpax,fnk% 
en  wordt  in  Br.  en  elders  voor:  RÜ* 
kwie  gezegd,  gewis  omdat  de  prior 
ter,  die  relikwies  laat  kusses,  pbck 
te  zeggen  :  pax  tecum. 
PEISPUNEN,  uitverzoening  kussen  (Itti* 

Ir.).  Z.  poenen. 
PEISTEREN ,  PESTEREN ,  in  Br.,  ABtw., 
VI.  en  elders  dagelijks  gebr.  fW: 
pleisteren,  welk  min  goed  is;  il  ^ 
bet.  het  ook  :  koeien  of  eene  kiééi 
schapen ,  enz.  langs  de  strttSD  oC 
in  de  weide  hoeden ;  in  Br.^  en  frcl 
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den  Zuidkant  van  Lcuv.,  bet. 

nm,  paslareeren :  het  vee  in  de 

mogen  Jaten  grazen.  Kil.  veri. : 

oi  en  peysUren ,  dat  van  ééne 

is  met  het  lat.  poseere ,  door  : 

«,  curare^  poseere  herbatn^  en 

repascere ,  imposci ,  pattUari , 

.paslurer,  paitre^  en  peyste- 

door :  paslus ,  refectus.  Z.  bok 

ar. 

fan  het  hgd.  peilschen  ( geese- 

aan ),  bet.,  in  Limb.  en  omslr. 

:  slaan,  kloppen. 

.  peinzen. 

,  is  m.  in  Limb.  waar  het  p^^/c 

» elders  o. 

I.,  in  't  Zuiden. 

(Westvl. ).  Z.  pegelen. 

r.,  Antw. ).  Z.  pe. 

L  pikkel. 

[G(V1.).  Z.  pikkeling. 

l  zelfde  als  :  peLje  (Br  ,  Antw.). 

0.  w.,  hard  aan  iels  werken  : 
mogen  pekken  om  in  tijds  ge- 
e  krijgen  ( Antw.,  si.  en  pr. ) ; 
istvl.  wordt  pekken  veel  door 
ideren  gebruikt  voor :  pikken 
I  zin  van  :  nijpen,  krabben; 

1.  ook  :  pieken  of  steken ;  te 
jk  bet.  pekken  't  zelfde  als 
:  plekken,  blijven  hangen,  d.  i. 
de  herberg  zitten. 

rammeling,  priegeling  (Antw.). 
ilings :  allerlei  bekleedsel,  om- 
el  of  overdeksel ,  zooals  :  een 
eed,  in  welken  zin  pelle  nog 
1  daar  gebr.  is,  een  lafellakcn, 
anhier  :  pellegoed.  Thans  bet. 
HoU.  :  dop  van  erwten ,  hoo- 
iers, enz.;  maar  in  Br.,  Aniw., 
Je  Kemp.  is  pel :  het  fijn  vliesje, 
un  schellcken ,  pcllcken  of 
je  dat  de  aardappelen  en 
)  veld-  en  boomvruchtcn  over- 
üsook  het  vliesje,  dat  over  het 
r  eiers  onder  de  kalkachlige 
is,  of  dat  over  de  oogen  komt. 
V.  :  pel  of  vel,  peul,  palie. 


pels,  peUf  pellier ,  pelser,  peluw , 
pels ,  pelt ,  pel  tier ,  pelser ,  peluw , 
fr.  peau ,  pellelerie  ,  pelisse ,  pelure , 
1.  pellis,  vellus,  pallium,  velum,  hgd. 
peil,  engl.  peel,  ital.  pelle,  alsmede  de 
werkw.  :  pellen ,  peulen ,  't  fr.  peler, 
het  1.  veUere,  velUcare,  engl.  pulle  en 
;9i// spruiten  allen  uit  ééne  en  dezelfde 
bron  voort.  Hoeufft  zegt  op  :  pelle- 
goed : «  Mogetijk  heeft  het  w.  (pelle) 
wel  eenige  betrekking  lol  het  Kelti- 
sche of  Bretonsche :  pallen  ,  een  de- 
ken of  overtrek  van  een  bed.  In  't 
Suio-Gothische  bet.  peil  :  zeker  fijn 
lijnwaad  onder  een  verhemelte  van 
hetwelk  nog  heden  ten  dage  in 
Zweden  ten  platte  lande  de  bruide- 
goms geplaatst  worden.  Zie  Ihre,  die, 
op  peil,  n^  i,  aanteekent  dat  de  Fin- 
nen het  dak  of  lijnwaad  in  't  alge- 
meen :  pellawa  heeten.  »  Z.  Weil.  en 
't  Taaik.  Mag,  (II,  186)  op  peul,  enz. 

PELDER  ,  m.,  baarkleed,  hgd.  bahrtuch , 
leichentuefi ,  fr.  poêle.  Vanhier  : 
maagdenpelder ,  een  wit  baarkleed 
dat  men  over  de  baar  van  dooden 
spreidt  :  en  schudden  er  godvruchtig 
rondom  de  plooien  van  den  maagden- 
pelder (G.  Gez.  Kerkhof  bloemen ) 
( Oosl.-  en  Westvl. ).  Pelder  is  voor  : 
peller  {d  voor  l)  en  dit  voor :  pelle 
dat  bij  Kil.  :  bare-kleed  bet.  en  bij 
Plant,  in  't  fr.  poêle  pour  metlre  sur 
la  öierre  des  morls.  Over  't  spreekw. : 
helder  noch  pelder  1.  helder,  blz.  183. 

PELDERIEN,  PELDËRUN,PELDERIN,  0., 
hetzelfde  als  't  fr.  pilori,  paal,  pronk- 
paal ,  schandpaal ,  staak  ( Oostvl. ) ; 
in  Br.  :  schabelleken  en  staak;  bij 
Kil.  :  püoryn ,  pellaryn ,  pellarin ,  1. 
niimeliae  publicae,  columbar,  vulgo 
collislrigium ,  ^ngL  pilloy  : 

Een  perkment  in  achl  dagen 
Is  dal  geen  schoon  gewin? 
Myo  kussen  aen  de  galge, 
Myn  boutjes  aen  't  pilorin. 

[Oud  VL  liederen,  blz.  531.) 

PELLEBAKSKEN ,  o.«  baksken  van  boom- 
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i^ff*»--?! .  net  .enumi  aïfe  ae  ioiKi  Jl 
ü  >!si!P?sid!i  leaotfs    ïijni  i^^rx    . 

:*;  iiinwa    ir..  . 


ea  aoi  !Uï£  jnaa  na  "*  \a(  te  rj.^'> 

'  vnstr.  Tues.   ;  ie  Lear.  »^  sen : 

VfiiXTut  iru:  zirn  ^  Acc  J^  ujif 

WU*E?J.  b.  w.,  afrossen,  ifslain  •  oms;r. 
Tïiieo.j:!*  Lear.  ze^tiaen daarvoor : 
I^fnaHé  ann  zijn  cvi  zitUn^  en  in 
Holi.  :  iemand  den  ptis  sirtJ«7ppif.*i. 

PtU:%\  oitgespr.  :  piUf\  is  m.  in  Limb. 

PMêtl^  m.  Z.  p^pe!. 

^F.He?f,  PEMCNBOER.  Z.  peen. 

l'K^DeLOKKE.X.  Z.  oorslingers  (431). 

^E5DKR ,  PENXER  voor  :  paander  ( Br., 
Antw.  en  eiders);  bij  Kil.  :  pemer. 


pÊiur,  in  't  fr.  panier, 

PDEWARIB ,  f.,  is  te  BrO( 

kei  waar  men  in  het  kk 

cene  stijterij^  en  de  v 

den  kleine  wordt  daar : 

rur^  in  Holl.  siijier  { 

angelsaks. :  penega  wi 

1  neérd. :  penneweeré 

weerd;  bij  Kil.  is  pen 

HKninckwaerde  vert.  d 

pennink-waeren  of  -wi 

Éotndere^  en  penne  wu 

bet.  bij  Delf.  (30i),  fr.  t 

UL ,  in  't  Holl. :  sUjU 

f€Jtme  is  eene  sament 

piMitmk ,  engl.  .penny. 

POEWARIER.  Z.  't  voorga 

PC5GCL ,  koorden  waarme 

recht  houdt  ( Oostvl.^ 

Pin^  is  voor  :  bem 

met  Terwisseling    va 

( Z.  biz.  88 ). 

PC^KELEN.  Z.  prcnkelen. 

PE5NE.  Z.  pin. 

PE»EPIS,  eene  verbaslc 

pain  d'épicc^  peperko) 

PONER.  Z.  pendcr. 

PE^>ESCHRIJVER  noemci 

een   vogeiken   wiens 

merd  en  als  mci  de  p 

liju  (X.-Br. );  in  Br.  i 

PE»EST£ELKEN  ,     peni 

prteplume  (Br.,  Lim 

PENNING,  m.  Gekend  aU  e 

ning,  overbekend  ( Br. 

iviiiA  is  ook  :  een  gro 

platten  kop  ( Westvi. ) 

PENMNGSKEERS,  doodsk 

mcrtuaire  ( hier  en  dai 

Z.  spillicht. 

PE>S  of  PENSCIf,  bijv., 

(  Antw. ). 
PENS,  PENSE  ,  V.  m\.,pe 
Br.  en  Antw.  voor  : 
bloedworsten,  beuling 
beulingen,  't  zij  witte ' 
Vanhier  :  Moeipens, 
dm ;  penssoep,  het  koo 
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bloeipensen  of  ook  de  penserij  gezo- 
den  zijn;  penskelel,  ketel  waarin 
nen  pensen  kookt.  Het  stak  zoo  vol 
mts  een  pensketel ,  d.  i.  gansch  vol , 
krophol  (Br.,  Hagel.);  penskoren 
soort  van  koren  om  de  darmen  te 
ynUea;  pensenkermis ,  feestmaal  dat 
men  boudt  wanneer  het  varken  ge- 
slacbt  is.  Men  noemt  de  worsten 
licht  pensen ,  omdat  men  tot  het 
Btken  derzelve  de  darmen  en  ookal 
andere   ingewanden    verbruikt.   Z. 
TtuUk.  Mag.  (111,  im).-- De  pen- 
sen zijn  gekookt ,  alles  is  klaar.  Pen- 
sen maken  beteeken  t :  pochen  :  maak 
900  veel  pensen  niet  van  dat  mager 
verken ,  maak  van  die  zaak  zoo  veel 
beslag  niet;  pensenmaker,  windma- 
ker  ( Hagel. ).  De  mutsaards  worden 
in  't  L.  v.  Waas  :  pensen  genoemd , 
licbt  omdat  zij  van  klein  hout  of 
omdat  zij  lang  gemaakt  zijn.  Immers 
men   noemt    te  Leuv.  penserij  de 
ribbekens,  alsook :  het  klein  vlecsch. 
In  't  L.  v.  Aalst  verstaal  men  door  : 
pensen  :  lorren,  lompen,  slunscn, 
pallulten,  van  't  1.  :  pendere  (han- 
gen ).  Men  zegt  daar  :  die  bedelerse 
loopt  teenemaal  gepensd  of :  de  pen- 
sen hangen  haar  van  't  lijf.  Pense 
bet.  hier  en  daar  in  Ooslvl.  :  een  be- 
drieger of  valschaard  in  het  spel , 
fr.  tricheur ,  tricheuse  :  o  gij  pen- 
se! Mijn  spelkameraad  is  maar  ne 
pense.  Vanhier  :  pensen  :  in  't  spel 
bedriegen,  valsch  spelen,  fr.  Iricher; 
doch  in  't  L.  v.  Waas  ook  :  wild- 
stroopen ,   fr.  braconner ;  peruer , 
*Uelfde  als  in  Br.  :  aaszak,  fr.  tri- 
eheur ;   penseregge ,  fr.   tricheuse ; 
penserij  y  bedrog  in  het  spel.  Pen- 
seri-je  zegt  men  omstr.  Eecloo.  Pen- 
sen bet.  ook  nog  :  nijpen,  gierig  zijn; 
doch  dan  is  het  van  't  fr.  pincer, 
■JiSEiAGEK,  zoo  noemt  men  hier  en 
daar  in  VI.  :  een  wildstroopcr,  fr. 
treuumnier^en  ook :  een  schacheraar. 
Z.  pens. 


PENSEN ,  in  het  spel  twist  zoeken  ( hier 
en  daar  in  VI. ),  't  is  hetzelfde  als : 
gruizen ,  grenzen  (167-8).  Z.  pens. 

PENSENK  ERM  IS.  Z.  pens. 

PENSER ,  PENSEREGGE.  Z.  pens. 

PENSERIJ  ,  v.,  pensengoed  ,  afval ,  als  : 
licht,  lever,  long,  lummer,  pootjes  eu 
ooren  ( Leuv.).  Z.  frut  (134)  te  Antw. 
in  gebr. 

PENSSOEP  is  in  Br.  hetzelfde  als  wal  men 
in  Zuid-Limb.  puiUessoep  (poetes- 
soep)  heel.  Z.  pens. 

PENSU,  PENSUTJËS,  soort  van  kabuis 
( Westvl. ).  Z.  kauwel,  blz.  217. 

PENTËN.  Z.  pinten. 

PENTJIKKEN.  Wanneer  de  kinderen,  met 
marbols  of  knikkers  spelende ,  niet 
goed  hunnen  marbol  met  den  wijs- 
vinger en  duim  voortrollen  dat  noe- 
men zij  :  pentjikken  ;  houden  zij  de 
hand  niet  stijf  en  beweegloos  als  zij 
hun  bolleken  doen  voortrollen  {spek- 
ken of  stokken )  dat  heetcn  ze  buk- 
ken ;  en  als  zij  de  twee  marbols 
kunnen  raken  mei  de  uitgestrekte 
vingers,  zulks  heet :  hulpen  {\\esi\\.<, 
Kortrijk).  \ oor  pentjikken  zegt  men 
te  Antw.  :  eene  frul  schieten. 

PEPEL,  m.,  vlinder.  Dit  dierken  draagt 
een  aantal  verschillige  namen.  In 
Br.  zegt  men  :  pef^l ,  pimpel ,  pum- 
pet:  te  Diesl :  pimpel ;  te  St-Truid.  : 
pipel ;  te  Tessenderloo  :  pippeling  ; 
in  de  Kemp.  :  pepel , pimpel  en  ftik- 
kenteer;  te  Mechel.,  Lier  en  soms  in 
Belg.-Limb.  :  kleppenteer  (249) ;  in 
Holl.-Limb.  :  pepel,  m.  en  v. ;  te 
Antw. :  schoenlapper;  omslr.  Antw. : 
wiewouter  en  :  soynervogel ;  te  Aalst 
en  elders  :  zomervoget;  in  't  L.  v. 
Aalst  :  pemel,  ook  botervijver  en 
moUevijver ;  in  VI.,  volgens  de 
streken  :  ftieflouder,  flieffloeter,  fifou- 
tere ,  (liefflouiere  ,  beuterschite ;  te 
Brugge  :  motte ;  omstr.  Rouselare  : 
uwele ,  ulege ,  uleke ;  ie  Popering.  : 
helle kapelte ;  in  Holl.  :  kapel ,  witje , 
kapelletje,  schoenlappertje ;  in  GeN 
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derl. :  spannevogel,  Ruysbr.  ( 11, 222) 
schrijft  :  pepele  ende  speUhanen 
( sprinkhanen )  en  af  selkë  dinyfië 
mocMis  si  eteti.  Kil.  heeft :  p^el , 
pimpel  j  vleke,  vUken  (sax.,  sic. )« 
vlieghwouter ,  vlicheltere ,  vijfeUere , 
sciwenlapper  ( hoil. ,  fris. ) ,  vlin- 
der,  kapel,  somervoghel ;  ^  pel- 
laryn  ,  pellaryn-voghel ,  flandr.  i.  : 
pepel ,  ook  :  pelle-voghei  en  penne- 
vogfiel.  De  Teuth.  :  pennenwgel, 
1.  vivaller^  papilio,  In  't  hgd.  pfeil- 
holder,  fifoUer ,  (alter,  tagfalter ; 
lichtmoU ,  schmeUerlifig ,  tagschmel- 
terling ,  xommervOgel ,  öullervögel  y 
enz.  in  'i  noordsch  ?  sammerfugl; 
zwQcds.  fjaril ,  frunlimmersmössa , 
engl.  butterfly ,  moth, ,  fr.  papillon  , 
ilal.  farfalta ,  gr.  yw;{)j.  Z.  ruivogel. 

PEPELZOT,  PIMPËLZOT,  bijv.,  zoo  zot 
als  een  pepel ,  stapelzot ,  teenemaal 
zot;  bij  Kil.  1.  delirus.  De  mees 
wordt  ook  pimpel  geheeten  ,  zoodat 
pimpelzol ,  zoo  zot  of  ongedurig  als 
eene  mees  kan  bet.  ( overal  in  't  Z. ). 

PEPER  GEVEN ,  o.  w.,  zijn  uiterste  best 
doen,  met  drift  ie  werk  gaan  (VI., 
Waas).  Zij  doen  u  wel  de  peper 
d^once  betalen ,  zij  doen  het  u  wel 
bepepcren.  Ik  weet  hoe  veel  de  peper 
d'once  gekost  heeft,  ze  hebben  het 
mij  daar  wel  gepeperd  ,  zij  zullen  er 
mij  niet  meer  visschen  (VI. ).  Peper 
geven  zullen  wij  doen  is  een  Antw. 
volkslied ;  in  Limb.,  de  Kemp.,  Br.  en 
Antw.  is  peper  m.,  in  VI.  en  Hoil.  v. 

PEPËRBAL  ,  PËPERBOL  ,  soort  van  pe- 
perkoekboUeken  of  pepernoolje : 

Ueb  ik  eens  wat  pcpcrbollen 
'k  Zal  dan  u  zakken  vollen. 
(  Br.,  VI.  en  elders ). 

PEPERDOO.S.  7  Is  eene  peperdoos  wordt 
gezegd  van  iemand  die  gesloten  of 
geheim  is,  die  niet  veel  zegt  (Ooslvl., 
(;cnt).  Sluiten  gelijk  eene  peperdoos , 
zeer  dicht  sluiten  ( VI. ). 

PEPKRKOOR,  V.,  bruin  vlekje  of  plcksken 
iu  de  huid  met  eenige  haarpijlkens 


op,  't  fr.  tdche  dê  beauté  ( I 
st.  en  pr. ).  Ia  Limb.  is  *i : 

PEPERLING,  kampernoelie, 
pignonjaune,  1.  botetus, 

PEPERNOOT ,  suikerboUeken  c 
keiiers  aan  de  kinderen  gev 

PEPERNOOTJE,  o.,  pimpelme 
waar  men  ook :  biemees  ze 
mees  (52). 

PEPPEREN,  o.  w.,  mei  smaak 
smoren.  Vanhier  :  peppi 
die  geerne  een  smakelij 
rookt  ( Turnh.  en  elders ). 

PERDOEF.  Z.  pardoef  ( Westvl 

PERDOENEN  ,  o.  w.,  luiden , 
tampen,  fr.  tinter  :  het  pet 
er  eene  berechting  uitgaati 
ginds  in  VI.)  Het  is  lieli 
fr.  bourdonner  verwant. 

PERDOMINÉ,  PERDOMINO, 
NUM.  Doe  tiet  al  in  eentf^ 
num,  doe  alles  in  eenei 
alles  te  samen.  Ik  zat  het 
domino  nemen,  in  't  fr.  je  i 
en  bloc  (Westvl.);  in  een  < 
hij  viel  in  eenen  perdomin* 
trappen,  hij  viel  zoo  ineeni 
trappen  (  Br.,  Antw. ). 

PERELAAR ,  m.,  perenboom  ( 

PEREMUTS  ( Leuv. ).  Z.  pó  vc 
vader. 

PERENETER  ,  m.,  wesp,  perei 
guépe  ( VI. ).  Z.  't  volgend< 

PERENWESP.  De  wesp,  in  't 
fr.  guêpe  ,  zijnde  dat  geel 
en  geangeid  diertje ,  een  \ 
groolcr  dan  de  bie  en  dat  z 
den  grond  heeft,  wordt  in 
perewesp ,  ook  :  pèwesp 
genoemd ,  hetzij ,  omdat 
veel  lusschen  de  perelaren 
bladcrs  vliegt,  hetzij  om( 
peren  afeet;  doch  het  zit< 
appelen ,  de  druiven.  E 
hoort  ook  :  peer{d)ewesp  ( 
uilspreken ;  maar  dit  is  mie 
want  de  wespen  doen  aan  <j 
geen  kwaad,  ten  zij  ze  in 
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verstoord  worden ;  dus  zien  wij  niet 
wtarom  bel  zou  moeten  peerden- 
wtipiijB.  In  VI.  heelde  perenwesp , 
hwr :  fruitenier  (134);  daar  :  peren- 
tier,  appeibie^  appelhurzel  (19), 
elders :  aardine  (5). 

miEINTJE,  veel  in  Vi.,  langs  de  waal- 
sehe  grenzen ,  voor  omgang  gebr. 

FBRIEL,  V.,  wilde  perzik  ( VI. ) ;  in  Br. 
Doemlmen  ze  veel :  waaipers  of  wind» 
pen^A.  i.  pers  van  een  waaiboom , 
io  Yl.  genoemd  :  perkelboom  ,  d.  i. 
wilde  perzikboom  die  uit  den  steen 
of  de  kern  gegroeid  is.  Sleeckx  zegt 
éiipeerkel^  fr.  piclie,  enpeerkelboom 
verouderd  zijn  ,  doch  in  VI.  is 't  van 
dagelijksch  gebr.  Kil.  heeft :  perckel^ 
peerekel,  1.  persicum.  Z.  perzik. 

NiULboOM  (VI. ).  Z.  pcrkel. 

HUOOS,  m.  mv.,  perkoozen  is  't  zelfde, 
docfa  anders  uilgespr.  w.  als  boer- 
koet  (0£(),  een  hovenier  die  zich 
fooral  met  het  kvveeken  van  moes- 
vrachten  bezig  houdt;  maar  men 
iwstaat  er  soms  ook  door  :  een  die 
froit  eo  fijne  tuinvruchtcn  opkoopt 
tt  te  Brussel  verkoopt.  Het  kan  eene 
verlMstering  zijn  van  't  fr.  précoce , 
ondat  die  groonvcrkoopers  al  vroeg 
Innne  waar  aankwceken.  Doch  in  de 
ÏVf|«  en  XVIII«  eeuw  was  boerkoos 
in  de  omstreken  van  Brussel  ultslui- 
lelijk  gebr.  voor  :  uitgekozen  boer. 

^^AR,  m.,  is  de  naam  van  een  spel 
k  lietwelk  de  kinderen  hun  hoofd 
omlaag  stellen  ( Mtetjesl. ). 

^^LAMOER  voor :  paarlemoer  (op  vele 
plaauen). 

lUBTlG,  PERLUTIG.  Z.  paarlulig. 

yuirr,  PËRMANTIG  ( Limb.  en  el- 
den);  in  de  Kemp.  :  permanielijk; 

in  Br. :  permenlelijk  of  perminLelijky 

b^m.  Z.  parmant. 

■BlfTELIJK.  Z.  parmant. 

S,  mv.  perzen.  In  't  c.  Axel :  perse, 

wgrstH  en  peers.  Z.  perzik. 

SBff  STEKEN  of  ii;e^  persen,  heimelijk 

regloopen  (Westvl.);  te  Antw. :  weg- 


ritsen  of :  gaan  reepen  snijden. 

PERSEN,  uitgespr.  pesseti,  in  VI.  en  el- 
ders voor  :  strijken,  meteen  strijkijzer 
effenmaken  :  de  plooien  uitpersen. 
Vanhier  :  persplank ,  strijkplank ; 
persijzer,  uilgespr.  pesijzer,  en  in 
Limb.  :  peersiezer ,  strijkijzer  (VI. 
Limb.  en  elders). 

PERSIJZER  is  in  Limb.  het  strijkijzer  der 
kleermakers ;  dat,  waarmee  men  het 
linnen  glad  strijkt ,  heet  er  ook  : 
strijkijzer.  Z.  persen. 

PERSOONLIJKE  VOORNAAMWOORDEN 
(de)  worden  in  sommige  streken  van 
't  Z.  achter  ja  en  neen  aangevoegd. 
Zoo  in  Br. :  Hebtgij  datgezegd?  Anlw.: 
jau  'k ,  ja  ik ;  mag  ik  dat  hebben  ? 
Anlw.  :jau*ch  ,  ja  gij ;  heeft  hij  dat 
gezegd?  Antw.  :  jau* en,  joó'en ,  ja 
hij;  zal  zij,  zullen  zij  komen?  Anlw. : 
jau's,  ja  zij !  is  het  waar?  Antw.  : 
/au'/,  ja  het;  gaan  wij?  Antw.  :jau'm, 
ja  wij.  Aldus  met  neen  :  neen  ik 
( nee*k ) ;  neen  gij  ( nee*cfi ) ;  neen  hij 
(  neeên ) ;  neen  zij  ( nee's ) ;  neen  het 
{nee't);  neen  we  {nee-ëm).  Het 
Diester  en  het  Thiensche  taaieigen 
bieden  reeds  eenen  grooten  zweem 
naar  het  hoogduiisch  aan,  bijzon- 
der in  de  persoonlijke  voornaamw. 
Zoo  zegt  men  er  :  icfi  voor :  ik ;  micli 
voor :  mij ;  oech  voor :  u  ( hgd.  euch ), 
es  voor :  hel;  ooch  voor :  ook.  Ook  zegt 
men  :  t'ures  voor :  te  uwent.  Geen 
wonder  dat  die  landstreek  de  bena- 
ming gekregen  heeft  van  het :  mic/i- 
land  of  mie fi'kwar lier.  Men  tergt  er 
de  lieden  met  hun  toe  te  roepen  : 
icfi ,  mich  en  geê !  In  Br.  en  Antw. 
zegt  men  :  V  aUnt  voor  :  te  uwent ; 
t*  eulent  voor  :  te  hunnenL 

PERSPLANK.  Z.  persen. 

PERT.  Z.  parel  en  part  in  de  Woordenb. 
In  België  zegt  men  :  iemand  eene 
perl  bakken  voor  :  spelen  :  fr.  jouer 
une  farce  &  quelqu*un. 

PERTELBOOM,  te  Gen  t  hetzelfde  als 't  hgd. 
burzelbaum,  fr.  cutbute  (Delf.  65). 
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Einen  burzelbaum  sehlagen  otschies- 
seti ,  een  tuimelaar  of  luimeling  ma- 
ken ,  tuimelen ,  vallen,  omvallen,  fr. 
faire  la  culbute. 

PERTIG ,  bijv. ,  fluksch ,  snel ,  vlug ,  ge- 
zond (Weslvl.)- 

PERZELAAR ,  PERZELEER ,  perzikboom 
( Br.  en  elders ). 

PERZIK,  V.,  fr.  pêche,  1.  persicum,  wordt 
uitgespr.  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
elders  :  pers  of  pès ,  't  mv.  perzen , 
pézzen  ;  perzenboom ,  pezzeboom , 
perzclaar;  pezzebloem;  in  't  L.  v. 
Aalst :  pezerikj  ook  voor  :  perkei ;  in 
*l  c.  Axel :  perse ;  in  Westvl. :  peesch^ 
wilde  peeschen ,  peeschenboom ;  te 
Maastr.  en  elders  in  Limb.  :  peers  of 
pees  en  jyeesch ,  pee{r)zeboom  voor  : 
perzikboom ;  omstr.  Eindhoven  :  pe- 
zieke ,  peziekenhoul ;  bij  Pomey  : 
perTx ,  perzesleeii ,  enz. 

PESELLE  voor  :  peterselie  (VI.).  Men 
roerse  melten  ingune  ( ajuin )  eri 
meiten pecelle  {Belg. -Mus.  II,  D.  132). 
De  Kortrijksche  poort  te  Gent  heet 
bij  't  volk  :  pecelle  poort ;  maar  dat  zal 
eer  van  Petri-cella  komen ,  omdat 
deze  poort  niet  verre  stond  van  de 
St-Peeters-abdij  (Z.  Ch.  De  Grave, 
Champs  Élysées). 

PESIËTREK,  PESIJETREK,  het  zachtjes 
ter  aarde  werpen  van  den  dop :  het 
tegenovergestelde  is  kappen  (Z.  221). 

PESSEM,  m.  mv.  ypessemen,  pessemgras 
en  't  werkw.  is  in  Westvl.  ipessemen. 
Z.  peen. 

PESTEL ,  m.,  in  't  N.  van  VI.,  grof  stuk 
hout,  eiken  balk ,  waar  de  zeilen  van 
een  molen  inschuiven ,  fr.  axe  de  la 
roued'un  moulin,  arère;  \i^\.  peslello; 
spaansch  pestillo  :  135  koopen  extra 
zware  en  hoogstammige  eiken,  waar- 
onder veel  peslels^  enz.,  d.  i.  die  voor 
pestels  kunnen  dienen  ( Eecloonaar, 
16  december  1860). 

PETER,  m.  (van 't  1.  paUr),  doopsvader, 
])eetoom;  doch  men  noemt  ook  :  pe- 
ter: het  jongsken  van  wien  men  peter 


is  :  dat  is  mijne  peU 
doopskind  (Br.,  Antv 
petere, 

PETEROOM  voor :  peetoon 
laatste ,  evenals  paa 
( Limb. ).  Z.  patemu  ei 

PETIETER ,  PATIETER,  pi 
ger,  fr.  petit  doigt  ( Br. 
pr.).  Een  klein  petietei 
manneken,  een  klein  i 
Z.  vinger. 

PETIETJES,PETmES,F 
in  VI.  :  zwarte  pokjes 
een  zekere  uitslag  bij  1 
gelijkende  aan  vlooibet 
die  't  1.  petechiae,  si 
( febris )  van  het  ita 
cliio  ( purperen  pokjes 
en  hetzelfde  vert.  in 
peper-koorts,  bluts-koc 
fieber ,  blulflecken,  ci 
feaver.  Het  fr.  petéclih 
dict.  des  dict. :  «  t^cb 
scmblablcs  ^  des  mors 
qui  paraisscnt  sur  la 
fièvres  graves ,  »  vert. 
pelitsels,  (roode)  kooru 
vlekken,  pestpuistjes, 

PETJE,  o.,  in  Br.,  Antw.  ei 
petemoei  of  meter,  en 
meisje  dat  men  ten 
heeft. 

PETJELAP,pcetlap(Vl.). 

PETJIK,PETJlKKER,m., 
gaat.  Peljikken,  mankg 
Z.  paljak  keu  en  pentjil 

PETS  voor  :  peers ,  roede 

PETTE ,  dat  Kil.  heeft  vo< 
pitfi  (merg)  is  te  B 
gebr.  voor  :  pit  ( kern 

PETTEM,PETTEMEN.Z.  I 

PETTEN,  't  zelfde  als  :  peti 

PEUK,  mv.  peuken,  in  ' 
vodden.  In  Holl.  word 
lijk  vrouwmensch  wel( 
genoemd.  In  Limb.  bet 
slaan,  afrossen,  en  j 
slaag  krijgen.  Z.  pook. 
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(  mei  korte  eii-klank ) ,  pool 
^Me  als  :  pel  of  peul  bij  Weil. 
^ieo  vnen  moet  aazien ,  en  als,  bij 
lOft  •  Z^oiie.  Kil.  heeft  :  pole ,  puele , 
pe»^   ^Q  pcU^  voor  :  zaaddop.  Van- 
l^ier  ^^eeft  men :  peulvruchten^  vruch- 
ten ^Kkei  peulen ,  als  :  peulboaneti , 
penii^TwUn  (Z.  deze  ww. ).  Edoch  in 
Br-  ^^«ei  men  die  pellen  of  peulen 
nvA  erwten,  enz.,  veelal  :  sluimen 
(Z.  üii  w. )  en  door  :  palie,  pöUe ,  in 
Wesibr.  ipuilie  otpuüje^  in  Oostvl. : 
jNumie,  verstaat  men  :.  de  pellen 
wairio  het  zaad  zit  van  slooren- , 
kooien  en  de  pellen  die  met  deze 
ikMrpöUen  slachten. 
KDUOONEN,    uitgespr.   pooltoonen, 
JNNmen  die  men  peuit  of  uitdopt  om 
leelen,  in  tegenstelling  van  snijboO' 
t,  boonen  v^ier  sluimen  of  peilen 
klein  vaneen  snijdt  om  te  eten 
(Br.,  Aotw. ). 
Mulder  ,  hoenderkot.  Z.  polder. 
NttLOIKEN ,  bet  doeksken  dat  men  op 
de  wond  legt  als  iemand  gelaten  is 
( hier  en  daar  in  Westvl. ).  Het  w.  is 
aene  verbastering  van  :  pelleken  in 
den  zin  van  :  bedeksel.  Z.  pelder. 
feDLBM,  aitgespr. :  polen^  b.  w.,  't  zelfde 
ils  :  pellen  of  erwten ,  boonen  uit 
de  pellen  of  sluimen    doen  (Br., 
Anlw. ) ;  in  Limb. :  schalen ;  in  VI. : 
plootchen.  Bij  Kil.  'ispolen  of  pellen 
in  't  I. :  decorlicare,  degiubere, 
tOLKRWTEN,   uitgespr.  poolerwlen^ 
erwten  die  men  peult  en  zonder  peu- 
len  eet ,  doperwten ,  in  tegenstelling 
fta  sluitnerwleny  die  men  samen  met 
de  'peulen  eet  ( Br.,  Antw. ).  la  de 
Woordenb.  zijn  peulen  :  erwten  wier 
joiige«  groene  peulen  men  te  gelijk  mei 
de  erwten  eet  (Weil.).  In  Zeel.  noemt 
meo  de  doperwten  :  uitdoeners, 
HLUZER  9  o.,  as  van  eene  ophalende 

ftrogCVenloo). 
QLLEKEN.  Z.  polleken. 
PU  ^  PEUME,  mv.,  peumen  ,  't  zelfde 
als  :  puimen  of  puinen,  puingras,  en 


ook  :  gedroogde  stoppelen  (Limb.). 
Z.  peen. 

PEUNEN  of  PWES ,  peunhandje.  Z.  poe- 
nen. 

PEUNING ,  groote  nagel  met  platten  kop 
(Westvl  ) 

PEUR ,  bij  Sleeckx  ook  nog :  peurangel , 
fr.  ligne  dormanle^  hengel  waarmee 
men  peurt;  Kil.  geeft  hei  werkw. 
peuren  op  als  Vlaandersch  en  ver- 
zendt ioi  poyer ,  payer-roede ,  I.  fus- 
cina^  en  tot  het  werkw.  :  payeren. 
Met  de  poyer  viuchen^  bet.  bij  hem 
o.  a.  :  figere  anguillas  in  imo  fundo 
aquarum.  Hij  voegt  er  bij  dat  de  Vla- 
mingen piierfn  zeggen ,  als  ware  dit 
pieren :  met  pieren  ( fr.  vers  de  terre ) 
visschen,  1.  lumMds  piseari  an- 

PEUREN ,  gezoden  aardappels ,  enz.  het 
water  afgieten.  Z.  peur  en  porren. 

PEUTE,  V.,  takjes  of  rijshout  in  bundels 
gebonden  ( VI. ).  z.  poot  en  peuter 
( stok ). 

PEUTER ,  m.  m\,^  peuters  zijn  een  soort 
van  mutsaards  van  dikke  boomtak- 
ken ,  die  meestal  gekloven  worden , 
of  andere  dikke  kluppels  :  die  peu- 
ters zijn  goed  om  den  oven  te  stoken 
(omstr.  Leuv.,  Brussel  en  Vilv. ).  In 
Zuid.-Limb.  bet.  peuter ,  v. ,  slag , 
klap,  oorveeg  :  de  ondeugende  kin- 
deren krijgen  dikwijls  peuters  van 
hunne  ouders.  Vanhier  komt  gewis 
het  w. :  peuteren,  poteren,  enpeule- 
ring,  dat  in  de  Kemp.,  Br.,  Antw.  en 
VI.  :  afrossing,  klopping,  slagen, 
fr.  rossade  bet.  :  die  kwaaipoels 
kreeg  daar  eene  felle  peutering.  Z. 
poot. 

PEUTEREN ,  PUDDEREN  wordt  hier  en 
daar  in  Westvl.  gezegd  voor :  frutse- 
len, vies  en  traagzaam  eten,  enpeu- 
leraar,  puddereer  voor  :  fnitselaar. 

PEUTERING.  Z.  peuter. 

PEUZELZAK ,  m.,  zak  waar  de  peuzelrij 
of  het  te  peuzelen  eten  in  steekt, 
knapzak  ( Deinze ). 

60 
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PEZE,  m.»  gierigaard  (VI.).  Z.  pees,  pé. 

PEZEL,  m.,  plaats  eenen  irap  of  twee  bo- 
ven den  grond  verheven  met  planken 
gevloerd ,  dienende  tot  legplaais  van 
graan.  Vooral  in  het  N.  van  VI.  heeft 
men  vele  van  deze  graanzolders  : 
zy  ( de  mier )  legde  dan  ook  uyt  hoe 
zy  haer  huysje  bouwt,  en  welke 
plaels  liaer  dient  lot  pezel  ( Vader- 
lander, 25  juni  1854).  Bij  Kil.  is 
pijset  een  Friesch  w.  dat :  keuken,  on 
pijseel^  een  Zeeuwsch  w.  dat :  kleer- 
kast bet.  Maar  pijset  zal  mei  peuzelen 
in  verband  staan. 

PEZEN  bel.  i^  mei  de  hand  iets  wegen , 
in  't  fr.  peser  ( r.  Thien. ) ;  *»  zeer 
hard  werken  :  die  jongeling  moet  at 
goed  mei  pezen  ( VL,  Thien. ) ;  hier- 
voor  zegt  men  hier  en  daar  in  Holl. : 
peelen^  en  in  Vriesl.  '.pielen  (Z.  Arch. 
1 ,  330) ;  doch  dit  w.,  hetwelk  in  die 
streken  ook  :  lang  aan  iets  bezig  zijn 
bet.,  is  dan  't  zelfde  als  peilen  of 
pijlen^  pijlen  in  den  grond  slaan,  iels 
wat  grootcn  arbeid  kost  en  lang 
duurt.  —  Pezen ^  b.  w.,  is  de  pees  op 
den  boog  of  't  wiel  spannen. 

PEZENWEVE^f ,  o.  w.,  zich  met  kleinig- 
heden ,  met  prullen  en  vodden  bezig 
houden  (VI.).  Vanhier :  pezenwever^ 
iemand  die  zich  met  beuzelarij  op- 
houdt ,  die  diepzinnig  of  nauw  van 
geweten  is  of  schijnt  te  zijn,  fr.  un 
scrupuleux ;  en  pezefiweverij ,  prul- 
Ier  ij  ,  scherpzinnigheid : 

Ik  ben  ik  van  die  kniezers  niet 
Die  aityd  knuffen ,  altyd  klagen , 
De  pezewevers  die  men  ziet 
Die  niemendalle  zoün  verdragen. 
(Snoecksalm.  1860,  blz.  49.) 

PEZENWEVER  ,  PEZEMWEVERIJ  ,  enz. 
Z.  't  voorgaande. 

PEZERIK,  m.,  bet.,  behalve  bullepees,  fr. 
nerf  de  bamf,  ook  :  de  roede  eeniger 
dieren,  als  van  't  varken ;  van  de  na- 
vel pees ,  bij  Kil. :  pezerik  van  deti 
navel ,  1.  umbeliciUj  nervus  umbelici 
( Br. )  en  in  't  L.  v.  Aalst  is  het  ook 


de  uitspr.  van  iperzU 

PEZIEKE,  enz.  (Meierij).  Z 

PHARO,  of  beter  :  faro^  i 
bier.  Het  w.  komt  van 
die  dit  bier  vcrgelekei 
die  te  Faro,  in  Spaai 
wordt. 

PIANE,  traagzaam  :  at  t 
piane  piane.  —  iHati 
mcrhand  (VI.  en  elder 

PIAN6,  m.,  geld  :  hij  tu 
(Roerm.).  Z.  pre  en  pa: 
den  boek  en. 

PIBBEREN,  o.  w.,  twee  mai 
der  laten  vallen  (StNil 

PICHEM,  pichemken,  klei 
Waarschijnlijk  is  't  eeo 
van  :  pygmee  (Meierij 

PICOT ,  zeker  kaartspel  was 
eenen  slag  mag  oph 
piccolomini,  in  't  kaa 
heeft  dezelfde  beteekei 

PIEK.  Z.  pik. 

PIEKAAR,  m.,  rechistaam 
( Gent).  Voor :  pikKaar 

PIEKEPOKKEN  ,0.  w. ,  O 
zittende,  achter-  en  vo< 
gelen  ( hier  en  daar  in 

PIELEWIE,  spotnaam  aai 
gegeven  ( Maastr. ). 

PIEMIES,  m.  (spotn.),  dv 
of  vrouw  ( Maastr. ) ;  vs 

PIEMPAMPOËNTJE,ofPIEr 
JE.  Dit  w.  spreken  de 
Zeel.,  al  zingende  tol 
naamd  Lieven heerenb< 
laien  vliegen. 

Plmpampocntje, 
Vlieg  over  't  groentje 
Vlieg  overal , 
Waar  ons  lierheerlje  't  v 

PIENTSCHEN,  (omstr.  Sott( 

PIEPDOEN.  Z.  piepen. 

PIEPEDOL,  m.,  aardmuisd 

PIEPEGAAL,  ook  uitgespr.  ] 

pegaal^  krui-  of  kordew 

pijpengaaty  vehicutum 

nus.  Het  w.  is  sameng 
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piepen  ot' pijpen  ,  en  gaal , 
isle  voor  waal  kan  zijn. 
s  uil  Pelegem ,  bij  Auden- 
rad  meo  piepenwaal,  voor : 
l.  Nu  waal  kan  eeoe  samen- 
zijn van  :  wagel,  dat  op 
plaatsen   de  uitspraak   is 
\gen.  Dat  de  ^  de  u;  ver- 
diets  J[)ezonder8  :  heeft  men 
liet  :  waUn  en  gallen ,  fr. 
WHUm  en  Guilelm;  weer  en 
VaUerus^  fFauter  en  Gualle- 
ulMer;  JVani  en  Gani^  enz.? 
püpauw. 

vlinder.  Z.  pepel  (Hagel.). 
ERGEN.  Z.  piepkenduik  doen 
i  hier  en  daer  in  de  Kemp.). 
rPIJPELlNG,  allerlei  kleine 
8,  die  rond  de  maanden 
f  en  october  doortrekken, 
Q  gevangen  worden.  Men 
naar  hun  gepiep  in  't  L.  van 
epeling,  in  Br.  :  pijpeling  : 
ingskens  zijn  lekker;  Ie  Sl- 
et men  ze :  sijpers  oïcijpers. 
.,  door  spleet  or  gal  kijken, 
.luren  :  kij  piepte  door  het 
.  Vanhier  de  uitroep :  piep ! 
;gen :  gij  loert  op  mij,  maar 
Q  de  mot :  piepdoeti,  loeren. 
en  pr.);  in  Br.  zegt  men  ook : 
1  kieken  en  in  't  Hceljesl. : 
[340).  Vanhier  heeft  men  : 
^g  spelen,  Z.  't  volgende. 
,  't  zelfde  spel  in  Br.,  Oostvl. 
. :  piepmuys  of  borglispel , 
;  caciU'Cachej  als  te  Antw. 
(blz.  13),  als  te  Leuv.  loyi- 
blz.  347 ),  als  ie  Sl-Truid. 
»,  als  schuiUioek  of  schuil- 
tien  f  als  te  Deinze  :  duiks- 
pelen  ^  en  elders  :  duiker- 
109)  en  als  in  sommige 
an  Oostvl.  en  elders  :  pie- 
ridrik  spelen. 

.  ( Petegem ).  Z.  piepegaal 
hier  en  daar  in  VI.  :  een 
t  men  als  hoort  piepen; 


omstr.  Kortrijk  zegt  men  ook  :  pie- 
pelolje. 

PIEPERKEN,  PUPERKEN  of  BOSCH- 
PIEPERKEN  is  een  klein  vogelken 
( Kemp. ) ;  omstr.  Breda  heet  het  ook 
npieperken  of  pipiepèrken ,  naar  het 
geluid  pipie  ( zegt  Hoeufii  461 )  't 
welk  het  maakt.  Het  is  van  eene 
blauwachtige  kleur,  weswege  het  ook 
wel  blaauwkopje  genaamd  wordt. 
Hetzelve  moet  zeer  vruchtbaar  zijn  als 
doorgaans  15  of  16  eitjes  leggende.  » 
Dus  is  dit  't  zelfde  als  •  keèsmees. 

PLEPERKENDUIK. 

Daer  is  aicu  zoo  slim  alt  de  vlooyea ; 
Zy  verbergen  zich  tiMscben  de  plooyen ; 
Zy  byten  u  den  rugge,  borst  en  buyk , 
En  spelen  in  uw  hemde  pieperkenduyk. 
( Snoecksalm.  v.  1844,  blz.  44.) 

Z.  pieken  borg. 

PIEPERKENHENDRIK.  Z.  piepcnborg. 

PIEPETOTJE.  Z.  pieperkcn  ( kus). 

PIEPJONG,  zeer  jong  ( Limb. ). 

PIEPKENDUIK, 't  zelfde  als  piepenborg. 

PIEPS,  PEEPS,  't  zelfde  als  in  de  woor- 
denboeken :  pips  ( Limb. ). 

PIER,  PIERWORM ,  m.,  bij  de  Ouden  ook 
pyr.  Men  zegt  in  Br. :  zoo  mager  als  een 
pier  voor :  zeer  mager.  In  'tN.  van  VI. 
zegt  men  van  een  mager  kind  : '/  es 
ne  pierwurm.  Op  iels  slaan  zien  als 
eene  hen  op  eenen  pier,  met  stomme 
verbazing  op  iets  staren  ( Anlw. ). 
Bild.  leidt  pt^r  af  van :  pi-ën,  of  aan- 
ziet het  als  wortel  van  :  peuren, 
Z.  dit  w.  en  porren. 

PIERË ,  val  om  vogelen,  ratten,  muizen, 
enz.  te  vangen  (VI.);  bij  Kil.  is't ook  een 
VI.  w.,  in  't  Lpedicut  laqueus  quibus 
ferce  capiuntur^  en  Sleeckx  verfr.  het 
door  :  lacel,  piége;  het  bet.  ook  nog 
in  't  Meeljesl.  en  elders  :  duivenkot , 
of 't  zelfde  als  in  't  L.  v.  Aalst :  kijkuil 
(241).  Denkelijk  staat  dit  w.  voor : 
pierebordfpiereval  of  iets  dergelijks ; 
van  't  werkw.  pieren^  dat  eigenlijk  : 
pieren  zoeken  of  vangen  beduidt; 
doch  overdrachtelijk  :  1<>  iemand  be- 
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spieden,  beloeren,  starlings  bekijken, 
in  welken  zin  het  hier  en  daar  in  VI. 
voorkomt ;  ^  iemand  zoeken  uit  te 
hooren  (Kl.-Br.)*  Van  deze  beteeke- 
nissen  komen  die  van  :  foppen,  om 
den  tuin  leiden,  welke  de  Woorden- 
boeken hebben. 

PIEREN ,  o.  w.,  turen ,  met  veel  moeite 
op  iets ,  dat  zeer  klein  is,  zien  :  op 
kleinen  druk  pieren  (Antw.).  Z. 
piere. 

PIERENKOL  (pietenkol)  is  een,  als  de 
aardbezen,  met  ranken  voorüoopend 
onkruid,  met  gele  bloemen,  dat 
bet  volk  soms  :  boterbloemen  heet, 
en  de  kruidkundigen  :  ranunculus 
tmtbosus ,  ranunculus  acris  noemen 
( tusschen  Leuv.  en  Mech. ). 

PIEREWAAIEN,  o.  w.,  eigenlijk:  zich 
heen  en  wéér  bewegen  als  de  pieren, 
doch  in  Limb.  :  op  den  draai  zijn, 
of  't  zelfde  als  in  Br. :  op  zwier  zijn : 
hij  pierewaait  den  geheelen  dag;  te 
Maastr.  ook :  vallen. 

PIERIG  of  PIRRIG,  bijv.,  gestoord,  gram 
(Kemp.);  de  Teuth.  heeft  :  pijricli , 
van  pijr,  vol  pieren,  lumbricosus. 

PIERING,  m.,  't  zelfde  als  :  pier  (Hagel., 
Belg.»  en  HoU.-Limb.).  Men  moet  een 
pieringsken  in  *t  water  werpen  om 
eeneti  visch  te  vangen  bet.  in  gemelde 
streken  't  zelfde  als  in  Br. :  men  moet 
een  witvischken^  in  Antw. :  een  spie- 
ringsken ,  in  VI. :  een  baasken  in  U 
water  werpen ,  om  eenen  snoek  of : 
kabiljauw  te  vangen^  d.  i.  men  moet 
een  klein  besteden  om  een  groot  te 
krijgen,  men  moet  een  klein  ge- 
schenkje  geven  om  eene  groote  wel- 
daad te  bekomen. 

PIERO,  juk  ( Sottegem ) ;  piero  of  peerken^ 
klein  staande  blekken  of  koperen 
lampken  ( omstr.  Antw. ). 

PIERSCH,  bijv.,  in  VI.  't  zelfde  als  bij  Kil. 
peersch^  bij  Sleeckx  ipeers^eu  in  de 
Holl.  Woordenb.  :  paars. 

PIERSJE.  Z.  peers. 

PIERTOTJES,  siroop  op  zekere  dikte  ge- 


kookt en  in  papier  gego 
kinderen  (Kortrijk). 

PIERWURM.  Z.  pier. 

PIEST,  homp,  groot  stuk,  b.  v. 
óf  brood ;  gewoonlijk  is 
wat  dikke  piesten  van  i 
dat  (cant.  Axel)!  Mogi 
van  't  fr.  piéce. 

PIET,  PIETEVOGEL,  een  kle 
in  't  algemeen  ( L.  v.  Waa 
zal  eene  verbastering  zijo 
ken  of  van  :  petieterken. 
Bild.  (II,  312),  naam  wi 
de  kinderen  de  vogeltjcn 
men.  Van  :  pi-en  (piepen] 

PIET,  m.,  1»  voor  :  pier  en  va 
tenkoi  voor :  pierenkol  (o 
en  Mechel. ) ;  in  't  L.  v. 
of  teek ,  welk  laatste  in 
Kil.  :  pier  bet. ;  2*  oen 
klopheogst  of  hengst  di< 
sneden  is ,  waarvan  slecli 
bal  uitgesneden  is ,  omd 
anderen  niet  krijgen  k( 
Br.,  L.  V.  Waas).  Licht  ii 
dat  ruin  noch  hengst  i 
noemd  omdat  het  zich  i 
een  piet  ( pier ) ,  wannec 
was  met  het  te  lubben. 

PIET,  PIETE,  PIT,  V.,  plankf 
over  een  gracht  of  dijk 
Westvl.  zegt  men  :  piel ; 
Waas  :  pit.  Verders  bel 
Hagel,  en  elders  de  plaal 
bij  zekere  werpspelen  ali 
of  de  voeten  moet  ze 
scheut  telt  niet,  iwuit  gij 
piet ;  ge  moet  juist  op  de 

PIET,  10  koes ,  stil.  Zich  pi 
houd  u  piet ,  zijt  stil,  vei 
zwijg.  Hij  was  zoo  piet  ê 
ken ;  S»  zeer,  heel,  fel,  heel 
piet  zuur^  fel  zuur,  piet  s^ 
piet  dood,  kiks-  of  mor 
raicle  mort.  Iemand  p 
iemand  fel  en  starliof 
(Hagel.,  Br.,  Antw.,  K< 
Aalst  en  v.  Waas).  Zich  \ 
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i&ite  Anlw.,  bij  hel  marbolspd,  zijne 
Ittnd  juisl  ter  plaals  houden  waar  het 
behoort.  Piet  is  gewis  voor  :  pier ; 
en  dos  zou  't  efgenlijk  zoo  stil ,  zoo 
dood  als  een  pier  zijn.  Z.  koes,  272. 
IKTfindeKemp.,  N.-Br.,  VI.  en  Holl. 
wor ;  Pieter,  Peeter  otPeUr;  in  Br. : 
Pu^  Peer^  Pirre,  Peeter;  in  Limb.  : 
Pióer^  Peer;  in   VI.   ook  :  Pier, 
oaUBgs  :  Pir.  Vanhier  de  familicna- 
«en :  Piersens^  Pirsens.  Ge  zijt  weer 
PUi  boven  Jan  bet.  in  VI. :  ge  zijl 
wedr  100  friseh  en  gezond  als  te 
foren,  o<Hl  :  ge  zijl  nog  eens  tot 
welstand  gekomen.  Z.  jan  (207). 
KKTDOOD.  Z.  piet,  bijw. 
VBTELEER ,  PITELEER ,  m.,  het  eersle 
hier  en  daar  in  VI.,  hel  tweede  hier 
eo  daar  in  Br.  en  Antw.  gebr.,  een 
nansrok  met  korte  of  met  lange  en 
amalle  slippen.   Op  vele    plaatsen 
•oemt  men  dit  ook  :  scheer :  de  stip- 
pem  tmn  zijnen  piteleer  hangen  tot 
0^  de  billen.  Het  w.  komt  van  het 
fr.  pet-en-fair^  kort  vrouwcnkleed , 
nachtrok,  slaapjak. 
IBTENEOL.  Z.  pierenkol. 
IBTBR,  PEETER  (St).  Ik  heb  Sint-Pie- 
ter^  ik  heb  een  sleutel  (bijna  overal). 
8i-Pieler  op  otis  Heer  leggen  of  stel- 
km  9  iet  slechts   na  iet  goeds  eten 
(Oost.-  en  Westvl. );  in  Br.  :  zijn 
wUUbrood  vóór  (zijn  roggebrood) 
Hen.  Te  Gent  zegt  men  van  eenen  die 
annkgaat  :  hij  gaat  St-Pieters  óp , 
Si'Baafs  neêr^  omdat  de  ecnc  kerk 
op  eene  hoogte,  de  andere  in  ecnc 
laagte  staat. 
IBTBRKN.  Z.  gepieterd  ( blz.  148). 
ICTBVOGEL.  Z.  piet. 
IBTJB.  Z.  pitje,  enz.  ' 
inSEBOL,  m.,  slechte  marbol   (Si- 

Nifcolaas ). 
KWANTEN.  Z.  pijwanlen. 
rWlTVOGEL  voor  :  kievit  ( VI. ). 
BZBKANT  of  PREDIKANT ,  meikever , 
molenaar  (N.-Limb. );  te  Lcuv.  en 
Brosse! :  preekheer. 


PUK.  Z.  pik. 

PUKENS.  Z.  paaikens. 

PUL ,  o.,  wordt  veel  gebr.  vaor  :  halm  , 
pijp,  stengel,  sleel  of  stekjcn,  stam- 
ken  van  plantgewas,  fr. /t^e;  gras- 
pij  t  :  (te  mnsschen  maken  hunnen 
nest  van  gerspijlkens ;  stroopijl , 
slroohalm  of  stroopijp ,  1.  calamus  : 
(He  brave  man  heeft  nooit  iemand 
een  stroopijiken  in  den  weff  geleid ; 
haarpijl^  fr.poit^  italj.  pelo,  l.piltiSj 
capiUus  :  geen  haarpijl  breed  ( Br., 
Antw.,  Kemp.);  't  w.  is  ook  in  N.-Br. 
gebr.  Hoeuffi  zegt  (478)  npijl  wordt 
bier  nog  algemeen  gebr.  in  de  bc- 
teekenis  van  't  1.  calamus  ^  anindo, 
schijnemlede  oorspronkelijke  te  zijn 
en  om  de  gelijkvormigheid ,  nader- 
hand ook  die  van  :  telum,  sagitla 
( fr.  ftêche )  te  hebben  aangenomen  : 
zoo  zegt  men  hier  :  graspijl Ijes , 
haarpijl :  een  pijltje  hooi,  stroo,  enz. 
Op  gelijke  wijze  noemt  men  in  't 
Nedersaks.  de  jonge  spruiten  van 
het  riet :  reet-pile ,  en  worden  in  die 
taal  ook  pileti  of  pijlen  genaamd  de 
even  uitspruitende  vederschaehten 
der  vogels,*  waarvan  men  in  't 
Bremisch-Niedersachsisch  Wörtenb. 
meent  dat,  in  helDitmarsehc,  de  jonge 
ganzen  en  eenden  :  pielken  genaamd 
worden ,  iels  wat  ook  bij  ons ,  die 
pijlen  zeggen,  plaals  heeft. » In  Limb. 
roept  men  lot  de  eenden  :  pielen! 
pietkens!  Z.  pile.  Bild.  leidt  pijl, 
evenals  piel  af  van  :  pi-en  of  pe-oft, 
stoolen ,  steken  ,  en  vandaar  :  piek. 
Wij  denken  dal:  pijl,  peil,  pegel, 
pegge,  pees,  pilaar,  tr.pitier,\.pilus 
uil  ééne  bron  ontspruiten  en  iets 
wal  lang,  dun,  puntachlig  voorl- 
schiel ,  beleekent. 

PIJNEN,  b.  w.,  in  KI. -Br.  nog  gebr.  voor  : 
bewerken ,  opwerken  ,  bearbeiden  , 
b.  v. :  den  deeg  opwerken  :  de  peper- 
koekbakker  pijnt  zijnen  deeg.  Pijnen 
was  oul.  :  zwoegen,  zegt  Weil.;  Kil. 
ven.  het  door  :  operam  dar  e  ,  labo- 
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rare ,  elaborare ,  nili ,  conari ,  d.  i. 
trachien  ,  pogen ,  moeite  doen,  wer- 
ken. In  dezen  zin  werd  het  bij  de 
Ouden  veel  gelMr. :  zoo  heeft  Ruys- 
broeck  (I,  26)  :  seêeti  wi  ons  pinen 
hem  na  te  volghene  ifi  deseti  UU  se- 
deleken  dogeden.  li\i  pinen  ^  thans 
pijnen ,  is  afgeleid  van  :  pine ,  ihans 
pijn ,  hetzelfde  als  het  tr.peine ,  het 
engl.pain,  moeite,  arbeid.  Het  engl. 
without  pains  no  gains  bet.  :  men 
heeft  niets  zonder  arbeid.  Z.  over 
pine  Bormans,  leven  van  S,  Chrittine^ 
blz.  282,  op  't  vers  :  en  gaf  liaerpiney 
d.  i.  en  dat  deed  haer  moeyte,  dat 
kwelde  haer,  enz.  Z.  pezen. 

PIJNËWARIJWINKEL,  m.,  kruiderijwin- 
kei,  vetwinkel  ( hier  en  daar  in  VI.  )• 
Z.  pennewarij. 

PIJP,  PUPE ,  eigenlijk  iets  wat  hol  is  of 
cene  lange,  ronde  holle  heeft.  Van- 
daar :  labakspijPf  scfiouwpijpy  enz. 
Zoo  noemt  men  de  broekbeenen  : 
broekpijpen{\\.,Br.<,Xni\^.enL\mb.), 
De  galen  der  konijnen  en  andere  die- 
ren heeien  :  konijnenpijp,  enz.  ( Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders) ;  de  halmen 
van  riet,  graan,  enz.  :  pijp^  rietpijp, 
slroopijp ,  graspijp  ( Br.  en  elders 
meer ).  Ëen  slcenput  noemt  men  te 
Popcring.  ook :  pijpe.—*l  Es  eenpijpe 
is  een  Vlaandersch  gezegde  dat  bel. : 
7  is  eene  pan ,  't  is  eene  blaas ,  zoo 
wij,  Brabanders,  zeggen,  voor :  hel  is 
mis.  Dat  is  eene  andere pijpe ,  dat  is 
eene  andere  zaak  ( Weslvl. ).  Met  een 
anders  pijp  den  baas  spelen ,  met 
eensanders  goed  of  pluimen  pron- 
ken (Gent).  De  pijp  aan  Merten 
geven ,  het  opgeven ,  den  moed  ver- 
liezen, er  uilscheiden  (VI.,  Br.,  Antw. 
en  elders).  Eene  vuile  pijp  rooken  , 
ergens  slecht  van  afkomen  ( Anlw. ). 
Z.  de  Woordenb. 

PIJ  PAUW,  PIEPAUW,  rood,  zwartgespik- 
keld ,  rond  diertje  ( Popcring. ) ,  ook  : 
hemelbeeslje,  Onsheereubeestje  ^  en, 
in  Br.  en  Antw.  :  Lievevrouwbeestje 


(338)  en  ook  kapetleken  gei 

PIJPELING.  Z.  piepeling. 

PIJPEN  wordt  veel  samen  m 
gezegd ,  b.  V.  itoi  kmd  grif, 
den  grondigen  dag^  d.  i. 
doet  niets  dan  weeoenen  hi 

PIJPER,  m.,  trompet-  of  1m 
( Belg.-Limb. ).  De  Teulh.  1 
voor  :  pifpper^  1.  fistulator. 
van  :  pijp ,  1.  fisluta ,  of  pi 
pen  ( op  den  hoorn ). 

PIJPERKEN.  Z.  pieperken. 

PIJPESTOP,  pijpendopje,  pijp 
(Limb.);  in  Br.  ook  ia 
elders :  pijpstopset. 

PIJPEVAGER  (piepevager),  pijj 
fr.  curepipe  (  Limb. ). 

PIJPKAS,  houten  kasken  om  tab 
in  ie  steken  ( Oostvl. ) ;  ii 
waar  't  w.  ook  gebr.  wordt, 
meer :  kaslote  (225). 

PIJPKOTER,  PIJPKOTEREER, 
stekje  om  de  pijp  meé  uit  U 
( overal  in  Belgié ). 

PIJRS,  andere  uilspr.  van  : 
peerschy  fr.  perche^  roede  (1 
in  Br. :  wip ,  vogelwip ,  vog 

PIJWANTEN  ( piewanlen ) ,  gro 
schoenen  zonder  vingeren 
eene  piewante  draaien  c 
iemand  eene  oorveeg  geven 
Z.  pij  en  want  in  Weiland. 

PIK  en  PIKKEN.  De  pik  is  een 
werktuig  waarmee  men  jxi 
is  met  de  pik  afkappen, 
maakt  een  juist  verschil 
pikken  en  maaien;  het  ( 
schicdl  met  depik^  die  kor 
mes  en  van  steel  en  met 
hand  gezwaaid  wordt  al  k 
hel  tweede  met  de  zeisen,  di 
gen  steel  heeft  en  met  tw< 
Ic  gelijk  gezwaaid  wordt. 
het  graan  en  soms  ook  d 
maar  men  m€ULit  het  gras  < 
klaver.  Vanhier  :  pikker, 
Pikkeling,  m.  ( Br. ) ,  in  VI. 
ling,  pekkertinge^  piklioop, 
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ol  of  de  hoeveelheid  welke 
ons,  of,  Juister*  in  vier  of 
en  afkapt.  Een  schoof  be- 
'ooniijk  uil  twee  sameoge- 
likkelingen;  pikhaak,  de 
irmeé  de  pikker  de  pikke- 
jeen  houdt ;  pikhamer^  ha- 
rmeé  men  de  pik  op  hel 
;cherp  klopt  ( Z.  arren  ,  21 ; 
iw ,  blz.  171  en  haren, 
Pik,  in  VI.  :pikke,en'i 
,  is  in  VI.,  Br.,  Anlw.  en  in 
ibr.  Doch  de  landslieden 
lestgenoemde  streek  meest 
)r  :  pik ,  en  pikkelen  voor  : 
;il.  ven.  picke  door  :  fatx 
na ,  messarea  falx  qua  fru- 
nciditur,  en  seyssen  door  : 
%ria,  foeniseca.  In  Limb. 
:  ziefit ,  zichten ,  zichthaak 
,  pikken,  pikhaak. 
el  veel  wrok,  met  felle  nij- 
het  ging  er  pik  apik  ( Br., 
.  pikkantig. 
spits  of  kop  (spelden). 
[HAMER,  PIKHOOP.  Z.  pik. 
twister  ( Kortrijk ),  schijnt 
e  uitspraak  van  't  volgende, 
•ijv.,  bijtend,  bitsig,  nijdig, 
: pikkantig  antwoorden.  Op 
ikkantig  zijn  ( Br.,  Antw., 
igel. ).  't  Is  venvant  met  het 
it ,  deelw.  van  piquer,  met 
1,  bikken,  in  't  fr.  becqueter 
me,  bek)  ofwel  met  ons 
fr.  piqué,  haine,  dent  ( hei- 
aal, wrok,  afgunstigheid). 
Veil.  is  pik  in  dezen  zin 
ek,  van  't  fr.  piqué,  dat 
»teek  bel.,  van  :  pikken,  fr. 
eken ,  stooten.  Het  gaat  er 
tiie  twee  maar  pik  a  pik , 
n  pikkantig  tegen  elkander 
ig  (39). 

>uist,  klein  gezwel  (Kemp.); 
mchel,  wuffet ,  en  elders  : 
)kket. 
[KKELING  of,  hier  en  daar 


in  Westvl.  ook  :  hugge,  en  in  *t  L.  v. 
Waas  :leg.%,  pik  ( zeisen ). 

PIKKEL  en  PIKKELEN ,  hetzelfde  als  : 
bikkel ,  fr.  osselet,  en  als  :  bikkelen , 
met  de  pikkels  of  bikkels  spelen  : 
pikkelspel,  bilii]iLe\s^\;pikkelbal,  bal 
waar  men  mede  pikkelt  ( Br.,  Antw., 
Kemp. ) ;  bij  Kil.  ook  :  pickel  en  bic- 
kel,pickelen  en  bickelen. 

PIKKEL,  m.,  voet  of  been  van  tafels,  stoe- 
len, enz.  :  een  tafel  met  drij pikkels. 
Men  zegt  in  lagen  8i\}\  ook  pikkels , 
voor  de  voeten  of  beenen  van  men- 
schen  :  hij  heeft  pijn  aan  zijne  pik- 
kels. Hij  lag  met  zijne  pikkelen 
omhoog  (VI.,  Br.,  Hagel.,  Limb., 
Antw.,  Kemp. ).  Van  dit  pikket  komt 
het  w.  pikkelen ,  ook  beenen  zeilen 
gezegd,  snel  loopen,  snel  gaan  :  God ! 
wat  kan  die  jongen  pikkelen.  Kil. 
heeft :  pickelen,  bickelen,  1.  desilire , 
exilire.  Drijpikkel  is  een  tuig  met  drij 
pikkels,  een  drij  voet  om  eenekar,enz. 
te  laten  op  rusten,  om  op  te  zitten. 

PIKKELBAL,  bikkelbol  (Br.,  Antw., 
Kemp.  en  elders). 

PIKKELEN ,  hetzelfde  2i\s pikken.  Z.  ver- 
ders :  pikkel  en  pik. 

PIKKELSTOEL  of  PIKKEL ,  stoel  zonder 
rugleunsel  als  waar  de  schoenmakers 
op  zitten.  De  pikkelstoel  van  eenen 
sleenkapper  is  laag  en  heeft  maar 
eenen  pikkel  ( Br.,  Antw.). 

PIKKEN,  PITJE,  Pielerken  ( Br.,  Antw., 
VI.  en  elders ). 

PIKKEN,  b.  w.,  eigenlijk  met  den  bek 
oppikken,  en  dus  evenals  bikken 
voor  :  eten ;  doch  't  wordt  ook  in  ge* 
meenzamen  omgang  gebr.  voor  : 
heimelijk  weg  nemen ,  stelen,  (t,  dé- 
rober  :  daar  heeft  iemand  mijn  geld 
gepikt.  Vanhier  :  pikker,  pikkendief 
en  raske  de  pik  (L,  v.  Aalst,  Br., 
Antw.,  Kemp.,  Limb.).  Kil.  verL  : 
pieken,  o.  a.  door :  furtim  subripere , 
engl.  picke,  hei  gr.  netxety  bel. 
kammen,  kaarden,  scheren,  en  over- 
dracht. :  mishandelen.  In  VI.  hoort 
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men  ook  likzalu  pikken ,  vogel!  ik 
zal  u  hebben,  wacht  maar.  Z.  pik. 

PIKKEN,  o.  w.,  slekcn,  bijlen,  prikkelen» 
fr.  piquer ,  b.  v.  als  azijn  of  zout  in 
eene  wond  komt,  dat  pikt  fel  :  een 
mieren  beet  oïde  steek  van  eene  wesp 
pikt.  Netelen  pikken  minder  ( Br., 
Anlw.  en  elders). 

PIKKER ,  m.,  dief  en  graanmaaier.  Z.  pik 
en  pikken. 

PIKKERLING ,  0.,  pikhoop  ( VI. ).  Z.  pik. 

PIKKEUR  is  van  't  fr.  piqueur^  waarvan 
het  de  belcekenis  heeft ;  doch  men 
verslaat  er  ook  in  't  Hagel,  een  veearts 

door. 

PIKMIK,  m.,  een  maaltijd  waarop  iedereen 
zijn  aandeel  in  eetwaar  medebrengt 
(Maastr. ). 

PIL.  Dat  is  eene  harde  pil ,  zegt  men  in 
't  Z.  voor :  die  pil  is  niet  gemakkelijk 
om  door  te  slikken.  Pillen  met  de 
vuist  slaan  oi  pillen  geven ^  oorvegen 
geven  of  duchtig  met  de  vuist  slaan 
(Westvl. ).  Z.  verders  pijl  of  peil 
( taak ). 

PILE,  V.,  lamme  eend;  de  wilde  wordt 
endvogel  genoemd  (c.  Axel).  Z.  pijl. 

PILKEN  of  PELKEN,  in  VI.  hetzelfde  als  : 
pulken <,  dat  men  in  Br.  hoort,  d.  i. 
met  de  nagels  afpeu  teren  :  pilk  zoo 
niet  in  uwen  neus.  Men  zegt  ook  : 
afpiUcen.Z.  polken  en  pulken. 

PILLEN.  Een  liaan pilleft  is  hem  opslui- 
ten om  hem  vet  te  maken  ( Kortrijk ). 

PILLENDRAAIER  en  PILLENROLDER, 
veel  gezegd  voor :  apotheker  (overal). 

PIMMEL  ( Limb. ).  Z.  pepel. 

PIMPELZOT,  bijv.,  pepelzot^  dat  Kil. 
vert.  door  :  delirus,  d.  i. :  zoo  zot  als 
een  pimpel  ( Br. ).  Z.  pepel. 

PIMPERMEES  voor  :  pimpclmees  ( VI. ). 

PIMPERNOOT,  druivenkever,  fr.  staphy- 
tin  ailé  ( Kortrijk  en  omstr. ). 

PIN  of  PEN,  m.,  in  Limb.,  en  volgens  Bild. 
van  pi-en ^  pe-ën^  steken,  beduidt 
eigenlijk  :  iets  wat  scherp  of  vooruil- 
springend  of  stekend  is,  volgens 
Weil. :  een  puntig  ding,  een  houten 


of  ijzeren  nagel ;  ook  de 
waarop  een  kinderdop  < 
pin.  Vanhier  :  pindop.  C 
lijk  wordt  ptif,  in  Br.  ei 
ook  :  pinenlj  piuijn  ( Kci 
van  iemand  die  scherp  < 
het  is  eene  pin.  Bij  is  pit 
hij  is  nauw  en  gierig,  *i  il 
pó.  !n  zijne  pin  Mjn^  ges 
zijn  ( Br. ).  Foor  de  piM 
afbrengen ,  voor  den  dac 
voorschijn  komen,  ten  ïAi 
(r.paratlre^  comparaUre 
oordeel  zat  alles  voor  de 
mefi  (VI.,  Br.,  Antw., 
elders ).  Licht  is  pin  in  ( 
zin  nog  voor  :  doel, do 
1.  scopus^vf  elk  ookdeoudi 
was  van  dit  woord. 

PINDOP,  m.,  een  speeltop  di 
dan  de  kamptop  ( Br. ).  S 
en  kampnon,  blz.  219. 

PINENT.  Z.  pin. 

PINIJN.  Z.  pin.  Suiker  pin^ 
van  wit- suikeren  babbeli 
licht  in  den  mond  smelt  ( 

PINK.  Hij  U  bij  de  pink,  hij  zi 
hij  heeft  geld  (IJper.). 

PINKEL ,  PINKER  voor  :  pin 
vinger)  en  ook  vinger  in  'l 
mijn  pinkerken  doet  zeer  \ 

PINKELEN,  dat  men  soms 
pinken,  pinkoogen  hoo 
Westvl. :  glansen ,  scbittc 
teren,  blinken  :  in  Flaanc 
'/  vlaamsche  bier  uU  edei 
zoden  (G.  Gezel).  Pinkt 
freq.  van  pinken ,  dat  Kil 
door  :  sóntitlare^  mica^ 
beL  bij  Kil.  :  licht,  kam 
pincker,  1.  lucema  sii 
Slecckx  in  't  fr.  lanteme. 

PINKELEN,  b.  w.,  afdingen 
chander :  ge  moet  niet  pinl 
geenen  cents  minder.  Vai 
keieer,  gepinkel,  afpinki 
en  Holl.-Limb. );  in  Br. 
prenkelen  (Z.  afprenkelei 
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:  üféfêngeten,  eo  djangelen 
y  Sleeekx  en  in  Gelderl.  is  hel : 
M.  Onder  't  w.  pegel  heeft 
took  :  afpegeUn  voor  :  afdin- 
pegeien  (ie6)  of  pekelen  (467) : 
mtffAea^  prengel,  prengelen  of 
ten,  alsmede  't  Taalk.  Mag. 
I  en  3)0). 

de)  lijn  koorden  die  eene  gaai- 
dtten  stevig  houden  (Westvl.). 
overleer,  bovenleer^  fr.  em- 
!  (  Lier  en  omslr. ). 
nv.,  pinkers ,  i^  hetzelfde  als : 
;  2*oogscheeIhaarofeen  haar- 
A  de  oogscheel  of  oogwimper 

t,  mv.t  pinkharen^^i  zelfde  als : 
1 ,  fir.  paUs  des  paupiéres  :  dat 
teft  pinhair  rondom  in  de  mm- 

6.  Gezelle,  Westvl.). 

HEL  en   PINKSPUIME,    m., 

'■  snul,  lummel,  fr.  imbécUe 
I. ).  Z.  puime. 

BLOEM,  een  kind  met  papieren 
kens  behangen  en  dat  andere 
en  op  eenen  stoel  omdragen 

mb.  )• 

Limb.)»  't  zelfde  als :  peremuts. 
nemuts  en  pullemuts. 
,  't  zelfde  gewas  in  Westbr.  als 
n  wij  ( blz.  218 )  kmnil ,  en , 
f9,  mi/  noemden.  Men  zaait  het 
8,  waarvan  het  de  lengte  bc- 
doch  de  stengels  zijn  dikker. 
et  zaad ,  genaamd  pinnezaad , 
m  olie  slagen,  geuvLzmdpinolie; 
et  stroo  bindt  men  lichte  bes- 
genaamd  pinbessems.  Dit  kruid 
l  zoo  genaamd  te  zijn  geworden 
ne  pin-  of  pijlvormigheid. 
\  DUN,  bijv.,  gierig,  gierigaard, 
e  nauw  en  gierig  is,  gortentel- 
Atw.,  Br. ).  Z.  pin. 
IS  HOUT  of  ZWART  HOUT  (Br. 
smp.)«  zoo  genoemd  omdat 
r  kleine  pinnekens  van  snijdt , 
elke  men  b.  v.  een  lederen  lap 
i  op  vastmaakt. 


PINNEMUTS,  V.,  mans-slaapmuts  ( Brus- 
sel en  omstr.);  in  Limb. :  pinmuts. 

PINNEN.  Z.  pin. 

PINNEZAAD.  Z.  pinne. 

PINOLIE.  Z.  pinne  en  *t  volgende  pinraap. 

PINRAAP ,  langwerpige  raap ,  eene  beet- 
wortel slachtende.  Men  heeft :  groene^ 
wüU  t  purperen  pinrapen;  het  zaad 
wordt  pinraapzaad  of  enkel  pirnaad 
genoemd  ( Br.,  VI.,  Kemp. ). 

PINSEBAND,  m.,  broekband,  dienende 
om  de  broek  of  den  rok  op  te  houden 
( Westvl. ).  't  Is  samengesteld  uit  : 
band  enpinsen^  hetzelfde  als  : pitsen, 
nijpen.  Z.  dit  woord. 

PINSELDRINKGELD.  't  Is  licht  van  pinsen, 
hetzelfde  als:  pitsen.  Z. pontseldrink- 
geldenpinsen. 

PINSEN ,  PENSEN  of  SPENSEN ,  bOS  van 
klein  hout  (Waas);  in  't  Br.  en  elders : 
fieidsel  of  heitsel  ( blz.  180 )  of  sc/ia- 
vei,  In  't  L.  v.  Waas  is  mutsaard : 
een  bussel  van  klein  en  groot  hout ; 
fasseels^  of  ook  scheien ,  zijn  bussels 
van  kluppels ,  of  't  zelfde  als  in  Br. : 
peuters.  Z.  fasseel,  fasseelhout  bij 
Kil.  en  verders :  schans, 

PINT,  PINTJE.  Op  zijne  pinten  gaan  bet. 
in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders  het- 
zelfde als  in  N.-Br. :  op  een  pintje, 
om  een  pintje  of  om  zijn  pinlje  gaan  , 
d.  i. :  den  avond  in  herberg,  kroeg 
of  estaminet  doorbrengen.  Pint  is  o. 
in  Limb.  Z.  pinteleeren. 

PINTELEEREN  of  PINTELEN ,  pimpelen , 
veel  in  de  herberg  zitten,  in  't  fr. 
buvotler^  ehoppiner,  en  ook  :  pinten^ 
bij  Kil.  :  potUare^  pareé  pikssare, 
cyathos  sorbiUare,  De  wortel  is  pint , 
eertijds  de  meest  gebruikte  maat,  en 
dus  is  het :  veel  de  pint  banteeren  of 
ledigen. 

PINTELEN.  Z.  pinteleeren. 

PINTEN,  uitgespr.  :  penUn^  b.  w.,  in 
Westvl.  veel  gebr.  voor :  versleren , 
opschikken,  paleeren  :  de  school 
werd  gepini  met  bosseboom  en  blomme 
( G.  Gez. ).  Vanhier :  pinting^  versie* 
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ring.  Pinten  is  duidelijk  verwaai 
mei  het  l.  pingere ,  waarvan  'l  verl. 
dw.  pinctus  is,  mei  'l  fr.  peindre^ 
't  engl.  to  paint^  't  deensch  en 
't  zweedsch  pynla ,  b.  v.  smagfuUU 
pyntel  (smaakvol  gepini).  Vergelijk 
hiermee  penseel y  bij  Kil.  ook  ipin- 
seel  enpinceel  (Plant. ),  hgd.  pinsel , 
engl.  pencU ,  zweeds.  pensel,  fr.  pin- 
ceauy  sp.ptn:(W,  ital.  penneUo,  lal. 
peniciUus. 

PINTE:STEKKER,een,die  inde  herbergen, 
waar  veel  volk  is,  de  pinten  heimelijk 
helpt  uitdrinken  en  dan  slillekens 
heen  gaat  ( Kortrijk  ). 

PINTOB.  Z.  pindop. 

PIOKKEN ,  kwellen  ,  knijzen ,  plagen , 
opstoken  :  die  kwade  jongens  doen 
niet  als  malkander  en  piokken,  Gader 
uitscheeden  met  uw  piokkerij  f  — 
Piokker,  opsloker  (Westvl.).  Van 't 
ïr.pioctierf 

PIONNIEREN,  o.  w.,  op  bevel  der  ge- 
meenteoverheid  aan  de  straten  wer- 
ken om  ze  te  herstellen  en  effen  te 
maken  ( Br. ).  Dit  w.  is  afgeleid  van 
pionnier,  waarvan  men  de  beteekenis 
in  de  Woordenb.  kan  nazien.  Kil. 
zegt  dat  pionnieren  in  't  Vlaandersch 
is  :  spadenieren ,  spaeyenieren  ( van 
spade),  het  werk  der  pionniers  of 
spaeyen iers  doen. 

PIOT  of  PANDOER,  m.,  een  soldaat  van 
hel  voetvolk ,  een  die  in  't  algemeen 
van  kleine  gestalte  is,  ook  een  klein 
manneken  (VI.  en  elders).  Dit  w. 
komi  licht  van  't  spaansch  piota ,  in 
'iir.pied  (voel). 

PIP.  De  pip  krijgen  is  zoo  veel  als  :  in 
flauwte  vallen  (Meierij).  Z.  popper 
of  poeper. 

PIPEGALE.  Z.  piepegaal. 

PIPIOEN,  tusschen  Leuv. «  Mechel.  en 
Brussel,  hetzelfde  als  te  Turnhout  : 
paddeuischken ;  als  te  Meerhoul  : 
podstooter^  en  als  bij  Kil.  :  pope- 
lioenken,  waardoor  hij  ook  een  zeker 
klein  waterinsektje  verstond;  doch 


vooral  de  seer  jonge ,  zwarte  g^ 
staarte  vorschkens  die  no  bel^* 
degerek  voortkomen ,  in  t  L  ^ 
ranarum  caudatus  ^  tairêeMijffn' 
nu^,  Gyrinus  is  ia  't  tt^ftkuii^vm 
de  grenomUes ;  dus  't  xelfde  alt : pitf- 
degerek^  en  't  1.  bairaehis  is  io lM|r. 
fiazpaxi^  y  vorschken.  P^pim  al 
eene  verbastering  zijo  nn  :  fié^ 
ped>  of  puitjoog.  Z.  kuilkop  (M- 

PIPPELING.  Z.  pepel  ea  verden  :pipp» 
ling  in  de  Woordenboeken. 

PIRKATON,  perzik  (omstr.  Bnii); 
omstr.  Antw. :  merkaUm  (579),  n» 
door  men  in  Llinb.  degsedepenÉ. 
die  tegen  den  muur  groeit,  nam. 

PIROOTJE  RONDGAAN  (voor),  te  Urtlfi 
gezegd  van  't  arm  volk,  dat,  oaM 
den  kermis,  oude  potten,  oo(teUee^ 
ren  of  aalmoesen  rondhasltooite' 
meé  kermis  te  houden. 

PIRRIG.  Z.  pierig. 

PISKOUS,  v.,  wordt  gezegd  voor  :docfcier: 
die  heer  heeft  vier  kinderen^  mmt 
zUn  aUemaal  piskousen ;  ook  tendh 
lelijke  benaming  eener  vrot«(lr.i 
Antw.  en  elders ) ;  het  av.  «it* 
piskazen  uitgesproken. 

PISMIER,  mier,  engl.  pUmire.ViiSi:^ 
mierseycke ;  in  Limb. :  aamxok. 

PISSEN.  Hij  heeft  tegen  den  mssrf?» 
zegt  men,  in  't  Hagel.,  Br.  ea  «Uen^ 
van  iemand  die  misdaan  beeft,  M* 
wien  men  misnoegd  is  oi  it 
daarom  niet  wit  meer  is.  Te  kÉH^ 
zegl  men  :  de  roede  tigt  mémpÊ, 
men  is  misnoegd»  gestoord, pis: 
zeg  niets  meer  of  de  roei  Si(  te  ^ 
pis  liggen.  In  VI.,  voonl  iatlM^ 
zegl  men  :  pissen  van 
d.  i. :  zeer  gram  zijn ;  en  lol 
die  gram  is  en  tot  bedam 
komen ,  zegt  men  :  pis  ep 
blauwen  steen.  Pist  er  eens  «|i  MU 
in  't.L.  v.  Waas :  speel  er  op 
dubbelen  bal :  ga  eens  «wl  piiaai  il 
in  het  fr. :  va-t-en  patin  (Br.).  Zwit 
gen  gelijk  een  pissebeen ,  sieh  ted 


PIT 


(    483    ) 


PLA 


louden  ( Weslvl. ).  't  Is  al  tegen 
WN  gepigi  f  't  is  al  ODOOOdig , 
008»  onmogelijk  werk  (Br., 

m.,  zekere  langwerpige  koek 
vee  of  drij  cenis  (Br.,  Anlw., 

). 

DRAGEN,  hoovaardig»  trotsch 

itUisde  moeite  wel  weerd  om 

nu  dragen  (  Hagel.)! 

0.  en  v.9  kamer  in  ecne  gcvan- 
waarin  een  gevangen  mi  is  be- 
«ag  zitten  (  Br.,  VI. ). 

il. 

.  Z.  pieteleer. 

ETJE,  PIT  worden  in  VI.  en 

hxQl    voor  :  peet,   {)etemoei 

1 ,  en  hier  en  daar  ook  voor  : 
Fut  of  Pieter,  Pietje  is  in  't 
Vaas  en  elders  :  de  naam  aan 
at  gegeven.  Pitje  de  dood^  zegt 
D  VI.  en  Anlw.,  van  de  dood  en 
n  iemand  die  fel  bleek  is  :  hij 
uUaU pitje  de  dood.  Pitjepek  is 
e  als,  blz.  388  :  montjepek.  Men 
)k  in  VI. :  pitje  van  iemand  die 
eidene  ambachten  leert.  Pietje- 
'■  kadul  ( Z.  214)  is  te  Poi)ering. : 
ledaardig  manneken  en  ook  : 
p  om  eenen  ketel  meé  op  ie 

•  Pitje  rul ,  een  worm  of  maai 
slen,  peren,  noten ,  enz. 
peetlap(Vl. ). 

$KEN  (een),  in  Br.  en  elders 
e  als  in  Limb. :  bitje  of  bitskej 
;d.  Insschent  een  klein  weinig, 
einigsken,  een  beetje,  beet- 
ikke ,  bitje  ( Diest ) ,  een  beet- 
Brussel ) ;  bij  Kil. :  een  betken , 
tiuneula  (  Br.,  KI. -Br.,  Anlw. 
irs).  Pitse  is  bij  Pomey  :  nij- 
.  veüicatio, 

w.,  in  't  Z.  en  in  N.-Br.  veel 
)et. :  met  duim  en  wijsvinger, 

nagelen  of  met  eene  tang  iets 
D  of  prangen  ,  nijpen  of  knij- 
die  kwade  jongen  heeft  zijn 

*  fel  in  den  arm  gepitst  (overal); 


doch  in  't  Hagel.  bet.  het  ook  :  steken, 
pikken ,  bijten ,  b.  v. :  mijne  handen 
piuen  van  de  koude.  Mijne  oogen 
pilsen  van  dieti  ajuin.  In  de  Baronij 
van  Breda  bei. pitsen  ook :  nauwelijks 
het  voedsel  aanraken,  met  lange 
tanden  eten  :  wal  zil  gij  daar  te 
pitsen  f  gij  hebt  weer  niet  veel  hon- 
ger. Overdracht,  bet.  het,  in  't  Hagel., 
Br.  en  elders :  zooveel  als  't  fr.  attra- 
per,  iemand  vastnemen,  duur  doen 
betalen  :  ze  kunnen  in  dien  winket 
iemand  pitsen.  Vanhier  :  afpiUen 
(Z.  blz.  11 ),  afnijpen;  nitpilsen,  uil- 
knippen  ;  doorpiuen  bet.  in  't  Hagel. : 
iemand  door  kastijding  of  anderszins 
wel  betaald  zetten ;  verpitsen  ( uch ), 
fel  gram  worden  :  ge  zoudl  u  in  dat 
ding  verpitsen ,  ge  zoudl  er  van  uit 
uw  vel  springen.  In  Vlaand.  spreekt 
men  uil  :  pientschen ,  pintscheti  of> 
pint  jen  ,  van  't  fr.  pincer ,  dal  zelf  in. 
verband  staat  met  het  oud  1.  pin- 
sare ;  Kil. ,  die  pinssen  en  pitsen 
heeft,  vert.  dit  door  :  vettere^  summis 
digitis  premere,  carpere  velticaudOy 
dctrahere^  ^erm.  pfelzefi,  gal.ptncfr, 
ital.  pizzigare ,  engl.  pinche.  Langs 
de  Rhijnkanten  en  naar  Saksen  af 
hoort  men  ook  :  pfitsen.  Vanhier 
licht  :  pitsken  ,  beetje ,  es  ipilsche^ 
een  Saks.  w.  bij  Kil. :  eene  zweep. 

PITSTANG,  nijptang ,  Irektang,  fr.  pince, 
pincette  ( Limb. ). 

PIZEL,  eene  in  de  schuur  afgeslotene 
plaats  dienende,  als  elders  de  zolders» 
om  gedorschen  graan  of  zaad  te  leg- 
gen ( N.  van  Vi.,  c.  Axel ).  Cats ,  die 
een  Zeelander  was,  gebr.  het  w.  : 
pijzel.  Men  vint  er  heden  nog  die 
koffers ,  pijsels,  kassen ,  Mot  amme- 
lakens  tassen.  Bij  Kil.  en  elders  bet. : 
piset  of  pijset ,  dat  ook  friesch  is  : 
keuken ,  en  pijseel ,  1.  theca  vesUaria 
( kleerkast )  geeft  bij  op,  als  een  Zee- 
landsch  w.  Z.  Taalk.  Mag.  ( 1 ,  176  ; 
IV,  681 ). 

PLAAG,  v.,  bet.  bepaaldelijk  in  Limb. :  de 
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valleuüe  ziekte ,  en  io  N.-Br.  voor- 
namelijk  eene  aanstekende  ziekte,  als 
de  vallende  ziekte  en  dergelijke  kwa- 
len. Z.  Hoeufft  (462) ,  Weil.  en  Kil. 
op  het  woord. 
PLAA6STEERT ,  plaaggeest  ( te  Maastr. : 
plaagheiseii  uitgespr. ) ,  plaagduivel 
( Limb.,  VI. ). 
PLAAI,  eene  tamelijk  dikke  plank  die  op 
den  zul  ligt  en  waar  boven  dan  de 
leemen  muur  begint  (Antw.,  Kemp.); 
in  Limb.  noemt  men  plaai  :  eene 
plank  op  hei  muurwerk  van  een  ge- 
bouw, waarop  de  spanribben  gena- 
geld worden ;  alsmede  het  hout  of  de 
plank  liggende  op  het  muurken  dat 
in  de  schuur  tussehen  den  dorsch- 
vloer  en  den  tas  is.  't  W.  staat  in 
verband  met  :  plaats  pUU.  Z.  plank 
bij  Bild.  ( Il ,  352 )  en  verder :  pui. 

PLAAIEN.  Z.  pladderen. 

PLAAIBREN ,  O.  w. ,  f»  't  zelfde  als  in 
Kl.-Br.  i pladderen,  d.  1.  't  lijnwaad 
eerst  eens  in  en  uit  het  water  plonsen 
eer  men  het  schoon  wascht,  if*  voort- 
durend in  ecnen  ziekelijken  toestand 
verkeeren  :  hij  is  nooit  gezond^  maar 
altijd  aan  *l  plaaieren.  Vanhier  : 
ptaaierkwaal ,  plaaierkoorts  ( Antw., 
st.  en  pr. ) ;  in  Br.  :  kwalsteren  ( Z. 
312).  Zou  dit  woord  niet  in  verband 
staan  met  het  bij  Kil.  en  elders  voort- 
komend :  pladeren  of  plaeyeren,d.  i. 
fo  babbelen,  snateren;  2»  pleiten, 
oulings  :  pleyden ,  oud  engl.  pleten , 
thans  to  plead ,  fr.  plaider^  bij  ons  : 
plaideeren ;  2<»  spelen ,  jokken ,  engl. 
to  play  ?  Immers  het  w.  wordt  toege- 
past op  eene  ziekte  die  niet  ernstig , 
doch  langdurig  is  als  het  gebabbel 
of  geblaai  der  rechtsboven.  Z.  plod. 

PLAAIERKOORTS,  PLAAIERKWAAL.  Z. 
*t  voorgaande. 

PLAAN  of  PLEIN,  v..  Staat  licht  voor  : 
ptaan-  of  pleinschup  en  is  een  steen- 
bakkerswerktuig,  dienende  om  den 
grond ,  waarop  men  de  versch  ge- 
vormde tichelsteenen  neerlegt ,  effen 


te  maken  ( Kemp. ).  Hec  kon 

1.  ptanusy  gelijk,  eHèn,  plaL 

PLAASTEREN ,  PLEISTEREN,  eifl 

pleisters    (  fr.   emptdlre )  I 

geneesmiddels  gebmikea,  » 

wond  meesteren :  hif  ptaasUr 

heel  maand ,  en 't  is  nog  niei 

Vanhier :  plaasteraar  ^  eeo  dJ 

tert ,  die  plammottert  ( Br. ). ! 

geren. 

PLAAT,  V.,  eigenlijk  iets  wat  plat  01 

(Bild. ).  Het  spreekw. :  étplm 

sen  bet.  :  ontvluchten,  wegl 

gaan  loopen  :  't  is  wet  dai 

plaal  poetsle^  want  ik  zou  heê 

hebben.  Die  bankeroetier  k 

plaat  gepoetst  (Limb.,  VI., 

elders ).  Deze  figuur  is  waai 

lijk  ontleend  aan  de  oude  gef 

die  de  dienstboden  hebben,  vs 

in  een  huis  dat  ze  gaan  vcrla 

te  kuischen  en  op  te  scbvra 

kreem  poetsen  (290). 

PLAAT ,  PLATE ,  mv.^ platen^  é{ 

platte  visch  of  platvisch  als 

tong ,  pladijs  ( plat-ijs ) ,  eu 

in  Zeeuwsch-VI.  :  schol ,  mv. 

Icn ,  en  in  Westvl.  ook  plad^ 

fr.  plie.  Z.  hei  w.  pladijs ,  p 

platdijs,  hgd.  plateis^  inde  Wc 

cnin*t  Tooük.  JVa^.  (I,2S5: 

len,  zegt  Hoeufft,  wordt  hier 

Breda)   ook    niet  zelden 

evenals  in  Zeeland  en  'i  e.  A 

schollen ,  doch  voornamelül 

der  kleinere  en  middelsoort 

oud  Nederlandsch  heetten  d 

Icn :  piadijzen. »  Schol  bei.  in 

droogde  pladijs :  hij  droomt\ 

en  heel  geerne  platvisch  {i 

in  VI.). 

PLAATMËES  ofPLAATMUSCH, « 

grauwe  mees ,  zoo  genaara 

zij  haar  nest  timmert  op  h< 

kend  stuk  balks  of  plaat,  of 

de  takken  van    een   muu 

( Br. ). 

PLA.\T$ ,  PUATSENAAR.  PUuU 
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VI.  :  de  plaats  met  de  huizen  die 
rondom  de  dorpskerk  slaan ,  en  een 
pUmUemaar,  oitgespr.  platseneer,  is 
een  die  op  zolke  plaats  woont.  Z.  bij 
Hoeoffi  {4ie6)pUlif  alwaar  in  't  neder- 
kUk :  eene  opene  plaats  is ;  en 
opene  plaats ,  om  de  kerk  met 
daar  rondom  staande ,  heet : 
Urkkiek.  Z.  achterweertsch ,  biz.  7. 

HiCH.  Z.  plegen. 

HiDDHlEN,  FLODDEREN  (klankna- 
bootsend ),  't  eerste  in  't  L.  v.  Aalst , 
1  tweede  in  Br.  gebr.  voor  :  met  de 
voelen  in  't  water  polsen,  trappelen, 
met  de  handen  of  een  stok,  enz.  in  't 
water  dobberen  of  duikelen.  In  VI., 
omstr.  Brugge,  zegt  men  :  plaaien 
of  iilejefi,  b.  V.  :  door  den  modder 
fUkn ,  door  vuiie  wegen  plaaien , 
d.  i.  er  door  tobben.  In  Kl.-Br.  bel. 
plêdderen^  eer  men  hel  lijnwaad  of 
Ueedingsstokken  schoon  wast,  ze 
eens  licht  spoelen  met  ze  in  'i  waier 
over  en  wéér,  in  en  uit  te  polsen.  In 
€ron.  beL  ploeteren  :  in  't  water 
plassen  zooals  eenden  doen ;  doch 
'  bij  Halbertsma  is  ploeteren  :  mei  sop 
flkiKh  afwasscheo,  en  ploeterig  bet. 
•Ok:  smerig,  morsig.  Z.  Taalk.  Mag. 
(II,331M0).  In  Gelderl.  bel.  iplae- 
m^plaren,  pieren  'tzclfde  als  :  ploe- 

■    ünn  of  met  water  morsen  :  waartoe 
't  §ewasch^  geplascfi ,  geplaar  ( Snui- 

<  tar.  Huis-  en  Winlerleven  ,  25);  het 
liedersaks.  zegt :  pladderen ,  en  wij 
voorheen  :  pladeren ,  plaejferen.  Z. 
Tèêlk.  Mag,  ( III ,  63).  Doch  Siegen- 
beek(ib.  301 )  Sichl  plaren  :  een  ver- 
korting Tan  pladeren  y  bij  Kil.  vorl. 
door :  btaterarej  garrire ,  imporlunè 
loqui  9  hetzelfde  dat  wij ,  zegl  hij ,  in 
gemeenzame  taal  wel  eexi^  plauderen 
noemen.  Z.  plaaieren. 

UPPETUUR  (Leuv.).  Z.  blaffeluur  (57). 

LAG  {g  altf  zachte  Af ) ,  m. ,  doek.  Z. 
plak.       <^ 

LAGEN  (zich)  wordt  in  Limb.  en  elders 
voor  :  zich  kwellen  ,  zijn  best  doen 


gezegd  :  hij  plaagt  zich  om  den  kost 
te  winnen.  In  N.-Br.  en  elders 
hoort  men  onder  't  volk  ploeg  voor  : 
plaagde. 

PLAGGEREN,  1»  in  de  Kemp.  'l  zelfde  als : 
plammeusieren ;  ^  vruchteloos  ge- 
neesmiddels gebruiken  :  wij  hebben 
al  jaren  lang  aan  dal  kind  geplaggerd 
( Anlw. ,  st.  en  pr.);  in  Br.  zegt  men 
ook  :  plaasleren.  Het  w.  schijnt  met 
plak  of  plagge  verwant.  Z.  plaasleren 
en  plen keren. 

PLAIZANT,  PLAIZANTIG,  ook  pleizant, 
plezant,  van  't  fr.  piaisanl,  bijv., 
vrolijk  ,  vermakelijk  ,  aangenaam  , 
plezierig :  eene  plaizante  wandeling. 
Wal  is  hij  vandaag  plezaitlig !  JVat  is 
het  hier  eene  plezante  streek !  Plaizan- 
tigheidy  vrolijkheid  (bijna  overal  in 
'l  Z.  en  in  omslr.  Breda ). 

PLAK,  m.,  ms. plakken^  een  vier-  of  drij- 
kantig  doek  dat  om  den  hals,  over  de 
borst  of  in  den  zak  gedragen  wordt , 
en  vandaar :  snuifplak  ,  maal-  of  les- 
schenplak,  neusdoek ;  halspUik,  borst- 
plak,  omslagplaky  hals-  of  omdoek 
voor  vrouwen ;  kamerfdak  ,  schotel- 
plak,  enz.,  scholcldoek,  enz.  ( Hoil. 
en  gedeeltelijk  Belg.-Limb.).  Plak,  in 
Limb.  bijna  ^Isplag  uilgespr.,  is  eene 
verbaslering  van  plagge,  dat  in  Holl.: 
groes ,  rusch  bel.  Z.  plagge  bij  Bild. 
( Il ,  351 ),  die  zegl  dal  hel  eigenlijk  : 
belage  (overdekking)  is :  praeteritum 
van  :  beliggen ,  en  bij  Weil.,  bij  wien 
hel  een  dekkleed  en  lompen ,  vod- 
den bet. 

PLAK ,  PLEK ,  V.  en  m.,  bel.  niet  alleen 
slag  met  de  plak,  fr.  férule,  maar 
slag  mei  de  hand ,  kaakslag  en  ook 
slag  in  de  hand  lol  leeken  van  vriend- 
schap :  geef  hem  liever  eene  plak  in 
de  hand  als  op  de  kaak.  Iets  op  den 
plak  halen  of  iets  op  den  plek  koo- 
pen  is  iels  op  borg  of  zonder  geld 
halen  of  koopen.  Vanhier  :  plakken 
of  plekken  (VI.,  Anlw.). 

PLAKET,  m.  en  v.,  fr.  plaquette,  was  nog 
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over  een  vecrliglal  jaren  een  Luiksch 
geldstuk  dat  32  ceoliemen  deed.  Men 
zegt  soms  nog  :  dat  kost  vijf  plaket- 
ten. Men  doel  onze  hoelie  in  legen 
eenen plaket  de  iWO  kilos  {Br, ^  Belg.- 
Limb. ).  Ptacke  ^  plecke  was  oudtijds 
een  muntstuk  van  verschillende 
waarde. 

PLAKKE,  V.,  boterham,  ook  eene  dunne, 
groene  zode  of  eene  schadde  van 
mindere  soort,  dienende  lot  mest, 
enz.  Vanhier  :  plaktwop,  een  mest- 
hoop met  plakken ;  plakzicfit ,  een 
tuig  om  de  plakken  af  te  hakken 
(N.-Limb. );  in  Br.  noemt  men  die 
plakken  :  afhaksel  of  haksel.  Het  w. 
is  slechts  eene  andere  uitspr.  van  : 
plagge,  schadde  of  afgestoken  heide- 
turven.  Z.  plak  en  't  Taalk.  Mag. 
(I,  320-23).  Z.  plak  of  plag. 

PLAKKEN,  PLEKKEN,  b.  w.,  !<>  met  kalk, 
enz.  bestrijken ,  bepleisteren  :  een 
muur  plakken.  Een  boterham  plek- 
ken. Vanhier  :  plekker,  dat  te  Leuv. 
ook  zooveel  is  als  't  fr.  plafon- 
neur;  plaksel;  ^  vuilmaken,  vlek- 
ken :  gij  hebt  uw  boek  zoo  geplakt 
( overal ) ;  ^  blijven  hangen  als  eene 
plaaster,  pleisteren  of  onderwege  in 
de  herbergen  te  lang  blijven  zitten. 
Vanhier :  plakplaaster ;  4^  kaakslagen 
of  plakken  geven  ( Br.,  Antw.  en 
elders ).  Z.  plak. 

PLAKKEN ,  o.  w.,  te  borge  nemen ,  koo- 
pen  zonder  geld  te  geven  :  plakken 
en  borgai  zegt  men  in  VI.  Vanhier  : 
plnkschulden. 

PLAKPLAASTER,  PLEKPLEISTER ,  V., 
een  pleisleraar,  of  iemand  die  ergens, 
b.  V.  in  de  herberg,  onderwege,  of  op 
de  reis,  te  lang  blijft  (  Br.,  Antw.  en 
elders);  ook  iemand  die  altijd  tehuis 
blijft,  die  van  zijnen  stoel  niet  te 
krijgen  is  (  Limb.  en  elders ). 

PLAKSCHULDEN ,  schulden  die  men  ge- 
maakt heeft  met  op  den  plak  te  ha- 
len :  plakschulden  hebben  ( VI. );  in 
Br.  en  Antw.  :  in  het  krijt  slaan  : 


cc  De  godgeleerde  Petros  Cortenias 
gaf  zijnen  zoon  deze  drie  tenei : 
1»...  2«  zich  voor  plakseiiiikle&  ie 
hoeden ,  enz. » ( Jan  De  Bmiie,  Jok 
en  Ernst,  blz.  161 ). 

PLAKSEL,  PLEKSEL,o.,al  watdieilM 
meé  te  plakken,  als  boter,  pap,  leea, 
kalk,  enz.;  doch  op  vele  piutsaa 
wel  in  Limb. :  stijfselpap,bhK8q^ 
lijm  enz.  in  't  fr.  coUe ;  in  Br.  hfld- 
set  ook  de  aan  deo  maar  geptakte 
kalk  of  leem  :  het  plekselisvném 
muur  gevrozen. 

PLAKVOETEN ,  fr.  plempied^wk  vA-fi 
volvoet  (WestvL). 

PLAKWAAIER,  vlieger  (kinderspeddiie), 
fr.  eer  f  volant;  ook  waaier  (Watfl.). 

PLAMMEUSTER  of  PLAMMUISTEB,  V., 
iemand  die  plammeuslert,  en  ril^ 
dig  wijf;  ook  een  kaaksmeerCir.a 
elders ). 

PLAMMEUSTËREN  of  PLAMMUlSnUR, 
't  zelfde  als  plammoUen^  en  iHj  WA 
plammolen ,  met  vuile  handen 
ten,  bezoedelen,  onordel^k 
len,  met  de  banden  voilmakea;Mk 
met  vuilnis  bezig  zijn  (Br. ,  %m^ 
Men  zegt  hiervoor  in  Br.ook:lwri^ 
leren  en,  in  de  Kemp.,  plêifgnaUIA 
is  samengesteld  uit  paim  oi 
ren^  dat  een  freq.  schijnt  van: 
met  eene  ingeslopen  i  er  bij.  Lptafr 
modderen. 

PLAHMODDEREN,  b.  w.,  m^de 
onordelijk,  slordig  behandeles 
ofinictswroetelen  en  alzoo 
scn :  wat  zit  gij  in  uw  eten  tOê  Upt^ 
moderen !  ook :  overvloedig  slreeki: 
•  zij  kan  haar  kind  niet  zien  wêêK 
het  ie  plammodderen  (Anlw.,iLei 
pr.).  Het  woord  bestaat  uil|)tan«iiir 
palm,  en  modderen  (382).  Z.  bq  WcL 
plammolen  en  bij  HoenèipUtmMU»% 
welk  laatste,  omstr.  Breda,  bel.:ikK^ 
dig  en  onordelijk  iets  doen,b.v.iil 
plamoot  gij  uw  boterhamzoo! d.i  mi 
smeert  gij  uw  boterham  zoo  slordi| 
en  ongelijk.  Bij  Meyer  bet. ]9(anM0(ea: 
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ilelijk  behaodeien ,  ondereen 
t  ruwelijk  ondereen  mengen. 
niü plammoUen  en  dat  is,  o. 
Ie  handen  iets  slordig,  oneer- 
.  behandelen.  Dit  pcUmmot- 
amengesteld  uit  :  palm  en 
)r :  horten.  Z.  plammeustercn 
m  (43i). 

SN  (Kemp.).  Bild.  (11,353) 
at  plammool  of  plamool  hct- 
;  als  pleng  uü^  op  iemand  die 
er  morst,  toegepast ,  en  pai- 
2eirde  ais  plengen.  Dat  hier- 
lerom  het  werkw.  plammoten 
jlen  is,  is  kenbaar. »  Z.  plam- 
en  en  't  Arch,  vr.  NederL 
II ,  179 ) ,  alwaar plamoolen^ 
I.  de  Brune,  palmoten  bet. : 
rfrommeling  vuil  maken. 
'EREN.  Z.  plammeustercn. 
lat  van  de  voelen,  fr.  la  plante 
tto,  1.  planla  (L.  v.  Aalst, 
intw. ). 

m.,  o.,  bij  Weil.  ccne zolde- 
I  planken,  fr.  planc/ier,  espla- 
'  eene  plank  die  over  de  stoep 
[ing  eener  goot  ligt;  maar  in 
in  het  N.  van  VI.  is  't  de  stee- 
ïp  die  langs  de  stallen  loopt 
Ive  van  de  bocht  scheidt ,  of 
tzelfde  als  h\z.nbrei^  fr.lrot' 
d.  fussteig  neben  der  slrasse , 
voetpad  langsheen  de  huizen, 
r.  :  sloep ;  te  Oostende  voor- 
ild.(  II  352)  meent  dat  het 't 
>  als  het  oude  plankise^  houten 
sel;  doch  het  zal  wel  het  fr. 
rzijn,  van  iplanche,  plank,  1. 
Z.  luif,  353,  en  plets. 
't  zelfde  in  VI  als  :  plankier, 
buitengewoon  veel,  overvloe- 
!mp.).  Z.  over  dit  w.,  dat  in 
m  N.-Br.  gcbr.  is,  Hoeufft 
en  Delf.  (305). 

O,  o.,  al  wat  dient  om  geplant 

len,  als  :  koolplanten,  plant- 

".,  Kemp.,  Heetjesl.  en  elders). 

daar  zegt  men  ook  :  zetgoed. 


PLANTSEL ,  0. ,  't  zelfde  als  :  plantgoed 
(L.  V.  Aalst). 

PLANTSOEN,  papier  met  nummers  op- 
geteekend ,  waar  men  op  de  doelen 
naar  schiet  (Antw.  st.  en  pr.).  Z.  bla- 
zoen, blz.  59. 

PLAS.  Eenen  pias  zijn  oogen  uittreden , 
in  eenen  plas  zoo  treden  dat  het  wa- 
ter er  uit  spat  (hier  en  daar  in  Vi.). 

PLASDANK.  Z.  Aasdank,  blz.  135,  en  bij 
Weil.  plasdank,  bij  Hoeufft,  vleis- 
dank .  K  ïLyeri.  plays-danck  door :  gra- 
tulatio  adulntoria^  d.  i.  :  vleiersdank 
(Meyer).  In  hetGroninsch  taaleigcu 
bet.  plassen  :  iemand  door  schoon 
praten  zoeken  te  behagen,  en  van- 
daar :  plasdank. 

PLASTER,  plekster  (Z.-Limb. ). 

PLAT ,  bijv. ,  in  zijne  eerste  beteekenis  : 
niet  verheven,  dus  niet  gespannen  en 
als  niet  gevuld  schijnende.  Vanhier  : 
iemand  platlrekken,  d.  i.  iemands 
beurs  plaltrekkcn  of  maken,  iemands 
geld  afwinnen.  Plat  slaan ,  bescha- 
men ,  fr.  öattre  d  plate  couture ,  zoo- 
danig slaan  dat  men  niet  meer  weet 
wat  doen  of  wat  zeggen  (  Br.,  Kemp. 
en  elders).  Hij  sloeg  u  zoo  plat  als  een 
zeske.  Hij  moet  dit  verstaan,  het  is  zoo 
plat  als  een  iesken  ofzisken.  Plat  bel. 
hier  :  zeer  dun,  en  zesken  is  in  VI. 
hetzelfde  als  :  negenmanneken ,  een 
allerkleinst  geldstukje.  Vanhier,  in 
overdrachtelijken  zin  :  platbroek^ 
platzak.  2»  Geslepen,  doorsiepen,  fijn, 
slim,  doortrapt,  doortrokken  :  gij  zult 
tiem  niet  bedriegen ,  hij  is  den  dui- 
vel te  plaL  Vanhier  de  uitdrukkin- 
gen :  't  is  ne  platte  Jan ;  ne  platte 
Merten;  ne  platte  kerel  (  Br.,  Antw. 
en  elders).  3<>  Niet  hard,  zacht, 
week ,  malsch  :  de  boter  is  plat ; 
platte  kaas; platte  boon  ;  platte  meu- 
ten; plat  kind  (Z.  platte  kinderen ). 
Hij  sloeg  hem  zoo  plat  als  eene  mis- 
pel. Vanhier  :  platte  brooikens  bak- 
ken^ een  geschil  met  zoele  woorden 
of  toegenegenheid  willen  bijleggen 
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(Br.,  Anlw.,  Kemp.).  Plataf  liggen 
zegi  men  van  volwassenen  die  zoo 
hard  ziek  zijn  dat  ze  het  bed  moeten 
houden  :  uu  ligt  mijn  broeder  plat- 
af,  In  UoU.  zegt  men  ook  plat  liggen. 
Kil.  heeft  in  de  3«  beteekenis  iplat 
ende  murve^  1.  moUis. 

PLATBROEK  of  PLATZAK ,  een  laffe  en 
moedelooze  mensch,  ook  een  die  den 
onnoozele  uithangt  maar  heimelijk 
vol  streken  zit  ( Br.,  Autw. ). 

PLATENGE.  Z.  platijn. 

PLATIJN ,  een  ding  waar  men  den  kaars- 
snutter  op  legt  ( Kortrijk ). 

PLATIJN,  PLATINE,  muil  op  houten 
blok ,  of  houten  voetzolen  met  hoogc 
hakken  en  bruin  hard  leder  over  de 
teenen.  Nu  in  N.-Br.  spreekt  men 
platijn  ook  :  plalengen  uit ,  en  in 
Zeel.  en  N.-Vl.  platine  of  eenvoudig 
bloken t  d.  i. :  blokken  of  klompen  , 
voor  welke  plalijnen  men  thans 
hoUe  blokken  draagt.  Plant.  vert.  het 
door :  galloches,  semeUes  de  bois  et  de 
cuir,  Kil.  door :  calo^  calceus  ligneuSy 
Gal.  patin^  angl.  patte^  gr.  ^laSjzat, 
\,  crepidae,  Passow  toekent  op 
(SkauTYi  (pantoffel)  aan,  dat  deze 
soort  van  schoenen  alleen  de  zolen 
bedekte  en  dat  de  Romeinen  ze  te  huis 
gebruikten.  Platijn  is  in  Br.  en  VI. 
ook  :  eene  rondvormige,  dunne  ijze- 
ren plaat.  Z.  het  fr.  platine, 

PLATINE.  Z.  platijn. 

PLATKIND.  Z.  platte  kinderen. 

PLATLEGGEN,  nederwerpen,  uederslaan, 
plat  slaan  (Kortrijk). 

PLATLIGGEN  ,  PLATAF  LIGGEN  ,  voor 
goed  te  bed  liggen,  hard  ziek  zijn  (Br.). 

PLATS,  m. ,  zeker  kostelijk  tarwebrood 
(Limb.).  Bij  Kil.  bet.  pletse  (een 
oud  w.)  niet  slechts  :  lap,  stuk,  maar 
ook  eene  vlaai^  1.  scriblUa ;  te  Leuv. 
en  elders  :  fietsen.  Z.  plets. 

PLAT3E ,  PUTSENEER.  Z.  plaats  enz. 

PLATSEN  ,  PLETSEN  ,  PLOTSEN ,  0.  w. , 
plonsen  (  Limb. ).  In  de  Holl.  Woor- 
denb.   staat  ploUen  verfr.  door   : 


tamber  rudemetU. 

PLATTEBANDEMSCHAAP ,  SCliai 
platte  banden  te  schaven  ( L 

PLATTEBOONEN ,  in  Br. ,  Kemp 
en  elders  dezelfde  bofvmebl 
boonen  (322) ;  te  Leuv.  ooi 
vodden  en  in  WestvL  plU 
genaamd ,  omdat  die  boonei 
week  zijn. 

PLATTE  KINDEREN,  kinderen 
niet  droog  zijn,  die  nog  u 
niet  hard  zijn ,  nog  niet  l00| 
nen.  Die  man  isatioo  oud  t 
nog  in  de  platte  kindera 
overal  in  't  Zuid.,  ook  in  Of 
In  het  Taalk.  Mag.  ( II,  f  16 
dit  platte  afgeleid  van  :  ptoê 
lap ,  luier.  Doch  wij  roeenen 
hier  slechts  is  in  den  zin  vi 

PLATTE  PIETERS.  Z.  platlebooii 

PLATTEZEUG,  een  diertje  dat  eldi 
sebed  en  in  Br. :  wild  verken  { 
wordt ,  in  't  fr.  cloporte « hfl 
rosset,  kelleresel,  Zweeds,  f 

PLATZAAD ,  o. ,  lijnzaad  ( Sleeck 

PLATZAK.  Z.  platbroek. 

PLAVEISTER ,  handvol ,  pak :  di 
let  niet  op,  hij  laat  heeU  pL 
mortel  vallen  ( Br. ).  Hel  is  c 
bastering  van  :  pleister^  kalk 
tclpleister. 

PLAVUIS,  PLAVUUS,  plavei,  pla^ 
vlocrsteen.  Het  i«  in  gebr.  ii 
het  2«  in  't  W.  van  VI.  en  in 

PLEDOMPEN  is  in  Westvl.  eem 
uitspr.  van  iplompen ,  ptotu 
sen  ,  en  drukt  den  klank  uit 
dat  in  't  water  valt. 

PLEEG.  Z.  plegen. 

PLEGEN  (gewoon  zijn)  beeft  1 
en  elders  :  t^  plagt  ^  heb  g 
doch  Bild.  en  de  Ouden  se 
plach ,  dat  beter  is.  Zoo  heefl 
Eene  devote  suster  die  de 
goedertiere  plach  te  weeën; 
VI.,  Antw.  en  Kemp.  meest 
plochten  :  fVij  plocliten  dat 
in  N.-Br.  ik  ploch  en  pU 
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en.  ]>och  wij  hebben  in  Br. 
neermaals  gehoord  :  ik^  hij 
en  pUiog;  wijt  ^i  plogen:  te 
en  omstr. :  ik  pleeg  en  zelfs  : 
!e,  w^i plegen.  Het  verl.  deelw. 
^L  :  gepiegen ,  en  in  Br.  zeer 
tplogen  :  dat  is  nooit  geptogen. 
ium,  biz.  465. 
m  feel  m.  voor :  plein,  plaats 

..  pladderen. 

PLAAN,  bijw.,  heel  en  gansch, 

ijk,  enkel,  ten  volle  :  het  is 

uU  hooveerdigheid  dat  hij  zoo 

U  (  Weslvl. ).  Dit  plein  is  het  fr. 

,  TOl ,  of  liever ,  't  engl.  plain , 

n  bet  l.p/aii€,datindenzeifden 

Bbr.  wordt  als  ons  vlaamsch 

Z.  ook :  plaan. 

.  in  Br. ,  o.  in  Holl.  en  veel 

Limb. ,  wordt  voor  :  bleckcrij 
,  hof,  of  aan  het  huis  gebr. :  ligt 
nwaad  al  op  depUin  f  ( Br. ) 
,  of  PLAASTER ,  o.  en  v.,  over- 
t. :  een  vuil  wijf,  een  ontuchtig 
tb  :  mijn  geburevrouw  is  eene 
pleister  ( Br. ). 

rerptol  dien  men  onder  arms 
ijl  ( Antw. ).  Verwant  met  plets. 
w.  en  kampnon,  bIz.  319. 

PLEITSEN,    PLEITSKOP.  Z. 
enz.  waar  't  eene  andere  uitspr. 

(Meetjesl.). 
'.  Z.  plaizant,  enz. 
,  stok  of  zekere  hoeveelheid 
,  fr.  piéee :  ik  heb  eene  plek  land 
\l.  Laai  de  koeien  op  de  klaver- 
oapen.  Houd  de  kiekens  van  de 
plek  ( Br.  en  elders ).  Z.  verder : 
n  zijne  verschillende  beteeke- 
I,  en  bij  Hocufft  (466)  plek. 

KOEPLEKKE,   klein   hofstee 
men  geen  peerd  houdt  ( omstr. 

ik). 

,  PLEKKER,  PLEKSEL.  Z.  plak, 

,  O.  w.,  oulings  en  gewis  nog 
n  ginds  :  ronddwalen ,  rond- 


loopen ,  omzwerven  ,  bij  Kil.  in  't 
1.  errare^  vagari,  divagari^  en  thans 
bepaaldelijk  :  haagscholen  (169), 
haagstooten  (170),  hazen  (179)  of 
rondloopen  in  steö  van  de  school 
bij  te  wonen  (Hagel.,  Belg-Limb., 
Maastr.  en  Aken ).  In  sommige  stre- 
ken van  Limb.  ook :  1»  spelen  gelijk 
kinderen  :  de  kinderen  zijn  aan  *t 
plenken;  ^  in  de  gebuurte  den  avond 
al  koutende  doorbrengen. 't  Werd  ons 
nog  opgegeven  voor  :  sukkelachtig 
gaan.  —  Bij  Kil.  'i^plencker:  een  die 
rond  loopt  en  alzoo  zijn  tijd  verspeelt. 
Z.  Arch.  ( 1 ,  185,  204;  II,  103,  368; 
III,  377),  alwaar  men  een  aantal 
woorden  zal  vinden  om  het  school- 
verzuimen uit  te  drukken. 

PLENKEREN,  o.  w.,  freq.  van :  plenken , 
bet.  dus  eigenlijk  :  veel  hier  en  daar 
rond  loopen,  doch  in  't  Hagel,  en 
omstr.  St-Truid. :  alle  kanten  rond- 
loopen en  bij  verschillende  personen 
gaan  om  genezen  te  geraken ;  ook  : 
allerlei  geneesmiddels  aan  een  ziek 
deel  des  lichaams  besteden :  ikplen- 
ker  ai  twee  maand  aan  mijnen  arm. 
Z.  plaasteren  en  plaggeren. 

PLETS,  V.,  ook  pleils  en  pletsck  uitgespr. 
eigenlijk :  lap,  stuk,  doch  in  Limb. : 
plak,  palet ;  in  Yl. :  slag  of  de  klank 
van  een  slag ,  klets ,  flets ,  kaakslag. 
Vanhier  :  pletsen.  Het  bet.  ook ,  in 
sommige  streken  :  een  in  karreel 
gelegden  vloer  langsheen  de  huizen 
( Limb. ).  Kil.  geeft  plets  en  ptetse 
op  als  een  Lovensch  w.  voor :  vlaai. 
Z.  pletsen  en  flets ,  blz.  127,  en  luif, 
253 ;  bij  Maerl.  bet.  plat :  kaakslag. 

PLETSCH  (Limburgsche  uitspr.  van  : 
plets. 

PLETSE-BARVOETS  ,  fr.  nu-pieds  ( Oost- 
vl. ). 

PLETSEBLOK,  PLETSBLOK,  blok  waarop 
men  het  garen  met  een  houten  hamer 
of  wat  anders  plet  of  plat  klopt  om 
het  zachter  te  maken  (Oostvl.  en 
Wcstbr. ).  Z.  pletsen. 
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PLETSEN,  van  plels  (slag),  drukt  den 
klank  uil  van  een  slag  of  van  iels  wat 
valt,  en  vandaar  de  beleekenis  van  : 
kletsen ,  klappen ,  klakken  ,  slaan  : 
in  de  liauden  pletsen.  Iemand  op  de 
kaak  pletsen,  't  IVater  of  in  't  wa- 
ter kletsen  (VI.,  Br.,  Anlw.,  Limb. ) ; 
in  Vi.  bet.  het  soms  ook  :  plakken  of 
op  den  plak ,  d.  i.  zonder  geld  halen. 
Bij  Kil.  bet.  pletsen :  i»  lappen;  2«  met 
de  handen  slaan  of  klappen ;  S^  kne- 
den .  Vanhier  heeft  men  :  pletskop , 
kaalkop;  plitsepletsen,  hetzelfde  als  : 
klitsekletsen  (253)  :  het  plitsepletsle 
van  den  stortregen,  Z.  kletsen  ,  kiil 
sen ,  klotsen ,  plassen,  plotsen  en 
fletsen  (li7) ,  met  welken  pletsen  in 
verband  staat. 

PLETTEN,  b.  w.,  eigenlijk  :  plat  maken, 
doch  ook  :  plakken,  b.  v. :  een  boter- 
kam  pletten,  d.  i.  met  boter,  enz.  be- 
strijken ( West.-  en  Kl.-Br. ),  omsir. 
Brussel  en  Lcuv.  ook  :  breiden , 
breien  of  brijen  (Z.  blz.  77  en  79). 
Pletten  bet.  in  den  Teuih.  :  smeer, 
1.  abdomen.  In  de  pr.  Drenthe  bel. 
plette  :  de  kale  kruin  of  den  schedel 
van  het  hoofd  of  de  platte  overvlakte 
vaïi  het  hoofd,  in  den  Teuth. :  plat  der 
clerckscap  of  cruyne. 

PLEUROOG  EN,  o.  w.,  schreien,  weenen  : 
ge  zult  nog  pleuroogen  (Zuidvi. ).  In 
Br. :  ge  zult  uw  oogen  nog  wasschen. 

PLEÜTE.  Z.  plod. 

PLEZANT.  Z.  plaizant,  enz. 

PLIJTSEN  (Kortrijk).  Z.  pletsen  en  kwet- 
sen. 

PLINKEN  voor  :  pinken  en  plenken.  Het 
bet.  ook  :  sukkelachtig  voortgaan. 

PLOCHT,  PLOCHTEN.  Z.  plegen. 

PLOD,  PLODDE,  PLOT,  PLOTTE,  PLEÜ- 
TE ,  PLOETE,  V.,  doch,  volgens  toe- 
passing ,  ook  m.  gebr.  Dit  w.  schijnt 
eigenlijk  :  iets  gerings  of  onbedui- 
dends ,  iets  slordigs ,  slechts  of  ver* 
achtelijks  te  beduiden ,  iets  van  wei- 
nige waarde,  b.  v. :  slechte  huisraad, 
slechte  kleederen ,  kortom  :  lappen 


«n  lorren,  klodden  en  vo 
zoo  noemt  men  klod,  kU 
vod ,  lap  of  stuk  doek  wair 
ie  heet  ijzer  meê  vast  neen 
en  elders).  Zoo  zegt  men  ook 
/u;  pakte  zijn  ptodden  MJ 
en  vertrok ,  d.  i.  in  Br. :  h 
met  zijne  klodden  en  vodden 
boel.  Overdrachtelijk  is  pla 
enz.  't  zelfde  als  :  lobbe  ( 
of  snul ,  of  als  lef  (330) , . 
d.  i.  :  een  goedzak,  of  eei 
vrouwmensch ,  ook  iemsni 
achlzaam,  die  traag  en  vadzi 
eene  kat  die  altijd  binnen  zit 
meé  de  kinderen  prossen; 
iemand  die  ergens  lang  blij 
b.  V.  in  de  herberg.  Vandaa 
ook  dronkaard  bei.:  een  zaL 
Die  is  een  eerste  plodde , 
lieele  nachten  in  de  herberg 
(Kemp.,  Br.  en  elders).  Ooi 
jongen,  een  schalke  :  hei 
plod  van  ne  jongen ,  hij  is 
ten  te  kwaad;  ook  : 't  is  een  j 
van  jongen  (Br.,  Antw.) 
bel.  plotte ,  plote ,  pUute  so 
voddc;  te  Kortrijk  ook  : 
kluts  (2U  en  249),  doch 
lodder,  loeder,  lofler,  iut 
WW.  blz.  344  en  337),  d.  i.  ( 
schurk ,  bedrieger.  Wat  ii 
voor  een  woord  ?  PtoUe ,  tal 
fr.  pelote.  Verders  bel.  hel  :< 
geringst  muntstukje,  eeo  • 
korten  degen.  Plote  of  btooU 
gcplolen  schaapsvel  (Kil.] 
Amathea  onomastica  leest  s 
tus,  apedibus  languidis  dia 
dat  plote  bijna  zooveel  zou 
een  laffe  kerel ,  een  luiaard  < 
de  stralen  loopt ,  en  die  bi 
niet  veel  beteekent.  Edoch  m 
plodde  verwant  met :  plonc 
plagge  of  met  klodde.  Ptand 
der  bel.  :  huisraad  eo  ook :  1 
en  vanhier  't  w.  :  piunderi 
plundem,  dat   dus   oorsp 
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bel. :  den  huisraad,  de  kleerage,  alles 
wal  in  den  huize  is  meenemen ;  in  't 
bgd. bet.  plunder:  versletene  klce- 
deren,  klodden,  lodders  of  vodden, 
m  plundermarkt  bet.  :  oude  kleer- 
of  voddenm^rkt.  Zoodat   het  Lim- 
borgsch  ploeten  voor  kleedingsstuk- 
ken,  doideiijk  roet  pkmderiü  verband 
staat.  Verders  kan  plodde  ook  wel 
hetzelfde  woord  zijn    als  :  plagge 
of  pMggCy   die    beiden    iets  zeer 
forings,  iets  zonder  waarde,  iels 
slordigs ,  eene  klad  en  vlek,  vodden, 
klodden,  lompen  bet.;  en  vanhier  bij 
lil. :  plagghen ,  bier  uitverkoopen  , 
00  plagghtr^  bierverkooper.  Dat  de  g 
en  d  zich  samen  verwisselen  heeft 
■en  in  :  pogge  en  podde  ( pad  of 
mrseh)  en  op  biz.  88  gezien.  Ein- 
delijk ÓMiplod  in  verband  kan  staan 
nel  klod ,  klodde  (253)  :  trouwens 
diar  zijn  meer  gevallen  dat  pi  zich 
mei  kl  verwisselt  als  in  :  klappen , 
klakken ,  hgd.  plappem  ,  in  't  Meel- 
Jesl.  ook  iplapperen ;  plels,  pletsen  en 
Alrif ,  k\exsen;plas,  plassen  en  klot- 
sai ;  plek ,  plak ,  plagge  ( vlek )  en 
klad,  enz.  In  't  L.  v.  Waas  wordt 
poddennook :  klodderen  uitgespro- 
kco. 
IMIDE,  V.,  ziekle,  plaag  ( Kemp. ). 
IjQDDBN,  o.  w.  (afgeleid  van  plod ) ,  de 
piod  spelen ,  als  eene  plodde  hande- 
len«  d.  i. :  goeilijk,  lui,  schurkachtig 
ign;  ook:  iets  onachtzaam  verrichten, 
verkwisten,  vuil  werk  verrichten,  mei 
ieoiand  of  iets  slordig,  onordelijk  ie 
werk  gaan ;  ook :  ergens  lang  blijven 
zHlen,  vooral  in  de  herbergen,  veel 
drinken  ( Kemp.,  Hagel,  en  elders). 
Vanhier  licht  het  freq. :  plodderen. 
O0OEREN,  o.  w.,  in  't  walcr  bezig 
zijn»  bet  heen  en^eér  roeren  :  als  een 
lUmd  maar  mag  plodderen,  dan  is  hel 
tevreden.  De  eenden  plodderen  in  '/ 
waier^  de  kiekens  in  hel  zand  ( Br., 
ADtvv.«  Kemp.).  Vanhier  :  plodder- 
loeek  ,  de  week  voor  de  kermis ,  om- 


dat er  alsdan  veel  gcwasschcn  en 
geplodderd  wordt  ( Kemp. ) ;  in  't  L. 
V.  Waas  bet.  :  plodderen  of  klodde- 
ren (25^i) ,  b.  V.  :  door  liet  slijk ,  door 
den  zand  plodderen^  er  door  baggeren 
of  slappen.  Men  zegt  voor  plodderen 
ook  :  flodderen  (129)  en  pladdcren. 

PLOKDËREN ,  o.  w.,  babbelen  (  Limb. ) ; 
't  hgd.  :  plaudem  bel.  ook  :  babbe- 
len ,  fr.  babiller,  jaser;  bij  Kil. :  pla- 
teren ,  1.  blaterare  ( fr.  blalérer ) ; 
Z.  pladdcren. 

PLOEG.  Z.  plagen.  Bij  Bild.  is  ploeg 
(charrue) ,  dat  in  't  Z.  en  ook  bij 
hem  v.  is,  hctpraeteritum  van  -.plegen 
( oefenen ). 

PLOEG  KR ,  die  de  ploeg  voert,  plocgman 
of  't  zelfde  als ,  in  Gelderl.  :  bouw' 
meester  ( hier  en  daar  in  N.-Br.). 

PLOETEN,  V.  mv.  (  Limb. ).  Z.  plod. 

PLOETSCHEN,  o.  w.,  verwant  met :  plas- 
sen^ pletsen  en  plolsen,he\,.  in  Limb. 
het  water  met  gerucht  in  beweging 
brengen ,  b.  v.  met  een  slok  in  't 
waler  slaan. 

PLOG.  Z.  plegen. 

PLOMP  of  PLUMP,  een  der  kleine  haren 
die  voor  aan  de  oogdeksels  staan ; 
men  heel  ook  plompen^  niets  slechts 
die  haarkens,  maar  de  oogdeksels 
zei  ven  ,  b.  v.  :  £fó  onderste ,  de  bo- 
venste plomp.  Dit  w.,  in  gebruik  in 
Belg.-  cu  HoU.-Limb. ,  schijnt  den- 
zelfden wortel  als  pluim  te  hebben 
{Z.Arch.  111,377). 

PLOMP,  mv.,  plompen ,  ook  :  waterplom- 
pen ,  waterlelie ,  waterroos ,  engl. 
tvalerlily ,  hgd.  seerose ,  seeblume , 
wasscrmjmphe^  seemummel^  1.  nym- 
phea,  fr.  rt^nN^^/iar  (Westvl.).  Van- 
hier :  plompeblady  plompenbloem  : 
vastdrijvende  op  de  plompen  (Bild., 
Elius ,  biz.  16).  De  kleine  plompen 
zijn  in  't  fr.  morrène. 

PLONKEN  ( in  hel  water ),  duiken  :  plon- 
sen of  plonzen  ( Wcstvl.  en  elders ). 

PLOOG.  Z.  plegen. 

PLOON,  verbasterde  uitspr.  van  :  plaan  , 
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pUuinboom ,  fr.  piatie ,  I.  pUUanus , 
acer  major  ( Br. ). 

PLOOSCH,  bij  Kil. :  ploosche,  is  een  Vi.  w. 
hetzelfde  als  in  Leuv. :  sluim;  in  Br: : 
pelj  peul^  en  in  't  Noorden :  dop.  Van- 
daar 't  werkw.  ploosciien ,  in  Limb. : 
keveren ;  in  Br. :  polen  o( peulen ;  in 
HoH. :  doppen^  uitdoppen,  Plooschen 
wordt  in  VI.  niet  slechts  van  erwten 
en  boonen  gezegd ,  maar  ook  van  : 
nulen :  noten  plooschen;  in  Br. :  noten 
sioesteren;  in  Limb.  :  noten  luiten. 
Plooschen  is  verwant  met  plukken « 
met  't  fr.  éplucfier^  in  't  hgd.  is  het 
aöhülsen ,  schülen ,  abschiUen. 

PLOOSCHEN.  Z.  't  voorgaande. 

PLOT,  PLOTE.  Z.  plod. 

PLOTSELINGS,  plotseling  (bijna  overal). 

PLOTSEN  of  PLOETSEN,  uitgespr. :  plot- 
schen  ( sch  als  in  't  hgd. ).  Z.  ploet- 
schen. 

PLUIMBAARDEN,  O.  w.,  monkelen  van 
blijdschap  en  als  zegepralend  :  ziet 
hem  eens  pluimbaarden !  (Westvl.) 

PLUIMKEN.  Een  pluimken  op  zijnen  hoed 
steken  ,  zich  om  iets  roemen  of  fier 
zijn  (VI.,  Br.  en  elders).  Er  steekt 
geen  pluimken  op,  het  is  niet  schoon, 
niet  treffelijk  ( Heetjesl. ) ;  te  Oost- 
ende is  pluimken  't  zelfde  als  : 
boetje  (65). 

PLUIMKENSTEKEN,  o.  w.,  schoolduikcn 
( Somerghem ). 

PLUIZEL ,  PLUIZELING,  uitpluisel  , 
pluisje,  vlokje  of  haarachtig  vezeltje, 
fr.  épluchure  :  als  men  pluk  trekt 
vliegen  dé  pluizelkens  weg.  Pluize- 
ling  drukt  meer  een  collectieven  zin 
uit  (Westvl.). 

PLUK,  m.,  pluksel,  geplokken  of  ge- 
pluisd lijnwaad ,  hgd.  geschatte  lein- 
tuandf  Zweeds,  linneskaf,  fr.  charpie, 
1.  carptura  ( VI. ,  Br.,  Antw. ,  Kemp., 
N.-Br. ).  In  't  laatste  gewest  gebr. 
men  :  pluk  of  plok  in  een  tegenover- 
gestelden  zin  als  de  oorspronkelijke, 
b.  V. :  ik  zal  een  goeden  pluk  (d.  i. 
veel )  te  belalen  hebben ;  ic  Maastr. 


en  omstr.  wordt  plug  voor 
gehoord,  b.  v. :  eenenadkieplM 
vrouw  zonder  fortuin.  Z.  plug 

PLUKKEN  (voeder)  of  kruiden 
't  zelfde  als  in  Br. :  voeder  i 
vergeren  :  zie!  ge  hebt  Ufk  «i  i 
pak  geplukt  (Hagel. ).  Kil.  he 
vruchten  plucken^  1.  legere  legt 

PLUKKEVORT,  bij  v.,  doorrot ,  bed 
heel  en  gansch  verdorven  :  di 
is  plukkevort,  d.  i. :  heel  verrot 
molmd  :  haar  kleed  was  plukk 
d.  i.  gansch  versleten  ( hier  e 
in  VI. ).  rort  is :  verrot,  verm 
bedorven;  dusbeL  het  eigenlij 
rot  als  pluk.  Ten  'ware  plukk 
stond  voor  het  oud  pUtggs 
van  geringe  waarde,  ook  eeo  i 
onbeschaafd  mensch.  Doch 
bet. :  plug  wat  anders. 

PLULLEN,  V.,  poeisen,  prullen,  K 
pallullen  ( Uper. ). 

PLUMP.  Z.  plomp. 

PODDEL  of  POEDEL ,  m.,  't  zelf 
poddelhond  ( Limb. ). 

PODDEL- of  POEDELNAAKT,  biJY.,| 
naakt,  moedemaakt  (Z.  L 
Het  w.  is  samengesteld  uit : 
en  poedel,  en  bet.  dus  zoove 
naakt  gelijk  iemand  die  zich  p 
ofwel  is  poddel  voor  :  podde  ( 
en  dan  is  't  zooveel  als  :  paêi 

PODDELEN,  POEDELEN,  {o  of 
korte  eu  uitgespr. )  b.  w. ,  wi 
en  plassen,  in  het  water  ompl 
zich  poddelen,  zich  wassclïe 
bad  nemen  ( Limb. ) ;  te  Htaatr 
poddelen  meest  gezegd  va 
kindje  in  een  badkuip  wassdM 
kind  is  gepoddeld.  Vanhier :  iw 
oipoedcleer ;  poedelbak ;  poed 
enz.  Z.  ploddcrcn  of  pUddere 
deren  bet.  ook  :  misschiete 
op  jacht  of  op  de  schijf  niet 
(N.-Limb. ). 

PODDELHOND,  POEDELHOND,m 
hond,  schoothondje  (omstr.  S 
ook  :  waterhond,  fr.  barbe 
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bgd  .    pudel ,   pudelhund  ( Limb. ) ; 

9eo  €i\k  poezelig  kind  (Maaslr.).  Z.  bij 

So^ufft  (460)  poeleken . 

(BOOPD  ,   potshoofd  ,  puds- ,  puts- 

fitMAM^-yPtÊXUhoofdf  puddegerek,  meest 

io  'C  mv.  gebr. :  jonge  kikvorsch  of  de 

eersfte  gedaante  van  eenen  puil  or 

torseh,  nadat  hij  van  het  podde-  of 

p0tUÉ€gerek  ( 45:2 )  gescheiden  en  vrij 

If  *     maar  nog  niet  heeft  dan  kop 

eo   steert.  Ai  die  gemelde  vormen 

trorden  hier  of  ginds  in  Vi.  gehoord ; 

in'i  L.  v.  Aalst :  popeloenen  ,  in  Br. , 

iMWrtmen  :  pipioenen  doch  meer  : 

fompeloenefi,  dat  ook  in  KI  .-Br.  gebr. 

wordt;  cfb  pompeloeren  omstr.  Lier ; 

in  de  Kemp.  :  paddekullekens ;   te 

Tiimh.  :  paddevUchkens ;  te  Anlw. 

dikkop,  elders :  kuilkop,  fr.  têtard.  Kil . 

liMpopelioenkens.  Wij  meenen  dat 

pompeloen,  popeloen  ^  pipioen  eene 

verbasterde  uitspr.  zijn  van  :  poggel- 

jwgy  poddeljong.  Pogge  oi  podde  bet. 

küoHiuch. 

N)fiST(K)TER ,  te  Meerhout  en  elders  in 

de  Kemp.  hetzelve  diertje  als  pods- 

boofd. 

NlCMLEN.  Z.  poddeicn. 

NNSOELHANDJE  ,   een  poezelig  handje 

( Maaslr. ). 
iNtOELNAAKT.  Z.  poddelnaakt. 
HieOERBN,  POEIEREN,  b.  w.,  opzetten, 
vleien,  opbeuren :  poeiert  hem  maar, 
k^  zal  tevreden  zijn  ( Br. ,  Antw. ) ; 
in  de  Kemp.  bet.  het  meer  :  iemand 
ooiangename dingen  zeggen;  in  VI. : 
bedriegen  :  hij  is  er  leeiijk  aan  ge- 
poeierd ;  bij  Kiliaan  is  poeyeren  hel- 
lelfde  als  :  poteren ,  en  dan  is  't  met 
perreti  venvant.  Z.  't  volgende. 
OEOKRING,  POEIERING,  v. ,  een  pak 
slagen,  eene  afrossing,  borsteling, 
kamming  of  klopping  (  Br. ,  Anlw., 
VI.). 
^EfAKKËN  ,  POEJAKKËN  ,  POEIAKKER 
enz.  ( Limb. ).  Z.  paljakkcn,  biz.  461. 
'EIEREN,  POEIERING.  Z.   poederen, 
enz. 


POEF.  Z.  pof. 

POEFELEN.  Z.  poffelen. 

POEFEN.  Z.  poffen. 

POEIET,  POEIJET,  m.,  vuiierik  ,  een  die 
zich  bemorst  ( Maaslr. ). 

POEKEL.  Z.  pokkei. 

POEL,  PUL,  V.  (fr.  poule),  een  kieken  van  't 
vrouwelijk  geslacht  :  die  klok  heeft 
13  kiekens,  zes  haankens  en  zeven 
poelekeiis ;  verders  :  eene  jonge  hen 
die  al  legt  of  zal  beginnen  te  leggen. 
Vanhier  :  poelei,  poeleiken  :  die  poel- 
eiers  zijn  zoo  bliksems  klein  ( Br. , 
Kemp.).  Hoeufft  zegt  (469)  dal  men 
omstr.  Breda  door  poe// J/f,  hoenderen 
verslaat  en  ook  eene  kleinere  soort 
van  hoenderen  niet  veel  grooler  dan 
de  zoogenaamde  kr ieilj es ;  men  zegt 
daar  ook  :  poeleneier  :  het  zijn 
slechts  poeleneieren  :  het  zijn  zoo  'n 
kleine  eiers.  In  Limb.  en  VI.  spreekt 
men  pul  uit,  en  dit  bet.  er  ook  :  een 
kieken  van  't  vrouwelijk  geslacht. 

POELENIER,  eigenlijk  hocudcr-of  kieken- 
kramer,  fr.  poulaillier,  doch  in  't 
algemeen  :  een  winkelier  van  allerlei 
gevogelte,  als:  hazen,  patrijzen,  snep- 
pen, enz.,  fr.  marchand  de  volailles 
(Limb.,  Hagel.,  Br.,  Waas);  Kil. 
heeft  ook :  poelier,  dat  nog  ie  Anlw. 
en  in  't  L.  v.  Waas  gebr.  wordt. 

POELIER,  dal  Pomey  ook  heeft.  Z.  poe- 
lenier. 

POEUE,  PUUE,  't  zelfde  als  :  poel,  jonge 
hen  die  nog  geen  eiers  legl  (C.  Axel). 

POEN.  Hij  heeft  geen  poen^  hij  heeft  geen 
geld  (  L.  V.  Aalst ).  Poen  is  't  zelfde 
als  bij  Kil. :  poynt,  —  poynt  ofl  poynt 
parisis  is  een  oud  vlaandersch  w. 
't  zelfde  als  :  halve  mijte.  De  mijt 
was  een  muntstukjc  van  de  kleinste 
soort.  Vanhier :  poijnlsoen,  puutsoen. 
V.  Ponen ,  uulponen  ,  eigentlich  das 
strafgeld  ertegen ,  wir  brauchen  es 
aber  auch  fiïr  zahlen,  auszahlen  , 
überkaupl ,  das  geld  herausgeben 
( Ürcmcn ).  » 

POEN,  zoen,  kus  :  krijg  ik  van  u  een  poe- 
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ueken  ( Hagel.,  Belg.-Limb.,  Haastr., 
Kemp.  en  N.-Br.,  Hocuffl,  470).  Te 
Hasselt  heet  de  moeder  haar  jong- 
ste kind  :  poeneketi :  mijn  poeneken 
kom  bij  moeder.  In  Br.  en  Antw.  zegt 
men  voor  dit  laatste  ook  ipoezeken^ 
poezelken.  Nu,  poes  bet.  bij  Meyer  : 
zoen ,  en  poesen  is  bij  Kil.  oscuiari , 
basiare,  kussen.  Z.  poenen  en  bij 
Hoeufft:  pocleken  (469) en  poen  (470). 

POENDERAAR ,  POENDEREER.  Z.  poen- 
deren. 

POENDEREN,  niets  beduidende  dingen 
doen  ,  frutzclwerk  doen  :  wat  poen- 
den  hij  daar  alweer?  te  Kortrijk  ook  : 
potten ,  geld  sparen.  Vanhier  :  poen- 
dereer,  frutselaar ,  prulleman  ,  fr. 
tripoleur  (VI.).  Z.  de  werkw. :  pinten 
en  poeneken. 

POENEKEN.  Z.  poen. 

POENEKEN,  b.  w. ,  frutselen ,  snuffelen , 
(Venlo).  Z.  poendcrcn. 

POENEN ,  POONEN ,  PEUNEN  ,  PÜNEN  , 
b.  w. ,  kussen ,  zoenen  ,  omhelzen  : 
zij  poenden  elkander  in  het  scheiden ; 
in  't  Hagel,  en  Belg.-Limb.  klinkt  het 
omtrent  als  :  poenen  o(  peunen ;  in 
HoU.-Limb  peunen  en  poonen  ;  te 
Maastr. :  punen.  Vanhier  heeft  men  : 
poen-^  peun-,  poon-  o(  puunhandje, 
kushandje  :  een  puunhandje  geven, 
een  kushandje  geven.  «  Poenen  is 
hoogst  waarschijnlijk  niets  anders 
dan  het  oud  Neórd.  poenten  :  poenten 
of  poenting  maken  belcekende  zoo- 
veel als  :  overeenkomen ,  eenc  over- 
eenkomst, een  verdrag  maken,  fr. 
faire  une  trausaction  :  b.  v.  cene 
verzoening  ter  gelegenheid  van  een 
moord  ,  enz.  Zoo  mocht  in  sommige 
gevallen  de  belediger  of  misdadige 
met  den  gekwetste  of  beledigde ,  of, 
in  geval  van  doodslag,  met  de  naaste 
bloedverwanten  een  verdrag  of  ver^ 
zoen  ing  maken,  dit  noemde  men  : 
paenten^poeticten  oïpoeUng  maken , 
on  zulks  geschiedde  door  een  zoen 
of  mondkus  te  geven.  In  een  akt 


van  1440  (*s  Rijksarchief,  n*  514, 
blz.  200 )  leest  men  :  «  onder  beide 
dese  voirs-bancken  (van  Meerhonteo 
Vorst ),  hoeren  my  toe  alle  breodMi 
en  forfcyten...  Hair  of  dairaf  poeiK- 
tinge  gemaeckt  worde,  soe  beboiri 
my  toe  die  helft ;  en  als  dair  yenaol 
gevangen  wordt  die  d'  lyf  verbuert 
heeft  ende  niet  enpoenl  dieleieriji 
meyer  den  meyer  van  Thieneo,eai.* 
Bij  Kil.  is  poyntinghe  een  Ylni- 
dcrsch  w.  hetzelfde  als  :  Mc,  tet* 
tinghe ,  schattinghe.  Men  zie  ooi : 
zoen  bij  HoeuQll  (470),  die  wel  Diile{t 
hoe  zoen,  kus,  peys,  fr.  bouehe^ta. 
in  verband  kunnen  siaadi. » 

POENHANDJE.  Z.  poenen. 

POENSEL,  POENSEM  of  POENSEN,  0., 
een  groot  vat ,  dubbele  bienoo  (Br.); 
Kil.  heeft :  poynsoen  wijns^ivM^ 
ame ,  en  merkt  op  dat  het  eigeBi#  ,| 
van  een  aam  franschen  wijng^ 
wordt. 

POENTJE,  kusje  ( N.-Br.,  Belg.-LiBb.). 

POEP.  Z.  pop. 

POEPERS.  Z.  poppers. 

POEPOEËN.  De  boeren  op  het  veld  «is 
koeiwachters  in  de  weide  raeya 
elkander  door  den  schreeuw  909'^ 
en  daarvan  't  werkw.  poeTpoet^{^' 
Br.). 

POER,  POERE,  voor :  poeder  of  poeier*» 
in  't  Z.  veel  gebr.  wordt  voorrh»* 
kruid,  een  w.  dat  het  volk  nooit fbr. 
7  Is  al  poeier  naar  de  musst^,"^^ 
al  boter  aan  de  galg  gekletst,  1^ 
vruchteloos  ( Gent ).  Mei  iu  pf^ 
schieten,  iemand  lasteren  zonderii» 
hem  kwaad  te  kunnen  zeggen(Iai^V 
Poer  en  poyer  is  bij  Kil.  *l  lelftteah* 
poyerroede ,  vfschrocde. 

POERKARREKEN ,     O. ,    doodskarrdd 
met  twee  raderen  ( St-Nicol.). 

POES ,  m.,  kwast :  hij  heeft  een  poaf0^ 
de  muls  ( Limb. ). 

POESJENEL,  POESNEL  ( vlaamsche uitr 
spr.  van  't  fr.  polichinelte)  ^  wiM- 
maker,  bcslagmaker^  franskiljon. 
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oeier  of  koci wachter  (VI.  )• 
s  eene  andere  uitspr.  van  : 
lerder,  koeiwachler,  doch  'l 
slaan  voor :  pei stereer ,  van  : 
!,  van  'l  i.  pascere;  enz.  Poest 
.  een  oud  w.  dat :  ossenstal 
I  poesleri ,  een  Geldersch  , 
en  Saksisch  w.  dat  blazen 
vandaar  :  poester,  puyster, 
sax.  sicamb.  blazer,  blaas- 
boever  (65). 

,  in  H  marbeispel ,  schieten 
de  plaats  waar  de  marbel 
nerghem ). 

it  voor  in  poelessoep  ^  in 
3lzelfde  als  :  penssoep  (460). 
rjË.  Z.  pooiken. 
inakerij ,  enz. :  iemand  eene 
kken ,  iemand  eene  poets 
poets  weder  poets ,  iemand 
elfde  munt  betaald  zetten 
/eral);  poets  wordt  in  Br.  on 
oor  :  kwaaipoeis,  snaak  ot' 
or  :  een  die  niets  kan  gerust 
^br.;  in  de  Kemp.  bet.  het : 
1  VI.  soms  :  slappe  koffie. 
Z.  poetsjaar. 

zelfde  als  het  hgd.  putsen  , 
ischen,  schoonmaken,  afva- 
aken ,  b.  v.  :  schoenen  ,  ko- 
,  enz.  poetsen  (VI.,  Br., 
Limb.  en  elders).  De  plaat 
zich  wegmaken,  wegloopen, 
n  ( Br. ,  Antw. ,  Limb.  en 
met  de  lantaarn  optrokken, 
ïroet  gaan  of  spelen  (  VI. ). 
t  ook  veel  :  oppoetsen  (op- 
opschikken).  Bild.  gebr.  in 
engelpoëzij  ook  :  putsen  , 
in  dezen  zin.  In  Limb.  heeft 
en  pennen  eenig  betrek. 
,  POETSJAARD ,  licht  voor  : 
d,  een  die  snaak  van  aard  is, 
mstr.  Thien.  en  St-Truid.  : 
uit  spel  altijd  moet  plagen  ; 
n  Antw.  :  kwaaipoets  ^  ook 
ts ,  kwaaipits  uitgesproken. 
het  volgende. 


POETSJAARDEN  of  POETSJAREN ,  h.  en 
o.  w.,  poetsen  verrichten ,  plagen 
om  te  spelen  ,  iemand  door  snakerij 
plagen  :  die  jongen  moet  me  gedurig 
poetsjaren.  Vanhier  :  poetsjaar  (  Ha- 
gel., omstr.  V.  St-Truid.).  Hel  is 
licht  voor  :  poetsaarden.  Z.  poetspal- 
leeren. 

POETSPALLEEREN,  o.  w.,  poetsen  ver- 
richten ,  ook  :  aan  't  een  of  't  andere 
frutselen.  Vanhier  :  poetspaUeerder , 
een  diepoelspalleert,ook :  een  kwaai- 
poets  of  een  poetsjaard  (  Br. ). 

POF  ( o  als  korte  oe ) ,  m.,  't  zelfde  als  : 
pofzak,  pafzak,  d.  i.  dikzak  (Westvl.). 
Op  den  pof  drinken  ,  op  eensanders 
kosten  drinken  ( VI. ).  Z.  pof  in  de 
Woordenb.,  boef  (63),  bof  en  bof- 
fen (66;.  Op  den  pof  gaan ,  op  den 
pof  halen,  ook  :  ergens  geerne  blijven 
eten  (VI. ).  Pof  krijgen ,  gevette  slaag 
krijgen ,  geven  (  Br.,  VI. ).  Daar  w 
geen  pof,  ook  :  daar  is  geen  poffen 
of  poffens  op,  daar  is  niet  op  te 
pochen  of  stoffen  (  Br. ).  Z.  poffen. 

POFFELEN ,  voorld.  w.,  van  :  poffeyi , 
drukt  het  geluid  uit,  dat  groen  hout, 
aan  den  heerd  te  branden  liggende 
Qf  in  heete  ussche  stekende,  maakt 
(Kemp.);  in  Kl.-Br.  bet.  poffelen 
bijna  hetzelfde  als  :  foffelen  (131), 
d.  i.  aan  iets  frutselen  of  lang  bezig 
zijn,  iets  aanhoudend  verrichten,  en 
vanhier  :  poffeling ,  hetzelfde  als  in 
Br.  :  taffeting  of  afrossing. 

POFFELING,  POEFELING.  Z.  't  voor- 
gaande. 

POFFEN,  o.  w.,  een  pof,  slag  of  geluid 
laten  hooren.  Vanhier  dal  het  in  VI. 
voor  :  kloppen ,  klappen  ,  veesten , 
openbreken  gebezigd  wordt;  bij  Kil. : 
llatus  ex  ventricuto  emittere ,  engl.  to 
puff;  in  de  Kemp., Antw.  en  Br.  voor: 
hard  lachen  :  hij  tachte  dat  hij  pofte, 
In  den  Fingal  ( 1, 3i,  Z.  Nieuw  Arch, 
MA)  wordt  het  voor  het  kloppen 
van  het  hart  gebruikt ;  ook  te  veler 
plaatsen  voor  :  boffen  of  pochen ;  en 


POL 


I    496    ) 


POL 


te  AnUv.,  st.  en  pr.,  voor  het  braden 
in  't  vuur  van  kastanjen  ,  b.  v. :  kas- 
tanjen poffen,  d.  i.  ze  laten  doorbra- 
den  of  openpofifen ;  in  't  Heetjesl. : 
braden,  bijzonderlijk  appelen;  in 
Gelderl.  bet.  het  ook :  smeulen.  Van- 
hier :  poffelen, 

POFFER  {o  als  korte  ae  uitgespr. ) ,  m., 
de  ketel  van  een  stoomtuig  ( Br. ). 
Hen  noemt  te  Leuv.  en  omstr.  pof- 
fers :  een  soort  van  pculcrwtcn  die 
poffen  als  men  ze  uitdopt.  Poffer  is 
ook  :  pocher,  pronker  (Br.,  Kemp. 
en  elders ). 

POINTILLEN  of  PONTÏLLEN  komt  voor 
in  :  op  zijne  pontiUen  zijn,  d.  i.  : 
puntig ,  nauwkeurig  ,  nauwziende 
zijn  in  of  om  hetgeen  men  doet :  die 
meid  is  fel  op  hare  poinliUen.  Men 
zegt  ook  van  iemand,  die  gauw  ge- 
stoord 'lè  :  dat  hij  fel  op  zijne  ponlil- 
leti  is  (  Hagel.,  Antw.,  Br. ).  Vgl.  het 
fr.  poinlille ,  pointilleux, 

POKAAL  voor  :  bokaal,  hgd.  pokal 
( Westvl. ). 

POKE,  v.  Z.  pook. 

POKKEL,  POEKEL,  in  de  Kemp.  hetzelfde 
ais  in  Br.  :  puchel  of  ivuffel ,  puist ; 
bij  Kil.  :  pocke ,  pocket,  puckel^L 
pustiUa.  In  Limb.  bet. :  pokket ,  m., 
in  't  hgd.  puckel ,  elders  puchel , 
buchel,  pochet  en  bochel^  bult  en  rug. 

POKKENIER ,  m.,  die  pokdalig  of  van  de 
pokken  geschonden  is  ( Kortrijk ). 

POL,  m.,  potteken^  o.  hand,  meest :  kin- 
derhandje :  kom ,  geef  mij  eens  nen 
poUe,  Kus  uw  poUeken  als  ge  iets 
krijgt.  Maak  uw  pollekens  niet  vuil 
(Vi.,  Waas,  Br.,  Anlw.,  Kemp.);  hier 
en  daar  in  VI.  ook  :  bevallig  kindje , 
en  kleine  koek;  doch  in  Br.  en  Antw. : 
klein  rond  broodje,  bepaaldelijk  te 
Antw.  en  Kemp.  dat  broodje  't  welk 
de  boeren  van  't  overschot  des  deegs 
voor  de  kinderen  bakken;  te  Brussel 
zijn  poUekens:  een  klein  rondvormig 
gebak  gemaakt  van  peperkoekdeeg. 
Z.  pol ,  bij  Bild.  ( II ,  361 ) ,  die  het 


voor  cenc  verbastering  act 
( hoofd,  top ) ,  en  poUe,  pc 
Kil.  en  Plant.,  bij  wie  pol 
bijslaper  is. 

POLAK,  m.,  zekere  drijhoek 
taart :  die  polak  kost  drijd 
hij  deugt  niet  ( Aalst ). 

POLDER,  PEULDER,  m.,  kot, 
slotene  plaats  in  de  stalli 
de  kiekens  of  hoenders  i 
daarom  noemt  het  Kil.  ook 
polder^  fr.  poulaiUier ,  ^n{ 
d.  i.  hoenderkot  (Belg.-L 
gel. ).  Ook  de  plaats  waar 
ten  in  den  stal  slapen,  eo 
(Antw.,  sL  en  pr. );  verde: 
zoldering  boven  den  don 
de  stallingen  dienende  om 
gedorschen  stroo,  enz.  op 
ook  nog  eenc  plaats  of  k 
men  alle  versleten  of  onge 
tuig  ter  zijde  werpt ,  in  't  b 
kammer^  in  't  fr.  décharge,  l 
hennenpeuLders  ^  enz.  Pot 
van  :  polen  of  poelen ,  dat 
graven,  uitgraven,  holm 
Nu  dit  poelen  heeft  tot  wo 
eigenlijk  :  uitholling,  die 
waterplas,  en  is  verwant 
patus  en  't  gr.  7r>jXdC.  Z, 
ook  polk  en  polder  bij  Wei 

POLDEREN ,  b.  w.,  op  den  po 
zijde  zetten  :  het  hooi  pa 
hinnen  zijn  al  gepolder 
drachtelijk :  plaatsen,  uithi 
die  man  heeft  zijne  kind 
weten  te  polderen  (  Hagel. 

POLDERKALF,  POLDERKOOB 
laatste.    ^ 

POLDERKOORTS ,     POLDERK 
ziekte,  meest  de  koorts, 
werklieden  in  de  polders 
doen  van  den  oogst  krijgei 
van  zij  veeltijds  sterven  {\ 

POLEN,  b.  w.,  zegt  men  in  't  Z. 
dan  :  peulen  of  petltn ,  d 
polen  of  doppen  doen,  fr.  j 
ser ,  b.  v. :  envtcn ,  booni 
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».,  Br.,  Kemp. ) ;  in  KI. -Br.  zegt 
ook  :  boekweit  polen  en  boek- 
ieider,  üüpoUn  wordt  ook  over- 
Uelijk  gebr.  voor  :  uithoo- 
hij  meende  mij  uU  te  polen, 
'  ik  vatte  het  seffens  ( Hagel.). 
lut.  :  poolvrucht ,  poolerwlen , 
oonen.  Z.  pool  en  peulen  (473). 
N.  Z.  pulfcren. 

31EN,  dat  Kil.  heeft,  hoort  men 
.  nog  al  voor :  polijsten^  1.  polire, 
1 9  bijv.,  slim ,  fijn,  loos,  gesle- 
arglistig  :  hij  is  politiek ,  hij 
tzich  geslepen.  7  Is  een  poli- 
(  bijna  overal ). 

REN,  'tzelfdc  bij  de  schrijnwer- 
•JB  Antw.  als :  polijsten.  Vanhier : 
arset,  datgene  waarmee  men  po* 
t. 

,  wortel  y^n:  polken,  in  Wcslvl. : 
9  hol ,  kot  in  den  strootas ,  een 
)p  't  stroo  en  ook ,  in  lagen 
:  een  bed  in  't  algemeen ;  ver- 
een muizenkot,  muizennest, 
epkot.  Het  w.  spruit  uit  éénen 
met :  ponk^  pook,  polder,  poel , 
ran  bij  Kil.  :  poelen  of  polen 
ollen)  en  misschien  kolk, 
licht  afgeleid  van  :  polk,  b.  w., 
e  vingeren  peuteren  of  ergens 
oeien ,  met  de  handen  uit  den 
1  halen  door  de  aarde  uit  te 
len.  Men  zegt,  in  VI.  :  palak- 
ooiken,  en  G.  Gez.  dicht : 

mge  wied»ter  galmt  heur  lied 
'f  morgens  vroeg  acn  't  polken. 
.  en  (Antw.)  is  't  .pulken  :  in 
meus  pulken. 

AAKT ,  bijv. ,  moedernaakt 
imb. ) ;  elders  in  Limb.  :  pod- 
fUU,  poedelnaakt. 
N,  ook  '.polken  uitgesp.  Z.  pol. 
EN,  pannekoekcn  ( Popering. ). 
S,  hiel  of  achterlap  eens  schoens : 
'tg  ik  aan  mijne  poUevieën  (Br., 
.,  st.  en  pr. ) ;  men  zegt  ook  : 
eg  ik  aan  mijn  acklerlappen , 
ek  ik  mij  niet  agn.  Met  zijnen 


poUevie  vuur  ketsen  over  straat,  veel 
op  de  straat  loopen  (hier  en  ginds 
in  VI.) ;  te  Leuv.  klinkt  het :  polle- 
vier,  mv.  pollevieren.  Z.  pollevij  in 
de  Woordenboeken. 

POLLIEB.  Z.  poelier. 

POLS  die  na  de  pap  slaat ,  flauwe  pols 
(Weslvl.). 

POLS ,  POLSKEN ,  hetzelfde  als  :  ponk , 
ponksken,  d.  i.  :  spaarpot,  ook  :  ge* 
hcime  koffer  of  plaats  waar  men  den 
spaarpot  in  bewaart ,  fr.  trésor  ( hier 
en  ginds  in  Vi. ).  Z.  polsen. 

POLSEN,  o.  w.,  heeft,  behalve  de  betee- 
kenis  der  Woordenb.,  nog  die  van 
waden ,  fr.  passer  d  gué ,  diep  door 
water  of  slijk  gaan  :  wij  moesten  wel 
een  voet  diep  door  den  modder  ^wl- 
sen  (VL,  Kl.-Br.,  Br.  en  Antw.). 
Z.  polsten.  Bild.  (11,362)  zegt  dat 
po/^,. waarvan  : polsen,  veellicht  ecne 
verbastering  is  van  :  poelstok,  als 
dienende  voor  poelen  en  moeras- 
sen ( te  peilen ). 

POLSTEN  is  gewis  maar  eene  andere 
uitspraak  van  :  polsen  en  bet.  het- 
zelfde als  :  polken  :  polakkers  uit  de 
aarde  polsten  (  Kortrijk ). 

POLSTEB ,  in  N.-Br.  gebr.  voor  :  totster 
of  buister,  d.  i.  :  hoofdpeuluw  of 
oorkussen;  van  :  poot,  pet  (dop ). 

POLSZAK,  m.,  soort  van  schepnet  om 
meétepolsenof  tevisschen  (Kl.-Br.). 

POLVEB,  PULVEB,  buskruid,  is  o. 'in 
Hol!.,  m.  in  Limb.,  waar  hei potfer, 
porfet  klinkt.  Vanhier  :  potfermaga- 
zijn  voor  :  kruidmagazijn,  potferho- 
ren  ,  kruidhoren ;  polferwagen;  in 
Br.  zegt  men : poeder,  poeier,  poeier- 
wagen ,  enz. 

POMHEI ,  brij,  moes  van  appelen,  peren, 
pruimen,  dienstig  om  vlaaien  of  taar- 
ten te  bakken  (Maastr.);  omstr. 
Leuv. :  appelspijs,  bij  Kil. :  pommeye 
of  appelmoes,  1.  cibus  ex  pomis  con- 
feclus ,  vulgo  pomatum,  fr.  pomade  ; 
il.  pomata ,  sp.  pomada ,  van  't  I. 
pomum,  boomvrucht,  als  appelen, 
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enz.;  te  Antw. :  plammei,  plammaai 
ot  piammade :  eefie  appelpiammaaien 
taart. 

POMHEL,  PUMMEL,  POMPEL,dikvrouw- 
mcnsch  :  wat  dikke  pommel!  (Br., 
I jinb.  en  elders )  bij  Kil. :  pampoe* 
lie  of  pompoelie ,  1.  muiier  crassa , 
ventricosa,  Z.  machochel  (300).  Pum- 
mel^  in.,  heen  in  Holl.-I.imb.  ook  nog 
bijna  denzelfden  zin  als  lummel. 

POMMELEN,  o.  w.,  wroeten,  slaven 
( Kemp. ).  Z.  pommel. 

POMPEI>OENEN.  Z.  |>odshoord. 

POMI»EN.  In  eene  mande  pompen,  scr- 
loren  moeite  doen  (Meetjesl.  en 
elders ). 

POMPERU  ,  van  't  I.  pompa ,  wordt  nog 
soms  in  Br.  en  elders  gebr.  voor  : 
pracht,  ijdelheid  :  ik  verzaak  ook 
den  duivel,  zijne  werken  eti  zijne 
pompen j. 

POMPKOEK.  Z.  pondkoek. 

POMPULIE,  V.,  O.-L.-Vrouwcn  beestje 
(Ronse).  Z.  pommel. 

PONDEL,  I>ONDER,  PUNDEL  ,  PUNDER 
en  ook  :  pungel,  knipwaag  of  'tzelfde 
in  Limb.,  N.-Br.  en  Gelderl. als  in  Br. : 
eusel,  uisel  (IdO).  Vanhier:  ponde- 
len ,  ponderen,  met  zulke  knipwaag 
wegen  en  overdrachtelijk  :  iemand 
polsen;  Kil.  vert.  :  pondel  door  :  sta- 
tera^  trutina,  aequipondium,  en  't 
werkw.  :  ponderare ,  pendere ,  angl. 
ponder.  In  Limb.  zegt  men  ipunder, 
pundet  en  punget,  en  't  v/.pundcren, 
in  N.-Br. :  ponder,  en  't  w.  ponderen. 

PONDER,  m.yponderken,  tarwen  broodje 
van  een  pond  ( hier  en  daar  in  VI. ). 
Men  zegt  te  Eecloo  en  elders  nog  : 
vierponder-,  zes-,  achtponder,  enz. 
d.  i.  :  een  brood  van  vier,  zes  of 
meer  ponden  :  loop  eens  gauw  een 
roggen  zespotider  halen.  Ponder  hoort 
men  soms  ook  voor  :  paander  uit- 
spreken. 

PONDERKEN ,  klein  nageltje  ( WestvL  ). 

PONDKOEK,  peperkoek,  lekkerkoek  (Br.); 
in  't  L.  V.  Waas :  pompkoek.  Is  dit 


laatste  voor :  pomp-  of  jprmi 
het  eerste  misschico  voor 
koek  zooveel  als :  gcschenkki 
pontsen,pontsenneH,  d.  i. :  i 
zoo  als  vrijers  doen  ,  gesebc 
ven  ?  Z.  Meyer  of  Kil.  op  dit 
Of  zou  't  ook  niet  ponkkoek 
zijn?  Z.  ponk,  ponksken. 

PONGEL,  PDNGEL,  m.,  pakon  Ie 
hij  nam  den  ponget  op  zijn 
ders.  Verders  bet.  pongei,  p 
vodden ,  lompen ,  slechte  I 
en,  in  't  algemeen  :  iets  w. 
waarde  heeft :  dal  is  een  po 
een  kleed,  van  een  kerel^  enz. 
Z.  ponk. 

PONK,  bijw.,  krak,  juist :  ik  zal 
zes  uren  daar  zijn  ( Belg.- 
Z.  kiks,  bots,  krak  (291)  en  p 

PONK,  m.,  ponksken,  o.,  spaarpo 
geld  dat  men  wegsteekt  en 
voor  eenen  kwaden  dag.  A 
doken  schat  naarde  taal  der  Z 
zegt  Tuinman.  Dit  w.  is  bed 
van  dagelijksch  gebr. ;  zoo  x 
daar  :  hij  zit  met  de  poni 
bezit  eenen  grooten  ponk^  liji 
is  wel  voorzien ,  hij  is  rijk : 

Kan  het  volk  uit  d'armoé  rato 
En  allengs  een  ponkske  oukeo 

(G«nl9cb  V( 

Het  bel.  in  VI.,  vooral  in  Oosi 
hetzelfde  als  elders  :  muik, 
nest(Z.  blz.  393, -e  en  -7). 
het  WW.  ponken,  sparen, v 
spaarpot  zorgen ,  een  schat  i 
ren  ,  potten  ,  gierig  zijn  :  hij 
ponker,  een  die  ponkt  of 
zou  men  nu  nog  een  panter ! 
wiens  hert  niet  en  breekt  vm 
lijden  (Snoeckxalm.  1835);  p^ 
een  spaarzaam ,  gierig  wij 
is  hetzelfde  w.  als  :  pung^ 
Gelderl.,  Drenthe ,  Zweden  e 
in  gebr.  is ;  in  de  pr.  DrentI 
pung,  punge,  pongel :  {•  zak, 
20  de  inhoud  van  dien  zak;  3* 
Punge  is  in  't  Gcldersch  :  ^ 
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tiet  Breemsch  -  Nedcrsaks.  en 
idaeh  ook  :  buidel ,  geldbuidel , 
u  Van  dU  pimge  komt  pongel, 
o  't  Geldersch ,  evenals  peuje , 
bosje  bijeen  geoogste  aren  ( in 
«mg,  in  Overijsel :  schobbe )  is. 
ier  hel  ww.  pongelen ,  oogslea , 
lezen ,  fr.  glaner ,  in  Overijsel : 
'Aen.  Tn  't  Gothisch  verandert 
in  g ,  en  is  het  pugg ,  dat  in  't 
geldbeuUl,  fr.  bourse  bet.  Z. 
507-336  en  boven  ipoke  en  polk. 
,  kolk ,  diepte  in  eene  beek  of 
%  ook  :  polk  :  mijn  ponkelken 
wait  droog.  Vanhier  :  ponkeien, 
Ifde  als  :  konkelen  (275)  :  hij 
tü  hem  diep  in  zijn  bedde  (hier 
ar  in  Westvl. ).  Z.  ponk. 
;n.  Z.  ponkei. 

PONKER,  PONKSTER.  Z.  ponk. 
:K.  Z.  pondkoek. 
TEL,  V.,  langvormige  houten 
el  om  de  boter  te  beeren  (38)  of 
"sen  in  de  botcrtobbe  (Westvl.). 
DRINKGELD.  Men  zegt  te  Kortrijk 
natr. :  een  pinseldrinkgeld  aan 
koetsier,  enz.  geven,  hem  wat 
geld  geven.  Wij  achten  pinsel 
iponsel  f  afgeleid  van  :  ponssen 
fttsen ,  puntsen ,  bij  Kil.  vert. 
:  sUmulare ,  pungere ,  en  van- 
:  poyntsoen,  puntsoen ,  1.  sti- 
r. 

de  bindboom  met  welken  een 
'  wagen  hooi,  stroo  wordt  vast- 
ikt  ( Breda  en  elders  ). 
soort  van  appel  ( Waas ). 
voor  :  peerdeken  of  veulen 
si. ) ;  in  de  kindertaal  :  peerd 
p.);  hier  en  daar  in  VI.  roept 
lenveuleken  :  poelje,  poelje ;  te 
Hghem  ipoeli, 

SN,  hard  werken (Limb.).  Z.pat- 
1(461). 

IE,  v.,  i^  zak  of  buik  :  pijn  in 
ke  tiebten.  Vanhier  :  pookzak  , 
rachtelijk  :  dikzak;  luispoke , 
}ook  en,  omstr.  Eecloo  :  luis- 


pokke  voor  :  luiszak,  deugniet ;  doch 
pook  of ^M^e alleen  bet.  ook :  deugniet, 
aardige  kwant,  fr.  polissoti  (Antw., 
Oost.-  en  Westvl.  en  Zeel. ).  In  de 
Kemp.  ook  :  groote  zak;  bij  Kil.  is 
poke ,  pok'Sack  :  een  haren  zak ,  fr. 
poche ,  engl.  poke ;  en  ook  is  't  een 
Vlaandersch  w.  dat :  haren  kleed  bet.; 
2(>onderraatras,  onderbedde  (Hagel.). 
Kil.  vert.  dit  poke  of  kuUkl  door  : 
culcitra  ( bolster,  bulster,  stroozak, 
kafzak ,  bed  van  peulen ,  vlokken  of 
noppen);   Z9  dik    ineengedrongen 
lichaam ,  iets  als  een  pak  of  vracht ; 
b.    V.    :   een    dik   incenged rongen 
mensch  :  dat  kind  is  pook  voor  zijnen 
ouderdom.  Vanhier    :   pookbeenen , 
kleine   mismaakte   bccncn  (onistr. 
St-Truid.  en  Thicn.).  Uoud  u  stil  of 
ge  zult  pook  krijgen  ,  houd  u  stil  of 
ge  zult  een  pak  slagen  krijgen  (  Kl.- 
Br. ) ;  peuk  krijgefi  of  geven  bet.  in 
Limb.  ook  :  slaag  krijgen  of  geven. 
Poke  wordt  ook  gebr.  voor :  droesem 
in  het  ingewand  der  dieren  (  Nieuw 
Arch,  865);  bij    Kil.    is  dit   vert. 
door  :  ingluvies ,  d.  i. :  de  krop  der 
vogelen,  fr.  la  poche  des  oiseaux. 
Het  hcdendaagsch  engl.  pocket  is  het ' 
verkleinw.  van  't  oudere  poke,  en 
vanhier  heeft  men   :  pick-pocket, 
tesschcndief,  bcurzensnijder.  Z.  ver- 
ders Weil.  op  :  pook ,  alsook  :  polk 
en  ponk. 

POOL ,  mv.  polen ,  in  't  Z.  meer  gezegd 
dan  peul.  Vanhier  :  poolvruchten , 
^vruchten  met  polen ,  pellen  of  dop- 
pen, als  erwten ,  enz.  Maerl.  ( Rijm- 
bijbel, V.  15799)  en  Bormans  {Leven 
van  S.  Christina ,  blz.  205) ,  hebben 
ook  :  poU  voor  :  pel.  Bij  Kil.  en 
Plant,  komt  :  pole ,  polue ,  peulue 
voor  in  den  zin  van :  pel,  hoofdpeuluw 
of  hoofdkussen. 

POOLSCHE  POP  wordt  gezegd  van 
eene  ongetrouwde  doch  bezwangerde 
vrouw  :  zij  moet  eene  poolsche  poep 
laten  ( Meierij ). 
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POOLKEN.  Z.  polken. 

POON-  of  PEUNHANDJES,  zoenhandjes 
( Holl.-Limb.)*  Z.  poenen. 

POONEN.  Z.  poenen. 

POOR ,  PEUR ,  V.,  ijzeren  of  houten  slaaf 
met  een  tros  pieren  aan  om  paling  te 
vangen.  Vanhier  :  pooren  ot  poren , 
met  de  poor  visschen  ( Kl.-Br.,  Br., 
Antw.,  8t.  en  pr. ) ;  in  't  Meetjesl.  en 
elders  bet.  peur :  een  hengel,  en  hier- 
van :  peuren^  hengelen  of  met  de  peur 
paling  vangen;pftir2oo£(,  lood  dal  men 
aan  hel  snoer  hangt  opdat  ze  zinken 
zou.  Sleeckx  verfr.  poer  door :  ligne 
dormanU  pour  la  pêche  des  anguil- 
les.  Kil.  verwijst  van  :  peure^  peuren 
( flandr. )  naar :  poyeren  poyeren.  Nu 
poyer^  poy er-roede  het.  bij  hem  in  *t 
I.  fuscina ,  drijtandige  vork  of  ook 
een  hengelroede ,  en  poyeren  !<>  keu- 
teren ,  peuteren ,  I.  fodicare ;  2(>  met 
den  poorstok  of  de  poijer  visschen , 
I.  figere  anguillas  in  imo  fundo  aqua- 
rum ,  lumöricis  hamo  sive  fuscinae 
affixis  anguiUasvenari,  Kil.  leidt  peu- 
ren of  pueren  af  van :  pieren ,  omdat 
men  met  zulke  aardwormen  vischl. 
Weil.  acht  peuren  misschcn  verwant 
met :  beuren  ( tillen ,  heffen ).  Edoch 
het  zal  eer  verwant  zijn  met  porren 
dat  steken,  siooten,  geweld  of  moeite 
doen ,  bewegingen  doen  ,  trekken  , 
optrekken,  wekken,  aansporen,  aan- 
zeilen, aandrijven,  enz.  bel. 

POOR ,  m.,  porei,  prei :  poorsoep  (  Belg.- 
en  Holl.-Limb. ). 

POOREIT,  soort  van  kriek  met  lai^^en 
steel :  wüle ,  roode^  zwarte  poorciten 
( Popering. ). 

POOREN.  Z.  poor. 

POORT.  De  poort  gesloten  vinden  ,  geen 
gehoor  vinden  ( overal ). 

POORTER ,  bussel  hout  met  dikke  klup- 
pels.W'dnhienpoorterstokkcn  (Waas). 
Poort  beteekende  vroeger  :  stad  ,  en 
poorter  :  borger  eencr  stad  of  een 
die  do  sladsvoorrechten  genoot. 
Z.  poot. 


POOS,  V.,  in  Br.,  Hagel.,  I 
eene  wijl  tijds  dal  i 
zig  is.  Zoo  noemt  i 
luiden,  een  wijl  tijds 
Poosluiden  zegt  m 
voor  :  bij  tusschei 
voor  een  doode.  In  B 
en  Hoil.-Limb.  bet. ; 
'de  boeren  of  voerlii 
peerden  op  het  veld 
zaam  zijn  :  in  vier  p 
omgeploegd.  Die  vot 
francs  per  poos,  E 
schilt  van  gewest  t( 
geus  de  zwaarte  d( 
b.  V.  rijdt  men  me 
het  veld  van  zes  t 
uren;  in  Limb.  dui 
een  halven  dag.  Z. 
pauze  bij  Weil.  en  Bi 
mcenl  dat  poos  he 
van  hel  onbekend  { 
(staan);  in  den  Teut 
'tzelfde  als  :  maal : 
maal. 

POOSLIJK,  lijk  van  een 
nocmd  omdat  men 
klas  dikwijls  bij  poo 

POOT,  m.,  V.  en  o.  volgei 
mv.  poëten  en  pote 
zaclitl.  o)  bet.  wel: 
plantsoen ,  doch  di 
Br.  eigenlijk  :  fluit 
griffel ;  poten  (v.) 
boomtakken ,  die  i 
takjes  zuivert  en  z( 
steekt  om  ze  tot  J: 
opgroeien.  Samcnst 
wU  ge  polen  ;  in  I 
onder  de  boeren 
poten  zullen  boomen 
zal  eens  groot  word 
ik  de  machi  hebber 
zetten  ;  in  Yl.  is  di 
wilgen  bedijgen  (Z. 
In  'l  L.  v.  AalsA  en  < 
appelpote  hetzelfde 
Poot  is  verwant  ni 
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planiboomtje ,    spruit),   vanwaar 
outeuc/v,  planten.  Biid.  (II,  365) 
«chrijfl  op  'l  w.  pool  ( voet ) :  «  Wal 
eebter ,  —  indien  ons  voet  van  poot 
kwam  ,  eo  dit  het  oorspronkelijke 
ware?  Hier  kon  men  veel  over  bij  bren- 
gen,doch  wij  zullen  alleen  aanmerken 
daloud  Engl.  en  Fransch  van poor on- 
middellijk elke  «/aa/c  bcteekenen.  Dus 
is  in  de  eerst  gemelde  taal  potent 
een  staf,  stok,  stijl.  De  Franschen 
hebben  hiervan  hun  potence  ( galg , 
eigenlijk  stijl)  en  poteau^  staak, 
eni.n  Bild.  heeft  gelijk;  trouwens  in 
Br.  en  VI.  bet.  pote^  ook  uitgespr. 
paAt :  stok  en  zelfs :  een  bos  slokken, 
mutsaard.  Edoch  in  dien  iaalslen  zin 
legt  men,  en  beter  :  peuter  in  Br. 
ta poter  (niet  poorter)  in  VI.,  voor : 
matsaard    (Z.    Belg.-Mus.     1844, 
blz.  189);  maar  peuters  zijn  in  Br. 
nwestal :  mutsaards  van  dikke  boom- 
l3l(ken;  bossen  van  kleiner  takken 
^^  men :  iieidsels  (180),  en,  hier  en 
daar  ia  Weslvl.  :  henneke.  Samcnst." 
pc^'Ofpo&r/drf/a/c/cen,  slokken  uit 
•   poters  ( Weslvl. ).  Kil.  heeft  :poor- 
ii^fkiUy  1.  fascicutus   urbanis  focis 
^ceommodus,  d.  i.  houlbussel  voor 
een  stadshccrd  geschikt.   Van    dit 
ptuter  of  poter  leiden  wij  peuteren 
0( poleren  af,  en  dit  w.  bet.  dus 
eigenlijk  :  met  een  stok  wroelelcn. 
^Poot ,  in  Br.,  Kemp  en  elders  met 
schcrpl.  o  uitgespr.,  wortel,  peen,  fr. 
oirv/Zf,  en  plant,  scheut,  en  te  Lcuv. 
ook  klester  van  tulpen  of  worlcls  van 
dahlias  betcekenende ,  houden  wij 
voor  hetzelfde  w.  als  poot  met  zachtl. 
o.  Inderdaad  de  wortel  of  pee  heeft 
immers  den  vorm  van  ccnen  stek , 
slok  of  pool  (voet).  Vanhier  :  geet 
poolen ,  bitter  poolen ,  schorseneel- 
pooUft.  Te  Diest  zegt  men  :  poot ;  te 
Leuv. :  poot,  pee  en  wortel ;  te  Mech. 
en  in  VI. :  wortel;  te  Anlw.  :  meest 
peen,  voor 't  geen  Kil.  door  :  siser, 
radix  edulis ,  carola  subalbida  ver- 


taalt. Poot  (voet,  fr.  pied,  palte 
en  dat  wij  ook  als  hetzelfde  w.  aan- 
zien als  pool  in  de  opgegevene  zin- 
nen )  komt  voor  in  :  op  zijnen  poot 
spelen  ,  d.  i.  opspelen  ,  opspannen  , 
luid  en  woest  tegenspreken ,  zijne 
redenen  met  klem  en  hevigheid 
bloot  leggen ,  koppig ,  lastig  ,  gram 
zijn,  van  zijnen  neus  maken  ( VI., 
Br.,  Anlw.,  Kemp.,  Limb.).  Op  zijne 
poolen  vallen,  altijd  tegcnpreutelen  , 
willen  gelijk  hebben  ( VI. ). 

POOTELEN,  b.  w.,  in  VI.  meest  poorlelen 
uitgesproken ,  bet.  aldaar  :  door  veel 
in  de 'handen  te  nemen,  of  Ie  over- 
lasten (iels)  benadeelcn  ,  bevuilen  , 
bemorsen  ;  vuil,  onzindelijk  maken , 
verfrommelen  ;  ook  :  onachtzaam  be- 
handelen :  gij  moogl  met  dal  goed  zoo 
niet  poorlelen.  Hel  is  afgeleid  van 
poot  (hand)  en  dus  is  er  geene  r  bij 
noodig.  Z.  poot,  pollelen ,  poeie- 
ren en  debbelen  (00). 

POOTEN.  z:  poot. 

POOTEREN ,  o.  w.,  heimelijk  inpalmen  , 
in  't  spel  bedrog  doen.  Als  bij  't 
marbolspel  degene ,  die  moet  schie- 
ten, zijn  afstand  wal  dichter  bij 
neemt  dan  hij  mag  ,  roept  men  :  nij 
poolen  (Anlw.  si.).  Z.  peuteren  in 
de  Woordenb. ,  pootelcn  en  otteren 
(44:2) 

POP ,  v. ,  eene  mcdecijnflcsch  welke  de 
landslieden  tot  hun  eigen  gebruik 
van  zekere  kruiden  en  vochien  berei- 
den ;  ook  :  een  onkruid  in  de  tarwe 
(Kemp.);  ook  :  een  slroobundcltje 
dat  men  onder  de  pannen  der  daken 
steekt  om  deze  dicht  te  maken.  Van- 
hier 't  wcrkw.  poppen  :  die  pannen 
zijn  niet  gepopl,  maar  gestreken  met 
kalk  (  Kemp.  ,  Br.  en  Limb.  j ;  ook 
wijfjeder  vogeltjes,  zegt  Weil,  en  pop, 
in  dezen  zin,  is  in  't  Z.  veel  gebr.  Ein- 
delijk scheut  of  fluit  van  wissenhout 
die  men  in  den  grond  steekt  om  te 
groeien  ( Limb. ). 

POPELJÜEN,  POPPELJOENKENS ,  jonge 
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puiljcs  maar  met  kop  cd  sleert 
(  L.  V.  Aalst ).  H  is  eenc  verbastering 
van  :  poggeljongskem  of  poddeljongs- 
kens ,  van  :  pogge  oipodde  en  jong, 
Z.  podshood. 

POPELOEN.  Z.  popeljoen. 

POPPER,  POEPER,  m.,  aars;  meu  zegt 
ook  :  poeperdoos  (Waas).  De  poe- 
pers krijgen  of  hebben^  benauwd 
worden  of  zijn  (Br.  en  Antw. ).  De 
poepers  of  het  aan  de  poepers  hebben 
bet.  in  Br.  hetzelfde  als  in  Vi.  :  mei 
de  poepers  zitten,  d.  i.  verlegen, 
bevreesd ,  benauwd  zijn. 

POR,  m.  {o  als  korte  eu),  moed,  sterkte  : 
hij  heeft  geenen  pörin  zijn  lij  f  {Xniw,). 
Z.  verder  porren  en  peuren. 

POREN.  Z.  poor. 

PORRE ,  V. ,  muizenkot  ( Westvl. ). 

PORREN  {or  uitgespr.  met  korten  eu- 
klank ) ,  hard  aan  iels  werken  :  daar 
valt  nog  wal  te  porren  aan  zulk  een 
werk  (Antw.).  Kil.  vert.  porren  ^ 
o.  a.  door  :  niti^  conafi,  conferre 
vires  ( geweld,  moeite  doen ).  In  den 
slag  van  Woeronc.  vv.  1272  en  4832, 
bet.  het:stooten,  voortstooten,  zegt 
.1.  F.  Willems.  Porren  ,  etteren  ,  uit- 
borrelen  :  daar  peurt  iets  in  die  wond 
(omstr.  Leuv. ) ;  in  Westvl.  bet.  het : 
uitschieten  ,  uitslaan  ;  bij  Ruysbr. 
( II ,  19 )  :  tuant  si  porren  beide  ute 
enen  hoverdighen  grond;  en  IV,  103, 
want  die  menichvuldighe  stormê  en 
beweghinghö  die  ute  minne  porren. 
Hier  bet.  porren  :  voortkomen  ;  en  in 
den  Vos  Reinaardc,  zich  in  beweging 
stellen ;  bij  Kil.  :  movere. 

PORRET ,  PRET ,  PREI ,  porei ;  in  't  oud 
engl.  is  het  porets ,  thans  leek  ,  ver- 
want met  ons  look.  Het  engl.  porrel 
bet.  sjalotte. 

PORSELEIN  ,  0.  in  de  Holl.  Woordenb. , 
is  m.  in  Limb. ,  Br.  en  elders. 

PORSEN,  b.  w.,  met  moeite  dragen  ,  tor- 
schen  (Kemp.  en  't  N.  v.  Belg.- 
Limb.).  Porsen  is  afgeleid  van  't  oude 
pors ,  porse  of  perse,  stoot,  gedrang 


en  dit  van  :  porren^  peuren.  Z.diiw. 

PORTAAL,  o. ,  is  ook  te  Maastr.  hetieirde 
als  te  Leuv.  :  denter  (Z.  9S),iDt 
fr.  corridor. 

PORTiERiGE^  v.,  portieres(Bnigge),io 
het  Friesch :  portitrske. 

PORTUGIEZEN ,  soort  van  rood  bniiDe 
en  sappige  kersen  (  Brab.). 

POS,  voorz.,  tot  :  vanliier  pn  ina 
(Limb.).  Z.  bis  (56). 

POST,  m.,  10  koop  of  hoeveeibeid  va 
iets  dat  in  een  oproep  verkocht 
wordt  en  een  artikel  uitmaakt :  nt- 
kooping  eener  partij  eiken  en  deim 
uitgeroeide  posten.  Ik  ga  dien  pfft 
koopen  (  Br. ,  Kemp. ) ;  2*  ptaU, 
dienst :  die  meid  heeft  al  us  posta 
gehad ,  maar  ze  waren  maar  étdA 
( bijna  overal ) ;  3<>  eenen  post  ]»t' 
ken,  met  haast  vertrekken,  zicbipM- 
dig  verwijderen  ( Waas).  Z.  posM. 

POST,  boon  die  men  niet  boog  W 
groeien,  maar  van  boven  eeneBgro** 
ten  bos  doet  maken  (N.-Umb.). 

POSTELEN  ,  POSTEREN  ,  o.  w.,  ïTlg», 
aanhoudend  vragen  :  hij  sUmé  énf 
te  vragen  en  te  pastelen,  GemoAwÉ 
blijven  postelen ,  g*  en  zuU  toek  M 
opdoen  (Br.,  Antw.,  Limb.);  betfeet. 
in  Br. :  grommen,  preutelen,  kifVOi 
maar  in  dezen  zin  zegt  mes  il  t 
Hagel,  en  St-Truiden  :  postere»:^ 
posterde  toen  hij  vernam  dal  kif  ti^ 
lukt  was.  Men  zegt  ook  :  U^otfidi' 
Icn  voor :  legenpreuleUn  (Br-ïAitt-)- 
Wij  leiden  posielen  af  van  *t  I.  ftdMr 
lare  y  fr.  postuler ;  doch  KiL  verl: 
posielen  of  stampijen  door :  miilM 
verUosè  minari ,  en  dit  komt  neer 
met  de  2«  beteekenis  overeen.  Ltt* 
nikken. 

POSTEN,  met  moeite  ergens  door  gaaSf  b. 
V.  door  zand  of  slijk  (Gent  en onslr.); 
in  Br.  zegt  men  :  polsen ,  en  dit  bet. 
daar,  evenals  hier  en  ginds  in  Yl  *• 
waden.  Posten  is  bij  Kil.  inl  l.  oini* 
tare,  discurrere,  assidité  curtüort. 

POSTEREN.  Z.  postelen. 
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,  O. ,  eigenlijk  :  houding ,  enz. 
3  Woordenb. ).  Zich  in  postuur 
I,  zich  slooren  :  iemand  in  zijn 
ir  zetten ,  iemand  erg ,  gram 
1 :  met  een  enkel  woord  kan  men 
in  postuur  zetten  (Hagel,  en 
);  ^  borst-  of  standbeeld, 
of  klein ,  dat  doorgaans  geen 
e  voorstelt.  In  den  hof  van 
ite  fFespelaar  staan  veei  postu- 
e  verkoopers  dier  beelden  roe- 
kaup  postuur—  postuur  kaup. 
egt  ook  van  een  koppig  kind , 
een  {lersoon  waarvan  men  met 
ïhting  spreekt :  7  is  een  kwaad, 
ïopjrig^  vies,  aardig,  leelijkpos' 
Uagel.,  Br.,  Antw.  en  Limb. ). 
lagel.  wordt  postuur  (v.)  nog 
fOor :  peerdenvoeder,  als  haver 
ikken  ondereen  gemengd. 
ook  voor :  spaarpot  en  schat 
kt  wordt   in  vele  Zuidcrslre- 

komt  in  vele  spreekwijzen 
als  :  1<»  iemand  op  den  pot 
,  d.  i.  bedriegen  (Weiteren 
en);  ^  *t  is  vuile  pot ,  vuile 
il  is  in  Westvl.  hetzeirde  als  te 
:  vuil  boter,  vuile  visch;  7 
pol  nat,  d.  i.  :  het  zijn  al 
n  van  eender  veeren ,  't  zijn 
1   van    denzcirden   deeg  ,    't 

dieven  van  eenc  kerk ,  ze 
len  met  hetzelfde  sop  overgo- 
Eijn  allemaal  dezelfde  mannen ; 
en  God  zijn,  meesier,  oversle 
ïel  te  zeggen  hebben,  mei  veel 
lten(hierendaar  in  VI.).  i^Een 
oter  bij  iemand  mogen  breken, 

gezien  zijn ,  een  voetje  voor- 
1  (Westvl.).  Slceckx  verfr.  : 
g  hetpolje  breken,  door :  on  lui 
\ne  beaucoup.  Ik  mag  polteken 
xneken  heeten  en  zwert  mar- 
en  zegt  het  volk  te  Leuven  om 
bevestigen. 

uitgang  veler  woorden  als  : 
elpot,  knorpot,  grolpol,  ram- 
,  taterpoly  enz.  en  bel.  grom- 


meiaar,  groller,  tateraar. 

POT-A-FAiRE  Of  PANNELAP.  Zoo  noemt 
men  in  Br.  de  Auvergnats ,  die  hier 
te  lande  jaarlijks  de  potten  en  pan- 
nen komen  vermaken  ( Br. ).  Z.  pot- 
jedek. 

POTAGERIJ  voor  :  potage,  en  dit  voor  : 
moes  of  groensel  :  de  potagerij  is 
heden  eens  zoo  duur  ais  over  fOjaar 
( Br. ). 

POTAKKERS,  palaten  ( Audenaarde ).  Z. 
palaal. 

PüTBESSEM ,  POTTEBEZEM,  schuurbes- 
sem ,  bessem  om  potten  ,  pannen  en 
kannen  mee  uil  te  kuischen  ( L.  v. 
Aalst) ;  in  Br.  noemt  men  dit :  wasch- 
bessem  en  ook  :  heibessem ,  omdat 
dil  bezeniije  meestal  van  heide  ge- 
maakt is  ;  te  Anlw.  schrobber, 

POTETEN ,  o.,  gekookt  of  warm  voedsel 
( Weslvl. ) ;  bij  Blussé  is  het  is  een 
rare  poteten  verfr.  door  :  il  est  bien 
singulier, 

POTFLESCH ,  V.,  flesch  van  den  inhoud 
van  éénen  pot,  oude  Brabantsche 
maat,  en  van  eenen  bij  zonderen  vorm 
(  Br.  en  Antw. ). 

POTIEZEofSNÜIFPOTIEZE,  een  snuifpot 
en  overdrachtelijk :  een  snuifneus  of 
grooie  snuiver  ( Weslvl. ). 

POTJEDEK ,  die  rond  gaat  om  te  vertln- 
nen  (  Kortrijk ) ;  in  Br. :  pannelap  of 
pot'&'faire  geheeten. 

POTS,  v.,  klein  hoofddeksel  zonder  of  met 
boorden  dal  alleen 'tbovenstedeel  van 
den  schedel  bedekt,  in  't  fr.  solide; 
ook :  eene  ronde  mansmuls,  fr.  bonnet 
grec :  te  huis  of  in  de  kerk  draagt  hij 
altoos  eene  pots.  Menneken,  neem  uw 
polsken  af{  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

POTSCHREVER,  armzalige  schrijvelaar 
( Kortrijk ). 

POTSHOOFD  (Westvl. ).  Z.  podshoofd. 

POTSTUOT  ( met  scherpl.  o ),  vervalschte 
uitspraak  van  :  podshoofd  ( VI. ). 

POTTEBAKKER,  knikker  uit  kleiaarde 
gebakken  (N.-Limb. ). 

POTTEGIEZEN ,      potten ,     schrafelen 
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( Kemp. ).  Z.  giezen  (156). 

POTTEGIEZËR,  POTTEGEEZER,  m.,  gie- 
rigaard ,  potter ,  vrek.  Dit  w.  wordt 
in  de  Kemp.  meest  gezegd  vau  :  een 
ouden  gierigcn  vrek.  Z.  giezen. 

POTTEREN ,  het  eerste  ioopen  der  kleine 
kinderen  met  korte  stappen  ( Kemp. ), 
het  is  verkort  van  :  pooteren,  Z.  dit 
woord. 

POTUIL,  m.,  licht  voor  :  bot  uil,  bot- 
bijl ,  botmuil,  een  zeer  dwaze  vent 
(Gent). 

POTWUITEN ,  een  spotnaam  in  't  c.  Axel 
aan  een  aankomend  meisken  ge- 
geven. Z.  wuiten. 

POVER,  POVERKEN.  Pover  bet.  een  ma- 
ger ,  bleek  man  of  ook :  iemand  die 
aan  den  koude  zeer  gevoelig  is 
( Waas ) ;  verders  is  pover  en  meer 
poverkeri :  een  vogeltje  wat  grooter 
dan  het  koningsken  ( Kemp. ) ;  in  't 
L.  v.  Waas  en  elders  in  VI.  is  *t :  het 
roodbaardckcn ,  fr.  rouge-gorge.  Bij 
Slecckx  is  poverken  op  den  sneeuw , 
verfr.  petit  oiseau  dliiver.  Het  pover- 
ken  zingt  zoo  wel  van  armoede^  als  de 
nachtegaal  van  weelde,  d.  i. :  de  arme 
verblijdt  zich  zoo  wel  in  zijnen  be- 
krompen toestand  als  de  rijke  in 
zijnen  overvloed  (Antw.  en  elders). 

PRAAIEN ,  o.  w.,  zeemansw.,  bij  Wcil. : 
iemand  op  zee  ontmoeten  eu  met 
hem  spreken,  doch  het  bet.  ook  : 
iemand  op  zee  hoeën  (190) (N.  van  VI.). 

PRAAM  ,  V.,  is  in  Limb.  hetzelfde  w.  als 
bij  Kil.  :  braeme ,  bremme ,  bremse , 
d.  i.  paarden  vlieg,  1.  asilus  :  in  de 
praam  zitten  of  zijn  is,  in  Limb., 
hetzelfde  als  in  Br.  en  elders  :  in  de 
prang  zitten  of  zijn  ,  d.  i.  In  't  nauw 
zitten.  Z.  verders  praam ,  m.,  bij 
Bild.  ( II,  372 )  en  Weil.,  bij  wien  't : 
drang ,  angst,  verdrukking  bet. 
PRAATJES.  Praatjes  vullen  den  buik  niet 
bet.  in  VI.  hetzelfde  als  in  Br.  : 
woorden  zijn  geen  oorden^  d.  i.  woor- 
den vullen  den  buik  niet,  met  lou- 
tere woorden  kan  een  arme  mensch 


niet  in  't  leven  blij  ven. 

PRAATKOUS,  V.,  babbelkous»  si 
meisje  ( Br.  en  Antw. ). 

PRAKKEZATIE ,  overweging ,  f 
tion  ( Limb. ). 

PRAKKEZEEREN ,  o.  w. ,  O 
of  andere  zaak  denken,  in 
verzonken  zijn,  fr.  médiur: 
kezeert  altijd  ( Limb. ) ;  Ki 
pracktiséren,  in  't  1.  versari 
qua ,  meditariy  en  praektL 
glield  te  krijghen  vert.  bi 
aeruscare ,  pecunias  quatns 
ligere,  In  Br.  en  Westbr.  b 
den  vorm  :  prakkezijnen^  d 
omtrent  hetzelfde  is  als,  I 
dudzeneeren,  in  Westbr. 
uitgespr.  dozzeneereti ,  d. 
eene  zaak  twijfelachtig  dei 
be3luitlooszijn,  onbepaald  o 
dubben ,  dubbelen ,  malen 
scheien  ,  knibbelen ,  knani 
zooveel  als  het  fr.  :  cAiOM 
poter. 

PRAKKËZIJNEN.  Z.  prakkezeere 

PRAKSIS  of  PRAXIS,  v.  en  m.«  n 
Ttpat^t^y  wil  in  die  taal  zoggi 
ning,  oefening;  ^  manier  va 
3<»  looze  streek,  slimmighc 
heid ,  enz.  Deze  beteekenis  1 
ook  in  onze  taal,  in  de  welke  i 
praktijk  of  pr^tijk  zegt,  i 
practica ,  fr.  praliqiu.  Da 
praksis ,  dat  is  de  manier  vs 
Die  meester  heeft  éenen  ü 
praksis  ( bijna  overal ).  Betre 
niet,  want  hij  heeft  praksis  i 
( Hagel. ). 

PRAKTIJK,  O.,  uitgespr.  prati^ 
korte  a ) ,  in  't  hgd.  praxis 
ook  in  Br.,  Antw.  en  eldo 
o.  a.  voor  :  listen,  looze 
evenals  als  't  fr.  arti/ice  en 
TüjOalc;,  hij  zit  mei  praüji 
steekt  vol  pratijk  ( Br.,  Antv 
hij  gaat  met  looze  trekken 
vcrl.  Kil.  ipracklijke  door  : 
artificium ,  welke  beide  ww. 
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,    loosheid ,  euz.   bcdiedcn. 

sis. 

raofie  of  prone  ( Brugge ).  Z. 

.  als  worlel  van  :  prangen , 
.  als  tuig,  eigenlijk  iels ,  b.  v. 
ok  of  iets  anders  waarmee 
tingLi  drukt  of  knelt,  b.  v.  een 
Ltestok,  tusschen  welks  opcn- 
g  men  iels  knelt  en  vasihoudt 
1>  tuig  dat  het  al  te  hard 
I  van  een  molen  belet.  Vanhier 
erdrach lelijke  spreekw.  :  de 
loopt  uit  de  prang ^  d.  i.  gaat 
dan  geoorloofd  is ;  3*  de  ge- 
jzeren  staaf  van  de  wip  waar 
ten  vogelen,  die  men  moet  af- 
in, opgezet  zijn  :  mijn  pijl 
*£gen  de  prang.  Vroeger  was 
oök  voor  :  muUprang  of  muil- 
r,  hetzelfde  als  :  muilijzer, 
Ier  paarden ;  en  vanhier  hoort 
og  overal  zeggen  :  iemand  de 
op  den  neus  zetten ,  voor  :  be- 
»n,  inhouden.  Z.  Kil.  op  : 
te. 

3i.  Z.  prengelen. 
tegen  wind  op  varen  (Weil.). 
ir  is  't  dat  iemand  zegt ,  wien 
uin  niet  gunstig  is  :  wij  moe- 
angeti  om  door  de  wereld  te 
rt,  wij  spartelen  om  door  de 
ie  geraken  ( Anlw.  si. ). 
ils  wortel  van  iprallen  (prui- 
loch  in  't  Hagel.  \.  :  de  prat 
,  zuur  zien ,  pruilen.  Prat  is 
dat  hoovaardig,  trolsch  bel. : 
n  dat  meisje  zich  prat  houden ! 
Ule  bet.  bij  Meyer  :  trotsch- 
/ij  achten  :  prat  hetzelfde  als  : 
fpcrt;  bij  Kil.  '\s pratte, parle 
oor  :  arrogavtia ,  aslutia ,  do- 
at  prat  en  part  hetzelfde 
ilijkt  hieruit  dat  men  zegt  : 
êr  prat ;  de  sloof  prat ;  hij 
?venals  :  het  tueêr^  de  slooft 
ft  per  ten.  Z.  prut  en  prcusch. 
,  0.9  een  stoofsel  van  aard- 


appelen met  stokvisch  (N.-Limb). 

PRATTEN,  pruilen.  Het  weer  prat,  liet 
wéér  schijnt  te  zullen  veranderen. 
Het  vuur  prat,  het  wil  niet  branden 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders).  Prat- 
ten  bel.  reeds  in  den  Tcuth.  en  dus 
van  ouds  :  pruilen ,  1.  mussitare , 
mussare,  mutire.  't  Is  dus  verwant 
meipraten,  het  hgd.  prassen.  Z.  pra- 
zelen. 

PRAUWELEN,  O.  w.,  binnensmonds  prut- 
telen ( Sleeckx ). 

PRAXIS.  Z.  praksis. 

PR.VZEL,  m.,  voor  :  geprazel ,  gebabbel , 
gefrazel ,  gesnap  ,  geklap ,  fr.  jaserie 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Hagel.,  Limb.). 
Z.  het  volgende. 

PRAZELEN,  o.  w.,  babbelen,  veel  en  on- 
noozelijk  klappen  en  snappen,  zotten 
praat  vertellen ,  praten  ( in  Limb. , 
Hagel. ,  Br.  en  Antw. ) ;  in  VI.  ook  : 
siil  klappen  of  zöö  spreken  dat  men 
bijna  niet  verslaan  wordt,  prevelen , 
fezelen  (133),  fazelen  (122),  fraze- 
Icn  (132).  Prazelen  is  een  freq.  van  : 
prazen,  dat  bij  Meyer  :  mompelen  , 
morren  bet. ,  en  dal  Kil.  vert.  door  : 
.  murmurare,  mulire.  Hiermee  is  ver- 
want evenals  ons :  praten,  preutelen, 
prullelen ,  hel  hgd.  prassetn^  freq. 
van  :  brassen,  eigenlijk :  gerucht  ma- 
ken. Z.  ook  bazel,  blz.  33. 

PRE  of  PREE,  V. ,  van  't  fr.  prix  of 't  1. 
pretium ,  prijs ,  voor  :  paai  of  pei , 
daghuur,  weekloon  of  welke  betaling 
of  gcldgeving  dan  ook,  hetzij  aan 
werkvolk ,  soldaten  of  anderen  :  ik 
heb  mijne  maandelij kschepree  getrok- 
ken. Vanhier  :  predag.  't  Is  prins- 
kensdag,  vandaag  hebben  we  dobbel 
pree  cüz.  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

PRECIES ,  van  't  fr.  précis ,  algemeen  in 
België  en  N.-Br.  gebezigd  voor :  juist. 

PREDIG,  in  Limb.  voor  :  preek,  en  pre- 
digen  voor  :  prediken ,  in  't  hgd.  is  't 
ook  predigl,  znw.,  en  predigen. 

PREDIKSTOEL.  Fan  deti  predikstoel  val- 
len, d.  1.,  wanneer  men  trouwen  gaat, 
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de  roepen  in  de  kerk  bekomen  <  hier 
en  daar  in  Br.  en  de  Kemp. ). 
PREEKANT ,    't  zelfde  als  :  preekheer 

(omslr.  Thien.). 

PREEKHEER,   m. ,   meikever  (Anlw. , 

Leuv. ,  Brussel  en  elders ) ,  ook  : 

maalder  of  molenaar,  eikronker^  enz. 

genoemd.  Preekheer ,  een  bolerham 

beslaande  uil  eene  wille  en  eene 

zwarte  snede  broods  ( Br. ,  Anlw. , 

Kemp.,  Belg.-Limb.  en  elders).  Die 

naam  van  predikheer  is  onlleend  om 

de  ecnigszins  gelijkenis  van  kleuren, 

zoo  bij  dien  bolerham  als  bij  den 

kever,  aan  *i  wille  en  zwarte  klecdsel 

van  een  dominikaan  of  predikheer. 

PREEM.  Z.  priem. 

PREEUWEN ,  b.  w. ,  stelen ,  rooven ,  ka- 
bassen ( 213 )  :  een  gauwdief  heeft 
mijne  beurs  gepreeuwd  ( Anlw.,  si. ). 
Bij  Kil.  preeuwen :  surripere ,  subte- 
gere ,  manUculari ,  involare. 
PRENGEL,  m.,  slok,  dikke  slok,  kluppel. 
Vanhier  :  prengelen  ,  slaan ,  mei  een 
slok  afrossen  ( Limb. ) ;  men  zegt 
hier  ook  :  preugel^  slaag ,  en  preü- 
gelen  voor  :  slaan  of  ranselen. 
In  \  hgd.  bet.  prügel  ;  een  slok  en 
priigeln  :  afslaan;  prügel  is  in  die  taal 
ook  :  slaag.  In  Holl.  zegt  men  :  prie- 
gelen en  priegel;  in  België  veel :  prig- 
gelen  en  pinggel  voor  :  slaan , 
slag.  Doch  prengelen ,  prangelen  , 
freq.  van :  prangen^  drukken,  geweld 
doen,  bet.  ook  in  Br.,  waar  men  ook 
prenkelen  uitspreekt ,  in  Anlw. ,  Kl.- 
Br. ,  Kemp.  en  elders  :  aanhoudend 
drukken ,  geweld,  moeite  doen  ,  bij- 
zonderlijk in  den  handel,  in  het  koo- 
pen  en  verkoopen  om  wat  af  te 
dingen,  en  vandaar  dal  afprengelen 
't  zelfde  is  als  :  afdingen  ,  djangelen. 
Frengel  bel.  in  N.-Br. :  een  die  altijd 
afdingt ,  een  gierige  en  vrekkige 
mensch ;  te  Maastr.  :  een  dik  kind ; 
elders  in  Limb. :  iemand  die  stijf  en 
lomp  is,  een  kinkel. 
PRENGELAAR,eendicprengeit.Z.prengeI. 


PRENGELEN.  Z.  prengel  enpegeieD,bli. 
466. 

PRENKELEN,  AFPRBNKELEN,|)f»ll^ 
leer ,  geprenkel ,  enz.  omstr.  hm, 
hetzelfde  als  :  prengelen.  Z.  prengel. 

PRESENTEN,  eerst  papier  en  daa  leit- 
doek  leggen  op  de  openingoi  dit 
lusschen  de  verschiilige  berdeBiii 
de  .scheepsplecht  zijn.  (Kl.-Br.|WH- 
lebroek). 

PREST,  m.,  't  zelfde  in  Westfl.  ab, 
blz.  397,  muizenkoi. 

PRESTAKWESEMUS ,  van  't  lat.  pnsm 
qu(BSumm  (laat  ons  bidden),  la 
verslaat  er  door  in  Br.  en  Antw:ea 
priester  zonder  bediening  m  it 
maar  enkel  mis  leest,  doch  hier « 
daar  in  VI. :  een  gierigaard. 

PRET,  PRETTE,  van  :  pert  of  pirt;M 
in  N.-Limb.  en  zelfs  In  HolL  ktfi 
het  :  blijdschap,  Yermaak,  eani* 
daar :  prettemaker^  vreiigdemtar. 

PRETTEMAKER.  Z.  pret. 

PREUFSLAG,  m.  Eenen  preufMag  *«, 
iets  doen  wat  een  ander  niet  (tfMff 
moeilijk  doen  kan  (Westvl.). 

PREUGEL ,  PREUGELEN ,  b.  W.«  hdlM 
als  :  priegel,  priegelen  !  sf  Ms. 
hem  deerlijk   gepreugeld  (Uak.)* 
Z.  prengel. 

PREUGELING ,  priegeling  ( Limb.). 

PREUSCH  voor :  preutsch  ( Brugge  «N 
G.  Gezel.),  verwant  methetfr.,prMi 
prouesse ,  in  't  engl.  proud  eD  ffÜK» 
Z.  preutsch  bij  V^eil.  en  bq  13. : ; 
prootsch  otpruytsch.  Z.  prau 

PREUT,  v.,  gepreuUl,  tegenspruk:  ICffli 

Onzen   Lieven  Heer  is  neen  praH 

(St-Truid.);  te  Antw.  bet  het  v.: 

gat,  aarsgat  :  geef  hem  nea  icÉiy 

.    onder  zijne  preut. 

PREUTEL,  m.,  gepreutel  of  pievlefiiC 
(VI.,  Br.  en  elders ). 

Laat  gij  moeder  haren  prestel , 
Ed  uw  vader  zijnen  ronk.  ! 

(Volkslle4iet,ei.) 
PREUTELEN,  O.  w.,  te  Antw.  byna  het- 
zelfde als  blz.  83 :  bnitselea,  ofbüü  ^ 
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Ie  als  :  bruisen  of  pruisen  als 
d  waler,  opborrelen  met  zeker 
bel ;  elders  zegt  men  daarvoor : 
91  en  prösselen.  Preutelen  bel. 
overal  in  't  Z.  :  pruttelen  y 
Jappen,  babbelen,  grommelen. 
sr  :  prtulelaar^  een  groote 
ir  (in  VI.).  Kil.  heeft  :  preu- 
of  protelen,  I.  murmurare, 
'are,  buUire  cum  murmure  sive 

(bobbelend  koken);  in  de 
is  protelen  en  proetelen 
e  als :  croenen ,  d.  i.  knorren , 
leo ,  enz.  en  protest  of  codren 
"en  't  zelfde  als  :  callcn  ,  d.  i. 
,  preutelen,  prazelen. 
LAS,  V.  Z.  prcutelpot. 
kOUS,  V.,  preutclaarstcr  (Br. 
srs). 

lASTEL  of  PRËUTELPASTEl , 
mg»  begrommeüng :  eenc  preu- 
tel krijgen ,  ovcrgromd  of  be- 
worden  ( hier  en  daar  in  VI. ). 
ilelen. 

►OT  of  PREÜTELKAS,  grom- 
L,  knorpoi,  preuielaar  (Limb.). 
itelen. 

'tzelfde  als  :  pratten  ,  pruilen 
utelen  ( Waas ). 
W ,   preuveling  ,  verbasterde 

van  :  priegelen  ,  priegel  ing 
I.);  in  't  L.  v.  Waas  hoort  men : 
m,  preveling. 
' ,  preveling.  Z.  't  voorgaande. 

in  Limb.  uitgespr.  ipreem, 
daar  :  1®  pook  voorde  kachel , 
Ker ;  ^  breipriem,  slrikpricin, 
;r,  breinaald;  de  laatste  bc- 
is  heeft  het  \v.  ook  in  N.-Br., 
VI.  en  elders;  bij  Kil. :  priem, 
,  stilus,  In  Br.  en  Antw.  zegt 
een  priem  ofpriemken  vleescli 
n  lijf  hebben  voor :  zeer  mager 
nageralseen  graat  of  stek  zijn. 
\eme  werkens  bet.  te  Kortrijk  : 
rendeel  daags  werkens. 
i,  V.,  waar  pruim  onder  ver- 


staan wordt ,  noemt  men  in  't  Hagel, 
zekere  kleine,  ronde,  witachtige 
pruimen. 

PRIESTERSSTOF ,  zwarte  en  blinkende 
stof  waarvan  de  priesters  nogal  veel 
broeken  laten  maken  (Limb.,  Br., 
Antw.  en  elders ). 

PRIETPRAAT,  m.,  rimram  :  ik  kan  met 
dien  prietpraat  niet  om  (Hagel.); 
elders  is  't  :  klap  voor  den  vaak , 
pispraat  of  pispraatjes. 

PRIEZEN,  evenals :  pries  van  't  fr.  prise^ 
priser ,  wordt  overal  gezegd  voor  : 
snuiven ,  een  snuifken  of  niespoeder 
nemen,  hgd.  ook  :  prise. 

PRIGELEN,  krengen  ( zeer  nauw  dingen ), 
't  welk  men  hier  :  kringelen  uit- 
spreekt ( c.  Axel ).  Priegelen  bet.  ge- 
woonlijk :  met  een  stok  slaan,  van  't 
hgd.  prügel ,  priegel  ( stok )  en  prii- 
gein  .-slaan.  Zoo  lezen  wij  in  't  jérch. 
vr.  NederL  Taalk.  (II,  181).  Doch 
wij  aanzagen  krengen  en  kringelen 
voor  eene  drukfeil.  Moet  het  niet  : 
prengen,prin kelen  zijn?  Dewijl  men 
elders  of  liever  :  pr enkelen  en  pr en- 
gelen zegt. 

PRIGGEL,  PRIGGELEN,  PRIGGELING 
voor  :  priegel ,  enz.  ( Br.  en  elders ). 

PRIJ  is  een  scheldwoord  of  eene  afkeu- 
rende benaming ,  doch  welke  niet 
dan  op  eenc  vrouw  of  meisje  \vordt 
toegepast,  zegt  Bild.  (  H  ,  375).  Zoo 
zegt  men  :  eene  vuile,  stinkende,  eene 
gierige  prij.  In  de  Meierij  heet  men 
prij  :  een  moeilijk  te  temmen  dier. 
Bild.  acht  prij  ( kreng )  hetzelfde  w. 
als  prei,  porei  (plant)  en  als  het 
engi.  pride ,  met  preuts  verwant ,  en 
het  fr.  prude  ( fierheid ).  Ten  bewijze 
dat  Bild*  meening  waar  kan  zijn,  zoo 
zegt  men  van  een  trolschaard  :  hij 
stinkt  van  hooveerdij,  Z.  prat,  prut. 

PRIJS.  De  prijs  is  of  de  prijzen  zijn  nog 
Ie  geven ,  de  zaak  is  nog  niet  beslist, 
niet  vast,  nog  onzeker  :  de  prijzen 
zijn  nog  te  geven  o(  de  zieke  er  zat 
van  opkomen.  Men  zegt  dat  wij  dit 
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jaar  een  schoonen  oogst  zuUen  heb- 
ben^ maar  de  prijzen  zijn  er  nog  van 
te  geven  ( Br.,  Hagel. ). 

PRIJSVOGEL  SCHIETEN  {den),  vogel 
schieten  om  prijzen,  of  om  prijs  naar 
de  vogelstang  schieten  ( Limb. ).  Dit 
gebruik  van  naar  de  vogeiwip  te 
schieten  bestaat  overal  in  't  Z.  Men 
weet  dat  het  doel,  dat  op  de  stang 
gevestigd  is,  bestaat  in  plankjes  of 
houtjes  of  iets  dergelijks ,  vogels , 
prijzen,  prijsvogels  genaamd,  en 
die  op  stokjes,  waarmee  het  top- 
punt der  stang  voorzien  is,  gestoken 
worden,  in  Limb.  noemt  men  die 
stokjes  of  pijlen  ook  :  prijzen;  in 
Brab.  heet  men  prijs :  den  vogel  dien 
men  afschiet;  zoo  zegt  men  :  hij 
meent  dat  hij  den  voget  afgeschoten 
heeft^  d.  i.  dat  hij  prijs  verdient,  en 
overdrachtelijk  :  dat  hij  iets  groots , 
iels  lofwaardigs  verricht  heeft;  te 
Anlw.,  in  Br.  en  elders  zegt  men  :  op 
de  wip  schieten, 

PRIK,  PRIKT,  in  N.-Br.  voor  :  prek, 
prekt  en  dit  voor  :  preek,  preekt 
( c  voor  i ).  Z.  i,  ij,  blz.  201. 

PRIKKEN ,  b,  en  o.  w.,  spelen  met  den 
bal  gelijk  de  meisjes  dit  plegen  te 
doen ;  ook  den  bal ,  die  omhoog 
geworpen  wordt,  met  de  hand  vatten; 
en  vanhier :  prikbal^  de  bal  waarmee 
men  prikt :  ich  hub  den  bat  geprikt 
( Limb. ) ;  behalve  deze  beteekenis 
heeft  het  w.  te  Maastr.  nog  die  van  : 
ontfutselen,  slelcn  of  pikken. 

PRINS  VAN  HALFVASTEN  (de),  een  naam 
dien  men  soms  te  Gent  en  elders 
spotsgcwijs  geeft  aan  een  aanzienlij- 
ken persoon  ;  te  Anlw.  zegt  men  ook 
spotgewijs  :  mijnheer  de  greef{van 
hatfvasten ). 

PRINSES ,  mv.,  prinsessen,  in  Br.,  Antw. 
en  in  VI.  veel  voor :  prinsessenboo- 
nen  of  ruomsche  boenen  ;  te  Dicst : 
kledderboonen  (247).  Olinger  zet  ach- 
ter prinsessenboonen  slechts  :  fèves 
blanches  de  la  plus  fine  espèce. 


PRINSKENSDAG ,  dag  waarop  i 

verjaring  van  den  koning  c 

viert  en  dat  men  niet  wert 

feest  houdt  ( overal ). 

PRIOEN,  belooning  ( canL  Aiel); 

licht  een  vcrt)astering  van  *t 

mium  ( loon ). 

PRIT,  soort  van  torf  ( Kemp.). 

PRITSCHËN ,  b.  w.,  beulen  :  me 

jaar  valt  er  veel  te  prilschen  I 

Het  hgd.  pritschen  bel. :  sla 

sclen,   doch   eigenlijk  met 

( fr.  batte )  kloppen.  Z.  prou 

PROCHIE ,  prochiekerk ,  bijna  al 

Zuiden  voor  :  parochie,  eni 

oude  schotsch  heeft  men  : 

priest,  engl.  parishpriest,  y\ 

parochiepriester ;  proehm  In 

taal  parochie.    Prochiaan  < 

chiaan  beteekende  vroeger : 

1.  parochus.  Vanhier  te  Era 

prochiaan -straat. 

PROEFDOCHTER ,  dochter  die 

geestelijk  slicht  haar  proetji 

fr.  novice  ( bijnu  overal ). 

PROFEET ,  een  die  met  klem  en 

met    juistheid  of    op  eeoi 

van  zekerheid  spreekt :  7  is 

profeet.  Hij  klapt  lijk  m 

(Br.,  Anlw.  en  Limb.).  V 

vrouw  zegt  men  soms  in  d€ 

zin  :  profetebees. 

PROFES ,  in  VI.  't  zelfde  als  :  pn 

PROFESüAG.  Z.  professen. 

PROFESSEN ,  b.  w.,  wordt  ge 

iemand  als  lid  van  een  klc 

wijden,  zijne  plechtige  gek 

spreken  :  de  biskop  heeft  mi 

geprofest.  Vanhier :  profesdt 

fessiedagy  dag  dat  er  geprofe 

Professing  :  de  professing  x 

vier  wekenplaatst  tiebben  (B 

Limb.  en  elders ).  In  N.-Br. 

sie  ook  in  gcbr.  :  zoo  zegt  r 

evenals  elders,  van  cene 

dal  zij  hare  professie,  doel 

geprofessied  w,    wanneer 

geloften  doet.  Z.  Hocuflt,  4 
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E ,  ook  :  professing  ,  gelofte , 
irgelofie ,  inwijdiog ,  hel  doen 
spreken  van  geloften  in  een 
3r ;  professiedag ,  dag  wanneer 
oor  goed  ais  lid  eens  kloosters 
aanvecrd ;  professie  tioen^  zijne 
ergeloflen    uitspreken    ( bijna 

in  *t  Z.  ook  in  N.-Br. ). 
XG.  Z.  professen  en  professie. 
lEES,  V.,  is  te  Antw.  ecne  vrouw 
;hier  die  op  stelligen  toon  en 
epaste  woorden  spreekt;  in 
eetjesl.  en  elders  :  een  net 
\:  zij  is  gekleed  gelijk  een  pro- 
\s.  Profetebezièn  zijn  peerdcn- 

(omstr.  Antw. ). 
r  is  in  't  Z.  en  ook  omstr. 
,  de  algemeene  gelukwensching 
ïD  iemand  toebrengt  om  iets 

gekocht  of  gedaan  heeft :  gii 
'  meê  gedaan ,  proficiat  /  d.  i.  : 
iscb  er  u  geluk  over. 
R,  m.,  zegt  men  meest  altijd 
profijUrlje^  dat  men  zelden  in 
althans  in  Br.,  hoort,  voor  het 
io  of  koperen  buisje  waarin 
e  stukjes  keers  laat  opbranden. 
HEN ,  b.  w.,  nulten  ,  eten  , 
ïn  :  wal  ztUde  profiteereu  f  Ik 
\er  hier  niets  (VI.,  Br.,  Hagel, 
era). 

den  wasch  ) ,  grauw  goed. 
ELIJK.  Z.  parmantclijk  (450). 
,  slechte  uitspr.  van  prondel. 
EN  (in),  induflfelen  (  Wcstvl. ), 
ijDt  een  slechte  uitspr.  van  : 
ndelen  ,  indocken  ,  in  de  vod- 
>Uen. 

EN,  o.  w.,  protelen,  preutelen, 
len,  knorren  (  Limb.  )• 
t  m.,  prondelingy  v.,  in  heel  VI. 
voor  :  geringe  of  slechte  voor- 
in als :  vodden,  leuren,  lappen, 
n  ,  prullen.  Vanhier  :  prondel- 
'  of  prondelkot,  kamer  of  kot 
iien  alle  vuil  of  versleten  goed 

inwcrpt;  ook  de  plaats  alwaar 
et  vuil  werk  als  wasschen,  enz., 


doet;  prondelmarkl ,  oudkleerkoo- 
pers-  of  voddenmarkt;  prondelwerk, 
voddenwerk,  knoeiwerk,  slecht  en 
gemeen  werk.  Met  welckers  goede 
leven  als  met  leuren  en  prondelwerck 
gespeelt  wert  ( J.  De  Brune,  Bankets- 
werck,  blz.  39).  Kil.  heeft  :  pron- 
del ^  prondseUnglie  ^  1.  scrulay  d.  i. 
oud  ijzer,  oude  vodden. 

PRONDELEN,  hier  en  daar  in  VI.  ge- 
hoord voor  :  pronselen  of prondselen 
( knoeien  ).  Z.  Kil.  en  Wcil. 

PRONDELING.  Z.  prondel. 

PRONDELKAMËR,  PRONDELKOT,  PRON- 
DELMARKT,  PKONDELWEKK.  Z. 
prondel. 

PRONE.  Z.  pront. 

PRONKAPPEL,  appel  die  dient  om  te 
pronken,  pompoen  ( Br.,  Antw.,  VI.); 
in  sommige  gewesten  zegt  men  ook  : 
pareerappel;  in  Limb.  :  bronkappet, 
van  :  bronken ,  voor  :  pronken. 

PRONKEN,  o.  w.,  bij  Kil.  :  prottcketi,  \Sin 
de  lucht  gesproken ,  bet.  hel  in  Br. , 
Antw.  en  Oostvl.  nog  betrokken  of 
bewolkt  zijn  zonder  dat  er  regen  van 
komt  :  kei  weer  ^  de  loc/U  pronkt. 
De  wolken  pronken.  Men  zegt  ook  in 
dcnzelfden  zin  :  het  wéér  prat ; 
van  het  gelaat  gezegd,  bet.  het  in  VI. 
en  Limb. :  stuur  worden,  een  streng 
gelaat  aannemen  ,  hetzelfde  als  in 
Br.  :  monken^  pratten ,  bij  Kil.  I.  in- 
duere  vullum-  severum ,  enz.  Kil. 
heeft  :  pronckende  weder  voor  : 
zwarte  of  overtrokken  lucht;  en  : 
pronckende  op-sichl ,  1.  frons  nubila 
( Z.  pratten  en  bronken ,  blz.  81 ). 
Te  pronken  staan,  op  de  markt  aan 
den  schandpaal  staan  :  die  deugniet 
is  veroordeeld  om  een  uur  tepmnkett 
te  staan  ( Antw.  en  Br. ). 

PRONKING.  Te  pronkinge  gaan.  Z.  Paan- 
dcring  (4Ö1). 

PRONSEL,  m.,  H  zelfde,  in  Br.,  KI.-Br.  en 
ehicrs,  als  bij  Kil. :  prondel,  prondse- 
linghc,  I.  scruta,  en  als  in  VI.  :  pron- 
del ( Z.  dit  w. ).  Vanhier  :  pronselkol. 
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kot  waar  men  alle  prullen  en  vodden, 
alle  versleien  huisraad  en  kleederen 
bijeen  inwerpt. 

PHONSELEN,  't  zelfde  w.  als  bij  Kil.  : 
prondelen  of  prondselen  en  dat  daar 
bet.  i^  knoeien,  knoeiwerk  doen; 
^  neerstiglijk  doorzoeken,  doorsnuf- 
felen. De  eerste  beteeken  is  heeft  het 
\v.  ook  bij  Weil.  evenals  die  van  : 
kwanselen  of  mangelen,  in  welken 
zin  als  ook  in  dien  van  :  verkwisten 
het  thans  in  Br.  nog  gebr.  wordt : 
gij  moogt  met  uw  geld  niet  pranse- 
len ,  gij  moogt  uw  geld  niet  verkwis- 
ten. Vanhier :  pronselaar,  pronselrij^ 
verkwister,  verkwisting;  gepronseL 

PRONSELKOT.  Z.  pronsel. 

PRONT ,  bijv.  en  bijw.,  bel.,  in  Limb.  : 
juist,  stipt :  *t  is  pront  zes  uren;  ook  : 
wel  gemaakt :  het  portret  is  pront ; 
in  Br.,  Kemp.,  Antw.,  st.  en  pr..  Ha- 
gel, en  elders:  wel  gevormd,  struisch 
en  schoon  van  gestalte,  schoon, 
fraai,  net,  fiksch,  wel  geschikt,  treffe- 
lijk :  't  is  een  pronte  jongen ,  een 
pront  meisken  ;  in  VI. :  fier,  trotsch, 
hoovaardig  :  't  es  eene  prane  of 
praone  zegt  men,  te  Brugge,  voor  : 
een  trotsch  ,  behaagzuchtig  ,  zot 
vrouwspersoon.  In  1  Hagel,  en  el- 
ders :  vlug,  snel,  knap,  flink,  flksch, 
deftig  :  kij  heeft  pront  geantwoord. 
Pront  kan  met  hel  fr.  prompt  of  't 
1.  promptus  verwant  of  ook  eene 
verbastering  zijn  van  :  pronk  voor  : 
pronkend,  't  Engl.  prot^  bet. :  fier , 
trotsch. 

PROS ,  V.,  eene  kat  waarmee  men  prost, 
ook  een  slordig  vrouwmensch  ( Br.). 

PROSOEME ,  palm  ( Popering. ). 

PROSPUT ,  put  waar  de  vilders  de  afge- 
maakte peerden  in  steken,  ook  een 
put  waar  men  alle  vuil  in  werpt 
( Antw.,  Waas  en  elders ). 

PROSSELEN  (o  als  korte  du  uitgespr. ), 
in  Kl.-Br.  hetzelfde  als  te  Antw.  : 
preutelen ,  of  als  ,  biz.  85 ,  brutselen 
(stillckcns  koken)  en  als  buc/iclen. 


Het  is  een  freq.  van  :prAfiai(oals 
korte  ftt)  of  pruischm.  Z.  pnii- 
sen ,  enz. 

PROSSEN  (o  als  eu  uitgespr. ). L pni- 
schen  of  pruisen. 

PROSSEN ,  o.  w.,  18  nagenoeg  beüéSk 
als  moosen  (390)  ofalsbeokD'W; 
het  bet. ,  in  Br. ,  Antw. ,  Kanp-i 
Oostvl.  en  Waas  :  met  moeite  «o^ 
ken ,  met  zijn  werk  of  xaken  wA 
vooruit  kunnen,  met  vmchtdOM 
moeite  aan  iets  arbeiden ,  knoeiei, 
iets  slordig  en  onbeheodig  verriel» 
ten ,  iets  bederven,  verkwisten,  iv- 
morsen ,  ruw  en  ongeschikt  bdw* 
delen,  mishandelen  :  hoe  tOKgerwn 
prost ,  hoe  slechter  meestal  hel  wat 
is.  De  doctoors  hebben  dien  itt 
afgeprost^  dood  geprast,  d.  i.  er 
vruchteloos  aan  gemeesterd.  M  * 
kat  prossen ,  er  meé  beulen.  JMM 
peerd  prossen ,  hetzelve  als  mirt»* 
delen,  in  *t  L.  v.  Waas  b^.  pmm: 
in  peerden,  vooral  in  slechte,  buM 
drijven ;  in  Br.  wordt  prossen  Nk 
voor  :  villen,  snijden  eo  kenVi 
de  huid  afleren  gebr.  Vanhier  ipuf' 
denprosser ;  gepros ,  geknoei ;  ^ 
serij,  kuoeierij.  Prossen  zoofNlali: 
prossen  of  pruisen  kan  verwaai  # 
met  brassen  en  brouwen ;  hel  Ifi 
protzen  staat  verfr.  door  :  Mtf* 
porter  la  grosse  artillerie,  en  ênfl^ 
zen ,  door  :  amener  tavant^rén* 

PROSSER,  m.,  die  prost,  die  ieli  »■ 
behandelt,  knoeier,  mooser,  Mi 
pcerdenbeul,  vilder,  peerdeaiiMff 
(  Br.,  Antw.,  Oostvl.);  dochieAatff. 
en  in  't  L.  v.  Waas,  vooral  tm^ 
versleten  peerden  koopt  en  afmnkl: 
het  beestje  is  af,  7  moet  ttiir  ën 
prosscr.  in  *i  L.  v.  Waas  heLpntsa, 
een  die  in  peerden  handd  dt^lt 
Z.  prossen. 

PROT ,  m. ,  wind ,  scheel,  poep ,  noL 
Vanhier  :  prolten ,  een  windje  laiaii 
veesten,  poepen,  fr.  péler  (Br., 
Antw.  en  elders).  De  prol  mh  ieit 


PRÜ 


(    511    ) 


PRU 


hebben  is  eene  lage  uitdrukking  die 
bel. :  van  iets  den  bras  geven.  Prot 
Txjn^  dronken  zijn  :  hij  is  sterreprot , 
hij  is  zoo  dronken  dat  hy  geen 
sterren  meer  ziet  (Kortrijk  en 
omslr. ). 

IVOTE,  't  zelfde  als  prot  (Westvi.). 

NtOTELEN.  Z.  preutelen  en  prolten. 

IWTBN  of  prolten  (Westvi.). 

•iOTOCOL  of  PROTEKOL ,  m. ,  gesnap , 
ijdele  praat ,  en  ook  :  schoolvos , 
aeuswijze,  prater,  preutelaar  (Br., 
Antw.,  Hagel,  en  elders ). 

WTOCOLLEN,  o.  en  b.  w. ,  tegenpreu- 
leien,  samen  over  iels  spreken  :  gij 
kebt  hier  niets  ie  protokoUen ,  gij 
liebl  hier  niets  te  zeggen  (bijna  over- 
al). Vanhier  :prolocoUer,  Z.  protocol. 

MTSCHEN ,  ook  pritschen  ( sch  als  in 
't  hgd.  uitgespr. )  :  i^  in  't  water 
slaan  of  ioopen ,  zoodat  het  omhoog 
tpriogt  op  de  beenen ,  de  kleércn  , 
eox.  Vanhier  het  b.  w.  beprotschen 
(Z.  biz.  i3);  2»  waterachtig  kakken  , 
loodat  bet  gedruis  maakt  gelijk  bij 
buikloop  of  afgank  plaats  heeft.  Van- 
hier overdrachtelijk  :  geld  protschen 
9X pritschen ,  d.  i.  geld  kakken  ,  en 
Mk :  betalen.  Z.  ook  pruisen. 

Motten,  o.  w.,  pruilen  (Kemp.);  vees- 
ten, poepen  (Br.,  VI.). 

nttVBIE,  dischverdeeling  (Westvi.,  G. 
te. ),  porcie  ( uitgespr. :  pocie ).  Z. 
prove  bij  Weil.  en  HoeufTt  (477). 

liOVlSIE  ( bij )  wordt  als  bijw.  gebr. 
ea  drukt  een  achterdocht ,  eene 
.  foorbehouding  ,  eene  zekere  on  te- 
mdenheid uit  en  is  zooveel  ais  : 
mêerUuschen ,  niet  te  min  :  wij  zijn 
êÊor  wei  gedaan  geweest;  maar  bij 
,  provisie  zijn  wij  ons  geld  kwijt  ( Br., 
fiagel. ).  Biussé  en  Olinger  verfr.  bij 
prmrisie  door  :  provisionnetlement, 
prmnsairement ;  maar  dat  is  *t  hier 
ijec. 

KflLEIIUILEN,  pnUmuilen  in  VI.  nogal 
l^oord  vGk)r :  muilen  (397)  oiprui- 
ten  ;  in  Br.  numken  (388). 


PRUIMBOOMEN  ,  w. ,  bet.  het  snorren  en 

brommen  van  de  kat  ( Z.-Limb. ). 
PRUfMELAAR,  o.  m.,  pruimenboom  (Br). 

Pomey  heeft :  pniymeleer. 
PRUIMEN  ,  o.  w. ,  ergens  op  pruimen, 

ergens  op  staan  kijken  zonder  et 

iets  van  te  genieten  : 

Toe,  Franschmans,  spiegelt  u  daeraen , 
En  pruymt ,  zei  Pieriala. 

(  Snoeckx  alm.  1861,  blz.  5i.  ) 

't  Zal  wel  op  hetzelfde  uitkomen  afs 
pruilen ,  fr.  bouder  ,  faire  la  moue 
(Oostvl.). 

PRUIMENMUILKEN,  o.  ( proememuilke  ), 
zoet ,  lief  aangezichtje  ( Maastr. ). 

PRUISCHEN.  Z.  pruisen. 

PRUISEN ,  PROISSEN  of  PROSSEN  ( O  als 
korte  eu  uilgespr. ),  o.  w\,  hetzelfde 
als  in  Holl.  :  proesen,  Weil.  heeft 
bruisen  voor  :  schuimen  ,  en  pruisen 
nagenoeg  hetzelfde  als  bruisen^  zegt 
hij,  is  bij  hem  :  opborrelen.  Doch  in 
de  meeste  gewesten  van  het  Z.  ver- 
schilt de  beteekenis  eenigszins  : 
pruisen,  uitgespr.  prössen  oïproïssen, 
bet.  daar  :  een  zeker  kissend  of  sis- 
send ,  een  schokkend  of  bruisend 
gerucht  maken ,  als  kokend  water 
of  brieschende  paarden,  sissend  zie- 
den :  de  ketel  ziedt  dat  het  pröst. 
Het  regent  dat  het  prost.  Hij  lachte 
dat  hij  pröste,  hij  lachte  geweldig ; 
ook :  overkoken,  overspatten :  de  soep 
pröst  over.  Een  vollen  buyck  ,  daar 
een  vrolick  Iwoft  op  staet ,  schuymt 
en  pruyst  van  vuile  wellusten  en  on- 
eerbaerheid  ( J .  De  Brune ,  Blancket- 
werck  296).  Bild.  leidt  pmis  of 
pruist  (schuim)  af  van  :  pruisen ,  het- 
zelfde :  alsbruischen,  en  van  pruisten 
( niezen ),  nu  proesten  uitgespr.  Bij 
Plant,  is  prossen :  schuimen  en  lang- 
zaam koken ;  bij  Kil.  heeft  prossen 
oïpruysschen  ook  de  beteekenis  van 
koken,  zieden,  wallen  en  bruisend  of 
opborrelend  koken ,  I.  buMiendo , 
bombum  emittere.  Doch  prossen  bet. 
bij  hem  ook  :  uitschieten ,  uitbotten. 
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ontkiemen;  van  prosse ,  1.  germen. 
Pruyssclieti  is  ook  :  hikken,  en  pruis- 
ten  :  niezen.  Protten  (veesten)  en 
het  daarvan  afgeleide  protelen  of 
preutelen  (in  de  Holi.  Woordenb. 
'  pruttelen)  d.  i.  grommen,  grollen, 
brommen  en  ook  in  't  1.  bullire 
cum  murmure  sive  bombo,  alsmede 
bruUelen  ,  prosselen  en  praten  ko- 
men uit  ééne  bron.  Z.  prolschen  en 
beprotsen  (43). 

PRUISISCH  ,  waar  hard  gekeven  en  ruzie 
gemaakt  wordt  t^  het  pruisiscli ,  of 
gaat  het  op  zijn  pruisisch^  en  dat 
bet.  :  het  is  of  gaat  er  niet  pluis , 
niet  puik  (Br.,  Antw.  en  Limb.).  Men 
zou  het  van  pruis  ( pruisman )  kun- 
nen afleiden;  want  de  Pruis  boe- 
zemt, om  zijne  woest-  en  wreedheid, 
iets  verach lelijks  in.  Doch  het  kan 
ook  van  pruis  of  bruis  komen.  Het 
is  ,  gaat  er  pruisisch  zou  dus  zijn  : 
het  gaat  er  bruisend,  schuimend, 
hevig,  geweldig,  vuriglijk.  Z.  bruisen, 
bruistig  en  pruistig. 

PRUISTIG ,  bijv. ,  in  't  Hagel,  gezegd  van 
de  vcrkens  die  heet  zijn.  Z.  bruistig 
(8i)  en  bremslig  (78).  Het  bel.  eigen- 
lijk '.schuimend  omdat  ridsige  zeugen 
schuimen. 

PRULLEN ,  o.  w. ,  prul  vertellen ,  ijdelen 
praat  verkoopeu,  of 'l  zelfde  a  Is  :  lul- 
ten  (353)  (Br.  en  elders).  Prul  is 
waarschijnlijk  een  e  verkorting  van  : 
prondel. 

PRULLEWERK  ,  PRULWERK  ,  hetzelfde 
als  :  prondelwerk  of  voddenwerh 
( VI. ,  Br. ,  Antw.  en  elders ). 

PRULMUiLEN.  Z.  pruilemuilen. 

PRULWERK  (  Br. ).  Z.  prullewerk. 

PRUT ,  ook  draagsel ,  gestremd  vocht  dat 
uil  do  oogcn  druipt :  veeg  dat  prut 
uit  uwe  oogen.  Vandaar  :  prutoogen , 
leepe  oogcn  (Antw.  si.);  prut  beL  in 
Br.,  waar  nicn  ook  pruts  zegt ,  in  de 
Kemp.  en  Vi. :  gebrande  bitterpee  of 
chicorci,  alsmede  slechte  koftie  :  gij 
hebt  te  veel  prut  op  den  koffie  gedaan : 


wij  krijgen  daar  's  morgenés  niir 
prut  bij  onzen  bolerham.  Hier  ci 
daar  in  VI.  bet. :  op  den  prul  fun, 
voor  den  laatsten  marbol  spelei.  Z. 
prut  bij  WeiL  en  pruUig  by  ou. 
Prut  wordt  door  bet  laag  foiktka 
van  Brussel  gebr.  voor  't  1.  ritufi' 
dendi. 

PRUTOOGEN.  Z.  prut. 

PRUTS ,  V. ,  en  soms  m. ,  iet  wat  ueti 
bijzonders,  wat  slecht  is,  «at net 
deugt ,  bucht ,  vuiligheid ,  preUer|, 
voddcrij,  fr.  bagatelles,  yWRÜittt 
niaiserie;  ook  prullen,  Desleo,ilecfelB 
praat,  praatjes,  ijdele  klap :  dêttj^ 
maar  prulskens ;  ook  een  mn  ée 
niets  beteekent,  een  deugniet,  pnll^ 
man,  voddeman :  dat  es  ne  pnUm 
ne  vent  (VI.,  Waas  en  ook  in  Br. iMr 
eenigc  beteckenissen).  In  Ir.  kL 
pruts  :  slechte  koffie,  koffie  mvtt 
veel  bitterpee  bij  is.  IKSnellaeitxfli' 
in  't  Belg.-Mus,  (ISU,  blx.  Ml) 
dat  pruis  in  VI.  meer  geieid  mA 
van  personen  dan  van  zaken,  ta- 
hier :  prutswerk^  voddenwerk,  sM 
werk  of  hetzelfde  als  :  pruUdr^ 
frutselwerk. 

PRUTSELEN ,  hetzelfde  in  de  Kefflp.lli: 
frutselen  (134)  of  futselen  :  wtl  ^ 
gij  daar  te  pruiselenf  Vanhier  :f^ 
prutsel,  prutselaar^  prutseboerL 

PRUTSELWERK,  frutselwerk  (Kea^K 
Z.  prutselen. 

PRUTSEN.  Z.  pruts. 

PRUTSKEN.  Z.  pruts. 

PRUTTIG ,  bijv. ,  misnoegd ,  stnor,  |^ 
stoord  ( Westvl. ).  Het  is  algelcidm 
prut,  dat  volgens  Bild.  (11,385)  KkeI^ 
zuur  bet.,  en  vandaar  bet.  ^mUaeR- 
zuur  zien,  en  prut,  voorpnUnMttii* 
zuur ,  bedorven  of  mat  melk.  M 
ziet  datjïrt^ ,  protten ,  proiUn^pnA' 
len  (verkort  van  preutelen),  pn* 
ten  allen  dezelfde  grondbeleekeiii 
hebben. 

PRUVEN ,  iu  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  K.-Br. 
voor  proeven  :  pruuf  eens  lioegoeA 
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yeer  is.  Z.  oe  door  u  vervan- 
417.  Hel  hgd.  prüfen  bet. 
proeven,  beproeven  of  pro- 

PUKKEL,  V.,  klein  puistje 
«leelte  des  lichaams  ( Br. ). 
'  de  puchels  zeer  klein  zijn 
I  tQ  Antw.  en  elders  ook  : 
gen  en  pokkelingen;  in 
't  voor:  bochel  (bult);  Kil. 
puckel^  pocket^  't  1.  pustutüj 
\,  bochel  en  pochel. 
o.  w.,  muiten ,  oproer  ma- 
Jaar  :  gepuchely  de  daad  van 
,  doch  't  bet.  ook  :  muiters- 
leupel,  gepuchel.  Het  schijnt 
;during  van  :  pochen.  Z.  bo- 
S)  en  buchelen,  beiden  licht 
a :  pochen. 
7  puchel. 
KT.  Z.  poddclnaakt  of  puidc- 

SMkt. 

2.  pui  trek. 

/erping  der  maag  :  't  is  püf, 
i  t  niet,  hot  walgt.  Puf  is 
zooveel  als  :  dof,  muflig 

). 

POFFEN,  o.  w.,  prollen, 

Br.,  VI.  en  Limb. ).  Hij  poft y 

ook  bet.  :  zijne  maag  werpt 

5  zoo  dik  dat  hij  poft,  d.  i. : 

\  dik  dat  hij  krocht  of  dat  hij 

inhier  :  puffer,  gepuft  puf- 

puf,  pof  en  poffen. 

Het  vuur  puffert ,  hel  vuur 

niet  branden  (Z.-Limb. ). 

.  Z.  pofferken. 

.,  vuil  en  vadzig  ( VI. ).  Muf, 

Q  muflig ,  gelijk  men  ook  in 

geven  iels  min  te  kennen, 

iemand  muftig  zijn^  d.  i. 

ider puftig  te  zijn ,  d.  i.  on- 

lui  te  samen.  Puftig  wordt 

id,omstr.Geeraardsbergcn : 

puftige  vent. 

I  steek  ergens  in  bij  middel 

ijzer,  enz.  (  Kemp.,  Hagel. ). 

pungere,  steken,  en  bij  ons : 


pag  (4^),  pegge  (4d5)  en  ponk. 

PUGGE,  slag,  vuistslag  (Popering.).  Vgl. 
poign  en  pugnus, 

PUI,  schutsel  dat  den  dorschvloer  van  de 
schuur  scheidt  ( Antw.,  pr..  Polder ). 
Z.  boven :  dennewand  of  delewant  en 
plaai.  Pui  wordt  in  VI.,  meest  in 
Ooslvl.,  gebr.  voor:  puidof puit^ls  in 
puirek,  en  bet.  overdrachielgk  ook  : 
een  onbekwaam,  ziekelijk  mensch. 

PUID,  PUIDSHOOFD,  enz.  Z.  puit,  enz. 

PUIDEMOEDERNAAKT,  PUITJEMOEDER- 
NAAKT,  PUITJENAAKT  of  PUDDE- 
MOËDERNAAKT,  eigenlijk  zoo  naakt 
of  moedcrnaakl  als  eenepuit^  en  het- 
zelfde als  :  paddebloot,  doch  in  *i 
VI.  bel.  hel :  moedemaakt.  Z.  padde- 
bloot (452). 

PUIDREK  ( Weslvl. ).  Z.  puitrek. 

PUIEN  ,  o.  w.  ( voor  puide7i ) ,  alleen  in 
VI.  gebruikelijk  In  deze  spreekw. :  de 
katten  puien ,  d.  i.  zij  vangen  puilen. 
Men  weet  dat  de  katten  daar  mager 
van  worden.  Z.  puit. 

PUIK.  Niet  puik  zijn,  niet  pluis  of  niet 
te  betrouwen  zijn  :  tiij  is  niet  al  te 
puik(\l,). 

PUI  KEN ,  de  wimpers  heen  en  wéér  doen 
gaan  ;  doch  somwijlen  bet.  het  ook  : 
de  oogen  trekken.  Vandaar :  puikers , 
oogwimpers  ( Meetjesl. ). 

PUIKERI,  m.,  hetzelfde  als  :  fuik ,  in  't  fr. 
nasse.  Langs  de  Polderkanten  is  zulk 
een  vischnelje  zeer  goed  gekend  : 

'k  Zie  maer  iets  te  kort  toor  mij , 
Had  ik  schuer  of  net,  of  puiker, 
'k  Deed  er  nog  wat  paling  bij. 

( Volksliedjes ,  Gent  1846,  bli.  85. ) 

PUILEN ,  UITPUILEN ,  voor  :  peulen  of 
polen  ( hier  en  daar  in  de  Kemp. ) ; 
puilje  of  pölje  hoort  men  ook  en  Kil. 
^eeiipuely  pote,  als  Gelders,  en  Holl. 
op  voor  :  pet  of  peul.  Z.  ook  puil- 
oogen. 

PUILOOGEN ,  O.  w.,  puÜoogig  zijn,  puil- 
oogen  hebben  :  Mj  puüoogt  van 
gramschap.  Hij  drinkt  dat  hij  puil- 
oogt ,  hij  drinkt  zoo  fel  dat  hel  vocht 
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hem  uit  de  oogcii  komt.  Zijne  oogen 
puilen  kern  uit  hel  hoofd  (VI.,  Kemp. 
en  elders).  Kil.  vert.  :  puyloogen 
door  :  oculos  exerere^  en  Plant.  : 
puylen  ofl  oogen  puylen,  in  'i  oud  fr. 
couUr  des  yeulx ,  eslre  chassieux , 
1.  lippire;  en  :  «drinken  dat  de 
oogen  puylen  :  boire  jusqu'k  cc  que 
les  yeulx  luy  coulent,  1.  ad  lacrymas 
bibere. »  Z.  puilen  bij  Weiland. 

PUIME,  m.,  i»  sul,  snul,  lummel ;  ^  't  mv. 
puimen  bet. :  puingras,  hondsgras,  fr. 
chiendenl  ( Maastr. ). 

PUIN,  V.  en  soms  m.,  'tzelfde  als,  blz.  463 
peen^  pee,  met  zware  e  uitgespr.  d.  i. 
i^  puingras ,  hondsgras ;  9f*  allerlei 
gras  en  onkruid  dat  de  akkers  be- 
schadigt ,  ook  :  de  stoppelen  van 
afgemaaid  graan  en  andere  vruchten, 
die  in  den  grond  tusschen  het  vuil 
kruid  blijven  steken  :  dal  veld  staal 
volpuifien  (pr.  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
en  Limb.)  in  welke  laatste  streek  het 
mv.  alleen  gebr.  wordt  en  waar  men 
ook  :  puimen  hoort.  Dat  ventje  zit 
vol  puinen  zegt  men  te  Turnhout  en 
omstr.  voor  H  Brab.  :  dat  manne- 
ken zit  met  nesten  of  ligt  met  ran- 
ken ,  d.  i.  hij  is  arglistig ,  hij  is  niet 
rechtzinnig,  niet  te  betrouwen.  Van- 
hier heeft  men  hel  werkw. :  puinen , 
't  land  van  puinen  zuiveren ;  af  pui- 
nen ,  enz. 

PUINEN.  Z.  puin. 

PUIPEGALÉ.  Z.  piepegalc,  't  welk  men  te 
Veurne  ook  :  pipegole  en  pipekoie 
uitspreekt. 

PUIKEK.  Z.  puitrek. 

PUIST,  m.,  i<»*t  onderste,  't  overgeblevene 
van  eenen  boom,  die  afgekapt  is; 
^  een  toplooze  en  met  houi  be- 
groeide boomstronk  (hier  en  daar 
in  de  Kemp. );  het  w.  schijnt  met 
post,  1.  postis  (stijl),  fr.  poteau 
verwant  te  zijn.  Z.  eerseinde  of  eer- 
schot (H4)  of  aardsgat  (5).  Z.  ook 
mot(392)enhetLimb.votofboks(67). 

PUIT  of  PUID»  m.  en  y.,  kikvorsch.  Dit  w., 


schoon  in  de  Woordenb. 
schijnt  ons  belangrijk  g 
nog  eens  behandeld  te  woi 
man  (289)  en  Weil.  meld 
Zeeuwsch  en  dus  is  'i  geet 
dat  het  in  Cats  veel  voorkoa 
wordt  in  gansch  VI.,  in  ' 
gedeelte  van  Br.  en  in  de 
sche  polders  gebezigd  vooi 
dat  men  te  Antw.,  in  de 
Br.  zegt.  In  Ooslvl.  klinkt 
puil  en  ook  al  puut,  doch  i 
puut ,  pule ;  het  mv.  klink 
pujen.  Vanhier  heeft  men 
ot  aalpuit;  puidemoedemm 
naakte  puüjemoedemaak 
vlader ;  puilshoofd^  puüre 
of  puirek,  Oulings  scliree 
puyde,  puyt  (Kil.) ;  pute  ( 
van  S.  Christina  dO' 
blz.  232 ) ;  puut  en  n)v. 
Reinaerde ,  v.  2308 ) ;  ptm 
bij  Maerl.;  puud ,  bij  Lod 
them.  Pule,,  puut^  psiut 
hetzelfde  w.  als  :  pod,^ 
pedde ,  padde  en  beteeke.*^ 
zoo  wel  :  pad  als  vorsd 
heeft  men  nog  :  podshoofd 
ter,  en  nog  in  ecnigc  bede 
Woordenboeken  :  poddeba 
dehaar,  fr.poil  foUet,  «Pcm 
zegt  Bild.  (II,  359),  won 
passing  voor  al  wat  vuil  en 
lijk  is  ,  gebruikt ,  enz.  » i 
bij  Maerl.  en  in  den 
naerdc  overdrachtelijk  voc 
tig  vrouwmcnsch,  eu  puia 
hocrekind ;  pulier,  hoer  ei 
der ;  vanhier  het  fr.  putm 
De  d  wisselt  soms  roet  q 
heeft  men  van  :  puid ,  puA 
of  pedde ;  pugge,  pogge,  P 
in  den  zin  van  vorsch  voor 
Fos^  naar  de  Lubbeckscb 
Pogge,  pugge  is  een  forecl 
Brem.  N  iedersaks.  Wórterfc 
Mag.  ( 1 ,  254-6 ).  Pug  b 
Teuth.  :  padde  ( pad ).  O 
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tr  in  is  oen  Grooingsch  spreek w. 
dal  bei.  :  hel  jongsken  wil  niet 
Sroeien.  Z.  Taalk.  Mag.  ( II,  3i0 )  en 
iMj  ons  :  krod  (297)  en  kreudel  (293). 
^Roggen  ofkeunen  zijn  in  Gclderl. : 
jonge  verkens ,  ook  elders  pegskens 
genoemd ,  verkleinw.  van  peg,  in  'i 
6Bgl.  pig,  ïn  *l  neérd. :  bigge  otvigge, 
hgiL  ferkel.  Z.  kurren  en  kudde. 

fOlTEViADDER  ,  PADDEVLADDER ,  uit- 
gespr. :  puilevladery  m.,  slecht  mes 
( Westvl. )  ;  't  w.  is  samengesteld 
oit :  ptdl  en  vladUer.  Z.  flcdder  (126). 

9QITJE,  verkleinw.  van :  pui  of  puit,  bet. 
hier  ea  daar  in  Westvl.  :  een  arm , 
de^ijk,  flauw  kindje.  Z.  pui. 

niTJEMOfi»ERNAAKT  ofPUIl  J  ENAAKT, 
hetzelfde   als   :    puidemoedcrnaakl 
»  (Wet*>^  ,omslr.  Kortrijk). 

HRTBEK,  tOlDREK,  PUDDEREK,  PUI- 
RBK,  PUITDREK,  PUDREK,  PO- 
DBEK,  o;>  alle  deze  vormen  zijn  hier 
en  daar  in  VI.  gebr.  voor  het  fr.  frai 
de  grenouiUe ,  of  'tzelfdc  als  in  Br. : 
padddi  *.rek^  hier  en  daar  in  de 
Iem|>  :  paddegewad.  In  dit  laatste 
m  'jêgewad  gewis  hetzeltde  als  bij 
I  i.  :  ghe-weyde  ,  vert.  ,  evenals 
.gkerek ,  door  :  exta ,  inleranea. 

MITS-  of  PUIDSHOOFD ,  pots-  of  pods- 
tü  ook  putsiwofd ,  't  zelfde  in  VI.  als 
in  Limb. :  kuilkop ;  in  Br.  :  pipioen , 
paddesteerl ,  pompeljoen  ,  padde- 
witehkens ,  potslooters  (403) ,  enz.  d. 
i.  zwarte  jonge  vorschen.  In  VI.  ver- 
wijten de  wijven  soms  elkander 
met  den  scheldnaam  van :  potslioo/d^ 
maar  't  kan  dan  zijn  voor  :  bots-  of 
boUioofd, 

fVlIEU  'izelfde,  in  Br.  en  elders,  als  : 
puchel  ( puist ).  Z.  pogchel  bij 
HoeuA,  471 . 

HJL.  Z.  poel,  poelje  (493).  Pul  zijn  bet. 
tn  't  Hagel. :  bang  zijn,  gaan  loopen. 

ULFER»  voor  :  pulver,  poeder,  slof :  te 
pulfer  verbrand  of  verpulferd  y  tot 
stof  en  asch  verbrand  ( Lcuv. ). 

JLFfiREN  ,  pölveren ,  branden ,  willen 


branden  :  pulfert  het  vuur  (  Limb. )? 

PULKEN,  o.  w.,  met  de  nagels  of  vingeren 
aan  iets  peuteren  :  ge  moogt  aan  die 
puist  niet  puiken  of  ze  zat  niet  gene- 
zen. fVal  xü  gij  altoos  in  uwen  neus  te 
pulken!  Aan  liet  brood  pulken ,  d.  i. 
er  op  zijde  aan  peuzelen.  Gij  hebt 
aan  mijnen  grond  gepulkt,  d.  i.  er 
een  weinig  van  afgepeuterd.  In  den 
appel  pulken ,  er  stukjes  uit  nijpen. 
Vanhier  :  afpulken^  afpeuteren,  af- 
peuzelen,  afschelferen  (Br.);  omslr. 
Brussel  zegt  men  :  ptUkerett ;  hier  en 
daar  in  VI.  :  pilken  en  polken.  Ons 
schijnt  het  w.  met  pellen  verwant. 

PULKEREN,  freq.  van  :  pulken^  afschilfe- 
ren  ,  peuteren ,  peuzelen  :  wat  staat 
ge  daar  altijd  in  uwen  neus  te  puike- 
ren  ?  —  fTacht  u  van  aan  dat  brood 
te  pulkeren  (Brussel  en  omslr.). 

PULLEMUTS,  V.,  gebreide  mansslaap- 
muts,die  door  sommige  ambachtslie- 
den ook  gedragen  wordt  ( Westvl. ) ; 
in  Limb.  is  'iipvelmuts ;  in  Br. soms : 
peremuts.  Z.  peer  (463) ;  te  Antw.  : 
topmuts.  Het  w.  is  samengesteld  uit  : 
muts  en  puUe.  Nu  pol ,  poUe  bet.  : 
bol,  hoofd  en  pu\w'C ;  pulvc ,  polve  is 
't  zelfde  als :  peuluw  of  hoofdkussen. 

PULLUS  ZIJN ,  zat ,  dronken  zijn  ( Z.  van 
VI.,  Popering. ). 

PULM  voor :  peluw ,  twofdpulm ,  hoofd- 
peluw ( Westvl. ). 

PUMMELEN  ,  o.  w.,  slaven  ,  wroeten  ( in 
een  deel  der  Kemp.  ).iZ.  blz.  498, 
pommelen. 

PUNDEL ,  PÜNDER ,  PUNDEREN.  Z.  pon- 
der (498). 

PUNEN,  b.  w.,  kussen,  zoenen  (Maastr.). 
Z.  poenen  (494). 

PUNGEL,  m.,  voor  :  punder  of  ponder 
( unster );  2»  hetzelfde  als,  blz.  31(>, 
kwerdcl,  of  als  bentels,  d.  i.  vcrsle- 
tene  kleederen  :  zie  eens  wat  oude 
pungel.  Hij  heeft  niet  aan  als  kartels 
en  pungels  ( Hagel. ).  Z.  kartel  (223). 

PUNTEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  een  punt  aan 
iets  maken  ,  en  overdrachtelijk  :  zeer 
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nauwkeurig  willen  zijn  in  'l  maken 
of  doen  van  iets,  en  vanhier :  lang  aan 
iets  bezig  zijn ,  geen  voortgang  ma- 
ken ,  den  luiaard  uithangen ,  bedrie- 
gen :  die  werkman  punt  ze^  of  punt 
ze  aan.  Hij  blijft  punten  aan  dat 
werk  (VI.,  Kemp.  en  elders).  In  den- 
zeirden  zin  zegt  men  ook  :  wetten  of 
scherpen.  In  de  pr.  Drenthe  bet. 
punteti  :  den  grond  met  een  ijzer 
steken  of  pijlen  tot  opsporing  van 
keisteenen. 

PUNTEN ,  POENTEN,  b.  w.,  kussen,  zoe- 
nen ( Belg.-Limb. ) ;  elders  in  Limb. : 
^//^/i£ii,punen,  peunen.  Z.  poenen, 
poentje  (494). 

PUNTJE,  o.,  verkleinw.  van  :  pont, 
schuitje,  kleine  sloep  (N.-Limb.);  in 
de  pr.  Drenthe  is  punter:  een  schuit 
van  licht  maaksel  {Arcli.  I,  341). 
Puntje  is  te  Antw.  dat  deel  van  den 
os  't  welk  aan  den  harst  grenst. 

PUP,  PUPPE,  in  VI.  10  :  hetzelfde  als 
pop^  vrouwken  der  vogelen,  en  2®  : 
licht,  fraai  opgetooid  meisje.  Puppe, 
stecnpup,  pijp  (hier  en  ginds  in 
Westvl. );  bij  Kil.  :  poppe,  1.  avicula 
femella.  Z.  pop. 

PUPEGALE  of  PUPPEGALE.  Z.  piepegaal. 

PUPS,  m.,  l»  dracht  der  oogen,  fr.  diassie; 
^  voor :  pip ,  v.,  zekere  ziekte  der 
vogels.  Pips  bet.,  in  de  Holl.  Woor- 
denb.,  in  't  fr.  qui  a  la  pépie  (Limb.). 

PURGEERJAS,  zeer  lange  jas.  (Z.-Limb., 
Heerlen  ^. 

PURPERWENDIG ,  bijv.,  purperachlig. 
(G.  Gez.)  Z.  wendig. 

PUT.  Op  alle  putten  viscfi  hebben ,  overal 
vrienden  hebben  (omstr.  Gent).  Den 
put  vuUen  als  het  kalf  verdronken  is, 
hetzelfde  in  't  Z.  als  in  Holl.  :  den 
put  dempen ,  enz.,  d.  i.  middels  ge- 
bruiken wanneer  het  te  laat  is.  Put 
wordt  in  't  Zuiden  veel  gezegd  voor  : 
graf :  (iie  jongen  zal  zijn  vader  nog 
in  den  put  krijgen.  In  't  Z.  van  Limb. 
zegt  men  soms  pul  voor  :  putwater. 


—  Men  zegt  in  Br,  VI.  en 
pulten  in  de  aarde  ktagen 
gedurig,  sterk  klagen. 

PUTBAAS,  m.,  de  overste  vai 
twaalf  vaariwerkers ,  de  del 
ware,  van  'tgeen  men  noe 
ploeg  (Oostvl.). 

PUTGEERD,  V.,  puthaak,  stank 
lange  roede  van  eenen  lu 
zien ,  om  met  den  eemer 
putten  (  Limb. ) ;  in  Br.  ; 
ook  :  put'  of  bomputroei. 

PUTLUN,PUrZEEL,  dikke  koon 
haak  voorzien,  om  meé  wal 
ten  ( Br.  en  elders ). 

PUTSCHEN,'l  zelfde  als:  poenen  ( 

PUTSCHRANK,m.,  schrank  (<ro 
van  eenen  put  ( Limb. ). 

PUTSEL  is  te  Leuv.  :  de  plaa 
rivier ,  beek  of  poel ,  waar 
noodige  water  voor  eene  1 
put.  Doch  het  bet.  eigeniy 
plaats  waar  men  put,  maar : 
steiger  of  putzwengel  : 
Kil.  vert.  :  putsel  (eveni 
steyglier,  putswengel,  p'ji 
door  :  loUenon ,  pertica  put 

PUTSHOOFD.  Z.  puitshoofd. 

PUTTEN,  veel  drinken  ( Limb.  e 
Vanhier  :  putter.  Z.  ook  pu 

PUTTER ,  PUTTERSKOUW.  De  i 
wordt  putter  genoemd,  < 
ook  water  put.  In  Holl.  u 
pulkouw  en  in  Limb.  :  pu 
voor  :  kooi  eener  distelvio 

PUUNHANDJËS,  kushandjes. Z.| 
Arch.  vr.  Nederl.  Taalk.  ( 

PUUT,  bijw.,  hetzelfde  als  :  pL 
keurig ,  puntig  :  hij  staal  e 
te  kijken  ( Br. ).  Z.  verders 

PUUTJE,  andere  uitspraak  vai 
in  den  zin  van  :  handji 
puutjes  ( Zeeland ). 

PUZEN ,  andere  uitspr.  van  : , 
peser ,  met  de  hund  de  z^ 
iets  kwikken  ( om.str.  Thici 
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letter  verwisselt  zich  nu  en 
Uals  in :  keiper ^  dolper ,  enz. 
erpel ,  enz.  ( Z.  blz.  318 );  2» 
.  eo  een  gedeelte  der  Kemp. 
in  de  volksuitspraak  weg, 
)ins  dringt  zij  er  nutteloos 
i  in  :  komijn  ,  bekronsel , 
30r  :  konijn ,  bekonsel ,  enz.; 
lilt  in  onze  of  in  aanvenvantc 
•ms  ook  hare  plaats  met  eene 
letter ,  b.  v.  bron  en  bom  in 
;  ro5,  vroeger  ors^  in  't  engl. 
se;  tfranden,  vroeger :  bamen 
m ;  wrucfit,  in  't  hgd.  furcfit ; 
loor  bet  volk  terren  uitgespr. 
ger  Itrden  geschreven ;  vorst 
pï.  frost;  drij  y  derde  hgd. 
>ud  >>iesch  :  tredde ,  enz. ;  A^ 
op  .einde  van  vele  Limburg- 
een.gc  Brabandschc  woorden 
ning  van  het  mv. :  zoo  zegt 
Ijinib. :  blad,  mv.  blader;  rad , 
rat,  valer;  gat,  galer;  kind, 
rind,  rinder;  rund,  runder; 
in  Br.  en  elders  is  de  uitgang 
\  dezer  en  soortgelijke  woor- 
m :  bladeren ,  kinderen ,  enz. 
EI ,  V. ,  lengtemaat  van  om- 
i  vier  voeten ,  in  gebruik  bij 
rerkers  en  metsers  (Br.) 
Lenv.  spreekt  men  :  rei,  met- 
uit.  Bild.  (II,  389)  zegt  dat 
ï  en  raa ,  't  zelfde  is  als  roê 
,  lange  stok.  Rije  of  rijge  dat 
en  bij  Kil.  :  regel ,  reeks ,  1. 
series ,  norma  bet. ,  is  het- 
r.  Z.  ra  bij  Weil.  en  rijg. 
E.  Z.  rode ,  roei. 
noch  daad  welen,  builen  raad 
et  weten  wat  doen  (overal ). 

raad  doet  ieder  kwaad. 

a  üaad  is  te  laat. 

raad  bet.  te  Ursel  :  blijft  gij 


RAAP ,  van  het  hgd.  rauhc  ( ruw-,  ruig- 
heid ) ,  bel.  soms  in  Linib.  :  korst. 

RAAIMAKER.  Z.  radenmaker. 

RAAK,  V.,  rijf,  hark,  hcrk  of 't  zelfde  als  : 
grilscl  (16o) ;  overdrachtelijk  :  gierig 
of  spaarzaam  mensch  :  7  is  een  rake 
van  een  wijf;  ook  draak,  in  't  fr.  cerf- 
volahl.  Vanhier  :  raken  ,  met  de  raak 
werken ,  krabben ,  scharen ,  herken ; 
opraken^  afraken^  enz.  (Oost-  en 
Weslvl. ),  in  Br.  zegt  men  :  gritselen. 
In  Limb.  :  reken.  Z.  verder  bij  ons  : 
reek  en  reken  en  ook  bij  Weil.  en 
Bild.,  en  raecke  bij  Kil. 

RAAK  (OP)  is 't  zelfde  in  Limb.  als  blz. 
148  :  op*l  geraak^  op  gcraad ,  fr.  a 
Caveugle ,  approximativemenl.  Bij 
Kil.  bet.  raeck  :  ghc-val. 

JtAANNE,  RANE.  Z.  ren,  waarvan  het 
eene  slechte  uitspraak  is. 

RAAP,  enz.  Vanhier  heeft  men  raapsmoul^ 
raapolie;  raapbrood  {robbrood),  raap- 
koek;  raapkool,  kool  met  knods; 
braakrapen,  rapen  op  braakland  ge- 
groeid ;  ktaverrapen ,  enz.,  rapen 
lusschen  de  klavers  gezaaid.  In  ie- 
mandsrapen  zitten,  iemand  vergram- 
men, misnoegen»  iemand  onderkrui- 
pen (Br.  en  VI. ).  Door  de  rapen 
geloopen  hebben ,  bedrogen  zijn  :  dat 
meisje  heeft  door  de  rapen  geloopen 
(VI.).  Rapen  stelen,  voor  zijne  beurt 
te  biecht  gaan  ( hier  en  daar  in  West- 
vl.).  Raap  wordt  op  eene  zakhorlogie 
( Br. )  en  zelfs  op  een  lang  hoofd 
(Somerghem)  toegepast.  Kil.  heeft 
ook  raapappel  voor :  raepaud,  thans: 
'    rabauw,  groene  rabauw.  Z.  reup. 

R.VAPBROOD,  RAAPKOOL,  enz.  Z.  raap. 

RAAS ,  m. ,  voor  geraas ,  in  den  zin  van  : 
klap ,  praat,  gebabbel,  gcrabbel :  fr. 
radolage  :  wat  arme  raas  is  dal ! 
Érmen  raas  vertellen ,  praatjes  ver- 
tellen (VI.,  Br.).  Z.  razen. 
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RAASBOL,  m. ,  babbelaar,  rabbelaar, 
klapper,  fr.  radoteur  (overal  in  'IZ.). 

KAASDIG.Z.  raaslig. 

RAASKAL  ,  m.  en  v. ,  een  die  raaskalt, 
raasbol,  babbelaar,  snapsler,  enz. 
( Br. ). 

R AASKOP,  't  zelfde  als  :  raasbol,  raaskal- 
ler  ( Br.  en  elders ). 

RAASPOT.  Z.  raasbol  of  prazelaar  (VI.  en 
elders). 

RAASTIG,  RAZENTIG,  bijv.  en  bijw. , 
razend  :  een  ratulige  furnd.  Die  hond 
is  raaslig  of  ra^en^j^.Ovcrdrachtelijk: 
zeer,  uiltermale  :  hel  is  raaslig  koud. 
Hij  was  razenlig  kwaad.  Dal  huis  is 
raaslig  hoog  ( Br.,  Hagel. ) ;  in  Limb. 
klinkt  hel  :  razenlig.  Vanhier  heeft 
men  in  de  laalstgemelde  streek  :  ver- 
raaslen  dat  in  de  lage  volksspraak 
bet.  :  iets  zeer  slecht  doen ;  heel  en 
al  verwarren  :  gij  hebl  heel  hel  spel 
verraasl.  Maar  dit  zal  wel  voor :  ver- 
haasten zijn ,  d.  i.  door  overhaasting 
verbrodden. 

RABAUW ,  grauwe  rabauw,  Z.  raboeling 
en  bij  HoeuflTt  (480)  rabauw  ,  een  in 
Br.  en  Kempen  goedgekende  appel. 

RABAUWSCH  ,  voor  :  rabauwtsch  of  ra- 
boutsch ,  bijv. ,  als  een  rabouwt :  een 
rabousche  kerel ,  een  ruwe,  boosaar- 
dige kerel  (omstr.  Brussel).  Plant, 
heeft  rabbauwen  gaen,  fr.  belislrer^ 
marauder^  1.  mendicarcy  scurrari , 
en  rahhauwerye ,  fr.  marauderie , 
1.  scurrililas. 

RABBABBKL ,  v. ,  oorveeg  ( Maa'str. ). 

RABBELEN ,  O.  \v. ,  rammelen  of  gerucht 
ergens  aan  of  meé  maken  :  wie  rab- 
bell  daar  aan  de  deur  f  (  Limb. )  Z. 
verdors  Weil.  en  anderen. 

RABKNDIG  ( rabbendig ) ,  bijw. ,  't  zelfde 
als  :  labendig  (322);  r  voor^ 

RABJEE ,  m.,  afval  van  iets,  iets  wat  niet 
deugt,  fr.  déjel  ( Maastr. ). 

RAUOELING(a  kort),  m.,  een  dikke  roode 
blozende  appel,  met  rijnschen  smaak 
(  Br.  en  elders).  Deze  is  een  andere 
appel  als  de  rabauw ,  als  de  groene 


of  grauwe  rabauw.  I 
laatsten  is  zoeter.  I 
staat  rabauw  verfr 
pendu ,  capendu ;  de 
door  courl'pendu  ii 
een  heel  andere  soo 
de  rabauw.  De  kt 
groene,  zuurdere  en 
de  rabauw  en  de  m 

RABOUS.  Z.  rabauwsch. 

RAD.  'l  Rad  löpl  hem  af, 
il  perd  la  boule.  7  Ri 
la  roue  (hier  en  daa 

RADDAAI.  Z.  raddij. 

RADDAAIEN.  Z.  raddij» 

RADDIJ  of  RADDAAL  Rt 
Brussel  en  elders , ' 
spel  als  :  rollen.  %' 
men  in  Br.  zegt  : 
wegraddijen,  voor 
raddaai  gaan  bet. 
gaan.  Kil.  heeft: roH 
loopen,  fr.  roder,  I.  j 
concursare ,  en  dit  a 
band  met  rolsen  :  n 
nog  veel  in  Br.  en  < 
rolsen,  ook  :  loope\ 
veel  rondloopen.  Kil 
rade,  radde,  op  v( 
drave ,  d.  i.  gauw ,  s 
pidus,  fr.  rapide, 
Z.  rol3en,  ritsen. 

RADEL,  rijf,  fr.  rdUau,  \ 
rasleUum  ( Weslvl.-I 
reek,  en  bij  ons  :  gr 

RADE  of  RADEN.  Z.  rod< 

RADEN,  goed  voortbrenj 
de  tarwe  is  dil  jaa: 
d.  i.de  tarwe  is  ditj 
goed  van  sclieut  ( l 
beL  raad  :  schat, 
<loni  ( Meyer  en  Kil. 
voor :  voorraad  gebr 
afgeleid,  is  dus  zo 
goeden  voorraad  \ 
ruad ,  waarmee  ook 
is,  bij  Bild.  ( II ,  390 

RADENMAKER,  uitgesp 
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cii  ook  :  ramaker^  wordl  in  'l  Z.  en 
ook  io  N.-Br.  gezegd  voor  :  wagen- 
flMk^,fr.  eharron;  in  VI. :  wielema- 
icr.  Z.  Deir.  blz.  311 . 
iklOUEBEN,  REDOKKEREN  wordl  ge- 
nid  Ttn  hei  genichi  van  loopende 
"'    jnarden  en  wagens  :  het  radokkerde 
";:    ip4eksUij{yfesl\l). 
IIMJINKN.  Z.  randuinen. 
lAFFKL,  V.,  menigle  :  er  was  eene  raffel 
Mi  Hf  elkander  ( N.-Umb. ).  Hel 
HM  f  oor :  raffelschaar  of  raffelende 
WDigUs.  Z.  raffelen. 
tAFPILEN,  b.  w.,  rabbelen,  d.  i.  veel  en 
leUeiijk  spreken :  hij  raffeU  alles  door 
mÊJkander  ( Limb. ) ;  in  Br.  en  elders: 
^■:  è(f  rammeü  of  babbeU  alles  dooreen, 
iWnLING,  'Vvan  :  raffelen,  in  den 
1^    UI  Tto :  rafimelen,  rammeling,  ros- 
^    liig,  slaag  (  Br.  en  elders). 
iMBSHOOPD  wordl  in  de  Kemp.  soms 
m-  ffo^d  voor  :  raagbol ,   raaghoofd. 
i^  Mi  hoort  ér  meer  :  fialfmaan  (173). 
iMIII ,  woesl ,  wild  loopen,  heen  en 
mtèr  loopon  gelijk  kinderen  doen. 
'^  ii'faohkr  unaraggen  ,  naloopen,  om- 
?  mtfin^w'  in  het   wilde  rondloopen 
*':.<OBijr  Breda  en  Bergen-op-Zoom ). 
m»^  raak. 

HÜCL,  helzelfde  luig  als  raak.  Van- 

fS-M»:  rakelen^  't  zelfde  als  :  raken 

y^*^^  reken,  herken  of  in  Br.,  griiseten : 

i  ^  tmkei  hei  hooi  bijeen.  Ge  moet  de  we- 

fen  1001  oprakelen^  d.  i.  cfienmaken 

(Waas).  Kil.  heeft  raeckelen  en  ook 

TCkeo  en  raecken ,  1®  kei  vier  raec- 

luêemt  d.  i.  met  den  rakelsiok  het 

.  voor  roeren  ,  1.  rutabulo  ignem  pro- 

ruere;  ^  hooi  bijeen  krabben,  b.  v. 

voor  :  foenum  raslelto  eradere  of 

€Êêiigere,  en  y*  mei  de  hark  krab- 

-  Imb  •  fr.  sarcler,  I.  sarculare ,  engl. 

itf  tmke ,  1.  raslro  corradere.  Z.  Le- 

Jbffoqny*  JnaL  Ling,  blz.  279. 

tfBLEM.  Z.  rakel,  waarvan  hel  afgeleid 

te,  en  raak. 
JLEN  (aanraken)  beefl,  in  Weslvi.  : 
roeht^  gerochi. 


RAKEN.  Z.  raak. 

RAKKER,  m.,  een  die  ruw  of  op  zijn 
beuls  ie  werk  gaat ,  ruwe  en  wrccde 
kerel,  prosser,  vilder,  deugniei, 
schelm ,  verachtelijk  mensch  ( Br. , 
Anlw.  en  elders);  in  Limb.  zegt 
men  :  rakkert ;  't  w.  is  afgeleid  van  : 
rakken;  bij  Kil.  :  racken  ( pijnigen ), 
van  :  racke^  pijn,  pijniging.  Bij  hem 
bel.  racker :  gerechtsdienaar,  scherp- 
rechter,  beul,  beuUknechl,  ook  : 
iemand  die  een  laag  en  vuil  bedrijf 
uiloefenl ,  1.  cerdo  vile  ac  sordidum 
opus  exercens,  cloaccarius,  angl.  rac- 
ker,  Wachler  ven.  :  racker  door  : 
homo  vilis  et  abjeclus ,  ut  sunt  doac- 
carii ,  excorialores  et  similia  ejecta- 
menta  plebis ,  en  leidl  hel  af  van  : 
recken  ,  1.  ejicere^  omdat  die  lieden 
uilvaagsels  der  maatschappij  zijn. 
Rakken  bel.  in  hel  friesch  :  de  ver- 
trekken ruimen  ,  en  een  vuil  werk 
doen.  Z.  Taalk.  Mag,  (1,299).  Plant, 
ven.  racken  door  :  faire  oeuvres  vils 
comme  curer  les  retraicts^  ook  l.  vile 
opus  facere.  Rak  ,  rek  ,  wrak  betee- 
kenden  ouiings  :  uitvaagsel ,  vuilig- 
heid, 1.  abjectamenta.  Vanhier  licht : 
gerak  in  paddegerak.  Men  heeft  in  de 
H.  Schrift :  racca. 

RAKKEREN,  o.  w.,  rondloopen  om  iels  te 
betrappen ;  bijzonder  wordt  hel  ge- 
zegd van  honden  of  jagers  (Kemp. ). 
Het  komt  van  :  rakker.  Z.  dit  woord. 

RAKKERT,  scheldnaam  ( Limb. ).  Z.  rak- 
ker. 

RAKKETAKTAK ,  RAKKETAKKEN,  klank- 
nabootsende  w.,  die  hel  gerucht  van 
rakketaktak  laien  hooren  (overal ). 

RAMEN,  noesch  bollen  ( Weslvi. ).  Z.  ra- 
men bij  Weiland. 

RAMENTEN,  mooschen  (Weslvi. ). 

RAMERAATS,  RAMERATS.  Z.  rammenals. 

RAMMEf ,  V.,  mv.  rammeien ,  uilgespr. 
rammijny  mv.  :  rammijnenj  een 
dunne  balk  of  handboom,  van  hout 
of  ijzer ,  waarmee  men  deuren  of 
poorten  en  vensters  sluit.  Kil.  schrijft : 
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rameye,  1.  vectiSy  en  met  zulk  een 
haodboom  sluiten  heet  hij :  rameyeti^ 
1.  veclibus  munire. 

RAMMEIËN,  onder  elkander  smijten  (N.- 
Br. ).  Z.  Hoeufft,  481.  Z.  rammel. 

RAMMEISTERING ,  een  vreemd  gerucht , 
rumoer  of  geroezemoes  (hier  en 
daar  in  VI. ).  Dit  w.  moet  eene  ver- 
bastering zijn  van  :  rammelen. 

RAMMEL  ,  m.,  ot gerammel,  o.,  babbel , 
gebabbel ,  geraas ,  gerabbel ,  rabbe- 
larij :  zwijg  met  uwen  rammel,  JVat 
hebt  gij  tocli  veel  rammels!  Vanhier  : 
i»  rammeleti ,  babbelen ,  klappen  en 
snappen  ;  rammelaar ,  rammelerse , 
enz.  (Br.,  Antw.  en  elders);  2(>ramme/, 
ook  :  het  gewone  klokkenspel  dat 
het  slaan  der  uren  of  halfuren  vooraf 
gaat  :  ik  hoor  den  rammel  van  de 
uur.  Vandaar  :  rammelen  :  het  ram- 
melt ap  den  toren.  Het  kwart  voor 
den  achte  is  gerammeld  ( Br.,  Antw., 
st.  en  pr. );  3<»  pak  slaag  :  houd  u 
stil  of  ge  krijgt  rammel  (  Br. ).  Van- 
hier :  rammelen,  Z.  bij  Kil.  :  ram- 
melen, remelen. 

RAMMELAAR ,  in  't  Zuiden  en  ook  in  't 
N.  voor  :  babbelaar ,  rabbelaar. 

RAMMELEN.  Behalve  de  onder  rammel 
gemelde  beleekenissen,  bet.  het  nog: 
slaan,  afrossen,  en  vanhier  ook  : 
rammeling  voor  :  afrossing  :  iemand 
een  duchtige  rammeling  geven ;  af- 
rammelen ,  oprammelen  ,  afslaan , 
opslaan  ( Br. ,  Limb.  en  elders ). 
Rammelen ,  remmelen  wordt  omslr. 
Aalst  en  Assche  ook  gezegd  van 
wulpsche  lieden ,  en  een  remmeleer 
is  aldaar  :  een  geilaard ;  roept  men 
iemand  na  :  rem ,  remrem ,  remtem- 
tem ,  dan  is  zulks  de  grootste  smaad 
dien  men  hem  kan  aandoen ;  ook 
bet.  rammelerse  bij  Kil.  :  een  geil 
meisje. 

RAMMELERS  ,  RAMMËLAARSTER,  V.  , 
babbelaarster,  rabbelaarster  (Br., 
VI.  en  zelfs  in  Holl). 

RAMMELING.  Z.  rammelen. 


RAMMELKEES,  m.,  snapper 

RAMMELKERT,    RAMMEL» 

MELKOUS,v.,*t  zelfde  aL 

(VI.,  Br.  en  elders). 

RAMMELPOT,  rammelaar, 

knolteraar  ( VI.,  vooral  ii 

Hebben  wij  geen  recht  tai 

Als  wij  zulke  rammelpottc 

Zien  verschijnen  met  een  \ 

(Thourontib 

RAMMENANT  wordt  in  Br.  | 
allerlei  mengelmoes,  o 
kleine  hoeveelheden  tesi 
koopt  alle  rammenant  o 
Limb.  bet.  de  rammenê 
schot  van  de  tafel ,  fr.  r 
the  remnante ,  remanenti 
licht  af  van  't  I.  renumer 
ven ).  Kil.  heeft :  rkpim 
zin  van  :  mengelmoes. 

RAMMENATS ,  RAMMENfiTS 
menas,  soort  van  Isdigvor 
in  't  fr.  raifort;  in  v|.  ze| 
merats  en  rameraals.l.  B 
op  :  ramenas.  ■, 

RAMMENTEN,  uitgespr.  y^m 
zelfde  als  :  mooschen  (S 
ravotten  (Westvl. ).  Z. 
rammelen ,  remmelen^  v; 
verwant  schijnt. 

RAMMETIEK  voor :  rumatiek{ 
te  Gent :  romatiek :  nat,  i 
is  hier  eene  rammetieke 
komt  van  't  fr.  rhumatiqi 

RAMMIJN.  Z.  rammei. 

RAMMOÈR  veel  in  't  Z.  vooi 
d.  i.  geraas ,  gerucht,  fr. 
Kil.  heeft  men  ook  :  ra 
moer  voor :  rumoer. 

RAMPENEEREN,  RAMPONE 
mand ) ,  eene  ramp  slaan 
lijk  slaan ,  beschadigen 
(Westvl.);  Kil.  geea 
rampenwen  als  oud  Vla; 
en  vert.  het  door  :  dira 
conviliari ,  bespotten ,  in 
het  in  den  Reinaert,  v, 
komt, 
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9l9r  moghedi  horen  van  Reinaerde^ 
.    iif  At  sijn  oom  ghinc  rampineren  : 

«IV.  84e. 

1^  oever  stonden  H  verbolghen , 
i    ËÊk  ghmghen  na  hem  rampinie- 

rm.  Het  fr.  is  rami>osner.  Men  zegt 

ook  :  verramponeerem. 
lAIPfilOO  of  RAMPENOOI ,   m. ,   het 

adje  waardoor  de  koffie  opgegoien 

i«MtU(  Maastr.  en  Belg.-Limb.) 
m  komt  voor  in  :  uil  den  rand  eten , 
.    anervioedig  eten  ( Kemp. ). 
iUUtt.  Bet  weir  is  eene  kwaai  of  slechte 

mÊde^  d.  i.  't  wéér  is  voortdurend 

ileeht  ( IJperen ). 

lAIQNDf,  ook  uitgespr.  :  rannen,  o.  w., 

^tthrikkelen,  overslaan,  achterlaten, 

.    wat  men  gewoon  is  te  doen ,  niet 

.    40ea :  hij  heeft  tfondaag  gerand  van 

uêt de  kerk  te  gaan;  ook :  de  schooi 
«  feminien  :  deugniet ,  gij  hebt  weer 
,    fmmf.  Het  wordt  in  de  Kemp.  veel 

^ffugA  van  eene  hen  als  zij  geen  ei 
l^t :  de  hen  huft  vandaag  gerand , 
i  i.  niet  gelegd  ( Antw.,  Kemp. ). 
*    m.  vert.  :  randen ,  door :  superse- 
'  émop^e^omittereinstilutumopus; 
^»kmiiierM  opus.  Randen :  didiur 
^  ■    flttNa  cum  intermitlü  ponere  ovum 
•(  tmum   aut  allerum  diem;  bij 
Iqror  is  randen  :  het  werk  staken 
,  m.,  beet ,  beetraap ,  fr.  belle 
fïïse :  roode  ronder s  ( Westbnab. ) . 
*MH)LBN  (met  den  klemtoon  op  o) 
|ebr.  veel  in  Br.  voor :  rondloopen 
'    raaddolen,  van  welk  laatste  *t  een 
"    vettestering  schijnt  :  waar  ran 
ésoU  gij  aUiid  f  Kil.  heeft :  randuy 
«m—  1.  currere  cum  impelu ,  effitsé 
M(  profusè  currere ;  gal. :  randon 
—  en  rolieyen^  1.  pervagari  ter 
.  Z.  't  volgende. 
imiUNEN ,  RADUINEN,  O.  w.,  heea  te 
AbCw.  nog  dezelfde  beteekenis  als 
nsdolen  of  in  *t  wilde  rondloopen  : 
wmtur  heeft  die  kwa  jongen  heet  den 
élM§  rond  geraduind  of  geraveeld  ? 
UK ,  bijv.,  zuur,  bitter  :  ratike  smaak 


(omstr.  Popering.).  Dit  schijnt  het- 
zelfde w.  als  het  fr.  rance ,  d.  i.  : 
rans,  ransch  of  ransig;  Kil.  schrijft : 
ranst ,  1.  rancidus. 

KANK  heeft  in  de  HoU.  Woordenb.  slechts 
de  beteekenis  van  :  tak  ,  twijg ,  rijs , 
fr.  branche,  sarmeul;  ook  v^n  :  bras, 
zooals  :  wijngaardranke ,  1.  sar- 
menlum  ;  maar  in  Brab.,  Limb.  en 
elders  :  alle  lange ,  dunne,  plooibare 
ui tsch ielsels  of  loover  als  :  erwten* 
rank ,  boonrank  ,  aardbezenrank , 
hoprank  ,  braamrank  ,  aardsveil- 
rank  ,  en  loover  Van  alle  kruipend 
plantgewas.  In  Limb. ,  waar  rank 
altoos  m.  is ,  en  ook  in  Br.  en  elders 
bet.  bet  zooveel  als  't  fr.  vriUe, 
hechtrankje,  slingerranksken ,  siin- 
gerken  of  de  draad  waarmee  de  ran- 
ken zich  ergens  aan  vasthechten.  In 
't  hgd.  bet.  ranke  ook  :  sarmenl 
en  vrille,  In  Limb.  is  rank  ook  :  een 
ijzeren  ring  dien  men  op  een  opene 
kachel  of  eenig  ander  vuur  legt  om 
er  ketels  op  te  zetten.  Rancke , 
rencke  bet.  bij  Kil.  ook  :  plooi, 
plooiing ,  1.  flexus ,  flexiOy  enz.  Van- 
daar heeft  men  thans  nog  :  kalver- 
ranken ,  d.  i.  het  bovenste  der  knie 
van  een  kalf.  Kil.  heeft  ook :  rancken, 
rencken  in  den  zin  van  :  plooien , 
omslaan. 

RANNEN.  Z.  randen. 

RANSEL ,  m.,  wordt  gebr.  voor  :  slaag  : 
hij  krijgt  ransel ,  hij  krijgt  wat  op 
den  ransel  ( rug ) ,  hij  krijgt  een  pak 
slagen  (Limb.).  Vanhier  :  ranselen , 
afranselen ,  dat ,  evenals  ranseling , 
bijna  overal  gehoord  wordt. 

RANSELING,  klopping,  rossing  (overal). 
Z.  Bild.  ( II ,  402 )  en  ransel. 

RANTANTEN  (iemand) ,  onder  de  banden 
nemen :  hij  heeft  hem  goedgerantant 
( cant.  Axel ). 

RAP,  V.,  soort  van  uitvloeisel ,  korst  of 
puist  op  het  vel,  vooral  op  het  hoofd, 
in  of  aan  den  neus,  mond,  enz. :  die 
kerel  staat  vol  rappen  en  puisten 

66 


RAP 


(    522    ) 


RA.T 


(Br.,Anlw.);  bij  Kil.  eü?\2iïiüsrappe : 
roofken  van  de  wonde,  1.  crusta 
vulneriSf  cruslula  scabiei^  scabxes 
incriutala ,  sax. :  rave. »  Rappe  bet. 
bij  Kil.  ook  :  het  ruig ,  scburfl ,  en 
vanhier :  rappig.  Rap  en  ruig  bet. 
ook  :  allerlei  slecht  volk  :  hij  loopt 
niet  als  met  rap  en  ruig  (Br.,  Antw.) ; 
in  dezen  zin  zegt  men  ook  wel  rap- 
sodie en  't  volgende.  Z.  reuve,  roof. 

RAPAILE,  RAPAIUE,  RASPALIË,  O.,  hel 
gemeen  volkje ,  het  schuim ,  ge- 
puchel,  geboefte,  janhagel,  het  laag- 
ste gemeen  :  wal  gaat  ge  met  zoo'n 
rapaüie  (Holl-  en  Belg.-Limb.,  Br.) ; 
in  Br.  en  't  Hagel,  hoort  men  meer  : 
raspalie  uitspreken.  Het  w.  schijnt 
verwant  met  :  rapen  of  raspen^ 
zoodat  het  eigenlijk  :  *t  opraapsel  van 
de  straat  zou  zijn  ofwel :  lietkrap- 
sel,  het  schuim,  zooveel  als  iets 
wal  men  verstoot  en  wegwerpt.  Kil. 
heeft  :  «  raepalie ,  grex  fiominuvi 
parvi  valoris  ex  confusa  mulliludine 
coUectus,  ook  :  quisquiliae,  gal.  ra- 
paille,  raspaille^  angl.  rapall. »  Men 
hoort  soms  :  rapsodie  gebr.  in  den 
zin  van  :  raspalie, 

RAPEKEIEN  (TE)  SMIJTEN,  in  den  grab- 
bel werpen,  te  grabbelen  smijten 
( Westvl. ).  Samensl. :  rapen  en  kei. 

RAPELUk,  bijv.,  besmettend,  besmette- 
lijk  :  die  ziekte  is  rapelijk  ( Westvl. ). 
Z.  aanhalig  (3). 

RAPELING,  o.,  wat  als  verlaten  is  en 
opgeraapt  wordt,  afval,  bepaaldelijk: 
afgevallen  fruit  dat  men  opgeraapt 
heeft  ( Br. ) ;  bij  Kil.  :  raepelinck , 
I.  coUeela,  coUectanea, 

RAPEN ,  't  zelfde  in  N.-Br.  als  :  oogsten 
(429)  of  het  nalezen  der  graa naren. 

RAPEN  STELEN.  Z.  raap. 

RAPIER,  O.,  de  rapen  te  velde  of  :  het 
stuk  lands  met  rapen  bezet  :  wat 
schoon  rapier  (Westvl.)!  bij  Kil.  : 
raepier,  flandr.  raep-bucht  otraep- 
landt^  1.  rapina.  Z.  rogting. 

RAPIEREN,  RAAPAKKEREN,'tzelfde  als: 


roglingen  ( Waas ).  Z.  rof 

RAPPEN,  van  :  rap ,  vlug ,  xk 
zich  haasten  :  rap  u  een; 
men  veel  in  't  N.  v.  Ck)slv 

RAPPIGHEID ,  V.,  hier  en  das 
Br.  voor :  rapheid. 

RARIJM.  Z.  rouwrijm. 

RASELEN.  Z.  razelen. 

RASPAILE,  RASPALIE.  Z.  rap 

RASPEL,  RASPELËN.  Raspel, 
als  :  rasp,  fr.  rdpe,  en 
met  dit  werktuig  bezig  zij 
fr.  rdper  ( Limb.,  Maastr, 

RASPHOUT ,  rijshout  of  rijs 

RASSING,  bijv.,  voor:  ras  of  ra 
zin  van  :  snel,  vlug,  haasl 
Vanhier  rassigtieid  ( West 

RASTEËL,  RESTEEL,  HOSTEE 
ruifcl,  houten  of  teenen 
of  ladder,  boven  de  krib  ¥ 
hooi  of  klaver  voor  de  peer 
fr.  rdtelier  (KI. -Br.,  o 
Berg-op-Zoom ) ;  in  't  c.  A 
en  daar  in  Westvl.  resteel. 
en  hier  en  daar  in  Westvl. 
meer  rosteel ,  dat  minder 
bin  (56)  dat  in  Br.  gebr. 
reep  dat  Limburgsch  is.  1 
stond  door  rasleel  :  hoc 
fourche  h  faner,  di  t  is  verki 
heeft :  rosteel^  I.  reup,  fr. 
meltre  Ie  foing  aux  clievax 
en  het  ncérd.  is  'tzelfde  a 
tellum,  een  verkleinw.  van 
fr.  rdleau,  egge,  rijf  ( oulii 
rieve ) ,  raak ,  reek ,  harl 
zijn  verwant  raster^  van^ 
lerwerK  en  misschien  ro 

RAT.  Een  rat  slaan  of  ratten 
heimelijk  uit  den  buis 
verkoopen  om  te  snoepen 
iets  doen :  die  vrouw  kan  r 
als  haar  man  niet  t'huis  t 
ratten  ( Hagel,  en  elders ) 
ratten  op  het  huis,  hetzelfdi 
als  te  Kortrijk  :  er  loopei 
het  dak,  of,  als  in  Br.  en 
liggen  lallen  aan  hel  htiii 
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VI. :  daar  is  look  in  de  meersche  (5 49) 
Ken  schoon  ralje  zitten  hebben ,  een 
goeden  spaarpot  hebben  (Westvl.)- 
Etne  rat  of  rot  jagen ,  ergens  aan- 
tellen en  dan  loopen  gaan  gelijk 
siraaijongens  doen  ( Breda  } ;  elders 
beetdit :  eefi  muisje  vangen;  te  Antw.  : 
tm  beUetje  maken  of :  een  beeldeken 
jjHakken.  Vreenuie  ratten^  vreemde 
idakzoeliers  ( VI.  )• 

IAT,bi]w.,  heelt  ganschelijk,  glad,  effen- 
if :  ujn  been  werd  rat  afgereden. 
Mstuk  hout  brak  rat  in  Iwee^  d.  i. 
in  twee  effene  stukken  (Antw.,  Br. 
ei  VI. ) ;  in  Brab.  zegt  men  :  zijn 
ken  werd  glad,  effen ,  gelijk  of  knak 
'  êfifereden.  Rat  is  misschien  één  w. 
met :  rade,  radde  ^  een  fricsch  w., 
hetzelfde  als  :  drade^  1.  rapidus  j 
n^pftm,  enz.  (  Kil. ). 

tlTELTOOr  :  raat  (VI.);  bij  Kil.  is  : 
«Kei,  een  oud  VI.  w.  hetzelfde  als  : 
kmigh-rate^  gcrm.  rasse.  Ratel  is  te 
MiBstr.  :  eene  snapster.  Vanhier  : 
Titelen ,  dat  bij  Weil. :  klappen  bet. 
In  Br.  en  Limb.  bel.  ratel  ook  :  een 
kfaid  dat  tusschen  't  hooigras  slaat 
ea  bij  Kil.  vert.  is  door  :  crista  galli 
füpendulae  sive  mülifolii  genus, 
fitularia  herba;  herba  inutilis  et 
FUisnoxa^  sicamb.  radel,  i.  zizania. 
t  radel. 

kiTKUAR  voor  :  ratel  (  Limb. ). 

Patelen,  rafelen  :  dit  tinnen  ratelt. 
^  hemdsband  is  gerateld  (KI.- 
Brab.).  Rateleti  wordt  soms  in 
Westyl.  gebr.voor  het  Bnibandschc: 
reuzelen  (ridselen )  als  de  bladeren. 

UltSSK,  V.,  baagdis  (V^eslbrab.). 

'iTSBV.  Z.  ratten,  van  't  hgd.  ratse  (rat). 

iTTATOE,  m. ,  soldatenkost ,  slechte 
kost,  aardappelbrij  ( bijna  overal ). 
Men  hoort  in  VI.  en  Br.  soms  ook  :  ra- 
deloe  en  elders  :  rattatoil.  Z.  slomp. 

TTEN,  b.  w.  De  rat  is  een  roofzuchtig 
dier  dat  al  mcé  pakt  wat  hem  aan- 
staat. Sints  de  groolc  fransche  om- 
weotding  zijn  wij    gewoon   onze 


Zuidernaburen  te  betitelen  mei  den 
naam  van  :  fransche  ratten  ,  omdat 
zij  hier  te  lande  alles  plunderden 
wat  kostbaar,  en  verwoestten  wat 
godsdienstig  was.  Vandaar  ook  het 
w.  :  ratten ,  ia  Limb.  :  ratsen  uit- 
gespr.,  voor :  stelenv  rooven,  opdoen, 
Cr.  marauder^  valer  (  Br.,  Antw. ).  In 
dezen  zin  en  ook  in  dien  van  elen, 
knabbelen  gebr.  men  ia  Br.  ook  : 
raspen  en  visschen.  Hier  is  niets  te 
raspen  o(opte  raspen  oïU  visschen. 

RATTENKLEM ,  v.,  rallettval  (  Hagel,  en 
elders ). 

RATTENSTEERT,  iels  wat  allengskcns 
vermindert  ( Weslvl. ). 

RATTIG,  bijv.,  vuil,  smodderig,  kaal  ver- 
sleten (  Kemp. ). 

RAUW,  RAUWIG,  RAUWHEID,  RAUWIG- 
HEID. Z.  rouw. 

RAUW,  bijw.,  veel :  hij  is  rauw  gewassen 
(Bclg.-Limb. ).  Rou  heeft  «dezelfde 
beteekenis  in  Overijsel. 

RAUWAANSCH.  Z.  rouwaansch. 

RAUWRIiM.  Z.  rouwrijm. 

RAVEEL,  m.,  iemand  die  slordig  is,  die 
op  zijne  kleören  niet  past  (alom  in 
Oostvl.).  Z.  raveelen. 

RAVEELEN,  b.  w.,  vuilmaken,  bemorsen, 
besmeuren  ,  besmeren  :  wat  hebt  gij 
uw  kleed  fel  geraveeld  (Ooslvl.) ;  te 
Antw.  is  raveelen  :  in  't  wild  rond- 
loopen  en  één  met  raduinen  en 
ravotten.  Bij  Kil.  bet.  :  ravelen  of 
raveelen ,  o.  a. :  ronddolen ,  suffen 
of  hetzelfde  als  te  Anlw.  :  ravotten ; 
ook  bet.  het  bij  hem  :  verwarren, 
1.  intricare ,  in  't  engl.  to  ravel ,  fr. 
embrouiller.  Vergelijk  hier  bij  het  fr. 
ravalerj  dat  o.  a.  beteekenissen  die 
heeft  van  :  kleinachten,  misachten, 
verlagen  ,  bestrijken ,  bepleisteren. 
Z.  ravotten. 

RAVETS  bel.  te  Leuv.  een  gemeen ,  licht 
of  gemakkelijk  airken  :  een  ravetS' 
ken  spelen.  Wij  zullen  er  eens  e  ra- 
vetsken  op  afgeven;  te  Anlw.  bet. 
het  :  een   straalliedje,  een  straat- 
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dcuutjc.  Het  is  niet  onwaarschijnlijk 
dat  deze   zegwijze  komt  van    den 
muziekmeester  Leo.  Emm.  Ravels, 
geboren  te  Leuv.  23  april  1763,  en 
overleden  te  Antw.,  waar  hij  zang- 
meester  en  organist  werd  der  Augus- 
tijnen kerk.  Had  er  ergens  een  feestje, 
als  jubel-,  professie-  of  huwelijksfeest 
plaats ,  Ravets  was  er  bij  en  had  sef- 
fens voor  zulkdanige  plechtigheden 
een  deuntje  van  eigen  vinding  gereed. 
Zijn  leerling  heeft  ons  dit  verzekerd. 
RAVITS   of   RAVOTS   wordt    in    Belg.- 
Limb.  gebr.  voor  :  woest,  dwaas, 
onbezonnen ,  al  te  gauw :  gij  doet  uw 
werk  te  ravits.  Ravot ,  revot ,  wortel 
van  :  ravotteti ,  bet.  bij  Kil. :  eene 
bende    schobbejakken ,   een    hoop 
slechte  kerels,  een  deugnietenkroeg, 
een  hoerenkot,  kortom  :  eene  slechte 
bijeenkomst  alwaar  veel  getamboerd 
wordt.  Z.  ravets. 
RAVOTSEN,  hetzelfde  als :  ravotten,  doch 
/i.  en  d,  in  VI.  bet.  het  :'stooten  en 
stampen,  het  herwaarts  en  dcnvaarts 
loopcn  van  koeien ,  pcerden  ,  enz. : 
die  koe  is  at  sints  gisteren  aan  *t 
ravotscn. 
RAVOTSING,  V.,  rossing,  smering,  klop- 
ping ,  ook  :  gesloot  en  gestamp  van 
peerden,  enz.  :  hij  kreeg  eene  goe 
ravotsing  ( VI. ).  Gewis  zegt  men  ook  : 
ravotting ,  van  :  ravotten ,  in  den  zin 
van  iraveelen.  Het  kan  dus  in  eenigc 
betrekking  staan  met  bet  engl.  :  to 
rave.  Z.  ravotten  en  raveelen. 
RAVOTTEN,  te  Antw.  hetzelfde  als  elders 
in  de  pr.  van  dien  naam  :  jannen  of : 
langs  de  straten  rond  loopen,  of  het- 
zelfde als  bij  Kil. :  raveeten,  ravotten; 
bij  hem  vert.  door :  tumuUuari,  tuxu- 
riari,  popinari ,  angl.  to  riot.  Ravot- 
ten wordt  in  Br.  ook  gebr.  voor  : 
dwaas  en  ruw  met  zijne  klcederen 
of  iets  anders  te  werk  gaan  :  gij  zuit 
liaast  uw  broek  vaneen  geravot  heb- 
ben.  Vanhier  :  ravotter,  ravotterij. 
RAZELAAR,  RAZELEER,  babbelaar,  klap 


per  :  ge  zijt  een  eerste  ri 
hebt  gij  altijd  wat  te  verie 

RAZKKENS.  Z.  razens. 

RAZELEN  of  RASELEN,  O.  w., 
razen,  waarvan  het  ook  de 
heeft ,  ijlhoofdig  zijn ,  uil 
heid  allerlei  ongerijmdhed 
raaskallen ;  bij  Kil. :  somi 
tias ,  furias.  Het  bet. 
ook  :  beven,  bevend  huivi 
ouderlingen  plegen  te  doe 
sonner.  Hiervoor  zegt  mei 
ook  :  bazelen,  Z.  bazel  (ï 
doddelen  of  duddelen  (97), 
dudzeneeren  (109)  en  bag( 

RAZELERS ,  RAASKONT ,  vroi 
durig  raast  of  babbelt  ( B; 

RAZEN,  o.  w.,  dat  in  de  Woon 
luid,  onstuimig  getier  m 
wordt  meest  in  Br.,  Antw. 
elders  gebr.  voor :  babbel 
Icn,  klappen  en  snappen 
fr.  jaser,  radoler  :  wal  rm 
alweer.  Vanhier  :  raasbol 
raaspot ,  fr.  radoteur ,  jasi 
bet.  ook  :  in-  cu  uitklap] 
men  in  grootc  koortsen  < 
men  ookal  doet ,  ijlhoofd 
zieke  heeft  den  heeten  nac 
Kil.  heeft :  raseti,  1.  insan 
komt  dronkenheil  en  raset 
IV,  182). 

RAZENDIG,  RAZENTIG,  bijv., 
N.-Br.,  Kemp.  en  elders 
een  razetide  hond ;  in  Br 
Limb. :  razentig ;  in  *t  Hagi 
Z.  dit  laatste. 

RAZENS,  RAZES,  RAZEKEN9, 
bandsche  uitspr.  van  : 
zcns,  enz. 

RAZIANËN ,  o.  w. ,  klappen , 
rabbelen  (Weslvl. );  in  B 
zegt  men  daar\'oor  :  redi 
melen  ot  razen. 

RAZIG  en  GERAZIG,  razend  ( 

REAAL  ,  bijv.  en  bijw.,  verbs 
fr.  royal  of  van  't  1.  regai 
jik ,  wordt  gebr.  in  de 
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rijkelijk,  mild,  overvloedig,  trcfTelijk,    | 
^ig,  grootsch  :  die  heer  is  zeer 
remi.  Uij  handelt  reaal,  liet  ging  er 
op  He  feest  reaal  ( Br.,  Anlw.,  Limb. 
en  elders).  Reaily  staiilick  ( Tculh. ). 

BEÜBE,  REBBEKEN.  Z.  ribbe,  ribbeken. 

B£6B0OM,  m.,  draaiboom  ,  slagboom  of 
liekke  waardoor  eene  baan ,  weide, 
veld,  enz.  wordt  afgesloten  (omstr. 
Leuv.).  Z.  rij-  of  renboom. 

lECHT.  Recht  in  zijne  schoenen  gaan , 
deugdzaam  zijn  (VI.),  rechtvaardig 
zijn  :  die  man  gaat  niet  recht  in  zijn 
schoenen  (Br.).  Recht  door,  recht 
flon,  recht  toe,  recht  uit,  recht  voor  de 
vuist, oprecht,  ronduit  (Br.,  Antw.). 
Hecht  en  deur,  van  nu  voortaan  (hier 
eo  daar  in  VI. ).  Met  iets  recht  schie- 
ten ,  te  recht  komen  ,  gelukken  ( Br., 
Antw.,  Kemp. ) ;  men  zegt  ook  veel : 
ricfU. 

IKHT,  RECHTEN,  f^aar  niets  is  ver- 
liest de  heer  zijn  recht,  die  niet  heeft 
kan  niet  geven  ( Br.,  Limb. ).  f^oor  H 
recht  dagen ,  te  recht  dagen,  d.  i.  : 
roepen  ( België).  Onder  zijne  heilige 
of  kerkelijke  rechten  liggen^  zijne 
heilige  rechten  ontvangen  hebben, 
berecht  zijn  of  de  laatste  liH.  Sacra- 
menten ontvangen  hebben  (  Br. , 
Aotw.,  Kemp.,  Oostvl.). 

BECHTEEN ,  eventjes  ( Westbr. ). 

IttHTEGEN,  RECHTTEGEN,  bijw.,  aan- 
stonds, eventjes,  seffens  :  ik  kom 
reehtegen  (Zuiden  v.  Wcstvl.).  Mis- 
schien is  't  voor  :  recht  even. 

lECHTEVOOR,  RECHTEVOORT,  tegen- 
woordig, nu,  in  dezen  tijd  (omstr. 
Breda).  Z.HoeufR  (489). 

RECHTSZWEERT ,  RECHTSZWAARD  ( c. 
Axel ).  Z.  rechtzweer. 

IfCHTUIT,  bijw.,  terstond ,  seffens,  tef- 
fens,  onmiddelijk  :  ik  zat  het  recht- 
uit doen  (Westvl.).  fn  het  oud  engl. 
zegt  men  :  out-right  voor  't  huidig 
CDgl. :  presentty,  now,  fr.  niaintenant, 
hur  te  champ....  but  since  I  am  near 
itain  kilt  me  out-right  (Shakesp., 


Sonnots,  139).  Z.  Delf.  50G. 

RECHTVEERDIG  HAAR  HEBBEN  wordt 
gezeid  als  hel  haar  sluik  ncCThangt 
(Westvl.  en  Westbr.). 

RECHTZINNIG ,  in  Br.,  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders  voor :  oprecht,  eerlijk  :  7  is  een 
rechtzinnig  mensch.  *t  Is  de  recht- 
zinnige waarheid.  In  Br.  zegt  men 
daarvoor  ook  :  7  is  de  rechlveerdige 
waarheid,  en  in  de  pr.  Groning. :  7  is 
eerlijk  waar  (  Hoeuflft,  489). 

RECHTZWEER  of  EIGEN  RECHrZWEER, 
neef,  nicht ,  eigen  neef  en  nicht,  ge- 
broeders of  gezusterskiuderen  :  /*/;', 
zij  is  mijn  eigen  rechtzweer,  fr.  7/  est 
mon  cousin  germain  ,  ma  cousine 
germaine  (Oost.-  en  Westvl.);  te  Ni- 
nove  zegt  men  :  gerechlzweers  en 
anderszweers  :  zij  zijn  mijn  gerechls- 
zweers ;  in  't  c.  Axel :  rechtszweert, 
Z.  anderszweer,  blz.  18.  Kil.  vert. 
rechtszweer  (een  Vlaandersch  en 
Holl.  w. )  door  :  patruelis,  sobrinus, 
consobriniis ,  amitinus ,  germanus. 

REDDEL,  REDDELEN.  Reddelen  wordt  in 
Br.,  Limb.  en  'elders  gebr.  voor  : 
babbelen ,  klappen  en  snappen ,  rab- 
belen ,  revelen  ,  fr.  bavarder,  extra- 
vaguer.  Reddel,  m.,  gereddcl,  o.,  rab- 
beling ,  gebabbel ,  gesnap ,  gekakel  : 
zwijg  met  uwen  reddel.  Houd  uwen 
reddelmond  toe.  Reddel  wordt  ook 
gebr.  voor  :  reddelaar  en  reddelaar' 
sier.  Reddelen  is  het  freq.  van  :  rel- 
len of  rullen ,  snappen,  klappen,  ra- 
zen, gerucht  maken.  De  wortel  is  rel, 
een  oud  vlaamsch  w.  :  gerucht ,  ge- 
snap beteekencnde. 

REDDELEN ,  zich  van  eene  helling  laten 
afglijden  :  hij  reddelde  van  den  berg , 
van  het  dak ,  enz.  Vanhier  :  afredde- 
len, wegreddelen,  gereddet  ( Hagel. ). 
Dit  w.  schijnt  een  freq.  van  :  rijden 
en  zou  derhalve  kunnen  :  rijdelen, 
redelen  geschreven  worden. 

REDE.  Iemand  tot  rede  brengen ,  iemand 
doen  rede  verstaan  ,  iemand  bedaren 
( overal ).  Te  reden  brenghen  komt 
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in   dicD  zin    al  voor  in    Reinaert 
(V.  1337) 

Hoe  men  te  reden  brochte 
Die  dese  overdaet  wrocbte. 
yoor  mijne  rede ,  volgens  mijn  oor- 
deel ,  voor  wat  mij  betreft,  (Oostvl. 
en  Br.).  In  de  rede,  redelijk,  tamelijk, 
tusschen  beiden,  ten  naaste  bij  of 
(gelijk  in  Br.  ook) :  tusschen  de  twee, 
maar  zoo  al  aan,  zus  enzoo  ,{r.  paS' 
sable  of  passablement :  de  oogst  is  dü 
jaar  maar  in  de  rede.  Is  de  jongen 
braaf? Zoo alinde  rede  (Hagel.,  Br.). 

REDUS  {in)  wordt  gewoonlijk  gezegd 
voor  :  in  wanorde ,  overhoop ,  onge- 
daan :  atles  was  in  redus  ( Meierij ). 

REE  komt  voor  in :  geene  reeën  met  iemand 
kunnen  schieten,  d.  i. :  met  iemand 
niet  kunnen  overeenkomen,  hem 
geene  rede  kunnen  doen  verstaan 
( Antw.,  st.  en  pr. ) ;  in  N.-Br.  zegt 
men  dit  ook,  doch  men  gebr.  zoo 
wel  beschieten  als  schieten.  In  Gel- 
derland zegt  men  :  geene  ree  met 
iemand  kunnen  bezeilen.  En  hieruit 
is  op  te  maken  dat  ree  geene  samen- 
trekking is  van  rede ,  zooals  Hoeuiït 
(482)  schijnt  te  meencn,  maar  eer 
van  :  reede,  ligplaats  voor  zeesche- 
pen. Doch  in  I.imb.  zegt  men  :  geene 
rie  (d.  i.  rij,  ligne)  met  iemand 
kunnen  schieten. 

BKE  ( met  zachtl.  e ),  v.,  voor  :  reu,  reud 
of  rekel  (Br.). 

REE,  REEUW  voor  :  reeuwsch  of  gaalsch 
(135)  :  een  reeë  smaak  (Dicst  en 
elders).  Z.  reeuw,  reeuwsch. 

REEDEN.  Z.  reeën. 

REEEN  voor  :  reeden  of  reiden,  thans 
bereiden,  d.  i.  op  hel  getouw  ge- 
spannen garen  met  reepap  bestrijken 
(Wcstvl.);  te  Kortrijk  en  omstr.  bet. : 
reeën  of  reen  :  villen,  de  huid  aftrek- 
ken ,  fr.  écorcher  :  eeft  bok  reeën ; 
te  Antw.  en  elders  komt  reeën  voor 
in  :  iemand,  zich  reeën  en  kleeën  (Z. 
klecden,  blz.  357 ).  In  't  c.  Axel  bet. : 
reeën  :  kammen  :  hij  heeft  hem  het 


haar  doorreed,  bij  heef 
kamd,  d.  i.  de  waarheid 
Halberlsma  :  reidekam, 
kammen ;  uutreyen , 
reen,  kammen ;  oetreen, 
in  't  Groningsch  is  redek 
{Arch.  II,  182).  Zie  rielm 

REEF,  V.,  en  in  Limb.  vief, 
het  werkw.  :  reven  , 
Limb. ,  c.  Axel ).  Kil.  I 
rieflfe ,  enz.,  1.  rostrum  ^ 
rake.  Reef  voor  :  schre 
reek  en  de  volgende. 

REEF ,  V. ,  draadje  of  rank 
boouen  ,  enz. ,  dat  mei 
zij  gezoden  worden  :  t\ 
goed  af  (Hagel.,  omstr. 
en  Hasselt);  in  de  Kern 
blies  (60) ;  in  Br.  :  pees 
vandaar  't  w. :  pezen  of 
ook  rijfoï  rie/*  uitgcspr., 
zelfde  zijn  als  het  hgd. 
band )  en  bet. :  al  wal  lai 
en,  volgens  Wachter,  all 
om  iets  samen  te  binde 
op  :  reep  (486);  Weil.  oj 
op  :  rif,  rift ;  Bild.  U 
van  :  rijven  of  rijgen.  7 
of  rooien  rib,  ribbe. 

REEFKAM,  groole  kam  (c.  Ai 
en  reeën. 

REEFTER,  m.,  omstr.  Br 
Ruysbr.  (111,81.  r.  12)^ 
Z.  dit  woord. 

REEGENOOT  voor  :  reengeni 

REEK ,  hetgeen  voor  hel  b 
bewerken,  het  bemesten 
van  het  land  betaald  wo 
hel  mest  en  het  zaad, 
stekende  (omstr.  Breda; 

REEK  (  met  zware  (? ) ,  in  We 
daar,  Br.,  Hagel,  en  beide 
zelfde  als  in  VI.  :  raak 
Waas  :  rakel ;  in  Br.  en 
grietsel,d.  i.  herk  ofh; 
Holl.-Limb.  'isreek,  m.,< 
in  Holl.  v.  Kil.  en  Pon 
reke,  raecke ,  rcecke. 
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Tasiellttm  (grieisel),  en    sarculum 
(kleine  egge,  fr.  sarcl£);  in  'l  c. 
Axel:  reef,  hij  Kil.  :  rijve ,  rieffe, 
engl.  rake;  bij  Biid.  (II,  408)  is 
«  reek  of  riek  :  soorl  van  hark ,  m.  , 
als  wortel  van  :  reken  ( beter  regen ), 
rijen ;  waarvan  ook  het  vuur  in-  of 
oprekenen,  d.  i.  schroflfelcu,  schrab- 
ben, het  fr.  zegt  racler  met  beter 
klanknabootsing. » 
lEU,  REKE  ( met  zachtl.  e  ) ,  in  VI.  het- 
zelfde als  in  Br.  :  root ,  role ,  d.  i.  : 
rij  of  rei ,  regel ,  reeks,  fr.  ligne, 
tiale ,  rangëe ,  deens.  roeka.  Te  rekc, 
Ier  reeks ,  fr.  d  la  suite  :  eene  reke 
bomen.  Te  reke  staan.  Kil.  verl.  : 
reke  door  :  linea ,  ordo,  series ,  enz. 
Vanhier  heeli  hij  hel  werkw. :  reken, 
1.  aptare^  instruere,  enz.  Bild.  leidt 
reeks  af  van  :  rijgen, «  als  zijnde  oor- 
spronkelijk reegs  als  in  sleutelreeks. 
Wl  reek ,  zegt  hij ,  gebr.  men  in  VI. 
nog  voor  :  regel,  vers. »  ( ? ) 
^L,REL,  RIL,  KILDE,  bijv.,  lang  op- 
gescholen  ,  slank ,  rank ,  fr.  ëlancéy 
snelle  (Antw.,  st.  en  pr.,  waar  men 
rttl,  met  cene  zware  e,  zegt ) ;  in  't  L. 
V.  Waas  zegt  men  :  rel,  rit  of  smeer  : 
«n  rel  meisje,  een  tenger  meisje; 
omslr.  Audenaarde :  rilde  en  dit  bet. 
dttr  en  elders  in  Oostvl.  :  rank , 
teeder,  fr.  délicat ,  enz.  Volgens  Kil. 
^raei  VJaandersch  ;  nu-  raet  of  reet 
W.  hij  door  :  tenuis ,  exüis ,  gra- 
^,  gall.  grele,  graile,  engl.  gracil. 
Ons  reel  schijnt  het  fr.  grêle  zonder 
9'  Hel  engl.  to  reet  bet.  wankelen, 
fr.iwd^ter;  Kil.  heeft  reet  nog  in  den 
zin  van  :  uitgeput,  uitgemergeld, 
schraal.  Ril  bet.  in  Drenthe  :  lang- 
werpig vlak;  in  Overijsel :  hoogte  in 
1k(  wagcnspoor ;  in  't  hg.  en  plat.  d. 
is  rille  :  cene  lange  sleuf,  b.  v.  zoo 
iJs  door  den  regen  in   den  grond 
wordt  gemaakt.  Z.  Adelung. 
EKMEL  is  bij  de  huislieden  omslr.  Breda : 
een  bijweg,  een  toepad.  Z.  Hoeuin 
(484). 


REEN,  REIN,  v.  en  m.,  voor  :  grens, 
scheidlinie,  paal,  eindpaal ,  schoid- 
paal  lusschen  twee  erven  of  lande- 
rijen ( Hagel.,  Belg.-  en  Holl.-Limb.) ; 
doch  in  Linib.  is  de  uitspr.  :  rein, 
en  't  w.  is  er  m.  Meyer  heeft :  reen 
en  rein;  Kil.  verl.  dit  door :  tertninus, 
confinium,  limes.  Vanhier  :  reen-  of 
reingenoot,  enz.,  bij  Kil.  :  reen-ghe- 
noot ,  1.  vicimus ,  confinus ,  affinis  in 
agris,  d.  i.  personen  die  met  hunne 
huizen  of  goederen  aan  die  van  an- 
deren palen  ,  fr.  timitrophes.  Dit  w. 
komt  nog  dagelijks  voor  op  de  koop- 
plakkaarten,  enz.,  alwaar  het  rege- 
noten,  en  meer  nog  reggenolen  uilj^e- 
drukt  slaat  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
omslr.  V.  Breda,  Belg.-  en  Holl.- 
Linib.) ;  2»  reenen  ( Hagel. ) ,  renen 
en  mN^n  (Limb.);  afreetien ,  afpalen 
(Hagel.,  Limb.);  3°  reenpaal,  scheid - 
paal ;  reenboom.  Z.  Hocufft  op  :  reen. 
Vanhier  heeft  men  nog  in  'l  Hagel,  en 
elders  :  reenkant ,  reenzijde ,  reen- 
weg,  reenvoor,  reengrachl,  uitgespr. 
rèkaut,  enz.,  en  beteekende  :  kant- 
zijde,  enz.  die  met  een  ander  stuk 
reent  of  paalt.  Z.  grendel,  grens  bij 
Bild. 

REENBOOM,  boom  die  tot  scheidpaal 
dient ;  bij  Kil.  :  arbor  terminatis  et 
[inalis,  saks.  reinbaum.  Doch  in  Br. 
verstaat  men  ook  door  :  renboom , 
soms  uitgespr.  :  rijboom ,  ruibooni^ 
een  boom  of  hout  liggende  dwars 
over  een  baan ,  toegang ,  enz.,  op 
twee  of  drij  staken  ruslende  en  die- 
nende om  huis  of  erf,  veld  of  weide 
af  te  sluiten.  Z.  rijboom. 

REENEN,  REINEN,  RENEN,  O.  w.,  palen, 
aanpalen ,  aangrenzen ,  bijgelegon 
zijn  :  mijn  tand  reent  aan  de  straat ; 
^  afpalen  of  scheidpalen  zetten  :  ik 
wit  mijn  erf  gereend  ( omslr.  Diesl , 
Hagel.,  Belg.-  en  HoU.-Limb. ).  Ree* 
nen  bet.  bij  Kil. :  reengenooi  zijn  en 
afpalen.  Z.  reen. 

REENtiAT.  Z.  rengat. 
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RCENGENOOT.  Z.  reen. 

REEN  VOOR,  in  't  Hagel.  *l  zelfde  als  in 
Br. :  scheevoor,  scheidlinie  tusschen 
twee  stukken  land. 

REEP,  rap,  vlug  { Kl.-Br. ).  Hel  w.  is  ver- 
want met  het  w.  :  reppen  dat  van 
ouds  :  rukken,  wegpakken,  1.  rapere^ 
en  ook :  zich  snel  bewegen,  zich  haas-  ' 
ten  bet.;  bij  Kil. :  fries.  :  movere , 
feslinare,  Z.  roppen. 

REEP ,  REPE  ( met  zware  e) ,  v.,  in  Vi., 
Wcstbr.,  Kemp.,  Limb.  en  elders,  dik 
stuk  plank  met  cene  rij  stevige  tanden 
voorzien,  dienende  om  de  zaadbollen 
van  het  vlas  af  te  trekken.  In  VI.  zegt 
men  :  repe  ,  ea  Kil.  vert.  dit  door  : 
instrumentum  ferreum  quo  stringi- 
lur  linum,  en  het  wcrkw.  :  repen 
door  :  slringere  linum.' he  Teuth. 
heeft :  repe  dayr  men  vlass  me  rept, 
1.  ratera,  en  't  w.  repen,  1.  ralerare. 
Doch  dit  repe  van  Kil.  schijnt  een 
ander  werktuig  te  zijn  en  wel  een 
soort  van  beuk-  of  vlashamer ,  waar- 
mee men  misschien  de  zaadbollen 
van  het  vlas  afklopte  en  ook  houdt 
Weil. :  repe  voor  hetzelfde  als  :  re- 
pel,  welke  laatste  in  de  Woordenb. 
verfr.  staat  door  :  brisoir ;  doch 
Sleeckx  vert.  het  ook  nog  door  :  ma- 
chine &  dréger,  drége.  Ons  reep  is 
een  houten  blok,  in  Br.  ook  :  slreep 
genoemd,  door  wiens  tanden  men  het 
vlas  rept  of  trekt ;  het  is  voor :  reep- 
tuig,  als  afgel.  van  :  repen,  verwant 
met  of  eer  eene  andere  uitspraak 
van  :  reppen,  Z.  repen ,  rietmaker, 
reip  en,  bij  Hoeuflft,  reep. 

REEP  (met  scherpt,  e),  m.,  in  Limb. 
ook  v.,  eigenlijk  :  iets  wat  gerekt 
of  gerept  is  en,  volgens  Bild.  en  an- 
deren, eigenlijk  al  wal  lang  en  smal  is 
en  dus  dienen  kan  om  iets  te  binden; 
vandaar  de  beteekenis  van  :  touw, 
koord ,  strook ,  riem ;  2<>  van  hoepel, 
waarvoor  hel  veel  in  hel  Z.,  Limb.  en 
N.-Br.  gebr.  wordt.  Reepen  snijden , 
ervan   door   trekken ,    wegloopen ; 


3<»  van  ruif  in  den  peer 
hetzelfde  als  iu  Br. :  ^in  < 
rasteel ;  't  is  in  Belg.-  en  H 
dat  reep  den  laatsten  i 
Plant,  heeft :  reup ,  fr.  reu 
Overijsel  is  't  :  reupe; 
lung  :  raufe;  in  't  plaid, 
't  Breemsch  :  reep ;  4<»  vai 
waaraan  de  peerden  trel 
Drenthe  Z.  Arch.  I,  Ml) ;  8 
ook  voor  't  Holl.  :  reepang 
leggen,  de  reepangels  in  't 
gen.  Reep  in  den  zin  van : 
cerceau ,  hgd.  reif,  wordt 
reip,  dat  ook  nedcrsaks.  is 
Bij  Bild.  is  reep  of  rep  xoi 
of  hoepel ,  ook  van  de  and' 
kenissen.  Z.  Hoeufft  op  :  i 
Reep  is  eenigszins  verw: 
reppen.  Z.  repen  en  reef. 

REEPAP ,  de  pap  waarmee  de  i 
op  het  getouw  gespannen 
strijken  en  dit  heet  men  : 
reeën ,  d.  i.  bereiden  ( Wes 
slaat  hier  voor  reed,  wortè 
den,  thans  bereiden. 

REEPEL,REIPEL,REPEL,  i^\u 
strook  :  een  reepel  papier 
( Antw.  st.  en  pr. ) ;  2*  e 
reep,  band  of  koord  ;  3*  e( 
smal  beddeken  of  plekje 
vruchten  in  den  tuin  :  wiek 
pelken  bloemen  wal  uit  (Kei 
pel  is  een  diminutief  van :  n 
zin'  van  :  band ,  hoepel.  Z 

REEPEN  (met  schcn>l.  e), 
(Ooslvl.)ook  o.  w.,*tzelfd< 
deji  (29),  hoepelen,  d.  i.  me 
of  hoepel  spelen  (  Br.,  Ant 
en  elders )  bij  Kil  vert.  d0( 
circulo  ligneo.  Vanhier  vet 
stok. 

REEPLOEG,  V.,  {oe  als  oo) 
ploeg,  in  Duitschl.  reebok 
Het  voorste  gedeelte  dezer 
op  een  gestel  van  twee  r 
zien,  zoodat  het  een  ree^ 
( Limb. ).  Z.  Kil.  op  ree,  r 
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KEPSNIJDER  (scherpl.  e) ,  m. ,  hoep-  oï 
hoepelmaker,  reepmaker  (Br.,  Antw. 
«n  ddere ).  Kil.  g^ti  reeper  als  oud 
op  Toor :  reep'Siagher,  1.  reslis;  saks. 
rtper. 

IKEPSTOK,  m.,  i^  $U>k  om  recpen  van  te 
makea,  2*  hoepelslok  of  stok  om  meé 
te  reepen  ofte  hoepelen  (Br.,  Antw.). 

nSS,  REEZE,  V.,  stuk  hout  of  ijzer  langs 
eeneo  imp  om  zich  vast  te  houden 
(Westvl.);  in  Br.  leen  otleun.  Rees  zal 
genis  voor  rijs  staan ,  en  dit  voor  : 
stek.  Rees  is  in  VI.  ook  *t  zelfde  als  : 
res  of  rm ,  nauwelijks ,  fr.  d  peitte, 
t,  reis  en  rijzen. 

HBSEL  of  REESEM,  m.,  voor  :  reegsel 
af|>eleid  van  reeg ,  van  :  rijgen ;  het 
bet.  duseenehoeveelheiddingen  aan- 
een gevoegd,  samengeregcn  of  ge- 
iDoerd ,  of  samenhangend  bij  mid- 
del van  bindels  of  draden,  derhalve : 
tros,  rits,  reeks,  busseltje,  rei  : 
ten  reesel  sleutels ,  juin ,  peen  ;  een 
rtetei  vloeken  (Antw. ,  st.  ca  pr.) ;  in 
Br.,  Kl.-Br. ,  L.  v.  Aalst  en  zelfs  in 
Westvl.  zegt  men :  reesem  oireessem 
voor :  reesel :  een  reesem  aardbeziën . 
ten  reesem  gedroogde  appelen^  heul- 
tofpen^  perels  ^  enz.  Kil  heeft  ook 
rteuem^  in  *t  lat.  racemus  :  recssem 
^iqfni,  I.  uva  vel  reslis  ceparum ; 
bot,  duivenlros,  ajuinrist.  Wcil. 
^St,  dat  rits  oulings,  reessem  was ; 
het  is  dit  thans  nog  en  rits  is  in  Bcl- 
<iê  nauwelijks  gekend. 

*08I||EN ,  b.  w. ,  tot  eenen  reesem 
naken,  samenvoegen,  aaneenrijgen, 
M  elkander  driegen,  in  trossen  bij- 
een binden :  reesem  dien  ajuin  eens 
(ir.,  Antw.,  Oostvl.).  De  galghen  mei 
tkemrghde  lijken  gereesseml  {i .  De 
Brone »  Bancketwerk ,  396  en  397 ). 
Kil.  vert.  reessemen  door  :  conglo- 
Hre ,  coUigare^  en  bg  Meyer  is  't :  in 
een  tros  voegen.  Z.  reesel  en  sneezen. 

BISTER  ( Limb. ).  Z.  riester. 

EET.  Zoo  spreekt  men,  omstr.  St-Truid. 
soms  reep,  fr.  rdleiier^  uit.  Bij  Kil. 


komt  reel  ook  voor  in  den  zin  van  : 
reep  ofslreèp.  Z.  't  volgende. 

REET,  REETE,  v.,  van  rijlen  (scheuren, 
vaneen  bukken),  eigenlijk  :  scheur, 
spleet,  kloof,  groeb  of  grachtje,  doch 
wordt  hier  en  daar  in  Br.  en  de 
Kemp.  gebr.  voor  zulk  eene  gracht 
of  waterpoel  waarin  men  vlas  of 
kemp  te  reelen  legt.  Het  vlas  reeten 
bet. :  in  de  reet  te  rotten  liggen.  Van- 
hier heeft  men  :  vlasreel ,  vlaspocl , 
vlasgracht.  Weil.  heeft,  volgens  Kil., 
reel  in  den  zin  van  werktuig  waarvan 
men  zich  bij  de  toebereiding  van  't 
vlas  bedient ,  inslrumenlum  quo 
slringilur  linum.  Zulk  tuig  is  ons  on- 
bekend ten  ware  *t  hetzelfde  zij  als  : 
streep  of  reep.  Vanhier  :  reten  of 
reelen  j  het  vlas  toebereiden,  te  rollen 
leggen,  bij  Kil.  is  't :  stringere  limim , 
en  ook  :  pra'parare  Unum  sive  can* 
nabim  in  aquis^  q.  d.  reeden,  Z.  reten. 
In 't  nedersaks.  is 't :  raZ/ten  en  ro£/?^ , 
fr.  rouir\  Olinger  vcrfr.  reel  door: 
rouissoir  en  routoir,  fransche  ww.  die 
ons  in  geene  andere  Woordenb.  voor- 
kwamen. Rotte  ^  roolle  is  bij  Kil. 
hetzelfde  als  :  reet,  vlasreet,  en  het 
vlas  rollen  of  rootten  vert.  hij ,  even- 
als 't  vlas  reeten ,  door  :  macerare 
Unum.  Z.  Delf.,  193,  op  reete. 

REET,  V.,  voor  slede  of  sleö,  een  vierkan- 
tig van  wissen  gevlochten  tuig,  die- 
nende om  den  grond  te  breken  of 
klein,  iljn  en  murw  te  maken  ( VI. ) : 
vendilie  van  eggen,  reelen^  enz. 
( Eecloonaer,  1861 ). 

RËËTEN ,  vlas  reeten.  Z.  reet,  rete. 

RËbTS,  hclzelfde  in  Limb.  als  het  hgd. 
ritze^  risz^  bij  Kil.  bet.  rilse  :  reete, 
spleet. 

REEUW,  REE,  m.,  doodsgeur,  reuk  door 
een  lijk  verspreid :  hebt  gij  den  reeuw 
in  die  kamer  niet  geroken?  (VI.,  Br.) 
In  Westbr.  bet.  het  ook  :  alle  vuile 
en  walgende  geur  :  wat  een  reeuw  is' 
dat  hier!  omstr.  Breda  bet.  ree  : 
mest :  ree  in  het  land  doen  ;  omstr. 
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Dicst  is  't  een  bijv.  in  den  zin  van  : 
i^aalsch  (135)  of  geil  of  walgend, 
maar  hier  staat  het  voor  :  reeuwsch. 
Volgens  Bild.  (II,  400)  bet.  reeuw 
eigenlijk  :  doodschuim,  doodzweel. 
Doch  het  zal  eer :  lijk  beteekenen ,  en 
vanhier  heeft  men  dan  :  reeuwen , 
't  zelfde  als  in  Br.  :  lijken  (339); 
reeuwzweel ,  reeuwplek ,  reeuwroof 
o(  reezweel^  A.  i.  doodzweet,  enz.  De 
wortel  is  ra ,  rae ,  raeuw ,  vanwaar 
ook  :  raky  rek,  wrak,  1.  abjecla- 
menla.  Vanhier  1»  de  zin  van  al  wat 
vuil  en  walgend  is;  i9  van  :  gerak^  ge- 
rek,  en  verders :  wrae,  dood  lichaam. 
Z.Taalk.Mag.  (1, 2Ö9,300),Weil.  op: 
ra ,  ree ,  reeuw,  Hoeufft  (483)  vraagt 
of  ree  ( mest )  niet  figuurlijk  geno- 
men zou  zijn  voor  alle  bedorvcne 
stoffe.  Kil.  heeft  :  reeuw,  reeuwsel 
in  den  zin  van  :  doodschuim.  Doch 
reeuwsel  bet.  bij  hem  ook  hetzelfde 
alsrlijkingofvcrzorgingecnsdoodcn. 
Het  angclsaks.  reeuwe  bet. :  lijk,  en 
het  ijslands.  fireaf  en  hreof :  een 
lichaam.  Reeweg  bet.  in  de  pr.  Dren- 
the nog  :  iijkweg  of  doodenwcg.  Z. 
Arck.  vr.  Nederl.  Taalk,  (I,  343)  en 
bij  ons  :  Ujkpoort  en  lijk  (339 ). 

REEUWËR,  afgel.  van  :  reeuwen,  lijkbe- 
zorger, lijker,  lijkbidder,  dooden- 
voerder,  fr.  croque-mort ;  het  mv. 
reeuwers  bet.  overdrachtelijk  :  volk 
zonder  medelijden  ( VI. ). 

REEUWSCH  ,  bijv.,  in  VI.  nagenoeg  het- 
zelfde ais  :  rijnsch  of  gaalsch  (135), 
d.  i.  spijzen,  die  zuur,  wild,  wrang 
van  smaak  zijn  :  ik  eet  niet  geerne 
wilde  eenden ,  ze  zijn  te  reeuwsch,  In 
Br.  en  Kemp.  zegt  men  :  ree,  en 
omstr.  Breda  is  reeuiuscfi :  iets  dal 
bedorven  smaakt  of  riekt :  wat  reeën 
smaak  heeft  dat  spek!  Kil.  vert.  : 
reeuwsch  door  :  colto  acer.  Volgeus 
Weil.  en  zijne  afschrijvers  is  het  w. 
verouderd  en  bet.  het :  geil.  Maar  't  is 
nog  dagelijks  gebr.  en  bet. :  geil,  maar 
dit  in  den  zin  van  :  walgend,  flauw. 


Bild.  vraagt  zich  af  hoe  : 
dat  in  echte  beteekenis  is 
i^itate  exlabeseit,  met  reeu 
hangt,  en  antwoordt  dat  h( 
't  ijslandsch  en  angclsaks 
hreof  ontmoet  (2.  Hoeufft, 

REEUWSTROO,  doodstroo  ( Wi 

REEZEN  voor  :  reizen  ( Weslvl 

REFTER,  m.,  zoo  noemt  men  d< 
eetzaal  der  kloosters  en  and 
gestichten.  Hel  komt  van 
torium  ( van  reficere ) ,  fr. 
Kil.  en  Plant,  spellen  hel 
refter,  en  zoo  wordt  het 
overal,  zelfs  in  N.-Br.,  uitg 
schoon  HoeufiX  (483)  reefti 

REGAAL,  V.,  vergif  ( Westvl 
(II,  410)  zegt  op  dit  w.  :  ccr 
oudtijds  eene  verbasterde  ] 
van  rattenkruid ;  doch  bet. 
't  operment,  't  Echte  woord 
gaal  (een  spaansch  woon 
koningsgeel,  o.,  als  stof  o 
Cats  gebr.  het  nog  als  verg 
Vldrik  en  Phryne  Bocena.  • 
als  uit  het  fr.  overgenomc 
een  tafelgerechl  of  onthat 
dezen  zin  was  het  in  mijn 
lingstijd  algemeen  in  zws 
Kil. :  regal ,  arsenicum,  auf 
turn ;  aconilum  ,  vulgo  real 
risagallum  ,  ga  11.  reatgat ,  s 
galt.  Plant,  heeft  :  regael 
kruydi,  du  reagal,  1.  aconitt 

REGEL.Ergensdeneersten  regels 
veel  te  zeggen  hebben  ( 
omstr.  Breda  gebr.  men 
1«  vuor  :  richel ,  hgd.  riegel 
ceue  lijnrechte  reet,  b.  ' 
hout;  30  voor :  lineaal  (Hoei 
lu  den  laatsten  zin  wordt 
overal  gebruikt. 

REGELET,  o.,  lineaal  (c.  Axel); 
elders  :  reglél. 

REGEN  EN  SLËGEN  {door), 
wééren,  door  alle  luchtgesli 
(omstr.  Brussel).  Siegghi 
Kil.  en  Meyer  :  ocvel ,  duni 
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vochtigheid ;  en  sUggheren :  nevelen, 
of  bijna  hetzelfde  als  :  zebberen  of 
mkuiai, 

US6ENEN.  Z.  reioen. 

IIGBfOOTook  uitgespr. :  reggenool  (Br., 
Antw.).  Men  gebr.  in  Br. :  regenoten 
ea  reggenoteu  voor  :  palen ,  aan  pa- 
Jen :  een  stuk  land  regenotettde ,  d.  i. 
palende.  Z.  reen. 

UGISNT  (als  het)  en  de  zon  schijnt  is  hel 
tomu  (of  kermen )  in  de  liet.  Z.  over 
deie  spreekw.  :  *t  Nieuw  Archief , 
bls.904. 

IttiGELEN,  b.  w.,  voor  :  regelen,  en  dit 
fOor  :  lijnen  op  het  papier  trekken  , 
ook  in  den  zin  van :  iets  in  regels,  in 
roten  of  reien  planten ,  zetten  of 
plaatsen  :  regel  die  koolplanten ,  die 
npen  in  de  groeb  ( Br.  en  elders ). 

ttSGBLOUD  is  de  naam  van  eenc  lek- 
kere groene  pruim,  die  de  Franschcn 
ftme-elaude  noemen  en  dat  Sleeckx 
ea  van  de  Velde  verduiischen  door  : 
rbugetode,  in  't  hgd.  Reine-Claude , 
:    UèiUe ,  mirabelle  { Br.,  Antw. ). 

:9RGBN00T  voor  :  reengenoot.  Z.  reen. 

:lKISTER,o.  in  HoU.,  m.  in  Limb.  en 
Br. :  eenen  anderen  register  trekken  ^ 
opeene  andere  manier  te  werk  gaan 

;     (Br.,  Antw.  en  elders) .  Register  bet.  in 

[  -    Umb.  ook  :  't  kadastcrbock. 

^^KLtT,  o.,  regel ,  lincaal  ( Br.,  Antw., 

^    lemp.). 

^iRKIG ,  RIJ ,  metursrei,  enz.  Z.  rcig 
of  rijg  en  rijl. 

-iB,  lEIE,  te  Brugge  en  nog  elders  in  VI. 

[«•  hetzelfde  w.  als  te  Antw.  en  elders  : 
'    fMt;  Well.  geeft  het  op  ais  verouderd; 

-'   doch 't  is  van  dagelijksch  gebruik  en 

htL  :  beekje,  gracht,  riool  en  evcn- 

leel  als  welke    waterafleiding;    te 

Boigge :  alle  waterloop  :  gij  stort  een 

geheete  reie.  Daar  loopt  een  reiije 

uhler  mijn  huis  ( G.    Gez. ,  Rond 

den  Heerd.),  Kil.  heeft :  reye^  ruye,  1. 

equaeducius^  fossa  publica,  profluens 

ffiunen.  Hel  is  verwant  niet  :  rif,  een 

friescb  woord  dat :  beek  bet. 


BEIEREN.  Regeren  bei.  h\}  Plant. :  beven. 
Z.  rij  eren. 

REIG  voor  :  rij,  lijn,  metsers-  of 
schrijnwerkerslal  of  maat  (  N.-Br. ). 
Het  komt  ook  in  den  Staten-Bijvel 
voor  en  Kil.  schrijft  :  rijglie  ^  rije, 
1.  radius,  linea,  versus;  en  regula, 
ordo,  enz.  Z.  rei,  rij,  rijg  en  rijl. 

REIGEL  voor  :  reiger  (Br.,  Limb.  en 
elders ). 

REIL  wordt  in  vele  streken  gebr.  voor 
het  Holl.  :  spoor  ( van  den  ijzeren 
weg),  't  Is  uit  hel  engl.  rail  overge- 
nomen, doch  zou  heel  goed  tot  ne- 
dcrduitsch  woord  kannen  geijkt  wor- 
den, als  zijnde  samengetrokken  uit : 
regeld  riggel,  waarvan  wij  reeds  in 
helmie  on  Ir  iggelen  hebben  gevormd. 
Vanhier  :  reilweg ,  spoorweg,  ijze- 
renweg. 

HEIN ,  REINEN.  Rein  wordt  hier  en  daar 
in  VI.  nogal  gebr.  voor  :  regen  ,  en 
reinen  voor  :  regenen ,  waarvan  het 
eene  samentrekking  is.  Kil.  geeft  : 
reyn  en  reynen  in  dezen  zin  ook  op 
ais  Vlaandersch  en  Geldersch.  Maerl. 
heeft  o.  a.  in  zijn  Rijmbijbel : 

Die  was  met  reyne  gewassen  scierc. 

(V.  30709.) 
En  God... 

En  deed  reinen  sonder  encghen  vrede 
XL  daghen  en  XL  nachlen. 

(Kymb.  Sondvloel. ) 

Want  het  reinde  altoos  niet. 

(Spieg.  Hisl.  B.  V,  c.  41,  v.  7.) 

Het  Vi.  rein  ,  reinen  is  met  het  engl. 
rain,  en  't  goth.  rign,  regen,  verwant. 
Regenen  bet.  in  't  engl.  to  rain ,  in  't 
goth.  rignjan ;  het  VI.  het  reint,  dat 
men  in  VI.  zegt  voor  :  het  regent,  is 
in  't  engl.  it  rains.  Het  regende  bet.  in 
't  angelsaks. :  hijt  rinde,  in  't  engl.  : 
it  rained ,  hgd.  es  regnete ,  het 
reinde.  Reynech  komt  bij  Maerl., 
(Rijmbijbel  v.  33803) :  a  Als  twater  in 
reynech  weder,  voor  in  den  zin  van  •' 
't  engl.  rainy ,  t  hgd.  regnerisch , 
d.  i.  regenachtig  (Delf.  313).  Lebroc- 
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quy  ( AnaL  Ling,  blz.  279,  2«  note) 
zcgl  rainwaier^  reynwater^  eau  de 
pluic,  regenwater;  rainöoiv,  arc-en- 
cici,  regenboog,  rat»,  pleuvair.  Dans 
les  Flandres  les  gens  de  Ia  campagne 
prononcent  reinen  au  lieu  de  rege- 
nen. »  Op  sommige  plaatsen  klinkt 
het  ook  reunen.  Ruysbr.  schrijft  : 
rechenen,  In  Westvl.  hoort  men 
't  spreekw.  :  liel  reint  er  af  tijk  van 
een  aande ,  d.  i.  het  blijft  er  boven- 
op  leggen ;  't  gaat  er  niet  in  ,  men  is 
ongevoelig  voor  hoon,  smaad,  enz. 

REINEN.  Z.  reenen  en  reen. 

REINEVAAN  ,  REINEVANEN  voor  :  rein- 
vaar ,  rein  varen  ( wormkruid )  ( VI. ). 
Deze  vorm  werd  van  ouds  gebr.  Z. 
Willems ,  Belg. 'Mus.  II ,  blz.  102  en 
blz.  132  leest  men  :  nieti  cocse  met 
booccruü^ja  en  niet  reynvaen.  Z. 
kruidwisch,  blz.  303. 

HEIP,  omstr.  Lier  en  Mechel.  hetzelfde 
als :  hark  of  gritscl.  Z.  reep ,  repe. 

nEIPEL(rijpel).  Z.  reepel. 

REIS,  RES,  REES,  RESKENS,  REISKENS, 
RESSEKENS,  REIZENS,  REZZEKES, 
RIESKENS,  bijw.,  ter  nauwernood , 
nauwelijks,  eventjes,  even,  zooeven, 
daar  zooeven  ,  pas ,  juist  :  ge  zijl 
maar  res  kier  en  ge  wilt  al  vertrek- 
ken ( Br.  en  elders ).  Ik  kwam  met 
mijne  maat  maar  reskens  of  reiskens 
toe  ( Br.,  Antw.,  VI. ).  Men  zegt  in 
Br.  en  VI.  ook  :  reis  en  reis ,  res  en 
reis  :  dat  huis  staat  reis  met  tiet 
ander,  é.  i.  gelijk  met  het  ander  (VI.). 
De  kogel  vloog  reizens  mijn  ooren  af^ 
d.  i.  even  of  naast,  gelijk  mijne  ooren 
af  (  Br. ).  Reis  den  grond  ,  gelijk  den 
grond  :  liet  water  slaat  reis  en  reis 
met  den  kant.  Mijn  glas  is  res  en 
reis  vol  (VI.  en  elders.  Z.  Snellaert, 
Betg.'Mus.  18U,  blz.  iOO).  J.  de 
Brunc  bezigt  ook  :  reys :  liy  zoude  doen 
alsdeheydenen  plagktm^diezicli  reys 
de  huyd  lieten  schrabben  (Banckeiw. 
300).  Om  haer  reys  en  reys  de  aerdc 
gheslotcn  te  houden  (Embl.  4 12).  Kil* 


heeft :  reys^  een  oud  w.  in  't 
planus  (effen),  en  2"  r^ 
grond,  1.  solum^  gal.  rez;  3^ 
splitst^  1.  solo  aequaius.  Oi 
verwant  met  hel  fr.  nu, 
deelw.  van  't  oude  rotiv,  n 
en  het  lat.  rasus^  deelw.  vai 
scheren;  't  fr.  rase  campagn 
nudum  solum,  agri  aequata 
In  VI.  zegt  men  voor  reis  < 
rees  en  arres ;  in  't  L.  v.  Mf 
sekens,  resekens ;  er  zijn  oo 
waar  men :  riestkens  zegt,  ei 
ook :  mares,  marresken*  (na 
te  Antw. :  reskes,  maarevci 
jes.  Z.  Meyer  op  :  reis. 

REISKENS.  Z.  reis  ( nauwelijks 

REISSTAL.  Z.  rijstal. 

REISTER.  Z.  riester  of  rooster. 

REITJE ,  verkleinw.  van :  rei,  w 
vuil  beekje  ( Brugge ). 

REITS  en  REITS,  uitspr.  in  *t 
van  :  reis  en  reis.  Z.  reis. 

REIZEN,  uitgespr.  reezen,  wegg 
trekken,  zich  ergens  begeve 
vl. ).  Deze  bcteckenis  had  n 
bij  Kil.  en  Plant,  die  hetvc 
door :  proficisci. 

REIZENDE  PASSANT,  vecl  geie 
voorbijganger  :  ik  verkool 
wat  aan  de  reizende  passML 
overal ). 

REIZENS  of  REISES  (razens; 
effen  :  reizes  den  grond  af. 
vloog  reizens  mijn  ooren  a, 
elders ).  Z.  reis. 

REK ,  o.,  in  de  Holl.  Woordeofc 
zin  van  :  imnenrek^schoUh 
derrek ,  rak  of  eind  wegs,  t 
(11,  397  en  411)  zegt  dat  h 
geslacht  wanspraak  is,  dat 
als  wortel  van  :  rakken , 
praeteritum  van  :  rekken. 
Limb.  is  hel  m.  in  alle 
tcckenissen,  en  v.  in  Brak 
Hagel,  in  den  zin  van  :  e 
streek,  lengte.  In  den  Tcui 
kcwegs  vcrl.  door  ;  Jactu 
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CD  reek  bij  Kil.  door  :  spatium;  het  is 
tan  rek ;  ook  nog  m.  voor  rekbare 
ilof  of  iets  dat  rekbaar  is  (Br.)  en 
voor schouwkleed( Kemp.);  in  VI.  v. 
io  den  zin  van  lekbarc  slof,  en  vun 
paod  of  breide  (77) ,  fr.  trottoir. 

UK,  n.  en  v.,  zekere  slijm  waarvan 
de  Torschen  voortkomen ,  vorsclicn- 
ilijin.  Vanhier  :  puitrek ,  padderek  , 
lir.  gluant ,  frai  (  Westvl. ).  Het  is 
helielfde  \v.  als  bij  Kil.  :  gfierack, 
^ureek.  Z.  paddegerek.  In  Brab. 
boort  men  ook  het  groene  gewas,  be- 
ituiide  in  ontelbare  bladerkcns  die 
op  stilstaande  water  liggen ,  engerek 
voor  :  eendrek  noemen.  Rak ,  rek 
me  bet.  :  abjectamenta  en  xorac 
ook  eadaver.  Dit  wrac  is  verwant 
met :  ree^  reeuw,  Z.  Taalk,  Mag,  ( I , 
98).  Rak  en  roet  bet. :  het  gemeen. 
Z.  Taalk.  Mag,  ( Il ,  340  ). 

IBBAAR,  REKKELIJK,  bijv.,  iets  dat 
rekt  of  gerekt  kan  worden ,  fr.  ëlasti- 
(fu;  rekbaarheid  ( Kemp.  en  elders ). 

UKK.  Z.  reek.  blz.  527. 

toöl  (met  zware  «),  b.  w. ,  met  de 
reek  of  bark  ( grietsel )  werken ,  het- 
zij men  op-,  effen  of  fijn  krabt,  het- 
lij  men  iets  bijeen  schart  of  krabt 
(Belg.-  en  Holl.-Limb.,  in  een  ge- 
deelte van  Br.  en  de  Kemp. ).  Doch  in 
lieide  laatste  streken  zegt  men  ook : 
iriueien  (136) ,  elders  :  harken  ,  rij- 
ven. In  N.-Br.  bet.  reken  :  harken  en 
vooral :  het  hooi  op  hoopen  zetten  : 
dos  bet.  het  daar  eigenlijk  :  het  hooi 
opbarken  of  door  de  hark  op  hoo- 
pen scharren  ( Hoeufft,  390).  Kil.  en 
Pomey  vert. :  raecken,  reken^  reecken 
door  :  rastro  cogere ,  rastelto  colli- 
gere^  granum  resectum  cnlligere^ 
radere  humum ,  sarculare ,  angl.  to 
rake.  Het  vier  reken  of  raecken , 
ihans  rekenen ,  en  in  Br. :  reukelen 
uitgespr.,  vert.  hij  door  :  condere 
ignem  cineribus,  en/.. 

ERENING.  Z.  baat. 

£KKCL1N  of  REKKELING ,  o. ,   koor- 


hemd ,  in  't  fr.  rochet ,  surptis  ( Br. 
en  elders);  in  VI. :  rokét.  Z.  rokkelijn. 

REKKEN  {xich)^  zijn  uiterste  best  doen  : 
gij  zult  u  mogen  rekken  om  hem  te 
krijgen  ,  om  eerst  te  zijn  ,  enz. 
( Oostbr.  ,  Hagel.  ,  Belg.  -  Limb.*). 
Zich  rekken  naar  zijn  dekken ,  tering 
naar  nering  stellen  ( Limb.  >.  Ge- 
rekt en  gestrekt  liggen,  in  't  lang 
uitgestrekt  liggen  (  Br. ,  Antw. ).  Z. 
rekken  bij  Weiland. 

REKXE.NS,  hout  waar  men  het  vlas  in 
legt  om  te  roten  ( omslr.  Kortr.).  't 
Zal  wel  eene  verbastering  zijn  van  : 
roedekens  of  roeikens. 

REKKER.  Z.  rikker. 

REKKEWIJD  ,  REKWIJD ,  bijw. ,  zeer 
wijd  ,  zeer  breed ,  zeer  ver  :  de  deur- 
stond  rekkcwiid  open  (VI.).  Het  wordl 
alleen  met  open  gebezigd  ;  in  Br.  en 
Antw.  wagenwijd, 

REL.  Z.  reel. 

REMMEL  of  RUMMEL ,  m. ,  dikke  stok  ii> 
een  takkenbos  (  Limb. ). 

REMMEL ,  m.  Een  remmet  van  een  huis 
noemt  men  te  Antw.  :  een  huis  dal 
cenigszins  in  slaat  van  verval  is. 

REMVAAR  voor  :  reinvaar,  hgd.  fahren- 
kraut<>  fr.  fougère ,  engl.  fenie  ,  1. 
filix  ( Kemp. ,  Geel ). 

REN,  RENNE,  louter,  schongel ,  fr. 
balanfoire,  escarpolette.  Vanhier  't  w. 
rennen ,  op  eene  ren  zich  wiegen , 
se  balancer ,  jouer  A  Cescarpolette , 
d.  i.  louteren  ,  schongelen  ,  bieze- 
bijzen  (32)  (Brugge,  Kortr.  en  elders). 
Er  zijn  ook  plaatsen  in  VI.  waar  men 
zegt :  rennekokken,  rennekokcn,  rij- 
de koken,  piddekokken  en  piltekokken, 
reunen  voor  :  schongelen ;  renneko- 
ker ,  rijdekoker  voor  :  schongel.  Zou 
ren  misschien  hier  eene  verbastering 
zijn  van  renke^  rancke ,  dat  bij  Kil. 
plooi  bet.  en  rennen  voor  :  rencken 
of  rancken  ,  plooien ,  deftectere ,  de- 
I  clinare,  diverterc  ?  Z.  schok  kei. 
j  REN  ,  RENNE ,  wortel  van  :  rennen,  snel 
i         loopen,  is  in  de  Holl.  Woordcnb.  m., 
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en  bet.  :  draf,  Joop,  fr.  galop,  course, 
maar  in  Limb. ,  VI.  en  elders  is  het 
V.  en  bet.,  in  de  eerste  streek  :  loop, 
mijn  of  onderaardsch  hol  van  konij- 
nen, mollen ,  enz. ;  in  't  N.  v.  VI.  is 
*  remie,  uitgespr.  raanne,  eene  af- 
Kcslotene  plaats  waar  de  dieren  in 
loopen,  ook  elders  eene  warande,  in 
't  Ir.  garenne  {genaamd.  Vanhier  de 
spreekw.  door  de  raanne  mesten ,  d. 
i.  zoo  uitmageren  dat  men  door  de 
ren  of  door  het  staketsel  der  renne 
doorkan  (Axel ).  Pomey  heeft :  renne, 
haeienrcnne ,  en  bij  Kil.  is  renne 
i"  eetsdiapraai ;  ^  vogelkooi,  hoen- 
der kol;  30  renne  van  liaesen  of  konij- 
nen ,  1.  leporarium  ( warande )  en 
cunicularium  ,  cuniaUus ,  konijnen- 
pijp,  konijnenhol.  Het  goth.  rinnc 
bet.  rigole ,  canal ,  goulière.  Z.  Delf. 
op  rennen ,  biz.  5i2. 

RENBOOM  ,  m. ,  uitgespr.  rijboom ,  rui- 
boom  en  draaiboom,  een  balk  of  boom 
dien  men  op  twee  of  drij  stijlen  over 
eene  baan,  enz.  schuift  om  het  ren- 
nen of  rijden  te  beletten  ( Br. ).  Z. 
reen  boom  en  slagboom. 

RKNGEL ,  m. ,  uitgespr.  ringel  ( i  voor  e, 
Z.  blz.  113)  is  in  Br.  hetzelfde  als  : 
grendel  ( fr.  verrou ,  I.  repagulum  , 
hgd.  riegel,  bij  Kil.  ook  rijc/iel  en 
rijgfiel)  zonder  g  en  met  verandering 
van  d  ïn  g  {Z.  blz.  88).  Z.  grendel 
bij  Bild.,  die  het  van  gerinden,  slui- 
ten, doet  komen  en  verwant  acht 
met  ring.  Z.  renger. 

RENGER,  m.,  heUelfde,  omstr.  Leuv.,  als 
elders  :  kijker  of  kijkuit  (242)  en  als 
spijker,  d.  i.  duivenkijker  of  het 
voorste  uiterlijk  deel  van  een  dui- 
venkot.  Wij  denken  dat  renger,  en 
zelfs  rengel  of  ringel ,  hetzelfde  w. 
is  als  bij  Kil.  :  rijchel  of  rijghei  en 
bij  Weil.  rigchel,  lijst,  lat  en,  outijds, 
grendel ;  in  Ur.  en  Antw. ,  pr.  heet 
rijgel  van  de  venster,  van  de  schouw, 
enz.  het  platliggend  herd  waar  men 
't  een  en  't  ander  kan  op  leggen ;  of 


zou  renger  van  rennen  afg< 

RENNE,  't  zelfde  als  moer  (3 
gemalen  eiken  schors  bij 
vetters  gebr.  d.  i. :  run  01 
tan  ,  hgd.  lohe ,  Hwelk  bij 
loeve ,  tan  is.  Renne  is  sle 
andere  uitspr.  van  :  rii 
rinde ,  engl.  rind ,  d.  i.  « 
écorce,  croüte ,  bij  Kil.  v< 
cortex,  crusta.  Z.  Delf.  blz.  9 
V.  loewe  en  renne  en  Wcil. 

RENNEKOKEREN ,  hetzelfde  al: 
zen,  fr.  se  balancer  ( Westv 

RENNEN  heetl ,    behalve  de 
renne  aangehaalde  beteck< 
die  van  :  nedervallen ,  ned( 
hij  rende  langs  de  ladder  af 
en  in  Limb.  die  van  :  vo 
te  maken  als  mollen  of 
omstr.  Breda  t>et. :  rennen 
nen :  zijpelen,  doorzijpelen 
is  zoo  ondicht  dat  er  alles 
Lod.  Van  Velth.  gebr. :  re 
voor  :  vloeien,  loopen,  1.  fii 
nen  of  rinnen  wordt  soms  v 
nen  gebezigd  :  hel  melk  ret 
Men  treft  ook    rannen  c 
aan  voor :  zijpelen. 

RENPEERD,  RIJPEERD  Of  L0< 
peerd  dat  dient  om  te  rei 
loopen  zooals  een  koets- , 
lantspeerd ,  ook  zooveel 
cheval  de  sclle ,  een  peer 
moet  werken ,  maar  waa 
opgezeten  uitrijdt  ( Br. ). 

RENS,  RENSCH ,  RINSCH ,  and 
van  :  rijnsch  zuurachtig 
(  bijna  overal ).  Z.  dit  iv.  b 

RENUEEREN  van  t  fr.  ruiner, 
gaan,  tot  armoede  vervallc 
Somcrghem) ;  ook  tenonde 
doon  arm  worden  ( bijna  ( 

REP  of  RIP,  m.,  snelle  trek  :  h 
rippen  en  de  draad  brak  i 

REPAI-JE,  melk,  suiker  en  kaï 
gekookt  (Oostende).  Z.  ra 

REPEL.  Z.  rcepel. 

REPELEN.  Z.  repen  en  reppen 
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SKN  (met  zware  e  uitgespr.) ,  b.  w. , 
het  vlas  door  de  reeptandcn  trekken 
om  er  de  zaadbollen  af  te  strepen  or 
te  trekken  :  '^mis  vlas  is  al  gereept. 
Sleeckx  vert.  repen  door  :  dréger 
en  Kil.  door  :  stringere  linum ;  doch 
dilis  eer  :  repelen  of  beuken  (Weil.) 
Id  Overijsel  heeft  {vlas)  reppelen  de- 
ttlfde  beteekcnis  als  repen  in  VI., 
Westbr.,  Br.  en  elders;  in  omstr. 
LeoT.  en  Hechel.  zegt  men  ook  :  het 
itei  strepen  voor  :  de  zaadknoppen 
aftrekken.  Repen  is  vcnvant  met  : 
nepen^ruppen^  roopen,  welke  Kil. 
verl.  door  :  trahere  ( trekken ) ,  vel- 
Jnv  (aftrekken) ,  rarpere  (afrukken). 
Ook  schijnt  het  maar  eenc  andere 
uiUpraak  van  :  reppen  ,  dal  verwant 
is  met  het  lat.  repere ,  rapere  en  't 
fr.fimr,en  bet.  met  snelheid  trekken, 
■et snellen  ruk  trekken;  in  't  I.  is 
took  :  movere^  enz.  Bild.  leidt  reep 
étrepen  af  van  :  reen,  strekken,  rek- 
Jten.  Z.  reppen  en  reep ,  repe. 

■KEIIEMT,  REPREMENT,  o.,  wordt 
ikm  in  VI.  en  ook  veel  in  Br.,  Anlw. 
a  elders  gezegd  voor  het  fr.  répri- 
mgHde,  engl.  reprimando^  berisping : 
0f  moet  dien  knaap  wat  meer  repre- 
matten  geven : 

'k  Roepe  mea  culpa  Triend , 
*k  Heb  een  replemcnt  verdiend. 

(G.  Duvillers. ) 

In  Lioib.  bet.  rapplement ,  van  't  fr. 
nppeler  :  vermaning ,  fr.  avis  :  hè 
heet  e  rapplement  kregen. 

mN«  HIPPEN,  met  snel  geweld  of 
snellen  ruk  trekken  :  hij  repte  met 
ée  bel  en  de  draad  brak  over.  Gij 

■  wufogt  zoo  niet  reppen  met  het  kod- 
ée^hetpeerd  verschiet  (Br.).  Z.  rof- 
fen  en  roppen.  In  den  Teuih.  bet. 
reppen  :  clijmmen ,  klauteren.  In 
Gdderl.  heeft  reppelen ,  repelen 
doe  laatste  beteekenis  ook.  Van  hier 
gewis  reppels  voor :  reppelsiaken , 
zijnde  de  houten  staken  waaraan 
men  de  koeien  op  stal  vastbindt.  In 


I  Schmidl's  Schwöb.  Wort.  biz.  427, 
bet.  rebben  :  zich  krachteloos  heen 
en  wéér  bewegen,  met  groote  moeite 
kampen ,  en  verrebben  :  het  sterven 
van  het  vee  ( Taatk.  M.  III. ). 

RES.  Z.  reis. 

RESCH  en  RESSCHEN.  Z.  reschmand , 
rusch,  enz. 

RESCH  en  REST  is  op  sommige  plaatsen 
van  W^cslvl.  de  verkeerde  uitspr.  van : 
rechts.  Men  hoort  er  ook  :  averesch , 
averest  voor :  averechts  of  slinks  :  de 
averest  e  kant. 

RESCH  ,  RESCHMAND.  Dit  is  eene  mand 
met  houtassche  in,  door  welke  men 
lauw  water  giet  om  loog  tot  den 
wasch  te  bereiden ;  en  dit  loog  berei- 
den heet  men  :  den  resch  zetten; 
omslr.  Leuv.,  Mechel.  en  Lier  zegt 
men  :  loogmand ,  aschmand, 

RESEKENS,  ressekens  (Waas).  Z.  reis. 

RESKENS  of  RESKKS.  Z.  reis. 

REST.  Z.  resch. 

RESTEEL,  in  't  West.  en  't  N.  v.  VI.  voor  : 
rasteel.  Z.  dit  woord. 

RESTHEIL ,  O.,  in  Ooslvl.  voor  :  respijt , 
uitstel  :  er  is  geen  minutje  restheil. 

RETSEN,  b.  w.,  met  een  retser  (zift) 
ziften  ( Weslvl. ).  Denkelijk  is  retsen 
't  zelfde  als  :  ridsen  of  liever  als  : 
ruisen  of  rotsen  (  rijden ,  loopen )  in 
eenc  meer  bepaalde  beteekenis. 

RETSER,  m.,  groote  zift  (  Westvl. ).  Z.  't 
voorgaande. 

RlrlTTEKEN,  o.,  Iroetelnaam  aan  kinde- 
ren gegeven  :  mijn  rêtteken !  fFat  een 
liefrêtteken !  (Br.).  Men  zegt  er  ook  : 
sjolleken ,  molleken.  —  Relieken  is 
't  zelfde  w.  als  :  ratteken  ( met  a  in  ^ 
veranderd ) ,  en  te  Antw.  :  kadólle- 
ken,  boeleken. 

RETTEREN,  AFRETTEREN  ,  o.  w.,  zeer 
snel  afglijden  of  afrijzen  ( VI.,  Br. ). 
Dit  w.  is  verwant  met :  rijden,  ridsen. 

REU  voor  :  roodkrijt,  bolus  (  Hagel. ). 

REÜ,REÜKEN,REÜTJE  worden  in  WestvL 
gezegd  voor  of  van  iels  dut  weinig 
waarde  heeft.  Kil.  heeft :  rood  in  den 
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zin  van  :  improbus ,  malus ,  fallax, 

RËUB,  V.,  raap,  knol,  l.  rapa,  hgd.  rübe: 
wal  schoon  stuk  reuben!  Vanhier  : 
reubskoek  (Limb.).  Kil.  gccfl  ra^be 
als  fricsch  op  voor  :  raap. 

HEUBRAND,  m.,  ijzer  om  hout  op  te 
branden  (Hagel.).  Samengesteld  uit 
rood  en  brand, 

REUFEL.  Z.  roffel. 

REUGEL.  Z.  rogel. 

REUKELAATJE  of  BAKKERTJE  ( bloem  ), 
auriculat  primula  veris  ( Kortr. ). 

REUKELEN  voor  :  rakelen  of  rekenen  : 
het  vuur  reukeien  ,  hel  vuur  met  een 
rokelstok  roeren ,  1.  rutabulo  ignem 
proruere  (  Br. ) ;  in  Limb.  raacheUn, 
Z.  reken  en  rokclen. 

BEULING.  Z.  rennen  en  dcring  (92). 

REUNEN  ,  't  zelfde  als  roeien ,  uitrennen^ 
uitroeien  :  dit  bosch  is  uitgereund. 
Vanhier  :  reuneling  ,  verkort  uitgc- 
sproken  :  reiUing  ;  in  Brab.  :  uih 
roeisel^  uitgeroeide  boom-  en  andere 
wortelen  (Westvl.,  Brugge).  Z.  roeien, 
roden  en  rodeling  of  roling. 

RËUNING  ,  't  zelfde  als  :  reuling  of  rode^ 
ling(  Westvl.). 

REUR  voor  :  roer,  in  den  zin  van  bewe- 
ging :  in  de  reur  zijn ,  in  beweging 
zijn  (Limb.).  Reur  e,  Vicïiiy  oor:  reur- 
of  roermand  is  in  't  Meeijesl.  eene 
mand  om  kinderen  te  leeren  in 
loopen. 

REUS.  Hij  heeft  den  reus  gezien ^hii  is 
dronken  ( Antw.). 

REUS,  bijv.,  twijfelachtig,  in  onzeker- 
heid, niet  wetende  wat  doen  :  ik  ben 
er  reus  meê ,  d.  i.  ik  ben  er  meé  ver- 
legen :  hij  is  reus  in  den  kop ,  fr.  il 
est  a  bout  de  son  latin  (Westvl.). 
Reus  schijnt  ons  't  zelfde  w.  als :  reis. 

REUSELEN.Z.  reuzelen. 

REUSEN  of  REUZEN,  hetzelfde,  omstr. 
Kortrijk ,  als  in  Br.  :  rijzen.  Z.  dit 
woord  en  reuzelen. 

REUTEL ,  m.,  wortel  van  :  reutelen ,  het- 
zelfde als :  dreutelen.!,  dit  w.  biz.  105 
en  in  de  Woorden b. 


REUTELEN ,  o.  w.,  kletteren  ofklalem, 
knittcren ,  gerucht  nMken ,  nmmt' 
len  :  gij  moogt  in  uw  geld  zoo  niti 
reutelen ;  't  w.  wordt  gebr.  in  Oostvl. 
waar  men  hiervoor  ook  :  IdetUm 
oiklotttren  legl.  Bij  KiLbeLrofefnt 
zelfde  als :  ratetetu  en  br^  J.  De  Bnue 
leest  men  :  men  moet  niet  temdvi 
eens  vriends  asschtn  reuUlat.  Iv 
bet.  het :  rakelen  of  rekenen, roem. 

REUVE  of  ROONJE,  v.,  korst ofrwnti 
van  eene  wond  ( Westvl. ),  ia  Aalw. 
rooi;  in  KI. -Br. :  rap.  Het  w.  idiijit 
venvant  met :  ruidig^  in  Br.en  Aalv.: 
ruig  uitgespr. ,  hgd.  rudig,  fr.rP' 
gneuXt  1.  rudiê^  ruw.  Bij  Ddf.  (311) 
ziet  men  dat  roef  hetzelfde  isib: 
dak,  oud  hgd.  hroft^  enfL  fwf, 
ijslands.  rhoof.  Te  BlankeBkergbeL 
roef  het  gedekte  deel  der  schiita. 

REUZELEN,  rcu2^;t,vallen,uitvaUcB,iilr 
rijzen  van  zaad ,  stroo  skMlderHit 
fr.  verser :  draag  dat  zonder  rouaii 
d.  i.  zonder  dat  er  iets  nitnlleif 
uitstortc  ( Westvl. ) ;  in  Br.  ugt  iM 
hiervoor  :  rijzen «  sUfddere».  U- 
heeft  in  dezen  zin  de  werkww. :  r^ 
afrijsen ,  1.  labi ,  delabi,  dedkn  M 
rotsen  otruUen,  1.  proUibi.  Vulwr: 
reuzeling  ^  d.  i.  het  fijne  groii,  * 
murzeliug  die  onder  iets,  wil  w^ 
morzeld  is,  ligt,  b.  v. :  reKsetnfNi 
suiker  ( Westvl.) ;  in  Br.  zegt  na: 
gerezen  suiker  voor  :  gruissuiker. 

REUZELEN,  RUISELEN  is  stechlseeM^ 
andere  uitspr.  van  ri<ife/fR,fipn|*ni* 
ruischen ,  waarvan  het  ook  de  feflL 
heeft ,  ridselcn  ,  een  ruiseheod  |^ 
rucht  maken  als  bladeren  of  ictt 
wat  droog  en  rijp  is  :  er  reuuU  ii^ 
tusschen  liet  struikgewas  (Br.,  AïlVi 
Kl.-Br.  en  VI.) ;  bij  Plant. :  rettekif 
faire  un  pelil  bruit^  \.  susurnrt. 

't  Is  schoon,  wanneer,  lijk  raischeodfiVi'i 
Het  koren  sperkt  en  xwaeit 
En  peuzelende  op  en  neder  doavl 
En  wipgcwageiid  wacit. 

(G.  Geuite.) 
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Br.,  ie  Aniw.  en  omstr.  wordt 

M  ook  gebr.  voor :  siil  aanra- 

UlekeDsvoorslooieD,  b.v.  kuik- 

r  marbols  in  hel  spel. :  aan  iets 

m.  jian  uw  marbol  niet  gereu- 

zuUe.  Z.  ruischen   bij  Wcil. 

ins.  Kil.  heeft  ook :  rijsselen  en 

len. 

GE.  Z.  reuzelen. 

'u  reuzelen. 

»EJE ,  V.,  10  schreef  :  reve  of 

ichieten^  mei  een  stuk  geld 

t  schreef  schieten ;  ^  moeite , 

dU  kost  mij  veel  reve  of  roeie. 
sgt  ook  :  roeis  (Westvl.).  Reve 
''komt  gewis  van :  rijven  (waar- 
k :  rijf,  rijve ),  dat  ook :  schrap- 
schrabben  beteekende  en  licht 
I  nog  beL  In  Brab.  hoorden  wij 
aarde  schrab  schieten,  Z.  roei, 
sn,  bij  Bi  ld. :  reef,  rij,  rijf. 
i,  lynzaad  dat  van  de  Oostzee 
Revelaars  i^nct,  het  eerste  zaad 
ier  van  dal  lijnzaad  gewonnen 
(c.  Axel).  Denkelijk  ontstaat 
m  van :  Revel^  dateene  stad  in 
ld  ia. 

Dms  in  Westvl.  overdrachtelijk 
voor :  zijne  matten  oprollen,  fr. 
!ei  voilesy  plier  bagages.  Z.  ver- 
I  Woordcnb.  In  het  cant.  Axel 
iel  nog  :  reken ,  harken.  Van- 
reefkam.  In  't  hgd.  is  riffel , 
'Amm :  repel,  fr.  drége,  brisoir. 
f  en  rietmaker, 
r.  Z.  rijzeling. 

r,  bijv.,  van  het  fr.  résolu,  wordt 
.  en  te  Antw.  nogal  veel  gebr. 
o  zin  van  :  milddadig,  geef- 
«  fr.  généreux  :  hij  is  niet  al 
'Auut. 
S.  Z.  reis. 
lEBliS,  V.,  eigenlijk  :  streek, 

streep  of  reep,  zegt  Bild. 
17 )  en  daarom  worden  vezelen 
ruiden  en  bladeren  licht  ribben 
ten.  Ook  in  Z.-Limb.  wordt 
,    ribbelje    genomen   voor   : 


streep  of  striem  (fr.  raie)  eener 
stof  als  zij  regelmatig  is  en  lol  de 
leekcning  dier  stof  behoort;  een 
krab,  kerving  of  kralsing  op  een 
meubel  heet  er  ook  :  ribbe ;  in 
Westvl.  heeft  ribbe  bijna  dezelfde  be- 
teekenis,  namelijk  die  van  :  schaard, 
scheur,  b.  v.  van  eenen  doom,  sncé 
met  een  mes.  Edoch  in  Antw.  en 
Brab.  heet  het  :  jong  raaploof  dat 
men  daar  voor  potagie  eei,  rib- 
ben :  die  ribbeketis  zijn  zoo  goed  als 
spinagie.  Bij  Kil.  bel. :  ribe,  rube : 
raap ,  raapkruid ,  1.  rapulum.  Rebe 
beteekende  in  onze  oude  taal  en 
thans  nog  in  't  hgd.  rank  :  winrebe , 
wijnrank,  fr.  eep  de  vigne.  Ribbe  is 
verwant  mei :  rif,  reef,  rijf.  Z.  reve. 

BIBBEREN,  BIBBETJE.  Z.  ribbe. 

BIBBËLEN,  TEGENBIBBELEN ,  gewis 
'tzelfde  w.  als  :  rebbeion ,  rabbelen , 
doch  h.  en  d.  in  VI. :  rebeUeeren. 

RIBBENKAST,  v.,  geraamte  (Hagel., 
Limb. ). 

RICHTË.  In  de  richie  otin  de  gerichte 
bel.  in  Limb.,  Gelderi.  en  elders  : 
recht  voor  zich  heen,  recht  door, 
fr.  toul  droit :  gerecht  of  te  gerechts 
gaan  bel.  in  't  fr.  aller  ie  droit 
chemin^  en  dit  is  bijna  bel  tegen- 
overgestelde van :  den  weg  op  zeven 
gaan.  Het  ger echtste  is  langs  hier, 
de  kortste  weg  is  langs  hier  ( Br.  en 
Antw. ). 

RICHTEN  ( bij  Uoeufft :  rigtef^)^  op  hoo- 
pen  zetten,  tassen  ( omstr.  Breda ). 

RICHT  SCHIETEN.  Z.  recht. 

RIBDEN,  oulings  :  riden.  Z.  rijden. 

BIDDER,  m.,  hengst  of  paard  van  'l  man- 
nelijk geslacht  wiens  teelballen  niet 
konnen  uitgesneden  worden  omdat 
ze  weg  geborgen  zijn  ( Kemp.,  Oost- 
br. ).  Zou  ridder  niet  afgeleid  zijn 
van  :  ridden  of  rijden^  beven? 

RIDDERAKKEN  of  RIDDEROKKEN,  0.  w., 
schongelen,  op  de  schongelkoord 
wiegen  ( h.  en  d.  in  VI. ).  Denkelijk 
is  het  w.  slecht  opgegeven  en  zou 
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het  :  rijderakken  of  rikkerakken 
moeten  zijn.  De  grond  wortel  van  dit 
w.  alsook  van  :  rijreepen,  rijtakken 
is  waarschijnlijk  :  rui,  rit^  vanwaar  : 
rid  en  riddien^  rijden,  ridseti  of  beter 
ritsen,  enz.,  en  die  allen  een  beving; 
ofliever  beweging  van  de  eenenaar 
de  andere  plaats ,  ecnc  verplaatsing 
schijnen  aan  te  duiden.  Wij  lazen 
ergens  dat :  ri  of  ri ,  in  't  santskrit  : 
bewegen  bet.  Z.  rijden  en  't  Taatk. 
Mag,  (IV,  3^1)  op  :  rediwagon  , 
rljdewagen. 

RIDDEREERËN  (zich),  voor  het  fr.  se 
retirer,  zich  weg  maken  (Somergh.). 

RIDDEREN,  O.  w.,  werd  ons  uit  VI.  opge- 
geven met  de  beteekenis  van  :  slib- 
beren, uitglijden  ( van  :  slib,  slibber 
of  slijm) ;  bij  Kil.  is  het  ook :  vallen. 
Bij  rijden  ziel  men  dat  het  piat- 
duitsch  ridderen ,  sidderen  bet. ,  en 
dit  is  een  froq.  van  :  ridden  of  rijden 
i  beven ).  En  wanneer  men  beeft  kan 
men  ligt  uitschuiven  en  vallen  of  iels 
laten  vallen.  Dan  men  deelde  ons 
rijdeien  of  reddelen,  afrijdelen^  uit- 
rijdelen ,  doon^ijdeien  mcé  in  den 
zin  van  :  met  kleine  brokjes  af-,  uit- 
of  doorvallen,  of  wat  wij,  in  Br., 
ook  wel :  slodden^en^  afrijzen  zeggen. 
Rijdelen  is  licht  ook  een  trcq.  van  : 
rijden  in  den  zin  van  :  rijzen  of 
vallen. 

RIDSEN.  Z.  ritsen. 

RIEÊREN,  RIEÊRING.  Z.  rijercn. 

RIEF,  bijv.  en  zelfst.  nw.  ( Limb. ).  Z.  rijf. 
Bij  IManl.  is  :  rieve,  grictsel  of  hark. 

RIEK ,  m.,  vork  met  drij  tanden ,  ter  on- 
derscheiding van :  gaffel^  die  er  maar 
twee  heeft,  dienende  om  mest  te 
laden,  land  om  ie  steken,  enz. :  men 
werkt  er  ook  meé,  doch  meer  met  de 
gaffel,  in  het  hooi  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
N. -Br.,  Limb.);  doch  in  Limb. 
spreekt  men :  reek  mei  scherpl.  e  uil, 
en  't  wordt  dus  onderscheiden  van  : 
reek  ( raak,  hark ) ,  dat  eene  zware  e 
heeft.  In  Br.  en  VI.  zegt  men  ook  : 


greep  (Z.  102).  Rieck  is 
Pomey  en  Plant.,  die  rieek 
mestgaffei  heeft,  vcri.  door 
furca.  De  vork,  die  men 
gebr.  en  die  vroeger  ook  di 
Tiad,  wordt  in  N.-Llmb.  nog 
en  bij  Kil. :  riecksken^  1.  fu 
heelen ,  d.  i.  forket » ferket 
cliette, 

RIEKPEKR,  in  Br.  gemeene  « 
peer,  misschien  dezelfde  a 
van  Oostvl. :  kraaipeer^  en 
Woordenb.  :  rietpeer;  Ki 
rietpeyre  door  :  pyrum  sig\ 
testaceum  ( ? ). 

RIEM,  in  Westvl.  voor:  nesiel,  ii 
zin  het  bij  Kil.  ais  saks.  ge 
friesch  voorkomt,  1.  ligula, ' 
iriemen  snijden  uit  een  ohi 
leer,  men  kan  met  eens  and 
gemakkelijk  liefdadig  zijn. 
riem. 

RIEMAKER.  Z.  rietmaker. 

RIEMELEN,RIJMELEN,ecn  duc 
slagen  geven  (Maaslr. ).  He 
hetzelfde  w.  als  reinieren, 
mere.  Men  zie  dit  laatste 
risse,  Heimelijkh.  der  Heim., 
en  yérch.  IlI,  377. 

BIEMELINGEN,  v.,  kleine  broksl 
riemelingen  slaan,  in  stukt 
of  in  zeer  kleine  stukjes  sL 
mellre  en  mille  morceaux  { 
Waarschijnlijk  is  de  wortel 
waarvan  :  rijmen ,  in  't  ne 
ook  :  7uem.  Z.  rijm  bij  Weila 

RIEP ,  't  zelfde  w.  als  reep,  bet.  i 
Drenthe :  voetpad  van  kleine 
ter  zijde  van  de  straat,  in  't 
toir.  In  Ovcrijsel  en  Gron. 
Z.  yércli.  I,  343. 

RIKREEM.  Z.  rijgricm. 

RIESCHOLDE,  bijv.  Z.  r!jbCtaold( 

RIESHOUT.  Z.  rijshout. 

RIESTE,  hier  en  daar  in  VI.  't  ze 
biest ;  rieste  melk  \  zelfde  al 
bienst  of  biestemelk  (Z.  blz. 
eerste  melk  van  eene  koe 
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J  heeft ;  rieste  boter ,  't  2cirde 
iestetuter ,  in  't  L.  v.  Aalst : 
ioUr  uitgespr.,  en  bij  Kil.  .- 
ie  boter ^  1.  butyrum  e  eolostro, 
vun  bieste-  of  riestetnelk,  hi 
neambacht  bestaat  een  ge- 
▼an  gewijd  water  met  hel 
\elk  te  mengelen  en  dit  aan  de 
oeien  zelve  te  laten  drinken  , 
heet  men  daar  :  de  koeien 
PI. 

m.,  het  krom  ijzeren  blad 
ren  de  schaars  of  *t  schelpmes 
)eg  vastgemaakt  is ,  dat  men 
illekeur  kan  af-  en  aanzetten 
lientom  de  ui tgeploegdc aarde 
vorige  voor  om  te  werpen. 
d  is  in  gansch  het  Zuiden  gebr. , 
I  Limb.  spreekt  men  :  reesier 
Br. :  risler^  evenals  in  't  hgd., 
iUUr  en  roosier,  welk  laatste 
gel.  gehoord  wordi,  en  in  VI. : 

• 

geen  taeye  schel  maer  swanse- 

( lende  baren 
•rre  en  riestcr  niet,  maer  met  een 

[  kiel  doorboort. 
(G.  Gez.  2i.) 

.  is  't :  riesler ,  reyster^  rijsler 
egfhschuerder,  in  't  1.  rulla. 
verfranscht  :  rijsler  oft  reys- 
oechschuerer  door  :  CaureiUe 
harue ,  fer  qui  sépare  el  re- 
terre  de  la  cliaruc.  Nu  rulla 
msden  Tetragloion:  een  ijzc- 
ig  om  ploegen  mede  te  schu- 
il volgens  Pitiscus  :  een  tuig 
eé  de  ploegers  de  aarde  van 
egijzer  doen.  Dit  verschilt  dus 
aal  van  ons  riesler, 
Br.  de  uitspraak  van  :  roethof 
ingel,  smeer ). 

R  (riemaker) ,  m.,  kamslagcr 
maker  ( Westvl ) ;  in  het  Gro- 
1  is  redkam :  een  roskam  ,  en 
jertsma  ( die  over  het  friesch 
)  bet.  reyen  en  ree»  :  kam- 
tutreyen  en  oelreen  :  uitkam- 


men, en  reidekam  :  kam  {Taalk. 
Mag, ),  Doch  riel  is  misschien  :  teel ; 
nu  reet  is  bij  Kil.  :  instrumentum 
denialNtn  quo  slringilur  linum  ,  dus 
hetzelfde  als  :  repel ,  reep.  n  Bij  Delf. 
(ol4)  leest  men  dat  het  schotsch  w. : 
rippUng,  kam,  kamrcep  bel.,  in  't 
hgd.  ri/fel ,  riffelkam ,  fr.  drége,  van 
het  VI. :  repen,  hgd.  riffeln,  fr.  dréger 
Ie  tin  ,  d.  i.  vlas  braken  of  breken.  De 
rippling  kame  is  :  «  een  kamvormig 
ijzeren  werktuig  waarvan  men'  zich 
bedient  om  het  vlas  te  braken. »  Het 
is  dus  zooveel  als  het  Brab. :  knap 
(2({0),  die  echter  van  hout  is,  waar- 
van :  knappen^  elders  :  repelen  of 
beuken. 

RIEZI^KKN.  Z.  rijzeken. 

RiFRAF,  RIJFRAF,  RIFTJE-RAFTJE , 
klein,  gemeen  volk  ( Westvl. )  :  als 
Hero  op  de  planken  danste  voor  den 
rijfraf  van  zijn  volk  (  G.  Gez. ). 

RIFTJE-RAFTJE.  Z.  rifraf. 

RIJ ,  RIJG ,  RUL ,  V.,  de  eiken  lat  of  maat 
waarvan  zich  de  metsers «  schrijn- 
werkers en  timmerlieden  bedienen. 
In  Brab.  zegt  men  :  rij  of  rei  eu.  rijg^ 
metsersrij ,  enz.  In  't  Hagel. :  rijt , 
schrijnwerkersrijl,  en  dit  is  eene  ver- 
korting van :  rijgel  ( richel ) ;  bij  Kil. 
o.  a.  regula ;  Bild.  ( I! ,  420)  geeft : 
rijge  als  v.  op  voor  eene  lat  als  :  rié, 
of  als  overoud  adjectief  :  rt-t^  of 
rij'igy  vanwaar  :  rij  ( rie )  of  rijge 
( reeks ) ;  bij  Kil,  is  rijgfie^  rijge  : 
reghel. 

RIJBALK  of  RUGBALK.  Z.  rijboom. 

RIJBOOM,  m.,  boom  of  balk  die  dwars 
over  de  straten ,  dreven ,  toegangen 
of  mennegaien  (373)  geschoven  is  om 
het  gerij  met  poerden  of  gespan  of 
den  ingang  te  beletten.  Men  zegt 
ook  ,  meen  ik ,  raaiboom  ( omstr. 
Leuv. ).  Z.  bij  Kil. :  klapveken  otval- 
veken ,  zijnde  een  sluitboom  aan  eene 
weide,  enz.  Rijboom  omstr.  Thicnen 
en  r/;^a//c  in  Brab.  is  ook :  de  lange  ba  Ik 
die  in  dezelfde  richting  als  de  nok , 
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doch  wat  lager,  ligt  en  de  dakkepers 
draagt.  Het  eerste  deel  des  woords 
scbijDt  ODS  rij  of  rijg ,  waarvan  : 
rijcbel ,  of  thans  richel ,  en  rijgel  te 
zijn ,  en  dat  Kil.  door  :  regula ,  re- 
pagutum,  obexy  pessulus  vertaalt. 

RIJCHEL  of  RIJGEL,  m.,  dorpel  of  on- 
derste buitenlijst  eener  vensier :  er 
staan  eenige  bioempoUen  op  den  rij- 
chel  mijner  venster ;  ook  :  de  bank 
langsheen  den  binnenmuur  eener 
kerk  of  wat  men  in  de  Brab.  dorpen 
ook  wel  :  gaapbank  hoort  noemen 
( Antw.,  st.  en  ook  pr.).  Z.  bij  Weil. : 
rigchel  en  bij  ons  :  rij,  rijg  en  schap. 

RIJDELEN,  RIJDEREN.  Z.  rijeren,  rijden 
en  ridderen. 

RIJDEN.  Altijd  rotsen  en  rijden ^  altijd  op 
loop  zijn  (Br.  en  elders).  Rijden 
wordt  ook  voor :  wroeten,  met  sporen 
wroeten  gezegd  :  de  mol  heeft  door 
dien  paiid  vlas  gereden^  vaneen  gere- 
den ( Br. ). 

RIJDEN ,  RIDDEN,  0.  w.,  door  de  boeren 
van  omstr.  Breda  en  in  de  Kempen 
gezegd  voor  :  beven,  sidderen;  't 
w.  is  afgeleid  van  :  rijde  ^  ridde, 
ride  of  rede^  dat  oulings  :  koorts 
bet.  Bij  Kil.  leest  men  :  ridde,  rijde ^ 
redte ,  rUle ,  germ.  sax.  fris.  si- 
camb.  :  febris ,  a  Iremore  sive  hor- 
rore  :  ritse  sicamb. ,  i.  ridde ,  ook  : 
reedej  redde ,  rede  ( oud ),  febris, » 
Al  deze  en  licht  nog  dergelijke  vor- 
men komen  bij  de  Ouden  voor  in 
den  zin  van :  koorts.  Hoeufft  zegt  dat 
rijden  bij  Kil.  als  verouderd  voor- 
komt :  wij  zagen  alleen  dal  hij  rijden 
vert.  door  :  agitari  tra,  in  fermento 
jacere ,  irasd ,  commoveri  aeri  bile^ 
exagitari.  In  het  plaid,  zegt  men  : 
ridderen  voor  :  sidderen,  waaraan 
ridde  en  rilling  verwant  zijn,  zegt 
Hoeufft.  Neen  rilling  is  verkort  van  : 
rieëling.  Z.  rijdelen  of  rijeren.  Som- 
tijds komt  ridde  eenvoudig  als  :  be- 
ving voor.  Z.  Hoeufft  (403). 
RIJDER,  RIJER,  m.,  afgeleid  van :  rijden, 


bespringen,  in  Br.,  Kl.-Br.,Tl., 
Antw.,  Kemp.  en  éiétn  :  moM- 
ken  van  't  konyn ;  in  'I  L.  v.  Win 
heet  het  ook  :  repperatrip^i'n 
't  Keulsch  dialekt  :  reier.  Jl^  ii, 
omstr.  Thien.,  ook  de  naiB  m 
een  witten  ,  naakten  lesiieifodiia 
worm  die  het  uitgedorschea  grw 
aan  elkander  hecht. 

RIJDIG ,  bijv.,  heet,  wordt  gett|d  m 
eene  merrie  en  van  eene  geil(VL). 
Kil.  heeft  :  rijdigh  zijn,  I.  Cfrirc, 
coUu  appelere^  dicitur  de  eqiii. 

RIJELEN  (rijdelen),  freq.  van :  r|idei.L 
rijeren.  Vanhier :  ri;e<iity,rifttif  ,t» 
waar :  rilling  ydzi  dezelfde  betoékni 
heeft  ( gedeelte  der  Kemp. ). 

RIJEN  wordt  veel  gezegd  voor :  rtjêoi 
en  rijgen,  hegead  vallen  veel  ia* 
uitspraak  weg  :  soo  s^imeiBii: 
rijtuig^  rijpeerd^  enz.  voor  :  r^ 
tuig,  en  rijkoard «  riereaa,  lijldt 
enz.  voor  :  rijgkoord,  enz. 

RIJER.  Z.  rijder. 

RIJEREN  (rijderen  of  rijelen),  0.  w., 
huiveren,  rillen,  beven,  addoa 
van  koude ,  angst  of  andemiaiiif 
bijna  'l  zelfde  als  bij  ons :  ptakïï 
(163)  of  griezelen  (165).  Vanlncr : 
rijering ,  beving ,  sidderiog ,  lnif^ . 
ring  ( Limb.,  waar  de  t;'  alsif  iNiA 
uitgcspr. ) ;  in  een  deel  der  ïm^^ 
Beig.-Limb.  zegt  men  :  rijden  (if* 
delen ),  verkort  tot  rijlen,  en  rijdisih 
rijling  voor  :  rillen  ( beven  ),TffliiKf 
enz.  Dit  rijeren  is  een  (nq.  w ' 
rijden  .of  ridden.  Z.  dit  w.  bij  BeoA 
( 493  en  503 ).  Planl.  verwijlt  m 
reyeren  op :  beven,  en  Kil.  vert.: nh 
deren  of  rijeren  door  :  tremert, 
irepidare,  palpiiare^  hmrtn^  aki 
reieren,  en  rijderinghe  beu  b^hoi*- 
siddering,  schrik,  schroom.  DoAkl 
vert.  rijeren  ook  door  :  MflM' 
nare ,  d.  i.  door  een  rijer  of  nA* 
sparre  de   raders  legenhondn.  L 
rijden  of  ridden. 

RIJF  (rt^A  Limb. ) ,  bijv.,  dal  Kil.  ïcn 
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targus »  copiosus ,  abundans , 
ervloedig,  veelvoudig  (Meyer), 
mildelijk.  't  Wordt  door  Wcil. 
)uderd  aangemerkt,  dit  is  het 
ij  de  Ouden  en  de  schrijvers 

1Ö*  en  17«  eeuw  kwam  het 
n$  meer  voor.  Ruysbr.  heeft 
9,  r.  i):  die  vele  renten  heeft, 
nadert  vele  gelts  oc/ite  lü  ver- 
riveUec.  Riveleec,  d.  i.  ruim- 
;,  kwistig;  rijffelick  is  bij  Kil. : 
lAfitf,  ampliter,  largiler^  libe- 
,  en  Cais  :  niet  al  te  rijf,  niet 
reek.  Maar  in  Limb.,  N.-Br. 
t  elders  is  't  woord  van  dage- 
gebr.  en  bet.  er  :  mild,  rijke- 
srkwistend ,  niet  vrekkig,  niet 
lam  :  het  kind  is  rief.  Rijf 
t«  zijn ,  rijf  met  iets  omgaan , 
g  geveti  bet.  eigenijk  :  mild  , 

spaarzaamheid ,  los ,  zonder 
Len  met  iets  omgaan  of  iets 
ren.  Rijf  in  of  met  de  tong 
:  rijk,  overvloedig  in  woorden 
ug  ter  spraak  of:  niet  verlegen 
1  woorden  te  vinden  (N.-Br. ). 
lorl,  bij  verbastering,  ook  wel- 
t/Ac in  den  mond.  De  uitleggers 
in  Heelu  ,  Van  Vellhem ,  den 
Spieghel,  enz.,  hebben  :  rijf , 
»p  verschillende  wijzen  ver- 
;  die  het  't  best  van  allen  deed 
e  Vries  op  den  Lek.  Spieghel. 
:h.  vr.  taalk.  ( lil,  378)  en 
1(903). 

n  Limb.  rief  uilgespr.  \^  rasp 
tibe ;  f^  een  onkruid  dat  veel 
'Ogge  groeit;  in  Groning.  heet 
ker  onkruid ,  dat  tusschen  het 
wast :  rijpeltocht.  Bij  Plant,  en 
rieffe^  rieve,  't  zelfde  als  :  rijf, 
fr.  rdteau.  Maar  Kil.  heeft  : 
x>k  in  den  zin  van  :  bijscheute, 
les  foraneus. 

F ,  REEF  ,  draadje  of  vezelken 
n  sommige  i)eulvruchlen,  als 
I,  princessen,  enz.  in  de  lengte 
Ic  peul  is,  en  dat  men  aftrekt. 


Z.  blies  (60)  of  pees.  Bild.  zegt  van 
rafel,  vanwaar  :  rafelen,  dat  het  van 
raven,  rooven,  ruiven  en  ruien  komt ; 
maar  zou  rijfelen  van  ons  rijf^ 
dimiu. :  n/'/e/,  niet  komen?  Dan— ons 
schijnt  het  zekerste  dat  rijf,  rief 
hetzelfde  w.  is  als  het  hgd.  reif 
(reep),  dewijl  dit  vezeltje  als  een 
reepband  is  die  de  beide  deksels  der 
peulvruchten  samenbindt. 

RIJFELEN,  UITRIJFELEN  voor  :  rafelen, 
fr.  s*effiler  :  alle  weefsel  dal  niet  ge- 
zoomd is,  rijfelt  uit  aan  de  kanten 
{  Br.,  Antw.,  st.  en  pr. ).  Z.  rijf,  reif. 

RIJFELEN  ,  o.  w.,  zich  heen  en  weer  be- 
wegen, onrustig  zijn,  woelen,  wroe- 
telen  bijzonderlijk  al  lii^gende.  Zie 
ze  daar  eens  rijfelen  op  dat  slroo ! 
Jongen,  ge  rijfelt  uwe  kleederen  in 
stukken.  Ook  een  zeker  kaartspel , 
dat  men  ook  pandoeren  heet,  en 
waarbij  men  twee  zijner  kaarten  kan 
venviiiselen  legen  twee  andere  daar- 
toe overgelaten ,  dit  venvisselen  is  't 
wat  men  :  rijfelen  heel.  Vanhier 
heeft  men  :  rijfelaar ,  gerij fet ,  af- 
rijfelen  ,  doorrij felen  ,  doen  vallen ; 
verrijfelen  ,  overrij felen ,  bederven 
(Hagel.).  Met  dit  rijfelen  schijnt 
roffelen,  dat  in  Br.  bijna  denzelfden 
zin  heeft,  verwant;  ook  rijffen  en 
rijffelen ,  bij  Kil.  :  wrijven  en  het 
laatste  is  ook  een  spel ,  I.  tiidere  fri- 
tillo,  sortiri  tesseris,  enz.,  gal.  riffier, 
angl.  rilfele,  Rijfelen  en  hel  hgd.  rif- 
feln  ,  riefetn  ( dréger  Ie  lin ) ,  kan 
echter  rijf  tol  wortel  hebben  ,  dewijl 
men  hier,  juist  als  met  de  rijf,  heen 
en  weör,  achter-  en  voorwaarts  be- 
weegt. 

RIJFRAF.  Z.  rifraf. 

RIJFT  voor  :  rijl,  hark  (  Kl.-Br. ). 

RIJG,  RIJGE.  Z.  rij. 

RIJGBALK,  RIJGBOOM.  Z.  rijboom. 

RIJGEL.  Z.  rijchel. 

RIJGETUIG  ( riegcluug ) ,  getuig  van  hel 
rijpaard ;  zoo  zegt  men  ook  :  sjees-  of 
koetsgctuig  voor  het  getuig  der  sjees 
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or  koets  ( Limb. ). 

niJGKOORD  (rijkoord),  rijgsnocr  of  rij(;- 
nestel  ( Br.y  VI. ) ;  in  Limb. :  rijg- 
rietjü  (riereem). 

RUGRIEM,  m.,  uitgespr.  :  rieretm^  ve- 
ler, rijgveter,  rijgsnoer,  rijgnestei 
(  Limb. ). 

KIJK,  bijw.,  ruim  :  rijk  drij  pond  (Wesl- 
vl.). 

RlJLofREIL.Z.  rij,  rijg. 

RIJLEN,  RULING,  verkort  vaa  :  rijeien 
of  rijdelen,  en  rijelittg.  Z.  die  \vw. 

RIJMELEN.  Z.  riemelen. 

RIJMEN,  o.  w-  afgeleid  van-rrt'/m  (angl. 
rime^  zw.  rim ),  evenals  rijpen  van  ; 
rijp,  waarvan  het  den  zin  heeft :  7  is 
wit  gerijmd.  Hel  heeft  van  den  nacht 
fel  gerijmd  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

RIJMUREN ,  o.  w.,  te  Popering.  't  zelfde 
als  in  Westvl.  :  rijveuren  of  voren 
maken.  Muur  bet.  in  Westvl.  't  zelfde 
als  in  Br. :  rug ,  pand ,  d.  i.  het  bed 
of  reepel  lands  tusschen  twee  rechte 
voren.  Rijmuren  is  dus  :  't  land  lot 
ruggen  of  muren  omploegen ,  doch 
omslr.  Popering.  wordt  het  't  meest 
gezegd  van  tusschen  de  hopplantcn 
iu  met  de  ploeg  te  rijden  om  er  diepe 
voren  en  hooge  ruggen  te  maken. 

RIJN  ,  RIJNGENOOT.  Z.  reen,  enz. 

RIJPTE,  V.,  bijna  overal  voor  :  rijpheid 
^'ebr.,  doch  in  Westvl.  is  rijpte :  ecne 
zickle,  gemeen  bij  hondenen  peer- 
den, en  die  het  uitvallen  van  het  haar 
v£roorzaakL  Het  zal  dan  wellicht  eene 
verbasterde  uitspr.  zijn  van  :  ruifte 
of  ruigte, 
RIJREEP,  schongel  (omslr.  Antw.). 
RIJREEPËN,  o.  w.,  louteren,  schongelen 
( omslr.  Antw. ).  Z.  bijzen. 

RIJS,  en  niet  ri;5^  zegt  men  in  'tZ.,  waar 
het  m.  is,  terwijl  riji  en  rijst  bij 
Bild.  en  anderen  v.  zijn  :  wij  eten  te 
middag  rijspap. 

RIJS,  m.,  koudelijk  mensch  (Si-Mart.- 
Laathem ). 

RIJSCHELFT,  w.,  de  schclfl  boven  den 
rijsial  ( Br. ). 


RUSGHELLIG,  bijv.,  voor  : 
ruig  ( Br. ).  Z.  rijsehaU 

RIJSCHOLDE,  RlESCHOLDl 
raolmd ,  rotachlig ,  wo 
van  eenen  boom  gezi 
( Z.  wielen) :  die  bcom 
^  groen  of  rek  dat  c 
waters  ligl.  Hel  w.  schi 
lijk  hetzelfde  als :  ruw 
gesproken  :  rascheUig 
Br.  ook  van  eenen  bo 
van  dengene  die  ruw 
schors  is,  maar  wiens  I 
het  bewerkt ,  niet  loven 
meer,  maar  als  morn 
molmd  is.  Z.  ring. 

RIJ;>EL,  RIJSSEL.  Z.  rijzet. 

RIJSHOUT,  o.,  in  de  Woord^ 
berken-  of  wissenhoi 
wordt  ook  veel,  voor 
en  te  Gent  voor :  klein  ï 
hgd.  reisliolz ,  gebr.  e 
voor: takken  om  erwtei 
rijzen. 

RIJSTAL ,  stal  in  eene  afs 
de  rij-  of  renpeerden  (fi 

RUSTER.  Z.  riesler. 

RIJTAK.  Z.  't  volgende  en  ri 

RIJTAKKEN,  een  hout  er{ 
middenpunl  opleggen, 
op  de  beide  uileinden  g 
zoo  op-  en  neer  gaan ,  c 
van  schongelen  ( Kemp 
takken  wordt  ook  gebr. 
tak  van  een  wilgen- ,  ei 
ren  struuk  handende,  1 
zwieren  en  dien  lak  i 
rij  lak. 

RIJYE ,  v.,  kas,  kist  of  fierU 
rclikwiekas  ( Westvl. ); 
het  door  :  feretrum , 
en  rijvedragher  is  bij  h 
(Z.  dit  bij  Kil.).  MaerL 
ook  voor  :  kus,  kist, 
rijve  waarin  zijn  (S. 
lichaam  berustende  wat 

RIJVEN,  o.  w.,  belenden,  aa 
raken,  aanschieten  (N 
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atvl.  hoort  men  ook  zcggco  :  een 
\ti  rijven  voor  :  omslaan  of  afvij- 
f  fr.  fiver  un  clou.  Rijffen  en  't 
q.  rijlfelen  bel.  bij  Ril.  :  wrijvun. 
ilings  bel.  rijven  :  schrabben  of 
tinppen,  zegt  Biid.  (  M ,  419 ).  Vgl. 
i  hgd.  riffeln ,  rauben  en  reiben. 
LEN,  RIEKEKEN,  RISEKEN,  kleine 
iilsaard  of  hcidsel  (180)  ( Brugge 
omstr. ) ;  bij  Kil.  bet.  :  rijs ,  nicl 
ichts  lakjc,  evenals  hel  oud  engl. 
if,  riscr^  maar  ook  :  mulsaard  , 

I,  RIJSEL ,  rijs ,  takje  :  ik  heb  een 
lp  boonrijzels  gekoekt.  Vanhier  'l 
rijzelen  of  rijselen  ,  hetzelfde  als 
Br. :  rijzen ,  d.  i.  rijslakjes  ergens 
V.  aan  erwten  ,  boonen ,  enz.  sle- 
r.rijxel  die  bloemen  eens  (Westvl.); 
)r.  en  elders  :  rijsiwut ,  rijzen. 
EN.  Z.  rij  zei. 

KG,  O.,  afgeleid  \an  *i  volgende  : 
m,  l^  wal  afgevallen  is,  afval 
.  graan ,  dat  bij  het  atladen ,  enz. 
de  schooven  op  den  ere  vall; 
iein  graan  dal  door  den  zift  vuil ; 
drinkgeld  voor  de    werklieden 

» o.  w.,  heeft  in  heel  Br.,  Anlw., 
ip.,  Belg.-Limb.  en  gewis  ook  in 
.-Limb.  de  legenovergeslelde  be- 
enis  die  de  Woordenb.  aan  dat 
[>ckennen,  namelijk  die  van  :  val- 
,  afvallen,  uitvallen ,  neervallen  , 
-vallen,  dalen,  neerdalen,  zacht- 
a  f  komen.  Deze  beteeken  is  is 
oud  :  trouwens  de  Teulh.  verl. : 
m,  afvallen,  door  :  cadere,  deci- 
;  Kil.  :  rijsen  ,  alrijsen  ook  nog 
• :  Utbi ,  delabi ,  defluere,  descen- 
,  en  rijsende  luiyr  door  :  defluus 
Uus;  Planl.  heeft :  hel  loof' rijst, 
es  feuiUes  tombent,  1.  decidunt 
des ;  afrijsinghe  des  loofs ,  fr.  ie 
ement  des  feuilles,  1.  denudalio 
rum  : 

liet  die  upcn  rosc 

,  'i  cruice  haugcii  so  ruut 


liaer  bladcrkens  liet  zy  riten 
Die  nachtegael  bleef  van  minnen  clout. 
(Oud  VI.  liederen,  biz.  447.) 

In  de  beleeken  is  van  vallen ,  enz. 
wordt  rijzen  meest  allijd  gebr.  Zoo 
zegl  men :  in  't  rijzen  van  de  bladeren, 
d.  i.  in  den  herfst.  De  kinderen  lieten 
zich  van  den  dam  afr  ijzen,  f  fat  is  er 
graan  gerezen  met  die  droogte  ( Br., 
Hagel.,  VI.).  Doch  h.  en  d.  in  VI. 
spreekt  men  :  reiisen  uil  :  f  iet  geld 
reusl  hem  in  zijn  zak ,  hij  verkrijgt 
veel  geld.  Het  zaad  reusl ,  d.  i.  valt 
uil.  Mijn  doos  reust.  Vanhier  heeft 
men :  rijzeling,  rezeling  of  reuzeling, 
ook  :  gerezen  suiker  (140),  eigenlijk 
doorgevallen  suiker ,  stukjes  gemor- 
zeld suiker,  doch  in  Br.  meel-  of  poe- 
dersuiker beleekenende.  fTaar  men 
goud  smeedt  daar  moei  liet  geld  rijzen 
(spreekw. ),  d.  i.  waar  men  over- 
vloedig wint,  laai  men  voel  wegval- 
len, of:  licht  gewonnen,  licht  verteerd 
(Hagel.).  Wie  in  Gelderl.  van  het 
riezen  der  bloesembladereti  hcelli 
hooren  spreken,  die  weet  wel  wat 
men  daar  door  bedoelt  en  dal  rij  urn 
daar:  af-  of  ne<^rvallen  beteekent.  Men 
gebr.  ook  veel  :  afr  ijzen ,  afglijden  ; 
uilrijzenj  uitvallen;  doorrijzen,  door- 
vallen;  neêrrijzen,  ne<?rglijden  (Z. 
Taalk.Mag.  IV,  398). 

RIJZEN ,  b.  w.,  rijshout  ergens  aan  ste- 
ken (  Br.,  Kemp. ).  Z.  rij  zei. 

RIJZUIL,  zuil  van  't  rijpeerd  (Br.  en 
elders ). 

RIK ,  veel  gebr.  in  Westvl.  voor  :  rugge  , 
hgd.  rücken,  zw.  rygg.  Rik  in  Br.  en 
Anlw.  en  Rikus  in  de  Kemp.  veel 
voor  :  Hendrik  gezegd. 

RIK  is,  in  *t  Z.,de  uilgang  van  een  aantal 
smaadwoorden ,  van  bijv.  nww.  ge- 
vormd, als :  botterik,  dommerik,  lom- 
perik ,  slommerik  ,  dwazer  ik ,  slim- 
tnenk ,  slouterik ,  zatterik ,  luierik  , 
vadderik ,  schurfterik ,  slechtenk  , 
lufferik,  enz.,  enz.  Men  ziet  dal  die 
uilgang  dezelfde  waarde  hcefi  als  : 
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aard^  b.  v.  in  :  lompaard,  enz. 

RIKKELEN,o.  w. ,  krakeeIen(Mecljcsl.)- 
Z.  krakelen  (391). 

BIKKER  ,  REKKER ,  de  groene  puil  die 
gedurig  rikkekikt ,  vooral  bij  ragen- 
achtig  weer  (VI. ).  Een  kikvorsch  van 
het  iiach  dal  wij  hier  rakkers  heeten, 
or,  beter,  eenen  groenen  puit  enz. 
(La  Patrie  de  Bruges,  bNov.  1853). En 
verder  :  den  rekker  loas  gestoord , 
hy  wierd  dat  kraeklen  moe  (Ibidem). 

RIL  of  SMEER  (Waas).  Z.  raei. 

RILDE,  bijv.,  rank  (Audenaarde).  Z.  rael. 

RIMRAM ,  m.,  flauwe  zeever,  pispraai , 
ijdele  klap  ( bijna  overal ). 

RINKELEN,  b.  w.,  de  boekweit  de  pel- 
len afdoen :  de  bloem  petder  is'jde  boek- 
weit aan  *t  rinfelen  (KI. -Br.).  Rinfelen 
is  gewis  verwant  met :  roffelen,  of,  bij 
Kil.  ruyifelen  (morzelen  of  al  wrij- 
vende verslijten )  en  met  het  hgd. : 
reiben ,  raufen ,  riffeln, 

RING  of  OLM  bot.,  h.  en  d.  in  de  Kemp. : 
hetzelfde  als  ruwschellig  :  die  boom 
is  ring^  d.  i.  dat  er  de  ziel  uitvalt 
wanneer  men  hem  zaagt ,  omdat  het 
hout  verduurd  is.  Z.  olm  (Aid). 

RING ,  RINK ,  m. ,  wordt  ook  genomen 
voor :  cenc  verzameling  van  huizen  , 
als  een  ring  aaneen  gebouwd ,  b.  v., 
rond  eenc  kerk  :  zoo  heet  het  dorp 
van  Sint' Peeters- Leeuw ^  ringvormig 
rond  de  kerk  gebouwd  :  leeuwrink 
onder  het  volk  aldaar  :  de  rink.  Mis- 
schien zal  het  w.  voorkomen  van  het 
golhisch  rink,,  legerplaats  waar  de 
Gothen  zich  rond  de  tent  huns  veld- 
heers  nederslocgen. 

RINGEL ,  RENGEL  ,  RINGELEN.  Ringet 
wordt  in  Br.  algemeen  voor  :  grendel 
en  ringelen  voor  :  grendelen  gebr. 
Indien  het  niet  verbasterd  is  van  : 
grendel ,  met  weglating  van  de  g , 
en  verandering  van  d  tot  g^  dan  is 
het  waarschijnlijk  hetzelfde  doch 
verbasterde  w.  als  rijchel^  rijget 
(thans  rlchel)  en  dat  vroeger  voor 
grendel,  l.  repagulum gebezigd  werd. 


RINGELAARKEN ,  O ,  ringelm 
musch  met  een  zwart  rao 
den  hals,  fr.  passerean 
(Z.  vau  Westvl.). 

RINGELEN.  Z.  ringel  en  ringe 

RINGELEN,  RUNGELEN,  O.  w 
de  straat  was  vol  volk ,  h 
geringeld  om  er  door 
( St-Truiden ). 

RINGELINGEL,  hetzelfde  als : 
het  gerucht  van  klinkci 
Vanhier :  ringeliugelen,  ti 
(  Br.  en  elders ). 

RINGELKORF,  teenen  mand; 
waarin  men  hoellic  uitzifl 
Z.  singel. 

RINGELOT,  V.,  mv.  ringelotei 
loden ,  van  't  fr.  reine-Clc 
Duitschers  :  reine-Clam 
pflaume ,  grmepflaume  i 
't  Z. ) ;  doch  in  Limb.  : 
rinklot;  in  Br.  en  Aol 
loud  (531). 

RINGEN  Of  RINGELEN  ,  b.  w. 
in  Br.  en  elders  van  de 
wier  snuiten  men  eeo  ijz* 
iels  anders  steekt  om  hel 
beletten.  Z.  verders  de  ^ 
Weil.  zegt  dat  ringen  ( 
verouderd  zijn;  althans  1 
Zuiden  niet  waar;  zoo  : 
VI.  en  elders :  iemand  rir 
iemand  bedwingen. 

RINGSTEKING,  RINGLOOP, 
de  bague ,  ringloop  ( Vl.  ] 

RINKELEN  ( renkelen ),o.vi 
wegloopen  ( Kl.-Ur. ).  't  I 
van  :  rennen ,  doch  waa: 
van  :  rancken ,  rencken , 
Gerni.,  Saks.  en  Gelders 
door :  declinare^  divertei 
het  iets  gemeens  hadde 
kelrooien ,  bij  Kil.  ringi 
drcumcursare;  ^  met  i 
waar  rekkelen  en  van  di 

RINKET,  RINKETTEN  (in  voi 
raket ,  rake  tien  en  rak 
Rinket   bet.    nog   :  /lOi 
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Braggc). 

).  w.,  omhalsbreiigen,  ver- 
ernielen  (Ecdoo). 
'ingelout. 

,  b.  w. ,  reppen ,  gewagen, 
89),  ronken  :  ik  heb  van 
edocMer  weer  wat  hooren 
m  ( Hagel. ). 

NEN ,  o.  w. ,  lekken ,  door- 
dor trekken,  zijpelen,  door- 
doorloopcn ,  doorvlocien  : 
\L  De  ketel  is  aan*<  rennen, 
gebr.  in  N.-Br.,  in  een  deel 
.  en  in  Belg.-Limb.,  is  zeer 
elfde  als  :  rennen ,  loopen, 

en  couler  ( vloeien ) ,  hgd. 
ngl.  to  ruHy  oud  engl.  ren- 
suih.  heefl  riinnen,  leycken^ 
.  Van  Velihcm  leesl  men 
,  12) :  ende  ten  setven  tide 

wt  water  en  bloet,  In  het 

il :  en  do-  sijn  bloet  wt  van, 

voor  hem.  Voor  rinneny  in 

n  :  lekketi,  zegl  men  in  Br. : 

dr  enen  (lOi). 

ïg  :  hij  is  Tip  ( Kemp. ).  Het 
ht  van  het  :  r.  i.  p.  der 

elfde  als  :  reppen ,  doch  in 
schokken  of  poozen  sterk 
rukken  :  ge  moogt  toch  zoo 
n.  Hij  heeft  de  belafgeript. 
reupen  zijn  bij  Kil.  veUcre^ 
irahere^  trekken,  aftrekken, 

Ifde  als  :  rijer  ( Waas ). 

ie.  Z.  rusch. 

o.,  weiland.  Z.  Hocuflt  (404) 

!n  bij  ons  :  rusch, 

rij  zeken. 

ir.,  Antw.  en  elders,  en  ook 

spe  voor  :  rups. 

IV. ,  in  't  L.  V.  Aalst  voor : 

k-at  men  meer  omslr.  Gent 

et  Meetjcsl.  zegt.  Rispen , 

^üpselen  oft  gorpsen  komen 

en  bij  Kil.  ook  nog  :  ruspen, 

>or  in  den  zin  van :  ructarey 


ructuare»  eructare ,  dat :  oprispcn« 
opwerpen  ,  opbraken  bet.  en  over- 
drachtelijk :  iets  veel  op  do  tong 
hebben,  van  iets  veel  spreken ,  zoo- 
dat het  met  hipsen,  hippen  (180) 
reppen ,  ringranken ,  ronken  in  nauw 
verband  staat. 

RIT,  RITS.  Ril,  voor  :  loop,  is  niet  alleen 
in  Vriesland ,  waarvan  Wassenbergh 
zulks  aanteekent ,  maar  ook  in  N.-Br. 
en  op  meer  andere  plaatsen  van 
Nederland  gebruikelijk ,  zegt  Hoeufll 
(404).  Op  rils  zijn  is  dus:  oploop  zijn. 
Op  de  rits  zijn  bet.  in  Limb.  en 
elders :  op  den  loop  zijn,  op  trot  zijn, 
op  de  straat  loopen ,  op  wandeling 
zijn.  Rits  is  de  tweede  naamval.  Van- 
hier 1»  het  bijv. :  rilsch,  rüsig,  loopig, 
heet ,  fr.  en  chateur :  ritsch  zijn  bet. 
eigenlijk  :  ridsig  zijn  ^  doch  tmstr. 
Brussel  verstaat  men  er  door :  al  zijn 
geld  kwijt  zijn,  wat  in  VI.  rui  zijn  is. 
^  ridsen  of  ritsen  en  ritten  is  eigen- 
lijk :  loopen,  en  verder,  als  b.  w.,  is 
ridsen:  in  beweging  brengen,  prikke- 
len, aanzetten,  aanvuren.  De  wortel 
rid  of  rit  ( vanwaar :  riden  of  rijdeny 
hgd.  reiteny  en  misschien  reizen  en  rij- 
Tien)  is  verwant  met  het  santskriisch 
riy  rl  ( bewegen  ).  Bij  Kil.  is  rit,  ritte 
een  germ.,  saks.,  sicamb.  w.,  vcrt. 
door  :  equitatus  ^  expeditio.  Thans 
heeft  het  hgd.  rit  nog  den  zin  van  ; 
loop,  wandeltocht  te  peerd. 

RITSELEN ,  dat  ruim  zoo  goed  is  als 
ridselen,  freq.  van  :  ritsen  o(  ridsen , 
b.  v.,  het  ritseleti  {reuzelen )  van  het 
gebladerte^  wordt  te  Maastr.  voor  : 
gritselen  (i65)  of  reken  ( harken )  ge- 
bezigd. 

R1TSI!:n,\VEGR1TSëN,  wegloopen,  ijlings, 
stillckcns  heengaan,  opsteken,  vluch- 
ten ,  wegsluipen ,  wegvluchten  : 
zoo  liaast  die  jongen  mij  gewaar 
werd ,  ritste  hij  weg  ( bijna  overal ). 
Men  zegt:  heenritsen,  opritsen,  enz. 
Z.  riise  en  ritten  bij  Weiland. 

RITSEN,  bij  Kil.  vert.  door  :  notare  fun- 
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diim  el  meusuram  vasis  ^  wonll 
omslr.  Breda gebr.  voor:  hel  leekenen 
der  tonnen ,  valen  der  bier-  ofu/jjn- 
brouwers,  zeepzieders  en  anderen 
mei  hel  merk  van  den  irafikanl 
(Hocuffi495). 

RITTKPATIË,  bijw.,  in  eons,  |ilolsclinj;s, 
snel  :  hij  was  riltepaiie  weg  (  Br. ). 
Hel  bet.  eigenlijk  :  op  loop,  verlrok- 
ken  ,  dewijl  hel  samengesl.  is  iiil  n/ 
( loop )  rn  patie ,  hel  fr.  fmrtic ,  ver- 
trokken. /.  ril,  rils. 

RIVO,  tlood ,  we;;  :  de  Man  is  rivo.  Die 
vogel  is  rivo,  wc(;i;cvlo$;en  (Kemp., 
Anlw. ). 

ROBBKL,  ni.,  (gerucht,  };ediuisdi,  fr. 
lapagti  :  ik  lioor  ne  rotfbcl  op  de 
kmwer;  ook  :  lawijl :.  daar  ix  weer  ne 
ruif  bel  in  'l  dorp  geweesl  (  Linib. ). 

ROBBFXKN ,  o.  w. ,  bijna  zooveel  :ils  : 
rabbelen  of  doddelen  en  doddereii 
(63),  d.  i.  gerucht,  gcdruisch  makoii, 
zooals  met  karren  ,  stoelen  ,  en/.. 
het  robüell  op  den  zolder  ( l.imb. ). 

ROBBROOD ,  o. ,  voor  :  raapbrood^  raap- 
koek  ;  in  Limb.  zegl  men  :  retibe  on 
röbskook  voor  :  raap,  raapkoek;  hgd. 
rilbe,  ouder  hgd. :  ritb ;  bij  kil.  heelt 
men  :  ntef,  raeve ,  rof^  roffe;  sjiks.  : 
rof  en  roeve^  l.  rapum ,  gr.  pamt^ , 
engl.  rapé ;  z\v.  rofwa^  in  den  Teiiili. 
roebe  en  roebe slede ,  I.  raparitnn. 

ROBSKOËk ,  uitgespr.  reupskook^  ruap- 
koek  (  Limb. ).  Z.  robbrood. 

ROCHEL  wordt  in  Westvl.  nog  ,  gelijk 
ten  lijde  van  Kil.,  gebr.  voor :  reulel^ 
fr.  rAle^  en  rochelen  voor  :  reutelen, 
bij  Kil.  rolelen,  Weil.  ook  zegl  op 
rogchelen  ,  mgchelen,  dal  hel  heden- 
daags, in  navolging  der  Duit.schers , 
meermalen  voor  :  reutelen  gebezigd 
wordl.  Rochel,  in  de  AYoordcnb.  en 
in  'l  gebr.  v.,  is  bij  Bi  ld.  m.  :  den 
rochel  in  de  keel  hebben. 

ROCHËLKN ,  o.  w. ,  in  Westvl.  voor  den 
dood.sratel  in  de  keel  hebbeu.  Z. 
rochel.  Bormans  zegt  dat:  rogchelen 
venvan t  is  met  het  hgd.  en  't  golh. 


rohön,  rog  jan  ( brull 
ROCHKU'OT,  m.,  wordt 
lie(icn  gezegd  voor : 
die  lieden  gewoonlij 
iluimen  en  ook  veel  i 
Anlw.  en  VI. ).  Kil. 
ruihclen  niet  slecht; 
scrrnre  cum  murm 
door  :  grnnnire  {  knc 
RO(:fiTIN(;\   ROCHTINGl 

en/. 
KODR,  ROKDK,  UOKI,  Rl 
KATH,ROTIi.  Velep 
dorpeu  of  gehuchten 
dru;;cn  den  nauni  va 
Br.,  VI.,  en  in  Limb. 
b.  V.  Sl-Genesius'lihi 
Sl'HrixinS' ,  Sl-Pcel 
den  rode ,  ^ieu  wen  ni, 
AUenrode ,  Gelrode 
hout ,  en  Gelrode 
St-Baafs-Hode  (  Br. ) 
Kinroge ,  Gnütrode 
Kerkrade,  ff'ijnands 
Winnesraoi ) ;  renra 
's  Uerlogenrade ,  fr. 
lierwgenrath  ( Holl.- 
ralh  (Rijnpr.).  Zoo  he 
nog  in  Br.  :  de  rifci , 
rodeken  ^  te  Pepingen  < 
ilagensrode  ,  ie  Vlie 
rode ,  ie  Bworp ;  fron 
de  aiedsrode  ,  te  Sl-G 
enz.  Ook  in  Limb.  zij 
gehuchUMi  dio  men  I 
of  hel  raohl.  Wal  ma; 
raÜL'  of  roi  beduide 
hier  niets  vastsiellen. 
J.  J.  De  Smet  {Ettjt 
elc,  Hecueil  de  jnenh 
laert,  en  meer  andi 
meenen  dal  hel  ee 
plaats  is ,  daar  vroeg 
fr.  lerrain  essarlé,  i 
komen  van  :  rotlen ,  u 
Teulh.  ook  :  raiden^  u 
dieare,  extirpare^  fr.  i 
der  un  lieu    boist^.   ! 
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zeker  voor  wal  Br.,  Anlw.  en 
bdrcfl :  irouwens  iu  de  oud- 
kondeu  is  rode^  roeie  vertaald 
tar/fim  :  zoo  is  Kieuwenrode , 
imbergcn,  in  een  diploom 
7  ven.  door  :  novum  sar  turn 
acus ,  IV,  382-83,  en  HoeufTt , 
iil<;angen,  blz.  103).  Kdoch 
1  denken  dal  hel  hetzelfde  is 
oede  (  fr.  verge ) ,  dat  oulings 
oor  rechtsj^ebied  {^ebezij^d 
il .  ven.  roede  ook  door :  virgn , 
III  imperüy  2*'  justitiae  signwn 
trisdiclU) ,  zoodat  roede  een 
ivas  van  het  (cc/ag  en  van  hot 
.  Onidit  de  ambtenaars,  als 
vau  bun  (?ezag,  eene  roede 
I  :  de  ronde  roede  was  de 
aar  of  rechter  die  voor  groole 
incele  zaken  stond.  Antw.  had 
ambtenaars  :  de  lange  en  de 
oede  genoemd.  In  J.  J.  Raep- 
iémoires  sur  rorigine  den 
leest  men  :  «  Nous  avons  en- 
le  aulre  dénoniinalion  topo- 
;UC  dans  ie  mot  roede  (I) , 
e  la  roede  de  Thielt,  de  Deyn- 
Metiin  en  Flandre  :  J'ignore 
•m  est  aussi  ancien  que  ceux 
viens  d'avoir  indiquös  ( go, 
have,  hem,  io,  enz. ),  mais  au 
il  est  connu  chez  ies  Anglais 
nom  de  r(H/ii  (2),  et  il  signiHe, 
chez  nous ,  une  circonscrip- 
justicc  et  d'adminislralion , 
ne  fait  croire  que  Ie  mot  gait^ 
*  Oü  gauw  signifiait,  ancien- 
,  laeircouscription/^rn/orin/é 
s,  et  les  mots  rod  et  roede 
iscription  politique  etcivile.» 
:  a  II  y  a  un  grand  nombrc 
c  sur  la  carie  de  TEurope 
;  noms  se  terminent  en  rod , 

laiMe  .  Ie«  csmLoos  rurüux  ayant  voi\ 
inhiéf!.  ft'appellenl  encorc  Rkode$,  leU 
J«  Lau<fanB<*. 
Dpe.  V.  Roda,  uil  J.  J.  Racptact,  Mem. 


et  .si ,  d'après  ma  conjeciure ,  Ie  mot 
signitic  la  circonscriptiou  |K>lilique 
el  civilc  d'un  pays ,  d'un  pagus^  que 
Tacile  et  Cósar  appellent  civitas,  que 
dira-ton  de  Belgorod,  k  Tcmbouchure 
du  Mester  dans  la  mer  Noire?  La 
rod  OU  rode  assigoéc  par  les  chefs  k 
cha(]ue  section  pour  Ie  cantonnement 
de  ses  demeures  et  Ie  ressort  de 
juridiction.  Rod ,  en  flamand  roede  , 
si^^nilie  un  district  ou  ressort  inon^ 
avons  en  Flandre  la  roede  de  Menin  , 
la  roede  d'liariebeke^cic.  Les  disiricls 
()ui  composent  cncore  en  Suisse  Ie 
cantou  iVAppcnzel,  s'appellent  aussi 
Hlwdcn ;  ce  nom  est  cominun  en 
yHUniagtie.  n  ( Pré(MS  top.  de  l'an- 
cionne  Üelg. ).  Keer  L.  Ph.  C.  van 
don  Kergh  schrijft,  in  't  Taalk.  Mag. 
{ IV,  lil )  0|)  zanrode,  't  volgende  :. 
M  Rode  is  een  aan  vele  plaatsen,  vooral 
in  Br.  en  nog  meer  in  hel  HarLsgc- 
bergte,  eigene  uitgang.  Sommigen 
leiden  't  van  roden ^  uitrooien,  af; 
ik  betwijfel  hel  eehler,  omdat  dit 
werkw.  gelijkvloeiend  is;  nog  minder 
vind  ik  de  verklaring  door  rechtsge- 
bied aannemelijk.  Indien  hel  w.  root 
luidde,  zou  men  het  van  het  oud  ver- 
bum riutan ,  reotau  kunnen  afleiden, 
doch  het  lalijnsche  rauda  stelt  zich 
hier  legen ,  ook  geeft  dan  de  samen- 
stelling geenen  zin.  Ik  geloof  dan 
eerder  dat  rode  hier  heuvel  zal  bc- 
teekenen.  Vgl.  echter  het  aangevoerde 
door  Grimm,  deutsche  Rechtsatterth. 
S.  52  i ,  en  Ackersdijck ,  over  Taxan- 
drie ,  enz. »  Wij  voegen  hier  nog 
slechls  bij  l*^  dat  roi,  verkort  van  rode^ 
in  Kr.  heel  anders  luidt  als  roeiy  ver- 
kort van  :  roede ;  2(>  dat  roede  ook 
vogelroede  bet.;  3^  dat  road  in  'l  cngl. 
eene  breede  slraat  is;  verders  dat  bij 
Ulülas  of  in  't  gothisch  gatgan :  kruis 
bel.,  en  dal  kruis  in  het  angelsaks.  : 
rode  of  rod,  in  het  engl.  :  rood, 
in  't  oud  hgd. :  ruod,  in  het  oud  fries. : 
roda  is,  en  rodebeem  of  rodgalgen. 
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kruisboom,  hgd.  kreuzgalgen^  in  't 
VI.  ook  galgenboom  des  kruis  gezegd. 
Z.  Delf.  515  en  514  en  ook  bij  ons 
root  of  rot. 

RODELINIS,  m.,  bij  verkorting :  roodling^ 
roUng,  dat  ook  rolling  wordt  uilgcspr. , 
uitroeiscl,  ultroodscl  of  de  wortels  en 
struiken  van  een  uitgereden  of  uitge- 
roeiden  kreupelbosch;  ook :  de  wortels 
en  spaanderen  van  een  uitgekaptcn 
boom  :  venditie  van  zware  eiken  ^ 
beuken ,  staande  sperren ,  tailliebus' 
schen,  rodelifigen^  enz,  (Tourh<*bIad 
i860).  Met  em  voer  rottingen  kan 
dat  arm  huisgezin  den  winter  door- 
geraken  (Oostvl.).  Wat  hoop  roting 
van  dien  eik  (Waas)I  Het  w.  is  afge- 
leid van  :  roden  of  roeien,  uitroeien ; 
bij  Kil.  :  roden ,  wt-roden  ,  roeden , 
1.  extirpare ,  eradicare ,  sax.  roden  , 
raeden.  Roete  Anglis  radix  dicitur, 

RODDELEN ,  o.  w.,  schudden,  schomme- 
len, schokken :  eeti  roddetend  rijtuig; 
rammelen,  grollen  :  mijn  buik  rod- 
delt of  ook  rabbett  ( Belg.-  en  HoU.- 
Limb. ). 

ROE ,  eigenlijk  een  bijv.,  hetzelfde  als : 
ruw  of  ruig,  waarvan  't  maar  ccne 
verbasterde  uilspr.  is :  zoo  zegt  men  : 
eene  roewe  kerel;  doch  roe  wordt 
ook  zelfstandigerwijze  gebr.  voor  : 
ruigte,  schurft  :  uw  hond  heeft  de 
roe  of  roei  (Limb.) ;  in  den  Teuth. : 
i^  roe,  ongare,  I.  crudus,  discocius ; 
if*  woest,  rap,  onbestuyr.  Er  bestaat 
in  HoU.  een  oud  spreekw. :  honger 
maeckt  roe  boonen  soet ,  d.  i.  grooic 
honger  doet  zelfs  ruwe  of  ongekookte 
spijzen  zoet  smaken.  Kil.  heeft :  rtiyd, 
hgd.  rand,  in  den  zin  van :  ruw,  ruig, 
schurftig ,  en  van  :  ruigte ,  schurft, 
l.  scabies.  Z.  rof,  roffelen  en  rouw  of 
ruw  bij  ons  en  bij  Bild. 

ROEDENHOUT,  uitgcspr.  :  roeihout,  hout 
waaronder  er  veel  is  dat  tot  roeden 
dienen  kan  ( Br.  en  elders ). 

ROEF  of  ROF,  voor  :  roffer  of  roffel,  een 
die  alles  haastig  en  ruw  afdoet  ( Br., 


Antw.).  Roef'is  ook  eene  uiti 
om  te  beduiden  dat  alles  ai 
is ,  in  't  fr.  te  tout «  iriomplu 
Z.  roffelen. 

ROEF,  ROEFKEN,  korst  die  op  een 
komt  ( KI.-Br.,  Waas  ).  Z.  bij 
roof,  rove^  en  bij  Kil. :  roof,  r 
1.  a-usta.  Hoeuffi  (405)  zegti 
oudtijds  :  een  gewelf  bet.;  in  I 
friezisch  is  roof,  r/ioo/';een  dal 
van  wordt  het  schuins  oploopa 
sel  eener  doodkist  roef  genoe 
in  die  beteekenis  is  't  hier  nog  ii 
ook  in  die  van  plat  deksel ;  in ' 
Waas  heet  men  :  roef,  roefkn 
groef ,  kerf ,  insnede.  Roef,  I 
ouderdakje  in  een  schip,  en  iwn 
waar  reufken,  korst  cenenvw 
m.  in  Limb.  Het  angels,  kréi 
ijslandsch  raaf,  roufheL :  dik.1 
eersten  zin  is  rof/' verwant  ad 
ruig,  ruidig,  en  't  hgd.  naée, 
sax.  ruch,  en  misschien  metM 
(dos). 

ROEFKEN.  Z.  roef. 

ROEI ,  m.,  voor  :  rul ,  ruigte  (sd 
( Limb. ). 

ROEI  of  ROOI ,  o. ,  lijn ,  schreef,  r 
streep  len  dwarze  in  't  mkkle 
eene  speelplaats,  naar  «elki 
met  geldstukken  of  schijveam 
dit  heet  men :  rooischieten,  Im 
ten  is  dus  :  naar  eene  op  deo 
dwarsgetrokken  lijn  omhetdi 
bij  werpen  ( KL- Br.,  VI.);  inB 
men  :  naar  de  schreef  schietm 
Woordenb.  staat  rooischieten 
door :  bien  viser  en  tiranl^  dm 
bij  Weil. :  wel  mikken,  ireffe 
gcns  dien  taalkundige  is  rooi^ 
mikken  op  iels  en  de  oor 
van :  rooyen,  werpen,  meteen 
spies  schieten,  en  dan  wordt 
roede  afgeleid.  Rooi,  fr.  li^ 
compas  fait  entre  deux  poin. 

ROEI,  ROOI,  V.,  wordl  zeer  veel  in 
gebr.  voor  :  moeite  :  ik  heb 
den  kost  te  winnen  ,om  te  I 
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heö  het  met  roeie  konnen  doen,  Mea  I 
xegl  het  ook  voor  :  ruzie ,  en  roeis 
voor :  moeite ;  maar  hier  zal  't  dan 
eeo  genitief  zijn.  Zou  roei  niet  het- 
zelfde woord  uls  :  roede  (voor :  straf 
ïMlée  roede)  zijn? 
BOEIEN ,  ROOIEN ,  b.  w.,  werpen,  smij- 
leD,  of 't  zelfde  als  ie  Brussel  :  keien 
(S32) ;  te  Antw.  eii  elders  :  gooien  : 
hij  roeide  eenen  steen  op  mijn  hoo/d. 
Vandaar  :  af  roeien  ,  ivefj- ,  uü-y  on- 
der', bovenroeieny  enz.  (  Br. ) ;  Kil. 
heeft  :  roeden,  royen,  ruyen^  1.  ja- 
cere^  ruere^  impeUere.  Roeien  schijnt 
hetzelfde  w.  als  :  roden ,  roeden , 
roeien  of  rooien  bij  Weil.  en  anderen ; 
immers  men  zegt  in  Br. :  een  boscli 
uitwerpen  zoowel  als  :  een  bosch  uit- 
roden.  Z.  rode. 
lOEIGËWAND.  Z.  rooigewand. 
lOElLING  of  ROOILING,  't  zelfde  als :  ro- 

deling  ( h.  en  d.  in  Yl. ). 
ROEISJELEN.  Z.  roeselen. 
ROEKEJOEREN,  gcdruisch  maken  :  die 
kwajongens  moeten  altijd  roekejoe- 
ren  ( Kl.-Br. ). 
ROEEELOEBEN,  o.  w.,  roekoeken  (West- 
vl.  )•  't  Wordt  in  Br.  ook    gezegd 
voor  :  het  kraaien  van  den  haan  : 
die  haan  roekeloert  heel  den  dag. 
ROEKELOOS  heeft  in  Brab.  eenc  gansch 
bijzondere  beteeken  is   :  een  roeke- 
tooze  viensch  is   een  cervergetend 
mensch,  een  slechtaard  die  van  God 
noch  zijn  gebod,  van  kerk  noch  kluis 
weel. 
ROEKENyO.  w.,wordtdoordcn  ecrw.  heer 
G.  Gez.  nog  gebr.  in  zijne  oude  be- 
leckenis  van  :  zorgen ,  zich  bekom- 
meren. 
ROEKSHOOI.  Z.  bij  Hoeuift :  reken  (ÜH)). 
ROELEEREN.  Z.  rolleercn. 
ROEP,  m.,  I"  openbare  huwelijksafkon- 
cliging  in  de  kerk  van   lieden  die 
ondertrouw  zijn,  fr.  bande  mariage : 
hij  heeft  zijnen  tweeden  roep  gehad. 
De  drij  roepen  zijn  ^/(l.imb.,  Hagel., 
Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ).  In  UoU. 


en  VI.  en  nogal  veel  in  Br.  zegt 
men :  gebod^  en  elders  ook :  klop  (25G); 
Jo  roep  ook  :  roepzaal,  fr.  satte  de 
vente^  waar  men,  bij  openbare  oproe- 
ping, de  voorwerpen,  vooral  meubels 
en  klcêrage,  aan  de  meeslbiedenden 
toewijst :  hebt  gij  uwe  meubels  in  den 
bazar  gekocht  f  —  Neen ,  in  den  roep 
( Br.,  Kemp.,  Anlw.,  N.-Br.  en  in 
Limb.  :  op  den  uitroep).  Z.  roepen  , 
roeper  en  uilroep. 

ROEPERRD,hel  peerd  dal  nan  den  rechten 
kant  van  den  dissel  ingespannen  is 
en  door  hel  handpeerd  geleid  wordt 
( c.  Axel ) ;  bij  Kil. :  roed peerd ^  roey- 
peerd,  1.  equus  sinister  in  curru , 
equus  sinister  ior. 

ROEPEN,  meubels,  enz.  opeubaarlijk  ter 
verkooping  oproepen ,  fr.  vcndre 
aux  enchêres  ( Br.,  Anlw. );  in  N.-Br. 
heefl  roepen  ook  omtrent  dezelfde 
beleekenis :  zoo  hoort  men  veel  bij 
landslieden  :  het  goed  is  zondag  ge- 
roepen, d.  i.  ler  verkooping  afgelezen 
of  opgeroepen  (HoeufH,  497);  Sleeckx 
verfr.  roepen  door  :  crier,  d.  i.  : 
schreeuwend  uitventen,  doch  't  is  wel 
wal  anders. 

ROEPER,  m.,  voor  :  slrot  of  strooi,  keel- 
gat :  hij  heeft  zich  den  roeper  afge- 
sneden. —  Al  wal  door  den  roeper 
kan  ,  kan  door  deji  poeper,  zegt  men 
in  VI. 

ROEPER,  m.,  eigenaar  van  eene  roepzaal, 
ook  die  ter  verkooping  afroept  (Br.  on 
elders  ) ;  omslr.  Breda  is  dit :  een  uit- 
roeper;  te  Berg-op-Zoom  :  een  oproe- 
per,xn  Zeeland :  een  afslager,  in  Holl. 
en  Limb. :  een  uitroeper;  te  Hamburg 
ook :  een  ulrnper;utroop,  verkooping. 
Z.  bij  Kil.  :  wtroep  en  wtroepen ,  en 
'iTaalk.Mag.  (!,  2oO). 

ROEPS  voor  :  rups  ( Maaslr. ) ;  in  Br.  : 
risp. 

ROER,  o.,  van  'l  hgd.  rohren  röhre  (  buis, 
loop  of  pijp,  enz. ) ,  wordl  in  Limb. 
veel  gebr.  voor :  de  houleti  of  horen 
steel  of  buis  van  pijpen,  zooals  de 
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dullsctie  pijpen,  In  N.-Br.  zc{;lmcn  : 
roevy  in  't  hgd.  rulxr  ^  dici  alleen 
voor  :  roodc  loop,  muar  ook  voor  alle 
loop  en  voor  alle  blocdslorling.  Hoer 
is  ook  de  plaais  waar  de  roervink 
vaslgcmaakl  is.  Z.  roer  bij  Weiland. 

ItOKRVliNK  ,  V.,  ook  loegepasl  op  een 
kind  dat  niet  slil  kan  zilten  (VI. ). 

ROKS,  in.,  is  V.  op  vele  [ilaatsen  van 't  Z. : 
eene  goede  roesophebOen,  voor :  eenen 
{goeden  roes  aanhebben.  Z.  roes  hij 
Weil.  en  in  de  Taalgids^  3*  serie,  n9  2. 
In  Limb.  is  roescli  ook  m. 

KOESKLËN,  ie  Brussel  uilgespr. :  roeisje- 
len  ij  ais  fr.  ch ),  in  honden,  beesten, 
graan,  enz.  doen,  of  daarin  koophan- 
del drijven,  schacheren.  Z.  ronselen, 
waarvan  het  eene  verbasterde  uitspr. 
schijnt,  en,  in  de  Woordcnb. :  ruilen. 
Z.  rotsen  en  reetsen. 

ROESPELTIG,  bijv.,  verward,  ondereen- 
gemengd  van  ongekamd  haar  gespro- 
ken ( Maastr. ). 

ROEST,  hoenderroest ,  m.,  hoenderkot 
(VI.).  Roest  is  niets  anders  dan  : 
rust  en  het  bet.  dus  hier :  de  slaap-  of 
rustplaats  der  kiekens  of  hennen. 
Hol  w.  is  cijrcnlijk  v.,  doch  als  wor- 
tel van  :  roesten  of  rusten  ,  is  't  m. 
Z.  roeslegaal. 

ROESTEGAAL,  KÜSTEGALE,  v.,  roelof 
biller  uit  de  kaye  of  schouw,  schouw- 
roet(Westvl.). 

ROET,  o.,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders 
uilgespr.  :  riet  en  ruut ;  in  Limb.  : 
reut^  wordt  in  'l  Z.  alleen  gebr.  voor 
vet  of  smeer  van  't  vee;  voor  't  zwart 
van  den  schoorsteen  zegt  men  in 
Br. :  zoet ;  in  VI. :  grim^  bitter;  elders 
'\n  \\.  :  roestegal^ ;  in  Limb.  :  root, 

ROETAARD,  ROETHANNEN, ROTZAK,  in 
Br.  en  Antw.  dezelfde  vogel  als  in  't 
fr.  geai ;  in  Limb.  en  elders  :  meer- 
kolf;  bij  Kil.  :  pica  g I andaria ,  pica 
varia ,  picae  gurrulac  genus ,  gra- 
culus. 

ROETEFATEN  of  ROETEFAAIEN ,  klap- 
pen zonder  te  weten  wat  men  zegt. 


Daarvan  :    roeUfaaier ,  fr.  jouw 
(Westvl.). 

R0ET8,  schongel.  Z.  reetsen. 

ROETSCH,ROTSCH,  RIPS  of  RIT$,iBeeDS, 
gauw ,  in  een  oogenblik  :  roUdi 
was  hij  weg  (  Limb. ).  Z.  rof. 

ROETSEN,  o.  w.,  te  Brussel  uilgespr.: 
roeitsetu  schongclcn,  bijzcn(WeiÜir. 
en  h.  en  d.  in  VI.)  is  met :  roede  of 
roeien  verwant. 

ROETSEN,  ROETSCHËN,  ROTSCHEN,|^ 
lukken,  pakken,  slagen,  hollen: mvf 
dat  eens  geroctsclit  ( Limb. ).  Bel 
schijnt  verwant  met  het  hgd.  ^' 
rüthen,  en  misschien  metonsrp/M. 

ROËTEMOEZEN,  o.  w.,  een  dof  gedniisrh 
maken  :  wat  een  gci^oetenioes  is  dtl 
daar  boven  (  Kemp. ) ! 

ROEVORSTEN,  o.  w.,  wil  vriezen,  rij- 
pen of  rijmen  :  het  heeft  genfetfrit 
(  Limb. ). 

ROEZEÜOEZEN,  in  de  Woordenb.  tidfik 
als :  roezemoezen^  bet.  in  Limb.:illei 
dooreen  werpen,  morsen,  Uaddtf. 
Vanhier  :  roezeóoezig  (  Limb.). 

ROEZEBOEZIG ,  bijv.,  onsluimig,  nnr, 
ruig,  vuil :  wat  is  *i  vandaag töttttr 
zehoezig  weer  (  Limb. ). 

ROEZEMOES,  o.,  gerucht,  gcdniisch,b- 
wijt :  wat  roezemoes  is  dat  hier  (Br.)! 

ROEZEMOEZEN,  gerucht,  gedruiseh» 
ken  (  Br. ) ;  te  Brussel  zooveel  ibl 
fr.  chucholer  ;  in  Oostvl.  bei.  rmst- 
muizen  :  knorren,  ruzie  zoeken  (I 
roes  bij  Weil.). 

ROP  {o  als  oe)   is  eigenlijk  een   lu* 
schcnwerpsel  dat  bel. :  mei  plOll^ 
lingschen  ruk  :  rof!  daar  ligt  «ün 
overhoop ;  ook  wordt  hel  lelfsL  lis 
rnk  gebr.  :  7  is  met  zijn  roffen  é»l 
ik  tandpijn   heb.    Met  of  bij  aijn 
roffen,  niet  aanhoudend  :  't  is  ook 
een  bijw.  dat  :  weg,  rapweg,  soeL 
l)ct.  :  rof  was  hij  weg.  'f  Is  MMf 
wet  zijn  roffen  dat  ik  tandpiin  M 
(hier  en  daar  in  Br.,  Hagel.);  in 
Br.  zegt  men  ook  :  rep  ^  rip  :  mei 
zijn  rip  pen.  Hij  tvas  rip  n*eg.  Rol, 
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de  wDrtel  van  'l  w.  röffen^  is  $;c- 
wis    verwanl  met  roe,  dal  in  don 
Tculh.  ( biK.  25 )  bel.  :  lialstUj ,  rap  , 
möetUhyr^  uutest,  buUlreride,  rijde, 
wndt*r  dwanck ,  öatstuyrick  ,  enz. 
1.  importnnus ,  iinpctiiosus  ,  t//<j!;/z- 
tiens,  imfuii'ttis ,  in  feslus,  en/..,  en 
ook  mcl :  ^rof.  Z.  roolsch  of  rips. 
U)FFKL,  R0FFKLP:N  (fi  uls  korte  oe).  De 
vortei  van  deze  \v\v.  schijnt  roe  of 
rof,  d.  i.  :  ruw,  riiij»,  los,  woesl.  De 
oorspronkelijke  beteckcn  is  v:in :  roffe- 
len (frtiq.  van  :  roffen  )  is  derhalve  : 
iets  mcl  haast  of  uil  den  ruwe  ver- 
lichten ,  er  los  en  vluchtig  overheen 
looppii,  7A^[  Weil.,  die  tiit  als  eenc 
overdrachtelijke  beleeken  is  aanziet, 
eo   rofjeten     afleidt     van    :    rofjel 
(schniif)  en  er  door  verslaat  :  met  de 
nffet  hel  ruwste  van  hel  houl  af- 
sdiaveu.  Ja,  maar  roffel  staal  zt^lf 
^wnroffelschanf,  d.  i.  een  j^rovc 
schaaf  waarnier  men  de  ruiiïste  knob- 
tels  we(;schaafl ;    /oodat  roffelen  , 
firof  afschaven,  niet  van  :  ro/fei  af- 
•tomi.  Nu,rc^/fWt'Mbel.  in  Br. :  1» wrij- 
ven, schuren,    ruischcn    (ui    als 
korte  eu  nil}<cspr. ) ,  iels  ruw  en  los 
behandelen  :  ge  moei  tetjen  mij  met 
Mmtiie  kieederen  loo  niet  roffelen  ; 
t'filaan  :  ik  zal  uw  roffelen,  mantie- 
ken.  Vanhier  :  afroffelen,  afruischen, 
afwrijven ,  afslaan,  ook  :  lichtjes  af- 
&choflelen  ;   over  roffelen  ,   o  ver  wrij- 
ven, overslaan  ;  oproffelen,  opslaan  ; 
geroffel.  Do<*/h  roffel  bel.  ook  :  slaapt : 
ronel  krijgen  (  Yl.,  Br. ) ;  maar  hier 
staat  het  voor  :  roffeling  ( slaa;; )  of 
voor  :  van  de  roffel  geven  ,  krijgen  ; 
*t  geen  men  in  Br.  en  elders  ook 
zegt :  er  met  den  groven  of  rouwen 
^ar*Ui,o(:  met  den  roskam  overgaan. 
Als  roffelen  te  Anlw.  :  slaan ,  afros- 
sen bel.,  spreekt  men  u  als  korte  oe 
uit;  doch  bel.  het:  ruw  te^^^en  iets  aan 
wrijven,  schuren,  dan  klinkt  de  o  als 
korte  eu  ,  en  't  is  waarschijnlijk  hel 
KUifelen  van  Kil.;  vanhier  :  verruife^ 


ten  :  gij  moagt  uwe  besle  kUêren  zoo 
niet  verruifelen ,  en  ook  roffel,  roffe- 
laar,  een  jongen  die  door  zijne  ruwe 
handelwijze  en  bewe(>in<>en  veel 
kleêren  verslijt  ( .\nlw. ).  Kil.  heeft  : 
rug  ff  el  en  ,  1.  I"  rugare  en  slriarc , 
rimpelen  ;  ^  tcrere ,  al  wrijviMide 
verslijten,  sloolen,  stampen  ;  3»  ver- 
rere  ,  trekken  ,  slepen  ,  en  rot^ffe 
is  bij  hem  :  schuppe,  1.  Ugo.  Hof- 
fel  het.  te  Anlw  ,  si.  en  pr.,  ook  : 
ruij^aard ,  raboul,  en  is  voor  :  rt>ffr- 
laar,  een  kerel  die;  ruw  en  woest  t(^ 
werk};aat.  /ou  roffiaau,  dalBild.  van  : 
rofftl  (raa[))  alleidl,  niet  eer  met 
roffelen  in  verband  slaan?  Wij  den- 
ken dal  roffel  ( fr.  diane,  roulemcnt 
de  tambour)  en  roffelen  [Imltre  la 
diane),  «lezelfde  ww.  zijn  als  die  hier 
behandeld. 

ROKFELINi;,  V.,  pak  slagen  (Br.  en  VI.). 
Z.  roffel. 

ROKFKLTHüMMKl.,  v.,  trom  (Br.).  Z. 
Weil.  op  :  roffel  en  roflelen. 

ROFFEN ,  o.  en  b.  w.  ( o  als  korte  oc ) , 
onverhoeds,  driftig,  met  geweld  aan 
iels  trekken  ,  af-  of  wegrukken  :  hij 
zal  mij  den  slok  uit  de  handen  niet 
roffen.  Hij  rofte  aan  den  paal  en  viel 
op  zijnen  rug ;  2«  terugtrekken,  b.  v. : 
zijn  woord  niet  houden  :  Uij  is  geen 
eerlijk  man ,  liij  heep  zijne  belofte 
gerofl.  Vanhier  :  roffer,  een  die  rofl 
of  die  rof ,  d.  i.  grof,  driftig ,  ruw  te 
werk  gaat;  gerof,  wegroffen ,  weg- 
rukken (in  een  gedeelte  van  Br., 
Hagel. ,  Ilaspengouw.)  Z.  roppen  en 
rippen. 

ROFFKR.  Z.  roffen  ,  roffel ,  ook  :  loffer 
(5i6)  en  loeder  (544). 

ROFFERT,  m.,  voor :  roffer  of  roffelanr, 
broddelaar  (Limb.  en  elders). 

ROG  ,  ROGEL  ,  REUGEL.  Tc  Anlw.  bet.  : 
rog ,  en  in  Br.  rogel ,  reugel :  het 
zaad  van  den  haring,  doch  in  Br., 
althans  te  Leuv.,  verslaat  men  door 
reugel :  de  haring  zelf  met  hel  zaad, 
of  de  zaad  haring  ;  Kil.  heeft :  roghe  , 
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rogher,  1.  ovum  piscis  ( vischeicren ), 
ova  piscium  faeminarum ,  cngl.  roe, 
en  bij  Kil. :  rouges ,  hgd.  rogen,  zw. 
rog ,  Tr.  frai,  In  het  hgd.  bel.  wijfje 
van  een  visch  :  rogener »  rogenfisch. 
Z.  kiel,  kit  ( 241 ,  243 )  en  melker  of 
melier  (371 ,  373). 

ROGEN,  het  leggen  der  eieren  bij  den 
visch  ( KI.-Br. ).  Z.  rog. 

ROGGELËN ,  ook  uilgcspr.  raoclielen, 
voor  :  rakelen  ,  poken ,  rekenen 
(  Limb. ) ;  in  Br.  :  reukelen  ,  rotelen , 
keutcren, 

ROGGELIJZER,  O.,  pook  bij  de  kachel 
(  Limb. ),  samengest.  uil :  ijzer  en 
roggel,  wortel  van  :  roggelen. 

ROGTING,  ROGTINGEN.  Rogtingen,  o.  w., 
bel.  :  hel  koren-  of  roggcstoppel- 
veld  omdoen  en  met  rapen  bezaaien : 
hebt  gij  ai  gerochtingd?  (Ki.-Br., 
Waas ) ;  doch  in  't  L.  v.  Waas  zegt 
men  ook  :  rapieren  en  raapakkeren^ 
zoodal  :  ro^fni^  (van  rogge?)  mis- 
schien wel  :  roplingen  zou  kunnen 
zijn  (van  raap  ).  De  roclUing,  m.,  is, 
in  gemelde  streken  :  hel  roggcslop- 
pelveld  licht  omgeploegd  en  met 
raapkruid  bezaaid.  Z.  rapier,  bij  Kil. : 
raepier  of  raepbuctU  (raapland). 
Z.  ook  loof  (349)  en  belk,  belkcn  (41). 

ROKELAAR.  RoteUiaak,  rolelijzer,  ratel- 
stok^  pook ,  haak,  enz.  waarmee  men 
pookt  of  rokclt  (  Br,  VI.). 

ROKELEN,  RELKELEN,  ook  rokkelen 
uilgcspr.,  poken,  roeren,  wordt  van 
hel  vuur  gezegd  :  rokei  het  vuur 
bijeen.  Rokel  de  kolen  uiteen  in  den 
oven ;  2<*  herhaalde  keeren  in  iets 
roeren,  b.  v.  het  eten  dat  op  het  vuur 
te  verwarmen  staat;  3®  zijne  tong 
van  den  oenen  naar  den  anderen 
kant  in  den  mond  roeren  (Yl.,  KI.- 
Br.  en  soms  in  Br. ).  Vanhier  :  rO' 
kelstok,  rakelstok,  reutelijzer,  enz., 
Kil.  heeft :  reken  ,  reecken,  raecken^ 
raeckelen  en,  ilandr. :  het  vier  rake- 
len. In  de  omslr.  van  Brussel  bet. 
rakelen  :  naar  iels  ondervragen ,  iels 


trachten  uit  te  hooren 

die  zaak  eens  reuketei 

ste  zegt  men  in  Br.  oo! 

ROKKELEN,  ROKKELEE 

voor  :  rokelen ,  rokelü 
slok,  ovengaffel,  fr.  ra 
Z.  ook  loerokkelen. 

ROKKELIJiN,  ROKKELIN< 
als  :  rokket.  Rokki 
gebr.  en  rokkeling  of 
korte  eu )  dat  in  Br.,  c 
en  elders  gehoord  \ 
anders  dan  een  oud  c 
rok.  In  Limb.  zegt  i 
keliefi ,  rukketing,  l 
zelfde  als  hel  hgd.  / 
ons  :  ken,  sketi,je^  t; 
Rochlen  is,  in  den  Tei 
cleit. 

ROKKE.N.  Dat  is  rokken  e 
is  iets  zonder  eind , 
duur  (h.  en  d.  in  V 
vlas  op  den  spinrok  r 

ROKKET ,  o.,  wit  koorher 
der  geestelijken  dal 
knieën  hangt,  ond( 
het  langere  kleed ,  d 
wordt ;  in  het  fr.  hec 
ook  rochet^  'twelk, 
van  rok  komt,  en  scli 
ketje  te  zijn.  Racket, 
subtijl  lijnen  cleit  at 
(Tculh.).  Z.  Bild.  (II 
op  :  rok  en  bij  ons  : 
plis  is  een  koorkleed 
breede  mouwen ;  h< 
smalle  mouwen  en  v 
plaatsen  slechts  dooi 
dragen. 

ROKLIJF,  rokslijf(Weslii 

ROKSEL,o.,  het  vlas,  er 
spinrok  gewonden  is 

ROKSKOP ,  m.,  rokken , : 
Mechel.  en  Lier);  tu2 
Mechel.  :  wielkop ,  ei 
rokken  en  bij  Kil.  : 
cngl.,  zwecds.  en  ij  si 

ROL ,  in  alle  beteckenissc 
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8),  *t  is  ook  m.  io  het  Z. 
ichis  voor  :  rolblok  of  wel , 
•  fr.  rouleau ,  cylindre , 
otle,  1.  voivolus^  maar  ook 
oor  :  ronde  draaiende  kas  in 
luur,  waar  men  langs  eenen 
i  eten  in  zet,  opdat  men  hel 
:n  anderen  kant  in  den  refter 
,  of  ook  :  zoo'u  draaiende  kof- 
«n  vondelingenhuis ,  alwaar 
g  over  enkele  jaren  de  verla- 
ideren  inlegde,  de  kas  om- 
en dan  wegsnelde ,  in  't  fr. 

>  in  Oostvl.  is  ro/,  v.,  cene 
ie  vooral  onder  de  kinderen 
pt.  Zijn  rol  of  roUeken  is 
^ ,  't  is  met  hem  gedaan 

>  stuk  kalfsvleesch  om  in  een 
>rden  t>ereid,  kalfsrol  (Antw., 

Z.  schuif  en  wel. 
v.  Z.  boilebaan  (67).  Sleeckx 
t  door  :  jeu  de  boute. 
olsiok,  rond  hout  waarvan  de 
makers  en  pasteibakkers  zich 
Q  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 
rodeling. 

.EN,  o.  w. ,  hetzelfde  als  : 
K>llen  ( overal ). 
1,  roeleereti,  van  't  fr.  rouler, 
it  loopen ,  rondloopen ,  op 
,  fr.  roder :  hij  rolleert  gedu- 
l  straat  (  Br.,  YI.,  Antw.  en 

rmen  (Z.-Limb. ). 

'izelfde  als  :  lollcpot ,  gris- 
I ,  vuurpot  (  Kemp. ). 
.  rodeling. 

Lar  of  kruiwagen  met  teenen 
iten  (Z.-Limb.  gedeeltelijk). 
,  vat  dat  men  ronddraait  om 
te  krijgen  (Oostbr.,  Hagel. ). 
,  sterke  wagen  met  kleine 
lienende  om  zware  voonver- 
ervoeren  ( Turnhout ). 
imen  zijn  de  houten  sparren 
en,  die  men  bezijden  de  kar- 
ragens  opsteekt  om  het  gcla- 

tegen  te  laten  rusten.  Men 


steekt  die  rommen,  twee  en  twee,  in 
eenen  blok  genaamd  romblok  (Ha- 
gel.); Kil.  heeft :  ramme ,  romblock 
of  ronge ,  I.  trabale  ( trabs ,  balk ). 
Z.  schamer  en  rongc. 

ROMEN,  b.  w.,  zwart  maken  :  men  kan 
geen  knappe  schoorsteenvager  wor- 
den zonder  zicfi  te  romen  (  Limb. ). 
Dit  w.  is  licht  het  hgd.  rammen^ 
rakmen  otraümen, 

ROMMEDOM  of  ROMMETOM ,  rondom, 
heel  en  gans  om ,  om  verre  :  gaat  de 
stad  rommedom  rond,  en  ge  zult  fut 
niet  vinden.  Dwazer  ik ,  ge  zoudl  me 
wel  rommetom  loopen.  —  Rommedom 
of  rommentom  is  voor  :  rondende 
om  of  rondom  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel.-Limb. ). 

ROMMELIEPOT,  ROMMELPOT,  'tzelfde  te 
Ronse  als  boven  :  loUepot. 

ROMMELRIJ,  V.,  van :  rommelen,  krakeel 
( Maastr. ). 

ROMMENTOM.  Z.  rommedom. 

ROMPELEN,  b.  w.,  !kroken  of  kreuken , 
frommelen,  fr.  froisser  (VI.).  Het 
komt  van  :  rompe ,  rompet ,  thans 
rimpel;  ook  J}et.  rompeleti  bg  Kil. 
'tzelfde  als  :  rimpelen.  Vanhier :  over- 
rompelen, overvallen,  doch  eigenlijk : 
verk roken,  verfrommelen. 

ROMSTEKEN,  oud  kaartspel  :  lanteren, 
pandoeren.  Romsteken,  mariagien  en 
passen  waren  de  geliefkoosde  spe- 
len van  onze  grootmoeders.  Men 
spreekt  nu  meest  van  jassen  en  wie- 
zen  oï solen  ( VI. ). 

ROND,  als  bijw.  van  tijd  gebr.  voor  : 
omtrent,  omstreeks ,  rondom  :  rond 
kerstmis  (  Br.,  Autw.,  Kemp.,  N.-Br. 
en  elders).  Z.  Hoeufft  (498). 

RONDDWAZEN,  o.  w.,  ronddwalen,  rond- 
dolen ,  omzwerven  :  na  dal  de  verlo- 
ren zoon  lang  genoeg  had  rondge- 
dwaasd,  moest  hij  eindelijk  tot  zijnen 
vader  temmeren,  lu  Haspengauw, 
waar  dit  w.  in  gebr.  is ,  zegt  men  : 
dwazen  voor  :  dwalen,  en  dwaaslicht 
voor  :  dwaallicht;  het  laatste  zegt 

70 


RON 


(    354    ) 


RON 


men  ook  in  Holl.-Limb. 

RONDE,  in  't  Z.  altijd  gezegd,  evenals  : 
treedde,  hoogde,  lengde  of  langde  ^ 
enz.  voor :  rondte ,  hoogte ,  lengte , 
breedte,  enz.;  in  Limb.  zegt  men  : 
runde ,  breidde  ,  heugde  ,  deepde , 
lengde ,  enz. 

RONDEEL ,  ronde  hal ,  ton  ( Popering. ). 
Z.  het  w.  bij  Weiland. 

RONDEKEN  RIJDEN  ,  een  kinderspel  in  't 
c.  Somergh. ;  te  St-Nicolaas  :  ronde- 
ken  wijzen  genoemd. 

RONDEKEN  WIJZEP^.  Z.  rondeken  rijden. 

RONDGAAN ,  O.  w.,  in  de  Woordenb.  de 
ronde  doen,  bet.  in  Br.  en  gewis 
elders :  bedelen  gaan ,  aalmoesen  of 
geld  inzamelen  :  luierik^  ge  zuil  van 
uw  leven  nog  moeien  rondgaan.  Men 
zegt  ook  :  langs  de  deuren  of  om 
kanlen  gaan.  Vanhier  :  rondganger, 
bedelaar,  inzamelaar  van  aalmoesen; 
rondgangdag,  bedcidag. 

RONDGANGER,  RONDGANGDAG,  geefdag, 
krijgdag.  Z.  rondgaan. 

RONDHALEN ,  met  rond  te  gaan  halen  of 
inzamelen.  Vanhier :  rondhaler^  rond- 
haüng  :  dal  is  een  §oeie  rondhaalder, 
hij  heeft  een  schoone  rondhaling  ge- 
daan ( Br.,  Antw. ). 

RONDLEÜREN,o.w.,  uitventen  of 't  zelfde 
als  :  leuren  (335).  Rondleurder,  fr. 
marchand  ambulant  (Br.,  Antw.,  VI.). 

RONDOM,  m. ,  rond  fraksken  dat  men 
over  de  andere  kleederen  aantrekt 
(Iseghem). 

RONDKWANSEN ,  ai  schreeuwende  rond- 
loopen  ( Westvl. ). 

RONDRANDOELEN.  Z.  't  volgende. 

RONDRANDUINEN,  O.  w. ,  straatslijpen 
of  langs  de  straten  rondzwerven  : 
hij  heeft  hier  al  veerlien  dagen  rondr 
geranduind.  Over  acht  dagen  ran- 
duinde  hij  hier  nog  rond  (Br.,  Hagel., 
Antw.  en  elders).  Z.  randuinen. 

RONDSELEN.  Z.  ronselen. 

RONDZAAD,  O.,  uitgespr. :  ronsaad,  kool- 
zaad ( h.  en  d.  in  VI. ,  waar  men  ook  : 
velUH  zegt);  bij  Kil.  :  rofidsaed^l 


legumen  minus^  semen  tra 
raporum,  enz.  q.  d.  semen  f 

RONE  (roöne) ,  'tzelfde  als  roe  i 
eene  ingesehovene  n,  over 
schuiving  men  zie  biz.  303 
dat  laken  is  zoo  róne.  Het 
geweven  ( Limh.). 

RONG  E,  V.,  onderste  deel  van 
kanten  van  een  wagen  of! 
de  sporten  die  er  gemeen! 
(Vi.).  Z.  rom;  bij  Kil.  : 
I.  trabale ;  bij  Plant.  :  nm 
black,  romme,  loagenrongêt 
oud  fr.  Ie  bois  el  pouUredesé 
de  chariots  surquai  repose 
Z.  rom. 

RONK,  m.,  het  ronken,  ronkerij, 

Laat  gii  moeder  haren  preoia 

En  uw  vader  lijnen  ronk.  ( VI 

RONK,  m.,  bet.  te  Antw. :  rondlw 

rucht ,  maar':  er  loopt  een  r 

dien  man  die  niet  voorde^ 

RONKELEN,  O.  w.,  freq.  van  :  n 

den  zin  van  :  ruischend  gelui 

Ze  kml 

Ron  kiende  om  end  omme ,  do 
Roekeloerend  hals  en  kop 
Te  over  de  ooren  in  den  krop. 

(G.  Gei.,1 

Bild.  gebr.  het  w.  ook  in  dea 
een  huilend  rommelend  % 
kennen  geven  : 

De  winden  huilen,  ronk'len, rus 
—  Den  storm  nog  ronk'lende  ii 

RONKELREUB,  v. ,  mangelwoi 
Limb. ). 

RONKEN ,  O.  w. ,  bij  Kil.  :  gen 
druisch  maken;  bij  Weil 
pochen ;  in  Br.  bet.  het :  re] 
wagen,  ruischen  :  ik  heb 
hoeren  van  ronken  ;  in  ' 
knorren ,  morren  :  daar  ie 
kind,  dat  niet  kan  werUi 
ronken.  Vanhier :  ronker, 

RONK  ER,  pocher,  maar  omatr 
en  elders  :  vleeschvlieg ,  bl 
kende  vlieg  die  men  elders : 
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[;  in  VI.  bet.  -.  nmtur  ook  : 
<mur,  eek-,  eekel-  of  eikelron- 
Aoemd ;  molenaar  of  meikever. 
DITRONNEN  zegl  men  in  VI. 
roctefi,  uitraüen.  Men  vindt  zelfs 
tndersche  gazetten  :  ronningen 

rodelingen,  Ronnen  zal  ver- 
ijn  van  :  ronett^  in  welk  w. 
e  plaats  der  d  zal  ingenomen 
1.  Z.  biz.  88. 
Z. ronnen. 

«EN,  o.  w.,  ronddwalen,  zwer- 
Mloopen ,  ff.  divaguer  (  Pope- 
.  Het  is  samengest.  uit :  ronds 

rond  en  falen.  Men  zegt  te 
ng.  nog  omtrent  in  denzelfden 
rondkransen,  en,  in  Westvl. : 
wuuen, 

iONSELAAR.  Z.  ronselen. 
t,RONDSELEN  ofRONTSELEN, 
ilen,  kwantselen ,  verwisselen, 
voor  goed  geven ,  fr.  troquer 
i  Kil.  heeft  :  ronselen^  flandr. 
lUn^  1.  permutare;  ronseler^ 
leler.  Bij  Sleeckx  is  ronselen 
anderen  rondselen  verfr.  door : 
icker^  engager  les  hommes  pour 
9iee,  recruler^  enróler;  en  ro?id' 
',  fr.  embauctieur.  Vanhier  : 

o(rontsel ,  ruiling ;  ronselaar, 
,  kwanselaar. 

letzelfde  als  :  mooschen ,  ook 
en  gelijk  een  verken  ( Westvl.). 
D.  Z.  rondzaad. 

,  BONSELAAR ,  RONTSELEN. 
iselcn. 

L  (uitgespr.  roönbol)^  roode 
V  rood  krijt,  fr.  bolus^  bol 
ivl. );  m    den  Teuth.    roidel- 

1.  creta  rubea. 

UT  (rooboul)^  weezenjongen 
!ring. ) ;  te  lepere  :  slaulse ;  te 
e :  tUekboUe ;  te  Gent :  kütder 
ten. 

VEKENS,  ROOLIJVEKENS.  Zoo 
iü  te  Gent  de  weezenmeisjes 
in  kleedsel  genoemd. 
;  of  ROEILIKG.  Z.  rodeling. 


ROODWAALSCHE,  roode  aardappelen  met 
groot  loof  ( Somergbem). 

ROOGEWAND  of  ROOIGEWAND,  de  zeilen 
met  den  pestel  (472) ,  van  een  wind- 
molen of  al  wat  men  van  buiten  ziet 
draaien.  Dewijl  de  molenzeilen  door- 
gaans rood  zijn ,  denken  wij  dat 
het  eerste  deel  des  w.  rood  is  en  bet 
tweede  gewand  of  gewang  ^  waarover 
men  zie  bIz.  ISU. 

ROOI,  moeite.  Z.  roei. 

ROOI  KEREN,  b.  w.,  uitschrabben,  bij 
Sleeckx  verfr.  door  :  rayer, 

ROOIEN ,  op  buit  rondloopen.  Vanbier  : 
rooier^  r ooihond,  rooivogel  (Westvl., 
Brugge ).  Bij  Weil.  bet.  rooijen :  op 
eenig  doel  aanhouden  en  het  dan 
ook  bereiken.  Z.  roeien. 

ROOJONK,  ROODVONK  (c.  Axel);  Kil. 
heeft :  rood-ionck  ,  roodhond ,  rood' 
joock,  rood'vonck.  1.  pabuitE  rubentes, 
sudamina^  feruidas  erupliones,  etc. 

ROOKEN,  BUiTENROOKEN,  buitenzetten, 
het  gat  van  den  timmerman  toonen 
( Gent ) ;  te  Leuv.  :  buiten  of  aan  de 
deur  zetten. 

ROOM  EN  wordt  in  Oostvl.  als  o.  w.  gebr. 
voor  :  naar  Rome  gaan  om  zekere 
beletsels,  bijzonderlijk  van  huwelij- 
ken, weg  te  nemen,  in  't  I. :  petere 
dispensationem  Romae  :  als  recht' 
zweers  met  matkanderen  willen  trou- 
wen moet  hel  room^u.d.  i. :  moet  het 
naar  Rome  gaan. 

ROONBOL.  Z.  roodebol. 

ROONJE,  ROENJE,  hetzelfde  als  :  reuve , 
roef  of  roof  ( korst )  ( VI ),  verwant 
met  het  fr.  rogne ,  ital.  rogna 
( schurft ). 

ROOS.  Roozen  strooien  voor  de  verkens , 
wordt  overal  gehoord  en  bet.  :  iets 
wat  te  schoon,  te  goed,  te  keurig, 
enz.  is  in  zijne  soort  willen  doen  ge- 
nieten door  lieden  die  niet  geschikt 
zijn  om  het  te  waardeeren  :  Poëzie 
voor  dit  volkske  lezen  is  roozen  voor 
de  verkens  strooien. 

ROOSTEN  ( of  rusten ) ,  in  orde  opeen- 
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Stapelen  ( onislr.  St-Truiden ). 

ROOSTER ,  m.,  hetzelfde  in  't  Hagel,  en 
Br.  als  :  riesUr^  d.  i. :  een  groot,  plat 
gebogen  ijzer  dat  aan  de  ploeg  vast- 
blijft  en  waar  de  schelp  of  schaars 
i  ploegmes )  tegen  gezel  wordt  en 
dient  om  de  door  de  schelp  uitge- 
snedene  aarde  in  de  vorige  voor  ie 
doen  omvallen ;  ^  weversluig  op 
een  rooster  trekkende  en  in  't  ge- 
touw werkende  om  servetten  te  we- 
ven ( Br. ). 

ROOT,  ROT.  Root,  v.,  n/  of  r«,  linie  , 
reeks ,  fr.  rangée ,  fil  :  die  huizen 
staan  op  rechten  roten.  Ecne  dreef 
van  vier  roten  boomen.  Te  root, 
achtereen  :  die  knaap  heeft  drij  kee- 
ren  te  root  de  schoot  verzuimd. 
Hier  is  *t  een  lange  root  van  kna- 
pen en  van  deernen  ( Jan  van  Beers , 
Br. ,  Antw. ,  Kemp. ,  Hagel. ,  VI. 
en  elders);  in  VI.,  waar  rote  ook  : 
beurt  bet.,  b.  v.  Inj  rote  of  op  roten  : 
beurtelings,  zegt  men  :  zijn  rotje  uit- 
zetten^ d.  i.  zijne  voorwerpen  op  eene 
rij  ten  toon  uilzellcn,  en  overdrachte- 
lijk :  zooveel  als  't  fr.  dire  son  mot. 
Zijne  les  op  een  roof  je  kennen,  opzeg- 
gen^  enz.  bet.  in  VI. :  zijne  les  van- 
buiten  kennen,  opzeggen  (  Delf.  514- 
i5).  In  Limb.  bet.  rot,  o.,  de 
vereen igde  nabuurlijke  huisgezinnen 
welke  het  recht  hebben  van  op  rouw-, 
trouw-  en  geboortcplechligheden  der 
gansche  gebuurte  uilgenoodigd  te 
worden.  Wij  voegen  hier  root  en  rot 
te  samen  omdat  wij  denken  dat  het 
éénzelfde  woord  is.  Volgens  P'  Lu- 
lofs  komt  rot  van  :  rijten  en  bel. 
eigenlijk  :  een  deel,  stuk,  afgeretcn 
brok ,  gelijk  men  zoo  spreekt  van  : 
plonderrot ,  moordenaarsrot^  voor  : 
een  hoop  of  deel  plondcraars  en  men 
de  onderdeelen  der  solda tengelede- 
ren :  rotteji  noemt ,  b.  v.  in  't  com- 
mando :  met  rotten  rechts  en  lings. » 
Dr  A.  de  Jager  trekt  tegen  l.ulofs 
afleiding  te  velde  en  meent  dat  rot 


juist  het  tegendeel  bet.,  dtlhetun- 
sionds  het  gedacht  van  veKenigi^, 
van  verbinding  te  kennen  geeft,  t 
het  voor  en  tegen  in  't  Taatk.  Af. 
( IV ,  biz.  548-49 ,  608-14 ,  6IS).  U. 
vert.  rotte  óoor  zfossa  (graeht),ci 
rot  door :  turma  (een  hoop,  eeo  beade» 
een  zeker  getal  volks).  Dezen  lutila 
zin  heeft  rote  ook  bij  Maerl.,  m 
Heelu  en  andere  oude  schrijven; il 
den  Teuth.  is  rotte  :  gezelscliap;  K 
Meijer :  orde,rije,  rt;(;/i,vergaderiB|i 
gezelschap.  Kil.  vert,  rote  door: 
ordo ,  series ,  classis  :  en  coefttf,  té- 
tio,  sodalitium^  gal.  route,  en  iam' 
den  rote  houden  is  :  iemand  fcrp- 
zellen ;  rotten  ,  zich  verceaigei.  M 
bewijst  ten  voordeele  vaDdeJtfB^ 
meening.  Doch  wij  hellen  sterk  viff 
Lulofs  volgens  ons  genoeguanbe 
wczene  bewering  over,  eo  derifl 
ook  dat  root,  rot  en  reet  etynKrioiiicfc 
't  zelfde  w.  zijn,  evenals :  reppas 
foppen ,  kleppen  en  kloppei,ieM 
en  schot  of  scheut,  enz.  Bild.  (11,19 
heeft  :  rot ,  «  bende  van  oodi  t. 
als  :  roede  {d.  i.  staf),  wairvieW 
afkomt ,  of  liever  't  zelfde  iw^ 
mede  is. » 

ROOT  ( met  scherl.  o ) ,  veel  in  VI.  ccftr. 
niei  slechts  voor  :  rootpoel ,  vlwceli 
maar  ook  voor :  't  vlas  dat  In  IviV 
te  rooien  ligt  ( VI. ).  Z.  't  voof|aii'B 
root,  rot. 

ROOTEN ,  met  scherpl.  o  uitgespr.,Tltt 
rooien ,  fr.  rouir  ie  tin  {  OositL). 
Z.  roten. 

ROOTGRACHT,  ROOTI»OEL,  grachtof  pod 
om  vlas  in  te  rooien,  vlasreet (VI.). 

ROOTWATER ,  water  waarin  vlas  geroot 
of  gerot  is  :  de  Leie  is  bedorvnéisr 
het  rootwater  ( VI. ). 

ROOVEN ,  de  jonge  vogelen  uit  den  aot 
halen  (  Br.,  Kemp.  en  elders).  Kil- 
vert.  het  door :  detrahere  avem  «do. 
Men  zegt  in  Br.  ook  :  vogeUn  ntta- 
len ,  nesten  rooven.  Biein  n»Mii,de 
biefin  op  zekere  wijze  uit  htre  korm 
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ze  dan  stelen  ( Br„  Kemp. 

^  al  te  goede  koop  ( West- 

iAR  is,  tusschen  Mechcl. 
I  met  bloemen  en  geschil- 
r  versierde  kar  met  welke 
nsiboden  in  hunnen  nieu- 
overhaalt.  Bij  die  verhul- 
nog  steeds  het  aloude  lied 

and  willen  wij  reizen. 

i'êOude  VI.  liederen,  blz.35. ) 

>ö  van  Oostland  zingt  onze 

;d  Roozeland ,  en  vandaar 

in :  roozelandskar. 

korlc  oe  uilgespr.)*  b.  w., 

egrukken ,  aftrekken  :  fnj 

ppelen  van  de  toornen  af 

);  de  Teulh.  heeft  :  rop- 

trecken  uyt  der  erden ,  en 

ot  uylraidcn  ( uilroden ) ; 

;  bij  Plant,  is  't  roopen , 

fr.  sarcler ,  arracher  les 

herbes  ^  I.  runcare,  erun- 

\ng^  fr.  sarclemenl^  enz.  en 

:  rappen  ,  roepen  ,  ï.  car- 

ere ,  relrahere.  Roppen  is 

w.  als  :  reppen  j  rippen. 

:  roest ;  zoo  ook  :  rossen  , 
veirossen  voor  :  roesten , 
b. ).  Z.  rost. 

ifrossing ,  slaag  :  hij  heeft 
( Br,  VI.,  Anlw.  en  elders ) ; 
t  ook  :  ik  zal  hem  ros  ge- 
:  rossen,  en  ros  krijgen 
*ost  worden.  De  o  in  ros, 

rossing  wordt  in  Br.  en 
i\  als  korte  eu  of  als  de 
lomme  e  uilgespr. 
k  of  net  waarin  men  't 
dsel  doet  en  die  onder 
ir  hangt  ( Kemp. ).  Roszak 
ge  streken  van  N.-Br.  ook 

.tal,  gebouw,  keet  waar  een 
^blindlapt  ros  of  pcerd  al 


trekkend  rond  gaat  en  den  rosmolen 
doet  draaien  (VI.).  Delf.,  biz.  300, 
zegt  op  Ors  :  dans  les  Flandres  : 
roskot ,  rosmeulen  ,  moutin  qu'of^ 
fail  rnoÈivoir  ü  Vaide  d*un  chetfal. 
Z.  stampkot  en  rosmolen. 

ROSPEN,  ROSPER,  voor  :  raspen,  rasper 
(WestvL). 

ROSSKN,  te  Antw.  ook  :  hard  aan  iets 
werken  ;  in  't  L.  v.  Waas  zegt  men  : 
koffie  rossen  voor  :  koffie  opgieten  ; 
ook  bet.  rossen  :  het  overschot ,  het 
dik  van  den  kofYle.  Z.  ros,  m. 

ROSSENüOT.  Z.  roskot  (Veurne). 

ROSSING ,  V.,  afgeleid  van  :  rossen  ( af- 
kloppen),  afk'ossing,  af  borsteling 
(overal  in  'tZ. ). 

ROST,  bijv.,  fo  ros  :  hi)  is  rost :  rostekop^ 
rossekop  ( Westvl. ) ;  Kil.  heeft  ook  : 
roste ,  flandr.  voor  :  ros ,  rosch ,  fr. 
roux^  l.  russus,  rufus.  Ook  zegt 
Weil.  dat  ros  met  roest  ( oulings  ook 
rost  en  ruester ,  1.  rubigo )  verwant 
is ;  t^  een  weinig  dronken ,  en  het  is 
dan  voor  :  roest  ( roes ).  De  dronken* 
schap  veroorzaakt  schorheid  of  ruw- 
heid. Z.  Belg.'Mus.  (1844,  blz.  190). 

ROSTEEL ,  in  VI.  veel  voor :  rasteel ,  rui- 
fel ,  gezegd  :  aan  het  rosteel  zien  te 
geraken^  aan  het  eten,  aan  den  smul 
zien  te  geraken  ( Vi. ). 

ROSZAK.  Z.  rosdoek. 

ROT.  Z.  rooi,  rot. 

ROT,  ZEEROT,  gerucht  van  de  zee,  dat  in 
de  verte  gehoord  wordt  en  zich  ,  bij 
verandering  van  weór,  verplaatst 
( Westvl.,  Brugge ). 

't  Is  treffend  als  men,  langs  de  ree. 

De  stemme  van  het  rot 
Hoort  roepen,  sprekende  aen  de  lee, 

Gelyk  de  stem  van  God. 

(G.  Gez.,blz.  It.) 

Het  gerucht  dat  men  over  zee  hoort 
hangen,  zegt  G.  Gez.,  en  waarnaar 
de  kustbewoners  hel  weder  voorzeg- 
gen. 
ROTE,  in  VI.  en  't  c.  Axel  'tzelfde  als : 
root,  rot. 
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BOTEKENS,  bijw.,  bet.,  b.  en  d.  in  VI.  : 
beel  en  gansch ,  doch  in  Br.  hoon 
men  het  soms  ook  voor  :  rotelings : 
doe  dal  eens  rotekens  af, 

ROTEL,  reutel,  doodsreutel  in  de  keel,  fr. 
rdle  (overal).  Rotel^  ratel  wordt  te. 
Ronse  voor  :  raat ,  honingraat  gebr. 

ROTELAAR,  m.,  soort  van  appel  wiens 
kernen  men  hoort  rotelen ,  als  men 
schudt  of  klotst  (Weslvl. ).  Men 
noemt  hem  ook  :  rtiischaarl. 

ROTELEN  of  REUTELEN,  o.  w. ,  een 
klanknabootscnd  w.  dat  bet. :  door  ze- 
kere bewegingen  gerucht,  gedruisch 
veroorzaken,  het  heeft  hier  en  daar 
bijna  dezelfde  bet.  ais :  ratelen,  ram- 
melen"; reuzelen,  ruischen,  ridselcn , 
gedruisch  maken  :  de  bladeren  der 
boomen  rotelen.  Mijn  geld  rotell  in 
mijnen  zak  ( Weslvl. ).  Ga  zien ,  er 
wordt  aan  de  deur  geroteld  ( Br. ).  In 
Limb.  bet.  rotelen^  in  't  fr.  r&ler. 
Kil.  vert.  rotelen,  o.  a.  door:  movere 
of  qualere  cuni  sonitu^  crepitare. 

ROTELINGS,  bijw.,  afgel.  van  :  root ,  te 
root^  op  eene  root,  achlcrocn,  hel  een 
na  't  ander  gelijk  het  volgt,  beurte* 
lings  :  doe  uwe  boodschappen  rote- 
lings af  (Br.,  Anlw. ,  Kemp.  en 
elders  ).  Z.  root  en  rotekens. 

ROTEN,  in  Wcslbr. :  reuten  en  in  VI.  ook 
nogal  :  rooien  uilgespr.,  bet.  het- 
zelfde als  :  rollen,  gezegd  van  vlas, 
enz.,  dat  in  de  rot  of  root  te  rotten 
ligt  of  gelegd  wordt;  want  rolen 
wordt  o.  en  b.  gcbr.  evenals  bij  Kil.  : 
roUen  oïroollen,  In  Oostvl.  en  elders 
isrolen  (van  rooi  in  den  zin  van  rij) : 
op  roten  zetten ,  stellen  ,  leggen ,  en, 
in  onz.  zin,  samengaan ,  elkander 
volgen  :  mijne  kaarten  roten  goed. 
Wij  denken  dat  roten  of  rollen , 
in  den  eersten  zin  allhans,  oorspron- 
kelijk 'izelfde  w.  is  (doch  anders 
uilgesproken)  als  :  reeten  (verwant 
met  rijten ,  scheuren  ) ,  zoodat  het 
met  rollen  (  rot  worden )  niets  ge- 
meens zou  hebben.  Van  roten,  roo- 
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ten  heefl  men  in  VI.  :  rootmaUr, 
rootgracht ,  enz. 

ROTPUT,  m.,  waterpoel  watrin  neo  ktf 
vlas  te  rotten  o( rooien  legt  (OostvL). 

ROTSEN,  o.  w.,  schokkend  riJden(laBp.); 
in  Brab.  en  elders :  rijden  en  hMpea : 
hij  doet  niet  als  rotsen  en  r^éet, 
d.  i.  loopen  en  ketsen,  en  dit  lalUe 
is  waarschijnlijk  betzelfde  als  in  Tl.: 
kuisen ;  in  Westvl.  bet.  rotsen :  m 
wagen  geleiden ;  in  't  L.  t.  Wui: 
loopen  :  wegrotsen ,  in  Br.  en  ADtw.: 
wegritsen.  Kil.  beSfl  :  rotse»  i 
rossen  voor :  te  peerd  rijden,  L«f» 
tare ,  en  rotsen  of  rutun  vert.  ky 
door  :  prolabi ,  proserpen  en  at' 
rere;  bij  Sleeckx  is  rotsen,  fr.  eotnr 
rudemenl  d  chevnl.  In  't  L.  t.  iiU 
en  Waas  bet.  rouen  eindelijk  m|: 
eenen  muurof  gevel  met  mortel  boel- 
ten,  zoodat  hij  met  beugels  voonil> 
komt,  en  dit  geschiedt  bij  middelfa 
een  bezem  waarmcö  men  den  nMrtri 
openstoot ,  dus  hier  voor :  reUn, 

ROTTEN,  ROTTEN  DOEN,  een  kittdenpd 
dat  met  velen  gespeeld  woittt.  Imt 
wordt  een  uit  den  hoopgekOMCi 
die  heet  :  rollen  of  is  rotim,  Ick 
loopt  met  de  handen  te  galfMfett 
de  anderen ,  en  tracht  er  eenei  li 
koppen ,  d.  i.  te  raken.  Wnnecrkjj 
daarin  gelukt  heeft ,  mag  hij  dek» 
den  lossen,  en  zij  loopen  beideanv 
hel  kot  of  de  vrij  ( Anlw. ),  een  pM 
aan  een  muur ,  met  eene  ickfêrfap 
den  grond  daartoe  afgeperkt,  h  1 
kot  zijn  ze  vrij ,  maar  zoo  tang  * 
daar  niet  binnen  zijn  ,  mogen  dea* 
deren  hen  met  de  vuist  op  dei  nf 
slaan.  Nu  loopen  zij  gelufcCa  lü 
hel  kot ,  en  hebben  malkander  xiA   ] 
met  de  hand    roepende  :  roflüt 
anders  lelt  hun  koppen  niet.  Wn- 
neer  twee  of  meer  rotten  hand  ia 
hand  uitloopen ,  om  de  anderen  ie 
pakken ,  en  dat  zij  de  handen  looea, 
of  dat  een,  die  geen  rollen  is,  ben  met 
een  slag  de  handen  kan  doen  losseo. 
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te  is  taan  rotten  uit  en  de  anderen 
komen  in  *t  kot  en  mogen  op  hunne 
beort  op  den  rug  gedoe  ft  worden, 
lil.  vert.  :  rotten  door  :  coire  in 
UHum ,  ctJire  inter  se,  cougregari , 
toUigiin contubeniio.  Rot^  1.  tnrma^ 
menipului ,  contubemium  mililum  : 
éeauria  :  giobus  nominum ,  grex  ho- 
minum.  Z.  root,  rot. 

lOTZAK «  m.,  roelaard  ( Kemp.  en  Br. ). 

louw.  Z.  kassoor  (325). 

touw,  RAUW,  bijv.,  onrijp,  niet  murw, 
niel  gekookt ,  ongezoden ,  fr.  cru ,  I. 
erudue :  een  rouwe  appels  eene  rouwe 
pataat :  het  vieescfi  is  nog  half  rouw 
{ Br.,  Anlw.  en  elders).  Gekleed  gelijk 
een  rouwe  andjoent  (ajuin  )  ,  wei 
gekleed ,  goed  ingedoschi  ( VI. ). 

MHJWAAMSCH,  woest  :  een  rouwaansche 
kerel ;  rouwaansch  met  iets  te  werk 
gaan  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Samenst. : 
nmw  en  aan, 

lODWAGE  ( rouaóge ),  de  ruwe  boel  op 
eene  verkooping  ( c.  Axel ).  Van  ruw 
en  de  uitgang  age. 

.OUWBNIS,  V.,  ruigte  der  bosschen, 
bladeren  en  allerlei  wilde  gewassen 
(lemp. ) ;  Kil.  rouwenisse  :  rouw  ,  1. 
iaetus. 

tOUWIGHEID,  voor  :  rouw-  of  ruwheid  : 
Hij  heeft  eene  rouwigheid  in  de  keel 
(Br.  en  in  meer  andere  streken ). 

4MJWKENS,  zoo  noemde  men  eertijds 
de  enge  gangjes  welke  iets  van  mal- 
kanderen  afzonderden  ( Naastr. ). 

€DWKOOP  bet.  in  't  algemeen  :  spijt  van 
iels  gedaan  te  hebben  (Br.,  Antw. 
eo  elders). 

CUWRIJM,  RAUWRUM  is  de  rijm  die 
planten  eu  boomen  bedekt  bij  wijze 
TSB  sneeuwvlokken  (Kl.-Br. ).  Het 
ir.  uitgespr.  rarijm,  schijnt  ons  niets 
anders  te  zijn  dan  :  ruwe ,  dikke  of 
vlokkige  rijm.  Sleeckx  vcrt.  :  rouw- 
rf/m  door  :  gelee  blanche. 

^UWSCHELLIG,  bijv.,  i»  een  boom  die 
ruw  van  schors  is ;  2»  ook  zegt  men  : 
éie  ^0om  ii  rouwscheltig,  en  daa  r  door 


verstaat  men  dat  zijn  hout  van  binnen 
rouw  of  reeds  rotachtig  is  ( Br. ). 
Z.  rij  schelde. 

ROZEGIP,  voor  :  rosé  tCÈgypte^  resida 
(  Br.,  Limb.  en  elders). 

ROZEN.  Iemand  wat  rozen  bet. :  zich  met 
iemands  zaken  niet  moeien  :  ik  roos 
u  wat,  wil  zeggen  :  ik  moei  mij  met  u 
niet  (Limb.). 

ROZENGLANS,  dezelfde  kwaal  als  de 
Franschen  trousse  -  galant  heeten  , 
d.  i.  cholera,  bij  de  Ncdcrduitschers 
galbraken ,  bort,  buikwee,  kreveling, 
hgd.  cholerische  feuchtigkeit  {omsir. 
V.  Korlrijk ). 

ROZETTEN,  gelijk vl.  w.  De  wangen  roos- 
vcrvig  kleuren :  en  ze  met  hdt  palieren^ 
blanketten  ende  rozetten  een  oog  gege- 
ven hadden  (  P.  Poirlers ). 

ROZIG ,  bijv.,  koortzig  (Gelderl. ). 

RUBBEN,  RUBEN,  mv.,  't  zelfde  als  :  Hb- 
ben ,  d.  i.  jong  raaploof  dat  men  als 
kooien  tot  moes  bereidt ,  in  *t  hgd. 
rübe  (  Br.,  Kemp. ). 

RUDDEKOKEREN ,  O.  w.,  touteren  ( Lan- 
gcmark  in  VI. ). 

RUFFE,  V.,  klein  ventje ,  jongen  die  niet 
kan  stil  blijven  ,  bij  verachting  gebe- 
zigd ;  Z.  Kil.  op  :  roffe.  Zoo  staat  er 
in  *t  Belg. 'Mus.  1844,  biz.  196.  Ruffe 
beleckent  soms  in  VI.  :  deugniet, 
bedrieger.  Z.  roffel. 

RUFFEL.  Z.  ruifel. 

RUFFELEN,  b.  w.,  uitrafelen ,  pluksel 
maken  ( Limb.);  h.  en  d.  in  VI.  voor : 
roffelen  ( slaan ),  appels^  enz.  afruffe- 
len.  Z.  ruifelen  en  roffelen. 

RUG,  m.,  hoog  bed  of  pand  tusschen  twee 
rechte  voren ,  waarin  men  de  akkers 
omploegt  :  die  ruggen  zijn  zoo  smat. 
Een  korenveld  wordt  gewoonlijk  in 
ruggen,  &[i  een  haver-  of  vlasveld  in 
panden  gelegd.  In  Westbr.  zegt  men 
voor :  rug^  beddevoor  en  in  Westvl. : 
muur  en  voor.  Z.  aanscheut  (4). 

RUGGELEN  is  in  de  Kemp. :  het  geluid  dat 
de  peerden  laten  hooren  als  men  hun 
eten  aanbrengt,  hunkeren,  hinniken. 
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Stil  brieschen.  Dit  w.  is  bij  Weil.  : 
rugcheten,  fr.  braire,  en  wordt  van 
ezels  gezegd;  bij  Plant,  wordt :  ruche- 
len  als  verkenen  vcrfr.  door  :  gron- 
gner  comme  pourceaux ,  elc.  Kil. 
vert.  :  ruchelen  of  rochelen  door  : 
grunnire ,  enz.  en  ruggkelen  door  : 
tergiversari,  relroire^  enz. 

RUGSTRANG  of  RUGSTRENG,  v.  en  soms 
ook  ni.  gebr.  :  ruggraat,  rugbeen 
(Br.,  Hagel,  en  beide  Limb. ).  Z. 
streng. 

RUI ,  RUIDE,  uitgcspr.  :  roe,  roei^  krels, 
ruidigheid ,  fr-  gale.  Vanhier  :  ruivo- 
gel  (Limb.),  in  N.-Br.  :  rui,  ruid 
gebr.  voor  :  schurft  en  uilslag  op 
het  vel.  In  Westvl.  zegt  men  :  rui 
voor  :  ruig ,  fr.  dur,  Z.  ruig  bij  ons 
en  Weil. 

RUI  AART.  Z.  ru  waart. 

RUIDSCHEN.  Z.  ruischen. 

RUIEN,  ROEIEN,  O.  en  b.  w.,  werpen, 
spel  bestaande  in  geld  in  de  hoogte 
te  werpen  ( Somergh. ) ;  te  Eecloo 
heet  dit  spel  :  hoofden.  Kil.  vert.  : 
ruyen ,  roeyen,  o.  a.  door  :  jacere, 

RUIFEL  of  RUFFEL,  v.,  eene  schop 
of  spaan  waarmee  men  ruifell  of 
roffelt ;  een  waierspaan  of  oos  om 
lijnwaad  meé  te  beoozen,  en  eene 
houten  schoep  of  lepelvormige  schup, 
om  pullen  en  grachten  meé  te  goo- 
ren (159)  en  om  graan  meé  te  keeren 
of  op  te  scheppen  (Westvl.  en  elders). 
Ruifel  is  gewis  voor  :  ruifelschop, 
ruifelspaan.  Z.  roffel  en  't  volgende 
en  schoep. 

RUIFELEN ,  ook  ruffelen  uitgespr. ,  is 
zeker  'Izclfde  w.  als  :  roffelen  en 
heeft  in  Oostvl.  dezelfde  beteekenis 
namelijk  die  van  :  afroffelen  of  af- 
wrijven,  afruischen,  afvagen;  ook 
Kil.  vert.  :  ruyffelefi  door  :  terere , 
verrere.  Men  zegt  ook  :  af-  en  over* 
ruifelen,  In  Westvl.  en  licht  ook  in 
een  deel  v.  Oostvl.  bet.  het  1»  opper- 
vlakkig efifenmaken  met  schup  of 
hark ,  b.  v. :  de  wegen  ruifelen ,  af- 


ruifelen^  d.  i.  de  wegen  hardknUm 
of  grietselen ,  of  se  opper? bkkig  i(- 
steken  en  het  gras  er  vn  bijeci 
schrabben.  Vanhier :  ruifeUelmp,}^ 
Somergh.  :  eene  scbup  om  t  gm 
meé  van  de  wegen  te  sebnppeln; 
d^oozen,  begieten,  bespro^:fi 
moesl  hel  lijnwaad  wat  rtd/UM,doch 
zie  voor  deze  beteekenis  :  laiU 
en  schoffelen. 

RUIFELSCHUP.  Z.  ruifelen. 

RUIG  of  RUI  IG,  bijv.,  voor:nildig,iefeirf- 
tig :  hij  spant  niet  aan  als  met  mya 
ruig ,  d.  i.  met  ruig  of  slecht  voi. 
Ook  wordt  het  als  o.  nw.  gdr. 
voor  :  ruidigheid ,  schurft :  JkyM^ 
hel  ruig  ( Br. ).  Z.  rui ,  ruid,  Ci  lii 
Weil. :  ruidig  en  ruig.  Plant  nlIL 
hebben  :  ruyich  voor  :  mydicft,  fr. 
rogneux  en  ruyicheydl  voor :  idnrl 

RUIGAARD,  ruige  of  ruwe  kerel  (ir.)i 
in  VI.  is  't :  ru  waart,  ruiwurt. 

RUIGSCHEN ,  eene  ruigte  in  de  ked  heb- 
ben, schor  zijn,  en  vanhier  dat  n^ 
ook  :  hceschheid ,  scborbeid  \A, 
(  omstr.  Breda.  Z.  HoeufftSOS). 

RUIK ,  mv.  ruiken ,  stuk  of  kloap  m 
hard  gedroogde  aarde ,  fr.  aurvM 
de  terre  (Westvl.,  Poperiiig.);l4 
Meyer  bet.  :  rusch ,  kluit  es 
haerigh, 

RUILEN,  o.  w.,  verwisselen,  dochii^ 
Hagel.,  te  Lcuv.  en  elders  zegt  na 
in  het  kaartspel  :  ruilen  voor  ft 
kaarten  afnemen  (fr.  couper):iki^ 
niet,  ik  klop. 

RUILOKTE.  Z.  ruwlokte. 

RUIM  (ruum),  bijv.,  zeker,  gewiii  Ui 
volle  :  is  dat  waar? —  ja  non 
(Limb.). 

RUIMELING.  Het  mv.  ruimetingen  bet.: 
snoei  of  snoeisel  van  het  eliai  boil 
(Z.  eist,  117 )  en  boomen  (Oostvl); 
in  Br. :  suun.  Hetw.  is  sfgdeiditt: 
ruimen  dat  Kil.  vert.  o.  s.  door : 
frondare ,  ampuiare  ramos  MjMrvs* 
cuos,  ook  heeft  hij  :  mymetisck, 
I.  fasces  ramorum  et  fnmdium  »- 
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Hnmcaneorum ,  ramalia. 
HUUN,  o.  w.,  (egen  zijnen  dank  weg- 

|taa  ( Ronse ). 
QUEB  voor  :  roomer  (Wcstvl. );  in  Br. 

eo  elders :  roomer. 
DOITB  fOOr :  wijdte  (  Br. ). 
DV  voor :  reup  of  reep  ( ruir)  ( Limb. ). 

Z.  reep  f9,  biz.  518. 
2I8CHAART    (Westvl.).    Z.    rotelaar 

(«ppel). 
nsCHI£N(tti  ook  als  korte «u  uitgespr.) 
il  niet  alleen  een  geluid  van  zich 
geten  ais  door  dat  w.  wordt  uitge- 
drukt,, maar  het  drukt  ook  eenigs* 
aas  de  oorzaak  uit  van  dit  geluid. 
Zoo  bet.  het  in  Br.,  Aniw.,  Kemp.  en 
l.-Br.  :  wrijven,  schurken  :  mijn 
tekoen  ruiscfit.  Daar   ruischi   iels 
uhter  bet.  daar  zit  iets  achter.  Rui- 
teken  heeft  ook  dezen  zin  bij  Hocufft 
fjSUi)  die  ruidsclien   schrijft  en  het 
afleidt  van  :  ruid  ( schurft ),  dewijl  de 
fwiiügen  gewoun  zijn  te  schurken,  te 
wrijven  of  te  krauwcn  ter  verdrij- 
ving der  jeukte.  Het  met  droog  slroo 
afirrijven  van  een  pas  geboren  kalf 
wordt  te  Berg-op-Zoom  ook  :  m- 
Kken^  russen,  russchen  gezegd.  Kil. 
naakt  verschil  lusschen  ruysciien  en 
nydsehen:  het  i«is  een  zeker  gerucht 
naken;  bet  2«  vert.  hij  door :  scabere, 
lerere,  fricare  ( krabben ,  wrijven ). 
Am  hond  op  iemand  ruisclien  bet. 
in  VI.  :  den  hond  op  iemand  aan- 
Ulseo. 
InSEL,  RUIZEL,  't  zelfde  ais  :  fak  (121), 
fr.  motie  de  lerre  :  hij  heeft  geen  rui- 
ut  land  (  Westvl. ) ;  in  Br.  zegt  men : 
§un  plekje,  geene  voor  land.  Rui- 
tel  Is  verwant  met :  ruiselen  in  den 
sin  van  :  morzelen,  wrijven,  zoodat 
bel  eigenlijk  :  morzel  bet. 
nSBLEN ,  freq.  Van  :  ruisenen ,  afwrij- 
veo,  vaneen  wrijven,  pellen,  b.  v.  de 
lioekweit  :  is  de  boekweit  al  gerui- 
geldf  Vanhier :  ruiselmolen  (KI. -Br.). 
rSKLMOLËN,  m.,  molen  dienende  om 
boekweit  te  i>ellen  ( KI. -Br. ). 


RUISKALT  is  te  lepere  hetzelfde  ais 
elders  in  VI.  :  bitter,  grimsei,  of  als 
in  Br.  :  zoet ,  en  elders  :  roet  van  de 
schouw. 

RUIT.  Gij  deugd  in  de  ruiten  niet ,  gij  zijt 
een  aartsdeugniet  (  Limb. ). 

RUITER,  m.,  kever  of  maalder  (Turn- 
hout). 

RUIVEiN  zegt  men  bijna  overal  in  't  Z. 
voor  't  Holt. :  ruien,  fr.  muer. 

RUI  VOGEL ,  ROEI  VOGEL  is  de  naam  van 
den  vlinder  of  pcpel  in  eenige  streken 
van  Limb.,  licht  omdat  men  meent 
dat  het  fijne  slof  dezer  diertjes  de  rui 
(schurft)  overbrengt  of  omdat  het 
stof  er  ras  van  afvalt  of  ruifelt. 

RUIZEL,  RUIZELEN,  h.  end.  in  Vi.  voor  : 
ruisel,  ruiselen  en  reuzelen, 

RUIZELEN,  in  VI.  hetzelfde  als  :  ruUelen 
of  reuzelen ;  bij  Kil. :  ruysselen,  rys- 
selen ,  I.  strepere ,  perslrepere.  Z. 
ruischen. 

RUIZEMUIZËN,  o.  w.,  in  VI.  voor  :  knor- 
ren ,  ruzie  maken,  ruzie  zoeken  ,  kij- 
ven, krakeelen  :  't  is  altijd  ruize- 
muizen !  Ik  zat  nog  eens  verhuizen 
( Volksliedjes,  bIz.  26 ) : 

Die  zoo  altijd  ruizemuizen 
Ik  zou  ze  ook  maer  doen  verhuizen, 
Of  ze,  voor  huo  leven  lang, 
Zenden  preutelen  in  't  gevang. 

(  Vaderlander  van  ISSt.) 

Bij  Kil.  bet.  ruysmuyzen  :  gerucht 

maken,  I.  strepere. 
RUIZEN,  met  steenen,  sneeuwballen,  enz. 

naar  malkander  smijten  ( Kl.-Br. ). 

't  Is  licht  hetzelfde  als  :  roeien  of  als , 

bij  Kil.  :  ruyschen ,  vert.  o.  a.  door  : 

impelum  facere,  irruere. 
RUiZIG,  moeilijk  ( Kortrijk).  Z.  ruzig. 
RUIZING.  Z.  ruzing,  ruzie. 
RUKEL,  'tzelfde  in  Westvl.  als  :  rakel, 

ej;ge. 
RUKEN,  omstr.  Breda  voor  :  ruiken  en 

rieken, 
RUKSTRANG,  'tzelfde  als   :    rugstrang 

( Limb. ). 
I  RUL,   RULLE,   meikever    (VI.   vooral 

71 


RUR 


(    502    ) 


RUS 


Weslvl.)-  Z.  rullen  en  averulle  (i2). 
RULLEN,  o.  w.,  binnensmonds  of  tus- 
schen  de  tanden  spreken  ,  babbelen 
gelijk  iemand  die  gram  of  misnoegd 
is ,  morren  ,  grommen  ,  knorren  , 
knoleren  ,  preutelen  ,  prevelen ,  pra- 
zelen,  razen,  fr.  blaguer  :  wal  zit  gij 
atiijdte  rullen!  grollen  :  dezen  nacht 
hebben  de  katten  fel  geruid.  Bij  eenv. 
(i.  Gez.  bet.  rullen  ook  :  ronken , 
ratelen  (VI.  );  in  't  kaartspel  ook  : 
de  volgende  kaart  van  den  duik  (109) 
omkeeren  om  andere  irocf  te  ma- 
ken, als  er  met  den  vorigcn  troef  niet 
gespeeld  wordt,  fr.  écarter ^  faire 
Vécart,  Als  ze  allen  passen,  vraagt 
men  :  wiUen  we  ruiten  ( VI. ).  Van 
dit  rullen ,  't  welk  verwant  is  met 
ratten^  komt  rut^  rulle  ^  meikever. 
Dit  woord  is  voor  :  rutUr  oi  rulder, 
dat  is  :  rouker,  het  wordt  aldus  om 
zijn  geronk  gehcclen. 

RULSEN ,  R0L8EN,  klimmen  ,  springen  , 
kruipen  :  de  jongens  moeten  altijd 
ruisen  (  Limb.);  uit  korslwijl  worste- 
len, bijzonder  van  kinderen  gezegd 
(Maastr. ). 

RUM,  V.,  plooitje  dat  men  met  de  naald 
in  de  kleederen  maakt  :  haar  kleed 
is  rondom  met  rammen  genaaid.  Van- 
daar het  werkw.  rummen  voor  : 
plooien  of  in  plooien  leggen  (Limb.). 

RUMEN,  b.  w.,  rijmelen  (N.-Limb. ). 

RUMENSLAAN,  O.  w.,  rijmelen  (N.-Limb.). 

RUMENSLAGER,m.,  rijmelaar  (N.-Limb.). 

RUMKË,  o.,  vestje  (  Limb. ). 

RUMMEL.  Z.  remmel. 

RUNGELEN.  Z.  ringelen. 

RUNNIKEN.  o.  w.,  hetzelfde  als :  rinniken 
of  grinniken ;  bij  Ruysbr.  komt  ru- 
nen voor  in  den  zin  van :  mompelen, 
prevelen. 

RUPS ,  m. ,  oprisping  der  maag ,  ft.  rot : 
hij  heef t  zoo  dikwijls  rupsen  (Limb.). 

RUPSEN ,  o.  w. ,  voor  :  rispen,  oprispen 
(Limb.). 

RUREN  wordt  in  Br. ,  Antw. ,  Kemp. , 
N.-B.  en  elders  altoos  gezegd  voor  : 


roeren ,  ook  verruren  ,  tt 

Ouden   schreven   bet  col 

Limb.  is  't :  reuren. 

RUS  (  rös )  ( Antw. ).  Z.  rul. 

RUSCH  ,  RISCH  ,  RESüH,  ROS< 

de  Woordenb.  :  bies ,  wel 

ken  is  het  w.  in  Overijsel  ei 

nog  heeft ;  doch  thans  bet 

Br..  Antw.  en  Kemp.,  rosch 

resch  in  't  Hagel,  en  BeIg-1 

risch  in  Holl.-Limb. :  zode, 

graslap,  afgestoken  zode, : 

motte  de  terre  couverie  i 

steek  den  rusch  af.  Een 

russchen  of  :  een  russehen 

ligt   at    onder  den  groen 

( gruun  sargie),  hij  is  reeds  I 

In  Holl.-Limb.  verstaat  ra 

risch  ook :  schadde  of  heide 

en  't  Hagel,  door  :  resch,  ie 

een  graszode  dooreen  eudid 

gegroeid  is,  b.  v.  :  dal  gn 

aU   een   resch.    Melk  of 

resschen  of  russchen  bet.  U 

melk  met  brokjes  brood  io  g 

Rusch  of  resch  is  in  't  Hagi 

ook  ecne  kiens  of  mand  n 

assche  in,  dienende  om  lo( 

ken  :  yiet  water  op  den  re 

hier :  resch-  of  rusehmané; 

laatste  niet  in  verband  si 

ruyssche,  ruysse,  hij  Kil.  i 

door  :  nassa    viminibus  t 

excipula  ,  alveus  apum  .  1 

d'abeilles.  Dan  bij  Kil.  eo 

resch  ^  rosch,  rusch  verLdooi 

gleba ,  wat  hetzelfde  is  als 

groes  of  grusch ,  welk  iaai 

veel  in  Br.  zegt  voor :  riu 

waar  :  grazen.  Wcil.  acht  n 

want  met  het  fr.  roseau,  > 

schijnt  meer  overeenkomst 

ben  met  het  hgd.  ra^  (i 

mei  het  oude  rasen  (sngdei 

met  gras  ( vanwaar :  grazen] 

is.  fiild.  ( I,  268 )  acht  gr 

ra-ën  ( uitschieten )  ofwel  a 

van  :  razen  ,  het  fr.  raser  ( 
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).  Z.  rijs,  rijzen  en  schaar. 
RU3SCHEN  voor  :  ruUchen  , 
i  maken  ( VI. ). 

RUZELEN,  o.  w.,  ruiven  of 
gezegd  van  hel  uitvallen  van 
bij  meoschen  of  de  pluimen 
en ,  van  hei  afvallen  der  bla- 
an  boomen  en  bloemen  en  van 
1  van  zaad  ,  en  zelfs  voor  hel 
lelen  van  de  landen  bij  kleine 
in  (Limb. ).  Men  hoorl  soms 
tiseien  en  riuselen,  in  dezeffde 
In  Westvl.  bel.  :  ruselen , 
ïn,  b.  v. :  noten  afruselen.  Bij 
:  ruyschen  ,  I.  irruere ,  impe- 
igl.  to  rush.  Z.  rulsclen  en 
n. 

,  uitgespr.  rissen ,  de  heiden- 
f  russchen  afhakken  (Limb.); 
t  dit :  den  groes  of  de  russchen 
I  of  afkappen.  Russchen,  uil- 
:  resschen  bel.  in  'l  Hagel.  : 
rusch  of  resch  worden,  on- 
of  door  elkander  groeien,  ver- 
,  verward  worden  :  zijn  haar 
fansch  ineen.  Dat  is  gerescht 
aar  op  den  hond. 
Z.  ruselen. 

als  korte  eu),  b.  w.  ruischen 

\chen  ,  doch  bet.  ook  :  slaan. 

:    russiug   (  Br. ,    Kemp. , 

« 

rijving,  slaag  (Br.  en  elders). 
>n,  russen  en  ruischen. 
praat ,  raas ,  gesnap  :  wat 
flauwen,  ijdeten  rut  vertelde 
\r. ) !  elders,  b.  v.  in  'l  Hagel. 
lemp.  bet.  rut  ook  :  beslag , 
ikerij :  rut  maken  y  d.  i.  wind 
zich  hooveerdig  gedragen. 
RUTTE,  in  VI.  als  bijv.  gebr. 
u'/ii,  d.  i.  alles  kwijl  zijn,  niets 
ïzitten ,  alles  in  hel  spel  ver- 
sbben ,  geen  geld  meer  heb- 
speet  niet  meer  meê,  ik  ben 
n  't  L.  v.  Waas  zegt  men  : 
rits  zijn  en  te  Antw.  :  rut^ 
tot  zijn.  Tuinman  zegt  dat  ik 


hen  rtU  (voor  :  ik  heb  niets  meer 
overig  )  ziet  op  hel  boek  Ruth , 
l«  hoofdd.,  9«  V.  Anders  zoude  men 
hel  konnen  houden  voor  eene  ver- 
kortingvan rein  uit,  blz.  i38van  zijne 
spreekwoorden  op  :  hij  is  reeuws 
zegt  hij  dat  dit  bet. :  hij  is  er  uit,  en , 
bij  verkorting  :  hij  is  rut.  Snellaert 
bespreekt  ook  rut  in  't  Belg. -Mus. 
1844,  blz.  100.  Z.  rils  (5U),  mot  fl«(20J) 
en  krul  (305). 

RUTS,  V.,  kleine  voor,  ook  eene  gaping  in 
de  helling  van  eenen  berg  of  van  eene 
kloof  door  welke  men  zich  ruggc- 
lings  moet  laten  afglijden.  Hel  werkw. 
ruisen  bet.  zich  ruggelings  ergens 
laien  afglijden,  afzakken  :  de  knecht 
rulste  van  het  peerd  (  Limb.).  Z.  rui- 
sen en  ruisel. 

RUTSCHEN,  zich  heen  en  wcór  bewegen  , 
op  zijne  plaats  niet  kunnen  stilzitten 
(  Limb. ).  Z.  ruls  en  roelsen. 

RUTSCHRIJVERS,  tusschenw.;  dit  woord 
behoudt  den  speler  hel  recht  een  pas 
ter  zijde  te  maken  ( Venlo ). 

RUTSEL  ,  o. ,  zekere  visch  (  Limb. ). 
Z.  ruls. 

RUTSELEN,  b.  w.,  schommelen ,  roeren , 
schudden  ( Hagel.,  Belg. -Limb. ) ;  ie 
Maastr.  is  't  hetzelfde  als  :  ruseten  of 
ver\ederen.  Z.  rutlelen,  ruisen  en 
reuzelen. 

RÜTSEM,  m.,  rusp  ( Weslvl. ). 

RUTSEN  ( roeilsen ) ,  schoogelen  ,  loute- 
ren. Vanhier :  rueits,  schongel  ( Bruss. 
en  omstr. ).  liutsen  ,  hgd.  rutschen , 
komt  in  Reinaerl,  v.  073,  voor  in  den 
zin  van  :  schuiven,  voorlschuiven  en 
Kil.  ven. ;  ruisen,  rotsen  oi  slibberen 
door  :  labi,  prolabi,  Z.  ruls. 

RUTTE,  eene  magere  koe  (h.  en  d.  in  VI.). 
Z.  rut  en  't  Belg. -Mus.  1844,  blz.  100 
op  't  w.  rosse. 

RUTTELEN  ,  ROTELEN ,  gerucht  maken , 
klutsen ,  klinken ,  b.  v.  van  geld  ge- 
zegd ;  veel  klappen  ;  vandaar  :  rulle- 
larCf  preuielaar  (Vi. ).  Z.  reddelcn 
en  rulselen. 
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RUTTËLSPIGHTIG ,  bijv. ,  ^ordt  gezegd 
van  stoelen,  enz.  die  niet  vast  staan, 
die  lotercn  of  bijna  versleten  zijn 
( h.  en  d.  in  VI. ).  Het  w.  is  verwant 
met  ruUelen ,  rutscUen. 

RUÜT  ( riet ) ,  keersruut,  o.,  roet ,  smeer 
(Br.).  Vgl.  reuzel^  verkenssmeer. 

RUWAARD,  niiaar/,  een  ruwe,  plompe 
kerel  ( Westvl. ). 

RUWBALK,  m.  Voor  den  winter  ploegen 
de   landbouwers  soms  twee  voren 
tegen  elkander  op ,  makende  zoo  af- 
wisselend ecne  groef  of  grebbe  en 
eenc  hoogte;   het  is   deze  hoogte 
welke  men  :  ruwbalk  noemt.  De  ho- 
veniers plegen  dit  meer  te  doen  om 
de  luinaarde's  winters  beter  te  laten 
nilvriezen.   Huwhatken  maken  :  de 
hof  ligt  in  ruwbalken ,  van  :  ruw 
en  balk.  Balk  wordt  niet  alleen  gcbr. 
voor  opgeworpenc  aarde ,  maar  nog 
voor  sneeuwhoopen  ,  wanneer   zij 
door  den  wind  zoodanig  zijn  opeen- 
gejaagd,  dat  zij  aan  balken  gelijken  : 
de  weg  is  mei  sneeuwbalken  afgesne- 
tien.  Men  gebr.  dit  w.  zelfs  om  de 
wolken  aan  te  duiden,  wanneer  zij 
door   het  uitwerksel  des  winds  in 
de  lucht  lange  smalle  strepen  vor- 
men :  er  zijn  balken  in  de  luclu. 


Z.  balk  (i9). 

RUWLOKTE,  RUILOKTB, 
iemand  die  verwaarloo 
zaam ,  ruw,  onbeschaaH 
in  Westvl. ).  Hei  w.  ii 
uit  ruw  ,  lok  hetzij  dit  v 
of  het  fr.  loque  slaat,  ei 
uilgang  ( blz.  89 ). 

RUWSCHELLIG,  RUWSCU( 
het  eerste  gebr.  in  Br.,  I 
Westvl.  voor  :  rouwsc 
w.  blz.  559. 

RUZELEN,  freq.  van  :ri(««R 
bet.  iu  Limb.  hetzelfde 
dalen  ,  afvallen.  Z.  ruse 

RUZEMOEZEN,  fr.  tripoter  ( 

RUZIE,  RUZE,  V.,  moeite,  lai 
nauwelijks  :  met  ruzie 
gezelen  dat  men  hem 
kwam  ( Westvl. ). 

Aldat  ruze  of  moeite  kov 
Daarvan  zijn  wij  hier  veri 

(G.( 

Op  de  ruzie  bet.  te  Popi 

au  hazard.  Vanhier  :  ru 
RUZIG,  RUIZIG,  bijv.,  moeil 

Z.  roei,  rueis,  dat  ook  : 
RUZING ,  v.,  voor :  ruzie  ( L 

Br.  en  elders ). 


De  woorden  die  men  onder  de  S  niet 
vinden  mocht,  zoeke  men  onder  de  Z. 

S  is  dezelfde  letter  als  Z,  doch  scherper 
van  klank.  Zij  laat  zich  oök  nog  ui  ver- 
wisselen mei  de  t,  gelijk  men  hel  zien 
kan  in  Wesseren  of  IVesleren ;  saffe- 
ten  of  laffelen  ;  sammelen  is  volgens 
Ten  Kate  :  tammelcn ,  en  in  cene 
menigte  andere  woorden ;  ^  het  volk 
vormt  doorgaans  het  mv.  der  znww. 
uitgaande  op  «/,  en  en  er  met  er  cene  s 
bij  te  voegen  :  die  slraaijongens  ma- 
ken u  leugens  wijs.  Uw  broers  en 


zusiers  doen  dat  niet,  en 
op  te  zijn  in  *l  mv.  ter^ 
gemeenlens ,  ziektcns , 
Westvl.  en  soms  ook  elc 
van  bijna  alle  znww.  oi 
booms,  zoons^  kerks,  wc 
't  mv.  van  nww.  als :  ka 
laagie,  lengde^  zwaan 
den  mond  van  het  vol 
breeddensj  laagtens^  l 
3<»  het  Z.-Limb.  ual 
geschrijfs ,  gekijfs,  geh 
en  alzulke  ww. ,  ^-an 
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tormd,  met  eene  s  :  wat  geschriefs 
UM  -  4^  Ook  heelt  iu  dezelfde  land- 
iUeeW  de  2«  pers.  enkel v.  van  den 
leienwoord.  en  verleden    tijd   der 
■invooncnde  wijs,  eene  jf :  doe  klangx, 
doe  klaagdes.  fFal  lacndes  zoo  fel  viU 
Mich  TSfides  ofes  wordi  ihans  nog 
overal  in  Br.,  Anlw.  en  elders,  achier 
de  werkwoorden  gevoegd    met   de 
JMleekenis  van  het^  b.  v.,  ik  weet  es 
niet.  Ik  geloof  es  niet.  Kinides  niet 
getooifen  f  ik  doens  niet.  Ik  zais  jwoit 
gedoogen^  enz.  &*  zoo  zegi  men  in  VI. 
laas  voor  :  ja ;  toeyis^  dat  men  vroe- 
ger io  Br.  ook  schreef,  voor  :  toen.  In 
Br.,  Antw.  en  Kemp.  zelfs  voor :  zelf; 
in  tangens  voor :  in  langen  tijd ;  van  's 
gelijken  voor  het  fr. :  de  même ;  twes, 
misschiens ,  dikkes ,  voor  :  dik  ( dik- 
wijls), inmiddels  voor  :  ondcrlus- 
schen.  Zoo  zegt  men  ook  :  hoogstens, 
ten  hoogste ;  lestens ,  voor  :  l;iatsl  of 
ten  laatste;  middens  voor :  iii  't  mid- 
den. Ik  wenscli  u  veels  geluks  voor  : 
veel  geluk. 
lAAIEL,  m.,  wauwel,  onnutte  praal. 

Z.  saaiëlen  en  .saflclen. 
ïAAIELAAR.  Z.  't  volgende. 
iAAIELEN,  o.  w.,  het.  in  Limb.  bijna 
hetzelfde  als  in  Br.  sammeten  ,  sem- 
melen  ,  d.  i.  wauwelen,  sjouwelen, 
prazelen,  zotten  of  onnutten  praat 
vertellen.  Vanhier  :  saaiel^  v.,  voor : 
saaieiers  of  saaielaar  ster  ^  een  lomp, 
dom  ,  sukkelachtig  vroiiwmensch  , 
eene  sul  of  sukkel ;  saaieleer ,  sukke- 
laar, snul ,  onnoozele  bloed.  Z.  saf- 
felen  en  saniken. 
ABBEREN,o.w.,voor:  zeeveren  (omstr. 
Breda);  Kil.  heeft  :  sabberen  in  den 
zin  van  :  kladden  of  slecht  schil- 
deren, I.  maculare,  en  sabberer  voor: 
kladder  en  toteraar,  I.  vanüoquus.  'L. 
snebberen,  zabberen  en  zcbberen. 
^BEL ,  SAVEL  ,  m.  Eenen  savel  aan 
fgebben  is  eene  dier  menigvuldige  uit- 
drukkingen gebr.  om  iemands  be- 
dronken staat  aan  te  duiden :  Mj  heeft 


een  sabelfje  aan  (VI.,  N.-Br.). 

SABELEN  of  SAVELËN  :  ergens  door 
sabelen  y  ergens  doorhakken  of  er  met 
vuile  voeten  doorgaan  (VI.). 

SAENSEJUEN  ,  kruiswortel  ( c.  Axel. ). 
*t  Is  verbasterd  van  't  fr.  gentiane. 

SAFFKLEN,  o.  w.,  met  moeite  doen,  suk- 
kelen, taffelen,  sammelen.  Vanhier : 
saffelaar,  get^affcL  enz.  i  Kemp.,  VI.). 

SAGEIERS,  SEGEIERS.  Zoo  noemt  men 
hier  en  daar  in  VI.  den  derden  dag 
der  dorpskcrmis.sen  op  weiken  er 
veel  dronkenschap  en  baldadiglieden 
plaats  grijpen.  Zou  de  oorsprong  van 
dit  zonderlinge  w.  in  den  Zacheüs 
van  *i  Evangelie  te  vinden  zijn? 

SAIËT,  SAJET  is,  volgens  Bild.  ( III,  1 ), 
beter  dan  saaiel,  en  het  is  ook  de 
uitspraak  van  't  w.  in  Br. ,  Antw.  en 
Kemp. ,  alwaar  het  m.  gcsl.  alleen 
gehoord  wordt. 

SAKAVAN ,  SAKKAVAN.  Z.  sakker. 

SAKKER,  m.,  vloek,  vloekwoord  Hij  liet 
eenen  feilen  sakker  :  vanhier  sakke- 
ren voor :  vloeken  :  als  hij  zal  is,  doet 
hij  niet  als  vloeken  en  sakkeren  ; 
versnkkeren  ,  vervloeken.  Men  zegt 
ook  in  verwondering  en  als  bij  uit- 
roeping :  sakkerdil ,  sakkerloot ,  sak- 
kerstie  en  ook,  om  niet  schijnen 
te  vloeken  :  snpperdil ,  sapperloot 
of  suiKerloot^  sakristie^  fr.  sapristie 
(  Limb.,  Br.  en  elders  );  sakkavan  of 
sakavan,  sakkondée  o^  sakondie  is  in 
Westvl.,  althans  omstr.  Kortrijk,  ook 
eene  vloekachtige  uitroeping.  Het 
woord  is  van  't  1.  sacer  of  van  't  fr. 
sacré. 

SAKKEREN.  Z.  sakker. 

SAKKERDIT,  SAKKERLOOT,  SAKKER- 
STIE.  Z.  sakker. 

SAKKERSTIJN.  Z.  sakristijn. 

SAKKONDÉE,  SAKKONDIE.  Z.  sakker. 

SAKRAMENT.  Uij,  zij  gaat  uil  met  zijn, 
haar  sakrament^  d.  i.  niet  zijn  of 
haar  wederhelft  (  Br.,  Antw. ). 

SAKRISTIJN ,  o.  ,  zegt  men  in  Br.  en 
Anlw.  voor  :  sakrisiij. 
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SA  LAAD.  Eene  salade  geven ,  berispen, 
hard  l>ekijven;  ook  slaag  geven  ( VI. 
en  Br. ). 

SALET,  zijkamer  ( Zeeland ). 

SALETRËKEL  zegt  men  ie  Maastr.  van 
een  saletjonker  of  het  fr.  petii  matlre. 

SALEWANTE ,  slag  op  de  kaak  ( h.  en  d. 
in  VI. );  van  't  fr.  saluade,  van  saiuer^ 
groeten.  Z.  santekwanl. 

SALEWIJ  ,  m.,  wilg ,  fr.  satUe  ( Maastr. ). 

SALMOENEiN,  kloppen,  klappen  :  wal  sol- 
moenl  er  zoo  (Hasselt).  Wij  achten 
hel  w.  afgeleid,  niet  van  :  Salomon, 
maar  't  is  eer  cenc  verbastering  van : 
sermonen  of  van  :  psalmodiccren. 

SALOMONSSTAF,voorhctgcen  men  elders 
noemt  Salomonszegel  ( Oostvl. ). 

SAMEiNZWANZEL,  O.,  iets  bijeen  en 
dooreen  gedraaid ,  samenhangsel 
( Popcring. ). 

SAMMELEiN ,  SEMMELEN  heeft,  behalve 
den  in  de  Woordenboek,  opgenomen 
zin,  in  Br.,  Antw.  en  elders  ook  dien 
van  :  langzaam  spreken  en  vanhier  : 
semtneleer,  gesemmel.  In  denzelfden 
zin  zegt  men  ook  :  zemelen  ,  zeme- 
leer,  dat  bij  Kil. :  frutselen  bet.  1.  fri- 
vota  scrupUtose  agere  et  gravia  igna- 
viter.  Ten  Kale  meent  dal  sammeten 
eene  verbastering  is  van  :  lammeien, 
afkomslig  van :  lenu  lam;  maar  zou  't 
niet  venvan  t  zijn  mei  samen  f  immers 
zamelen  bet.  in  't  hgd.  sammeln,  of 
ten  minste  met  sabberen  in  denzclf- 
den  zin  gebr.  Z.  't  volgende  en  san* 
teren. 
SAMMELTJE,  kloterspaan  (Kemp.);  te 

Antw.  :  klater.  Z.  sammclen. 
SANGKR ,  bijv. ,  grauw ,  paan  ,  bruin- 
rood :  mijn  been  is  lieel  sanger  van 
dien  stag.  Uij  xuas  heel  sanger  gesla- 
gen (  Hagel. ).  Verwant  met  't  fr. 
eendre  ? 

SANIKEN,  o.  w.,  prazcicn,  zagen,  onnut- 
ten praat  vertellen  ( Limb. ),  of  het- 
zelfde als  in  Br.  :  semmelen ,  san- 
teren. Z.  saaielcn  en  sanleren. 

SANT,  m.,  hoort  men  soms  nog  voor  : 


nr/f,than8  meest  gezegd  voor:  heilige. 
Hel  komt  van  *l  1.  «arteim,  iMüig. 

Geen  tant 
Is  verbefen  in  lijo  land, 
zegt  men  in  *l  Hagel,  en  Antw.  voor : 
niemand  is  profeet  in  zijn  eigen l»d 
of  niemand  wordt  onder  zijne  mtét- 
burgers  naar  verdienste  geacht 

SANTEBOUTIEK ,  santekraam  :  gehttlii 
santebouliek ,  geheel  hel  knkn,g^ 
heel  de  boel ,  fr.  toute  la  btnU^tt 
(  VI.,  Limb.  en  elders ).  Z.  sul. 

SANTEKWANT,  voor :  kaakslag  :imkrttf 
eene  santekwanl  op  zijn  geÉM 
(Br.,  Auiw. ). 

SANTEREN,  SENTEREN,  flauweo  pnil 
vertellen  ,  razen  :  hij  santen  ttn  's 
morgends  tol  's  avonds  ( Kl.-Brab. ) ; 
in  Br.  :  semmelen^  tazeien. 

SANTJE,  o.,  bidprintje,  fr.  tmo^;  ia 
Br.  :  beeldeken  ( billeken )  :  id  f9 
uwen  catechismus  kont ,  khifü  f 
sanlje  ( Westvl. ).  Z.  sant. 

SAPPER,  SAPPERLOOT,  SAPPEBSTIL 
Z.  sakker. 

SAP.  Iemand  het  sap  uil  de  tckmes 
nijpen^  't  hem  duur  doen  bettki 
( L.  V.  Aalst). 

SARA ,  V.,  kwade ,  dulle  vrouw :  7eiii 
sara  van  e  wive  ( Kortrijk ).  lo  1 
Taalk.  Mag,  ( III ,  586 )  komi  't  w. 
sara  voor  in  den  zin  van  :  lehnj^ 
(of  druk-)  faut,  ook  voor  :  moIi 
zake ,  zaak. 

SARGIE,  v.,  staal  bij  Weil.  aangeleekeii 
als  zijnde  zekere  wollen  stof  en  inde 
Woordeob.  is  't  verfr. ,  evenals  stfi 
of  saaiet ,  door  :  serge;  doch  ia 
Br.  en  Antw.  bet.  bet  :  dekeo,  fr. 
couverture  :  wolten  sargie ,  katoeMM 
sargie  ^  werken  sargie.   Dezen  lin 
heeft  het  ook  bij  Kil.  te  weien  van: 
bed  de- kleed ,  I.  stragulum ,  en  komt 
hel    reeds     voor  bij     Ruysbroeek 
(lil,  ili,r.  16). 

SAROOP,  SERROOP,  m.,  siroop  of  siroop 
(Br.,  Anlw.,  Kemp.  en  elders)  :9f 
ziel  er  uit  gelijk  een  afgelekt  saropen 
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iicen  (Rcinaert  De  Vos,  IS61). 
e  saropen  tronie :  een  geslepen  , 
iOozel  gezicht  ( Antw. );  in  Oostvl. 
»ral  te  Gent  zeggen  de  boeren  : 
ope ,  sckarope  voor  :  siroop ;  in 
nb.  veel :  schroop.  Ue  Spanjaards 
irijven  :  xarabe,  en  de  Portuge- 
ï  :  xarope,  charope  uitgesproken. 
HlEBofSASSER,  m.,  bediende  die 
last  is  met  de  sassen  of  de  sluizen 
n  vaarten  open-  en  toe  te  draaien 
K  de  schepen  door  te  laten ,  en  dit 
orJaten  der  schepen  heet  men  : 
"s tuten  :  wij  kunnen  nog  seffens 
't  versassen  ( VI.,  Br.,  Kemp. ).  Z. 
ft  bij  Weil. 

V.,  berisping,  sterke  berisping: 
nofttf  zijne  saus  geven.  Hij  kreeg 
ft  felle  saus  meêy  hij  werd  duchtig 
er  den  hekel  gehaaid  ( VI. ,  Br. , 
aiw. ,  Kemp.).  *t  Is  satu  naarU 
^fntiuken,  de  een  is  niet  beter  dan 
e  andere ,  't  een  aan  't  ander,  of  :  't 
t  tak  naar  *t  zaad. 
EN,  in  Br.  sauzen  uilgespr.,  bet.  in 
l^estvl.  en  omslr.  Gent  waar  het 
iun  klinkt :  zagen  ,  lastig  vallen  ; 
ide  Kemp.  :  razen  ,  flauwen  praal 
!f tellen.  Te  Antw.  zegt  men :  sjou- 
tien  (sjavelcn );  in  de  Meierij :  sau- 
Uen;  in  Br. :  semineUn;  in  Limb. : 
nikttt  wauwelen  en  saa telen. 
ELEN,  o.  w.,  zotten  klap  vertellen 
eierij.)  Z.  sausen,  sjouwelcn,  sam- 
}leo  en  zaaielen. 

m.,  voor  :  sjouwel  of  ijdele  klap. 
r. ,  Antw. ). 

SAVIE ,  't  zelfde  in  't  Z.  als  in  de 
)Ordenb. :  salie,  co  bij  Kil. :  salgie, 
Ugie,  salie,  hoU.  fris.,  1.  saluia,  fr. 
tge;  in  Limb.  :  zelf.  Z.  bij  Weil.  : 
ie. 

,  bijna  overal  voor  :  sabel,  en 
telen  voor :  sabelen. 
[,  slons ,  sloor  :  eene  vuile  savooi , 
e  luie  savooi  ( Br.,  Antw.  st. ) ;  te 
>criDg.  bet.  savooi  :  roode  kool. 
Tdt  in  't  Limb.  plalduilsch  gelijk 


in  het  hgd.  en  gelijk  ch,  in  't  fr.  cha^ 
peau,  chevat,  of  bijna  als Jt;  uitge- 
sproken ;  elders  in  België  hoort  men 
minder  den  /-klank  en  meer  een 
c/i-klank.  Op  het  einde  en  in  het 
midden  eens  woords  klinkt  sch,  in  's 
volks  mond,  bijna  altijd  als  s. 

SCHA ,  voor  :  schade ,  en  vanhier  :  sclid- 
beletler  ( Z.  dit  w. ).  Eene  koe  houden 
sclid  voor  bate  zegt  men  in  Westvl. 
wanneer  iemand  voor  eenigen  tijd 
de  koe  zijns  buurmans  houdt  om  er 
de  voor-  of  nadcelen  van  te  genieten ; 
te  Popering.  is  hel :  scliate  voor  bate. 

SCHA  voor  :  schaduwe ,  lommer ,  fr.  om- 
bre.  De  Ouden  schreven  veel :  schade, 
sca,  scade,  schaye,  schaeye,  schadue, 
en  ook scheme  (waarvan  nog :  scliim) 
voor  :  schaduwe.  In  Vi.  heeft  men  : 
schouwe,  en  bij  Kil.  :  schaeuw  voor : 
schaduwe.  Men  treft  ook  :  beschaden 
voor  :  beschaduwen  aan. 

SCHAAF.  Men  heeft  in  Br.  een  aantal  na- 
men van  verschillende  schaven.  Ziet 
er  hier  eenigen  ons  door  schrijnwer- 
kers opgegeven  :  rijschaaf,  of  ruw- 
schaaf  en  voorlooper ,  groote  schaaf 
waarmee  men  eerst  uit  den  grove 
schaaft;  2°  kortschaaf,  schaaf  om 
meê  zuiver  te  schaven;  ^'^ogief schaaf, 
om  bandekens  of  randjes  meé  te 
schaven;  i^  rabatschaaf  ook  :  bagel- 
schaaf  geheelen ,  schaaf  om  meé  ra- 
batten of  bagetten  te  schaven ;  5^  hot' 
schaaf,  om  de  paneelen  uit  te  hollen; 
6°  ploegschaaf  om  de  voren  voor  de 
paneelen  uil  te  schaven  (deze  twee 
schaven  passen  opeen ) ;  ?<>  platte- 
bandschaaf,  schaaf  om  meé  de 
platte  banden  te  schaven  ( Leuv. ). 
De  kortschaaf  wordt  ook  handschaaf 
genoemd  en  door  ri;>cAaa/' verslaat 
men  elders  :  de  lange  fijnschaaf. 

SCHiVAK  LOOPEN,  op  eens  anders  kosten 
teren ,  of ,  gelijk  men  ook  zegt :  op 
scliabber  de  bonk  toopen  ( Meierij ). 
Bij  Hoeuffl  (:S06)  leest  men  «  door  : 
schaaf  loopen  verstaat  men ,  zoo  ik 
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meeo,  in  Holl.  :  daarheen  loopen 
zonder  dat  iemand  zich  zijner  he- 
krcune.  Dan  omsir.  Breda  noemt 
men  :  schaaf  ioopen  of  op  schaaf  loo- 
pen ,  hetgeen  aldaar  is  :  op  den  klop 
loopen.  Mogelijk  is  het  voor  :  op  de 
schau  ff elmgen  of  het  afschaafsel,  het 
overschot  van  de  tafel,  loopen  of  op 
het  schaffen  loopen.  Zoo  hel  laatsle , 
zou  men  moeten  ze^^y^en  :  0|)  schaft 
of  op  de  schaft  loopen.  •  Z.  schab- 
bernak  of  liever  schavernak. 

SCHAAl ,  SCHAUW ,  v. ,  grendel  eencr 
deur,  fr.  verrou ;  het  eerste  wordt 
gezegd  in  't  N.  van  Limb.,  't  ander  in 
Z.Limb.Vanhier  heeft  men  ischaaien 
voor  :  grendelen ;  en  't  verkleinw. 
schaaike,  grendeltje.  Het  schijnt  met: 
schof,  schuiven  verwant  en  is  dus  iets 
dat  ergens  voorgcsclioven  wordt. 
Men  zogt  in  Br.  en  elders  ook :  schaai 
voor  :  schaduwc. 

SCHAAI tN ,  SCHAUWEN ,  b.  w.,  grende- 
len :  is  de  deur  geschaald  (  Limb. ) ; 
in  Br.  en  Antw.  zogt  men  in  de  tee- 
kenkunst :  schaaien  voor  :  schadu- 
wen, fr.  ombrer. 

SCHAAKAL ,  uiigespr.  :  schakal ,  m. ,  die 
alles  schaakt,  grijpvogel  (h.  en  d. 
in  VI. ). 

SCHAAKSEL,  o.,  uitgespr.  :  schaksel,  iets 
wat  geschaakt  is,  een  vuil  slordig 
mcnsch  (  Kemp.  en  elders ). 

SCHAAL  is,  zegt  Weil.,  in  't  N.  gebr. 
voor  :  schel  of  schil ,  schelp  of  dop , 
doch  in  Wcstvl. ,  Limb.  en  elders 
heelt  schale  nog  deze  beteekenis.  In 
N.-Br.  wordt  schaal  ook  gebezigd 
voor  :  schotel.  Z.  Hocuffl  (506)  en 
Bild.  ( III ,  13).  Bij  Maerl.  en  in  den 
Teuth.  komt  Acale  ook  voor  in  den 
zin  van  :  bast ;  bij  Ruysbr.  voor  : 
schelp  :  die  ghieriyhe  kiesl  die  sloes- 
Ure  vore  die  keerue  en  die  scale  voor 
den  doder.  Het  springt  in  de  oog  dat 
schaalof scale  nauw  verwant  is  met: 
scheel,  schedel,  schel  of  schil,  schelp, 
schotel,  schol ,  het  engl.  schelle,  het 


zw.  skal ,  bet  fr.  éeailU ,  telr ,  het  L 
seatula ,  hel  iial.  siagliê  eniciiifli 
(  schotel ).  Z.  Weil. 

SCHAAMTEVRU,bijv.,sch8amldMi(VL). 

SCHAAN.  Z.  schanden. 

SCHAAP,  o.,  rek,  kasplink  (Liab.). 
Z.  schap  waarvan  't  eene  verio* 
ging  is. 

SCHAAPGOED  of  SCHAAPH0F8TEH, 
een  hoerenhof  waar  mea  sdupa 
kweekt  of  waar  men  eenesckiv- 
kudde  houdt  (  Ooslvl. ). 

SCHAAPHOFSTEDE  (  OoSLvl. ).  Z.  'l  ItMT 
gaande. 

SCHAAPSHOOFD,  onnooxele veiii,|ia- 
zak,  domkop  ( Br.  en  elders). 

SCHAAR,  SCHAARD,  SCHEER,  V.  Volgni 
Te  Winkel  {Arch.  vr.  NediH-M, 
1, 399-300  en  Taalk.  Mag.  IV,bb.M 
en  64i)  bet.  :  scharen  ,  schem.'tk 
't  deensch  skara  ,  afsnijden ,  ifkii^ 
pen,  verdcelen;  volgeusBild.  eoTa 
Kale  is   scheeren  ,  van  sehee-i-ra 
( schceden  :  scheiden),  waarmee  du 
scheuren  duidelijk  verwant  is.  Niii 
Limb.  en  de    Meierij    bei.  sehÊir 
( schaorj,  wal  op  het  land  groeilidi 
opbrengst  die  men  er  af  haalt,  oogsL 
Het  is  ook  dezen  dal  hel  vroetcrii- 
gemeen  gebr.  werd  :  de  joÊrsekm 
van  het  hooU  graan,  hout,  brenfiui 
veel  op  ;  dit  leest  men  honderdBiil 
in  oude  kerkrekeuingen.  Vaohicr: 
houlschaar ,  de  opbrengst  vao  M 
schaarhout.    Doch    in   Limb.  fceL 
schaar  of  schoei  ook  :  rcgenvla^ 
In  Br.  en  elders  is  schaar,  stiUÊ/i 
en  scheer  ( met  bictende  e  uitgespit- 
ken  ,  terwijl  de  e  in  scheer,  fnisefc 
mf au, zwaar  of  half  zachilang  klinkt), 
hetzelfde  onder  andere  als  :  knl« 
kiaw  ,  schrab  ,  klauw ,  scbear  door 
iels  puntachiigs  als   nagels,  doo^ 
nen,    enz.   veroorzaakt;  by  Kit: 
crena,  rima^  ruplura ,  sdssura  ,9i 
overdrachtelijk  :  veeg ,  klauw ,  te^ 
wijting ,  schamp ,  schimp  :  kij  Atffl 
eene  jeUe  scheer  gehad.  Z.  Bild.  ai 
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(Ghaar,  schaarde  en,  bij 
'S ,  scharen ,  scheren. 
.  Z.  scharbiljen. 
0. ,  hout  dat  van  lijd  tot 

Br.,  Antw.,  alles,  6of  7 
legauw  en  Namen  alle  15 
t  wordt,  en  daarom  ook 

en  elders  :  hakhout  ge- 
•genoverstclllDgvaa :  op- 
.  of  boomen  ( Br.,  Antw., 
.-Br.).  In  Gelderl.  (zegt 
)  noemt  men  het :  akker- 
ermaalshotU,  lo  'iTaalk, 

72)  wordt  schaar  hout 
i :  schaar  of  schaard ,  1. 
ware  het :  hout  dat  licht 
pllnters  krijgt ;  doch  het 
ut  dat  bijeen  geschaard 
iSi  meent  echter  dat  het 
welk  afgeschaard  of  ge- 
dt;  van :  scharen  ot  schar- 
(«r.  Dit  is  't  waarschijn- 
irs  schaarbosch  is  'Izelfde 
ilbosch  en  wordt  bij  Kil. 
iüva  rasüiSt  quae  prorsus 
tque  abradUur.  Vandaar 
nen  in  de  Kemp.  het  kleiu 
ikgcwas  van  een  bosch, 
an  zin  Is  uit  te  roden, 
te\  en  dat  men  op   de 

leest  :  een  bosch  ten 
l.  i.  ten  gronde  af,  ver- 
r  ons  is  schaarfwul  niets 
lout  dat  afgescheerd,  d.  i. 
>f  afgehakt  wordt, 
u  of  scheer s  uitgespr. ) 
igel..  Kemp.,  Anlw.,  o., 
t).  ook  m.  en  bet. :  scheer- 
uoir ;  bij  Ril.  schaers^ 
:heermes  ,  1.  novacula  , 
Hus ,  enz.  Schaars  of 
i  en  ploegschaar  bet.  in 
Iders  :  het  snijdend  mes 
waarmee  men  het  land 
f  schelt  of  omwerpt,  dus 
s^h.  lesocdela  charrue, 

het  verfr.  :  Kil.  heeft 
re,  pioegfischere^  ptvegh- 


schare^  1.  vomer,  vamis,  engl.  siiare. 
lo  Limb.  zegt  men  ook  schaars 
voor  :  schaats,  en  het  w.  mag  er 
voor  dienen;  elders  in  Limb.  bet. 
schaars  ook  :  schaar  of  schaarde  in 
den  snee  van  een  mes.  Z.  scharen, 
scheren,  waarvan  schaars  de  wortel 
is,  en  ook  't  jérch.  ( 1 ,  399-300 ). 

SCHAARSEN.Z.  scheizen. 

SCHAASPUT.  Z.  scheizen. 

SCHAATS,  V.,  stelt,  mv.  schaatsen ^  slet- 
ten,  fr.  édiasses^  welk  laatste  van  het 
neérduilsch  afstamt.  Bild.  (III,  16) 
zegt  dal  schaats  ook  gebr.  werd 
voor  :  stelt ;  in  VI.  wordt  het  daar- 
voor nog  gebezigd  en  Plant,  heeft 
schaetsen  oft  stelten  in  't  fr.  des  es- 
chasses^  1.  grallae. 

SCHAATSEN,  O.  w. ,  schaaUen  rijden 
(VI.,  Limb.).  Het  komt  van  scha-en , 
nu  :  schaven.  Z.  schaverdijn  en 
schrikschocn. 

SCHAB,  SCHABBE,  in  de  Woordenb. :  een 
licht  manteltje,  en  bij  Halma  :  een 
slecht  manteltje,  welke  beteekenis  hei 
thans  in  Gelderl.  nog  heeft.  Doch  in 
VI.  is  schabbe :  een  kiel  of  soort  van 
kiel  ( fr.  sarrau)^  wambuis  of  overal 
(444)  dat  men  de  kinderen  aandoet ; 
in  't  L.  V.  Waas  is  schabbe :  een  kin- 
deren-voorschoot, die  als  een  over- 
kleed  gemaakt  is.  Men  zegt  in  VI. : 
zijne  schabbe  scheuren  voor  :  zich- 
zclvcn  nadeel  of  schade  doen,  of  een- 
ander, lot  zijne  eigene  schade,  be- 
voordcelen  :  zie  loe  dat  gij  uwe  eigen 
schabbe  niet  scheurt.  Er  bestond 
vroeger  het  volgend  spreekw. : 

Somers  een  schabbe,  en  swintereeen  pye; 
Doet  ter  mueleoe,  en  bakt  te  tye  (in  tijds). 

Kil.  vert.  :  schabbe  of  setiobbe  o.  a. 
door  i^supparus ,  toga  levis ;  ^  oper- 
cutuin  ( deksel,  scheel )  en  hiermee 
komt  eenigszins  overeen  de  zin  dien 
het  w.  in  de  Meierij  nog  heeft ,  na- 
melijk dien  van  :  schaal  of  de  uiterste 
luige  plank  van  eenen  boom  afge- 
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zaagd,  ook  die  van :  lap,  overschot  van 
een  sluk  goed,  in  welken  zin  men  te 
Gent  sckabbe  hoort :  tieddi  niet  een 
scfiabbetje  voor  een  kleed  f  "^  teredo , 
linea  ( motte,  memel,  meluw,  372 ) ; 
k^  scabies  ( ruidigheid ) ;  S^  mutier 
maledica  (  ruig  en  kwaadsprekend 
wijf) ;  cavillum  ,  etc,  schimp  ,  ver- 
wijting,  smaad;  in  dezen  zin  hoort 
men  soms  nog  wel  schabbe :  iemand 
een  schabbe  meê  geven.  Vanhier  komt 
het  werkw. :  schahbeeuwen  (thans  in 
Br. :  sctiaveelen  uitgespr.)i  schabben, 
schobben,  schrabben,  d.  i.  verwijlen, 
schimpen ,  kwaadspreken ,  iemand 
met  bitsige,  vcnvij lende  of  schim- 
pende woorden  toespreken.  Vanhier 
ook :  schabbauwlijk. 

SCHAB ,  V.  mv.,  schabben  ,  stukken  die 
van  gekapten  arduinsteen  vooriko- 
men  :  ik  ga  deze  leegte  met  schabben 
opvullen  ;  2»  uitgebrande  steenkolen 
(omstr.  Thiencn);  elders  schrab- 
hoelie ,  singels  of  zengels, 

SCHABBAUWELIJK ,  SCHABBOUWLUK, 
SCHABBOUELIK,  bijv.,  doch  meest 
als  bijw.  gebr. ,  haveloos,  slechi, 
slecht  gekleed  ,  wanordelijk ,  ruw , 
wild,  afschuwelijk,  vreeselijk,  schrik- 
kelijk :  wat  ziet  hij  er  schabbauwlijk 
uit.  Hel  weer  is  fel  schabbauwlijk. 
Het  is  schabhauwelijk  kond,  donker, 
vuil,  enz.  (VI.,  Ki.-Br.).  Vandevenne 
gebr.  ook  het  w. : 

So  schabauwlijk  souwje  tieren 
Buy  ten  rc'en  en  goe  manieren. 

Hel  w.  komt  blijkbaar  af  van  :  schab- 
ben of  schobben,  bij  Kil.  verl.  door  : 
scabere ,  cvnviliari ;  schabbig ,  ruig, 
^cXiUTÜischabing  weer,  hgd. :  scheb- 
big  wetter,  en  verder,  schahbeeuwen, 
uitgcspr. :  schaveelen. 

SCHABBERIG,  SCHABBIG  en  SCHAB- 
BEEUWIG,  bijv.  Z.  schabbauwlijk  en 
schabbe. 

SCHABBERNAAKT ,  uitgespr.  sch^ibher- 
nak;  te  Kortrijk  en  omslr.  :  hccl 


naakt,  ook  :  arm ,  onbescha 
onrein  vrouwmensch.  Men 
tegen  speelzieke  kinderen 
bemak,  schertiik  en  spot 
Het  w.  is  samcngest.  uit :  se 
naakt.  Z.  bij  Kil.  en  bij  ons: 
en  verder :  scliavernak. 

SCHABBERNAK ,  bouwvallig  hoi 
h.  en  d.  in  N.-Br.  ).  Z. 
gaande. 

SCHABEELEN ,  V.,  in  sommige 
van  VI.  hetzelfde  als  te  1 
scharbiljen  of  schartnlgen , 
Br.  :  schrabhoelie ,  elders 
d.  i.  overblijfsels  van  gebnn 
kolen  ( Somergem ). 

SCHABEL  (a  kort),  iemand 
schabellen  krijgen,  iemanil 
bij  de  kleederen  vastpakken 
Op  het  schabelleken  staon , 
ken  slaan  ,  te  schande  of 
schandpaal  of  aan  den  sla 
( Br.,  Antw. ). 

SCHABELETTER  ,  SCHABLBTl 
ook  :  schabetter,  voor  :  idki 
ter,  m.,  is  te  Brugge,  te  1 
en  elders,  de  bedienaar  > 
schade  te  doen.  In  't  L.  v 
zegt  men  :  schabetter,  Z. 
peller. 

SCHABETTER ,  in  Waas  verbtst 
spr.  van  :  schadebelelter.  Z 
peller  en  schabeletter. 

SCHABRAK,  v.,  kleine  wollen  oni 
(N.-Limb.);  't  is  het  bgd 
bracke,  fr.  housse,  dekkft 
peerden. 

SCHACHELEN,  SJAGHELEN,  'Ü 
als  bij  Weil. :  schagcheren, 
handel  drijven,  woekeren  (L 
Br.  bet.  het :  kommerschap  ( 
winsigevenden  handel  driji 
in  VI.  bet.  het :  ruilen  of  y 
verwisselen  ,  mangelen:  i 
geschachet,  schachelaar,seh 
Z.  Hoeum  (S09)  op  't  wooni 

SCHACHT  of  SCHAFT.  De  schac 
bij  de  wevers  :  de  vier  latte 
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laai  ( Leuv. ).  Z.  schacht  bij 
1. 

)l8gge  (Z.  plak,  485)  of  lap  die 
dicht  begroeid  heideveld  afge- 
vordt  en  als  turf  tot  brandstof 
ntw.,  Kemp.,  N.-Br.).«  Elders 
de  schudden  ook  plaggen 
vlaggen  genoemd,  doch  't  w. 
rederom  eene  andere  soort 
'f  aan,  »  zegt  Hoeuffl  (508). 
schadde ,  o.,  is  in  GcIdcrL 
groene  zode  met  heidegewas 
d  en  met  vccndeeten  ver- 
,  dienende  tot  brandstof.  Zijn 
mindere  hoedanigheid,  dan 
men  ze  :  plakken  of  plaggen 
lienen ,  evenals  de  groes  of 
1  Br.,  om  in  den  mesthoop , 
plaghoop  genoemd ,  gezet  te 
.  De  plakken  zijn  dunder. 
mt  ze  met  de  plakzicht  van 
me  heidegronden ,  van  onder 
in  en  de  kanten  der  bouw- 
en daarom  zegt  men  in  Gel- 
k :  kampschadden :  de  scliad- 
tkt  men  af.  Z.  Taalk,  Mag. 
S3  en  II,  507 ).  Vanhier  heeft 
werkw.  afplaggen ,  dé  zoden 
I,  wat  men  in  N.-Holl. :  afzo- 
M,  De  plaglurf  of  heidcgroes 
!n  in  de  pr.  Drenthe  :  wdde. 
ijsei  heeft  plagge  en  schadde 
i  bet.  als  in  Gelderl.  en  wordt 
als  mest-  en  't  ander  als 
of  gebezigd.  Z.  Arch.  (1, 243). 
sr  bet.  schadde  :  kluit ,  klont 
bij  Kil.  :  cespes  ^  gleba,  d.  i. 
:  rusch,  risch,  groes  (166). 
I,  i6)  zegt  op  't  w.  cc  schadde, 
hade,  van  :  scha-en^  afsteken 
iven,  v.,  't  woord  is  eigenlijk  : 
'kluU ;  anders  zode,  helgccn 
vermenging  sch  met  sj,  en  sj 
in  de  uitspraak,  zeer  wel 
ig  van  dit  schadde  kan  zijn. 
n  zijn  eigenlijk  :  geslokene 
mi,  en  plaggen  :  heideturven 
met  de  zoogenoemd  e  plag* 


genzicht  (een  ander  ding  als  de  ge- 
wonelijke  zicht)  afmaait. » 

SCHADDETURF,  SCH ADDEVUUR  ,  turf, 
vuur  van  schadden  (Kemp.,  N.-Br.)- 
Z.  schadde. 

SCUADEELIG,  bijv.,  schadelijk  (c.  Axel). 

SCHAPAKKER.  Z.  schavakker. 

SCHAKELING,  SCHAVELING,  0.,  afschaaf- 
scl,  schaafspaanders  (Br.) ;  te  Antw. : 
krollen  (2i)9) ;  in  't  fr.  copeaux  ge- 
noemd; Kil.  heeft :  schaeffelinghen  ^ 
scUaeveUnghen ,  1.  ramenta^  lima- 
turae,  schidia,  en  deTeuth. :  schaffel 
van  holt,  1.  assula.  In  Limb.  :  schaaf- 
speen ;  speen  voor  :  spaander. 

SCHAFFELEN,  b.  w.,  een  freq.  van  : 
schaffen ,  doen ,  verrichten ,  frutse- 
len :  wat  schoffelt  gij  daar  weer?  (Br.) 
ook  voor  :  scfioffelen  :  den  weg  af- 
schaffeleti  of  af  scfioffelen ,  d.  i.  den 
weg  dunnekens  en  lichtjes  afsteken 
of  het  gras  afschellen.  Het  wordt  ook 
voor  :  saffeten  en  voor  :  scfiuffelen 
gebezigd.  Z.  schuifelen  en  scha- 
vernak.  Z.  over  :  schaffelen  en  voort- 
schaffelen  (slenterende  voortsehui- 
ven)  Hoeufn,blz.  509. 

SCHAFFEN ,  O.  w.,  maken ,  zorgen ,  zijn 
best  doen  :  schaf  dat  gij  vroeg  hier 
zijl  ( VI. ) ;  Kil.  heeft  het  w.  in  dezen 
zin  ,  I.  agere ,  curare,  angl.  ehaffer : 
op  iets  schaffen,  iets  aantrekken,  iets 
achten ,  ter  harte  nemen  ( Br. ) ;  te 
Antw.  wordt  het  gebr.  voor  :  gulzig 
eten ,  maar  dan  is  het  met :  schuifel 
verwant.  Plant,  verfr.  schaffen  door : 
traicler,  négotier.  Vgl.  het  hgd. 
nichis  zu  scfiaffen  fiaben,  niets  te 
doen  hebben. 

SCHAFTIG  of  SCHACHTIG  ,  in  Limb.  m 
verscheidene  beteekenissen  gebr.  als 
voor :  aardig,  wonder,  akelig,  schrik- 
kelijk, enz. :  oh !  fiet  is  schaftig, 

SCHAFTÜURLUK,  bijv.,  mismaakt,  wan- 
staltig ,  fr.  difforme  (Maastr. ).  Z. 
schavuurlijk. 

SCHALAAI,  SCHALLEI,  SCHALLIJ,  SKA- 
LEI ,  V.,  is  in  Belg.-Limb.  de  opene 
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plaats  achter  eeu  huis,  de  achter- 
plaats of  wat  men  te  Leuv. :  achteruit 
noemt :  die  metischen  hebben  maar 
eene  kleine  x/coi/i;  (St-Truid.).  Hunne 
schalleê  en  is  niet  groot  (Hasselt);  te 
Tongeren  klinkt  het  w. :  kasselij,  en 
in  de  Limb.-Kemp. :  scliatdie^  waar- 
door men  verstaat  hetzelfde  als  in  de 
Anlw.-Kemp.   :  werft.  Zou  het  w. 
niet  verbasterd  zijn  van  :  schalage 
( schaal-agie ),  als  ware  de  achter- 
plaats met  schalen   rondom   afge- 
maakt of  wel  bcvloerd  ,  of  samenge- 
steld  zijn   uit  :  schaal  en  lei  ( fr. 
condwU )  ? 
SCHALDIE.  Z.  schallei  of  schallij. 
SCHALEN,  b.  w.,  peulen  :  erwten  schalen 
(  Limb. ).  Men  zegt  er  ook  :  keveren, 
Z.  schaal. 
SCHALI EBIJTER,  m.,  ovenbeeslje(Antw.). 
Schalie  wordt  in  't  Z.  meest  gezegd 
voor  :  lei,  dak  lei. 
SCHALIEBOOTEN  is  te  Popering.  cene 
andere  uitspraak  van  :  schaliebijter 
of  schaalbijter ;  doch  men  verstaat  er 
door  :  zwarte  ronde  waterinsekien , 
bijna  gelijkvormig  aan  den  meikever. 
SCHALIEDEKKERS  HEBBEN  in  Oostvl.cn 
Antw.  gezegd  voor :  hoofdpijn  heb- 
ben, daags  nadat  men  veel  gedron- 
ken heeft.  Licht  zegt  men  dit  alzoo 
omdat  het  hoord,  in  zulke  omstan- 
digheid, fel  klopt. 
SCHALIEREN,  de  zijkanten  eener  ladder 
waar  de  sporten  insteken;  ook  de 
houten  stok  aan  de  koorden  of  ket- 
tingen eener  rol  of  wel,  waarmee 
men  deze  voorttrekt  ( Wcstvl. ). 
SCHALK,  z.  nw.  (Aalst).  Z.  gewand. 
SCHALKEN,  b.  w.,  schoren  ( Oostvl. ). 
SCHALM ,  m. ,  het  groot  snijijzer  van  de 
gewone  ploeg,  of  in  Holl.-Limb.  het- 
zelfde als ,  omstr.  St-Truid. :  schelp^ 
als  in  Br.  :  schaars ,  en  als  in  VI.  : 
scharre  ( ploegmes,  ploegschaar ). 
SCHALMBÜS,  een  bond  of  bondel  hout , 
die  van  schalmhout  gemaakt  wordt. 
Z.  schalmhout  ( Oostvl. ). 


SCHALM ,  SCHALMKN.  Sc/UBiJHi 
in  't  Hagel,  in  een  gedeelte 
Limb.,  in  de  Kemp.,  de  ] 
Antw.,  in  Br.  en  *t  L.  vi 
boomen  of  het  hout  teel 
veitocht  en  af-  of  uitgebal 
den ;  dit  geschiedt  met  ei 
schors  af  te  hakken  en  op  c 
plaats  de  verdceling  der  k 
kavels  te  merken ,  ook  : 
d.  i.  in  kavels  of  koopen  ?i 
men  is  bezig  mei  de  bom 
schaarhout  te  schalmen ,  g> 
men  dien  boseh  uüroden, 
heeft  men  :  sctialm,  m.,  on 
en  elders  in  de  Limb.-Ken 
10  voor  teeken  aanduidend 
verkocht  wordt  of  is ;  9»  b 
geperkt  deel  eener  verkoop 
kooping  van  tien  bunda 
boomen,  verdeeld  in  sek 
Tachtig  schalmen  dennen  i 
dienstig  voor  bruggen ,  kep 
staken  ( plakkaarten  \uü  l 
Br.  zegt  men  voor  :  schati 
elders :  kavel  of  lot.  Kil.  gei 
men  op  als  een  oud  w.  en 
ddOr :  decorticare  (onuchoi 
blooten).  Het  wordt  thao 
Antw.,  Kemp.  en  elders 
overdracht,  gebr.  voor  : 
ken,  door  de  openbare  mee 
duiden  :  hij  is  voor  é 
geschalmd.  Schalmen  bet 
het  kleinhout  afsnijden ,  i 
snoeien ,  of  bijna  hetzelf 
Br. :  steunen ,  fr.  émonder 
zoo  zegt  men  :  hagen,  boss 
men  schalmen.  Ook :  de  we 
iiien,  d.  i.  afschoffelen,  zui 
wordt  ook  lig.  gebr.  voor : 
ontnemen  :  iU  toe  dal  ze 
niet  schalmen. 

Kale  jonken»,  lijk  xe  zijn. 
Zij  en  trachten  maar  fan  *l  i 
En  van  't  uwe  wat  ie  sdiata 
(Gentoch  Voaki 

In  Holl.-Limb.  bet.  :  se 
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hetzelfde  als  in  VI. :  scharre ,  als  in 
Br.  :  schaars,  of  als  in  't  Hagel.  : 
schelp^  d.  i.  ploegnies.  Bild.  acht: 
schalm  ( schakel ,  fr.  chainon )  van  : 
scha-é-lingj  d.  i. :  schakeling.  Maar 
zou  de  l  in  schalm  de  plaals  der  r  niel 
ingenomen  hebben  en  dus  voor  : 
seharm  en  dit  in  verband  staan  met : 
sdiaren  of  scharren,  scheren? 

8CHALMH0UT,  o.,  klein  hout  dat  uit 
de  elzenkauten  geschalmd  of  ge- 
snoeiden  in  bussels  gebonden  wordt 
(Oostvl.). 

8CHAL0NJE,  SCH ALONJ EKENS,  SCHA- 
LOENIKENS,  sauslook,  fr.  échalote, 
ook  ajuin  of  ui  die  nog  zeer  jong 
en  teder  is  en  als  toespijs  wordt 
geöten  :  bij  plattekazenboUrhams 
eet  men  schalonie  en  radijs  ( Antw. 
en  elders ). 

8CHALP,  y.,  platvormig  sluk  hout  dat 
men  van  eenen  boomslam ,  eenen 
balk  of  eene  plank ,  enz.  afscheurt : 
gij  hebt  eetie  schalp  afgetrokken. 
Komt  dit  w.  van  :  schalperen  of  van 
't  engl.  scalp ,  of  is  het  met  schelp 
verwant?  omdat  zulk  een  stuk  hout 
aan  eene  schelp  zou  gelijken  (Hagel.). 
Z.  schalpen. 

SCRALPEN,b.  w.,een  sluk  schors,  eenen 
tak  van  eenen  boom  afrukken ,  af- 
scheuren :  een  boom  schalpen  : 
schalp  dien  boom  niet.  Vanhier  : 
schalp  en  afschalpen^  aftrekken  ( Ha- 
gel.). Vgl.  het  fr.  scalper,  de  huid 
van  den  schedel  eens  vijands  aftrek- 
ken. Dit  w.  is  waarschijnlijk  verbas- 
terd van  :  schrabben  of  schrapen, 
1.  scalpere.  Z.  schalp. 

SCHAU BERLOEK ,  m.,  tabbaard ,  nacht- 
tabbaard ,  kamerrok  ( Maastr. ). 

SCHAMEL.  Z.  gewend  dat ,  wanneer  het 
zeer  breed   is,  schamel  genoemd 
wordt  ( Westvl. ).  Z.  schamer. 
SCHAIfELIJKHEID,schamelheid,schaam- 

deelen  ( Br. ). 
SCHAMER,  SCHAMEL,  v.,  houten  blok 
van     twee    rechtopstaande    armen 


voorzien,  welk  gestel  men  op  de  kar- 
berrics  plaats  tot  steun  der  ladders. 
Men  heeft  gewoonlijk  twee  zulke 
schameren  aan  eene  kar  ( Limb. ). 
Het  w.  is  zonder  twijfel  het  hgd. 
schommel,  fr.  escabeau^  marche-pied. 
Inderdaad  't  is  de  rust-  of  leunbank 
der  ladders.  Schammet  of  scamel 
komt  in  den  zin  van  :  voetbank  bij  de 
Ouden  voor  :  zoo  leest  men,  o.  a.  bij 
Ruysbr.  ( V,  185 ,  r.  6 )  :  SU  te  myure 
rechter  side  tol  dat  ie  atle  uwe  viande 
legghe  eene  scamel  onder  uwe  voeie. 
Kil.  heeft :  scfiamel ,  schemel  in  den 
zin  van  :  schabelle ,  1.  ncabetlum  , 
suppedaneum ,  enz.  en  geeft  het  op 
voor  :  hgd.,  saks.,  gclders.,  fries, 
ook  nog  in  den  zin  dat  het  in  Holl.- 
Limb.  heeft,  te  weten  voor  :  ronge , 
1.  trabale ;  2^  voor  :  steun ,  1.  susten- 
taculum;  3<>  voor :  drij-voel,  1.  tripes. 
Schamel  is  in  't  angcisaks.  scamol , 
fotscamoly  oud  hgd.  bij  D'  Kremsier 
scamel^  scemel,  fuozschamel  (Not- 
kerus ),  hgd.  fusschemel. 

SCH  AM  FO  ETER,  m.,  een  ccrlooze  mensch 
die  ons  tracht  kwaad  te  doen  ( Limb., 
Br.,  Antw.).  Schumfertur  bet.  in  Ha- 
gens'  Rijmchronijck  der  Ste  RÖllcn  : 
eene  nederlaag.  Meester  Godfr.  Hagen 
schreef  in  1:270. 

SCHAMINKËLEM,  SCHAMINKELING.  Z. 
scharminkelen. 

SCHAMP,  SCHAMPEN.  Schampen  bet.  in 
Limb.  :  ontgaan,  misgaan  :  dat  is 
hem  gescfiampl.  Kil.  vert.  •  scltam- 
pen  door  :  labi ,  elabi ,  abire,  fugere, 
deflectere ,  vulgö  :  scampare  et  scap- 
pare^  gall.  eschapper.  De  Teuth. 
heeft :  schampen^  afschampen,  I.  fal' 
tere.  Overdrachtelijk  bet.  schamp , 
m.,  hetzelfde  als  :  schimp,  beschim- 
ping, zijdelingsche  verwijling  -.ie- 
mand eenen  schamp  geven ,  iemand 
eene  schrab,  eene  schabbe  geven , 
smaad  aandoen,  met  oneer  bejegenen 
en  scliampen  'tzelfdeals  :  schimpen, 
zijdelings  verwijtingen   doen  :  hij 
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deed  niet  als  schimpen  en  schampen 
{ Brab.,  Antw.,  Kemp.  en  Limb. ) ; 
Kil.  verl.  schamp  door  :  contumelia , 
propudium ,  convitium ,  ignamiriia , 
probrum ,  en  schampen  ,  schimpen 
door  :  conviliari  ^  insultari,  irri- 
dere ,  enz. ;  bij  Plant,  is  schamp , 
schamper hey dl,  fr.  une  finesse,  ruse, 
brocard ,  1.  cavillalio,  scumma,  dica- 
citas,  enz.  en  schamper  o  ft  lisligh , 
fr.  fin ,  rusé.  Dit  laatste  woord  heeft 
Weil.  ook  voor  :  scherp,  bits.  In  den 
Teuth.  is  schamp,  schymp  en  scham- 
pen ,  spotten.  In  Reinaert  bet. 
scamp  :  smuad ,  smadelijke  bejege- 
ning en  bij  Maerl.  ook  :  oneer,  hoon. 
In  Gelderl.  zcgl  men  :  wie  zullen 
vandaag  met  koffie  schampen  ,  wan- 
neer men  dien  drank  eens  niet  wil 
gebruiken.  De  oorspronkelijke  betee- 
ken is  van  het  w.  wordt  nog  best 
gevoeld  in  af  schampen,  hetwelk  men 
van  het  afstooten  of  ter  zijde  vliegen 
van  pijlen ,  enz.  zegt. 

SCHAMPAVIE  SPELEN,  heimelijk  weg- 
loopen,  zich  van  kant  of  uit  de 
voeten  maken  ,  stil  heengaan  ,  weg- 
vluchten ,  ongemerkt  verdwijnen  : 
?iij  heeft  weer  schampavie  gespeeld. 
Als  er  te  betalen  valt ,  is  hij  altijd 
schampavie  ( Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
VI.);  doch  in  de  Kemp.  zegt  men 
ook  :  schamponavie  o(  schampclavie 
spelen  en  in  VI.  duikerfcen-weg  spelen 
(109).  Het  w.  komt  van  :  schampavie 
perf.  van  't  bAsterd  latiju  :  scampare, 
fr.  échapper,  neérd.  schampen,  ont- 
gaan, vluchten.  Sommigen  leiden  hel 
af  van  't  Ital.  scampa-via ;  doch  het 
waarschijnlijkste  is  dat  hel  door  de 
Spanjaards  hier  ingebracht  is  even- 
als :  pagadder,  lambic,  faro ,  liabla- 
dor ;  escampada  via ,  open  weg ,  op 
vrije  voeten ,  in  't  fr.  zegl  men  : 
prendre  la  poudre  d'escampette,  Vgl. 
het  fr.  décamper. 

SCHAMPEEREN,  b.  w.,  ontkomen  :  ge 
zult    het  gevaar  dezen   keer  niet 


schampeeren.  Hij  is  hét  wéér  gt- 
schampeerd  (Hagel.,  Br.,  Aotw.). 
Men  hoort  ook  :  schappuren  oit- 
spreken.  Hel  is  met  'l  fr.  échÊpper 
verwani.  Doch  hel  zal  wel  eer  ees 
soort  van  freq.  zijn  van  :  schmptn. 
1.  dit  woord. 

SCHAMPËLAVIE.  Z.  schampavie. 

SGHAMPELEN ,  AFSCHAMPELEN;  0.  w. 
(frcq.  van  schampen),  nauvelgb 
raken  ,  afbotten  ,  afschuiven :  ëtft 
zoo  iets  op  uw  lijf  krijgt ,  dat  schim- 
pelt  niet  af.  Die  steen  schamptléi 
tegen  den  muur  af  (Kl.-Br.);  bQ 
Meyer  bet.  :  schampelea  :  sUDBp^ 
len,  struikelen,  en  schampetOÊg'- 
struikeling.  Kil.  vert.  :  schêmpein 
ofl  scham/felen  door  :  cespütn, 
exorbitare  ,labi,eni. 

SCHAMPELSCHEÜT  ,  v. ,  schampseteal; 
soms  bet.  het  ook  :  watenekil 
( Ronse ). 

SCHAMPEN.  Z.  schamp. 

SCHAMPENAVIE.  Z.  schampavie. 

SCHAMPER  (a  als  e)^  m.,  schanppttl 
( Limb. ). 

SCHAMPER,  bijv.,  eigenlijk :  scherp,  bid, 
honend ;  bij  Kil.  contumeHoaii 
pelulans ,  procax ,  doch  in  't  Bigd 
armelijk ,  ellendig  of  'Izelfde  ili  '^ 
VI.  :  schabbauwelik  of  als  \ü  Linb. 
sckaftuurlijk. 

SCHAMPETTER,  van  het  fr.  garde-dktÊr 
pêlre  ,  veldwachter  ( Br. ,  Aotw.i 
Waas ). 

SCHANDALLIZEEREN  ,  b.  w.,  schenden, 
benadeelen  ,  bederven  ,  verfromM- 
len  ( Br.,  Antw. ). 

SCHANDE.  Te  schande  staan ,  an  dci 
schandpaal  staan  ,  ie  pronken  o(  op 
het  schabelleken  slaan  (Br.);  te 
schande  maken  bet.  in  't  Hagd.  '• 
roekeloos  handelen ,  verderven,  ver- 
nielen :  ge  moogt  uwe  kleiren  m 
niet  te  schande  maken. 

SCHANDELEEREN,  b.  w. ,  schenden, 
bederven ,  ontsieren  :  die  zijn  new 
afsnijdt,  schandcltert  zich :  men  zcgl 
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el :  Mchendeleeren  ( Limb. ). 
,  bijv. ,  verdorven  ,  rol ,  ge- 
len :  het  brood  en  liet  vteescti 
'Mondig  gegaan.  Dit  w.  schijnt 
imen  van : schenden.  Men  hoort 
ims  schondig  voor  :  schandig 
I  (Limb.);  bij  Kil.  is  het  in 'tl. 

SCHANTS,  V.,  tal(kcbos  met 
D  een  of  meer  banden  gebon- 

mulsaard.  Kil.  geeft  ook 
se^  schentse  als  fries,  op  in  den 
1 :  bussel  hout  (Limb.).  Vanhier 
^ewis  :  schansen^  verschansen^ 

men  de  verschansingen  of 
rkingen  vroeger  maakte  met 
en  de  opgeworpen  aarde  der 
rken  mutsaards  te  leggen.  Men 
no^schansy  soms  ook  schrans, 
even  welke  niet  water  om- 
,  tijdens  den  oorlog  (1621-48) 
rij  brief  van  beide  de  oorlog- 
ide  partijen  had<len  verkregen 
i  dien  tijd  don  naam  behouden 
Q.  Bijna  op  al  de  Kempische 
1  vindt  men  die  schansen. 
I ,  o.  w. ,  kwaad  spreken  :  hij 

van  iedereen.  Vanhier  :  öe- 
en,  beklappen  (  Limb. ). 
,  bet.  eigenlijk  :  eene  houten 
ie  of  eene  plank  om  iels  op 
;en  of  te  zetten ;  bij  Kiliaan 
'ortum.  Deze  beleeken  is  heeft 

nog  in  vele  dietschsprekende 
len ,  zoo  in  Holl.  als  in  België 
nb.  Schap,  zegt  Bild.,  wordt 
sommige  streken  onzes  vader- 
voor :  plank,  waar  men  iels  op 
legt,  gebr.  en  hiervan  :  schap- 
menlijk  eene  kas  met  planken. 
Limb.  en  Geldcrl.  alsmede  in 
elders  is  schap  ook  eene  rijg, 
of  plak,  leg-,  ruslplaal  om  iets 
letien  of  te  leggen,  b.  v.  potten 
men,  scholels,  boeken,  enz.  en 
T :  boekejischap^  fr.  rayon  de  H- 
que  (Z.  hank  blz.  100);  i!"  schap 
.  het  algemeen  :  eene  kas  waar 


men  iets  in  bewaart  :  schapraai, 
eetschap  ,  spijsschap  ,  broodschap  , 
Meerschap ,  enz.  ( Br.  en  elders ) ;  te 
Diest,  in  Belg.-  en  Holl. -Limb.  ook  : 
eetkas,  fr.  garde-manger.  Bij  Pomey, 
Kil.  en  Mever  heeft  het  denzeifden 
zin,  te  weten  dien  van  :  schaprade  of 
spinde,  elenskot,  spijskamer,  promp- 
tuarium,  enz.  Hoeufft  heeft  blz.  511 : 
«  Schaprade  of  gelijk  men  het  ge- 
meenlijk uitspreekt  schapraai ,  is 
niet  alleen  bij  de  boeren  maar  zelfs 
bij  niet  onaanzienlijke  dorpelingen 
der  Baronie  nog  veel  gebr.  voor  : 
etcnskas,  zoowel  als  't  verkleinw. 
schapraaiken,  bij  Meyer  is  heispinde. 
Men  maakt  het  hier  v.,  bij  R.  Vis- 
scher  is  't  o.  Het  w.  is  samengest.  uit 
schap  en  rade,  het  eerste  is  bij 
Wachter  overgezet  door  armarium, 
en  bij  Verelius  in  indice  Scyto-scan- 
dico  heet  skap :  repositorium,  hetwelk 
ik  niet  twijfel  hetzelfde  te  zijn  als 
't  angelsaks.  scoap,  het  engl.  scep  en 
shop,  welk  laatste  wel  slechts  :  een 
winkel  bet.,  doch  eertijds  eene  alge- 
mecne  beteekenis  schijnt  gehad  te 
hebben.  Z.  Junius'  Etymologie.  Angli- 
can.  op  schop,  waarvan  ook  wij  ons 
oude  schop  hebben,  en  schuppe  is  in 
VI.  nog  :  eene  komeny- winkel,  en  hij 
die  zoodanig  een  winkel  houdt,  heet : 
schuppenier.  Z.  Burm.  aanmerk,  blz. 
i40 ;  en  over  ons  schap,  Junius'  Ety- 
mologie. Anglican.  op  scep,  en  Ihre, 
Gloss.  SuioGoih.  op  skop.  Het  i« 
raad  bet. :  gereedschap,  waarvan  nog 
huisraad;  zoodat  het  eigenlijk  zou 
bet.  :  eene  kas  voor  gereedschap.  Z. 
over  dit  raad  op  gerei,  in  Friesl.  heet 
nog  raden  hetgeen  wij  reeden  noe- 
men. In  Limb.  zegt  men  schaap,  o. 
voor :  schap,  schapraai.  Nu  men  vindt 
bij  de  Ouden  ook :  schaap,  schap  en 
schappe  voor  :  vorm  ,  gestalte.  Hier- 
van bij  Kil.  schappig,  schapetig  (nog 
overig  in  :  schappetijk )  voor  :  wel 
gemaakt.  Zoo  dat  schap  wel  één 
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schijni  te  ziju  met  schapen  of  schep- 
pen ,  d.  i.  maken ,  vormen.  Het 
engl.  to  shape  bet.  :  vormen,  schep- 
pen. Maken ,  scheppen  werd  vroeger 
ook  gezegd  voor  :  kleeren  maken,  en 
schepper  :  kleermaker;  vanhier  de 
familienSam  :  Deschepper  ^  Schep- 
pers. Z.  Taalk.  Mag,  II ,  170.  Schap 
is  dan  eigenlijk  zooveel  als  :  vorm, 
maaksel,  dienende  om  iets  op  te 
leggen.  Vgl.  hier  meó  schaffen.  Z. 
schrank  en  't  volgende.  Op  het  schap 
zetten^  iels  ter  zijde  zetten,  hel  zich 
uit  het  hoofd  zeilen  :  hij  heeft  de 
studie  op  het  schap  gezet  ( Br.,  Anlw. 
en  elders ). 

SGHAPPEËRE?f  ,  in  't  fr.  échapper ,  in 
Belgiü  veel  gebr.  Z.  schampen  en 
scham  peeren. 

SCHAPRAAI,  SCHAPRADE,  v. ,  wordt 
overal  gebr.  voor :  celkas  en  in  Br.  en 
elders  ook  nog  voor  meer  andere  kas- 
sen, kisten  of  koffers  waarin  men 
iets  bewaart,  als  :  metkschapraai, 
broodschapraai ,  vieeschschapraai , 
kleerschapraaij  zaadschapraaU  iijn- 
waadschapraai,  hoekschapraaU  vtie- 
genschapraai ,  enz.  De  schapraai 
hangt  er  Iwog  zegt  men  van  een  huis 
waar  het  moeilijk  is  aan  het  eten  te 
geraken ,  waar  men  op  het  eten  ziet 
(  Br. ).  In  Sint  Anna  schapraai  zijn 
zegt  men  in  Br. ,  Anlw.,  Kemp.  en 
Limb.  van  eenc  dochter  die  reeds 
ver  over  de  derlig  jaar  oud  en  dus 
bedreigd  is  om  ongetrouwd  te  moe- 
ten blijven.  Bild.  (III  19)  schrijft 
schappraai^  cigenllijk  schappcraai 
( van :  schap,  kas )  of  wil  men  't  dus , 
schapperade.  Cals  zegt :  schapperade, 
schapprad ;  bij  Kil. :  schap-  raede , 
sctiap-  reede^  1.  promptuarium,  ar- 
marium ,  repositorium';  bij  Plant.  : 
schap  oft  sctmppraeye,  fr.  une  huche 
d  mettre  la  viaride^  I.  cista  ciba- 
ria,  enz.  Z.  schap. 

SCIIARBILLE,  SCHARBIUËN,  SGHER- 
BIUEN,  SGHERBIUEN  en  SGHRË- 


BILDEN,  v.,  afval  van  gebnnde 
steenkolen ,  ascb  en  kleine  kdea  n- 
dereen  gemengd  (Westvl. ,  Bonie, 
Kortrijk  en  elders ).  Men  heet  hedeo 
nog  te  Ronse  scharbille.'dei&hrtti^ 
kolen  die  nog  kunnen  dienen;  doe 
kolen  heet  men  te  Leuv.  schrêbkodt^ 
in  't  L.  van  Aalst  schramhoelu^  en  de 
overschot  of  de  kolen  die  venteeod 
zijn,  die  niet  meer  kunnen  braodet, 
h.  en  d.  in  Westvl.  scharbilje^tehet' 
biiien  oï  schrebüden^  te  Leuv.:lür|^ 
ten  en  te  Ronse :  senders  of  aaidarv, 
licht  van :  zengen  (branden).  Z.fcnii. 
Wij  achten  het  w.  samengesteld  ea 
verbasterd  uit :  schrab ,  wortel  no: 
schrabben ,  en  hoelie  ( fr.  hmaSi), 
steenkool. 

SCHAREN ,  SCHARREN ,  SCHEREN  (oei 
hielende  e  uitgespr. )  is  vu  dige- 
lijksch  gebruik,  eigenlijk  krabbcBCi 
verders  :  bijeenkrabben ,  byeeabt^ 
ken ,  en  vandaar,  bijeenvenamelei, 
vergaderen  :  schaar  dal  hooi  op  m 
hoop.  Schaar  u  rondom  mi;.  KiLea 
Plant,  hebben :  scharren,  scbentD,l. 
scabere.  ruspare^  in  't  fr.  ffnlUt 
comme  font  les  poules.  Kil.  ooknrL 
scharen  door :  congregare,dA.:\0' 
zamelen.  De  laatste  beteekenis bfcA 
sciiaren  in  den  pr.  Drenthe  ook :  de 
koeien  scharen  is  daar  zooveel  lU: 
ze  vergaderen  tegen  den  avond  oa 
naar  stal  te  gaan.  Het  bet.  er  nog:  M 
paren  van  dieren.  Schaar  is  in  dat 
gewest  hel  recht  van  te  weiden. &Ae- 
ren  bet.  in  't  Ditmark.,  Brems.  BobL*. 
afweiden.  Te  Maastr.  bet.  schtrat : 
in  den  donker  rondtasten.  Z.  aehiVi 
scheren. 

SCHAR LINGS  ,  bij w.  ,  schrijddiBfiS , 
schrijlings  (Anlw.,  VI.).  Z.  sdnijde 
en  schrijdelings  bij  Weiland. 

SCHARLOT ,  verbasterde  uitspraak  na 
't  fr.  échatotte^  zegt  men  veel  in  Br., 
en  elders  voor  :  sauslook,  een  soort 
van  ajuin,  in  't  oud  Vl.  <c/taicR{e« 
schalonie,  bij  Plaut.  schai4fcmeHt  l. 
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Z.  schalongc. 

S ,  b.  w. ,  iemand  kwetsen 
"en «  hier  en  daar  een  snoó- 
a.  Men  zegt  het  ook  van 
l  die  slecht  geschoren  of 
«  afgebeten  is :  die  haag  is 
'md  (Oostvl.)-  Z.  scharluin 
Bij  Kil.  bet.  schaerluyn, 
,  scherluyn :  schurk,  schob- 
iard«  luie  kerel.  Het  schijnt 
leid  uit  :  schaar  en  lui^ 
i  in  *l  scheren  is. 
LEN  ,  SCHERMINKELEN  , 
minkelen  uitgespr. ,  o.  en 
dt  te  Eecloo  en  elders  voor: 
>  verscheuren,  vernietigen 
ijg  of  ik  schaminkel  u;  te 
al  gaande  gerucht  maken, 
bende  voor  iemands  deur 
edruisch.  Ia  wijt  maken  om 
lachen  of  uit  te  jouwen,  fr. 
:  charivari,  of  hetzelfde  als 
bef  jagen  ,  omstr.  Thien. 
slaan  (458).  Dat  w.  komt 
scharminkel,  waarvan  Bild. 

zegt  :  «  Scharminkel  bij 
en  :  scfieminkel  of  schim- 
lor :  aap,  van  't  Ital.  scemia 
a ,  verbasterd  van  :  simia^ 
aap,  aapje.  Doch  thanüs 
1  gebruik  zijnde  voor  oen 
,  is  hel  denkbeeld  van 
( schrabben  met  lange  bee- 
mcö  vermengd ,  en  hel  w. 
egenwoordigcn  vorm  ver- 
Z.  bij  Weil.  scfierminkel^  bij 
minckel.  Vgl.  hiermede  : 
^him,  schaduw. 
LING  (schaminkcling),  h. 
Dostvi.  :  slraallawijt ,  ge- 
iking  voor  iemands  huis 
)  honen,  in  't  fr.  cfiarivari; 
men  bef,  Z.  't  voorgaande. 
LEN  of  SCHOMMELEN,  b. 
ren,  fr.  laver  (Brugge). 
en  heeft  in  Br.  den  zin  van 
keu  te  kuischen.  Vanhier  : 
neiU  ( Br. ). 


SGHARRE ,  V. ,  ploegmes  ( VI. ) ;  ook  een 
visch,  tong  geheeten,  draagt  den 
naam  van  scharre^  gewis  om  zijne 
gelijkenis  met  de  ploegschaar.  Z. 
schaar  en  riester. 

SCHARTE ,  V.,  voor :  scJiaard  of  scliaar^ 
krab  of  krauw  ( h.  en  d.  in  VI. ).  Z. 
schartcn,  schaar. 

SCHARTELEN,  freq.  van :  scharUn,  het- 
zelfde als  bij  Weil.  scharrelen ,  d.  i. 
met  moeite  vergaderen  :  wij  hebben 
een  schoon  sommetje  bijeen  geschar- 
teld.  Ze  moeien  fraai  schartelen  om 
te  leven  ( VI. ).  Voor  dit  laatste  zegt 
men  in  Br. :  ze  moeten  braaf  se  fier  en 
of  sper  telen  om  te  leven ,  of  om  door 
de  wereld  te  geraken, 

SCHARTEN ,  't  zelfde  als  in  VI.  scharren  , 
krabben  ,  schrabben  ,  waarvan  het 
eene  versterking  is  :  ziel  die  kiekens 
eens  scharren  om  pieren  te  vangen; 
ook  moeite  doen :  ziet  ze  eens  schar - 
ten.  —  Scharten  is  in  't  Schotsch  lo 
scart,  in  't  h(;d.  scharren  en  kratsen^ 
in  Limb.  kretsen  ,  in  het  engl.  to 
schratsch,  fr.  gralter,  égratigner ,  en 
scharting^  krabbing,  is  in  't  schotsch 
scarling  ^  in  H  engl.  scartching.  Z. 
Delf.  (517).  Men  zegt  ook  :  bijeen- 
scharlen,  opscharten^  opscharcn, 
opkrabben  of  hetzelfde  als  :  bijeen - 
raspen.  Z.  dabben. 

SCHATE.  Z.  scha,  schade. 

SCHATEREN,  o.  w.,  zegt  men  van  iemand 
die  vlagen  van  krankzinnigheid  heeft : 
///;'  schatert  somtijds  (h.  en  d.  in 
VI. )  Kil.  heeft  scfietleren  in  den  zin 
van:  onmatig  lachen,  gerucht  maken. 

SCHATIKA  of  SIATICA  ,  o.,  verkildheid  , 
stijfte,  lammigheid,  fr.  rhumatisme 
( Br. ). 

SCHATTEN  wordt  in  het  Z.  gebr.,  evenals 
in  N.-Br.,  in  al  de  beteckenissen  door 
Weil.  en  HoeufU  aangehaald. 

SCHATTIG,  bijv.,  die  schatten  bezit,  zeer 
rijk,  schatrijk  :  7  is  een  schattig 
f/mn(  Oostvl.). 

SCHAUOEN,  uitgespr.  scJwuden^schaven^ 
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schoten  en  scha&n  ,  hetzelfde  als  hel 
fr.  échander^  brandcD  ,  schroeien, 
doch  in  VI.  en  Br. :  afbranden,  over 
de  vlam  houden  :  b.  v.  een  gepluimd 
kieken  over  de  vlam  houden,  of  een 
geslacht  varken  met  een  stroowisch 
het  nog  overblijvend  haar  afbran- 
den. 
SCHA13W ,  SCHAUWE.  Z.  schaai  en  scha. 
SCHAUWELEN.  Z.  sjouwelen ,  schauwen 

en  schaaien. 
SCHAVAKKEN  VANGEN,  op  eenc  plaats 
gaan,  terwijl  men  op  eene  andere 
gaan  moest :  hij  is  hier  of  daar  gaan 
schavakken  vangen  ( KI.- Br. ). 
SCHAVAKKER  of  SCHA( AKKER,  m.,  is  te 
Turnhout  en  omstr. :  een  zeker  werk- 
man dien  men  hier  en  daar  aanzet, 
b.  V.  aan  slecht,  vuil  werk,  en  dien 
men  in  den  kost  niet  heeft.  Misschien 
is  dit  w.  verwant  met  schaffen ,  ma- 
ken ,  of  met  schaft. 
SCRAVEELEN,  b.  w.,  in  Anlw.,  VI.,  vooral 
Westvl.  veel  gcbr.,  ook  in  een  zede- 
lijken  zin,  voor  :  schikken ,  in  orde 
brengen ,  eflenmaken,  effenen,  klaar 
'  en  glad  maken  ,  fljn  leggen  ,  fr.  ar- 
ranger,  regier  :  we  zullen  dal  wel 
schaveelen;  het  bet.  ookomslr.  leper, 
en  elders  :  wegpakken,  fr.  faire  dis- 
paraUre ,  escamoler  :  wie  heeft  dal 
geschaveeld?  Zich  wegsch  a  voelen ,  z  i  ch 
vankant  maken;  te  Kortrijk  :  weg- 
loopen  of  het  gat  uitsteken.  In  Rei- 
naert,  v.  2794  bet.    schaven    :  in 
stilte  wegsluipen;  in  Br.  is  schaveelen 
'tzelfde  als :  schampen  of  als  hel  oude 
schabbeenwen ;  bij  Kil.  en  Meyer  : 
lasteren,  eerrooven,  smaad  aandoen  : 
die  kerel  doet  niet  als  mij  schaveelen. 
In  de  laatste  beteekenisschijnt  jc/m- 
veeUn  eenc  verbaslering  van  :  schab- 
beeuwen ,  doch  in  de  eerste  is  't  een 
verbasterd  freq.  van  :  schaven ,  ou- 
lings  :  scaven. 
SCHAVEI,  m.,  in  Br.  'tzelfde  als  in  lloll.- 
Limb. :  schans  of  schants,  als  in  Br. : 
heidsel  of  mutsaard.  Ons  is  oubo- 


kend  of  het  eene  verbasM 

schaarvadem  otschaarfi 

SCHAVEI L^N.  Z.  schaveelen 

SCHAVELEN,  SCHAUWELE 

welen. 

SCHAVELING.  Z.  schafeling,' 

is.  Plant,  heeft  schavinge 

ven.  door :  les  coupeanxq 

d*un  haiz,  raclure^  I.  r«i 

ramenlum,  d.  i.  afschaaft 

of  afscheersel  van  hagen. 

SCHAVER  DIJN  wordt  in  't  Zi 

algemeen  gezegd  voor  :  s 

kan  goed  op  schaverdifi 

Men  gebr.    in    VI.   ook 

dijnen  en  te  Eecloo  ook 

voor  :  schaatsenrijden,  ei 

schavedijnder.  Biid.  (III 

ook :  schaverdijnen  en  se 

op  voor  :  schaats,  welk 

afleidt  van  :  scha-en,  nu  i 

zegt  dat  uSc^avf»  eenvouc 

beteeken  de  en  dijnen  wa 

Het  ouder  Holl.  zei  voor 

ook  :  schavelingen ,  het  zi 

schaven  of  schoven  of  schi 

zijn.  »  Kil.  heeft   :  scha 

schuyverdijnen^  sohrxcksc 

colopodia  f  errata,  bij  Plai 

sandales  ü  gnlier  sur  la  g 

schüalsenrijden    zegt  me 

ning. :  scheuvelcn  en  Lauzi 

scheuvel  loopen  voor  't  fi 

Z.  Taalk.  Mag.  (IV,  683). 

SCHAVKRNAK,  uiigespr. :  jcAa 

schabernak,  gezegd  van  « 

laar    die    ergens    onven> 

maaltijden  :  op  schabbet 

of  loopen  is  in  Br^  'tzelfde  a 

schoffel  loopen ,  en    te  A 

schabberdebok  loopen^  d. 

onverzochi   gaan   maallijc 

men  te  huis  geen   eten  h 

heeft  :  schavernacketi  eo 

in  denzelfden  zin  en  vert. 

parasilari,  doch  hel  laatste 

impudenter  et  inverecum 

en  sc^iaver-nack ,  schaev 
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tej  hem  hetzelfde  als  :  afval  van  het 

scluep,  schaeps-hoofd.  In  Gron.  bel. 

99  schaverdeöonk  loopen,  ongenood 

en  onbeschroomd  hel  eene  of  hei 

andere  zoeken  op  ie  doen.   Taalk. 

Mag.  {Ml,  ZiO). 

.  iOUVIJN,  V.,  een  nieUlcugend  vrouw- 

mensGh :  gij  leelijke  schavijn{\niy,'.). 

HaUVUSTEREN  ,  SCHAVUiSTEREN  ,  o. 

w.,  snel  loopen,  soms  ook  :  sluur 

Joopen  ( Westvl. ) ;  men  zegl  er  ook  : 

wegsehavijsteren,  en   ic   Kortrijk  : 

9diawteu  of  schavul  steken  voor  : 

wegloopeu. 

8CIUVÜIN,  m.,  schavuit ,  deugniet  (  Kl.- 

Br.).  Z.  schavijn. 
SOUVUIT  voor  :  schuif -uil ,  van  uil- 

•ehuiven,  zeker  spel  ( Waas ). 
SCHAVLX  SCHAVUTEN.  Z.  scliavijsleren. 
KlAVUURLIJK  en,  met  tusschcnvoeging 
tnertfSchafluurlik,  bijv.,  haveloos, 
slecht,  wordt  ook  als  bijw.  gebr. : 
Éie  boet  ziet  er  schavuurlik  uit.  Hij 
il  schafluurlik  gekleed.  Hij  ziet  er 
9ehaflHurlik  uit .    hij  is  haveloos , 
slecht  gekleed  ( Maastr.).  Z.  Arch. 
(III,  379)  en  schabaulijk.  Hel  w.  is  ge- 
vormd van :  schavuut,  schavuit,  dcijg- 
niet,  schelm.  Op  andere  plaatsen  zegt 
men  :  schabouelik.  Z.  Jrch.  (II,  182). 
iCHAZEN.  Z.  schcizen. 
SCHE  is  te  Maastr. :  lo'izelfde  als  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb.  :  se  of  sse  ^ 
uitgang  welke  achter  woorden,  op  er 
Dilgaandc,  een  ampl  of  bedrijf  uil- 
drukken    als   :    burgemeester sch e , 
wasschersche ,  in  Br.  :  wasschersc  , 
enz. ;  ^  hetzelfde  als  in  België  :  ken, 
sken,  en  in  Holl.  :je,  tje  :  kiudsche, 
hmdiche^  meidsche,  Uetsche^  Trient- 
tehe,  d.  i.  kindje,  enz. 
;ffEBBlG,  SCHEBBETIG,  bijv.,  slecht, 
ruig  :  wat  gaat  hij  scheböig  gekleed 
(Limb.):  bij  Kil.  bet.  :  schebbigh^ 
schabbigh^  1.  scabiosus  (  ruidig ) ;  de 
Teulh.  verwijst  van  :  schebbich  op 
grindich. 
ï ECHTEN,  gemaakt  van  :  schacht. 


bet.  :  ontmannen,  1.  castrare,  en 
dooden ,  slachten  \  Kil.  kent  aan 
schacht  den  zin  van  't  1.  caulis  en 
dien  van  :  haslite ,  sagitta  toe.  Het 
znw.  schechter  is  dus  :  een  slachter 
in  't  algemeen,  doch  wordt  te  Maastr. 
in 't  bijzonder  gezegd  van  den  slachter 
der  Israêiicien  die ,  gelijk  men  weet, 
ecno  andore  wijs  van  vee  slachten 
hebben  dan  de  Christenen.  Z.  jérrh. 
vr.  Nederl.  Taalk.  ( III ,  380 ). 

SCHKDÜERAAH  ,  SCHEÜDERBAKKES  , 
SCHEDDEREN  ,  enz.  Z.  schetteren. 

SCHEDE.  Z.  scheide. 

SCHEE,  o.  en  v.,  wordt  in  Br.,  Kemp.  en 
elders  en  in  N.-Br. :  scficid,  veel  ge- 
zegd voor  :  scheiden  ,  scheiding  :  op 
het  schee  van.  de  merkt,  d.  i.  als 
de  zaak  is  afgeloopeii.  Ook  voor  : 
grens  ,  reen  voor.  Vanhier  :  schee- 
voor,  voor  waar  't  sluk  land  op- 
houdt, grensscheiding,  reenvoor; 
scheegracht^  eene  voor,  gracht,  enz. 
die  scheidt. 

SCHEEDEN.  Z.  scheiden. 

SCHEEF,  bijv.,  bel.  1°  vies ,  aardig,  mis- 
noegd :  een  scheef  gezicht  trekken .  Het 
gaat  of  het  zit  er  scheef  in  dat  huis ; 
3°  dvvarsch ,  averechlsch ,  bot  :  een 
scheef  antwoord  geven  (Br.,  Anlw., 
Kemp.,  N.-Br. ).  Men  zegt  het  ook  in 
VI.  In  Westvl.  bet.  iemand  eene 
scheere  ( antwoord  )  geven  :  iemand 
bols  of  onvoldoende  antwoorden.  In 
de  bijbelvertaling  van  W.  Vorsler- 
man  ,  Aniw.  io28,  komt  scheef  reeds 
in  dien  zin  voor,  Spr.  34  letter  C  :  si 
hebben  mi  bespot  met  scheev^  woord'é. 
Scheef  geladen  zijn,  zat  zijn  (So- 
mergcm  en  Antw. ). 

SCHEEF,  V.,  mv.  scheven  ,  voor:  schijf, 
dun ,  plat  gesneden  stuk ,  b.  v.  :  eene 
scheef  hesp.  Snijd  dit  appels  en 
peren  in  scheven  ( Westbr. ).  Men 
zegt  er  ook  :  schelle  in  denzelfden 
zin  :  een  schelle  of  scheef  hesp^  kees  , 
enz.  Bij  Kil.  is  scheve  Vlaandersch 
en  bel.  :  schijve,  scherf,  en  ook  Gel- 
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dersch  voor  :  scheffel ;  ia  den  Tcuth. 
is  scheve  f  vese,  I.  festuca,  napta. 

SGIIREL,  eigenlijk  :  deksel ,  schel  van  de 
oog,  wenkbrauw,  oogscheel,  fr.  pau- 
pière,  1.  palpebra  ( VI.  en  Antw. ) ;  te 
Maaslr.  is  de  scluel  :eene  zekere  maal 
of  plat  mandeken  voor  aardappels, 
groensels  ,  enz. ;  in  Groning.  bel. 
scheel  (schepel)  :  hel  vierde  van 
cenc  mud.  Z.  Taalk.  Mag.{l\,  683); 
bij  Hocufft  (513)  en  Bild.  ( lil,  32-33 ) 
scheel. 

SCHEEL.  Men  zegt  van  eene  dochter  die 
geen  vrijer  aan  de  hand  krijgt :  er 
wü  geen  schele  op  haar  rechlzien, 
In  U  land  der  blinden  U  een  schele 
koning,  d.  i.  waar  niemand  iels 
hcefl,  is  een  middelmatige  de  eerste. 

SCHEEL  ZIEN,  o.  w.,  mis  zien,  zich  ver- 
gissen (bijna  overal).  Fan  honger 
scheel  zieuy  grooten  honger  hebben 
(  Br.,  Antw.  en  elders ). 

SCHEEL  ZIJN ,  timmermans  woord  :  van 
eene  plank ,  deur ,  tafelblad ,  enz., 
die  niet  genoegzaam  vlak  zijn , 
waarvan  eenigc  hoek  of  kant  bij  het 
droegen  is  krom  gelrokken ,  en  die 
dus  zwaaien ,  zegt  men  :  ze  zijn 
scheel  ( Antw. ). 

SCHEEN,  SCHENE,  v.,  in  Westvl.  zijn  de 
schenen :  de  rei  Is  van  den  ijzeren  we^;; 
zweedsch  skena ;  van  de  schenen 
loopen  is  in  't  fr.  dérailler.  In^eslbr. 
en  elders  zijn  schenen  :  latjes  die  in 
zekere  taigcn  ingevoegd  worden , 
b.  V.  de  latjes  waarin  de  kamsla^jcrs 
de  rietjes  met  pekdraad  in  verbinden 
om  het  daarstellcn  des  riets  of  riet- 
kams  voorden  kamder  wevers.  Sc/2(^era 
heet  te  Antw.  :  de  houten  vorm  met 
lijnwaden  bodem  waarin  de  boeren 
den  plattenkaas  ter  markt  brengen.  In 
de  pr.  Drenthe  is  scheen :  l<>de  dwars- 
plank  van  een  hek;  3<»de  latten  in 
de  opstaande  zijstukken  of  ladders 
van  een  boerenwagen ;  y*  de  ijzeren 
spillen  of  bouten  aan  het  einde  der 
houten  wagenassen  op  welke  de  wie- 


len  draaien,  in  *l  hgd.  . 
Arch.  vr,  Ned,  Taalk.  ( 1 
Kil. :  10  scheenew^n  een  rat 
1.  canlhus ,  absis ;  3"  spa 
gula ;  3«  ook  bractrea ,  L 
mella. 

SCHEËNHOÜD.  Wanneer  men 
steen  ,  stuk  hout,  bol,  e 
roept  men  uit  :  scheenhi 
bel.  eigenlijk  :  houd  «« 
d.  i.  :  mijd  u ,  geef  acht 
als  't  fr.  gare^  gare  A  i 
(Westvl.). 

SCHEEPER.  Z.  scheper. 

SCHEEPGAAN  wordt  overdrai 
zegd  van  iemand  die  alleoi 
teert,  die  ten  onderen  gaa 
scheep  (  Br.  en  elders ). 

SCHEER  ,  v.,  zoo  noemt  men 
een  pitteleer  (500)  of  frak 
smalle  slippen ,  in  't  Meel] 
ker.  In  't  Hagel,  en  Belg.- 
mcn  scheer :  de  splitsing  v 
die  als  in  twee  scheurt 
maakt  op  het  veld  eene  «r 
hier  :  scheer  weg ,  scheid 
rensgaan ,  gaan  of  men  i 
weg  ging  :  de  jagers  gingt 
over  't  land.  Kil.  heeft  :m 
scUeere^  l.  fuscina  (vorkn 
den ).  Men  noemt  in  't  I 
gierig  wijf  ook  :  eeneschi 
gierige  tromp.  In  de  sehi 
in  evenwicht  hangen  ( 6n 

SCHEER,  SCHAAR,  v.,  krab,  i 
overdrachtelijk  :  hij  kree\ 
scheer.  Bij  Maerl.  komt  ^ 
in  den  zin  van  :  schcrtsei 
en  van  :  scherts ,  kortsu 
Rijmb.,  V.  31500  bet.  : 
driven  ,  den  spot  houden 
vergaen  (  v.  31661),  tol  k< 
vallen.  —  En  si  aenbede 
(spotswijze)  aise  den 
joden  { Ruysb.  \\  185, 
scheer  vogel  is,  in  Groaii 
die  gekheid  bedrijft. 

SGHEERBANK    ( wcver&tuig 
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^ff^^ropde  bobijnen  garen  steken  dal 
0^  den  scheermolen  moet  gedraaid 

i»ordeo(Br.). 

KABGHGEBINT,  SCHEERGëBONT  is  hct- 
zellde  als  geboni  en  men  verstaat  er 
h*  en  d.  in  VI.  door  ivat  men  in  't 
^'  enlatUment  tVun  toit  heet ;  doch 
'^  Kl.-Br.  is  scheergebint  of  -gebont 
ni€tde  balken,  maar  wel  het  houten- 
«êrk  dal  op  de  balken  ,  gewoonlijk 
io  den  vorm  cener  dubbele  A,  rust 
ai  wiarop  de  rijbalken  liggen.  Gewis 
is  't  hetzelfde  als  :  schoren ,  steunen, 
Kiiragen,  engl.  to  shore. 

SCHEERLING ,  o.  in  Br.  en  scheerlingen, 
D.  in  Oostvl.,  bet.  :  scheer sel ,  af- 
seheersel  of  afval  van  geschoren  e 
bagen ;  elders  'tzelfdc  als  :  schroot , 
sehroeisel ,  fr.  rognure. 

SGHEERMEESTER ,  m.,  haardscheerder 
(omsir.  Breda). 

ICHEEBMOEL  of  SCHËERMOUL,  v.,  zeker 
iaogwerptg,  klosvormigen  aan  beide 
uiteinden  spits  broodje  (Maaslr. ). 
lil.  heeft  dit  w.  ook,  doch  schrijft : 
icher^moefiê ,  hij  geeft  het  op  als 
Leuvenseh  en  vert.  hel  door  :  crus- 
tëlum  bicame ;  Libum  oblongum  Iri- 
ticeutn ,  q.  d.  scherp-nwelie ,  1.  crus- 
lulum  ulrinque  acutum ;  te  Antw. 
kent  men  ook  de  schramoelie  koeken 
eo  schramoelie  deeg. 

SGIEERMOLEN,  m.,  molen  of  groolc 
ronddraaiende  haspel  vanwaar  men 
bec  scheergaren ,  dat  voor  de  keien 
ofschering  van  't  lijnwaadstuk  dient, 
op  den  weversboom  rolt  (Br.  en  VI.). 

CREERS,  ook  schaars,  scheermes  (  Br., 
Antw.,  Limb.,  VI.);  bij  Kil.  ook  : 
sehurs.  Vroeger  had  men  het  oud 
spreekw.  : 

't  Scbcers  qualic  ghewet , 

Den  baard  qualic  genet. 
In  Westvl.  noemt  men  zijn  lief  : 
scheen.  Te  Kortrijk  en  omstr.  is  do 
scheer  otscheers :  een  ijzeren  tuig  dat 
in  eenen  ijzeren  haak  steekt  en  dient 
om  de  blaft'eturen  te  sluiten.  In  't  L. 


V.  Waas  is  scheers  :  de  koord  in 
eene  tweemik  uitloopende  en  die- 
nende om  de  vogelnetten  toe  te  trek- 
ken. Z.  scheer. 

SCHEERSEN ,  uitgespr.  scheezen  ,  snel 
gaan,  ook  vrijen  :  hij  sch^est  (  West- 
vl. ).  Dit  is  licht  hetzelfde  w.  als  : 
schertsen  (fr.  baitiner,  1.  nugari)^ 
dat  Ten  Kate  en  Adelung  te  recht  tot 
scheren  brengen.  Z.  schaar  i9. 

SGHEGRTE,  v.,  schcerdraad,  schering  of 
kelen ,  fr.  chatne  :  de  scheerte  is 
van  garen  en  de  inslag  van  katoen 
(Oostvl.);  bij  Kil.  :  scheer-draed , 
scheer -gaeren  en  oudtijds  keiene,  1. 
stamen  ,  fila  recta  of  de  lange  draad 
van  hel  lijnwaad. 

SGHEERWËG.  Z.  scheer  i". 

SCHEERWEI ,  v.,  drank  van  botermelk 
gemaakt  ( Kortrijk ). 

SGH EERZOLDER  ,  zolder  onder  het  dak  , 
boven  den  gewonen  zoldISr  ( Br. , 
Antw.,  si.  en  pr. ) ;  bij  Kil.  :  scheer- 
solder  of  schoor-solder ,  nu  schoor- 
solderken ,  1.  labulalum  supremwn 
domus;  contignalio  culminis  aedium. 
Z.  schecrgebint. 

SCHEES.  Z.  scheers  en  soos. 

SCHEET.  Dal  isgeenen  scheet  weerd,  dat 
is  niets  weerd :  veel  lawijl  en  eindelijk 
is  'l  een  scheet  in  eene  flesch  is  in  't  I. 
nascilnrridiculus  mus  (Br.  en  elders). 
yoor  eenen  scheet  en  eene  schuifeling 
maakt  hij  ruzie,  voor  eenen  niet 
maakt  hij  ruzie  (Oostvl.).  Een  scheet 
op  een  stokje,  een  niet  (Oostvl.). 
*t  !s  eene  scheet  in  eenen  nelmk  ,  het 
is  vruchteloos  ( Eecloo ).  f'an  een 
scheet  een  donderslag  maken ,  alles 
overdrijven,  van  een  klein  een  groot 
maken  (overal).  Gij  zijl  maar  een  ver- 
vaarde scheet,  gij  zijl  een  bange  kerel. 

SCHEEVOOR,  V.,  reen-  of  paalvoor  (  Br., 
Kemp. ).  Z.  schee. 

SCHEEWEG ,  weg  die  scheidt  (  Br. ). 

SCHËEZEN.  Z.  schcersen. 

SCHEF ,  o. ,  lemen ,  afval  van  vlas  :  daar 
lag  een   hoop  lang   en    kort  scfief. 
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Latig  schef  is  'tzelfdc  als  :  kroten  of 
vlaskroten  (Z.  blz.  300).  Het  kort 
schef  zijn  de  lemen  van  het  vlas. 
Vanhier  de  spreekwijze  :  eet  klijte 
(251)  €71  kort  schef,  ge  hebt  daar  geen 
mes  voor  noodig  ( Westvl. ).  Schef  is 
hetzelfde  w.  9ls  het  engl.  cha/f, 
neérd.  kaf.  Z.  leem  (329). 

SCHEFFELEN  ( freq.  van  schuiven), 
o.  w.,  herhaaldelijk  met  de  voeten 
schuiven  :  scheffel  toch  zoo  niet, 
wij  kunnen  elkander  niet  verstaan 
( Antw.,  si.  en  pr. ) ;  in  N.-Br.  is 
schaffeten,  voortscluiffelen  :  zoo  al 
slenterende  voortschuiven,  en  wordt 
gezegd  van  hen  die  in  hunnen  gang 
de  voeten  nauwelijks  oplichten  en 
dezelve,  als  ware  het  eene  schaaf, 
over  den  grond  laten  gaan.  Hoeuffl 
(309)  acht  het,  evenals  schoffelen  en 
schaverdijn,  verwant  met :  scliaven, 
schuiven ,  waarvan  het  freq.  schuife- 
len. Omstr.  Brussel  en  bij  Kil.  is 
scheffeten  ook  voor  :  schelferen  : 
goede  visch  moet  scheflelen. 

SCHEI ,  SCHEID  ,  mv.  scheiders  ( Limb. 
en  Hagel. ).  Z.  schelde. 

SCHEID.  Z.  schee. 

SCHEIDE,  SCHEDE,  V.  De  scheiden  zijnde 
sporien  of  bindhoutcn  die  beide  kar- 
berries  als  vaneen  scheiden  en  levens 
aaneen  vast  houden  :  op  bierkarren 
zijn  in  *t  midden  geene  scheiden  ,  als 
alleen  achter-  en  vooraan .  De  scheiden 
der  kar  zijn  gebroken  ( Hagel.,  Belg.- 
Limb. );  in  Holl.-Limb.  \i^\.  scheid, 
ook  uitgcspr.  :  schei ,  een  stuk  ge- 
kloven hout.  Schelde  is  voor  :  schei- 
ding, scheidsel^  afscheidsel,  fr.  sépa- 
ralion ,  division. 

SCHEIDEL,  uitgcspr.  :  scheigel ,  scheiel, 
m.,  scheel,  haarstreep  of  eigenlijk  de 
scheiding  of  lijn  die  het  haar  in  twee 
dcclen  scheidt,  en  die  mannen  en 
vrouwen  gewoonlijk  tusschen  hun 
haar  in  't  midden  of  aan  de  eene 
zijde  van  hun  hoofd  maken  ( Limb. ). 
Pumey  heeft :  scheydsel  van  het  hair 


en  Kil. :  scheydel,  seheedel^  t 
scheyle ,  I.  discrimen  capiUor> 
hedendaagsch  scheeten,  Toor 
den,  afzonderen,  is  eene  va 
van  hel  oude  scheydeten^  1 
vert.  door :  discriminare,  diu 

SCHEIDEN  veel  :  scheeden  uilgesj 
weten  waar  of  hoe  het  scheedte 
Br. :  waar  het  scheide,  is  eenei 
wijze  beteekenende  :  niet  wel 
het  met  eene  zaak  gelegen  ii : ; 
niet  waar  het  scheedt  datikop\ 
brief  geen  antwoord  krijg 
Antw.,  Kemp.  en  elders.).  Id< 
zegt  men  :  hoe  scheidt  dat  Am 
hoe  staan  hier  de  zaken.  Dezespi 
is,  volgeus  Hoeufn,  ontleend  vi 
onz^ere  grensscheiding  wu 
na  zoekt. 

SCHEIGEL.  Z.  scheidel. 

SCHEIKE,  o.,  grendel  eenerdeur(L 
Z.  schaaiken  of  schauw. 

SCHEIMELEM  voor  :  scbemelenoi 
meren ;  mijne  oogen  scheimeten 

SCHEISPUT  (schaasput),  steenpu 
carrière  ( Br. ).  Z.  scheizen. 

SCHEIZEN,  uilgespr.  :  schazen^fün 
Meyer  scheissen  en  bij  Kil  Uk 
gespeld ,  en  bet.  bij  hen  :  ata 
ven,  steenwerken,  de  steenen  i 
rotsen  afbouwen,  in  Br.,  4 
Brussel  bet.  het :  in  de  sleeoi 
werken  ,  steen  uithalen.  Van 
scheisput  ( schaasput ),  steeopi 
Meyer  is  scheisput,  scheisp» 
plaats  waar  de  steenen  afgebi 
worden;  Kil  vert.  scheysput,  i 
poel,  o.  a.  door  :  to/omii, 
vnde  lapides  excidunlur.  Sc 
( schazer )  is,  omstr.  Brussel :  < 
beider  van  steengroeven ;  bij 
is  schcisser  :  steengraver ,  ste 
ker  :  Kil.  vert.  scheysser  dooi 
mus  lapicida,  qui  lapides 
excindit.  Het  w.  is  misschien 
oorsprong  met  scheiden  ,  v 
sch^idsel. 

SGHEIZER  (schazer),   stcenpu' 
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eiien. 

CUELLKN.  Door  sciiel  verstaat 

0  Br.  bepaaldelijk  :  de  schel , 
if  pel  die  met  een  mes  afgcsnc- 
s  en  schellen :  met  een  mes 

1  afsnijden ,  en  niet  aftrekken, 
en, peren,  rapen,  pataten,  enz. 
ifi,  dat  met  de  hand  gedaan 
,  is  iets  heel  anders  dan  ze  pel- 
oor  land  schellen  of  omschellen 
at  men  in  Br.  :  ondiep  omploc- 
mstr.  Breda  zegt  men :  deoogen 
m  voor  :  de  schellen  van  de 

lichten  (  Z.  HoeufTt ,  rilü). 
t  schelp ,  fr.  écaiUe ,  enz.  zijn 
verwant.  Z.  pel  (467). 
i ,  m.,  aardappel  die  sirool  ge- 
il om  gescheld  te  wortcn ,  die 
hellen  wecrd  is.  Als  zij  er  170 
ippelen )  geleld  hadden  ,  waar 
imlrenl  de  helft  schelders,  enz. 
vl. ). 

VTEN  zijn  ,  omslr.  Breda  :  de 
loemde  suikcrpeulen.  Dit  is 
lien  dezelfde  vrucht  als  in  Br. : 
rwten.  Volgens  den  Middelaar 
db)  zijn  de  sluimenulen  van 
i :  de  scheterwlen  van  Anlwer[i. 
ichelperwlen  van  Gent.  Hoeufft 
iet  te  weten  welke  soort  van 
.  in  't  platd.  door  :  schellarften 
10  worden. 

.,  doch  meer  m.  in  Br.  en  de 
yKaar*ischelft  luidt,  bet.  in  de 
enb.  en  ook  nog  in  Wcslvl.  en 
:  mijt,  stapel ,  hoop,  b.  v.  hooi- 
hooimijl,  hooihoop,  doch  in  't 
iTaas,  Br.  en  de  Kemp.  is  't :  de 
ng,  alleenlijk  uit  balken  be- 
e,  boven  de  stallen,  waar  men 
slroo ,  enz.  last.  Vanhier  : 
lelf^  hooitas  (in  Ür.  :  hooi- 
)  :  de  knecht  slaapt  'op  den 
;  Kil.  heeft :  schelf ,  schelve  , 
ris.  in  beide  zinnen  :  1^  aa'r- 
V*  schelve,  hilde,  1.  (oenile , 
urn  ,  pabulalorium ,  horreum 
,  enz.  Z.  mijt  (578)  en  las. 


SCHELFERLINGEN    of    SCHILFERLIN- 

GEN  ,  schelfers ,  schilfers  of  schilfc- 
ringen,  fr.  pélures  {\\.);  bij  Kil. 
ook  :  schelf erlinghe. 

SCHELFHOUT  { schel fthout),ms.  schelf- 
houten ,  balken  of  kepers  die  men 
boven  de  stallingen  legt  om  er  eene 
schelf  meé  te  maken  (Br.  en  elders). 

SCH  ELFT  voor  :  schelf^  waar  mi-n  in 
Br.  eene  t  bij  uitspreekt. 

SCHELFT,  van  schelfte,  timmermaus-  en 
smederswoord  :  eene  plank  vati 
schelfte  schaven  is  :  haar  zoo  vlak 
schaven ,  dat  er  geenc  enkele  zijde 
van  zwaait  (Antw. ) 

SCHELLE,  V.,  schijf,  snede  :  eene  schelle 
hesp  (  Westbr. ).  Z.  scheel  !<>. 

SCHELLEKEN,  eene  oude  maat  nog  h.  en 
d.  in  de  Kemp.  gezegd  en  in  gebr.  : 
drie  schelle kens  maakten  eenni  pol. 
Z.  scheel  1». 

SCHELLEN.  Z.  schel. 

SCHELLEN ,  veel  gezegd  voor  :  uitschel- 
den^ uitmaken  :  hij  kan  fel  schellen 
( Br.,  Antw. ) ;  bij  Uuysbr.  ( lil ,  195- 
196)  bet.  sceldingh,  twist  en  scelden, 
kijven  ,  bestraffen  ,  hgd.  schillen. 
Z.  ook  :  lonken. 

SCHELLEVISCH  KRUIPT  DOOR,  een  kin- 
derspel dat  hierin  bestaat :  zij  nemen 
zich  hand  aan  hand  en  kruipen  onder 
elkanders  armen  door  (  Kortrijk ). 

SCHELP ,  v.,  ploegschaar ,  ploegmes  ,  fr. 
soc  (  Hagel. ).  Z.  schaars  en  scharre. 

SCHELPERWTEN  ,  te  Gent  'tzelfde  als  te 
Anlw.  :  schelerwten. 

SCHELVEN  ,  in  eene  schelf  zetten  ( VI. ) , 
of  hetzelfde  als  in  Br. :  in  mijt  zetten 
of  op  den  schelftas  doen,  tassen. 

SCHELVING,  V.,  hetgeen  op  de  schelf 
ligt  ( Waas ). 

SCHEMEL.  Z.  schamel. 

SCHEUELING  voor  schemering  :  ik  heb 
hem  maar  met  eene  schemeling  ge- 
zien bet. :  ik  heb  hem  maar  met  eenen 
schijn ,  met  eenen  wip  of  nauwelijks 
gezien  ( Weslvl. ). 

SCHENDELUK,  SCHENNELIJK,  dat  kan 
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geschonden,  bedorven  worden,  breek- 
baar ( Kortrijk ). 

SCHENDEVENTEN,  uitgespr.  :  scliente- 
venten,  o.  w.,  aan  lagen  prijs  of  onder 
de  weerde  verkoopen,  vooral  om  eens- 
anders kalanien  af  te  winnen  (VI. ). 
Het  w.  is  samcngest.  uit :  venten^  fr. 
vendre,  en  schenden,  bederven. 

SCHËNDNEUS,  schendtong,  lastertong 
( Maastr. ). 

SCHENKEL,  SCHINKEL,  m.,  een  ma- 
gere mensch  :  «Hier  en  daar  zal 
men  een'  mageren  schenkel ,  of  ook 
al  een  vette  pcure  met  deze  plegiig- 
heyd  den  spot  hooren  dry  ven.  » 
(Snoeck'salm.  1856,  blz.  42).  Schen- 
kel, engl.  shank,  hgd.  schenkel  ^ 
anglsaks.  sceancam ,  been  ;  te  Gent 
zegt  men  :  kromme  schenkels  voor  : 
kromme  been  en,  ïr.  Jambes  crochues. 
Delf.  (3:24  en  317).  Men  zegt  te  Leuv. : 
van  eenen  kalfsschenkel  ziedt  men 
eene  krachtige  soep. 

SCHENTEVENTEN.  Z.  schendeven  ten. 

SCHEPER  (mei  zware  f )  wordt  in  het 
Z.  zoowel  als  in  N.-Br.  en  de  pr. 
Drenthe  voor  :  schaper  of  schaapher- 
der gezegd. 

SCHEPPEN  is  eeno  wijze  van  vechten 
den  Brusselaar  en  Antwerpenaar 
eigen;  zij  beslaat  enkel  daarin :  zijnen 
man  op  't  onverwachts  bij  de  kuiten 
te  vatten  en  te  doen  achterover  val- 
len ;  het  is  dus  zooveel  als  :  de 
voeten  lichten ,  ophalen.  Vanhier  de 
naam  van  :  scheppers,  die  aan  de 
veitighcidswacht  der  hoofdstad  ge- 
geven wordt ,  dewijl  de  mannen,  die 
er  deel  van  maken,  om  hunne  sterkte 
gevreesd  worden  zoozeer  als  behen- 
dige scheppers  of  goede  vechters 
het  zouden  zijn.  Rij  Kil.  bet. :  scïiop- 
pen  ,  1.  foras  ejicere  ( buiten  schop- 
pen ) ;  te  Leuven :  schüppen :  iemand 
schuppen,  eenen  schup  onder  zijn 
broek  geven.  —  Het  is  er  meê  opge- 
schept bet.  hel  is  er  mcö  gedaan 
( Br. ).  Ge  zoudt  de  domheid  van  zijn 
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wezen  scheppen ,  hij  ziel 
uit  ( Westvl. ). 

SCHEPSEL ,  o.,  zoo  noemt  mi 
of  graan  dat  gespeend  is 
bij  Kil. :  forma,  formalio;  ^ 
pen.    Sceppen   bet.   bij 
vormen. 

SCHERBILJEN ,  ook  schrebiUL 
omstr.  Kortrijk  als  :  tehan 
woord  en  schrabhoelie. 

SCHEREN  ,  SCHAREN  ,  b.  w., 
elders  veel  gebr.  niet  sic 
schrabben,  krabben,  m; 
den  zin  van  :  samenvatte 
pakken  :  hij  scheerde  wat 
geld  te  hebben.  In  VI .  bet. 
of  het  garen  scheren  ,  he 
eene  groote  winde  of  et 
molen  doen  voordat  hc 
garenboom  gerold  wordt. 
schaar. 

SCHEREN,  iemand  scheren  zo 
iemand  eene  duchtige  pan 
eene  goede  les  geven  ( blji 
Men  scheert  geene  koe  op 
men  ziet  zoo  nauw  niet  ( h 
VI.).  Den  aap  scheren^  \ 
gekscheren.  Zijnen  aap  i 
ren,  met  zich  laten  ( 
( Westvl. ) ,  en  zijnen  on 
wordt  te  Kortrijk,  on  clde: 
vl.  van  den  man  scheren 
zcgd  voor  :  van  zijnen  neu 

SCHERFBANK  en  SCHERFMES 
ven. 

SCHERLINGS,  bijw. ,  scbriji 
schrijlings  (Br.);  te  Ani 
lings.  Scher  is  voor  : 
schrede ;  bij  Meyer,  Kil.  e 
vindt  men  :  scherde  voor 
scherden  voor :  schreden 
delings ,  scherdelinck  voo 
delings  of  schrijeliogs. 

SCHERMINKELEN  (WcsivL). 
minkelenen,  bij  Weil.  :  se 

SCHERP  ,  bijw.,  nauw ,  nauw 
kans  :  het  is  scherp  éci 
kwam  scherp  toe  ( Br.,  An; 
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en  ook  in  N.-Br.)-  Scherp  wordt  ook 
in  den  zin  van  nauwkeurig  gebr. 
(Z.  oude  Nederd.  spreekwoorden , 
bil.  107 ).  Seherpstaan  voor  :  scher- 
pen honger  bebben  (Br.  cu  VI.); 
leAotw.  :  uhrapsiaan. 

SCHEBPELEUS  voor  :  scrupeleus,  iichtgc- 
looTig,  nauwlettend  ( bijna  overal ). 

8GHEBRE,  BAMPTSCHERRE  ,  zekere  vo- 
gel, v. :  de  bampscherre  volgt  dikwijls 
êtmxigers  op  ( Hagel. ). 

SCHERVfiL,  m.,  scherf,  dat  in  't  Z.  ook 
D.  is;  het  mv.  schervels  wordt  in 
Yl.  veel  meer  gebr.  dan  scherven. 

SCHERVEN ,  schoovcn  slroo  tot  schroot 
snijden  voor  de  peerden.  Vanhier  : 
sekerfmes,scfierp}ank  (Kemp.,  Geel); 
Weil.  zegt  dat  scherven  oul.  kerven, 
klein  snijden  beieekcndc,  ook  vert. 
lil.  het  door  :  consecare  minulim. 

SCBET.Z.  schetlen. 

SGHETTEN,  v.,  latten  of  eer  :  lattenwcrk. 
Vanbier  :  schellenwerk  ^  omheining 
met  schetten  omringd ,  lallen  tralie- 
werk, galent ,  geiuU  (137).  Snellaert 
haXi  scheltepoori^  lallen-  of  tralie- 
poort.  Scfietlen  zal  wellicht  voor  : 
idiutten    zijn.  Bij  Kil.  bet.  sc/iut^ 
schMtle  :  1<*  bescherming ;  ±*  *t  zeilde 
iüiitchulkoyej  eene  omheinde  plaats ; 
^castodiaiibera;  en  't  werkw.  schul- 
Cnibet.  bij  hem,  o.  a.  omheinen,  om- 
iloiten ,  insluiten.  Bij  Bild.  is  sckut 
van  :  schutten^  beschermen,  m.,doch 
voor,  houten  en  ander  beschuisel  te- 
gen windtocht,  enz.,  o.  (Z.  Belg. -Mus. 
1844).  Te  Brussel  noemt  men  :  aciiet- 
Un  ( uilspr.  :  asjelten ),  gewis  voor  't 
if.ickellen^  de  flumbecuwen  die  rond 
een  baar  staan    in  den  vorm  van 
geiinl. 

KAETTEN  voor  :  schatten ,  vermoeden , 
(r.  prüumer  ( Maastr. ). 

CBETTENPOORT.  Z.  schellen. 

METTE(N)WERK  (VI.).  Z.  schellen. 

:HETTEK,  m.,  als  wortel  van  :  schette- 
ren^ geschctlcr,  geschater,  scherp 
en  sterk  geluid  :  ge  moet  zoo  geenen 


scheltermaken  (Br.,  Kl.-Br.en  elders). 

SCHETTEREN,  O.  w.,  in  't  Hagel,  ook  : 
schedderen  uilgespr.,  is  slechts  eene 
andere  uitspraak  van  :  schateren ,  bij 
Plant,  ook  scheteren, enh^i.  eigenlijk : 
wei^rklinkend  gerucht  of  geluid  ma- 
ken ,  met  eene  schelle  slem  spreken 
of  schreeuwen,  roepen,  lachen.  Van- 
hier heeft  men  :  geschetter,  schette- 
raar  ^schetter  gat  (Oostvl.,  Br.,  Antw.); 
in  't  Hagel.-  en  ook  nogal  in  Br.  zegt 
men  :  schedder,  schedderen^  gesched- 
der ,  SC hedder bakkes.  Z.  bij  Kil. 
schetteren  ,  1.  stridere ,  fragorem 
edere,  cachinnarl,  etc. 

SCHETTEREN,  b.  w.^verschetleren ,u\i 
elkander  spreiden,  verspreiden,  ver- 
strooien, ook  slodderen  :  ge  moet  dat 
goed  zoo  niet  verschetteren  (  Br.,  Kl.- 
Br.);  bij  Kil.  schetteren,  1.  diffundere^ 
spargere,  dispergere  cum  sonitu^ 
engl.  /o  scatter,  fr.  disperser  ^  diséiper. 
Z.  Delf.  (5ii). 

SCHEUERIGGE.  Z.  schooierigge. 

SCHEUF.  Z.  schoof. 

SCHEUKEN  ,  zich  tegen  iets  aanwrijven  , 
wegens  jeukte  schuren,  ruidschen 
(c.  Axel).  Het  is  slechts  eene  ver- 
basterde uilspr.  van  :  jeuken. 

SCH  EU  L  voor  :  sduial,  schel,  peul  of 
dop  van  erwten ;  scheuterwt^  peul- 
erwt ( c.  Axel ). 

SCHEURAVEEN ,  iemand  wiens  kleêrcn 
gewoonlijk  gescheurd  en  geleurd  zijn 
( Br. ) ;  hel  is  voor  :  scheurafeefi  of 
scheurvaneen. 

SCHEURBEK ,  o.,  scheurbuik  ( h.  en  d.  in 
Oostvl.).  Volgens  Bild.  (lil,  37)  is 
scheurbuik  eigenlijk  :  scorbut^  waar 
de  k  in  geraakt  is ,  en  v.  Nogtans  is 
scorbutüm  bij  Blanc.  in  't  hgd.  ook 
met  A; ,  te  weten  :  schor bock^  schur- 
buck  en  scharbock,  welk  laatste  nog 
heden  gebr.  wordt  in  't  nedersaks. : 
schar  buk,  zw.  scorbjugg  en  scorbing, 
Blanc.  vert.  hei  nog  door  schormand. 
Zoodal  ons  scheurbek  wel  beter  zou 
zijn  dan  :  scheurbuik,  dewijl  het  hier 
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meer  den  bek  of  mond  dan  den  buik 
geldt.  Z.  Weil. 

SGHEURLAPIN,  m.,  iemand,  bijzonder- 
lijk  een  kind,  die  geen  zorg  voor  zijne 
klecdereu  draagt,  en  gescheurd  en 
geleurd  loopt  (Ronsc).  Z.  scheur- 
aveen. 

SCHEURMOND,  o.,  ecne  welbekende  kin- 
derkwaal ,  waaraan  groote  menschen 
ook  wel  kunnen  onderhevig  zijn 
( Oostvl. ) ;  bij  Kil.  :  scheur-mond , 
1.  oscetio, 

SCHEUT,  V.  en  ook  m. ,  vooral  gebr. 
voor  't  HoU.  sciiot ,  bet.  ook  :  1»  een 
zeker  maatje  om  borrels,  terpenlijn, 
vernis,  enz.  te  gerieven ;  2»  een  wei- 
nig vocht  :  giet  er  nog  een  halve 
scheut  axijn  in  (Br.,  Antw.,  Vi.  en 
elders);  in  VI.  zegt  men :  eene  scheut 
in  zijnen  vlerik  hei? ben  voor :  een  stuk 
in  zijnen  kraag  hebben  of  bedronken 
zijn.  Vanhier  :  op  scheut  gaan ,  d.  i. 
uitgaan  om  te  drinken,  om  zich  onder 
elkander  te  vermaken,  of,  gelijk  men 
ook  zegt :  op  ribot^  op  trot  gaan  (Br.). 
Doch  op  scheut  gaan  zou  ook  wel 
kunnen  op  jaacht  gaan  zijn.  Scheut 
of  katoen  geven,  snel  vorderen  in  alle 
werk  (Antw.,  st.  en  pr.).  Scheut  bet. 
ook  in  Br.,  Oostvl.  en  elders  :  op- 
brengst van  zaadvruchten  :  de  terf^ 
het  zaad,  enz.  is  dit  jaar  goed  van 
scheut.  De  rogge  is  slecht  van  scheut, 
zij  schiet  niet ,  er  komt  in  't  dorschcn 
niet  veel  uit,  ze  brengt  weinig  op. 

SCHEUTELDKRIJ  is  hetgeen  men  :  ge- 
woon aardenwerk  noemt,  alles  wat 
tot  scholels  en  borden  behoort 
(c.  Axel  en  elders  in  VI. ). 

SCHEUTELEN,  te  samen  scheutelen,  eigen- 
lijk uit  éóne  schotel  eten,  is  te  Kortrijk 
hetzelfde  als  elders  in  VI.  :  te  samen 
konkelen,  over  iets  in  't  geheim  spre- 
ken. 

SCHEUTELETEN,  middageten  (c.  Axel). 

SCHEUTELING,  m. ,  een  jong  varken 
( Limb. ).  Van  schieten  ( opschieten , 
opgroeien ). 


SCHEUTIG ,  bijv. ,  in  de  Woc 
rcid,  gereed,  en  bij  Kil.  i 
lus  vert.,  bet.  in  Br. 
haastig,  spoedig,  verlang 
pressé :  hij  tras  niet  set 
komen. 

SCH  EUVELEN  ,  schaatsen  ri. 
man  heeft :  scheuve  loop^ 
verdijn. 

SCHEVE,  slechte  uitspr.  va 
schelle,  graanmijt  ( Wesiv 

SCHEVELING,  v.,  krui  (  Limb 
schafeling  ;  te  Antw. :  kn 

SCHIECHELEN,o.  w.,  lachen 
den ,  in  eenen  lach  schie 
te  weten  waarom  (Oosti 
eene  andere  uitspr.  van 
gij  beren. 

SCHIELD.  Z.  schild. 

SCHIELJE,  V.,  een  drijhoekig  i 
dat  men  de  verkens  en  hc 
den  hals  bindt,  om  ze  te  be 
hagen  in  tuinen  te  komen 
voor:  schildje?  Z.  sehieleU 

SCHIELIJK,  bijv.,  bij  w.,omslr. 
gezegd  :  wat  iftaat  dat  schi 
wat   is  dal  afstekende 
20  schielijk  uit  zijne  óogen 
der,  doordringend  uit  zi 
zien  :  schielijk  van  uitzid 
helder,  een  vlug  gezicht  hi 
Van  een    peerd  gespr. 
schichtig.  Schielijk  is  voi 
lijk,  van  :  schier,  dat  vro 
slonds ,   eerlang  ,    haast 
weldra  beduidde  imox)ot\ 
voor  :  klaar ,  helder  ( 1. 
Z.  Hoeufit  (519)  en  schielo 

SCHIELOOS,  bijv.,  bang, 
(  Kemp. ) ;  bij  Kil.  is  s 
schierloos ,  1.  improviduSy 
ratus^  temerarius,  incons 
bij  Meyer  :  ongereed,  oi 
on  gezwind.  Hel  w.  is  afg 
schier  dat  schielijk  bel.  e 
spoedig,  haastig,  terstond 

SCHIEPSCHOOIEN,  o.  w.,  0| 
zitten,  luierikkeu  of  den  l 
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Icn ,  op  slraal  loopcn  :  fiij  zil  heele 
dagen  op  de  straat  te  schiepschooien 
(VI.).  Z.  schooien  bij  Weil. 

KilER,  o.,  dikke  brok  brandhout  voort- 
komende van  vaneen  gcklovene  bolen 
of^  in  West-  en  Oostvl.,  zooveel  als 
ID  Br.  :  wishout,  kluppelhout,  fr. 
^he^  en  als  :  schierhout,  fr.  f&got : 
ie  (usche  valt  still^ketis  van  de  half 
urèrande  kloof $chieren  ( G.  Gez. , 
flioindden  Heerd)\  bij  Kil.  is acliier, 
Kkierken  houts^  een  Vlaand.  vv.,  in 
*l  I.  pars  aut  particula  iigni  abscis- 
II,  q.  d.  scJUeder;  schiederken  van  : 
ttlieiden  (klieven  ).  Vandaar  :  aam- 
^kr  of  haamschier ,  hetwelk  te 
Boose  dezelfde  betcekenis  heeft  als 
U>veDgenoemdc  woorden  aanschijn, 
kmerschier.  Hel  is  immers  een 
Kbier hout  dal  aan  den  dijsel  wordt 
migemaukl  met  eene  ijzeren  spil, 
diegemeenelijk  den  vorm  van  eenen 
Ininer  heeft. 

BCUBBE,  v.,  schielijke  inval,  schielijk 
opkomend  jjedacht  of  voornemen  , 
Mseluim,  eene  bui,  kuur,  gril,  kwint 
(Brugge  en  elders ) ;  in  Br.  :  kwint , 
tew,  boeizze. 

kBIEBEWIERE,  wispelturig,  onoplct- 
teod,  fr.  votage  :  die  dochter  is  eene 
ktete  schierewiere  (  Wcslvl. ) ;  bij 
lil.  is  schierewiere  een  bijw.,  in  't  1. 
permistCj  sparsim.  Vanhier  :  schier  e- 
wierachtig,  onoplettend  ( h.  en  d. 
io  VI. ). 

fCHIERHOUT,  gekloven  hout  (  Limb. ). 
CnSTEL,  dwarshoul,  dat  de  varkens 
MD  den  hals  hebben  ,  om  ze  te  be- 
letten door  de  hagen  te  kruipen 
(Weslvl.);in  Br.  :  kcnnef.  Z.  schicijc. 
Het  zal  voor :  schut,  schiftte  zijn ,  bij 
lil.  voor :  custodia  tibera ,  of  voor  : 
sehuUet,  i.  obex. 

fflETELOOS,  bijv.,  aan  den  Wester- 
fcanl  vau  Brussel  bet.  dit  w.  zooveel 
als  't  fr.  timbre;  zoodat  het  misschien 
zooveel  is  als  een  wicn  geene  gedach- 
len  ie  binnen  schieten. 


SCHIETEN.  Met  spek  schieten  ,  liegen 
( bijna  overal ).  Hier  is  op  te  merken 
dat  met  spek  soms  achter  wege  blijft, 
en  dat  men  ook  zegt :  gij,  hij  schiet 
voor :  liegt :  met  den  blaai  schiet  men 
den  gaai,  door  de  pracht  weet  men  de 
oopen  te  verblinden  en  den  vogel 
(minnaar)  in  'l  net  te  vangen  (omsir. 
Gent).  De  kleuren  schieten,  d.  i.  ver- 
minderen ,  verflauwen,  verdwijnen. 
Kil.  ven.  dit  door  :  amittere ,  ejicere 
Cülnrem,  en  schietende  verve,  K  color 
fugax,  obsolelus  :  die  kleuren  zijn  ge- 
schoten  (Br.,  Antw.).  Schieten  wov^i 
in  Br.,  't  Hagel,  en  eld©rs  ook  gebr. 
voor :  opbrengen,  uit  de  haren  komen 
als  't  graan  gedorschen  wordt  :  de 
ta  rwe,  de  rogge,  het  zaad  sch  iet  dit  jaar 
goed,  of :  is  dit  jaar  goed,  overvloedig 
van  scheut,  d.  I.  als  er  in  't  dorschen 
veel  uit  koml  :  onder  iemands  dui- 
ven schieten,  iemand  onderkruipen 
(  bijna  overal ).  In  zijnen  haak  schie- 
ten, in  gramschap  schieten  ( overal ). 
Te  hoop  schieten  in  Oostvl.  gezegd 
van  vlueislofl'en  die,  dik  en  zuur  ge- 
worden zijnde,  voor  hunne  bestem- 
ming niet  meer  deugen,  b.  v.  :  de, 
melk  is  geschoten,  d.  i.  geronnen. 

SCHIETEND ,  afdalend,  afloopend  als  een 
berg  :  die  grond  is  hier  zoo  schietend 
(h.  en  d.  in  VI. ). 

SCHIETGEBED,  kort  en  herhaald  gebed , 
smeekende  verzuchting,  fr.  prière 
jaculatoire  ( overal ). 

SCHIETLAP,  eigenlijk  :  een  lap  dien  men 
in  het  doelschiclen  aan  den  arm 
bindt  om  zich  niet  te  kwetsen ;  bij 
Plant,  in  't  fr.  brassière,  piècequ'ontie 
au  bras  pour  tirer  a l*arc;h'\'}  Kil.  is't: 
brachiale  jaculolorium  ,  fr.  plastron. 
Verders  zegt  men  in  VI.  en  Antw. 
overdrachtelijk  :  gaat  uit  mijnen 
schictlap ,  gaat  uit  mijn  weg,  belem- 
mer, hinder  mij  niet  in  mijnen  arbeid 
of  handel,  gaat  uit  mijne  lucht. 

SCHIETLAPPIG,  schichtig  ( fr.  ombra- 
geux)  :  dit   peerd  is   schiettappig 
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(KI. -Br.,   Willebr.);  iQ  N.-Br.   : 
schielijk, 
SCHIETSE  of  BEGEL  bet. :  omslr.  Gent , 
een  slokje  of  plankje  dat  men  in  de 
vleugels  van  een  haan  of  hen  steekt , 
opdat  zij  door  gcene  haag  of  heining 
zoude  kunnen  kruipen.  Ook  :  een 
onoplettend    meisje.    Z.    schielje  j 
schietel. 
SGHiETSPOEL    is   bij    toepassing   ook 
een  langwerpige  koek  waarin  een 
appel ,  peer  of  andere  vrucht  gebak- 
ken is  (Ronse).  Z.  bollebuize,  katte- 
kop. 
SGHIEVELEN,  O.  w.,  glijden,  uitschuiven 
(Limb.) ;  bij  Kil. :  schijffeLen,  schnyf- 
f  eten  ,  l.  iabi ,  prolabi ;  Plant,  heeft 
het  bijv.  schijffelachtig  en  't  nw.  : 
schijffeling  voor :  glad  en  schuifeling. 
SGHIFFELEN,b.w.,op  de  vingers  fluiten, 
fr.  siffler  (N.-timb. ).  Het  is  voor  : 
schuifelen,  bij  Kil.  :  schuyffelen ,  1. 
sitüare, 
SCHIJF  heeft,  h.  en  d.  in  YI.,  behalve  de 
gewone  beteckenissen ,  nog  die  van  : 
scheel,  deksel :  een  potschij f  is  aldaar 
gemeenlijk  :  een    vijfTranksluk.    De 
schijve  in  een  kloosicr  is  bij  Planl. 
'(zelfde  als ,  in  Br.  :  rol;  te  Antw.  : 
de  schuift  in  't  fr.  tour,  1.  mensa 
versatiliSy  orbis.  Z.  Kil. 
SGHIJFAPPEL ,  m.  Zoo  noemt  men ,  om 
zijnen  platten  vorm  of  omdat  men 
dien  appel  in  s«hijvcn  kan  droo(;en , 
den  court'pendu  ( N.-Limb. ). 
SCHIJFEREN  voor  :  cijferen,  fr.  chiffrer; 
builcnsciiijferen ,  aan  de  deur  zetten 
( Westvl. ). 
SCHIJN ,  V.,  de  klep  eener  muts  of  klak 
( t.  V.  Waas ).  Omslr.  Bruss. :  klip. 
SCHIJTBOS.  In  N.-Br.  noemt  men  schijl- 
bos  die  bossen  gras  in  de  weiden,  de- 
welke heel  jcudig  en  vet  opgegroeid 
zijn,  omdat  de  koeien  er  gescheten 
hebben ,  en  die  zij  laten  slaan.  Nu 
die  bossen  worden  met  de  bloolzciscn 
afgemaaid.   Deze  zeisen  of  zicht  is 
gewoonlijk  eene  hchio  en  ook  wel 


eeneoude  zeisen,  diedaar  toe  i 

ook  om  het  gras  uil  de  grac 

snijden. 

SCHIJTE ,  V. ,  een    kleio   OQsn 

vischje,  dat  zich  in  de  Leie  o 

{SüeWsierU  Belg, 'Mus.  l8U,bt 

Kil.  meldt  :  scfiiit-ael ,  1.  « 

minimae  et  vüissimae  genut, 

SCHIJTEN ,  o.  w.  Door  één  gat  t^ 

wel  overeenkomen ,  goede  tt 

zijn  ( Br.,  Hagel,  cd  elders).  C 

dikslen  hoop  schijten ,  mei  da 

ten  meedoen.  Schijten  als  een  i 

zeer  dikwijls  kakken  (Antw.,  H 

Op  iemand  schijien^  iemand  fi 

den,  uitlachen.  Vanhier  ook :  U 

uitschijten ,  uitschelden ,  besp 

uitlachen.  Dat  is  geen  besd 

weerd,  dat  is  niets  weerd.  Ayt 

scheten  t  d.  i.  kwalijk ,  inm  ff 

(  Br.,  Antw.,  Hagel. ),  Zoo  §s 

in  de  wereld^  de  een  is  besih 

de  andere  bepereld  (Antw.,  Wc 

Schijten,  uitschijten ,  uilprat 

die  appet  schijt  uil;  uiteeni 

uiteenvallen,  ineenstorten,  ia 

in-  of  afzakken  :  die  mijt  §ru 

hoop  steen  is  uitgescheten ;  i 

leu  :  die   neusdoek  schijt  i 

moet  hem  zoomen.  Te  Dies 

men  van  een  minnaar  die  do 

anderen  verdrongen  is  :  Af 

gescheten.  In  de  voorlaalsle  i 

.    wijze  kan  schijten  wel  voor 

ten  zijn ;  immers  men  zegt 

die  kant  schiet  af  voor  :  valt 

hgd.  scheilen  is  slechts  ees  i 

uitspraak  van  :  scheiden ,  y 

met    schieten    (schoot), 

( scheet ). 

SCHIJTERIJ,  v.,  prul,  voddcrij,D 

duidend  ding  :   7  is  mer  « 

( Limb.). 

SCHIJTKERZEN,  uiigespr. :  seht 

en  schijtkerun  ,  zijn,  in  VI., 

vrucht  als  in    Br.  :  verken 

zijnde  kleine  ongcgrcflelde 

kcrzcn  waar  bijna  niclaaa 
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is.  Z.  keutelkcezen. 

8CBUVE,  geldstuk.  Z.  schijf  bij  ons  en 
bij  Weil. 

ICHUVEREN,  o.  w.,  ronddraaien,  snel 
ronddraaien,  snel  ioopen,  snel  bewe- 
gen :  de  wielen  schijverdeu  zoodanig 
dët  ze  roerloos  schenen.  Vanhier  : 
sehiivering  in  7  hoofd  :  ik  heb  eene 
eehiivering ,  d.  i.  ecnc  draaiing 
(Westvl.)''llseen  freq.  van  :  schijven 
(schuiven ),  dal  Kil.  ven.  door  :  pro- 
90hfere^  permovere  ^  in  't  engl.  to 
shiver. 

BCflIKKEUJK  ,  bijw.,  tamelijk  :  h£l  gaat 
met  die  zaak  nogal  schikkelijk  (Kemp., 
N.-Br.).  *t  Is  afgeleid  van  :  schikken , 
fr.  arranger.  Z.  HoeufU  (525)  op  : 
schikken. 

SCHIKKEN,  b.  en  o.  w.,  in  Br.,  Anlw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  vooral  in  VI.  en 
Zeel.  :  meenen ,  rekenen ,  van  ge- 
dacht of  voornemen  zijn ,  fr.  présu- 
mer,  se  proposer  :  ik  schik  dal  er  op 
éU  feest  veel  volk  zal  zijn ,  en  ik 
tehik  ook  er  op  te  komen.  Ook  : 
achten ,  schatten ,  gissen  :  ge  moet 
maar  alles  licht  schikken.  Schikken 
▼oor  :  zenden,  wordt  in  Br.,  Antw., 
Limb.  en  N.-Br.  ook  veel  gezegd. 

ICHIKKERËN,  een  spel  met  de  marbols 
(KI. -Br.);  bij  Kil.  is  schickeren 
*lzelfde  als :  schetteren. 

iCHILD,o.,tafereel,  uithangbord  (Limb.). 

(CHILD,  uitgcspr.  schield,  ic  Kortrijk 
hetzelfde  als  te  Meenen  :  patacon, 
660  klein  rond  kalken  beeldcken  dal 
men   op  de   bollaartcn    steckl.   In 
Brab.  noemt  men  die  beeldjes,  welke 
boven  op  de  peperkoeken  en  lange 
oicuwjaarskoekcn  gebakken  worden, 
soms :  kmdekens.  Schild  is  inWeslvl. 
ook  eene  plaat  in  den   grond  ge- 
plaatst. Z.  schild  bij  Weil.  en  Kil., 
die  opmerkt  dal  de  oorspronkelijke 
beteeken  is  van  scJiild  schijn  l  ie  zijn  : 
een   geschilderde  schild  of  ook  hel 
beeld  of  de  schildering  op  den  schild. 

HILDEBIJ.   Zijne  schilderij  oprollen 


en  elders  gaan  zingen  ,  wordt  spols- 
gewijze  gezegd  voor  :  vertrekken, 
heengaan ,  weggaan  :  ge  kunt  uwe 
schilderij  maar  oprollen  en  elders 
gaan  zingen^  d.  i.  ge  kunt  maar  ver- 
trekken of  :  uwc  mallen  oprollen 
(Wesivl.). 

SCHILLEN  wordt  in  Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  elders  veel  wederkcerig  mei  hem 
( voor  :  zich )  gebr.  in  den  zin  van  : 
verschillen  :  dal  schilt  hem  veel, 
fr.  cela  diffcre  de  beaucoup.  Dat  zal 
hem  veelschillen.  In  dezen  zin  wordt 
schillen  ook  sterk  verbogen  :  schol , 
gcschoUen;  ^  voor  :  schelen  :  wat 
schilt  mij  dat.  Dit  luutstc  zegt  men 
ook  in  N.-Br. 

SCHINt;,  m.,  in  Wcslvl. :  schijn,  ïr.clarté, 
lumière :  bij  den  sching  der  vlammen 
lezen.  Vanhier  :  schingen ,  o.  w. 
{schong  of  schang,  gcsclwngen  ) ;  in 
de  Westvlaam.  spraak  steeds  voor  : 
schijnen^  fr.  luire,  engl.  to  shine  :  de 
zon  sching t :  de  maan  schijnt  ( is  te 
zien )  soms  in  den  dag,  maar  dan 
schingt  ze  niet.  —  De  vlam  van  7 
brandend  huis  schang  in  de  verte. 
Z.  schijnen  bij  Weil. 

SCHINGELElN  ,  b.  w.,  vastgrijpen  en 
schudden  :  iemand  schokken  en 
schingelen  ( Wesivl. ).  Hel  w.  is  ver- 
want mei  schongelen. 

SCHINK  en  SCHONK,  v.,  die  woorden  ook 
in  de  Hollandsche  Woordenboeken 
als  m.  opgeteekend,  zijn  in  Limb. 
van  dagelijksch  gebr.  voor  't  Holl.  : 
ham  ,  en  het  Br.  :  ?iesp  :  sctiink  met 
dikke  boonen  dat  gaat  goed  samen 
(  Limb. ).  Z.  schinkel  bij  Weil. 

SCHINKEN,  schenken  (Br.,  Anlw.,  Kemp., 
N.Br.  en  elders). 

SCHINNEN  voor  :  schennen  en  dit  voor  : 
schenden ,  dal  oul.  meest :  schinden 
klonk.  Schin7ien  bel.  in  Limb.  :  een 
peerd  slecht  behandelen;  bij  Kil.  is 
schinden  en  in  den  Teuth.  :  schijn- 
nen  helzeilde  als  :  villen ,  de  huid 
aftrekken,  1.  excoriare^  engl.  to  skin. 
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hgd.  schinden;  in  Br.  het  vel  afdoen. 

SCHIPPEREN,  o.  w.,  hel  schippersam- 
bacht  uitoefenen :  hij  gaat  schipperen 
( Limb. ).  Z.  verders  de  Woordenb. 

SCHIPPERSMOUW,  v.,  wijde  mouw  eener 
vrouwenjak  ( Somergcm ). 

SCHIPWINKEL,  kruideniers-  of  specerij - 
winkel,  te  Poperingen  zoo  genoemd 
omdat  die  koopwaren  door  schepen 
aangebracht  worden. 

SCHIRPEN,  SJIRPEN,  o.  w.,  sjilpen ,  het 
schreeuwen  van  musschcn,  patrijzen 
en  andere  vogelen  ( Br. ,  Anlvv. , 
Kemp.,  Limb. ).  Van  i>atrijzcn  zegt 
men  in  Hoii.  -  Limb.  :  kraaien 
( kreeicn ). 

SCHIT,  V.,  koeidrek  ( Kemp.);  bij  Kil.  is 
schit,  schilte^  drek.  SchUte  is  bij  hem 
een  hoil.,  fries,  en  vlaamsch  w.,dat, 
evenals  schijte,  bet. :  platte  koeidrek, 
doch  schitle  is  ook  :  drooge  koei- 
drek die  als  turf  tot  brandstof  dient. 
Plant,  verfr.  schitte  door  :  fiente 
moUe,  boue  de  vache. 

SCIilTSkomt  voor  in  :  schits  geven  ,  aan 
iemand  die  zich  meer  acht,  medelij- 
den verwekken  :  fiel  geeft  mij  te 
SC  hits  om  daarop  te  antwoorden ,  ik 
wil  mij  de  moeite  niet  geven  daarop 
Ie  antwoorden  (Waas).  Het  geeft  mij 
schits  vert.  Plant,  door  :  cela  me 
semble  ëtrange .  I.  hoc  extraneum 
mihi  videtur.  Hij  is  daar  schits  om , 
hij  is  daarom  gestoord ,  misnoegd 
( Waas ). 

SCHLUVER  of  SCHLOVER,  m.,  kwijl 
( Limb. ). 

SCHMEIGELEN,  vleien  ,  flikflooien.  Van- 
hier :  sclimeigeleer^  vleier,  flikflooier 
(  Limb. ).  Het  is  hgd. 

SCHOB,  V.  en  m.,  afdak,  soort  van  remizie 
of  schuur  dienende  om  brandslof, 
als  schadden,  steenkolen,  hout,  aard- 
appels ,  voederage ,  gereedschappen, 
enz.  in  te  bergen  :  hij  versteekt  zic?i 
in  de  schop  (  Limb.,  Kemp.,  N.-Br. ). 
Hel  verkleinw.  is  schobbcken;  zoodat 
schob  zoo  goed  is  als  schop ,  welk  in 


Limb.,  Kemp.  en  N.-Br.  gezef 
Hoeufi'l  (527)  zegt : «  schop  nc 
bouwlieden  in  deze  streken 
die  in  HoU.  de  wagenkeet  nm 
zeer  eigenaardig,  zijnde  « 
Kil.  overgezet  :  tegumentui 
quid  legit;  bij  Martinus  is  1 
duitsche  schop  en  bij  Kil. :  j 
schabbe  vert.  :  opercuium , 
tegumentum  (deksel).  Z.  bij  d< 
Mart. :  schofpfi^  'twelk  daar  j 
zelfde  is  als  schop  in  de  Bai 
welen  :  eeae  schuur  zondei 
ren.  nSch4)b  is  dus  cenc  lim 
dienstig  om  iets  tegen  regen 
te  bcschutlen ,  een  soort  vf  i 
wagenhuis,  zoo  het  in  Br. 
noemd  wordt.  Z.  gclint  (1451 
scliop  (53)  en  pannenschop  ( 

SCHOB ,  m.,  kleine  opper  graan 
Br.  :  pikkeling^   waarvan 
garven  maakt.  Men  bindt 
meer  zulker  schobben  bijeen 
garf  te  vormen  (  Limb. ).  rn 
noemt  men  schobbe  :  een  bij 
raapt  bosje  aren,  en  schobben 
oogsten.  Schob,  en  bij  Meyer 
is  'tzelfde  w.  als  in  Belgifi : 
garf. 

SCHOBBE  of  SCHOBBEN,  grof  li 
of  stof  lusschcn  lijnwaad  ei 
goed,  dienende  om  daarmee  i 
pakken  (Westvl.).  Z.  schob  ei 
-bejak. 

SCHOBBEJAK,  uitgespr. :  jrcAo^c; 
overkiced  of  kiel,  van  grof  1 
gemaakt,  door  arbeiders  v 
werk,  vooral  de  genen  die  dei 
lossen,  over  hunne  klecdercn 
gen  (Antw.  en  VI.).  nSchobhel 
in  loepassingopdengenedich 
lijf  heeft,  anders  o.  De  schob 
die  geen  eigenlijke  rusting 
maar  een  eenvoudigen  kold 
SC  f  lobben ,  dat  een  grover  en 
soort  van  maliCn  is  :  en  dus  i 
licfu  gewapende,  een  gemeen 
en  van  geen  aanzien  ( Bi  ld.  Hl 
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haastig  en  slecht  werken  : 
}  niet  ichobbelen  :  ik  ben 
it  iciwbbelwerk  ( h.  en  d. 
Br. :  slobberen, 
.  w.  zachtjes  aanioopen , 
ffen  :  zoo  zegt  men  :  hij 
ürd,  hij  schobde  maar; 
hij  liep  op  een  sciwb  of 
;  bij  Halma  bet.  schob- 
tiool  verzuimen, 
sv.,  krabben  :  gij  schobt  u 
er  iets  (VI.).  In  N.-Limb., 
sciweben  uitspreekt ,  bel. 
ben  :  zich  wrijven,  rui- 
schuren  wegens  jcuking. 
:  schabben  ,  schobben , 
schrabben,  i.  scabere, 

:H0EBER,  voor  :  schob- 
)bejak  (  Br.  en  elders ) ; 
hobbe : schurk,  en  schrob- 
kerel.  In  't  Gloss.  Bern. 

voor  :  schavuit,  1.  bubo. 
1. 

OR ,  altijd  gebezigd  in  de 
; :  opschübberdeboek  gaan 

met  iemand  mcêloopcn 
s  kosten  ic  teren,  of  ook : 
n  tafelschuimer  aanstcl- 
^pl  overal  op  schobberde- 
'.Men  zegt  ook  :  up  schiif- 
en,  in  N.-Br. :  op  scha- 
oopen,  elders  :  schuim- 

r,    voor    :    schaverdijn, 

CHOBEiNJAK.  Z.  schobbe- 

schommelen,  het  lichaam 
eer  bewegen  om  door  de 
r  klecderen  ecnig  jeuksel 
!n  (  Limb.,  Kemp.,  Geel), 
freq.  van  :  schudden  ;  bij 
schudderen.  Mil  den  kop 
(Limb. ). 

cheiercn  (Anlw.,  KI. -Br.); 
bet.  in  Groninj;.  :  morzig 
chodderige  kerel.  'L.  Taalk. 


Mag.  ( IV,  684 ). 

SCHODDERËN ,  lei>gen  der  eieren  bij  de 
visschen  (  KI. -Br.  en  Antw. ). 

SCHOE.  Z.  schouw,  schuw. 

SCHOEBEN.  Z.  schobben. 

SCHOEBER  ( Br. ).  Z.  schobben. 

SCiiOEFEL,  schoffel,  werktuig  om  te 
wieden  (c.  Axel);  bij  Plant.  :  schoef- 
fel,  fr.  ujie  pelle,  1.  pala;  bij  Kil.  : 
sclioeffel,  schuyffel,  scliuppe,  l.  pala, 
radula ,  balilus ,  ook  :  spatha,  ligula, 
hgd. :  schaulffel,  saks.  schuifel^  engl. 
shouel.  Schoefel  zegt  men  in  't  L.  v. 
Waas  voor  :  schoffel  of  schuffel. 
/.  schoei  ie. 

SCHOEFELEN,grofen  onbetaamd  lachen. 
Vanhier  :  geschoefel,  zulk  gelach 
( Eecloo ). 

SCHOEFTIE,  m.,  voor  :  schoft,  schob- 
bert  of  schobbejak  (  Limb. ). 

SCHOEIEN  {zich),  zich  het  noodigc 
bezorgen  :  ik  kan  mij  niet  langer 
schoeien  ,  ik  kan  niet  langer  aan  den 
kost  komen  ( omstr.  Breda ). 

SCHOEKEL,  v.,voor  :  schokkel  of  schon- 
gel,  schommel  ( Limb. ). 

SCHOEKELEN  ,  b.  w.,  voor  :  schokkelen, 
schongelen,  schommelen  ( Limb. ). 

SCHOEL,  v.,  bui,  bijs,  regen-,  hagel-, 
dondervlaag  :  hagelschoet,  donder- 
se/wel, regenschoet  {Limb.).  Z.  schoer 
en  schaar. 

SCHOELDE,  voor  :  schoelie,  schobbejak 
(Meetjesl. ). 

SCHOELIE,  V.,  paal  waarmee  men  het 
brood  in  den  oven  schiet  (  Br. ).  Het 
w.  is  verwant  met  schaal;  Kil.  heeft : 
schoeide ,  school,  schoole ,  schuyffet , 
Geldersch  :  ovengaffet,  schoeffel,  1, 
pala ,  germ.  schauffet ,  engl.  shoueL 
Het  grieks.  (jxohoq  is  't  1.  nequam. 

SCHOEN,  men  de  schoen  past ,  trekke 
hem  aan ,  de  schuldige  passé  het  op 
zich  toe  ( overal ).  Uit  zijnen  schoeti 
springen  van  colere,  vergramd ,  toor- 
nig zijn  ( leper. ).  Goed  in  zijnen 
sclioen  zitten,  te  Gent,  hetzelfde 
als  elders:  warm  zitten,  goed  in  zijnen 
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wol  ziUen,  wel  bemiddeld  eijd  :  ik 
moet  mijnen  voet  in  uwen  schoen  niet 
steken  ,  ik  bea  zoo  wel  als  gij  ( Br. ). 

SCHOENDEREN  of  SCHOUDEREN,  weder- 
galmen  :  het  schouderde  in  de  lucht 
(Westvi.).  Dit  w.  is  licht  cenc  ver- 
bastering van  :  schoe veren  or  liever 
van  :  schudderen,  freq.  van  :  schud- 
den ( beven,  storten )  of  verwant  met 
schoer.  Z.  dit  w.  Vgl.  schetteren^ 
schateren. 

SCHOENTREKKER  ,  schoeier ,  schoen- 
hoorn,  aantrekker  ( VI. ). 

SCHOEP,  SCHOOP.  Z.  schop  en  mifel. 

SCHOEPEN,  b.  w.,  bel.  soms  in  VI.  h.  en 
d. :  roovcn ;  in  Br.  is  't  de  uitspr. 
van  :  schoppen.  Z.  dit  laatste  en 
schoeperaar.  Bij  Kil.  komi  scfwppen 
voor,  o.  a.  in  den  zin  van  :  stoppen 
en  vervullen. 

SCHOEPER  ,  groote  boor  ( Nee^esl. ). 
Z.  schoeperen. 

SCHOEPERAAR .  m.,  dief  ( h.  en  d.  in 
WcstvL);  bij  Kil.  bet.  schrobber  het- 
zelfde als  :  schaeffcler,  diefleyder,  en 
^  verachtelijk  kerel.  Z.  schoeperen. 

SCHOEPERBOOR.  Z.  schoepen. 

SCHOEPEREN,  b.  w.,  heeft  bijna  den  zin 
van  :  schobben  of  schrobben  :  een 
boomsctweperen  bet.,  omstr.  Kortrijk, 
er  van  buiten  cenige  spaanders  af- 
schrobben of  schrabben.  Vanhier  : 
af  schoeperen  ;  ^^^  h.  en  d.  in  Westvi. : 
uitboren,  b.  v.  hel  gal,  dat  eensdoor- 
boord  is ,  grooter  maken.  Vanhier  : 
schoeper  of  schoeperboor ,  grootboor 
om  te  schoeperen ,  uitschoeperen , 
schoeperling,  spaander  of  uitboorsel ; 
3*^  schoeperen  bet.  vooral  in  Westvi. : 
zengen,  licht  afbranden,  licht  ver- 
branden ,  schroeien  :  een  kieken,  een 
verken  schoeperen  is  met  brandend 
schafeüng  of  een  handvol  stroo  er 
de  laatste  vezels  of  haren  van  af- 
branden. Vanhier  :  schoepering , 
schrociing;  afschoeperen,  afbranden ; 
verschQcperen  ( Z.  zengelcn ,  zange- 
len,  en  't  Beig.-Mus.  1844, 141 ). 


SCHOER ,  V.,  is  in  't  hgd.  seh 
shower,  d.  i.  slagregen , 
regen  bij  s,  hagelbui,  zwaï 
bui  en  dondervlaag;  bij  K 
schore ;  bij  H.  Stoke  :  don 
Z.  Weil.,  op  schoer,  die  i 
w.  in  het  Kleefsche  oog  gi 
doch  het  is  niet  slechls 
gehoord,  en  ook  in  Li 
hel :  schoei ,  en  te  Haaslr 
schoor  klinkt,  maar  zelfs  i 
en  N.-Br.  Z.  Hoeufft  (6i5), 
wijdloopig  en  grondig  be 
'iTao/A.  .Va^.(III,46,7 
Is  hetzelfde  w.  als  scheur, 

SCHOER,  SCHOERBAND.  in  Wi 
men  nooit  :  schouder  m; 
re.  Schoerband  is  eigenlij 
derband,  kruiwagen sbam 
help.  Men  zegl  in  Westv 
ken  staan,  de  eene  op  de  i 
van  den  andere  staan. 

SCHOET,  V.,  voor  :  schoop, 
brecdc  schup  (  Limb. ). 

SCHOKVER,  m.,  schobbert  ( K 

SCHOEVEREN  ,  o.  w.,  huivere 
rillen,  fr.  frissatmer^  Mc 
schoever  en  het  schoever 
het  lijf.  Vanhier  :  schot 
schoevering  (Z.-Lirob. ); 
schoeveren  ,  sicamb.  i. 
gal.  sécouer,  1.  quatere, 
agilare. 

SCHOEVERIG  ,  bijv. ,  huiverig 

SCHOP,  O.,  vau  :  schuiven  ,  eij 
dat  men  ergens  in  of  vo( 
om  het  af  te  sluiten  o 
houden.  Vandaar  dal  hetbi 
repagulum ,  obex,  claustn 
omslr.  Breda  wordt  schoft 
grendel  of  schuifken  gebn 
in  Oost-  en  Westvi.  beL  \ 
schuif,  lade  eener  scbapr 
kas ,  kommode ,  enz.  Slui 
dicht  toe ;  bij  Kil.  is  schof 
laede  :  capsa  trusatilis ,  < 
dula;  ^  schuiQe  of  slei 
kachel,  enz.  ( Br.  en  elders 
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voor  en  achier  op  eene 
si  (Br.,  Kemp. ) ;  i^  looneol- 
hel  schofgaaL  op,  hel  schof 
ar);  5^  de  sluis  ecncr  ri- 
ool om  hclwuler  op  eeaen 
i  houden  of  uf  ic  lalcn 
Iders);  bij  Kil.  isdil :  schof, 
iof'hecke  en  ichoffcl,  {.ca- 
O*  beweging  of  drijving  der 
het  èchüf  koml  uil  den  noor- 

üet  aan  'l  schof  waar  de 

(Aniw.,  heel  VI.,  G.  Gez.); 

en  schootsvel,  schort  van 
eden  en  andere  arbeiders; 
L.  van  Aalst,  waar  schof  of 

is,  bet.  hel :  menigte  volks  : 
ini  eene  schof  van  zingende 
^gegaan;  oudtijds  bel.  schof 

:  bundel ,  dus  'Izelfde  als 
y*  schol  voor  :  schoft  :  die 
verken  vijf  schoven  daags. 

in  Br.  uilgespr.  :  schuf- 
L.  van  Waas  :  schoeffd,  ni., 
imer ,  gulzigaard  ,  slokker. 
:  schoflelcn.  Bij  Kil :  schuyf- 
nuyffotschappraye^  1.  para- 
lensaruiti  assecla.  Schoffel 
nt  *met  schokker ,  fr.  gour- 
oinfre.  Z.  schobbcrdebonk  , 
ak  en  't  vol(;endc. 
M,  o.  w.,  gulzig  eten,  gulzig 
D,  schrokken  (Aniw.,  si.  en 
s) ;  in  Br.  ze^l  men  :  schuf- 
i  L.  v.  Waub  :  schoeffelen ; 
l :  schosscn  en  schrossen  als 
K>r  :  brassen  ,  1.  epuiari ;  in 
bel.  schoffelen  :  zich  over- 

met  haast  en  zonder  oplel- 

ieis  verrichten.  Vanhier  : 
feU'n^  met  haast  wegbergen  ; 
ir,  die  scholleil;  scholleling, 
b*an  schofi'elen. 
oor :  schooien,  bedelen  (Den- 
e).  Kil.  heeft  het  w.  schae- 
"  :  onbeschaamd  vragen  en 
K>pen. 

if  SCHOKKEL,  V.,  schougel , 
chopstoel.  Vanhier  :  sciwg- 


geltn  oï  schokkelen  ,  d.  i.  schokken  , 
en  ook  :  schougelen,  slingeren,  fr.  se 
balancer  ( Limb. ) ;  in  't  hgd.  schau- 
kei  ,  en  't  werkw.  schüukeln ;  in  Br. 
hoort  men  ook  :  schakelen  ,  schake- 
ren; bij  Kil.  is  SC  flop  een  oud  vlaanisch 
w. ,  in  't  I.  ludibriuin ,  en  schvppen  , 
schoppelen  hevieifde  als  :  louteren. 
Z.  schokkelen. 

SCHOGGKLE?!  ( Limb. ).  Z.  schoggel  en 
schokkelen. 

SCHOK,  SCllOKKE,  v.,  pel,  peul  of  pool , 
sluim,  dop  van  erwten  of  boonen. 
Vanhier  :  schokerwlen,  'tzelfde  als  in 
Br.  :  sluimenvlen  of  erwlen  met 
schokken  ,  in  tegenstelling 'van  peul- 
erwlen  (473),  welke  laatste  zon- 
der dd^  geuten  worden  ( Westbr. , 
VI.).  Bij  Kil.  bet.  schobbe  ook  : 
schelp.  £r  zijn  streken  waar  op 
schok  gaan  bet. :  op  scheut  of  zwier 
gaan. 

SCHOKELIOEN  of  SCIiOKEUOEN  (Kort- 
rijk). Z.  schokkeljoen. 

SCIiOKERWTEN.  Z.  schok. 

SCIIOKKE.  Z.  schok. 

SCHOKKEEUEN,  b.  w.,  veel  in  Br.  en 
Aniw.  gezegd  voor  :  beleedigen , 
kwetsen  :  gij  schokkeert  mij  zonder 
opliouden.  Men  kan  het  zoowel  van 
schokken  als  van  'l  fr.  choquer  aflei- 
den. 

SCHOKKEL.  Z.  schoggel  en  't  volgende. 

SCHOKKELEN,  o.  w.,  schokken,  waarvan 
het  eene  voortduring  is  (  Kemp. ) ;  in 
Limb.,  waar 't  ook :  Jc/to^yW^i  klinkt, 
bet.  hel  :  schongelen,  louteren,  en 
vanhier :  schokkelbaan, 

SCHOKKELJOEN,  v.,  ook  uitgespr. :  sclio- 
kelioeuy  suikerjoen  en  swkrioen,  is  in 
Westvl.  en  Westbr.  'tzelfde  als :  gerst, 
wintergerst ,  fr.  escourgeon ,  écour- 
geon  ,  orge  carrée  of  d*automne.  Bij 
Kil.  heeft  men  :  sckoffelioen,  schuyf- 
felioen,  1.  peniculus  fumarius, 

SCHOKKEN  ,  b.  en  o.  w.,  eigenlijk  stoo- 
ten,  tegen  elkander  stooten  ;  doch  in 
VI.  een  marbolspel  :  met  marbols 
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of  knikkers  in  eeii  puljc  werpen ; 
te  Anlw. :  stuiken,  Z.  ook  schok. 

SCHOKKER ,  tjalk ,  zeker  soort  van  schip 
( Anlw. ). 

SCHOL,  V.,  in  Limb.  voor  :  raat,  b.  v. 
Iwnhigsc/wl ,  honingraat.  Aardschot- 
ten  zijn  'eigenlijk  geenc  klompen 
of  stukken  aarde ,  zooals  Weil.  zegt , 
maar  eer  de  aaneengepakte  of  korst- 
achtige  en  breedvorniige  aardschij- 
ven ;  Kil.  vert. :  scfiotte,  alsook n/.^c/t, 
door  crnsta  soli  vet  terrae ,  gteba , 
gerni.  schots  ilal.  zolle.  Schot  is  met 
schaat  en  schel  verwant. 

SCHOLEN  wordt  gezeid  van  het  stcen- 
fruit,  als  de  vrucht  wel  van  den  steen 
gaal ;  het  bet.  ook  :  betalen  :  schoot 
eensj  belaal  eens  ( Westvl. ). 

SCHOLK ,  m.,  voorschoot  (  Limb. ).  't  (s 
licht  eene  verbastering  van  :  schort , 
boezelaar. 

SCHOLMAND,  v.,  groote  mand  ( Leuv. ). 

SCHOMMELAAR.  Z.  't  volgende. 

SCHOMMELEN ,  de  koeien  voederen. 
Schommetaar,  voorschoot  dien  men 
bij  dien  arbeid  voorbindt  (Kemp., 
Geel ). 

SCHOMMELING,  v.,  ruwe  of  zware  beris- 
ping :  /«';  kreeg  eene  schom  meting 
(Br.,  Antw. )• 

SCHOMMINKEL  ,  o.,  fr.  charivari  (  VI. )  : 

Ja ,  ja !  de  wereld  hoefl  wel  een  schom - 

[minkel ,  vriend. 
Er  is  waeracbtig  niets  dat  haer  al  beter 

[dient. 
(Volksl.  blz.  75.) 

Z.  scheminkel  of  schaminkel. 
SCHOMMINKELEN ,  b.  w. ,  fr.  charivari- 

ser  ( Oostvl. ).  Z.  schaminkel  en  bef. 
SCHONDSIG,  verbasterd  van  :  hondsig 

(162). 
SCHONG.  Z.  schonk. 
SCHONK  of  SCHONG,  voor :  scheen,  van  : 

schijnen  :  op  den  avond  van  27  ja- 

nuarij  1G87,  schonk  de    mane  op 

Sinte  Rombauts  torre  (G.  Gcz.,  Rond 

den  Heerd ). 
SCHONK,  V.,  ham  (  Limb. ).  Z.  Weil. 


SCHONKELVOET,  ook  :  pe 
stampvoet^  fr.  pied  M, 
omstr. ). 

SCHOOF ,  V.,  voor  :  schofo\ 
rendeel  van  eenen  wcrki 
Vanhier :  schoof  tak  voo 
knapzak ,  beuzolzak  ,  za 
eten  sleekt  dat  men  op  s 

SCHOOF,  m.,  in  de  Woordei 
garf  of  bos  ongedorschei 
in  Br.  ook  :  bussel  u 
siroo  :  en  in  Limb., 
schoufzc^i :  l«>  bussel  j 
kamd  stroo ,  dienende' c 
dekken  (Z.  walm);  i 
scheld  of  gekloven  wisti 
zeiMnen  ook  schof  vo< 
bussel.  Z.  verder  schouf 

SCHOOI ,  m.,  bedel,  bedelga 
schvoi  loopen.  Hij  loopt  i 
schooi  (VI.  en  elders), 
wordt  in  KI. -Br.  ook  ge] 
kleed  van  den  usk(ii), 
noemd.  Het  is  een  soort 
uit  pecrdshaar  gemaak 
om  den  ast  doel.  Hetw. 
verbastering  van  schooi 

SCHOOIEN,  o.  w.,  sterk  gaa 
bijzonder  als  men  achter 
die  kerel  kan  (el  schooit 
Kil.  vert.  schuyen  door 
in  ceder  e  cum  impetu ;  bi. 
s nellij k  lüopcn. 

SCHOOIER,  m.,  slraatloop< 
kerel  ( Limb.  en  elder 
Hoeut!t(o25)bet.hclinr 
looper. 

SCHOOIEREGGE,  ook  uitgcs[ 
riftge,  in  VI.  voor  :  sch 
bedelares,  landloopster. 

SCHOOL.  Voor  moedwillig  d< 
zuimcn  zegt  men  in  de  Ki 
school  doen  ,  -houden , 
Anlw. :  fatsen  ;  te  Lier  c 
Br.  :  karossen ;  te  Meche 
duur  loopen  ;  te  Leuv. 
spoelen ;  elders  in  Br. 
verspelen ;  te  Tieaeu  :  i 
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oiRMr.  ook  :  haagscholen  ;  bij  Brus- 
sel *.  den  baard  trekken  ;  ic  Heist  en 
eWers :  randen  (ranncn) ;  in  Oostvl. : 
M\en  trekken  ,  school  duiken  ;  ook  : 
■  ifUiehje  kappen ;  in  'l  L.  v.  Waas  : 
üCkterdehaag  zitten;  ic  Somerghcm : 
pluimken  steken  ;  te  Gent  en  omslr.  : 
ée  pluim  steken  ,  ook  :  de  pluim  of 
den  hoorn  fieken ;  omslr.  Brugj^e  : 
Khoolblauwen  ;  te  Ticll ,  Roeselarc  : 
Ha^emuiten ;    elders    in   Woslvl. 
Kkooiduiksken  spelen  ;  in   Limb.  : 
achterom  gaan,  achter  de  kaag  school- 
gaan, of  'blijven  of  -hangen ,  hek- 
fthool  houden  ,  de  school  plenken  ;  in 
HoU.'Limb.  :  zich  uit  de  school  sic- 
tof;omslr.  Eindhoven  ischuUwach- 
ten; en  h.  en  d.  in  N.-Holl.  :  school- 
wachten ,  d.  i.  zich  wachten  van  de 
school  of  ergens  wachten  en  zich 
lierscholcn  houden  ;  omstr.  Tilburg  : 
uthoolmatten  ,  licht  verbasterd  van  : 
Khootmakken  of  -maken  ,  dal  men 
elders  zegt;  te  's  Hertogenbosch  : 
fileren  (  Z.  fiertere,  123  ) ;  in  Holl. 
h.  en  d. :  sprijbelen^  ook  :  hegslij  pen; 
teüde  :  schootvieren  en  schuilwaeh- 
toi,  vermoedelijk  'tzclfde  als :  schonl- 
vachten,  schuilende  wachten  lot  dat 
de  school  uit  is;  te  Turnhout  :  hoag- 
schoolgaan  of -houden;  te  Heren  ihals : 
fiaag  kwijt  o(  de  haag  kwijl  spelen  ; 
te  Heerlen  :  de  schiüe  swenselen,  hj^d. 
*«  achule  schwünzen.  Z.  over  hel 
leboolvcrzuim  't  Arch.  vr.  Nederl. 
Taatk.  ( i,  185, 204  en  II,  105  en  508) 
en  de  Toekomst  ^  lijdschrij/ï  voor  op- 
voeding en  onderwijs ,  door  Frans 
de  Gort,  jaar  1808,  blz.  8  285  en 
176-180).  Z.  bij  Kil. :  fieckcn,  fijcken, 
bij  ons  :  feunken  ^125). 
I^OOLDëRS,  krieken  die  van  den  steen 
scholen  (Weslvl.).  Z.  scholen. 
>K>LZITTKR,  te  Kortrijk  :  een  kind  uil 
de  zitterkensschool  of  bewaarschool, 
kleinkindcrschool. 
lONE.   Na  het  lammeren  of  na  het 
LdlveD  werpt  de  geit  of  de  koe  een 


vol  af,  dat  men  7  schoone  of  de 
schoone  noemt  (h.  en  d.  in  Weslvl.); 
in  Limb.  :  de  rein.  Z.  schoonmaken. 

SCHOON  KR  ,  zeker  oorlogsvaartuig  :  de 
vloot  beslaat  uil  eene  brik  en  twee 
scfwoners. 

SCHOONKENS,  voor  :  schoon,  heimelijk, 
siillelvens  :  ik  meende  hem  nog  te 
vinden,  maar  hij  was  schoon kens  ver- 
trokken {lir.,  Kl.-Br. ). 

SCHOONKLAP,  v.,  eene  die  schoon  klapt, 
eene  vleisler  :  geloof  die  schoouklap 
niet{  Br.,  Antw. ). 

SCHOONKLAPPER,  m.,  een  die  schoon 
klapt,  die  alles  op  zijn  schoonste 
weel  uil  te  leggen,  vleier  (Br.,  Antw.). 

SCHOONMAKEN,  o.  w.,  in  VI.  veel  gezegd 
van  koeien  die,  na  gekalfd  te  hebben, 
hel  vol  of  bed  afwerpen  :  ome  koe 
heeft  schoongemaakt.  Schoonmaken 
bel.  verders  overal :  zuiveren,  reini- 
gen, versieren,  opschikken.  JJij  kan 
schoonmaken  wat  hij  vuil  gemaakt 
heefl  zoyl  men  van  iemand  die  eene 
dochter  bedrogen  heefl,  en  bel.  :  hij 
moot  mei  die  dochter  nu  maar  trou- 
wen (Br.). 

SCHOONSPREKEN,  smeeken  (Weslvl.). 

SCHOOP.  Z.  schop. 

SCHOOR  verkort  van  :  schooier,  bede- 
laar (VI. )." 

SCHOOR,  in  Holl. -Limb.  de  uitspr.  van  : 
schoer.  Z.  dil  w.  blz.  592  en  schaar 
(568). 

SCHOOR,  kleine  waterleiding  van  aarden 
buizen  of  van  planken  (Meierij).  Z.  't 
volgende  en  schoors. 

SCHOOR  ,  o.  bet.  in  Limb.  niet  slechts  : 
schorre ,  engl.  shorCy  fr.  allnvion , 
maar  nog  :  1°  oever ,  steile  oever 
eener  rivier.  Vanhier  :  schoorzwa- 
luw;  ^"^  schoor,  v.,  bovenkant  van  het 
laken;  5"  schoor  {schoor ^scJtaar,  568), 
opbrengst,  fr.  récolte.  Kil.  verl.  : 
schoor,  schoor  e  ,  ook  door  :  l»  allu- 
vies  ;  2"  acla  ;  3^  ripa ,  fr.  rivage  ; 
4"  colleclio ,  acervus  (  hoop ,  las  ). 
Z.  schaar,  scheer  en  schorre. 
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SCHOOR,  SCHOORS,  o.,  kleine  brug  over 
eenc  beek  of  gracht,  van  planken, 
mutsaard  en  zoden  gemaakt ,  en  die- 
nende om  met  de  kar  over  te  rijden 
( Kemp. ) ;  elders  in  de  Kemp.  ook  : 
vondel^  ezel.  Hel  w.   is  misschien 
voor  schoonbntg ,  van  schorre ,  d.  i. 
rusch  of  zode,  fr.  alluvion,  aanwas. 
SOHOOREN,  met  scherplange  o  uitgespr., 
b.  w.,  ondersteunen ;  ook  :  weren  , 
verdedigen  (  h.  en  d.  in  VI. ). 
SCHOORZWALUW    ( -zwelf'  of   -zwalf) , 
ütïverzwaluw ,  I.    hirundo   riparia. 
Deze  zwaluwen  maken  hunne  nesien 
in  de  galen  der  steile  oevers  (Limb). 
SCHOOT.  Een  schoot   appelen ,  peren  , 
voeder^  enz.  bet.  in  Or.  :  eenc  hoe- 
veelheid appelen,  enz.  die  men  in 
den  voorschoot  draagt,  ook  :  een 
zoodje{Br.,  Anlw.,  Kemp.,  N.-Br.). 
Z.  Hoeuffl  (537). 
SCHOOTKLEËD,  O.,  voorschoot  (Hagel.); 
bij  Plant. :  schoolkleed  of  veurschoot^ 
1.  castttla. 
SCHOOTVEL,  V., h.  en  d.  inOoslvl.  'tzclfdc 
uls  in  de  Woordenb.  :  schootsvel , 
de  lederen  voorschoot  der  ambachts- 
lieden. 
SCHOP,  m. ,  fr.  hangar, hii\  of  overdekte 
plaats,  waar  men  akkergerief,  als 
karren  ,  enz.  bergt.  Vanhier  :  bijen- 
scJwp,  tfiënschop,  biehal  (5i),  pannen  • 
schop,  pannenbakkerij  (Limb.);  in  de 
Kemp.  zegt  men  ook  :  schop  o(  schob 
(Z.  biz.  570),  waar 'i  bet. :  eenc  over- 
dekte stapelplaats  voor  hout,  turf, 
enz.,  in  't  engl.  bet.  shop,  winkel. 
Nu  de  winkels  of  kramen,  die  op 
de  markten  slaan,  zijn  ook  overdekte 
stellages.  Pomey  hecfl :  schop,  deksel, 
ook  bij  Kil.  volgens  Becanus  is  schop: 
quidquid  tegil ,  en  vanhier  :  schop- 
fïen,  een  hgd.,  Gelders.  Holl.  en  Suks. 
w.  dal :  stoppen,  bergen  bet.  Vanhier 
heeft  moii  in  de  Kemp. :  boerenschop, 
karhuis  of  andere  bergplaats.  Schop, 
st:h4)b  is  gewis  verwant  met  schap 
in  boekenschap  en  schaprade  ^  enz. 


bild.  (III,  37)  zegt:  »sc9u) 

verouderd  maar  in  't  vlaa: 

schuppe)  voor  winkel, 

shop  is  van  scha  f  en  ^  ver 

beter  gerieven.  Hel  fr.  ke 

heen  ook  esci»pe  du  échopt 

zin  en  waarvan  't  middenc 

scopa ,  ook  is  de  worteUyIt 

schaffen  eigenlijk  't  oude 

lum  schap,  van  :  scheppen 

SCHOP,  in  Rr.,  Hagel,  en  elders 

schoep  en  in  Limb.  :  schoOi 

soort  van  breede  kromgebo 

( spade ,  graaf) ,  niet  schei 

onder  gerond  in  plaaU  van 

tig  ;  zij  dient  om  iels  op  ie 

ais  hoelie,  zavel,  siecngmia 

I         graan,  enz.;  en  dit  schepp 

schoep  heet  in  Ur.  :  seh 

Limb.  :  schoopett;  elders : . 

en  vanhier :  uitsi' hoepen,  m 

Pomey  heeft  :   schoepe, 

schuppe.  Kil.  ook  :  schoepe 

Flandr.  Uoil.  i.  schuppe, 

korenschoepe ,  1.  ruietlum. 

SCHOPPEN  ,  in  Br.  en  elders : 

en  in   Limb.  :   schoepen 

b.  w.  met  de  schop  schoppe 

ook  :  iets  boven  den  grod 

schop  of  schup  duunekeoss 

Maar  in  dezen  zin  zal  h 

schrobben  of  schobben  staai 

en  ook  krinsen. 

SCHOR  ,  V.,  hoop ,  klets,  deel, ! 

is  reeds  eene  groote  schor 

ons  blok  gehaald ;  t*  slrei 

ping :  hij  heeft  eene  schor 

zijnen  vader  ( Hagel. ).  & 

dezelfde  bron  als  :  scboc 

scheur,  schrab.  Z.  schoon 

SCHOR  ,  SCHUR,  v.,  heUelfde 

schol,  gedroogde  pladij; 

(Waas).  Z.  schorre. 

SCHORMEN ,  o.  w.,  op  de  ach 

ten  slaan  ( Westvl. ).  Dit 

met  schoren^  in  VI.  ve 

uilgespr.,  verwant.  Vgl.  s 

SCHORPEN ,  b.  w.,  schcurei 
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Splijten  :  openschorpen,  doonclwr- 
pen  (KI. -Br.,  Kemp.  en  elders),  hi  Yl. 
en  elders  bet.  scharpen  :  houl  in  de 
lengte  zagen.  Vanhier  :  schurpzaag , 
zagerszaag ;  Kil.  vort.  het  :  secare, 
prosecare  ,  scindere  ,  findere  ,  strin- 
gere;  Meyer :  snijden,  klieven,  scheu- 
ren. Z.  't  volgende. 

CHORPZAAG  ,  zaag  om  planken  op  zijn 
langs  ie  zagen  (  Anlw.,  pr. ,  Noord  ). 
Z.  schorpen, 

CHORRK,  SCHURRF:  (Ooslvl.).  Z.  schor, 
schur  en  't  volgende. 

CHORRË ,  V.,  arduinstccn ,  stuk  arduin, 
grondsteen :  die  kerk  is  heden  gatisch 
met  schorren  gemetst  (  WCstvl. ) ;  bij 
Plant,  is  schorre  verl.  door  :  esclat 
d*une  pierre  de  carrière ,  I.  pars 
petrae scissae ;  bij  Kil.  bel.  schorre, 
schore  :  1«  .scheur;  2°  een  afgescheurd 
of  gespleten  sluk  ;  S^l.  scissura  lapi- 
éum^  pars  petrae  sciasae ;  4"  sleen- 
roUe ,  steen  brok  ,  hgd.  schrvff\  angl. 
skarre ;  5»  1.  coementum ,  d.  i.  onge- 
houwen  steen  daar  men  meé  met- 
selt. Hiermee  is  verwant  het  cngl. 
share  ,  deel ,  scheren  ,  beschoren  , 
bedcelen.  /.  Taalgids ,  ,V  jaar  ,  blz. 
MI ;  bij  Hoeuffl :  schoer  en  bij  ons  : 
sc/uuir  en  schoor,  schor.  Bij  Bild. 
( III ,  ;S8 )  is  schorre  ,  v.,  bank  of  on- 
diepte op  de  stranden,  doch  't  w.  bet. 
eigenlijk  :  ruwheid,  oneffenheid  ,  en 
is  verwant  met  schors,  schoors. 

ICHORRKGRO.ND.  Z.  bij  Weil.  :  schorre. 

m;HORRIE£N  ,  o.  w.,  loopon  :  hoe  dat  de 
honden  biezen  en  schorrieden  aan 
het  hof  {G.  Gezel ).  Men  zegt  ook  : 
nanschorrieën.  Z.  schermen. 

CHORSENEKL,  SCHOBSKNEL'L,  uilspr. 
van  :  schorseneer  (Br.,  Limb. ). 

CHORSNEUZEN.SCHORTNEUZEN,o.  w., 
den  neus  legen  iels  optrekken , 
zijne  ontevredenheid  over  iels  loo- 
nen  :  ge  moet  tegen  mijti  voorstel  Z(n> 
niet  schor  tnenzen  ( KL -Br.  en  elders). 
Hol  w.  is  samengesl.  uil  :  neus  en 
.schorsen  o\' schorten.  Z.  bij  Hoeuffl : 


schortneus;  bij  Kil.  iiischort-neusigh 
of  schorsneusigh  verl.  door  :  simus  , 
fimo,  vulgo  camustis,  en  :  den  ueuse 
schorssen  oft  schorten  door  :  corru- 
gare  nar  es. 

SCHORT,  v.,  hetzelfde  als  :  voorschoot  en 
vanhier  in  VI.  de  spreek w.  ;  de 
blauwe  schort  uilsleken  ,  hetzelfde 
als  in  Br.  :  den  blauwen  voorschoot 
uithangen,  meeslerspeieu,  kiskassen 
in  de  afwezigheid  van  don  huisbaas. 
Doch  te  Leuv.  en  Anlw.  is.sr/ior/ eigen- 
lijk de  korte  voorschoot  of  boezelaar 
der  werklieden.  In  VI.  hoort  men 
soms  ook  :  schort  voor  :  schoft  of 
schurk. 

SCHORT,  znw.  onz.  :  1^  uitsprong  van 
het  land  in  een  looiiend  water 
waardoor  de  stroom  geschort  of 
weerhouden  wordt ;  2«  schorten  zijn 
schermborden ,  welke  van  afstand 
tot  afsland  we(}rs/.ijde  de  doelbanen 
geplaatst  zijn ,  om  hel  afwijken  der 
pijlen  te  beletten  :  hij  schiet  tegen 
het  laatste  schort ;  y*  ook  in  het  bol- 
lebaanspel  wordt  de  plank  die  aan 
beide  kanten  de  baan  beperkt  schort 
geheoten,  vandaar  hot  werkwoord  : 

SCHORTEN  ,  op  de  bollebaan  tegen  eenc 
der  zijplanken  of  schorten  aan  spelen 
(Anlw.,  si.  en  pr. ). 

SCHORTNELZEN.  Z.  schorsneuzen. 

SCHOSSEM,  m.,  een  lang  grasachtig  on- 
kruid met  aren  bijna  als  riet  dat 
tusschen  de  granen,  vooral  in  natte 
jaren,  j;roeit.  Vanhier  :  schi}ssembeS' 
sem ,  bezemken  van  schossemslroo 
gebonden  ( Br. ).  Zou  dit  \v.  voor : 
scJiorse  o[ schosse  ( bij  Meyer  :  peul ) 
zijn  ? 

SCHOT,  uitgang  van  verscheidene  plaats- 
namen d\%:  Aarschot, busschot  (busch- 
schot),  H''aa rsch oot ,  Sch ooten .  I n 
Holl.  heeft  men  meer  plaatsen  op 
schot,  schotc  uitgaande  als  Roissöhot, 
Molenschot.  Z.  Hoeuffl  :  naamsuil- 
gangon  van  plaatsen. 

SCHOTEL  komt  voor  in  :  een  oordjc  in't 
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sf.hotelken  leggen^  zijn  woord  spre- 
ken :  ik  zal  hier  zeker  ook  wel  mogen 
een  oordje  in  't  schotelken  leggen. 
Spreckw.  :  van  eene  schoont  schotel 
kan  men  niet  eten,  met  eene  schoone 
vrouw  zonder  fortuin  kan  men  niel 
leven  ( Haj;ei. ). 

SCHOTELDOEK ,  m.,  wordt  in  VI.  boven 
de  algemeeoe  beteekenis,  nog  gezegd 
van  iemand,  bijzonder  een  vrouw- 
mensch,  die  men  weinig  achl  en  aan 
alle  vuil  werk  bezigt  :  ik  wil  zijn 
scfioteldoek  niet  zijn^  d.  i.  ik  wil  niet 
al  doen  wal  bij  zegt:  in  Br.  en  Antw. : 
.schotelvod. 

SCHOTELEN  ,  b.  w.,  effenmaken,  klaar- 
spinnen,  fr.  arranger :  wij  zullen  dat 
wel  schotelen  ( ooslvi. ). 

SCHOTELHÜIS ,  o.,  plaats  dicht  aan  de 
keuken ,  waar  men  alle  keukengerief 
aiwascht  en  wegzet  (Oostvl. );  in 
Br.  heet  dit  :  waschhuis ;  elders  : 
mose. 

SCHOTELPLAG,  SCHOTELPLAK,  ook  : 
schottelsptak  uii^'cspr.,  v.,  schoiel- 
vod.  schotcldock,  afvaagdoek,  fr.  tor- 
clioH  (  Limb. ).  Z.  plag. 

SCHOTLANDERS ,  m.,  soort  van  aardap- 
pels ( Kortrijk ) 

SCHOTSCH  ,  niet :  lomp,  ruw,  zooals  bij 
Weil.,  maar :  1°  aardig ,  kwalijk,  on- 
passelijk ,  ontsteld  :  ik  ben  zoo 
scholsch ,  ik  geloof  dat  ik  zat  moeten 
overgeven;  ^  kluchtig,  snaaksch, 
vies  :  */  is  een  sch^Usdie  kerel ; 
^  vooral  van  kleeding  sjtrekende  is 
het :  zonderling ,  aanstootelijk  :  wat 
is  hij  scholsch  gekleed.  In  de  volk- 
spraak  kunnen  de  drij  woorden 
aardig  ,  scholsch  en  vies  altijd ,  zon- 
der zinstooring,  onder  malkander  af- 
gewisseld worden  ( wordt  in  gansch 
VI. -België gebr. ).  Z.  mottig  en,  over 
schots, 't  Tflfl/^.  Mag.  (Hl,  J  23,  472). 

SCIIOTZEN-DRIE,  een  boerendans  (e. 
Axel). 

SCHOU,  SCHOUDE,  SCHOUW,  v.,  in  Br., 
Antw.  en  elders  in  't  Zuid.  voor  : 


I 


schoorsteen  gebr.:  in  WesivL 
men  :  kaaf,  kave. 

SCHOL'  DEN,  SCHOUWEN,  uit^espr. : 
r^n,  b.  w.,  iets  in  ziedend  wau 
weinig  leggen  of  er  meé  oven 
om  het  gemakkelijk  te  kunnen  Ml 
maken  of  afkrabben  :  het  « 
schonden.  Zijn  die  poitten  en  i 
al  geschoud?  Vanhier :  terseho» 
met  heet  water  verbranden 
Antw.,  kemp. ).  In  het  Higel. 
men  ook  :  een  gvede  tas  schau 
d.  i.  goeden  koflie  nuken.  Schia 
is  met  het  fr.  cnaud  en  aht 
verwant.  Plant,  heeft  :  scho 
o  ft  sckonwen  ,  fr.  eschauder^  I. 
lida  perfundere  „  en  :  een  vi§ 
sciwudcn  «  eschauder  uu  coclK 
luy  oster  Ie  poil  avec  eauboaL 
lek  heb  my,  geschouwd t,  je  m> 
chaudé.  1.  fervida  aqua  culem  /« 
Bij  Kil.  :  óchuuden^  schauden^'ü 
aqua  calefacere ,  calida  perfmi 
ca  lida  abradere,  gal.  eschauder, 
acaldare;  het  vereken  schoude 
calida  perfundere  et  glatfare  i 
f;//i'^7A//iF/i,angl.  hcalde. 

SCHOUDER.  Zijne  schouder  onder  ieb 
ken,  hei  pen,  ondersteunen  (Wesl 

SCHOUF,  V.  (  Limb. ).  Z.  schouw. 

SCHOUTEREN ,  O.  w.,  >  lagen  van  kr 
zinnigheid  hebben  (N.'Limb.) 
schateren  en  tateren. 

SCHOUTERT,  m.,  een  halve  gek  (Lin 
Z.  schou teren. 

SCHOUVEN  ,  een  doode  ter  bezichtigi 
ter  beschouwing  leggen.  Z.  scbc 

SCHOUW.  Z.  schuw. 

SCHOUW,  v.  en  o,  uitgespr. :  <^i 
bezichtiging  van  eenen  doode :  o 
scliou  f  leggen^  een  doode  ter  bei 
liging  leggen  :  iemand  op  hetw^ 
leggen,  eenen  doode  op  een  praa 
leggen ,  waarop  hel  lijk  liggeo  l 
tol  dat  hel  begraven  wordt  (Lio 
in  Br.  zegt  men  :  iemand  op 
stroo  leggen :  hij  zag  zijn  mder 
drooge  oogen  op  het  strooi  ic^gtn 
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louw  of  schouf  hcell  men  in 
'l  werkw.  schouwen,  uitgcspr. : 
«».  Z.  ook  :  schouden. 
DORD,  of  -berd  (in  Br.  en  't 
%alsl :  Itang  ] ,  d.  i.  hel  bord , 
)lank,  planksken  of  tublct,  dat 
tsprong  maakt  aan  de  schouw , 
irop  telloorcu ,  potjes ,  schaal- 
inz.  te  pronken  staan  (Oostvl.). 
N,  b.  \v.,  den  lijkschouw  doen, 
lodc  bezichtigden,  en  vanhier  : 
^er,  een  die  de  dooden  moet 
tigen  ( VI. ).  In  Limb.  bei.  : 
ven  of  op  de  schouw  zijn  : 
Q  draai  zijn ,  en,  waar  het 
'en  wordt  uilgespr.,  bet.  het : 
doode  te  beschouwen  Icj^gen. 
ven  of  schuwen  bet.  in  Br., 
,  Limb.  en  elders  ook  :  vermij- 

LEED ,  o.,  geplooide  doek  of 
}  dien  men  rondom  aan  het 
van  den  schoorsteen  ter  ver- 
,  han^^t  ( Limb.,  Br.,  Oostvl.  en 
) ;  in  Westvl.  :  kaafkleeü. 
rUK,  een  vierkantig  met  ge- 
papier  beplakt  stuk  of  een 
Tstuk  dut  men  onder  \oor  de 
'  zet,  fr.  devanl  de  cheminée 
\  in  't  /. ). 

\GER  ,  m.,  kaaf vager j  schoor- 
ager.  De  twee  eerste  woorden 
Heen  mee*  in  VI.  Z.  kaafvager. 
loo  hoort  men  ook  :  peeljekaaf, 
fvager,  in  Dr.,  Antw.,  Kemp.  en 
:  schouwvager  :  ge  zijl  zoo 
2U  een  schouwvager.  Te  Antw. 
men  een  schouwvager  ook  : 
ter  en  schavies. 
V.  mv.  schraven  ;  in  Br.  de 
rde    uilspr.     van    :    schraag 

). 

bijw.,  ten  naasten  bij,  volko- 
'bijna  zooveel  als  :  krap.  Van- 
tchraagle^  v.  znw.  ( Breda  en 
p-Zoom ).  Z.  Hoeufft  (555). 
,  V.,  'tzelfde  w.  als  :  schram  , 
)et.  in  Limb.,  waar  't  schraom 


wordt  uitgespr. :  streep,  lijn,  schreef 
gelrokken  op  den  grond  ,  op  steen  , 
hout ,  papier ,  enz.  met  krijt  of  pol- 
lood  ;  doch  eene  lijn,  met  een  puntig 
ding  getrokken,  spreekt  men  : 
schriem  uit.  Vanhier  :  schram  en- 
trekker  ^  regel,  lineaal.  Z.  bij  Weil.  : 
schram  ,  en  Kil.  :  schramme. 

SCHRAB  ,  SCHRAP  en  KRAB,  ww.  die 
hetzelfde  beteekenen,  namelijk  in  't 
fr.  égratignure ,  raie,  tracé,  zijn  in 
Limb.  m.,  elders  v.,  doch  bij  Bild. 
ook  m.  als  wortel  van  :  schrabben , 
schrappen  en  krabben ,  welke  in 
Limb.  ook  denzelfden  zin  hebben ; 
doch  schrabben  bet.  er  ook,  alsmede 
in  Br.  en  elders  :  schrapen,  fr.  rader, 
ratisser :  wortels,  visch,  enz.  schrab- 
ben. In  dezen  zin  heeft  Blu.sséook  : 
schrabben. \anh'icr :  schrabber,  krab- 
ber. Z.  schrap. 

SCHHABBADE  ,  v.,  schraap  ,  schaard  , 
verwijl,  berisping,  fr.  réprimande  : 
hij  kreeg  eene  felle  schrabbade  (  Br., 
Antw.).  Z.  schrobbe. 

SCHRABBELEN  ,  freq.  van  :  schrabben  . 
schral'elen  (freq.  van  :  schrafen  of 
schrapen ) ,  bijeenscharen  ,  verga- 
deren ,  bijeenkrabben  ,  bijeenrapen 
(  Br.,  Antw.,  Limb.,  VI. ).  Bild.  heeft 
liet  w.  voor :  krabbelen  :  een  sneemv- 
grein  door  zijn  poot  in  *t  schrabbelen 
afgestoten  (  Buitenleven,  blz.  109  ).— 
Ik  heb  nu  reeds  een  goed  deei  der 
historie  op  deze  wijze  geschrabbeU 
(Hooft).  Vanhier  :  schrabbeling.  In 
Westvl.  bel.  :  schrabbelen ,  ook  : 
grabbelen;  en  schrabbeling ,  grabbe- 
ling, b.  v.  :  geld ,  noten  ,  enz.  aan  de 
kinderen  te  schrabbeling  smijten. 
Bild.  heeft  :  schrabbetaar  voor  : 
krabbelaar. 

SCHRABBEN  of  SCHRAPPEN,  brauwen 
of  versieren  in  hel  spreken  ( c.  Axel ). 
Z.  ^rch.  ( II ,  185 ).  Z.  ook  :  schrab , 
en  bij  Hoeuffl  (555)':  schrabben  of 
schrappen. 

SCHRABBIELJE,  SGHRABBILJËN  ,  ook  : 
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xckarbielje  eu  scherbilie ,  worden  iu 
't  L.  V.  Waas  en  elders  in  OosL-  en 
ook  in  Westvl.  gehoord  voor :  schrab- 
hoelie  of  schramhoelie.  Z.  deze  ww. 

SCHRABUOELIE  of  SCHRAMHOELIE,  v., 
verbrande  hoelie  of  steenkolen ,  die 
doorgaans  tot  brandstof  nog  dienen 
kunnen.  Te  Leuv.,  Brussel  en  licht 
elders  giet  men  de  hoelieaschbakken 
op  straat  en  de  armen  krabben, 
schrabben  of  rapen  er  dan  óe  schrab- 
lioelie  of  schramhoelie  uit.^^n  strooit 
op  slijkwegen  soms  ook  schrabhoe- 
lie,  In  Br.  zegt  men  :  schrabhoelie 
en  ook  langs  Brussel :  schramhoelie; 
in  Kl.-Br.,  L.  v.  Aalst  en  v.  Waas  : 
schramhoelie  en  schram hoeljeii;  in  *t 
L.  V.  Waas  ook  nog  en  elders  in  VI. : 
schrabbilien  of  schrabilje  j  schar- 
bilje,  enz.;  te  Hoegaarde  bij  Tien.  : 
kariassche  (voor  :  karige  asch?)  Het 
w.  is  samengcst.  uil  hoelie  en  krab- 
ben en  schrammen,  hetzelfde  als  : 
schrapen.  Zoodat  het  eigenlijk  bet.  : 
schraap-  of  geschraapte  hoelickolen. 

SCHRAFEL,  m.,  'tzclfde  als  :  geschrafel  of 
schrafcling,  doch  ais  v.  znw.  bet.  het 
schrafelares  (Br.,  Antw.).  Z.  schra- 
felen. 

SCHRAMENTREKKER.  Z.  schraam. 

SCIIRAUHOELIE,  SCHRAMHOELJEN.  Z. 
schrabhoelie.       « 

SCHRAMINKEUAGEN,  zooveel  als 't  fr. 
(tonner  un  charivari^  d.  i.  met  te  flui- 
ten, te  jouwen  en  vcrschillig  gerucht 
voor  de  deur  te  maken  iemand  oneer 
aandoen  ( Kl.-Br. ) ;  in  VI.  zegt  men  : 
schaminkelen ,  scharminkelen ,  scher- 
viinkelen,  het  oud  nc(?rd.  scomminc- 
kei  bet.  aap.  Het  is  dus  zooveel  als  : 
aperij  of  snakerij  verrichten. 

SCHRAMOELIE,  schramoeliedeeg  ^  zekere 
koekendceg  die  uit  de  moelie  ge- 
schrapt wordt,  en  dient  om  worsten- 
brood of  schramoeliekoek  te  bakken 
(Antw.,  st.  en  pr.).  Z.  moelie,  scheer- 
moei  (.581). 

SCHRANK,  in  de  Woordenb.  en  bij  Weil. 


Y.,  steunsel,  ook  bek,  omi 
uit  schraagswijze  gekruiste 
betcckenende ,  is  in  Limb. 
bet.  er  :  een  voorwerp  waa 
waarin  men  iets  kan  plaal 
bergen.  Vanhier  't  w.  sehn 
bergen ,  stapelen.  Schrank 
hier  zooveel  als :  schap  oïsdu 
VolgensBild.  (111,  42)  is  «m 
sainigetr.  uit  schraing  (schrS' 
en  dus  :  bank  eu  al  'ificnc  schn 
draagt.  Bij  de  Hoogduitschers 
eene  kas,  schoon  het  sleehti 
plank,  waar  men  iets  opzet,  bet 
spronkelijk  zeiden  zij  schranki 
en  't  w.,  eenmaal  verkort,  weitj 
*l  gebr.  ook  tot  hang-  of  kapstoU 
uitgestrekt.  Schank  is  ook  bepc 
en  werd  in  't  oud  hgd.  ook  tooi 
kctsel  genomen  en  hiervan  :  ie 
schranken  stellen,  eu  dat  de 
sprong  in  het  adjectief  ran£  (ld 
is  toont  zich-zelven.  —  Doch  Ml 
ken  is  ook  verwringen.  Ook  is  «dl 
een  praeteritum  van :  schrinkOL 
inkrimpen,  't  Was  een  oude  vl 
God  moet  hem  schrUiken !  {l 
Vellhem,  Spieg.  hist.  I.  B.  c.  49 

SCHRANKELEN,  o.  w.,  uitglijden 
schrankelde  op  dien  \noóU 
( Belg.-Limb. );  bij  Kil.:  scliruk 
slibberen;  bij  Meyer  hei.schrwL 
slibberen,  en  vaneensplijteo,) 
ten  ;  volgens  Weil.  heeft :  schn 
Icn  ook :  schaatsen  rijden  beteek 

SCHRANKEN,vaa:j(;/ira?iik.bet.iDWi 
en  elders  :  zich  kruisen  :  de  Ut 
schranken  daar;  in  Kl.-Br.  is 't 
tvevcrs woord  dat  bet. :  elkander I 
sen;  i9  beurtelings  iets  does: 
zullen  elkander  schranken  td.\ 
lossen  ( Oosivl. ) ;  3<>  over  ea 
waggelen  ( VI. ) ;  bij  Kil.  issdu 
ken .  vert.  o.  a.  door  :  ^rotfi 
modo  incedere  of  varicare^  d.  i. 
groote  schreden  voortsiappeii« 
boven  :  schrank  en  bij  Weil. col 
schranken. 
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r :  schransier^  eene  vrouw 
u$l  of  gulzig  eet  ( Lirob. ). 

• 

met  de  tanden  afknauwen 
ven  gelijk  de  kinderen  ge- 
doen  wanneer  zij  groen 
I  (Ki.-Br.  en  elders);  bij 
iranUen,  1.  detttibus  (ran- 
Mus  conficere  ciöum ;  po- 
Weil.  op  't  w. 
PER,ni.,  soort  van  kapot 
m  lang  kleedsel  met  mou- 
de  priesters  over  hunne 
leederen  aantrekken  (Br., 
.);  in  VI.  ook :  schanslooper. 
.  en  bijw.,  mager,  dun ,  be- 
,  gering,  karig,  armelijk, 
!t :  een  schrappe  maaltijd ; 
ten ,  kortzitten ,  geldgebrek 
ik  ben  of  zil  maar  schrap 
MTS ;  schrapsiaan  ,  honger 
Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp. 
.  Schrap  o( schrot  is  de  wor- 
schrappen  of  schrapen ,  en 
Is  in  de  Woordenb.  :  sckre- 
rapel  (Z.  Weil.  op  dit  w. ) ; 
D  in/len  Teulh.  bet.  schae- 
pel  ook :  mager,  dun,  dorre, 
mal,  rank.  De  wortel  is 
)  Groningen  nog  gebr.  en 
chrede ,  schraag ^  in  Neder- 
dit  bet.  daar :  schraal,  mager 
n  Vriesl.  zegt  men  :  schrook 
\g^  en  in  't  engl.  scrag  voor : 
ering ,  arm.  Z.  Taalk.  Mag. 
IV,  689 )  eu  schreep. 
oor :  schapraai  ( h.  en  d.  in 

ijv.,  smerig ,  vuil :  de  stra^ 
ichrauw  van  slijk  en  water 

\ ,  o.  w.,  op  handen  en  voe- 
( Limb. ).  't  Is  hetzelfde  w. 
afelen;  bij  Olinger  en  ande- 
:  schravelen ,  freq.  van  : 
I  of  schraven  ( Kil. )  of  «ca- 
aert)  dat  ook  bet. :  schrab- 
dere. 


SCHREEDJE.  Geeft  men  een  voetje^  men 
pakt  een  schreedje^  staat  men  een 
weinig  toe,  men  pakt  veel  meer  (VI.); 
in  Br. :  geeft  men  een  fiand,  men  paiu 
den  heeUn  arm, 

SCHREEF.  Men  zegt  in  Br.  en  elders : 
over  schreef  oi  over  de  schreef  gaan 
voor  :  buiten  schreef  of  buiten  de 
schreef  (te  ver)  gaan ;  doorschree/, 
uitgespr. :  dooschreef^  bet.  te  Kortrijk: 
eene  onuitveegbare  schreef  in  eene 
schalie. 

SCHREEFJE  AANHEBBEN  (un),  wat 
dronken  zijn  (Antw.). 

SCHREEFKEN  HELEN  is  een  spel  in 
'twclk  men  met  eenen  stuiver  of  een 
plat  stuk  lood  naar  eene  op  den 
grond  gctrokkene  streep  schiet  :  ik 
heb  tien  cents  gewonnen  met  schreef- 
ken  helen  of  met  schreefken  te  futen 
(L.  V.  Aalst );  in  Br.  zegt  men  :  naar 
de  schreef  schieten,  Z.  helen  (183). 

SCHREEMEN  ,0.  w. ,  schreeuwen ,  wee- 
nen,  krijten,  tieren  (Westvl.,Oostvl.). 

SCHREEP,  SCHRAP  voor  :  scbrapel  of 
schrepel :  hij  staat  schreep;  ook :  ma- 
ger :  een  schreep  gezicht  (Westvl., 
Brugge ).  Z.  schrap. 

SCHREEPEN  ( Limb. ).  Z.  schrepen. 

SCHREEPSEL,  o.,  schraapsel ,  krabsel , 
afkrabsel  (VI.,  Limb.);  bij  Kil.  : 
schraepet,  snipperlingh, 

SCHREEUWEN,  O.  w.  Evenals  men  in 
Noord-Nederl.f  c/trd^n  voor:  schreeu- 
wen zegt,  zoo  hoort  men  in  de  Kemp., 
Antw.,  Limb.,  N.Br.  en  elders  : 
schreeuwen  voor  :  krijten,  luidop 
weenen.  In  onze  oude  taal  vinden 
wij  kriten,  krijten  ook  voor :  schreeu- 
wen; dit  is  nog  blijkbaar  in  kreet 
(schreeuw).  Z.  Hoeufll  (534)  en 
schreemen. 

SCHREIEN,  tocgrendelen.  Z.  scheike. 

SCHREPEL  ,  m.,  krabber ,  werktuig  om 
meé  te  wieden  (VI.).  Z.  schrepen, 
schreper  en  schrap. 

SCHREPEN  (met  zware  « ),  b.  w.,  schrab- 
ben, afschrabben»  krabben,  afkrab- 
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ben  :  beetett,  wortels,  schorzeueer, 
nieuwe  aardappels  schrepen ,  d.  i. 
met  een  mes  de  pel  arkrabbeu.  Men 
zegt  ook  :  die  armen  moeten  schre- 
pen om  toe  te  komen  ( Oosl.-  en 
Wcstvl.)*  Schreepen  werd  ons  u'ti 
Belg.-Limb.  ook  voor  :  schrabben 
opgegeven.  Schrepen  is  voor :  schra- 
])en,  schrappen,  hgd.  schrapen,  en^l. 
lo  scarpe ;  Kil.  heeft  ook :  schrepen , 
1.  rflrfrre.  Vanhier :  afschrepen,  schre- 
pel, schreper.  Z.  schrapen,  in  de 
Woorden  b. 

SGHRKPKK ,  m.,  krabber  of  ijzeren  voel- 
vager  die  builen  aan  de  deur  vast- 
staat om  er  de  vuile  schoenen  aan  af 
te  krabben  eer  men  binnen  gaal ,  fr. 
grattoir ;  ook  een  tuig  of  schrabbcr 
waarmeiS  men  de  tuinwegen  afscliof- 
fell,  fr.  racloir  (  VI. ).  Z.  schrepen. 

SCHREUDJE,  eigenlijk  :  schroodje,  om^iv, 
Breda  veel  gebr.  voor  :  een  snip- 
pertje pai)icr.  /.  Hocuiït  (ï>55)  en 
schrooien. 

SCHREUM ,  V.,  geld  :  hij  heeft  schreum 
( N.-Limb. ).  Z.  schraam  (595),  waar- 
van 'l  het  niv.  is;  eu  wordt  uilgespr. 
als  eu  in  't  fr. 

SCIIREÜR,  m.,  bet.  in  Limb.  en  Groning. : 
kleermaker ,  dorpskleermaker  die  in 
daggeld  uit  naaien  gaat ;  oulings  zei 
men  :  schoer.  Hel  w.  is  eene  sa- 
mentrekking van  :  schreuder  ( snij- 
der ) ,  dal  op  zijne  beurt  voor  : 
sclieurder  oipo^ischoederx^.  Vanhier 
de  familienaam  :  De  Schreuder  en 
Schreurs ,  hetgeen  aan  het  Vlaan- 
dersch  :  De  Schepper  oï  Scheppers 
beantwoordt.  Z.  schap.  Schoeder  bet. 
in  den  Teulh.  :  snijder,  1.  sarlor , 
en  sclwederen,  snijden,  1.  sartire. 

SCHREURSGAT,  O.,  eene  openidg  op  zijde 
der  vrouwenkleederen  (Timb. );  't 
bet.  eigenlijk  :  kleermakersgal. 

SCHRIBBEL,  schrab,  schrap,  krap  ,  fr. 
égratiynure  ( Westvl. ). 

SCHRIBBELEN,  b.  w. ,  schrabben  of 
schrapiKïn,  fr.  égraligner,  graller 


(Westvl.);  bij    Kil.    : 
schrappen,  I.  scariftcan 
nperire^  germ.  scherpfen. 

SCHRIEM,  v.,  krab,  krassio 
schreef  (  Limb. ).  Z.  schn 

SCHRIEN,  o.  w.,  voor  :  schri. 

SCIIRIJFBANK,  v.,  bank  on  o 
ven  ( overal ). 

SCHRIJKSTERIGGE,  te  Gent  e 
VI.  :  schrijfster.  De  schrijf 
Grootjufvrouw  van  'iGrootl 
te  Genl ,  heet  meo  daar 
schrijfsterigye. 

SCHRIJN,  SCHRINE.  SCHRE 
schrijn  of  doodkist  (Westvl 
(335-36)  en  Weil.  op  :  schri 

SCHRIJVEN.  Men  zegt :  waar  % 
schrijven  \  als  uitroep  vai 
dering.  Dat  staat  nergens  f 
heeft  te  beduiden  dat  iets  g 
is  of  niet  moet  geloofd  wc 
Kemp. )  :  nergens  stond  § 
dat  y laander  f  n  een  mam 
was  ( David,  Faderl.  hist. 
bl/..  337 ) ;  in  N.-Br.  bei.  i 
aanschrijven ,  aanrekeneo 
ning  brengen  ,  rekenen  :  A 
weldig  schrijven  ( Hoeol 
Schrijven,  b.  w.,  zich  lichu 
sen  derwijze  dat  enkelijk  b 
gekwetst  is  (Br.). 

SCHRIJVER,  m..  rosachligebo 
van  de  grootte  eener  muscli 
genoemd  omdat  zijne  eien 
keld  en  als  beschreven  i 
Kemp. ).  Z.  't  volgende. 

SCHRIJVERKEN ,  zwart  blinke 
ken ,  dal  bij  schoon  wedi 
wentelende  kringen  boven 
beschrijft,  1.  gyrinus  {Ci 
Boek  der  iVo/i/ur ,  Antw., 
Westvl.)  :  elders  :  schoe- 
duikelandeketi^  waterandt 

SCHRfJVERSGOEDJE ,  kaoKOO 
(Gent). 

SCHRIKACHTIG ,  bijv.,  vreess 
fens  verschrikt  ( h.  en  ü.  ii 
Limb.  en  N.-Br.). 
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G  Of  SCHRIKKELIJK,  zeer,  ge- 
;,  van  deeg,  een  versterkings- 
l :  7  ü  scHrikkig  heet.  Hij  blijft 
ikig  tang  weg  ( Br.  en  elders ). 
IHOENEN  ,  m.  mv.,  schaatsen , 
srdijncn,  hgd.  schrittsctiuhe  ^ 
!tfu  ( Westbr. ,  Brussel ,  Kemp. , 
.imb.op  de  pruisische  grenzen); 
oud  holl.  zei  men  ook :  sc/irik- 
ten.  Hel  w.  is  samengest.  uil : 
I  en  schrik j  worlel  van :  schrik- 
uliogs  heizcifdc  als :  schrijden, 
len ,  bijzonder  mei  de  beenen 
gezel ,  ook  springen ,  uileen- 
:en ,  verschieten.  Kil.  ven. 
ien  door :  pasmm  facere,  en  vol- 
Kecsin.,  1.  late  divaricatis  pedi- 
urrere ;  bij  Bild.  bel.  schrik 
ichrede.  Z.  Weil.  op  schrikken 
rede.  KW.^eahschrickschoenen 
andersch  op. 

L  ,  m. ,  het  schrinkelbeen , 
schinkel^  *l  been  van  de  bil  der 
tp  zijnen  sclirinkel  vallen  zegt 
I  lachend  voor :  op  zijn  achter- 
len  ( Brussel  en  omstr. ). 
SCHROBBE  voor  :  schrab  of 
,  d.  i.  krab ,  schraap ,  wordt 
slvl.  veel  ovcrdrachlclijk  gebr., 
s  in  Br.  :  schrabbade ,  voor  : 
ing,  venvijl,  bekijving,  bc- 
ling  :  hij  heeft  eene  schrobbe 
m.  Blussé  heeft :  schrob  in  ge- 
I  zin  en  ven.  het  door  :  ré- 
xdCy  mercuriale^  censure  un 
''te,  Olinger  ven. :  schrobben 
censurer  ou  reprendre  forte- 
:hapitrer.  In  Antw.  en  Westvl. 
*Jiroblnng  ook  de  bet.  van  :  be- 
,  waarvoor  men  in  Limb. :  uil- 
Hng  zegt. 

R,  m.j  kleine  handbcssem  zon- 
el,  poibessem,  stompbessem 
itw.,  si.  en  pr.,  Kemp.,  N.-Br. 
si.).  Z.Hoeufn(535);in  Holl. 
m  :  twender  (van  boenen  of 
•en ,  wrijven ,  schuren )  en  in 
Ibessem,  schuurbessem. 


SCHROBBING ,  v.,  berisping  (Bi^,  Antw. 
Yl.,)  'Z.  schrob. 

SCHROEF  of  tuin^  v.,  vierde  deel  van  een 
vel  papier :  eene  schroef  of  tuin  papier 
( Limb. ). 

SCHROEIEN.  Z.  schrooien. 

SCHROET,  V.,  kalkoen,  fr.  dindon  {Lïmh.). 
Men  zegt  daar  ook  :  schroeffiaan  y 
schroefken ,  evenals  elders  :  kalkoen- 
schc  haan  of  hen. 

SCUROEVELEN,  b.  en  o.  w.,  over  den 
grond  trekken  en  alzoo  lich lel  ijk  wrij- 
ven :  hel  kind  schroevell  de  sloeleti 
van  hier  en  daar  ( Limb.).  Het  is  een 
freq.  van  :  schroeven,  afgeleid  van  : 
schroef,  welk  oorspronkelijk  een  im- 
perfect, is  \2itt:schravefi  ook  schro- 
ten (Bild.  lil,  43).  Z.  bij  Weil.  : 
schroeven. 

SCHROFFELEN,  andere  uilspr.  van  : 
schrafelen  of  schravelen  en  schrab- 
beien,  d.  i.  grabbelen  :  als  ik  wat 
centen  uitwerp,  dan  schroffelen  de 
kinderen  om  het  meest  (Westvl., 
Kortrijk ). 

SCHROK,  m.,  als  wortel  van :  schrokken^ 
is  voor  :  schrokker;  bij  lloeuflt  : 
schrokkerl,  gulzigaard,  doch  *l  wordt 
in  *l  Zuiden  meest  voor :  schork  of 
schurk  gebezigd.  Z.  Weil.  op :  schurk. 

SCHROMMELEN  ,  OPSCH ROMMELEN  , 
BIJEENSCUROMMELËN,  b.  w.,  bij- 
ccDverzamelen  bij  middel  van  eene 
schup  of  rijf.  'l  Is  licht  voor :  schram- 
vielen^  freq.  van  :  schrammen,  krab- 
ben, schrabben  ( Kemp. ). 

SCHROMPEN,  o.  w.,  schrappen  op  de 
viool,  fr.  roeier  (Limb.).  Z.  bij 
Weil. :  schi'ompe,  vanwaar  :  sehrom* 
pelig,  dal  in  N.-Br.  enVriesI.,  vol- 
gens Hocuifl  en  Wassenberg,  voor  : 
rimpelig  gebezigd  wordt.  Kil.  ven. : 
schrompelige  appelen  door  :  mala 
vieta,  panjiucia,  en  schrompelen 
door  :  rugis  crispare,  corrugare. 
SCHHOOIBAK,  m.,  anders  genoemd :  snij- 
peerd ,  fr.  coupe-paille  { Oostvl. ) ;  in 
Br.  :  snijbak.  Z.  schrooien. 
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SGHROOIEN,  SCHROEIEN,  klein  hakken : 
stroo ,  fiout  schroeien.  Vanhier  : 
scfirooibatc,  bak  om  stroo  in  te  kap- 
pen of  te  snijden,  stroobak ;  ichrooi- 
linQy  gehakt  stroo  (bij  Kil.  :  schrood- 
sel ,  schroodelinck  ,  schroyelinck ,  1. 
resegnem  ) ;  schrooimes ,  snooimes 
en  stroomes  (Westvl. ).  Plant.  verl. : 
scfirayen,  schroten,  in  't  hgd.  schro- 
ten ,  cngl.  shred,  door  :  rogner,  mu- 
tiler ,  en  Kil. :  schrooden ,  schroyen , 
door :  mutilare,  truncare,  praesecare, 
resecare,  circumcidere,  enz.  Z.  Delf. 
( 325 )  en  Weil.  op  :  sehroden  , 
schrooijen  en  schroot, 

SCHROOILING.  Z.  schroeien. 

SGHROOMELIJK  en  SCHROOMIG  ,  zeer , 
geweldig,  schrikkelijk,  uitermate  : 
het  is  schroomelijk  koud.  Hij  was 
sehroomig  kwaad(Kcmp.^  Br.,  Antw.); 
doch  sehroomig  wordt  meer  in  't 
Hagel,  gezegd.  Hoeufft  (335)  heeft 
schromelijk  ook  in  dezen  zin  en 
zegt  dat  het  in  die  bcteekenis  bij 
Phil.  Numan  ook  voorkomt.  In  Limb. 
spreekt  men  't  w.  schroumelik  uit. 

SCHROOMIG.  Z.  't  voorgaande. 

SCHRUIELEN,  o.  w.,  van  vrees  of  be- 
nauwdheid schreeuwen  ( Westvl. ). 
Z.  schniwelen. 

SCHRUWELEN,  licht  voor :  schreeuwelen, 
frecj.  van  :  schreeuwen ,  fr.  criailier, 
l.  clamitare  (Oostvl. ) :  eri  men  hoort 
ze  dan  somtijds  schruweten  alsof  ze 
vermoord  wierden,,.  En  dan  meent 
gij  spoken  te  zien  en  gij  valt  aan  '/ 
schruweten,  (  Baron  Pen ni nek  ,  blz. 
134).  Z.  schru leien. 

SCHUCHTER,  bijv.,  is  van  'ih^d.schiich- 
tem  in  onze  taul  overgenomen ,  en 
vooral  door  Bild.  gebr.  in  den  zin 
van  het  hgd.,  namelijk  in  dien  vun  : 
vreesachtig  ,  vluchtend ,  schuw,  fr. 
timide^  pudibond,  sauvage.  Het  is  af- 
geleid van  :  sch^u,  vanwaar  :  scheu- 
chen, 

SCHUDDEBÜNDEL,  m.,  aarling  (5)  van 
roggestroo,  wordt  ook  gczcid  van 


eenen  mcnsch  die  kort  oi 
(Westvl.).  Z.  kortbussel. 

SCHUDDEGAPFEL  of  SCHUDDEVC 
houten  vork  of  gaffel  om  io  de 
het  graan  uil  het  afgedOTMhe 
te  schudden  ( Br.,  Hagel. );  b) 
schudde  ( oud ),  t.  gaffei^  1.  fia 

SCHUDDEKOPPEN,  0.  w.,  sdmddei 
met  het  hoofd  schudden  of  ki 
om  goed-  of  af  te  keoren  i 
overal ) ;  bij  Kil. :  bel  hoofdli 
den,  I.  abnuere,  en  zsignoeepii 
atio  nuto  negare. 

SCHUDDEKUL,  slappe  koffie,  ii 
drank  :  wat  schuddekul  hM  { 
opgeschonken  (  Br.,  Antw.,  iL) 

SCHUDDELEN  en  SCHUDSEN  « 
schudden  en  schokken  (I» 
Weil.  geeft  schudden  op  voor 
deren  ^  en  Kil.  als  GeMencki 
schudde  bollen, 

SCHUDDEN,  b.  w.,  scbenkeo,  |ieto 
ook :  opschudden, o^9^etL\iBSÊk 
den,  inschenken;  uiUchuêêmyM 
ten  :  schud  me  een  gta^  «4 
(Limb.);  bij  Kih  is  idm 
Geldersch,  'uelfde  als  storiea,  1 
dere.  Te  Somerg.  bet.  bel :  iti 
den. 

SCHUDDING ,  v.,  overdrachtelijk  \ 
sterke  berisping,  begroiuM 
klopping  ( Br.  en  Antw. ).  Z.  M 
bade  en  schrobbe. 

SCHUDHOOFDEN,  O.  w.,  schuddebi 
fr.  trembler  detatite{  Popcrii 

SCHUDPRUIM ,  V.,  eigenlijk  pruil 
geschud  wordt,  de  paradijs-  of 
pruim ,  op  wier  stam  men  i 
pruimboomkens  greffeltof  pen 
en  abrikozenboiten  inent  ( Br. 

SCHUFËL,  gcmcene  kerel  (L 
Z.  schuif,  schuiver. 

SCHUFFEL,m.  en  v.,  volgens  toep; 
gulzig  mensch  of  voor :  sehm 
schuifelares ;  bij  Kil.  :  tdu 
en  schuyffet-schapraaye,  L  pa 
jnensarum  assecta,  micica,  ea 
hier    schuffelaeiitig  voor  : 
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felachtig,  d.  i.  op  zijn  schuifelaars 
(  Br. ) :  op  schuffel  gaan  of :  op  den 
schuifel  loopen ,  schuifelen  of  lafel- 
sehuhnen. 

8CBUFFELAAR ,  m.,  voor  :  échuifetaar  , 
Ufelschuimer ,  fr.  parasite  :  7  U 
een  schuffel  oï  schuffelaar  ( Br. ). 

SCHUFFELEN  of  op  schuffel  gaan  of 
loopen^  schuifelen,  tafelschuimcn , 
ergens  aan  *t  eten  of 'l  drinken  zien  te 
geraken  zonder  te  betalen  of  ui ige- 
noodigd  te  zijn ,  fr.  écomifler.  Van- 
hier :  schuffel^  schuffelaar  voor  : 
schuifelaar  y  schuffelachtig ,  op  zijn 
schuifelaars  ( Br. ).  £r  zijn  ook  slre- 
ken  waar  men  zegt :  schaffelen^  freq. 
van  :  scTiaeven^  dat  bij  Kil.  bet.  : 
parasilari ;  te  Antw. :  op  schobberde- 
boek  loopen;  omstr.  Leuv.  :  op  scha- 
bemak  loopen,  Schuffelen  ot  schuife- 
len is  een  freq.  van  :  schuiven.  Z.  bij 
Kil.  :  schuffel ,  schuyffel  ( ovcnpaal , 
schop),  ).  pala  en  schuyffeler ^  1. 
parasilus.  Z.  schuffen. 

SGHUFFEN,  o.  w.,  rapeten  ( Antw. ) ;  bij 
Eil. :  schuyffen,  1.  propeller  e. 

8GHU1  of  SCHUW,  o.  Z.  schuw. 

SCHUIF,  V.,  rol  waar  men  de  kinderen 
in  te  vondeling  legt,  fr.  lour{\nivf..) 

SCHUIF.  Eene  gouden  schuift  een  gou- 
den sieraad  in  den  vorm  van  een 
bert,  een  kruis  welk  de  vrouwen  aan 
een  snoer  om  den  hals  dragen.  — 
Ook  gewoonlijk  :  zilveren  sieraden 
waarmede  men  de  beelden  der  Heili- 
gen versiert  ( Hagel. ). 

M^BUIF,  manspersoon  van  verdachte 
faam,  gemeene  kerel  (Eindhove); 
Ril.  heeft  :  schuyver  (oud)  voor  : 
schurk^  1.  scurra,  histrio.  Z.  bij  Bild. 
( 1 1 1, 441 )  schuier,  m.  als  wortel  van  : 
schuieren,  dat  met  jc^uii;en,  eigen- 
lijk :  schuien^  en  't  hiervan  vcrbas- 
ieröeschooien,  heen  en  wéér  zwerven, 
duidelijk  aaneenhangt. »  Z.  schuiftc, 
schuiver. 

[;HUIFELEN,  (luiten ,  doch  in  Ki.-Br. 
ook :  liegen.  Achter  iets  mogen  schui- 


felen of  een  kruis  over  iets  mogen 
maken ,  van  iets  moeten  afzien  : 
schuifel  er  maar  achter  ( Oost-  en 
Weslvl.).  Z.  bij  Kil.  :  schuyifen  of 
schuyven. 

SCHUIFELEN  ,  SCHUIFELACHTIG ,  enz. 
worden  thans  nog  in  Br.,  Antw.  en 
elders  gcbr.  voor  :  glijden ,  uitschui- 
ven, en  glibberig  :  de  weg  is  zoo 
schuif elachtig  dal  ge  zoudt  vallen. 
Hij  schuifelde  uit  en  brak  de  been 
( voor  bcenen  of  het  been  ). 

SCHUIFELKAPELLE.  Naar  sclwifelka- 
pelle  gaan,  verkwijnen  (  Kortrijk). 

SCHUIFERLUIT ,  plug  van  eenen  jongen 
(  Kortrijk).  Z.  schuif,  schuiver. 

SCHUIFKEN,  schuivend  deurken,  fr.  fer- 
moir,  porie  en  coulisse.  Het  schuif- 
Ken  krijgen^  in  de  biecht  geen  abso- 
lutie krijgen.  Het  schuif  ken  geven  , 
doorzenden  zonder  absolutie  ( Br. ). 

SCHUIFTENHOEK  SPELEN ,  'tzelfde  als  : 
scbampavie  spelen,  wegloopcn(West- 
vl.). 

SCHUIFTE,  SCHOEFTE  voor  :  schoft, 
deui^niet ,  kapoen ,  leure ,  een  niets 
weerd,  fr.  espiègle  (Westvl.).  Z. 
schuif,  schurd  en  schurtig. 

SCHUIL,,  ontsteking  die  zich  vooral  bij 
kinderen  in  den  mond,  de  keel  of 
de  darmen  zet  :  dat  kind  heeft  het 
schuil  (gansch  vi.  België).  Z.  mond- 
hcuvel;  't  w.  komt  voor  in  de  verhan- 
deling over  de  peste ,  blz.  37  :  « 't 
schuyl  in  de  kele. »  Kil.  verL  het : 
1°  aphthae,  oscedOj  ulcuscula  quibus 
infanlium  ora  ulcerantur  :  inftam- 
malio  in  summa  ore  infanlium  la- 
lens ;  ^  het  is  ook  eene  kwaal  in  den 
muil  der  paarden  in  GeldcrI.  Sak- 
sen en  Duitschl.  ook  bekend,  in  't  1. 
mor  bus  quo  palatum  et  gingivae  equo- 
rum  prae  nimia  sanguine  intumes- 
cunt  ( Gesncr ). 

SCHÜILE  (van  :  schuilen),  regenscherm, 
(Noorden  v.  Westvl. ). 

SCHÜILWACHTEN  (Eindhove).  Z.  school. 

SCHUIMEN  ,    o.   w. ,   schuimloopen   of 
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güao  schuimen  ( VI. ). 

SCHUIMLEKKER  ,  m.,  ilcemcr,  mouwva- 
ger  (Anlw. ). 

SCUÜIST,  m.,  schelm,  schoeide  ( Solte- 
gcm ,  Gpnt  en  elders).  Z.  schuifle. 

SCHUIT.  Zijn  scfitiU  of  schuitje  vankanl 
steken  of  houden,  zich  vankant  maken 
of  verwijderen,  heimelijk  wegloopen ; 
zich  stil  aan  den  cenen  kant  of  verwij- 
derd houden  :  ats  er  te  betalen  valt , 
steekt  hij  altijd  zijn  schuitje  of  zijn  gat 
vankant  (Br.,  Antw.,  VI.).  Schuit  te 
Geel  in  de  Kemp.  ook  gebr.  voor : 
vrouwenrok  en  h.  en  d.  in  't  Meet- 
jesl.  voor :  kan. 

SCHUITELBOUT,  lichte  vent  (Sollegem). 

SCHUIVER ,  schurk ,  gemeene  kerel 
(Anlw.).  Z.  schuif. 

SCHULFER ,  schilfer,  scholfer  ( c.  Axel ). 

SCHULLAAR  ( schuileer),  m.,  eene  groote 
schotel  (h.  en  d.  in  de  Kemp.). 

SCHUPKEN  voor:  jc^^to^  O.,  een  vierde 
van  een  liter,  een  kapperken  (Limb.). 

SCHUPPEN,  in  Br.  en  elders  'izelfde  als  : 
schoppen  ;  in  VI. :  pij  ken  ,  fr.  piqué 
{au  jeu  de  cartes),  schuppenboer ^ 
fr.  valet  de  piqué ,  zeker  kaartèpel. 
Z.  bij  Weil. :  schop,  schup. 

SCHUPPEWARNWINKEL ,  kruideniers- 
winkel :  zij  verkoopen  scUuppewarijj 
d.  i.  specerij. 

SCHUR.Z.  schor. 

SCIIURD,  SCHUBDE,  bijv.,  slecht,  ruw, 
ruig  :  een  schurde  kerel;  als  bijw. 
wordt  het  meest  met  gaan  verbon- 
den :  liet  zal  er  schurde  gaan.  Het 
gaat  in  Italië  maar  schurde  (Oost- 
en Westvl. ).  Het  w.  schijnt  met 
schuier  (Z.  schuif)  of  liever  met 
schurft,  schroft,  schüard  verwant.  Z. 
schurtig. 

SCHUREN,  b.  w.,  waarvoor  men  in  Holl.  : 
schrobben  en  boenen,,  en  in  ürab.  ook 
wel  :  kuischcn  of  tcassclien  ( al  wrij- 
vende) gebr.  :  den  vloer,  den  gang  , 
de  planke7i  schuren  ( gansch  vl. 
België);  ook  in  N.-Br.  Z.  Hocufrt(537), 
die  er  in  't  lang  over  schrijft  en  meldt 


dal  men  in  't  plaid,  ook  :  «cftej^. 
voor :  reinigen  zegt;  bij  Wachter  ms 
vert.  :  purgare ,  mundare  eo  puig  n 
en  scheur  door  :  instrumentum  pair» 
gandi  ( schrobber ). 

SCHURFT,  SCHURFTIG  wordt  oofc  als 
bijv.  gebr.  in  den  zin  van:yutl, 
lomp ,  enz.,  fr.  sale ,  vitain,  gmsier, 
inconvenant  {\\.  en  elders).  Dieniet 
scliurfl  of  schurftig  ü,  moet  hm  nitt 
krabben  (Br.,  Anlw.),  elders  ook: 
die  geen  schurft  heeft^  moet  hm  nvA 
krabben  ,  of,  die  niet  besnot  \s,mA 
zijnen  neus  niet  af  vagen  ^  d.  i.  die 
niet  pliehtig  is,  moetzich  nietstooren. 

SCHURGEN,  kruien,  den  kruiwagen  voe- 
ren. Vanhier  :  schurger,  kruier, 
doppesclïurger  (  Z.  dit  w. ).  f^ 
iemand  schurgen^  met  iemand  gd- 
scheren  of  hem  voor  den  gek  houdei 
(  Limb.  ).  Men  zegt  er  ook  :  m^ 
iemand  varen  of  drijven  en :  imui 
voor  liet  lapken  houden.  Kil.  geeft: 
schorchen  op  als  Gelders,  en  Saks- 
voor :  kruyen  otkruyden  en  dit  is  bij 
hem,  o.  a. :  trudere,  peilere, eüLtt 
den  kruywaghen  kruyen ,  1.  pr«ri- 
dere  curriculum,  vectare.  Z.  bij  WeiL: 
schurken  ( schuren ,  wrijven ). 

SCHURGKAR  of  SCHURGSKAR,  OOk  : 
scliurker  uitgcspr. :  kruikar,  kroiva* 
gen :  een  scli  urgker  hebben^  eenouelt- 
tigcn  begunstiger  hebben  ( Ümb.) : 
in  Holl.  een  kruiwagen  hebben ;  ^l 
Kil.  :  scliorch'karre  ^  sax.  sicamb. 
kruy-wagen.  Z.  schurgen. 

SCMURKER,  m.,  vrouwenrok  (Linb.). 
Z.  schuit. 

SCHL'RPEN,enz.  Z.  schorpen. 

SCHURRE,  SCHORRE,  v.  Z.  schor,  scbol. 

SCHURRE  EN  SCHROO  ( beide  gaan  ge- 
paard ).  Ik  heb  liem  die  zaak,  étt 
voorval ,  enz.  met  schurre  en  scknê 
uileen  gedaan,  d.  i.  zoo  uitvoerig  als 
ik  hel  kon  met  al  de  omstandigbedeo 
tot  de  zaak  betrekkelijk  (leper.). 

SCHURTIG,  SCHORTIG,  bijv.,  scbuw, 
aardig,   fr.   espicgle  (Somcrgeoi). 
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(1  en  schutiig. 

:HUT,  fr.  paravani  (Veurnc). 
,  lederen  lapje  waar  men  de 
!de  bedekt  bij  het  knikkeren 
.  Schut  is  eigenlijk  iets  dat 
,  beschermt,  bevrijdt.  Z. 
). 

3.,  geringe  soort  van  knikker 
;  elders  poUebakker  gchecten ; 
jieber, 

Aile  hagen  schutten  wind 
ent :  een  nieuwen  winkel  of 
in  de  nabijheid  komende, 
ert  den  verkoop  der  andere 

Ijrendel,  en  vanhier ;  schutte- 
ndelen  (  Weslvl. ).  Schutter, 
n  :  schutten,  is  beschermer. 
M  is  h.  en  d.  in  de  Kemp.  en 
.  hetzelfde  als  in  Br.  :  wip, 
»,  vogetroede  y  of  als  in  VI. 
^aaiperSy  fr.  perche.  Z.  bij 
gaai  (biz.  157). 
bijv. ,  SC  huw  ( Westvl. ).  Z. 

■ 

R,  V.,  gezegd  voor :  lap  ecner 
lomergem ). 

VË ,  m. ,  een  man  die  in  de 
lorscht  ( Somergem ). 
IER,  o. ,  papier  met  schuur- 
geplakt  om  meubelen  enz. 
2n  ( overal ). 

RIGGE,  V.,  schuursler,  of,  in 
emp.  :  schuresse  (  VI. ). 
ER,  m.,  dorschvloer,  ere, 
Vune  grunge  (VI.). 
KEL,  m.,  de  beide  kanten 
jcn  dorschvloer,  waar  men 
last  (Westvl.);  te  Veurne 
:  vak;  in  't  Hagel. :  uiland;  in 
'k  (180),  hoog,  tas. 
T  SCHOUW,  bijv.  en  znw., 
't  Hagel.,  Br.,  de  Kemp., 
n  VI. :  aardig,  vies,  zonder- 
enzinnig,  grappig,  opziens- 
fr.  dróle,  excentrique,  étran- 
:ijt  een  schuw  man.  —  f  rat 
kerel  is  dal !lü*lL.  van  W. 


ook  :  een  vreemde  of  rate  (rare)  kerel; 
in  Westvl.  :  aardige  vogel.  In  Limb., 
\\iüirmeïïscJioeu\i»iirec\ii,bci.  schuw 
niet  slechts  :  bevreesd,  schrikachiig, 
ontwijkend,  en  vandaar :  wild,  woest , 
manrook:  wat  schrik,  angst,  afschu- 
wen veroorzaakt,  dus  :  afschuwelijk, 
afgrijselijk ,  leelijk  :  dat  is  een  schoe 
kerel ;  ook  :  onstuimig  :  Jiet  weer  is 
te  schoe  om  er  door  te  gaan.  Schoe 
wordt  er  ook  als  znw.  gebr.  voor  : 
vrees,  schrik,  angst,  kommer  :  hif 
heeft  schoe  van  dien  hond.  In  VI.  bet. 
schuw  uitgespr. :  schouw  en  schuif  o. 
a. :  iels  wat  te  schuwen  is  of  doet  schu- 
wen ,  zoo  bet.  hel :  schoelje ,  straat- 
jongen en  vogelverschrikker,  iels  wat 
men  tusschen  de  wassende  erwten , 
de  gerst,  de  tarwe,  op  dekerzenboo- 
men ,  enz.  zet  om  de  vogels  af  te 
schrikken.  (Z.  Belg.-Mus.  1844,  191). 
Een  schuw  of  schouw  is  iets  dat 
men  schuwt  of  schouwt,  waarschijn- 
lijk het  hgd.  scheusal  (schuwsel),  d.  i. 
voorwerp  dat  ons  afschuw  inboezemt 
( Lulofs,  81 ) ;  het  hgd.  schcu ,  engl. 
shy;  zw.  skijgg;  deens.  skij,  is  'l 
zelfde  als :  schouw,  doch  't  bet.  ook : 
vrees,  schrik,  tegenheid,  en  scheuche 
is  het  fr.  épouvantail ,  «  zoodal  die 
papieren  bellekens  haar  aan  een 
schuw  doen  gelijken  dal  men  in  den 
hof  tusschen  de  erwten  zou  planten 
om  de  musschen  te  verjagen.  (Baron 
Penninck,  bl.  14i).  Kil.  vert.  schouw, 
bijv.  o.  a.  ^ooragrcstis^  en  't  znw.  door 
terriculum, 

SE.  In  Limb.  bestaat  de  gewoonte  van 
eene  getrouwde  vrouw  met  haar 
mans  naam  door  achtervoeging  van 
se  te  beduiden,  b.  v.  Janssensse^ 
Peetersse. 

SEE,  SEI,  SU,  SOEI,  uitroeping  van  ver- 
wondering :  see !  wie  dat  daar  is ! 
(VI.,  Br.),  't  Is  eene  verbastering  van 
zie,  ïn'i  fr.  tiens, 

SËEF,  SEEFKE,  SEPKE ,  verkorting 
van  Joseph ;  ook :  Zefken^  Sjeppen," 
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Tjeef  en  Sjievus  ( Br. ,  Aniw.  en 
elders ). 

SEEL  voor  :  scheel ,  schotel  (Kortrijk); 
Kil.  heeft  ook  :  seel  voor  :  schedel , 
cedel,  1.  scedula.  Vanhier  hel  werkw. 
verselen.  Bier  verselen  is  te  Leuv.  : 
een  seel  of  briefje  op  het  stadhuis 
halen  om  bier  te  ontbieden  bij  den 
brouwer.  Z.  sel. 

SEES,  V.  (scherplange  e),  rijtuig  met 
twee  raderen  en  een  peerd  ( Br., 
Antw. ,  VI.);  in  Limb.  :  chees;  in 
Holl. :  sjees.  Het  w.  is  eene  verbas- 
tering van  het  fr.  chaise  of 't  l.sedes, 
zitstoel. 

SEFFENS,  bijw.,  aanstonds,  terstond, 
dadelijk,  oogenblikkelijk  :  ik  kom 
seffens;  hgh.  gleicfi  (Br.,  Antw.,  st. 
en  pr.  Kemp.,  Limb.,  N.-Br.).  Vol- 
gens Hoeuift  (539)  bet.  bet,  omtrent 
Breda  :  in  eens,  op  eenen  keer ,  op- 
eens :  alle  ongelukken  komen  seffens ; 
Kil.  vert.  :  seffens  of  Vseffens ,  dat 
men  ook  in  Br.  hoort,  door  :  simiU, 
una^  pariter.  Z.  Weil.,  die  het  houdt 
voor  eene  samentrekking  van :  ie  sef- 
fen  (samenvatten),  anderen  voor :  zoo- 
even ;  in  H  Canl.  Axel  wordt  seffens 
gebr.voor:  tevens  en  Frieseman  stelt 
het  ook  met  teffens  gelijk. 

'S  EGEWOORDIG,  verdorven  van  het 
oude  *s  jegenwoorcUg  ^  tegenwoor- 
diglijk  (Brussel  en  omst.). 

SEISË.  Z.  sijs  of  saus. 

SEKIER  (Aalst).  Z.  sekuur. 

SEKTIEN  :  in  sectien  vallen  ,  fr.  tomber 
en  syncope  ( Popcring. ).  Z.  smellen. 

SEKUUR,  bijv.  en  bijw.,  van  hetl.  secure 
( zeker ) ,  fljn  ,  kunstig  :  dat  stol  is 
heel  sekuur  gemaakt  ( Br.,  L.  v.  Aalst, 
Limb.  en  elders ). 

SEL,  V.,  stam  eens  booms :  die  boom  heeft 
eene  schoone  sel  of  seel  (Hagel.).  Selle 
is  eene  verkorting  van  sedele,  sedile, 
zegt  Kil.  die  het  door :  sedes  (zit)  vert. 
en  ook  sel,  silte,  germ.  sitz^  engl. 
sead  en  seat  heeft. 

SELDER,  SELDERPLANT,  SELDERZAAD, 


enz.,  zegt  men  in  Br.  en  Anlw.  voor : 
selderij,  enz.,  dat  men  er  niet  hooil« 
en  voor  selderijkaol  zegt  men :  tarop* 
selder, 

SELF,  ZELF,  v.,  salie  of  savie,  fr.  jaiv«, 
1.  salvia  (Limb.),  in  den  Teuth.  uive, 
bij  Kil.  staat  selfe  als  oud  aangestipt. 
Het  w.  is  in  N.-Br.  niet  geheel  n 
onbruik ,  althans  niet  bij  artteod- 
mengers,diezich  daar  beter  dan  elders 
verstaan  op  het  toebereiden  vaD  IMI 
gulden  zelfwater.  Vanhier  ook  bel 
spreekw. :  self  is  fut  beste  kruide  d.  L 
die  zichzelven  dient  is  het  best  ge- 
diend (  Hoeufit,  540). 

SEMIELJES,  v.  mv.,  bladluizen,  fr.^ff- 
rons  (Maastr.)  verwant  met :  sende. 

SEMMEL ,  m.,  flauwe  praat ,  geUler,  g^ 
fezel.  Ook  is  gesemmet  of  gesêmmd : 
futselrij ,  getalm  (  Br.,  Kcmp.).Z.l 
volgende.  Als  v.  znw.  is  bel  in  Br. 
gebr.  voor  :  semmeiene ,  eeae  die 
semmelt. 

SEMMELEN ,  o.  w.,  praten,  Uteren,  leb- 
beren. Vanhier  semmelaar,  flauvprs- 
ter  (Br.,  Kemp.).  Heibel.  ookMflWf- 
len,  waarvan  het  slechts  eene  asdeie 
uitspraak  is,  of  semelen  dat  lü. 
vertaalt  door  :  ftivola  scnpulm 
et  gravia  ignaviter  agere.  Tbui 
zegt  men  ook  :  ztmeitn ,  zmiUtff 
( Br. ). 

SENGEL.  Z.  singel  en  bij  Delf.  (m» 
p/zd/i, licht  verbranden,engl.to  «i^'i 
hgd.  sengen,  fr.  flamber. 

SENTER ,  fr.  centre.  Fan  zijnen  wuif 
zijn ,  van  zijnen  pas ,  van  zijn  n^ 
stand  zijn,  onthutst  zijn  (Br.,  Antv-i 
en  elders ). 

SEPEROOGEN,  't  zelfdeals :  leepoosesdie 
aanhoudend  tranen  zeperen ;  ^ 
zeperen  gewis  hetzelfde  is  alsixQp^ 
len  en  zepelen.  Ook  vtordiseperMfi' 
kens  gebr. :  zij  heeft  upenoffAni 
( Meierij ).  Kil.  heeft  sepdm  ab  boll. 
voor :  leken,  druipen,  en  sgpotfha 
otsijpende  ooghen,  \.  ocuti grêmicd- 
Z.  zebbercn. 
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^RGIE,   SARGE.   Onder  de 
irgie  liggen  is  :  in  hel  graf 
VI.,  Br.  en  elders ). 
lis  in  't  fr.  uilgespr.),  m.,  is 

VI.  een  schrijnwerkerstuig, 
!n  lange  ijzeren  zwang,  dic- 
a  planken,  deuren,  enz.,  wier 
eude  deelen  inecngciijmd  of 
I,  vast  te  houden  tot  dat  de 
og  is,  of  dat  er  de  pinnen 
m  zijn  :  zet  den  serjani  op 
in,  Z.  bij  Bild.  serjani, 
in  Vi.  en  N.-Br.  sermoen , 
iïzegd  voor  het  fr.  sermon , 
kerkelijke  redevoering.  Van - 
moonen  :  wal  kan  hij  set- 

d.  i.  f  o  wat  preekt  hij  wel; 
in  hij  berispen,  kijven. 
lijw.,  mogelijk,  misschien  : 
'vent  waar  (Br.).  Üil  w.  zal 
et  ital.  servente  of 't  spaansch 
:  t*huis  te  brengen  zijn,  en 
eger  zoo  veel  geweest  zijn 
ule  dienen. 

ïpel  en  vork  :  ik  heb  twelf 
serviezen  gekocht,  Eoffieser- 
^éervies,  kolllestel,  enz  (bij na 

zelfde  als :  servies,  van  't  fr. 
VI.). 

.  mv.,  in  KI. -Br.  en  Oostvl., 
als :  de  sessens. 
SESKENS ,  V.  mv.,  in  Oost- 
stuipen, in  't  L.  V.  Waas 
2n  men  in  Br.  hezieklheid 
R  noemt  de  kinderstuipen  of 
;  in  Oostvl.  ook  :  St-Cornelis- 
omdat  die  Heilige  voor  de 
aanroepen  wordt, 
emmer ,  fr.  seau  :  eene  seule 
Vestvl.,  Vcurne,  Oostende) ; 
s ,  suyle ;  Fland.  occ.  eemer. 
0fZEUMEKEN,b.  w. ,  nale- 
mb.).  Suymen  is  bij  Kil. 
are,  cessari,  etc.;  ^impe- 
%rdare. 

,    onnoozel    vrouwmcnsch 
k  on  omstr.);  in  Br.  nut,  sul- 


lekeji  (sul).  Z.  seuieren. 

SEUTEKUTJE,cen  goeilijk  meisje,  ocnc 
sul  of  sukkel  ( Kortrijk  en  omstr.). 

SEÜTEREN,  neuzelen,  stillekens  voorts- 
doen,  klein  werk  doen  ( Antw.,  VI. ); 
't  bet.  ook  :  het  sissen  der  smeltende 
boter  (WestvL). 

SEUTERWERK,  frutsclwerk. 

SIBBEDEUS  of  SUBBEDEUS,  m.,  sul, 
mouwvager  (Br.).  Het  komt  voort  van 
't  l.jutfe  deus,  of  van  Zebedeüs,  wiens 
vrouw  aan  den  Messias  vroeg  voor 
hare  twee  zonen,  Jacobus  en  Joannes, 
dat  zij  zouden  mogen  zitten ,  de  een 
aan  de  rechte  en  de  andere  aan  de 
slinke  zijde  des  Heeren  ( Matth.  XX , 
v.  iO  2i.  —  Mare.  X,  v.  35-38 ). 

SIBEDUTSE,  v. ,  onnoozel  vrouwmensch 
(Wcstvl.,  Brugge).  Z.  sibbcdcüs, 
duts  (113)  en  seute. 

SI  BOET.  Z.  siebot. 

SICHTEN,  SICHTEiNS,  SIGHTENT,  bijw., 
sedert,  sinds.  G.  Gez.  gebr.  sichlen ; 
men  zegt  in  Westvl.  veel :  sichtent  en 
in  'i  O.  Axel,  ook  sichlens,  Z.  Arch.  vr. 
AV^r£f.-Taa//(.  (11, 183).  Kil.  beeft  ook : 
sichtent  en  sicht,  alsmede  sind,  sint, 
sindert,  sident^  sijd,  sied  voor  :  se- 
dert. Z.  siebot. 

SIE.  Z.  sietje. 

SIEBOT.  Op  eenen  siebot s  op  eenen  oogen- 
blik  of  oogslag,  seffens,  eensklaps, 
onmiddellijk,  dadelijk,  plotseling :  op 
eenen  siebot  ben  ik  bij  u  (Br.,  L. 
van  x\alst,  Aniw.,  Kemp.,  Noord- 
Br. ) ;  in  Holl.-Limb.  spreekt  men 
siboet  uit.  Te  Brussel  en  elders  zegt 
men  voor  siebot  ook  :  bols,  vliegens  : 
ik  ben  bots  bij  u,  Hoeufft  (541 ),  die 
het  w.  wijdloopig  behandelt,  zegt  dat 
Cl  de  afleiding  van  't  eerste  deel  waar- 
schijnlijk is  van  't  allemannisch  sid, 
i.  post,  fr.  après,  vanwaar  Md^r/,  dat 
waarschijnlijk  ook  een  gelijkluidend 
bijv.  nw.  gevormd  heeft,  even  als  in 
't  zweeds,  sid ,  sero,  evenals  men  in  't 
deens.  sidt  en  sidts  heeft ;  dan  bij 
Notker,  ps.  33,  v.  6,  vindt  men  sidero 
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door  posteriur  verlalijnd.  Siebol,  van 
iidebol  samengctrokkeu ,  is  dan  zoo- 
veel als  ipao  momento.  Sid^  xijd  is  in 
't  Nedersaks.  uog  gebr.  voor  :  laag , 
nederig,  welke  beleekcnis  hel  o.  a. 
in  'l  Zweeds,  en  Deens,  ook  beefi.» 
Maar  bot  bel.  ook  :  slag,  bij  Kil.  icluSy 
im;;i//«tts,  waarvan,  bij  hem,  boUelick, 
subüus^  en  sie  is  de  wortel  van  zien 
en  voor  :  zicht ,  zoodal  hel  eigenlijk 
zooveel  is  als  :  zichlslag  of  gezicht- 
slag  of  oogslag  ;  ictus  oculi ,  fr. 
clin  d^csil.  Z.  *ietje.  Het  ilal.  una 
bolta  bel.  'tzelfde  als  ons  :  siebot. 
In  Nedersaksen  en  Zwabcn  :  allbot , 
aUebott,  d.i.alle  oogcnblikken,altijd- 
aan,  slag  voor  slag.  Z.  Brem.  Nieders. 
Wörierb.  en  bij  ons  bot  (71)  en  bots. 

SIEP  en  SIEPEN.  Z.  sijp  en  sijpen. 

SIEPER  of  SUPER,  bloemkoek  in  de  pan 
gebakken  ( Meetjcsl. ). 

SIEPERKEN,  geplekte,  gctiegerde  kat 
(leperen). 

S4EPiNAAT,  o.,  perenkruid  (  Limb. ). 

SIER,  SIERKEN, voor:  zier,  zierken  (VI.). 

SIESIG,  bijv.,  onderhevig  :  hij  is  siesig 
aan  de  koorts  ( Limb. ). 

SIESKEN,  verkleinw.  van  :  Simon  in  N.- 
Br., en  in  Zuid-Nederl.  voor :  Susken, 
verkleinw.  van  :  Franciscus. 

SIET,  SIETJE,  winterkoningsken,  fr.  roi- 
telet  (Kemp.).  Z.  sijper  en  piepeling. 

SIETJE,  o.,  verkleinw.  van  :  sie^  dat 
weinig  of  niet  gebr.  wordt,  bel.  ei- 
genlijk, te  Ronse  en  omstr.  :  het 
klein  zwart  plekje  of  appelken ,  in 
't  midden  der  oog,  waardoor  men 
eigenlijk  ziet,  fr.  pupille  de  l'osit,  in 
Br.  en  't  L.  v.  Aalst  genoemd  :  het 
kindeken  {kinneken)  van  de  oog,  Sie 
is  de  wortel  van  :  zien  en  in  verband 
met  zin,  Siebot  is  :  een  oogslag,  ge- 
ziehtwenk.  Z.  Delf.  (330)  op  :  Siuu , 
oog,  en  sehe,  oogappel. 

SIFFA,  SIEFA,  SIJFA,  slag,  plak,  oorveeg, 
fats  :  iemand  eene  sijfa  geven  of 
draaien  ( Weslvl. ).  Van  't  fr.  soufflet. 

SIJNE  of  TRUNTE,  v.,  droefgeestig  meisje 


of  vrouw,  eene  met  verdoolde  z 

't  Is  bijna  'izclfdeals  in  Br. :  iri 

sukkel  (h.  en  d.  in  Ooslvl.). 

SIJP  (uiigcspr.  ziep)^  v.»  eene  open 

( Limb. ).  Kil.  heefl :  sijpe^  \.  e 

Het  is  de  wortel  van  :  zijpen^  in  i 

uitgespr. :  siepen,  ziepen^  vani 

zijpelen,  bij  Kil.  ook :  sepelcn,  i 

SIJPEN  (ziepen),  in  Limb.  voor:  li 

waarvoor  men  thans  veelal :  «9, 

en  zijperen  zegt,  d.  i.  dnii|X 

druppen,  leken  of  lekken  :  A9 1 

nat  dat  hij  ziept;  in  Br.  zcgi  ■ 

zoo  nat  dat  hij  uitlekt  of  d/itnv 

SUPERS.  Z.  piepeling  (475). 

SUS ,  V.,  overdrachtelijk  voor :  sin, 

straffing  :  ik  kreeg  eene  goeée  < 

( Ooslvl. ).  Z.  sijserij.  Ook  ie  f 

sijsepan,  sijsepanne  ^  te  Geol : 

die  met  prullen  omgaat. 

SUSEN,  o.  w.,  plullen  (493),  mooid 

met  prullen  omgaan  :  er  on  do 

gy  moet  er  zoo    niet  méér  4 

(Gent  en  omstr.). 

SUSËRIJ  of  SIJSSERI  JE,  v.,  beonlii| 

flauwe  praat  ( Ooslvl. ).  SijiciVi 

afgeleid  van  sijs  of  sijse^  vlnM 

sche  uitspr.  van  saus,  fr.  miM'I 

zegt  in  't  fr.  zoowel  als  in  'iMfr 

je  tui  donnerai  une  sauce,  ik  ulh 

zijne  saus  geven,  d.  i.  eene  dacM 

berisping  of  rossiug  geven.  Tfjii 

de  Palriolieke  beroerten  kwin  a 

VI.  een  hckelbladje  uit  met  dub- 

sijisepan ,  vol  vau  allerlei  pna^ 

mogelijk  ook  dat  vandaardewv.q 

en  sijserij ,  voor  :  beuzelpnilfi 

telsels ,  enz.  afkomstig  zijo. 

SIJS  GOGEN,  sijper-oogen,  in  K.-Br. 

de  Kemp.  en  in  Br.  zijpoogen  i« 

tranende  oogen. 

SIK,  m.,  baard  aandekin,docbalif.i 

bel.  het :  geit ,  hgd.  ziege  ( Liob 

de  Teuth.  heeft :  seghe^  gbeyte;! 

seghen  of  gheyien,  I.  capmi» 

Bild.  (lil,  49)  scbnjft  «  aJe  vo 

baard,  is  van  *t  hgd.  zièn^  trekke 

SIKENELRIG,  SIKKENEURIG,  b^jv., 
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.  ehieaneur  ( haarklicver,  mug- 
;ifler),  bet.  in  't  N.  van  Oostvl. : 
iziek. 

in  Br.  zikkelj  v.,  boogvormig, 
l  en  getand  snijmes  dat  in  zijnen 
I  vaststaat  en  dient  om  gras, 
er,  enz.  te  snijden.  Bi  ld.  ze^t 
het  w.  niets  anders  is  dan  't  1. 
fa,  van  ucare,  snijden,  ofsicula, 
nut.  van  siea,  een  krom  zwaard ; 
ens  Hoeuffl  van  het  oud  hgd. 
1,  korte  degen.  Z.  zekel. 
TJE.een  weinig]^;  in  Groning. 

geen  sikkepit  je  weerd  :  niets 
rd(Z.  Taalk.  Mag.  IV,  684). 

V.,  is  dat  tuig  bij  een  bornput 
TBcé  men  de  walereemcrs  op-  en 
»r  trekt  (Br.);  bij  Kil.  sickéene,  i. 
7r,  l.  toUenon. 

EN,  o.,  'tzclfde  als :  sut,  sui,  sur, 
:el  of  onnoozcle  vrouw   (Br., 

,  naapcn,  doen  als  apen  (h.  en  d. 
1.);  bl)  Hoeufft  (ÏU5)  is  simmen 

:  grijnzen,  of  wat  men  in  de 
Itaal  wel :  jengelen  noemt.  Gewis 
t  w.  ontleend  van  :  sim  ,  aap. 
(K,  m.,  sukkelaar,  onnoozelaar 
stvl.);  in  Br.  zegt  men  daarvoor 
:  slimmerik. 

en  SIMPELHEm  voor  :  krank- 
ig,zinneloos.  zot  en  voor :  krank- 
igheid,  zottigheid  (LLmb.).  Elders 

men  ook  :  ge  zoudt  er  simpel 
tqprden.  Pomcy  vert.  het  door  : 
u,  en  't  z.  uw.  door  :  faluilas. 
kAR,  die  niet  veel  verstand  heeft, 
suf,  een  onnoozcl  of  sufachtig 
sch(VI.). 

SN  voor  :  tintelen  of  singelcn  : 
handen  sinderen  van  kou  (Gent.). 
*  voor  :  sedert  (  Br. ,  Antw. ). 
zeel  (band  van  ieder-  of  touw- 
[)  over  de  schouders  om  den 
Evagen  mede  te  voeren  of  ecnc 
ie  te  dragen.  Ook  genoemd  : 
fzeel  (  Brussel),  in  Br.  :  kruis- 
help  en  bandelier:  te  Mechelen  : 
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halsband;  in  de  Kemp. en  Limb. :  help; 
bij  Kil.  :  singhel ,  cinghel.  Het  komt 
van  't  1.  cingulus,  gordelriem,  of  ctn- 
guln,  fr.  ceinlure,  ceinture  de  prélre, 
in  't  Neérd.  singel^  pr.ieslersingel. 

SINGEL,  in  't  L.  v.  Waas  en  elders  in  VI. 
eene  lange  smalle  verdeeüng  van 
een  akker ,  weide ,  doch  vooral  van 
eencn  bosch  ,  welke  tusschen  twee 
grachten  of  voren  ligt.  Het  is  dus 
bijna  zooveel  als  :  breede  rug  (539), 
pa  nd  (457)  of  gewend .  Van  hier  da  t  sin- 
gelken bet. :  klein  boschken,en  singe- 
lage  (ook  dubbelage) :  water  van  een 
bosch  overgebleven  is.  Er  zijn  ook 
plaatsen  waar  singel  zooveel  is  als  : 
verloren  hoekje  gronds  waar  struiken 
sluun  en  gras  groeit.  Het  is  van  't  1. 
ciugula,  van  cingere,  fr.  ceindre. 

SINGEL,  SENGEL,  m.,  te  Leuven  en 
emstr.  :  heel  verbrande  steenkolen , 
die  als  versteend  of  liever  verijzcrd 
zijn  :  raap  de  singels  hH  de  schrab- 
hoelie.  Het  verschil  is  dus  dal  schrab- 
hoeiie  tot  brand  nog  dienen  kan  en 
singels  niet  meer.  Te  Brussel  verstaat 
men  door  schram  koel  ie ,  en  elders 
door  schar bielien  soms  ook  't  zelfde 
als :  singels.  Wij  leiden  singel,  sengel 
af  van :  zengen  ^oi  verzengen,  verbran- 
den. De  Woordenb.  hebben  :  sintel  en 
sindel,  fr.  fraisit,  voor :  afval  van  uit- 
gebrande steenkolen,  en  (l\i  sintel  zal 
van  't  1.  scinliUu  (genster)  komen. 
Kil.  heeft  singhel ,  senghel,  1.  strictu- 
rae,  scoria ,  en  hierdoor  verstaat  hij 
gensters  of  schellekens  die  van 
gloeiend  ijzer  wegspringen  als  het 
gesmeed  wordt.  Bild.  (II!,  53),  die 
cinget  beter  vindt,  «acht  het  w.  eene 
verbastering  van  't  engl.  einders , 
verwant  met  't  fr.  cendres  ( assche ) , 
angeisaks.  sinüer ;  doch  bij  onze 
schrijvers  altijd  aangenomen  voor  : 
koLengloed. »  In  Groning.  noemen  de 
zilversmeden  het  uitgebrande  kool- 
gruis  :  slagge.  Z.  siogelen. 

SINGELA(;E  {singelfiage).  Z.  singel. 
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.rï=    :f  i  s-    rci^ec,  verzengen,  lichi 

Vis^T--  :'  ^#r: randen  (Br.,  Antw., 

fc  f-:   rz  ?^-*rs  :  bij  Kil. : sengheleti, 

:, •;'•.*-«   :•:"  J^ngh^n,  I.  ustuinre. 

>5*  "^^-i  ^eeft  nop  andere  afgeleide 

-ri»4ers>eD   :  taet  drukl,    name- 

«..  ^e;  ;evoel  of  getintel  uil  dal 

ner  pfiraar  wordl  van  eene  verzen - 

Lj  öf  van  eene  bijlende  koude  of 

!>:•&  \an  eenen  geweldigen  slag;  hel 

Lel.  derhalve:  lintclen,irillen, beven, 

Kilielen  :  mijne  vingeren  singeleu  van 

den  koude.  Hij  kreeg  eene  oorvceg 

dat  zijne  ooren  wigelden.  Ik  sloeg  er 

met  mijn  hand  tegen  dat  ze  singelde. 

Vanhier  :  singeimg^  gesingel  (Br., 

Anlw.,  VI.);  in  Limb.  is  dil  :   zun- 

geten. 

SINtiELING,  verzenging  (  Br.  en  elders), 
ook :  linleling,  trilling,  pij  nel  ij  ke  kil- 
loling  len  gevolge  van  eenen  val  of 
slag  of  van  de  koude  (VI.,  Kl.-Hr., 
liagcl. ,  Br.  en  .Vnlw. );  in  Limb.  : 
umgeling.  Z.  'l  voorgaande. 

SINGKLKKN.  Z.  singel. 

SI.NJOOB.  Z.  pagaddor  (453). 

SI.NT,SINTER,  en  SINTERï,bij\v.,  sedcrl. 
In  Br.  en  elders  is  sint  nog  veel,  zoo 
als  bij  de  oude  schrijvers,  gebr.;  sin- 
ter is ,  ie  Maaslr.  en  elders  in  Limb., 
meer  gebr.  dan  sint  en  sinter t,  welk 
laalsle  men  ook  in  Br.  en  de  Kemp. 
hoort.  Bij  de  Ouden  vindt  men  ook 
\eel  :  sint,  sider,  zider.  P'  Bormans 
(  Leven  v.  S.  Christina  ,  biz.  92  ) 
meent  in  sint,  d.  i.  sedert,  eene 
samentrekking  te  zien  van  hel  oude 
sidentyón,  o.  a.  bij  M.  Sioke,  v.  1:2 <r>, 
wordt  aangetroffen  :  doch  zou  er  ni(>t 
(  meer  onmiddellijk  )  hel  golhisch 
sintli,  oud,  hgd.  sind  of  'l  angelsaks. 
siUt  (lijd,  streep,  weg)  in  opgesloten 
liggen  ?Z.  sichten  (6(19). 

SI.NTS,  zoo  goed  als  :  sinds. 

SIBKKN,  o.  w.,  ontevreden  zijn  en  dit 
door  verdoofde  zuchten  te  keniion 
geven.  In  omtrent  dezelfde  beteekenis 


zegt  men  ook  :  druipneme 

.SIROPEN  BROODJE,  uitgpspi 
onluchtig  meisje  (Anlw.). 

SIRPE.N  of  SCHIRPKN ,  het  s 
der  musschen  en  andere 
(Br.,  .\nlw.,  Limb.  en  e 
Kil.  siricken.  1.  tiiissare.  't 
culoruni  el  a'iorum  minon 

SISSELEN,  freq.  van  :  sissen,  k 
vleesch  sissett  in  de  pan 
elders  >. 

SISTER  of  ZISTER ,  o. ,  zekere 
veldvruchtenmaat  (Br,  Ai 
w.  is  ook  gebr.  in  N.-Br. , 
sester  zegt. 

SITS,  v.,  gebakken  appel  :  k 
teit  met  sitsen  uit  den  ovt 
Tienen.).  Z.  silsenwinkel. 

SITTEBITJE,  tzelfde  als  ;  bitje 

SITZENWI.NKEL,  m.,  kraam: 
sit  zen  win  kei  is  geen  guld 
(  Bcig.-Limb. ). 

SJAAN ,  in  huis  werken  :  zi 
keuren  sjaan.  Het  mwm  er 
(sjouwen).  Sjadn  bel.  ook : 
hilsei»  :  den  hond  sjadn  (c 
(Kl.-Br. ).  liet  is  zooveel  fl 
of  sloffel. 

SJACHELEN  voor  :  schadierei 
zin  van  :  ruilen,  en  vanliiei 
taar  voor  :  schacheraar,  n 
Anlw.).  Z.  Weil.  en  Ho< 
schagcheren. 

SJAFFEL,  m.,  frulselwerk  (Br. 

SJAFFELEN  of  SJEFFELEN  \0i 
feten ,  in  den  zin  van  :  lang 
klein  werk  bezig  zijn ;  mei  ii 
len  :  kum  aan,  loat  blijft  g{ 
en  tajft'len  (Br.,  Anlw.:.Z.l 
(509)  :  srhaffclen,  voortsck 
N.-Br.  gezegd  voor  :  si 
voorlschuiven. 

SJEER,  ZJEER.  Fan  iets  den  tji 
d.  i.  van  iels  den  brasjie* 
Antw.).  Z.  sjeren  en  schere 

SJEFFELEN,  [zelfde  als  :  sjaffe 

SJEIK,  V.,  zekere  vogel,  zoo 
naar  zijn  geschreeuw  :  (te  (j 
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haar  nest  in  de  hagen  (  Hagel. ). 

EREN  of  ZJERëN,  ook  WEGZJKRKN  , 
b.  w.,  werpeo,  wcgwerpco,  wcgsmij- 
leo  :  sfeert  van  hier  of  ajeert  weg,  of 
ook  sjeer  u  van  hier,  d.  i.  pak  u  we^s 
maak  u  uil  de  voeten.  Hoeuffl  zegl 
op  jarren^  wegsmijten,  dal  de  Z.- 
Nedcrl.  anders  het  sjerren ,  sjeren 
uitspreken  en  gcbr.  hel  ook  voor  : 
wegdrijven ,  wegjagen ,  en  dal  het 
misschien  naar  de  hoogduitsche  ge- 
bogene  uitspraak  van ^c/ieré*?!  is,  het- 
welk in  dien  zin  ook  veel  in  verschei- 
denegewesten van  N.'  Br .  gebr.  wordt. 
Z.  Weil.  op  :  scheren ,  i\iM  ons  het- 
zelfde w.  schijnt.  Men  vergelijke  het 
tr.jeter  en  'l  Ljacere  (werpen). 

UERREiN.  Z.  sjercn. 

UIRPEN  't  zelfde  als  :  sirpen  (012). 

UOBBELEN  of  SOBBELKN,  o.  w.,  over 
eeo  steen  of  hobbel  stronkeien  (  Br., 
Hagel.);  bij  Kil.  isohben,  sabbelen, 
1.  tüubare  gressu,  caespitare. 

UOE.  Zoo  heel  en  roept  men  den  hond , 
in  't  fr.  chien  (  Br. ). 

ÜOENK.  Z.  sjonk. 

UOERELEN ,  o.  w. ,  wal  scheel  zien  , 
schuins  kijken  (Ooslvl.).  'l  Is  een 
freq.  van  isjoeren. 

8JUEREN,  o.  w.,  zooveel  als  het  fr.  sunder, 
roder, étre  aux écoutes  {L.  v.  Waas). 
Bij  Kil.  komt  soren  of  senren  als 
oud  met  de  vertaling  van  suffurari 
(heimelijk  stelen)  en  sublegere  ( uit- 
kippen); en  sorigh,  seurigh  bet.  bij 
hem  :  zeer  nieuwsgierig,  lastig,  be- 
driegachtig. 

JOETER,  nogal  veel  gebr.  voor  :  viool, 
evenals  sjoeleren,  op  de  viool  spelen 
( Kemp. ). 

JOEZEL,  dat  gedeelte  van  de  koe  of  ander 
dier  *twelk  lusschen  den  nier  en  hel 
smeer  of  ongel  ligt,  hel  pancreas  of 
alvleeschklier  ,  buikspeckselklicr , 
maagklier  (  Br. ).  Z.  soescn. 

JOKEL  of SJOVEL,  bijv.,  sober,  armoe- 
dig :  hij  ziet  er  sjovcl  uit  (  Meierij ). 

JOPFEL  of  SCHOFFEL  (o  als  korte  oe). 
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ni.,  voor  :  gesjoffel,  geschoffeld  zoo- 
veel als  :  beschar,  beschcer,  getalm, 
gefutsel ;  ook :  over  en  weer  geloop 
(  Br.  en  elders ). 

SJOFFELEN,  't  zelfde  als  :  sjaffelen  (Br. ). 

SJOKKEEHÜER,  m. ,  iemand  die  altijd 
klaagt  (  Limb. ). 

SJüKKEEREN,  b.  w.,  morren,  uil  onte- 
vredenheid klagen  :  hij  sjokkeen 
altijd  over  liet  eten  (  Limb. ,  Br.  en 
elders) ,  van  't  fr.  choquer. 

SJOLLE,  SLOLLEN,  snul ,  sukkelaar 
(  Br.  en  elders  ).  Z.  jool.  ( 240 ). 

SJOLLEBÜLLEN.  Etn  kind  of  met  een 
kind  sjolleboHen  heeft  de  bet.  van  : 
sollen  bij  Weil.  :  op  en  neder  schom- 
melen, slingeren  (Brussel  en  omslr.). 

SJONK  ,  SJIINK,  homp  of  grof  stuk  brood, 
vleesch,  enz.  ( Kl.-Br.  en  elders);  ook  de 
stronk  of  struik  die  in  den  grond  blijft 
staan,  wanneer  hel  houl  afgekapt  is : 
(omstr.  v.  Diest);  in  Br.  heel  dit :  bros 
(met  korten  'j-klankuitgespr.).  Sjonk, 
of  sjuuk  is  't  zelfde  w.  als  :  tronk  , 
stronk,  strunk,  fr.  trunc,  1.  truncus, 
van  :  iruncure,  alsnijden.  Z.  schonk 
(ham  ),  biz.  591. 

SJOOR.  Z.  sjoren  en  scheren. 

SJOP,  h.  en  d.  in  N.Br.  gebr.  voor  'Igecn 
men  in  Br.  :  kalissesap  en  in  Holl. 
drop,  stroop  en  ook  wel  suiker  pek  heel. 

SJOREN  en  SCHEREN,  fel  pronken  :  die 
modepop  houdt  niet  dan  vnn  sjoren 
en  scheren  (  Kemp.,  Geel ).  Vanhier  : 
sjoor,  opsmuk,  pralcrij  :  veel  i^joor 
maken.  7  Is  maar  kale  sjoor ,  d.  i. 
ijdele  pronk ,  zonder  den  gelijken 
rijkdom  ( Antw.,  st.). 

SJORREN,  dal  bij  Weil. :  vastmaken,  met 
touwen  opwinden  bel.,  wordi  in 
Kl.-Br.  gebruikt  voor  :  sjouwen, 
moeite  doen,  of  iels  mei  veel  moeite 
verrichten  :  daar  heb  ik  moeten  sjor- 
ren; in  *l  L.  van  Waas  :  met  geweld 
trekken ,  geweld  of  moeite  doen  om 
iets  zwaars  voort  of  weg  te  trekken. 
Dit  schijnt  Hzelfdc  als  bij  Kil.  :  soo- 
ren,  suren ,  zeuren  ,  in  't  lal.,  o.  a. 
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nngere,  remordere,  urere. 

SJOUW,  m.,  door  de  boogschutters  ge- 
bruikt om  de  punten  des  spels  aan  te 
duiden.  De  parlij,  de  welke  het  doel 
't  naaste  bij  getroffen  heeft,  zegt  : 
ik  heb ,  wij  lubben  een  sjouw ,  drij 
sjouwen,  enz.  Siouw  schieten.  IVij 
zullen  een  spel  schieten  in  twetf 
sjouwen.  Het  wordt  dikwijls  zonder 
lidwoord  gebr. :  ik  heb  sjouw,  't  Zijn 
wij  die  sjouw  hebben  (Hagel.,  Antw.). 
Z.  jou  (211). 

SJOUWEL,  m.,  gesnap ,  gebabbel  :  houd 
uwen  sjouwel  toe,iï.i.  uwen  mond, 
zwijg  (  Br.,  Antw. ;. 

^iJOUWELEN,  o.  w.,  babbelen,  tateren, 
snappen,  veel  spreken  :  wat  staal  gij 
daar  zoo  lang  te  sjouwelen ;  gesnou- 
wel,  snap  (Antw.  en  elders).  Z,  sjou- 
wen, waarvan  het  een  freq.  is. 

SJOUWEN,  o.  w.,  doen;  in  't  L.  van  Waas 
schreeuwen,  pralen,  op  eencspotach- 
tige  wijze  lachen ,  eene  ongepaste 
blijdschap  looncn  :  welke  zijn  ze  die 
duar  zitten  te  sjouwen.  Vitsjouwen, 
uitschreeuwen  ,  bespollen  :  iemand 
uitsjouwen.  Vanhier  :  sjouwer^  ge- 
schouw,  en  het  freq.  sjouwelen  (Ha- 
gel. ,  omslr.  van  Thiencn. ).  Het  is 
afgel.  van  :  sjouw  otjou  (^11). 

SJOUWERMAN  ,  scheepsladcr  of  -losser 
{ Antw. ). 

SJUlïEHEN,  o.  w.,  vlagen  van  krankzin- 
nigheid hebben  (  Limb. ). 

SJUITERT,  m.,  halve  gek  (  Limb. ).  Zou 
dit  w.  verwant  zijn  met  :  stuiter 
( hansworst )  ? 

SL  laat  zich  verwisselen  door  fl  als  in  : 
slodderen ,  flodderen.  Sloor  is  in 
Limb.  :  (loor;  slempen,  tlempcn; 
inslibheren  voor  :  glibberen ,  1.  labi ; 
ook  door  sn  (Z.  blz.  318)  de  letter 
/,  b.  V.  slateren  voor  :  .snateren.  Vgl. 
ook  :  slabbaris  en  snabbcr. 

SLAAG.  Men  zegt  in  't  Zuid.  allijd  :  slaag 
geven,  slaag  krijgen;  niet  :  slagen 
geven,  enz.  Slaag  is  eene  samentrek- 
king van  :  slagen,  bij  Maerl.  slaghe. 


mv.  van  slagh  :  alle  slagke,  fr.  coup 
sur  coup,  Z.  WeiL  op  :  slag. 

SLAAGMEULEN  (Limb.).  Z.  slagmolen. 

SLAAI,  V.,  is  te  Maastr.  en  elders  «te, 
eene  samentrekking  van  :  salaai  of. 
salade. 

SLAAN.  Te  Breda  en  omstr.  hoort  me^ 
veel  geslaan  voor :  geslagen,  zoo  o^ 
ontslaan  voor  :  ontslagen ;  venla^j^ 
voor  verslagen.  De  Katholieken  le^. 
gen  in  gemelde  streek  en  ook  h.  eo  (f. 
in  VI.  en  te  Antw. :  een  kruis  slÊn, 
voor  :  een  kruis  maken.  Z.  HoeoA 
(543)  en  verder  :  slagen. 

SLAAPLIJF,  o.,  kort  klecdingsstuk  mr 
mans  en  vrouwen  dal  men  io'l  kou- 
de jaargetijde  onder  de  kleedera, 
doch  op  het  hemd  en  soms  ook  op  1 
blooie  lijf,  draagt.  Het  slaaptijtyv- 
schilt  van  de  slaapjak,  een  vroowca- 
kleed  dat  anders  gemaakt  is  (Br., 
Antw. );  in  VI.  noemt  men  hel  :/i;7: 
bij  Kil.  is  staaplijfken  en  slaapneks 
in  't  1.  subucula  noctuma. 

SLAAPMUTS,  's  Avonds  een  ttaapautK 
pakken ,  een  borreltje  om  te  slipa 
drinken  (Oostvl. ) 

SLAAPOLIE,  slaapdrank,  eene  soort  w 

olie  om  te  slapen  ( Kortrijk ). 

SLAAPROOZEN,  h.  en  d.  in  Weslvl.  :dl 
heulblocmen  of  heulkoppen,  &• 
pavol. 

SUBBAKKEN,  uitgcspr.  ^a^^a&A;^ii,0- 
heeft  in  Br.,  Kl.-Br.  en  elden,!»- 
halve  de  betcckenis  der  Woonkot. 
nog  die  van  het  aan-  en  uitsloSin  vu 
schoenen ,  enz.  die  te  groot  üjo  • 
uwe  schoenen  slabbakken.  Te  Kort- 
rijk en  omslr.  zegt  men  van  't  weder: 
het  weer  slab  bakt ,  d.  i.  het  is  regn* 
achlig.  Te  Gent  bezigt  men  't  w.wor: 
Iwij  leien,  dubben,  en  vanhier  :ito^ 
bakker  voor :  twijfelaar, dubber. lil- 
schrijft  zoowel  slappacken  alsi^ 
backen,  \,labascere,languesciTt,^' 
ficere, laxari ;  zoodat,  volgens bew- 
de  wortel  slap  is,  doch  het  kan  üok 
wel  zijn  voor  :  slakken  ,  trainer  /» 
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iaioHM^  marcher  <fun  pas  inal  assuré^ 
trainer  en.longueur  (VI.). 

ABBARIS  voor  :  long,  mond,  woord, 
enz.  Zijne  slabbaris  ergens  in  slagen  : 
in  iemands  rede  vallen  ,  ergens 
tusschen  spreken,  lusschensnabben, 
er  zich  meé  moeien  ( Ooslvl. ).  Z. 
inabber.  Siaöbaris  zal  eene  verbas- 
tering zijn  van  :  snabber  ( Z.  dil  w. ) , 
want  in  Br.  zegl  men  in  denzelfden 
zin :  iijnen  snabber  otsnebber  ergens 
tusschen  steken. 

SLABBER,  m.,  eten  waaraan,  b.  v.  kin- 
deren geslabberd  hebben  :  eet  uwen 
slabber  zelf  uil  {Br.). 

iUBBERDOËK.  Z.  slabberen. 

(LABBERDüES,  m.,  morsebel  of  'izelfde 
als  :  slobberdocs ,  slobbe  of  slobbe* 
raar  (Limb.). 

ILABBEREN,  freq.  van  :  sèabben^  o.  w., 
terwijl  men  eet  of  drinkt  storlcu  en 
alzoo  zich  bemorsen  :  gij  slabbert 
gelijk  een  kind.  Vanhier :  slabbcraar; 
geslabber.  Slabberdoek^  d.  i.  slapdoek, 
Up  dien  men,  b.  v.  kinderen  aanbindt 
opdat  zij  zich  niet  zouden  beslabbe- 
ren.  Kil.  heeft  :  slabbe ,  slabdocck , 
1.  rica.  Slabben  vert.  hij  door  :  fan- 
éereinUr  sorbendum^  en  deze  beiee- 
kenls  heeft  hei  nog  in  Limb.  en 
elders.  Weil.  zegi  dat  slabben  gebr. 
geweest  is  wegens  hel  drinken  van 
kleine  kinderen  en  van  het  morsen, 
dat  daarbij  plaats  heefl,  moei  over- 
gegaan zijn  lol  de  bét.  van  :  morsen. 

LABBOON,  V.,  suiker-  of  priucesscboon 
(Limb.).  Z.  labboon  (322). 

•tABKETEL,  m.,  helzcll'de  als :  braskelel, 
ketel  waarin  men  hel  voedsel  van 
koeien  en  varkens  kookt  ( Ooslvl. ) ; 
in  Br.  zegt  men  :  koeiketel,  verkens- 
ketel. 

LABRIK,  V.,  glijbaan  van  ijs.  Vanhier  : 
siabrikken,  op  hel  ijs  glijden  (Limb.); 
in  Br.  is  't  baantje  :  baantje  rijden 
ook :  rijzen. 

LAD,  doek  voor  vrouwen.  Vanhier  : 
hoofttslad^  hoofddoek ;  halsstad,  hals- 
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doek  (Belg.-Limb.).  Z.  plak  (485)  en 
bij  Kil. :  slets,  1.  panniculus,  linieum 
trilum. 

SLADDER.  Z.  sledder. 

SLAFELIJK,  bijv.  en  bijw. ,  slaafsch  : 
siafelijke  arbeid.  Des  zondags  mag 
men  niet  slafelijk  werken  (Br.,  Aniw., 
Limb. ).  Slaafsch  hoort  men  nooit  in 
Br.  of  de  pr.  Antw.  zeggen. 

SLAG.  Een  slag  van  den  molen  weg  heb- 
ben ,  in  zijn  verstand  geraakt  zijn 
(Ur. ,  ADlw.,  VI.).  Er  eenen  hlag  in 
slagen^  al  wat  toegeven,  wal  afkomen, 
in  een  koop  zoo  nauw  niet  zien  (Br., 
VI. ).  Zich  uit  den  slag  trekken  ,  se 
tirer  d'affaire  (overal ).  Slag  om  slin- 
ger zijn ,  zijn  verstand  missen  :  zij 
kijven  slag  om  slinger,  zij  kijven  zoi- 
lelijk,  geweldig  wederzijds  (Weslvl.). 
Slag  wordt  gebr.  Ie  Antw.  ook  voor  : 
kletsnoer ;  te  Ren  se  voor :  poos  (500) : 
er  zal  iemand  bijzonders  dood  zijn , 
want  er  worden  drijkeeren  daags  drij 
slagen  geluid.  De  overleêslag  is  er  : 
hel  gelui  voor  iemand  zoohaast  hij 
dood  is.  Z.  slinger. 

SLAGBANK  ,  ook  het  werktuig  waarop 
men  den  rok  des  kams  maakt  voor 
de  lijn  waad  we  vers ;  ook  houten  blok 
of  slagpeerd  waar  de  graanschoven 
op  uitgeslagen  worden  (Westbr.).  Z. 
ezel.  Slag  bank  voor  :  slachtbank 
(Leuv.  en  elders). 

SLAGEN  voor  :  slaan,  't  welk  bijna  ner- 
gens in  België  gehoord  wordten  min 
goed  schijnt.  Slagen  wordt  ook  nog 
alvecl  omstr.  Breda,  doch  meer  in  de 
Meierij  gebr.  Volgens  HocuflTl  (543) 
is  slagen  ecu  germanismus;  bij  Kil. 
ook  :  Slaeghen^  en  in  *t  goihisch  : 
Slahan^  slagan ;  angelsaks.  :  Sloeg- 
han.  Zien  wat  er  geslagen  u»,  zien 
wal  er  gaande  is,  wat  er  scheelt  (Br.). 
Slagen  wordt  in  't  Z.  ook  voor :  slach- 
ten ( doodslaan  ,  dooden )  gebr.  en 
hiervan  slager, steger ^ecn  die  beesten 
voor  anderen  slacht ;  slagliuis,  slacht- 
huis, stagtijd,  slachttijd,  tijd  dal  men 
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de  varkens  slaclil  en  vanhier  gewis : 
slachtmaand.  Hel  angelsuks.  slagan 
bel.  o.  a.  inlerficere  in  hel  gemeen,  en 
in  de  laalstc  taal  \s  slachten  hel  zelfde 
als  ons  :  slachten  (vee  dooden). 

SLAGER,  in.  i<*  slachlcr;  !^  de  werkman 
die  in  eenc  olieslagerij  of  slagmolen 
hel  wcrR  doel,  olieslager  (Br.  en 
elders);  in  Limb.  is  slager,  kaatsbord, 
roerspaan  of  zoo  veel  als  helfr.  palette. 
Z.  Weil.  op  :  slager. 

SLAGHOUDEN  ,  overdrachielijk  :  volhou- 
den (  Br.  en  Aulw.,  pr. ). 

SLAGHOUT  of  KAPHüUT ,  o.,  kreupel- 
hout, schaarhoui  dal  alle  vijf,  zes  of 
zeven  jaar  afgekapt  wordt;  ook  afge- 
snoeide  boomtakken  ( Oostvl.  en 
elders);  in  de  Polders  en  elders  zegt 
men  :  taiUie,  taUUehout ,  fr.  bois 
taillis,  In  Limb.  ook  bel.  :  slaghout  ^ 
mutsaard ;  bij  Kil.  :  slachhout ,  1. 
ligna  caedua,  arbores  caeduae. 

SLAGHUIS  voor  :  slachthuis ,  waarvoor 
Weil.  ook  :  slagerij  heeft  ^Br. ). 

SLAGKAR  ( a  lang  uitgespr. ) ,  kar  waar- 
van de  bak  achlerovergeslagen  wordt 
(  Limb. ) ;  in  Br.,  Anlw.  en  Kemp.  : 
startkar;  bij  Kil.  :  slacti-karre ,  par- 
vum  vehiculum. 

SLAGMAALbER,  nog  soms  gezegd  voor  : 
olieslager  (  Br.,  Limb. ).  Vanhier  de 
familienaam  :  Slagmuylders. 

SLAGMOLEN  ,  smouimolen  ,  oliemolen  , 
olicslagcrij  (Br.,  Limb.  en  elders). 

SLAGPEERD,dikp('erdofbrouwerspeerd; 
overdrachtelijk :  zwaarlijvige  mensch 
(  Leuv. ) ;  stagpeerd  ook  :  houten 
paard  waarop  men  graanschoven  uit- 
slaat (Br.). 

SLAGVENSTER  ,  v.,  builenluik  van  vens- 
ters, de  houten  buitenvensler,  ook  : 
blaffctuur  (57)  genoemd ,  fr.  rever- 
bère  (  Br.,  Antw.,  Wcstbr. ). 

SLAK  ,  bijv.,  slap  :  slakke  leden.  Slap 
wordt  meer  in  zcdelijken  zin  gezegd 
(VI. ).  Omslr.  Breda  bet.  stak  :  los, 
niet  stijf  gespannen  :  de  koord  Jiangt 
slak.  Zij  zijn  slak  in  hun  werk  ,  d.  i. 


los,  niet  aanhoudend.  Slak  weder ^ 
onzeker    weder.  Meti  vindt  oudert^ 
zoo  slack  van  aert^  enz.  ( J .  De  Bruiie^ 
Bancketwcrck ,    213);  Kil.    geeft    ,• 
slack  ,  I.  laxus,  op  als  oud.  Vaohier* 
komt :  slaken ,  engl.  lo  stake ,  1.  Ia*:. 
art' ,  fr.    reldcher.  In  N.-Br.  wor</( 
slaken^  o.  gebr.  voor  :  aflaieo  of  onl- 
laten  van  hel  weder  gezegd,  dooiea: 
het  weer  begint  ie  slaken. 

SLAMEUR.  Z.  slamnicur. 

SLAMIETE,  riool  (  Meoijesl. ). 

SLAMMIER ,  een  klein  meisje  dal  nfk 
door  zijne  vlugheid  en  handiübeid 
onderscheidt  (Antw.).  WaarsehijBlijk 
is  dit  eene  verbasterde  uitspr.  vu: 
slammeur. 

SLAMMEL'R,  o.  en  m.,  vuil  werk, slomner, 
beslommering,  drukke  bezigheid, 
slaaflijk  werk,  beslag,  niocilijkbeid, 
fr.  embarras,  tracas  :  kuischett,vü' 
ten  ,  verwen^  metsen  ,  feesthouda, 
verhuiien,  dat  alles  brengt  veelMt'n' 
meur  bij.  ff^'ij  zitten  in  7  slammeur, 
wij  hcbi)en  het  druk.  Hel  w.  wordt  il 
geheel  het  Zuiden  gebr.  alsmede  ii 
N.-Br.,  alwaar  slammeur  ook  nog  de 
,  naam  is  aan  lieden  gegeven  die  aller 
hande  arbeid  doen,  en  slammevtlff 
heel  men  :  de  vrouwen  die  alle  vuil 
werk  afdoen.  Op  sommige  plaaitseD  \ 
van  VI.  spreekt  men  sjamoein  in  j 
Limb. :  slamoer  uit;  Kil.  heeflhelv*: 
slammercn ,  stommer  en  in  dcidide 
beteekenis,  in  't  l.  conlundere,iMtn' 
care^  impedire  ^  en  slommerin§iu, 
slom  ,  slim  ,  1.  obtorlus.  Z.  HoeuflI. 

SLAMOER ,  o.,  drukte  ( Limb. ).  Z.  sUfl- 
meur. 

SLANGEN ,  een  soorl  van  vuurwerk,  bft* 
welk  men  elders  :  voetzoektrs,  en 
ook  :  fuzeën  noemt  (Breda.  Z.HoefllIi« 
aK)).  't  Koml  van  :  slingeren. 

SLANGEVAT,  waterval  door  'l  weik  * 
slang  of  buis  eener  stokerij  loopt  op- 
dal  de  damp  lol  gencver  zou  over- 
gaan ( Br.,  Anlw. ). 

SLANGEVEL,o.,  of  drake,  v.,  felle  vrouw, 
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sje  ( Genl ). 

ankle ,  slonk ) ,  o.  w.,  dun 
rerdunnco,  vermageren  :die 
geslankt{K\.'Br,  en  clücrs); 

en  elders  in  VI.  wordt 
gezegd  van  iemand  die  zich 
rdaüd  ongemak  aangedaan 
op  zijnen  pas  zoekt  te  ko- 
i  heeft  zich  over  gelen,  en 
9  gerspUin  te  slanken.  Men 
Il  de  schapraai  leeg  is,  want 

geélankt.  Het  komt  van  : 
ig,  dun,  buigzaam;  bij  Kil. 
ieren^  1.  laxarc,  solvere. 
iets  slapen  » iets  uitstellen  , 

rusten.  Op  iels  niet  slapen^ 
lilstellen ,  niet  vcrwaarloo- 
a  overal  j. 
,  om  slapens  te  krijgen,  van 

hoef  tot   de   andere  gaat 

in  VI. ) ;  bij  Kil.  :  slaeper , 
t,  I.  hospes  noclurnns. 
*IG ,  bijv.,  slaupachtii; ,  sla- 
'.,  Antw.,  Kemp. ). 
akei  (Gent). 

lO.  Aan  iemands  slappe 
ekken,  fr.  prendre  quelqu'un 
%ible  (r.  Gent). 

Tf. 

e  gauw  en  daardoor  onver- 
*  spreken  ,  lezen  of  bidden 
^mmel ).  Z.  snateren,  tatc- 

licht  vrouwmensch  (Antw.); 
lui ,  vadzig  vrouwmensch 
iw.,  KI. -Br.,  Kemp. ) ;  Kil. 
ilavets,  I.  servula  vilis  et 
hij  heeft  bijna  in  dezelfde 
IS  :  sletse ,  sloore ,  sladde  of 
muiier  ignava,  awbubaia ; 
wijst  van :  slavels  tot  sloore. 
der ,  slets ,  sloor ,  smods , 

• 

,  slecht    befaamd    vrouw- 

( Hagel. ).   Van  :  slavoen  , 

Is  :  slaaf.  Z.  Hocuftt  (;>46) 

n. 

.  Z  slibberdis. 


SLECHT,  yan  iets  slecht  afkomen,  met 
iets  slecht  varen  of  er  kwalijk  meê 
uitmeten  ( Br.,  Antw. ).  Door  slechte 
gaten  kruipen  »  ongelukken  hebben  , 
ongelukkig  zijn  (  Westvl. ).  Slecht 
van  iets  t'huis  komen  ,  met  iels  mis- 
lukken of  er  slecht  meê  uitmeten 
(VI.).  Slechte  wordt  in  't  Hagel,  voor  .- 
slechte  praat  gebr. :  voor  dien  slechte 
ben  ik  niet.  In  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
gebr.  men  slecht  voor  :  niet  wel , 
kwalijk  :  ik  kan  er  slecht  aan  uit , 
maar  voor  een  kalanl  als  gij  zal  ik 
het  doen.  Z.  Hoeuffi  (547). 

SLECHTEN  ,  van  :  slecht,  bij  de  Ouden  : 
vlak ,  glad  ,  effen ,  wordt  in  't  Hagel, 
ook  voor  :  gelijken ,  fr.  ressembler 
gebr. 

SLECHTERIK,  m.,  slechtaard ,  slechte 
kerel  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ). 
Z.  Hoeuift  (548). 

SLEDDEK ,  SLADDER,  m.,  iets  dat  vettig 
en  slibberig  is,  plakachtige,  kleverige 
zelfstandigheid ,  als  :  slijk ,  slijm  , 
enz.  ( Br. ,  Kemp. ).  Z.  slodderen. 

SLEDDEREN,  0.  w.,  slibberen,  vettig 
zijn  ( Kemp. ) ;  slodderen ,  sudderen 
of  slibberen  ,  1.  labi,  prolabi  et  cele- 
riter  lendere,  engl.  lo  slide  ( Kil. ). 

SLEÜDERGLETSEiN,  o.  w.,  sleeren,  slie- 
ren, glijden,  uitglijden  (L.  van  Aalst) ; 
in  VI.  ook :  gletsen.  Z.  slieren  en  sled- 
deren. 

SLEEG,  voor  :  slaag^  komt  voor  in  de  zeg- 
wijze :  buut  of  steeg  :  vader  wit  niet 
Hat  ik  uitga,  maar  ik  ga  toeft,  buut  of 
sleeg.  Buut  is  voor  :  baat  of  boet;  het 
is  dus :  ik  ga  toch,  boet  of  slaag,  't  zij 
ik  gestraft  worde  of  niet  ( Hagel. ). 

SLEEK  ( scherpl.  e )  komt  voor  in  :  sleek- 
vol^  'tzelfde  als  :  reis  en  reis  of  als  in 
Br. :  reizens  of  stijketisvol ,  d.  i.  boor- 
devol :  doe  de  maat  sleekvul (Wcsi\\.); 
Kil.  heeft :  sleeck ,  steyck  ,  I.  ptanus 
et  a'quus  ,  solo  aequalus ;  vanhier : 
sleycken,  1.  repere,  replare^  serpere 
humi  (iangsheen  den  grond  kruipen.) 
Hiermee  is  slecht^  effen,  en  slechten  , 
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ofl'encn ,  verwant;  bij  Dcif.  (531)  : 
sleyck^  angl.  sleek ,  eiïcu ,  fr.  uni  en 
'l  werkw.  :  steijcken ,  engl.  to  steek , 
effen  of  glad  maken,  fr.  poiir ,  lisscr. 

SLEËKRfEK  (te  als  ee),  slee,  kleine 
wilde  pruim  (  Limb. ) ;  in  Br.  sieeuw- 
pruim ;  bij  Weil.  is  slee  :  eenc  wilde 
pruim  ,  en  sleeboom ,  wilde  pruim- 
boom.  Slee  bet.,  in  den  Teuth.  : 
plump,  slump,  onscarp. 

SLEENËN.  Z.  sleunen. 

SLEEP,  SLEEPË,  SLEPE,  v.,  verleidster, 
lui  of  sleclil  vrouwmensch  (Westvl.); 
bij  KiL  :  sleype ,  1.  muiier  scffniter  et 
testudineo  gradu  prorepens ,  tardi- 
ijrada.  Z.  sleepcge ,  slepige ,  slels  en 
slavets. 

SLEEPAARU,  tuig,  van  gevlochten  latten 
of  stokkon,  dal  men  over  den  akker 
sleept  omdeklotten  te  breken  (Antw., 
Kemp.  en  h.  en  d.  in  Oostvl. ).  Van  't 
w.  slepen,  uitgespr. :  sleipen,  bij  Kil. : 
sleijpen  ,  hgd.  schleipen  ,  nedersaks. 
slipen.  Z.  slijpen,  slepen,  slijpen  en 
slod. 

SLEEPECiE.  Z.  slepcge. 

SLEEPHAAR,  liaar  dat  sleept,  noCtr-  of  af- 
hangt (Westvl.).  Z.  slepen. 

SLEEPHOÜT ,  o.,  slede  om  ploeg  en  egge 
op  voort  te  slepen  ( Limb. ) ;  in  Hr. 
zegt  men  sles  voor :  slets ;  in  (icl- 
dorl.  :  ieskaar  voor  :  slede. 

SLEEPJE.  Z.  sleepte  koeise. 

SLEEPTE  KOETSE ,  de  naam  van  zooda- 
nige bedekte  sleden  als  in  Amsterdam 
doorgaans  sleedjes,  en  hier,  in  do 
wandeling  :  sleepje  genoemd  worden 
( omstr.  Üreda ). 

SLEEPTEVüL,  gansch  vol,  boordvol  :  de 
kan  is  sleeptevol  (  Gent  en  omstr. ) ; 
te  Kortrijk  zegt  men;  zwemmende  vul; 
elders  in  VI.  :  sleekvol ,  7'eis  en  reis 
vul ;  in  Br.  :  strijketis  vol  oï  slijpen s 
vol,  overloopens  vol,  boessevol  en  ook  : 
opgehoopt  vol ;  in  VI. :  opt  fioople  vul. 

SLEEPTOUW.  Ik  breng  hem  op  sleeptouw 
meê  ^  d.  i.  hij  komt  achter  mij  aan 
(Gent).   Aan  de   schippcrstaal  ont- 


leend. 

SLEER ,  SLIER  ,  bijv.,  glad  ,  glil 
siibbcrig  (L.  v.  Aalst),  't  I 
verkorting  van  :  stierig ,  dal ; 
denzelfden  zin  in  't  Meeljesl. 
en  dit  is  ook  verkort  van  :  sÜa 
sledderig ,  verwant  met :  slib 
glibberig.  Z.  sledderen. 

SLEERBAAN  ,  SLIERBAAN  ,  v. ,  ij9 
baantje,  schuifbnantje,  fr.  ^ 
( VI. ,  en  elders ).  Z.  sleeren,  si 

SLEEREN  ,  SLEIEREN ,  SLIEREN, 
glijden  ,  uitglijden  ,  slibbereo 
schuiven  (VI.).  Men  zegt  in  VI. ir 
slieren ,  in  't  L.  v.  Aalst  veel  :ib 
elders  in  VI.  :  gletsen  bij  Kii. 
sen,  glitsen ;  in  Limb.  ook :  il 
sleiren,  voor  :  slibberen. 

Hoort :  huil  zachte  schachten  fief 
En  alsof  hun  vlerken  sliepea, 
Op  de  Iy7.e ,  lyzc  vaert 
Slieren  ze  al  om  leegewacrd. 

(CCi 

Bij  Kil.  is  slidden  ,  stiddertn^A 
ren  verwant  met :  slibberen ,  I. 
labi ,  slieren  ,  cngl.  to  sUur, 
schuiten. 
SLEET,  SLETE,  V.,  een  stuk  of  lip 
waad  :  een  e  slete  maken ,  in  ba 
en  slaaplakens  stukken  lijomid 
ten  of  inlappen  ( Westvl.).  SUtt 
wortel  van  het  oude  sleten  d 
imperfect,  van  :  slijten.  Bild.  ( 
58-58 )  zegt  dat  o  slet  'tzelfdew.b 
sleet  en  dus  v.,  en  wordt  f( 
voor  :  al  wat  verflenst  of  versla 
zoo  ook  in  de  toepassing  op  eeoi 
vrouwmensch,  waarvoor  onze  O 
eene  sleU  ( ook  sleurt )  zeiden- 
Plant,  is  slet  oU.  steter  'tzelfde 
vodde ,  fr.  torchon ,  haiiUm^  t 
Weil. :  versleten  lap ;  doch  slitei 
bij  den  laatste :  een  lap.  Bij  1 
slet  of  sUts  :  een  versleten  lap 
kent  dezelfde  beieekenis  tot 
slette  ,  sletser^  I.  lintèum  trilui 
niculamentum  en  leidt  hetal 
slijten.  Slet^  sletse  of  sloore  is  b 
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een  haveloos  vrouwmensch,  1.  muiier 
ignava,  ambubaia.  Z.  slets ,  slavete , 
sloor ,  siiel ,  sleep  en  ,  bij  Hoeufït 
(540) :  «tel,  dal  io  N.-Br.  ook  een  slor- 
dig vrouwmeDsch  bet. ;  in  't  Neder- 
saks.  is  dit :  sUüte. 

ll£F,  V.,  mv.  sleffen,  slof,  fr.  savate 
( Br. ).  Z.  slcffer. 

SLKFFER,  slof  ( Weslvl. ).  Z.  slef,  slets, 
dat  bij  Kii.  ook  :  sledse  is. 

BL8GEN,  SLEGGK,  in  VI.  nog  gcbr.,  bel. 
bij  Eii.  dikke  nevel ,  stofregcn,  ijzel, 
ysregen  :  door  regen  en  stegen ,  door 
aNe  weer  (VI.,  Aniw.  en  elders). 
Z.  sleggen. 

SLEGEB*  varkens-  of  veeslachler. 

SUBüGE.  Z.  slegen. 

(LEGGEN»  slagregenen  :  het  slegt.  Slegge^ 
slagregen  :  wat  een  sleyge !  ( Linib., 
Sl-Truidcn ).  Hierdoor  laat  zich  ver- 
klaren de  algemeen  gebruikte  uit- 
drukking :  door  regen  en  slegen  loo- 
pen ,  dit  is,  door  alle  slecht  wcêr  :  de 
kriefdragers  moeien  door  regen  en 
slegen  toopeti  en  ketsen  (VI. en  elders). 
SUggtn  bet.,  omslr.  Tien.  :  rebenen 
en  sneeuwen  dooreen,  gelijk  het  in 
meert  doet  of  in  den  winter  als  het 
dooit.  Kil. :  slegghe ,  I.  nebuia ,  ma- 
dor^  tenaiSy  glacialis  pluvia.  Mcycr  : 
Mteggfte^  nevel,  dunne  regen,  vochlig- 
beid.  Sleggheren ,  nevelen  ;  sleggfie- 
rigti^  neveligh,  vochtig.  Sleggliering^ 
Beveling,  motregen.  Kil.  :  slegghe- 
rmghe ,  sleggheren,  I.  neb  ulam  exa- 
lêre. 

^ElK,  mv.,  sleien ,  evenals  :  flenten  en 
•  pelsen  ia  Westvl.  gebr.  :  \°  voor 
kMterdelê  (516),  flarden,  lompen,  Icu- 
reo,  fr.  toquesy  haillons;  zoo  zegt 
men :  de  sleien  slepen  Item  achterna. 
in  petsen  tretcfcen.  In  /lenten  bchen- 
TtH,  Overdrach lelijk  is  sieie  ook  : 
een  slordig  vrouwniensch :  7  es  maar 
en  sleie.  Z.  sleet ,  slet  of  slets ,  waar- 
van 't  slechts  maapeeue  verbasterde 
uitspr.  ook  is. 

1.EIEN  of  SLiJEN  ,  verwarren  ,  dooreen 


mengen  zoodat  het  wéér  moeilijk 
uiteen  gaal  :  garen  ,  saaicl  slijen 
( Gent  en  omstr. ). 

SLEIEREN.  Z.  sleeren. 

SLEIKENDE  en  SLEIKENS.  Z.  slijkende 
en  sleek. 

SLEIKVOL,  'Izelfdeals  :  slijkende  vol  (  h. 
en  d.  in  VI.).  Z.  sleek. 

SLËINSEN,  SLEINZEN,  SLENSËN ,  SLIN- 
SEN ,  o.  w.,  rouw  fruit,  onrijpe 
vruchten  clcn  (  VI. ). 

SLEINZER,  SLENSER,  m.,  een  die  sleinst 
of  't  fruit  rouw  opeet  :  dal  is  een 
sleinzer !  {Oosi\\. ).  Z.  sleinzen. 

SLEIPEN  of  SLIJPEN,  slepen  ( Rr.,  Anlw., 
Kemp.,  N.'Br.).  Z.  HoeufTt  (548). 

SLEISTEREN,  O.  w.,  al  slapende  gaan 
( Korlrijk  en  omslr. ).  Z.  slecrcn. 

SLEK.  Vanhier  :  sielike  gang ,  zeer  trage 
gang  (Oostvl. );  overdrachtelijk  : 
slecht  vrouwniensch  :  dat  meisje  is 
maar  eeneslekke{Korir\ik  en  omsir.). 

SLEKHUIS.  Slekkenhuizen  ie  i.euv.  het- 
zelfde als ,  te  Antw.  :  kreukelen  ;  als 
te  Gent  :  karakotlen ,  d.  i.  slekken 
die  mei  hare  huisjes  gezoden  en  in 
de  herbergen  rondgevent  worden. 

SLEKKEN  SIROOP,  stroop  van  slekken 
(overal  in  't  Z. ). 

SLEKKEN  STOUWEN,  o.  w.,  langzaam 
gaan.  Vandaar  :  slckkensloiiwer , 
iemand  die  langzaam  gaat  (  Antw.  en 
in  de  Kemp. ). 

SLEKKEVET,slijk-ofmoddervet(Weslvl.); 
in  Rr.  :  zoo  vet  als  een  stek. 

SLEKSUIKER,  Ir.  sucre  d'orge  ( Kortrijk ). 

SLEMP ,  v. ,  slemperse ,  eene  die  slempt 
( Rr.,  Antw. ) ;  in  Westvl.  is  stempe 
oi  slimpe  :  een  vrouwspersoon  dat 
niet  deugt  of  niets  weerd  is ;  verders 
ook  :  pannekock  of  koek  van  wei- 
nige weerde.  Stempe ,  zwel  te,  laatste 
koek  eener  bakte  (  Gent ) ;  in  Limb. 
is  slemp  :  biersuip  of  biersoep ,  bier- 
pap.  Z.  flemp. 

SLEMPEN ,  b.  w. ,  bakken ,  vooral  in  de 
pan  (h.  en  d.  in  VI.). 

SLENDER,  v.  (omstr.  Lier);  in  de  Kemp. : 
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slenter  en  slintery  soort  van  slang  die 
in  drooge  bosschen  zit.  Met  slenders 
omgaan :  lui  gaat  met  slenders  om 
zegt  men  in  Anlw.  en  de  Kemp.  zoowel 
als  in  N.-Ur. :  met  slenders  omgaan^ 
d.  i.  met  slimme  streken  of  treken 
omgaan.  Z.  slinder. 

SLENSEN,  SLENSER.  Z.  sleinscn,  enz. 

SLENTER ,  V. ,  boschadder  :  heislenter , 
hagedis  (  Kemp.,  Limb. ).  Z.  slender, 
slinder  en  slenteren. 

SLENTEREN  :  langs  de  straat  slenteren , 
straalop  stnialncór  gaan  (Kemp.  en 
N.-Ur. ) ;  in  't  platduitsch  :  slendcrn 
(Z.  Brem.  Nied.-Saks.  WörL).  Het 
schijntdat</«yi/ere?i,ookeldersgebr., 
eigenlijk  bel. :  draaien,  langs  de  straat 
heen  en  wcór  draaien.  In  den  becld- 
sprakigen  zin  is  slenteren  :  op  eene 
listige  wijze  omwegen  en  zijwegen 
gebruiken  om  tot  zijn  oogmerk  te 
geraken  of  iels  te  ontveinzen.  Het  w. 
is  eigenlijk  :  slenderen,  van :  slender, 
tccder,  dun,  rank.  Oudtijds  was  hel : 
slindercn ,  zijnde  slinder,  in  onze 
oude  taal :  eene  soort  van  slang.  » 
Aldus  Hoeufll  (540).  Z.  slenters. 

SLENTERS,  in  N.-ür. 'tgeen  men  elders 
in  de  wandeling  noemt :  draaierijen, 
slinksche  wegen  of  streken;  zoo  zegt 
men  :  met  slenters  omgaan ;  in  Br. : 
met  ranken  omgaan  {met  ranken  lig- 
gen ) ;  ziek  met  slenters  behelpen  , 
slenters  maken,  slenters  gebruiken. 
'/..  slenieren,  slender  en  slinger. 
SI.KPE.Z.  sleep. 

S1.EI»K(;E,  SLEKPKGE,  SLEEPK.E,  v., 
lui  vrouwmeusch  ,  eene  die  van  huis 
lot  huis  loopt,  klappei  (Westvl.,  h.  en 
<1.  in  Ooslvl. ).  'l  Is  afgel.  van  :  sle- 
pen, kruipen,  traag  en  lui  voortgaan; 
bij  Kil. :  sleypen,  I.  segniter  incederc. 
Z.  sleep  en  slopen. 
SLEPEN,  in  Br.,  Anlw.,  Kemp.,  N. -Br.  en 
elders  ook  mei  eene  blei  lende  c  of 
bijna  als  :  .^leipon  of  slijpen  uitgespr., 
wordt  in  VI.  gebr.  in  den  zin  van  : 
met  de  sleepnet  visschen.  Uitsleept 


bel. ,  in  Westvl.  :  hij  is  dronke 
't  Hagel,  en  elders  bel.  het  lam 
pen  :  het  land  efifenen,  de 
ten  tot  gruis  sleuren  bij  middel 
eene  omgekeerde  egge  ofeeaa 
sleurtuig;  men  zegt  er  ook :  êftU 
Hoc\ïffi,(\\esleipen  voor :  stepenm 
zegt  dat  het  ook  zoo  bij  Hooit 
sleip,  voor  :  sleep ,  bij  Voodei  ti 
komt.  Slepens,  d'une  manUnst 
noise  :  hij  zoekt  er  slepens  adiU 
geraken.  Z.  slecpaard. 

SLEPERSE,  V.,  't  zelfde  als  :  sieep 
slepege. 

SLERP  of  SLARP,  v.,  tong  ( io  de  II 
volkstaal),  't  Schijnt  verwast  ■( 
slorpen ,  slurpen ,  en  wordt  febr. 
en  d.  in  de  Kemp.  Z.  bfj  Weil.  di 

SLET.  Z.  sleet. 

SLETE.  Z.  sleet. 

SLETS,  V.,  slof,  uitgesneden  schoes,* 
of  versleten  muil  :  op  tijm  M 
afkomen  ,  siillekens  aankomn.  i 
maakt  nu  zoo  veel  van  ztjnennm 
hij  is  hier  op  eene  slets  en  eenen  uk 
aangekomen.  In  dezen  zio  istv> 
VI.,  L.  V.  Waas,  Br.,  KI.-Br.enAi 
gebr.,  doch  men  zegt  voor  fbl 
het  fr.  savate ,  h.  en  d.  ook:jh 
slef,  sleffer,  sliffer,  stijts,  M 
slis ,  enz.  Kil.  heeft :  stodse  n  i 
voor :  paniofiel.  ^  Slets,  overdrae 
lijk  in  VI.  'tzelfdc  als  :  slet,  hafd 
slordig,  vuil  vrouwmensch  :  ét 
eene  sUtse  van  eene  vrouw;  bq I 
slet ,  slitse,  lloll.  'tzelfde  als :  sk 
1.  muiier  iynava ;  in  Br.  heet  dm 
slede  iOok  :  slets ,  uitgespr.  rie 
Nedersaks.  is 't:  slat,  statte.  Z.  IH 
(549), en  N.  Brem.  N ieders.  Wort 
zullen  wij  aanmerken  dat,  naai 
inzien,  slede,  oulings  siedde,  si) 
ren,  slepen  ,  sleipcn  of  slijpen, 
ren ,  slijten ,  ook  :  slaven  en  sli 
uil  <^ne  bron  voortkomen. 

SLETSEN  ,  o.  w.  I  sloffen  ,  met  de  i 
slepen  of  sleuren  (Br.,  Antw.,  KI 

SLEUN,  m.,  voor :  steunseL,  van :  sle 
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uilkapscl ,  snoeiscl  dat  bij  't  snoeien 
van  de  boomen  afvalt :  ik  heb  vier 
koopen  eiken  sleun  gekocht  ( Br., 
Antw. ).  Z-  sleunen. 
BLEUNEN ,  b.  w. ,  in  't  Hagel.  :  sleenen  , 
in  andere  streken  uitgespr.  :  siunen 
en  sloanen  en  bij  Kil.  :  sleunen  en 
slonen,  1.  frondare ,  surcutos  ra  mis 
adimere ,  bel.  in  Br.  en  Anlw.  : 
snoeien,  vooral  met  een  kapmes,  ge- 
noemd hattdmes,  de  overtollige  lak- 
ken van  groole  boomen  uilkappen. 
In  't  Hagel,  is  sleenen  :  met  een  mes 
hagen  of  boomkens  snijden  en  over- 
drachtelijk :  i*  wegnemen  ,  stelen  , 
rooven  :  de  straatjongens  hebben  ons 
fruit  uit  den  bogaard  gesteend ; 
1»  afwinnen  :  zij  hebben  in  *t  spel 
ujne  beurs  gesteend.  Vanhier :  steun- 
der^ die  sleiint;  sleun  of  sleunsel; 
afsieunen^  de  onderste  takken  van 
een  boom  afkappen  (  Br.,  Anlw. ). 

8LEVR ,  m.,  1«  slof  :  binnenshuis  heb  ik 
mijn  steuren  aan  (Br.).  Z.  slof, 
ftlets;  2»>  v.,een  werkiuig  waar  men 
iels  me(*  cft'ensleurt  of  voorisleiirt 
(  Br. ).  Z.  slod,  slijp  en  sloe(»aurd. 

SLEUREN,  b.  w.,  door  slepen  of  sleuren 
effcnmaken,  b.  v.  :  met  eenc  omge- 
keerde egge  of  iets  anders  het  ongelijk 
land  steuren  ( Br.  en  elders ) ;  in 
Wcstvl.  :  lasligen  arbeid  doen.  Z. 
sicieren. 

SLEURMARKT,  v. ,  gemartel,  gesukkel 
(Br.,  Antw.). 

SLErRZIEKTE,  slcepziokle,  langdurige 
ziekte  (  Br.,  Antw. ). 

SI.KUTEL.  Den  sleutel  op  7  graf  leggen  ; 
deze  spreekwijze,  ook  bij  Kil.  aan- 
getcekend,  is  nog  in  gebr.  voor :  ;ian 
ccne  erfenis  verzaken ;  bij  Wcil.  : 
den  sleutel  op  de  kist  leggen.  Den 
sleutel  op  de  deur  sieken,  bankro<H 
gaan  (  Br.  en  elders ). 

SLCUTKR  voor  :  sleutel,  dal  niet  beter  is 
(  Br.,  Antw.  en  ehlers). 

ïLEirVER,  m.,  voor :  sleuveraar^  slobber, 
slobbcraar,  vuilerik  ( Wcstvl. ). 


SLEUVEREN,  slobberen,  slabberen;  op 
eene  onbetamelijke  wijs  eten  ;  sleu- 
vering ,  slabbering  ( Weslvl. ) ;  in 
Groning.  is  sleuveren  :  vlotten  ,  vlug 
van  de  hand  gaan. 

SLEUVËHING,  V.,  gesleuvcr,  de  daad  van 
sleuveren  ;  gekookt  eten  of  drank 
voor  koeien,  verkcns,  enz.  (Westvl.). 

SLIBBERACHTIG,  bijv.,  slibberig  :  de  weg 
is  fel  stibberachtig  (  Br. ,  Anlw.  , 
Kemp. ) ;  bij  Kil.  is  slibberachtigh  in 
't  I.  lubricus ,  in  den  Teulh.  is  slijb- 
berich  :  dreckich  ,  slijkich. 

SLIBBEKDIS ,  vet  of  slijmachtig  gedeelte, 
vellekens,  enz.,  b.  v.  van  kalfskop, 
kabiljauw ,  enz. ,  of  bijna  'tzcifde  als 
in  Br.  :  sledder  (Westvl.).  Z.  slodder. 

SLIBBEREN,  o.  w.,  glijden,  iiilschuiven  : 
hij  slibberde  op  het  ijs  en  viel  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ).  Vanhier  : 
afslibberen,  uitslib  beren,  inslibberen, 
doorslibbertn  ,  tusschenstibberen.  Z. 
sleeren  of  slieren,  sluieren,  sudderen, 
snoeven. 

SLICHTEN,  in  N.-Br.  evenals  in  't  plaid., 
voor  :  slechten.  Z.  Weil.  en  Iloeufft. 

SLIDDERAAR,  m.,  i»  een  die  slidderl,  die 
aan  iets  tracht  te  geraken  ,  onstand- 
vastig mensch,  op  wien  men  geenen 
slaat  kan  maken;  ^'vetzak,  zeepzak, 
slechte  aardappel  (  Gent  en  omslr. ). 
Z.  slidderen  of  sicddoren. 

SLIODERACHTIG  ,  slibberachlig  (  Limb., 
VI.  ). 

SLIDDERBAAN,  v. ,  slijbaan  ,  sulbaan 
(  Limb. ) ;  in  VI.  :  sliebaan  ;  in  Br.  : 
baanken  :  laat  ims  op  *t  ijs  baanken 
rilden . 

SLIDDEREN  ,  o.  w. ,  slieren  ,  slibberen  , 
glibberen  ,  glijden  ,  voorlschuiven  , 
baantje  rijden  ( Oostvi. ,  Limb. ) , 
trachten  aan  iels ,  b.  v. :  aen  eene 
onderscheiding  te  geraken  door  alle 
middelen  ((;cnt).  Slidderen  is  een 
frO(|.  van  :  slidden;  bij  Kil.  'izelfde  als : 
slidderen  of  sledderen ,  waarvan  de 
wortel  slidde  of  sledde  ( thans  slede ) 
is ;  't  engi.  to  slide  bel.  ook  :  glijden, 
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en  lo  sUdder  :  gedurig  glijden.  Tc 
Wil  lebroek  beteck.  sliMeren  :  met 
sleenkcns  of  klouen  in  't  water  smij- 
ten der  wijze  dat  zij  er  herhaaldelijk 
in-  en  uilbotlcn.  Hiervoor  zegt  men 
onislr.  Leuv.  :  slingeren ;  bij  Kil. : 
óUnglieren,  1.  lamella  aquas  qualere, 

SLltP.  Z.  uitsliepen. 

SLIDPER,  m., 'izelfde  w.  als  :  slijper^  een 
die  geslepen  is,  een  mouwvager,  of 
ais  :  sluipery  een  die  geslepen  ergens 
insluipt  of  zich  ergens  behendig  in 
dringt,  geslepen,  looze,  fijne,  door- 
trapte, heimelijke  kerel  :  betrouw 
hem  niet  y  hij  ziet  er  een  heimetijke 
stteper  uit  ( liagel.,  ür.,  Antw.  en 
elders ). 

SLIhRBAAN.  Z.  slieren. 

i^LlEHEN  ,  o.  w.,  glijden,,  slibberen  :  en 
dat  alles  slierde  in  hunne  wijde  mou- 
wen weg  (VI.).  Baantje  slieren^  op 
het  ijs  glijden.  Hetslibberig  baantje, 
waarop  de  jongens  slieren,  heet  : 
sliercbaan  { VI.,  Antw.  (. 

SLIEHERWIEN  ,  SLIERPEULEN  voor  : 
slecpcrwlen,  sieeppeulen,  in  't  plaid. 
stierarfien  (N.-Rr.).  Z.  Uoeuflt,  5ö0. 

SLlERKSLEt.//t'/  issliereslei  wordl,  h.  en 
d.  in  VI.,  gezegd  voor  :  het  is  onge- 
rijmd. Het  :2''  deel  des  w.  zou  kun- 
nen ^leek  oi slcik  (gelijk,  effen)  zijn. 

SLIET  {slie  of  5////),  o.  en  v.,  eene  in 
den  stal  met  planken  afgescheiden 
plaats  waar  de  koeien  of  peerden 
liisschen  slaan  :  Inj  vele  vlaamsche 
boeren  slaat  elke  koe  in  haar  slie ; 
1'  ook  :  spleet,  hoi,  nesl,  engl.  slit , 
fr.  (ente,  en,  in  de  laj:e  volksspraak  : 
het  bed  \an  den  stalknecht  (Weslvl.). 

.SLIETUANÜ,  STALBAND  ,  band  of  teugel 
waarmee  de  koe  in  desliel  gebonden 
slaat  ( VI. ). 

SM  b',  SLI KKER  voor :  .slef,  muil  (Weslvl.). 

."sIJJEN.  Z.  sieien. 

SLUKEiNDE,  SLIJKENS  vóór :  vol,  b.  v.  : 
slijkeude  vul  in  VI.  en  sUjkcnsvoly 
meest  in  Rr.,  Anlw.  en  Kemp.  gezegd, 
voor  :  boordvol ,  zoo  vol  dal  er  niels 


meer  bij  kan  ,  heel  vol ,  gelijk  vol, 
strijkensvol,  reiztnsvol^  dat  men  in 
Br.  en  elders  nog  ook  zegt :  doet  kei 
vatslijkende  vol.  Z.  sleek. 

SLIJNZEN  of  SMJNZEN ,  sneukeleo,  zidi 
al  sneukelende  bemorsen.  Snijnu- 
rijen,  onrijpe  vruchten  otsneukelde' 
rijen  ( Oostvl. ).  Z.  sleinsen. 

SLIJP  of  SLEEP,  V.,  1»  soort  van  egge 
dienende  om  de  aardklotten  van  on- 
geploegd  land  tot  gruis  en  ellien  ie 
slepen  (Hagel,  en  elders );  i» slijp- 
of  sleepnet,  eene  nel  die  men  int 
visschen  voorttrekt  (Antw.,  si.  (i 
pr.  en  elders ).  Slijp  is  in  dco  Teulli. 
ree  te ,  clave. 

SLIJPEN  {sleep,  geslepen)  wordl  ii 
zijnen  sterken  vorm  in  Anlw.,  Br. 
en  gewis  nog  elders  gebr.  in  deo  zii 
van  :  slepen  ,  sleuren ,  langs  da 
grond  voorllrekken  of  getrokken  vor- 
d(*n.  Zijne  tanden  op  iets  sUjpen,'¥a 
betrachten.  Op  iets  geslepen  afii 
naar  iets  verlangen  (Hagel.,  Br.* 
Antw. ).  Geslepen  wordt  ved  gd». 
voor :  vernuftig,  doortrapt,  doortrok- 
ken ,  fr.  raffiné :  hij  kan  zich  jflfc-  j 
pen  houden. 

SLIJPER,  SLIEPER,  m.,  geslepen  deiif- 
niel,  schijnheilige  >OoslvI.  en  elders). 
Z.  slijpen  en  slieper. 

SLIJPGAT,  SLUIPGAT,  SLUIRGAT.Z.1     . 
laatste  (  Weslvl. ). 

SLÜTEiN  ,  b.  w.,  in  VI.  en  Kl.-Br.  geiegd 
van  het  uittrekken  en  inoogstenvu 
vlas  en  kemp  en  de  bewerkinger- 
van eer  het  in  't  water  Ie  roolcmSail 
gelegd  wordl.  Voor  :  vlas  W/y/Wiö' 
uil  den  grond  trekken,  zegt  men  ii 
Br.  en  Kemp.  :  vlas  plukken  of  wt- 
ken.  üulings  bet.  :  '/  haer  shin- 
het  haar  aftrekken  en  bicrtneé 
dient  't  engl.  to  slil  te  worden  ^-er^ 
leken.  In  Maerl'  Rijmb.,  v.  13616. 
bet.  slilen,  en  bij  Kil. :  «/i;7^, scbeo- 
ren,  afslijten. 

SLIJTERS,  m.,  werklieden  die  aan  'I  sly- 
tcn  van  't  vlas  arbeiden  ( VI.).  Z.  siij- 
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ten. 

A.1JTIKG,  V. ,  vlaskermis  feest  na  *t  slij- 
ten van  't  vlas  gehouden  (VI.). 
Z.  slijten. 

SLUTPAP ,  V. ,  soort  van  zoelcmelkpap 
met  tarwebloem  en  mastollcn  die 
oen  de  werklieden  geeft  's  avonds 
als  men  met  het  vlasslijlcn  gedaan 
beefl(Vl.).Z.  slijten. 

3LUTS,  'tzcifdeals  :  sleis,  slof  (  Brussel 
en  omstr. ). 

iLUTTIJD ,  m.,  tijd  dat  het  vlas  gesleten 
wordt  (VI.).  Z.  slijten. 

SLIKKER  ,  m. ,  gulzigaard  ,  slokker ,  die 
alles  wil  binnenpalmen  ( Gent ). 

SLIM.  Slim  zijn  als  liet  hout  der  galg , 
bijzonder  doortrapt  van  aard  zijn 
(Limb. ).  Deze  uitdrukking  is  zeer 
juist ;  want  om  ccnen  dief  te  doodcn 
moet  men  slim  zijn,  en  dit  doet  toch 
het  hout  der  galg.  Slim  zijn  wordt 
in  *t  wishtspel  gezegd  voor  :  niet 
éénen  slag  ophalen.  Solo  slim  is  de- 
gene die  al  de  13  slagen  in  het  wisht- 
spel en  in  den  boston  haait  ( overal ). 
Kapot  spelen  zegt  men  in  de  andere 
kaartspelen.  Z.  kapote  zijn  (i^l). 

UilMIIERIK,  m.,  slimme,  doortrapte 
mensch  (Hagel.,  Br.,  Anlw.).  Z.  ooiijk, 
aard  (430). 

ILIMPE,  SLEMPE,  v.,  ondeugend  vrouw- 
mensch  ( Wcstvl. ).  Z.  slemp. 

»LIMZAAD,  slimmerik,  (ijnaard  (Br., 
Anlw. ). 

»LINDER,  V.,  soort  van  slang,  die  wit  ge- 
spikkeld en  geenszins  kwaardaardig 
is.  Van  :  slenderen. 

Ie   en  wils  uiel  excuseren ,  of\  maken 

( reen  : 
Al  lyn  't  beide  Iwee  vcnynigen  slinde- 

[  ren,  enz* 

fFif  zeggen  nu  slenders ,  merkt  J.  F. 
Willems  in  eenc  noot  aan;  bij  Kil.  is  : 
slinder^  P  dun  ,  spits ;  2*'  een  soort 
van  slang,  1.  chelydrus.  Slinderen 
is  bij  hem  'tzelfde  als  :  slidderen 
(kruipen ). 
LINGER  of  OORSLINGER,  oorbel  (  VI. ). 


j  llij  heeft  een  slinger,  hij  is  een  wei- 
nig in  't  verstand  geraakt.  Men  zegt 
ook  :  een  slag  van  den  slingermeulen 
of  van  de  slingeren  ( vleugels )  van 
den  molen  hebben  voor :  zot  zijn  (VI.). 
Z.  karwils  (iii).  Slingers  zijn,  omslr. 
Bred.  :  draaierijen  ,  listen,  zijdcling- 
sche  wegen ,  slinksche  streken  om 
tol  zijn  oogmerk  te  geraken.  Hoeufll 
(551)  meent  dat  hel  een  gcrmanism 
is  ;  dewijl  de  Duilschers  in  den  zelf- 
den zin  schlingen  gebr.  Het  schijnt 
ontleend  aan  de  bochten  4ie  iemand, 
evenals  eene  slang ,  maakt  om  zijn 
doel  te  bereiken.  Het  oude  rancke  ^ 
rencken  ( van  :  ranckeu  ,  ren ken , 
buigen ,  krommen )  heeft  ook  dien 
zin.  Z.  rank (521),  slenderen  slinters. 

SLINKEN  ,  slaan,  werpen  :  eenen  kei  in  7 
wafcr  slinken  ;  slinkt  den  kaalsbal 
rechts  afoï  omhoog  (  VI. ).  Z.  slinge- 
ren, bij  Wcil.,  en  slidderen. 

SLINKEPOOT,  iemand  die  met  de  slinkc 
hand  werkt,  die  alles  met  zijne  slinke 
hand  doet  ( VL,  Br.  en  elders;. 

SLINKSCH.  //{;'  valt  niet  slinksch,  hij  be- 
houdt zijuc  tegenwoordigheid  van 
geest ,  hij  is  op  zijne  pooteo  of  op 
zijn  bakkes  niet  gevallen  (Wcstvl. j. 

SLINSEN.  Z.  sleinsen. 

SLIP,  V.,  smeersel  (  Kl.-Br. ) ;  bij  Weil.  : 
slib  ^  wortel  van  :  slibberen.  Slip- 
vangen  is ,  bij  Hoeufllt  :  afgezegd 
worden  (  Breda ).  Z.  slissen. 

SLIS  of  SLITS  voor :  slels,  slof :  op  slis- 
sen gaan  ( Kortrijk ). 

SLISSEN,  o.  w.,  glijden,  uitschuiven 
( Waas  );  bij  Kil.  en  Plant,  is  slippen 
en  slipperen  voor  :  slibberen ,  in  H 
engl.  toslipyh^é,  schlüpfen. 

SLITS.  Z.  slis. 

SLOB ,  drank  voor  't  vee ;  ook  :  halfkous 
( Kemp.,  Diest ).  Z.  Weil.  en  Kil.  op  : 
slobbe,  slobberen  en  slabber, 

SLOBBER  {o  als  korte  oe)^  m.,  slobberaar, 
die  slobbert,  die  onachtzaam  of  slor- 
dig handelt ;  in  Br. ,  Anlw. ,  Kemp.  : 
onachtzame,  vuile,  morzige  kerel, 
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vuilerik  of  sloef.  Men  zegt  soms  ook 
met  meer  verachting  :  slobberdoes ; 
in  Waas  en  Oostvl.  :  een  slechte  ke- 
rel of  zooveel  als  :  lodder,  loeder, 
lorejas ,  deugniet :  dat  is  een  slobber 
van  een  vetit.  Z.  slobberen.  In  *t 
Hagel.  bet.  slobber :  slechte  of  dunne 
soep. 

SLOBBERDOES  ( o  als  korte  oe),een  fel 
vuile  kerel  ( Kemp. ).  Z.  slobber. 

SLOBBEREN  beL,  in  Br.,  H  L.  v.  Aalsten 
elders  :  zich  bcslabbercn.  Daarvan  : 
slobberdoek,  'izelfde  als :  slabberdoek; 
slobberaar^  die  slobbert  of  iets  on- 
geschikt doet;  af  slobberen  y  iets  haas- 
tig en  slordig  afdoen.  Z.  Weil.  en 
Kil.  op  :  slobberen.  Bij  Kil.  bet.  het : 
beslabbereo,  ook  :  laxum  sive  flacci- 
dum  esse ,  slodderen ,  slodderig  zijn. 

SLOBBERIG,  bijv.,  veel  gebr.  voor :  slob- 
big  of  een  die  slobbert  (  Br.,  Antw., 
VI.). 

SLOBBERMICIIEL ,  m. ,  een  slobberaar, 
die  zich  bezoedelt  met  eten  of  drin- 
ken (  Limb. ).  Waarschijnlijk  samen- 
gesteld van  :  slobberen  en  *t  oud  leu- 
thonisch  w.  michel,  groot.  Z.  Delf. 
(285).  Het  zou  derhalve  beteekenen  : 
aartsslobbcraar,  fr.  archisaligot. 

SLOBBERSGHUP  (o  als  korte  oe)^  v., 
kromme  schup  ( Br. ).  Z.  ruifel. 

SLOBKOUS.  Z.  gct  (151);  bij  Weil.  is 
slobkous  :  ccnc  ovcrkous  of  het 
Drab. :  wagge,  Z.  Bild.  ( 111,  60)  op  : 
slop. 

SLOD,  sleur,  werktuig  gemaakt  uit  dunne 
takken  van  bcssemrijs,  in  eene  soort 
van  drijhock  met  latten  sadmgebon- 
den.  Het  dient  om  op  het  versch  be« 
zaaid  land  de  kiotteo  te  breken.  Van- 
hier :  slodden ,  met  de  slodde  over 
het  veld  slepen  (Antw.,  Kemp.). 
Z.  sleur  en  slijp. 

SLODDER  ,  V.,  'tzelfde  als  :  slos ,  slons , 
slels  of  slijls ,  slordig  vrouwmensch 
(Br,);  te  Maastr.  :  slordigheid  of 
slodderig;  ook  bijna  'Izclfdc  als,  in 
Br.  :  sledder ,  hel  slijmerig  gedeelte 


van  gezoden  kalfskop ,  verkoiipc 
ten  en  ooren ,  fr.  gelatine ,  eu.  I 
maakt  verschil  lusscheo  <Mde(c 
slordig  wijf ) ,  en  slodder ^  dat  bij  hi 
bei.- slodderer  ( slordige  kerel),  A 
der ,  m.,  als  wortel  van  :  slodém 
bet.  ook  :  geslodder,  sloddering. 

SLODDERBROEK.  Z.  slodderen. 

SLODDEREN ,  o.  w.,  afhangen ,  ilepc 
uw  kous  sloddert;  b.  w.,  in  *t  gun 
rijden  hier  en  daar  iets  ialen  n\ 
of  storten :  gij  hebt  alle  kaniengnt 
gers^  voeder,  scliaftling^  enz.  fid 
derd.  Overal  op  den  weg  lag  er  at 
geslodderd.  Vanhier :  gesUMer^A 
deraar ,  sloddering ,  sloddeneh 
afhangende.  Slodderkous  ^  skMtf 
vrouw,  slodderbroek ,  slordige  va 
ontuchtige  kerel  ( Br.,  Antw.,  Inij 
Hagel.  Belg.  Limb.  en  elders).  Sk 
dig,  slodderen,  sudderen,  stobbCR 
slibberen  ,  enz.  schijnen  allen  't 
gemeens  te  hebben. 

SLODDERKOUS.  Z.  slodderen. 

SLODER  of  SLOTER  voor  :  sUiétf 
slobber,  afbakening  ( h.  en  d.  ioU 
Z.  sloteren. 

SLODERACHTIG     en     SLOTERAGHTK 
'tzclfde  als  :  slodderachtig  ( fa.  ca 
in  VI. ). 

SLOEBER ,  SLOEBERDOES  {oe  kortii 
gcspr. ) ,  o.  Z.  slobber. 

SLOEBERSCHUP,  v.  Z.  ruifel  en  sloblx 
schup. 

SLOEF ,  m.,  Hzelfde  als  :  sloof  en  ilof 
de  Woordenb.,  beteek.  ook  :  i*fOi 
schoot ,  of  een  klecdingsstukdatn 
over  zijne  klcederen  aanbindi  ( 
zich  niet  vuil  te  maken ;  bij  Kil- 
sloef  in  dien  zin  :  tunica  nufii  i'i 
7wla^  enz. ;  ^  luie,  morzige,  vuile 
ruige  kerel,  slobber,  vuilerik; 
Kil.  :  sordidatus;  komo  incuUsst 
tibus  et  moribus,  incompositus,  HT 
vus,  en  dezen  zin  heeft,  in  VA 
Antw.  en  de  Kemp.  nogcloe/',  dal* 
h.  en  d.  'izelfde  is  als  :  does, si 
lomperik,  't  Is  verwant  met  *l  e 
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nJow.  Z.  sloefkleeren. 

SUICFKLEEREN ,  gewis  voor  :  sloofkLee- 
rm  V  d.  i.  werkklcederen ,  klecderen 
om  meé  vuil  werk  te  verrichten.  Z. 
sioef,  bij  Kil.  verl. :  toga,  sive  tunica 
naiU  ei  sardidula^  penula. 

LOEFKOUS.  Z.  sloofkous. 

LOEK,  SLOEKSKE,  SLOEKEN  (korte 
oe-klank )  voor :  slok  ,  slokken ,  enz. 
(overal  in  *(  Zuiden ). 

LOENEN.  Z.  sleunen. 

LOENSEN,  sloesteren  of  den  slocsler  af- 
doeo  :  okkenolen  sloensen  (  Kemp. ); 
in  Br. :  slusleren ,  noten  de  sloesiers 
afdoen. 

LdOBP,  V.,  nauwe  doortocht  over  eenc 
gracht  (h.  en  d.  in  Vl. ).  Het  is  voor : 
iluip  of  sluipgat;  bij  Kil.  :  aloepe , 
Maype^  1.  lalebra,  specus.  Z.  slop  bij 
Weii.  en  Bild. 

LOES  voor  :  slons  (Meetjesl. ).  Z.  sloeze. 

LOBZE,  deugnietevan  een  vrouwmcnsch 
(Gent).  Z.  slons. 

LOFFEN  voor  :  slooven  :  tiet  werk  af- 
stoffen^ d.  i.  afslobbcrcn,  slordig 
afdoen  ( Br. ). 

LOFFER  ,  SLUFFER ,  'tzelfde  als  :  slof, 
voetlap,  fr.  sandale  ( Westvl. ). 

LOK  ,  bijv. ,  slap ,  onvecrkrachlig  (GcN 
derl. ). 

LOK  f  pijp  in  een  geheim  gemak  ( Gel- 
derl. ) ;  bij  Kil.  :  slock  of  slorpe ,  vo-^ 
rttgo,gurges,  hgd. :  sMuckf  saksisch : 
scMocke, 

LOKAL,  m.,  slokop,  die  alles  wil  opslok- 
ken (bijna  overal). 

Lokker*  m.,  een  die  alles  wil  binnen- 
palmen ,  guizigaard  ;  ook  wocstaard, 
een  onbeschofte  kerel,  en  ,  op  vele 
plaatsen  van  't  Zuiden  :  boddeman 
((R)  of  mutidje  pek  of  manneken- 
pek  (36i),  waarmee  de  kinderen 
bang  gemaakt  worden  :  kinders,  komt 
ttrugn  de  slokker  komt  ginder  af 
(Br.). 

•CKKEREN  ,  o.  w. ,  lo.shangen ,  slodde- 
ren, aloffen  :  mt;/t  kousen  slokkeren. 
Vanhier  :  slokkerkous  voor  :  sloddcr- 


kous  (Oostvl.);  uil  Kl.-Br.  en  Westvl. 
kwam  ons  slokkeren  toe  met  den  zin, 
in  de  eerste  streek  van  :  sloffen  of 
stabbakken  :  mijne  schoenen  zijn  te 
groot ,  ze  slokeren ;  in  de  tweede 
voor :  sicnsen,  verslokeren  voor  :  ver- 
slensen. 
SLOM,  bijv.,  scheef,  gebogen  of  bijna 
H  zelfde  als  :  krom ,  waarmee  het 
dikwijls  gepaard  gaat  :  die  vent  is 
krom  en  slom ,  d.  i.  mismaakt ;  in 
Br.  zou  men  zeggen  :  scheef  en  scheel 
of  :  gehult  en  gebult.  Het  is  ook 
bijna  zooveel  als  :  slo^ik  ( slim ) 
(Oostvl.). 

Geefi  rom ,  krom ,  slom 
Een  sneetjen  om , 
Dal  is  mij  lijdigh  leet. 

(  Belachlijke  Werelt,  ai9. ) 

SLOMPEN ,  plomp  en  onachtzaam  daar- 
heen gaan  :  zie  hem  daar  wéér  over 
straat  slompen.  Afstompen  bet.  :  af- 
sioflen  of  afslijten  (Kemp.);  bij  Kil. : 
stompe  of  hompe.  Z.  Weil.  op  :  slomp. 

SLONEN.  Z.  sleunen.' 

SLONGEL,  SLUNGEL,  m.,  lang  opgescho- 
ten jongen  (Limb.).  «'t  Is,  zegt  Bild., 
verwant  met :  slop ,  sloop  ,  sluier  en 
waarvan  de  oorsprong  is  in  slaan^  ais 
schudden  genomen. »  Wij  achten  het 
eer  verwant  met :  slingeren,  slodde- 
ren. Volgens  Hoeufft  (553)  bet.  slun- 
gel :  iemand  die  veel  langs  de  straat 
loopt,  en  aan  lünge  slungel  is  door- 
gaans het  gedacht  van  magerheid 
verbonden ,  somtijds  bet.  het  ook  : 
iemand  van  weinig  oordeel. 

SLONK ,  bijv.,  slim ,  doortrapt ,  schalk  , 
fijn,  loos  ( VI. ) : 

Dat  is  een  flonke  kerel. 
Hij  heeft  die  tronk , 
Boe  krom  en  slonk, 
Wel  welen  schoon  en  recht  te  kwecken. 

(  Volkslied. ) 

Slonk  is  't  tegenovergestelde  van  : 
stink  oïslinksch. 
SLONKAARD,  lompe  vent  (Oostvl. ). 

79 
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Dan  sloot  aleens  mijn  voet  op  iets  dal 

[  voor  mij  ligl ; 
'lisdonker;  'k  wandele,  'k  verlies  hH 

[evenwicht , 
Eer  'k  val  op  eenen  dronkaard  , 
'k  Vermaakte  schier  den  slonkaard. 

(Volksliederen,  IZ.) 

SLONKERIK,  lomperik,  botterik  (Oostvi.)* 
Z.  slonkaard. 

SLONS ,  SLUNS ,  enz.  Slons  ^  v. ,  is  in  de 
Woordonb.  en  ook  in  vele  streken 
vanZ.-enN.-Nederl. :  havelooze sloe- 
rie ,  sloor ,  slordig  vrouwmensch ; 
doch  dit  is  slechts  eene  afgeleide  bc- 
teckenis.  De  eigenlijke,  welke  in  VI., 
vooral  in  Weslvl.  nog  bestaat,  is  : 
vod ,  lomp ,  leur ,  pallul  (455),  fr.  lo- 
que ,  torchon ,  chiffan,  lijnwaden  of 
katoenen  lapje,  versleten  lapje,  b.  v. 
om  meö  te  wrijven  :  werp  dieslatisen 
maar  in  de  vuilmand.  Vanhier  : 
slonsenkas ,  slonsctnnand ,  sUmsen- 
kot ,  d.  i.  kas  ,  mand  ,  kot  om  't  vuil 
of  versleten  lijnwaad  of  kleederagc 
in  te  leggen  ;  slomevent ,  voddevent, 
voddeman,  fr.  cliiffbntder ;  slotisekul, 
luizekul ,  prulleman ,  ruige  kerel ; 
slonsetvijf,  voddewijf,  fr.  chiffon- 
nière; slonsentrut,  enz.;  overdrachte- 
lijk bel.  slonse ,  slunse  ook  :  vodde- 
vent ,  voddewijf ,  d.  i.  slechte  kerel , 
deugniet,  lompaard ,  slordig  wijf, 
sloor ,  loopster ,  katoentje  (326) ;  te 
leper,  heet  een  pannekoek  ook  : 
slunse.omddii  hij  eeti  lap  gelijkt.  S/c;»^ 
is  't  imperfect,  van :  slensen  of  stinsen 
(verwelken,  eigenlijk:  slodderig  han- 
gen ) ,  thans  verslensen  en  de  wortel 
van  :  slonsen ,  verslonsen ,  afslonsen. 
Doch  slons ,  sluns  en  sltis  kan  ook 
wel  een  bijv.  nw.  zijn,  althans  bij  Kil. 
is  het  vert.  door  :  laxus  ( los,  slod- 
derig), en  in  KI. -Br.  en  een  gedeelte 
van  Oostvi.  wordt  slonscfi,  slunsc/i 
nog  gebr.  voor :  verslenst,  verslonst, 
en  overdrachtelijk  voor  :  moedeloos, 
mismoedig ,  afgemat :  wat  ziet  hij  er 
slonscfi  uit !  Uoeulft  (555)  gist  da t  slons 


bet  hgd.  schlun*  is  bl)  Wachi 
^breven,  1.  muUersardida  (si 
vrouw ) ,  'twelk  komt  van  :  jf. 
en  dit  wederom  van  :  schtmda 
dat  een  zoodanig  vrouwmou 
kleedereo  vernielt  (afslonst),  e 
een  gulzigaard  de  spijzen.  Sek\ 
is  in  *t  Nedersaks. :  iemand  di 
de  kleederen  slecht  aantrekt,  di 
kleederen  slecht  staan.  In  deo» 
zin  zijn  slunnen,  te  Hamburg ilÉ 
lappen,  lompen.  Bij  Kil.  is  ij 
een  onachtzame,  slordige  va 
homo  ignavus,  (Ussolulus  (slo 
slodder ) ;  slunlje  is  in  't  Nedera 
nalatig,  morzig  vrouwmenseli 
'tzelfde  als  bij  Kil. :  slodde.  VgL 
slets,  sloor,  sloos,  sloois, sk 
slobber ,  slodder,  slap ,  sloffeit 
ven,  slooven,  lut,  sul,  sul. 

SLONSCH,  SLUNSCH.  Z.  slons. 

SLONSEKAS,  voddenkas.  Z.  skMU. 

SLONSEKUL ,  m.,  slonsevent,  m.,  n 
vent,  prulleman,  luizekol,  tof 
(  Westvl. ).  Z.  slons. 

SLONSEWIJF,  o.,  voddewijf,  vnl 
( Westvl. ).  Z.  slons. 

SLOOF ,  mv.,  sloovers ,  omslag  of  01 
keerde   boord  aan  *t  uiteinde 
mouwen  ( Weslvl. ) ;  bij  Kil.  :iki 
sloof ,  l.  replicatio ,  reflexia,  1 1 
bij  Weil. 

SLOOFKLËEDEREN,  werkkleereD.il 
genstelling  van  zondagskUera 
degene  waarmee  men  uitgaat  (1 
Samenst.  uit :  kleed  en  sloom. 

SLOOFKOUS ,  V.,  'tzelfde  in  Westfl.  1 
get  (151)  of  wag ;  bij  Kil. :  tUefk 
Z.  slobkous  (624)  en  slobbe  iHj  V 

SLOONEN.  Z.  steunen. 

SLOOR,  V.,  zou,  volgens  zijn  oonpi 
uit  slodderen  of  slobberen^  eigea 
eene  slons  of  slordig ,  vuil  vn 
mensch  moeten  beieekenen ,  a 
is  het  ook  nog  in  Westvl.  enbü 
in  't  1.  sordida  anciüa ,  sem  1 
ignava ,  dus  een  schommeloK 
sloof  of  slons  CD  ook  een  arm,  < 
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lukkig  vrouwmensch.  Doch  sloor  bet. 
in  't  Z.  :  een  goeilijk ,  goedsjeudig 
of  goedaardig,  onnoozel,  sukkelig 
vrouwmensch,  een  goeizici,  sul,  sul, 
sukkel  ( Z.  deze  \vw. ).  Het  w.  sloor 
is  eene  samentrekking  van  :  slodder, 
Z.  sloos,  sloze.  Kil.  heeft  ook :  sloren^ 
iioaren  voor  :  sleuren ,  en  waarvan  : 
Mloddertti  een  freq.  is. 

liOOB ,  ▼.  mv.,  slooren  ,  sloorzaad ,  en 
soms  ook  :  sloorkoolen  ,  'tzclfde  als 
inde  Woordcnb. :  koolzaad,  fr.  colza 
(gsosch  Vl.-Bcig.);  in  Limb.  zegt 
SMO  ook  :  floor,  floorzaad^  van :  floer ^ 
fr.  velours ,  omdat  de  bladeren  zacht 
lijn ;  er  is  winter-  en  zomerfloorzaad; 
io  Br.  zegt  men  :  winterslooren , 
zomerstooren  en  de  laatsic  hcetcn  er 
ook  :  Barlhelemeezen  (51).  Men  zegt 
ook  alleen  :  iaad,  en  vanhier  :  zaad- 
stroo,  het  uitgedorschen  slroo  der 
Blooren.  In  N.-Br.  zegt  men  ook  : 
üoaren  en  sloorzaad;  Kil.  heeft  sloo^ 
r«,  sloorkoolen^  1.  brassica  cumand, 
laevis ,  brassica  vut  garis  saliva  foliis 
extensis.  Sloor  zal  voor  :  sloorkoo^ 
zyn ,  en  sloor  eene  samentrekking 
van  :  slodder.  Het  is  derhalve  zooveel 
als :  koolplant  wier  bladeren  slodderen 
of  afhangen.  Tc  Kortrijk  is  sloore  : 
heleerste  kleine  bladjc  van  krolsa4aad. 

Loos,  uitgespr.  slose  ,  is  licht  hetzelfde 
w.  als  :  sloots,  of  als,  bij  Kil.  :  slodse 
(psntoffcl)  of  slodde  {sordida  mu- 
lUr)  en  bet.  te  Poperiug.  en  elders 
in  Westvl.  :  vuil ,  slordig  vrouw- 
mensch. Z.  stoof,  dat  ótiZTsiove  klinkt. 

I4)0STER,  SLOOSTEREN,  veel  met 
ulierpl.  o  in  Br.  en  Oostvl.,  doch  in 
Br. ,  in  Antw.,  Kemp.  en  elders  ook  : 
ÜHSter^  slusteren  uitgespr.,  voor  : 
sloesier  en  slocstercn  en  dit  alleen 
voor :  dop  en  uitdoppen  van  noicn. 

4K>TEN ,  't  slijk  uit  de  sloolen  halen 
(Antw.,  Kemp.). 

OOTS,  SLOOTSE,  v.,  meest  mv.  gcbr., 
sloestcr  van  noten  ,  pellen  ,  doppen 
van  erwten,  boonen.  Vanhier  :  sloot- 


sen,  sloesteren  (Wesivl.,  Rocse  on 
elders);  ook  overdrachtelijk :  simpel- 
hoofd  of  't  zelfde  als :  sloos,  slose, 
sluns  ,  sloor  ( Westvl. ).  De  slootsen 
zijn  te  lepercn  :  de  weezekinderen. 
Z.  sluisnoot  en  slossen. 

SLOOTSEL  voor  :  slootgras,  riet,  lisch  of 
gras  dat  uit  de  grachten  getrokken 
en  onder  't  mest  gezet  wordt  (Waas). 

SLOOTSEN ,  sloesteren  ,  pellen ,  peulen  : 
note»  slootsen,  Z.  sloots. 

SLOOVEN,  op  zijn  gemak,  als  oude  lieden, 
zitten  te  pralen  :  wij  fiebben  bij  het 
vuur  een  beetje  gesloofd.  Vanhier  : 
sloovin,  klappci  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

SLOOVER,  halve  kous,  zak  :  uwe  stoovers 
slodderen  ( Waas).  Z.  slodderen. 

SLOOVIN  ,  V.,  klappei  ( Brugge ) ;  stoef  is 
bij  Kil.  :  \^  luie,  vad/.ige;  ^  slordige,, 
ongeschikte  kerel ,  onbeschofterik , 
vuilaard,  enz. 

SLOP ,  o. ,  opening  in  haag  ,  houtkanl , 
dam  ingang  gevende  op  een  stuk 
land ,  enz.  ( Kemp. ).  Z.  sloep,bij  Kil. 
stoepe,  stuype ,  bij  Weil.  :  slop.  Stop 
bet.  soms  ook  nog  zooveel  als  't  1. 
otium. 

SLORDACHTIG  ,  bijv. ,  slordig  ,  vuil 
(Westvl.). 

SLORPEN,  b.  w.,  afstroopen,  aftrekken, 
afslrepen  :  kaveraren  van  tiet  stroo 
of  bladeren  van  de  takken  slorpen 
(  Hagel. ).  Z.  verder  Weil.  en  Kil. 

SLOSE.  Z.  sloos. 

SLOS,  't  zelfde  w.  als :  slootse  of  sloesier. 
Men  noemt  in  West.-  en  Zeeuwsch 
VI.  de  ledige  peulen  van  boonen  enz. : 
slossen  of  sctieulen,  welk  laatste  cenc 
andere  uitspr.  is  van  :  schaal  (568)  of 
schel  (583).  Z.  Toekomst,  1K68 
blz.  ^25,  op  :auwe  en  ons  :  stuim, 

SLOTEL  ,  SLOTER  ,  sleutel  ( VI. ) ;  in  Br. 
en  elders. 

Mci  het  geld  koopt  men  de  boter. 
Zoo  't  aloude  spreekwoord  luidt, 
't  Geld  is  lijk  een  toovcrsloter  , 
't  Raakt  alom  en  in  en  uit.. 

( Nieuwe  Liedjes. ) 
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Iladdic  den  slotel  van  den  dagbe. 

{Oud  Vl.  Ltedja,  n^) 

Z.  sloteren. 

SLOTER.  Z.  sloder  cd  sloteren. 

SLOTERACHTIG.  Z.  sloderachlig. 

SLOTEREN  ofSLODEREN,  afbakenen,  af- 
teekenen  met  den  voet.  Vanhier  dat 
sloUr  of  sloder  bet.  :  afbakening , 
afleekening  ( h.  en  d.  in  Oostvl. ). 
Van  :  sluiten,  waarvan  :  sloler. 

SLOTJE,  iets  met  slotje  en  slenter  vertel- 
len, ook  :  met  sleuterken  en  7  slootje 
of  van  't  naaldje  tot  het  draadje^  met 
al  omstandigheden  melden  (Westvl.). 

SLUFFËRS.  Z.  sloffer. 

SLUIEREN,  sleuren,  slenteren :  iets  laten 
sluieren^  iets  uitstellen,  vcrwaarloo- 
zen  :  gij  moogt  dat  niet  laten  sluieren 
( Br.,  Antw.,  st.  en  pr. ).  In  Oostvl. 
wordt  uitsluieren  gehoord  voor:  slod- 
deren. Sluieren  is  verwant  met  slod- 
deren en  een  fi*eq.  van  :  sleuren  of 
slooren,  vanwaar  :  sluier,  Z.  slui- 
meren. 

SLÜIKGAT,  verborgen  plaats  langs  waar 
men  in-  of  uitgaat  ( Z.  slop ,  sloep ) , 
ook  uitvluchiscl,  toevlucht  (Westvl.). 

SLUIM,  V.,  peul,  dop  van  erwten,  boonen 
en  andere  peulvruchleu.  Sluimerw- 
ten^  erwten  die  met  de  sluimcn 
geëten  worden ;  ^  sluimen ,  b.  w., 
van  de  sluim  ontdoen ,  uitdoppcn , 
bliezen,  ook  soms :  snoeien  in  't  alge- 
meen ( Hagel.,  Br.,  Antw.,  si.  en  pr., 
Kemp. );  bij  Kil.  :  sluyme,  1.  cortex^ 
siliqua ,  en  sluymen^  1.  decorticare  : 
die  bitter  hevet  de  slume  (Maerl.). 

SLUIMERAAR ,  m.  ,  onachtzame  vent  : 
die  notaris  is  toch  een  sluimeraar^ 
mijn  papieren  zijn  nog  niet  gereed 
( h.  en  d.  in  Westvl. ).  Z.  sluimeren. 

SLUIMEREN  hoort  men  ook  in  Br.  en  VI. 
in  den  zin  van  :  sluieren  of  laten  sla- 
pen, verzuimen.  Vanhier  :  sluime- 
raar, 

SLUIMERWT ,  (Br.);  ic  Antw.  en  elders  : 
scheUrwl ;  te  Gent :  schelperwt  ge- 
noemd. Z.  sluim. 


SLUISNOOT ,  hazelDOOi  ( omstr.  Bi 
Hoeuffl  gist  c(  dat  het  wel  eigei 
sluitnoot  kan  zijn,  ondal  de  i 
dezer  noot  niet  ïd  twee  kan  | 
matfr  heel  toegegroeid  is  ali 
eischel. »  Doch  zoa  het  niet  i 
sluüS'  of  slootsnoot ,  dat  is:  tioi 
noot,  noot  met  sloester,  kunnen 
Z.  sloois  en  slos. 

SLUITEN,  O.  w.,  gierig  zijn  :  A9 
goed,  van  hem  is  niets  te  ki 
(  L.  v.  Aalst ). 

SLUITERKENSDAG ,  een  der  vaslenv 
dagen  op  welken  men  elkander : 
buiten  sluit  en  hem  dan  vmgl 
hij  belooft  te  geven  als  men 
opent.  Frouwkenszaierdag  is  é 
terdag  dat  de  vrouwen  alioo 
den  afgesloten;  en  mannekenMéÊ§ 
dal  de  mannen  worden  builen; 
ten(h.  en  d.  in  WestvL);inBr.g(i 
dit  op  St-Thomasfeest. 

SLUIZENDE,  mot  vol  vervoegd,  k 
boordvol ,  gansch  vol  (Kemp.] 
strijkende-  of  sleikendevol. 

SLUNGEL.  Z.  slongel. 

SLUNS,  SLUNSE,  SLUNSEKAS,  SUP 
WIJF,  enz.  ( Westvl. ).  Z.  sUw.' 

SLUP ,  V. ,  voor  :  schoot  ihetlMi» 
moeders  slup  als  't  niet  loopt  oft 
wieg  ligt  ( Limb. ).  Het  w.  al 
voor  :  sloef  of  slobbe.  Z.  die 

SLUREN,  b.  w.,  slepen,  sleuren,  slaii 
slodderen,  laten  hangen;  ook  «il 
ien,  en  vanhier :  uitsluren,n\liliit 
fr.  remettre  ( Westvl. ).  Z.  slw 
en  sleurziekle. 

SLUS,  SLUTS,  bijv.,  slap,  nietge^i» 
zwak,  ruim  :  een  sUUse  aid 
kous.  Een  lange  sluU^een&i^ 
lange  vent  of  't  zelfde  als  : 
slongel  (VI.,  Axel).  Bij  Kil.  i: 
Vlaandersch  en  't  zelfde  als  : 
Z.  slons. 

SLUSTER.  Z.  slooster. 

SLUUR ,  o.,  voor  :  sleur  en  sluier  ( 
vl. ).  Z.  sluren,  sluieren. 

SLUURDËR ,  m.,  een  die  iets  laat  i 
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die  uilslélt  ( Weslvl.).  'L.  sluimoraar. 

UI.  Benige  ww.,  met  wa  beginnende,  zijn 
ontstaan  uit  ww.,nfict  m  beginnende 
door  voonroeging  van  eene  «;  zoo 
komt  imo€i  ( mond )  van  :  moei  of 
muil ,  smodderen  van  :  modderen ; 
smoezen  en  smoezelen  van  :  moezen, 
moezelen,  enz. 

SMAALBEKKEN.Z.  smallebekken  of  smal- 
bekken. In  beide  Limb.  :  s}yiaal 
voor :  smal. 

SNAASTEREN  (Gcnl).  Z.  smuisleren. 

SMACHT,  m.,  ouiings  :  honger,  en 
smachten ,  hongeren  ,  1.  csurire ;  in 
Limb.  is  op  den  smacht  leven  zoo- 
veel als :  op  eens  anders  beurs  leven, 
op  'l  schavernak  loopen.  Vanhier  : 
smachtlap ,  een  die  op  de  beurs  van 
anderen  leeft.  Z.  smacht  bij  Bild. 
( III,  03).  Smacht :  hungher,  smach- 
ten, hunghcren,  smachligh,  hunj^hc- 
rieb(Teuth.).  D^*  A.  de  Jager  meenldat 
smachten  als  een  freq.  van  :  smak- 
ken kan  aanzien  worden.  {Taalk.  Mag. 

iMACHTtAP.  Z.  smacht. 

kMAGGELEN,  o.  w.,  smodderen,  smok- 
kelen, braggeien ,  broddelen  ( omslr. 
V.  Leuv. ). 

iMAKf  m.,  wortel  van  :  smakken  ,  in  VI. 
ook  :  smekken,  't  zij  als  val,  als  wer- 
ping of  als  kus ,  in  welke  laatste  bc- 
teekcnis  het  tot  het  Geldcrsch  dialekt 
behoort  en  onhoUandsch  is,  zegt  Bild. 
(lil,  63).  In  VI.  bel.  smak,  kus  : 
kind,  geef  me  een  smakskcn.  Smack 
bet.  slag  (Teuth. )  en  in  't  oud  engl.  is 
smach :  de  slag  of 't  geluid  door  een  kus 
voortgebracht  (  Delf. ).  Z.  smakken. 

MAKKE,  V.,  een  strooien  of  rieten  huisje, 
stalleken  ,  hutje  op  't  veld  of  elders  , 
dienende  om  iets  onder  te  bergen ; 
ook  zoo  eene  schuilplaats  of  een  over- 
dekte kuil ,  waarin  men  rapen ,  poo- 
len, aardappels,  enz.  legt  (Ooslvl. ). 
In  Gelderl.  bet.  smakke  :  een  boter- 
ham. Z.  Bild.  en  Weil.  op  :  smak 
<  soort  van  schip ). 


SMAKKEN  heeft  behalve  de  bij  Weil. 
voorkomende  beteekenissen  van  : 
kussen  ,  smakmuilen ,  werpen  ,  bon- 
zen ,  nog  die  van  :  smullen,  met  veel 
lust  eten  of  rooken  :  hij  kan  aan  dat 
hutspotje  smakken.  Hoor  hoe  hij  zijn 
pijpken  smakt ;  ook  wordt  het  in  VI. 
en  Br.  gezegd  van  den  visch  die  uit 
hel  waier  opschiet  en  wéér  neder- 
klatsl.  Z.  smalsen. 

SMALAST.  ni.,  een  der  binnendeelen  van 
een  verken  dat  geheel  vel  is,  op  den 
lever  trekt  en  weinig  om  te  elen 
geachl  wordt  (  Ronse ). 

SMALOKKKEN.  Z.  smallebekken. 

SMALBRABAND  of  KLEIN  BRABAND  is 
de  landstreek  gelegen  lusschen  de 
Schelde,  den  Rupel,deDijIeenSenne, 
en  waarvan  Willebroek  ,  Londerzeel, 
Assche,Mcrchleni, Puurs  en  S.Amands 
de  bijzondcrsle  dorpen  zijn. 

SMALLEBEKKEN  ,  SMALBEKKEN,  o.  w., 
iels  moeten  omberen  ,  het  mager 
hebben,  het  zuinig  moeten  aanloggen, 
zich  spenen  :  gij  hebt  gisteren  goed 
gekermist ,  maar  nu  zult  gij  moeten 
sm aliet?ekken  { Aniw ,  en  llai^el.);  men 
zegt  indienzelfdcn  zin  teAnlw.ook  : 
spervel)ckken,  en  in  Br. :  spetlebekken 
of  spillebekken.  In  't  Hagel,  spreekt 
men  dit  w.  smaalbekken  \\\i\s)muU 
voor  :  smal,  gelijk  men  het  eertijds 
uitsprak  :  zoo  heeft  Kil.  :  smate  we- 
gen ,  stnale  steden ,  smaten  voor  : 
smalle,  enz.  het  engl.  smalt  klinkt 
ook  :  smaal.  Smallebekken  is  dan 
zooveel  als  :  den  bek  smal  houden, 
gelijk  sperrehekken  is  :  den  bek  toe- 
sparren.  Z.  smacht  en  smakmuilen. 

SNATEREN,  'tzelfde  als  :  smeieren,  smut- 
tercn  ( Weslvl. ). 

SMATSEN,  o.  w.,  bijna  't  zelfde  als  :  smak- 
ken (  Limb. ) ;  bij  Kil.  :  smacken  of 
smack-muyien  is  het  geluid  uitdruk- 
ken dat  iemand  al  etende  maakt.  Kil. 
verwijst  van  :  smedsen  naar :  smack- 
muylen.  Sm  etsen  ot  smetschen  is  bij 
hem  :  epulati,  commessari ,  clc.  d.  i. 
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smullen,  smeren.  Vanhier  :  smeU' 
dagen,  Z.  smetscn  en  smots. 

SMAUT  (uilspr.  smaal).  Z.  smout. 

SMED  bijna  overal  voor  :  smid.  De  oor- 
sprong is,  zegt  Bild.  in  smijten  ia  den 
ouden  zin  van :  slaan.  Zoodat :  smed^ 
smijter,  slager  vroeger  de  algcmee- 
nere  beleekenis  van  't  1.  faher  had. 
Doch  smed  of  smid  kan  ook  van  : 
smijden  komen ,  althans  is  het  met 
smijdig  of  smedig  nauw  venvan t. 

SMEDSEN.  Z.  smatsen. 

SMEED  voor  :  smid  :  vanhier  de  familie- 
naam :  Smeels  ,  Smiels  (  Limb. ). 
Z.  smed. 

SMEEKELIJK,  bijv.,  smeekend  (r.  Breda). 

SMEÉKOLEN  voor  :  smeds-,  smids-  of 
smiskolen ,  steenkolen  ( Antw. ) ;  bij 
Plant. :  smekoleiiy  fr.  charbons  h  for- 
geur,  houille. 

SMEELEN.  Z.  smelen. 

SMEER,  bijv.,  smal,  rank,  tenger,  teeder, 
slank ,  mager,  reel ,  ril ,  fr.  gréle , 
délical  :  een  smeer  kind  ( VI. ) ;  bij 
Kil. :  smeer,  flandr.  leer,  1.  lenuis, 
exilis :  'l  schilt  niet :  hij  is  ook  lang 
en  smeer  en  deerelijk  ( Jan  Van  Wy- 
ncghem). 

SMEER ,  m.  als  wortel  van  :  smeren  ; 
l^smul,  smulling,  smeerpartij,  smul- 
parlij  :  op  den  smeer  uilgaan  (Br., 
Anlw.,  VI.  en  elders ).  VAvond  ben  ik 
al  weerom  op  een  smeerken  verzocht 
(Gent).  Om  den  wille  van  den  sr/ieer 
likldekal  den  kandeleer;  ^ smeer,  v., 
bet.  kaakslag,  oorvecg,  afrossing :  hij 
kreeg  eene  duchtige  smeer  (  Br. , 
Anlw.,  VI. ). 

SMKERDAGEN,  smuldagen  ,  dagen  op 
welke  gildcbrotTS  teren,  gelijk  men 
in  Br.  zegl  (omstr.  Breda).  Z.  Hoeuffl 
(555) ;  Kil.  heeft  :  stnels-daghen,  1. 
bacchanalia. 

SMEERLAP,  m.,  smuUcbroér,  vuilaard 
(VI.) ;  in  Br.,  Antw.  heeft  hel  dezelfde 
bclcckcnis  als  bij  Weil. 

SMKERLAPPERIJ  ,  handelwijs  van  eenen 
smeerlap,  vuiligheid,  fr.  saloperie 


( VL,  Limb.  en  elders). 

SMEERPEER,  v.,  die  geerné  smeert 
smult,  smulbroer,  sinulmoér(V 

SMEET,  v.,  slag  :  hij  heeft  eenê  meet 
den  m&ulen  weg ,  hij  is  niet  wel  \ 
( Oostvl. ).  Van  :  smijUn,  tlaaD, 
smijt  en  smed. 

SMEIEREN,  b.  w.,  met  de  handen  no 
doen ,  tot  moes  verduwen ,  nel 
voeten  tot  moes  vertrappen,  verp 
ten,  fr.  écraser :  zijl  voorzichtig  \ 
uw  peerd,  eer  Ikct  u  smeiert.  Bi 
gesmeierd,  hij  is  gepletterd,  d.  L 
is  ten  onder  gebracht :  eene  » 
b.  V.  een  geding  smeieren  bet :  e 
zaak  uit  de  wereld  helpea,  Ie  r 
doen ,  bijleggen,  vereffenen ,  in  ( 
minne  eindigen  ( VI. ).  Z.  SoeUie 
Belg.'Mus.  (1844,  I9i).  Bel  seU. 
een  freq.  van :  smeden,  en  dus  is  I 
met :  smijdig ,  smijdigen ,  ouU«g! 
smeedigh,  smeedighen,  verwuli 
beter  met :  smoezen  of  smene 
smodderen,  smeren ,  smeteen, lai 
ten. 

SM  EIS,  bijw.,  soms,  somtijds  (N.-Liife 
Verkort  van  :  somUmets. 

SMEISTEREN,  SMUISTEREN,  b.w.,a 
de  voeten  verpletten,  fr.  icm 
( Oostvl ).  Z.  smutteren,  smeiem. 

SMEKJES.  Z.  smckken. 

SMEKKEN ,  o.  w. ,  smakken  ,  de  ^ 
al  etende  tegen  elkander,  of  de  m 
tegen  't  verhemclte  slaan; ook ■ 
lust  smaken  om  te  proeven  ofl 
goed  is ;  vandaar  :  smekjes ,  Uei 
stukjes  suiker,  karamellekens;  s 
send  met  den  mond  gerucht  nak 
( Oost-  en  Weslvl. ) ;  Kil.  heeflbi 
voor  :  smack-becken  ,  flandr.  hm 
muylen.  Z.  smatsen  en  bij  Wdl 
smakken. 

SMEKKEN  of  SMENKEN  voor :  sommi; 
(omstr.  Breda ).  't  Zal  verbasterd 
van :  menigen,  mengen,  menken,! 
smctsken  of  smokken.  Zoo  d< 
Hocufft,  die  soms  zegt  :  smenl 
somenken  te  hebben  hooren  uil! 
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ken. 

SIELEN,  o.  w.,  smalen,  fr.  dénigrer^ 
médire  (  Limb. ) ;  bij  Kil.  :  delrahere 
êUeui ;  in  Vriesl.  ook  :  smelen  ,  hgd. 
KlimaUn  ;  in  't  N.  van  VI.  is  smeten 
of  smeelen  veel  gebr.  in  den  zin  van 
'i  fr.  lésiner ,  chipoier  ( knibbclen , 

•     kibbelen ,  preu  leien ) : 

Op  xoo  weinig  en  meugt  ge  niet  smeelen. 
lleeft  fortuin  u  ruim  bedeeld  , 
Ziet  maar  dat  ge  niet  en  smeelt 
Op  een  kroon  of  twee  of  drijc. 
( Liefdadigheid  en  vergelding,  blz.  4G.) 

Z.  smalen  bij  Weil. 

SIBLLEN,  hetzelfde  als :  in  sekiien  vallen^ 
bet.  te  Popering.  en  omstr.  :  in  on- 
maebt  of  bezwijming  vallen ,  ccoe 
flauwte  krijgen. 

iMBRCN  (metzware^),  .smullen,  sma- 
kelijk eten,  't  zelfde  als  :  teren  en 
gmeren.  Vanhier :  smeer  bol  ^smeerlap 
(Br.,  Antw.,  VI.  en  elders).  lemnud 
met  zijn  eigen  vet  smeren ,  iemand 
onthalen  met  hctj^ccn  hij  (gegeven 
heeft  (VI.). 

MERING ,  V. ;  1®  smulling  ,  overdaad  in 
eien  of  drinken  :  7  was  daar  eene 
smering  leeltjk  urn  zien;  ±^  afrossing;, 
afninseling(ür.,Vl.,  Antw.cn  elders). 
Z.  vetten,  vetting,  enz. 

MERT  {smet)^  o.,  zeer  aan  den  aars  tus- 
schen  de  beenen  bij  dikke  menschen, 
wanneer  zij  veel  gegaan  hebben.  Men 
zegt  ook  :  kertsmert^  uilge.spr.  :  ket- 
smet  ( Brussel  "bu  omstr.  >.  Z.  kcrte 
(S3G). 

HERTEN,  zeer  of  wee  doen  :  mijn  oksel 
smerl  (G.  Gez.,  Bru^'ge);  bij  Kil.  : 
smerten ,  I.  dolere ,  urere ,  urgere , 
engl.  to  smart  ^  zwceds.  smoerta. 

ïME3,SIIESSE,somssm/«56,inVl.'tzclfdc 
als  in  Br.,  Autw.,  Kemp.  en  Limb.  : 
smiSQÏsmids,  smederij  dat  men  in 
Gelderland  :  smid  heet.  Geliic  dat 
smette  siin  glieslaen  in  smessen  ende 
up  aenbilte  smeden  ( Belg. -Mus.  18 ii, 
3S8  ).  Kil.  heeft :  smedse ,  smidse  en 
smesse. 


SMET,  SMETTE,  v.,  zekere  lengte  van  het 
lijnwaad  dut  geweven  wordt,  inaui 
der  schering  of  zeker  tal  ellen  waarin 
de  wevers  de  schering  vcrdeelcn 
(Westbr.,  VI.,  vooral  Oostvl. ).  Het  w. 
kan  verkort  zijn  van  :  smeet^  iniperf. 
van  :  smijten ,  en  dus  zooveel  als  : 
worp ,  beworp.  Dewijl  het  meest  ge- 
zegd wordt  van  hetgeen  een  wever 
afweven  moet,  vooral  eer  zijn  stuk  af 
is ,  zoo  kan  smet  wel  juist  hetzelfdu 
w.  zijn  als  het  fr.  lache,  vlek,  smet, 
of  wel :  tdche,  taak,  peil  (406)  of  pe- 
gel. Mogelijk  dal  men  iemands  laak 
door  eene  smet  of  teeken  afteekende, 
en  als  hij  tol  daar  gewerkt  had,  had 
hij  de  smet  bereikt  en  zijne  taak  was 
af.  Z.  smelten  en  smik. 

SMETSCH,  bijv.,  ook: smijlscfi  uilgespr., 
flauw ,  zouteloos ,  walgachtig  voor  : 
walgelijk  van  smaak  :  wat  smaakt  dat 
eten  smetscU  (  Dr. ,  Kl.-Br.,  Antw. ) ; 
bij  Kil.  is  smels  verl.  door :  subdulcis 
et  insipidus,  sapor  ad  nauseam  pro- 
vocans  nimia  dulcedine.  Het  w.  is 
verwan l  met :  smet ,  smout ,  smeer, 
WW.  die  het  gedacht  van  iets  vel- 
achligs  of  vuils  bevallen.  Z.  smijdig. 

SMETSEN  {smijtsen),  onder  het  eten 
de  beweging  van  tong  en  tanden  la- 
ten hooren  (omslr.  Brussel).  Z.  smal- 
sen,  smots. 

SMETTEN,  b.  w.  (huisschildersterm),  bij 
middel  eencr  met  krijt  of  houlkool 
bestreken  koord  lijnen  trekken  op 
muren,  pbnken,  enz.  heet  :  smetten. 
De  koord  wordt  aan  de  twee  uilein- 
den gespannen ;  men  trekt  ze  in  't 
midden  op  ,  iaai  ze  plotselings  neer- 
slaan, en  zoo  leekent  men  eene  rechte 
lijn  op  het  voorwerp  (Antw.).  Z.  smik 
en  smet. 

SM  ETTER  EN,  verpletteren  (Wesvl.). 

SMETTERLING,  vlinder,  pepel  (469),  hgd. 
sclimelterling  ( Geut  en  omslr. ). 

SMETTIN  ,  V.,  smidsvrouw  (  VI. ). 

SMEUKEN,  smeulen  (Gelderl. ),  meuken, 
moken,  muiken,  week  maken  ,  week 
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worden.  Vandaar  :  smeuken  voor  : 
smeulen. 

SMEURENf  o.  w.,  smelten ,  spoedig  vuil- 
worden  (  Limb. ) ;  vanhier  :  besmeu- 
rett;  bij  yfeW.ibemeuzelen;  in  Vriesi. : 
bemoezen,  bemorsen. 

SMEURACHTIG,  bijv.,  iels,  wal  door  zijne 
iichie  kleur  spoedig  vuil  wordl^  is 
snieuraciUig  ( Limb. ). 

SMEUS.  Z.  smoes. 

SMEUZEN.  Z.  smoezen. 

SMIEBELEN  ,  SMIEWELEN  ,  smullen  , 
snieukelen  ;  upsmiebelen  ,  opeten 
(Gent). 

SMIJDIG,  bijv. ,  uai,  niet  broos,  gedwee 
( omslr.  Kortrijk ).  Z.  dit  w.  bij  Weil. 

SMUEBEN,  b.  w. ,  pleiten  (Oostvl. ). 
Z.  smcicrcn. 

SMIJSTEKEN  ,  't  zelfde  als  :  smuisieren. 

SMIJT,  SMIJTEN.  Smijt  voor  :  smeet,  v., 
slag,  klels,  troei',  worp  :  hij  kreeg 
eene  smijt  op  de  kaak.  Ik  zat  u  smijt 
(d.  i.  :  slaag,  troef)  geven  (VI.); 
Kil.  heeft :  smete ,  smijtinghe  voor  : 
slagh.  Smijten  ,  dat  Weil.  in  de  door 
ons  gemelde  beteekenissen  hecfl, 
wordt  in  Br.  en  Antw.  voor :  werpen, 
in  VI.  en  elders  voor :  slaan  gebr.  : 
smijt  uw  geld  niet  weg.  Smijt  dieti 
deugniet  maar  goed  af.  Hel  cngl.  to 
smite  bet.  slaan,  en 't  oud  cngl.  to 
smyte  of  smylhien  :  smeden ,  waar- 
voor men  thans  to  forge  zegt.  In  7 
goed  of  in  't  kwaad  smijten,  het  goed 
of  slecht  hebben  (Wcslvl.).  Smijt  gij 
nietn  zoo  en  hebt  gij  niet  bet.,  te  Gent, 
'izclfde  als  in  Br.  :  die  niet  waagt 
( eigenlijk  een  teerling  of  iels  anders 
werpt),  heeft  niets,  bekomt  niets. 
Smijt  te  Gent  ook  voor  :  smout ,  vet, 
pek,  enz. 

SMIJTEU  bel.  eigenlijk  :  toewerpen,  doch 
men  verstaal  er  door :  het  schuiQe 
van  den  biechtstoel  :  den  smijter 
gehad  hebben^  in  de  biecht  uitgesteld 
worden  (h.  en  d.  in  VI.);  in  Br.: 
het  schuif  ken  krijgen. 

SMIJTERAPPEL,  SMIJTERPEER,  peer 


appel,  die  heel  zacht  is  en  waar  y 
nig  sap  in  zii  ( Oostvl.,  Gent). 

SMIJTING.  Z.  smijt. 

SMIJTLAP,  slinger,  fr.  fronie(W,Y 

SMIJTSCH(Brusselenom8tr.).Z.8aiet 

SMIK,  V.,  zweep,  ook  :  klels  (i49);  ia 
zin  van :  slag  en  van  gekoordezm 
ge  moogt  uw  peerd  zoo  vuL  m 
smik  niet  geven.  Vanhier  :  hnü 
voor  :  zweepeo ,  kletsen  (250)  in 
zin  van  :  zweepcn  en  van :  metdei 
geluid  maken.  Smikkestok,  de  i 
der  smik  ( Belg.-  en  Holl.-Ünib.; 
den  Teulh.  slaat :  tmijck^  iwet 
gheyssel.  1^  Bormans  (lev.  v.  S.  Ei 
326)  haalt  c<  smet  als  Limburgscfc 
voor :  zweep  en  daarvan :  imitti 
smitten  en  besmiilen ,  welk  b 
bet.  door  middel  van  eene  nel I 
of  houlkool  bestreken  koord  e 
rechte  schreef  aanteekenen.  «By 
is  smiete ,  I.  propes ,  ptnis  fa0 
veti  aUigalur.  Voor  de  verwinfli 
van  k  met  /  zie  men  IK  W.  E.  Br 
Uollandsche  spraakleer. 

SMIKKEL,  m.,  Ie  Brussel  en  elden:e 
boertige  benaming  van  (ksn  Mi 
hij  is  op  zijnen  smikkel  fnett 
Houd  uwen  smikkel^  zwijg.  ^ 
smikkel  heeft  men  :  imüU^ 
Z.  smoel,  loot. 

SMIKKELEN,  O.  w.,  smullen,  metiiii 
hcid  elcn,  goeden  sier  maken  (Asi 
Br. ,  Kemp.  en  elders).  SmtJ^ 
venvant  met  :  smakken ,  smekb 
is  zooveel  als  :  smatsen  (UdI 
smelsen  (Kil.).  Z.  smiks  en  sniU 

SMIKKEN,  o.  w. ,  zwecpen  (Lial 
Z.  smik.  Men  zegt  het  in  Br.  M 
ook  voor  :  smikkelen  :  he^t  §ii 
lekkers  te  smikken  f 

SMIKS,  goed,  lekker  eten :  ik  ga  erfur 
hij  geeft  goeden  smiks  ( Wcdtvl.)- 

SMIRREL,  eene  duif  van  kleine  m 
( Antw.,  sL ). 

SMIS,  in  Br. ,  Antw.,  Limb.  eniQ'i 
Axel :  smisse  voor  :  smids.  Z.  sm 
[pDDERACHTIG ,  bijv. ,  smodderip 
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:  de  regen  en  tiet  smod- 
veder  zuUen  ons  naar  vorst 
rtien  ( VI.  en  Br. ). 
t)ijv. ,  modderig  ,  smoddi^^ 
1  elders).  Z.  't  voorgaande. 
)TS  bel.  overal :  een  vuil , 
jnerig,  onluchlig  vrouw- 
zij Kil.  is  smotse ,  smutse 
en  man  toegcpasi  en  bet. : 

smaler,  verwij  ler,  be- 
n  de  geringste  soort;  en 
schelden,  smalen,  lasteren, 
imuls )  is  van  :  smetten  en 
Ie  kamer  of  woning,  en  dit, 
elijken  zin  genomen ,  ge- 
rhuis ,  desgelijks  ook  :  een 
til  vrouwspersoon.  Bij  onze 
idt  men  :  motsetse,  —  Een 
^ts  en  het  anders  gezegde  : 
iker),  waarvan  't  oude  : 
n  stnodderen^  beide  lekker 
rinken  en  in  dien  zin  toege- 
men  ook :  sitioddersmoelt- 
r  bekje.  »  Bild.  (111,65). 
rs ,  eindje  keers  :  steek  dit 
op  den  profijter  ( Antw. ). 

,  fijne  aanklevende  regen 
de  straten  meer  dan  door 
egen  bcmoddcrd  worden 
Scfimotz  is  bij  Wachter  : 
io  ( vettigheid ) ,  ^  sordes 
d);  het  hgd.  smutzregen 
. :  smuttregen  bet.  ook :  stof- 
imud  of  smudde ,  waarvan 
imutzig  ,  vuil ,  is  v. ,  doch 
ild.  (in,65). 
Z.  smofTelen. 

SMOEKSCHIER(Maastr.). 
m. 

,  warm ,  laf ,  verstikkend , 
'ül :  V  is  zoo  een  smoel  we- 
donderen  (Ooslvl.,  KI. -Br.); 
moei,  soel,  smul,  1.  tepidus; 
ler,  aër  languidulus^  calor 
:  bij  Plant,  ook  :  stvoel  oft 
ier,  fr.  temps  étouffdnl  de 
Vanhier  :  swoelick,  fr.  cliau- 


SMOELEN ,  o.  w. ,  pralteu ,  pruilen 
(Sleeckx);  in  Br.  :  eenen  smoel  trek- 
ken of:  zijne  lip  lateti  liangen. 

SMOES ,  MOES ,  brij  (omstr.  v.  Brussel) ; 
in  VI.  zegt  men  :  smeus ,  aardappel- 
smoes ,  aardbexiénsmoes,  Z.  moes  en 
moezelen  (38i  en  385). 

SMOESELEN.  Z.  smoezelen. 

SMOESTEREN,  'l  zelfde  als :  smuisleren  of 
smoezelen  ( VI.  en  Br. ). 

SMOEZELEN,  freq.  van  :  smoezen,  'izelfde 
als  :  morzelen ,  smeisteren,  smuisle- 
ren of  moezelen  (385) ,  plaiduwen , 
verpletten  :  waarom  smoezelt  gij 
altijd  uwe  polakkers  (Oost-  en  Westvl . ) 
Sleeckx  en  Van  de  Velde  verfr.  smoe- 
zelen door  :  aimer  la  bonne  chére, 
manger  avec  appétü,  en  smoezelbaard 
door  :  friand ,  qui  aime  la  bonne 
ckère.  Maar  dat  is  hel  niet. 

SMOEZEN ,  SMEUZEN ,  fijn  verpletteren  , 
tot  moes  maken  :  palaten  stnoezen 
(omstr.  Brussel);  in  VL,  vooral  in 
Westvl.,  klinkt  het :  smeuzen, 

SMOFFELAAR  (o  als  korte  oe),  m. 
( Oostvl. )  Z.  smofferen. 

SMOFFELEN  ( o  als  korte  oe ),  b.  en  o.  w., 
in  't  verdoken  eten ,  heimelijk  smul- 
len (Oostvl.);  in  Br.  :  moffelen  (386); 
in  de  Kemp. :  knoffelen  (i66),  knaffe- 
ten  (26U). 

SMOK,  SMOKKEL  voor  :  smak,  kus.  Van- 
hier :  smokkelen ,  kussen ;  bij  Kil. : 
smnckmuylen ,  1.  basiare ,  fr.  baiser^ 
1.  a/figere  osculum ,  angl.  scfimacke  ; 
te  Brugge  zegt  men :  smok;  té  Veurne 
en  elders  in  Westvl.  :  smokkel, 

SMOKKEL,  m.,  slof-  of  motregen ,  zebbe- 
ring,  zeer  fijne  en  koude  regen,  dikke 
nevel.  Vanhier  :  smokkelen ,  zebbe- 
ren,  miezelen,  stofregenen  ,  zachtjes 
aan  regenen ,  nevelen  :  het  smokkelt 
is  'l  zelfde  als  in  Br.  :  het  zebbert, 
liet  nevelt  (VL,  vooral  Oostvl.).  Smok- 
kel is  een  diminulief  van  :  smook  ^ 
rook ,  dikke,  natte  nevel,  en  smokke- 
len een  freq.  van  :  smooken.  Kil.  ven  : 
smoocken  of  smuycken,  ook :  rooken, 

80 
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door  :  nubUare^  obtenebrare  nubito. 
Z.  sniookrc{;on,  iniezcicii  (377). 

SMOKKELAAR,  in.,  smodderaar,  siabbc- 
raar ,  een  die  zich  al  elende  bcvuill , 
iemand  die  iets  vuil  en  onachl^aani 
doet  (Oostvl.,  L.  V.  Aaisl). 

SMOKKELACIiTIG  ,  bijv.,  ncvclachli{; , 
rcgcnachiig.  Z.  smokkelen ,  enz. 

SMOKKELEN,  o.  w. ,  sluirregencn  ,  stille- 
keus  re{,'enen  (Oostvl.);  in  't  e.  Axel 
bel.  hel  :  iets  vuil  en  smerig  doen. 
Smokkelen  is  afgel.  van  :  smook, 
rook,  I.  vapor,  fr.  fumée,  angl.  smoke, 
waarvan  :  smooken  of  smoken,  bij 
Kil.  verl.  :  fumare,  vaporare,  ex/ia- 
lare,  Z.  smook ,  smokkel  en  smoor. 

SMOKKELERS,v.,  vrouwspersoon  die  in 't 
verdoken  eet  en  drinkt  (L.  v.  Aalsl) ; 
ook  :  eene  die  iets  onachtzaam  doet, 
smodderares  (Ooslvl.,  c.  Axel ). 

SMOKKEN,  SNOEKEN,  b.  w.,  wordt  alleen 
gezegd  van  het  snuiten  of  snuiten 
van  de  keors  :  nfsmokken,  afsnuilen; 
oetSDwkken  ,  uilsnuilen  ( Maastr. ). 
Misschien  van  *l  fr.  moucher ,  met 
prothesis  van  s ;  doch  waarschijnlij- 
ker van  :  smook  en  dus  zou  smokken 
zooveel  zijn  als  :  van  smook  beroo- 
ven,  den  smook  afnemen. 

SMOKSCHEER,  uitgespr.  :  smoekschier , 
v.,snuilschaar,kaarssnuitcr(Maaslr.). 
Z.  smokken. 

SMOOKKEUKEN  ,  eigenlijk  :  keuken  waar 
hel  smookt,  voor  Hgeen  men  elders  : 
sfiuiver  noemt,  d.  i.  een  van  het  huis 
afgezonderd  hokje  ( N.-Br. ). 

SMOOKREGEN,  slofregen ,  nalte  nevel 
(N.-Rr.).  Z.  smoor  en  smokkelen. 

SMOOR  (uitgespr.  met  zacht-  of  met 
scherplauge  o),m.^  algemeen  gezegd 
voor  :  smook  ,  rook ,  dikke  nevel  of 
mist :  wat  smoor  isdat  hier  Ideschouw 
trekt  niet.  De  smoor  valt,  het  zat  re- 
genen (VI.,  Br.,  pr.  Antw.,  Kemp., 
Hasselt).  «  Smoor  hoort  men  soms  ie 
Breda  ,  maar  meer  nog  ten  platten 
lande  voor :  stof :  ik  kan  niet  zien  van 
den  smoor.  Ook  :  smoren  :  het  smoort 


hier  geweldig.  Ook  elders  me 
smeur  gehoord  te  hebben ,  de 
de  beteekcnis  van :  vuilte,  vullij 
Smeureti  is  ook  bij  Weil  ei 
smeuren  voor  :  bezoedelen ,  oi 
w.  besmetten.  Iloeuffl  (556). « 
ziel  dal  smoor  in  N.-Br.  dezelfd 
heeft  als  in  Br.,  VI.  en  elders, 
h.  en  d.  in  VI.  gcbr.  men  s\ 
1<»  voor  :  begeerte  tot  sm» 
'if^  voor  :  smoorpol ,  pol  waarin 
de  kolen  smoort  of  ^t  vuor  nil 
of  versmacht,  bluschpot,  fr.  //m 

SMOORACHTIG,  bijv.,  eenigszins  8 
rend ,  regenachtig  ,  ncvelachlij 
weer  is  vandaag  zoo  smoant 
( VI.,  Br. ).  Z.  smoren  of  smooiti 

SMOORE,  bliLSChpot,  doover  (VI.] 
smoor. 

SMOOREN  en  SMOREN  ( met  zielit- 
met  scherpl.  o  uitgespr.),  o.  w.,i 
meen gebr.  voor :  i^  rooken, imot 
als  men  groen  hout  brandt  of  M 
schouw  zeer  vochtig  is^  dtn  m 
het ;  2»  nevelen,  misten  :  hetsm 
Het  is  fel  gesmoord;  vanhier:  sm 
tocht;  3°  rooken  :  tabak^eeMpi 
cigaar  rooken.  In  de  laalsie  i 
klinkt  het  w.  in  Br.  smoren^  i 
elders  meest :  smooren ;  4»  pmi 
pratlen  ( Br. ,  Antw. ).  Smoara^ 
rooken  worden  ook  overdneMi 
gebr.  b.  v.  voor  :  niet  pluii  vA 
het  smoort  bij  onzen  gebuur,é.  i. 
zit  er  scheef,  daar  is  twist,  ro 
vechlmarkt  (Br.,  Antw.,  Ooftvl 
elders ).  Rooken  is  in  Groning.:' 
gen.  Vanhier  :  smeugettje,  rooke 
of  kort  pijpje,  baardbranderlun. 

SMOORHOOP,  kalk  en  goor  fl58)ope( 
hoopt  om  er  vette  van  te  m 
( Westvl. ). 

SMOORPOT ,  bluschpot ,  doofpot  V 
ook  in  N.-Br.  en  elders).  Z.  smo 

SMOORRIJK  ,  zeer  rijk  ,  schatrijk  ( 
vl.). 

SMOS,  bijw.,  oudtijds ,  tveleer,  in 
geren  tijd  (Gelderl. ). 
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ispr.    van  :  smods  ol  smots 

.) ;  in  Br.  hoort  inon  ook  zwors 

sraols. 

Z.  smossen. 

l  zelfde  als  :  smodscn  of  smol- 

dil  w.  bij  Weil.  Vanhier :  sinos- 

lil ,  slordig  mcnsch  (  Kemp. ). 

r  :  tfemossen^  b.  w.,  bemorsen 

). 

:n.  Z.  smuislcren. 
smods. 

$EN  (Limb.).  Z.  smou/.en. 
bij  Plant.  ven.  :  de  la  graisse 
comme  tiuile  h  lampe,  1.  oLeum 
i  nucis,  bot.  in  Rr.  ook  meest,  in 

Beli,'.-  en  Holl.-Limb.  :  olie 
ap-,  sloor-  of  lijnzaad ,  heul- 
V'anhicr  :  raapsmout,  sloor- 

fieuUmvul ,  liclUvalsmout , 
lolen.  Smout  ^  in  't  h^d. 
2,  d.  i.  gesmolten  vet,  komt 
imelten,  doch  bij  Hiid.  is  't 
k  :  gesmoet  van  :  smo-en, 
,  waarvan  :  smeer^  smook , 
tcfimutz  en  ons  smots.  Z.  Bi  ld. 
!> )  op  :  bitiout. 

TIG,  bijv.,  vetachtig  (VI.). 
it. 

,  gebak  aan  kneutcis  gelijkend 
smout  gedopt  ( Antw. ) ;  te 

is  smoulhol :  een  gebak  met 
»akkeii. 

vetten  :  ietïiand  den  baard 
t ,  eene  les  geven ,  berispen. 
n  is  ook  een  kaartspel  (West- 
j  Kil.  bet.  het  eigenlijk  :  met 
er,  olie,  enz.  besmeren, 
m.,  eigenlijk  :  vetter  (van  : 
t ,  vetten ;  smout ,  vet ) ,  dus 
3  het  vet  of  bont  heeft, 
,  rijke  vrek  of,  in  Br.  fokker: 
*en  rijke  strwuter  (Oostvl.). 
e  smouters  drinken  uu  eene 
'schbourgonje  wijn  (Snoeckx- 
i6,  38).  lu  Westvl.  is  smou- 
eel  als  elders  :  een  vetlap , 
{,  vuilpot^  een  die  niet  oppast 
aderen  niet  vuil  te  maken ; 


in  dien  zin  zegt  men  ook  :  smouterik. 
Omstr.  Kortrijk  is  smouter  hetzelfde 
als  :  vleier,  mouwvager.  Kil.  heelt 
sniouipvlten  ook  voor  :  vleien.  Langs 
de  polders  van  VI.  is  smoater :  eene 
soort  van  aardappels  die  men  meest 
in  den  Vasten  eet,  licht  zoo  ge- 
noemd om  hare  vettigheid.  Men 
tieet  nog  snwuter  :  een  soort 
van  |>eer  ook  :  smoutpeer  gcheetcn. 
/.  smout. 

SMOIJTËRHAM  ,  m.,  snee  brood  of  lK)ter- 
ham  met  smout,  d.  i.  vet,  bestreken. 
(Oostvl.). 

SMOIITKRIK,  m.,  voor  :  |)ezerik  (I7i) 
van  't  zwijn,  fr.  nerf  ombUical  (L.  v. 
Aalst ).  Men  smout  of  smeert  er  de 
schoenen  me^,  en  daarom  zal  het 
smouterik  heetcn.  Z.  smouter. 

SMUUTKAMËR,  hamer  waarmet>  de  been- 
houwers vet  of  roei  in  de  kuip  slaan 
(Westvl.). 

SMOUTING,  v.,  velting,  smering  of  afros- 
sing ( h.  en  d.  in  VI. ).  Z.  smeer  en 
smeren. 

SMOUTMOLEiN,  oliemolen,  (Br.,  Antw. 
en  elders). 

SMOUTI>fc:i!:R ,  V.,  P  soort  van  peer,  zoo 
genoemd  omdat  zij  zoo  vet  of  malsch 
is.  Licht  is  dit  in  VI.  dezelfde  vrucht 
als  die  in  Br.  en  elders  :  boterpeer, 
fr.  beurrée  lieel ;  ^  smeer,  peer,  oor- 
veeg,  kaakslag  (Antw.,  VI.  en  elders); 
bij  Kil.  :  strwut-peyre,  1.  pyreum 
musteum^  et  per  metathesin,  pal- 
pum^  blanditiae  ( vleierij ). 

SMOU  rSLAGER>  olieslager  (Br.  en  elders) . 
Z.  slager. 

SMOUWËR  ,  V.,  in  de  kindertaal :  boter- 
ham :  zift  wijs,  en  ge  krijgt  twee 
simnui^eren  ( Limb. ). 

SMOUZEN,  SMOUZEJASSËN ,  kaartspel 
dat  gelweeën,  soms  gevieren,  ge- 
speeld wordt:  willen  we  wat  sniouze- 
jassen?  Smouzen^  den  smous  spelen, 
bedriegen  ( overal  j.  Z.  smous,  smou- 
zen bij  Weil. 

SMOZËiN  ,  hgd.  sclimausen ,  kermis  hou- 
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den ,  wordt  bijzonder  gebr.  in  den 
zin  van  :  koffie  drinken  mei  koeken : 
ge  zit  tijk  aan  den  smoos  ( Kl.-Br. ). 
Z.  smoezen  en  smuistcren,  smullen. 

SMUDS,  SMUTS,  wond,  breuk  aan  arm  of 
been,  veroorzaakt  door  ecncn  zwarcn 
val  of  sloot  en  dus  voor  :  smak  :  hij 
ligt  met  eenen  smuds  in  't  zieken- 
huis  ( Vl. ).  Smuts  is  bij  Kil.  vlaan- 
dersch  en  bet.  :  sla(r ,  stool.  SYnuis 
ook  gebr.  voor  :  vracht,  kluts  (359) : 
als  oom  dood  is  zutt  gij  er  een  goede 
smtits  vinden  ( Kortrijk ).  Dit  laatste 
smuts  schijnt  een  verbasterde  geni- 
tivus  van  :  smout;  dus  bet.  het  :  gij 
zult  er  veel  vels  vinden;  hQiï,scfimutz, 

SMUIK  ,  m.,  voor :  smook ,  smoor,  nevel 
( Oostvl. ) ;  smuyck ,  flandr.  :  nebuia, 
fumus^vapoTj  cngl.  sm^ke  (Kil.). 
«  Smuik  o^smuig  is  bij  Bild.  m.  als 
wortel  van :  smuiken  ofsmuigen^  met 
smeulen  of  smookcn  verwant  en 
waarmee  't  hgd.  schmutz,  schmutzig 
samenhangt,  voor :  morzig,vuil,eigen- 
lijk  bezoedeld  van  smerigen  rook.  » 
Omslr.  Breda  zegt  men  :  ter  smuik 
of  amuiks  \6or  :  ter  sluiks. 

SMUIKEN,  nevelen,  misten  (Oostvl.); 
bij  Kil. :  smuycken,  smoocken,  \.  va- 
porare,  nubUare^  hgd.  schmauchen. 

SNUISTEREN ,  b.  w. ,  !<>  verpletten ,  tol 
moes  maken,  smoezclen  of  moezelen 
( Oostvl. ) ;  2(>  smodderen ,  smeren  , 
vet-  of  vuilmaken,  besmetten.  Van- 
hier :  besmuisteren  (46) ,  besmodde- 
ren ,  bemorsen  (VI. ,  Br.  en  elders ) ; 
3°  Kil.  heeft  smuy stèren  voor  :  sme- 
ren ,  I.  ungcre ;  smooren ,  smooken , 
misten,  stuiven,  ook  in  ovcrdrachte- 
lijken  zin  :  ga  naar  huis  niel,  het 
smuislert  daar^  d.  i.  er  wordt  geke- 
ven (VI.),  en  in  dozen  laatsten  zin  zegt 
men  ook  :  smosteren  ,  smoesteren  , 
ami}sleren ;  4*»  smeren  of  smullen  of 
bijna  'tzelfde  als  :  smuisteren ,  snoe- 
pen ( Br.,  Anlw.  en  elders) ;  te  Gent 
spreekt  men  :  synaastercn^  besmaas- 
teren  uit. 


SMULLEN ,  gulzig  en  veel  eten  (oven 

SMUTTBREN ,  SMETTBREN  ,  pletten 
zijne  vingers  tusschen  de  dewr  «n 
teren  (WeslvL).  Dil  w.  is  ven 
met :  smodderen,  smotsen;  ia  Oa 
zegt  men  er  voor :  smeienn, » 
zelen  ^smuisteren, 

SNAADJES  ,  SNAAITJES  van  :  IM 
voor  :  sneien,  sneiden,  in^i 
Z.  snitje, 

SNAAIEN.  Z.  snooien  en  snoeien. 

SNA  AT,  steel  van  de  zeisen  ( Kemp.). 

SNABBEL,  m.,  bij*t  gemeen  voorino 
houd  uwen  snabbel  ( Antw.,  Vl.,2 
en  elders),  't  Is  eeo  diminatiefT 
snat),  sneb  (snavel  of  bek); 
heeft :  snabbe^  snabet,  snebbe^u 
en  snavel ,  1.  rostrum.  Z.  Delf.  (? 
Weiland  en  anderen,  en  snafltL 

SNABBELEN,  b.  w.,  !•  pakken,  unvil 
nemen  :  als  gij  het  voor  dim  \ 
kunt  krijgen  ,  snabbel  het  da  w 
(Limb.) ;  als  o.  w.  beL  snabbdt 
snabberen  in  VI. ,  evenals  ia  E 
snebberen ,  en  te  Antw. :  sjosmti 
babbelen ,  gabberen ,  tateren, si 
ren.  Het  zijn  voortdurende  ww.i 
snabbtn  o( snappen^  welke  Kil.  il 
eersten  zin  vert.  door  :  capten^ 
titare ,  raptare ,  raptim  preluné 
in  den  tweeden  door  :  lauwtt 
rire ,  blalerare ,  praerapide  rwU 
queloqui.  Bild.  gebr.  snaoeUnv 
snappen  :  tijd  en  ruimte  we§gt 
veld,  Z.  snokken  en  snakken. 

SNABBEN,  o.  w.,  snappen,  snauwen, 
fen ,  babbelen  :  is  dal  snabbai ! 
snabben ,  toesnauwen  :  gijsnsbi 
altijd  toe  (Kl.-Br.,  L.  v.  Waa 
elders ) ;  Kil.  vert.  het  o.  a.  d) 
tatrare.  't  is  'tzelfde  w.  als :  sm) 
babbelen,  klappen.  Z.  snabbek 
snabberen. 
SNABBER  ,  m.,  voor  :  snab^  snabbe 
mond  :  houd  uwen  snabber  toe^ 
( Br.  en  elders ).  Z.  snabbel. 
SNABBEREN,  SNABBËLKN,  SNEBBI 
O.  w.,  snateren,  snappen  :  umi 
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]ii  WO  (Weslvi.)!  Kldcrs  in  VI. 
r.  ook  :  snebberen.  Vanhier  : 
trbek^  SDatcrbek,hgd.«cAna[^^ 
r.  toquace.  Z.  snabbelen. 
,  m.,  voor  :  snavel  en  dit  voor : 
mond  :  houd  uwen  snaffel.  Gij 
uwen  snaffel  alle  kanten  tus- 
,  gij  bemoeit  u  met  alles  (Br.  en 

0.  'l  Is  niet  heel  juist  wal  men 
*aalk.  Mag.  {\\,  599)  leesl,  name- 
U  snaffel  gebit  zou  bel.  Baillay 
ft  dfe  beieekcnis  ook  loc  aan 
[l.  Snaffle,  dal  hij  van  :  snavel 
f.  Hel  friesch  heeft  snaffeljen 
het  op  den  loom  bijlen  der 
en.  Z.  snef  en  snuffelen,  hgd. 
ufeln,  schnüffeln.  Te  Anlw.  zegt 
>ok  :  snassel. 

AR,  of  SNUIVERAAR,  m.,  een 

ïerne  ooft  eet  (Limb.). 
N  of  SNÜIVEREN,  b.  w.,ooft 
hij  snagert  zoo  graag  (Linib.). 
in  dezen  zin  heen  Kil.  snoes- 
Of  snuysteren,  snoepen,  I.  vo- 
jótna.  Z.  snatsen,  snelsen. 
,1°voor:  snok,  snuk  (ruk); 
beleefd,  bits,  bijtend  of  bol  anl- 
d.  Men  zegt  in  VI.  nog  al  veel : 
'enen  snak  en  eenen  beet  voor  : 
bijtend ,  bijlend  antwoord  :  ik 
iet  dat  de  maart  mij  met  eenen 
en  eenen  beet  anlwoorde  (Wcst- 
istvl.).  Z.  snauw. 
SNAKKER,  bijv.,  gauw,  vlug, 
ind,  ieverig  :  mijn  knecht  is  een 
'£  kerel.  f9^at  makker  meiske  is 
ich  ( Limb. )!  In  de  Zaanlandschc 
'denlijst  staal  snakker  in  den 
b'an  :  iets  als  waar  naar  men 
,  iets  dal  frisch  en  smakelijk  is 
ietiw  Archief,  477).  Suak  is  ver- 
met :  snaak,  snugger,  snap, 
)cn,  snakken  of  knap,  knappen. 
Z.  snakken ,  verlangen  (VI.). 

1.  Hel  Vlaandersch  volk  maakt 
root  verschil  lusschen :  snakken 
laken  ,  als  waren  hel  twee  ver- 
ende woorden;  als  zij  snaken 


zeggen,  zoo  bet.  dit :  naar  iets  vurig 
verlangen :  de  Franschen  snaken  naar 
België.  Maar  aan  snakken  hechten  zij 
den  zin  van  :  snokken,  snukken,  met 
haast  iels  vastgrijpen,  naar  iets  pak- 
ken ;  ook  snorken  :  iemand  vast- 
snakken  is  :  iemand  vastgrijpen. 
Eene  koord  in  stukken  snakken  is  : 
ze  overrukken ,  vaoeentrckken ,  fr. 
rompre  avec  force  :  gij  hebt  onze  bet 
afgesnakt ;  ook  nog  :  bijtend  ant- 
woorden, toesnauwen,  oen  bits  ant- 
woord geven  (Oost-  en  WeslvL).  Kil. 
heeft  :  snacken  in  do  beleekcnis 
l®  van  :  adem  halen,  I.  res/nrare; 
!2<*  van  :  snokkon  of  snikken  I.  aingut- 
tire;  3*»  van :  iels  bclrachlen  ,  verlan- 
gen, captare,  anhetare^  adspirare, 
etc. ;  4<»  van  :  blaffen,  snappen,  ta- 
trare,  garrire,  fabulari.  Z.  snokken 
of snukken. 

SNAKKEREN  ,  met  een  mes  in  't  hout 
snijden,  of  bijna  zooveel  als  :  snippe- 
ren :  die  jongen  doet  met  anders  als 
snakkeren  (Westvl.). 

SNAKKRRS,  zeer  scherpe  landen  of  de 
beide  scherpe  landen  die  onder  de 
oogen  slaan  (Westvl.).  Z.  sn'akken 
(vallen,  knappen)  waar 't  van  komt. 

SNAP  of  SNEP,  V. ,  kromme,  ongelande 
zikkel  (Z.  dit  w.),  met  vasten  en  kor- 
ten steel,  dienende  om  mee  gras  of 
klaver  te  snijden,  of  soms :  met  korte 
kappekens  af  te  kappen.  Licht  is  dit 
snijluig  aldus  genoemd  omdat  men 
er  zeer  snel  (snaps  )  meö  snijd l,  of 
wel  omdat  het  als  eene  snavel  krom 
is.  Met  de  pik  kapl  men  ;  met  de  zei- 
sen ztuiert  men ;  maar  met  de  zikkel 
of  snap  snijdt  men  (Br.).  Z.  snel  of 
snep. 

SNAP,  SNAPPEN  voor:snok,  snokken, 
ruk,  rukken  (WeslvL).  Z.  dit  w.  Kil. 
heeft  snappen  ook  in  dezen  zin  en 
ven.  hel  door  :  captare  ,  raplare 
raplim  prefiendere,  celeriter  raperc 
(snol  pakken). 

SNAPPEN,  b.  w.,  grijpen,  pakken,  ijlings, 
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l>czwiDd  ( iets )  doen  of  ncmeu  :  hij 
snapte  xijnen  lioed  (Limb.)  :  te 
Maastr.  ook  't  zelfde  als  :  prikken 
(508);  te  Huist:  bier  met  kleine  glazen 
maar  er  veel  drinken.  Snappen  is 
in  Westvl.  't  zelfde  als  :  snakken, 
snokken^  snukKen. 

SiNAPS,  m.,  brandewijn,  jenever,  borrel : 
tiij  drinkt  geem  snaps.  Vanhier  : 
mapsdrinker  (VI.,  Br.,  Antw.,  Limb.). 
In  Limb.  zegt  men  :  snapse^  snepske 
voor :  borreltje  :  geefmich  e  snepske. 
lu  de  Meierij  ook  :  snepske  en  snevel 
voor  :  jenever.  —  Snaps  ,  moeilijk- 
heid ,  arbeid ,  last :  de  zaak  fieeft  veel 
snapsin.  Daar  is  veel  snaps  aan,  daar 
is  veel  werk  aan  (Westvl.).  Z.  snel. 

tSiNAREN,  SiNARREN,  moeite  doen  om 
goed  te  zien ,  goed  vrijven  :  hij  staat 
daar  zoo  te  snaren ;  2^  op  geldsluk- 
ken het  jaartal  zoeken  te  raden  terwijl 
men  langs  den  averechtcn  kant  kijkt 
(Oostvl.). 

SNARRIG,  uilgespr.  :  snarig,  'izelfdcals : 
snorrig,  van  't  werkw.  snorren,  bet. 
1^  in  de  Kemp.  en  elders  :  aardig, 
geweldiglijk,  woeliglijk  :  het  ging  er 
snarig  in  dat  huis,  d.  i.  daar  was 
veel  laweit  en  gekijf;  2o  te  Gent  en 
oinstr. :  snel,  slraf :  ziet  ze  daar  eens 
snarig  werken,  d.  i.  slraf,  zonder 
opzien. 

SNASSEL,  'tzelfde  als  :  snabbel  (Antw.). 

SNATSEN  ,  SNETSEN  ,  veel  fruit  eten 
(Limb.).  Het  is  verwant  met :  nasse- 
len  (40i)  en  neuzelen  (408). 

SNAUW,  m.,  wortel  van :  snauwen,  norsch, 
bits  spreken,  bijlend  toespreken ;  bij 
Kil.  bet.  snauw  :  een  bitter  woord , 
verwijt,  geblaf,  gesnater  :  iemand 
eenen  snauw  (ecnen  beet)  geven,  hem 
biis  antwoorden  (Westvl.).  Snauw \s 
verwant  met  snabbe,  snave,  snuit. 
Men  zegt  ook  ,  in  Br.  en  elders  voor 
snuuw  :  sne<},  schaard,  veeg,  schrab- 
b»(le.  Z.  deze  ww.  en  ook  :  snak. 

JSNAWSMAST,  een  mast  die  achter  den 
bezaansmast  en  er  kort  tegen  staat, 


dienende  om  bel  zeil  doen  op  l 
pen  (Willebroek). 

SNEBBEN,  't  zelfde  als  :  snabben  of 
pen  (Br.,  VI.  en  elders.) 

SNËBBER ,  SNABBER,  m. ,  van  :  m 
of  snebben,  \^  voor  mond  of 
hij  kan  zijnen  snebber  of  bek 
toehouden ;  2»  eeo  die  sneb 
babbelt  of  toebijt,  snebberaar, 
snauwer  :  gij  zijt  een  fcUe  nu 
Bild.  gebr.  snebber  in  den  zii 
van  :  hond ;  in  't  Hagel,  en  eldi 
snebber  :  een  hondje  dat  veel 
ook  iemand  met  eene  fijne  sle 
die  veel  klapt.  Kil.  heeft  snap  \ 
gesnap  ,  klapzieklc.  Z.  snablN 
knibbcl  (263). 

SNEBBEREN.  Z.  snabberen. 

SNEE ,  voor  :  snede,  v. ,  boterbam. . 
geven,  iets  met  geweld  doen :  A(| 
f;t(f<?  (Westvl.).  Iq  Br.  bet.  sitd 
overdrachtelijk  :  onrechlstnd 
verwijt,  schaard  :  ik  gaf  hemt 
een  felle  snee  (Z.  Wcil.).  Op  snti 
zegt  men  in  Br.  en  elders  van 
dat  op  zijn  beste  is  om  nemen, 
juist  snedig  of  vaardig  en  goed 
b.  V.  drink  een  glnsken  bier,  ketii 
juist  op  snee. 

SNEEDJË.  Z.  sniljc. 

SNEEG,  SNEDIG,  vlug,  sterk,  mi 
(Geldcrl.);  in  Limb.  8nak,tMkk 
in  VI.  en  Br.  nijig  (ilO),  braaf (' 
fel,  enz. 

SNEEPRUIM  voor  :  sleepruim,  nel  < 
wisseling  van  l  in  n,  hetgeen  ion 
gevallen  plaats  heeft,  b.  v. :  in  Iwil 
konk,  in  zon  en  't  lat.  sot,  tpalUi 
spanken,  enz.  (Westvl.). 

SNEES.  Z.  sneeze. 

SNEEUW,  in  de  Holl.  Woordeob.  v 
als  Slof,  o. ,  is  bij  Bild.  m.  als  v( 
van  ;  sneeuwen,  en  in  gansch  Li 
envlaamsch  BelgiC  m.  ErvaiiSHt 
en  slegge  (slcgen)  zegl  men  ii 
voor  :  het  regent  en  sneeuwt  ten 
den  tijde.  Z.  slcggen  (019). 

SNEEZE,  reessem,  tros :  een  sneeie  a 
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Het  w.  sneezen  bet. :  rcescmen  (3:29) 
trossen,  tot  een  tros  binden  (Ooslvl.)- 
Zou  dit  w.  niet  verwant  zijn  mei : 
snijdsel,  van  :  snijden? 

SRSEZEN.  Z.  sneezc. 

8MEF  voor  :  snave,  snavel,  snuit,  smoel, 
mond :  houd  uwen  sncf  toe  (Antw.). 
Z.  snaffel. 

SNBGGIER,  snapsler  (Kl.-Br.). 

SIIBIKELEN,SNEKK£LING.Z.8nikkelon. 

SNERKEREN.  Z.  snikkelon. 

fllEIKERLING  oïsnekkeling,  v.,  snipper- 
ling  of  snippel  (Westvi.)- 

SÜEL,  bijv.,  schoon,  (r.  joli  :  een  stiel 
fMfi.  Eene  snelle  dochter  (VI.). 

8NKL,  V.,  kan,  pot,  maatje  van  omtrent 
een  halven  lieter.  Er  gingen  tlrij  snci- 
lekens  in  eenen  maatpol.  De  snellen 
zijn  meest  van  aarde  gebakken  :  tap 
mij  nog  een  snelleken  ( itelg.-  en 
Holl.-Limb.  en  Kemp.).  Z.  snaps  (G58). 
«£fn  snelleken  (zegt  Ha'ufli,  557) 
ooemtmen  aan  de  kanton  der  Meierij : 
een  klein  bekertje,  hetwelk  men 
schielijk  in  eens  kan  uiidrinkeii. 
Snelle  ^  snelleken  is  bij  Kil.  poculi 
fietilis,tereli8,  minusculi  genus,  quod 
cüö  et  facite  exiiauritur.  Op  gelijke 
wijze  noemt  men  aldus  ,  een  klein 
drinkglasje :  een  wipperlje  en  heelcn 
de  Nedersaksers  eene  schielijk  uit- 
gedronken teug  brandewijns  :  ein 
snapps^  van  H  bijw. :  snapps^  ijlings, 
gezwind.  Volgens  Bild.  (111,68)  is 
snel  eigenlijk  sneel,  van  snuvel-kan, 
escni\&  noöse  van  neb-kan  is.>>  Men 
heeft  in  Limb.  ook  appelen  die  men 
snellen  of snetappelen  heet,  om  hunne 
dikte  en  lengte. 

SNELLEKEN.  Z.  snel. 

iNEP,  SNEB  of  snab,  snap.  Z.  snap.  In 
't  Hagel,  snep^  ook  een  ijzer,  in  den 
vorm  eener  U ,  waar  men  de  cemers 
inhangt  om  water  te  scheppen  en  dat 
boven  met  een  ijzerken  toegaat  op- 
dat de  cemers  niet  in  den  put  zou- 
den vallen. 

NEPPEN  BEK,  o.,  sloutsprekend  kind  of. 


in  VI.,  't  zelfde  als  in  Br.  :  snelyber^ 
toesnauwer.  't  Is  licht  verbasterd 
van  :  snebberbek^  van  :  snnbben. 

SNEPSKE,  o.,  borrellje  (Limb.).  Z.  snaps , 
snel  bij  Hu3uifl(359)  en  Bild.  (III,  Ü8). 

SNERSELEN,  voor  :  knerzelen,  knauwen 
(Antw.).  Z.  nassclen  (402). 

SNETSEN,  o.  w.,  |o  snateren,  veel  babbe- 
len ;  i^  veel  fruit  eten :  dat  kind  snelst 
den  lieelen  dag  (Kl.-Br.).  Het  is  met 
snoesleren,  snuisteren  of  met  snate- 
ren verwant.  Z.  nassen  (402),  neuze- 
len  (408j  en  snatsen. 

SNEL,  bijw.,  slecht  :  snood,  waarvan 
't  eene  andere  uitspr.  is  :  hij  ziet  er 
sneu  uit  (Limb.).Z.  sneurig. 

SNEUF,  snuif  (Oosivl.). 

SNEÜKELEN,  o.  w.,  in  't  Hagel,  en  elders : 
suutteleu,  goed  <ioorzoeken,  frutse- 
len ,  frutsel  werk  doen  :  wat  zit  ge  in 
mijne  kas  te  sneukeien  r  ^  in  VI., 
Br.,  Antw.,  st.  en  pr. ,  'tzelfde  als  : 
snoepen,  versnoeiien  of  veel  lekker- 
nijen eten  ,  iels  in  't  verdoken  eten , 
smullen,  peuzelen,  ergens  kleine 
brokjes  uitzoeken,  uilbijten,  uite- 
ten. Vanhier:  gesneukel ,  sneuke- 
laar. 

SNEUKELING,  GESNEUKEL,  hetgeen  men 
sneukelt  of  sneukert,  lekkernij,  tijne 
brokjes  :  de  sncukeling  van  7  varken 
is :  hel  fijne  vleesch,  de  penserij  (409) 
van  't  varken,  als  :  pensen,  worsten, 
lever,  ribbekens,  braaikens  (Ooslvl. , 
Kl.-Br.). 

SNEÜKEUEN ,  snoepen  (VI.). 

SNEUL,  m.,  de  wiek  eener  keers  die  reeds 
tot  asch  verbrand  is  en  nog  in  do 
vlam  blijft.  Wanneer  een  deel  van  die 
verbrande  wiek  afvalt  en  langs  de 
keers  blijft  voortbranden,  wordt  ze 
nog  :  sneulj  doch  meer  :  dief  ^chcc- 
ten.  Als  iemand  veel  belooft ,  en  wel 
meer  dan  hij  volbrengen  kan ,  ant- 
woordt men  nog  al  dikwijls  :  sneulen 
van  ronkers,  of :  sneulen  van  ronkers 
is  vliegende  wild  ,  d.  i.  :  men  mag 
zich  op  die  belofte  niet  betrouwen 
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(Ronsc  en  omslr. ).  Z.  't  volgende  en 
ronker  (53i). 

SNEÜLEN,  V.  mv. ,  kwartieren  van  ge- 
droogde appels  en  peren  (Waas) 
Z.  bij  Kil.  :  snol,  waurmcé  het  ver- 
want kan  zijn ,  als  afgeleid  van  : 
stwën  (snoeien),  in  den  zin  van :  snoe- 
pen. Z.  Bild.  (III,  70)  op  snol. 

SNEURIG  ,  bijw. ,  hetzelfde  als  :  sneu 
(Limb.).  Z.  snarrig  of  snorrig,  waar- 
van 't  eene  andere  uitspr.  schijnt. 

SNEIIT.  Z.  snuit. 

SNEUVEL  voor  :  knevel  (h.  en  d.  in  VI.). 

SNEUVERING,  uilgespr.  :  sneuverik. 
Z.  snuivering. 

SNEVELEN,  o.  w.,  snaiuwen;  toesnevelen^ 
toesnauwen.  Het  komt  van  :  sneb, 
snavel ,  snevel ,  in  de  luge  taal  gcbr. 
voor  :  bek ,  mond  (gedeeltelijk  in  de 
Kemp.). 

SNEVEN,  o.  w.,  varen,  ongewoon  zijn, 
tegenvallen  ,  mis  zijn  ,  mishanden  : 
meent  hij  liet  zoo,  hei  zal  hem  sneven 
(Antw.);  bij  Kil.  :  sneven,  1.  deficere^ 
deësse ;  frustrari ;  labi. 

SNIBBEL  voor  :  snipper,  zierken,  spier- 
ken :  er  is  geen  snibbelken  brood  in 
huis  (Gent  en  omslr.). 

SNIBBELEN  voor  :  snippclen  of  snippe- 
ren (Gent  en  omstr.).  Dit  is  gewis 
't  zelfde  als  het  volgende. 

SNIEBELEN,SNIEWELEN,smullen,  snoe- 
pen :  die  jonge  heeft  alles  opgesnie- 
beld.  Vanhier :  versniebelen :  hij  heeft 
reeds  al  zijnen  zondag  versniebeld 
(Gent). 

SNIERK,  de  neus  van  koe  of  os  :  blijf 
mei  uwen  snier k  daar  af^  bautjel 
(Limb.,  Lommei).  Vgl.  snorker,snuiL 

SNIJBAK,  SNIJBANK,  SNIJPEERD,  werk- 
tuig, waarin  men  stroo  kort-snijdt 
(Br.).Z.  snijkist. 

SNIJDELING,  bij  verkorting  :  «wye/tn^ , 
snijling ,  al  wat  van  *t  snijden  afvalt, 
snijdsel ,  afsnijdsel ,  snippcrling  of 
snippelcn,  b.  v.  van  vaten  bij  de  kui- 
pers, van  timmerhout,  enz.  ïlel  w.  is 
meest  in  Oostvl.  en  wel  in  't  mv. 


gebr.  De  snijdelingen  verschilleo  raa 
de  kappelingen  ,  die  dikker  co  koner 
zijn,  en  van  de  schafelingen ^  ^vt 
lichter  en  langer  zijn.  Bij  Kil.  is 
snijdelingh'i  zelfde  als:  snipperlu^k. 
—  Men  noemt  nog  snijdeling :  baver- 
en  tarwestroo  ondereen  gesoeda 
en  dienstig  tot  peerdenvoedsel.  li 
den  Teuth.  is  snoeyeling  :  ooniiue 
telgher  of  rijscr  van  de  boeaei, 
\.  sar  men  lam. 

SNIJDEN  (snijen)  :  daar  snijen  gem 
messen  op  zegt  men,  te  Rooie  ei 
elders  in  VI.,  van  iemand  die  na 
door  goedheid  noch  strengheid  w 
betemis  kan  krijgen.  Men  wil  zcg{(i 
dat  de  kerel  doorhard,  doorfcoppigis. 
Snijden  bet.,  in  vele  streken  voonl 
van  Oostvl. :  rap  doorgaan,  snel  weg- 
loopen  :  toen  de  kapoenen  nUj  v^m 
afkomen,  sneden  zij  den  bogeêfi  nt 
en  lieten  hunne  appels  in  den  tmL 
Riemen  snijden  van  eenandermau 
leer  :  op  eensanders  kosten  god 
teren  of  het  bont  maken  (oreni). 
Z.  riem  blz.  538  en  bij  Weibod. 
Vanhier  :  anijder  (snijer),  eea  die 
suol  doorgaat  of  loopt. 

SNIJDER  of  JUFFERKEN ,  vlinder.  Z.  ^' 
kernaald  (14). 

SNIJELING,  SNIJLING.  Z.  snijdeüog. 
snijdsel. 

SNIJGRAAN,  o.,  graan,  vooral  roggeof 
koren,  dat  men  vroeg  op  wel  gcnes- 
ten  grond  zaait  en  in  den  uilgus* 
d.  i.  in  de  maand  april ,  afsnijdt M 
voeder  voor  de  koeien  ( Oostvl.  ci 
Br.);  te  Eccloo  noeml  men  bet: 
schietkooni ;  in  Br.  en  Kemp.  ook 
nog  :  snij  koren. 

SNIJKIST,  kist  waarin  hel  stroo  en  anden 
dingen  klein  gesneden  worden  by 
middel  van  een  dusgenoemd  «n(jniA> 
Dit  stroo,  heksel  (haksel)  genoemd, 
dient  tot  voedsel  van  de  peerden 
(Limb.). 

SNIJKOREN,  't  zelfde,  in  Br.,  als :  mi- 
graan. 
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illMES ,  't  zelfde  als  :  snoeimes ,  snip- 
pennes ( Br. ).  Z.  snijkisl. 

lUPEERD ,  houten  bak  op  vier  pikkels 
of  ander  tuig  met  een  groot  mes 
foorzien  om ,  bij  de  boeren ,  stroo , 
rapen ,  en  bij  de  apothekers ,  wortels 
korl  en  klein  te  snijden  ( VI.,  Br.  en 
elders). 

nil,  m.,hik:  /it;  heeft  den  snik  (Weslvl.); 
bij  Kil. :  snick ,  snack ,  snoek  ook  in 
dezen  zin. 

IIIKIELEGGE.  Z.  snikkelen. 

filUELEN ,  SNIKKEREN  ,  b.  w. ,  snip- 
pelen  of  snipperen,  hout,  papier, 
enz.  in  stukjes  versnijden,  met  een 
mes  in  *t  hout  snijden.  Men  zegt  ook : 
SMêkkeren  en  daarvan :  snekkeriingen^ 
snippels;  versnikkelen,  versnippelen 
(Oost-  en  Westvi. ) ;  in  't  L.  v.  Aalst 
gebr.  men  :  snikkeren  ,  o.  \v.,  voor  : 
op  kleine  dingen  zien  ,  al  te  nauw  of 
zojnig  zijn ,  op  alle  kleine  onkosten 
spreken :  elders  in  VI.  is  't  b.  w.,  te 
leper,  en  omslr.  voor  :  afdinj^cn  : 
gif  staal  daar  te  snikkelen  als  de 
armste  aller  vrouwen.  Vanhier :  snik- 
keiegge,  afdingster.  Bij  Kil.  :  snuete- 
ren ,  flandr.  snipperen.  Snikkeren  is 
verwant  met :  hakken. 

SNIKKEN,  eenc  zekere  manier  van  ballen 
te  werpen.  Vanhier  :  snikspel  (Aalst). 

UIKKER ,  snipper,  vod  ,  papier,  linnen , 
enz.  Vanhier  :  snikkeren  ,  vodden  la- 
ten slingeren  of  op  den  grond  lalen 
liggen  (c.  Axel).  Z.  snikkelen. 

8R1KKEREN.  Z.  snikker  en  snikkelen. 

ttIP,  v.,  een  onbezonnen,  fr.  un  étourdi 
(Maastr.).  Snip,  fr.  /(^iirn^p^f,  spreekt 
men  in  't  Z.  bijna  altoos  snep  uil. 

IHVIPPEL ,  sleun  ,  sleunsel  (  L.  v.  Aalst ); 
in  Libib.  :  snoeisel;  te  Breda  :  snoeie- 
Img. 

SIIPPELING ,  snipperling  ,  snippel  of 
snipper  ( VI.  co  elders ). 

STIPPER,  V.,  eigenlijk  :  snappe,een  klein 
stukje  van  iels  als  van  hout ,  papier, 
laken,  enz.  dat  ergens  afgesneden  is, 
bet.  in  Limb.  in  't  bijzonder :  de  snip- 


per hout  die  de  landlieden  in  steó 

van  zwavelstokjes  gebruiken  om  de 

pijp  aan  te  steken ,  enz.  Vanhier  : 

snipper  bus  y  snipper  doos. 

SNIPPERMES,  mes  van  timmerlieden, 

schrijnwerkers ,   radenmakers  met 

iweehandvalsels.Zij  gebruiken  het  om 

I         sporten  van  ladders,  enz.  te  snijden 

I         ( Limb.  en  elders ) ;  omstr.  Leuv.  heet 

hel  :  snijmes,  b.  v.  om  reepen  te 

!         snijden. 

1  SNIPSNEEUW,  fijne  jachtsneeuw,  stof- 
I         sneeuw  (Anlw.,  st.  en  pr..  Kemp., 
{         N.-Br. ).  Hoeufft  (S&58)  zegt  dat  die 
sneeuw  zeker  zoo  genoemd  wordt  uit 
!         hoofde  zijner  fijnheid ;  van  't  w.  snip- 
pen, hetwelk  thans  snipperen  of  snip- 
pelen  is. 
SMRKEN,  o.  w.,  aanbranden  :  het  vleesch 
snirkt  (Limb.).  Dit  w.  zal  verwant 
zijn  met :  snorken  of  snorren. 
SNITJE.  Goed  zijn  sniljes  snijden,  doen  of 
})iaken  ,  goede  slagen  doen ,  goed 
i         zijn  voordeel  doen  (omstr.  Breda). 
'i  Is  voor  :  meedje ,  verkleinw.  van  : 
snede;  elders  in  N.-Br.  zegt  men  : 
snaadjes ,  snaaitjes.  Hei  hgd.  schnitt 
I         en  't  plaul.  snede,  snee,  heeft  dezelfde 
beteekcnis  (Hoeufft ,  558). 
SNOBBELEN,  SNOEBELEN,  'Izelfde  als  : 
snobbeleu  (Limb.). 
;  SNOBBEN  ( o  als  korte  c;^) ,  o.  w.,  plotse- 
ling rukken ,  snokken  :  de  peerden- 
;         knecht  snobt  aan  't  kordeel  (279) 
(Oostvl.).  Z.  reppen  (555)  of  rippen 
(545)  en  snokken. 
SNOEBBEN.  Z.  snobben. 
SNOEF ,  m. ,  snul ,  sukkelaar  ( Antw. ). 
SNOEI,  m.,  snoeisel  van  boomen,  fr.  éla- 
gage  :  SOO  koopen  boomen ,  sparren , 
snoei  en  droog  hout  ( Oostvl. ).  Z. 
sleun  ( 620  )  en  snoeieling. 
SNOEIELING  ,  SNOEISEL  ,  takken  van 
(•roeiende  boomen  uitgesnoeid ;  ook  : 
bussels  van  dit  snoeisel  (N.-Br.  rn 
elders ).  Z.  snoei  en  sleun. 
SNOEIEN*  b.  en  o.  w.,  achterhouden,  niet 
al  zijn  getrokken  geld  afgeven :  dit' 
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fabriekgast  snoeit  alle  toeken  een 
franc.  Vanhier  :  snoeier,  snoeister^ 
snoeierigge  ( Ooslvi.,  Gent ). 

SNOEK ,  uitspr.  van  :  snok,  snuk  (Limb.)- 

SNOEKEN ,  snoeien  (  VVeslvl. ,  Veurne- 
Ambacht) ;  bij  Kil.  snoecken^  flandr., 
snoeyen,  i.  amputare. 

SNOEPERENf  O.  en  w.,  veel  gebr.  voor  : 
snoepen,  waarvan  'teen  freq.  is  (VI.). 

SNOEPERIGGE,  snoepster  (Vi.). 

SNOEPERSE ,  V. ,  snoepster  ( Br.). 

SNOEPKOST,  m.,  snoepgoed  ( overal ). 

SNOEPSTERIGGE ,  V. ,  snoepster  ( Vl. ). 

SNOERELEN.  Z.  snoorelen  en  snuren. 

SNOESTEREN,  b.  w.,  sloesteren,  ontbol- 
stèren,  b.  v.  okkernoten  ('c.  Axel.). 
Z.  snosteren. 

SNOETSEN ,  met  non  of  top  spelen 
( Waas ). 

SNOEVEN,  op  *t  ijs  slibberen,  uitschuiven 
(Kl.-Br.);  bij  Kil. :  sneven^  datMeyer 
verklaart  door  :  in  gebreke  blijven, 
weg  blijven,  te  loor  gesteld  worden , 
dolen,  vallen,  waggelen,  strompelen, 
om  hals  raken,  vergaan,  enz.  Vanhier 
't  freq. :  snevelen ,  vallen ;  bij  Meyer 
is  't  ook  :  sneuvelen^  snovelen,  d.  i. 
strompelen ,  vallen ;  en  snevel ,  onge- 
luk ,  tegenspoed ,  doch  eigenlijk  : 
stronkcling ,  val. 

SNOF.  Z.  snuf,  snol ;  Kil.  vert.  het :  saga- 
cUaSf  perceplio  odoratus  sensu. 

SNOFFEN,  snikkend  weenen,  snikken, 
snokken  (Kemp.,  Geel).  Bij  Kil.  : 
snofifcn,  snuffen,  1.  singullire;  hgd. : 
sctinupfen ;  en  ook :  snoeken,  nocken 
( oud )  of  't  zelfde  als  :  snorken  of 
snoffen. 

SNOK, SNOKKEN, SNUK, SNUKKEN, het 
eerste  gehoord  te  Anlw.,st.  en  pr. , 
in  de  Kemp.,  Zeel.  en  gedeeltelijk  in 
VI.,  het  tweede  in  N.-Br.  Snak  oisnuk 
is  'tzelfdc  als:  rep  (554),  rip,  rup(547), 
rof  (550),  korte  doch  sterke  trek,  ruk 
of  schok,  fr.  coupy  secousse :  gij  trekt 
met  snokken.  Met  eenen  snuk  liad  ik 
hem  omver  Liggen  ,  was  de  draad 
voer ,  enz.  Snokken  of  snukken  \  rep- 


pen ,  rippen ,  rappen ,  rolTeD ,  mos 
haastig,  doch  nijg  trdiken ,  riikkeo^ 
een  korlen  plotsclingen  ruk  getai  ^ 
met  korten  trek  rokken,  al  nikkende 
trekken ,  nikken ,  f^.  iint  nee  ie» 
ctmsu  :  gij  moogt  aan  de  ksofd  tta 
niet  snokken,  ge  zuU  zs  avertrekkes. 
Hij  snukte  den  boek  uit  mijne  turnde»;  | 
zich  toeeigenen,  lot  zich  trekken,  ^- 
ken ,  grijpen  :  hif  keeft  daardgaof 
een  fraai  sommeken  gesnuki,  d.  i. 
geCrfd.  Overdrachtelijk  bet.  iemmi 
snukken  'i  zelfde  als  :  saallea  if 
vasinemen,  te  veel  aftrekkoi,  ie 
veel  doen  betalen  :  die  jood  kuf 
hem  eens  goed  gesnukt.  Vanhier : 
toesnukken ^  toetrekken;  len^SHk- 
ken  ,  tcrugrukken  ;  vastnMxs , 
vastgrijpen;  ommesnolUun r^mt^" 
ken ,  enz.  Snukken ,  snokkm  «orft 
ook  in  Oostvl.  voor  :  snakken,  nft- 
ken  of  snorken ,  waarmee  bel  vh^ 
want  is,  gebr.  :  xe  krijsehUéUu 
snokte.  In  dezen  zin  heeft  Kil.  Mk: 
snoeken  en  snoek,  1.  singuÜMMitl 
snak ,  snik ,  hik ,  enz.  Hoenfll  tefi 
(blz.560)  datnmiiüc  gebr.  wordt  il eei 
meer  ligchameüjken  zin  :  het  fSKi 
een  snuk  met  den  toom  geven;  tfo- 
wel  als  in  een  min  ligchameiykniiit 
b.  V.  het  waait  wet  hard,  doehMU 
bij  snukken.  In  Zeel.  zegt  men: iNti 
waarom  ik  denk  dat  in  de  beieckcaii 
van  hetzelve  de  grond  ligt  fn  1 
z.  nw.  snik,  snok  en  't  w.  JMttff* 
snikken.  Ook  't  werkw.  SKukkmn 
hier  in  gebr.,  doch  alleen  in  da  Bi 
van  een  snuk  of  wk  geien.  Ved 
wordt  het  gebr.  van  het  rukket  m 
den  toom  der  paarden.  In  GtWH» 
en  Vriesl.  heet  de  hik  :  snék.n 

SNOK  KEN,  met  rukken  trekken ;  stAJeff» 
gewaar  worden  :  aU  men  êem  w^ 
heeft,  voelt  men  *l  gewonde  desi  vU' 
ken  (Ooslvi.,  Gent).  Z.  snok. 

SNOL,  m. ,  als  wortel  van :  snoUai(ii»^ 
felen),  snuffelaar,  afspieder,BMieiil: 
het  is  een  snol  van  een  jongen  (Anivi 
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fti.  en  pr.,  ook  h.  en  d.  in  VI.); 
9»  snuffel  ing,  gesnuf :  hij  kamt  hier 
maar  voor  deti  snol  (VI.);  3<>  ongc- 
l^kbeid  in  het  garen  (h.  en  d.  in  Yl.) ; 
4P  prul ,  ijdele  klap,  beuzelarij  (Br.) ; 
8^  zeker  slach  van  duiven  met  kor- 
leo ,  dikken  en  neergebogen  bek 
(pr.  Antw.,  Waas).  Eetis  duizend 
onder  duizende  andere  snorren  zegt 
BiJd.,  en  dil  snorren  blijkt  bier  te  zijn : 
beuseinrij ,  nietige  dingen.  Zoodat 
jfiar  'Izelfde  w.  is  als  :  snol.  Snurrc 
beefi  in  't  Brem.  Nieders.  Wort.  de- 
zelfde bet.  Bij  Kil.  is  't  :  suorre, 
SDurrc.  Z.  snossel. 

NOLLKN  V  o.  w.y  snuffelen ,  ergens  den 
neus  in  steken  :  toat  snoU  ge  daar  in 
mijne  papieren ;  snolder^  snuffelaar ; 
mfsHoUett  ,  afsnuffeleu  ,  afspieden  ; 
doorsnollen ,  doorzoeken  ( Antw. ,  st. 
eo  pr.,  h.  en  d.  in  Yl.);  te  Leuv.  bet. 
snoUen :  ijdelen klap  vertellen.  Z.  snol. 

HOOI.  Z.  SDoei. 

KOOIEN  voor  :  snoepen ,  ( boomvruch- 
ten snoepen)  (Breda  en  elders);  te 
Berg-op-Zoom  veel :  snaaien  gezegd. 
Z.  snoeken. 

MOOR,  SNAOR,  v.,  snaar,  schoondoch- 
ler  (Limb.) ;  bij  Kil. :  snarre,  snorre^ 
tnwrre;  bij  Maerl.  :  snare,  snarre; 
bgd. :  schnur ;  angelsaks.  :  snore. 

MOORELEN,  snoflelen,  snoffen,  snuiven 
of  opsnuiven  ,  ophalen ,  fr.  rénifler 
(Oostvl.,  Gent.);  in  Westvl.  is  snoe- 
nUn  ook  :  rieken.  Het  is  waarschijn- 
lijk voor  :  snorrelen  ,  freq.  van  : 
morren.  Z.  snuren. 

MP,  mof,  versiioftheid  :  ik  heb  den 
SHop^  of  ik  ben  versnopt  (Limb.);  in 
Br. :  ik  ben  versnoft.  De  Teulh.  heeft 
smop^  ï.  reuma,  en  hiervan  :  snoppen 
voor  :  snuiten ;  Kil.  snof,  snuf,  sno- 
Uringhe,  1.  defluxio  capUisad  nares, 
enz.  Z.  Weil.  op  :  snof. 

fORKEN,  o.  w.,  zijn  snot  in  de  keel 
trekken  (Kortrijk.) 

[OSSELv  prul,  hutsepot,  mengelmoes. 
HiervaD  :  snosselen,  zich  met  prullen 


en  vodden  bezig  houden  (Kl.-Br.) 
Z.  snol,  dat  omstr.  Leuv.  't  zelfde 
beL,  en  snoster. 

SNOSTER ,  m. ,  walgelijke  hutsepot  ( Kl.- 
Br. ).  Z.  snossel. 

SNOSTËREN,  b.  w.,  snoesteren  of  snuis- 
teren, snoepen,  ook  smuisteren, 
besmuisteren  ,  d.  i.  ai  etende  zich 
beslabberen ;  snoslereer,  smodderaar 
(KI.-Br.).  Z.  smuisteren. 

SNOT.  Hij  zou  het  snot  tUt  den  neus  Uk- 
ken zegt  men  van  een  al  te  nieuws- 
gierige die  alles  uitvraagt  (Br.).  Snot, 
in  Br.  o.,  is  in  YL,  als  neusvocht 
voor  paardenziekle,  o.  en  v.;  bij  Bild. 
is  snot  V.,  als  prceteritum  van  :  snui- 
ten, doch  o.  als  :  slof. 

SNOTBEZIËN,  roode  slijmachtige  beesjes 
die  op  het  spaansch  hout,  of  spaansch 
groen  groeien  (VI.,  Br.). 

SNOTER,  m.,  snot  uit  den  neus  (Limb.). 

SNOTGAT  voor :  snotneus  (h.  en  d.  in  VI.). 

SNOTNEUSDOEK  en  SNUTNEUSDOEK  ook 
gezegd  voor  :  snuitdoek  ( Br.).- 

SNOTTEBEZIÊN.  Z.  snotbeziën  (VI.). 

SNOTTER,  SNOTTERIK,  m.,  snotjongen, 
fr.  gamin  :  zwijg,  snotter,  en  laat 
groote  menschen  spreketi  ( Westvl. ). 

SNOTTERIGE,  v.,  snotneus,  klein  meisje 
(VI.). 

SNOTTEVORT ,  bijv. ,  eigenlijk  :  zoo  vort 
als  snot,  geheel  vort  of  rot  (Oostvl.). 
Z.  plukkevort  (A9i)  en  vookak. 

SNOTVINK,  V.,  snotneus,  snotmuil,  snot- 
jongen ,  snotbaard ,  kleine  jongen  of 
meisje  :  zwijg,  snotvink,  wat  wilt  gij 
u  met  ons  bemoeien  (VI.). 

SNOTZAK,  snotjongen  (Yl.). 

SNOTZIEKTE,  snot,  peerdenziekte  (Br. 
en  elders.)  Z.  strengel. 

SNUF  is  in  't  Zuid.  m.,  evenals  bij  Von- 
del en  anderen.  Iemand  in  den  snuf 
hebben ,  't  zelfde  als  :  iemand  in  den 
neus,  in  de  buis  of  in  de  oog  hebben, 
d.  i.  achterdocht  van  iemand  hebben 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders),  iets  in 
den  snuf  lubben  is  't  zelfde  als  bij 
Weil. :  ergens  den  snuf  van  weg  heb- 
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ben  ( Br.,  Antw.  en  elders. ).  Snuf  op 
iets  lubben^  begeerte  tot  iets  hebben. 
Vanhier  :  snuffer^  een  die  naar  iets 
begerig  is  (Kemp.,  N.-Brab.) ;  bij  Kil. 
snof,  sagadtas^  etc. 

SNUFFELEN ,  den  adem  door  den  neus 
halen  (Westvl.).  Z.  snorken.  Te  Maas- 
tr. :  stofregenen :  helsnuffelt.  Z.  stob* 
beien,  stieven,  zebberen. 

SNUFFER.  Z.  snuf. 

SNUIF,  enz.  Hij  fieeft  een  snuif  (sneuf ) 
op ,  hij  is  een  beetje  besnoven  of 
dronken  (Oostvl.  en  elders.).  Iemand 
een  snuifje  geven  or  van  iemand  een 
snuifje  krijgen  bet. :  iemand  een  ver- 
wijt doen,  of  er  een  krijgen  ( Br.,  Yi. 
en  elders ). 

SNUIFPOTIEZE,  V.,  aarden  pot  ofvatje 
om  snuif  in  te  houden.  Overdrachte- 
lijk is  snuif potieze  :  iemand,  man 
of  vrouw,  die  veel  snuift  ( VI. ).  Gij 
zijl  een  vuile  en  vieze  sneufpoiieze 
(Gent).  Z.  potieze  (S02),  dat  licht  het- 
zelfde w.  is  als  bij  Kil.  :  pot-heyse, 
1.  ansa  ollaris. 

SNUIG,  verkort  van  :  snugger ,  wakker  : 
die  kleine  ziet  er  muig  uit.  Die  oude 
man  is  nog  snuig  voor  zijne  jaren 
(Antw.,  Kemp.). 

SNUISTEREN ,  O.  w. ,  snuffelen ,  zoeken, 
doorzoeken  :  hij  snuistert  overat  in. 
Ze  zU  *s  zondags  altijd  in  den  dlma- 
nak  te  snuisteren ;  doorsnuisteren , 
doorsnuffelen;  snt(»/eraar,snuffelaar, 
enz.  (Oostvl.).  Z.  Delf.  (330)  op  siun 
(oudhgd.)  oog;  in  't  gothis.  bet.  siun : 
gezicht.  Vgl.  snuit,  1.  nasus^  waarvan 
snuisteren  afgel.  is.  Z.  verders :  snuis- 
terij en  doorsnuisteren  (102). 

SNUISTËRGELD,  eigenlijk  :  snoepgeld, 
doch  men  verstaat  er  meest  door :  al- 
lerhande klein  en  slecht  geld  (Kemp., 
N.-Br.). 

SNUISTERIJ  ,  V. ,  dat  in  de  Woordcnb. 
verfr.  is  door  :  babiole^colifichet^  bet. 
in  de  Kemp.  en  N.-Br.  :  snoeperij  of 
lekkernij  en  wel  dezulke  als  men  in 
HoU.  kleingoed,  en  in  Br.  snoepkost, 


snoepgoed,  lekkers  heet ;  voor  4 
perij  hoort  men  in  Br.  ook  :  sn 
terij.  Bij  Kil.  bet.  gmuysteren^si 
leren  :  snoepen,  en  smvysttrU 
poma,  nuees,  pica  el  id  genus 
parvi  momenti;  cupediw  {iékkm 
putanUna  (sloester).  Ook  zegt 
(III,  71)  «snuisterij  of  eigenlijk  si 
terij ,  nu  van  kleine  liefhebberij 
iigheden  gebr.,  doch  van :  saor 
d.  i.dop :  bol,  bolster,  en  dasM 
vruchUfi  als :  noten,  amaodelen,c 

SNUISTERPOT,  snoeper,  snoepsicr,  1 
felaar  (VI.). 

SNUIT.  Eenen  snuii  over  iels  hébben^ 
met  iets  bemoeien  :  ^y  hebl  dttri 
geene  sneute  is  in  VI.  't  zelfde  al 
Br.  :  gij  hebl  uwen  snuil  éssr 
lusschen  te  steken^  of :  u  daanMé, 
te  bemoeien. 

SNUITDOEK,  o. ,  eigenlijk :  neusdoek, 
dook  om  den  neus  te  snuiten,  d 
te  Brugge  :  halsdoek  of  doek  ( 
de  vrouwlieden  om  den  hals  dn| 

SNUITERLING,  o.,  afval  van 't  Tl» 
men  booten  (70)  maakt  (VI.).  M 
is  afgel.  van  :  snuil  ^  grof  tIh 
werk. 

SNUIVEN,  DOORSNUIVEN  zegt  menu 
in  Oostvl.  voor  :  vliegen,  doon 
gen  of  zeer  snel  voorbijgaan,  b. 
de  convoi  snuift  door, 

SNUIVERAAR,  SNUI VEREN.  Z.  W 
raar  (637). 

SNUI  VERING  (sneuverik),  vennoltki 
versnopiheid,  verkoudheid  of  val 
in  het  hoofd  (Waas).  'tW.iiveni 
met :  snof,  snoff'en,  snuffen,  snoe 
snuiven.  Kil.  heefl :  snof,  snnf,» 
ringhe  in  denzelfden  zin,  en  ie 
rheuma^  rheumalismus ,  defhau 
pilisadfiares,  Lulofs  (blz.  il,)i< 
van  snuivcren  komt  :  snove, 
spronkelijk :  gesnuif,  snaivingiN 
kenende,  en  vervolgens  verkood 
of  versnofthcid. 

SNUK,  SNUKKEN.  Z.  snok,  snokken. 

SNUKKEREN(h.en  d.inVl.).Z.snikk( 
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UIUKKiNG»  V.,  de  daad  van  $nukken; 
nikkiog,  trekking,  zenuwtrekking  : 
ik  gevoel  vele  snuKkingen  in  mijn 
hoofd  (VI.).  Z.  snok,  snokken. 

SNUL,  m.y  eenvoudige  mensch  zonder 
verstand  of  doorziciit,  sul,  sukkelaar, 
fr.  nigaud  ,  benêt  ( Br. ,  Antw.  , 
Kemp.).  Snui  wordt  steeds  van  cenen 
man  gezegd,  en  sloor  (sul,  sukkel) 
steeds  van  eene  vrouw  in  denzelf- 
den zin.  Het  tegenovergestelde  van 
snul  is  :  slimmerik  ,  sUmzaad ,  fijn- 
aard, Z.  snol. 

SNUREN,  o.  w.,  een  bits,  bijtend,  norsch, 
verwijtend  antwoord  geven,  toebij- 
len, bits  toesnauwen.  De  wortel  van 
*tw.  is^tturendit  hcefl  den  zin  van: 
snauw  of  werwijt  (Kemp.);  te  Geel 
bet.  snuren  :  snuffelen  :  wat  snuurt 
gij  zoo  in  mijne  kas..  Snuren  is  licht 
verwant  met  snorken  of  met  snarren, 
MHorre7i,\\üürv2n:  snoer elen,  in  Oost- 
vl.  gebr.,  een  fre<i.  schijnt  te  zijn.  Z. 
snakken,  dat  in  VI.  ook  bet. :  bits  ant- 
woorden. Kil.  heeft  quaede  snarre  in 
den  zin  van  :  kwaadsprekend,  twist- 
ziekwijf. 

5MURRIK  en  snurk,  m.,  is  niet  alleenlijk 
een  neusdock ,  maar  ook  een  vrou- 
wen hals-  of  hoofddoek  ( Brussel  en 
omstr.);  in  Westvl.  snuitdoek.'i  Is 
misschien  eene  samentrekking  van  : 
snutterik. 

SNUTDOEK,  snuitdoek,  neusdoek  (Br., 
Antw.,  Kemp.  N.-B.). 

BNUTSEL,  v.,  snuitscl  :  het  snutselvan 
dekeers  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br.); 
bij  Kil.  :snut3el  van  de  kersse,  I.  fun- 
guM  candelm,  dat  Plant,  verfr.  :  la 
moHchure  de  chandelle. 

SNirrSELEN,  zich  met  beuzelarij  bezig 
houden  (Oostvl.) ;  in  Br.  is  dit :  sneu- 
telen,  't  Is  gewis  verwant  met :  snut- 
terett,  volgens  Kil.,  in  VI.  gebr.  voor  : 
snipperen. 

SNUITEN ,  zoowel  thans  in  Br. ,  Antw. , 
Kemp.,  N.-Br,  VI.,  als  in  de  oude 
schriften    voor  :  snuiten.    Vanhier 


zegt  men  ook  :  snutdoek,  sntttter, 
keerssnuHer^  neusuilsnutter ;  dekeers 
afsnutlen.  Oulings  zei  men  ook  : 
snotten.  —  Iemand  snutten  of  in  den 
nek  zien^  hem  bedriegen  (Antw.,  Br.). 

SNUTTEK,  m.,  hoofddoek  of  kleine  sjal 
dien  de  boerinnen  op  't  hoofd  han- 
gen. In  Br.,  waar  het  w.  gebr.  is, 
zegt  men  ook  :  neusdoek  voor  het 
hoofd  of  hoofdneusdoek. 

SNUTTING  of  SNUTDOEK  voor :  neusdoek. 
(VI.  en  Wesibr.). 

SNUUR,  V.  Z.  snuren  (Kemp.). 

SOBBEREN ,  O.  w. ,  traag  en  al  zuigende 
drinken  (KI. -Br.).  Z.  zebberen  j  in 
Br.  ook  :  langzaam  drinken.  Waar- 
schijnlijk een  freq.  van  :  soepen , 
thans  :  zuipen. 

SOBALD,  bijw.,  spoedig,  weldra  (Limb.). 
Z.  bald  (28). 

SOBBELKN,  o.  w.,  strunkelen,  strompe- 
len :  hij  sabbelde  over  een  hoop  aarde 
en  viel  bijna  (VI.).  Kil.  geeft  sobben^ 
sobbelen ,  subbelen  ook  als  Vlaan- 
dersch  op  en  vert.  het  :  cespitare, 
tilubare  gressu.  In  Br.  hoort  men 
't  soms  ook  voor :  stronkclcn.  Z.  hob- 
beldesobbel  (185).  Boddclen,  bod- 
deren  (G3)  en  hodderen ,  hoddeien 
(185)  hebben  ook  iels  van  de  bet.  van : 
sobbelen. 

SODEEREN,  b.  w.,  in  VI.  voor  't  fr.  souder, 
dal  men  in  Br.  :  stadeeren  uitspr. ; 
sodecrscl,  fr.  soudure;  in  Br.  sla- 
deerset.  In  Limb.  solderen^  soldeer» 
sel. 

SOEBATTEN,  b.  w.,  voor :  paaien,  invol- 
gen, streelcn,  flikflooien  :  soebat  het 
kind  een  beetje^  dat  het  zwijge  (Gent). 

SOECH,  SOËG,  sock,  soekskens,  uitroep 
veel  gebr.  om  de  koude  uil  te  druk- 
ken :  soech  1  wat  is  het  koud.  Het  ts 
nmar soëkskens  (Antw.,  st. ,  en  pr. , 
Kemp.  N.-Br. ,  Belg. -Limb.).  «  Soeg, 
(zegt  Hoeuflfl,  560)  wordt  gebr.  op 
meer  plaatsen  van  Nederl.,  voor  : 
koud,  kil ,  huiverig.  Het  zal  eigenlijk 
waterkoud  moeten  zijn,  van  't  Wallis- 
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schc  soegen^  bij  Boxhorn  vcrt.  madi- 
dus. » 

SOEKKËN.  Z.  sokken. 

SOENDERËN  ,  O.  w. ,  freq.  van :  zoenen, 
bij  Kil.  soenen  en  daar  bcleekcnende : 
verzoenen ,  vredemaken ,  bedaren, 
verzoend  worden,  enz.  van :  zoen^ 
kus.  Doch  in  Weslvl. ,  Brugge  en 
omstr.  bel.  hel :  gaan,  goed  gesteld 
zijn,  trekken  :  het  soenderl  in  dat 
huze  niet,  d.  i. :  ze  komen  daar  niet 
wel  overeen.  Die  vruchten  soenderen 
niet,  d.  i.  ze  trekken  of  groeien  niet. 

SOEP ,  SOEPE ,  V. ,  zuiper ,  dronkaard  , 
zattcrik,  kwast,  verkwister,  nachtloo- 
per,  nachtridder^  slechte  kerel,  een 
die  niet  deugt :  ge  zijt  een  soep  van 
ne  vent  (VI.).  Soep,  als  wortel  van  : 
soepen,  zou  moeten  m.  zijn  ;  ware 
't  w.  in  die  bet.  in  Br.  gcbr.,  het  zou 
v.  en  alleen  op  eenc  vrouw  toepasse- 
lijk zijn.  Delf.  (496)  zegt :  a  mük-sop, 
V.  angl.,  (r.soupeaulait,  flam.  melk- 
soep,bloempap,  allem.  miUhsuppe, 
au  figuré  pour  dirc  un  homme  sans 
cücur,  un  pauvre  sire. »  Soppe  zegt 
men  in  VI.;  —  in  Br.,  Kemp.,  Limb. : 
zap,  sop,  soep,  voor  't  fr.  soupe;  doch 
't  bel.  in  beide  gewesten  en  elders 
ook  :  drank,  nat  voedsel,  b.  v.  koei- 
soppe ,  in  Br.  :  koeidrank  ( Mee- 
nen  en  elders  ).  Opgaan  als  eene 
ynetksoep  zegt  men  van  iemand  die 
zeer  haastig  gram  en  oploopig  is 
(Kemp.).  Z.  sop. 

SOEPEET.  Z.  soepiet  en  soesel. 

SOEPEN,  in  VI.  nog  gebr.  voor  :  zuipen  , 
slempen,  kwasten,  verkwisten.  Z. 
soep. 

SOEPIEREN.  Z.  soescls  en  soepiet. 

SOEPIET,  SOEPEET,  SOPPIET,  SUP- 
PIET,  SOESEL,  enz.,  meest  in  'tmv. 
gebr., zwezerik,  kalfszwezel  (Oostvl., 
Br.,  Hagel.,  Limb.,  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders ).  Wassenbcrg  leidt  het  w.  af 
van  't  1.  subUus,  bots,  omdat  het  een 
schielijk  gemaakte  kost  is,  doch  dit 
komt  mij  (zegt  HoeuflFl  op  't  w.  supi- 


ien^  blz.  S90)  gewaagd  voor; da 
vermoede  dat  het  wel  zou  kus 
komen  van  :  supen,  soepen^  zuif 
evenals  zogjes  van  :  suigen,  heCi 
de  kalven  door  middel  van  óeu 
zijnde  een  deel  der  longpijp,  li 
den  gorgel  aan  eene  zenuw  vas 
hecht,  doen.  Hoe  't  zij,  de  naam  i 
zerik  komt  mij  aller  ongdukk 
voor,  enz.  »  Z.  soesels. 

SOEPTRIEN  voor  :  soepterrine  (VI.). 

SOES,  bedwelming,  meest  in  een  ndi 
ken  zin  gebr.  ( N.-Br. ,  Vried. 
Hoeufft,560). 

SOESE  of  SOESEKOOL ,  te  Popernf. 
omstr.  voor  :  wiltekool  of  kibi 
in  het  fr.  chotu>cabus,  Soese  u 
deze  streek  ook  voor :  saus,  tr,m 
en  :  eene  soese  geven^  eene  soeub 
gen  bet.  er  :  eenc  oorveeggeia 
krijgen,  en  waarschijnlijk  ook,eii 
als  elders  :  eene  goede  beriipai 
bestraffing  geven  of  krijgen. 

SOESEKOOL.  Z.  soes. 

SOESELS,  SOESEN,  SOEZEN,  meett 
tijd  in  't  mv.  gebr.  in  't  fr.  risdtwt 
klierachtigdeel  eens  kalfsCWestrl 
te  Ronse  zegt  men  :  soepieren;ék 
in  Oostvl.  soepeelen;  inBrab:a 
pieten ;  te  Leuven  :  so/fieten  of  «pp 
ten ;  elders  in  Br.  en  't  Hagel.  ss9 
ten ,  suppieten ;  in  Limb.  soepeii, 
omstr.  Breda  :  supiten  ;  ia  Bc 
kalfsborstjes ,  zogjes,  en  ook:  a 
zerikken,  zioeesrikken^  zweuU, 

SOEZEN.  Z.  soesels,  sjoesel  (613) 
soepiet. 

SOFFIET,  Z.  soesel  en  soepiet 

SOKKEL,  slag  van  schoenen  die  men  o* 
de  andere  aantrekt  om  ze  nieivw 
maken  (Westvi.).  Dit  is  gewis  li 
zelfde  met  ons  sok  of  zok,  fr.  «O0f 
dat  men  vert.  vindt  door:  sok,  boo 
schoen,  houten  zool,  overMbot 
komedicschocn.  Z.  zok. 

SOKKEN  (o  als  korte  o«),  b.  w.,nk 
oneer,  ongelijk  aandoen,  teaa 
men,  op  eene  onheusche  wijt  b 
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>f 'l  fr.  choquer :  gij  hebt  mij 
Kl.-Br.) 

01.  Z.  suikerei,  suikerij. 
SUS, m. sul, lummel  (Limb.). 
1  *t  1.  sotatiuniy  in  't  fr.  sou- 
t,  nogal  veel  gebr.  voor  : 
ng,  troost  :  uwe  konisi  is 
een  groot  sotaas  (VI.,  Antw. 

8). 

.  Z.  sodecren. 

ieKeo  of  whisten  alleen  gaan 
I,  van  *t  1.  sotus,  alleen. 
Seeuwsch  VI.  en  elders  in  VI. 
ir.  Breda  voor :  zwavelstokje, 
f  sulferslokje ,  fr.  aUumette ; 
-Limb.  :  solferken  ;  in  Br., 
Kemp.,  N.-Br.  :   solferstek^ 
ije.  Vanhier :  soiferbak  ,\ïï  de 
16  polders  :  solferpriembak. 
.  Z.  solfer. 
.  Z.  solfer. 
SM,  zwavelstokje  (N.  van  VI.) 

• 

K ,  in  't  Z.  en  N.-Br.  voor : 
okje;  solferstekkasje  of  bakje. 
L  fr.  caltotte,  soort  van  rond 
;sje  dat  vooral  de  priesters 
M  dragen  (Br.,  Antw.).  Het 
larschijnlijk  van  't  1.  soli  Deo^ 
len  ze  alleen  voor  't  Hoog- 
i  sakrament  afneemt. 
v.,  sjouwen,  dragen  (Limb.). 
iest  het  klein  Diesterbier  of 
't  tweede  brouwsel. 
lUeen  al  de  slagen  afhalen  in 
pel,  whist  en  bosten  genoemd 
.  in  VI.).  Z.  solen. 
1 VI.  veel  gezegd  voor :  som- 
som zeggen;  in   hel  cngl. 
)ok  :  soine ,  evenals  in  het 
msch  :  iom.Ende  hierom- 
ten    se    some    in    qualen 
.  1. 245,  26);  bij  Maerl.  some 

5. 

oote  aarden  pot  (Lier),  diepe 
Itasserol  ( Leuv. ) ;  te  Antw.  : 
: ,  waarin  men  de  koekebak- 
aat. 


SOMMKS  voor  :  soms  (Br.). 

SOMMISTEN.  Z.  Sommigen. 

SOMMIGEN,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.- 
Br, veel  met  het  lidw.  de  gebr.  :  de 
sommigen  zeggen.  Z.  Hoeufll  ( S6I ); 
in  Br.  hoort  men  ook  :  de  sommesten : 
de  sommesten  zeggen. 

SOMPELEN ,  SUMPELKN,  o.  w.,  strunke- 
len  of  stronkelcn ,  strompelen  :  hij 
sompelde  met  zijnen  voel  tegen  eenen 
steen  (Oostvl.,  KI. -Br.);  in  het  laatste 
gewest,  waar  men  ook  :  djompeten , 
sjompeten  en  te  Antw.  djompeten  en 
tsjonipeten  voor :  sompelen  of  sum- 
pelen  zegt,  bet.  't  ook  :  sukkelen,  do- 
len, verdwalen.  Het  is  een  freq.  van  : 
sompen,  bij  Kil. :  cespitare,  vaciliare, 
claudicare.  Soinpe  is  bij  hem  :  ctau- 
dus^  ctaudicans.  Z.  strompeling  en 
sobbcicn ,  en  het  volgende. 

SOMPELING  ,  SUMPELLN'G ,  v.,  strompe- 
ling, slrunkeling,  onncffenheid,  hob- 
bel, iets  waarover  men  kan  sompeten 
( KI. -Br.  en  Oostvl. ) :  *t  is  er  at  som- 
pel  ing  bet.  in  VI. :  't  is  er  gebult  en 
gebult  ( 144) ;  't  is  er  hohbetdesobbet 
( 189),  d.  i.  met  hobbels,  hobbelig, 
oneffen  of  met  hoogten  en  laagten. 
Sompe  is  bij  Kil.  1<>,  een  Saks.  en 
Gelders,  w. ,  'tzelfde  als  :  broek  , 
moeras ,  1.  palus ,  in  't  hgd.  sumpf, 
zweeds.  sump,  fr.  marécage,  marais ; 
^  sompe,  flandr.  'tzclfde  als  : 
kolve,  I.  clava.  Sompe  bet.  dan  eigen- 
lijk :  laagte,  delling.  Z.  't  voorgaande. 

SOMTEMETS,  somtijds,  nu  en  dan,  som- 
wijlen ( Hagel. ,  Br. ,  Antw. ,  Kemp. , 
N.-Br.  Z.  Hoeufft) ;  in  Holl.  wordt  U- 
met ,  te  mets ,  at  te  mei  en  al  te  mets 
voor  :  somtijds,  nu  en  dan  gebr. 
Z.  Taalk.  Mag.  (IV,  309). 

SOMWIJLS,  somwijlen  (Limb.). 

SONK  of  SONKBOOM  ,  m.,  voor  :  sjonk  of 
strunk,  fr.  tronc.  ( Diest ). 

SOOS ,  V.  ( altijd  gezegd  van  of  tot  een 
vrouwmensch ) ,  sloor ,  sul ,  sukkel , 
goeilijk  vrouwmensch  ,  sut  (  Br. , 
Antw.,  Kemp.):  in  Oostvl.,  waar  't 
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w.  seuse  wordt  uitgespr.,  Joet.  sooze 
of  soozemaria  ( seuzcmerrie ) :  dom- 
hoofd, onnoozel  mensch.  Men  noemt 
het  lief  ook  :  sloor  of  soos  ( seuze , 
^ees ) :  kij  is  met  zijne  soos  op  wan- 
deling, 

SOP,  top,  toppunt,  't  hoogste  of  de  kruin 
van  iets,  als  van  hoornen,  planten, 
hergen,  huizen,  enz. :  de  ekster  maakt 
haren  nest  in  het  sop  van  den  ka- 
nada ;  vanhier  :  soppen  ,  uitsoppen , 
afsoppen ,  enz.  (Yl.  h.  en  d.,  Br., 
Kemp.,  Anlw. ).  Men  zegt  ook  :  tsop^ 
schjop^  tsoppen,  tjoppen ;  Kil.  heeft : 
sop,  tsop,  top,  supremum  fastigium^ 
cacumen  ;  soppen  ,  decacuminare , 
apices  ampuiare.  Het  w.  is  in  't  hgd. 
zöpf  en  verwant  met  gipfeiy  schop  f ^ 
kopf^  Neder  Saksisch  :  tipp,  ons  tip, 
verwant  met  top  ( toppunt ). 

SOP»  o.  en  V.,  saus,  nat  waar  iets  in 
gekookt  of  in  gedoopt  is,  of  ook  meé 
overgoten  wordt  (  Br.,  VI. ).  In  dezen 
zin  komt  het  bij  Macrl.  reeds  voor. 
Het  sop  is  de  kooien  niet  weerd  is  zoo- 
veel als  't  fr.  te  jeu  ne  vaut  pas  la 
chandeUe ,  d.  i.  hel  is  de  moeite  niet 
weerd  of  de  zaak  is  niet  weerd  dat 
men  er  zooveel  beslag  om  makc,  dat 
men  er  zooveel  moeite  voor  doe  (Br., 
Antw.,  VI.).  Doch  men  hoort  in  VI. 
ook  :  f  iet  soppe  is  de  boonen  niet 
weerd,  Vosse  soppen  zijn  in  't  *C.  Axel 
en  elders  :  geweekt  brood  in  't 
versch  nat  van  varkcnvleesch;  brood- 
soppen  ,  brood  met  melk ;  appetsoppen, 
brood  met  Q\^pe\s;juu^isoppen,  brood 
met  ajuin.  Z.  Arch.  (II  1871 ).  Koei- 
soppe,  in  Westvl.  'tzelfde  als  in  Br.  : 
koeidrank.  Z.  soep. 

SOPPE.  Z.  soep  en  sop. 

SOPPEER  of  TOPPEER,  v.,  kaakslag ;  stil 
of  gi  kriegt  eene  soppeere  (Westvl.). 
Z.  sop  of  top  en  peer  (463). 

SOPPEN  en  BRAGGELEN ,  den  drank  der 
koeien  bereiden  (Antw.,  Kemp.). 
Die  peer  sopt  goed^  die  aardappels 
soppen  voor  :  sappen  ( Wesivl. ).  Z. 


ook  «op  (top). 

SOPPIET.  Z.  soesels  en  soepiet. 

SOPTRIEN,  SOEPTERRIENCUmb^^ 

SOREL,  SUREL,  m.,  verbastering  1 
surkel,  zuurkniid,  zuring  (Ha| 
Belg.  en  HoU.-Limb.).  Z.  sarkcL 

SORTEEREN,  o.  w.,  passen  :  dit  mr 
nu  niet,  dit  past  nu  niet.  Z.WdL 
sorteren  als  b.  w.  heeft. 

SOUSER.  Z.  soes. 

SPA,  SPAAI.  Z.  spaaien,  spade. 

SPAAIEN  voor  :  spaden,  spitten  (Ifl 
N.-Br.,  Limb.  en  meer  andere 
ken);  in  VI.  is  't  :  spaên^  vu 
voor  :  spade.  Voor  spaden  zegt 
in  Br.  graven. 

SPAAN,  SPEEN  of  ook  SPON,  O.,  M 
(ing  of  hek  van  latten  geplailH 
't  begin  der  grachten»  enz., 
welke  de  vijvers  afloopen ,  Itt  c 
het  wegzwemmen  der  visite 
beletten  (  Kemp.  en  elders),  lil 
opgemerkt  dat  spaan^  In  vtieftv 
o.  is  in  Br.,  en  in  HoU.  v.,doeh|| 
voor  :  spaander ,  is  v.  in  Br.«  ■ 
Holl.;  spaander  is  ook  v.  in  Br.,1 
Holl.  Kil.  en  Plant,  hebben  ook. 
(oud)  voor :  spaan  (spaander) « 
spon  is  de  verkorte  uitspr.  f 
spaan.  Z.  ook  :  speen  (spien).  S^ 
geven  of  draad  geven,  rap  mg 
pen,  snel  zijn  schuit  van  kaaliti 
(Kemp.,  Antw.). 

SPAANDER  voor  :  splinter;  dltffl 
spandcren,  tot  splinters  doea  0| 
barsten  :  de  donder  heeft  den  k 
gespaanderd  ( h.  en  d.  in  VI.). 

SPAANDERLING,  spaander  (Westvi.). 

SPAANKEN  voor  :  spaanderkeo  (I 
't  Is  een  diminut.  van  :  spaan,  v 
spaander. 

SPAANSCH,  bijv.,  wordt  gebr.,  gelvi 
Woordenb.  het  overigens  hebbci 
iets  wat  vreemd,  aardig,  vies,  i 
woest  voorkomt,  uil  te  drukkea. 
bet.  dan  ook  zooveel  als  deze 
nww.  Het  gaat  er  spaansch^  het 
er  aardig,  vies  (VI.,  Antw.  en  eid 
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iontwoard^iroisehButwoord   . 
.  Een  spaamche,  een  kwaad- 
doortrapte  vent  ( VI. ). 
JOOL ,    fr.    poire   signor 

). 

TARWE,  turksche  tarwe, 

(Br.). 

VLIEGEN ,  ook  :  spaansche 

blaaskcns  die  op  iemands 

men  nadat  men  deze  met  ze- 

bestreken  hcefi  (Br.,  Antw.) ; 

t.  bet.  spaansche  pocken  : 

kie,  1.  lues  venerea^  mor  bus 

;ia,  etc. 

;roen,  spaansgu  hout, 

«SCH  HEERENHOUT,  palm- 
r.  boii  d*if.  Eene  haag  van 
i  groen  of  spaatische  haag : 
n  zulk  hout.  De  straat  was 
insch  groen  gestrooid  ( Br. ). 
'oen,   1.  viride  hispanicum 

:  of  SPAARMOELIE  ,  ook 
'.  spaarmalie ,  een  die  spaar- 
S   of  niets  verkwist,  gierig 

(h.  en  d.  in  Wcstvl. ).  Male 
Ifde  als  't  fr.  malle.  Z.  maai 
moelie  (383).  Spaarmale  bet. 
( :  spaarkisl ,  en  spaarmoelie 
nen'tzeifde  zijn  als,  bij  Kil. : 
mtA. 

(in  Br.  uitgespr.  :  spaasset, 
n  en  in  VI.  h.  en  d. :  spaas- 
nslag  van  eenen  boek  gebon- 
liet  gebonden ;  ook  hel  papier 
I  om  den  boek  vouwt  om  hem 
)n.  Z.  spcuns. 

spaassen,  meest  uitgespr. : 
•1,  speezen  ,  b.  w.,  spreiden , 
1  spreiden ,  sproeien ,  meest 
van  water.  Vanhier  :  bespaar- 
speersen,  bespersen  blz.  46 ), 
»en,  bespatten  ( Westvl. ). 

rolt  f  oorbij  zijn  voet , 
slt  en  ipeerst  in  deu  watervfoed , 
(G.  Gez.,  75.) 

ïerst  de  tempels  meé. 

lid.,  Rond  den  Heerd.) 


Maerl.  bezigt  ook  spaerun,  sparsen, 
in  den  zin  van  :  spreiden,  uitsprei- 
den, verstrooien  {Hijmb.f  vv.  3925, 
10535,  enz.).  Kil.  vert.  spaersen , 
flandr.  door  :  spargere^  gal.  espandre 
(répandre),  ital.  spangere.  Vanhier  : 
spurswater^  spaarswater,  flandr. 
wijwater ,  aqua  tustralis.  Z.  spar. 
SPAARSKWISPEL  {spaaskwispel)  ^  wij- 
waterkwispei,  wijwalerborstel  (West- 
vl. en  h.  end.  in  Oostvl.).  Z.  spaarscn. 
SPAARSPOT  (spaaspot),   wijwaterpot, 

wijwaterketel  (Westvl.). 
SPAARSWATER  (Westvl.).  Z.  spaarsen. 
SPAARZIJDE,  V.,  garen  van  de  beste  hoe- 
danigheid, dat  men  in  het  kleerenma- 
ken  bezigt  om  de  zijde  te  sparen 
(Ronse).  In  't  fr.  deel  van  Ronse  wordt 
spaarzijde :  fU  teint  sur  soie  geheetcn . 
SPAASKWISPEL,SPAASPOT.  Z.  spaarscn. 
SPAASSGHE,    SPAASSEL,     SPAASSEM 

( Brussel  en  elders).  Z.  spaarsel. 
SPACIE.  Z.  spasie,  enz. 
SPADE.  De  spade  of  de  schup  op  den  rug 
dragen ,  zichtbaar  het  graf  naderen 
( Kemp. ).  De  spa  kuischen^  zijn  glas 
uitdrinken  (Westvl.).  Voor  spade  zegt 
men  in  Br.,  Limb.  en  elders  :  schup, 
SPAËN  voor  :  spaden.  Z.  spaaien. 
SPAGGEREN ,  SPOGGEREN ,  wegloopcn , 
snel  of  met  eenige  beweging  heen- 
gaan ;  wegspaggeren,  snel  wegloopcn 
(Br.).  Z.  steigeren  en  baggeren. 
SPAKAN,  v.,  soort  van  kruid  ( Limb.). 
SPALKEN,  o.  en  b.  w.,  spalten,  splijten; 
openspalkeiiy  opensplijten,  openbars- 
ten :  die  plank  is  opengespatkl ;  bij 
Plant,  is  spalcken  vert.  o.  a.  door  : 
estendre^  tendre;  de  Teuth.  heeft  : 
spaiden^  spleyten,  cloeven  (klieven). 
SPAN,  SPAR,  opening  der  hand  (Antw.). 
SPAN-AAR  (Gent).  Z.  't  volgende. 
SPANADER,  m.  en  v.,  vliesje  onder  de 
tong,  fr.  nerf,  ligament  au-dessous  de 
la  tangue,  lingwB  vincutum^  impedi- 
mentum ;  bij  verkorting  is  't :  «pan- 
der, meest  altijd  uitgespr.:  spannaart, 
I         en,  om  zijnen  vorm,  dan  ook  m.  gebr. 

82 
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Sommige  vogelen,  als  eksters  en  roet- 
aarts,  enz.  worden  den  tongriem  1  os- 
gesneden  opdat  zij  eenigszins  's  men- 
schen  spraak  zouden  naklappen,  en 
dit  heet  eigenlijk  :  van  de  spanader 
ifesntden  worden.  Overdrachtelijk 
zegt  men  van  iemand :  dai  hij  van  den 
spannaart  gesneden  t>,  d.  i.  dat  zijne 
long  loshangt,  dat  hij  gemakkelijk 
klapt.,  wel  ter  taal  is,  veel  klaps  heeft 
(Yl.,  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders). 

SPANEN,  in  VI.  ook  voor  :  spenen  gezegd 
in  den  zin  Vun  't  fr. :  sevrer  en  faner, 
welk  laatste  gezegd  wordt  van  bloe- 
men die  lot  zaad  of  vrucht  komen. 

SPANEN,  bijv.,  van  spaan  of  dun  gekloven 
hout  gemaakt :  spanen  doos.  Spanen 
hoed  noemt  men  de  hoeden  die  de 
boerinnen  van  omstr.  Antw.  en  de 
Kemp.  dragen. 

SPANG ,  V. ,  in  Limb.  veel  en  te  Maaslr. 
alleen  gcbr.  voor  :  speld.  Het  hgd. 
spange^  engl.  spangte^  fr.  épingle^  ons 
Brab.  spel  en  't  1.  spina  zijn  dezelfde 
woorden.  Het  hgd, spangeen  bij  Kil. 
spangh  bel.  :  een  gesp,  een  spijker, 
clavus  ferreus  capilalus  (Arch.  III, 
383).  Z.  spangen. 

SPANGEN ,  b.  w. ,  .spelden,  met  spelden 
vaslsteken  (Limb.);  deTeulh.  vcrt. 
spanghen  door :  tenaculare.Z,  spang. 

SPANNAAR,  SPANNAART.  Z.  spanader. 

SPANNEN.  Wanneer  in  't  marbolspel  er 
twee  zoo  dicht  bijeen  liggen  dat  men 
met  de  uiterste  vingers  ze  kan  raken, 
zegt  men  :  ik  kan  *t  spannen  (Antw.). 

SPANNEN,  kijken,  loeren,  zien  :  span 
eens  of  er  niemand  en  komt  ( L.  v. 
Aalst  en  elders).  Volgens  D'  Sncl- 
laert  ( op  Maerl*  Aiexauder,  blz.  394 ) 
wordt  het  nog  indien  zin  gebr.  langs 
den  Noordkant  van  Gent.—  Hel  zal  er 
spannen ,  het  zal  er  gaan  spoken 
(Br.,  Anlw.,  VI.  en  elders).  Het  spant 
er  niet,  daar  is  geenc  haast  bij  (Gent 
en  elders).  De  koeien  spannen ,  de 
koeien  luren  of  vastzetten  (Limb.). 

SPANNEVOGEL  en  algemeener  :  panne- 


vogels  vlinder  (Gelderl.).  Vern 
lijk  voor  :  spaurups,  omdat  dit 
ken  nietsanders  isdan  eeneopgc 
neu  rups(Taa^.  Stag,  II,  410). 

SPANNING  voor  't  fr.  atlelage  of  ge 
Spanning  honden  wordt  ondf 
buiteniieden  veel  gezegd  voor:] 
of  peerden  en  rijtuig  houden  (oi 
Breda ). 

SPANRIEM, een  schoen makersgerief. 
den  spanriefn  krijgen,  geslagen 
den,  klop  krijgen  ( overal ). 

SPANTE ,  V. ,  korte  tijd  : '/  zal  nmr 
spante  duren.  Ik  zal  maar  een  i] 
/e/ceft  ( weinigsken )  weglHijHn{^ 

SPAR,  opening  der  hand  zoo  nr 
haar  kan  uitspcrren,  openspra 
of  opensperren  :  die  tafel  is  v^fi, 
ren  breed  (Waas).  Sperren^  nai 
sperre ,  sparre  ( stang ,  peers, « 
bet.  bij  Kil. :  spreiden ,  1.  exM 
late  deducere,  Bild.  (111,79)» 
a  spar,  sparre ,  m.  als  wortel  i 
sparren ,  maar  volstandig  v.  fjd 
evenals  't  fr.  barre ^  waarmee  1 
want  is....  Een  ander  sparre» 
verspreiden,  en  hangt  samen  Ml 
1.  spargere  en  ons  sprengen,  w, 
voor  men  ook  :  spaersen,  uitdit^ 
gere  in  fransche  uitspraak  gflW 
heeft,  in  den  algemeenen  zia  n 
bevochtigen.  »  Z.  spaarsen. 

SPARKSKEN  ,  verkleinw.  van  :  Sft 
beiden  bet.  nog  in  VI. ,  eveub 
Maerl. :  genster,  vuurspraak,  o 
spark.  Hiervan  :  sparketen, 

SPARREBOT ,  m. ,  in  VI.  't  zelfde  ih 
Br.,  Antw.  en  elders  :  speml 
dennetop  ^  d.  i.  de  zaadknoppei 
zaadbollen  van  sparre  •  of  den 
boomen.  Z.  toorts. 

SPARREGAT,  gat  of  onderste  van  m 
spar  of  soer,  dat  deel  wainnej 
boom  in  den  grond  staat  :  ^ 
koopen  drooge  sperregaten  (We 
en  elders.)  Z.  aarsgat  (eersgat 

SPARRETOP.  Z.  sparrebot. 

SPAS,  V.,  vermaak,  vreugd  :  spas  htb 
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zich  vermaken  (Limb.).  Hei  is  de 
wortel  van  :  spacieren^  hgd.  spatzU- 
ren,  wandelen;  vanwaar  :  spacier- 
hof^  lusthof,  ofwel  van  :  spaar seii 
(  storten ,  strooien ).  Z.  spaarspot. 

IPASIE,  SPACIE  of  SPATIE,  van  't  1.  spa- 
Hum,  ir.  espace  ^  tusschenruimte,  't 
zij  van  tijd,  't  zij  van  uitgestrektheid  : 
er  is  %oo  weinig  spasie  tussclien  de 
iwee  Usse»,  Daar  was  te  veel  spasie 
tusschen  de  planken  (Hagel. ,  Br. , 
Anlw.,  Kemp.  en  elders) ;  in  VI.,  waar 
men  voor  een  weinigsken  tijds  : 
spante  zegt,  bet.  spatie  otspagie  ook 
-  't  zelfde  als  :  spaarsel.  Z.  dit  w. 

iPECHT.  Men  zegt  van  een  mager  mcnsch : 
dat  het  een  magere  specfil  u  ( Br., 
Ooslvl. ). 

KEBAK  voor  :  speenbag  (Maastr.). 

#EEK/tzelfde  als :  speetof  speit.  Z.  dit  w. 

IPBEKBOS,  SPEEK  BUS,  v.,  kleine  spuit, 
van  vlierhout  gemaakt,  waarmee  de 
kinders  spelen,  klakkebos  of  klakke- 
buis  (345)  (Oostvl.,  Br.).  Van  bo&, 
bus  otbuis  en  speeken. 

•PEBKELEN  (VI.).  Z.  speeken.  DeTeuth. 
60  Kil.  hebben  :  speeckel  voor  : 
speeksel. 

'PEEKEN,  o.  w.,  op  zekere  wijze ,  b.  v. 
door  de  maar  een  weinig  geopende 
tanden  of  den  maar  nauwelijks  open 
mond,  spugen  of  spouwen  (spuwen) : 
uls  hij  eenen  zieke  bezoekt,  lioudl  hij 
niet  op  van  speeken  ( VI.,  Br.,  Anlw., 
Kemp. ).  Vanhier  :  speeksel,  waarvan 
't  wcrkw.  speekselen  gemaakt  is ,  dat 
dezelfde  beieekenis  heeft  als  :  spee- 
keten^  freq.  van  :  speeken,  spuwen, 
spugen.  Kil.  heeft :  speen  wen,  (spou- 
wen nog  in  Br.  en  Antw.  gebr.),  spie- 
ken, s[)eekselen.  VaA  spieken  komt : 
spiksel  en\  freq.  spikkelen, d^l(\en%\n 
van  :  spuiten,  sprengen  en  spugen 
heeA. 

PEEKERS  (scherplang) ,  geld  :  hij  heeft 
speekers  (Eekloo). 

PEKKHOUT,  gekloven  cikestamhout 
dienstig  tol  speeken  (Br.). 


SPEKLBAK.  Z.  speenbag. 

SPEELBOEK,  m.,  fr.  accordion,een  klein 
muziekluig  dat  min  of  meer  op  eenen 
boek  trekt  (Ronse).  't  Wordt  hier  en 
in  meer  andere  gewesten  van  hel  Z. 
ook  :  harmonica  o( monica  genoemd. 

SPEELDING.  of  SPEELDI  NOEN,  speelgoed 
(overal). 

SPEELGOED,  O.,  heeft,  behalve  de  bet. 
van  :  speelding,  nog  die  van  :  bui- 
tengoed of  buitenverblijf,  luslhuis 
fr.  maison  de  campagne^  d.  i.  iets 
minder  dan  een  kasteel  :  de  rijken 
verblijven  bij  zomertijd  op  hun  spul- 
goed (Br.,  Anlw.,  Kemp.,  VI.);  in  N.- 
Br. :  speelhuis  en  spijker  (Hoeufft, 
5Ö6). 

SPKELHLIS,  SPEELHOK,  luslhuis,  speeh 
goed  (Kemp.,  Anlw.,'  N.-Br.).  Z. 
Hocuiïl. 

SPEELKAR,  SPEELKARREKEN,  een  fraai 
licht  karrekcn  om  meé  op  speelreis 
of  naar  de  stad  te  rijden  (Br.,  Anlw., 
VI.). 

SPEELKNECHT,  bruiloflsknaap,  fr.  com- 
pagnon  de  noces  (Limb.)Z.  speelmaag. 

SPEELMAAGD  ( uilspr.  :  speulmaag.  Z. 
maag  en  maagd,  358),  bruiloflsgezel- 
lin  die  met  den  speelknecht  gelast 
is  om  de  bruid  naar  huis  of  het  gast- 
hof  ie  leiden. Volgens  't  hedendaagsch 
spraakgebruik  zou  't  w. :  speelmeid 
bel.,  doch  dit  w.  kan  ook  wel  'izelfde 
zijn  als  :  spitle-maghe,  dat  bij  Delf. 
(538)  voorkomt  en  een  bloedverwant 
langs  den  vrouwekant  bet.;  van  :^t7/f, 
spindel,  weefklos,  fr.  fuseau,  en  ma- 
ghe  of  maag,  fr.  parent^  maagschap , 
parenté.  Spitlemaghe  of  speelmaag 
zou  dan  een  maag  of  bloedverwant 
van  den  kant  van  't  spinnewiel,  d.  i. 
van  de  vrouw  of  moeder  zijn ;  evenals 
sweerd-maghe ,  sweerd-zijde  bet.  : 
maag  van  de  zweerdzijde  of  van  den 
manskanl.  Kremsier  vert.  het  hgd. 
mage  óoor  iseiten  verwanUr,von  va- 
ler oder  muller  .—MSiBr  dan  zonspeel' 
knecht  ingebracht  zijn  toen   reeds 
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spUU-maglie  lot :  specimaag  verbas- 
terd was. 

SPEELVOGELDERIJ  of  SPEELVOGELRIJ, 
prullen  en  vodden  waarmee  zich  een 
speelvogel  (jongen  die  speelt  in  plaats 
van  te  leeren)  bezig  houdt  (Oostvl.)> 

SPEEN  of  SPON,  schof  voor  een  vischkuil 
geplaatst  ( Kemp. ).  Z.  spaan  en  bij 
Hoeufft  ( 562 )  speen ,  die  meent  dat 
het  is  wat  men  elders  :  spon^  spun^ 
spunt  noemt,  bij  Kil. :  spene,  1.  cno- 
dax^  enz. 

SPEEN  \spun),  schafeling  (571 ),  krollen, 
fr.  copeaux  de  bots  ( Maastr. ).  Dit  w. 
is  duidelijk  eene  andere  uilspr.  van  : 
spaan,  spaander,  1.  assuice^  schidia , 
ramenlorum  er  in  es. 

SPEEN  ( ook  met  zware  e  uitgespr. ) ,  in 
Br.  en  Antw.  o.,  in  VI.  spene ,  v.,  in 
Holl.  speentje,  aanbel,  bij  Kil. :  spetie^ 
spenenvloed^  l.  hasmorrhóU.  Vanhier : 
speenkruid^  enz. 

SPEENBAG,  SPEENBAGGE,  ook  uitgespr.: 
speelbak ,  spitvarken  ,  speenvarken  , 
h^d.spanferkel;  de  verklein ww.  zijn : 
speenbagske ,  speenbekske  (  Limb. ) ; 
bij  Kil. :  spen-vercketi,  vigghe,  soog- 
vereken ,  spct-vcrcken ,  spit-vcrckcn, 
braed- vereken.  Z.  speetkurren  en 
bag(26). 

SPEENKURREN,  speenvarken  (Br).  Z. 
speetkurren  en  kudde  ( 306 ). 

SPEENTJE,  o.,  zwavelstokje  ( N.-Limb. ). 
Z.  spaan. 

SPEER.  Z.  sper. 

SPEER ,  SPEERKE  ,  Limbursche  uiu^pr. 
van  :  spier,  spierken.  Z.  dit  w. 

SPEERSEN.  Z.  spaarsen. 

SPEERSKWISPEL  ,  SPEERSPOT  ,  enz. 
Z.  spaarskwispel. 

SPEET  en  verkort :  spet  voor :  sport  (Br.). 

SPEET,  SPEETBOS,  SPEETEN(e« scherp- 
lang).  Z.  spuit,  speit,  enz.  (Oostvl.  en 
elders ). 

SPEET ,  fcitcl  welke  men  de  kleine  kin- 
deren voor  de  borst  speldt  (N.-Br.) ; 
Hoeufft  acht  hel  zooveel  ie  zijn  als  : 
speetlap,speillap,en  dit  is  goed; doch 


hij  leidt  bet  af  van- :  spdeD  of  sp^^i 
(spuwen)  en  dit  achten  whi  verfcenti 

bet  zal  eer  uit :  spelen  zga,  in  Êr.^ 
Antw.  en  elders  gcbr.  voor :  tpeklea 
of  spitten. 

SPEETKURREN,  SPEETVBRKEN,  (a 
zachtl. ) ,  braadverken ,  spitvcrlei, 
speen  verken ;  te  Leuv .  en  omstr.  aok: 
sput-  of  speenkumken;  elders  is  Pz 
speetverken;  te  Brussel  en  oaslr: 
braadverken.  Z.  speenbag. 

SPEGEL ,  spiegel.  Vanhier  :  spegdoi, 
spiegelen  (Westvl.) :  ik  wete  ik  m 
s pegel,  een  spegel  zoo  klaar,  sootim 
en  was  nimmer  een  spegel  (G.GeL, 
77);  zweedsch  :  spegel^  I.  speadm. 

SPEI  voor :  spui  (waterkeering)  (Weitil.); 
bij  Kil. :  spuyc,  spije,  sluyae.  Jfli er 
veel  deuren  opeen  open  staan  ei  4il 
de  wind  er  door  speelt,  segtwi: 
het  is  gelijk  eene  spei.  Vanhier :  tfOr 
gal,  trek  van  den  wind  (WeüfL). 
Z. verder  spi|,spijen,  en  Bild.(IIUB)- 

SPEIEREN  ,0.  w. ,  bijna  'tzelMe  ib  : 
spaggeren,  verspreid  vliegen,  ailMi- 
spreiden  :  alle  de  marboU  speierém 
(VI.).  Kil.,  die  ook  :spegemÉi 
vlaandersch  opgeeft ,  vert.  het  door: 
diffringere  ,  spargere  ,  ditgregsrt 
Z.  ook  spodderen  en  speiten. 

SPEIGAT.  Z.  spei. 

SPEIT ,  SPEET ,  V.,  spuit  (VI.);  by  EiL : 
speyte,  speete,  flandr.  ipiiy(€,ni-: 
speyle.  Z.  speiten. 

SPEITBOSSE  (  VI. ) ,  spuitbuis ;  io  Ir.: 
spruitebuis  en  klakkebuis. 

SPEITELINGEN,  druppels  van  weoeipfll 
of  weggespat  vocht.  Hij  salmné 
speitelingen  hebben ,  d.  i.  hij  al  4 
kwade  gevolgen  b.  v.  van  zija  slecW 
daad  onderstaan  (Oostvl.). 

SPEITEN ,  SPEETEN ,  o.  w. ,  spoiie 
spatten  ,  uiteen  -  of  wegsprinsei 
drelsen,  springen,  uitsproeieBi 
jaillir  :  de  kleisters  vier  speilen 
mijn  oogcn.  Hij  toas  Heel  mei  M 
gcspeit.  Vanhier :  spcetbcsse,  speH 
voor :  spuit  of  spuitbuis.  (r,serei»i 
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(46),  met  waicr  l>espatien, 
m  (VI.,  Kl.-Brj.  In  Oostvl. 
peelen  ,  wegspeeten  (  met 
e)  overdrachtelijk  gcbr. 
a  aller  haast  wegloopcn  : 
nt  eens  doen  speeten.  Hij  zal 
HtUn,  d.  i.  hij  zal  mogen 
I.  V.  om  weg  te  geraken. 

liDDen  sonder  stooren » 
liet  ick  «en  u  booren  , 
Ue  dat  betspeet, 
lereed,  aU  't  water  speet. 
'.  Van  de  Venne,  biz.  316-17. ) 

ite^i  is  slechts  ecne  andere 
D :  spatten,  dat,  met :  spuwen 
.  :  speyen,  speycren  (spar- 
»eeken,  enz.  uit  ééne  bron 
dressen  (105),  bedretsen 

Hk  schieten ,  liegen  dat  het 
s  (Br.,  Anlw.  en  elders).  Dal 
lek  voor  uwen  bek ,  dat  zult 
tiebbcn,  dat  is  voor  u  niet 
.  dal  komt  u  niet  toe  ( Br., 
n.  en  elders).  Spek  bel. 
[)l  of  spekhout  ( Z.  dit  w. ): 
spek  cuin  die  planken  (VI., 
ïl..  Kemp. ) ;  ook  nog  :  kin- 
erij.  Z.  't  volgende, 
f,  gewone  booncn  die  langs 
iwassen  (Limb.). 
,  SPEKBRAAI ,  schijf  spek 
r  pan  als  een  koek  gebraden 
imb. ). 

1,  spijkel-  of  spijkerboor, 
egtUn  (Gcnl).  Z.  Delf.  (274 
in  Weil.  op  :  spijker, 
ikke  hals  (Anlw.). 
pint  of  het  week  hout  van 
len,  de  jongste  lagen;  bij 
ck  of  speek-hout  en  ook  bij 
spin  of  tpijnl,  alburnum^ 
wris,  enz. 

meer  SPEKSKENS,  in  VI. 
2en  suikergebak  van  suiker 
,  van  siroop  en  wat  anders 
Men  heeft  veel  verschillende 
s,  als :  suiker  stekken^  fr.  des 


croues.koffiespekjes,  babbelaars  (25), 
babbeltje  (26),  enz. 

SPEKSKEN  voor  :  solfer-  of  fosfoorstokje 
(Oostvl.).  Z.kretsken  (293)  en  't  voor- 
gaande spekken. 

SPEKSPLINTERNIEUW  voor  :  spiksplin- 
ternieuw, gansch  nieuw  ( VI.  en  el- 
ders). Z.  spikspaandernieuw. 

SPEKULATIE,  v.,  allerlei  fijn  suikergebak, 
klein ,  rond ,  broodvormig  pasteige- 
bak ,  fr.  massepain  (  Br.,  VI.,  Anlw. 
en  Limb. );  2»  soort  van  groote  mok: 
spekulatiemokken  ( Westvl. ). 

SPEKWORM ,  worm  of  maai  die  in  hout- 
spek  of  spint  zit  (Kemp.).  Men  noemt 
dit  dierken  ook  :  vuurmaai^  paiaten- 
maai,  vetdmaai ,  wiUemaai^  dal  niet 
anders  is  dan  de  kever  in  de  gedaante 
van  maai. 

SPEL  voor  :  dansspel ,  dansfeest ,  bal , 
waar  men  met  bas ,  trompet  of  viool 
of  eenig  ander  muziektuig  speelt  : 
Is  er  in  die  herberg  spel  met  de 
kermis?  Spet  houden,  dansfeest  hou- 
den, bal  houden.  Men  zegt  ook  :  spe- 
teman  voor :  spel :  die  jonge  meiskens 
gaan  ook  al  naar  den  speleman,  d.  i. 
naar  't  dansfeest  (  Br.,  Kemp.,  Limb. 
en  elders ).  Het  spet  is  at  op  den  wa- 
gen, ze  zijn  vol  op  aan  het  kijven 
( Gent ). 

SPEL,  SPËLLE  hoort  men  overal  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  VI.  yoor  ispetd,  dat 
misschien  min  goed  is,  wijl  het  met : 
spil  verwant  is.  Gul.  zei  men  :  spette, 
waarvan  de  tweede  t'ind  veranderd 
is ,  iels  wat  veel  plaats  heeft  ais  in  : 
helder,  alder ,  schilder,  enz.  Bi  ld. 
zegt  op  :  speld,  spelde,  dat  men  't  ter 
onderscheiding  van  :  spel  U^u)  inge- 
voerd heeft,  schoon  kwalijk,  v.  door 
den  uilgang  en  als  Api//a, samenge- 
trokken van:  «^»<K/a,  diminutief  van: 
spina  (doorn),  vanwaar  't  fr.  espingle, 
thans  :  épingte.  Spet  en  spina  zijn 
beiden  van  :  speëti  of  spi-en,  waar- 
van :  spiCy  speet,  spiet,  spiels ,  spits. 
Men  noemt  in  Br.  en  de  Kemp.  ook  : 
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spellen  of  spelden  :  het  loovcr  van 
(Icnne-,  masle-  of  sparreboomeo. 
Zijn  spel  van  hel  kussen  irekken^  zijne 
spelde  uit  het  spel  trekken ,  er  van 
uilscheiden ,  eene  zaak  verlaten 
(Aniw.).  Eene  spel  aan  iels  sleken^ 
helpen  (VI.).  Ergens  een  spel  voor 
spelen  or  sleketi^  een  beletsel  aanstel- 
len of  verwekken,  iets  tegenhouden. 
Hel  is  geene  spel  weerd,  *t  is  niets 
weerd.  Er  is  geen  spel  aan  Ie  verdie- 
neft,  er  is  niets  aan  te  verdienen 
(overal).  7  Is  geene  speld  van  haar 
nwuw^  *t  is  bijna  niets  dat  het  kost, 
die  onkost  is  voor  haar  nietig 
(Gent).  Spetle,  een  lang  dun  vrouw- 
mensch  (Oostvl.).  Z.  spil,  spille. 

SPËLDEMAKËR,  'tzclfde  als  :  akkernaald 
(Waas). 

SPKLEMAN,  vioolspeelder  of  geringe  mu- 
zickant  die  op  deboercnkermissen  de 
viool ,  bas  of  klarinet  speelt  terwijl 
er  dansfeest  is ;  ook  zegt  men  spele- 
man  voor  :  spel :  die  baas  fioudl  ook 
al  spelenxan  ( Br.,  Antw.,  Kemp. ). 
De  speleman  zil  nog*op  hel  dak  zegt 
men  van  jonge  getrouwden ,  die  nog 
in  de  wittebroodsweken  zijn  of  bij 
wie  de  liefde  nog  niet  verkoeld  is 
(Antw.  en  elders). 

SPELEN  komt  in  eene  menigte  zegwij- 
zen overdracht,  voor,  als  in  :  mei  de 
muis  spelen  ,  eene  goede  of  voordee- 
lige  gelegenheid  laten  voorbijgaan. 
Een  boom  spelen  ( in  het  kaartspel ) , 
zoolang  spelen  tot  dat  een  der  mee- 
doeners een  bepaald  getal  kecren 
gewonnen  heeft.  In  iemands  kaarlen 
spelen  j  naar  iemands  wensch  doen 
(bijna  overal).  Zekenpelen,  ook  : 
oordje  zeker  spelen,  het  zekerste  doen 
of  kiezen  (overal).  Mei  opene  kaarlen 
speten,  zijn  plan  laten  zien,  rechtuit 
zcf^gen (overal).  3Iel  zijnen  kop  otzijn 
hoofd  spelen^  koppig  zijn  (Br.,  Kemp. 
on  elders).  Dal  speel l  mij  in  den  kop  of 
hoofd  is  'Izelfde  als  :  dat  speelt  mij 
voor  den  geest  (bijna  overal).  Op 


zijnen  pootspetenfkïiyen^opspu 
van  zijnen  neus  maken,  fr.  tem 
Vanhier  ook  :  opspelen  (439) 
Antw.,  Kemp.  en  elders),  t 
spelen ,  van  iets  liefhebber  zijn 
eene  verzameling  van  hebben 
tulpeti,  dahlias,  roozen^  duiven, 
munlen^  schilderijen^  enz,  i 
(Waas,  Antw.,  Br.  en  elders). 
zegt  ook  van  iemand  :  hij  ij 
wanneer  hij  suft,  zinneloos 
begint  te  worden  :  tual  hebt§ 
gedaan^  ik  geloof  dat  ge  speelt  (Ai 
Br.  en  elders).  In  samenstel,  bei 
len  dikwerf:  doen  als  :  afspeUÊ, 
spelen,  binnen  spelen.  De  latut 
zegt  men  te  Ronse  en  omstr.  aU' 
warme  zomersdagcn,  *s  avonds  i 
licht  zonder  dat  er  donder  gflb 
wordt;  in  Br.  ijlUcht  (302); in 
van  Waas  :  zeebiaakte  ;.m  Lii 
zeebrand.  Op  geen  suf  sfetea  i 
geen  fof  speten,  niet  gemaU 
vallen ,  krachtdadig  te  werk  f 
doortasten  (Br.,  Antw.). 

SPELEVAREN ,  o.  w.,  uit  vermaak  ( 
water  varen  ( Antw. ). 

SPELIG  {spellig),  bijv.,  heet,  hiUig,.i 
tig ,  wordt  vooral ,  alsook  tottó{ 
Limb.  van  koeien  gezegd.  Vn 
kens  zegt  men  daar :  beurigmttr 
lig ;  van  honden :  toopsch^  luifst^ 
hitsig.  In  Br.  zegt  men  van  IunmI 
ridsig  ;  van  varkens  :  bniUti§ 
breuslig,  van  koeien ;  loopig. 

SPELING,  ruimte,  opening  waar  dei 
kan  tusschen  spelen,  tocht,  trek 
den  wind  ( h.  en  d.  in  WestvL)- 

SPELKEN  voor  :  spalken,  fr.  te» 
éclisser  ( VI. ). 

SPELLEBEKKEN.  Z.  sperrebekken. 

SPELLEN,  o.  w.,  stillekens,  languan 
als  met  benauwdheid  trachten  iel 
vernemen  of  iets  te  bekomen, s( 
nen  iets  te  willen  weten,  naar 
vragen  :  gij  zoudt  geeme  weten* 
ik  geweest  ben  ,  ge  moet  er  niet  n 
spellen  ,  ik  zal  het  toch  niet  zeg^ 
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Die  dochter  heefl  al  lang  genoeg  naar 
een  nieuw  kleed  gespeld  (Oostvl.).  Bij 
gelijkenis  koml  dit  voort  van  de 
handelwijs  der  kinderen,  die  woorden 
spellen  en  dan  ook  traagzaam  en  als 
benauwd  het  w.  uitspreken.  Z.  tinke- 
len of  tintelen. 

BNELLEWERK  soov  speldenwerk{osiiT9\), 

8PELLIG.  Z.  spelig. 

SnSLTERNIEUW,  spicntcrnieuw  (Brussel 
en  omslr. ) ;  bij  Olinger  :  spelder^ 
nieuw ;  b\i  KW,  spellenieuw  of  iner- 
nieuw,  Z.  Wcil.  op  :  speld. 

SKNDE,  i»  hetzelfde  als :  spin  of  spinde. 
Z.  die  vrw.  alsook  :  dusse  (doos)  of 
dresse  (105);  2»  kleine  la^^e  plaats 
Tan  een  of  twee  trappen  diepte  aan 
den  achterkant  van  't  huis  gelegen 
en  hij  geringe  buitenliedcn  tot  kelder 
dienende  (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  spel. 

tPENDEKEN,SPENDËTJE,o.,  !<> gewaste 
koord  dienende  om  't  licht  te  ontste- 
ken ;  3^  kleine  keers  die  men  of- 
fert en  ontsteekt,  vooral  daar  waar 
er  hegankenis  is;  ook  de  offerkcersjes, 
in  Br.  spUlichl  genaamd,  waarmeO 
men  in  lijkdiensten  ten  offer  gaat. 
Spendeken  is  misschien  voor:  spilic- 
ken,  met  verwisseling  der  /  in  n^  iets 
wat  nogal  plaats  heeft  (Z.  318).  Vol- 
gens Bild.  (ril,  87)  is  spil,  spille, 
samengetrokken  uit :  spinnel ,  spin- 
del.  Maar  spendeken  kan  ook  met : 
spinden  venvan t  zijn. 

PENE,  V.  (VI.).  Z.  speen. 

KN EN ,  o.  w.,  gezegd  van  't  graan  dat 
na  *t  bloeisel  of  van  de  boom  vruchten 
die  zich  in  de  reeds  verslenste  bloe- 
men beginnen  te  vormen  :  de  peren, 
de  abrikozen,  de  krieken,  en»,  zijn  al 
gespeend;  gespeende  vruchl,  vrucht 
die  al  gevormd  is  na  het  bloeien 
(  Br.)-  Kil.  vert.  spenen  door  :  deflo- 
rescere ,  (loribus  amissis  fruclus  jor- 
mam  primam  prodntere ;  Gal. :  espe- 
ner^  espanir.  Vanhier :  spensel,  jonge 
gespeende  vruchten  als  de  blocmbla- 
derljes  afgevallen  zijn.  De  wortel  is  : 


speen ,  tepel ,  omdat  de  vrucht  t(*pcl- 
vormig  is  geworden.  Volgens  Bild. 
is  speeti  voor  :  spe-ing ,  spuiting  en 
dus  met  spei  (voor  :  spui )  verwant. 
Zoo  zei  men  ook  speet  voor  :  spuit. 
Ook  meent  hij  dat  Cats  gespeende 
vfMc/t^  voor  :  geplukte,  in  tegenstel- 
ling van  de  afgevallene,  overrijpe, 
zegt,  doch  wij  geiooven  dit  niet. 

SPENS,  SPENSE.  Z.  spins. 

SPENSEL.  Z.  spenen. 

SPER  (speer),  wortel  van  :  sperren  (uit- 
eenzetten of-spreiden),  is  bij  de  kleer- 
makers :  de  warmtekracht  van  't 
strijkijzer  als  men  strijkt :  daar  zit 
geen  speer  genoeg  in  mijn  ijzer  (h. 
en  d.  in  VI.).  Z.  spar. 

SPEKEL,  verkleinw.  van  :  spere,  sperre 
ofsparre,d.i.  stang.  Speer,  enz., bet. 
in  Westvl.  :  1<^  tak;  ^  top,  pin  om 
te  sluiten  :  den  sperel  op  eene  deure 
steken;  bij  Kil.  sudes,  vectis,  angl. 
sparre.  Vanhier  sperelen  en  ver- 
sperren. 

SPERELEN,  sparren  (Westvl.). 

Broeders,  in  't  gevang  der  wereld 
Nog  in  't  leven  vaslgespereld 
En  gevangen.  (G.  Gez.  48.) 

SPEREN,  ontfutselen,  wegnemen;  hij 
heeft  mijn  schrift  gespeer d^  zeggen 
de  schooljongens  te  's  Hertogenbosch 
en  elders. 

SPERKE,  V.,  sprank  :  eene  spei'ke  vuur 
(Westvl.-Veurne)  Z.  sparkelen. 

SPERKEN :  hel  zout  sperkt  als  men  hel  in 
't  vuur  werpt  (Veurne);bij  G.Gez.^per- 
ken,  10  't  gerucht  van  rijp  koren, 
onder  de  bakelende  (24)  zon  ,  als  het 
kaf  open  berst;  ^  als  een  oven  uit  is, 
de  assche  weör  oproeren  en,  met 
een  sperke,  wéér  in  brand  doen 
schieten ;  vandaar :  sperke,  sparke,  of 
sprikke,—  sprankel,  engl.  spark; 
sperkelen,  sprankels  uitwerpen,  engl. 
to  sparkle.  Bild.  (III,  80)  zegt  op 
spark,  uit  't  werkw.  sparren,  in  den 
zin  van  :  verspreiden,  gevormd  en  een 
vonk  beteekencnde ;  bij  Kil.  spare- 
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kelen  voor  :  sprenkelen,  vonkelen, 
scintiUare.  Z.  bij  Weil.  sparkelcn. 

SPERREBEENEN  (spierebeenen),  met  de 
becnen  spartelen  :  daar  hangt  hij  te 
spierebeenett  zegt  men  van  iemand 
die  zich  verhangen  heeft  (Gent).  Van : 
sperren  of  sparren  en  been, 

SPERREBEKKEN  te  Antw. :  'tzelfde  als  in 
Br. :  speltebekken ,  iets  moeten  ont- 
bceren.  Z.  smalbekken.  Speltebekken 
is  misschien  eigenlijk  :  den  bek  toe- 
spelden ,  of  spillebekken ,  van  bek  en 
spitten  bij  Kil.  vert.  door  :  atte- 
nuare ,  minuere. 

SPERRETOP.  Z.  sparrebot. 

SPERREWAART  of  SPEUREGAAL ,  m., 
spenver  (VI.) 

Die  andere  vlien  van  hen  't  sameu 
AU  spreuwen  van  die  sperrewaert. 
( Snellaert,  Verhandeling  enz.  113.) 

Kil.  heeft  :  spoorwaer^  sponvaer^ 
sporwaen,  sperwaen,  (iiudr,  sperwer. 

SPET,  o.,  voor  of  diepte,  waarin  degene, 
die  den  grond  omspit,  staat  (L.  v. 
Aalst). 

SPET,  ook  speet,  v.,  voor  :  sport  eener 
ladder,  speek  eens  stoels,  enz.  :  er 
zijn  twee  spetten  aan  de  leer  gebro- 
ken (Br.  en  elders). 

SPETEN ,  ook  uitgespr.  :  spetten ,  spel- 
den, steken ;  vaslspelen  :  vastsleken, 
speet  (spel)  den  doek  vast  (Br.,  Antw. 
en  elders).  Kil.  vert.  speten  door  : 
figere,  configere,  pangere,  fodicare; 
spetten  of  viet  cene  spette  speten, 
affigere  acicuta.  Hij  heeft  ook  : 
spetten,  flindr.  voor  :  spitten,  1.  fo- 
dere.  Spet,  spele,  speet  is  bij  hem 
Saksisch,  in  't  1.  hasla,  vemlum,en 
spet  ook  *tzelfdc  als  :  spit;  zoo  heeft 
hij  spet' vereken  voor  :  spit-  of  braed- 
verckcn.  In  't  leven  van  S.  Kersline 
(!247)  komt  hel  mv.  speten  ook  voor 
in  de  betcekenis  van  :  spelden.  Z. 
Bi  ld.  op  :  speld. 

SPETSEN  voor :  spciten,  engl.  :  to  spet, 
fr.  se  répandre  avec  abondance.  Van- 
hier :  spetsevort  (L.  v.  Aalst),  't  Is 


voor  :  spatsen  of  spatien. 

SPETSEVORT,  zoo  vort(rot)  dathet  spctsi, 
teenemaal  vort  (L.  v.  Aalst). 

SPETTEN.  Z.  speten. 

SPETTER ,  !•  spat ,  vlek  :  daar  is  m 
spetter  op  uw  broek;  9*  stuk :  kisM 
de  boet  an  spetters  (C.  Axel  en  ZmL). 
Het  w.  schijnt  afgei.  van  :  spaiM; 
doch  Kil.  geeft  spotten  als  Vlm- 
dersch  op  voor  :  vlekken,  1.  «ao- 
lare,  aspergere  maculis,  engl.jpsOe. 

SPEUNS,  SPEUNSE,  SPUNS,  'tzdfde  lis: 
spaarsel  (649) :  eaie  speuns  om  iaat 
boek  doen  is  :  een  papier  oa  da 
omslag  vouwen  om  hem  belerie te- 
waren  (Kl.-Br.).  Indien  't  geenefff* 
bastering  is  van :  8paarsel,dankai1 
er  eene  zijn  van  :  spanssel,  dit  KiL 
vert.  fascia,  of  ook  verwant  üjoBei: 
spanghe,  zwachtel,  windel  (I. /kaai  j» 
en  ook  een  breed  spijkerbooAi,|elijk 
men  er  ziet  aan  groote  oode  of 
soms  aan  nieuwe  boeken  ter  beinri^ 
van  dezelven.  Kil.  heeft  ook :  ipnl 
in  den  zin  van  :  deksel. 

SPEUR.  Z.  spoor. 

SPEUREGAAL,  m.,  spenver  (VI.).  Z.ipo' 
rewaart. 

SPICHTE.  Z.  specht. 

SPICHTEN  en  KITTEN ,  vlechten  vA 
twee  koorden  ( h.  en  d.  in  Wotd.). 

SPIE,  SPIEËN  of  SPIEJEN.  Z.  m  " 
spijen. 

SPIEDEN.  Weil.  zegt  dat  dit  «.  ^ 
meer  in  gcbr.  is;  in  *t  Z.  hoort  M 
het  dagelijks  voor :  bespieden, a&pï^ 
den  :  wat  staat  gij  daar  te  ifuksü 

SPIEËN,  met  spiên  vastmaken,  spykoei 
(Br.).  Spien  komt  voor  bij  Van  Icdi 
(Slach  van  Weeringen,  v.  613i,  6ISS| 
in  den  zin  van  :  vastmaken;  bg  KIL 
spien ,  spijen ,  ctavis  ligneii  /i|^ 

SPIEK  (Hagel.).  Z.  speek  in  de  Woo^ 
denboeken. 

SPIEN.  Z.  speen. 

SPIEN,  o.  w.,  spuwen  (Zuid-Bevelind).Z. 
spijen. 

SPIER,  slijk,  vette  grond  uil  hel  bed  m 
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een  waterloop ;  zoo  zegt  mon  schet-  , 
dUfHer^  modder  der  Schelde,  dat 
nen  over  de  beemden  werpt  om  ze  te 
vetten  (Waas).  Het  w.  is  gewis  voor  : 
spije  (vanwaar :  spijen,  spieCn,  spu- 
fveoK  spouwsel,  spog.  Z.  spijen. 

NER«  ook :  sffierUng,  rugslult,  schouder- 
stuk van  een  geslacht  rund,  Tr.  aloyau, 
lUU  ée  ^«f^ (Waas).  Z.  hij  Kil.  :  spier 
eospieriock,  1.  pulpa,  caro  muscu- 
losa,  caro  sine  ossibus,  torus,  lacer- 
ius,  enz. 

PIKR  ,  O.,  bet.  in  den  Teuth. ,  die  ook  : 
jffi/er  heeft :  gras;  bij  Bild.  is  spier, 
spier ,  m. ,  van  :  gpiën ,  nitscliieten. 
Hei  18  oen  Limburgsch,  Gcldcrsch  en 
platduitsch  w.  dat  eigenlijk  bel.  : 
gruscheuije,  graspijlkcn,  stroohalm, 
scroopijlkeu  dat  nauwelijks  uit  de 
laitle  komt,  vliem,  vezel,  fr.  öriu,  en 
vuMlaar  zegt  men  nog  in  Limb.,  waar 
1  :  speer,  speerke  klinkt:  struuspeer 
( atroospier ) ;  haairspeer,  haarpijl , 
enz.  Nu  overdrachtelijk  is  dit  woordje 
gebr.  voor  :  een  klein  stukje ,  iels 
vin  de  geringste  hoeveelheid  of 
waarde  (ais  een  grashaimtje  of  stroo- 
pijltje), eene  kleinigheid,  een  weinig- 
aken,  ieu  onbeduidend  :  geef  me  een 
spierke  suiker.  In  't  plaid.,  evenals 
in  gansch  Belgié ,  bet.  spier,  spierken 
ook  :  een  weinigjc,  een  morzelkeii. 
Geen  spier  is  voor  :  niet  een  spier ^  en 
bet.  overal  :  niet  het  minste,  geen 
lierkeo  :  ik  heb  gun  xpier  geld  in 
ëe  Usch ,  gun  spierken  brood  in  de 
iChapraai. Z.  Hoeuffl  (5d3)  en  'l  Brem. 
Hieders.  Wort.  ((V,  954).  Bij  Slrodt- 
man  (Idiot.  Osnabr.,  334)  leest  men  : 
uitpyrig  ,  utspyrsk,  ganz  voUig  :  den 
utMpyrigen  tag,  den  ganzen  lag.  Ich 
§iaube  dies  wort  kumme  von  spyr ; 
mtspifrig  ist  alzoo  wovon  nichts  oder 
kein  spyr.  In  Groning.  zegt  men  : 
den  spierigen  of  spieriyken  dag  voor : 
dan  ganseben  dag. 

(PIEBBBEKNEN.  Z.  spcrbccnen. 

IfIKRING  {magere),  in  Br.,  Anlw.  en 


Ooslvl.  gezegd  vaneen  mager  mcnsch. 

SPIERKEN.  Z.  spier. 

SPIERLING.  Z.  spier. 

SPIESCHENofSPIESENHOUT,eikenhoul. 
Hel  w.  wordt  veel  in  VI.  gebr.  vooral 
wanneer  men  van  kerktimmerhoui 
spreekt.Het  bct.eigenlijk :  hout  waar- 
van men  de  spiesschachteo  maaki. 
Olinger  heeft :  spieshout, spiesschacht, 
spiesschafl ,  sfnesstang ,  tr.  bois  de 
ianu ;  Kil.  verwijst  van  :  spieshoul , 
spieschhout,  flandr,,  op  :  waeglic- 
schot,  iignum  scriniarum,  tnateria 
scriniaria;  tabula  quercea  sivequer- 
nea  major;  Iignum  quemeum  majus; 
tabula  undulata,  etc. 

SPIESES.  Z.  stroopier. 

SPIETJEof  SPIEKEN,  brokje  houtdatmen 
ergens  tusschen  steekt  om  iets  vast 
te  maken  ( Br.,  VI. ).  Maerl.  heefl  : 
spiet,  en  Van  Heelu  spite  voor :  spies, 
speer. 

SPIETSAARD,  SPIETSEBOEL,  't  eerste  te 
Somergem ,  't  tweede  in  't  L.  van 
Waas  voor  :  slechte  marbol. 

SPIETSEN,  o.  w.,  met  de  marbelen  spelen 
(Huise).  Z.  spetsen. 

SPIJ,  SPIJEN.  Spij,  uitgespr. :  «pte,  bel.  : 
spog,  speeksel,  kwijl.Yanhier :  spijen, 
uitgespr. :  spieén  ,  spuwen ,  spugen 
(Limb.).  Men  heeft  in  dit  gewest  ook : 
spuchelen  ( gedurig  speeken ,  gelijk 
men  in  Brab.  zou  zeggen),  een freq. 
van  :  spugen ,  bgd.  spuehen;  Plant, 
heeft :  spijen,  spouwen ;  Kil.  spijen  , 
speyen,  speeuwen ;  de  Teuth.  spijUen 
voor :  spugen  en  spuwen,  en  *t  znw. 
spijk,  spijhe,  speeghe,  spuckel  voor : 
spog  of  speeksel.  Men  zie  bij  Weil., 
op :  speeksel  en  spugen,  hoc  die  ww. 
in  de  aanverwante  talen  geschreven 
worden.  Bild.  zegt  op  :  apeensol :  dat 
het  is  van  :  spe-êUfSpei-in^  spij-én , 
spuigen  en  spuwen,  alie  vokaalver- 
wisselingen,  waarmee  het  w.  gebrui- 
kelijk plach  te  zijn,  gelijk  men  ook : 
spugsel,  spuigsel  en  spuwset  zei, 

SPIJKER  bet.  doorgaans  :  schuur,  puk- 
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huis.  In  Limb.  zegt  men  :  duiven- 
spijker  ( doevenspieker )  voor  :  dui- 
venhok. In  'l  N.  V.  Limb.  is  spijker: 
een  lusthuis  of  wat  men  in  Br.  : 
speelgoed,  maison  de  campagne,  heel. 
in  de  Baronie  van  Breda  noemt  men 
ook  spijkers  :  de  slotjes,  kasteeijes 
or  hofsteden,  die  zich  bij  eene  boe- 
renwoning bevinden.  In  *t  plaid, 
heelcn  dezelven  ook  :  spijkers  ^  spie- 
kers en  speictiers.  In  't  Brem.  N ieders. 
Wörl.  is  spijker,  o.  a.  :  een  luslhuis 
met  eeni{;c  kamers  op  eene  pachl* 
hoeve  (Hoeufit,  tï66).  Z.  ook  Bild.  op : 
spijker.  Spijker  wordl  in  'l  Wesien 
v.  Ur.  nog  gebr.  voor  :  spijkercijns , 
in  den  zin  van  belasting  voor  kerk  of 
armen,  welke  de  pachters  jaarlijks 
moeten  bcialen  uit  kracht  van  een 
bczeisel  of  fondalie,  en  de  rekenings- 
boek  zulker  beialing  of  't  beslaan 
zulker  inkomslen  heei  spijker,  voor  : 
spijkcrboek  of  spijkercijns. 

SPIJS,  v.,  brij  van  gekookle  appelen, 
peren  ,  pruimen ,  kerzen ,  enz. :  een 
taart  van  appel  spijs  ,  pruimspijs  , 
kriekenspijs  of  kriekmoes  ( 204).  De 
lijm,  mei  siroop  gekookt  en  gestijfd, 
rond  een  slok  gerold  en  waaraan 
men  inkt  doel  om  ie  drukken,  heel 
ook  :  spijze  (Br). 

SPIJT,  bijw.,  gelijk ,  zoo  goed  als  :  zij  is 
gekleed  spijt  een  edetdocfiter,  d.  i.  zij 
is  gekleed  dat  het  eene  cdeldochier 
met  spijt  zou  aanzien.  Vloeken  spijt 
een  duivel  (Hagel.).  —  Spijts  wordl  in 
VI.  gehoord  voor  :  ondanks. 

SPIJTEN,  spijleling.  Z.  speit  enz. 

SPIJZEN,  de  voeglijnen  van  een  gemel- 
slen  muur  opvullen,  in- of  loeslrijken, 
fr.  rejointoyer  (KI. -Br.  en  Ooslvl.). 

SPIK,  SPIKKEL  of  SPIKKËLBEES,  de 
vrucht  van  den  spik-  of  spikkeldoorn, 
vrucht  waarmee  de  lijsiers  zich  in 
den  win  Ier  nogal  voeden  ( Hagel.). 

SPIKDOORN  of  SPIKKELDOORN ,  haag- 
doorn,  doornroos.  Vanhier :  spikkaag 
oï  spikkelhaag ,  spikbloem,  spikbezie 


of  spikkeiéeue  ( Hagel.). 

SPIKKEL.  Z.  spik  eu  apikdoorn. 

SPIKKËLBEES,  SPIKKELDORKN, 
KELHAAG.  Z.  spik. 

SPIKKEN  werd  als  ie  Leuven  geb 
gegeven  voor :  zwellen  ixetdeb 
in  H  ufater,  dan  zuUeti  zij  spi 

SPIKKOOL ,  mv.  SPIKKOLEN  ,  aO| 
geheel  verbrande  steenkool,  ko 
gebrand  heeft ,  maar  nog  nieC  i 
brand  is  (St-Truid.  en  omsir. 
schrabhoelie. 

SPIKSEL  voor  :  speeksel  (Br.);  Kil. 
spieken  voor :  speeken  of  spife 

SPIKSPAANDERNIEUW ,  spikipt 
nieuw,  spiksplinternieuw  (Aolw 
en  pr.). 

SPIL ,  v.  De  spiUen,  de  dikke  ttkUi 
boomen  (Vi.  en  Waas).  S^ 
houien  beitels  of  gekloven  bn 
spillen  van  te  maken.  DemUni 
donderroede  (  VI. ).  SpilUn  m 
beeldsprakig ,  ook  gebruikt  fO 
dunne  beenen.  Zijne  hespm  o: 
spillen  nemen  afpakken  icgtn 
V^TestvI.  en  in  Limb.  :  züwtt^ 
bijeen  rapen  of  pakken  voor : 
kramen,  vertrekken.  Een  ijdelm 
een  ijdel  vrouwmensch(h.  eti 
VI.).  Een  magere  spille  otsptekk^ 
lang  en  slijf  vrouwmensch  (Ge 
elders  :  iemand  die  dun  en  mp 

SPILLICHT,  de  dunne  kaarskens  dii 
in  de  hand  draagt  als  men  in  a 
lijkdiensi  ten  offer  gaat;  ook  gei 
kaïoenen  koord  waarmee  oen  i 
kerken  de  kecrscn  in  brand  il 
(Br.  en  elders).  Z.  spendekeo.! 
lijk  kan  spüticfil  voor :  spen-  of  J 
licht  zijn. 

SPILTIG ,  bijv.,  spichlig,  gebr.  voM 
deze  spreuk :  hij  is  spiUig  apgi§r 
hij  is  lang  en  dun  als  eene  tpSfl 
wassen  (VL).  Z.  spil. 

SPIN,  V.,  voor  :  spinde,  in  VL,Zeel.i 
Anlw.  en  elders  voor  :  broot 
spijskas ,  broodsehapraai  gdir 
verkleinw.   is  spinneken  io  Br 
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!ldcrs:cen  soorlvan  kcldcrkcn, 
reioige  trappen  diep4e,  waarin 
,  boter ,  brood ,  enz.  geplaatst 
..  Te  llaastr.  is  spin,  spinde 
nl :  een  vierkantig  linnen  kasje 
n  men  vleesch  bewaart,  'tzij 
B  kelder ,  'izij  elders.  Spinden 
I.  bij  Meyer  :  hoofd  voor  hoofd 
^rekkigen  brood  ,  kaas  en 
en  nooddruft  uitdeelen ;  bij 
uHdeeUn ,  in  het  engl.  lo  spend, 
penser,  distribuer;  de  spinde 
de  plaats  waar,  als  in  kloosters, 
en  uitgedeeld  wordt. 
roor :  splinter,  in  spindemieuw 
:  splinternieuw  (h.  en  d.  in 
1.)<  Z.  spikspaandemicuw. 
;K0P,  spinnekop,  spin  (G.  Axel 
«rs  in  Zeeuwsch  VI.). 
IWEKF,  SPINNEWKEP,  spinnc- 
ipinrag  (Limb.);  bij  Kil. :  spin- 
e,  spiiineweve;  in  den  Tcuth. : 
eweff;  in  Br.  en  elders  :  spin- 
,  tpinnekopneL 
;N.  Z.  spin. 

P ,  voor  :  i^  spin  ( overal ) ; 
meisje  (  Br. ) ;  gronimeipot , 
laar  :  ge  zijl  gij  een  eerste 
kop,  d.  i.  een  dwarsdrijver 
'.  en  elders ). 
PNET,  spinnenet.  Z.  spinne- 

r. 

iemand  doen  gaan  spinnen, 
1  't  gevang  zetten  :  hij  is  al 
spinnen ,  hij  zit  al  vast.  Geen 
aren  met  iemand  spijtnen  ,  er 
)ed  meé  wegkunnen  ( h.  en  d. 
Hagel. ) ;  ook  bij  de  geburcn 
Abbaaien  of  labbcien  ( 321 ). 
r :  Sfrinning.  Z.  dit  w.  (Kemp.). 
yp  ( of  tol,  enz. )  spint  bel.  : 
ait zoetjes  rond,  zonder  van 
ie  veranderen  ( VI. ). 
S,  spinster  (Br.,  Antw. ). 
S ,  V. ,  spinner ,  doch  meer 
r  (VL). 

Htaer  op  de  veldschalmei . 
«ft  maereen  zwijn  Ie  vellen. 


Bakt  maer  koeken,  roert  uw  br<*i, 
Brave  weven  en  spinoeilen. 

{Belgt-Leêtuvkent  «84«). 

De  engclsche  stuivers  heeten  ook  : 
spinet  of  spinnetlen  en,  te  Lefilnghen : 
annetfolenen  (van  :  Anna   Bolijn). 
Z.  Rofid  den  Ueerd, 
SPINNEWAAL,  spinneweb,  spinrag  (VI.): 
Raghe,  raglx  komt  bij  Kil.  voor  als  : 
Holl. ,  1.  aranea ,  fr.  araignée  ,  ital. 
ragno ,  aragna  ,  angl.  rage.  Z.  Bild. 
(11,395)  op  :  rag,  van.  't  oude  ragen, 
nog  in  't  hgd.  overig  in  den  zin  van  : 
reiken,,  strekken,  zieh  verheffen, 
SPINNING-,    bijeenkomst  van  spinsters 
(Kemp.).  Z.  labbaai(32t). 

SPINS,  SPENSE,  SPUNS ,  v.,  bundel  hout 
omtrent  gelijk  een  mutsaard,  meest 
door  de  bakkers  verbruikt.  Vanbier 
heeft  men  :  spinsen ,  hakhout  in  bus- 
selen binden;  opspinseti,  tot  spinsen 
opbinden.  In  Kl.-Br.  en  h.  en  d.  in 
VI.  spreekt  men  :  spuns  en  spins  uit ; 
in  't  L.  V.  Aalst :  spense.  Kil.  heeft : 
spinsse  ,  spindse  ,  fascicutus  ligni 
minuti ,  {ascic^Uus  cremiorvm  ,  ere- 
7nium ;  dus  'tzelfde  als  :  heidsei , 
fasseel,  peuter.  Z.  spin  en  speuns. 

SPINS tN,  iemand  allengskens  de  levens- 
middelen aftrekken  (Maastr.).  't  Is 
een  ander  w.  als  :  spenen,  te  Maastr. 
uitgespr. :  spienen.  Het  w.  is  verwant 
met :  spinden.  Z.  spins  en  spin  wek. 

SPINSTERIC^GE ,  ook  uitgespr.  spinte- 
rittge,  spinster  (VI.).  Z.  spinnette. 

SPINWEK,  m.,  soort  van  tarwen  broodje 
( Limb.).  Samengctr.  uit  spin  voor  : 
spinde,  en  wek  voor  :  wegge,  klein 
tarwe  broodje;  bij  Kil.  1.  panis  tn- 
ticeus ,  libum  oblogum;  ook  :  spindt- 
brood ,  deylbrood ,  brood  dat  men 
spindt  of  als  aalmoes  uitdeelt. 

SPIOEN  voor  :  spie  of  spion  (Antw.,  Br. 
en  elders);  te  Gent  en  elders  heet 
men  spioen  :  den  spiegel  die  aan  de 
slraatvensters  der  rijken  hangt. 

SPIT  voor  :  uitvlucht,  middel :  fiij  vond 
geen  ander  spit  als  te  verfiuizen  ( h. 
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en  d.  in  Wesivl.).  H  Schijnt  beUdfde 
w.  als :  spiet. 

SPITS,  bijv.,  scherp  of  vinnig  van  gemoed 
en  van  taal  (N.-Br.  en  h.  en  d.  in  de 
pr.  Antw.);  in  Br. :  spitsninnig. 

SPITSBEK,  m.,  lang  overdekt  schip,  aak, 
praam  ( Limb.). 

SPITSViL,  m.,  iemand  die  nooit  stil  is, 
die  zijne  handen  nergens  af  kan 
houden ,  niet  om  te  pakken  maar  uit 
lichtveerdighcid  :  hij  is  een  rechte 
spüsvU  (Antw.). 

SPITTEN  ( tabak )  is  :  de  tabaksbladeren 
met  naald  en  draad  samendriegen 
om  ze  te  laten  droogen  (Yl.).  SpUten 
of  spetten  komt  bij  Kil.  als  VI.  voor 
in  den  zin  van :  speten,  spelden,  ste- 
ken, doorsteken. 

SPLEEJ {splet  uilgcspr.) ,  v.,  en  soms  m. 
De  hekelersen  hekelen  het  vlas  of  den 
kemp  in  kleine  hoeveelheden  of  deeU 
kcns,  en  elk  dezer  vlechten  zij  wat 
om ,  teneinde  het  vlas  niet  te  verwar- 
ren :  nu  deze  gesplitste  deelkens, 
sirenen  of  strengen,  klcssen  of  tres- 
sen, noemt  men  :  spleten  {sptetten), 
waarvan  men  maareen  of  twee  ineens 
op  den  wielkop  rolt  om  ze  te  spinnen : 
als  mijnespiet  afgesponnen  »,  scheid 
ik  er  uit  (Br.,  Hagel.,  Limb.).  Splijten. 
Z.  spletten  en  splele. 
SPLKKSPLINTER,  verbasterd  van  :  spik- 
splintcr  in  :  spiksplinternieuw  of 
spikspcidemieuw  (Gent). 

SPLEiNTERNIEUW,  splinternieuw  (Diesi) ; 
spicnter  of  splinter  en  spietter  (Kil.) ; 
in  Groning.  zegt  men  :  spUnterlike 
nakend^  in  Nedersak.  splintemaked, 
hgd.  splitternakl  voor :  geheel  naakt. 
SI»LET.  Z.  spleet. 

SPLETE,  SPLEET,  «•  in  Westvl. :  gesple- 
ten of  gekloven  hout  :  daar  is  vele 
splete  in  dien  koapdag  te  koopen 
{'l.  wishout);  2»  te  Kortryk  '\s  splele 
oiwindsplete :  windscherm,  schutsel, 
windafweerdcr ,  fr.  paravent^  een 
ding  dat  den  wind  stut. 
SPLETTEN,  in  H  L.  v.  Waas  voor  :  splij- 


ten of  splitsen :  een  gespieiU  % 
Kil  ook  :  spletten  en  splitten 
splijten.  Wij  meenen  in  Br. 
spleten  gehoord  tehebben.Z.s 

SPLINTERS  of  sp^UTÈ    lubèim 
hebben  (Gent). 

SPOCIE.  Z.  sposie  (Br.,  Antvr.  en  i 

SPODDEBEN,o.,  w.,  snel  loopett,d 
ik  heb  hem  aehiema  gespt 
Spodéer  zoo  niet  door  hetUijk 
sel  en  omstr.,  Antw.  sL  en  c 
Wij  meenen  spaggeren^  ipO[ 
en  baggeren  (27)  ook  me 
beteekenis  gehoord  ie  bebbi 
Westvl.  zegt  men  :  spoelefm\ 
w.);  in  't  L.  v.  Aalsl  en  elden 
gebr.  men  ook  spodderen  veor 
de  egge  br^en,  kleinraakcB,b 
klotten  en  knobbels  van  'toagq 
land.  Indien  spodderen  gecofi 
van  :  spoeden,  dan  zai  bet, 
wij  *i  meenen ,  met  :  spoelB 
spetteren  één  w.  zijn. 

SPOEGE,  SPOEGEN.  In  't  N.  vn 
in  Zeel.  zegt  men  spoege  fOor: 
speeksel,  en  spoegeti  voor :  lp 
spuwen.  Kil.  geefl  spoghen  i 
oud  VI.  a  Spog ,  zegt  Bild.«  ii 
praeteriLvan  :  spuigen^doeho 
dit  vocht.  De  spuig  daarteeo 
altijd  m.» 

SPOEIEN  en  SPOEIER,  te  Koriri 
omstr.  voor  :  sproeien ,  besfirt 
spoeler,  gieter,  fr.  arrotoir. 

SPOEL,  V.,  eigenlijk  hier  te  luéed 
van  een  spinnewiel  of  een  w 
spoel ;  doch  in  Limb.  waar  1 
klinkt  :  spinnewiel.  In  dea ' 
Spuele  daer  men  mil  spgn» 
pemula,  en  spuetem^  l  pen 
bij  Kil.  spoel-wiel,  1.  rhemb» 

SPOELBOOT  orSPOELPONT,b00t 
te  slaan  als  men  bet  msc 
spoelt  (Oostvl.) 

SPOELEN.  De  schoot^  enz.  spotU 
school  verzuimen  ( Lieuvoi).  S 
licht  voor  :  spelen  en  dit  voor 
spelen;  trouwens  in  't  oud  flriesi 
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spoelkind  :  speelkind.  Z.  Delf.  (537). 

SPOELING  (spuiing),  m.,  afspoctsel, 
dunne  afval  van  iets,  als  van  amel- 
dottk,  bier ,  dunne  draf,  die  als  spijs 
en  drank  de  koeien  en  varkens  wordt 
voorgezet :  meit  haatl  dien  spoeling 
gewoonlijk  bij  de  brouwersen  stokers. 
Vanbier  :  spoeüngbak,  spoeüngton^ 
ipoelingkarre^  d.  i.  bak,  ton  of  kar 
om  den  spoeling  in  te  doen  of  in  te 
balen  (Br.,  Antw.,  VI.  en  elders). 

SPOELPiJP,  pijp  waar  men  de  spoel  op 
windl  (Westvl.);  spoelpijpe,  car^a^ni 
(Kil). 

SPOELPLANK,  v.,  houten  bodem  in  de 
gracbten  der  blcekersmecrschen , 
waarde wasschersop staan  om  wasch- 
goed  te  spoelen  (Oosivl.).Z.  spoelbooi. 

8P0ELP0NT.  Z.  spoclboot. 

8P0ERTS,  soort  van  bastaard  nachtegaal 
(Meierij). 

8P0ES,  mv.  spoesen,  'tzelfdc  te  Brussel 
en  omstr.  als  :  sposie,  gerecht. 

8P0ESEN  of  SPOEZEN,  o.  w.,  grommen, 
in  drift  zijn,  zich  ergeren  (Limb.). 

SPOETEREN,  WËGSPOETEREN,  snel 
wegioopen  ( Westvl. ).  Z.  spoueren. 

8P0GGEREN,  onversaagd  door  den  mod- 
der ,  enz.  loopen.  Z.  spaggcren , 
baggeren  (27),  paggelen  (454),  spod- 
dcren  en  spoticren. 

SPOKEN,  SPOOKEN,  gelijk  men  in  Br. 
uitspr.,  bet.  in  Westvl.  :4achen,  spot- 
ten, gekscheren,  en  spoker  :  spotter, 
gekscheerder.  Het  spookt  er,  het 
gaat  er  vies,  daar  is  ruzie,  gevecht 
(Oostvl., Br.,  Antw.  en  elders). 

SPUKKEN ,  o.  w. ,  poffen ,  of  van  de 
heette  bersten  :  als  ge  boonen  of  kas- 
tanjen  op  de  stoof  legt^  spokken  ze. 
Als  men  koffie  brandt,  spokt  hij 
(Wcstvl.-Veurne).  Ditw.  is  licht  voor: 
sporken  of  sparken ,  en  dus  uit  óéne 
bron  met :  springen ,  sprok ,  spark , 
spottcrcn.  Z.  sprok. 

SPOL,  v.,  spaander,  splinter  (Kemp.)- 
Z.  spollen  en  spon. 

SPOLLEN,  o.  w.,  ook  :  a/spoUenj  zich  in 


spaanders  of  splinters  afscheiden. 
Het  werkw.  spollen  is  ook  in  gebr. 
voor  :  groot  getier  of  gedruisch  ma- 
ken ;  zoo  zegt  men  :  het  zal  er 
spollen.  Het  heeft  daar  gespold ,  in 
Br.  :  het  zal  er  spannen  of  spooken, 
Spollen  staat  in  verband  mei  spatten, 
splijten. 

SPON.  Z.  spond,  spaan  of  speen.  Bfj 
Biid.  is:  spon,  sponse  van :  spoën  (in- 
dringen), waarvan  s|>on-gal. 

SPOND,  SPONDE,  SPON,  v.,  is  doorgaans 
de  rand  of  zijdckant  van  een  bed ; 
doch  in  Br.,  Antw.  en  elders  ook  : 
het  schof  of  de  zijdeplanken  die  op 
beide  berries  van  een  kar ,  wagen  , 
kruiwagen,  enz,  staan  om  er  iets  op 
te  houden  :  zet  de  sponnen  op  de  kar. 
Karsponnen,  wa gensponnen.  In  Br., 
L.  V.  Aalst  heet  men  nog  :  sponden 
de  groote  breede  sieencn,  die  moeten 
dienen  als  zijdekanien  of  banden 
van  kasseien,  bijgangen  (trottoirs) ^ 
bornputten,  enz.  Z.  spond  bij  Bild. 
en  Weil.  Bij  Kil.  \%spon^  een  oud  w. 
'tzelfde  als  :  spaan,  spaander,  schof. 

SPONDEKOP,  m.,  soort  van  kop  aan 
't  spinnewiel ,  rondom  welken  hel  te 
verspinnen  vlas  opgerold  wordt 
(Hagel.). 

SPONDERNIEUW,  splinternieuw  (h.  en 
d.  in  Westvl.).  Z.  spekspaander- 
nieuw. 

SPONJERD  (SPANJAARD?),  zekere  zoele 
stengelplant,  ook  zeut  genaamd,  die 
in  't  gras  groeit  en  door  de  kinderen 
wordt  uitgesteken  bij  middel  van 
een  schupjc,  slopper  genaamd,  en 
waarvan  zij  de  stengels  opelen 
(Limb.).  Z.  zeut. 

SPOOL,  V.  Z.  spoel  (spinnewiel). 

SPOOR  (speur).  Hii  gaat  met  een  speur ^ 
hij    gaat  krom,  hij  heeft  kromme 
beenen  (h.  en  d.  in  Wcslvl.).  Z. 
,  hondekoi  (193). 

SIH)OH,  v.,  harre:  aa»  een  deur  zijn  twee 
sporen  ( h.  en  d.  in  Br.).  Het  mv.  spo- 
ren, is  een  tuig ,  met  scherpe  ijzeren 
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punlen,  dat  de  sicunders  (OdO)  onder 
aan  de  beide  beenen  gespen  om  des 
te  gemakkelijker  op  de  boomen  te 
kunnen  klimnien  en  zich  daarop 
vast  te  houden  als  zij  de  boomen 
slcunen. 

SPOREN,  op  vele  plaatsen  van  Br.  uit- 
gespr.  sperren^  bet. :  een  spoor  ma- 
ken, en  wijl  dit  met  moeite  gepaard 
gaat,  zoo  bet.  sparen  of  sporren 
ook  :  moeite  of  geweld  doen ,  po- 
gingen aanwenden  :  hij  zal  mogen 
sporren  om  door  het  slijk  te  geraken 
(lir.,  Vl.-B.);  doch  men  zegt  in  Kl.- 
Br.  ook  :  sjorren.  Sporen  kan  ook 
afgel.  zijn  van  :  spoor,  fr.  éperon, 
ergot,  en  bet.  alsdan  ook :  inkappen, 
moeite  doen ,  en  overdrachtelijk  : 
kijven,  morren,  gram  zijn ;  in  dezen 
zin  is  het  gebr.  in  't  Hagel,  en 
omstr.  Diest.).  Spoor  ïs  van  :  porren, 
met  de  versterkende  s  vooraan ,  en 
bet.  eigenlijk  :  prik,  prikker  (Bild.). 
Z.  speuren  en  vgl.  boor  en  por. 

SPOHGITS,  V.,  grap,  snakerij  :  gij  hebt 
sporgitsen  aan  de  hand;  sporgitsen- 
waker  ^  snaak,  spotvogel  (Limb. ). 
Vgi.  het  ilal.  :  sporcizia. 

SPORK ,  SPORKENHOUT,  in  Br.,  Kemp. 
en  elders :  een  geelachtig  kreupelhout 
met  zwarte  schors,  bij  Siecckx  en 
Van  de  Velde  ook  :  pijlhout  genaamd, 
fr.  bourdainey  bourgène,  aune  noir^ 
bij  Kil.  frangula^  alnus  niger.  Het 
heeft  zijne  lal.  benaming  {ranguia 
( van  frangere ,  breken )  en  zijne 
vlaamsche  spork  van  zijne  breek- 
bare hoedanigheid  gekregen.  Z. 
sprok,  en  bij  Blancardus  :  (ranguia. 

SPORREN.  Z.  sporen. 

SPORRKWAAN ,  licht  voor  :  sporewan, 
van  :  sporen  en  wan^  zeker  net 
(Westvl.). 

SPORRIG,  bijv.,  zeer  uitgedroogd,  dor: 
een  sporrige  akker  (h.  en  d.  in  VI.). 
Het  w.  is  verwant  met  :  spork 
(broos).  Kil.  zegt,  onzes  dunkens 
verkeerd  ,  dat  sprock  Vlaandersch  is 


voor  :  sporck;  H  wordt  io  Br.  ^g 
Anlw.  ook  gebr. 

SPORT.  Daar  is  eene  sport  in  *t  wui^ 
Vlaandersch  spreekw.,   zooveel  9is 
in  Br.  en  elders  :  daar  steekt  een 
slok  in  't  wiel,  d.  i.  er  is  beletsel, 
hindernis. 

SPOSIE,  SPOCIE,  ook  :  spoes,  spoae, 
posie  uitgespr.,  in  Antw.,  Br,  eo 
omstr.  Brussel,  is  eene  verbuie- 
ring  van  :  portie,  in  't  fr. porti(m,n 
wordt  gebr.  voor  :  gerecht. 

SPOT,  SPOTTEN,  spot,  vlekje,  ptek» 
sproet :  7nel  spotten  komen^  vleUen 
krijgen  (Oostvl.,  Gent).  Spotte  iibi} 
Kil.  als  Vlaamsch  opgegeven  en  vert. 
door  :  macula ,  naevus.  Delf.  (330) 
zegt  op  spot :  ce  mot  est  cncore  en- 
ployé  k  Gaud  comme  synonyme  de 
plek,  vlek;  engl.  spot,  fr.  tddu.ilin 
dit  en  Angl.  :  a  spot  of  oil,  fr.  use 
tdche  dliuile,  de  1^  les  adjeclifs  angl. 
spolted,  flam.  gespot^  fr.  tichele, el 
angl.  spotlessy  flam.  spotloos,  fUi- 
loos,  fr.  sans  tdclie.  Het  werkw.  spel' 
ten  is  in  VI.  gebr.  voor  :  plekken, 
vlekken,  en  bij  Kil.  vert.  door: «f* 
culare,  aspergere  macuüs,  engl.  I0 
spot.  Dal  goed  is  allemaal  getpol» 
Gespotte  zijde. 

Eikes,  blinkende  en  bepereld, 
En  gespot  rondom  de  scbael 
Met  het  bleusendsle  korael. 

(G.  GCL  31. 

Spot  wordt  bij    Bild.  als  jiretfrif. 
van  spo-en  (dringen)  aanschouwd,  n 
bij  Weil.  wordt  spotten  scTfiM^ 
acht  aan  't  zweedsch  spotta^  dat  loo- 
wel  :  spuwen,  spuiten,  als  spotin 
bet.  Zoodat  het  Vlaandersch  tpeUen 
oorspronkelijk  bet. :  spatten ;  enspol- 
ten  voor  :  schertsen ,  tegen  iemand 
uitvaren,  is  slechts  eencafgelekieb^ 
teckenis.  Z.  spotteren,  spetseo. 
SPOTTEREN,  o.,  w.  uilspatten,  uitsprin- 
gen of  'tzelfde  als  :  spokken :  loo 
zegt  men  van  iets,  dat  te  heet  op  bel 
vuur    staat  :  het    spotten  uil  dt 
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pan»  die  appel  is  heel  uUgespoilerd 
(WestvL).  In  Groning.  heet  men  het 
uitspallen  of  sprikkclen  van  de  pen 
ook :  spotteren.  Men  spreekt  ook  veel 
spoeteren  uil,  en  dil  gebr.  men  in 
den  zin  van  :  pletteren,  moezelen 
(385),  smoezelen,  smeuren,  bemor- 
sen :  zijn  hoofd  was  gansch  gespoe- 
Urd  (gepletterd).  Spoeteren  wordt 
overdrachtelijk  in  WeslvI.  nog  gebr 
voor  :  snel  loopen,  snel  wcgloopen 
met  haast  wegvluchten :  die  kwajon 
gen  spoeterde  wat,  tons  fii  mij  zag 
Vanhier :  wegspoeleren,  snel  wegloo 
pen ;  bespoeleren  of  bespottereti^  bc 
morsen,  besmeuren,  besmuistercn 
beplckken  ;  uUspoeleren ,  uitspotte 
ren^  uitspatten,   snel  uilloopen    of 
vluchten.   Men    ziet  dat   spotteren 
'tzelfde  w.  schijnt  te  zijn  ais  in  Br. 
spodderen  eu  een  frcq.  van  :  spotlcn 
of  spatten,  verwant  met :  spetsen  of 
spatsen ,  spuiten  ,  spoeden ,  van  : 
spo-en,  bij  Bild. :  indringen,  spogen, 
spoggcren,    springen.    Bij   Bild.  is 
spot  m.  van  :  spotten,  doch  v.  als 
prmterit.  van  :  spo-en,  dringen. 

SPOUWEN  ,    SPOUWSEU  voor   :    spu 
weo,  spug  en  speeksel  (Br.,  Anlw. 
VJ.  en  elders);  bij  Maerl.  ook  :  spou 
wen. 

SPRAy  v.,  voor  :  sprouw,  fr.  pépie  (Br.) 
bij  Kil.  sprouwe,  pips,    1.  pituita, 
ziekte  aan  de  tong  der  hoenders. 

SPBAAI,  m.  en  v.,  iets  dat  in  de  oogen 
blinkt  of  schittert,  iets  dat  de  boeren 
geerne  zien  of  boerenleutc  (Z.  bl.  64, 
335).  Fele  spraai  inaken,  veel  ge- 
schittermaken  (Wcslvl.).  Z.  spraaien. 

SniAAIBN,  gewis  'tzelfde  w.  als  spreiden, 
doch  bet.  in  WestvL  :  schitteren, 
sterk  blinken,  fr.  briUer;  Ruysbr. 
beeft  :  spraeyen  voor  :  spreiden.  Z. 
spraai. 

8PBAAN  (spraon),  spreeuw  (N.-Limb.);  in 
Groning.  spra\  in  den  Teuth.  sprae, 

SPRANG,  v.,de  dikste  lakken  eens  booms, 
die  takken  welke  onmiddellijk  uil  den 


stam  ontspringen  :  hij  zit  in  de 
sprangen  van  den  notelaar.  Ook  do 
mik  of  sprang  eener  gaaiperse,  ge- 
naamd de  gaaisprange,  d.  i.  de  hou- 
ten of  ijzeren  takken  der  gaaiperse , 
waarop  de  gaaivogels  staan  (Oost.- 
cn  WestvL);  in  Br.  en  Antw.  zegt 
men  :  prang  van  de  wip.  Sprang 
ook  sprank  uitgespr.,  is  't  prjL>lcrii. 
van  :  springen.  Z.  prang  en  mik. 

SPRANK.  Z.  sprang. 

SPRANKE:l,SPRENKKL,  soort  van  sprink- 
haan. Het  wordt  h.  en  d.  in  N.-Rr. 
zoowel  als  bijv.  dan  als  znw.  gebr. 
voor  :  een  mager,  vooral  een  lang  on 
dun  mcnsch. 

SPREEK,  m.,  woord  :  hij  sprak  geenen 
spreek  (Anlw.) ;  in  N.-Br.  :  geenen 
spreek  van  iet?  spreken ,  d.  i.  geen 
woord  van  iets  reppen,  niets  van  do 
zaak  openbaren;  in  't  plaid.  gebr. 
men  op  dezelfde  wijze  :  sprik  :  he  het 
kieti  sprik ,  hij  spreekt  geen  woord. 
In  Ooslvl.  bet.  spreek  :  spreekbeurt : 
iaat  hem  zijnen  spreek. 

SPREEKZAAM  ,  spraakzaam  ,  gespraak- 
zaam ,  fr.  affable  (N.-Br. ) ;  in  Br. 
gespree kzaam,  in  Limb.  gesprekelik. 

SPREI  of  SPRA,  uitspr.  in  Br.  en  Anlw. 
van  :  sprouw ;  de  Teuth.  heeft :  sprcy, 
eyn  scricheyt  bijnne  monds,  \.oscedo. 
Voor  dit  laatste  heefl  Kil.  :  sprouwe 
i.  schuyl ,  1.  aphlas ;  d\i  is  bij  Blan- 
cardus  in  't  hgd.  saar ,  sehwaemme , 
fr.  pépie. 

SPREIEN.  Z.  spraaien. 

SPRËKELUK,  te  spreken  :  hij  is  nooit 
sprekelijk  (VL,  Anlw.,  Br.). 

SPRENGEN  heeft  zijn  verl.  deelw.  in  't 
L.  V.  Aalst :  gesprongen,  in  den  zin 
van  :  gezouten ,  gepekeld  :  de  schel- 
visch  is  beter  als  hij  een  weinig  ge- 
sprongen  is. 

SPRENG IG,  bijv.,  tochtig :  de  koeisspren- 
gig  ( N.-Limb. ).  Z.  speelig  (654). 

SPRENKELEN,  zeer  weinig  regenen  :  het 
heefl  maar  gesprenkeld ,  d.  i.  maar 
zoo  veel  geregend  dat  de  grond  even 
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besprenkeld  is  (N.-Br.).  Sprefikelen , 
bockbinderswoord  ,  de  wille  sneó 
eens  boeks  door  een  borstelken  , 
mei  verf  bestreken,  eene  gespikkelde 
kleur  geYea  (Gent  en  elders). 

SPREUE.  Z.  sprok. 

SPREUTJE.  Op  hel  leste  spreutje,  op  't 
laatste  puntje,  op  *t  laatste  nipjc, 
knipjeofoogenblik(Maaslr.).Z.  spriet 
bij  Weil.  en  lager  :  sprietel. 

SPRIET,  SPRIETJE,  te  Turnh.  en  elders 
in  de  Kemp.  voor  :  sprce,  spreetje 
en  dit  voor  :  spreeuw,  spreeuwtje. 

SPRIET,  SPRIETJE.  Iemand  een  sprietje 
onder  zijn  gat  steleen  (  gemeen 
spreckw.),icmandonderslandleenen, 
uit  den  nood  helpen,  geld  verschieten 
( Gent  en  omstr. ).  Men  heet  ook 
sprietje  :  het  prangend  stokje,  waar- 
mee, b.  V.,  de  muzikanten  hun  muziek 
vastmaken,  opdat  het  niet  weg  vliegen 
zou.  Spriet  is  verwantmet :  spruit,  ook 
met :  spreiden  en  springen.Z.  sprietel. 

SPRIETEL,  vcrkleinw.  van  :  spriet,  waar- 
van het  de  bet.  heeft,  namelijk  die 
van  :  mik  en  van  :  uittakking ,  uit- 
spruitsel,  gevorkte  vertakking  van 
plantgewas :  die  bülerijen  { chicorée ) 
zijn  vol  sprietels.  Vanhier  :  sprieleleti 

(üosi-en  WestvL). 

SPRIETELEN,  o.  w.,  uitschieten,  spruiten, 
met  sprietels  groeien  :  onze  wortels 
zijn  veel  gesprieleld ;  ook  :  spreiden 
en  stralen,  bij  G.  Gez.  Het  is  een 
freq.  van  :  sprieten  ( spruiten ) ,  dat 
oulings  in  gebr.  was ;  zoo  leest  men 
in  't  Belg.'Mm.  (1840,  270) :  etidees 
dat  dese  linie  sprietende  es  boven. 
Hier  bet.  het :  splissende ;  bij  Kil.  is 
sprielelen  Vlaandersch  en  bet.  :  van- 
eenspreiden ,  spargere ,  dispergere , 
en  hiervan  :  uitsprieteien ,  uilsprei- 
den  (VI.).  Z.  Weil.,  't  voorgaande, 
't  volgende  en  spring. 

SPRIETËLING,meestin'tmv.gebr.,afgel. 
van  :  sprielelen^  eigenlijk  :  getakte 
uitspruitsels ,  stokjes,  maar  wordt 
ook  voor :  oogstralen  genomen. 


Ua  hoe  dijn  oogtkcos  naer  mij  schieieD, 
Hun  sprieteliazkens  Tlammigh  heel. 

( Soeüt,  Verhandeling,  bb.  iM.) 

Kil.  heeft :  spriel-ooghen  en  't  vbia- 
dersch  sprietel'Ooghen^  vert.  door  : 
caligare,  hallucinari ,  scintiltwt  oen- 
lis  ,  dispergere  visum ;  quas  sw^és 
sunt  gemina  videre;  bij  Meyer :  dois- 
terlijk  zien. 

SPRIKKËN,  spreken  (N.-Br.  en  'iplild.). 
Z.  spreek. 

SPRINGEN.  Op  het  springen  stoênotop 
sprong  staany  of,  gelijk  men  ook  h. 
en  d.  in  Vi.  zegt :  op  hel  kan^  ra 
den  nest  rijden ,  op  't  punt  xija  ni 
aan  de  deur  gezet  te  worden. 

SPRINGER  ,  modejonker ,  fliereilailer 
(Anlw.,  Hagel.,  Limb.). 

SPRINGLAP ,  ook  :  slof  en  sehof  (903 1, 
schort,  dat  timmerlieden,  wageona- 
kers ,  enz.  zich  voorbinden  ( Antv. 
pr.  Noord.). 

SPRINGSTEEK ,  steek  waardoor  meo ,  ia 
't  naaien,  van  den  kant  als  toteeaa 
anderen  overspringt  of  steekt  (Br.). 

SPRINGSTOK,  polsstok  (N.-Br.). 

SPRINK ,  V. ,  in  Limb.  dagelijU  er- 
voor :  broB.  Het  is  voor :  ipnuf,  n^ 
wortel  van  ispringen  endit  ookioor: 
eene  fontein,  zegt  Bild.  (ltl,flS);bii 
Kil.  :  sprinck^  spronck  en  tprvuk- 
tome^ï.  scaturigo,  fons,  engl.  en  h^ 
spring.  Z.  Weil.  en  Delf.  (340)Vüir 
men  leest  dat  springhen  in  't  Mgl.Ai 
spring-out  of  lo  sproutj  zooveel  U  il* 
ons  wasseti,  schieten  (fr.  pouufU 
en  to  spring  :  voortkotnen ,  fr.  êwr 
son  origine,  pravenir.  Z.  spriddi 
sprielelen. 

SPRINKHAAN  is  in  Limb.  kooispm§tr, 
uitgespr.  :  huispringer  (niet  keiii' 
springer  Z.  blz.  180);  *i  hfd.  ha- 
springer, heiLSchrecke,wi :  schndum 
springen,  fr.  sauler,  vanmirtMi* 
tere/^.Z.ger8poerd(140)eaicbnlkci 
bij  Weil. 

SPROEIEN,  b.  w.,  sprengen,  sprenkeico: 
sproei  wal  water  omhetsiol  U  Mbx- 
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sehen ;  besproeien ,  begieten  (  Br.  en    | 
elders).  Z.  spoeien.  ' 

SPBOBIER.  Z.  warandeerder.  ' 

SPROETEMUI  L ,  aangezicht  vol  sproeten ,  | 
een  met  besproet  aangezicht  (Oostvl.); 
io  Br.  :  sproetbakkes.  Omstr.  Leuv. 
xegt  men  sproei  voor  :  sproctsel  of 
sproeten. 
'PROK,  bijv.,  een  oud  en  goed  dieisch 
w.;  't  bet.  :  licht  breekbaar ,  dat  ge- 
makkelijk breekt ,  broos ,  dal  niet 
stevig,  niet  duurzaam  is  :  wat  is  dat 
hout  sprok.  Vanhier  :  sprokhout  ^ 
hout  dat  om  zijne  droogte  of  ouder- 
dom licht  breekt  (Z.  sporkenliout ). 
Blijf  van  7  ijs ,  hel  is  nog  te  sprok. 
Die  taart  is  fel  sprok.  Sprok  vet, 
nprokke  handen  ,  vel,  handen  lichte- 
lijk openklievende  van  de  koude; 
in  Gelderl.  zijn  sprene  handen  ook  : 
handen  met  kleine  berstjes  (Yl.,  Br., 
Antw.,Kemp.,  Belg.- en  HoH.-Limb.). 
In  Br.  en  gewis  elders  past  men 
eprok  ook  toe  op  het  weder,  en  zoo 
is  een  sprok  weer  :  weór  dat  licht 
afbreekt,  dat  dikwijls  verandert,  wcct 
llat  alles  droog  en  sprok  maakt.  Wij 
denken  dat  Februari  hierom  wel 
sprokkelmaand  genoemd  wordt ,  en 
niet,  zooals  men  bij  Weil.  leest,  de 
maand  waarin  men  sprokkels  of 
afgebrokeneboomtakjes,dor  hout,dal 
aladan  van  allerlei  boomen  afgesnoeid 
wordt ,  opleest  en  inzamelt.  Nu 
sprokkel  zelf  zou  wel  ecne  verkorting 
kunnen  zijn  van  :  sprokkelhout, 
breekbaar  hout,  als  het  dorre  hout  is, 
dat  van  de  boomen  waait  of  afgebro- 
kene  takjes.  Bild.,die,  onzes  dunkens, 
zeer  juist  zegt,  dat  sprok  eenzelvig 
is  met  brok  (van  breken ),  meent  dat 
sprokkel  bet.  :  wat  verspreid  ligt. 
De  letters  spr  toonen  :  verspreiding, 
wijd  uiteen  ;  maar  het  deri  va  lieve 
WW.  sprokkelen  is  :  sprokkels  bijeen 
gaderen,  in  Gelderl.  in  dezen  zin  nog 
drebr.  Z.  Weil.  en  Bild.  Hoeuffl  gccfl 
sprok  ook  op  als  in  N.-br.  gebruike- 


lijk voor  :  sprokkelig,  licht  Ic  breken, 
en  ineen l  dal  het  in  Gelderl.  en 
Vriesl.  ook  gezegd  wordt.  Kil.  en 
Pomey  vert.  sprok  door  :  fragilis; 
't  hgd.  sprock  is  in  't  fr.  ook  fragile, 
Sprockel  bet.  bij  Kil.  niet  slechts 
cremium,  klein,  kort,  dun,  verbrok- 
keld en  droog  hout  om  het  vuur  iticó 
te  ontsteken ,  maar  ook  :  molm ,  1. 
caries,  omdat  vermolmd  hout  ver- 
duurd en  zeer  breekbaar  is.  Z.  verder 
Hoeuffl  (565)  op :  sprokkelen.  Sprik- 
ken  bet.  in  de  pr.  Drenthe  :  dunne 
takjes,  rijzen ;  vanhier :  sprikkenwey, 
rijsweg.  Men  acht  sprikkel  verwan l 
met :  si)rokkel  ( Z.  Arch.  II,  345). 

SPROKKELEN,  in  N.Br.  en  Gelderl.  veel 
gebr.  voor  :  sprokkels  lezen,  d.  i. 
allerlei  klein,  dun«  verbrokkeld,  droog 
hout,  dal  in  de  bosschen  afgevallen 
is,  oprapen.  Kil.  vert.  dit  door  ere- 
mium.  Volgens  Hoeuffl  heeft  hel  ook 
de  bel.  van  :  verzamelen  in  't  al- 
gemeen, en  't  is  in  dezen  zin  dat 
Mei  narde  Tiedeman  van  de  sprokkel- 
niaand  spreekt  in  de  Nieuwe  Bijdra- 
gen (  I  D.  20).  Z.  sprok. 

SPROKKELING  ,  spaander ,  splinter , 
brokkelingen  hout  (h.  en  d.  in  VI.). 
Bild.  zegt  dat  men  sprokkel  met 
sprokkeling  niel  moet  verwarren.  Z. 
sprok. 

SPROKKIG,  sprok  :  die  takken  zijn  zeer 
sprokkig,  Sprokkig  weer  (Br.). 

SPRONG,  m.,  eigenlijk  opsprong,  optred, 
luif  of  sloep,  d.  i.  een  uitspringende 
en  levens  bedakle  gang  langsheen  de 
huizen,  fr.  trottoir  (Limb.). 

SPROOK,Vlaandersche  uitspr.  van :  sprok. 

SPROOI  en  SPROOS,  bijv.,  broos,  sprok, 
breekbaar,  fr.  cassant ,  fragile  :  wil- 
geniwut  is  sprooi.  Men  gaf  ons  sprooi 
nog  op  in  den  zin  van  :  onstuimig 
(Oost-  en  Wesivl.).  't  Is  duidelijk  ver- 
want met :  broos ,  en  sproos  is  voor  : 
sprok.  Z.  sprok  en  doom. 

SPHOOS.  Z.  sprooi. 

SPROOT  voor  :  sport :  eene  leer  van  tien 
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sproten  (Belg.- en  HolL-Mmb.);  bij 
Kil.  sprote,'u  fi\)orie. 

SPROT.  Z.  siroopier. 

SPRUIT  en  SPRUITEN  voor  :  spuil  en 
spuiten  ( VI.,  Brab.,  Hagel,  en  in 
de  beide  Limburgen )  ;  in  Brab. 
ook  :  spruiUbuis  voor  :  spruit,  fr. 
"  seringve.  Wij  achten  spruit^  sprui- 
ten,  spmüebuis  zoo  goed  ais  :  spuilt 
enz.  Dit  trouwens  zal  blijken  uit  hel 
volgende  :  spritsen  is  in  't  hgd.  : 
spritzen,  sprutzen,  in  't  nedersaks.  : 
spruiten  f  zweedsch :  jpruto,enditbet. 
'izolfdeals:  1°  spuiten,  fr.  fairejailUr, 
jeler,  seringuer;  i9  'izelfde  ais :  sprui- 
ten, kiemen,  schieten,  ontkiemen, 
voortkomen, onlspriugco;  3°spugen, 
speeken.  Kil.  geeft  spatte  als  Gel- 
dersch  op  voor  :  spuyte.  Z.  speil. 

SPRUIT,  v.,  dat  deel  van  de  kepers  en 
het  dak  dat  over  den  muur  vooruit- 
komt (OostvL). 

SPRUIT,  SPRUITKOOL,  v.,  soort  van 
kool  met  veel.  uilgesprotene  gebla- 
derde knobbeikens,  fr.  jei-choux, 
ciïoux  de  Bruxeites  :  de  Brussetsdie 
spruitenzijn  alom  bekend  (Br.,  Limb., 
Anlw.  en  elders ). 

SPUCHËliEN,  freq.  van  :  spugen,  dikwijls 
spugen  of  speeken  (Limb.)./.  speijen 
en  speekelen. 

SPUDSENHOOFD.  Z.  spudshoofd. 

SPUDSHOOFD,  'izelfde  als  :  puddenhoof, 
podshoofd  (405),  puitshoofd  (515 
VI.).  Het  w.  wordt  te  Ronse  en  omstr. 
gezegd  van  of  tot  een  lastig  kind, 
van  een  deugniet,  en  voor  'l  laaisle 
nog  meest  spudseniwofd  :  ga  weg, 
spudseniwod.  —  Pudde,  podde  is 
'tzelfdcals:padofvorsch.Z.puil(5U). 

SPUIDAG.  Z.  spuigdagen  spuien. 

SPUIEN,  o.,  w.,  spugen,  spuwen  (OostvL). 
*t  Is  zijn  vader  gespuid  oi' gedraaid 
of  gesponnen  zegt  men  in  OostvL 
voor  :  *l  geen  men  elders  zegt  :  ///'/ 
gelijkt  zijn  vader  gelijk  twee  druppe- 
len water,  of  gelijk  te  Anlw.  :  hel  is 
zijn  vader  gewisseld  en  gedraaid. 


Z.  spuigen  en  bij  Weil.  spuien 

SPUIGDAG,  SPU\VDAG,bij  *lgcmee 
de  dag  naar  eene  smul-of  dri 
(L.  V.  Aalst).  Z.  kandeeldag  (! 
spuigen. 

SPUIGEN,  spuien,  spugen,  ^ 
s|)0uwen,  speeken  ;  spuige> 
spuwt  of  braakt  (Oost-  eo  W< 
Die  tegen  den  Hemel  sjniygi 
spuyghsel  valt  tiem  in  de  ooglic 
Brune,  Bankelw.,  45lj.  Z.  spij 

SPUIGSEL,  speeksel,  spuwsel,  8po 
spog  (Vl. );  van  :  spuigen,  i 
spog  't  prsbteril.  is  van  :  spu 
spogen. 

SPUIKSEL,  'tzelfdeals :  spuigsel  (0< 

SPUIT,  V.,  gieter  (Limb.L 

SPUITEN  in  den  zin  van  :  spoll 
spuiterij  voor :  spotternij, eo 4 
voor  :  spotvogel ,  snaak  :  gelm 
wat  die  spuiter  u  mismaakt  ( 
sL  en  pr.). 

SPUKKEN,  speeken,  speekelen»  spe 
len.  Vanhier  :  spuksel  en  9 
(L.  v.  Aalst);  bij  Kil.  spicka 
spiksel. 

SPUKSEL.  Z.  spukken. 

SPUL,  SPI  L,SPULLEKEN,ding,VOOP 
zaak  :  liij  past  op  zijn  spuUen. 
spul  ten  zijn  in  orde.  Met  xipa 
spullekens  gekleed  zijn,  zijne 
kleederen  aanhebben  (Limb.).' 
voor  :  bui  zijn,  met  versierkfl 
of  'tzclfde  w.  als  speld.  Z.  Kil- 

SPURG  voor  :  spurrie,  gelijk ^iirj^ 
burrie(Limb.). 

SPUTS,  mv.  SPUTSEN,  in  Ooslvl.p 
van  kleine  rosse  plekjes  of  s| 
lingen,  die  door  vochtigheid  Of 
waad,  k  leerstoffen  en  vooral  op 
komen  (h.  en  d.  in  OostvL).  ü 
is  eene  verbaslering  van  spat. 

SPUTSEN,  o.  w.,  zwellen,  opiw 
droog  wittebrood^  dal  in 't 
ligt  f  spulst.  Onze  handen  sp 
door  de  warmte  (onisir.  van  Tk 
Verwant  met :  spatten  of  met 
sen,  bij  Kil.  in  't  I.  sarcire. 
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STAAIEN.  Z.  slade. 
.,  wordt  gebr.  voor  :  paal,  en, 
"achielijk,  voor :  iemand  die  on- 
lijk  staat,  botterik,  domkop, 
n  trage  (Br.). 

AKE,  koperen  of  ijzeren  pin,  in 
de  geslaj^en,  die  het  doel,  naar 
L  men  bolt,  aanwijst  (Westvl.). 
I»  o.,  verzameling   van   ecne 

hoeveelheid  hop>of  boonsla- 
k  moet  nog  honderd  fwpslaken 
i  en  daarmee  lieb  ik  mijn 
il  voor  dit  jaar  (L.  v.  Aalst); 
.  is  staecksel,  wijngaart-sta- 

1.  jugum. 

IP,  bijv.,  zoo  stijf  als  een 
of  stok,  heel  stijf,  recht  van 
id  :  hij  was  stakestijf  van 
(VI.). 

L,  zoo  stil  als  een  staak  of 
tieel  stil,  onbeweeglijk  (Waas 
ïrs).  Men  zegt  ook  stokstil. 
roef,  monster,  v.  in  Antw. , 
,  o.  elders  zoowel  voor  :  metaal 
r:  proef.Bij  Bild.m.voor :  procf^ 
er  men,  volgens  hem,  eigenlijk 
eggen  moest.  Vanhier  heeft 
I  Limb.  :  stalenvent,  een  rci- 
lie  met  monsters  rondgaat, 
(el,  stengel,  stam  van  laag  ge- 
een  aardappclstaal,  koolslaal 
1.). 

cwam  de  zonne  's  morgens 
chtmet  heure  strael, 
erheid  en  vol  zorgens, 
ïhoonen  bloemen stael. 

(G.  Gezellc,  56.) 

Sten  van  Br.  heet  men  de  uitge- 
lennenboomkens  ook  :  stalen : 
trifig  van  tien  duizend  keidsels 
en;  in  N.-Br.  noemt  men  ten 
lande  staalkant,  den  lagen 
ans  met  boomen  beplanten 
20)  der  landerijen,  of  ook  wel 
de  heg  om  dezen.  Wij  denken 
ïuffthetmis  heeft  wanneer  hij 
t  het  w.  ontleend  is  aan  de 
louwen  of  de  gcwevene  stof- 


fen. Het  bet.  niets  anders  dan  een 
kant  of  boord  met  stalen  of  stokhout 
beplant.  Bij  Kil.  stael,  steel,  cngl. 
stalky  zweedsch  stjetk. 

STAAL  komt  voor  in  :  staatxien^  staalkii- 
ken,  d.  i.  stijf,  straf  zien  of  kijken. 
Staat  is  voor  :  staar  of  star^  wortel 
van :  «Mr^  }i,staroogen,starlingof  stcr- 
lings  bezien.  Ik  zie  staat  in  die  zaak, 
ik  zie  er  niet  klaar  in  (VI.);  bij  Kil. 
i8  staelhlind  :  stokbliud ,  heel  blind. 
Weil.  leidt  staat  af  van  't  hgd  stat^ 
stel,  stelle,  een  vlekje  in  de  oog. 
Stockblind  is  ook:  heel  blind;  bij  Kil. 
bet.  starre^  sterre  .-stijf,  onbuigzaam. 
Z.  sier,  enz.  Doch  staal}kZïi  wel  'tzelfde 
w.  zijn  als  :  stok ,  steel  ( voor :  stijf 
straf,  zeer),  vermits  men  zegt :  stok- 
blind,  stokoud,  stokstijf,  stokstil. 

STAALBLIND.  Z.  staal  en  sterre. 

STAAN.  Uij  is  gaande  en  staande,  ook :  Uij 
gaat  en  hij  staat ^  wordt  gezegd  van 
een  zieke  die  nog  niet  te  bed  ligt,  die 
nog  zoo  erg  niet  is  (Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  elders).  Achter  den  tfessem  slaan, 
oi slaan  waar  de  t>essem  staat,  niets  te 
zeggen  hebben  (Br.,  VI.).  Opeenhui^ 
of  een  stuk  land  staan,  de  hoogste  of 
laagste  bieder  zijn  (Antw.,  Kemp., 
N.-B.;  Z.  Hoeuffl,  567).  Het  weer 
staat,  of  het  weer  zal  niet  slaan,  het 
weer  is  vast  of  is  veranderlijk  (Br.). 
Ergens  op  eene  plaats  staan,  daar 
eencn  vasten  post  of  ampt  uitoefe- 
nen (VI.,  Br.,  en  elders  meer).  Iets 
of  iemand  niet  staan,  er  geen  betrou- 
wen in  stellen  o^ïiehhan.  Metiemand 
niets  te  staan  hebben,  d.  i.  te  stellen 
of  uitstaande  hebben.  Er  gestaan  heb- 
ben, mislukken,  zich  bedrogen  vin- 
den, kwalijk  uitmeten,  misvaren,  het 
moeten  bekoopen  :  hij  heeft  er  ge- 
slaan ( Br.,  VI. ).  Ik  sta  er  voor,  ik 
moet  er  door,  ik  heb  het  op  mij  ge- 
nomen, ik  moet  het  ten  uitvoer  bren- 
gen (overal). 

STAAN.Z.stande,waarvoorhetinN.-Limb. 
klinkt. 
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STAANDER  m.,  voor  :  sianer  van  :  staan, 
is  bij  de  Limburgsche  boeren,  dieook : 
slaanjerik  en  staanjer  zeggen ,  de 
stander  of  staak  die  eene  lamp  draagt 
om  alzoo  eene  gansche  plaats,  als 
keuken,  enz.,  te  verlichten.  In  som- 
mige HoH.-Woordenb.  is  staander  of 
staanderik  in  *l  fr.  chandelier,  fanal. 
Z.  lampegek  (324).  In  't  Meetjesl.  ook : 
staander  of  stander,  op  een  slaak  of 
blok  staande  waschkuip.  Z.  slaander 
staanlje  en  standaart. 

STA ANJ ERIK  voor  :  staanderik  (  Limb. ). 
Z.  staander.         % 

STAANSWILLE  ( al ) ,  misschien  :  staans- 
wijle^  komt  voor  in :  iets  at  staanswüle 
zeggen^  doen,  enz.,  iets  als  mei  opzet 
of  als  kwansuis  doen ,  zeggen  enz., 
in  't  fr.  de  propos  délibéré,  1.  de 
industria :  ik  zegde  dit  at  staanswilte^ 
om  te  hooren ,  wat  hij  antwoorden 
zou  ( Leuv.  en  omstr.). 

STAANTJE,  een  ding  om  iets  op  te  zetten, 
als  waschkuipen  ,  bloempotten ,  enz. 
heet  in  Weslvl.  :  staantje^  voor  : 
staander,  standert,  staanset. 

8TAARBLIND ,  'izelfde  als  :  star-  of  ster- 
blind  ( fJmb. );  bij  de  Ouden  en  in  't 
angels,  ook  :  staerbtind.  Z.  Weil.  op : 
slerblind  en  Arch.  ( IlI ,  384). 

STAARLING,  STAARLINGS.  Z.  sterlings. 

STAARTTEÜGEL  (uilgcspr.  start-  oistert- 
teuget),  m.,  lederen  riem  die  op  den 
rug  van  't  karpecrd  rust  en  met  een 
kloof  den  staart  omvat  (  Limb. ) ;  bij 
Kil.  :  steen- breydcl,  steert-riem, 
achter-kroppier ,  torum  crassius  sub 
jumenti  cauda, 

STAAS ,  uitgespr.  staais ,  mv.  :  staassen , 
staaisen  of  stasen,  korte  kous,  halve- 
kous  (in  vele  gewesten  van  Yl.). 

STAATSIE.  Z.  statie. 

STAUEL,  STABELGEK,  'Izcifde  als  in  Br. : 
stapetzot  (Maastr.).  Z.  slapelzot. 

STACHELElN,  STëCHELEN.  Z.  staggelen. 

STADE,  uilgcspr.  :  staat,  stuie ,  wordt 
dagelijks  gebr.  in  de  spreekwijzen  : 
met  staal ,  op  staaien ,  bij  staaien , 


soms  ook :  van  staaie :  melgoe 
en  't  w.  beeft  de  bet.  vao  :  ü 
kwame  tijd,  gelegenheid,  be 
gelegenheid,  van  pas,  ie  pas,  \ 
fr.  lüisir ,  hgd.  musze  ( moele 
op  staaièn  of  zijne  staaien  tbei 
op  zijn  gemak,  met  gunstige  gi 
beid,  of  als  het  best  pas  geeft, 
spoed  u  zoo  niet,  doe  hei  e, 
staaie.  Ik  zal  liet  doen  met  i 
staai ,  met  tijd  en  gelegenhek 
tijd  en  goesie  ( Br,  Antw.,  1 
N.-Br.  en  elders).  Z.  verden 
Meyer,  Weil.  op :  stadeen  pas. 
heeft :  staey,  moete^  fr.totiir,L< 
Vgl.  het  fr.  amuser^  oul.  nuut 

STADEEREN ,  STADEERSEL , VOO 
souder ,  soudure  (  Br. ). 

STADHUISWOORD ,  'tzelfde  aU :  k 
woord  (223)  of  ook  als  :  p 
woord  ^  d.  i.  hoogdravend 
( Br.,  Antw.,  Oostvl.  yUiiiii 
het  stadhuis  gegaan,  hij  beu|t 
dravende  woorden  (Gent). 

STAF ,  van  ouds  en  nu  nog  voor : 
herderstaf,  hcrdersstok;  in 
zegt  men  't  van  alle  vraren  in  il 
als  :  katisseftstaf  voor :  kalisie 
enz.;  in  Vi. gebr.  men stafnitii 
voor  :  Slok,  maar  ook  voor : 
roede,  geerde,  b.  v.  vlegelstêf. 

STAGET  voor  :  staat  het,  wordt  i 
in  Br.,  Antw.  eu  Kemp.,  alaio 
gezegd.  Zoo  zegt  men  nog : 
vraget,  enz.  enz. 

STAGGELEN ,  STEGHELEü  of  STi 
LEN,  STEGHELEN,  twisten,  k 
len  :  iifli  zijt  altijd  samen  i 
stecheten.  Steehelbroek ,  een  di 
houdend  krakeelt,  een  moefv 
(Meierij,  Limb.).  Het  is  verwii 
het  hgd.  stacheln,  steken,  prik 
en  't  engl.  to  stagger,  mink 
aarzelen ;  bij  Kil.  staggeren.  tük 
vaciUare  pedibus,  genn.  stagtt* 

STAKE,  STAKESTIJP.  Z.  sttak,  m 

STAKEN ,  b.  w.,  nog  overal  gebr.  y 
staken  aan  hofboonen ,  enx.  u 
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ook  inel  stakeo  omheinen.  Als  men 
un  de  hop  staken  zet,  die  van  onder 
al  te  dik  zijn,  zoodat  de  hoprank  er 
zich  moeilijk  kan  aan  vast  hechten 
en  daardoor  in  zijnen  groei  gekrenkt 
wordt,  zegt  men  in  't  L.  v.  Aalst :  dat 
d€  kop  overstaakt  is.  Staken  is  in 
Zeeawsch  VI.  'tzelfde  ais  elders  : 
luren :  geiten ,  schapen ,  enz,  staken^ 
d.  i.  ze  in  de  weide  of  in  grasrijke 
plaatsen  met  eene  touw  aan  ecncn  in 
deo  grond  geslagen  staak  vastmaken. 

STAL,  eigenlijk  de  plaats  waar  men  iets 
steil  of  plaatst,  doch  in  VI.,  vooral  te 
Gent,  isvteescfihouwersstat,\u  't  fr.ëlal 
de  toucher  :  vlecschhouwcrswinkcl- 
gestel.  Van  dit  stat  heeft  men  :  het 
fr.  étaler ^  uit-  of  tentoonstellen, 
en  instalter,  instellen,  eigenlijk  : 
een  kanonik,  enz.  het  bezit  zijner 
aUUe  vergeven  ( Delf.  341 ).  Den  stat 
vuUen,als't  kalf  verdronken  is  hoort 
men  in  VI.  voor  :  den  put  vullen, 
als  't  kalf  verdronken  is  ( Br. ). 

TALBOTER  veel  voor :  hooiboler  gezegd, 
watook  in  Nedersaks.  gebr.  is  (Breda). 
Z.  Hoeufft  ( 509 ). 

TALEN,  bijv.,  voor  :  stellig,  vast :  het  is 
een  stalen  wet.  Hij  heeft  een  staten 
wU{Br.),Stalen,\ain :  staal,  doch 't  kan 
ook  voor :  stallig,  stellig  zijn;  trou- 
wens bij  Kil.  is  statten  Vlaandersch 
voor :  stellen. 

TALEN,  o.  w.,  in  Holl.-Limb.  overeen- 
stemmen ,  overeenkomen ,  gelijken  : 
dal  staalt  nergens  op^  dat  irckt  ner- 
gens op.  Bijna  in  dezen  zin  heeft 
Weil.  stallen  :  zij  stallen  niet  met 
dkander^  in  't  hgd.  sie  statten  nicht 
mit  einander ,  zij  kunnen  elkander 
niet  verdragen.  Omstr.  St-Truidcn 
wordt  stalen  gezegd  van  paarden  in 
den  zin  van  :  bespringen ,  dekken  : 
de  hengst  heeft  de  merrie  gestaald. 
Vanbier  gewis  't  fr.  :  étalon,  spring- 
hengst. 

'ALEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  water ,  koci- 
drank  warmmaken,  met  er  heet  staal 


of  ijzer  in  te  houden  ,  en  verders  in 
't  algemeen  :  warmmaken  (Kemp.). 

STALKEERS,  dwaallicht  (VI.);  ook  :  lang 
stijf  vrouwmensch  (Gent).  In  De  vos 
Reinaerde  bet.  statkeerse  :  toorts, 
waschkeerse. 

STALLEI ,  'tzelfde  als  in  Br.  :  stelling  of 
eerder :  de  hoogte  in  den  tas  (r.  Lier). 

STALLICHT,  o.,  dwaallicht,  fr.  feu-foUet 
(  Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ) ;  in  VI. 
statkeerse;  in  Belg.-Limb.  dwaaslicht, 
welk  laatste  bij  Kil.  alsook  stallicht 
voorkomt. 

STALREEP  (of -r/;»,  stal,  paal,  de  slaken 
waar  de  koeien  aan  gebonden  staan 
(Antw.,  Kemp. ). 

STAMP,  m.,  stomp,  stoot,  schup  met  den 
voet  :  als  ge  mij  niet  gerust  laat , 
krijgde  eenen  stamp  onder  uw  broek 
(overal).  Z.  Bild.  op  :  stamp. 

STAMPEIS ,  o.,  onstuimig  gestamp ,  ge- 
stamp, getier,  geraas,  Van  't  werkw. 
stampeien  :  hij  maakt  zooveel  stam- 
peis  (  Br.,  St-Truiden  ). 

STAMPENSVOL,  ingestampt  vol,  zoo  vol 
'    dat  er  volstrekt  niets  meer  bij  kan 
(  Br. ). 

STAMPKOT,  ook  :  roskot,rosmeuten,ó.  i. 
kol,  keet  of  elk  ander  gebouw  waar 
men  olie  en  raapbrood  stampt  of 
slaat  (Oostvl.);  Kil.  vert.  stampmolen 
door  :  moleiriua,  pistrina,  en  stamp 
is  bij  hem  ook  'tzelfde  als  :  slagh- 
hout.  Z.  slag-  of  smoutmolen. 

STAMPROK,  m.,  vlasrok  ( Somergem ). 

STAN.  Z.  stande. 

STAND,  STANDE  is,  zegt  Weil.,  een 
overeind  staande  vat  ter  bewaring 
van  evenveel  welke  dingen.  Stande, 
zegt  Snellaert  {Belg.-Mus.  1844, 173) 
(van :  staan),  rechtstaande  ton,waarin 
regenwater ,  enz.  bewaard  wordt. 
In  VI.  \^  stande  nog  :  een  staande  vat, 
ton  of  kuip  ,  van  evenveel  welke 
grootte,  waarin  men,  in  winkels, 
koflie,  rijst,  zout,  enz.  plaatst.  In  de 
pr.  Antw. ,  Kemp. ,  N.-Br. ,  Holl.- 
Limb.  en  nogal  veel  in  Br.  is  stand 
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of  stande  :  eene  kuip  of  eer :  een  vat, 
kern  of  tobbe,  b.  v.  waarin  men 
botert  of  kernt;  een  botervat  ot  boter- 
kern  oiboUrstand  (72).  Z.  meelstande 
( 368).  In  de  Kemp.  klinkt  het  veel : 
slan ;  in  't  N.  v.  Limb.  $iaan ;  omstr. 
Roermond  stanlje.  De  Teuth.  heeft : 
stande,  holten  vat.  Volgens  Weii.  en 
Hocufft  (569)  bet.  stande,  ouiings, 
ook :  melkemmer.  Z.  boterstooter  (73). 
STANDAART,STANDERT,  stander,  mo- 
lenboom,  molenas  (Br.,  VI.  en  elders^ 
bij  Kil.  1.  axis  molaris.  Een  standaar t 
is  te  Leuv.  een  rechtstaande  getande 
stok  in  een  klomp  stekende,  waar  de 
kanlwerksiers  hunne  kussens  aan- 
hangen om  ze  te  la  ten  rusten.  Z.  stand. 
STANDEN ,  in  Limb.  aan  de  Maaskanten 

voor  :  staan.  Z.  stander. 
STANDER ,  al  wat  staat,  en  waarop  of 
waarin  men  iets  kan  plaatsen,  dus 
bet.  het  bijna  'tzelfde  als  :  stande. 
Oliestander  is  te  Antw. :  een  vat  waar- 
in men  den  voorraad  olie  bewaart; 
stander  ook  :  een  slaande  kuip  of  vat. 
Stander  van  :  standen   of  verkort 

van :  staander,  afgcl.  van :  staan,  met 

cene  d  er  tusschen.  Stender  is  in  den 

Tculh.  :  atyl. 
STANDFIJKE ,  bolerstaander  ( Westvl. , 

Brugge) ;  fijke  voor :  vaatken  of  valje. 
STANDFLIEKE,  v.,  hel  onderste  deel  der 

schouw  waarop  het  hout  derzelve 

rust  ( Wesivl. ). 
STAN K  E,v.,'lzelfde  w.  als :  slang  of  steng, 

doch  bet.  te  Ronse  :  dijkje  dat  men 

in  grachten  maakt  om  't  water  op  te 

houden. 
STANKEN ,  b.  w.,  gezaaid  land  met  de 

omgekeerde  egge  effensleuren :  stank 

die  plek  rogge  goed  gelijk   (  omstr. 

Tien.).  Z.  slanghc  bij  Kil. 
STAP,  m. ,  1°  voetstap  of  indruk  van 

den  voet  in  den  grond  ,  bij  Kil.  vert. 

door  :  véf^ttj/ium  (bijna  overal) ;Weil. 

slipt  ook  aan  dat  men  nogal  eens 

hoort :  ik  bemerkte  zijne  stappen  in 

den  sneeuw ;  ^  te  veler  plaatsen  van 


Br.  en  't  Hagel.  bet.  stap  nog :  ie 
dwars  over  den  weg  gemaakt  om 
gemakkelijk  over  te  stappen «  a 
overstap,  zijnde  een  groole  breei 
steen  of  iets  anders  dwars  over  d< 
weg  aan  dezes  ingang  of  uitein 
geplan  t  en  dienende  om  den  doorpi 
met  kruiwagens,  rijtuigen  of  van  h 
vee  tegen  te  houden.  In  den  Teot 
is  't  stapp^  aver  te  clymmen,  1.  lm 
censorium ;  bij  Kil.  'tzelfde  als :  81 
chel.  Z.  dit  w.,  ook  het  Arch.  toi 
Ncderd.  Taalk.  ( 1 ,  549 )  en  Weü.  d 
meldt  dat  stap  in  Vriesl.  bel.: et 
stoep  aan  hel  walcr. 

STAPEL ,  STAPELZOT.  Stapel  bet  \ 
Meijer  :  steel,  bij  Wei  1.  eigenlijk 
staaf,  stafsiok,  paal,  en  't  zal  dan  M 
staak  bet.;  onverdrachteiijk  bet.iii 
pet  in  'l  N.  van  VI.  en  op  de  Hol 
grenzen  :  stom,  bot,  mak,  ook 
stommerik,  botterik,  w^uite,  eia 
als  in  Br.  staak  of  stiU  ook  vaa  ee 
domkop  gezegd  wordt.  Zoodat  ili 
petzot  zooveel  is  als  :  stokzot,styb» 
stomzot,  d.  i.  heel  en  gansch  iot;i 
VI.  zegt  men  i  stekezot;  in  Unb- 
stabelgek.  StaJbet  is,  volgens  Wol 
hgd.  en  'tzelfde  als  :  stapel iVtkal^ 
zegt  men  :  kijkelzot  (241);  iD  d 
vlaamsche  polders  hoort  mea  oi 
stapel  zeggen  voor  :  een  aatje,  too^ 
een  pieper,  Z.  steek  en  pepelxot(l7i 

STAR  voor  :  voorhoofd.  Z.  ster,  sten. 

STARLINGS ,  plotselijk  ( C.  Axel ).  Z.  sb 
en  slerlings. 

STASEN.  Z.  suas. 

STATIE  ,  uilgespr.  stasie  ,  fr.  stÊÜm 
1.  stalio,  van  't  werkw.  stare,  siaai 
stilslaan ;  statie  bet.  dus  eigenlek 
stand,  stilstand,  stilhoud  ing,  slaan- 
standplaats,  benaming  welke  go 
mag  gcbr.  worden.  Verders  versü 
men  door  statie :  i<*  eene  der  veert» 
verbeeldingen  van  den  kruisweg  (3'> 
( overal ) ;  20  de  standplaats  of 't  v* 
blijf  waar  kloosterlingen  of  rooms( 
priesters ,  'tzij  nu  en  dan  in  't  ju 
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'tzij  altijd  hunne  geestelijke  bediening 
uitoefenen  ( overal  in  de  meeste  ge- 
westen van  Holl.);  in  Vi.  bel.  iemand 
statie  geven  :  iemand  gelegenheid 
geven  tot  iets  te  doen ;  in  Gent  en 
Limb.  is  statie  ook  voor  :  slagie  of 
verdieping :  een  huis  met  twee  staties, 
Omstr.  Breda  bel.  staatsie  :  onder- 
pand :  tri  staatsie  staan ,  ten  onder- 
pand zijn  :  iets  in  staatsie  geven , 
lubben,  houden^  ten  onderpand  ge- 
ven, hebben,  houden.  HocuflTl  zegt 
dat  het  twijfelachtig  is  of  het  eene 
verminking  zij  van  't  bastaardw.  sla- 
gie^üstagie^  waarvan  het  meer  gebrui- 
kelijk ostagier ,  dan  wel  of  het  kome 
van  :  staan,  laten  staan.  Tenkate 
(3«d.  blz.  418)  schrija  het,  evenals 
Kil.  stagie,  doch  zegt  het  uitgcspr.  te 
worden  :  staadsie.  Men  gaf  ons  uit 
hel  Hagel,  statie  op  in  den  zin  van  : 
pracht,  heerlijkheid,  staligheid.  Rij 
Bild.  :  staatsie,  v.,  als  van  status 
door  :  slagiosus  gemaakt.  Z.  bij  Wcil. 
stagie. 

STE.  In  Br.  en  meest  al  de  zuidelijke 
gewesten  zegt  men  zoowel :  zevensie, 
negeuste,  tienste ,  elfste ,  twalfste, 
dertieftste ,  veertienste  ,  enz. ,  als  : 
zevende,  negende,  tiende,  elfde, 
twelfde,  dertiende,  enz. 

STECHELEN.  Z.  slaggelen  of  steggelen. 

8TECHELEER.  Z.  staggelaar. 

STEDE  of  STEE,  stad,  plaats,  wordt  h. 
en  d.  in  Br.  gehoord  voor  :  in  stee, 
in  de  plaats  :  eet  vet  stee  van  boter. 

STEDIG,  bijv.,  gestadig,  gedurig  :  in 
stedigen  dienst  zijn.  Kil.  en  de  Tculh. 
vert.  stedich  of  stedigh,  o.  a.  door  : 
slabiiis^  fixus,  continuus ,  assiduus , 
udulus  in  officia. 

8TEE0SEL,  o.,  de  professie  of  het  uit- 
spreken der  beloften  op  de  beggijn- 
bovcn(Oostvl.).  Het w. bet. eigenlijk: 
plaatsing;  van  't  oude  :  steden  of 
steeden  ,  plaatsen  ,  grondvcstigen  , 
vaststellen ,  aanstellen.  Te  Leuv. 
noemde  men  op  ons  beggijnhof  : 


steedjes,  steêkens,  de  afzonder! ij ke«n 
onbeweegbare  gestoelten  of  zitban- 
ken waarin  elke  in  de  kerk  vroeger 
hare  vaste  zitplaats  had ,  eer  de  ver- 
draagbare  stoelen  in  gebr.  waren. 

STEEG ,  bijv. ,  komt  in  VI.  voor  in  den 
zin  vun  :  stijf,  stevig,  hard,  stug , 
koppig,  tegenstrevig,  wat  met  moeite 
gaat :  steeg  fworen,  hard  hooren,  hel 
tegenovergestelde  van  :  lijs  hooren 
(341).  Ik  zal  dien  stegen  jongen  zijn 
kop  wel  breken.  Het  rad  draait  steeg. 
Steeg  van  afgaan  zijn ,  traag  van 
betalen  zijn  (Weslvl.).  Kil.  heeft  : 
steegh,  stijgh,  steygh,  steggigh,  sleyl, 
acclivus,  stabitis,  obstinatus.  Z.  bij 
Weil.  :  stadig  ,  stedig  en  steeg,  en 
verders,de  daarmeö  aan  verwante  WW. 

STEEGEN  voor  :  steigen  ,  opstijgen ,  o.  w., 
tegengehouden  zijn;  overdrachtelijk : 
aarzelen,  niet  welen  wat  doen  (VI.). 
Bij  Kil.  steyghen ,  oud.,  l.  stagnare. 
In  dezen  zin  zegt  men  in  Br.  nog  : 
het  water  stijgt,  d.  i.  het  water  loopt 
niet  goed  af,  het  klimt,  omdat  hel 
door  iels  tegengehouden  wordt. 

STEEGER  ( Weslvl. ).  Z.  steiger  ( trap. ). 

STEEGEKEN.  Z.  steigeren. 

STEEGKEEP ,  in  VI.  voor  :  stegelreep , 
stijgreep ,  slegel ,  hgd.  sligbiiget , 
engl.  stirrupy  fr.  étrier,  Z.  Delf.  (543) 
op  steygkeren,  bij  Kil. :  sleghel-reep, 
sleegh-reep. 

STEEK,  STEKE.  Vooraan  de  bijv.  nww. 
gehecht,  bel.  diiw. :  heel  en  gansch, 
ten  volle ,  volkomen.  Zoo  zegt  men 
in  Limb.  :  steekvet ,  d.  i.  zeer  , 
buitengewoon  vci ;  dekoei,  het  ver- 
ken is  steekvet;  in  Br.  steekbimd, 
elders  en  in  de  Woordenb.  :  steke- 
blind ,  stekezot  ( Oostvl. ).  Men  zegt 
ook  :  siokblind,  zoowel  als  :  stokoud , 
stikdonker.  Kil.  heeft  :  steckblind , 
slickblind,  stockblind  en  stekblind; 
zoodal  stek  oi steek  en  steke,  alsmede 
stik  en  stok  dezelfde  beteekenis 
hebben  en  gowi.s  wel  (k*nzelfde  w. 
1         zijn.  Z.  stapel. 
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STEEK,  m.,  op  sommige  plaatsen  van 
Belgiü  en  in  Holland  de  naam  aan 
een  priesterhoed  gegeven.  Z.  tik- 
kcnaar.  Te  Gent  heet  de  hoed  met 
twee  punten  zooals  de  generaals, 
stads  borgemeeslers,  schepenen,  enz. 
er  dragen  :  steekvogel. 

STEEK,  o.,  hoogte  der  binnenkamers  van 
een  huis  :  hoog^  leeg  van  steek,  dat 
is  :  hoog,  laag  van  wclfsel  (Oostvl.). 
Z.  gestcken  (151 );  in  Br.  zegt  men  : 
hoog,  leeg  van  verdiep, 

STEEK.  Op  steek  zitten  ( of  soms  ook  : 
liggen )  is  met  grootc  netten  op  het 
veld  zitten  om  trekvogels  te  vangen 
(VI.,  Br.,  Antw.,  st.  en  pr.).  Z.  steken. 
Bij  Weil.  leest  men  op  :  in  de  steek 
laten,  datdit  zooveel  is  als  hetvastge- 
stokene  vogclnel  laten,  dat  bij  Kil.  den 
naam  van  :  steke ,  vincksteke  voert, 
terwijl  steke  bij  denzelfden  Kil.de  w- 
gelvangst  en  steekgaren  nog  heden- 
daags :  een  vogelvangersnet  en  bij 
Halma  :  een  kwartelnel  bet.  fFierga- 
ren ot steekgaren  bet.  in  Drenthe  ook  : 
een  kwartelnet  {Arcii.  \,  350).  Te 
steek  zetten  bet.  in  't  Hagel :  openbaar 
te  koop  zetten.  Iemand  in  den  steek 
laten  of  iemand  laten  steken  ot  zitten^ 
iemand  in  't  nauw  laten,  met  hem  niet 
meer  meódoen  (Vl.);bij  Weil.iVwidnrf 
in  den  steek  talen,  d.  i.  verlaten. 

STEEK.  Geen  steek  kunnen  zien,  niets 

kunnen  zien  :  het  was  zoo  donker  dal 

ik  geen  steek  kon  zien  (Br.);  doch 

steek  is  hier  een  ander  w.  als  in  : 

*  steekblind.  Z.  steek,  bijw. 

STEEKBEER  ,  in  Limb.  'izelfde  als  : 
kroesel ,  kronsel ,  dat  men  er  ook 
zegt ,  en  omslr.  Breda  :  kroezels 
(Hoeuffl,  353).  Z.  knoesel  (266)  en 
stekclbezic. 

STEEK  HET  UIT ,  met  verachting  tot 
iemand  gezegd  in  den  zin  van  :  pak 
u  maar  weg,  loopt  heen  (Westvl.). 

STEEKIJZER ,  O. ,  soort  van  mes  of  tuig 
waarmee  men  de  hofwegen  afsteekt 
en  van  onkruid  zuivert  (Waas);  in 


Br.  ook  een  schupken  waarm 
de  waterscheuten  van  de  booi 
men  afsteekt.  Kil.  heeft  sid 
flandr. :  el-gheer,  1.  fusana. 

STEEKKAR,  STEEK  WAGEN,  kar  Of 
met  eene  tremie,  waarmee  i 
voorttrekt  of  stoot,  fr.  cheun 
bras  ( VI. ). 

STEEKLOS,  met  zijn  vervoegd,  1 
Westvl. :  zijne  zinnen  niet  vu 
ben,  half  zot,  een  weinig  uitaii 
bedronken  zijn  :  hij  is  een  tk 
is  'tzelfdc  als  in  Br.  :  Ai/  ta| 
vijs  tos  of  er  is  eene  vijs  oêm  lm 
zijn  verstand  lotert. 

STEEKMES,  mes  om  spergels  of  aip 
meé  uit  te  steken  ( overal ). 

STEEKSEL ,  uitgespr.  sUksei ,  o.  i 
en  steckte^  v.  in  't  L.  v.  Waas 
aanval ,  vlaag,  b.  v.  van  eene  p 
linge  zottigheid ,  fr.  aocès  ês 
attaque  de  folie  ^  de  fureurtt 
hij  heeft  weer  een  sleksel  wt§ 
heeft  weór  eene  kuur.  Z.  itaeku 

STEEKTE  of  TEME,  'tzelfde  all :  SIM 
aanval,  b.  v.  van  gramschap, c 
hij  krijgt  nog  maats  zijne  Mt 
zijne  terne  (Waas).Z.Hoeullt,  Ut 

STEEKTIJD,  lijd  dat  men  iets  stedl. 
dat  men  de  aardappels  uitsteekt! 

STEEKVELD,  een  stuk  heide  waanü 
turf  steekt  (Baronie  van  Bredi). 

STEEKVET ,  zeer  vet  ( Limb.,  Hi|i 
Z.  steek. 

STEEKWAGEN.  Z.  Steekkar. 

STEELMOES,  O.,  Stengelmoes  (Linb. 

STEEN,  üat  zat  op  geene  koude  {ei 
sommige  plaatsen  :  blauwe )  fta 
vallen ,  dat  zal  ik  onthouden  (M 
eens  betaald  te  zetten  ( Br.,  Hi 
en  elders ).  ^^an  zijn  heri  a 
steen  maken,  zich  tegen  iett  I 
maken(Br.,Vl.). Sf^en^R  uit  deafi 
klagen ,  bitter  klagen  (bijna  ow 
De  steenen  vragen  geld^sllnti 
't  duurste  (VI.,  Br.  en  elders). 

STEENDAM,  Stoep,  fr.  trottoir  (Pope 
en  elders  in  VI. ). 
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rEBNDOOD,  siokdood  (ticnl ). 

rUNBN  voor  :  stenen ,  droozen  ( VI.  )• 

nSMFLIBR.  Z.  ftteenviolier. 

rSBNGRUlS  staal  in  de  Woordenb.  verfr. 
door  :  gravier  en  dit  bet. :  keizand , 
keixeUand;  doch  in  Oosivl.,  Br.  en 
Anlw.  verstaal  men  Aoor  slungruis : 
mul,  stukjes  en  brokjes  van  siccn, 
kalk,  enz.,  vooral  van  een  afgebroken 
huis,  fr.  décombres,  ruines,  d.  i.  in 
HoU.  puin,  puinhoop,  muurgruis. 

STBENIIUSCH ,  v.,  dakmusch ,  soort  van 
rnosch  die  klein  en  roodachtig  aan 
den  kop  is  ( VI. ). 

ITBENPEK ,  pek  of  teer  om  schepen  meé 
te  teren.  Vanhier  *i  werkw. :  steen- 
pelUcen^  b.  v.  een  schip,  d.  i.  met 
steenspek  oversmcren  (Br.,  Antw.  en 
elders ) ;  bij  Kil.  :  sleen-peck ,  pix 
cdcm,  eoncreta,  excocta. 

SFEEMPUT  is  ook  een  in  siccn  gemet- 
selde waterput,  öorreput,  bornput 
(Westbr.,  Brussel  en  Kl.-Br.);  bij  Kil. 
Mteenpul ,  fons  lapide  covstrucius , 
sUenpui'Waeier ,  aqua  fontana. 

BTBKNRBEP,  dikke  touw  waarmede  men 
de  molensteenen  opheft  (Antw.,  st. 
enpr.). 

SnENSTOFFELIER  (h.  en  d.  in  VI.). 
Z.  steenviolier. 

BnENViOLIER,in  Br.  uilgespr.  xteenflier 
eo  in  VI.  stunsloffelier;  die  plant,  zoo 
genoemd,  omdat  zij  soms  ook  op  mu- 
ren ie  groeien  staat,  zal  wel  dezelfde 
zijn  als  bij  Kil. :  steenviolier  en,  \.  viola 
(Mtta,leucoion  luteum,  viola  saxatilis 
961  muraiis,  vulgo  clieïri,  In  de  Woor- 
denb. treft  men  ook  aan  :  steenviool, 
fr.  espéce  de  violelte ;  maar  viool  en 
nioUer  zijn  van  aard  verschillende 
bloemen.  In  Blancardus  Lexicon  (510) 
Slaat  ieucoion  verl.  door :  muurvio- 
lier ,  muurbloemen  ,  fr.  giroflier , 
piolier.  Z.  Weil.  op  :  violier  en  viool. 

iTBENZWEER,  STËËNZWERRE,  een  zeer 
harde  zweer,  fr.  nn  clou  (VI.,  Br.). 

TEER.  Z.  ster. 

TEERT.  Den  steert  kwijl  of  af  iijn. 


machteloos   zijn  ,   ten   onder   zijn 
( Hagel. ).  !els  met  een  steert  is  iets 
met  overschot,  overblijfsel,  b.  v. 
eetie  uur  met  eenen  steert  is  eenc 
zeer  lange  uur.  Zonder  kop  nochsteert , 
zonder  begin  noch  einde ,  zonder 
orde  (overal). 
STEERTBEEN ,  STERTSBEEN,  stuitbeen, 
het  been  waaraan  de  steert  vast  is, 
fr.  croupUm,  1.  ossacrum  (Br.,  Antw. 
en  elders);  bij  Kil.  :   steertbeen , 
sticlbeen,  os  caudae,  sacra  spina^ 
os  coccygis,  etc.  Z.  Weil.  op  :  staart. 
STEEVAST,  bijv.  en  bijw.,  bestendig, 
vast  (van  woning  sprekende),  b.  v. 
hij  is  steevast  in  dat  huis;  hij  woont 
er  steevast ,  dat  is  zijne  steevaste 
woning  (Kemp.) ;  bij  Kil.  :  sUdevasl, 
fixus  loco,  assiduus,  stabitis. 
STEGEL,  m. ,  graanstoppel :  die  pikker 
laat  zoo'n  lange  stegels  slaan  (Hagel.). 
Ditw.schijntéénzelfden  oorsprong  te 
hebben  met :  «^c^dw,  vanwaar  :  stekel. 
STEGEL,  m.,  bet.  eigenlijk  :  trap,  doch 
't  is  een  houten  gestel ,  beslaande  uil 
twee  of  meer  palen,  in  den  grond 
geslagen,  waarover  een  hout  in  't 
dwars  gelegen  is;  het  dient  om  in 
cene  dreef  of  weg  den  doortocht  ie 
belellen  aan   vee  ,  kruiwagens  en 
rijtuigen.  De  menschen  schrijden  of 
springen  er  over  heen  (  Limb. ).  In 
slede  van  den  stegel  plaatst  men  ook 
veel  ccn  kruishout,  haspel  genoemd , 
op  ccnen  paal  zich  ronddraaiende  als 
men  er  doorgaal.  Z.  slichel,  dal  hci- 
zelfde  w.  is ,  en  bij  Weil.  :  stegel  en 
sieeger. 
STEGER,  in  VI.  ook  :  sieeger  uilgespr., 
trap ,  slegerken  ,  trapken.  In  dezen 
zin  heeft  Weil.  :  stegel,  en  Kil.  heeli 
voor  trap  :  éleghe  (Sicamb.,  Sax. 
Germ.),  slcgher,  sleegher,  flandr.  en 
siijghc,  slijgher,  slichel.  Z.  Weil.  op  : 
sieeger. 
STEGERACHTIG.  Z.  steigerachlig. 
STEGEREN.  Z.  steigeren. 
i  STEGGËLEER,  m.,  Iwislzoekcr  (  Limb.). 
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STEGCjELEN,  sleclielen  o.  w.,  Iwistcn 
geschil  hebben,  malkander  iels  bc- 
iwistcu  (Limb.).  'l  Konil  van :  stijgen 
(steeg),  waarvan  :  steeg  (stijOen  stug 
orwel  het  w.  is  verwant  met :  sleke^ 
stekel,  stimulus,  hi^d.slichel,  slichelei, 
van  :  steken,  hgd.  steclien,  o.  hgd. 
slecchen ,  steclien,  Tenkate(2*  deel 
biz.  431 )  heert  op  steek,  ook  het  hgd. 
steclielen  in  den  zin  van  :  stimulare, 
mor  der  e  verbis. 

STKGGKLING,  moeilijkheid,  tegenstand : 
ge  moet  zooveel  steggelingen  niet  ma- 
ken of  ik  zet  u  aan  de  deur.  Dat  peêrd 
maakt  steggelinge  om  voorts  te  gaan, 
d.  i.  het  steigert  (VI.).  Het  is  opmer- 
kenswaardig dal  dit  w.,  afgeleid  van 
het  voorgaande,  in  Limb.  gebruikt, 
ook  in  VI.  t'huis  behoort. 

STEIEREN  voor  :  steigeren  :  hij  komt 
aangesteierd ,  d.  i.  hij  komt  aange- 
gaan, genaderd  ofaangestapt,  of  hij 
nadert  (Ur.).  Z.  steigeren  en  tuieren. 

STEIGERACIITIG,  STEGERACHTIG,  bijv., 
iets  dat  sluit,  tegenhoudt  (VI.  en 
Zeel.).  Z.  slcigcrcn  en  tuieren. 

STEIGEREN  o(  STIJGEREN,  STEGEREN, 
STEEGEREN,  volgens  de  verschil- 
lende uitspr.  in  Vi.  en  elders,  voort- 
durend w.  van  :  steigeji  of  stijgen  , 
w.  dat  oorspronkelijk,  evenals  ri/^^H 
en  klimmen,  ecne  welkdanige  bewe- 
ging te  kennen  gaf,  het  zij  van  heen 
of  lerug;  hel  zij ,  en  dit  meest,  naar 
omhoog  of  naar  omlaag ;  zoodat  de 
eigenlijke  beleekcnis  was  :  gaan,  oi»- 
gaan ,  afgaan ,  rijzen ,  dalen ;  doch 
thans  bel.  het  meestal :  opgaan,  op- 
klimmen (Z.  Taalk.  Mag.  IV,  398-9  en 
Delf.  5i7).  Zij  moeten  daten  o  ft  neder- 
storten  en  dat  wet  met  sulcken  ghe- 
weidt  in  een  ooghenblick,  als  zij  pijn  • 
tick  in  dertigh  jaeren  hebben  konnen 
steygheren  (J.  De  Hrune,  Bancket- 
werck,  blz.  70).  Doch  steigeren  of 
sleegeren,  of  ook  steieren,  zonder 
g,  wordt  nog,  h.  en  d.  in  België,  gcbr. 
voor :  gaan,  met  moeite  gaan,  geweld 


doen,  1.  tendere,  vadert^  el 
zult  moeien  steigeren  eer  gi^ 
zijty  eer  gij  lum  krijgt^  enz.  Hi 
daar  snel  aangesteierd  (  Br.,  H 
lu  't  N.  van  VI.  en  in  Zeel.  gebr. 
steigeren^  en  meer  :  sieegeren^ 
zin  van :  tegengehouden  zijn,  st 
tegenstaan,  opkomen  en,  oven 
lelijk,  tegen  gaan,  afkeer  \eroon 
tegcnspannen,  1.  nauseare :  die 
steegt  mi.  Frieseman  heedslei 
ook  in  de  bel.  van  :  stuilea,  t 
houden.  Z.  Wcil.  op  :  sleigen 
stijgen. 

STEliN,  STEINEN,  in  Brab.,  Higc 
elders  voor  :  steen,  sleenen  in 
migc  woorden  als  :  Steinokka 
(een    dorp),    steiuezel ,  suina 
Ravenstein,  enz. 

STEINEZEL,    dommerik   domkop 
Oostvl.). 

STEITEN,  gewoonlijk  mei  niel  verge 
groeien ,  deugen ,  gedijen  :  dk  i 
steil  niet.  Dit  kind  sleit  niet,  d 
niet.  Vanhier  :  steilniei,  cea  dk 
deugt :  gij  zijt  een  steitniet  (West 

STEIVIG,  m.,  opene  plaats  achter ofi 
een  huis,  cour  d'uncmaisonmm 
Helschijnt  verbasterd  van  isteeni 
Ic  Maasir.  steinweg  uilgespr.  es 
men  aldaar  zegt  voor  :  straatint 

STEK,m.,wordiin'lZ.  eninN.-Br.rt 
slok  gezegd,  doch  een  stok  die  ik 
gaans  wal  dunder  is,  roede,viÊt 
siek  en  wandelstok  ,  akkenld 
akkerslok,  sol/erstek  :  tromuaU 
niel :  trommelstok^  boonstektük 
stok.  Geel  eens  mijnen  stek,  ikn 
wandel.  Foei  bij  stek  houden,  sla 
vaslig  volharden ,  het  volhouden  ( 
Anlw.) ;  elders  :  voet  bij  stuk  hoMi 

STEK,  m.,  uitspraak  in  VI.  van  istetl 
den  zin  van :  bijtend  gezegde:!^ 
een  stek  geven  :  ik  heb  lum  daat 
goeden  stek  gegeven.  Stek  word 
Westvl.  ook  voor  :  een  eind  \ 
gebezigd. 

STEKEÜAKIIUIS,  uilgespr.  slekcbali 
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O.,  is  in  Br.  Hzclfdc  ais  te  Antw. 
en  elders  :  slekebak ,  siekeWaors,  als 
ÏD  *t  L.  V.  Waas  :  stckelbag ,  elders 
in  VI.  :  stefseling,  klein  en  gestekcld 
speelziek  vischje  mcl  stekers,  dat 
zicb  itt  beken  en  grachten  ophoudt. 

STEKBBEZIÊN. Z.  slekelbees;  bij  Kil.  ook : 
kroesbesie,kroesclbezie,kroesbacsjc, 
kniysbesie,  hgd.  stachclbeere. 

3TKKBLBAARS.  Z.  't  volgende. 

SIKKELBAG ,  STEKEüAIl.  Z.  stekelbak- 
tauis. 

3TEKELBAKKËS.  Z.  stekebakkes. 

STUELBEES^STEKELBEZIE,  V.,  wordt 
f  erfr.  door :  groseüte  verte  ou  blanclie, 
gadéle,  doch  dit  is  niet  juist;  in  Br., 
VI. ,  Antw. ,  Limb.  noemt  men  ste- 
kebees of stekeltees  bepaaldelijk  :  eonc 
bccs  of  vrucht  die  aan  slekelslruikcn 
groeit ,  1.  uva  crispa ,  en  deze  boes 
heeft  allerloi  dikten  en  kleuren  :  wil, 
rood,  geel,  blauw,  purj^er,  groen ;  in 
Holl.  noemt  men  ze:  kruisbessen ;  in 
N.-Br.  :  kroesels  ;  in  Br.  ook  :  knoe- 
$els;  in  Limb. :  steekbeeren  en  kronse- 
len.  Dit  laalste  zegt  men  ook  te  Diest. 
Zij  verschilt  teenemaal  van  wat  men 
aalbees,  1.  cassis,  of  van  de  witte  of 
roede  bees ,  fr.  groseilic  rouge  ou 

'    bianche,  noemt. 

STKKELINCm.,  jonge  boomtak  dien  men 
in  den  grond  steekt  om  wortels  te 
schieten  (  h.  en  d.  in  VI.).  Z.  poot. 

niSKELOS.  Z.  steeklos. 

ITEKEN.  Het  vat  steken,  een  kraan  \n  het 

vat  steken  ( Br.,  Hagel,  en  elders ); 

te  Antw.  :  het  vat  ontsteken.  Iemand 

in  de  kieeren  steken ,  iemand  iels 

wijs  maken  ,  hem  bedriegen  (  Br. , 

Antw.,  VI.);  in  't  llagol.  en  elders 

icgl  men  hiervoor  ook  :  iemand  in 

de  lakens  steken.  Iets  onder  stoet  of 

kank  steken  (Br.,  Antw.),  of  ook  : 

achter  hoeken  en  kanten  steken  (VI.), 

stoppen  ,  verbergen  ,  verzwijgen  : 

sieekt  niets  achter  stoet  of  bank  , 

want  aties  komt   toch  uit.  De  bie 

steken  of  ook  :  btmt  steken  bet.  in 


Weslvl.  :  opsteken,  heimelijk  weg- 
loopen .  Daar  steekt  niets  in  oïer  steekt 
niets  op,  daar  is  niets  aan  gelegen, 
dat  eischt  geen  spoed  (  VI. ).  In 
nesten  steken ,  dwaasheden  begaan , 
in  onaangenamcn  toestand  verkeorcn 
(VI.).  hl  stechte  zaken  steken,  in  de 
krot  steken,  en  zulke  gezegden  meer. 
Hier  heeft  steken  de  bet.  van  :  zijn, 
zitten.  Op  of  tegen  iemand  steken , 
het  legen  iemand  gemunt  hebben , 
gesloord,gram  zijn,een  wrok  hebben : 
hij  steekt  at  zes  maand  tegen  mij 
(Hagel.,  Br.).  Op  iels  steken,  in  eene 
openbare  verkoopii>g  geld  bieden  : 
ik  heb  i^  frs  op  dien  boek  gesttken. 
Vanhier :  afsteken,  b.  w.,  afbieden, 
iemiind,doormeeplebiedenHaf7etlen. 
Te  steek  zetten ,  0|)enba«p  te  koop 
zetten  (Hagel.).  In  Oostvl.  bet.  op 
iets  steken  :  op  iets  naitw  zijn.  De 
Z(m  steekt  zegt  men,  wanneer  de 
zonnestralen  heel  heet  zijn  ( Br. ). 
Iets  op  iemand  st  eken, hcihcm  wijten : 
gij  steekt  de  schuld  attijd  op  mij  (Br. 
en  elders).  De  weelde  steekt  hem,  hij 
kan  geene  weelde  verdragen,  iemand 
laten  steken ,  iemand  lalen  zitlen , 
hem  heimelijk  verlaten  ( Gent ). 

STEKENDE  VOGELS ,  jonge  vogels  dte 
nog  paildebloot  zi)n,  of  nog  stoppel- 
vederen  hebben,  of  eerst  beginnen 
pluimen  te  krijgen  (Waas);  bij  Kil.  : 
stoppel-veder  of  stock-veder,  bloed- 
veder. 

STËKEHIG,  bijv.,  van  de  maaien  door- 
sloken :  dat  nootje  is  stekerig  (Limb.). 

STEKERLING,  Hzelfde  als  :  stekebakkes 
(Weslvl.) ;  bij  Kil.  :  stekerlingh,  ste- 
keiing,  I.  perca,  pisciculus  aculeatus 
(vischken  met  stekers).  Z.  stekker. 

STEKEZOT,  in  VI.  Uzelfde  als  :  slapelzot, 
kleulerzot  (2o0).  Z.  steek. 

STEKKEN,  o.  en  b.  w.,  'tzelfde  als  :  stok- 
ken ,  d.  i.  ergens,  b.  v.  aan  erwten  , 
boonen  ,  hop,  staken  of  stokken  sle- 
ken  ( Br.,  Antw.  en  in  meer  andere 
gewesten ).  Stekken  ,  dat  men  in  VI. 
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ook  zegt  voor  :  tteken  ,  fr.  pitiuer , 
bel.  er  h.  en  d. :  werpeo,  sroijlco ;  en 
zoo  is  stekken  te  Eckloo  en  elders  : 
een  spel  beslaande  in :  meteen  groot 
munt'  of  ander  plat  stuk  naar  de 
schreef  te  werpen;  te  Kortrijk  en 
omstr.  in  :  den  marbol  tusschen  den 
duim  en  den  wijsvinger  uil  to  wer- 
pen ,  in  't  fr.  la  petite  béte^  la  béte 
de  France  gehceten.  Hier  is  stekken 
voor  :  staken  (ook  passen),  omdat  er 
in  dit  kaartspel  veel  meer  gestaakt 
dan  gespeeld  wordt.  In  'i  L.  v.  Waas 
bet.  stekken  :  de  kaarten  afnemen, 
fr.  couper  les  cartes, 

STEKKER  voor  :  steker  en  dit  voor  :  ste- 
keling  of  poets,  naam  van  een  vischje 
( Westvl.).  Door  stekker  verstaat  men 
te  Kortrijk  ook  :  een  meisjeszot. 
Z.  stckcrling. 

STEKSEL,  V.,  voor  :  sterksel,  stijfsel 
( slessel ) ,  pap  waarmee  de  wevers 
reeden  (h.  en  d.  in  Westvl.).  Stijfsel 
is  in  Br.  en  elders  o.  en  steksel,  o.,  is 
cene  verkorte  uitspr.  van  :  stecksel. 
Z.  sterken,  sterkpap. 

STEKVOGEL  ( voor  :  steekvogel),  roofvo- 
gel, spcnver  (Westvl.);  bij  Kil.  : 
steek- voghel, stick 'Vogiiel^  1.  accipiter. 

STEKZAAD ,  m.,  soort  van  plant  of  zaad 
gelijkende  aan  't  kool-  of  sloorzaad 
( Limb. ). 

STEL,  bijv.,  in  Kl.-Br.  en  Ooslvl.  :  oud, 
evenals  bij  Kil.,  die  het  door  :  vetus, 
vetustus  vcrt.,  fr.  esiale ;  doch  het 
wordt  veel  gezegd  van :  visch,  vicesch 
dat  niet  meer  versch  is,  om  de  hoe- 
danigheid uit  te  drukken  van  *t  ge- 
zouten vlccsch  dut  vcrgcrst  is;  hot 
l»ol.  ook  bijna  'izcifde  als  :  bijlend 
op  de  tong,  slcrk,  fr.  rance;  zoo  zegt 
iiion  in  Westvl.  :  stelle  hoter  voor  : 
slrrke  boter  :  die  rog  is  stel.  In  't 
/wocds.  is  'l  stel ;  in  't  engl.  stale  : 
stale  hrcad ,  stale  bier ,  fr.  bierre 
sur  Ie  retour ;  bij  Kil.  .stcUtier,  vetus 
cerevisin  et  defccata ;  stelle  pisse , 
vetus  lotium.  7.  sterk  en  slorre. 


STEL,  instel,  inslelpenniog  :  daar 
half  ten  konderdsUl{h.  end^h 

STEtHOUT ,  o.,  lang  stuk  hout  dal 
door  de  stellinggaieo  slcekt  (Bi 
Z.  bij  Weit.  slelliBg. 

STELLE  is,  op  schorren,  de  boogsie  I 
die  bij  den  vloed  droog  biyA  ci 
wordt  lot  loevluehl  Toordeteki 
Na  hel  indijken  van  schorren  Mi 
naam  van  stelle  dikwijls  aan  de 
stede,  welke  zulk  ecne  stelle  h 
verbonden.  Vandaar  dat  mea  in 
polders  een  hofstede,  steUê  geaa 
aantreft  (C.  Axel).  Bi}  Kil.  isiütti; 
sicamb.,  iocas  tutus  ( veilige  pit 
Dit  w.  is  licht  ook  verwantBNl:s 
( stijf,  vast ). 

STELLEBEBD  (stolleberd),  breedef 
aan  de  buitenvenstcr  vastgeaml 
waarop  de  bakkers  broodea  lel 
stellen  ( Kortrijk ). 

STELLEBOOG,  kruMoog  ( Leuv.).lfl 
tusschen  dit  w.  en  stals  bQd§, 
men  in  VI.  zegi«  soms  niel< 
belrekking  beslaan  ?  Z.  de  Miik 
( 1 1, 293 ) .  Of  zou  5/^ruelide  zijo  I 
sterre?  W|j  denken  dal  Hef  Ub 
wortel  is  van  :  stellen  (zclieo). 

STELLE(;aTEN  voor  :  stellinggala  II 

STELLINGEN,  v.  mv.,  voor  :  sldlügl 
ten  of  balken  gezegd  ( Brab. ). 

STELL1NGSKE ,  kamersckreel ,  stalk 
kamerkakstoel,  nachuioel  (Ibas 
te  Leuv.  en  Anlw.  kakkedüor. 

STËLTE ,  v.,  dikke  zool  of  yzerci 
onder  aan  den  schoen ,  voor  ia 
die  een  gebogen  been  hecfi  dsl 
door  korter  is  :  hij  loopt  op  st 
(Gent);  bij  Kil.  is  stelle  :  bc 
voet,  en  door  't  mv.  stellen  va 
hij  wat  men  er  overal  door  ver 

STEMPER  en  STEMPEKEN,  in  Br.,  i 
en  Iloll.-Limb.  voor  :  sitmp 
stempelen, 

STENGEL  ,  m.,  cigaar  ( N.-Limb. ). 

STENKKBEN,aan  iets  kwaad doen,s 
den ,  lastig  maken  ,  plagen ,  ol 
'tzelfdeals  :  poclsjaardcn,  pOi 
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feeron  (495)  :  hij  stenkert  aan  al 
wat  hij  ontmoet;  hij  moet  menschen 
en  beesten  stenkereti.  Stenkeraar; 
geêUnker  ( Hagel. ). 

TENSEN,  dwingen,  pruilen.  Steiiskop, 
prailer,  en  een  die  nooit  wil  zooals 
aoderen  ,  ook  wel  een  dwarsliout 
geheeten  ( Meierij ). 

iTEPBBEN,  b.  w.,  reinigen,  scharen, 
schrobben,  schommelen  :  is  het  huis 
gesteperd  ( Westvl.);  Kil.  vert.  stepe- 
ren  en  sluepereti  door  :  insligare, 
wat  heel  wat  anders  is. 

iTEPPEN.  Z.  stippen. 

iTER«  STAR,  V.,  komt  voor  in  den  zin 
van  :  voorhoofd,  kop,  bol,  in  de  vol- 
gende spreekwijzen  :  gij  hebt  schoon 
dien  iwtterik  te  bepraten,  wat  hij  in 
zijne  ster  heeft  zult  gij  er  niet  uit 
krijgen.  Hij  hee/t  het  weer  in  of  voor 
zijne  ster  f  d.  i.  hij  heeft  het  weer  in 
't  hoofd  zitten,  hij  is  weór  dronken. 
Bij  Kil.  is  sterre^  sterne,  stirne^  I. 
frons;  stime  geeft  hij  op  als  Gelders., 
Saks.  en  hgd.  en  sterre  der  ooghe  bet. 
bij  hem :  oogappel.  Vondel  gebr.^/^ni 
ook  voor  :  voorhoofd  :  hij  sloeg  zien- 
zelven  vlak  voor  de  star  (Z.  Weil.  op  : 
ster).  Bij  Bild.  hstar^  voorhoofd, m. 
van  :  staren^  aanschouwen,  't  Voor- 
hoofd is  de  aanschouwing  van  den 
mensch,  waar  hij  geheel  in  te  lezen 
is.  De  Hoogduitschers  zeggen  in  de- 
zen zin :  stirn.  Z.  Delf.  (342).  Ge  zult 
op  uwe  sterre  krijgen,  ge  zult  op 
uwe  billen  of  slaag  krijgen  (Oostvl.) 
Uij  heeft  sterren  gezien,  hij  is  dron- 
ken. Z.  sterre  (VI.). 

8TKR,  STERREN.  Ster,  uitgespr.  xteer, 
evenals  in  Saksen,  is  ecne  in  verschei- 
dene berstjes  beslaande  knouing  in 
ecne  flcsch,  eeuigszins  aan  eene  sier 
gelijkende  :hr  is  een  sterreken  in  de 
fUsch.  Zulke  benadeel  ing  aan  de 
flcsschen  toebrengen  heet  :  sterren , 
stceren  :  zijt  voorzichtig  dat  gij  de 
/U'sschen  niet  steert.  Bijna  de  helft 
van  de  fïesschen  zijn  gestcerd  (Br., 


VI.).  Te  Antw.  geeft  men  dezen  naam 
ook  aan  eene  gestamde  scheuring  in 
het  ijs.  Doch  in  VI.,  althans  omstr. 
Ronse ,  zegt  men  :  stem  voor  :  ster, 
en  sternen  voor  :  sterren. 

STÈREN.  Z.  ster  ^. 

STERK,  bijv.,  bitter,  bedorven,  garstig, 
fr.  rance :  de  boter  is  sterk  (Br.,  VI., 
Limb. ).  Z.  stel ,  sterre. 

STERKEN,  b.  w.,  eigenlijk  :  sterkmaken, 
doch  in  KI. -Br.  en  VI.  gezegd  voor  : 
pappen  :  het  garen  sterken  of  reeen 
(52Ö),  met  pap,  sterkpap  genoemd , 
bestrijken,  om  het  vaster  of  sterker 
te  maken.  Z.  sterre. 

STERKPAP,  reepap  (538),  stijfsclpap 
(  Kl.-Br. ).  Z.  sterken. 

STERKSEL,  STKKSEL  ,  stijfsel  of  reepap 
(528),  waarmee  de  wevers  het  garen 
pappen  om  het  meer  vastheid  bij  te 
zetten  (VL). 

STERLING,  STERLINGS,  STERRELINGS, 
STARLING,  STARRELINGS,  STAAR- 
LINGE,  bijw.,  straf,  stijf.  Van  :  star 
of  ster^  met  den  uilgang  ling.  Z. 
dezen  uitgang  bij  Weil.  Men  voegt 
het  bij  de  werkw.  :  zien,  bezien,  be- 
kijken y  beschouwen  :  iemand  ster- 
lings  bezien,  hem  straf  bekijken.  Al 
deze  vormen  worden  gebr.  in  Br.  en 
Antw.  met  eene  s  op  't  einde,  doch 
in  VI.  en  bij  de  Ouden  treft  men 
meest  :  sterlinge,  sterretinge  aan. 
Kil.  heeft  :  sterlick  aensien  oï ster- 
ooghen^  en  sterretick,  sterrighlich, 
1.  fixè,  rigide,  en  obstinate.  Z.  sterre. 

STERMIJNEN.  Z.  stramijnen. 

STERMINKELKN  ,  STERMUNKELEN  , 
STHAMENKKLEN,  't  zelfde  als  :  stra- 
mijnen (Oostvl.,  Gent). 

STERN,  STERN KN.  Z.  ster,  sterren. 

STERRE,  vast,  vaststaande,  stijf;  Kil. 
ven.  sterre,  starre  door  :  regidns, 
nsper,  infh'xibitis,  germ.  starrend. 
Hij  ziet  sterre  bet.  dan  eigenlijk  : 
hij  ziet  stijf,  hij  staroogt,  hij  ziet 
recht  door;  en  overdrachtelijk  :  hij  is 
dronken  (Oostvl.).  Staren  starren  is 
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van  :  staëreti^  frcq.  van  :  staan,  ca 
staren  is  :  de  oogcn  op  iets  staande 
houden ,  fr.  fixer.  Van  dit  staren  is 
ook  't  bijv.  star,  onbeweeglijk,  stijf, 
en  dit  als  subst.  gcbr.  is  ons  star. 
Hiervan  wederom  starrig,  sameo- 
gctr.  tot :  sterk,  d.  i.  vaststaande,  en 
ook  storen ,  doen  stilstaan  ( Bild.,  UI 
100).  Vanhier,  sterUngs,  sterbtind, 
hgd.  siarrbtind,  angelsaks.  :  staer- 
blind.  Z.  staalblind. 

STKRRËN,  STÈREN.  Z.  ster. 

STESSE  ook  STRESSE,  l»  streen,  streem, 
streng,  string;  i»  streek,  aardig  ding, 
kuur  :  dat  zijn  stessen,  wie  had  zulks 
gedackt!  (Westvl.) 

STEUR,  m.,slof,  hgd.  staiib  (Limb.). 

STEUN.  In  dett  steun  van  *t  werk,  d.  i.  in 
den  tijd  dat  het  werk  't  overvloedigst 
is  :  uw  jas  kan  voor  de  naaste  week 
niet  af  zijn  ( zegt  de  kleermaker ) ; 
't  is  tegenwoordig  in  den  steun  van 
't  werk  (Anlw.,  st.  en  pr.). 

STEUNDER,  'tzelfde  ais :  staander  (Limb.). 

STEUVEL.  Z.  stievel. 

STEUVELEN,  O.  w.,  kijven,  ruziemaken, 
vechten  :  ze  waren  in  die  herberg  fel 
aan  H  steuvelen.  Steuveling  ^  ruzie, 
jic vecht.  Ze  zijn  aan  't  vechten,  maar 
*/  is  tnanr  een  steuveliugsken  (VI.).  Bij 
Maerl.  komt  slivelen  voor  in  den  zin 
van  :  doodcn  or eigenlijk  doorsteken, 
doorboren;  van  stiTl,  I.  lacus,  zegt 
J.  David,  Gloss.  van  MaerK  Rijmb. 
biz  511.  Doch  wij  denken  dat  steuve- 
len slechts  een  dialeclvcrschil  van  en 
slechts  één  w.  is  met  :  stibbeten, 
stubbelen^  slibberen  of  stubberen. 
Z.  deze  ww. 

STEVELEN.  Z.  Slievelen. 

STEVELENKNECHT,  enz.  Z.  stievelen- 
irckker. 

STEVELETJE,  voor  :  stevellje,  laarsje 
(Limb.).  Z.  stlcvel. 

STEVEN ,  m. ,  de  groote  darm,  't  itol. 
slefano ,  bel.  pens,  buik  (Weslbr.). 

vSTIRRELEN,  STUBBELEN,  o.  w.,  tibbe- 
len,  tegenmorren.  Vanhier  :  stibbe' 


liN/79«/M^^^in^,tegengcprcule1,  i 
Z.  slibberen  en  steuvelen  (Br.). 

STIBBEREN,  STUBBEREN,  in  een 
der  Kemp.  en  licht  elders  veel  | 
om  eene  groote  ruzie  te  beteekei 
het  slibbert  in  dal  huis,  zegt 
voor  't  elders  gebr.  :  hei  stui, 
slieft  er,  of  het  stropt  er^  d.  i. 
is  ruzie,  daar  is  gevecht  en  gedni 
ten  gevolge  waarvan  het  er  sli 
moet;  het  »al  dus  voor :  stievden 
freq.  van  :  stuiven,  in  ovcrdracfa 
ken  zin  genomen;  doch  't  Uu 
'tzelfde  zijn  als  :  stribbelen,  H 
beien.  1.  stibbelen. 

STICHEL  of  STIGGEL,  m.,  stifl  Ie 
den  eener  straat,  dwarsboom,  i 
boom  of  soort  van  beweegbare 
rccl,  ook  :  een  dwarspaal  of  gr 
steen  of  hout  in  't  dwars  over  del 
en  waar  men  gemakkelijk  kaa  o 
stappen,  en  dus  :  een  ovenlai 
steiger.  Hij  wordt  aan  het  b^ 
't  einde  van  eene  straat  of  weg, 
aan  den  ingang  van  een  ^Sgt 
ten  veld  of  weide,  enz.  geplaibl, 
dient  om  den  doortocht  van  dk 
of  rijtuigen  te  beletten  (  Br.,  Bi| 
Belg. -Limb.,  Kemp.  h.  en  d.  io  VI.} 
kerkhofmuren  worden  ook,oralrai 
Liagie,  h.  en  d.  stichels  genav 
Slichel  of  stiggel  is,  te  Bmsiei 
omsir.  :  een  voetpadje,  een  v 
wcj(sken.  Het  is  'tzelfde  w.  i 
stegel,  trap  of  slap ;  in  de  pr.  Dm 
bet.  stiggel  ook  :  overstap  lot 
sluiting  van  eenen  wegofgnndi 
het  vee  (Arch.  I,  350).  SticheiM' 
want  mei :  steg  f  Z.  dit  w.  bij  Bü 
steiger  (bij  VVeil.)  en  s(ijghe,tle[ 
(bij  Kil.) en  sloep.  Volgens  Halbert 
bet.  sluge ,  stige,  in  eene  ma 
van  germaansche  dialekteo  :  /tf 
Z.  steigeren,  draaiboom  {barrièfi 
kruisrad  ( tourniquet ).  Z.  stekel. 

STICHELEN,  O.  w.,  zich  verzeilen,  U 
opkomen,  tegenstribbelen :  hijOi 
legen  mijn  bevel  (Beig.-Limb.) 
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af^el.  van  :  stichel,  ofwel  is  't  eene 
verbasleriog  vau  :  steigeren,  stijgen, 
of  van :  stibbeien. 

ri^BEL,  dronken :  liij  is  stiebel  (Kemp.)- 

T1EBKUGEL  ,  m. ,  voor  :  stijgbeugel 
(Limb. );  bij  Kil.  :  slijyli-boghel , 
Gelders,  en  Saks.,  'Izclfdc  als  :  sUigfi- 
reep.  Volgens  Weil.  is  de  stijgrecp  of 
slegelreep :  de  reep  waar  de  stijgbeu- 
gel aan  hangt.  Bij  Kil.  is  sliegli  'tzeifde 
als  :  stijgh,  en  hiervan  :  slichel. 

STIEL,  ni.,  bedrijf,  ambacht,  kosiwinning 
door  handwerk :  die  man  heeft  eenen 
goeden  stiel  aan  de  hand.  Een  jongen 
op  stiel  doen  o(  zetten,  hem  een  hand- 
werk laten  leeren.  Vanhier  :  schrijn- 
werkersstiet,bo^renstiel,  kleênn  akers  • 
stiel  9  huivetlerssliet  ^  enz.  (gansch 
Bel;;iC);  in  N.-Br.  is  't  w.  ook  in 
gebr.;  Hoeuffl  zegt  op  stiel  urnen 
vindt  dit  w.  bij  Kil.,  doch  hij  verwijst 
aldaar  naar  stijl,  waarvan  stiet  de 
Brabandsche  uitspr.  is,  evenals  do 
Zccuwsche  en  de  Groningsche.  Men 
verstaat  hierdoor  :  een  bedrijf,  kost- 
winning  ,  heizij  door  handwerk  , 
hetzij,  en  wel  voornamelijk  in  dezen 
zin,  door  koopmanschap,  zoo  zegt 
men  :  die  tieden  zouden  wet  trouwen^ 
maar  zij  hebben  nog  geenen  stiet. 
Het  w.  is  zeer  oud  en  in  de  beteeke- 
nis  en  in  de  uitspr.,  welke  hier  plaats 
beeft.  Men  vindt  het  veel  in  die  bet. 
in  oude  stukken.  In  't  angelsaks.  bet. 
$teal  {stiel  uitgespr.) :  status,  conditio 
(Z.  Somner ).  in  't  oud  fr.  was  stil : 
éUil^profession,art{Hoquc{on,süp\)\. 
au  gloss.  de  la  lang.  Rom.). »  Abr. 
Blussé  verfr.  slijt  door  :  profession , 
métier ,  moyen  de  subsister ,  gagne- 
pain. 

MEP»  wellicht  voor :  steep,  van :  stiepen, 
sleun,  steunsel,  schraag,  stijl  ( HoU.- 
JJmb. ).  Sliep  en  stiepen  is  wellicht 
voor  :  stijp^  slijpen^  welke  ww.  ons 
gemaakt  schijnen  van  :  stijf,  stijven , 
met  verwisseling  der  landlellors  f  en 
V  in  pf  iets  wat  nogal  plaals  heeft  als 


in :  koopen,  loopen^  enz.,  ligd.  kauftcn, 
taufen.  Wat  ons  dit  denken  doet  is 
dat :  slijper  otstieper  in  VI.  stijverik 
en  onhandige  mensch  bet. 

STIEPEN  of  STIJPEN  ,  b.  w.,  ondersleu- 
nen ,  onderstulten ,  onderschragcn  : 
hel  gebouw  moet  geslepen  worden 
(  Limb. ).  Z.  sliep. 

STIEPEK  ,  STIJPER ,  een  die  stijf,  traag 
en  onhandig  is  in  iets  te  verrichien 
(Somergemen  elders).  Z.  stijverik  en 
sliep.  In  Br.  heet  men  zulk  iemand 
ook  wel  een  :  stijl,  staak,  sleinezet , 
enz. 

STIER,  kalkmand  ( Werwik ). 

STIER  geeft  Kil.,  die  ook  ;  steur  en  sluyr 
heel^,  op  als  een  reeds  verouderd 
en  als  een  Gelders.,  Saks.  en  hgd.  w., 
1.  vectigal,  iriüutum  ( tol,  schalling  ) 
en  't  w.  slieren  ,  bij  hem  :  tribuere ; 
bij  Mcyer  :  schatting  geven,  't  Is  dit 
stier  dat  voorkomt  in  overslier  {i\H ) 
en  buitenstier,  welk  laatste  in  VI. 
bel.  :  ie  laat  :  hij  kwam  een  uur 
buUenstier.  Z.  zcestier. 

STIEREN.  Ik  kan  het  tot  morgen  wet 
stieren,  zegwijze  aan  de  scheep- 
vaart ontleend,  bet.  :  ik  kan  het 
lot  morgen  wel  uit-  of  volhouden 
( Zeeuwsch-Vl.  en  elders ). 

STIERIG,  STURIG,  gezegd  van  eene  toch- 
tige of  loopige  merrie,  schoon  het  eer 
op  eene  koe  toepasselijk  is  (  Hagel. ). 
Z.  sliersch. 

STIERKüP,  stijfkop,  stijfhoofd  (Maaslr.). 
Stier  kan  hier  'izelfde  zijn  als  :  var, 
duur  (11:2),  fr.  taureau,  dat  eene  stijf- 
hoofd ige  beest  is,  of  wel  'tzeifde  als  : 
stuur  ( stuursch),  driftig,  hevig. 

STIERPEZEL,  m.,  bullepees,  fr.  nerf  de 
boeuf  {Belg. -Mus.  1844,  biz.  194);  in 
Br.  en  't  L.  v.  Aalst :  pezenk,  elders  : 
smouterik,  varrepeê, 

STIERSCH  ,  bijv.,  tochlig,  loopig  :  de  koe 
is  sliersch  (Westvl.).  Z.  stierig. 

STIET,  o.,  vogelziekte  aan  den  stiet  of 
stuit  ( Aiilw.,  Bruss.  en  elders  ). 

STIEVEL ,  STEUVEL ,  in  Limb.  dagelijks 
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•  gezegd  voor  :  slevel  (laars),  hgd. 
stievel ,  oud  fr.  estival ,  stivelé.  Z. 
Wcil.  op  :  stevel. 

STIEVELEN,  STEYËLEN,  1»  van  stievels 
of  stevcls  voorzien  zi|n  ;  ^  gauw 
gaan  ,  snel  doorsiappen  ( Maasir. ). 
In  de  laatste  bet.  achten  wij  het  afgcl. 
niet  van  :  stevel ,  maar  een  freq.  te 
zijn  van :  stieven. 

STIEVELENTREKKER,  STEVELEN- 
KNECHT  of -TREKKER ,  laarzentrek- 
ker, een  houten  tuig  waarin  men  den 
voel  steekt  en  alzoo  de  laars  uittrekt 
(Limb.). 

STIEVEN,  veel  gezegd  voor  :  stuiven; 
instUven,  uitslicven^  afstieven,  enz. 
voor :  in-,uit-,afstuiven,enz.S/téi/6/i, 
voor  :  stuiven;  zegt  men  ook  voor  : 
een  weinig  sneeuwen,  stofregencn, 
(Br.,  Hagel.,  Kemp.  en  elders). 

STIF,  bij  Kil.  stief,  flandr.,  holl.,  sicamb., 
voor  :  stijl'.  Z.  stijf. 

STIGGEL.  Z.  stichel. 

STIJDE,  'tzelfdc  als  :  stijf  (Westvl.). 

STUF  (ij  als  ie),  v.,  stijfsel,  stcrkmeel, 
ameldonk  (Limb.). 

STIJF  (uitgespr.  :  stifen  stief) ^  bijw.  in 
VI. ,  vooral  in  Westvl. ,  veel  gebr. 
voor  :  straf,  sterk,  hard,  geweldig, 
hevig,  fel,  zeer,  vandceg,  enz. :  liet  is 
stiel  koud.  Ik  werk  stief  geerne ;  bij 
Kil.  stijf,  1.  vaidéj  valide,  In  Uelg.-  en 
lioU.-Limb.  zegt  men  zoowel  :  stijf 
van  lionger,  dorst,  als :  stijf  van  koude, 
stijf  van  den  vaak.  Eene  stijve  pint 
drinken,  een  goede  pint  drinken, 
veel  drinken.  Z.  straf. 

STIJF  AAN,  dicht  aan,  dicht  bij  :  dit  dorp 
ligt  stijf  aan  de  grenzen  (N.-Br.);  in 
dezelfde  belcckcnis  wordt  't  hgd. 
iiart  gebr.  en  omslr.  Breda :  vastaan. 

STIJFGEVULD,  O.,  iemand  die  stijf  en  lui 
is  :  Uij  gaat  daar  gelijk  een  stijf  ge- 
vulde (Hugcl.).  Er  is  beest  of  iets  van 
dien  aard  onder  verstaan. 

STUFHAtS,  STIJFKOP,  in  Limb.  'Izelfde 
uls  in  Br.  :  stijfnek. 

STIJ FMOEDER, stiefmoeder (L.  v.  Aalst); 


in  den  Teuth. :  stijfmoeder. 

STIJFNEK,  m.,  verloopen  ajain,  die 
tollen  of  knodseo  krijgt  eo  t 
loof  of  stijve  stengel  altijd  gro 
wassende  blijft  (Br.). 

STIJFPAP,  stijfsel,  stijfselpap.  Vanl 
stijfpappen,  met  stijfstel  bestr 
(VI.). 

STIJGEREN.  Z.  Steigeren. 

STIJL  voor  :  brandpuist  op  de  oogsi 
(Ronse). 

STIJNEZEL.  Z.  steinezel. 

STIJP,  STIJPEN,  STIJPER.  Z.  Stiep, 

STIJVERIK,  m.,  een  stijve,  een  die 
traag,  of  niet  gedienstig  is  (h.  < 
in  VI.);  ook  aardappels,  die,  gen 
zijnde,  niet  tot  meel  vaneen  mom 
worden  in  Oostvl.  sHjverikkiu 
naamd.  Z.  stijfnek. 

STIK,  V.,  10  drijundige  vork  «aar 
paling  meö  steekt,  en  dien  men  ei 
aalgeer  y  etger^  aalspeer  noeBl 
Kil.  ael-ghecr,  cl-gheer,  ael*8|K 
i<*  een  soort  van  schup  wiiriM 
landbouwers  het  mest  doortt 
(Kemp.);  c9  scherp  en  puntig  IU| 
gerst  te  stikken  (Antw.,  pr.);it 
bij  Kil.  punctus,  wortel  van :  stid 
Z.  stikken  voor  :  steken.  Stik,^ 
VI.  'izelfde  als  :  stuk,  fr.  piia: 
is  een  Uik  van  een  vrouwnm 
dat  is  een  dik  vrouwmeoseh.  i 
bot  slik  is  dat ,  in  Br.  :  een  bolt 
een  bot,  lomi),  vrouwspcrsooo.  i 
op  zijn  stikken  zijn^  iaat  mg- 
uitblijven.  In  de  pr.  Drenthe  is 
(ook  voor  :  stuk) :  een  houten  pa 
sluiting  cener  deur,  hek  ofvev 
Dit  is  aldaar  de  rechte  uitspraiki 
als  Bild.  op  stuk  te  recht  aaan 
Gewoon  lijk  zegt  men  er  stek^  pli 
stik  (Arch.  I,  350). 

STIK  bet.  als  bijv.  :  steil,  steeg,  wtt 
het  eene  verbasterde  uitspr.  is 
stikke  berg  (Limb.);  als  bijw.  bet 
seffens,  aanstonds :  ik  xaI  stik  ko 
spoedig  :  dat  gaat  zoostikiU 

STIKKEN.   Gerst  slikken  is  :  de 
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de  sUk  doorsteken  om  er  de 
men  ar  te  krijgen  (Antw.  pr.);  in 
igel.  is  slikken  hetzelfde  als  : 
>pelen  (267) ;  voor  :  aspergies, 
"  stikken  zegt  men  in  Br.,  Antw., 
p.  :  aspergies,  boter  steken,  dat 

goed  is.  Kil.  vert.  siickeji,  o.  a. : 
ingere;  f^  cumulare;  3<»  farcire. 
t,  m.,  io  ijzeren  staf,  van  onder 
(,  waarmee  men  gaten  in  den 
d  boort  om  er  palen,  mei  boom- 
.,  enz.  in  te  planten ;  2»  stok,  met 
onder  een  ijzeren  punt,  waarmee 

de  ijssleden  voortstoot,(Limb.). 
Ie  pr.  Drenthe  is  slikker  :  een 
rp  ijzeren  werktuig  tot  het  af- 
sn  van  turven  in  de  venen  (Arch. 
BW).  Stikker  is  voor  :  steker, 
k  men  stikken  voor :  steken  zegt. 
ikken  bij  ons  en  Weil. 
iKKEN,  de  eerst  uitkomende  plui- 
,  de  looze  pennen  van  't  jong 
«elte  (  Westvl.,  Popering. ).  Kil. 
t  :  stoppel-veder,  stock-veder, 
i'Veder. 

ZUN ,  genoeg  geëten  hebben 
oergem).  't  Is  voor  :  siikvol,  dat 
vcrl.  door :  refertus. 
riLLEKENS,  gebruikt  1«  over  't 
neen  voor  :  zacht ,  zachtjes , 
zaam  :  gij  gaal  zoo  stil ;  2«  voor : 
;  :  een  stil  meisje.  Dat  meisje 

stil  gekleed.  Stiilekens  wordt 

veel  gebr.  voor  :  langzaam , 
lijk,  zachtjes,  zoctekcns  :  hel 

met  mij  maar  stiilekens  aan 
,  Br.,  Kemp.,  N.-Br. ).  Over  stille 
:^  stille  ffrijdag,  in  N.-Br.  en  elders 
.,  zie  men  Hoeu£ft  (576)  en  Weil. 
slü  houden  en  iets  in  stilte  doen 
in  gemelde  landstreken  :  geheim 
len,  in  't  geheim  verrichten. 
iet  Nedersaksisch  heeft  'tzelfde 
18.  Z.  't  Brem.  Nieders.  Wörterb. 
HiUen.  In  den  Teuth.  bet.  stillen : 
'Uien,  vermurwen;  en  bij  Kil.  ook : 
re,placare,  miligare,  moUire, 
lillekens  :  omnino  iranquiUe. 


STILZITTERHENSSCHOOL,  kleinkindcr- 
school  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

STINKEN.  Eigen  lof  stinkt,  zijn  eigen  lof 
zeggen  mishaagt  ( Br.  en  elders).  Al 
stinkende  afkomen,  't  zelfde  als  :  al 
lekende  afkomen  (Westvl.).  Z.  lekken 
(332).  Al  stinkende  aftrekken,  met 
schaamte  zich  verwijderen  (Oostvl ). 
Stinken  gelijk  de  pest,  geweldig 
stinken  (overal). 

STINKENDE  HALM,  plat,  grauwkleurig 
insekt ,  eenigszins  den  goudsmid 
gelijkende,  doch  veel  kleiner  en  tra- 
ger te  pool  (Br.,  Kemp.).  Het  zal 
'izelfde  zijn  als  :  stinkkever,  fr. 
bupreste. 

STINKER,  verachtelijke  mensch  (VI.  en 
elders).  Kleine  stinker,  'tzelfde  als  : 
kleine  deugniet,  snotjongen. 

STINKERIGGE,  een  leelijk,  stout  vrouw- 
mensch  (VI.). 

STINKENDE  VISCH.  Iemand  uitmaken 
voor  stinkenden  visch,  iemand  doen 
doorgaan  voor  al  wat  vuil  en  slecht 
is  (VI.,  Br.  en  elders). 

STIP,  V.,  Sluip,  gril,  gekheid,  kuur, 
dwaze  inval  :  wal  stip  krijgde  nu 
weer  f 'Die  vent  krijgt  dik  eene  stip 
(Hagel.).  Z.  bij  Weil.  en  Bild. :  stuip. 

STIPPELMERKT  MAKEN,  moeilijkheden 
maken,  uitvluchten  zoeken,  dralen  : 
als  gij  zooveel  sUppelmerklen  maakt 
om  uwen  boek  te  leetien  ,  houd  hem 
dan  maar  (Hagel.).  Het  is  samen- 
gesteld uit  :  markt  en  stippel 
ipunctus),  wortel  van  :  stippen  of 
stippelen,  1.  pungere,  ofwel  'tzelfde 
als  :  stibbel,  wortel  van  :  stibbelen. 
Men  zegt  ook  :  stubbelmerkt, 

STIPPEN  of  STEPPEN,  fijn  naaien,  met 
kleine  en  gelijke  steekjes  stikken  : 
dal  hemd  is  met  de  hand  gestipt 
(Oostvl.).  Kil.  heeft  slippen  voor : 
sticken  met  de  naelde,  ook  :  slip- 
naelde  voor :  slick-naelde,  en  slipsel, 
sticksel.  Zegt  men  dit  in  VI.  nu  nog? 

STIRAN,  hevige  storm,  ook  hevige  aanval 
van  gramschap,  koorts  en  pijnlijke 
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hoest,  zooals  uillcrende  menschOB 
dien  gewoonlijk  bij  tochten  hebben 
(omstr.  van  Brussel). 

STOBBER  (o  als  korte  eu),  m.  en  o.,  stor, 
stuivend  zand,  stofregen  :  de  slobber 
ligt  eenen  vinger  dik  op  de  plankyskn- 
hier  :  stobberen,  stubberen,  stuiven, 
slof  verwekken  :  het  slobbert.  Wat 
slobbert  gij  zoo  (Kemp.);  bij  Kil.  is 
stubbe  :  stor,  hgd.  staub  en  stubben 
een  friesch  w.  'tzelfde  als  :  stof,  of 
spinnewebben  afdoen,  en  verder  : 
kuischen,  versieren. 

STOBBEREN.  Z.  slobber. 

STOEP,  STOEPEN.  Z.  stof,  stoffen. 

STOEIEREN,  O.  w.,  schijnt  een  freq.  van : 
stoeien,  doch  't  is  te  Turnhout  gebr. 
in  den  zin  van  :  stoffen,  pochen,  met 
overdrijving  spreken.  Z.  Wcil.  op  : 
stoeien,  en  Hoeufft  op  :  stouwen. 

STOEK,  m.,  een  soort  van  handschoen 
die  slechts  de  hand  bedekt  en  de 
vingers  bloot  laat ;  mof  (  Limb. ). 
Stoeke,bï'}  verbastering  voor :  stoepe, 
d.  i.  sluip.  Z.  Arch.  ( 1 ,  351 )  en  Kil. 

STOEL.  Iets  onder  of  achter  stoelen  of 
bankeii  steken{Br.^  Antw.  en  elders), 
in  VI.  :  iets  achter  de  stoelen  steken  : 
iets  stoppen,  verbergen,  iels  ver- 
zwijgen, vermompelen  :  ik  steek  hel 
achter  geen  stoelen  of  banken.  Stoel 
wordt  bijna  overal  voor  :  biechtstoel, 
of  soms  voor  :  predikstoel  gebr.  Een 
biechtvader  wordt  gezegd  een  grooten 
of  zwaren  stoel  te  hebben ,  wanneer 
hij  doorgaans  veel  volk  te  biechten 
heeft  (Br.,  Antw.,  Kemp,.  N.-Br.  en 
elders).  In  't  Z.,  althans  in  Br.,  zegt 
men  niet  :  stoelenzetsler ,  stoeten- 
maker  ^  stoelenmarkl  y  enz.  maar  : 
stoelzetster ,  sloeltnaker,  stoelmerkl, 
stoelvlechter ,  stoelgeld ,  stoelkens- 
vrouw  (stoelzetster),  enz. 

STOELEN  (ZICH),  nederzitten  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  stoel. 

STOELKENSWIJF,  STOELTJ  ESZETSTER, 
stoelzetster  in  ecne  kerk  (Brabant  en 
Antw. ). 


STOELVLECHTER  en  STOELENV 
TEN,  in  't  Zuid.  voor :  stoelean 
stoelenmatten,  wat  men  er « ta 
ste  in  Br.  en  Antw.,  niet  hoort 

STOEP,  volgens  Weil.  eigenlijk  :  t 
trapje  vd<$r  aan  een  huis,  is  te 
en  elders  :  een  gaanpadje  bc 
de  straat;  te  Leuv.  breidde  (T 
VI.  :  plankier  (487),  fr.  Iroltoir 
is  in  Br. :  diepte  in  omgeplo^ 
in  VI.,  en  wel  te  Somergein, 
opening  in  den  tas;  in  't  L.  v.  ¥ 
stoep  'tzelfde  als  :  stomp,  stok 
stam  van  eenen  gebroken  of  aljg 
ten  tak  of  stam.  Z.  bij  KiL 
bancke. 

STOEPEN,  b.  w.  afgel.  van  istoep  (sli 
eenen  boom  stoepen  is  :  eenen . 
zijne  takken  niet  tot  aan  deo  i 
maar  gedeeltelijk  en  met  i 
pen  afkappen  (Waas).  Hiere 
't  licht  dal  Kil.  stoep-gheerdeï 
1.  flageUunty  d.  i.  geerd  oma 
stocpelen  of  geeseien  (Z.  'tvolfe 
Stoepen  wordt  in  't  Bagel.  fe 
voor  :  otteren  (44j). 

STOEPEN ,  vlaandersche  uitspr.  v 
stuipen  of  seskens,  fr.  omnbi 
Kil.  heeft  ook  stoepen  voor :  slof 
doch  in  den  zin  van :  slaan,  geesi 
krommen  of  buigen. 

STOF,  bijv.,  zoel,   benauwd,  doC 
wordt  gezegd  van  't  wéér  : « 
het  weer  vandaag  stof,  maarpA 
was  het  nog  stoffer  (Hagel.). 

STOF ,  STOFFEN  ( o  als  korte  oe) : 
heeft  geenen  slof^  hij  heeft  niettt 
chen  :  daar  is  gun  stof  oïstoff» 
d.  i.  op  die  zaak  valt  niet  veel  u 
chen  (bijna  overal);  inLimb.ii^fi 
't  zelfde  als  :  bluffen,  grootonkc 

STOF,hefsel,  schuim  van  bier  (SL  Tl 
en  Leuv.).  Vanhier  stofbier;  inea 
ook  :  gest,  gist ;  in  Holl.-Limb. 
in  VI.  hevel  ( 188 ).  lieve  of  MT 
Br. :  zuurdeeg. 

STOFBOER,  werkman  bij  de  broo 
die  met  hel  bijeenrapen  vin 
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;i8t)  gelast  is;  stofverkooper  ^ 
lan  in  biergist  (Leuv.). 
.EN,  ook  gezegd  voor :  eenen 
mei  kalk  bezetten  of  insirij- 

I.). 

PAPIER,  ineubelpapier(  Leuv.) 
itngpapier,  fr.  papier  peint 
.  en  elders). 

m.y  botterik  (h.  en  d.  in  VI.). 
kes. 

ER,  m.,  violier  (VI.).  Z.  steen- 
er. 

^TOKKE  ,  vddraan  een  bijv. 
^oegd,  versterkt  de  beieekc- 
K>  zegt  men  in  VI. :  stokkedood^ 
t  dood,  Tr.  raide  mort;  slokke- 
stokkestU,  geheel  en  gansch 
til  :  ftii  bleef  stokkestU  staan ; 
en  Limb.  is  't :  stokstil. 
duidt  den  steun  of  oorsprong 
n  iets  of  van  iemand.  Hiervan : 
is ,  stanihuis ,  huis  waaruit 
staicht  gesproten  is;  stokgoed, 
derlijke  goederen;  stok  of 
fisier,  grootboek  waarin  de 
Dnkelijke  stukken  der  stam- 
en  of  akten  eens  bestuurs  be- 
worden  (Limb.,  Hagel.).  Bij  de 
IS  bet.  de  stok  :  de  oude  korf 
n  de  zwermen  zijn  voortgeko- 
lageL).  Graan  op  stok  verkoo- 
graan,  dat  te  velde  nog  onge- 
at,verkoopen.S/(;/c  beleekcndc 
\  ook :  halm,  1.  stipula  {Limb., 
ïp  zijne  stokken  zijn  (Hagel.) 
z^jne  stekken  zijn  (Br.,  Limb.), 
ibeen,  gezond  zijn.  Hij  komt 
een  geschilderd  stokje  van  af^ 
ift  zich  uit  die  zaak  niet  goed 
te  trekken  (Limb.).  Dit  is 
ien  wel  aldus  uit  ie  leggen  : 
oorlogsgebruiken  van  vroe- 
«uwen  komt  wel  voor  dat 
e  gevangenen  met  een  ge- 
rd  stokje  de  stad  uitjoeg.  — 
ok  en  stok  of  Mok  gaan^  geen 
den  weg  houden  (Hagel.).  Z. 
^en  stokje  in  twee  breken. 


't  verschil  in  twee  doen  (VI.).  leis 
bij  stokken  en  bij  steenen  zeggen,  d.  i. 
op  alle  toonen  (Westvl. ).  Op  een 
stoksken ,  tegen  uwen  neus  af  (Gent). 
Te  klokke  en  te  slokke ;  te  klokke  is 
voor  :  wat  de  kerk  of  't  geestelijk 
gebied  raakt;  te  slokke  voor:  wat  het 
wereldlijk  bestuur  aangaat :  hij  woont 
Ie  klokke  Ie  leper  en  Ie  slokke  te 
Brielen  (Westvl.).  Te  slokke  en  te 
messe^  d.  i.  met  stok  en  mes,  wree- 
delijk,  zeer  streng  :  ge  zoudt  wel 
alle  dagen  mogen  te  slokke  en  te 
messe  gaan,  om  hem  te  doen  werken 
(h.  en  d.  in  Westvl.).  Nttar  de 
slokken  gaan,  naar  *t  pierenland 
ghan,  sterven  (Deinze).  Kreetslok, 
plaagstok  wordt  gezegd  voor :  plager. 
Z.  Hoeufft  op  :  stokgoeden. 

STOK,  STOKKEN.  Stok,  schok,  stoot,  fr. 
coup,  secousse  :  eenen  stok  geven, 
(Limb.,  Maaslr. ).  Stok  en  slokken 
hangen  met  :  stoot ,  stooien  samen, 
gelijk  :  schokken  en  schudden.  Kil. 
heeft  voor  :  stuyck,  1.  eoncussus,  en 
voor  :  stuycken^  quaiere,  quassare, 
conculere. 

STOK  DOOD,  in  VI.  voor  :  kiksdood  (2ii): 
hij  viel  van  den  trap  en  was  slokke- 
dood, 

STOKEN,  schieten,  vuurmaken  :  de 
vijanden  stookten  uil  twee  batterijen. 
\n  denzelfden  zin  wordt  besloken 
voor :  beschieten  gebr.  (omstr.  Breda. 
Z.  Hoeufft,  577). 

STOKËRSHOND.  Hij  is  van  den  stokers- 
hond  gebeten ,  gezegd  van  iemand 
die  te  veel  brandewijn  gedronken 
heeft  (h.  en  d.  in  Vi.). 

STOKES,  Limburgsche  uitspr.  van  :  stook- 
huis ,  stokerij. 

STOKFLEER  in  Limb.,  slokflier  in  Br. 
voor  :  slokviolier,  bij  Olinger :  espèce 
de  giroflier  ou  girofiée. 

STOKGOED  (5fo^(W(<),  stamhuis  ,  fami- 
liegoed :  hij  woont  in  't  stokgoed,  d. 
i.  in  't  voorouderlijk  verblijf  (Limb.). 

STOKKE.  Z.  stok. 
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STOKKEN,  b.  w.,  ergens  eea  slok  of 
slokken  aansleken,  h,  v.  de  hap,  de 
boonen ,  enz.  stokken ;  bij  Kil.  is 
slocken  :  munire  baccuto,  stabüirey 
stabüiri.  Op  iemand  stokken  ,  op 
iemand  sleuncn,  belrouwen  (Limb.). 

STOKKES  (o  als  korle  eu  uilgespr.)*  siom- 
merik,  boticrik,  slumper,  snul  (Br.). 
Dit  w.  is  licht  van  :  stug  afkomstig. 
Z.  stoffel. 

STOKMANSHAVER,  slaag  idatpeerdknjgt 
te  veel  stokmanshaver  (VI.  en  elders). 

STOKSLEPER  ( een  )  noemen  de  boeren 
een  notaris  die  niets  vereffent,  die 
alles  laat  slepen  ( Westvl. ). 

STOLKEREN,  STORKELEN.  Z.  sturkelen. 

STOLLEBERD.  Z.  stelleberd. 

STOLLESTEEREN  ,  van  't  fr.  soUicUer , 
gebr.  in  den  zin  van  :  naar  iets  vra- 
gen ,  onderzoeken  :  stottesteert  eens 
naar  die  zaak  ( Br. ). 

STOLP,  soort  van  mandewerk,  van  onder 
breed  en  virijd ,  en  naar  boven  nauw 
toeloopend,  zooals  ccne  kevie  van 
klokhcnnen  of  kiekenkorf,  maar  wat 
grooicr ;  dezelve  dient  om  daarin  de 
kurpcls,  gedurende  den  rijtijd,  in  't 
water  overheen  te  slaan;  en  dit  werk 
heel  stolpen  (Zeeuwsch-Vi.,  Axel).  Bij 
Kil.  is  stolpe ,  stulpe  :  !<>  hoU.  'tzelfde 
als  :  kloeke ,  vierklocke ;  ^  saks.  en 
gelders. :  deksel ;  Zfi  ( oud )  stulp  en 
stolpen  oi  stelpen,  holl.,  gelders.  het- 
zelfde als :  dekken,  1.  legere^  operire, 

STOLPEN.  Z.  slolp. 

STOM  wordt  in  't  Z.  veel  gebr.  voor  : 
slomp,  bot,  dom  :  ge  zijl  een  stomme 
kerel.  Vooraan  b^  zaww.  gevoegd, 
heefl  het  in  Br.,  VI.  en  elders  dezelfde 
bet.  als  :  slok,  steek,  stik,  d.  i.  heel 
en  gansch,  b.  v.  stomzat. 

STOMAMBAGHT,  uitgespr.  stommenam- 
bactu ,  een  spel  waarin  de  kinderen 
't  een  of  *l  ander  ambacht  napoetsen , 
terwijl  de  andere  speelgenoten  moe- 
ten vragen  wat  zij  willen  verbeelden 
(VL). 

STOMDRONKEN    of  STOMZAT,  'tzelfde 


als :  stapeldronkeo,  d.  i.  so< 
dronken  dat  men  niet  meer  i 
kan  (VL,  Br.,  Lirab.  en  eldcr 

STOMMEBORG.  Koapen  met  stam 
koopen  en  seffens  betalen  ( Bi 

STOMMELINGS,   bijw. ,   stom, 
spreken :  kif  ging  mïj  stam 
voorbij  (Br.,  Antw.);  bij  Mey 
stommeUnx  :  onordeotelijk, 
oordeel.   Stommeling  staal 
Woordenb.  verfr.  door  :  set 
rant,  etc. 

STOMMENAMBACRT.  Z.  stomamh 

STOMMERU  voor  :  slommigbeid  o 
heid,  domheid  ( Limb. ). 

STOMMERIK,  m.,  een  stom  meiiid 
kerel.  Men  zegt  ook  dommerik 
domoor  in  denzelfden  zin  (Br., 
en  elders ). 

STOMP.  Iemand  op  den  stomp  i 
hem  in  verlegenheid  breage 
iets  op  Ujd  niei  af  te  leiMrait 
nood  lalen.  Zich  op  den  stamf. 
iets  versloffen  ( Limb. ).  In  Ui 
elders  zegt  men  van  een  dik 
kind  :  dat  het  ten  stamp  of  Mi 

STOMP ,  m. ,  mengelmoes  van  ooé 
gestompte  of  gestampte  airii 
met  ander  moeskruid ,  als  nv 
enz.  (Br.,  L.  v.  Aalst ).  SImi^i 
in  VI. :  een  gebak  van  boekmit 
gemaakt  in  den  vorm  v»  «i 
in  't  Meetjestand  bakt  mmtls 
telkens  dat  er  boekweit  geétt 
wordt.  Z.  fietsen  en  kassait  (ü 

STOMPAARD,  STOMPE,  STOMH 
'tzelfde  als  :  stommerik  of  sQ 
( Wesivl. ).  Z.  stommerik,  stökl 

STOMPAREN,  korte  aren  (r.  Lier). 

STOMPERIK.  Z.  stempaard. 

STOMZAT.  Z.  stomdronken. 

STOOF,  v.,  soort  van  kachel  waan 
het  eten  stoofl  of  kookt;  eenel 
die  kleiner  en  lager  vaa  bui 
maar  gewoonlijk  dient  oin 
warmen,  wordt  in  kamers  gq 
doch  eene  stoof  is  hoog  vaa 
staausel,  breed,  lang  en  plat  t 
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en  wordt  gewoonlijk  in  buis  of  keu- 
ken geplaatst,  omdat  ze  dient  om 
op  te  koken.  Stoof  \eri.  men  in  't  fr. 
Auve  en  kachel ,  poële.  Vanhier  : 
sioofmaker :  bij  J.N.  stoof-  en  kachet- 
maker.  Stoofassche  is  'izelfde  als  : 
hoelieasch,  in  tegenstelling  van  aard- 
•scta ;  iloofdekset  of  -sclieel;  sloofijx^tt 
stoofhaak,  stoofpot ,  stoofoven ,  stoof- 
potlood  (bijna  in  gansch  België). 
Stoof  vfordi  h.  en  d.  ook  gezegd  voor : 
vuurpot,  loUepot. 

STOOFPOT,  m.,  kasserol  ( Antw.,  Lier); 
knorpot ,  grommelpot  ( Wcstvl. ).  Z. 
lollepot. 

STOOKKOTofVLAAMSCHE  KEKTE,  zoo 
wordt  het  kot,  keet  or  huisje  genoemd 
dat  afzonderlijk  gebouwd  is  om  in  te 
bakken  ( C.  Axel ).  Z.  bakkeet  (28),  in 
Br.  en  Limb.  :  bakhuis, 

STOOP,  m.,  allerlei  kruik  van  aarde  ge- 
bakken ,  verki.  stoopken ,  stupken 
(Br.,  Antw.,  Kemp.);  Kil.  vert.  kruyck 
en  stoop  door  :  canlhanis. 

STOOR  voor  :  stoornis  :  hij  stelde  heel 
hei  huishouden  in  stoore  (Oostvl.). 

STOOREN,  een  sterken  reuk  geven,  slcrk 
rieken  (Westvl.);  Kil.  verl.  stooren,  o. 
a.  door  :  tutum  aut  vadum  commo- 
vere  ( slijk  roeren ). 

STOOT,  V.,  noemt  men  :  een  handvol  ge- 
hekeld vlas.  Het  sprcekw.  de  stolen 
duUn  bet.  het  verschil  der  prij/.cn 
om  tot  akkoord  te  komen ,  deelcn  : 
hier  is  de  Godshelder,  laat  ons  de 
stoten  deeten  (  Limb. ).  Z.  slok  :  een 
stok  in  twee  breken,  het  verschil  in 
twee  doen. 

STOOTEN ,  b.  w.,  1»  verzuimen  ,  b.  v.  de 
schoot ,  de  mis,  enz.  stooten ;  ^  slc- 
Jen  :  hij  heeft  mijn  geld  §eslooten 
( Tien.  en  omstr. ). 

STOOTER  (00  als  ^u),  m.,  botemtooUr 
is  de  stamper  van  de  stand  ( Limb.); 
iii  N.-Br.  zegt  men  altijd  :  stooler  als 
men  van  twee  en  een  halven  stuiver 
spreekt.  Z.Hoeufft(579)  en  stand  (601)). 

STCMiTKANT,  m.,  de  slootkant  van  een 


rok,  jakke,  voorschoot,  enz.  is  de 
omgenaaide  onderste  reep  ofbreede 
zoom  (Oostvl.,  Antw.). 

STOOTMUTS,  V.,  vrouwmcnsch  dal  pruilt 
of  zonder  spreken  loopt  (Rr.,  Kemp.); 
Kil.  heeft  sloothoofden  ,  stootbollen 
voor  :  koppig  zijn ;  en  stoolhoofdigh , 
stootbolligh  voor :  koppig,  tegenpreu- 
telend,  en  nog  mopmuts  voor :  slaap- 
muts. 

STOOTVOGEL ,  zooveel  als  :  roofvogel , 
sperwer;  men  heeft  ook  :  duiven- 
slooter{doevensteuter)  voor:  sperwer 
(  Limb.) ;  bij  Kil.  is  't  stiHjlvalk,  sax. 
1.  accipiler^  gyrofalco  ( volgens  som- 
migen). 

STOOTWAGEN,  HANDWAGKN,  wagen, 
mei  iwee  tamelijk  groole  wielen  en 
berries,  dien  men  voortstoot  of  trekt, 
in  't  fr.  pousse-cut :  voer  die  pakken 
met  den  sloolwagen  weg  (Hagel.,  Br., 
Kemp.,  Anlw.,  N.-Br.). 

STOP  of  STUP,  m.,  stof,  hgd.  staub ;  bij 
Weil  en  Kil.  slubhe.  Vanhier :  sloppen^ 
stuiven  ,  slof  maken  :  het  stopt  er 
vandaag  (Limb.).  Z.  slobberen. 

STOP.  In  het  stop  sleken  ,  gezegd  van 
vinken  wier  oogcn  men  heefl gebrand 
en  die  men  in  den  donker  zei  om  ze 
in  den  herfst,  wanneer  men  vinken 
vangt,  beier  te  doen  zingen  ( Waas ). 

STOP ,  bijv. ,  stomp ,  bot ,  fr.  émoussé 
(Limb.). 

STOPGAT.  Voor  stopgat  dietien  ,  maar 
dienen  als  anderen  niel  komen  (Br., 
Antw.). 

STOPPE,  V.,  werk,  fr.  étoupe  ( Westvl. ) : 
een  brandende  schip  vol  pek  en  stoppe 
{Rond  d.  Heerd),  zij  wierpen  er  stoppe 
en  fasseelep.  Bij  Kil.  stoppe^  I.  stupa, 
sive  stypa  ,  gal.  esloupe,  iial.  stoppa. 
Stoppen  i.  slinare  :  quod  slupa  na- 
vium  rimiv  slipenlur  sive  obturcntiir. 
Sloppen  is  in  den  Teuth.  :  mit  vlass 
oï hennep  stoppen,  stipare,  distupare. 

STOPPEET.  Z.  stopgat  en  lappeter  (326). 

STOPPEL.  Door  stoppels  verslaat  men 
niet  alleen   wat  van  't  afgesneden 
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graan,  sloorzaad,  enz.,  in  den  grond 
blijft  staan,  maar  ook  :  de  jonge  uit- 
komende pluimen  van  kiekens,  vo- 
gels, enz.  of  wal  er  blijft  staan,  als 
zij  uitgeplukl  zijn  (Br.,  Antw.,  VI.  en 
elders).  Sloppet.  bet.  in  Br.«  Limb.  en 
elders  ook  :  stoppelveldj  een  land 
waar  niels  meer  staat  dan  sloppels. 

STOPPELBLOOT  heet  men,  in  't  L.  v. 
Breda,  wat  elders  het  bloolcn  van  de 
schoof  heet.  In  Limb.  wordt  stoppel- 
bloot  gezegd  van  een  akkcrveld  waar 
het  graan  van  af  is  zoodat  er  niets 
meer  opslaat  dan  de  stoppels. 

STOPPELIG,  bijv.,  voor  :  stoppelharig 
(Antw.). 

STOPPELKLAVER ,  v.,  in  Br.  'tzelfdc  als 
in  Limb.  :  stoppelklee. 

STOPPELKLEE ,  m.,  klaver  die  in  een 
graansloppcl  staal  (Limb.).  In  Br.  en 
Kemp.  noemt  men  :  stoppetktavereu  , 
die  in  de  sloppcls  staan  na  den  oogst 
en  't  volgende  jaar  de  gewone  klaver 
zijn. 

STOPPELKRUID,  jonge  sloppelrapen  of 
raapkruid  ,  gezaaid  op  roggen-  of 
tarwcnsloppelvcid  (Br.);  ook  zaait 
men  ze  soms  tusschcn  koren,  tarwe 
of  haver  in,  maar  de  rapen,  lusschen 
haver  gezaaid ,  heel  men  :  huveren- 
stoppel krnid,  liaversloppelraap  (Br.). 

STOPPELSTIERIG  ,  bijv.^  gezegd  van 
iemand  die  onbeleefd  en  stekelig  is. 
Hel  komt  van  stoppel  en  stuurs  en  zal 
bet.  :  zoo  sluursch  als  een  stoppel 
(Zeeuwsch-Vl.,  Axel). 

STOPPELWORTELEN  of  VELDWORTE- 
LEN,  in  legcnslelling  van :  hofwortels, 
zoo  genaamd,  dezen  omdat  ze  in  den 
hof,  genen  omdat  ze  op  't  sloppelveld 
of  lusschen  de  rogge  gezaaid  zijn 
(Br.,  Kemp.).  Men  zegt  ook  :  stoppel- 
peen,  hofpeën. 

STOPPEN.  Z.  slop. 

STOPPEN,  b.  w.,  verbergen,  wegsleken  : 
stopt  u  wel  (  Br.,  Antw. ).  De  Teuth. 
heeft  ook  stoppen  :  bargen,  hoiden. 
Verstoppen  is  gebr.  voor  :  wegber- 


gen, versleken. 

STOPPENBOL  of  STOPTENBAL ,  eeo  kia- 
derspel ;  te  Diest  :  t&rgedekat ,  fr. 
eache-cache.  Z.  ajonkaard  (13). 

STOPPENTREKKER,  m.,  kurkentrekkcr 
(Limb.,  Br.).  In  dezen  zin  legi  neo 
stop  voor :  kurk. 

STOPPER ,  m. ,  klein  handschupje  m 
kruid  of  voeder  uit  ie  steken,  in  Unb. 
zoo  genoemd  omdat  men  daarmede 
stopt  of  steekt. 

STOPVEDEREN  ,  de  eerste  veérea  der 
jonge  vogels  (  Br.,  deel  der  Kemp.). 
Kil.  heefl  :  stop-vederen  ,  stOffH* 
veren,  1.  lanugo. 

STORMEN,  o.  w.,  overal  in  't  Z.  eo  Il.-Br. 
voor  :  de  slormklok  luiden  :  kA 
stormt,  7  zal  ergens  branden ;%w 
slormklok  zegt  men  thans  oofc  : 
brandklok  (Br.  en  h.  en  d.  ook : 
noodklok).  Z.  Weil.  Edoeh  gel$k 
HoeufTi  (530)  zeer  wel  zegt,  mid 
vroeger  de  slormklok  getroUea, 
wanneer  er  een  storm  weder  woedde, 
om  het  gevaar  af  te  wenden. 

STORS,  v.,  rolgordijnen  van  ventfen, 
fr.  stores  ( VI.  en  elders ). 

STORT,  m.,  de  plaats  waar  men  hel 
steengruis  met  de  stortkar  voert ci 
afstort  ( Antw.,  h.  en  d.  in  Br.). 

STORTBIER,  in  VI. :  stortebur.stHrte^, 
gestort  bier,  bier  dat  uil  dekreue^ 
gcns  in  aflckt  (Br.,  Antw.,  VI.);  inVL 
ook  de  klatsen  bier,  in  de  glazen  om- 
blij  vende  en  die  de  bazen  bijeeogieteB, 

ook  bier  dat  op  eene  afgetapte  u» 
blijft :  sommige  herbergiers  don  hd 
stortbier  onder  het  andere  en  veriM- 
pen  hel  met  grooten  toeloop,  h 
zekere  gewesten  van  Ft.  netnen,  di 
brouwers  het  sturtebier  terug.  In  Br. 
spreekt  men  stöttner  uit. 

STORTEN.  Z.  diepgronden  (94). 

STORTKAR,  v.,  in  VI.  slorlekar,stuneUr, 
eene  kar  die  door  het  uitlrekkn  van 
een  stok  of  pin  aan  'i  vooreinde, 
achterwaarts  kan  omgestooteD  o( 
omg^klonkcn  worden,  om  alzoo  in- 
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eens  de  lading  af  te  storten,  zonder 
hel  poerd  te  moeten  uitspannen  (VI., 
Br.,  Kemp., N. -Br.  en  beide  Limb. ). 
In  Limb.  zegt  men  ook  :  slagkar.  In 
Br.,Antw.en  elders  ïsdestortkar  bijna 
gelijk  eene  andere  kar,  genoemd 
hoogekar^  doch  in  VI.  rust  de  storte- 
kar  op  drij  wielen ,  twee  terzijde  en 
een  vooraan  in  't  midden.  Zij  gelijkt 
dus  aan  hetgeen  wij  hiervoor  berwetle 
(45)  noemden.  Z.  ook  boddelkar  (65). 

TORTMOZB,  gemak ,  huisken ,  kakhuis ; 
bij  Kil.  storlmose,  1.  lavatrina. 

rOÜT  EN  BOUT  of  ZONDER  VARE  OF 
VREEZE  zegt  men  in  Westvl.  voor  : 
onbeschroomd ,  stoulweg  :  hij  trok 
stout  en  bout  door  debosscben .  Boude, 
'Izetfde  als :  stout,  bij  Kil.  vert.  door : 
audax,  confidens;  boudelick  door  : 
audacter  en  boudeling  is  audaculus. 
Vanhier  ons  :  baldadig.  Slott  bet.  bij 
Ruysbr.  stout.  Stoute  uf ezels  zuipen 
de  beste  eiers  uit  is  in  VI.  een 
spreekw.  dnl  bet.  :  de  slouten  geluk- 
ken het  bost. 

TOUTERIK,  m.,  die  stout  is  (Hagel., 
Br.,  Limb.  en  elders ). 

TOUW  voor  :  drift,  kudde  :  een  stouw 
beesten  (N.-Br.  en  Kemp.).  Z.  stouwen. 

TOUWEN,  STUWEN,  slooicn  ,  duwen  of 
douwen,  waarmee  het  éénzelfde  w.  is, 
door  voorvoeging  eencr  .s,doch  wordt 
nu  overal  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.- 
Br, en  elders  gebr.  in  den  zin  van  : 
leiden,  opleiden,  voorlstoolen,  voort- 
jagen, opdrijven;  bij  Kil.  minare , 
ducere^  propeltere;  ook  als  vlaan- 
dersch  in  't  1.  incitare,  instigare, 
cogere,(ï.i.  bedwingen,  terughouden; 
zoo  zegt  men  in  Br.  en  elders  : 
verkens ,  schapen ,  koeien ,  enz.  stou- 
wen, d.  i.  voortleideu ,  voortdrijven , 
opleiden.  Vanhier  :  verkensslouwer, 
koeistouwer,  enz.  Te  Antw.  en  omstr. 
zegt  men  ook  :  i^  stouwen  voor  : 
vrijen:  hij  is  aan  'tstouwen,  en  ifi  met 
marbols  naar  de  putten  schieten. 
Z.  boezelen  (65).  In  don  zin  van  : 


tassen,  1.  acervare,  in  orde  legi;cn  , 
enz. ^vfordi stouwen  h.en  d., namelijk 
in  KI. -Br.,  ook  gebr.  Bij  lloeufft  leest 
men  «  evenals  men  elders  zegt :  een 
verkenstuwer,  zegt  men  hier  :  een 
koestuwer  of  koestuwster  voor  :  een 
jongen  of  meisje  die  de  koeien  wacht. 
In  't  oud  Friesch  is  het  stoyen,  afgel. 
van  't  Angelsaks.  slow^  locus.  Het  zou 
dus  wel  kunnen  bot.  :  loco  movere, 
d.  i.  van  plaats  veranderen,  b.  v. 
balen,  enz.  Doch  't  w.  wordt  eigen- 
aardig gebr.  van  hel  voortdrijven 
van  beesten. »  Men  zegt  veel :  opstou- 
wen  :  het  wild  ops touwen,  d.  i.  het 
wild  uit  zijne  legerplaats  opjagen  om 
het  te  kunnen  neerschieten;  voort- 
stouwen,  voortdrijven,  enz. 

STOVEN,  o.  w.,  |ö  kijven,  nooit  zwijgen, 
knorren  :  de  oude  wijven  stoven  altijd 
Westvl.);  2»  zieden  (Oostvl.  en  Br.). 
Het  is  voor  :  stubben.  Blubberen. 

STOVERU,  v.,  gesloofd  eten,  tafolgerecht 
bestaande  uil  vleesch  dat  in  brokken 
gesneden  en  noch  gekookt  noch  ge- 
sneden is,  maar  gestoofd  opgediend 
wordt  (Oostvl.,  h.  en  d.  in  Br.). 

STR A AF  voor :  straf,  en  «/raven  (straovcn) 
voor :  straffen  (Limb.);  bij  Kil.  strave 
of  straf,  en  straven  voor  :  straffen; 
de  Tculh.  heeft :  straffen,  straiffen 
voor  :  berispen.  Vanhier :  bestraften, 
en  in  Limb.  ;  bestraven.  Uij  moet 
niet  zeggen.  God  straffe  mij  bet.  in 
*t  Hagel.  :  hij  is  genoeg  gestraft,  't  Is 
toch  niet  gestraft,  't  is  niet  te  straf 
of  te  veel  gerekend  (h.  en  d.  in  VI.). 

STRAAIEN  en  STRAAIING  zeggen  de  boe- 
ren der  omstr.  v.  Breda  voor :  strooien 
en  strooi  scl. 

STRAAT.  Een  straatje  zonder  eind  is  een 
straatje  dal  geene  uitkomst  heeft, 
fr.  cut  de  sac  (  Br.,  Antw.,  VI.).  De 
straten  meten^  dronken  zijn  (VI.).  De 
straat  plat  loopen,  veel  op  de  straat 
loopen  ( Oostvl.  ).'t  is  moeietijk  aan 
de  straat  te  werken,  bouwen,  enz., 
het  is  moeilijk  onder  allemans  oog 
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of  naar  allemans  zin  wel  te  doen 
(bijna  overal). 

STRAATBREK ,  m. ,  iemand  die  dagelijks 
veel  op  de  slraat  loopt  (Leuven).  Z. 
brak  (75). 

STRAATKLAP,  klap  die  niet  te  achten  is, 
gcmcene  klap,  straattaal  :  ik  acht 
dien  straatklap  niet  ( overal ). 

STRAATLAWEIT,o.,straatgerucht,straat- 
gekijf  :  gij  moet  voor  mijn  huis 
geen  slraatlaweit  komen  maken  (Br., 
Antw.). 

STRAATLUIS ,  straallooper  (  Gent ).  Z. 
straatbrck. 

STRAATREMEDIE,  v.,  gemeen  genees- 
middel builen  de  ordonnantie  des 
meesters  :  straatremedies  zijn  soms 
WO  goed  als  die  van  den  besten  doktor 
(Br.);  in  Limb. :  boerenremcdie ,  boe- 
renmiddeten. 

STRAATWAGEN,  kruiwagen  ( omslr.  van 
Breda ). 

STRABANTIE,  wanorde  (Maastr. ). 

STRABATS,  STRABATSEN.  Strabats  ,  v. , 
wordt  in  Hoil.-Limb.  gebr.  in  den 
zin  P  van  't  fr.  prouesse^  heldendaad, 
kloeke,  koenedaad,  mannelijk  bedrijf, 
koenheid  :  die  gevangen  held  kan  nu 
geen  strabalsen  meer  maken  ;  3o  van  : 
moeilijke  daad,  verdrietige  arbeid, 
en  strabalsen  ,  verdrietigen  arbeid 
verrichten;  ook  moeilijk,  lastig  gaan. 

STRAÜBANT  bijv.  en  bijw.,  nog  veel  in 
Brab. ,  Antw. ,  Kemp. ,  Hagel,  en 
Ooslvl.  gebr.  voor  :  straf,  sterk,  ste- 
vig, fel,  kloek,  dapper,  geweldig  : 
dat  is  eene  strabbante  kerel.  Ze  vech- 
ten ,  arbeiden ,  enz.  strabbant.  Het 
ging  er  strabbant.  Het  schijnt  te  zijn 
voor  :  slrafhands,  d.  i.  met  straffe 
hand.  Het  kan  echter  ook  uit  :  straf 
of  strak  en  band  samengesteld  zijn. 

STRAF,  bijv.,  bijw.,  kloek,  sterk,  struis, 
krachtig,  geweldig,  fel,  hard  :  zie 
wal  straffe  kerel.  Ga  niet  over  de  brug, 
zij  is  niet  straf  genoeg.  liet  is  straf 
gevrozen.  Dal  is  te  straft  dal  is  te  erg 
(  Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI. ). 


STRAK,  overal  voor  :  straks^  en  hierdoor 
verstaat  men  zoowel  *t  vooriedene 
als  't  toekomende  :  daar  strak ^iion 
geleden,  zooeven.  Strak  of  strakken : 
tegen  strak  of  tegen  strakken  b  in 
Limb.  zooveel  als  :  tantót,  bientöt : 
strakke  geef  ich  dieh  en  flink.  TM 
strak  of  strakken ,  A  tantUt,  In  1 
Holl.  bet.  strakjes  :  tout  d  Vhem 
(  Limb. ).  Strak  of  straks  ïs  in  Br., 
Kemp.,  N.-Br.  ook  :  bijna,  haast  :tt 
was  het  strak  vergeten. 

STRAMIJN,  V.  en  o.,  'tzelfde  w.  als :  ttt- 
mijn^  mei  tusschen  geslopen  r,  bet : 
\^  licht  geweven  of  doorzichtig  gh 
rendoek  of  weefsel ;  S»  harenwee&d, 
waarvan  men  teemsen  maakt,  beida 
dienende  om  allerlei  vocht  te  lata 
doorzijgen  ( Br. ,  Antw. );  elders  beel 
men  den  teems  ook  :  stramifn,  n  te 
Leuv.  en  omstr.  :  zijg  of  z^^. 
In  VI.  verstaat  men  door  stnrnijB 
of  soms  stermijn  :  eene  hooiei  cf 
aarden  schotel,  platieel  of  pot  ari 
gaatjes  in  en  waarop  men  ieli  M 
uitlekken  :  schep  de  spina§k,  ét 
savooien  in  de  stramijn. 

STRAMIJNEN  ook  :  stermijnen,  vanen- 
trekken,  in  't  vechten  scheuren,  wr- 
slijtcn  :  hij  kwam  zoodanig  geUrf 
mijnd  ( ot gestermijnd )  te  hidt,  ést 
zijne  kleêren  vaneen  en  zijn  gax^ 
geschrabl  was  (  Oostvl. ). 

STRAMMEN,o.  w.,  stram  of  stijf  worta: 
mijne  vingeren  strammen  vanbtM 
(Br.  en  elders);  deTeuth.  vert.ffmr- 
men  door  :  rigere^  rigescere, 

STRAMP.  Z.  stromp. 

STRANG,  rug  of  nigstrang  (560) :  i^ 
hem  de  zweep  over  zijne  strÊn§.  t 
streng  bij  Weil. 

STRANG,  als  bijv.  wordt  hel  in  de  pr. 
Antw.  en  elders  nog  veel  gebr.  voor: 
eng,  spannend.  Uw  kleed  is  tt 
strang ;  als  bijw.  heeft  het ,  ioo«cl 
in  VI.-  als  in  Holl.-Limb.,  debei.  fin: 
sterk,  hard,  straf,  stijf :  diUmvit 
strang  gespannen  bet.  in  Liob. ook- 
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scherp  wringend  in  de  keel  gebr. : 
dat  bier  is  xoo  strang.  Hel  engl. 
sirong^  bij  ons  oulings  :  stranc  en 
strangh^  streng  in  den  zin  van  : 
machtig,  hgd.  m&cktigy  sterk,  fr. 
fort.  Vandaar  :  gestrenge  heer,  puis- 
tant  seigneur.  Z.  wrak. 

mANGE,  V.,  strand  :  op  de  strange 
wandelen  (Westvl.);  bij  Kil.  is  stran- 
gke  ook  voor  :  strande,  hgd.  strang 
en  stranghen  voor  :  stranden,  aan 
strand  komen  of  drijven,  ook  schip- 
braak  lijden. 

STBANGEUOEN.  Z.  strengel. 

STRANK,  m.,  ondeugende  knaap,  kapoen, 
strop,  't  Bet. eigenlijk :  iemand  die  den 
strop  of  de  strang  verdient.  Strang 
is  een  hgd.  w.  dat :  strop  bel.  (Gel- 

derl.). 

SIBATEN,  O.  w.,  gedurig  op  straat  loo- 
pen  :  Jan  heeft  bijna  heel  den  zomer 
gesiraat,  in  stee  van  schole  te  gaan . 
(Waasmont). 

SIBAVEN  voor  :  straffen.  Z.  straaf. 

STBEBBE.  Z.  slrobbe. 

6TIEÊ  ( zachtl. ).  Ecne  streê  hebben,  be- 
streden, berispt  worden  (h.  en  d.  in 
Westvl.). 

BntEEK,io  W.strcke,  v.,doch  in  Limb.  is 
sireek  m.,  voor:  landstreek,!,  trac- 
ius,  plaga,  ictus.  Zijn  streke  pakken, 
vertrekken :  pak  uw  streke,  ga  heen. 
Streke  zijn^  weg  zijn,  gereed  zijn.  Ik 
zal  mij  met  mijn  werk  haasten ,  om 
streke  te  zijn,  d.  i.  om  weg  te  zijn,  om 
er  meO  gedaan  te  hebben.  Streke  hou- 
den, iets  recht  doen  in 't  werken,  snij- 
den, schrijven,  enz.  :  gij  houdt  geen 
streke,  gij  doel  verkeerd  (Westvl.). 
Na  zoo  eene  ziekte  zat  hij  niet  meer 
op  zijne  streke  komen ,  niet  meer  op 
zijnen  pas  geraken.  Op  streek  zijn, 
in  gunstige  stemming  zijn  om  iets  te 
Yerrichten ;  tmn  zijne  streek  af  zijn , 
10  geene  gunstige  stemming  vcrkee- 
reii,  kwalijk  te  pas  zijn  (Anlw.). 

"REEK,  V.,  \^  houten  stok  of  lat  van  hard 
hout,    strijkstok,    dienende   bij  de 


maaiers  om  de  zeisens  en  pikken  ic 
wetten  (Kemp.,  Hagel,  en  gedeelte- 
lijk in  Br.);  in  V1.5^re/c^/;2°slrijkslok, 
een  ronde  houten  stok  waamie^^  men 
de  graanmaal  afstrijkt,  en  dit  gedaan 
zijnde,  is  *isdiistrijkenS'  of  boord  vol. 
Z.  strekel  en,  bij  Weil.,  strijkstok. 

STREEKËLËN  en  STREÉUKELEN.  Z. 
strookelen,  waarvan  't  een  andore 
uitspr.  is  in  Br. 

STREËKTE,  v.,  streek,  fr.  contrée,  parage 
(Oostvl.  en  elders). 

STREEL,  m.  (met  eene  zware  e),  voor  : 
straal,  de  steker  van  bieën  en  andere 
diertjes  van  dien  aard,  ook  de  steking 
zelve :  ik  heb  eenen  streel  van  de  wesp 
gehad.  Vanhier  heeft  men  :  strelen 
voor :  stralen,  steken :  de  bie heeft  mij 
gestreeld  (met  zware  e);  bij  Kil.  strae- 
len,  flandr.,  hol.,  aculeo,  spiculo, 
stimufo  pungere,  en  strael  geeft  hij 
op  als :  oud  vlaandersch  in  den  zin 
van  :  horzel,  wesp,  1.  crabro.  Straal, 
zegt  Bild.  (III,  111),  was  bij  onze 
Ouden  ook  in  gebr.  voor  den  angel 
van  een  horzel  en  dergelijken;  dus 
ook  bij  Cats  die  zegt :  een  stralende 
bije;  en  :  ofsclioon  het  bietje  straelt, 
het  geeft  er  honing  voor. 

STREEM,  STREEMGRAS.  Z.  striem,  enz. 

STREEN,  V.,  voor  :  trage  mensch,  lan- 
terfanter, taffelaar,  fr.  trainard;  en 
hiervan  :  strenen  ,  langzaam  gaan  , 
tranlclcn  (h.  en  d.  in  de  Kemp.  en 
hel  Hagel.). 

STREEP  en  STREPEN  (mei  zware  e) 
zijn,  in  Br.,  Ki.-Br.  en  h.  en.  d.  in 
Oostvl.,  dezelfde  ww.  met  dezelfde 
beleekenis  als  reep  (528)  en  repen 
(535)  met  vooraan  eene  versterkende 
st,  evenals  in  :  strekken  en  rekken. 
Men  zegt  ook  :  afstreppen  en-  af- 
strepen ,  aftrekken  :  de  zaadbollen 
van  't  vlas  af  strepen  of  afrepen,  d.  i. 
door  de  reep  of  streep  aftrekken. 

STREEP,  V.  (zachtl.  e),  bet.  niet  slechts  : 
lijn,  strcelv,  maar  ook  in  Br.,  Antw., 
Limb.  en  elders  :  smal   gedeelte, 
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smal  stuk  :  eetir  streep  katoen  (Br.). 
Jk  heb  een  striep  land  gekockt{  Limb . ) . 
Z.  repel  (528).  Overdrachtelijk  bet. 
het  in  gemelde  plaats  hetzelfde  als  : 
streek  in  den  zin  van  :  kwint,  kuur, 
slag  van  den  molen  :  hif  krijgt  weer 
zijne  streep.  Hij  heeft  eene  streep 
weg,  of  er  is  eene  vijs  aan  los  (Br., 
Antw.,  Hagel.);  in  Holl.-Limb.  bet. 
eetie  striep  weg  hetfben  ook :  bedron- 
ken zijn,  oieen  stuk  in  zijnen  kraag 
hebben.  Kil.  verl.  strepe  en  streke 
door  :  ictiis,  verber^  plaga. 

STRKKPEN,  AFSTREEPEN  (Kl.-Br.).  Z. 
stropen  en  stroopen. 

STREEPJE,  STRIEPJË,  een  weinigjc  van 
natte  waren  :  gii  en  slriepje  maelk 
in  de  koffi  (c.  Axel). 

STREILEN  (Planl).  Z.  streulen. 

STREK,  oulings  :  strec,  en  in  VI.  nog 
voor  :  strik,  knoop  :  linten  in  strek- 
ken, 

STREK,  gcslallo,  houding,  uitstrekking  : 
dal  peerd  is  kort  of  lang  van  strek, 
d.  i.  kort  lang  (Zeeuwsch  VI.,  Axel). 

STREKE,  in  VI.  voor  :  streek. 

STREKEL,  m.,  dagelijks  gebr.  in  Wesivl. 
voor  :  strijkstok,  wctstok  of  wet- 
steen om  pikken,  zeisens  te  strij- 
ken of  ic  wclten ;  bij  Kil.  slrekel , 
streeket,  llandr. ,  sicnmb.  strijckslock ; 
in  don  Tciith.  streeckel  of  sirijcker 
daei-  men  coern  mil  slrijckt  van  den 
vate,  1.  hoslorium. 

STREKGERS  of  TREKGERS,  uitgespr.  h. 
en  d.  in  VI.  :  strekgos,  in  Br.  en 
oldcrs :  trekgès,  is  gras  dat  zich  langs 
den  grond  wijd  uitstrekt.  Het  gras, 
dat  in  een  bosje  of  topje  opwast,  heet 
in  VI.  :  doddegras  {doddegos).  Z. 
dodde  (99) ;  bij  Kil.  gors,  gers,  gars, 
gras. 

STREM,  stram,  stijf,  uitgeput  (VI.). 

STREMIEN,  'tzelfde  als  :  stamijn,  fr.  éla- 
mine,  bet.  in  't  c.  Axel  en  elders  in 
VI.  :  vergiet,  vergiet-lest,  zeef.  Z. 
stramijn  of  stamijn. 

STREMP,  STREMPEN.  Z.  stromp. 


STRENEN,  o.  w.  Z.  streeu. 

STRENG  {string  uitgespr.).  .4an 
streng  trekken,  samenspannen 
Zijne  streng  trekken,  zija  aa 
vaneen  doen  (Wesivl.) ;  in  HoU 
trekt  aan  zijne  streng^  elk  hand 
zijn  gedacht.  Z.  strang,  bijv. 

STR  ENGEL,STR  I NG  EL,  STR  ENGEU 
STRANGEUOEN,  o.,  peerdeok^ 
bestaande  in  eene  zware  verkoud 
waardoor  zij  haestcn ,  en  snolu 
-vocht  uit  deu  neus  verliem. 
ook  :  snot,  snolziekte,  snottiri§ 
genoemd  wordt  en  zeer  beiOM 
lijk  is.  Strengel  zcgl  men  in  üi 
Br.  en  elders  ;  stringel  n 
vKemp.  en  't  L.  v.  Waas;  sim 
joen  en  strengetjoen  in  VI.  co  I 
Kil.  verwijst  van  :  slrangufi,tb 
gelioen  naar  :  strengheid  dat  hij  v 
door  :  catarrhus  equorum  am 
lulilus  diffictUtate,  vulgo  :  tim 
Una,  strangulio.  Te  Brussel  a 
(leszelfs  omstr.  zegt  men :  datfi^ 
gen  uil  hebben  voor :  eeneo  nrtr 
hollen  hoest  hebben ,  of :  hioeM 
lijk  een  peerd  y  dat  men  in  AdIv. 
Br.  ook  zegt  voor  :  geweldig  boeil 
Dit  strengel,  enz.  is  wellicht  «n 
met  streng  of  strang^  nauw,  of 
'iw.  strangen,  strengen  (naawi 
halen)  verwant  met  :  slran^ 
worgen ,  slikken ,  den  aden  é 
verliezen,  verworgen. 

STRENGELJOEN.  Z.  strengel. 

STRENGENEEREN  ,  spaarzaam  leve 
tnel  dezen  duren  lijd  moet  mmt 
zich  Atrengeneeren  (Antw.  st.). 
samengesteld,  uit :  stretigengivt 
of  kan  ook  als  eene  versterking  t 
sLrengm  aanzien  worden. 

STKENGENLIL.  Z.  strengel. 

STREPEN  (zware  0>  't  zelfde  als :  n 
(Br.),  bij  Plant  \  dal  vUu  uro 
ofl  stropeti ,  fr.  aster  la  semeiu 
lin  quand  il  est  verd  ( \  zou  nM 
mur  zijn).  Z.  streep,  reep  ^) 

STREPLNG,    m.,    soon  van  appd 
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sirepcn  (Wuns). 

RKULEN,  o.  w.,  opgC);eveii  in  üen  zin 
van  :  zaclil  geruclil  verooi-zakeu  door 
*l  vallen  of  bewc^ten  van  'l  water  : 
hij  pist  (lat  het  streuU ;  doch  'l  bel. 
weleer :  pissen.  Trouwens  struüen, 
wordt  in  Gelderl.  gebr.  voor  :  wate- 
ren ;  bij  Plant,  is  slreylen  :  pissen  en 
lul.  geefl :  streylen,  struylen,  strul- 
Un  op  als  saks. ,  fricsch. ,  sicamb.  in 
den  zin  van  :  pissen,  ook  bel.,  bij 
hem,  struyl'becken,  Urulbecken  : 
pispot.  In  deTeuth.  is streule  :  zeik, 
en  streulen  is  :  mijghen ,  seyckcn  , 
1.  nrinare.  In  Schmidt,  Scnawb.  Wör- 
lerb.  biz.  514,  heeft  men  :  strollen, 
starkes  daher  stromen  des  reijeti- 
wasser  (Taalk.  Ma^.  III,  66).  Z. 
slroelen. 

SnEUVKLKN,  te  berge  rijzen  of  staan, 
omhoo;;  staan,  van  haar  of  pluimen 
sprekende :  zijne  haren  st  reu  welden 
van  gramschap.  Slruvelhaar ,  recht- 
siaande  haar;  streuvelkop ;  opge- 
streuveld  haar  (Wcstvl.,  G.  Gez.).  Z. 
bij  Kil.  :  struvelen,  l.  horrere,  iuhor- 
rere  en  bij  ons  :  verstreuveld. 

RRIBBELEN,  STRIIiKfclLlNG.  Z.  stro)>- 
ben. 

mtlEBELEN,  'tzelfde  als  :  strievelen, 
doch  te  Genl  en  elders  in  Oostvl.  ook 
gebr.  in  den  zin  van  :  geld  afwinncn , 
iemand  op  het  zand  zetten,  of  uil- 
schudden :  die  kerels  hebbeti  mij  ge- 
ttriebetd, 

ffBIEGELAAR,    van    't   hgd.  striegcn, 
eigenlijk  roskammen,  van  'Ir  I.  stri- 
giUare,  doch  ook  wol  gohr.  voor  : 
zweepen  of  met  de  roede  geeselcn,  en 
overdrachtelijk :  stroopen.  Men  heel, 
oraslr.  Breda,  siriegelaar  :  de  zwen- 
delaars of  hen  die  door  'l  koopcn  of 
verkoopen  van  openbare  staatsschul- 
den ecne  onmatige  winst  bejagen. 
Zoo  noemden  de  Romeinen  de  op- 
koopers  \un  granen  en  anderen  leef- 
loclil,  met  oogmerk  om  don  prijs  op 
10  j:igcn  :  flngeüntores  rnnionm.   Z. 


striem  bij  Weiland  en  priegel. 

5TRIKM,  STREEM.,  streep  (Weil).  De 
striemen  en  riemen  zijn  de  strepen 
of  hobbeligheid ,  in  't  zand  van  zee 
of  rivieren ,  door  de  beweging  of 
'l  loopen  des  waters  te  weeg  gebracht 
(Westvl. ).  Z.  striem  bij  Weil.,  en 
striemen. 

STRIEMELEN  oï  striemen  wordt  ook  ge- 
br. voor  :  struikelen  of  herwaarts  en 
derwaarts  gaan  als  lang  gras  dat  op 
loopend  water  drijft.  Vanhier  :  strie- 
melgers  (WeslvL). 

STRIEMEN,  STREEMEN,  b.  et^  o.  w.,  lij- 
nen of  strepen  trekken ,  met  striemen 
bewegen  of  bewogen  worden,  slin- 
gerend drijven  :  zie  hoe  het  gras 
striemt.  Zie  hoe  het  zand  gestriemd 
is.  Vanhier  striemgras  (Westvl.). 
Het  striemt,  de  zon  trekt  water 
(  kortrijk  en  omstr. ).  Z.  striemden. 

STRIEMGERS,  VLOTGRAS,  gras  dat 
striemt  of  vlot,  vlottend  gras,  lang 
gras  dat  op  beken,  rivieren  en  andere 
waters  al  striemende  of  drijvende 
ligt  (Westvl.).  Z.  striemen  striemen. 

STRIEPEen  STR!  EPEN,  Limburgs.uitspr. 
van  :  streep,  strepen,  dat  men  soms 
in  Rr.  ook  :  slreepen  uitspreekt. 

STRIEVELEN,  STRIEWELEN,  STRIBBE- 
LEN, o.  en  b.  w.,  strooien,  slrooisel 
werpen,  van  stroo  \oori.ien:  de  koeien 
strievelen.  Strievel  de  straat  met 
wat  zavel  en  bloemen  voor  de  proces- 
sie.  Beslrievelen ,  beslriewelen  ^  be- 
strooien (Westvl.);  in  't  Z.  van  VI. 
meer  beslriebelen.  Dit  w.  is  ver- 
want met  stroo,  fries. :  strie;  angel- 
saks :  sireow,  *fr^tt;engl. :  straw,  en 
met  :  strooien;  hgd.  streuwen;  an- 
geisak.  istreowigan, en^cl. :  lostrew. 
Oulings  zei  men  ook :  slrouwen  voor : 
strooien.  Z.  streuvelcn. 

STRIEVELING,STRïEWELING,slrooiing, 
slrooisel.  Z.  sirievelen. 

STRIJKEN,  b.  w.,  platleggen,  neerleg- 
gen :  eene  leer  strijken  (Ooslvl.);  en 
vandaar  overdrachtelijk :  betalen  :  gij 
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movgt  klappen ,  maar  toen  zult  gij 
strijken.  De  vlag  strijken  te  eene 
vlaamsche  spreuk^  waardoor  men  wii 
te  kennen  geven  dat  men  voor  iemand 
moet  wijken,  onder  welk  betrek  het 
ook  zijn  moge,  in  verstand,  rijkdom, 
gezag,  enz.  Die  spreuk  wordt  gemee- 
nelijk  in  't  fr.  overgesteld  door  : 
baisser  paviUon,  Nogtans  zegt  het 
vlaamsch  iels  meer ;  men  ziet  nogal 
dikwijls,  als  een  stoet  iemand,  dien 
men  wil  vereeren,  voorbij  trekt,  dat 
de  standaarden  in  't  voorbij  gaan  een 
weinig  overgeheld  worden  naar  den 
persoon  dien  men  vereert,  en  dit  is 
eigenlijk  baisser  pavillon ,  incliner 
son  drapeau.  Miir  de  vlag  strijken  (de 
vlag    plat   openleggen,   letterlijk  : 
étendre  te  drapeau),  heeft  eenen  an- 
deren oorsprong.  In  onze  vlaamsche 
parochiün,als  men  iemand  wilde  Tcr- 
ceren, b.  v.  metde  inhaling  van  eenen 
pastoor,  burgemeester,  enz.  kwam 
nogal  gemeenlijk,  onder  de  plech- 
tigheden en  vermakelijkheden ,  deze 
soort  van  eerbewijzing,  dat  men  met 
die  groote  standaarden  of  vlaggen 
van  eertijds  eenigc  teekens  van  eer- 
bied bewees;  en  het  gebeurde  nogal 
dikwijls  dat  iemand,  die  erin  ervaren 
was,   die  groote  vlag  rond  zijn  lijf 
en  rond  zijne  beenen  zwaaide,  en  dit 
zoo  behendig  wist  te  doen  dal  de 
vlag  als  op  eene  tafel  uitgestrekt  lag, 
geheel  plat  en  open  gevouwen  eenen 
voet  of  twee  van  den  grond,  en  dit 
hectie  men  de  vlag  strijken,  en,  ver- 
mits dit  geschiedde  om  eenen  overste 
ie  vcreeren ,  zoo  wordt  die  spreuk 
nog  gebruikt  iederen  keer  dat  men 
wil  te  kennen  geven  dat  men  zich 
voor    iemand    ten    onderen    geeft. 
Deze  uitlegging  zond  ons  iemand  uit 
VI.  die  er  nog  bij  voegt :  «dit  strijken 
der  vlag   hebben  wij   in  vlaamsche 
dorpen  niet ,  maar  wel  in  waalsche 
parochicn  rond  Ronse  gezien.  Doch, 
vermits  de  spreuk  in  't  vlaamsch  be- 


staat, mag  men  besluileo  dal 
zaak  ook  bestaan  heeft. «  Id  di 
en  Kemp.  dorpen  doen  de  vend* 
der  gilden  dit  nog  dikwijls. 
plaatsen  waar  men  de  vlag  ] 
den  grond  legt  en  de  pertoo 
men  wil  vereeren,  stapt  over « 
binnen  in  de  plaats  waar  nij 
lig   ontvangen    wordt.    Wg 
hier  nog  opmerken  dat :  de  fto 
ken  een  zegwijze  is  die  algen 
Neder  1.  gebr.  en  aan  de  seenu 
haren  oorsprong  verschuldigd 

STRIJKENDEVOL  ,  STROPPENDE 
SLIJKENDEVOL,  heelvol,  bos 
zoovol  alsof  men  mei  deo  stri 
had  afgestreken  (VI.) ;  in  Br. : 
kensvot,  stijkensvol,  boordstel  { 
sevol). 

STRIJKENSVOL,  heelvol  (Br.).  X. 
kendevol. 

STRIJKER,  strijkstok;  overdncfe 
voor  :  mouwstrijker,  vleier.  (Tl 

STRU KERIGGË  en  STRI  J  KERlN(iB,i 
ster  (VI.);  in  Br.  :  slrijkene, 

STRIJKPLANK,  plank  op  twee  sch 
om  op  te  strijken  (overal). 

STRIJKSTOK,  stok  of  steen  on  pi 
en  zeisens  meé  te  wetten.  Z.  si 
slrekel. 

STRIKKEN,  b.  w.,  nog  gebr.  votf : 
den  of  breien ,  fr.  tricoter  :  fe 
slikken  (omstr.  Diest,  St-Tmid. 
beide  Limb.);  ook  geeft  Kil.i^ 
op  voor  :  breiden ,  als  Geide 
vandaar  leidt  hij  af :  fiosen-stn 
mutsen-stricker  ,  huyven-sOi 
sicamb.  i.  breider,  eu  hij  bee 
slrick-hosen  voor  :  waggea, 
triquelwusses ;  in  HolsleiD  i 
Beieren  ook  :  strikken^  striekef 

STRIKSCHEEDË,  V.  breistok,  slol 
welks  uiteinde  eon  kotje  is,  o 
slrikijzerof  den  breiprieminie! 
als  men  strikt  ( Hagel,  en  Lint 

STRINE,  lukken  of  liefkockeo , in 
étrennes  ( Veuruambacht). 

STRING,  STRINGEL.  Z.  streng,  sti 
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TRIPPEN  ,  O.  w.,  voor  :  pissen  ( Somer- 
gem).  Z.  slreuleu  cii  strocicu. 

TRIPPER  voor  :  slrouper,  een  die  van 
eens  anders  goed  dcelkens  bij  'l  zijne 
neemt  ( h.  co  d.  in  VI. ). 

TRUBBE,  struik  of  'igcen  in  den  grond 
blijft  van  afgekapte  struiken,  bochten 
of  hcestergewas :  een  Iwop  uitgeroden 
stroOben  ( Kemp.  en  elders ) ;  in  't 
Noorden  h.  en  d.  is  slrobben  ,  slrub- 
ben  ook  :  struikgewas  op  de  heiden- 
velden,  veelal  :  opslag  van  eiken  en 
overblijfsels  van  oudebosschen.  Men 
zegt  ook  :  slrebbe ,  slribbe,  waar- 
van :  stribbelen,  slroböelen,  slrubbc- 
len.  Kil.  heeft  slrobbe,  slrubbe,  1.  fni- 
/^j;(  heesterslruik).  In  VI.  zegt  men 
voor  strobbe  :  strobbel  en  strubbel , 
en  dit  bel.  daar  ook  :  struik,  de  stam 
of  steel  van  at'gesnedene  kooien  ,  de 
koolstek ,  de  stoppel  van  afgemaaid 
^raan,  en  overdrachtelijk  is  strubbel, 
in  West-en  Zeeuwsch  VI.,  hetzelfde 
als :  siribbeling,  slrompeliny ,  in  den 
ziD  van  :  beletsel ,  tegenhouding  : 
dat  geeft  veet  strubbel.  Strobbe  bet.  in 
Groningen  :  een  klein  verken.  Z.  bros 
of  bruis  (Si). 

TROBBEL.  Z.  strobbe  en  strubbel. 

TROBBEN.  Het  zal  er  slrobben,  hel  zal 
er  haperen  (ür.).  Z.  slropp(Mi. 

TRODDELEER,  stamelaar,  hakkelaar 
( Limb. ). 

TRODDELEN,  o.  w.,  stamelen,  stameren, 
hakkelen.  StroUdeleer ,  stamelaar, 
fr.  baragouineur  (  Maastr. ) ;  elders 
in  Limb.  luidt  het  strotelen ;  in  Br. 
Uoddeten  (97  j. 

ITROEBEL,  tzelfde  als  :  strubbel,  blruik 
(  Hagel,  en  elders). 

ITRüEF,  bosje,  struik,  slroevel  :  een 
stroej  haar,  een  stroef  graii  (Limb.). 

TROEK.  Z.  struik. 

TROELDER  (van  :  slroelen),  Qon  die  pist. 

TR(tELE>,  o.  w  ,  IS  'izelfde  w.  als  : 
slreuleu  (  pissen  )  en  wordt  er  in  VI. 
ook  voor  gcbr.;  tlooh  in  .\ulw.  en 
hcmp.  hecht  men  aan  blroelen  (strol- 


I 


len)  de  bet.  van  :  met  zacht  geruisch 
loopen  of  voortloopeo  :  liet  water 
stroelt.  Stroelen  droelen  of  stroelen 
en  droeUn  zegt  men  in  Oostvl.  voor : 
zijn  gevoeg  doen.  Druclen  is  hier 
voor  :  droozen.  Z.  sireulen. 

STROES.  Z.  struis. 

STROEVEL  ,  m.  als  wortel  van  :  slreuve- 
len, 'tzelfde  als  struweel,  in  *ifr.tnul)e, 
bosje  :  een  stroevet  haar  (Maastr.). 
Men  hoort  in  't  Hagel,  ook  :  troebel. 
Z.  stroef,  strobbe  en  strubbel. 

STROLLEN.  Z.  stroelen. 

STROMMEI.EN,  STRUMMELEN,  STUOO- 
MELEN  ,  strompelen  ,  struikelen 
(Kemp.).  Z.  strobbe,  strubbelen. 

STROMP,  SÏRUMPEL  (ook  :  strampen 
stremp)j  wag  die  tot  aan  de  knie 
komt  en  ler  zijde  toegeknopt  wordt, 
in  't  fr.  guêtre ,  in  VI.  getle  :  die 
jager  draagt  fijne  laken  strempen  of 
strompen  (  Belg.Limb. );  in  Holl.- 
Limb.  bel.  stromp  of  strump  :  zok  ; 
Kil.  \\iHiii  slrompe  ,  strumpe  ,  sax., 
sicamb.,  'tzelfde als :  wagge,  I.  tibiale, 
hgd.  slrumpfy  dal  zoowel  :  slomp, 
stronk,  als  een  soort  van  kous  bet. 
en  de  wortel  is  van  :  strompelen. 
Z.  Weil.  op  :  strompelen.  Bild.  zegt 
op  stromp  :  w 't  hgd.  sirumpf  be- 
hoort hiertoe  als  oudtijds  bestaande 
in  polsterljens  of  maira.sjens,  waar- 
mee de  geheele  voet  omgeslagen 
werd  in  geval  van  kwetsing  of  andere 
kwaal,  en  die  't  gaan  zeer  belem- 
merden. Wij  noemden  't  kousen,  van 
catceus,  en  hiervan  zeggen  wij  .lange 
kousen  aan  lubben  voor  :  Haag  zijn 
in  't  gaan.  »  In  't  huis  van  Lauernesse 
(I,  biz.  io5)  slaat  slrompetingcn  voor : 
kousen,  en  dit  is  eene  verwerplijke 
uitdrukking,  volgens  't  Archief  ( I  , 
i7o).  Z.  sloofkous  (tiilij. 

STRONK  ,  m.,  slruik ,  stam  ,  stamhuis  , 
geslacht,  fr.  race,  l.  slirps  :  hij  komt 
voort  iHin  eenen  ouden  slronk  (  Br. , 
Aniw.  en  elders). 

STRONK ELSTEEN,  in   l  Z.  overal  \oor  ; 
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slpon   des  aanstoois,   oorzaak  vau 
stronkelcn  of  vallen. 

...  Nimmer  hofitl  de  vlaemscbe  Calliop 
Tc  zwirblen,  in  'l  bedryfder  ecdle  poezy, 
ViMir  stroeve  klanken.   Neen  geen  ruwe 

[xtronkelsteenen 
Verhinderen   immer   ooit  haer  snellen ,    ) 

[vluggen  gang.  eni. 
Bclg.^Miis.  IV  D.  blz.  4. 

De  dansfeesten  zijn  tle  stronkelstee- 
uen  der  jeugd. 

STRÜNTBIK,  drek-  of  slronlvlieg,  ook 
een  soort  van  bie  die  honing  noch 
angel  heeft  (Westvl.). 

STRONTLKS,  slechte  reden  :  ga  vanhier 
met  al  uw  strontlessen  (WeslvL). 

STUÜNTVENT,  onbeduidende,  verachte- 
lijke kcrel,strontjongen(bijna  overal). 

STROO,  uitgespr.  :  strooi ,  stroot.  Geen 
slruo  kunnen  lierliclilen ,  herleggen, 
verleggen  of  over  hij  ten  of  over  geen 
siroopijl  kunnen ;  deze  en  soortgelijke 
:»preckwijzcn  bet.  :  zoo  flauw  zijn 
dal  men  over  geen  stroopijl  kan , 
arm  zijn ,  niols  vermogen  ( Hagel., 
Br.  on  elders),  iemand  geen  stroopijl 
of  geen  slrooiken  in  den  weg  leggen , 
gciMi  do  minslc  liindcrnis  hem  toe- 
brengen. Slrooiken  trekken,  loten 
(  Hagel.,  Hr.,  Antw.  en  elders).  Iets 
dot  van  geen  stroo  is,  iels  dal  niet  ' 
lu-lil  is  ,  dat  zwaar  ,  ernstig ,  sterk ,  ; 
goed,  groot,  kostelijk,  schoon,  deftig  ' 
IS  :  wat  gij  daar  draagt,  is  iets  dat  I 
uan  geen  stroo  is,  dat  niet  gemeen  is. 
Vanhier  de  betockenis  van  :  strooien- 
man ,  gceil  ernstig  man.  ik  zal  u 
strak  ven  pak  slagen  geven  dal  van 
geen  stroo  is,  d.  i.  die  doornijpen,  een 
duchtige  afrossing  ( Br.,  Hagel,  en 
ridrrs).  Op  zijn  stroo  liggen  wordt 
/.(icr  veel  gezegd  voor  :  dood,  gestor- 
ven zijn.  Men  heoflnog  heden,  meest 
ton  platten  lande,  de  gewoonte  van 
hol  lijk  van  een  pas  geslorvon  persoon, 
van  uil  hel  bod  0[)  stroo  te  leggen,  en, 
iils  do  doodo  gokist  is ,  maakt  men 
\an  dit  stroo  ücnigo  stroowisschen, 


met  zorg  gebooden,  om  ze  oeé 
leggen  op  de  hoeken  der  wegei 
straten  tegen  een  boom,  vooral  ee 
kappellekensboom  (een  boom  waar 
een  beeldeken  van  Onze  Lieve-Vn 
hangt),  opdat  de  voorbijgangers > 
doode  gedenken  zouden  cu  dat  zij 
eens  op  hun  stroo  zullen  gelegd  « 
den.  In  Westvl.  zegt  men  :  op  * 
reenwstroo  tig  gen  voor  :  gestorrei 
stervende  zijn,  en  ook :  op  zijn  reei 
stroo  schulden  hebben  voor  ;  i 
zijne  dood  schulden  hebben(Z.  reea 
5^);  in  Holl.-Limh.  zegt  meo  : 
hel  schoof  liggen.  Hij  is  op  het  stn 
hij  is  gansch  urm,  ontbloot  vanath 
iemand  van  7  bed  op  het  stroo  Aafp 
oï  krijgen,  iemand  tot  verval  bre 
gen,  iemand  dood  krijgen,  ieoui 
arm  maken  of  ten  onder  breoga 
iijn  kwistig  teven  iteefl  hem  op  k 
stroo  geholpen.  Die  deugnieieu  m 
jongens  hebben  hun  vader  op  h 
stroo  gebracht  (  Limb. ,  Br.,  VI. 
Strooien  bcenen  hebben ,  droah 
zijn  (Westvl.).  Van  armoe  ie  kiA 
strooi  geraken,  in  de  uiterslearoioei 
vervallen  (Antw.) 

STRüOBLOEM,  in  't  fr.  ImmortelU^éU 
nette,  amarantejaune^  1.  eteochrif» 
heteochryson  (Br.,  Limb. ).  Z.  Nai 
lexicon.  Het  is  ocne geelachtige bloe 
als  stroo  on  die  onverslenst  droc 
wordt. 

STHOOBOTKR,  in  N.-Br.  veel  voor  :hOD 
boter,  in  Br.  is  slroobotcr,  witachti; 
boter  die  men  van  de  koeien  hcc 
wanneer  deze  zich  's  winters  d 
stroo  voeden. 

STROOIKN  ,  als  o.  w.  gebr.  voor  :  in  < 
rtlad  bij  iemand  het  stroo,  hetslrM 
sol  dor  pcerdon  leveren  om  het  me 
te  hebben  :  die  pachter  strooit  w 
kazerne  ( Brab. ). 

STROOISKL ,  o.,  bel.  niet  slechts :  Ige 
mon  op  straat  strooi i ,  als  bloeme' 
palm,  welriekende  kruiden  vooree 
processie;  maar  ook  *l  dor  gra^ 
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'l  ^oen  verstrooid  iigl  in  de  bosschen 
en  daldearmcn  vergaderen  lol  slrooi- 
sol  voor  hel  vee  of  loi  brandsiof ,  b. 
V. :  de  spelden  in  dodenneiibosschcn, 
de  bladeren  en  brokjes  houl,  hei  most 
dat  men  bijeen  vergadert,  enz.  (Br. 
en  elders ). 

TROOKKLRN,  freq.  van  :  stroohen,  strij- 
ken ,  slreelen  :  de  kat  spint  als  men 
ze  strookelt.  In  Br.  spreekt  men  : 
Sire u kelen  en  ie  Antw.  streekelen  uit. 
Kil.  vert.  strekeien  door  :  leviler  lan- 
gere ( lichtelijk  aanraken  ,  strijken  ). 

TROOMAN,  STKOOIENMAN,  eigenlijk 
een  in  stroo  nagepoelst  man,  dien 
men  ergens  op  cencn  boom,  dicht  bij 
't  huis  van  oen  ironwzick  mcisj(\  uil 
spotternij  zet;  :!«'  persoon  die  niet 
iTnstig  is ,  diü  maür  met  don  naam 
iets  is  of  iots  dool ,  die  iets  doel  als 
ware  hel  voor  honizclven,  lorwijl  hel 
vooreenen  andorc  is  (bijna  in  gansch 
Nederl.). 

TROOP  {00  als  ni  uiigospr. ),  tuig  be- 
staande gewoonlijk  uil  een  ;>ekIovon 
stok  van  lan^^wcrpige  ijzers  of  ijzeren 
roeden  voorzion,  waar  lusschen  de 
wissen  worden  doorgosiroopl  of  ge- 
trokken om  do  schors  er  af  ie  trok- 
ken, en  dil  noemt  men  :  stroopcn, 
afslroopen  :  de  wissen  afslroopen 
(  Lïmb.,  Br.f  Anlw.  en  elders).  /. 
siroopen  bij  Woil.  on  slro[)cn. 

TROOPKN ,  b.  w.,  room ,  zaan  van  de 
melk  afscheppen,  en  zoo  doende  ont- 
bloot men  ze,  om  zoo  te  zeggen,  van 
haar  vel ;  daarbij  is  nog  op  ic  mer- 
ken dat  in  VI.,  Br.  en  oldors  :  de 
room  van  de  molk  ook  :  vel  genoemd 
wordt,  bijzondorlijk  als  zij  gekookt 
is.  Vanhier  :  gestroopte  melk,  d.  i. 
slappe  melk.  Z.  atlaal.  Als  men  er 
no{;  water  bij  mengt  heet  men  ze  : 
gedoopte  melk  (Ooslvl.).  Iemand 
siroopen  ,  ie  veel  doen  belalen. 
Vanhier  strooperij  ,  ovorrokening 
(overal). 

'ROOPK.NUKVUL.  Z.  sloppendevol. 
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STROÜPER.  Z.  Weil.  en  HoeulU. 

STROOIMKR,  m.,  zoo  noemt  men,  al- 
thans in  't  L.  V.  Aalst  en  langsheon 
de  vaart  van  Gent  naar  Brugge,  \U^ 
wormen  die  in  hei  slroo,  lisch,  hout 
en  andere  vuiligheid  aan  den  kanl 
zich  ophouden,  en  dio  men  aan  don 
haak  van  de  hcngelroedc  vastmaakt , 
lot  lokaas  der  visschen.  Stroo  on 
pier,  worm  die  in  Limb.  :  sprot  hot. 
Dil  dicTlje,  vooraan  zwart  en  van 
achlor  wit,  maakl  zijn  nest  \an 
slrookens ,  zeor  kunstig  ineen  ^o- 
werkl,  op  het  moerassig  waler. 

STROüT,  V.,  voor  :  strot :  het  verken  de 
stroot  afsteken  (Br.,  Anlw.  en  eldors). 
Onze  Ouden  zeiden  :  ^strote ;  zoo 
leest  men  in  Korslino  de  wonder- 
bare :  tusselien  haer  borst  en  de 
strotc.  DeTeulh.  \\\iQ{i  straite ,  kolo. 
Z.  Delf.  op  strooi,  slrote,  hgd.  kelile, 
engl.  tliroai ;  en  strootgat  voor :  k«'ol- 
gai,  fr.  gorge,  gosier.  Volgons  Bil«l., 
op  strot,  moosl  hel  eigenlijk  stort 
zijn,  van  :  storten  ,  plengen,  en  zo<» 
hebben  ook  do  Ouden  :  Si  en  liebl^eu 
nocti  oereu,  nocti  >nont,  riorli  tonglie, 
nocU  storte  (Ruysbr.  IV,  biz.  47,  -22). 
die  vorm  stort  wordt  nog  in  de 
omsir.  V.  Lior  gebr. :  hoort  wat  stort 
hij  openzet,  hoor  hoe  hij  schreeuwt. 
Z.  ook  slroo. 

STROOWIS  of  STROOWISCH,  busselkt-n 
slroo,  met  zorg  samengebonden,  'l  zij 
in  't  lang,  'i  zij  in  't  rond.  Zoo  legt 
men  een  ronden  stroowis  op  zijn 
hoofd  om  er,  b.  v.  een  paander  op  te 
dragen.  Men  steekt  slroowissen  op 
het  veld  om  te  beduiden,  b.  v.  dal 
er  in  't  graan  geen  voeder  mag  ge- 
plukt worden  (Br.).  Z.  stroo. 

STROP  is  bij  Weil.  en  Bild.  m.,  alswor- 
lel  van  :  stroppen  (strijken) ,  zijndo 
'Izelfde  w.  als  siropen ,  b.  v.  het  vol 
afstropen  en  waarvan  ook  't  hgd. 
st rump f,  SLndcrs  voor  in  plooien  bij- 
een gosireken  halsdoek  als  ware  'I 
stroping,  strop  voor  :  strik,  in  't  fr. 
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mmU  coulant  (Rild.).  In  Z.-Nederl.  is 
strop  meest  v.  in  alle  bcieckcnissen ; 
doch,  in  overdrachlelijken  zin  voor  : 
deu$;nict,  nienschcnplager,  poetsen- 
malvcr,ookni.gebr.  in  VI.,  Br.,  Antw. 
en  elders  :  ik  kan  met  dien  strop 
geene  rust  hebben. \3nhïcr:stropperii, 
kapoenerij.  Sommigen  verklaren  dit 
strop  (deugniet)  als  ware  't  iemand 
diede  strop  verdient;  wij,  integendeel, 
meenen  dal  hel  voor  :  slropper  of 
slroopcrstaaifVan  :  stroppen  ot stroo- 
pen.  liet  zit  er  maar  strop  is  'i  zelfde 
in  Rr.  als  :  't  zit  er  maar  nauw  of 
schrap.  De  strop  der  ptoeg,  het  ijzer 
met,  aan  hel  uiteinde,  iwee  haken 
die  kunnen  draaien  omdat  dit  ijzer 
uit  twee  stukken  bestaat,  waarvan  het 
een  aan  't  ander  vast  is  bij  middel 
van  een  knop  dien  door  het  knopgat 
van  het  ander  niet  door  kan  (Br.) 

STROPEN.  Z.  stroppen  en  stroopen. 

STROPEiNDKVOL.  Z.  stroppendevol. 

STROPPEEREN  {ücfi),  zich  een  ongemak 
aandoen :  de  meesten  stroppeeren  ziek 
door  onvoorzichtigheid.  Hij  is  aan 
zijne  rechte  hand  gestroppeerd  (Ha- 
gel.) Vlg.  hel  fr.  estropier. 

STROPPEN,  b.  en  o  w.,  door  middel  van 
cene  strop  vatten,  vastmaken,  van- 
gen; dus  hetzelfde  als  :  stropen  of 
stroopen,  dal  men  in  VI.  ook  zegt, 
b.  v. :  wild  stroppen,  en  vanhier  strop- 
per  voor  :  wildslrooper.  In  VI.  gebr. 
men  nog :  stroppen, stropen,  stroopen, 
voor:  bedriegen,  foppen,  vastnemen: 
men  kan  ze  in  dien  winket  stroppen  ; 
in  Br.  en  elders  :  iemand  stroopen. 
De  koralen  slaan  te  stroopen  zegt 
men,  wanneer  die  knapen,  na  een  hu- 
welijk, aan  de  kerkpoort  staan  om 
wat  drinkgeld  te  krijgen  (VI.).  2« 
Als  o.  w.  bel.  hel  :  als  eene  strop 
toetrekken  of  bij  oengetrokken  wor- 
den ;  ook  als  door  eene  strop  vastge- 
houden of  tegengehouden  worden, 
blijven  steken. ;  het  garen  dengtniet^ 
het  blijft  met  zijn  knobbels  stroppen. 


Dat  kleed  stropt  of  borst ;  de  n 
stropt  of  ront ;  dringen  :  ï  stropt 
de  merkt  van  */  volk.  3»  overdrad 
lijk  in  den  zin  van :  eng,nauw  zijo,i 
dal  er  moeilijk  iets  doorgaat, noei 
gaan,  moeilijk  lukken,  moeilijk 
loopen,  moeite  kosten,  span» 
dringen,  benauwd  gaan  :  hei  ui 
stroppen.  Het  ging  er  slroppem,  d 
moeilijk,  pruisisch  ihetzaler  itr 
pefi ,  wilt  lii)  den  prijs  behalen  (I 
gel.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  OoitTl. 
doch  in  dit  laatste  geval  zou  strofe 
kunnen  hetzelfde  zijn  als  :  tlnèl 
voor  :  strompelen ,  in  den  zin  lai 
lastig  gaan.  In  de  omstr.  ?.  Bn 
bet.  stroppen  nog  :  op  elkuc 
schuiven,  dicht  opeen  gepakt  zyn. 

STROPPEN,  b.  w.,  den  eersieo  keer c 
men  een  land  omdoet  of  onptof 
heei  stroppen,  hei  land  zeeroadi 
omploegen  ,  b.  v.  het  stoppel» 
stroppen  om  er  raapknud  u 
zaaien.  Het  is  alsof  meo  de  kar 
die  als  de  schors  of  buid  d 
gronden  is,  afstroopte.  Vaobier  ï 
mv.  stroppen  voor  :  gcslropl  lu 
land  dat  ondiep  omgeploegd  is 
men  Tiaait  de  rapen  op  stnpp 
(Hagel.). 

STROPPENDEVOL,  vol  lot  aao  denttr 
of  boordvol  (Weslvl.  en  eldeis): 
Oostvl.  meer :  stroopendevot.'Ltir 
kcusvol. 

STROPPER,  ook  STROOPER  m,.  bedr 
ger,  afstrooper  :  stropperdiefezi 
gij  hebt  mij  voor  de  helft  bkn^ 
(VI.). 

STROPPERU.  Z.  stroppen  en  strop. 

STROPZETTER,  STROPHANGER,  en  < 
stroppen  zet  om  wild  te  \aig« 
strooper,  wildslrooper,  wildroor 
fr.  braconnier{Br.);\n  N.-Br.  sin 
per.  Z.  stropper. 

STROSSEN,  b.  w.,  slordig  naaien;  t 
strossen,  slecht  toetrekken,  toedr 
gen ;  aaneenstrossen,  slecht  eoslor 
aaneennaaien  ( Kemp.   en   cMer 
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Hrassen,  overvragen :  te  veel 
alen,  bedriegen,  vastnemen, 

:  ik  ben  daar  leelijk  aan 

maar  ze  zullen  mij  in  'l 
niet  meer  strossen   <  VI. ). 

is  waarschijnlijk  'tzelfde  w. 
sen  ( zonder  s ) ,  bijeenpak- 
imenvoegen  of  pakken.  Z. 

:  trossen,  wiens  wortel  tros 
sameling  of  bundel,  bos,  pak, 

onordelijk  samengebonden 
t  is. 

,  stotteren,  stamelen  (Holl.- 
;.stroddclen,  rotelen,  ratelen. 
.  w.  schreeuwen  zoo  veel  de 

ïven  kan,  hard  schreeuwen 

• 

STRUBBELEN ,  'tzelfde  als  : 

strobbel,  struik,  stoppel, 

,  enz.,  en  strubbelen,  strob- 
iribbclen,  'tzelfde  als :  strom- 

West.-  en  Zeeuwsch-VI.  ). 
is  met :  stromp  of  stronk  ver- 
'rubbeien,  enz.  bet.  eigenlijk : 
a  strubbc  loopen,  dus :  tegen- 
in worden,  struikelen.  Hij 
l  tegen  ^  bet.  in  't  N.  van  VI.  : 
ix  tegen ,  hij  stelt  beletsel, 
ij  stibbelt  of  preutelt  tegen, 
b.  meldt  het  bijv.  slrubbeiic/i, 
ih,  oneven,  d.  i.  strompelig, 
ongelijk.  Z.  struweel,  strobbc. 

b.  w.,  zich  tegen  iemand 
en  ,  tegenspreken  ,  barsch 
len  ,  tegen  preutelen  :  gij 
ij  altijd.  Ik  kan  geen  woord 

of  hij  beslruft  mij  (Kemp. 
en  VI.);  bij  Kil.  is  struffen 
or  :  confulare ,  refutare  ( we- 
en). Vgl.  hiermee  bluffen, 
ffen  en  strubbelen.  Z.  stub- 
78)  en  slrubel. 
V.,  voor  :  struis  of  straf:  't  is 
uive  dochter  (L.  v.  Aalst). 

Limb.  en  ook  in  't  Hagel.  : 
\B  in  Vi.  slruuk  uilgespr. , 
It  van  boom  of  boom  ken. 
I.  op  :  slruuk,  stronk.  In  't 


Hagel.,  althans  te  Linterc,  noemt  men 
slroek :  hooi  dat  voortkomt  van  afge- 
maaid gras,  hetwelk  de  koeien  op 
de  vetweiden  metstroebels  of  struiken 
hadden  laten  staan.  Soms  zegt  men 
ook  struik  voor  :  aardsgatj  deel  des 
booms  dat  in  den  grond  slaat. 

STRUIKBOONEN,  boonen  die  in  struik 
groeien  niet  hooger  dan  cenen  voet 
(Limb.),  in  Br.  gezegd  :  boonefi  zon- 
der staken.  Z.  struiken. 

STRUIKEN,  UITSTRUlKEiN,  o.  w.,  lot 
eenen  struik  worden  of  beginnen  te 
worden  :  de  gerst,  de  rogge,  de 
terf,  de  klaver ,  enz,  struikt  goed. 
Die  hoecht  is  breed  uitgestruikt. 
(Br.,  VI.  en  elders). 

STRUIKMIJT,  mijt  van  ui igerodene  strui- 
ken, stronken  of  sirobben  (Br., 
Kemp.  en  elders). 

STRUIKPLANT,  v.,  fr.  plante  vivace ,  die 
in  eenen  struik  groeit,  in  onderschei- 
ding van  houtgewas  en  van  één-  of 
tweejarige  planten  (Belg.-Mus.,  1844, 
174.);  bij  Kil.  bet.  struyck,  m.,  planta 
firmitate  praedita,  1.  struiken. 

STRUIKBOOVERS  zijn,  bij  de  boeren  der 
omstr.  V.  Breda,  zij  die  het  hout 
uit  de  bosschen  stelen  of,  onder 
voonvendsel  van  te  sprokkelen,  ouk 
levend  hout  afsnijden  en  meenemen, 
of  het  laten  verdorren  om  het  daarna 
te  komen  halen. 

STRUILEN.  Z.  streulen. 

STRUIP.  Z.  strop. 

STRUIS,  STRUISCH,  bijv.,  sterk,  siraf, 
zwaar,  groot,  kloek  gebouwd,  sterk 
gespierd,  krachtig,  kloek  en  gezond ; 
doch  dit  laatste  is  meer  overdrach- 
telijk. In  Limb.  en  elders  spreekt  men 
uit  :  stroes  y  stroest',  elders  in  *IZ. 
en  N.-Br.  :  struis  of  struisen,  in 
't  L.  V.  Aalst :  struif,  evenals  in  Br. 
slruifvogel  voor  :  struisvogel  :  een 
struize  kerel,  een  struis  vrouw- 
menscli.  Zijt  gij  nog  kloek  en  struis? 
Een  wezen, klein  van  was,  doch  dik  en 
struis  (Th.  van  Rijswijk,  Eppensleiu, 
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bl.  28).  Ilocufn  (586)  zegt  «  stniisch  , 
voor  :  zwaar,  slerk,  kloek,  zoo  van 
bezielde  als  onbezielde  wezens,  b.  v. 
een  struiiclie  kerel,  slruische  seiwe- 
nen  (in  Br.  :  straffe  schoenen).  Ik 
herinner  mlj,^'a3l  HoeufTl  voort,  op 
een  paar  plaalsen  bij  Gijsbrechl  Ja- 
pi  x  'l  w.  struws  en  strutjs  gevonden 
ic  hebben  in  de  beteekcnis  van 
trotscU  (in  den  ps.  104,  blz.  207).  Dan 
zal  struhche  keitel,  struisclie  boom 
omtrent  de  beteekenis  hebben  van 
't  fr.  superbe,  b.  v.  un  superbe  cheval 
voor  :  een  schoon  paard.  Ik  heb  wel 
oons  gedacht  of  het  beeld  ook  ont- 
leend ware  aan  den  irotschen  gang 
des  struisvogels,  bij  ons  ook  struvi 
genaamd.»  Dit  vermoeden  is  waar- 
schijnlijk; de  struis  immers  (hgd. 
strauSf  fr.  auLruche,  \.  slrutliio)  is 
(>cn  der  grootste ,  sterkste  en  licht 
der  wreedste  vogels.  Ondertusschcn 
merken  wij  hier  aan  dat  struis,  in 
den  Teulh.  bel. :  sluyr  (stuur),  stugge, 
drijst,  suyr,  onsuct,  wreel,  streng, 
ernstig,  bitter,  strack  of  sterck,  on- 
genodich,  en  dat  onder  de  menigte 
der  in  't  lat.  vertaalde  ww.  die  van  : 
rigidus,  strenuus,  imtnanis^  crudclis, 
horridus,  ftroz  begrepen  zijn.— Ook 
verwijst  de  Tcuth.  (blz.  1203)  van 
starck  wezen  lot  struys  wezen,  d.  i. 
struys,  wreel,  stug,  bitter  wezen, 
streng,  starck, ernstig  wezen,  onsuet, 
ververlick,  onbarmherlig  wezen.  Ver- 
ders dat  struü  ook  wel  verwant  kan 
zijn  met  het  angelsaks.  slrece,  engl. 
slrong,  hgd.  streng,  sterk,  geweldig, 
fr.  fort,  violent,  puissant.  Vanhier 
dat  men  in  IloU.  nog  zegt :  strenge  of 
gestrenge  lieer  voor  :  machtige  heer, 
puissant  seigneur.  Z.  Arch.  (III,  385). 

STRtlSMUIS,v., luttel,  bijna  niets,  wordt 
bijzonder  gezegd  van  geld  :  ik  licb 
maar  eene  struismuis  geld  (Maaslr.). 
Z.  treusneus. 

STRUISVOGKL,  uilgespr.  :  slruifvogcl, 
in  Limb. :  stroesvogel.  Z.  struis. 


STRUIZKN,  vluchten,  zich  hattti 
maken  :  toe  struis  waar,  de 
komt  af  [leficrea). 

STRIMKLEN,  STRUMMELEK,  S 
MELEN  voor  :  strompelen, sti 
len,  of  strun  kelen  en  sin 
(Kemp.).  Z.  Weil.  op  :  slromp 

STRUMP,  STRUMPEN.  Z.  stromp. 

STRUUSPIER,  slroopijltjc,  stukje 
(Maaslr.).  Z.  spier. 

STRUWEEL,  m.,  eigenlijk  :  struik 
omstr.  St.  Truid.,  ook  gezq 
een  stroebet  of  bosje  haar  op  d 
van  menschen  en  dieren,  dal i 
zelfde  richting  heeft,  maarbija 
omhoog  staat,  zooals  bet  ï 
haar  op  den  rug  der  verkei 
hield  het  verken  bij  zijn  üi 
Vanhier  :  struwelen,  verstn 
Rild.,  bij  wien  struxoeei  o.  ii 
dal  het  ei^en  en  primiliefffn 
heestergewas  ,  ook  strtbbe  is 
van  :  stribbelen,  strubbelen, t 
len.  Z.  slruwel  bij  Weil.  en,  bi 
stroebet.  In  den  Tcuth.  is:i/rv] 
vort.  door  :  arbustum,  arbarti 

STRUWELEN,  afgel.  van :  strHWd{ 
bos),  'tzelfdc  als  :  slreuvelen 

STUBl^ELEN,  freq.  van  :  stuhben.i 
ook  gcbr.  hoorden  voor :  duM 
twijfeling  zijn,  op  iets  dagea, 
|)reulelen  :  wat  stubbelt  gij  i 
Vanhier  :  stubbeliug,  weitéa 
zaag,  icgenpreuteling,  versd 
wilde  de  oorzaak  van  die  tt»t 
weten  ( Br. ,  Antw.  en  de  Ke 
Z.  stibbelen,  dal 'tzelfdc  is,  a 
weel. 

STUBBELING.  Z.  stubbelea. 

STUBBEREN,  'Uelfde  als  :  slubbel' 

STUEN  {bij)  voor  :  bij  staam,  bij 
somwijlen  (Hagel,  en  Belg.-l 
Z.  stade. 

STüKFERT,  m.,  blufTerl,  pocher  (I 
Van  :  stoffen. 

STUIFREGEN  voor  :  stofregen  (^ 
heeft  den  GenUcfien  stuifre^ 
den  afgang  ( Huisse) ;  bij  Ki 
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luit,  sloot,  slomp,  slamp ;  bij 
riii^f/cvoor:  schudding,  sluylc, 
ssttê :  l\i)  kreeg  eenen  stuik  en 
ver  (h.  en  d.  in  VI.);  2»  'tzclfdc 
landel  (362),  {^raanhoop  van 
meer  schoovcn  in  'i  veld  te 
I  staande  :  hij  is  gaan  schui- 
ier  eenen  korenstuik  ( VI., 
.  Hagel.,  ook  h.  en  d.  in  Br. 
pr.  Anlw. ).  Doch  lusschcn 
Brussel  en  Mechcl.  is  sluik 
rvcnhoop,  maar  :  een  of  Iwco 
igen  (Z.  pik,  478)  die  men  van 
)rccd  open  schudt  en  al  zoo  in 
i  hoopken  rechtzet,  met  de 
ihoog,  om  te  droogen.  Op  deze 
ordt  de  boekweit,  het  geroot 
et  klaverzaad,  doch  meest  de 
;n  zelfs,  in  natte  jaren  ,  de 
n  losse  hoopjes  gezet,  en  dit 
en  daar  :  stuiken  :  hebt  gij 
gehoopt?  neen  gestuikt^  want 
ent  te  veel;  in  Wcstvl.  en 
s/f/u/c,  doch  in  laatstgenoemde 
zijn  stuiken  of  stuken  ook  : 
andschoenen,  slechts  de  hand 
liet  de  vingers  bedekkende, 
bier. 

of,  bij  verkorting  :  stuik , 
k  :  bier  dat  uil  de  sluikmand 
t  wordt  en  dat,  bijgevolg, 
:m  en  niet  genoeg  gebrouwen 
s).  Z.  sluikmand. 
,  STUIKGAT,  hel  onderste 
armee  de  boom  in  den  grond 
J-Br.).  Z.  aar(d)sgal  (5),  eer- 
;erseinde  ( 1 U ) ,  boks  ( 67 ), 
jik  (stoot,  slomp)  en  stuiken 
luit  en  sluiten  (Ylaand.). 
3.  en  b.  w. ;  als  o.  w.  is 
estvl.,voIgensG.Gczel.:5/ö(iA., 
I ,  elders  :  stuikte  ,  gestuikt ; 
VI.  en  licbl  elders  :  stooien 
\ser)j  botsen,  horten.  In  deze 
lis  is  't  hetzelfde  als  :  sluiti'n; 
l.  Kil.  siuycken  en  stuylen 
leutere,  impellere,  impingere, 


en  bij  hem  is  stuifck  of  stugekmamie 
vert.  door  :  qualus ,  /iscius,  en  dit 
verduitscht  Piliscus  wederom  door  : 
stuitmand.  Ook   hoort  men  in  Rr. 
stuiten  en  stuitkar  voor  :  storten  en 
stortkar,  d.  i.  stootkar ,  kar  die  men 
omstoot  om  de  vracht  ineens  af  te 
storten.  Inden  zin  van :  heen  en  weêr- 
schudden    en   stooten   meldt  Weil. 
ook  :  stuiken,  dat  Kil.  alsdan  vert. 
door  :  quaterc,  quassare ,  convuterc  ; 
"i^  stuiken  is  te  Anlw.  en  in  Ooslvl. 
ook  :  een  marbol-  of  knikkersspel  (Ie 
Leuv. :  kwastelen  (H5)  en  ehlers :  Mot- 
sen of  klutsen  en  ook  schokken  ge- 
naamd ),  bestaande  in  met  de  hand, 
al  schuddende, een ige  knikkers  in  een 
putje  te  stuiken  of  te  werpen.  Vol- 
gens hel  gelijk  of  ongelijk  gelal,  dat  er 
in  blijft  of  uitspringt,  wint  of  verliest 
de  speler.  Bij  Kil.  is  dit :  siuycken  : 
ludere  nucibus  in  scrobem  conjevtis  ; 
3<>  wij  zagen ,  boven  hij  sluik ,  dal 
stuiten   ook    gezegd  wordl  voor  : 
storten,  of  voor  :  schielijk  vallen  ,  af- 
vallen, voorovervallcn,  met  het  hoofd 
voorover   aflui melen    :    hij  stuikte 
in  de  gracht;  hij  is  van  den  wagen 
gestuikt  en  brak  den  nek.  Vanhier  : 
om-   of   omverstuiken  ,  afsluiken  , 
neérstuiken  ( overal ) ;   {•  ondertus- 
schen    wordt  stuiken    ook    voor    : 
slaan  gebr.  :  dal  graan  stuikt  niet , 
wit  niet  stuiken,  d.  i.  wil  niet  blijven 
overeind-  of  rechtstaan  :  dat  stuikt 
Ntf^  dal  staat  niel,  en  overdrachtelijk: 
dat  gaal  niet,  dat  deugt  niet.  Hiervoor 
heeft  Kil. :  niet  stuylen^  l.  non  valere, 
eigenlijk  gezegd  van  eenen  bol  die  niet 
opbotst  of  terugspringt.  Weil.  heeft 
bijna  in  denzelfden  zin :  dat  sluit  mij, 
dat  staal  mij  legen.  Bild.  (111,116) 
zcf^t  op  sluit,  wortel  van :  stuiten,  »&di 
hel  ook  wel  een  verloopen  uitspraak 
zou  kunnen  zijn  van  hel  pneieritum 
stoet,  van :  staan,  in  den  transitieven 
zin  V2H1 :  doen  staan  en  zoo  van  u/kec- 
ren.  Oe,  cu  en  ui  verwisselen  licht 
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en  veelvuldige  malen.  Bij  Walcwein 
lees  ik  dil  staan  in  praeierilo  inder- 
daad voor  :  stuilen  : 

En  die  slach  wederstoet 
Onder  up  den  stalen  boet. 

Te  Leuv.zegt  men  :  stoet  voor :  staal, 
van  :  staan ;  5P  als  o.  w.  bet.  stuiken 
in  heel  VI.,  waar  mep  stuken  zegt, 
Br.,  Kemp.  en  Hagel. :  het  graan  in 
hoopen  te  droogen  zeilen ,  graan 
rcchlzellen.  Edoch  de  wijze  van  dil 
stuiken  is  niet  overal  dezelfde  :  lus- 
schen  Leuv.  en  Blech.  heet  men  stui- 
ken :  een  of  meer  losse  pikhoopjes 
mei  de  aren  omhoog  rechtzetten  : 
men  schudt  ze   vanonder  breeder 
open  en  men  sloot  ze  eens  tegen 
den  grond,  opdat  ze  zouden  blijven 
slaan.  Elders  is  stuiketi  de  gebonden 
schooven  bij  tiental  of  meer  tegen 
elkander  rechlzetlcn ;  men  legt  er 
soms  schooven  boven  op,  opdat  de 
regen  in  den  hoop  niet  zou  doordrin- 
gen. Kil.  heeft:  de schorsse stuycken, 
1.  elevare  et  insolare  cortices  ,  in 
attum  toUere  el  siccare;  stuycken  bet. 
bij  hem  ook  :  etevare,  klimmen. 
STUIKER,  sperwer  (Hagel.).  Die  vogel 
wordt  alzoo  genoemd,  omdat  hij  in- 
eens op  zijne  prooi  neérstuikl  of  vall. 
STUl  KM  AND,  misschien  beter  :4/ut/maii(<, 
in  't  algemeen  eene  mand  of  korf, 
doch  bij  de  Ouden  was  het  1®  :  eene 
((roole  mand,  in  't  1.  fiscus ,  vanwaar 
het  fr.  fisc ,  waarin  de  geldsommen 
des  lands,  des  bewinds  of  deskonings 
goslu  ikl  (gestort)  werden;  3<>zijgmand 
(lic  men  onder  de  olijf-  of  wijnpersen 
plaalsle,  om  er  hel  vocht  ie  laten 
inloopen,  om  't  schoon  te  maken,  bij 
Kil.  stuyckmande,  1.  co/t/m  (zijgval), 
qualus  ,  corbis  vimineus  per  quem 
iiquatur  vinum  caleatis  uvis,  et  cere- 
vista'  concoctis  granis  et  leguminibus. 
Hieruit  ziet  men  dal  sluikmaudy*  ook 
eene  mand  of  korf  is,  waarin  de  brou- 
wers hel  afkooksel  gieten ,  opdat  het 
bier  er  zou  doorzijgen.  Vanhier  bij 


Kil.  stuycken  ,  tiquare  per  qua 
Hel  dik,  dal  er  ia  de  mand  bliji 
draf.  Dan,  als  er  bij  eenen  broowi 
Leuven,draf  verkrijgbaar  is,won 
len  lecken  daarvan ,  een  sink  ■ 
ook  jfiMÜcmand  geheeien,  aan  de  s 
uitgehangen.  Wij  meenen  de  gi 
Slaande  lijnwaadmaod  ook  :  « 
mand  Ie  hebben  boeren  noa 
doch  dil  ware  beier  :  «/miImm 
STUIPEN,  o.  en  wcderkecrig  w.  (stt 
geslopen),  buigen  :  Ai)  isMOük 
li\j  niet  meer  stuipen  kan.  Ik  u 
mii  niet  wUten  voor  stutpen  {y 
Dat  peizende ,  stoop  ik  ai  om 
boord  des  spegets  om  nader  li  Nfi 
(G.  Gezel.,  79).  Kil.  heeft  sU/gpm 
in  den  zin  van  :  buigen,  angl.Jldi 
Plant,  stuypeti  en  nijgen,  fainn 
rence  des  genoux ou  des pieds,l§t 
ftectere,  reverenter  humilianse 
ram  aliquo  : 

Want  die  selc  waren  in  haer  doei, 
Stor? en  gherne  in  haer  icoei, 

Ofte  voor  den  hancdiKf  se  slupeo 
Ja  ie  ent  rugbeon  toe 

Ed  can  gestupen,  gecnielen,  gebneka 
{,Belg.-Mu$.,  1845,  bh.  I 

Bild.  hecfl«siuip,v.  als  verirriagi 
't  zij  van  een  deel  des  iichaams  d 
zinlijke  of  ziekelijke  aandocar 
'tzij  voor  iemands  karakter  ea  i 
bij  uitbreiding  van  toepassing, vc 
gril  of  dwazen  inval:  en  ookn 
nijging,  in  den  ouden  zin  van  k 
buiging  voor  zooveel  't  als  won 
van :  stuipen,  en^l.  tostoophesdn 
wordt.  » 
STUIR  ( uitgespr. :  stuur),  m., sehaU 
grondsluir,  grondbelasting  of  gr 
last;  in  'l  hgd.  is  *i:stcuer,  fr. is 
contribution  foncière  (  Limb. ). 
gens  Meyer  bel.  stier,  stuir  : 
dchatting,en  slieren :  schaltioggt 
Kil.  heefl :  stier ,  sluyr  en  steuf 
laatste  is  reeds  oud ) ,  1.  veetigti 
bulum,enstieren,stuyrcn,\.triJb 
contribuere.  Wij  zullen  hier,  u 


STU 


(    701    ) 


STU 


Areh.  vr.  Nedcrl.  Taalk.  <IV,  26),  nog 
bijvoegen  dat  verstooren  in  oude 
oorkonden  zooveel  bel.  als  :  ver- 
goeden, of  eigenlijk  :  steunen^  helpen. 
Z.  bel  werkw.  Ueuren  ,  oud  hgd. 
stinren,  bij  Schmeller  (lil,  653, 
GrafT.  VI,  70ü),  middel  hgd.  stiuran, 
bij  Ziemann.  Men  kent  ook  nog  't 
hgd.  steuem  voor  :  stutten ,  helpen  , 
inzonderheid  met  geld,  schatting; 
zoo  heeft  Kil. :  sluyr,  schatting,  hgd. 
8teuer,en  stuyreus  schatting  betalen. 
Het  valt  in  't  oog  dat  deze  beteekenis 
zoowel  als  die  van  hoeten,  vergoeden, 
in  gerechtelijke  oorkonden,  van  die 
•van  :  steunen ,  helpen ,  is  afgeleid. 
'l  Werkw.  sturen,  beter  maken ,  ver- 
helpen ,  komt  een  paar  malen  voor 
ïn  Windhoffs  Landredit  van  Averis- 
tel  (blz.  61  en  105).  De  Teuth.  heeft 
siuyre  in  den  zin  van  :  vol  lest ,  be- 
hulp, 1.  subsidium  ,  su^cursus,  ad- 
veniagium;  sonder  stuyre,  I.  anor- 
malis,  irreguiaris;  onbestnyr,  haastig, 
impetuosus.  Z.  den  Teulli.  nog  op  : 
onitestuyr,  blz.  264  en  24,  en  bij  ons 
overstier  (448).  yollest  gewis  van: 
valleesten,  bij  Meyer  en  Kil.  :  vol- 
eindigen, volbrengen,  voldoen. 

TUIT.  STÜITE,  uitgespr.  stule,  stuutje 
(slulje),  boterham  (  h.  en  d.  in  VI. ). 
Kil.  geeft  stuyte  ook  als  Vlaandersch 
en  Zeeuwsch  op  voor  :  boterham. 
Z.  Weil.  op  stuit.  Stuit  otslute  bet.  in 
We«l-  en  Zecuwschvl.  nog  :  1»  stuk, 
stukje  :  geef  mi  een  stute  brood; 
9f*  eene  onbepaalde  lengie  van  lijd, 
oogenblik  :  7  is  at  een  stuitje  geleên. 
Elders  in  VI.  zegt  men  ook  :  stoot ; 
zoodat  stoot  en  stuit  de  wortels  zijn 
van  :  stooten  en  stuiten.  Z.  stuk  en 
sluis. 

rDITEiN,  in  Limb.  eii  W.stuten,  is  gebr. 
voor  :  pochen ,  stoflien  ,  lofsprcken , 
snoeven  :  die  kerel  sluit  altijd.  Van- 
hier :  stuiter  (  Limb. ) ;  in  de  Kemp. 
on  licht  ook  in  Belg. -Limb.  :  praten  : 
komde  straks  niet  ivat  stuiten?  Men 


zegt  in  N.-Br.  :  niet  zeer,  niet 
sterk ,  niet  hard  over  iets  of  iemand 
stuiten  voor  :  niet  roemen.  In  den- 
zelfden  zin  heeft  C.  Huygens  :  at 
misstaet  my  7  eigen  stuyten.  Rij  Kil. 
en  Pomey  bet.  stuyten  ook  :  pochen. 
Adelung  doet  het  fr.  estaucer  van  't 
hgd.  stutzen  komen,  iKtwelk  klaar- 
blijkelijk dit  stuiten  is.  In  sommige 
oorden  van  Neder-Saksen  gebr.  men 
in  dien  zin  :  stoszen.  Huygens  heeft 
ook  :  niet  stuiten  voor  :  niet  deugen, 
welk  't  mede  hier  (omstr.  Breda)  veel 
in  zwang  is  en  in  Br.  zeer  oud  schijnt, 
len  minste  vind  ik  bij  Anna  Bijns. 
(I,  B.  6«  Refer.)  : 

Wat  boom  is  Lutrr ,  cick  moot  hier  wt  welen, 

Aeosiet  sijn  vruchten,  zeer  wcinich  stulon  si. 
Men  hoort  hier  ook  stuit  en  bestuiten 
(HoeufTt,  586).  Ja  men  zegt  in  't  Zui- 
den :  niet  stuiten  en  niet  stuiken 
voor  :  niel  deugen.  Z.  stuiken  en 
bij  Weil.  stuiten.  Stuiten  is  in  Br.  en 
elders  ook  gebr.  voor  :  storten  :  stuit 
dat  gruis  in  de  gractit :  Vanhier :  stuit- 
kar  voor :  stoot-  of  storlkar,  en  in  VI. 
sturtekar.  In  Zeeuwsch -VI.  wordt 
stuten  gebr.  voor :  slaken,  ophouden : 
de  sneeuw  stuit  morgen  twee  voet  dik. 

STUITER  ,  in  beide  Limb.  en  in  't  Hagel, 
uitgespr.  :  stuter^  eigenlijk  :  siooter, 
pocher,  stoffer,  grootspreker  (Limb.); 
in  H  Hagel,  heet  men  een  koppig 
kind,  dat  niet  deugen  wil :  stuter  of 
kamoeskop  (219);  in  Br.  en  Antw. 
verstaat  men  door  stuiter :  een  kwak  • 
zalver,  marklschreeuwer,  fr.  char- 
latdn,  Z.  verders  stuiter  in  de  Woor- 
denboeken. 

STUITLAP,  'izelfde  als  :  stuiter. 

STUITMAND.  Z.  stuikmand. 

STUIVEN ,  o.  w.,  licht,  snel  vliegen  als 
stof,  of  zoo  hard  loopen  dal  het  slof 
zou  wegvliegen  :  hij  stoof  er  door 
heen.  Gij  hadt  hem  eens  moeten  zien 
stuiven.  In  denzelfdeu  zin  zegt  men 
ook  :  katoen  geven,  gras  geven  (bijna 
overal ). 
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STIIVKU.  Vün  kluivers  oordjes  maken  of 
gcid  met  hamers  breken  zegt  men , 
h.  en  (1.  in  VI.,  voor:  iels  verslechten; 
oinstr.  Gent  zegt  men  hiervoor  :  een 
stuiver  opeen  zeske  brengen,  eneliïers 
ook  :  een  stuiver  op  een  oortje  bren* 
gen ;  dit  bel.  cr  ooli :  iets  verkwisten, 
verslechten  of  aan  ecne  onderne- 
ming verliezen  waar  men  dacht  aan  te 
winnen,  rijf  oorden  voor  een  stuiver 
geven,  meer  geven  dan  het  zijn  moet 
(Br.,  Anlw.).  Op  een  stuiver  niet  zien, 
niet  te  nauw  zijn  (Br.  en  elders). 
liekend  zijn  als  een  kwade  stuiver 
of  als  een  kwaad  oord  of  kwade  pen- 
ning^ overal  wel  bekend  zijn  (Hagel., 
Br.). 

STIK.  De  Hollanders  zeggen  of  schrijven 
ten  minste  :  aan  stukken  :  aan  stuk- 
ken  slaany  breken,  enz.  Wij  zeggen 
in  Z.-Nederl.  altoos  :m  «f  i//r/c^/},  even- 
als in  *t  fr.  en  morceaux  :  in  stukken 
slagen,  breken,  vatten,  zijn,  enz.  ; 
ook  heeft  Plant.  :  in  stucken  breken , 
.staen  ,  houwen  ,  enz.  Voor  :  iets  in 
.stukken  vaneen  staan  zegt  men  in  VI. 
ook  :  in  brokken  vaneen ;  in  Br.  en 
niccr  andere  gewesten  hoort  men 
i).  V.  :  de  pot  viel  in  stukken  en 
brokken  vaneen.  Voor  :  in  stukken 
hoort  men  in  Br.  ook  :  te  stukken,  te 
stukkenl  of  stukkent :  7  kind  heeft 
zijne  pop  al  stukkent.  De  hond 
scheurde  mijn  broek  te  stukkent  van- 
een. Er  bleven  stukken  noch  heel,  zoo- 
danig sloeg  de  zatlap  alles  kapot.  Bij 
Bnvsbr.  ook :  te  sticken  voor :  in  stuk- 
liCü.yoor:  bij  het  stukzc^imen  in  Br. : 
met  het  stuk  :  hier  wascht  men  met 
het  stuk.  De  kalk  valt  met  stukken  en 
brokken  van  den  muur  {Mr.,  Hagel, 
cii  elders).  Voor  't  Holl.  voet  bij  het 
stuk  houden  on  zetten  zegt  men  te 
.Antw.  :  voet  bij  stek  houden.  —  Zich 
vp  zijn  stuk  houden  :  zich  behoor- 
lijk ,  deftig  gedragen  ( Limb.  en  el- 
ders ).  iets  Ier  goeder  stukke  doen , 
zeggen,  iels  te  goeder  trouwe  doen, 
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enz.  (Limb.).  Zeker  van  zijh  s 
zijn,  van  zijne  zaak  zijn  (overal).  1 
stuk  spelen,  kluchtig  zijn.  £r  is  k 
een  stuk,  d.  i.  eene  klucht,  voorgei 
ten  (omstr.  v.  Tienen  en  St.  Traii 
Een  stuk  in  zijnen  kraag  drinken 
hebben,  zich  zat  drinken  of  drool 
zijn(overal).tfe*/sfii^  inde  hand  ge» 
door  een  woord  iemands  mond  $U 
pen  {\\.).  Stuk,  ook  veel  uilges] 
stik,  bet.  omstr.  Breda,  te  D( 
drechl  enelders :  boterham,  en  ook 
N.-Br.  enelders  :  een  wijle  of  beel 
tijds.  Z.  stuit,  en  bij  Hoeufft :  slo 
Van  een  slecht  of  boos  vrouwnenst 
zegt  men  in  Br.  :  't  is  een  kwu 
slecht^  frank,  vuil  stuk^  enz. 

STUKEN,  'izelfde  als  :  stuiken  of  mand 
len  (3G2),  d.  i.  een  tiental  of  loe 
garven  rond  elkaar  op  het  stoppe 
veld  te  droegen  zetten  (VI.). 

STUKKE  GOED,  STUKKE  KUOPER,STl'l 
KE  WERK,  enz.  goed,  werk  dal  m 
het  stuk  gaat ;  kooper  die  met  b 
stuk  koopt  (VI.). 

STUKKENT,  in  stukken.  Z.  stuk. 

STUKKEREN,  b.  w.,  kleederen  herstelle 
er  stukken  in  zetten,  lappen :ffi 
broek  uilstukkeren  (Limb.). 

STUL,m.,slil,  voor:  stuk,  klont,  Aoimü 
stuk  boter,  opgemaakt  om  te  verto 
pen  (VI.).  Z.  boterslul  ili)  en  ffe^ 
kil.  heeft  :  stuUe  of  slotte,  stock,  b 
l.  frustum,  pars  assuta.  Inde[ 
Drenthe  verstaat  men  door  stulU* 
brokken  of  kluiten  eencr  lussdK 
soort  van  turf  of  hei  den  schalen,  oo 
schoffelstukken  genoemd. 

STULPEN,  b.  w.,  voor  :  sloppen  en  sU 
ten  :  b.  v.  de  voerman  heeft  oii 
gruis  op  den  weg  en  in  de  gracht  j 
stulpt  (Kemp.,  h.  en  d.  in  Br.).  Vi 
hier  :  stiUpkar.  Z.  stolp,  stolp 
(H84). 

STULPKAR  ,  omstr.  Breda    izelfdc  al; 
stootkar  of  stoolwagen.  Wijacbi 
Hocuffi's  uitlegging  nietjuisl, 't 
eer  voor  :  stortkar  zijn.  Z.  sluii 
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voor  :  storten,  en  sluUmand. 

TÜMP,  STOMP,  STOMPER,  STUMPER, 
doezelaar,  Fr.  estompe  (VI.  en  elders). 

TUMPEL,  m.,  steunpilaar,  voet  of  been 
vantarels,stoelen,enz.(Linib.).IIelis 
een  diminutief  van  :  stomp  of  sluinp. 

TUMPER,  STOMPER.  Z.  slump  en  slomp 
(693). 

TUP.  Z.  slubbe  of  slop. 

TUPKËN,  uilspr.  van  :  sloopken  (omslr. 
Lcuv.).  Z.  stoop. 

TUREN,  o.  \v.,  schon«;clen,  louteren, 
rijtakkcn  (Kemp.).  Z.  zuren.  | 

TURIG,  bijv.,  voor  :  sluursch  (Kemp. 
soms  ook  in  Br.  en  in  N.-Br.).  Slurig 
zegt,  vol^'ens  lloeuffl,  eigenlijk  iets 
minder  dan  stuur  of  stoer.  Sturig 
wordt  ook  voor  :  stierig  gvzogd. 

TURKELEN,  o.  w.,  slrcmmcn,  slollcn  : 
hel  vet  slurkell.  Hel  water  is  gestur- 
Held  door  den  vorst  {\xc\.)\  bij  Kil. 
storekeien  ,  stelckeren  ,  sturckelen  , 
flandr.  i.  stollen,  I.  concresccre ,  coa- 
gulari. 

TURTEKAR,  STÜRTKAR ,  in  Wcstvl. 
voor :  slorlkar, «in; M?iWfc/ir  genaamd. 
Z.  stuiken  en  stuiten. 

TÜRTEN,  storten,  vergieten  (VI.). 

TÜRTVLAGE,  v.,  slortvlaag,  slorlregen 

(VI.). 

>Tl]TE.  Z.  stuit. 

TOTEN,  sluier.  Z.  sluiten,  onz. 

STUTS,  v.,  aardig  ding  of  wezen,  ook: 
boterham  (Somerghem  en  omslr.)  Z. 
stuile. 

•TUTTEN,  b.  w..  plolselings  tegenhou- 
den, doen  sluiten  :  het  bloed  stutten  : 
stut  uw  gramschap {hv.^  Anlw.). 

»TUUK,  sluukmand,  enz..  Z.  stuik,  enz. 

'TL-UR  voor  :  sluursch ,  welk  laatste  in 
Br.  en  Antw.  en  ook  bij  Kil.  even 
onbekend  is,  maar  hij  heeft  stuur 
voor  :  zuur,  barsch  :  hij  ziet  er  zoo 
stuur  uit,  Z.  ook  stuir,  schatting; 
te  Gent  hoort  men  :  sluursch  ga  weg 
voor  :  rechtuit,  fr.  franchement :  ik 

9 

zegge  het  u  sluursch  ga  weg.  \ 

rUURSCII.  Z.  stuur.  I 


STUUT,  STUUTJE.  Z.  stuit. 

STUWEN,  sroiiWEN,  oiïslouwen,  voorl- 
stouwen,  afstouwcn.  Z.  Weil.  op  : 
stuwen. 

SUBBEDEUS.  Jlij  staat  daar  als  ne  suh- 
öedeiis,  Z.  sibbedcüs  ((J09). 

SüKN,  kissen,  aanhitsen  :  een  hond  suën 
(h.  en  d.  in  VI.). 

SUF,  v.,  voor  :  sufsler,  onnoozel  vrouw- 
mensch,  sul,  nuf,  sukkclares  (Br.). 
Hij  {^peelde  op  geen  suf,  hij  sufte 
niet,  hij  giu^ï  kloek  door,  en  zag  naar 
geen  kleinigheid  (Br.,  Anlw.).  Z.  foef, 
füf(i30). 

SUFFEN,  o.  w.,  onnoozel,  zot,  dom  zijn, 
tullen  :  hij  suft  van  ouderdom  (bijna 
overal  in  't  Zuiden  ).  Vgl.  't  hj;d. 
zeufzen,  kreunen,  zuchten. 

SUIKER,  V.  in  de  Holl.  Woordenb.,  en  o. 
en  m.  in  Br.,  is  m.  in  Limb.,  waar 
men  sokkcr  zegt,  evenals  in  'i  hgd. 
zucker ;  borsl.wkkc}\  harde,  bruine 
suiker.  Sokkcrei  voor  :  suikerij 
(Limb.). 

SUIKEREI,  .SUIKERIJ,  in  Limb.  :  sokke- 
rei,  in  Holl.  chicorci^  fr.  chicorce 
(Br.,  Anlw.,  Kemp.,  Limb.en  elders). 
Doch  door  chicorée  verstaal  men  in 
Br.  en  elders  :  de  bitterpeén,  die 
gebrand  en  onderden  kofïiegemeni'd 
worden.  Deze  (dani ,  Ik^  cichorium 
inlybus  der  kruidkundigen,  en  het 
cic/ioreum,  engl.  succory  en  andere 
verouderde  namen  van  Blancardus, 
heeft  niels  gemeens  met  hetgeen  wij 
kctenplant  j2ö6)  noemden.  Die  laatste 
plant  is  de  wilde  suikerij  o(jnsbtoem, 
in  't  fr.  pissenlit,  hgd.  löwenzahn, 
engl.  dandelion,  hei  taraxacum,  dens 
leonis  der  Botanisten.  Bij  Kil.  suyc- 
kereye  of  cicoreye,  1.  cwr/iürmm  in- 
tubum^  taraxacum. 

SUlKERDONDERSofSUIKERLOOT,  oone 
vloekachtige  uitroeping  (VI.  en  el- 
ders). 

SUIKEREN  OOM  of  SUIKEROOM,  SUIKE- 
RENTANT,  SUIKERMOEI.  een  oom 
of  moei  die  ongetrouwd  blijft  en  van 
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wie  men  diensvolgens  nog  oen  erf- 
deel te  verwachten  heeft.  ( Overal  in 

't  Z.). 

SUIKGRJOEN.  Z.  suikrioen. 

SUIKERKINDJE,  bedorven  kind  (Oostvl.). 

SUIKERKLITS,  v.,  suikerbol  (Maastr.).Z. 
i^/r«.(253),  bolicken. 

SUIKERKORRELTJES,  anijskorrelt- 
jes  ( Limb. ). 

SUIKERLOOT,  vlockachlige  uitroeping 
(Br.,  VI.  en  elders).  Z.  sakkerloot 
(565). 

SUIKERPEMJN,  gedraaide  suiker,  die 
met  zoethoulsap  bereid  is,  fr.  sucre 
tors  {Br.,  Antw.).  In  Holstcin  zegt 
men  :  benity  sukkerbenit,  't  welk  ons 
op  helfr.  sucre  bént  zou  terugvoeren. 

SUIKERSPIJKKEN  of  STEKKEN  (653), 
'tzelfde  als  :  babbelaars  of  kussent- 
jes. 

SUIKERSTOK  heeft  gewis  dezelfde  be- 
teckenis  als  :  dod  (97)  of  ais  :  fokke 
{ \^\)  in  :  het  kind  een  suikerstok  in 
den  mond  steken  ;  men  zegt  ook  :  in 
zijn  hand  fakkelen,  d.  i.  tot  zwijgen 
brengen  (Gent  en  elders).  Z.  bcdod- 
den,  bedotten  op  :  dod  (97). 

SUIKERTET,  let  van  suiker,  enz.  gemaakt, 
te  Antw. :  dod  (97) ;  in  Westvl. :  fokke, 
fokske  (131)  geheeten  (Br.). 

SUIKRIOEN,  o.,  hel  graan  dat  de  brou- 
wers met  de  tarwe  mengen  om  te 
brouwen  (Westvl.).  Zuikrioen  otsui- 
Kerjoen  schijnt  ons  eene  verbasterde 
uitspr.  van  het  fr.  esconrgeon,  écour- 
géon,  wintergerst.  Z.  schokkeljoen 
(593). 

SUIP,  SUIPKEN,  meest  in  't  mv.  suipen, 
in  Br.,  de  pr.  Anlw.  voor  :  zuipen, 
datHoeuftl(709-71i)alsN.Brabandsch 
opgeeft  voor  dcnzelfden  drank  als  : 
kandeel,  zijnde  een  zoete  drank  met 
veel  suiker  ingekookt.  In  Br.  hoort 
men  veel  :  biersuipen,  wifnsuipen, 
melksuipen  (niet  zuipen),  eene  dunne, 
lekkere  pap  van  bier,  wijn,  melk 
met  suiker,  honing,  enz.  samen  ge- 
kookt :  neem  t'  avond  een  warm  melk- 


suipken  voor  uwen  koest,  Suip, 
zelfde  w.  als  :  sop,  soep,  zuip 
fr.  soupe^  is  een  oud  w.  dat  reed 
Ruysbr.  (111,007  r.  18)  vooitonii 
wiste  hi  enen  steken  mensehi 
noetorftich  waer  eens  supens  ofi 
ders  yetn  het  waer  veel  beier  é 
Hete  sine  oefeninghe  van  juHU 
en  contemplacien  en^diendedien  i 
orftighen  mensche  in  meerre» 
minnen, 

SUISELEN,  heUelfdc  w.  als  :  uüu 
wordt  veel  gebr.  voor :  slronke 
strompelen,  evenals :  gesmsei,  n 
ling  voor  :  strompeling,  sakkdii 
hij  suiselde  tegefi  een  steen  e»  i 
(Br.,  Anlw.  en  elders);  bij  Kil.  n; 
len,  i.  cespitare^  titubare. 

SUKADEKOEK,  in  VI.  en  elders  beUd 
als  in  Br.,  Antw.  en  elders  lom, 
koek,  koek  met  sukade  of  om 
schellen  ingebakken. 

SUKKEL  in  Limb.  m.en  v.,voor:iaU 
laar  en  sukkelares ;  in  Br.  ea  All 
alleen  v.  en  bet.  er  :  sukkelam»! 
Op  den  sukket  zijn^  op  de  snkkeUii 
zijn,  sukkelen  (bijna  overal). 

SUKKELEN,  o.  w.,  heeft  dezelfde  b 
als  :  suizelen,  strompelen,  sinnl 
len(Br.);bij  Kil.suckelcn,l.eei^ 
vacillare,  offensare,  cni.  Z.iOH] 
len  en  Bild.  op  :  sukkel. 

SUKKELERS,  v.,  sukkelares,  odboo 
vrouwmensch  (Br.,  Antw.,  Ooav 

SUL,  SULLË,  V.,  \o  dorpel,  hgd.  sehwe 
(Kemp.  en  elders);  bij  Kil.  :  » 
suyle,  flandr.  I.  Urnen,  hypotbyr 
(deurgat);  gal.  sueil,  ital.  soglio,  a 
sili,  zw.  syl,  ncders.  süiie^  Mtf 
zulling).  —  Sii//€  is  omsir.  Bredi; 
balk  op  de  plaais  liggende  voor  « 
ken  de  koeien  in  den  sial  st 
en  legen  welken  balk,  die  de 
heele  lengte  van  de  rij  koeien 
slaai  en  doorgaans  aan  eeofeo 
seld  muurije  ligt,  het  voeder  t 
(ie  koeien  gelegd  wordt.  De  koe 
slaan  meest  zoo  laag  in  den  sial 
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sij  met  den  kossem  niet  dan  ter 
nauwernood  over  de  sul  of  sulle  ko- 
meo  kunnen  om  hun  voedsel  te  krij- 
gen <Hoeofft,500).  Bïj  Kil.  \sd\i  sutle, 
hey-pael,  1.  sutUca,  SuUe  bet.  in 
VI.  :  emmer,  aker;  dit  w.  slaat 
misschien  in  verband  met  het  hgd. 
süihen^sudeln{bczoede\en)  en  't  engl. 
to  suUy,  bij  Kil. :  suyie,  $uelet  flandr., 
i.  eemer,  ^all.  seau^  seiUe.  —  SuUe, 

*    tUU^  sijle  bet.  bij  hem  ook  :  gracht, 
waterloop,  1.  incüe^  aquagium, 

OL,  bij  Weil.  en  te  Antw.  m.  in  den  zin 
van  :  een  dood  goed  mensch,  is  altijd 
V.  in  Brab.  en  de  Kemp.,  waar  het 
volk  dit  w.  meest  op  eene  vrouw 
toepast  in  de  bet.  van  :  onnoozel 
vrouwmensch,  sukkelares,  goede  ziel, 
waarvoor  men  ook  gebr.  sul,  sutte- 
ken^  sukkel^  zok,  simme^  simmeken^ 
enz.  Dat  dit  sul  'tzclfde  w.  is  als  : 
iulle,  suyle  (zuil),  bij  Kil.  :  pt/a, 
eolumna,  komt  ons  als  onwaarschijn- 
lijk voor,  hoewel  men  in  Br.  tot 
eenen    dommen    mensch   wel   den 
sinaadnaam  van  :  doe  slaak  toewerpt. 
Bild.  zegt  (III,  ii9)  asul,  m.  van  : 
suUen ,  §  55.  —  Maar  eene  goede  sul  is 
't  engl.  soul ,  d.  i.  ziel,  en  in  het 
domme  gebruik  m.  of  v.,  naar  de 
toepassing;  schoon  het  dan  altijd  v. 
zou  behooren ,  zoowel  als  m.  in  't 
eerste  geval.  Mogelijk  echter  is  't  een 
xeul^  d.  i.  iemand  wien  men  zeuU 
(trekt,  sleurt  en  sleept)  naar  welge- 
vallen ,  en  in  dat  geval  is  't  zekerlijk 
nit  den  aart  m.  Let  wel  op  dal  sullen 
een  o.  w.  is ,  maar  zeulen  en  sollen 
transitief  is. »  Z.  ziel  en  zeel. 

lOLPERPRIEM  of  SOLFERPRIEM ,  m., 
'Izelfde  als  in  Br.  :  solferstek ,  elders  : 
sul/erstek  of  zwavelstokje,  op  vele 
plaatsen  van  VI.  en  Limb. :  solfer;  bij 
EiL  sdferpriem  en  solfer-steek  ,  in  't 
\.  suiphuralum ,  Z.  priem  (507). 

MJLKER  voor  :  surkel  (Br.,  Anlw.);  in 
Holl.  :  zurkel,  zuurkruid. 

VLTZE,  babbelares  (WestvL). 


SUM ,  V.,  sumnieken ,  'tzelfde  als  :  sim, 

simmeken  (611). 
SUMMEN ,  o.  w.,  de  lip  laten  hangen , 
moflfen  ( Kemp.);  bij  Kil.  suymen^ 
1.  eunctari ,  cessare;  bij  Plant,  in  't  fr. 
c/iomer;  2»  suymen  ( oud ) ,  impedire^ 
relardare.  Vanhier  :  verTotUmn,  In 
de  pr.  Drenthe  zegt  men  voor  nala- 
tig ook  :  suimig,  suimachUg,  bij 
Adelung :  saumig, 
SUMPELEN,  SUMPELING.  Z.  sompelen, 

freq.  van  :  sompen  ( strunkelen ). 
SUMPEN,  weenen,  tmnen  storten  :  maar, 
bah  !  dat  ge  sumpt ,  dat  en  zulde  niet 
pissen  (Van  Ryswyck,  Eigen  verhalen . 
(Antw.  si.;;  in  Limb.  bet.  sumpen  : 
huilen.  Z.  sumpert. 
SUMPERT,  m.,  iemand  die  huilt  (Limb.). 
SUN  'voor  :  zun  en  dit  voor  :  zonde :  H  is 
sun  uw  besten  jas  alle  dagen  te  dragen 
(Limb.,  Hagel.,  Br.,  Antw.).  Grimm. 
( Rechts&lL  B47 )  haalt  sunne  voor: 
sonde  aan. 
SUNKBOOM,   SJONKBOOM,    Stronk-   of 
slrunkboom  :  eiken,  wilgen  sunkboo- 
men  (Diest  en  omstr.).  Z.  sjonk  (615). 
SUPIET,  SUPIETEN.  Z.  soepiet  (646). 
Supiel  wordt  in  'l  Hagel,  ook  gezegd 
voor  :  zwendig  van  een  verken. 
SUREL,  m.,  voor  :  zurkel  (Hagel.). 
SUREN,  b.  w.,  schommelen,  schongelen, 
louteren  (Belg.-Limb.) ;  in  de  Kemp. : 
rijlakken,  Z.  sturen. 
SURKEL  voor  :  zurkel  (VI.);  bij  Kil.  : 
suerick,  suerckel,  surckel.  Z.  suiker. 
SUS,  SUSSE,  m.,  onnoozele  vent,  sul, 
snul,  flab,  enz. :  *tisne  sus  van  ne 
vent  (Limb.).  Sus  kan  de  wortel  zijn 
van :  sussen,  en  voor :  susser^  een  die 
zwijgt  (Z.  Kil.  op  :  sussen).  Edoch 
susse  kan  ook  de  laatste  silbe  zijn 
van  :  Francis  voor  :  Franciscus.  Vele 
persoonsnamen  van  ééne  lettergreep 
worden  somtijds  als  toe-  of  scheld- 
namen gebezigd ;  zoo  zegt  men : '/  is 
ne  klaas ,  en  lijn  of  leen  (Magdaleen), 
trien  of  trijn  (Cathrina,  oulings  Kale- 
lijn),  ne  jaak,  ne  pee^  ne  jan,  enz.  (in 
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vele  provinciën  van  'l  Z.).  Sus  of 

SMse  pakt  liet  al  zegl  men  voor: een 

gierigaard  (Gent). 
SUSKENS.  Z.  soech  (diS). 
SUT,  V.,  SUTTEKEN,  O.  Z.  sul,  sukkel. 
SUUK,  't  zelfde  als  :  flonke  (130)  :  een 

suke  van  nen  hoed,  zeer  slechte  hoed 

(Gent);  suke  (sax.,  sicamb.),  ziekte. 
SWANSELAAR,  iemand  die  stort,  vrocte- 

laar,  slobber,  dronkaard  (Popering.) 

Z.  swanselen. 
SWANSELEN,  SWENSELEN,  ZWANSE- 

LEN,  ZWENSELEN,  O.  w.,  i»  heen 

en   wéér   bewegen,   z wankelen   of 

zwanken  (Westvl.). 

Gy  die  geen  taeye  schel,  maer  swanselende 

[baren. 
Met  scharre  en  rietier  niet,  maer  met  uw  kiel 

[doorboort. 
(G.  Gez.,  biz.  94.) 

20  ook  gezegd  van  een  dronkaard, 
die  van  hier  tot  daar  langs  de  straten 
sukkelt  :  die  zatlap  ziuanselt  over 
"t  straat  ( Westvl. );  te  Popering.  en 
elders  bet.  het  zelfs :  eten  en  drinken, 
de  beest  spelen,  en  vanhier  :  vtvau' 
setaar  voor :  dronkaard,  beest ;  3^  ook 
bijna  zooveel  in  deze  landslr.  als  : 
gozzelen  (IdO) ;  storten ,  fr.  épancher. 
In  sommige  plaatsen  van  Limb., 
waar  men zwenseleriy  op  zijn  duiisch. 


sehwanseleti  uitspr. :  bet.  bet : 
loopen  en  bepaaldelijk  :  de  : 
verzuimen;  de  Duiischers  3 
ook :  die  sehuie  schw&nzen,  te  H 
en  in  Limb.  zegl  men  hïen 
langs  de  straat  strijken.  Kïl.  I 
-swentsen,  swentselen,  1.  i 
(rondzwerven).  Het  w.  is  afgel. 
zwans^  bij  Kil.  swants  (staart  c 
desgelijks).  Z.  bij  Weil.  :  zwa 
zwanken  en  bij  ons  :  versineU 

SWASELEN  voor  :  swanselen  (Wea 

SWENS,  terwijl  (Antw.). 

SWENSELEN.  Z.  swanselen. 

SWENSWANS.  Z.  swinswansen. 

SWENTSEN  (het  peerd),  bet  slof 
't  pcerd  slaan  met  een  swens  (p 
densteert);  2*  iemand  sweH 
hem  afrossen  (Limb.;. 

SWIJLENS  voor  :  terwijl,  onderwijl: 
swijlens  dat  ge  waakt  (Br.). 

SWIJSELEN,  andere  uitspr.  ia  We 
van  :  swanselen^  storten,  sinw 
Vanhier  ook  :  swijselaar,^sw^ 
en  swijseling,  storting. 

SWINSSWANSEN  of  SWENSSWH 
h.  en  d.  in  Westvl.  voor  :  omm 
( 390 )  of  morsen,  hetgeen  owb  i 
wanneer  men  veel  rondsivuid 
(bij  Kil.)  swentsl  of  swentselt. 


T.  1»  Deze  letter  en  D,  welke  op  't  einde 
als  /  klinkt,  wordt  in  de  uitspr.  veel 
weggelaten;  zoo  zegt  men  :  laaste, 
vrienschap,  «i,  nie,  da  brood,  wa  ge- 
luk,  kersmis,  rausoen,  vergif,  enz. 
voor :  laatste,  niet,  walgeluk,  vergift, 
enz.  (Br.,  Anlw.,  VI.) ;  in  VI.  ook  : 
ies  voor  :  iets.  In  Limb.,  althans  ic 
Maaslr.,  wordt  /  en  d  niet  uitgespro- 
ken op  't  einde  eens  w.,  waar  zij  staal 
als  ^  coiisonnant,  dan  wanneer  zij 
voorafgegaan  is  door  /,  n  of  r  :  zoo 
zegl  men  :  jach,  kis,  krach^  maag. 


voor  :  jacht,  kist,  enz. ;  maar  K 
de  771  klinkt  ze  als  p  :  beemp,ii 
voor  :  beemd,  klimt.  Bij  de  Oi 
was  het  ook  aldus  :  zoo  heeft  1 
en  Ruysbr.  onfaen,  geefu,  wrin 
voor  :  onlfaen,  geeft  se,  vrieiHk 
Hollands  beste  schrijvers,  als 
Beets,Van  Lennep,  enz.  hebbeo : 
onderhiel,  behiel,  enz. ,  en  Bild 
nog  :  schon,  afgeronnen  voor  : 
rend,  schond,  hield,  enz.  S*  ' 
doch  meest  de  t  wordt  in  vele  g 
Icn  in  de  goede  uitspraak  en  oo' 
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de  besle  schrijvers  ingeschoven  of 
vooraan  gevoegd  als  in  :  speelder^  we- 
zenltijk,  openUijk,  eigentlijk,  geza- 
mentlijk,  en  bij  al  de  ww.  uiigaande 
op  :  enlijk.  Dit  heefl  ook  in  Holl. 
plaats.  Hen  zegt  nog,  vooral  in  VI. : 
tnegentiQy  tseventig ,  tsestig,  enz. 
ook  :  vwert^  sommigie^  schulte!^  zat- 
Un^  enz.  voor  :  vijver,  sommige, 
schotel,  zaten,  enz.  (c.  Axel  en  el- 
ders). Men  zegt  ook  nog  in  die  ge- 
westen :  "Umtnschen  voor  :  tot  des 
menschen,  'tmachls,  'tsmorgtns,  'Isa- 
vonds,  enz.  voor  :  's  nachts,  enz.  Die 
wijze  van  uitspreken  treft  men  ook 
bij  de  oude  schrijvers  aan  :  om  den 
twil,  om  mijnent,  ziinenl^  tiarent, 
onzent,  hunnetU  wH;  ook  te  onzent, 
üfnenty  enz.  (overal) ;  3^  *t  is  er  die 
voor  :  daar  zijn  er  die  :  */  is  er  die 
zeggen^  't  is  er  twintig  ( Weslvl.);  4» 
I  of  het  soms  voor :  de  en  den  :  Hij  is 
of  hij  kwam  uit  't  stad;  hij  viet  in  't 
Scheld^  hij  wandett  op  't  straat ,  gaat 
naar '/  school,  slaapt  op  't  zolder,  enz. 

"WUIEN  (vogelen),  vangen  :  hij  is  aan 
*t  taaien, 

'AAIËRT,  vogelcnvangcr. 

"AAIMAAG,  V.,  misschien  :  taaie  maagd, 
te  Gent  gezegd  van  oene  vrouw  die 
altijd  afdingt,  voor  wie  alle  prijzen 
te  hoog  zijn,  gierig  wijf. 

4AL,  1<*  voor  :  stem,  spraak  :  een 
mensch  met  eene  grove,  fijne,  enz. 
100/ (VI.,  Br.,  Antw.  en  Limb.);^^ 
voor  :  antwoord  :  hij  gaf  laat  noch 
teeken  meer.  Iemand  taal  en  ant- 
woord geven  (bijna  overal).  Die  man 
ü  eerlijk  en  taal  hoort  men  soms  in 
N.-Br.  en  hier  bet.  taal :  kunnende 
betalen ;  fr.  solvable;  de  Teuth.  vert. 
iaelber  door  :  solvendo  en  taelsam 
door  :  solutor;  het  hgd.  zahlen  is 
betalen. 

kART,  de  taart  voor  eene  ei  bederven, 
hels  karig  doen  (VI.).  Z.  haar  ( 17i ) ; 
ie  Ronse  zegt  men  dikwijls  van  eeue 
vrouw :  het  is  eene  taart,  als  men  haar 


eene  kwade  hoedanigheid  wil  toe- 
kennen :  eene  babbettaart,eene  zotte, 
onnoazele  taart.  Taart  of  taal  wordt 
in  vele  gewesten,  evenals  patée  (461), 
wafel,  flet^,  gezegd  voor  :  flink,  oor- 
veeg,  kaakslag. 

TAARTEKLAAI,  m.,  sukkelaar,  kwibus, 
snul,  een  die  voor  zijne  eigene  scha- 
duwe  bang  is  (Westvl.).  Z.  klaai  (243). 

TAARTENBAIL(taartebak),  feest  in  eene 
herberg  (60),  zwijnenkermis  (VI.). 
Z.  pensenkermis  (468). 

TAARTESCHIJTER,  Hzelfde als  :  taarte- 
klaai  (Kortrijk). 

TAARTiESMUILE,  aardig,  rond  aange- 
zicht (Gent). 

TAARVE,  tarwe  (VI.  en  Zeel.). 

TAAT  voor  :  taart  (oorveeg)  en,  bij  de 
kinderen  voor  :  palaat  (Ooslvl.).  Z. 
patée  (461). 

TAATS,  V. ,  uilgespr.  taatsch,  l'^ iemand  die 
zonder  ophouden  praat  of  tatert; 
2®  soort  van  sijsje  of  vogelkcn  van 
de  familie  der  meezen,  welk  men 
in  Br.  ktvetteres  (316)  en  elders  kneu- 
terken  noemt  (Limb.).  Taats  is  ver- 
want met :  tateren.  Taats  zegt  men  in 
VI.  ook  voor  :  tats,  kleine  nagel  met 
platten  kop,  dien  men  in  de  zolen  der 
schoenen  slaat.  Z  bij  Weil.  taats. 

TABBEREN,  o.  w.,  andere  uitspr.  van  : 
lobberen,  freq.  van :  tobben,  begaan  : 
laat  hem  maar  tabberen,  laat  hem 
betobbcn  (Limb.);  in  Br.  en  Antw. : 
laat  hem  maar  aantobben,  aantuie- 
ren  ,  aandoen ,  voortdoen  of  betijen, 

TABERNAKELEN,  'tzelfdeals  :  schilde- 
ren, lang  blijven  wachten,  of,  gelijk 
Weil.  heeft :  ergens  tabernakel  bou- 
wen (houden  t):  zal  ik  hier  nog  lang 
moeten  tabernakelen  (Limb.,  Antw.). 

TAFEL.  De  tafel  voor  de  deur  zetten  , 
koopdag  van  de  moubels  houden  : 
krijg  ik  nog  zoo  eenen  tegenslag,  dan 
moet  ik  de  tafel  voor  de  deur  zetten 
(Br.  en  Kl.-Br.).  Men  zet  gewoonlijk 
eene  tafel  voor  de  deur  van  het  huis, 
waar  de  meubels  verkocht  worden* 
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Tafel  ziin%  tafel  houden,  lafel  geven 
zijn  zoovele  uitdrukkiDgeD,  in  Ooslvl. 
gebr.,  om  te  bet.  dat  het  bij  iemand 
kermis  is.  Op  sommige  plaatsen 
hoort  men  ook  tafelgoederen  voor  : 
arm-  of  kerkegoederen. 

TAFELIER,  m.,  lafelgast,  kostgast,  kost- 
ganger, cngl.  boarder^  van  :  boards 
tafel,  of  'tzelfde  als  :  bord,  berd. 
Vanhier  :  aan  7  terd  zUten,  aan  tafel 
zitten.  Weil.  heeft :  tafelier,  en  Kil.  ta- 
fereel. Maar  bij  dezen  bet.  tafelier  : 
1«  tafelhouder ;  2°,  als  Vlaanders,  en 
sicanib. :  tafelgast,  vulgo  :  commen- 
xalis;  Z9  flandr.  banckhoudcr,  I. 
numulariusy  trapezita  (wisselaar) ;  en 
tafereel  is  tabula  picia^  fr.  tableau. 
Z.  Delf.  (185). 

TAFËLRING,  bij  Olingcr  in  *t  fr.  porte- 
assielle^  bet.  ook  :  ring  waarin  men 
(Ic  opgerolde  servet  steekt  (Br.). 

TAFFEL,  m.,  TAFFELING,  v.,  lunler 
getalm  :  wat  taflei  is  dat  f  »  slagen, 
rossing  :  taffel  krijgen,  geven  (Br.). 
Z.  laffeling. 

TAFFELEN,  TJAFFËLEN ,  SJAFFELEN  , 
o.  w.,  io;  langzaam  en  moeilijk  aan 
iels  werken,  aan  iels  sukkelen,  frutse- 
len, talmen,  luutcren(3o6),  lanterfan- 
ten, tcemen,  trakken  :  spoed  u,  gij  taf- 
feil  zoo  lang  aan  dal  werk.  Vanhier  : 
taffelaar ,  die  taffelt,  frutselaar, 
irsif^e vf erker ;  gelaffet;  en  laffeling, 
frutseling ,  geiunder ;  taffelwerk  , 
werk  dat  veel  lijd  en  moeite  eischt  en 
zulks  gewoonlijk  niet  verdient,  frut- 
selwerk  (Br.,  Antw.,  Kemp.).  Z.  trcn- 
sclen.  20  Taffeien  wordt  ook  gezegd 
van  gevogelte  dat  aan  *t  sterven  is, 
ot'  van  personen,  die  zoo  gevochten 
hebben,  dat  ze  niet  meer  kunnen. 
Z.  inffelingy  loffelenoitoefelen^yi^i^T- 
van  'i  eene  andere  uilspr.  is.  Slecckx 
en  Van  de  Velde  verl.  lamenter  ook 
door  :  Ijaffelen ,  hetwelk  in  hun 
Vlaemsch-Fransch  Woorden b.  niet  te 
vinden  is. 

TAFFELING,  v.,  geulm,  enz.,  ook  :  ram- 


meling, rossing,  slaaig  :  *i 
eene  duchtige  iaffeimg  ( Hagi 
Antw.,  Kemp.).  Vanhier :  aft 
afrossen,  afslaan;  optaffeim, 
(Br.,  Antw.).  Z.  lakkiog. 

TAFFELMERKT,  'izdfde  als  :  laf 
taffel  (Br.). 

TAFT,  TAFTE,  b.  en  d.  ia  VL  ere 
't  hgd.  taft  of  taffei,  voor  : 
taffetas. 

TACKiEN,  o.  en  b.  w.,  is  waarsa 
'tzelfde  w.  als  :  takken  ottaki 
verwisseling  der  g  met  A, 
't  hoog-  en  oeérduitscb  nogi 
plaats  grijpt;  als  o.  w.  beL 
kijven,  krakeelen,  kibbelen, 
maken,  hgd.  zanken ;  als  b.  m 
gen ,  tergen  :  ze  taggen  mi 
dag  in  dat  huis.  Het  freq.  It 
heeft  in  N.-Limb.  de  bet.  oo 
plagen,  en  teggeri  van :  plage 
wijf,  plaagster,  enz.  Bij  Kil 
tagghen  gemeiden  zin  en  sl« 
door  :  disceptare,  lUigare^  eiL 
teggher  is  bij  hem  een  Geiden 
'tzelfde  als  :  stock,  I.  ftumc 
Teuth.  ( waar  taggen  bet. :  la 
verwijst  naar  :  naggen,  nappe 
't  i«  verklaart  hij  door  :  ti 
prekeien,  tergen,  creytsen,R 
't  t^  door  :  taggen,  ketsdui, 
schcn ,  nijdich  spelen ,  I.  ^ 
stimulare,niordescere,Z.  toekci 
tergen  en  vooral  *t  fr.  t^m 
het  Vlaandersch  teinzen^tipa 
linzen  is  niet  vreemd  aan  dit  A 

TAGGER,  TAGGERT,  TAKKER,  m 
ker,  twistzocker,  plager  (Lial 
taggen.- 

TAGGERIJ,  TAKKERIJ,  ruzie, geki 
kibbel,  plagerij  (Limb.). 

TAGWIJF,  TAKWIJF,  een  plug-, 
of  kijfziek  wijf  (Limb.).  Z.  Ugs 

TAILLIE.  Z.  talie. 

TAK,  TEK,  voor  :  dak  of  dek,  ft 
(Br.);bgKil.  tack,i.dack,l.U 
Vanhier  :  tack-balck,  daek-bi 
haen-balck. 
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AKEN,  O.  en  b.  w.,  raken,  aanraken  : 
gi  mengt  me  niet  taken  ( VI. ).  Moge- 
lijk zal  het  ook  wel :  plagen  bet.  in  : 
*t  W€LS  ook  uoyt  zoo  goede  vrede  of 
een  Engelsman  taeckte  wel  een  Flem- 
mingfiij,  de  Brune,  Bancketw.  115). 
Deze  bet.  heefl :  layyen  in  Limb.  Bij 
Kil.  bel.  toeken  (van  :  tack,  aanra- 
king) niet  slechts  :  raken,  treffen,  1. 
tangere,  maar  ook  :  vallen,  vastnc- 
meo,  aangrijpen,  pakken,  apprekeu- 
d€re,en  zelfs  (zoo  men  op  :  pakken, 
ziet) :  slaan,  kwetsen  :  een  dief  tacken; 
em  ook  :  aan  de  takken  ophangen , 
suspendere  de  arbore;  maar  hier  is 
de  wortel  itak  (van  boom);  lenzij  dit 
taketi  tak  (raking)  oorspronkelijk 
éénzelfde  w.  was.  In  den  Lekeu 
Spieghel  (B.  2.,C.  16.,V.  iO)  leest  men : 

dat  hijt  emmer  gheiakcn  soude. 
Op  welk  gelaken  Delf.  zegt  (237, 540 
en  538)  dat  tacken  in  't  cngl.  is  : 
to  take,  nemen,  fr.  pretidre,  1.  ca- 
pere,  arripere,  en  hij  merkt  op  dat 
men  io  *t  zweeds.  de  k  dikwerf  in,^ 
ziel  veranderen,  als  b.  v.  het  engl. 
take  care,  neem  acht,  is  in  't  zw.  : 
tagar  wara.  Tucky  écoss.,  flam.  tuk, 
fr.  coup,  Comparez  \ey.  Witn.  taken, 
pereulere  (slaan),  bij  Kil.  lucken^ 
tangere.  Bild.  (III,  125)  zegt  op:  lak, 
m.  van  :  laken,  engl.  to  lake,  anders 
tokken,  waaruit  het  fr.  toucher,  en 
waarvan  ook  :  tokkelen,  't  fr.  tact, 
't  I.  taetuê,  en  ons  tak. 

AkKEN,  TEKKEN,  O.  w.,  getakt  worden, 
lakken  krijgen  :  die  boom  begint  ie 
takken,  f  f ''al  is  die  boom  schoon  ge- 
tekt  ( Hagel.,  Br.,  Anlw.,  Kemp.  en 
elders) ;  in  VI.  zegl  men  :  lakkercn  : 
die  boom  lakkerl  wel  scheune;  bij 
Kil.  tacken,  ramos  pruducere.  Tak- 
ken ot  aflakken  ,  b.  w.,  de  boomcn 
van  takken  berooven ,  steunen  (Ur.) ; 
bij  Kil.  is  't  w.  vert.  door  :  ramos 
ampulare,  In  gemelde  streken  bel. 
lakken  en  in  Limb.  lekken  of  likken  : 
slaan ,   afslaan ,  afrossen   :  lichte- 


lijk kwetsen  :  ik  zal  hem  eetis  goed 
tekken ;  bij  Kil.  is  tacken  ook  : 
percutere,  laedere.  Tekken,  o.  w.,  is 
h.  en  d.  in  Br.  :  een  kindersi)el,  be- 
slaande in  met  de  marbois  legen  een 
muur  te  slaan.  Z.  verders  :  taggen 
en  laken,  die  mol  takken  verwant 
schijnen,  en  bij  Meyer  :  lakken. 

TAKKEN,  mv.  de  ambeien,  het  speen,  fr. 
hémorrho'ides  (Limb.). 

TAKKEREN.  Z.  Ukken,  lekken ,  waar 't 
een  freq.  van  is. 

TAKKING,  i»  de  takken  der  boomen; 
t^  de  afkapping  der  lakken ;  5o  slaag : 
eene  lakking  krijgen  (  Belg.-Limb., 
Haastr.  en  elders ). 

TAKKING,  TEKKING,  'izelfde  als  :  tafle- 
liug  of  slaag,  afrossing  (Hagel.,  Belg.- 
Limb.  en  elders).  Z.  takken,  taggen, 
tekken. 

TAKPUIT,  kleine  groene  kikvorsch  (h.  en 
d.  in  VI.). 

TAKS,  m.,  soort  van  kleine  krompoolige 
hond  (Limb.);  in  Br.  heel  men  den 
hond,  in  de  kindertaal :  tee,  tèke.  Z. 
teek.  Vgl.  't  hgd.  dachs  (das). 

TAKUIT  TAKIN,  in  Vl.  gezegd  voor  : 
in  en  uil ,  zigzag,  krom  en  slom, 
scheef  en  scheel :  die  wegloopt  takuit 
takin ,  d.  i.  gaat  met  kronkels  en 
bochlen.  Takuit  takin  klappen  of  : 
van  den  hak  op  den  lak  springen,  in 
en  uit  klappen  ,  van  het  een  op  het 
ander  vallen. 

TALIE  (in  Br.  uilgespr.  loil)  is  thans  nog 
overal  gebr.  voor  :  't  zestiende  deel 
eener  el.  Het  komt  van  't  fr.  taille, 
eene  snede  of  teeken  van  verdee- 
ling in  de  lengte  der  el.  In  VI.  noemt 
men  hel  schaar-,  of  slag-,  of  kap-,  of 
kreupelhout,  het  houl  van  een  kreu- 
pel- of  hakbosch  ook  :  lalic,  taillie  of 
lalt  ie ,  van  't  fr.  laillis ,  bots  taillis , 
van  :  tailler,  snijden,  houwen. 

TALIE,  TALU  (uilgespr.  laUu  met  den 
klemtoon  op  :  ie  of  u),  wordt  gezegd 
van  ccnen  grond  die  in  helling  ligt  : 
leg  den  grachlkanl  wel  lallu,  dat  hi) 
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niet  afvaUe.  De  UUlu  is  met  olmen  be- 
plant ( Br.,  Hagel.,  Limb. ).  Hel  komt 
van  'l  fr.  talus  (schuinsch,  schuin  ie), 
in  welke  laai  taliUer  bel. :  schuinsch 
maken  ,  schuinlc  geven,  b^d.  abda- 
cheti,eine  Böschung  geöen.  Doch  men 
zou  hel  w.  van  'l  fr.  tailter  kunnen 
Htlciden,  omdal  men  den  grond  als 
schuinsch  afsnijdlofkapl.  Doch  Bild. 
zegl  dal  hel  fr.  taille ,  bijons  ook  : 
talie  of  gestalte,  zelf  van  neérduil- 
schen  oorsprong  is  en  wel  van  :  tal , 
rijzig,  van  :  talen  (trekken),  n  Hel  kan 
^oed  zoo  zijn,  want  als  men  een  berg 
of  lalu  opgaat ,  dan  gaal  dit  gewis 
rijzig  en  trekkend. 

TALLKIKN,  O.  w.,  Hzclfde  in  Ooslvl.  als  : 
mooschen  (300)  of  kabeulen  (3U). 
Mogelijk  dal  dit  w.  verwant  is  mei 
talie  (louw),  dal  Bild.  (III,  126)  af- 
leidt van  :  talen  ( trekken ),  waar\'an 
ook  :  talmen. 

TALLEN  ,  den  grond  cflen  en  schoon  ma- 
ken in  hel  spel  (  Meeljesl. ). 

TALLIE.  Z.  talie. 

TALLOOR,in  Br.,  Antw.  en  elders;  in 
Limb.  :  lellenr^  teljer  voor  :  teljoor, 
lat'i'lbord ;  Kil.  heeft  :  talioore , 
tnlioorlecken,  lafelschuimcn,  talioor- 
lecker,  infelschuimcr. 

TALLU.  Z.  talie. 

TALPE,  V.,  meest  gezegd  van  een  vrouws- 
persoon dat  aan  gierigheid  onder- 
worpen is  :  daar  is  van  uwe  zuster 
niets  ie  krijgen  :  7  is  zulk  eene  talpe. 
Het  w.  wordt  nog ,  doch  zeldzamer , 
gcbr.  om  eenige  andere  slechte  hoe- 
danigheden aan  te  duiden  (Ronse). 
Kil.  vert.  talp  door  :  culcita  vilis  : 
incnnabula ,  cunce.  Het  I.  talpa  bet. 
mol,  fr.  taupe.  Z.  laupe. 

TAMBOEREN  ,  slaan  ,  opspannen ,  groot 
lawcit  maken ;  optamboeren^  opslaan 
(VI.,  Antw.  en  elders). 

TA.\iPEN,  o.  w.,  zoo  luiden  dat  de  klepel 
maar  langs  ecnen  kanl  op  de  klok 
slaat,  traag  en  stil  luiden,  fr.  tinter  : 
Uel  tampt  voor  liet  lof.  Spoed  u,  de 


mis  is  ai  ingetampt  (Hagel..  Br, 
Kemp.  en  elders).  Langzaam  gatwuU 
7  getamp  der  beéklokover  ét  veUen 
(J.  Van  Beers«  Besledeling).  Hen  zegt 
in  gemelde  streken  ook  :  k&ppoi  of 
kleppen  (255).  Z.  lonken,  tninpeD. 

TAND.  Iemand  eenen  tand  trekken ,  hem 
iels  duur  doen  beUlen ,  hem  dnehlig 
vasinemen  ,  bedriegen ,  veel  nod- 
lijkheden  aandoen  :  ze  hebben  m 
daar  een  tand  getrokken  ( Br.,  Aniw. 
en  Ooslvl. ).  Op  zijn  tanden  bijten, 
doen  al  wal  mogelijk  is,  zijn  uiienie 
best  doen  :  hij  heeft  genoeg  op  iij» 
tanden  gebeten  om  zijn  zoon  te  lêten 
studeeren  {  Hagel. ,  Br. ,  Aolw.  eo 
elders ).  ran  den  tand  zijn  otgau, 
te  oud  zijn  of  worden  om,  b.  v.,  oog 
te  trouwen  :  dat  meisken  is  tanétM 
tand  ( Hagel.,  Br.,  Ooslvl.  en  eMen). 
Friend  tot  aan  de  landen,  sckiji- 
vriend  (omstr.  Sl-Truid. ).  J^Motf 
op  den  tand  dragen ,  hem  bekoüite- 
len  ( h.  en  d.  in  VI. ).  Iemand  iets  n 
zijne  tanden  zeggen  •  in  zijoe  lega- 
woordigheid  zeggen  ( h.  en  d.  ii 
Westvl.).  Ge  moet  dat  tandekenwl' 
trekken ,  ge  moet  al  die  goes^a 
lustjcs  niet  voldoen ,  of  u  dürm 
spenen  ( VI.  en  elders ).  Dal  is  mr 
zijnen  tand,  dal  is  naar  zijnen  souk 
(  Br.  en  elders ).  Eenen  tand  AeM 
die  lotert.  Z.  loieren  (352). 

TANDEN  ,  tanden  krijgen,  cn^lletatk: 
als  7  kind  begint  te  tanden ,  krOxkl 
het  veel  (VI.). 

TANDPEUTER,  TANDENSTOKER,  tlfl*»- 
rtcraar  (  Limb. ) ;  bij  Kil.  tand-slMxr, 
tand'koter,  tand-schrabber. 

TANDPIJPKE,  tandkas,  tandhelle. «»r 

de  tanden  in  staan,  fr.  atvéoUii»' 
irijk). 

TANDWIEL ,  o.,  wiel  met  unden,  {leUii 
rad,  fr.  roue  dentëe  ( overal ). 

TANUZWEER,  ic  Brugge  en  omslrfoor. 
tandpijn  ,  landwee,  evenals  te  Lff*- 
Imsen hoofdzweer  voor  :  hoofdpiji» 
fr.  migraine ;  Kil.  heeft :  tandcnxff. 
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ntijn  :  lanlsiveer.  Swer,  sweer 
pijn,  zickle,  krankheid,  en  is  in 
hgtl. :  suerd,  scUmerz  (smert), 
;  suero^  suaro,  krank.  Z.  D*^ 
icr,  bij  Delf.  (348  en  350). 
lerke  nog  aan  fierUweer  voor  : 
er,  hgd.  Iierzeteid;  en  lende- 

• 

bijv. ,  kloek  en  gezond  ,  wel  te 
Uit  kind  is  fel  langer  voor  zij- 
iderdom.  Die  grijsaard  is  nog 
'voor zijne  jaren  (Br.,  KI. -Br.); 
.  heeft  het,  behalve  deze  betee- 
[alacer,  gnavus)^  nog  die  van  : 
»,  b'Wier  {acr is, asper),  bij  Plant. 
.  aspre^  qui  piqué  sur  la  langue. 
uth.  laat  tanglier  onverklaard. 
>lgende. 

^HTIG,  bijv.,  begerig  om  geld 
nen  :  hij  is  mij  te  tangeraclilig ; 
achliglieid,  begeerte  naar  het 
innen  ( Gent ). 

;n  ,  o.  w. ,  veel  bij  vloeken 
ilen  gezegd  in  den  zin  van  : 
:  hij  vloekte  en  tan  nier  de  als 
iivet.  Gij  huilt  en  tanniert  als 
i  dood  deden  ( h.  en  d.  in  Br. ). 
ihijnt  ons  Hzelfde  w.  als  :  tor- 
,  fr.  tournoyer,  hgd.  turnieren, 
oor  men  in  VI.  tarreesten  zegt. 
REN.  Z.  tentemaren. 
NNEKENS  ,  bcslagmakerij  , 
1  barras  :  ge  moet  daar  at 
ttewannekens  niet  aan  maken 
).  Van  tante  ( moei )  en  wanne- 
oanna),  of  wel  verbasterd  van  : 
laren. 

SR,  m.,  iemand  die  gebaart 
ezigbeid  te  hebben  ,  beslagma- 
loslvl. ). 

huig ,  lel ,  Iclleken ,  strotlap , 
[)je  ,  fr.  luette  (  Limb. ) ;  bij 
tapken  in  de  kete,  1.  uva;  bij 
:  tapje, 

Iruppelken  (h.  en  d .  in  Westvl.). 

upken  en  snapke  of  snepken. 

,  v.,  slaapmuts ,  zoo  genoemd 

de  herbergbazen  zulke  katoe* 


nen  mutsen  plachten  te  dragen  ( Zo- 
mergem).  Z.  peremuts  (470)  en 
topmuts. 

TAPPEN  voor  :  spuien  ,  voornamelijk  hel 
aflaten  van  water  (omstr.  Breda);  te 
Gent  bet.  lappen  :  een  tap  in  't  vat 
steken.  Lappen  en  tappen  :  grof  of 
met  stukken  en  brokken  aaneen - 
naaien  ,  vlug  afmaken  ,  aaneendrie- 
gcn  :  dat  kleed  is  gelijk  gelapt  en 
gelapt, 

TAPUIT  TAPIN,  in  en  uit,  ongelijk, 
oneffen,  als  met  Irapkcns  :  zijn  haar 
is  tapuit  tapin  gesneden  ( Gent ). 

TAR  voor:  teer;  tarpot :  leerpot  (Limb.). 
't  Is  min  of  meer  verouderd ,  doch 
zeer  goed  ( Hoeufft,  593).  In  Limb. 
ze(;l  men  tarren  voor  :  teren. 

TAR  E,  oorveeg  :  hij  kreeg  eene  tare 
( Gent ).  Z.  taart  en  teer. 

TABEEST,  TARIEST.  Z.  tarreest,  tarriesl. 

TARLAVASTEN.  Men  zegt  te  Leuven  : 
zijne  kleederen,  enz.  vertalavaslen , 
d.  i. :  afslonsen,  vernielen,  bederven. 

TAHNEN.  Z.  tarren. 

TARREEST,  TARBl EST,  groot  laweit  of 
gerucht,  schrikkelijk  gedruisch.  Z.  't 
volgende. 

TARREESTEN  ,  TARRIESTEN  ,  gerucht, 
laweit,  gedruisch  of  tempeest  maken, 
kijven,  fr.  tempêter :  7  is  altijd  kijven 
en  tarriesten  dat  hij  doet.  In  't  L.  v. 
Aalst  en  omstr.  Gent,  waar  de  boe- 
ren het  veel  gebr.,  klinkt  hel :  tar- 
reesten; elders  in  Oostvl.  tarriesten. 
Zou  't  w.  verwant  zijn  met  't  fr.  ter- 
roriser ,  of  met  het  engl.  tearing , 
eene  sterke  en  krachtige  stem?  Z. 
tannieren  en  tornieren.  ^ 

TARREN ,  TERREN ,  uitgespr.  :  téren  , 
tornen  of  temen  :  eenen  zoom  ,  een 
kleedt  enz.  tostarren  (Antw.,  Kemp., 
Br. ) ;  in  N.-Br. :  tarnen,  Weil.  ver- 
wijst van  tarnen  en  lemen  naar  : 
tornen.  Kil.  heeft  1«  terren,  onierren^ 
1.  ditoricare ,  dirimere  ,  lacerare  , 
germ.  trennen ,  angl.  theare^  doch 
't  huidig  engl.  is  to  tear,  oud  hgd. 
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zaren ,  hgd.  zerreissen ,  aulreUsen , 
scheuren ;  2»  terren,  vetus,  diducere^ 
germ.  zerren. 

TARWESCHELF ,  Urwetas  ( Yl. ). 

TAS,  m.,  eigenlijk  en  van  ouds  :  hoop  of 
het  getaste,  gestapelde  goed;  zoo 
zegt  Haerl.  in  den  tas  voor  :  in  den 
hoop.  Doch  in  Limb.,  Hagel.,  Br.  en 
Antw.  is  ias  de  plaats  in  de  schuur , 
waar  't  ongedorschen  graan  in  getast 
wordt.  Vanhier  :  rogge- ,  tarwe- , 
havertas.  In  Br.  zegt  men  wel  : 
hooiscltelfl^  maar  zelden :  hooitas^  om- 
dat men  er  door  schelf  eenen  las  in 
de  hoogte  verstaat ,  en  de  tas  begint 
van  op  den  grond.  Maar  in  VI.  zegt 
men  tarwenschelf  voor  :  tarweias. 

TASCH,  TASSCHE.  Z.  tesch. 

TASKEN.  Tasken  thee,  koffie  enz.  zegt  men 
overal  in  't  Z.  en  in  N.-Br.  voor  : 
bakje  of  kopje  thee,  enz. 

TATER,  m.  on  v.  volgens  toepassing, 
wordt  in  Br.,  Antw.,  üostvl.  en  elders 
gebr.  voor  :  gebabbel,  gesnap,  soms 
ook  voor  :  babbelaar,  klappei ,  snap- 
ster,  en  in  Br.  nogal,  in  de  lage  taal, 
voor  :  bakkes ,  toot ,  muil ,  mond  : 
houd  uwen  tater.  Zwijg  met  uiven 
tater  of  uw  getater.  In  Limb.  is  tater^ 
gewis  voor  :  tartaar,  de  naam  van 
een  zwervend  volk,  dat  in  de  vorige 
eeuwen  zich  veelal  hier  te  lande  op- 
hield (in  1867  en  1868  ons  en  andere 
landen  nog  eens  doortrok)  en  den 
oorsprong  heeft  gegeven  aan  ver- 
verscheidene  sagen  of  vertelsels.  Een 
oud  liedje  zegt  van  hen  : 

De  tateren  zijn  een  aardig  volk, 
j^         Zij  stelen  als  de  raven. 

Verstaan  geen  menschen  zonder  tolk, 
En  zetelen  bij  de  graven. 

Van  die  taters ,  elders  Heidenen  ,  Bo- 
hemers  of  Zigeuners  genoemd ,  heeft 
men  !<>  talerspraak ,  eene  taal  die , 
zoo  men  meent,  door  dit  ruig  volk 
en  door  de  Bokkenrijders  ( roovers- 
bcnde  in  Limb.  uit  de  i8«  eeuw) 
gebezigd  werd,  en  die  hierin  bestaat : 


dat  men  bij  de  meeste  woorden  deuD- 
vangletter ,  een  medeklinker  zijnde, 
bij  den  uitgang  des  woords  fo^tee 
doet  volgen  door  den  klinker  ^  b,  t. 
goeden  morgen  meester  is  :  oedin§i 
orgenmd  eestermd ,  enz. ;  9*  têter- 
vleesch ,  soort  van  grooten  padden- 
stoel ;  y*  misschien  ook  't  w.  lêtem, 

TATER  AAR,  TATERIJ.  Z.  tateren. 

TATEHDOOS ,  TATERES ,  v.,  vronw  die 
veel  babbelt  :  gi  zijt  en  taUréms 
( h.  en  d.  in  VI. ). 

TATEREN,  o.  w.,  in  de  Woordenb.  ci  l|j 
Kil.  stamelen,  stotteren,  onnnlaii- 
baar  spreken,  zooals  kleine  kinderei, 
fr.  bégayer,  bij  Kil.  i^tüulmnM 
butire ,  cofifondere  verba ,  impafttu 
toqui ;  doch  in  Oostvl.,  Br.,  AAv., 
Kemp.  en  beide  Limb.  bet  bel: er 
maar  op  toe  babbelen,  gabbera, 
onophoudelijk  en  vervelend  voort- 
praien  en  alles  ondereen  slaan,  klip- 
pen en  snappen.  Vanhier :  tettnir, 
bij  Kil.  taUrer,  I.  btatero,  Minl«fiv, 
d.  i.  babbelaar;  tatereru ;  geÈskr, 
ijdel  gesnap.  Volgens  Weil.  is titmi 
zijne  betcckenis  aan  zijnen  klak 
verschuldigd.  Kil.  geeft  tatert»  iO| 
op  voor :  toteren  of  trompeUca,ei 
als  vlaandcrsch  voor  :  vuilmaken, 
iets  dom  en  slecht  doen.  Z.  scho«l^ 
ren,  lottelen,  totteren.  TeGeilinril 
tateren  ook  gebr.  voor  :  vuilmika 
en  betateren  voor :  bevuilen«besMd- 
deren,  beslabberen,  besmuislaci: 
Let  op  dat  ge  uw  kleed  niet  taiet. 

TATERERSE,  v.,  voor :  taUrarts,  blkbe* 
laarster,  snapster  (Br.,  VI.,  Antw 

TATERGAT  ,  o.,  babbelaar  of  supittr 
( Br. ). 

TATERPOT ,  uteraar  ( Oostvl. ) ;  ia  Ir.: 
tatereer;  bij  Kil. :  taterer. 

TATERVLEESGH.  Z.  tater. 

TATMAGLEN ,  m.,  neuzelaar,  benieittri 
een  die  in  iets  benauwd  vonrtfHii 
die  geen  ondernemingsgaeit  bed 
( Ronse ).  Het  kan  komen  van  bel 
waalsch  :  tate  mes  gtandes^  welk  de 
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wilen  glennes  (klooien)  uitspreken. 
Tatmaglen  zou  dus  een  zeer  onbe- 
schaamde uitdrukking  zijn. 

ITS,  TATSE  of  TAATS,  in  Westvl.  gebr. 
voor :  f  ^  nagel  roet  dikken  kop,  dien 
de  Khoenmakers  in  de  zolen  van 
boerenschoenen  slaan;  tatsvoet  ^wovi 
TOD  anebilk  ( aambilk,  blz.  32 ),  waar 
de  schoenmakers  den  schoen  op  ste- 
ken om  hem  te  taUen ,  d.  i.  om  er 
sulke  nagels  in  te  kloppen;  ^  kaak- 
slag (Z.  taat).  In  den  eersten  zin 
heefl  Kil.  :  taetse^  tatse,  hoofdt- 
naghel,  angl.  tache^  tatcfie,  idem 
/Umta  81  ve  spinter;  in  den  tweeden  : 
tats^  tatse^  tetSy  tetse  y  ictus  palmaij 
enz.  Tetsken^  levis  ictus  palmcs^  en  't 
w.  tetsen^  raken,  tangere,  leviter 
verterare ,  hgd.  tascheln ,  een  zacht 
klapje  met  de  vlakke  hand  geven. 
Tais  is  'izelfde  als  't  hgd.  tatze  (pool) 
en  bet.  oulings  :  pool  van  een  dier , 
niel  den  klauw,  maar  het  onderste 
TOn  den  poot. 

tATBBN ,  b.  w.  Z.  tau. 

^nSVOET.  Z.  tats. 

Unn  ii  de  naam  dien  men  te  Leuv. 
geeft  aan  zeker  langwerpig,  grijsach- 
tig  diertje,  in  Br.  ook  muishond 
geheeten,  bijna  cene  rat  gelijkende, 
doch  wat  dunner,  langer  en  lager. 
Het  veroorzaakt  veel  schade  met  de 
schors  van  de  wortels  van  boomen 
en  planten  af  te  knagen.  Het  w.  is 
duidelijk  het  fr.  taupe,  1.  taipa^  doch 
het  gelijkt  geenszins  den  zwarten 
mol. 

UDWofTOUW,  dagwerk,  in  'l  fr.  joumée, 
vanhier  :  tauwen  of  touwen  (gelijkvl. 
w.) ,  met  iever  en  spoed  werken  om 
gedaan  te  krijgen ,  zich  spoeden 
(Limb.).  Dit  w.  staal  lAisschien  in 
verband  met :  taak  of  touiu,  touwen. 
Z.  die  WW.  bij  Weil.,  Kil.  en  bij  Bild. 
(III,  f  S6) :  louw  en  loust. 

■  voor  :  de  en  dit  voor  :  dü  (Br.).  Ook 
In  Oost.-  en  Weslvl.  zegt  men :  zoek 
te  mei  voor  :  zoekt  gij  meé ;  uj  de 


gij  daar  te^  zijt  gij  daar.  fFaar  de  gij 
het  dien  ik  gisteren  zag  voorbij  loo- 
pen  te,  ^attente  voor  het  Bra- 
bandsch  :  watte  (wat).  Men  ziet  dat 
te  hier  eene  versterking  is,  of  eene 
herhaling  van  't  voornw.  In  Br. 
en  elders  zegt  men  :  gade  gij  meé, 
loopte  gij  meé.  Dit  hoort  men  nog  in 
VI. ;  doch  alhier  zegt  men  ook  :  kom 
de  te,  voor  :  komt  gij ;  leefde  te^ 
leeft  gij.  ^at  zegde  te  daar  van,  wat 
zegt  gij  ervan,  f^aar  gade  henen  te? 
zegt  men  ie  en  omstr.  Mechelen  (Z. 
de  voor  :  du  of  gij,  blz.  89). 

TE,  in  den  zin  van  :  al  te,  veel  te,  wordt 
met  sterken  nadruk  en  als  té  uilge- 
spr.  :  gij  moogt  wel  niet  té  veel 
wiUen  ( overal  in  't  Z. ).  Al  waar  de 
té  bij  is  deugt  niet  (Br.). 

TE  voor  lot :  te  over  de  ooren  in  de  schuld 
steken  (VI.  en  elders);  te  voor  :  aan 
het  :  het  vuur  lag  te  vonken  ( Br.  en 
elders).  Te  wordt  weggelaten  in  : 
leelijk,  droef,  enz.  om  zien^  om  hoo- 
ren,  enz.  (bijna  overal).  Voor  te  zegt 
men,  in  Westvl.,  veel  en  :  hij  stond 
daar  en  lachen.  In  uitdrukkingen 
als  :  te  nacht^  te  middag^  te  avonds 
te  morgend,  bet.  te  :  dezen  of  des  : 
dezen  nacht,  's  middags  ( Br.,  Anlw. 
en  elders).  Te  na  :  iemand  te  na 
komen,  iemand  raken  of  ook  :  veron- 
gelijken (Br.).  Te  goed  :  zich  tot  iets 
te  goed  kennen,  te  fier  zijn  om  hel  te 
doen  (  Br. ).  Te  hoop ,  te  samen 
(Westvl.). 

TËDDENËEN.  Z.  TENDENEEN. 

TEÊ  (met  zware  e),  hond  :  tee,  tee^  teel 
zoo  roept  men  eenen  hond.  Het  ver- 
kleinw.  is  :  teken  ( Br.,  Antw.  st. 
en  pr.).  Z.  taks. 

TEEBIJTER,  wceke,  moedelooze  kerel 
(Kortrijk).  *t  Zal  voor  :  Uek  bijter 
zijn.  Z.  tekenschijter. 

TEECHEL  voor  .tichel  (Limb.);ee  voor 
t ;  zoo  zegt  men  daar  ook  :  leecht, 
licht,  Maastreeeht,  Maastricht,  zoo 
ook :  zeen^  teek^  kreeg  voor :  zijn,  tijk 
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01'  leik,  krijg.  Doch  de  ij  wordt  als 
ie  en  de  ie  als  ee  uitgespr.  Kil.  heeft . 
teghel,  teghel-steen ,  sax.,  sicamb., 
holl.,  flandr.  i.  tichel.  Bij  Haerl.  bet. 
tegel  en  tegle  :  baksteen.  Z.  teel. 

TEEPELEN.  Z.  leeuwelcn. 

TEEG,  bijv.,  taai :  dat  is  een  teege  stok 
(Hagel,  en  Limb.);  in  N.-Limb.  en 
omslr.  Breda  is  tei  voor  :  taai. 

TEEK  bet.  op  de  Pruisische  grenzen  : 
comptoir.  Iemand  op  de  teek  zetten  y 
iemand  vervolgen  (Limb.).  Bild., 
bij  wien  tijk  o.  is,  zegt  dat  het  ecnc 
verbastering  is  van  't  hgd.  tüchy 
dat  de  duitsche  wevers  tiech  uit- 
spraken; in  Br.  is  lijK  m.  en  o. 
Z.  teechcl  en  taggen  of  teggcn. 

TEEK,  V.,  in  N.-Limb.  eenschaapsluis; 
in  Bclg.-Limb.  en 't  Hagel. :  een  soort 
van  honden-  en  hazenluis  ter  dikte 
van  eene  boon  :  dit  jaar  hebben  de 
hazen  weinige  teeken.  a  In  de  pr. 
Drenthe  heeft  men  het  insekt,  be- 
kend onder  den  naam  van :  boschtiek, 
In  Hoil.  wordt  de  schapenluis,  hoe- 
zeer een  ander  insekt,  ook  :  teek 
genaamd.  Kil.  heeft  teecke^  teke  en 
verklaart  het  w.  door  :  hondsluis, 
ricinus  y  vermis  canes  infestans 
sanguine  plemis ;  hgd.  zecke  en 
zdcke  (Adelung);  plaid,  teke^  tdke 
(Brem.  Osnabr.).  In  Drenthe  hechten 
zich  deze  diertjes  dikwijls  aan  hon- 
den en  zuigen  zich  dan  geheel  vol, 
zoodat  zij  met  mocile  kunnen  weg- 
i:;cnomen  worden.  Iets,  wat  dik  en 
vol  is,  wordt  met  zoodanige  tiek 
vergeleken  :  zoo  zegt  de  boer  dat 
zijne  keugies  ( biggencn )  zoo  dik  als 
tieken  zijn,  d.  i.  zeer  vet.  Dus  ook  in 
hel  plaid.  Z.  Brems,  en  Osnabr.  Wör- 
terb.  op  leke. »  (Arch.  I,  ZSi),  In 
'tcani.  Axel  bet.  teek,  teke  een  soort 
van  brcmcn  of  peerdenvliegen.  Z. 
*t  volgende. 
TEEK,  m.,  mv.  TEKEN,  TEEKEN  (en 
niet :  tekens ),  bet.  in  vele  gewesten 
van   VI.   :  aardworm,  pier,    doch 


I  men  zegt  er  ook  :  iierüM 
(h.  end.  inWestvL);  têi 
Aalst,  in  't  L.  v.  Waas );  pi 
verbasterd  van :  pitrewmr 
in  VI.  tirrik,  terrik^teri 
aarde.  Kortrijk,  Ronae  c 
Dit  laatste  w.  schijnt  in  i 
staan  met  't  fr.  terre ;  o 
dusgenaamd  bourgOBdisd 
rik  :  aarde ;  overdrachU 
teek ,  tetting  of  tekenscki 
zwak,  mager,  bleek,  ziekd 
mensch.  In  Br.  zegt  men  1 
een  tnagere  pier,  Z.  pier  e 
bij  ons  en  in  *t  Belg.*!» 
biz.  86 ,  en  1844  ,  blx.  i! 
Kil.  teke,  flandr.  i.  pier. 

TBEKENDOEK.  Z.  teekenen. 

TEEKENEN,  b.  w.,  metdeaai] 
of  andere  teekens  op  iels 
tafellakens ,  hemden^  em,  i 
teekendoek,  doek  metdea^^i 
geslikt,  dienende  als  tooot 
iets  te  teekenen ;  teekenieUa 
van  den  teekendoek.  In  't  i 
Limb.  zegt  men :  daleenpetf\ 
kent,  wanneer  het  holle  zyoc 
nog  zichtbaar  is,  waaruit  i 
oordcelen  dat  het  nog  ge 
jaren  oud  is. 

TEEKENTESCH,  porie-feuiüe  ëe 
leur  (Venio). 

TEEL  ( met  scherpl.  ee )  voor :  U 
ken ,  eene  platte  of  ondie|i 
schotel  of  soort  van  teijM 
breed  open  en  onder  smal, 
ronden  rand  lot  voetstuk. 

Mijn  besUe  vriend  ii  miJD  Gdedk 
Wij  eten  uit  betzelfde  teelkea. 
'k  Al  ook  soms  pap  uil  con  leeli 
Maar  papzop  dronk  ik  uit  een  b 
{ThoMrk.BUi,\ 

Vanhier  :  melkleel  ( maeUUet 
Br.  melkleil ;  leeltuug,  booie 
waar  de  melk  teilen  op  swu 
kost,  gekookt  eten  in  tegooi 
lingvanboierhammeametkia 
'.V  avonds  in  den  vasten  eten  v^ 


TEE 


(    715    ) 


TEE 


Uelkasl  (VI.  en  Zeel.).  Men  zegt  Ic 
^onsexiekteel  voor:  piskous.  Bij  Kil : 
Ueie,  flandr.  i.  tcyl;  hgd.  teller.  Z. 
piieel  (461)  en  bij  Wcil.  en  Hocuffl 
(S05)  icil,  eenc  samcnlrekking  van 
1  angelsaks.  :  Hgel ,  en  in  't  Dicl. 
inglos.  overgezet  door :  legula,laler, 
testa^  of  van  ons  tichel  of  tegel ,  platlc 
dakpan.  Telloor  is  samengcst.  uit : 
teil  of  teel. 

IKLAP.  Ik  weel  geenen  teelapy  geen 
bescheid  (h.  en  d.  in  VI.). 

RKLBINDER  of  Uelentfitider,  die  teilen 
Wndt  (VI.). 

rULDRAAIER,  TËELWËVER,  iemand 
die  op  een  draaibank  meestal  houten 
leeleu  maakt  (VI.). 

£ELKNB1NDER.  Z.  teilenbindcr. 

ULKOST.  Z.  teel. 

ULTUiG.  Z.  teel. 

BBN.  Op  den  teen  treden  of  (in  Rr.» 
Antw.v  Gent  en  elders  )  trappen  , 
elders  in  VI.  op  de  teenen  terten  is, 
volgens  Weil.  :  iemand  zwaar  be- 
leedigen,  doch  in  gemelde  streken 
bel.  het :  iemand  stooren,  kwetsen, 
beschadigen,  benadeelen  :  ge  zijl  zoo 
'gmau  op  den  teen  getrapt.  Hij  zal 
üeh  op  de  teenen  niet  laten  terren,  of 
trappen^  waarvoor  men  te  Gent  ook 
legt  :  zich  laten  ver  pikken,  en  te 
Kortrijk :  zich  laten  verbijten.  Hij  zit 
opm^nen  teen,  hij  dient  mij  tot  last, 
gesegd  van  iemand  wiens  vertrek  men 
verlangt  (Gent).  Jlij  zal,om  die  plaats 
Ie  krijgen ,  op  zijne  teenen  mogen 
slaan,  d.  i.  er  zijn  uiterste  best 
omdoen  (Br.,  Anlw.).  Men  zegt  Ie 
Ronse  en  elders  in  VI.  :  een  onnoo- 
t€l€  Uen^  een  grootscfie  teen^  een 
koude  leen,  enz.  van  iemand  die 
onnoozel,grootsch,koudelijk,cnz.  is. 

CBNBIJTER,  m.,  kousebijlcr  (iai),  fr. 
etfiéoptére  (Westvl.). 

KENEGABE  ,  een  voor  een ,  ieder  al- 
leen :  hij  riep  ze  teenegare  (Westvl.). 

kKMiOF.  Z.  lenen. 

ISR,  TERE  ( met  zware  e )  bet. :  boom- 


ken, boomgewas  en  is  nog  over  in  : 
mispelteer  (  mispelaar ) ,  holenleer 
(191 );  hardenteer,  in  Limb. :  haren- 
teer ,  in  Br.  :  herenteer  ( 185 ) ,  in  de 
Kemp.  :  herzelen-  of  hezzelenteer 
(188),  in  het  Hagel. :  heim-  ofheinen- 
teer  (182),  uilgespr.  :  hunter,  fr. 
charme; egelenteer.  Vroeger  zei  men 
ook  :  appeltere,  nolelteer  (nolen- 
boom), vanwaar  de  familienaam  : 
Notetleirs.  Teer  beantwoordt  aan 
laar  (319 ),  dien  anderen  uitgang  van 
boomcn,  vooral  van  fruilboomen.Hct 
engl.  tree)  uilgespr.  lrie)y  IJsI.  trè  , 
Zweedsch  trea^  Golh.  /rïM,  Oud 
friesch.  :  tere,  taerc,  tree,  bij  Kil. 
laere^  bet.  ook  :  boom. 

TEER,  m.,  1°  voor  :  tering,  tccrzicklo, 
(VI.,  Ür.,  Kemp.  en  elders) ;  '^  ook 
voor  :  verlering  of  lering,  coniom- 
matlou;  zoo  zegt  men  in  Westvl. nog, 
evenals  bij  Kil.:  leer  naarneer  voor: 
tering  naar  nering  stellen.  In  beide 
beteekenissen  is  teer  of  tering  het- 
zelfde woord,  toegepast  op  het  ver- 
gaan 't  zij  der  spijzen,  't  zij  des 
lichaams. 

TEERDER,  UITTEER  DER ,  die  uilleert 
(Br.,  Anlw.). 

TEERIK  (met  scherpl  ee)  ,  m.,  pier 
(Ronse  en  elders).  Z.  teek. 

TEERLING,  in  VI.  gezegd  van  huizen  die 
eenen  drij-  of  vierhoek  uitmaken; 
bij  Kil.  :  teerlinck,  /iguraexomni 
latere  quadrata  instar  tesseras.  —  Te 
Ninove  en  omstr.  met  scherpe  e  uil- 
gespr., is  het  daar  'tzelfde  als :  teek, 
telling,  pier.  Z.  leek. 

TEERLINGEN,  o.  w.,  voor  :  dobbelen  : 
zij  teerlingden  samen.  Dobbelen 
hoort  men  in  Vl.  weinig  of  niet. 
Tritsen  zegt  men  langs  de  Polder- 
kanten. 

TEERPÜT,  beerput,  vuilnisput  (Westvl.). 

TEERTEI,  m.,  grove  gestreepte  katoenen 
slof,  waarvan  de  vrouwen  rokken 
dragen  (Limb.).  Slecckx  heeft  tarlan 
(c^tofTe),  tartan  (stoO- 
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TEES,  m.,  stok  dien  men  in  den  langen 
wagen  steekt  om  den  kabel  toe  te 
draaien,  als  men,  b.  v.  hooi  geladen 
heeft  ;  overdrachtelijk  :  gierigaard 
(Westvi. );  'tw.  schijnt  verbasterd 
van  :  trens.  Doch  in  *t  L.  v.  Waas  is 
lees  :  een  koperen  nagel  mei  grootcn 
knop ,  waarmee  de  harnassen  ver- 
sierd zijn ,  en  hier  kan  het  voor  : 
taats  of  tets  zijn. 

TEEUW,  bijv.,  slap,  teer,  tenger,  getrok- 
ken, fr.  déUcal  :  wat  is  dal  kind 
teeuw !  Die  man  is  zoo  teeuwe,  sedert 
zijne  laatste  ziekte  (Weslvl.  en  soms 
in  Oostvl.).  Teeuw  is  misschien  cene 
verbasterde  uitspr.  van :  £aiit,dat  men 
ook  voor:  traag  (langzaam)  zegt.  Ook 
kan  hiermee  verwant  zijn  teewe^  dat 
Kil.  vert.  door :  homo  vüis  etservilis 
conditiouis^  dus  iemand  die  het  vuil 
en  slafelijk  werk  moet  afdoen.  Hier- 
bij zullen  wij  nog  voegen,  dat  in 
't  oud  duitsch  theu ,  en  't  angels, 
//leou;,  dienaar :  en  iheowdom :  dienst- 
baarheid,'t  angelsaks. :  theowian,  en 
't  Golh.  thivan  bet.  :  dienen.  Hier- 
mcö  achten  wij  dan  ook  leeuwelen 
min  of  meer  verwant.  Z.  bij  Bild. 
tocht,  touw,  tuig. 

TKEUWELAAR,TEEUWELEGGE,  iemand 
die  met  lange  tanden  eet,  smodderaar, 
taflelaar  of  die  traag  is  (Wcstvl.). 

TEEUWELEN,  DEEL  WELEN  ,  TEEFE- 
LEN,  DEEFELEN  zegt  men  in  VI. 
't  eenc  in  Westvi.,  het  andere  ook 
veel  in  Oostvl.  voor  :  i»  traag,  met 
lange  tanden ,  op  eene  ongeschikte 
maniereten;  3°  smuistcren,  smod- 
deren ,  slabberen  ,  besmodderen  , 
pootelen  ( 50i ),  wroetelen,  morsen, 
vuilmaken.  Vanhier  :  teeuwelaar , 
ifeleettwely  enz.  Z.  deefelcn  (90).  Men 
7.ond  ons  uil  Weslvl.  teefelen  met  de 
beicekenis  van  :  lokken  ,  en  mede- 
teefelen  voor  :  meélokken.  Z.  mede- 
deefelen  (367).  Dit  is  dus  'tzelfdc 
als  in  Br.  meê  traffelen  voor :  meé- 
traclielen  of  meetrekken.  Teeuwelen 


is  waarschijnlijk  'tzelfde  als 
weléH^  dal  Kil.  als  Vlaaoden 
geeft  voor :  touweo,  I.  dejm 
bigere;  nu  Piliscus  vert.  di 
WW.  het  {•  door :  kneden,  bro 
den,  deeg  maken ;  hei  S"  dooi 
pen,  kneden,  behandelen,  bei 
enz.  Nogtans  komt  ons  dl 
teeuwelen  beter  voor,  en  *t  w. 
als  een  freq.  van  :  lefaNWH 
voor  :  touwen  te  zijn.  Meoi 
wen  bij  Weil.  en  touw  (kofl 
Bild.  (Ilf,  IK6).  Er  zit  in  dit 
gedacht  l<»  van  :  trekken,  wi 
draaien,  duwen,  allen  weriüoi 
traag  en  langzaam  gaaa,  e 
20  een  gedacht  van  :  iets  dal  ge 
gelrokken  wordt,  dat  duailol 
en  slordig  voortgaat,  dal  iiilti 
Hen  kan  hieruit  gissen  boe 
toian  en  thivan  dienen  1m 
teéuw. 

TEEUWELGAT,  'tzelfde  als  :  tem 
(Weslvl.). 

TEEZEN,  engl.  to  teuze,  Z.tijnifl. 

TEFFEREN,  o.  w.,  bijna  'laelltte 
poffen  of  poffelen  (485),  oflli 
selcn,  tuieren,  kleuteren  :M; 
die  kas  nogai  goed  ineen  frt 
(Kl.-Br.).  Het  schijnt  hetzellde 
zijn  als  :  taifelen. 

TEGENÜOTSEN,  O.  w.,  overdn^ 
berispt ,  bekeven  worden :  laj 
legenbotsen  (Br.,  Antw.).  Z.  l 
loopen. 

TEGENGAAN,  o.  w.,  walgen  :  *e 
gaat  mij  tegen  (  Br. ).  Z.  lega 
nen. 

TEGENKOMEN,  o.  en  b.  w.,  leges 
bclciten,  bestrijden,  betaald  i 
tegenkanten ,  zich  tegenvene 
ik  ztU  u  tegenkomen.  Ik  km 
niet  tegen  (  VI.,  Br. ).  Vaahier 
komst,  tegenkanting  (VI.V 

TEGENLOOPEN,  o.  w.,  tegenbot» 
rispt ,  bekeven  worden :  deed 
ik  zou  er  bij  wider  legentoopf 
Antw.,  Kemp.).  In  N.-Br.  bel 
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ioopen  of  tegetirijdm  ook  :  vcrwij- 
tiogen  ,  bestraffingen  ondergaan 
(Hoeuift,  595). 

TKGENPOSTELEN,  TEGENPREUTELEN, 
O.  w.,  tegensnappen,  tegcnbabbelen, 
enz.  (Br,  Anlw.  en  elders). 

TEGENS  soms  nog  h.  en  d.  gezegd  voor : 
legen.  Bild.  taeefl  ook  welecns  tegens. 

TEGENSLAAN  (TEGENSLAGEN),  o.  w., 
tegenvallen,  tegengaan  :  het  weer 
staat  ons  tegeii.  Het  slaat  ons  tegen 
dat  oom  eerst  gestorven  is.  Vanhier  : 
tegenslag  ( Br.,  VI.,  Limb.  en  elders). 

TEGENSPANNEN,  tegengaan,  afkeer  ver- 
wekken ,  walgen  ,  fr.  repugner,  dé- 
goüter  :  die  kerel,  dat  vet  vleeseh 
spant  mij  tegen  (Hagel.  Br.,  Antw., 
Keofip.).  Z.  tegensieken. 

TEGENSTEKEN,  b.  w.,  tcgcnspanncn , 
vervelen,  verleeden,  walgen,  nicl 
bevallen  :  dat  steekt  mij  tegen  ( VI. ). 

TEGENVLIEGEN ,  o.  w.,  'tzelfde  als  : 
tegenbolsen,  tegenloopen  :  ge  zult 
er  tegenvliegen  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
VI.) 

TEGENWAAIEN,  'izelfde  als  :  tegenvlie- 
gen, ervan  krijgen  (Weslvl.). 

TBGENZEGGEN.  Z.  zeggen. 

TEGGEREN,  TEGGERT  (  Limb. ).  Z.  lag- 
gen,  taggert. 

TEI,taai(N.-Br.,-N.-Limh.,Kemp.).Z.teeg. 

TEILBINDEN  {eene),  lang  wegblijven, 
blijven  klappen,  zijnen  tijd  met  klap- 
pen slijten  :  gij  tiebt  weer  eene  teil 
moeten  binden.  Vanhier  :  teilHnder^ 
teitbinderse^  babbelaar,  snapsler.  Z. 
teelbinder  en  baar  (Kemp.  en  Br.). 

TEINZELEN,  TEINSELEN,  muilcntrek- 
ken.  Z.  tijnzen  (  h.  en  d.  in  VI.). 

TEINZEN.  Z.  tijnzen. 

TEIZEN.  Z.  tijnzen. 

TEK,  DEK  voor  :  dak  (Br.).  Z.  lak. 

TEKEN,  mv.  van  :  leek  (Brug<;c.) 

TEKENSCHIJTER ,  m.,  mager  persoon 
(Gent).  Het  1<^  deel  des  w.  is  :  leek, 
pier  of  worm.  Z.  teebijter. 

TEKKEN,  o,  w.,  slaan  (IIoU.  en  Belg.- 
Limb.);  ook  :  een  marbolspcl.  Z.  tak- 


ken. 

TEKKING,  TAKKING,  slagen :  eene  lekking 
krijgen  (Holl.-  en  Belg.-Limb. ).  Z. 
takken. 

TEL.  Van  geetien  tel  zijn^  in  geen  tel  zijn 
(gansch  België).  Geenen  tel  hebben 
of  zonder  tel  zijn  of  blijven  wendt 
men  soms  ook  aan  voor  :  niet  geteld 
worden ,  doch  meest  bet.  het :  geene 
telkaarten  hebben  (  bijna  overal ). 
Iemand  eenen  tel  teeren  omdoen  gaan^ 
htrd  behandelen ,  bestraffen  ( Br.  h. 
en  d. ). 

TELDER.  Z.  teller. 

TELDER,  TELJER,  TELLEUR  (tafelbord), 
m.  in  Limb.  evenals  in  't  hgd.  teller^ 
terwijl  talloor  in  Br.  v.  en  teljoor  in 
de  Holl.  Woordenb.  o.  is. 

TELLENS ,  gezegd  in  't  kaartspel  voor  : 
tellende  of  die  lelt :  ik  heb  maar  één 
(kaart)  tellens.  Gij  hebt  zes  (kaarten) 
tellens  ( overal ).  Z.  tel. 

TELLER,  lelkaart  (overal).  Z.  tellens. 

TELLOORENWEVER  of  TEELENWEVER, 
voor :  luiaard  (VI. ).  Z.  baar. 

TELT,  DILT  of  DELT  (01) ,  zoldering  van 
sparrenstokken  of  gewone  planken 
boven  den  stal  of  in  de  schuur  om 
hooi ,  slroo ,  enz.  op  te  tassen ;  in 
Br.  :  hooischelft  ( Westvl. ). 

TEM ,  wortel  van  :  temmen  ,  voor  :  tam 
( overal ). 

TEME.  Z.  sleckte  blz.  672  (Waas ). 

TEMPEL ,  m.,  soort  van  ra  tien*  of  mui- 
zenval ,  gemaakt  met  eene  breede 
vierkantige  plank,  ruslende  op  uit- 
eenspringende  stokjes ,  zoodanig  ge- 
spannen dal,  bij  de  minste  aanraking 
of  sloot  aan  het  langste  met  lokaas 
voorziene  stokje  ,  de  zware  plank 
neervalt  en  rat  of  muis  doodt  (  Hagel. 
Br. ) ;  Kil.  heeft  tempel ,  timpet , 
1.  decipulum. 

TEMPER,  m.,  al  wat  getemperd  is,  men- 
geling ,  beslag ,  hel  meel  of  de  bloem 
waarmee  het  melk  getemperd  wordt 
om  pap  te  koken  ,  koeken  of  wafels 
te   bakken ;  ook    pap  met  bloem , 
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waicr ,  enz.  gemaakt  om  ïd  de  saus 
of  andere  spijzen  te  doen  :  kett  gij 
den  temper  geroerd  (Br.,  VI.). 

(>>uragie,  vall  aan  't  klakken, 
Wij  zullen  wafels  bakken , 
De  gi»t  is  goed,  de  tenaper  is  aan  *t  gaan. 

(Volksliedjes,  88.) 

TEMPEREN,  bij  Kil.  vert.  door  :  conve- 
nienler  miscere  en  bij  Weil.  vermen- 
gen ,  door  vermenging  matigen , 
bcefl  thans  nog  omtrent  deze  bet.  in 
Br.,  Antw.  en  Ooitvl.,  doch  bet.  ook  : 
dooreen  roeren,  doorecnmengcn,  be- 
slaan, kneden  ,  fr.  pétrir;  zoo  zegt 
men  in  't  L.  v.  Waas:  koeken^  wafels 
temperen,  pétrir  des  gaufres;  doch 
men  zegt  er  :  het  brood  ontslaan , 
pétrir  Ie  pain ;  ook  bet.  temperen  in 
VI.  den  temper  gereed  maken,  of  iets 
met  temper  bereiden,  b.  v.  de  saus 
temperen,  d.  i.  ze  met  bloem  mengen : 
de  saus  is  goed  getemperd  ( Aalst ) ; 
in  Br.  zegt  men  ook  :  eene  wetgebon- 
den saus. 

TEMPERFNG,  beslag  (Ooslvl.).  Z.  temper. 

TEMPERPOT,  pot  waarin  men  tempert 
of  den  temper  bereidt;  in  't  algemeen 
een  groote  hoogc  pot  ( als  koekpol , 
zaanpot,  melkpot),  waarin  de  temper 
of  lempering  bij  het  vuur  slaat  om 
hem  te  doen  gaan  (Vi.  en  h.  en  d.  in 
Br.)  : 

Fraai,  vrienden ,  neigt  het  oor,  vte  zingCD 

[wij  tot  slot 
Het  aardig   liedje  van   den  vlaamschen 

[tcmperpot. 
(Volksliedjes,  88.) 

Men  zegt  in  VI.  dat  de  temperpot  in 
den  hoek  van  de  schouw  gemetst  is, 
om  te  beduiden  dat  men  daar  dik- 
wijls koeken,  wafels  of  stompen  bakt. 
TEMPO,  bij  Bild.  m.,  onder  den  beschaaf- 
den middelstand  van  N.-Br.  niet 
slechts  gebr.  voor :  een  zeker  tijdstip, 
maar  nog  voor :  een  geval,  van  welke 
natuur  ook,  doch  voornamelijk  van 
oen  ongeval  :  eene  kwade,  leelijke, 
slechte,  enz.  tempo  ( Hoeufft  505). 


TEMS,  TEMSEN  voor  :  boil  of  boidd  es 
builen  :  het  meei  door  den  tem»  doen, 
Uij  is  tweemaat  getemsi^  hij  is  door- 
gedaan,  fijn,  slim,  niet  licht  vtbt' 
driegen  (Hagel,  en  elders);  Kil.  vert. 
buydtl  en  tems,  o.  a.  door :  eritnu. 

TBMST  ,  te  Leuv.  nog ,  evenals  bij  liL, 
voor  :  tems  of  teenu  (zeef) ;  In  N.-Br. 
en  Friesl.  ook  :  Uemis ,  in  't  pliü 
temis;  in  den  Teulh.  tempos.  Bet 
dorp,  in  't  L.  v.  Waas,  vindt  nes  : 
Temsche ,  Teemsche  en  nog  anders, 
en  den  grooten  engelschen  sirOM  : 
Tems,  Theems,  Tames^  Thameê,mt., 
fr.  Tamise  geschreven. 

TEMTEEREN,  b.  w.,  kreten,  pligeo, 
kruisen ,  fr.  taquiner  :  ge  temUert 
mij  den  heelen  dag.  TenUeerstok , 
piager  (Limb.,  Hagel.,  Br.,Aolw.). 
Van  't  1.  tentare,  fr.  tetiter. 

TEMTEERSTOK,  piager,  kruiser. 

TENDEN,  TEiNDENEEN,  uitgespr.  ittêks 
een,  in  Br.  dagelijks  gebr.  voor  : 
achtereen,naelkander,achtervolgeos, 
't  een  achter  't  ander :  doe  uw  kut 
heden  lendeneen  af  (Br.,  VI.  eo  el- 
ders). Tenden  bet.  in  VI.  en  eMers: 
ten  einde.  nTenden  bet. : achter. Boe 
het  w.  aan  die  beteekcnis  geraakt  is, 
loopt  in  't  oog.  Tenden  is  niets  aadm 
dan  :  te  enden ,  aan  het  einde  ns: 
dus  :  achter,  na.  D^M.  de  Vries  ^ 
een  aantal  voorbeelden  van  die  be 
teekenissen  op  : 

Twee  hccre  kinderen  droegen  cronen, 

Te  Jherusalem  tenden  een.  Godevaert 

Van  Bulgioen  was  doen  d'andre  Boodeo  te 

[goede  aaa. 
(Rymkr.  v.  Brab.,  v.  a64.)  Z.  Arcb.  (I.TSu 

Tendens  bet.  o.  a.  in  de  pr.  DitBtbe: 
ten  einde ,  aan  het  einde :  tendmt  M 
land. 

TENDOET  voor  :  het  en  doet,  d.  i.  hei 
doet  niet,  bet. :  het  is  niet  zoo,  neet- 
wel  ( Br. ). 

TENEN  (zware  e) ,  tanen :  geleende  neiun 
duren  langer;  teenhof  \oor  :  laüo-if 
runhof  (Antw. );  bij  Kil.  te&eB,tee 
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nen ,  in  'l  fr.  lanner.  Tanen  of  tou- 
wen bei.  eigenlijk  :  bereiden  en  be- 
paaldelijk :  Icér  bereiden  ,  leer  tou- 
wen. 

ENGEL,  TENGELEN.  Z.  tingel,  enz. 

BNK.  Z.  tink. 

BNSELEN.  Z.  linsclcn. 

ENTE,  V.,  of  TEiNTEKRUID,  wormkruid 
(Westvl.) ;  bij  Kil.  slaat  lente  ook  als 
Vlaandersch  en  bel.  :  reynvacr ,  1. 
alhanasia,  Uuiacelum,  fr.  lanaisie ; 
docb  men  vindt  reinvaren,  hgd. 
rainfarn,  ook  verfr.  door :  barbatitie. 

ENTEKOEK,  koek  met  tcnle  of  worm 
kruid  gebakken  (Wcslvl.). 

BNTEMAREN  of  TENTEMARES  MAKEN, 
beslag  maken  :  gij  moet  daar  zoo 
veel  tentemares  niet  maken  (  VI. ). 
Van  't  fr.  lintamarre,  geraas,  gebul- 
der, gelier. 

EPPE,  m.,  een  die  geen  drij  tellen  kan, 
een  sul,  snul  ( Brussel  en  omstr. 
Antw.).  In  Groning.  gobr.  men  tepfjcn 
voor  :  uitpluizen,  plukken,  b.  v.  ivol, 
iuiar,  enz.  leppen,  bij  Kil.  is  leppen 
'uelfde  als  :  icczea. 

ERD,  TERTvoor  :  ired,  trede,  tree;  de 
iert  van  den  voel  is  de  tree  of 't  plal 
van  den  voel  (VI.). 

EBDEN,  uitgespr.  TERREN  {lord,  getor- 
den ),  bijna  algemeen  voor  :  ireden  : 
deeg  lerren.  De  d  wordt  dikwijls  als 
t  uitgespr.;  zoo  zegt  men  herier 
(  heller )  voor  :  harder ;  korlewagen 
voor  :  kordewagcn  of  krodcwagen; 
zoo  ook  in  VI.  :  lerlen  (lort,  gclorten) 
voor  :  treden ;  geler  te  voor  :  geterde 
of  getrede,  1.  pedalia.  Kil.  heeft  ook  : 
lerden,  Maerl.  larden  voor  :  ireden ; 
Ruysbr.  tart  voor  :  lord  of  lort 
imperfect,  van  :  treden. 

rÊRE,  een  uilgang  dien  men  in  Lim- 
burg achter  hel  tegenwoordig  deelw. 
der  werkww.  voegt,  wanneer  mon 
eene  aanhoudendheid  van  werkin- 
gen wil  uitdrukken,  b.  v.  dansen- 
tére  ,  spriugentcrc ,  voor  :  dansende, 
fipringendOt  enz.  Men  moet  hier  op- 


merken dat  de  uilgang  lêre  uitge- 
sproken wordt  gelijk  het  fr.  ter  re, 
misère. 

TEREN  (  zware  e )  voor :  derven  en  dii 
voor  :  durven,  ik  leer  dat  niet  doen 
(Br.).  Hel  deelw.  van  :  durven  wordt 
ook  geteert ,  geteren  en  getist  ( ge- 
dorst )  uitgesproken.  Z.  dorren. 

TERP,  TARF  voor  :  tarwe.  Hiervan  :  ter- 
venscfwof,  lervenbrood,  lerveslroo, 
enz.  (Br.,  Anlw.  en  Limb. ).  In  Limb. 
en  Br.  zegt  men  meest :  koren  voor  : 
rogge ;  vroeger  boteekende  koren 
meest :  graan ,  fr.  blé.  Vandaar  dat 
men  vroeger  zei :  terwecoren  voor  : 
tarwegraan. 

Hi  was  dat  edele  terwecoren , 
Dat  ghentorvcn  is  en  ghevallen 
In  die  erde  en  beeft  ons  gbebrocbt  vele 

[vruchten. 
(Ruysbr.  Itl,  156,  r.  ti.) 

Vanhier  de  familienaam :  Terwecoren. 
TERIK.  Z.  leek. 

TERLAWFJEN  of  TERLAWEIEN,  groot 
lawijl  maken  (Antw.). 

TERMIJN,  grenspaal.  Ruysbr.  (II,  101, 
r.  i  t )  zegt  van  kloosterlingen  dat 
zij  nop  ter  mine  lopen  in  sleden  en 
dorpen-i*,  d.  i.  op  termijn  gaan,  gelijk 
de  bedelende  monikken  plachten  te 
doen,  namelijk  in  de  omliggende  dor- 
pen of  sleden  prediken  en  daar  aal- 
moezen opzamelen ,  zooals  J.  David, 
ter  aangeduide  plaats ,  aanmerkt.  Op 
termijn  gaan  zegl  men  nu  nog  voor  : 
bedelen  gaan  in  't  algemeen  (Br.» 
Antw.  en  elders). 

TERMONTAAN.  Z.  iremontaan. 

TERNOOIEN,  b.  w.  (Br.).  Z.  tornooien. 

TERNOT,  trant,  doenwijze  :  eene  vrouw 
is  niet  tevreden  of  ze  moet  keuren 
eigen  lemol  hebben  (Antw.  st.  en 
pr.);  in  Br.  ook:  lrol,turlut^lurlure. 

TERRAS,  TIRAS,  nieuwe  plaaslering, 
nieuwe  puinstof  om  vloeren  te  ma- 
ken, om  kelders  ie  beplakken.  Van- 
hier het  werkw.  terrassen ,  in  terras 
leggen,  met  plaastering  bestrijken. 
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b.  V.  eenen  kelder  terrassen  (Br.  en 
AnUv.);  in  een  deel  der  Kemp.  en 
N.-Br.  zegl  men  :  terrasseerejt,  tiras- 
seeren  (Hoeufll,  596);  bij  Meyer 
terrassen  ,  mei  plaasiering  slrijken ; 
bij  Kil.  terras^  tirras,  rudus  novum; 
materia  pavimenti  faciendi,  maUha^ 
vulgo  terracia  ;  —  terrassen  ,  mal' 
tUare,  obstruere  rudere  novo,  incrus- 
tare  topho  enz. 

TERRASSEEREN,  TERRASSEN.  Z.  ierras. 

TERRE  en  TERREN  voor  :  leer,  leren 
( VI. ) ;  bij  Kil.  :  lerre,  teere;  in  Br.  : 
steenpek. 

TERREBUT,  lerbot,  tarbot,  fr.  turbot 
(VI.);  te  Leuv.  spreekt  men  helebot^ 
(heilbot)  uil. 

TERREN.  Z.  terden  en  tarren. 

TERRIËR  in  N.-Br.  ook  voor  't  fr.  terriër^ 
cijnsboek,  leenregisler.  Z.  Hoeuffl 
(596). 

TERRIK.  Z.  leek. 

TERT,  TERTEN,  in  VI.  voor  :  trede,  en 
treden.  Z.  terden. 

TERTEPÜT,  m.,  de  put  waar  de  gclcrten 
( 152)  of  getreden  ( 151 )  van  't  we- 
versgeiouw  in  vallen  (VI.). 

TES,  TESCH,  TASCH,  zakje,  beursjc  in  de 
kleéren  gemaakt  (bijna  overal);  in 
Limb.  en  Gelderl.  zegt  men  ook  nog  : 
maal  en  tuk^  en  tukdoek  is  er  :  zak- 
doek. Iemand  in  de  tescfi  hebben^ 
hem  kennen,  hem  van  iels  verdenken 
(Br.,  Limb.,  Antw.).  In  VI.,  vooral  in 
'l  West. ,  is  tascti ,  lesch  :  een  ketel, 
min  of  meer  ecne  tesch  gelijkend , 
waarin  de  hespen  gezoden  worden, 
een  liespenketel. 

TESSEN ,  TESSCHEN ,  TESTEN  ,  O.  en  b. 
w.,ineene  nieuwe  verblijfplaats  of  een 
nieuwen  post  gewoon  worden,  meest 
gezegd  van  duiven  aan  hun  hok  of 
kot  gewennen  ;  gewoon  of  tam  ma- 
ken, fr.  apprivoiser,  hgd.  zdhmen  : 
uwe  duiven  zijn  f  onzent  al  lang 
getest  ( Ronse,  L.  v.  Aalst ).  Het  w. 
schijnt  afgel.  van  :  lescfi  o(  lascfi. 

TÊT,  v.,  vrouwenborst,  mem  :  de  moeder 


gaf  haar  kind  eene  têi  (Br.,  Antw., 
Kemp.);  in  N.-Br. :  tiet  en  dit, zegt 
Hoeuin  (599),  voor  :  Ut,  litte,  elders 
tet,  tetie,  I.  mamma^  fr.  tette,  tetiM, 
angl.  teat.  Zoo  leest  men  bij  lil., 
die  litte  opgeeft  als  :  saks.,  firiei.eB 
geldersch.  Het  is  in  het  platd.  tittr, 
tudtey  dutte,  in  'i  hgd.  zitse,  Vdgeas 
Hoeufit  zou  het  van  hel  kdliieh 
komen,  zijnde  in  't  wallisch  :  tdk, 
Tet  in  *t  oud  fr.  telte  (uu  teUm)yw. 
uier,  tepel  en  als  dat  v.,  zegtBild. 
die  het  verwant  acht  mei  hel  gr. 
tItOyj  (voedster),  doch  als  wondvn 
't  oud  werkw.  letten ,  m.  De  doit- 
scher  leidt  zils^  v. ,  af  van  :  xkkm 
(trekken,  zuigen). 

TETING.  Z.  teek. 

TETTELAAR,  talmer,  lunderaar  of 't  lelf- 
de  als  :  ta£felaar  (600)  en  hnnksieert 
(199).  Z.  tettelen. 

TETTELEN,  talmen,  lunderen,  fhilMlefl, 
broddelen  of  'tzelfde  als  in  Br.  têfilm 
(667)  en  in  Limb.  neuzeUn  (M): 
laat  hem  maar  tettelen.  VtDhier : 
teltelaar,  getettel,  tettelrif,  enz.(Belg.- 
Limb.  en  elders ).  Volgens  da 
vorm  teoordeelen  schijni  teltelmm 
freq.  van  :  tettenj  maar  gewis  al  bei 
hetzelfde  zijn  als  :  teutelen.  Z.  dit «. 

TETTELERSE ,  eene  die  teilclt. 

TETTEN ,  zuigen ,  aan  de  tet  liggen :  M 
kind  is  al  zoo  oud  en  het  tet  nag; 
aftellen ,  door  zuigen  afhalen,  eoL : 
dat  kind  heeft  zijne  moeder  kedtf' 
gelet.  Hiervan  letter,  roemioicer; 
UUig,  tettigheid,  dat  io  de  Woordeab. 
zindelijk,  zindelijkheid  bet.  (HageU 
Br.). 

TETTING.  Z.  leek. 

TEUG ,  V.  in  de  Holl.  Woordenb. ,  is  ■. 
bij  Bild.,  Vondel  als  ook  in  Br.« 
Antw.,  Kemp.  en  gansch  Umb.itenf 
sken  wordt  in  Westvl.  uitgespr. : 
teuske,  tuske. 

TEUGELEN  ,  TEUGELING ,  eigenlijk  : 
van  den  teugel  geren,  rotseoi 
rossing;  afleugelen^  afslaan , afroi- 
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sen;  overteugelen ,  overslaan  ( Br. ). 

EULEN  y  ploegen .  beploegen  ( Meierij ) ; 
bij  Kil.  en  Meyer  bet.  teuUti  o( tuilen : 
landbouwen ,  angl.  lylle.  Doch  Delf. 
(  351 )  zegt  dat  hel  engl.  to  titl  bet.  : 
hei  land  bewerken ,  fr.  cuiiiver ,  en 
to  toü,  arbeiden,  fr.  travaiUer. 

EUN  is  't  mv.  van  :  toon,  en  wordt  alleen 
gebr.  in  den  zin  van  :  gedrag :  wat 
iage  teun  ,  wat  kinderachtige  teun  is 
Ito/ ( N.-Limb. ). 

'BUREfTEUREN,  een  tusschenwcrpsel , 
veel  in  VI.,  vooral  in  Wesivl.,  gebr. 
voor  :  ga^ga  door,  ga  weg^  ga  er  van 
deur,  tT.va-t-efi. 

TEUT,  TEUTJË,  andere  uitspr.  van  :  toot 
of  tuit ,  wordt  h.  en  d.  in  VI.  gezegd 
voor  :  een  jong  verken;  en  teut  is 
soms  in  't  C.  Axel  'tzelfde  als  :  flokker 
(129).  Z.  tjeut. 

'EUT,  na.  In  de  Kemp.  en  bijzonder  in 
Limb.  zijn  teuten  :  zwervende  koop- 
lieden, die,  mei  een  pak  of  hot  op  deu 
rug,  de  dorpen  afloopen ,  en  vooral 
wollen-  of  ellcgoed  ie  koop  hebben ; 
ook  noemtmen  zoo  nog :  de  rondzwer- 
vende koper-  of  blekslagcrs  en  lepel- 
gieters  die  bij  de  boeren  hun  beroep 
gaan  uitoefenen  (Z.  pot-d- faire,  503). 
Op  *t  einde  der  XVI ll«  eeuw  maakten 
de  Teuten  in  Limb.  eene  geduchte 
rooversbende  uil  (Z.  Ecrevisse,  de 
Teuten).  Zijn  die  lieden  aldus  genoemd 
omdat  zij  smouzen  uit  Dullschland 
waren,  of  wel  leuters  :  van  teuten 
of  Uuteten ,  omdat  zij  zich  met  teu- 
lelwcrk,  d.  i.  mei  frulselwerk,  foffel- 
werk ,  smokkelarij ,  bedrog  of  gcrin- 
gen  handel  ophielden?  Z.  tater,  teu- 
lelcn  en  ncu telen. 

"EUTEL,  TUITËL,  verkleinw.  van  :  toot, 
is  in  Belg.-Limb.  hetzelfde  als  :  toot, 
tuil  van  eenen  koffiepot,  enz. 

'EUTELEN,  't  2tlfde  als :  bij  Weil.,  tente- 
ren of  teuten^  waarvan  't  een  frcq.  is, 
dus  bel.  hel :  traag  of  langzaem  zijn 
in  't  spreken  en  licht  ook,  evenals  let- 
ieiên  in  Belg.-Limb.,  frutselen.  Van- 


hier teuteler^  teutetkonst  ( Maastr.  en 
elders).  Teutelen  bel.  h.en  d.  in  Limb. 
nog :  troetelen,  frommelen,  en  vérteu- 
telen ,  verderven  :  het  is  een  verteu- 
tetdkindje^  d.  i.  een  bedorven  {g&lé) 
kindje.  Te  Gent  en  omslr.  bet.  teute- 
ten  :  rolelen ,  rammelen ,  ronken , 
morren.  Ons  dunkt  dat  de  wortel 
van  teutelen  of  tettelenen^  bij  Kil., 
toteren  is  :  loot  of  tuit  en  verwant 
met :  stotteren ,  stottelen ,  tottelen  , 
lotteren,  doddelen  of  dodderen  (97). 
Z.  teutelkous. 

TEUTELIJK  ZIJN,  tu  item  ui  len ,  pruilen , 
er  niet  wel  gezind ,  ook  er  ziekelijk 
uit  zien  ( Westvl. ).  Z.  toot  of  tuil. 

TEUTELKOUS,  TEUTKOUS,  TEUTERAAR, 
LUNDERAAR ,  iemand  die  langzaam 
in  zijn  spreken  of  doen  is  ( N.-Br. ). 
Hoeuffi  (597)  vraagt  zich  af  of  het 
niet  teutelgous  of  -gaus  zou  moeten 
zijn.  Onze  Ouden  zeiden  :  goes  en  de 
Nedersaksers  nog  :  goos ,  gous,  gaus 
voor  :  gans ;  en  goos  bet.  bij  de  laat- 
ste overdracht. :  eenvoudig  mensch , 
en  dit  teutet-goos  is  bij  hen  ook  :  nö- 
telgoos ,  van  :  nöleln ,  neulelen , 
talmen,  alsook  nölel-kuUe,  en  drOlel- 
goos,  van  dröteln,  talmen.  Z.  neuzolen 
(408)  en  dreulelkous  (105). 

TEUTJE,  TOOTJE,  TUITJE,  TUTJE, 
papieren  zakje  (  Limb. ).  Z.  toot. 

THOMASSEN  Of  THOMASEN  wordt  hier 
en  ginds  in  VI.  gezegd  voor  :  op 
Si-Thomas  avond  of  dag  den  28  Dec. 
buiten  sluiten;  't  is  een  gebruik  onder 
de  kinderen,  dienstboden  en  anderen 
van  op  dien  dag  zijne  ouders,  mees- 
ters, enz.  niet  binnen  of  niet  uit  te 
laten  voor  aleer  zij  't  eene  of  't 
andere  beloofd  hebben. 

THOOPE  voor  :  te  hoop  :  de  maelke 
( melk )  is  Vhoope  geschoten^  d.  i.  :  is 
gekabbeld  ,  geronnen  ,  .  gestremd 
(Oostvl.,  Gent) ;  in  Br.  :  het  melk  is 
matten  geworden  (306). 

Tl,  m.,  vader  ( in 't  N.  van  Belg.-Limb.) 
Z.  tij  en  mém,  en  ete  (119). 
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TICHRL,  V.  iD  Br.,  Adiw.  en  elders, 
'tzelfde  ais  :  tegel,  eene  platie  vier- 
kaoli^c  dakpan.  In  de  Uoll.  woor- 
denb.  is  Uqei,  fr.  iuiU^  brique  carrée, 
en  ligchel,  fr.  brique,  tuile,  m. 
Bild.  (in,  139;  zegt  o  dat  tichel 
'izelfde  in  oorsprong  misschien  is 
als  :  tegel,  doch  niet  als  dit  v.,  maar 
m.  door  den  uitgang.  Men  verstaal 
er  (;ccn  dck-steen,  maar  bouw-  of 
muursteen  door,  en  waarschijnlijk  is 
't  van  't  Gr.  Teiyoi.  De  bouwmeesters 
der  middeleeuwen  waren  Grieken 
on  de  bouwkunst  droeg  algemeeneen 
griekschen  naam  en  bracht  desge- 
lijks de  grieksche  benamingen  van 
hare  kunstwoorden  over.  »  In  Limb. 
zegt  men  veel  :  brik,  en  brikkebak- 
ker,  hetzelfde  als  't  fr.  brique,  bri- 
quetier,  het  hgd.  zieget,»iegelstein, 
ziegter,ziegetbrenner;  in  Br.  ikareet- 
steen ;  in  den  Teuth. :  tijchelsteen,  1. 
tater;  tiicfiter,latrifex.  Z.  teecheU7l3). 

Tl  E.  Z.  tij. 

Tll!:ELlK,TlELlG,TIELIK,tijdelljk,vroeg: 
zorg  dat  ge  tielik  hier  zijt  (VL). 

Tl  EK.  Z.  teek. 

TIELIG,  TIELIJK.  Z.  tielijk  (tijdelijk). 

TIEN,  TIKNE.  Z.  tijn. 

TIKNKEN,  o.,  tiengetal  (Br.). 

TIENLING,  m.,  graanhoop  van  tien  schoo- 
vcn,  die  in  't  veld  te  droogen  staat 
(Kl.-Br.);  elders :  mane/^/.  Bij  Kil :  is 
i^  tientick,  tienlirtck  :  tien  schooven; 
319  tienlhick,  iels  wat  uit  tien  beslaat. 

TIENSTUIVERSGAST ,  spioen  der  policie 
(Antw.). 

TIKBHAK,  bak  waar  men  in  tiert  (Gent). 

TIEBBiUlSTEL,  borstel  om  mcö  ic  tieren 
(Geul). 

TIERELIEREN  ,  TIRLIEREN  ,  VERTIR- 
LIEREN.  Z.  lurclureu. 

TIEREN,  o.  w.,  bij  Woil.  :  razen,  doch 
omslr.  Brussel  ook  't  zelfde  als  :  da- 
gen (88),  d.  i.  grommen ,  legenpreu- 
telen,  enz. 

TIEREN  ,  de  kleur  in  den  tUrbak  met 
eenen  borstel  eflenstrijkcn.  De  jon- 


gen, die  dit  werk  Terrictat,  tieet: 
tienongen.  De  kaïoendrukker  komt 
met  zijne  plaat  ia  den  tierbük  dop- 
pen en  de  katoendrukkersgasi  strijkt 
de  kleor  effen  en  dil  heel  :  Heren. 

TJERULIETJE,  v. ,  suikerboUekens  \in 
alle  kleuren  (Waas.) 

TIERLAPPER,  wroeteiaar  (Popering.}. 

TIERLINK,  verbasterd  van  :  f ünlinf,  boop 
graan  van  tien  schooven .  Hel  bepaaM 
getal  tien  komt  hierran  voort  dat 
vroeger  de  tiende  voor  den  Heer  vai| 
wiens  bode  over  den  akker  reed  ea 
vervolgens  eenen  schoof  van  elka 
hoop  meenam.  Z.  Ueniing. 

TIESE.  Z.  tis. 

TIET,  v. ,  voor  :  let  ( N.-Br.  en  elders): 
bij  Kil.  bet.  titte :  tet,  mem.  In  Liab. 
roept  men  de  kiekens :  tiet,  Hei !t» 
h.  en  d.  in  Oostvl.  bet.  itiet,  tietje: 
kieken,  hoender;  en  hier  van :  tiettit 
tietenei ;  in  Br.  kiekenei ,  ticfai* 
eiken  voor  :  hoenderei.  Meltietmm 
hanen,  met  veel  beslag  of  lawgL  De 
ouders  zeggen  te  Gent  nog  tothuaae 
kinderkens  :  tUtietje,  maar  bet  lOi 
hier  dan  wel  voor  :  petutje ,  het  Cr. : 
petU^  kunnen  zijn.  In  WestvL  wordt 
liet  overdrachtelijk  gezegd  voor : 
nijdig  vrouwmensch;  van  ieflUBddie 
dom  is,  zegt  men  in  Br.  en  Geiit:d« 
kieken.  Edoch  liel  kan  hier  weleoe 
andere  uitspr.  zijn  van  :  toiL  Z.  Mi 
loot ,  tielenlol  en  tik. 

TIETABAASTER ,  v. ,  kaaksmeet  of  oof 
veeg  (Gent). 

TIETEI,  TIETENEI,  kiekenei.  Z.  lieL 

TIETENTOL,  eeuc  vrouw  die  zich  oadff- 
scheidl  door  gemaakte  maniefeoci 
bevalligheid  wat  een  <tfM< 
van  een  meisken !  ( Antw. ,  SL)  ^ 
menst.  tol  en  tiet.  Z.  ditw.caM* 
tig  bij  Weil. 

TIETERTJE.  Z.  litertje. 

TIG,  ETIG  Of  DIG ,  drie  achtenetteUie 
meu  vele  adjectieven  en  deel«to^ 
den  toevoegt  om  dezelve  mei  fMff 
klem  en  kracht    uil   te  dmUeOi 
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b.  V. :  letfcndig,  dampelig^  sompetig 
voor:  levend,  dampend,  sompig,  enz. 
(Limb). 

IJ  voor  :  tijd.  Zootij  ,  zoo  haast :  ik  zal 
komen,  zoo  tij  ik  kan.  Bij  tijen ^ 
bij  wijlen,  somtijds  :  hij  weet  hij 
Ujen  niet  wat  Itij  zegt  (Aniw.  st. 
eo  pr.).  Men  zegt  in  Br. :  bij  tijd ,  bji 
Hfds  en  hij  tijen.  In  Limb.  zegt  men 
voor :  hoe  laat  :  wat  tij  ( tie );  voor  : 
intijds  of  bijtijds :  hij  tij  (tie).  In  VI. 
ook  :  tië  voor  :  lijd ,  getijde  :  iê  vel 
tiê  op  zèn  lief,  hij  maakt  veel  bewe- 
ging. Men  zegt  zoo  nog  zonder  d  : 
tijgetioeg,  tijlijkj  tieliik,  tieëliky  enz. 

'UAS,  m,,  magerejongen  of  man,  teken- 
schijter  (Gent). 

'UDELIJK ,  bijw.,  tijdig,  vroeg,  op  tijd. 
Op  zijnen  tijd ,  in  lijds,  wordt  in  VI. 
vooral  in  't  West.  en  't  N.  van  VI., 
uitgespr.  :  tieêlik ,  lielik ,  tilik ;  om< 
sir.  Gent :  tielig. 

Ba  al  wat  wij  deden,  't  zij  droer,  het  zij  blij, 
'I  Mogt  tyélijk  or  lael  zijn , 
Of  goed  zijn  ofkwaed  zijn. 

(G.  Gez.  blz.  99.) 

'l  is  tielik  zoo,  't  is  gewoonlijk  zoo, 
(C.  Axel).  Bij  de  Ouden  zoo  Belg.  als 
Nederl.  schrijvers  op  vele  plaatsen  : 
iidelik. 

tlDVERLET,  tijdverlies,  verlet  (overal). 

*U  EN  MÉM ,  vader  en  moeder  (St- Trui- 
den). Z.  ti. 

li-GENOEG  (een),  die  altijd  tijd  genoeg 
heeft  om  ergens  heen  te  gaan,  om 
iets  te  verrichten  (Oostvl. ,  Br., 
Antw. ).  Vanhier  't  spreekw.  :  tij- 
genoeg  liet  zijn  koorn  op  *t  veld ,  die 
altijd  tijd  genoeg  heeft  of  zich  niet 
baasl,  doet  dikwijls  iels  te  laat  en 
lijdt  schade  (Gent);  bij  Kil.  is /t/d- 
lifd  of  lijd  den  tijd  verl.  tempus  sive 
éiem  ignaviter  transiens. 

IJ  LEK,  TIJ  LIK  (Ronse).  Z.  tijdelijk. 

liNf  V.,  in  de  Holl.-Woordcnb.  :  tijne 
gespeld  en  verfr.  door  tonne  ,  ton- 
neau,  vat,  vooral  waterval  lot  brand- 
blussching  zegt  Weil.,  bei.  in  't  Wcs- 


telijk-Oostelijk  deel  van  Br. ,  waar 
tin^  en  in  Limb. ,  waar  het  tien  en  , 
h.  en  d.,  ook  ting  wordt  uitgespr.  : 
eene  kuip  van  zekere  grootte  met 
twee  ooreu,  waar  men  water  mc6 
draagt  of  in  wascht.  Vanhier  :  wasch- 
lijn,  baktijn^  enz.  (Limb.).  Kil.  vert. 
tijfieoHinne  l^door :  /tna( vat,  vooral 
wijnvat),  tinium,  tacm  (watcrbak, 
koelbak,  wijnbak,  poel),  gal.  tine; 
ital.  en  hisp.  tiha;  ^  tijne,  water- 
tijne,  waiertonnc,/tiiaa(7iiarui.  Komt 
Hu  dit  tijn  of  tin  van  't  I.  tind^  of 
't  waalsch  tine,  ofwel  is  bet  misschien 
zijn  naam  aan  teen  ( twijg,  wis)  ver- 
schuldigd, omdat  de  eemcrs ,  vaatjes 
of  walerkorven,  waarvan  men  zich 
in  't  brandblusschen  bediende,  gelijk 
wij  't  te  Leuven  zagen  geschieden,van 
teen  of  wissen  gevlochten  zijn.  Hier 
geven  wij  in  bedenking  of  de  naam 
van  Tienen  niet  komt  van  :  tijne,  dat 
Kil.  door  lacKS  verl.  en  dat  o.  a.  ook  : 
poel  bet.  Men  heeft  in  deze  stad  nog 
de  kerk  van  Onze  Lieve  Vrouw  ten 
poel.  Men  zie  over  den  naam  van 
Thienen  of  Tienen  de  geleerde  //i«- 
toire  de  Tirlemont ,  par  P.  V.  Bels , 
tome  I,  p.  ii  et  suiv. 
TIiNSEN,TUNZI::N,TEINZE:NookTINSEN 
TIJZEN,  TEIZEN,  TEEZEN,  b.  w.,  in 
VI.  vooral  Westvl.  bijna  'tzelfde  als  : 
knijzen  of  koijsen  (i63)  of  als  :  plok- 
ken (i8i)  of  als  in  Limb  :  taggen 
( 708 ),  d.  i.  plagen,  niet  gerust  laten, 
fr.  taquincr,  chagriner,  of  als  krui- 
sen, temtceren  :die  kwajongens  zijn 
malkander  weer  aan  *t  piokken , 
pinsen  (  Z.  pensen ,  460 )  en  tifnsen. 
Toe !  wat  liftist  gij  uw  hroerken  altijd. 
Wei  UQi\.  tin$elen ,  lenselen  lijmeien 
otteinzelen^linulefioïtijnzelen  heeft 
bijna  dezelfde  beteeken  is  als :  tinsen, 
plagen ,  vooral  door  iemands  woor- 
den op  eene  leelijke  manier  na  te 
mompelen,  gelijk  booze  kinderen 
doen  :  die  kwa  keret  zal  me  altijd 
achtematinsen.  Z.  grevcn  (163).  In 
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de  omslr.  van  Lier  zegt  men  :  gij 
staat  daar  te  teizen  (of  lijzen)  alsof 
gii  geen  handen  had^  d.  i.  ie  frutselen 
alsof,  enz.  Dit  doet  ons  vermoeden  dat 
het 'l zelfde  w.  is  als  :  teexenh\}yie\\. 
Ook  bet.  getipisd  ( 152) :  geteesd.  Of 
zou  tiinsen ,  ttnun ,  enz. »  afgeleid 
zijn  van  'l  oude  tijns,  teyns,  thins  of 
tins,  bij  Kil.  als  saksisch  opgegeven 
en  vcrt.  door  :  census,  vectigal?  Het 
zou  dus  zooveel  zijn  als :  cijnsen,  den 
cijns  of  schatiing  doen  belalen,  iets 
wal  zeker  wel  mei  plagerij  verge- 
zeld ging.  Z.  ook  tijns  bij  Hoeuffl,  die 
zegt  dat  het  in  N.-Br.  doorgaans  bij 
cijnscn  gevoegd  wordt  :  cijnsen  en 
tijnsen. 

TIJNZELEN  en  TIJNZEN.  Z.  lijnsen. 

TUIS.  Z.  taats,  koperen  nagel  met  groo- 
ten  kop  (Kl.-Br.). 

TIJZEN,  Z.  tijnzen. 

TIK,  ook  :  tok,  toek^tuk  voor :  aanraking, 
toets,  slag,  klopje  :  eenen  tik  hebben, 
iets  missen :  eenen  tik  van  denmeulen 
hebben  ,  zijn  verstand  missen  of, 
gelijk  men  elders  zegt,  eenen  slag 
van  den  molen  hebben  (VI.).  Hij 
heeft  weer  zijnen  tik,  hij  is  wéér  vies 
gezind.  Hij  krijgt  zijnen  zotten  tik, 
hij  krijgt  zijne  kuur  (Gent).  Tik,  m., 
is  in  Br.  en  elders  ook :  het  klopje  dat 
eene  horlogie  maakt,  en  dit  geluid 
laten  hooren  heet  men  :  tikken  :  ik 
hoor  de  horlogie  niet  meer  tikken, 
staat  ze  stil?  Ik  kan  met  dat  getik  der 
horlogie  niet  slapen ;  't  klopje  dat 
afgaat  v<5<5r  dat  de  uur  slaat.  De  drij- 
hockigc  hoed  eens  priesters,  fr.  tri- 
corne,  heet  in  Br.  en  Kemp.  ook  :  tik, 
tikkenhaan  (likkenaar?);  licht  zoo 
genoemd  om  de  drij  lippen,  toten  of 
sloolers.  Men  roept  de  hennen  of 
hoenders  met  het  woord  :  tik,  tik, 
tiek  (Z.  tiet):  in  Weslvl. ,  allhans 
bij  Ecrw.  G.  Gez. ,  wordt  oplikken 
voor  :  oppikken,  van  duiven ,  hoen- 
ders gezegd.  (Z.  liel).  Omslr.  Breda  en 
elders  zegt  men  :  het  is  een  heet 


tikjfke  grooter;  in  't  Walliseh  is  likkin 
hetzelfde,  d.  i. :  een  weinigje.  Z.  piis- 
keii  en  tikkenhaan. 

TIKKELEN  ,  o.  w. ,  pikkeleo  of  bikkdeo 
(h.  en  d.  in  Limb.).  Het  w.  is  eeo 
freq.  van  :  tikken ,  tokken  of  tukken, 
fr.  toucher,  pousser,  Z.  likken. 

TIKKEN ,  o.,  en  b.  w.,  eigenlijk  :  tokka, 
licht  aanraken ,  ook  door  de  uon- 
king  of  lichte  klopping  een  geluid  te 
kennen  geven ;  ook  toetsen,  klmke», 
fr.  trinquer  :  laat  ons  eens  HMka. 
Mijne  horlogie  tikt  zoo  hard  tiiiiiifM 
tesch.  H.  en  d.  iu  VI.  bet.  iemaid 
tikken :  hem  er  aanmaken.  Z.  tik,  al- 
waar men  nog  andere  beteekeniisei 
van  tikken  aantreft,  en  Urtieo. 

TIKKENEI,  ei  (in  de  kinderual  te  Anlw.). 

TIKKENHAAN,  m.,  haan  (AQtw.);OQkde 
naam  die  men  geeft  aan  een  prieMaip 
hoed,  fr.  tricome  (Br.,  Kemp.,  Anlv. 
en  elders).  Men  noemi  in  gmék 
streken  en  elders  dien  hoed  ook :  tik, 
tikkenhoed,  tippenhoed,  toleMkosi, 
drijtik,  drijtip,driitooi,  en  dataliM 
omdat  die  hoed  drie  tikken,  lippo, 
of  toten  heefi,  met  welke  menoieai 
al  eens  legen  tikt,  stoot  of  sieekL  l| 
Kil.  heeft  lick,  ticksken  dezdfileM. 
als  :  tip,  tipken,  1.  punetus.  loBoD. 
heet  de  priestershoed  :  sUeL  Sh 
menst.  haan  en  tik  ( hoender). 

TIKKENHOED.  Z.  tikkehaan. 

TIKKETEELEN ,  slaan  of  tokkes  i« 
hel  inzicht  van  niet  zeer  wdoa 
(Zeeuwsch  VI.,  Axel ).  Cais  beeft  : 
takketeilen. 

TIKKO  roepen,  volgens  Hoeuil(Mi, 
(schoon  wij  dit  nooit  hoorden)!^!!!^ 
ren  van  Brab.  somtijds  tot  bet  kam' 
paard  of  den  karos*  waoneer  q* 
gelijk  altijd,  aan  de  linkerzijde  der 
kar  zijnde,  het  dier  rechtsaf  irïlta 
doen  gaan.  Doorgaans  echter  rocpa 
zij  in  dat  geval  kot  o(  ot  tn  xapt' 
zeilen  de  levendige  slem  niet  leUa 
met  aan  den  toom  te  rukken,'t«elkfc 
boeren  snukken  of  snakken  ea  ook 
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ken  noemen,  van  welk  tikken 
)f  iwt  men  meent  dal  iikko 
fesleld  is.  Z.  bij  ons  :  herrij 
:ol(i95)en;ii(Sll). 
.,  handelwijs,  hoeiel :  hij  kent 
itakniet{Hige\.,  Br.). 
TEN ,  van  dulligheid  stampen 
I.).  Samengcsl.  uit :  tiiUn,  op- 
en voeten. 
t. 

,  o.  en  h.  w.,  gezegd  van  voge- 
hunnen  nest  opmaken  :  die 
r  aan  *l  timmeren,  timmert 
er  voort  (  Br.,  Antw.,  Kemp., 
^r.).  De  bouwslof  van  *t  nestje 
tunmersel.  Die  man  timmert 
}g,  hij  is  vau  de  slimsten  niet, 
{i  niet  hoog  met  ziju  verstand 

m 

V,  klopping,  rammeling,  ros- 
geef  hem  maar  eene  goede 
inge  {Geni), 

,  TIMPËRPOT ,  beslaan ,  be- 
in  koeken,  enz.,  of  't  zelfde 
r.  als  :  temperen,  tempcrpot. 
Ie  Holl.  woordenb.,  is  m.  in 
waar  men  teen  uitspreekt; 
K  in  Br.  en  Antw. ;  in  VI.  teji 
in  Limb.  euvertenen  voor : 
en.  Z.  lijn. 

Ie  landslieden  van  N.-Br.  en 
tene  verkorting  van  :  lijding. 
iffl(601). 

.  en  m. ,  veel  in  VI.  gezegd 
letel  of  brandnetel,  door  de 
van  't  N.  van  VI.  uitgespr.  : 
itels;  bij  Kil. :  tinghel,  flandr. 
lü  't  werk  tingheleny  vernctc- 
rdicare,  Bi  ld.,  die  tingel  voor: 
als  m.  opgeeft ,  zegt  dat  de 
s  van  het  gevoel  van  gloei  ing 
ir  kwetsen  verwekt ,  waarvan 
naam  van  brandnetel  of  (als 
ewoonlijk  zegt)  brandenetel. 
r :  tingelen^  o.  en  b.  w.,  ncte- 
ernetelen  ,  zich  met  tingcis 
n  :  hoe  jammertick  werden  de 
hersuns  in  de  hooge  scfwlen 


getengelt  en  geraekt  met  moeijelicke 
en  subtiele  beuzetingen  (J.  De  Brune, 
Bancket  w.  bl.  14) ;  2»  ook  :  tintelen^ 
d.  i.  singeleo,  't  zelfde  als :  zeugelen, 
freq.  van  :  zengen ,  waarmede  het 
verwant  is.  Het  1.  urtica,  waarvan 
't  fr.  ortie,  komt  ook  van  urere 
(branden)  :  planla  hcec  dicitur  ab 
urendo  quod  pruritum  pustuUuque 
igni  similes  excitet  (Blancardus). 

TINGELEN  ,  O.  w. ,  kliogclcn ,  luiden 
(Limb.);  bij  Kil.  :  tinghetanghen , 
waarvan  het  een  freq.  is. 

TINK,  steker,  tand  :  un  tinke  van  een 
forket  of  vork;  drijtink,  drijspriet, 
vork  met  drij  tanden  ,  in  Br.  ge- 
noemd :  greep  (162),  riek  (538);  twee- 
tink,  gaffel;  viertifik^  vicrtandig  tuig 
(Genten  omstr.). 

TINKE  of  TENKE,  louw,  lep,  zeelt  (VI.),  in 
't  fr.  is  't  tanche,  oud  fr.  tence;  cngl. 
tench,  sp.  tenca ,  1.  tinca,  Tineke  is 
't  zelfde  als  :  slijc ,  zegt  Kil. ,  hgd. 
schUihe.  Z.  Delf.  (332).  J.  F.  Willems 
verklaart  lijnckcn :  een  visch  die  zeer 
blikkert,  in  't  volgende  vers  : 

Gij  warlicht  veel  claerder  dan  een  tijacken. 

{Belg.-Museum,  II,  ItG.) 
Is  hiermee  verwant  't  fr.  étinceler, 
étincelle? 

TINKELEN  of  TINTELEN,  o.  w.,  naar 
iels  vragen ,  polsen ,  iemand  zoeken 
uit  te  hooren  (Br.,  Aniw.  en  elders); 
2»  ketelen  of  ki  Helen  :  mijne  vingeren 
tinkelenvan  den  koude  (Br.).  Tinkelen 
is  verwant  met :  tingeUn.  Z.  tintelen, 
en  singelen,  dat  in  Antw.  en  Br. 
ook :  kittelen  bet. 

TINKEN,  o.  w. ,  klanknaboots.  w.,  op 
't  kleinste  klokje  langzaam  en  der- 
wijze kleppen  (253)  dat  de  klepel 
maar  langs  éénen  kant  slaat :  is  de 
mis  al  getinkt  f  Tampen  is  ook  op  die 
wijze  eene  grootere  klok  luiden  (Br.); 
in  Limb. :  tanken^  Irumpen,  Bij  Kil.  : 
tintelen,  holl.  klincken  ,  linire ;  tin- 
ghe-tanghen,  tintinare,  gal.  tinter.  Z. 
klippen  (253). 
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TINKTINK,  geluid  eener  schel,  bel  of 
klokje  (Limb.  en  elders.).  Z.  tingelen. 

TINSELEN,  TENSELEN,  TEINSELEN. 
Z.  linsen,  waarvan  'i  een  freq.  is 

(Weslvl.). 

TINSËN ,  TIJNSEN,  plagen ,  fr.  taquiner, 
cfiagriner  :  hij  kati  tinsen  en  pimen 
ipincer)  (VI.).  Z.  lijnsen  en  taggen of 
takken. 

TINT ,  in  Antw. :  meet^  de  groeve  waar- 
mede men  den  pijl  op  de  boogpees 
zet.  Vanhier  :  tinten,  eenen  pijl  tin- 
ten,  den  pijl  op  de  pees  zetten  (West- 
vl.,  Brugge). 

TINTELEN,  o.  w.,  !<»  iets  zoeken  te  we- 
ten ,  iets  door  slimme  vragen  trach- 
ten te  onderscheppen  :  tintel  eens 
naar  die  zaak  ( Br. ,  KI. -Br. ,  Antw. , 
Kemp. );  in  N.-Br.  heeti  tintelen  ook 
deze  beteckcnis,  doch  het  is  er  b.  w. 
Iemand  tintelen  is  :  iemand  polsen, 
toetsen,  zoeken  uit  te  hooren.  Zeer 
eigenaardig,  zegt  HocufTl  (OOI),  heet 
men  dit  alzoo  door  eene  figuur,  ont- 
leend van  hel  sondecren  eener  wond, 
tinten;  doch  tintelen,  tenten,  tente- 
len  is  bij  Kil.  verl.  door  :  specillo 
tentare  vulnus,  percontari  vulnus, 
vulnerum  fistularumque  allitudinem 
pertentare;  teviter  pungere.  Deze 
laaisle  overzetting  bet.  in  't  neérd. 
ook  :  prikkelen,  en,  inderdaad,  linie- 
len  wordt  door  Kil.  ook  als  kete- 
len,  ^i^iT/aré  opgegeven ;  tinteiingfie; 
punctio  levis,  titiUatio.  Dezen  zin 
heeft  tintelen  ( in  Br.  ook  :  tinkelen 
gezegd)  nog  heden  in  KI. -Br.,  Br.  en 
elders;  zoo  zegt  men  :  mijne  vinge- 
ren tintelen  van  den  koude ^  van  dien 
slag,  van  de  netelen.  Bild.  zegt,  op  tin- 
tel voor  het  gevoel  van  tinteleti,  freq. 
van  tinten  o(  beier  tenten {[.  tendete), 
d.  i.  spannen,  't  Is  een  oogcnblikkc- 
lijke  en  herhaalde  spanning;  en,  in 
den  zin  van  prikkeling  overgaande, 
wordt  het  ook  bij  uitbreiding  voor  : 
flikkering ,  schittering  gcbr.  Indien 
het  echter  in  den  zin  niet  van  het 


oude  tan  (vuur)  is.  Oadtijds  zei  men : 
tingel  en  tingelen.  Z.  tink  ,  singel , 
singelen  of  zengelen  en  tingelen. 

TINZELËN,  TINZEN.  Z.  lijnsen  of  ünsen. 

TIP.  Z.  lippenhoed. 

TIPPEN ,  boon^es  of  fijne  lijnwtdea 
kraagjes  of  halsbanden  aan  mans- 
hemden  :  hij  heeft  xijne  tippekau 
aan  (Br.,  Antw.,  Oostvl.). 

TIPPENHOED  of  DRIJTIP,  't  zelfde  ah: 
tikkenhaan  (Br.  en  elders).  Z.  tikkes- 
haan. 

TIRIJN ,  TIRIJNTJE  ,  soort  van  sijsje 
(Waas). 

TIRTSEN,  zeker  spel  met  eieren,  dat  mea 
veel  in  den  paaschtijd  ziet,  en  waartiii 
de  eene  een  ei  in  de  hand  houdt  en 
er  eenen  andere  met  zijn  ei  Int 
optikken,  ten  einde  de  schaal  te  lin- 
ken; het  ei,  welks  schaal  gekBeütf 
wordt,  verliest  (Meierij).  Dit  spd 
heet  te  Antw.  :  tikken;  in  Umb. : 
kippen^  kappen. 

TIS,  TISCH,  V.,  eigenlijk  het  bofeuie, 
het  been  of  de  hoos  eener  laan* 
wordt  echter  ook  voor  de  gebeele 
laars  gezegd.  Vanhier  :  tiMsenmêbr, 
Icértouwer,  die  tissen  maakt  (Br., 
Antw.,  VI.);  in  de  laatste  streek  lui* 
het  w. :  tiese. 

TISSEN,  MEÉTISSEN,  medelokken,  m^ 
to  entice  (h.  en  d.  in  Westvl.j. 

TISSENMAKËR.  Z.  tis. 

TISTE,  langwerpige  en  smalle  aardappd 
(Kortrijk). 

TITELDUIF  voor  :  torleldnif  (Br.). 

TITERTJE,  TIETERTJE,  van  't  fr.  ^ 
(klein),  een  kleintje,  weinigje:'/tf 
mare  e  titertje  van  een  ventfe,'^^ 
maar  een  klein  manneken  (Mt 
N.  van  VI.  en  Zeel. ).  Z.  pelietf 
(47S),  tiet  en  litske. 

TITSCHEN,  TITSEN  schijnt  't  leMe*. 
als  bij  Kil. :  t etsen,  toetsenpUnif^ 
icere,  en  bel.  te  Antw.  :  even*' 
raken  ( in  't  marbolspel );  doek  ii 
Limb.  gebr.  men  titschen  bijBii> 
den  zin  van  :  tikken ,  lokkes.  (■ 
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rdl  gezegd  van  iwee  marbols 
^  in  'l  vallen  raken ;  in  Kl.-Br. 
sen  zooveel  als  :  door  zijne 
n  spuwen ;  zoodat  het  hier  een 
nabootsend  w.  is. 
o.,  weinig,  beetje  ookwel  : 
ne  een  tiUken  suiker ;  ook  een 
glaasje  jenever ,  enz.,  in  tegen- 
]g  van  een  kwak  of  een  bel,  een 
glas  beduidende  (Meierij  en 
I).  Z.  pctielerken,  pitsken  (483). 
en  aantje  wordt,  h.  en  d.  in 
vl.  gezegd  wanneer  men  met 
i  steen  zoo  behendig  tegen  het 
'  werpt  dal  hij  over  het  water  als 
.  Z.  bilske. 

K)rdcn  met  SJ  opgegeven,  wor- 
e  Ronse  een  weinig  harder  uit- 
'.  en  als  begonnen  zij  met  tj. 
AAR,  die   tjaffelt,  dompelaar, 
ilaar  iVL). 

EN,  o.  w.,  struikelen,  stronke- 
fr.  trébucher  ^  bronctier  :  dat 
\  tjaffelt.  Daar  zal  niemand 
tjaffelen  ,  dal  zal  niemand  we- 
^L).  Z.  Belg.-Mus.  1844,  blz.  195, 
gezegd  wordt  dat  tjaffelen  ver- 
is met  :  tjuffen ,  suffen,  Z. 
len  en  sjou weien. 
V.,  zweep ;  t jakken,  zweepen, 
in  (VI.).  Z.  jak  (217). 

of  SJANKE,  stuk  hout  dat  de 
3ren  in  het  janken  voorlstooten 
len  voet.  Wanneer  dit  houtstuk, 
)iat  is ,  op  eenen  zijner  kanten 
.  staat,  zegt  men  :  dat  liet  pil  ( of 
il^)  staat  (Wesivi.).  Ligt  een  top 
:gne  pin  omhoog,  zegt  men  ook : 
gt  pit, 

«EN ,  o.  w.,  freq.  van  :  t janken , 
eien,  krom  gaan  of  springen  : 
jmt  daaraan  getjankeld  (Westvl., 
il.). 

I,  hinken  (Oost-  en  Westvl.). 
voorgaande  en  janken  (207). 
l ,  m.,  stok  in  eene  haag ,  die  op 
zekere  hoogte  afgckapl  is  en 
hiet  (Westvl.). 


Ti  AP,  m.,  voor  :  ziekte  of  lap :  ik  heb 
eenen  grooien  tjap  gehad  -( Westvl. ). 
Z.joos(210). 

TJARENT ,  het  voorleden  jaar  ( omstr.  v. 
Brussel ) ;  in  Limb.  hoort  men  hier 
voor  :  't  jaar;  bij  Kil.  ijaerens^  tjae- 
r^n ,  1.  anno  elapso ,  anno  superiore, 

TJEU,  TJEUT,  SJEUT,  !<>  verkenssnuit : 
zie  wat  Ijeutje ;  2<>  varken  :  eene  ge- 
vette tjetU,  gemest  varken  (Gent  en 
elders).  Vgl.  (306)  kurren,  kurrekcn, 
door  de  kinderen  uitgespr.  küketi^ 
en  't  w.  zeug  {zoog  van :  zuigen),  ook  : 
leut  of  tuil  en  scheuteling  (380). 

TJIEP,  wortel  van  tjiepen,  piepen,  dus 
voor  :  piep.  Te  Gent  wordt  dees  kin- 
derrijmken  gehoord  : 

A,  B,  C, 

De  kat  gaat  meé 
De  hond  blijft  thuis 
Tjiep  lei  de  muis. 

Te  Antw.  'izclfde,  maar  't  einde  luidt : 
Piep  zei  de  muis 
In  't  vogelhuis. 

Bij  Kil.  komt  pijpe  voor  in  den  zin 
van  :  stoppel,  stoppeiveder,  1.  caulis 
pennas ;  dus  voor  iels  dat  maar  klein, 
onaanzienlijk  of  van  weinige  waarde 
is,  en,  dewijl  tjiep  voor  :  piep  of 
pijpe  gebr.  wordt,  zal  het  ook  eigen- 
lijk die  bet.  hebben  :  zoo  zegt  men 
te  Gent  van  flauwen  koffie  of  thee  : 
is  dat  flauwen  tjiep  ^  dat  ge  mij 
schenkt!  TjUpken,  licht  voor  :  tjie- 
perken,  wordt  h.  en  d.  ook  gezegd 
voor  :  lief  kindje ;  pieperken  ,  te 
Antw.  van  een  zeer  zwak,  onderble- 
ven kindje;  ie  Gent  is  tjiepken^  ook  : 
'  tjielje  uitgesproken  ,  1»  een  stukje , 
een  beetje,  een  weinigje ,  een  zier- 
ken :  geef  me  een  tjielje  eten;  2«  voor 
een  ander  w.  gevoegd  is  het  een  w. 
van  verachting,  b.  v.  een  tjielje 
klerkj  een  sjietje  schoolmeester ,  een 
tjiepke  baard,  enz.  d.  i.  een  sluks- 
kcn  klerk,  gelijk  men  in  Br.  zeggen 
zou,  een  prulschoolmeesier,  een  vlas- 
baard, enz.  Z.  schirpen. 
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TilRPBEESTE.  Z.  tjiepen. 

TJIKPEN,  in  Oosivl.  lo'izelfdeals:  piepen, 
tjicrippen  of  Ijilpen;  ^  ook  krij- 
schen ;  trouwens  ijieper^  ijiepbeeste^ 
ijiepmuüe  bet.  krijscher;  stjiepe- 
Tigge  ,  tjiepkerte  ;  eene  die  altijd 
krijschl  (Gent  en  elders);  in  Br.  zegt 
men  ook  grijzen  en  pijpen  (478) 
en  dit  voor  :  piepen.  Z.  janken 
tjolpen  en  piepen. 

TJIEPER  (Gent  en  elders).  Z.  tjiepen. 

TJIËPKEN  (Oostvl.).  Z.  tjiep. 

TJIEPKERTE,  Ijieperigge  (Gent).  Z.  tjie- 
pen. 

TJIEPMUILE.  Z.  tjiepen. 

TJIERIPPEN,  TJIERPEN,  piepen  of 
schreeuwen  als  jonge  vogels ,  vooral 
ais  de  musschen  (VI.,  Br.  en  elders); 
doch  in  VI.  zegt  men  ook  nog  tjiepen 
voor:  piepen,  en  elders  :  t j ielpen ^ 
tjilpen ;  in  Br.  wordt  dit  ook  tjirpen, 
sjirpen,  sirpen  en  schirpen  uilgespr. 

TJIERPEN.  Z.  sjierippen. 

TJIETJE(Gent).  Z.  tjicp. 

TJINK,  stoot,  stomp,  fr.  tocade  (h.  en  d. 
in  VI.). 

TilNKEN,  TSINKEN,  TSJINKEN,  SJIN- 
KEN,  ook  TJONKEN  en  SJONKEN,  op 
de  viool  spelen  (VI.).  Z.  sjocter, 
sjoeteren  (613) 

TJINSELEN,  TJINZELEN.  Z.  tihsclcn. 

TilPTE,  V.,  een  oude  ijiple,  een  oud  wijf 
(Gent).  Het  zal  \oor  :  tjieperigge  of 
tjicpster  zijn.  Z.  tjiep  en  tjiepen. 

TJIRPEN,  SJIRPEN,  o.  w.  ,  piepen  als 
musschen  en  ander  gevogelte  ( Br., 
Anlw.).  Z.  tjicrippen. 

TJOBBELEN,  TJONKELEN  (Ronse).  Z. 
sjobbclen  (613). 

TJOELKEN,  bedorven  kindje  (Kortrijk  en 
omstr.);  in  Br.  zegt  men  tot  een  lief 
kindje  :  tjolle^  sjoeleken  of  sjoUeken, 
ook  :  mijn  sjoeken ,  of  sjolken  ( van 
't  fr.  chien ot c/iou^ ) ,  ww.  die  licht 
wel  dezelfde  doch  anders  uitgespr. 
zijn.  Z.  jool,  joole  (210)  en  tjiep. 

TJOEP ,  soort  van  vinkenslag,  vooral  om 
jonge  vinken  te  vangen  :  op  de  tjoep   | 


züten  (Meierij).  Hiervoor  zegt  mco 
elders  :  op  steek  zitten  of  iiggen. 
Sjoep^  te  Gent  :  de  kleine  kwispel 
eener  muts.  Tfoep  schijnt  met ;  sebop 
(305)  verwant. 

TJOERELEN,  bespieden,  afspionneerea 
(Gent  en  elders).  *t  Is  hetzelfde  ah: 
sjoerelen  ( 613 ) ,  schuinskijken ,  eei 
freq.  van  :  sjoeren^  in  Westvl.  gebr. 
voor  :  't  fr.  roder, 

TJOK,  m.,  wat  reis  en  reis  den  grond 
afgekapt  is,  de  wortels  van  boon» 
en  struiken  ( Westvl. ).  Dit  w.  is  ge- 
wis eene  verbastering  van  :  tjonk, 
voor :  stnink  of  struik  in  den  grood 
staande.  Z.  bruis  (BS). 

TJOKKEN,  SJOKKEN,  o.  w.,  betnlMe 
als  :  s7iokken,  al  rukkende  brekei 
(Br.  en  elders);  te  Gent  bet.  (fottA, 
djokken  of  jokken  ^  zuigende  niUitfc- 
ken.  Z.  jokken  (210)  en  sAokkca 
(595) 

TJOLEN,  O.  w.,  gewis  eene  verbasteriai 
van  't  werkw.  dolen  ^  dwalen,  wordt 
in  Westvl.  gcbr.  voor :  ordelooi,  1e^ 
ward,  achteloos  liggen,  en  alzosvff^ 
lorcn  gaan  :  attes  ijooU  in  dëtkuu; 
niet  weten  ^vaargaan,dolen,8QkkeleB, 
ziekelijk  zijn.  Z.  d jool  (96), jolle, jool 
(210),  sjollen  (615),  tjoteleo,  bfi 
Weil.  :  sollen,  waarvoor  in  Ir. : 
alles  ligt  er  te  rijden. 

TJOLLEN.  Z.  tjoicn. 

TJOLPEN,  met  gehuil  weenen  ( h.  et  d. 
in  Westvl.).  Z.  pajoelen  (4Sl)i 
tjiepen,  janken  of  sjanken. 

TJONK,  stronk  of  sum  zonder  UkUi 
(Diest,  Hagel.).  Z.  sjonk  (613) 

TJONKELEN.  Z.  tjunkelen  en  qoUdtf 
(613). 

TJONKELVOET,  'tzelfde  als  :  schOBU-lf 
sjonkelvoet  (613),  fr.  pM-M(ln« 
en  elders ). 

TJONKEN,  TJUNKEN  voor:  stroslff^ 
trunken.  Z.  tjinken. 

TJOORKEN,  kapper  of  'tzelfde  is  OOSlfL 
als :  djooren,  djoorken(96)  en  jooHtf 
(210). 


j 
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JOP,  TSOP  ,  SJOP ,  SOP,  in  Br.,  VI.  en 
elders  voor :  loppunt,  hoogte  van  iets, 
b.  V.  van  eenen  boom»  berg,  toren, 
enz.  fr.  sommei  ^  enz.  hgd.  gipfel, 
wipfelj  waarmee  alsook  met  kop, 
hgd.  kopf,  top,  het  w.  verwant  is. 

iOTELAAR.  Z.  tjotelen. 

lOTELEN,  o.  w.,  voortdurend  w.  van  : 
ijoUn,  met  venvisseling  van  l  in  t 
(tjolelen),  bet.,  evenals  ronétjotelen : 
ronddolen,  rondzwerven,  rondloopen 
zonder  te  weten  waarheen ;  ook :  suk- 
kelen, suffen  :  hij  sjoteit  heelder  da- 
gen, d.  i. :  bij  is  altijd  op  trot,  ofwel : 
bij  suft.  Vanhier  :  getjotel^  tjoteleer, 
sukkelaar,  dompclaar ;  tjoteling ,  ge- 
sukkel, langdurige  onpasselijkheid 
(Westvl.).  Z.  ijolen,  djooU  jool  (210) 
tjukkelen,  sjuiteren,  sjuitert  (614). 

lOTELING  (Westvl.).  Z.  tjotelen. 

f DKKELEN,  o.  w.,  sukkelen ;  tjukkeling^ 
sleurzickte,  langdurige  onpasselijk- 
beid  (Westvl.).  Z.  tjotelen,  ijunkclen. 

JUKKEN,  o.  w.,  sukkelen,  kwijnen, 
zieketijk  zijn  (WestvK);  te  Gent  zegt 
men  :  ijukken  of  jukken  voor  :  suk- 
kelen of  :  mooschen  in  't  schrijven. 
Z.  *t  voorgaande  en  't  volgende. 

'JUNKELEN ,  TJONKELEN ,  slrunkelen , 
sukkelen,},  cespitare  :  tjunkelvoet, 
stninkelvoet  (Westvl.). 

UUNKEN,  trunken.  Z.  sjonk. 

rjOTEN,  verken  (Waas).  Z.  tjeui. 

FO»  handelwijs  :  hij  heefl  geenen  to  van 
graan  U  binden  (  Landen  ).  Van  't  fr. 
methode T  To  ook  voor :  toch  of  tocnt. 

X>E»  m.,  emmer  ( Limb. );  bij  Weii.  en 
KiL  bet.  tobbe  :  kuip,  hgd.  kufe,  fr. 
Ofttf,  engl.  tub. 

'OBBEN,dat  bij  Kil.  razen,  fttrere^  tutnui- 
iuarep  en  bij  Weil.  afslooven  bet., 
gdir.  men  in  Br.  voor  :  aandoen , 
betyen. 

OBIAS  voor  :  slagen  of  slaag,  kastij- 
ding :  dat  jongsken  krijgt  veel  tobias. 
Vaohier :  tobiassen ,  slaag  geven ;  af- 
tobiatsen  (43),  afrossen  ( Leuv.  on 
omstr.). 


TOBIASSEN,  kastijden.  Z.  tobias. 

TOCH.  Z.  tocht. 

TOCHT,  m.,  als  wortel  van  :  togen,  trek- 
ken, doch  V.  gebr.  in  den  zin  van 
1«  trek  of  interest,  opbrengst;  hier- 
van :  lijftocht :  hij  leeft  van  de  tocht 
^ns  uilgezetten  gelds;  3»  trek,  trok, 
groeikracht,  innerlijke  kracht,  zap  : 
daar  xit  geene  tockt  meer  in  die  kla- 
ver. De  tocht  is  uit  het  vleeseh  uit. 
Vanhier  ^  nog  eene  afgeleide  bet., 
die  te  weten  van  :  gunstige  tijd  tot 
iets,  dan  als  iets  trekt,  als  iets  deugt. 
Iets  doen  met  tocht  :  de  appelen 
moeten  met  tocht  geplokken  worden 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.).  In 
't  N.  van  VI.  wordt  tocht  ook  voor  : 
tijd  gebr.  :  het  heeft  al  een  tocht  ge- 
duurd. In  de  omstr.  van  Breda  is 
tocht  o.  voor  :  rid,  gang,  loop  : 
betaalt  gij  met  den  dag  of  met  den 
tocht  r 

TOCHTIG,  bijv.,  vochtig,  gezegd  van  lin- 
nen, papier  en  dergelijke  dingen, 
welke  vocht  naar  zich  trekken  ( N.- 
Br.). 

TOE  voor  :  ic,  tot,  bij :  hij  eet  een  stuk 
kaas  toe  zijnen  boUrham  (Br.,  VI., 
Antw. );  toe  in  N.-Br.  voor  :  toen. 

TOEBAK ,  m.,  toebaksdoos ,  toebaksvat , 
toebaksbuiéel ,  enz.  voor  :  tabak , 
enz.  (overal),  't  hgd.  tabak,  engl. 
tobacco.  't  Is  geen  pijp  toebak  weerd, 
't  is  niets  weerd  (VI.,  Br.,  Antw., 
Limb.).  Geef  hem  maar  wat  toebak 
(slagen)  in  zijnen  raam  (Gent). 

TOEBAKKEN,  O.  w.,  met  zijnen  bakzak 
( 28 )  of  het  te  verbakken  graan  van 
den  eenen  tot  aan  den  anderen  oogst 
toekomen,  tot  den  oogsttijd  toe  meel 
hebben  om  te  bakken  ( L.  v.  Aalst ). 

TOEEUTEN ,  b.  w.,  op  bijtenden  of  bitsen 
toon  antwoorden,  toesnauwen,  bots 
antwoorden  (Br.,  Antw.  VL);  in 
Oostvl.  ook  :  te  veel  rekenen,  te  veel 
opgeven. 

TOEDAAT,  toespijs  (h.  en  d.  in  N.-Limb. 
on  Gelderl.). 
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TOEDEM€N,  b.  w.,  bezoeken,  een  bezoek 
afleggen  (Limb.). 

TOEDRAG ,  TOELEG.  Z.  toedragen. 

TOEDRAGEN,  o.  w.,  toegeven,  verlies 
doen,  schade  lijden  :  geloof  me,  ik 
draag  er  veel  ^an  toe.  Vanhier  : 
toedragy  verlies,  schade:  ook  het- 
geen men  in  een  sterfhuis  voorde 
schulden  moet  bijdragen  of  opleggen 
in  stee  van  te  trekken  (VI.). 

TOEP  (kramerslatijn),  goed,  wel,  of  het 
tegenovergestelde  van  :  loenëcli  : 
dat  zijn  toeffe  zaken.  Dat  is  toef 
(L.  V.  Aalst). 

TOEFELEN,  O.  w.,  freq.  van  :  toeven; 
( wachten,  staan  te  wachten ),  traag- 
of  langzaam  aan  iets  bezig  zijn, 
talmen  :  wat  toe  feit  gij  daar  zoo 
lang ;  toefelaar,  toefelerse,  getoeffel 
(Hagel.,  Br.  en  elders).  Z.  taffelen. 

TOEGEVEN.  Men  zou  het  hem  niet  toe- 
geven ,  dat  van  hem  niet  denken 
(Oostvl.);  in  Br. :  men  zou  *t  hem 
niet  nageven. 

TOEHAKKEN  en  TOEKAPPEN ,  al  hak- 
kende of  kappende  toevuUcn,  toedel- 
ven  (Br.  en  elders). 

TOEK,  V.,  moet  hetzelfde  w.  zijn  als  : 
toch,  tocht,  of  als  :  tok  (sloot),  te 
Maastr.  gebr.  in  den  zin  van  :  luim, 
bui,  vlaag,  of  't  fr.  fantaisie^  caprice, 
boutade :  met  toeken  is  hij  opgeruimd . 

TOEKE,  verkort  van :  toekomende :  ik  kom 
toeke  weke  bij  oe  (Gelderl.). 

TOEKEN,  b.  w.,  kwellen,  tergen  door 
handelingen  ais  :  stooten,  slaan,  nij- 
pen (Limb.).  Z.  takken  of  taggeu  en 
tokken. 

TOEKIEL,  'tzelfde  als  in  Br.  :  kiel, 
blauwe  kiel  die  als  een  hemd  over 
't  hoofd  wordt  aangetrokken,  en 
meest  door  karrclicden  en  anderen 
gedragen  wordt  (  N.-Br. ).  Z.  fuik 
(134). 

TOEKLOPPEN,  door  kloppen  dichtma- 
ken,  toedoen  (Br.  en  elders). 

TOEKRUIPEN,  doorkruipen  aanvullen, 
of:  tot  iemand  naderen  (Br.). 


I  TOEKTER, m.,  'uelfde als :  touter,  eig 
lijk  :  touwter,  scbongel.  Vamtau 
toekteren,  louteren  of  louwtem 
rennen  (Brugge). 

TOELANGEN,  toegeven,  op  den  koop 
geven  (Br.  en  elders).  Z.  langea. 

TOELAPPEN ,  met  lappen  toentaiaii 
dal  kat  toegelapt ;  toeslaan  (Br.). 

TOELEG, TOELEGGEN.  Toeleggen.^, 
toegeven,  verliezen  :  ik  leg  er  % 
aan  toe;  toeleg,  schade,  verlies ol 
wat  men  meer  geeft  dan  bel  i 
moet  (VI.,  Br.  en  elders). 

TOELOOPEN,  b.  en  o.  w.,  doork»! 
toemaken  of  toegaan  :  de  streep 
toegeloopen  (Br.  en  elders). 

TOEMAAT,  V.,  doch  in  Br.  :  m.,  beL, 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.,  i 
men  elders  :  nagras,  nagroen^  i 
weide  of  hooi  van  de  tweede  s 
noemt :  fr.  foin  tardif,  regabt,  I 
zegt  :  die  weide  wordt  geiomm 
d.  i.  men  maakt  van  't  nagras  iad 
herfst,  toemaathooi.  Dit  lume 
hebben  delloll.  woordenb.  voorc 
toemaat,  en  Kil.  verl.  tae-nmei'lH 
door  famum  cordum^  seroSnw 
sicUimentum.  Van  den  toema/Aw 
de  heide  loopen  ,  een  spreekw.  ( 
Kemp.,  hetzelfde  als  elders  :  i 
de  klaver  naar  de  Mezen  ^oM,  d 
van  een  goeden  tot  een  slechten  it 
overgaan.  «  Dat  de  oude  Brabudsi 
landtaal  hier  onvervalscbl  bewv 
gebleven  is,  hcefl  uit  mijne  dmb 
vuldige  aanhalingen  uit  Kil.  knu 
blijken.  Dan  ik  twijfel  of  teem 
niet  zij  't  oud-duitsche  omatodm 
datSchillerus  in  zijn  Gloss.-Teal.(l 
overzet :  fenum  secundarium.Mi 
dit  omat,  ama^  sa mengetrokkaia 
ten  uit :  ober  of  aber^  die  beidni 
rum,  rursuSy  denuo  bet. ,  en  oit « 
Dat  mat  in  allen  gevalle,  in  tm 
niet  maat,  maar  :  maaiing  is, Ni 
uit  het  duitsche  namat  en  gnnm 
welke  laatste  zie  bij  Fan  SUée  (I 
laüler.  Bibl.  Wörterb.  S.280).»ln 
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Meierij  van*8  Uertogenb.  noemt  men 
hel  :  eimetf  hooimaaisel  (Hocuffl). 
lo  Hoü.-Limb.  heet  het  :  nagras, 
naweide,  achtermaai  (achtermui), 
groemel  of grommet  (165).  Z.  over  mat 
Bild.  lip  i20  en  bij  ons  :  maaimeersch 
(358)  en  meezoel  (369). 

DEN,  TOENEN,  TOENDISTEL.  Z.  tuin, 
tuinen,  waarvan  het  in  Limb.  de 
uitspr.  is. 

OENAMEN ,  b.  w. ,  verwijten  ( Br.  en  el- 
ders). Umand  met  naam  en  toenaam 
noemeuy  aanduideny  enz.,  is  hem  met 
zijne  familie-  en  voornamen  aan- 
duiden (Br.,  Vi.,  Limb.  en  elders). 

UENOKKEN,  b.w.  (OoslvL),  nokken  (413). 

OENS,  TONS,  toen  (VI.). 

OEPEN  (oe  kort),  o.  w. ,  kloppen.  \^\. 
'l  fr.  taper  (Limb.). 

DEPITSEN,  b.  en  o.  w.,  al  pitsende  toe- 
doen, tocnijpen,  vasttoesiuilen  : 
Ai;  ffUsU  de  oogen  toe  (  Br.,  Hagel., 
VI.,  en  Limb. )  Hij  heeft  de  oogen 
maar  toe  te  pitseu  of  toe  te  doen , 
by  is  zooveel  als  dood  (Br.  en  elders). 
Men  zegt  in  Yl.  ook :  hij  heeft  maar 
de  oogen  toe  te  duwen^  hij  is  zeer  slap, 
week.  Iemand  de  keet  toepitsen,  ie- 
niand  venvorgen  (Br.). 

OEPLOEGËN.  Z.  toerijden. 

OER,  m.,  van  't  Tr.  tour :  poos,  wijl  : 
eenen  toer  tuiden  (Br.,  Limb.).  Men 
zegt  dit  ook  in  de  pr.  Drenthe.  Dat 
iM  een  toer,  dat  is  niet  gemakkelijk 
(VI.,  Limb.).  Dat  zijn  toeren,  dat  zijn 
erge ,  ongelukkige  voorvallen  (Gent). 
Toer  ook  voor  :  zwier  of  plooien  :  er 
valt  veel  toer  in  dat  kleed  (Br.,  VI.). 

»EREUKELEN,  TOEKOKKELEN : 7  vuur 
toerokkelen ,  7  vuur  toereuketen. 
Z.  rokelen  (332). 

;>ERIJDEN  ,  door  rijden  of  ploegen  toe- 
maken  :  rijdt  die  voor  toe  ( Br.  en 
elders).  Z.  rijzen  (543). 

ierijzen,  o.  w. ,  door  rijzen  gevuld 
worden  (Br.). 

lEROKKELEN,  TOEROKELEN.  Z.  roke- 
len (3oJ). 


TOERT,  uitspr.  van  :  Uart  (Br.,  Anlw.);bij 
Kil.  ook  :  toerte  en  taerte ,  pannen 
koeck. 

TOESCHEN  ,  TOESEN  voor  :  tuitchen 
(Limb.,  Geldcrl.). 

TOESCHIETEN,  TOESCHWTEN ,  o.  w., 
door  afvallen  gevuld  worden  (Br.  en 
elders). 

TOESEN.  Z.  toetsen  en  toeschen. 

TOESLEÜREN,  b.  w.,  door  sleuren  toe- 
maken,  toesiepen  :  de  putten  en  hol- 
(ens  toesLeuren  (Br.,  Antw.). 

TOESNEEUWEN  ,  door  sneeuwen  gevuld 
worden  :  de  gracht  is  toegesnecuwd 
(overal). 

TOESNOKKEN.  Z.  snokken  (638). 

TOESTAND,  in  Gclderl.  en  h.  en  d.  in 
Limi).  gebr.  in  zijnen  eigenlijken  zin 
van  :  verlof,  ioestemming. 

TOESTEKEN,  b.  w.,  toegraven,  toespa- 
den. Een  handje  toeUeken^  helpen 
(bijna  overai). 

TOESTORTEN,  o.  w.,  stortend  toevallen  : 
de  put  is  ioegestort  (  Br.,.  Antw.  eu 
elders ). 

TOESTROPPEN,  b.  en  o.  w.,  toestrikken 
bij  middel  eener  strop ,  of  als  eene 
strop  loetrekken  :  strop  de  beurs  toe 
(Br.  en  elders). 

TOETE,  V.,  voor  :  tuite  :  eene  oude,  tee- 
lijke,  aardige^  vranke  toete  (Gent 
en  elders). 

TOET  OF  BLAAS.  Z.  toeten ,  toot  of  tuil 
(hoorn). 

TOETEN ,  o. ,  eigenlijk  :  op  den  horen 
blazen,  doch  te  Diest  't  zelfde  als  : 
de  bef  jagen ,  pannegat  slaan,  In 
Holl.-Limb.  bet.  toeten^  evenals  in 
Br.  blazen  ,  drinken  :  hij  kan  wet 
toeten,  dat  glazeken  is  weeral  uit  ge- 
toet, uilgeblazen,  d.  i.,  uitgedronken 
(OostvL).  In  een  zelfden  zin  zegt  men 
te  Gent  en  omstr. :  tuiten,  uittuiten,  in 
Br.  ook  :  buizen.  Z.  toot,  tuit,  tuilen. 

TOETSEN  ,  b.  en  o.  w.,  bet.  in  't  Z.  van 
Wcslvl.,  w;far  men  toessen  uitspr., 
proeven ,  keuren  :  den  wijn  toetsen , 
gezamenlijk  de  glazen   eens  stille- 
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kciis  legen  elkander  stooien  of  tok- 
keu  ais  men  drinkt :  toets  eens  met 
mij\  3<»  mei  de  marbols  slootcn  or  den 
eenen  op  den  anderen  werpen.  Toel* 
sen  is  verwanl  met  't  fr.  toucher , 
cngl.  to  touefin  ital.  toccare,  sp.  locar, 
Z.  tokken  en  takken. 

TOËVAREN.  Z.  toevoeren. 

TOËVERSAN  (van),  liererlede  (Gelderl.). 

rOEVUZEN,doorvijzendichtmaken(Br.). 

TOEVOEREN,  met  kar  or  ploeg  toemaken : 
de  gracht  moet  toegcvoertt  worden. 
Foer  dien  put  met  steengruis  toe  (Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders);  in  Limb. 
is  het :  toevaren  :  vaar  de  dieptetis 
toe. 

TOEWAAIEN  of  TOEVLIEGEN,  door  don 
wind  gesloten  worden  (Br.  en  elders). 

TOEWAARTS ,  bijw.,  naar  toe  (Gent);  in 
't  engl.  towards. 

TOEWERPEN,  b.  w.,  iels,  dat  open  is, 
door  werpen  loedocn  :  werp  dien 
put  tnet  aarde  toe  (Br.  en  elders). 
Toegeworpen  naam^  toenaam,  bij- 
naam (Br.). 

TOEWIJTEN,  toeschrijven,  toekennen, 
de  haat  en  de  verdeetdneid  zijn  aan 
deti  hoogmoed  en  den  eigenbaat  toe  te 
wijten  (Br.,  Antw.  en  elders). 

TOEWRUVEN,  1«  door  wrijven  locdoen, 
aanvullen;  2»  aanwrijven,  locwijtcn, 
met  iels  belichlen  :  gij  moet  mij  dien 
misslag  niet  toewrijven  (Br.,  Anlw.). 

TOKZAKKEN,  O.  w.,  door  afzakken  toe- 
gaan ,  locgevuld  worden  :  de  put  is 
loegezakt  {Br.,  Aï\i\y.jKcm\}.,L\mb.). 

TOEZEKEK,  O.,  tooljc  of  zoen  :  kom, 
kindje,  geef  me  een  toezekc  (Gcnl  en 
elders).  Z.  tooi,  leulje. 

TOEZErrEN,  met  iels  voor  te  zeilen 
sluiten  :  zet  die  openingen  toe  {Br.  en 
elders). 

TOEZIEN,  o.  w.,  venvondcrd  staan,  slaan 

te  kijken  (Zeel.  en  Breda). 
TOEZWELLEN,  door  zwellen  toegaan  : 
de  wond  w  tocgezwoUen  (overal). 

TOFFELEN,'lzelfde  als  :  taflfelcn,  tokken, 
slaan  :  taHii  er  maar  op  ;  aftoffelen , 


afrossen ;  overtoffelen,  ovemnselen, 
taffeUng^  slaag  (Br.).  Z.  ook  :  toe- 
felen. 
TOGEN,TOOtiEN(metUM;hU.  eosdMfpl.tf 
uitgespr.),  loonen,  wijzea,  lenlooo- 
stellen  :  iemnné  het  §at  «m  éen 
timmerman  tipgen,  hem  de  doir  wij- 
zen of  aan  de  deurxelten,  boitta- 
xetten.  Z.  gat  (138)  (VI.,  N.-Er.),  Tel. 
vertoogeti,  betoogen  voor  :  verlos- 
nen,  loonen.  Bild.  eveoals  de  Cadet, 
gebr.  het  w.  in  dezen  zin  : 
O  gij,  in  liefde  en  macht  geloogd. 
2»  bij  Kil.    reeds   als  oud  OKeg^ 
ven  in  den  zin  van  :  wijzen,  loonen, 
bel.  togen  nog  in  Kl.-Br.  en  Oostvf. 
trekken.  Een  schip  loogen  is  :  het  op 
een  binnenwater  voortlrekken;  en  3* 
met  eene  trek-  of  slijpnet  visscbea 
(KI.-  Br.- Waas ).  Z.  Weil.  en  Hoettft 
op  tocht,  trek,  en  Delf.  (oS7)  op :  tay- 
gen,  hgd.  ziehen,  trekken.  In  GeUerl., 
Groning.  Overijsel  bet.  tugtn  :  liel 
kunnen  doen  zonder  schade  (Tuit 
Mag.,  Il,  34)  -  III ,  67 ).  Van  tu§n 
komt  :  toger,  teugel,  dat  dus  eigen- 
lijk :  trekker  bet.  Z.  loog. 

TOGER,  groot  trek-  of  slijpnet  wav- 
meé  men  loogt  of  yiseht  (Kl.*lr., 
Waas);  bij  Kil.  :  togher,  toger-gvm, 
ircknel,  I.  everriculum,  sagt!na{i»Si. 

TOIL,  uiispr.  van  :  talie  (Br.). 

TOK  ( o  als  korte  oé),  stoot,  stomp,  slas« 
tik  :  hij  kreeg  eenen  tok  dat  hij  fUL 
Met  een  toksken  of  tokje  ligt  lui 
omver  (  Br.,  Antw. ,  Kemp. ,  LiBb-i 
N.-Br.);  bij  Kil.  :  tuck,  !•  tetof. 
ictus,  pulsus;  S»  fraus,  insOise, 
gcrm.  tuck,  duek. 

TOKKELATER,  m.,  koperen  buiije  wB 
twee  ringen  dienende  om  griQes* 
poilooden,  enz.  in  te  steken  a  ff 
meé  te  schrijven,  fr.  porte4tu^t 
porle-crayon  (Dos tbr.,  Antw.).  Va: 
tok,  toets,  fr.  louche,  en  lader,  infff- 

TOKKEN  {o  als  korte  oe),  loeigeDlyka 
nog  heden  :  raken,  aanraken,  bij  Bil- 
't  zelfde  als  :   toetsen,  1.  tingen; 
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9"  bij  Kil.  ieere,  slaan,  cd  vooral  : 
stooien,  Btompen,  I.  arietare,  iru- 
dere;  ferders  ook,  in  Br.,  Anlw., 
Kemp.  en  Limb  :  slaan  ,  mishande- 
len, plagen,  afslooven  :  die  stief- 
moeder doet  niet  als  de  kinderen 
tokken  en  slagen.  Die  voerman  heeft 
zijne  peerden  af  getokt ,  d.  i.  door 
mishandeling  en  zwaren  arbeid  afge- 
voerd. Vanhier  :  tukker ;  aftokken , 
afgelokt  peerd,  versleten  peerd  (Br.); 
in  Kl.-Br.  heeft  tokken  den  over- 
drachtelij ken  zin  van :  iemand  oneer, 
schade  aandoen,  beletsel  stellen  :  die 
wUdstrooper,  die  kwa&poets,  enz., 
zat  zoo  tang  tokken ,  lot  hij  gepakt 
M,  enz.  Vanhier  het  freq.  tokkelen^ 
door  stoeten  aanzetten ,  voortdrij- 
ven, fr.  exciter,  inciter.J.Xzn  Lennep 
heeft  tokken  voor  :  tokkelen.  Men 
hoon  het  soms  ook  voor  :  dokken 
{üfdokken,  afgeven).  In  N.Br.  en 
elders  zegt  men  tokken  voor  :  klop- 
pen ,  voornamelijk  zachtjes  kloppen. 
Men  vindt  het  nok  bij  Groaley  {Foca- 
tuL  Troyen,  indeszelfs  Ephemeri^a, 
T.  3,  C.  8)  vert.  door :  heurter  légere- 
ment,  In  de  Lotharingschc  volkstaal 
zegt  men  ook  :  taquè,  toque  voor  : 
heurter.  Bij  Rochefort  bet.  toquer  : 
toucher,  frapper ,  heurter.  In  Vriesl. 
is  tokken  :  lokken  ,  aanlokken 
(floeuffl,  664)  ;  bij  Kil.  is  't  toeken, 
tucken  ooktoken,  en  die  laatste  vorm 
heeft  niet  slechts  de  bet.  van  :  slaan  , 
maar  ook  van :  jockcn ,  jocari,  nugas 
agere ;  bij  Meyer  i.s  tooken  :  stoolcn, 
nimmeyen.  Z.  tornen. 

TDKKER,  m.,  die  tokt  of  slaat,  mishan- 
dcU;  peerdentükker,  pcerdcnprosscr, 
vilder;  ook  een  sukkelaar  (Br.  en 
elders). 

ItlKKERIJ  of  geioky  stompcrij,  mishan- 
deling ;  gesukkel  (Br.  en  elders). 

'OKSAAL,  o.,  vooriokzaal  (419)  (Br., 
Hagel.,  St.-Truid.).  Sommigen  willen 
doxaal  of  toxual  van  't  ^t.  di^a, 
afleiden. 


TOL  of  TOLRAAP,  dikke  raap  :  verkoo- 
ping  van  een  bunder  totrapen,  Koop- 
dag  van  eene  partij  goed  getolde 
rapen  (Kemp.);  bij  Kil. :  toUe,  knolle, 
1.  rapum.  Tot  is  verwant  met  het 
Zweeds.  toU^  top,  spits.  Z.  Bild.  op  : 
draaier. 

TOLLETJE ,  in  N.-Limb.  en  Gelderl.  : 
grap ,  snakerij  :  dat  was  maar  een 
toUetje.  7j.  toltjens. 

TOLTJENS,  gezegd  door  de  kinderen 
die  aan  't  stekken  ( met  de  marbols 
spelen )  zijn,  iets  willen  wegnemen 
(Kortrijk) ;  bij  Kil.  is  toilen  in  't  1. 
ludere  trocho ;  en  tolteken,  trochulus; 
tolleken,  een  holl.  w.,  hetzelfde  als  : 
schuylken ,  1.  iinter,  alveus. 

TOMBE,  TOMME.  In  eene  menigte  van 
Brabandsche  dorpen,  en  licht  ook 
elders  treft  men  plaatsen  aan  die  :  de 
tombe,  de  tomme,  het  tompveld,  enz., 
genaamd  worden;  zoo  heeft  men  :  de 
lommen  ,  te  Grimbergen;  de  tombe ^ 
te  Wezenbeek;  de  boenslombe^  hij 
Anderlecht ;  de  lomme,  te  Meisbroek 
(jaer  1368);  inMetdebrouck  op  *t  lomp- 
velt  ;  op  den  tomher ch  (154i),  op  't 
tomvett ,  neven  Siute  Verelden  (Sint- 
Pharalldiskapel  te  Stecnockcrzeel 
jaer  1391 ) ;  de  tomme  te  Evcrbergh, 
te  Over- en  Neerwiudcn,  enz.  Vanhier 
de  familienaam  :  Vandertomme,  Ver- 
tommeti.  Deze  lommen  of  tomben  zijn 
rondvormige  heuvels,  als  waren  zij 
zoo  van  menschen  opgeworpen,  eu 
dit  zal  voor  sommige  van  haar  ook 
wei  het  geval  geweest  zijn.  Die  tom- 
ben dienden  tot  grafplaatsen  der 
Franken,  die  hunne  voornaamste  doo- 
den  op  zulke  hoogten  begroeven. 
Het  w.  komt  van  't  I.  tumulus,  dat 
verhevene  plaats,  hoogte,  heuvel,  en 
ook  :  graf,  grafstede,  fr.  tombe ,  bet. 

TOMBELEN.  Z.  tommelcn. 

TOMMK.  Z.  tombe. 

TOMMKLEN  of  TOMBELEN,  o.  w.,  uit- 
vallen ,  uitmeten  :  wet  lommeten  , 
slecht  lommeten,  goed,  slecht  uit- 
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vallen,  al  of  niet  gelukken  mei  iets 
dal  men  koopt  :  ik  ben  wel  getom- 
meld  mei  dal  peerd.  Na  lang  loopen 
is  hij  nog  wel  gelommeld  mei  zijn 
huwelijk  (Hagel.)*  Tombelen  doel 
ons  denken  aan  het  fr.  lomber^  val- 
len, dat  er  in  verband  meé  staal;  im- 
mers vallen  heeft  ook  gemelde  be- 
leekcnis ;  zoo  zegt  men,  b.  v. :  i/r  ben 
met  dat  peerd  niel  slechl  gevallen. 
Edoch  hel  kan  wel  'i  zelfde  zijn  als 
bij  Kil. :  lommen^  tommelen^  elders: 
ruilen,  mangelen;  doch  tommeien, 
lummelen  bel.  ook  :  tuimelen. 

TOMP,  tump  uitgcspr.,  1»  hoek  van  tafel, 
stoel,  kist,  land,  enz.;  ^  halskraag 
(Limb.).  Tomp  schijnt  verwant  met 
stomp  en  bet.  in  Limb.  ook  :  dikken 
tak  of  tronk  van  oenen  boom ;  doch 
dan  is  't  m.  en  wordt  niel  tump  maar 
tomp  uitgespr.  Z.  tippen. 

TON,  bijv.,  voor  :  dun,  1.  tenuis,  wordt  in 
de  Kemp.gezegd  van  kleediugsstoffen. 

TON.  Op  eene  ton  elen ,  gierig  zijn,  en  dit 
bijzonderiijk  laten  blijken  met  aan 
de  plichten  der  gastvrijheid  te  kort  te 
blijven.  Als  men  bij  iemand  ten  elen 
l^cvraagd  is,  zegt  men  gemeenlijk  dat 
men  bij  hem  zijne  beenen  onder  de 
tafel ,  of  onder  't  berd  mag  gaan  ste- 
ken, en  als  men  nooil  bij  iemand  ten 
maallijdc  verzocht  wordt,  dan  is  't 
met  hem  gelegen  als  ale  hij  op  eene 
ton,  waar  men  zijne  beenen  niet  kan 
ondersteken  (Oostvl.).  Ton  afluiden 
is ,  de  slag  ,  de  poos  die  men  luidt, 
als  de  ton  bier  op  eene  uitvaari  afge- 
dronken  is,  en  dal  men  nog  een  gebed 
voor  den  overledene  leest  (Oostvl.). 

TONG.  Op  zijne  tong  niel  gevallen  zijn , 
rap  ter  taal  zijn,  goed  kunnen  ant- 
woorden (Br.,  Anlw.  en  elders).  Goed 
ter  lange  zijn,  goed  kunnen  klappen 
(Gent).  Zijne  long  slaat  ijzer  (VI., 
Anlw.  en  elders ) ,  zijne  tong  slaat 
vleesch  (VI.),  hij  is  dronken.  Iemand 
de  tong  pellen ,  bij  Weil. :  de  long 
schrapen^  iemand  Hjn  uithooren.  Ie- 


mand met  de  long  pakken ,  bei 
hel  woord  vallen  (Br.  en  elders). 
de  tong  kakken^  overgeven  (VI.,  A 
en  elders).  Zijne  tong  intrekken 
woord  intrekken  of  elen  (Anlw., 
VI.  en  elders).  Zijne  tang  ven 
hebben ,  niel  spreken  of  antwoo 
(overal). 

TONKEN  of  TRUMPEN,  'i  zelfde  als :  > 
.  pen^  tinken,  langzaam  en  inderf 
kleppen  dat  de  klepel  maar 
zijde  der  klok  raakl  :  het  «i| 
tonkt  of  trumpt  (Limb.). 

TONNEZAAD.  Z.  lonzaad. 

TONS ,  TOENS ,  bijw.  :  loen  (VI.) 
Westvl.  ook  ton,  voor  :  dao. 

TONSEN,  TONSTEN.  Z.  verlODseo. 

TONTEL  ,  in  Limb.  voor  :  tondel  of  i 
der  en  tintel;  en  tontetpot  vn 
tinieldoos,  tonderdoos.  Z.  voiik. 

TONTELPOT.  Z.  lonlel. 

TONZAAD,  TONNEZAAD,  vlas-oflqB 
dat  in  tonnen  uit  Riga  en  van  ek 
hier  aanlandt,  hel  beste  lijmtt 
lonzaad  is  beter  als  zakzaad  (VL). 

TOOG,  m.  (zachtl.  o.) ,  priesterttitbii 
1.  loga  tataris,  fr.  soutane  (Br.,  All 
VI.  Limb.  en  elders). 

TOOG  (veel  met  scherpl.  o),  m.,  looo.  1 
tooge  staan ,  ten  toon  staan  (1 

Maer  aU  een  bobbel  staet 
Fracy  opgejaeghi  len  looge. 
(Snellaert,  VerhanddiBi^,VA. 

^  toonbank,  winkelbank,  bord 
tafel  in  een  winkel  waarop  oefl 
koopwaar  len  toon  legt,  en  de  kl 
icn  gerieft,  fr.  table  de  boutiqtiA 
verkoopt  hier  niet  als  met  geld  9f 
toog  (VL,  Br.,  Anlw.,  Kemp. fl 
en  d.  in  N.-Br.);  men  noemt diia 
bel  ook  :  disch  ,  toogberd ,  tuft^ 
en  te  Leuv.  kraam;  bij  KiL  isM 
Vlaandersch  en  'l  zelfde  als :  ^ 
1.  ostensio,  conspeetus.  Toog  bel 
N.-Holl.  :  slede ;  3»  toog {sdicrfi* 
m.y  jaarmarkt,  foor  :  in  7  Land' 
Aalst  is  de  toog  van  Geeraardtk 
vermaard  (Ronsc  en  elders).  Vaol 
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toogen^  loouen,  hgd.  zeichnen^  l<^n 
toon  stellen.  Vgl.  zeicfien,  tecken, 
Zweed,  lekn,  engl.  token,  gotli. 
laikns,  I.  signum. 

OOGRN  ( VI.,  N.-Br. ).  Z.  toog  en  togen. 

OOI,  in  Weslvl.  gebr.  voor  :  ovcrtreksel 
van  een  oorkussen ,  sloop.  'l.  looien. 

OOI ,  slechte  uilspr.  van  :  teef  (Hagel.). 

OOIEN  voor  :  toogen  (Wcstvl.);  bij  Kil. 
iayen^  q.  d.  tooghen,  1.  omare,  ad 
oculum  se  parare. 

'OOM,  m,,  leder  dat  men  aan  de  klom- 
pen zet  om  gemakkelijker  te  kunnen 
gaan  (Hagel.). 

rOON,  TOONEN  {ooüilseeu).  Toonen,  o. 
en  b.  w.,  {^eiuigen,  getuigenis  gevon, 
eeoe  getuigenis  afleggen  :  ik  zat  voor 
den  rechter  iu  uw  voordeel  toonen. 
Vanhier  :  toon^  m.,  getuige,  fr.  té- 
moitt  :  die  kerel  is  een  valsche  toon 
(Br.,  Antw.);  bij  Kil.  bet.  toon,  o.  a. : 
bewijs,  getuigenis,  probatio,  testi- 
fUatio ,  testimonium^  en  toonen  of 
tooghen  ,  o.  a.  :  probare ,  testarc , 
testificari.  in  de  Kctnp.  en  N.-Br. 
noemt  men  toon  het  voorschrift  naar 
hetwelk  de  kinders  in  de  scholen 
leeren  schrijven.  In  onze  jeugd 
noemde  men,  en  licht  nog  heden,  in 
Br.  dit  schoonschrift  ook  :  toon  en 
exempel.  Kil.  vert.  toon  door  osten- 
sio.  Z.  Hoeufft  (605)-  Vandaar  komt 
het  waarschijnlijk  dat  men  in  Limb. 
turn ,  V. ,  hoort  bozigen  voor  :  het 
vierde  gedecllc  van  een  groot  blad 
schrijfpapier,  omdat  een  vierdeblad 
papier  juist  de  grootte  beslaat  van 
een  exempel,  k'oor  toon  schrijven,  om 
Ier  beste  schrijven  (.\nlw.). 

'OORS.  Z.  toorts,  enz. 

'OORSEBLOEM,  seneplant.  Z.  toorts. 

HK>RSEN,  b.  w.,  slaan  (Limb.).  Denkelijk 
dal  dit  hetzelfde  w.  is  als  tuischen , 
dat  eigenlijk  mangelen  is,  doch  in  Br. 
ook  stouwen ,  b.  v.  de  koeien  stou- 
wen. Torssen  is  zooveel  uls  :  binden, 
in  buudel  binden  (Kil.). 

OORT,    keutel,   sirond.   Samenstel.   : 


peerdsloort,\iecnienkeu{Q\(Türn\\oui 
en  omstr. ).  Kil.  geeft  toori ,  tort , 
torde  op  als  oud  Vlaandersch  voor  : 
drek,  strond,  1.  merda,  angl.  torde, 
towrde  en  tortwevet ,  schitwevel  vert. 
hij  door :  scarabeus,(ieïi  zwart  diertje, 
dat  in  den  peerdendrek  zit.  Het  hgd. 
torte  bet.  :  loert  of  taart,  fr.  tarte. 
Z.  tooiel ,  loortelen. 

TOüRTKL  ( scherpl.  o )  en  tortel ,  m.,  ge- 
draaid hout,  dat  men  steekt  op  de 
spil  van  een  spinnewiel,  waar  de  pees 
in  loopt  (Westvl.).  Verwant  met  't  fr. 
lourner. 

TOORTELEN  zond  men  uit  leper,  mot  de 
volgende  voorbeelden  :  kijk  eens  hoe 
dat  ge  mij  toorteU.  Uoe  zijl  ge  toch 
getoorleld!  dit  laatste  met  den  uitleg  : 
slordig  gekleed  of  aangedaan.  Dit  zal 
dan  'Izelfde  zijn  als  bij  Kil.  :  tateren, 
vlaandersch  w.,  dal, o.  a.  :  kladden , 
vuil  maken,  lomp  werken,  bet.  Doch 
het  schijnt  een  freq.  van  't  ons  onbe- 
kende toorten  ,  afgel.  van  :  toort, 
drek.  totteren. 

TOORTS ,  TORTS ,  enz.  In  Limb.  spreekt 
men  toors  uit,  en  hiervan  heeft  men  : 
toorhebloem,  dat  zooveel  is  als  :  sene- 
plant. Maar  wat  plant  is  dit?  Is  't  het 
hgd.  sehnenhaut,  fr.  aponevrosey  of 
senesbaum,  seneblatter,  ofwel  toorts- 
kruid  of  toortsptanty  fr.  espèce  de 
brique  madame,  ook  molaine,  1.  ver- 
bascum,  plant  die  iu  Br.  wolbladeren 
heet?  In  Br.  noemt  men  toorts,  uilgo- 
^^T.tots,  mv.  totsen,  i<*  de  zaadtoppen 
van  dennen- sparren- en  mastboomen, 
licht  zoo  genoemd  omdat  zij  langvor- 
mig  zijn  en  gedroogd  goed  branden  ; 
^  een  zeker  bij  plant  die  op  de  wor- 
tels van  een  andere  plant,  b.  v.  op 
pastinaken  en  vooral  op  de  duitsche 
klaverwortels  groeit.  Dit  gewas  i.s 
hoogbruin  van  kleur  en  schiet  als 
eene  toorts  eenstammig  op  ter  hoogte 
van  om I rent  eenen  voet  of  twaalf 
decimeters ;  de  nlanlkundigen  noe- 
men het :  orobanchium^  fr.  orobanche^ 
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eng}. broom  rapé,  hgd .  sommerwurzel . 
Maar  hel  w.  lots  zou  ook  verwaDl 
kunnen  zijn  met :  dutse^  dusse,  bij 
Kil.  vert.  door  :  glans,  tonsiUa^  luber^ 
tuberculum,  Z.  doüdc  (97)  en  spar- 
rebot  (649).  Heet  men  de  orobanche 
in  de  omstr.  van  Antw.  niet  honger 
of  ongèrT  Z.  unghers  bij  Kil. 
TOOT,  TOTE,  belangrijk  w.  nog  van 
dagelijksch  gcbr.  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Hagel.,  Limb.  in  welk  laatste 
streek  het  teut  en  toet  wordt  uitge- 
spr.,  voor :  tuit,  dat  er,  volgens  Bild. 
slechts  ccne  verbastering  van  is.  Bild. 
\e\(\itote  ^ïy^ü'.to-en,  of  tui'en,d.  i. : 
trekken.  Zooüat  toot  of  tuit  en  toet, 
eigenlijk  iets  is  dat  vooruil  gelrokken 
is  en  dus  vooruit  staat.  Inderdaad 
toot  bet.  eigenlijk  iels  dat  vooruit- 
springt ,  dat  vooruitsteekt  als  een 
tip,  top,  een  zeker  vooruitkomende 
eindeken,  stukje  of  stompeken,  een 
horen  of  al  wat  den  vorm  heeft  van 
cenen  horen.  Vanhier  dat  men  in 
Limb.  toot,  lootje^  tuat^  tuutje,  tukke 
heeft  voor  1<^  papieren  zakjes  waarin 
de  kruideniers  winkelwaar  gerieven ; 
^  met  slechts  de  pijp  of  buis  van 
eencn  pot,  als  koffiepot,  meikpot, 
enz.,  maar  ook  de  pot,  de  bierkruik, 
vatje  zelf  wordt  er  teut^  en  de  pijp 
ook  :  tuitet  {tentet)  geheeten.  Van  toet 
o[  blaas  weten ,  ook  :  van  tuit  noch 
blaas  welen ,  met  eene  zaak  onbe- 
kend zijn  (Limb.);  in  Br.  :  van 
tutten  ( toeten )  noch  blazen  welen^ 
elders  en  in  de  woordenb.  van  toeten 
of  tuiten  noch  blazen  weten.  De  pijp 
of  buis  van  een  koffiepot,  enz.  heet 
in  't  Hagel.  :  teutel;  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  :  toot,  m.;  in  VI.  tote,  teute, 
tuite ,  waar  dit  v.  is ,  evenals  bij 
Bild.  Edoch  in  de  lage  taal  zegt 
men  toot,  tote^  i^  voor  muil ,  mond 
of  snuit  en  in  VI.  niet  slechts  mond, 
maar  zelfs ,  doch  overdrachtelijk , 
voor  gelaat ,  gezicht.  De  verkleinww. 
zijn  :  tootken,  tootje,  totje,  lokken, 


tukken  ,  tentje  :  doe  teetijke  toot.  Bij 
kan  zijnen  toot  niel  loeltoudeu.  Een 
toot  maken  of  trekken,  zijn  mood 
vooruitsteken ,   een  scheef  gezicht 
trekken,   en  overdrachteiyk  :  zieb 
misnoegd  toonea,  pruilen.  Zijn  ImC 
of  neus  op  ieu  uitsteken^  iels  nin- 
achten  (  Br. ).    Eene    tooi   uUn  : 
door  het  optrekken  of  voorail  ll^ 
ken  van  den  mond ,  zekere  gryii 
maken  (N.-Br.,  Hoeuflft,  606).  Bfo- 
als  mond,  mondje  voor  :  kus,  toet, 
zoentje,  aatje,  smakje  gebr.  wordt, 
zoo  zegt  men  in  VI.  ook  :  tool^  toolji, 
leutje,  tuitje  voor :  zoentje.  ko4e,ei 
toten  voor  :  kussen ;  in  Br.  ci  de 
Kemp.  ook  nogal :  een  tdkke  getn 
voor  :  kussen.  Volgens  oas  is  stoH, 
stooten,  waarvan  stotteren  (sluM- 
len  ),  'izelfdc  als  toot  met  eeiei 
voorop.   Van    toot  ook   Ihaii  ii 
Holl.  en  elders  en  in  de  woordeik 
tuit ,  komt :  toeten  ^  touUn,  tenkla, 
teuieren^  toteren,  tateren^  teitetn, 
toturen ,  tutUUn .  Bij  Kil.  wordt,  a 
zeer  wel,  de  tepel  of  iel  ook  Mof 
tuit   genoemd.    Samenstel,   wa- 
hoed,  steek ;  toUbel  (Z.  Bild.);  M^ 
muil  of  tuitemuU,  een  wiens  luda 
of  lippen  vooruitstaan ,  of  die  m 
toot  maakt;  totemuls,  lolepol,eaL 

TOOTER ,  TOTER ,  m.,  slijk ,  «edder 
(Limb.).  Het  is  waarschijnl^kfoor: 
/Oürr^r,  diminutief  van  :  toortX-dii 
w.  alsmede  louer. 

TOOTJE,  uitgespr.  :  tolje^  tentje, Is^ 
mondje,  kusje,  zoentje  ( VI.,  Br.).Z. 
tooL 

TOOTKEN  ,  uitgespr.  :  tftkkea  (Br.).  Z. 
toot. 

TOOTMUILEN.  Z.  totemuileo. 

TOOVERAAR,  in  't  Z.  overal  vtor :  IH- 
venaar ,  dat  raio  goed  is;  bü iMri. 
tüveraer;  bij  Kil.  tooverer,^WÊil0'- 
tooverHr)s,  heks. 

TOOVERE(R)SBROOD ,  TOOVEREUE^ 
BROOD ,  TOOVERHEKSENUUOI 
ook  WOLVENBROOD,zwarte  kanpei" 
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noeiie  of  paddestoel   (L.  v.  Aalsi, 
Gent  en  elders) :  wulvenelen. 

OOVERERSËNKOORN ,  TOOVEKHEK- 
SENKOREN,  de  zwarte  stofaren  in 
Urwe,  gerst,  haver  ( L.  v.  Aalst ) ; 
elders  in  VI.  ze^  men  :  masschaart, 
massefiert  (365);  in  Br.  mossel  (365), 
honinksdauw ;  doch  dit  laatste  alleen 
van  de  tarwe. 

rOP,  emmer  (Belg.-Limb.).  Z.  toh. 

rOP,  m.,  lol,  hol,  kop,  kruin,  de  vrucht 
van  denne-,  mast-  en  andere  boo- 
men,  b.  v.  masUtopfyeu,  dennetop- 
pen.  Hij  zal  geetien  ouden  top 
scheren^  hij  zal  niet  oud  worden  (Br., 
Anlw.,Vl.  en  elders).  Top  of  Irenteltop 
is  niet  slechts :  eene  non  of  tol,  maar 
ook  een  holleblok,  fr.  sabot,  en  over- 
drachtelijk :  een  klein  dik  manneken 
( Waas );  voor  dit  laatste  zegt  men  in 
Br,  L\mb,:dopkeniiO%  een  blok:  een 
Jongen  lijk  een  blok.  In  't  L.  v.  Waas 
spelen  de  meisjes  bijna  uitsluitclijk 
met  den  top ,  de  jongens  met  de 
ficm,  die  eens  zoo  groot  is.  Men  heet 
nog  top  :  den  haarbos  op  het  voor- 
hoofd, ook  :  toppet,  toepet ,  hcizx] 
dit  komt  van  *t  fr.  toupet  of  van 
taufet,  van  touffe;  in  Groning.  is  toef 
voor  :  kuif,  fr.  toufe,  toupet,  cngl. 
'tt/^>  hgd.  zopf^  ncdcrsaks.  topp,  In 
Br.  en  Limb.  zegt  men  :  dop,  doppen^ 
(spel)  voor :  top  (tol,  non)  en  toppen. 
Te  Antw.  is  de  top  üflsluitelijk  de 
drijflol  die  met  eene  zweep  wordt 
voortgedreven.  De  non  heeft  eene 
ijzeren  pin,  wordt  met  eene  koord 
opgewonden  en  zoo  in  den  draai 
gezet;  dit  laatste  heetomstr.  Leuv. : 
dop.  Er  zijn  kampnonnen  ( 219 )  en 
draainonnen ,  die  onderarmeliiigs 
worden  ingang  gezet. 

FOP*  als  bijw.  a&n  't  hoofd  van  eenige 
woorden  geplaatst,  betcekent:  tot  bo- 
ven loe,  ten  top  toe,  heel  en  gansch; 
zoo  zegt  men  in  vele  streken  :  top- 
volt  heel  en  gansch  vol ;  toppczot ; 
lopendaat;  toponder,  enz. 


TOP  EN  DAAL,  ook :  TOP  EN  TAAL,  bijw., 
van  boven  tot  beneden,  van  top  tot 
teen,  heel  en  gansch  :  hij  gelijkt  zijn 
vader  top  en  daal.  Hij  is  topentaal 
in  't  water  gevallen.  Topentaal  in 
't  nieuw  steken,  in  nieuwe  kleederen 
gekleed  (Belg.-Limb.  Antw.,  en 
Diest);  in  de  omstr.  van  Leuv.  hoort 
men  :  liij  gelijkt  zijn  vader  op-en-dop 
(Z.  blz.  438).  Hier  zullen  wij  bij- 
voegen dat  daalkomen  bet.  :  neder- 
komen;  end^idaal  (blz.  88  vermeld) 
ook  in  Holstein  gebr.  wordt  voor : 
neder,  nederwaarts  :  up  un  daal,  op 
en  neder.  Topentaal  kan  ook  heel 
wel  zijn  voor  :  top  ende  al,  d.  i. 
geheel. 

TOPENDE  is  de  tak  eens  booms  van  de 
kroon  of  kruin  tot  boven  (Westvl. ). 

TOP  END  EÉS  (eórs).Z.  ee(r)8,  blz.  114. 

TOP  ENDE  VOL,  uitgespr.  :  toppendevot , 
vol  tot  aan  het  topeinde,  tot  boven 
toe,  geheel  vol  (Westvl.).  Z.  reizens 
en  strijkensvol. 

TOPMUTS  ,  mansslaapmuts  met  eencn 
kwispel  (Yl.). 

TOPPEER,  SOPPEERE  (648),  slag  op 
't  hoofd  of  't  aanzicht :  hij  kreeg  eene 
toppeere  dat  hij  suiselde  (Westvl.). 
Z.  peer  (463)  en  top  voor  :  kop. 

TOPPEN,  o.  w.,  bij  Bild.  (III,  152)  als 
over  eind  zetten;  maar  't  zou  eigen- 
lijk kunnen  zijn  :  draaien  als  een  top 
of  tol ;  te  Antw.  en  elders  gebr.  men 
toppen  voor  :  knikken  met  het  hoofd, 
en  men  zegt  het  vooral  van  vogelen  : 
de  uil  topt.  Vanhier,  in  overdrachte- 
lijkeu  zin  :  met  zijnen  top  spelen  y 
pruilen  :  wat  boos  kind ,  het  topt 
weeral  (KI. -Br.  en  elders)!  Bij  Weil. 
is  toppen :  mzen,  dol  zijn;  bij  Kil.  , 
die  ook  tobben  als  'tzelfde  opgeeft , 
heeft  toppen,  behalve  dezen  zin,  nog 
dien  van :  gerucht  maken,  rondzwer- 
ven, rondloopen,  enz.  Z.  betoepcn 

(48). 
TOPPEN ,  een  spel  bestaande  in  naar  een 

stopsel  of  iets  desgelijks  ,  waarop 
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^M  iigl,  Ic schieten  (omstr.  v.  Lier); 
bij  Kil.  is  toppeten y  dobbelen  :  met  de 
teerlingen  spelen. 

TOPPEWEËRD  UIT  ZIJN ,  altijd  gereed 
zijn  om  te  muggenziflen ,  altijd  iets 
welen  bij  te  zeggen  (Westvl.). 

TOPPEZOT  of  TÜKKEZOT,  geheel  zot 
(Westvl.).  Z.  top. 

TOPWERK,  omoog,  fr.  jö/öo/ (Westvl.). 

TORBEL,  TURBEL.  Z.  torvel. 

TORD  of  TOBT,  imperfect,  van  :  ierden 
oUcrlen  voor  :  treden  (VI.). 

TOREN.  Ilct  zal  op  uwen  laren  luiden ,  gij 
zult  ervan  krijgen  of  gestraft  worden 
(Gent  en  elders ).  Z.  beiaarden  (58). 

TORKELEN,  vermoeden  hebben  :  op  ie- 
mand torkeien  (Heerlen). 

TORN,  poos,  ruk,  stoot  ( N.-Br. ,  Hoeufft, 
606). 

TORNEEREN,  TORNIEREN,  o.  w.,  razen, 
tieren,  of  in  Limb.,  't  zelfde  als  in 
Br. :  tannieren^  in  VI. :  tarreesten.  Het 
gaat  altijd  met  vloeken  gepaard  : 
hij  stond  daar  te  vloeken  en  te  lor- 
neeren  als  een  duivel,  't  Is  het  hgd. 
tumieren^  fr.  toumoyer,  ital.  en  mid- 
deleeuwsch  1.  lorneare.  Z.  tornooi- 
jen  bij  ons  en  Weil.  en  ook  :  toppen, 
totteren. 

TORNEN  of  TOKKEN,  gezegd  van  't  stoo- 
len  der  bokken  en  geiten  met  de 
horens  (C.  Axel).  Tornen  wordt 
meest  door  de  boeren  gebr.  Bij  Frie- 
senian  vindt  men  :  tokken^  gelijk  tik- 
ken ,  en  torn  verklaard  door  :  stoot ; 
doch  tornen  zou  alleen  beleekenen  : 
met  geweld  losmaken.  Z.  tokken  in 
't  ^rc/i.  (II.  iOi). 
TORNOOIEN,  u\l^cs\)r. :  lenwoieti,  het- 
zelfde als  :  laggen,  tergen,  plagen, 
niet  gerust  laieu,  bestrijden,  verdriet 
aandoen  ,  fr.  tourmenter  :  dat  lastig 
wijf  kan  ons  /erwöo/c»  (Br.).  Wan- 
neer de  arbeiders  op  twee  tegenover- 
gestelde bootjes  elkander,  bij  middel 
van  een  langen  stok,  trachten  in  de 
Leie  te  stooten  ,  dit  heet  men  te 
Kortrijk  en  elders  in  VI.  :  tornooien. 


Tornooien,  teAntw.  een  spel 

twee  wijzen  gespeeld  wordt. 

't  midden  eener  koord,  iu  de 

dwars  over  de  straat    gesps 

hangt  een  tob  water.  Een  ma 

een  langen  stok  in  de  hand, 

op  een  wagentje  er  snel  onde 

gereden  en  steekt  met  den  stol 

het  voorste  uiteinde  van  deo  b 

zoodal  de  top  omkliukt  en  al  't 

hem  en  die  den  wagen  trekkeo 

het  hoofd  stort.  2<>  Eeoe  plank 

derwijze  op  ecnen  steen  gelegi 

hel  eene  einde  den  grond  na 

't  ander  omhoog  uksteckt ;  op  't 

einde  zet  men  eenen  holldMo 

water.  Bespelende  nemen  beurlc 

een    loopken   en   springen  Of 

naar  boven  stekend  einde,  zoodi 

lager  einde  met  den  holleblok  i 

hoogte  wipt  en  't  water  den  spri 

op  de  ooren  kletst.  Tomooieni 

't  fr.  toumoyer,  eigenlijk  :  drai 

wenden ;  het  stamw.  is  tourner^ 

ren.  Z.  't  w.  bij  Weil.,  bij  Bil 

tornooi;  bij  ons :  iemand  in  den é 

houden  (blz.  103). 

TORRE,  m.,  in  VI.,  evenals  bij  € 

schrijvers,  voor  :  toren.  TiWtmw 

pullemuls  (Deinze) ;  torrebies ,  ko 

bies  die  in  broeken  wast  (Waas). 

TORREBIES.  Z.  lorre. 

TORREMUTS.  Z.  torre. 

TORTEL.  Z.  lA)rlel. 

TORTELAAN,  v.,  tortelduif  (Dendermo 

en  elders);  in  't  spuansch  : tord 

ilal.  :  tortora,  torloretla;  fr.  (M 

relle,  I.  turtur.  Vgl.  hiermee  't 

ortolan ,  ook  verduilschl  door :  o 

taan  ( uitspr. :  ortelaan ) ;  bij  Blo 

vinkje,  bij   Bild.  :   horenvink, 

lalijnsche  hortulnnus  (hovenier) 

Sleeckx ,  ortolaantje  :  rcgeovoi 

neivogel. 

TORTELEN,  TORTEREN.  Z.  totteren. 

TORTS.  Z.  toorts. 

TORVEL,  m.,  menigte  volks  (Limb.). 
't  zelfde  als  bij  Kil.  :  torbel,  lur 
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van  't  I.  turöa,  waarvan  't  fr.  troupe, 
d.  i.  menigte,  hoop  volks. 

OT  voor  :  bij  :  hij  is  tol  mij  (VI.). 

OTE.  Z.  toot. 

OTEL,  verkleinw.  van  :  toot. 

OTEMOLLEN ,  gewis  voor  :  lotcmallen 
of  totemuilcn  ,  is  bij  de  boeren  van 
Zeeuwsch  VI. :  een  wellustige  dans 
waarbij  jongens  en  meisjes  elkander 
kussende  de  tong  in  den  mond  ste- 
ken. Z.  toot,  tuit. 

:0TEMU1LEN  of  TUITËMUILEN  ,  een 
leelijken  toot  of  gezicht  trekken  , 
misnoegd  zijn,  pruilen  (VI.  en  Zeel.). 
Z.  toot. 

TOTEN,  b.  w.,  een  toot  of  lootje,  d.  i. 
een  ku^c  geven  :  zie  die  moeder  haar 
kindie  eens  toten  (VI.  en  elders);  in 
Br.  hoort  men  soms :  loten,  o.,  voor : 
eenen  toot  maken,  de  lippen  vooruit- 
steken. 

rOTENHOED,  in  Br.  'tzelfdeals  in  Limb. : 
dnjteut,  steek ;  te  Gent  :  kiebek  of 
tweebek,  dat  daar  ook  generaalshoed 
bet  Z.  tikkenhaan. 

'OTER.  Z.  looter. 

OTJE.  Z.  toolje. 

OTS.  Z.  toorts. 

'OTSKOP,  lastig  kind,  koppige  mcnsch 
(Anlw.,  Kemp.). 

OTTELEER,  hakkelaar.  Z.  lollclen. 

OTTELEN,  o.  w.,  te  Brussel  't  zelfde  als  : 
doddelen  {^l)oUolteren,  stamelen  of 
stameren,  hakkelen  (freq.  v.  hakken); 
totteling  en  getottel,  gestamer.  In 
den  Teuth.  tottelen,  stamelen;  lotte- 
ter,  stameler;  /(;/^e/t/7i^/i,slamelynge. 
Z.  totteren. 

OTTER.  Z.  totteren  en  tooter. 

OTTERAAR,  stamelaar,  sukkelaar  ( Br., 
Kemp.,  N.-Br.). 

WTEREN,  o.  en  b.  w.,  in  N.-Br.  :  hak- 
kelen, stamelen,  stotteren ;  in  West- 
vl.,  waar  't :  tutteren  klinkt,  beven, 
sidderen,  huiveren;  in  Oostvl.  is  't 
b.  w.  en  bet.  er  :  vlechten,  dooreen- 
vlechten,  draaien,  b.  v.  eene  klelsoor, 
eene  koord  totteren  (L.  v.  Aalst).  *t  Is 


leenemale  ineen  gelotlerd  zegt  men 
te  Wetteren  en  elders,  d.  i.  :  ineen 
gedraaid ,  verward  (Z.  toortelen).  In 
den  eersten  zin  is  't  hetzelfde  w. 
als :  toltelen,  stamelen,  waarvoor  Kil. 
tateren^  1.  baUmtire,  etc.  heefl,  en 
ook  :  louteren,  en. dit  louteren  of 
touwteren  (van  touw,  koord)  bel.  niet 
slechts  :  schongelen  en  voorname- 
lijk :  heen  en  weOr  bewegen  of  bewo- 
gen worden,  maar  ook  :  beven,  hui- 
veren. Totteren  bet.,  zegt  Hoeufft 
( 607 )  eigenlijk  :  waggelen,  geschud 
worden  ,  vaciUare  ,  tremere ,  engl. 
totter,  Zweeds,  tuttra,  ijslands.  titra. 
Edoch  er  is  in  't  w.  iets  van  de 
beieekenis  van  :  draaien,  keeren,  of 
eeir  gedacht  van  tuimeling  en  van 
heen-  en  weérbeweging  door  stoe- 
ten. Te  Anlw.  en  in  Br.  en  't  L.  v. 
Aalst  bet.  totteren  :  vallen,  meteen 
gedacht  van  herhaling,  hoofd  over 
gat  tuimelen  of  rollen  .*  hij  totterde 
van  al  de  trappen.  Men  gebr.  ook 
totier,  m.,  voor  zulk  een  val  :  hif 
sukkelde  op  den  trap  en  viel  *neu  feilen 
totter.  Men  zegt  er  ook  :  hij  ging^ 
hij  vloog  'nen  totter.  Ook  :  daar 
lag  al  den  totier  ondereen,  of  daar 
lag  van  al  den  totter  ondereen  ge- 
worpen. Hier  is  totter  zooveel  als  : 
mengelmoes,  verwarde  dingen  on- 
dereen en  ordeloos  liggende.  In  de 
Kemp.  bet.  totteren  ook  :  sukkelend 
of  bevend  aan  iets  bezig  zijn,  niet 
meer  voort  kunnen.  Totteren  of  tot- 
telen  kan  voor  :  toteren  z\'\n  en  toot 
of  tuit  tot  wortel  hebben,  en  't  zelfde 
zijn  mei  stotteren  met  eene  verster- 
kende s.  Hél  is  dus  eigenlijk  zooveel 
als  :  den  toot  gedurig  vooruitsteken 
of  slooten  of  bewegen,  gelijk  een 
hakkelaar  doet. 

TOUST,  mv.  TOUSTEN,  termijn,  tijdperk  : 
hij  heeft  dat  huis  gehuurd  voor 
eenen  toust  van  zes  jaren  (Limb.). 

TOUW  V.,  weinig  gebr.  in  Br.,  doch  veel 
in  IJmb.voor :  dikke  koord.  Men  hoort 
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er  hel  spreek w. :  één  zeel  of ééne  koord 
trekken  voor  :  samenspannen.  In 
N.-Br.  en  in  't  plaid,  wordt  touw  o. 
gebr.  voor  :  strengen  van  een  wagen 
of  kar,  en  vandaar  de  spreekwijs :  in 
het  touw  zijn.  Altijd  in  het  touw 
zijny  al  lijd  bezig  gehouden  of  inge- 
spannen worden.  Z.  lauw  (712). 

TOUWEN  (zich),  haasten,  spoeden  :  touw 
u  wal.  Hij  zal  zich  mogen  touwen 
(Limb.).  DcTcuth.  heeft  ook :  louwen, 
ijlen,  haisieu,  en  touwelick,  snel.  Z. 
bald.  Kil.  vert.  touiven ^  o.  ik.  door  : 
premere,  pressare. 

TRAAG,  BOLLËTRAAG.  Z.  trachel  of  tra- 
kei en  boltra  (68). 

TRAAM,  V.  (Westvl.).  Z.  treem. 

TRAAN  (walvischolic)  is  m.  in  Br:,  Kemp. 
en  heel  Limb.,  en  iraan  (der  oogen) 
is  er  V.  in  Holl.,  doch  m.  te  Antw.; 
allhans  in  de  Woordenb.  is  't  het 
tegenovergestelde.  Biid.  ( lil,  157 ) 
heeft :  traan,  fr.  larme^  v.,  doch  m. 
als  worlel  van  :  tranen . 

TRAANJEL,  te  Maaslr.  de  uitspr.  van  : 
tralie,  fr.  treiile,  dal,  volgens  Bild., 
eigenlijk  zooveel  is  als  :  draad-  of 
latwerk,  \an  :  draad;  dat  komt  van 
tra-en,  Irekken,  1.  trahere.  't.  Lat. 
zegt  trichilia,  van  't  gr.  6pi^. 

TRACHEL.  Z.  trakei  of  tragel. 

TRACIlELEN.uitspr.:lraac/ie/^n),los,  slor- 
dig naaien,  los  aaneeunaaien,  aan- 
eenlrekken,  aaneendriegen  (Limb.) ; 
men  zegt  er  ook  :  Iroggelen.  Kil. 
heeft  trochelen  voor  :  driegen , 
leviter  consuere.  Z.  ook  iragelen  of 
trakelen^  dal  in  zich  'tzelfdew.  is,  en 
tol  grondworlcl  heeft  :  Ira,  Irak, 
trek,  en  vanwaar  ook  :  Iraag. 

TRACHTER,  m.,  trechter,  hgd.  Irauchler 
(VI.);  bij  Kil.  Irachler  en  trefler.  Z. 
Weil.  en  Bild. 

TRAFELEN,  o.  w.,  iels,  al  smcekende  of 
vleiende,  zoeken  te  krijgen  (Br.).  Z. 
afirafelen(l!3);  Irafelaar,  aflrafetaar, 
wegtrafelen.  Kil.  heeft  treyfelen , 
angl.  IryfU,  in  den  zin  van  :  vleien, 


stroelen  ,  frutselen,  laL  tHtméiru  «r- 
gari,  ineptire,  en  treyffelinghe,  ingl 
Iryfles,  voor  :  strccling,  aaoloktd, 
prullerij,  prulwerk.  Trafeien  sint. 
evenals  troggeien  of  truggelen,  ia 
verband  met  trachelen  of  trtMa. 
Z.  trassen. 

TRAGEL.  Z.  trakei. 

TRAGELEN.  Z.  trakeien. 

TRAGELWACHTER,  wachter  die  den- 
gels  bewaakt  (VI.).  Z.  trakei. 

TRAGERIK,  m.,  die  traag  is,  luiaard  (VI. 
en  elders). 

TRAK,  imperf.  van  :  trekken  (Vi.),  bii 
Maerl.  irac ,  in  't  mv.  traken,  l.  in* 
kei. 

TRAK,  v.,  val,  strik,  strop  om  wiklie 
vangen  :  ik  heb  in  dien  botek  mn^ 
irakken  gezet.  Vanbier  :  irüUtn 
spannen  ( Hagel. ).  't  Is  verwant  md 
Irekken.  Z.  trappe  en  trakei. 

TRAKEL,  TRAGEL,  TRACHEL,  iB.,ilde 
wortel  van  :  trakeien,  tracheUn.tVL 
en  is  voor  :  trakeiweg  ,  tragtiwe§ , 
Irachelbaan,  d.  i.  de  weg  of  ba» 
langsheen  de   bevaarbare  waun, 
op  welke  de   schepen  getrakeld  of 
voortgetrokken  worden  :  willen  V9 
op  den  tragel  gaan  wandelen?  Ii 
Oostvl.  zegt  men  meest  :  tragel  of 
tracliel ;  in  Westvl.  meer  :  Irüel 
De  samenstel,  zijn  :  tragelwaekm 
( Z.  dit  w. ) ;  irakeiweg ,  tragelèm. 
Trakeien  is  een  freq.  van :  (rêkka 
( oulings  ook  traken )  aftrekken.  De 
grondwortel  van  het  w.  is  tra,  tnk, 
trek,  treke,  trok,  trog,  waarvan  (rel- 
ken,  Irakken,  het  1.  trahere,  betfr. 
traire,  allraire,  ook  :  traag  eo  di 
tro ,  vanwaar  :  to-en ,  togen ;  trvM, 
trochelen  ,    troggelen  ,  truggeiat 
tros,  trossen.  Men  deelde  ons  uit  Kort- 
rijk mede  :  bolietraag  voor  :  boll^ 
baan,  fr.jeu  de  bouies ;  dit  ui  voor : 
bolletragel  zijn  ;  traag  voor:  tra{;el, 
en  dit  voor  :  trog,  trok,  trek,  bi| 
Kil.  vert.  door  :  tractus,  fr.  traitt. 
En  vanhier  de  uilgang  treeht,  d.  i. 
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overtrek,  in  Maastricht,  Utrecht, 
Beerendretht  ^  euz.  Bolletraag  is 
das  :  bolletrek ,  bolIc<;an^'  of  bolle- 
baan.  In  den  Teulh.  wordl  traghel 
op  der  visscherijen  veriatijnd  door  : 
atvams  (tro?,  bak).  Z.  nog  boiletrog, 
boltra  (68). 

lAKELBAAN.  Z.  trakei. 

lAKELEN,  TRAGELEN,  TRACHELEN 
worden  in  VI.  gebr.  voor :  schepen 
op  een  binnenwater  voorttrekken. 
Vandaar  :  tragelaar ,  trakelaar  , 
trachelaar,  man  die  een  schip  voort- 
trekt; trakeiweg  i  trakelhane ,  enz. 
Z.  trakei,  enz.  en  trachelen. 

UKELWACHTER.  Z.  trakcl. 

UKKEN,  o.  w.,  nagenoeg  overal  in 
'tZ.  voor :  toeven,  vertoeven,  dralen, 
pleisteren  ,  lang  blijven  hangen  : 
bliif  niet  te  lang  trakken.  Men 
zegt  ook  :  trekken ,  1.  trahere  ,  dat 
'tzelfde  w.  is  :  trek  het  niet  te  lang. 
Tracken,  tueven,  beydcn  (Tcuth.). 

lAKTEEREN,  b.  v^.,  bijna  uitsluitelijk 
in  Br.,  Anlw.,  VI.,  Limb.  gebr.  voor  : 
beschenken ,  ten  maaltijd  onthalen  , 
een  maaltijd  of  feest  geven,  fr. 
régaUr,  donner  un  diné  :  hij  heeft 
TXMveel  getrakteerd,  dat  hij  arm 
geworden  is.  Vanhier  :  traktement  of 
Irakluring,  1»  feestmaal ,  tafclfccst, 
!•  zooveel  als  't  fr.  traitement,  trek, 
jaarwedde.  Trakteeren  wordt  ook 
veel  gebr.  voor  't  fr.  traiter,  behan- 
delen :  hij  was  deerlijk  getrakteerd. 

RAKTEMENT.  Z.  trakteeren. 

RALIE  noemen  de  bouwlieden  :  eene 
rij  schooven  naar  de  gelijkheid  van 
een  in  evenredigheid  geplaatste  hou- 
ten of  ijzeren  traliewerk  (omstr. 
Breda). 

ftAMP,  m.,  stamp  :  iemand  eenen  tramp 
met  den  voet  geven  (Maaslr.,  VI.  en 
elders);  in  Vi.  wordt  tramp  minder 
gebr.  dan  trampelen  en  trampeling , 
waarvan  't  de  wortel  is.  Vanhier  : 
trampen  ,  te  Maastr.  voor  :  stampen 
met  den  voel ;  in  N.-Br.  en  do  Kemp. : 


trappen.  Volgens  Lulofs  (73)  is  (ramp 
hetzelfde  als  :  trap,  trappel  en  het 
verouderd  dremp,  waarvan  drempel. 
Bild.  zegt  dat  drempel  van  :  trampen 
komt,  en  bij  Ten  Kate  ( II,  710)  zijn 
tramp,  trampen  gevormd  van  :  trap 
en  trappen.  Z.  Ilocuffl. 

TRAMPEL  ,  m. ,  indruk  van  den  voet  in 
de  aarde :  de  trampels  van  zijn  schoe- 
nen staanin  den  sneeuw  (Br.,  Limb., 
VI.).  Z.  trampelen. 

TRAMPELEN,o.cn  b.w.,  trappcn,plattrap- 
pelen  (VI.,  Limb.  en  elders);  ook  her- 
haalde malen  met  de  voeten  op  iets 
stampen  :  men  tram  pelt  wol  om  hem 
dicht  te  maken  (VI.).  Z.  bcirampelen 
(48).  Bild.  (Rotsged.  II,  81)  heeft  ook 
trampelen  voor:  stampen, trappelen  : 

Wanneer  ze  een  moedig  paard 

Iq  't  neusgat  tergen 

En  hem  tramplen  doen  op  de  aard. 

Het  cngl.  trampleen  't  hgd.  trampen 
oftrampeln  bet. :  trappelen.  Z.  trim- 
pelen. 

TRAMPELING,  v.,  trappeling,  gelrappel, 
engl.  the  trampling :  men  hoort  geen 
trampeling  meer  van  voeten  (VI.). 

TRAMPEN.  Z.  tramp. 

TRANSENEEREN ,  b.  w.,  plagen,  tergen 
(Limb.);  bij  Kil.  is  :  transeneren  ^ 
\.  extorquere  pecunias  concussione ; 
transenering he  l.  concussio,  viotenta 
pecunioe  exactio;  in  den  Teuth.  tran- 
seneren,  aeverwallen  (overvallen), 
overloopen,  trijssen,  invadere,  insiil- 
tare^  aggredi,  impugnare,  etc. 

TRAPE.  Z.  trappe. 

TRAPPE  (trape).  Ter  trape  komen,  in  het 
net  geraken ,  gevat  worden  :  hij  zal 
wel  ter  trape  komen  (h.  en  d.  in 
Westvl.);  bij  Kil.  trappe  [oud) mus- 
cipula,  descipula,  transenna,  angl. 
trappe ,  d.  i.  klem,  val,  net,  strop. 
Z.  trak. 

TRAPPELEN,  b.  w.,  freq.  van  :  trappen, 
met  de  voeten  hard  treden  :  den 
vloer,  den  grond  trappelen.  Trappel 
dat  gezaaid  land  wat  vaster  {W.  en 
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elders).  Iemand  ^rapp^/^n,  eigenlijk: 
iemand  vaslnemen ,  vatten ;  ook 
iemand  slaag  geven  (Westvl. ).  Kil. 
heeft  trappen^  1.  capere,  irretire^  in 
't  net  vatten.  Z.  trappe. 

TRAPPEN  voor  :  treden  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

TRAPPENEÉREN ,  uitspr.  van  :  trepanee- 
ren,  fr.  trépaner^  ilal.  trapanare 
(Br.).  Z.  trepaan  bij  Weiland. 

TRASSEN,  AFTRASSEN,  't  zelfde  als  : 
troggelen,  fr.  giuwer  (Brussel  en 
omstr.).  Z.  trafelen,  aftrafelen. 

TRAUWANSCH  of  TRA  WANS  voor  :  rou- 
waanscb  (Antw.). 

TRA  VANS,  TRAVANSEN.  Travans  wordt 
in  Br.  en  de  Kemp.,  evenals  troef, 
gezegd  voor  :  slaag,  rossing.  Iemand 
iravans  geven;  travans  of  troef  krij- 
gen. Vanhier  :  travansen,  aftravan- 
sen,  afslaan,  afrossen,  in  VI.  aftren- 
sen  (i2).  Het  w.  schijnt  in  verband 
te  staan  met  :  trauwant,  trawant, 
trawant,  Irouwant.  T..  de  \vw.  bij 
Weil.,  Bild.  en  Kil.  Wcil.  heeft  trens 
voor :  klop,  slag. 

TRKRBGL.  Z.  trebbeicn. 

TRP:BBELEN,  TRIBBELEN,  \^  beven, 
sidderen;  2°  mei  drij  klokken  te  ge- 
lijk luideii,  beiaarden  (38).  Z.  tiiebel; 
trebhet,  Iribhel,  drijklokkenspel,  bei- 
aardsspcl;  getrebbei,  het  trebbeicn  ; 
en  ook  bet.  het :  gebabbel ,  getater , 
gesnater,  fr.  jasement  (Westvl.). 
Tribbelen  slaat  in  den  Teuth.  onver- 
klaard. 

TREIt:,  TREDE,  m.  in  alle  beteekenissen 
(Br.). 

TREhiF,  mv.:  treeven,  kleine  houten  balk 
of  keper  zooals  men  die  op  de  zolde- 
ringen van  den  eenen  tot  den  ande- 
ren grooten  balk  legt;  voorts  alle 
afgekapte  en  van  hunne  zijtakken 
beroofde  boomcn  (Maaslr. ).  Van  'l  1. 
traps,  balk,  of  van  tree,  terc(?)  Elders 
in  Limb.  noemt  men  die  balkjes  : 
tremen.  Z.  'l  volgende. 

TREEM ,  V.,  mv.,  tremen ,  de  twee  armen 


der  berries,of  in  HoU.de  temoeiiM  vaa 
eenc  kar  of  wagen ,  lusschen  welken 
bet  peerd  ingespanoeD  i8,fr.  ^m- 
cards  (L.  v.  Aalst);  in  Kl.-Br.  ooeiDt 
men  de  berries  van  eeo  kraiwagea 
ook :  tremen^  en  in  Westvl. :  tnmn. 
Kil.  geeft  trame  op  als  friescb  io  dea 
zin  van  :  sport.  In  Oostvl.  legt  met 
ook  :  treeme  en  iriem,  voor  :  karber- 
rie,  enz.  en  vanhier  :  trtmUT, 
triemkar,  eene  kar  met  tremen.  EiL 
geeft  tremije  als  Viaanderseh  op  il 
den  zin  van :  dracgh-stoel ;  dit  is  dos 
'tzelfde  w.  Doch  treem  kan  ook  ve^ 
want  zijn  met  tree  (boom);  de  bv- 
men  immers  zijn  de  twee  booaei 
eener  kar  of  kordewagen  door  vdkea 
zij  voortgetrokken  wordt.  Z.  droD^e 
( 107 ).  In  Limb.  bet.  ireem  'tidUe 
als  :  treef. 

TREEMKAR  (  L.  v.  Aalst ).  Z.  treem. 

TREEN ,  m.,  als  wortel  van  :  trenai ,  het 
trencn  op  de  plaats  waar  de  druppels 
of  lekken  vallen  :  gij  staat  juist  cniff 
den  treen  (Hagel,  en  elders). Z.trenco. 

TREËNBUIS.  Z.  trenen. 

TREENEN.  Z.  trencn. 

TREFFELIJK,  eerlijk  :  het  is  een  treffei^ 
man  ,  een  man  van  tref  of  van  eer; 
deftig,  welstellend  :  hij  komt  trejft' 
lijk  aan  zijn  brood{hr,,  Antvr.,OostTl. 
en  elders ). 

TREFTER ,  uitspr.  van  :  trechter  (Br., 
Antw.  en  Oostvl.).  Z.  trachter. 

TREIL ,  m.,  stok ,  aan  zijn  onderste  oit* 
einde  van  een  doorboord  plankskei 
voorzien  ,  dienende  om  in  de  sunde 
mcé  boter  te  stampen  (Kemp.).Z.bq 
Kil.  :  trijtle,  trUle,  of  driUe,  «fUr- 
meé  het  verwant  zal  zijn. 

TREK  ,  m.,  1°  trekking  of  tocht  vud« 
wind  ,  van  het  vuur  :  gij  staat  w  dn 
trek.  Daar  is  geen  trek  in  'I  nor 
(in  gansch  België  en  HoU.-Liii" 
burg) ;  bij  Kil.  treek ,  trekt,  toglK; 
op  de  grenzen  van  Pruisen  :  in;; 
3<>  tocht,  vruchtgebruik,  iokomefl. 
interest ,  jaarwedde  :  hij  tiafl  n* 


I 


TRE 


(    743    ) 


TRE 


treksken  van  75  centiemen  *s  daags. 
Zijn  jaarlijksche  trek  is  1000  francs. 
Vanhier  :  trekken  (bijna  overal); 
9»  de  trekken  of  koppels  (278)  zijn  in 
*t  Hagel. :  de  trekzeelen,  de  kettingen 
of  strengen  waarmee  peerden  inge- 
spannen  zijn  :  de  trekken  der  kar 
zijn  over, 

nUEKBEEN ,  i»  een  been  dat  korter  is 
dan  het  andere  en  dus  bij  't  gaan  wat 
natrekt :  hij  gaat  met  een  trekbeen. 
Vanhier  :  trekbeenen,  o.  w.,  meteen 
trekbeen  gaan,  mankgaan  :  hij  trek- 
beent  een  beetje  ( Br.  ,  Anlw. ). 
9"  In  de  Kemp.  is  trekbeen  het  mulle 
heide-  of  duinzand,  dat  ons  dwingt  de 
beenen  sterk  op  te  trekken  :  wacht 
om  over  den  lastigen  weg  te  klagen 
toi  dat  ge  straks  aan  7  trekbeen 
komt, 

"BEKGERS.  Z.  slrekgers. 

"BEKKEN ,  uitstellen ,  trakken  :  hij 
trekt  het  lang,  hij  is  lang  van  stiel, 
groeikracht  hebben  :  de  boomen  trek- 
ken f  el  in  die  weide  {fir.yL'xmb.).  Trek- 
ken of  trek  hebben  wordt  gezegd  van 
een  winkel,  enz.,  die  toeloop  heeft : 
eUenieuwe  herberg^  diestiet  trekt  goed 
(  Br.,  Antw.,  VI. ).  Op  iemand  of  op 
iets  trekken  zegt  men,  in  't  Z.  en  in 
N.-Br.  voor  :  naar  iets  trekken  of 
gelijken.  Het  trekt  aan  7  vriezen^ 
het  begint  ie  vriezen  (N.-Br.,  Kemp.). 
Die  weg  trekt  zich  lang,  is  ver  uitge- 
strekt.  Z.  trakken  en  bij  Weil.  trek- 
ken. 

nUEKKEBËKKEN ,  liefkozen,  kuizelen, 
vrijen  :  die  twee  zitten  daar  ie  trek- 
kebekken (Gent).  Het  is  cene  zinspe- 
ling op  het  trekkebekken  der  duiven. 

lUKKER  ,  m.,  slokker ,  een  die  fel  be- 
gerig is  naar  geld  en  goed  ( VI. );  ook 
•een  die  trakt  of  langzaam  is  (Br.). 

lEKLEER,  TREKLEERKEN,  stukje  leder 
aan  eene  koord  vastgemaakt,  waar- 
mee de  kwaaijongens  stecncn,  kas- 
seien uit  den  grond  kunnen  trekken 
(Gent),  te  Antw.  ook  :  trekleerken 


en  plakleerken. 

TREKMUTS  bel.  niet  slechts  vrouwen- 
slaapmuts  ,  maar  katoenen  muts  , 
witte  vrouwenmuts,  ook  kornet  ^c- 
heelen  (Br.) ;  in  't  Hagel,  is  trekmuts 
overdrachtelijk :  een  onnoozel  vrouw- 
mensch. 

TREKPAP.  Z.  treksels. 

TREKPLAASTER  of  TREKPLEISTER,  het- 
zelfde als  :  pl-akpleisler  (486),  (1.  i. 
iemand  die  ergens  lang  pleistert  of 
pcistert  (  Br.,  Antw.,  Oostvl. ).  Men 
zegt  het  in  Oostvl.  ook  van  iemand, 
van  wicn  men  gecrne  zou  af  zijn, 
maar  die  altijd  bijblijft ;  ook  van 
eenen  die  gedurig  geld  afperst. 

TREKSELS ,  pap ,  b.  v.  van  lijnmeel  en 
mostaard,  die  men  op  ceneverzworen 
plaats  legt,  opdat  de  brand  er  zgu 
uit  trekken  (Vi.).  Trekpap  is  ook  een 
goed  woord. 

TREKSLL'TS,  kinderspel,  volgender  wijze 
geschiedende  :  een  der  kinderen 
houdt  een  tiental  koorden  in  de  hand 
en  doet  een  ander  kind  de  andere 
eindjes  vasthouden.  Wanneer  hel 
eene  zegt :  trek  :  mag  het  ander  niet 
trekken;  wanneer  het  zegt  :  stuts, 
moet  het  trekken  ;  indien  het  mist, 
moet  het  iets  geven  ( Meenen  ). 

TREMEL  ( molentrechler ) ,  in  Kl.-Br.  en 
Oostvl.  voor  :  molen  waar  men  het 
koren  van  het  kaf  meé  zuivert.  Van- 
hier 't  werkw.  tremelen  :  met  dien 
molen  het  graan  zuiveren.  Z.  wan- 
molen. 

TREMEN.  Z.  treem. 

TREMONTAAN  (uitspr.  termontaan)^  ge- 
wone stemming,  humeur  :  ik  ben 
vandaag  niet  op  mijnen  termontaan 
( Antw.,  st.  en  pr. ).  Het  zal  van  't  fr. 
tramontane  (noordenwind)  zijn.  Men 
zegt  in  't  fr.  ook  :  perdre  la  tramon- 
tane, uit  zijne  richting  geraken,  van 
zijn  stuk  geraken. 

TREMP,  V.,  geringe,  slechte  viool  :  op  de 
tremp  spelen.  Vanhier  :  tremper  of 
trempspetery  slechte  vioolspeler  (Br. , 
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Antw.,  Kemp.). 
TREMPER.  Z.  trcnip. 
TREMT,  m.,  karweg  dien  meo  lusschen 
twee  akkers  laat  (Kemp.),  't  Is  voor  : 
trant  of  trede.  Z.  vorrel. 
TRENEiN,  'izelfde  als  :  drenefi  (404),  o. 
w.,  doordringen  ,  doortrekken ,  in- 
trekken, druppen,  lekken,  zijpelen, 
fr.  suinter,  fiUrer  :  de  kraan  treent 
( Hagel.,  Br.,  Anlw.,  Kemp. );  in  KL- 
Br.  wordt  het  :  trenten  ;  in  't  L.  v. 
Aalst :  Ireunen  uitgespr.  :  het  water 
is  door  den  muur  getrent.  De  olie 
treunt  uit  het  vat.  Met  trenen  of 
drenen  zal  gewis  verwant  zijn  het 
nieuw  fr.  drainer^  drainage^  dat  van 
't  engl.  komi,  en  bet. :  droogmaken , 
droogmaking,   ontwateren,   ontwa- 
tering. Dilgeschiedl,  gelijk  men  weet, 
met  b.  v.  aarden  buizen,  met  gaatjes 
in,  als  goot  in  de  natte  weiden  of 
landen  te  leggen,  om  door  dezen  het 
water   af  te   leiden.    En   voor  dit 
drainer  zegt  men  op  sommige  plaat- 
sen in  Br.  ook  :  trenen ;  en  vanhier  : 
trener,  treenbuis,  treengoot,  aarden 
buizen  langs  waar  't  water  uit  de 
weiden  afloopt.  Trenen  in    Limb. 
voor  :  treden  ( n  voor  d.  Z.  blz.  88). 
TRENER ,  TREENBUIS  (  Hagel. ).  Z.  tre- 
nen. 
TRENSELEN,  langzaam  aan  iets  werken, 
taffelen,  talmen  (Br.,  Antw.,  Kemp.); 
bij  Kil.  trenselen^  trantselen,  frutse- 
len, luielijk  zijn  werk  doen;  trense- 
laar,  en  bij  Kil.  trentseler^  tragerik, 
luierik,  talmer;  trantselen  bet.  bij 
Kil.  :  traag  on  vaddig  gaan,  doch 
thans  zegt  men  meer  :  trantelen,  en 
in  Holl.  :  drentelen.  Z.  treuzelen. 
TRENSEN.  Z.  aftrensen  (12),  afrossen,  op- 
slaan. 
TRENTE,  lui    vrouwmensch    (Ooslvl.). 

Z.  trunt  en  trenselen. 
TRENTEN.  Z.  trenen. 
TREPEL  voor  :  trepolend  of  trippelend  in 
den  zin  van  :  snel,  gebr.  in  de  zeg- 
wijze :  hij  gaaty'  komt  daar  Irepel 


aan  (h.  en  d.  in  de  Kemp.). 

TRESEERBEEK  ( b.  en  d.  in  VI. ).  2 
zeerbekken. 

TRESSEN,  vlechten  :  de  vogel  irest  t 
ne^t{KL-Br.);  bij  Kil. /rocsAi, 
den,  samenbinden,  husselen. 

TRETEN  (zware  ^),  b.  w.,  tergen,  p 
(Ronse).  Z.  treteren,  kreten  (V: 

TRETER  (met  zi\-aref ),  van  't  fr.  In 
veel  in  Br.,  Antw.  en  elders 
voor :  valsebaard,  plager. 

TRETEREN,  b.  w.,  valschelijk,  i 
derl ijk  behandelen ,  plagen,  te 
kwellen  :  hij  kan  ons  irêtitm. 
kunt  gij  uw  kind  toch  zoo  tH 
(Conscience,  Hoe  men  schüdert 
blz.  24.)  (Br.,  Antw.,  Limb.,  VI. 

TREUKELEN,  v.  w.,  ziekelijk  1^0. 
ven  kwijnen ,  kwelsteren  (315) 
treukelt  at  lange  jaren  (OostvL). 

TREUNEN.  Z.  trenen. 

TREUR,  uitgespr.  troer,\zn  't  hgü-fri 
voor :  rouw :  die  vrouw  is  in  dan 
(Limb.).  Treur  {eu  als  oe)  beeft 
niet  alleen  in :  treur- wilg  (troen 
maar  ook  in  treurtfeuk,  tran 
treurotm  (Limb.). 

TREURAPPEL,  'tzelfde  als  :  proBki] 
watermeloen,  citrulle,  enz.,  fr 
trouille  (L.  v.  Aalst). 

TREUSENEUS,  TREUZE.\NEUS,  Tl 
ZENEUSJE.  Z.  treuzeneus  es  st 
muis. 

TREUT,  TREUTEKËN,  TREinfJE,!!! 
'tzelfde  als  :  kleine  hoeveelbeid, 
nigsken.  Het  wordt  in  VI.  en* 
Oostvl.,  meest  gezegd  van  :  ee 
ren  en  vloeibare  stoffen  :  zoo 
men  :  een  treulje  of  geutje  « 
bier.  Treut  is  de  wortel  vaa:i 
telen.  Z.  treuzelen  trunselen,! 
telen ,  truntselen ,  initteQ ,  li 
klats  of  klets  ( 249 ) ,  trieieltai 
Weil.  is  truntel :  iets  van  ser 
waarde. 

TREUTEL,  v.,  sukkelares  (VI.  endd 

TREUTELEN,  h.  en  d.  in  Oostvl., eai 
telen  in  Limb.,  bet.  bijna 'Udfite 
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Oinelen  (134),  als  irunielen  of  trunl- 
seleu ,  traag  zijd  in  zijn  werk ,  ook 
treuzelen,  trijselen  of  sukkelen.  Van- 
hier :  ireulelaar,  een  die  traag  is, 
frut«elaar; /^/;aren,  sukkeljaren  :  die 
vrouw  is  in  haar  tremel jareii  ( om- 
streken van  Oudenaarde ).  Treulelen^ 
dat  eigenlijk  :  frutselen  bet.,  als 
lijnde  afgel.  van  :  ireuty  een  weinigs- 
ken,  is  verwant  met  irunielen  of 
iruntselen,  trunten,  trutten.  Z.  die 
woorden  en  (reuzelen. 

REUTEUAREN.  Z.  treutcien  en  truntc. 

REUTELTOP,  top,  non;  ook  holblok, 
klof  (335),  kloon  (396)  (Waas). 
Z.  treutelen  en  top. 

REUZELEN,  tragelijk  iels  verrichten 
(N.-Br.  en  elders);  bij  Kil.  l>et.  trant- 
telen  :  traag  en  vadzig  voortgaan,  en 
trentselen  of  trantselen  :  traag  en  lui 
aan  iets  werken ;  bij  Meyer  is  trens- 
seUn ,  trantselen  :  futseien  ,  lui  lijk 
zijn  werk  doen.  Vanhier  :  treuzelaar 
en  (r^tae/,vadzige,luic,trage  mcnsch. 
Z.  treuzeneus ,  trijselen ,  iruiicn  , 
truntc  en  trun leien. 

:REUZELKEN.  Z.  trlczelken. 

:RëUZENEUS,  TREUSENEUS,  m.,  een 
niet  met  al ,  ccne  nietigheid ,  eene 
bagatel.  Het  komt  voor  in  de  vol- 
gende uitdrukkingen  :  iets  koopen  of 
verkoopen  voor  een  treuzeneus ,  d,  i. 
voor  eenen  appel  en  eenc  ei,  voor  eene 
vod ,  voor  eeuen  niets  :  hij  heeft  die 
schilderij  voor  een  treuzeneus  ver- 
kocht  (Br.,  Kl.-Br.,  Anlw.,  st.  en  pr.). 
Mantels  en  huycken  die  hij  dan  na- 
derhand voor  een  treusiuusje  gaf 
(Poirtcrs,  Masker  der  wereld) Mo\%^ïï^ 
Tuinman  drukt  treuzeneus  eene  zaak 
uit  van  geringen  prijs  :  men  koopt 
dat  voor  een  treuzeneus.  Treuze,  bij 
de  Franschen  trou,  was  in  de  oude 
taal :  een  gat.  Neus  is :  nut,  noot.  Een 
treuzeneus  is  dan  eene  noot  met  een 
gat,  die  niets  waard  is.»  Deze  aflei- 
ding is  aardig,  ze(;t  D'  A.  De  Jager. 
Volgens  Bild.  zou   treuzeneus  ver- 


basterd zijn  van  't  engl.  truenesse^ 
eenvoudigheid,  getrouwheid,  en  zoo 
bij  ons  voor  een  geringe  dienst  gcbr 
Edoch  *t  bet.  eigenlijk  :  kleinigheid  , 
bagatelle.  \y  De  Jager  gist  dal  treuze- 
neus eene  vereen iging  is  van  de  wor- 
tels van  twee  gelijkbeteekencndc 
woorden  :  treuzen  en  neuzen.  Treu- 
zelen ,  zich  met  kleinigheden  bezig- 
houden ;  vandaar  getreuzel^  en  neu' 
zelen  heeft  in  verwante  dialekien 
denzelfden  zin  »  (Z.  blz.  418).  Treu- 
zelen is  ook  eene  andere  uitspr.  van  : 
trijzelen,  in  Br.  :  trezeteti^  elders 
frutselen  uitgespr.,  ziften,  zeven, 
dooreen  ziften,  overdrachtelijk :  mug' 
geziften,  beuzelen,  ergens  meó  suk- 
kelen. 

TREZBE  voor  :  zijg,  of  zijgziaje  (Hagel.) . 
*  l  Is  verbasterd  van  :  treenufty  treen- 
zeef,  ofwel  van  :  trezel. 

TREZEERBEKKEN  of  VERZEEG  BEKKEN, 
vergiettest,  fr.  passoire,  égoutoir^  of, 
omstr.  Brussel ,  hetzelfde  als  te 
Brugge  :  gatepateel ;  te  Anlw. :  trizée 
onverlaat.  Kil.  heeft :  trijseerbecken , 
cmcha  fistulosa.  Het  w.  is  samengest. 
uit :  bekken ,  en  't  verbasterd  trijsee- 
ren  voor  :  trijzelen  ,  irezelen,  die 
freqq.  zijn  van  :  trezen  (oud),  potare, 
bij  Meyer  /ra^jen, drinken, den  drank 
als  door  eenen  zeef  ingieten.  In  Br. 
zegt  men  :  het  loopt  er  door  (de  keelj 
als  door  eenen  zift.  Hel  tweede  is 
voor  zifgbekken, 

TREZEKENS,  kleine  boonkens  otprinces- 
seuy  fr.  haricots  (Oostvl.). 

TREZEL,  TREZELEN,  dezelfde  ww.  als  : 
trijsel,  trijselen,  doch  bet.  in  Br.  en 
de  Kemp. :  tremel  of  treem,  d.  i.  mo- 
len trechter,  en  Irezelen  is :  het  graan 
door  den  trezel  malen  :  fiet  graan 
irezelen  is  :  het  graan,  dal  reeds  van 
't  kaf  gezuiverd  is,  nog  eens  door  den 
trezel  opmalen  om  hel  van  krinseu 
enz.,  heel  Ie  zuiveren  (Br.).  Vanhier 
trezelmoten,  kafmolen  \an  een  tre- 
zel voorzien  ( Br.,  Kemp. ).  Uif  is  ge- 
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trezeldj  hij  is  doorgedaan,  *l  is  een 
fijnaard.  In  Oostvl.  hoort  men  ook 
aleens  :  trezel  voor  :  irijsei  (tems, 
zeef,  zift,  zijg). 

TREZELMOLEN.  Z.  trijsmolen  of  Irgzcl- 
raolen. 

TRIBAAL,  groole  wagen  met  twee  wielen, 
dienende  om  hoornen  en  strunkcn  te 
vervoeren  (Westvl.,Veurne);  te  Aniw. 
oest  (eust)\  in  Br.  heuts  of  huits  (198). 

TRIBBEL,  TRIBBELEN.  Z.  trebbel,  treb- 
helen. 

TRI  E  BE  L ,  drifmaal  :  hij  moet  alles  dub- 
bel en  triebel  belalen  (Oostvl.).  Hier- 
van is  tribbelen  of  triebelen ,  met  drij 
klokken  te  gelijk  luiden. 

TRIEFEL,  TRIEFELING.  Z.  truffel,  enz. 

TRIEM,tnv.  TUIEMEN.  Z.  treem. 

TRIEMKAR,  kar  met  triemcn  (Oosivl.). 
Z.  treem. 

TRIEP,  TRIJP,  TRIP,  het.  eigenlijk :  inge- 
wand, gedarmle,  darm;  het  mv. 
triepen,  trijpen ^  trippen  is  in  VI. 
hetzelfde  als  in  Br.  :  pensen  of  wor- 
sten, fr.  en  engl.  tripes.  Overdracht, 
het.  triep  :  een  vadzig  en  lui  mensch 
(Oostvl.);  in  Br.  hoort  men  hiervoor 
ook  wel  :  luien  darm.  Kil.  geeft  trijp 
op  als  oud  en  vert.  het  door  :  intes- 
tinum  ,  gal.  tripe ,  en  't  mv.  trijpen, 
is  hij  hem  Uzelfde  als  :  panssen,  1. 
omasum,  omasa,  gal.  tripes, 

TRIEPELEN,  b.  w.,  voor  :  trippelen  , 
trappelen,  doch  bet.  h.  en  d.  in  YI. : 
met  de  voeten  trappen  ?  triepet  de 
grond  wat  vaster, 

TRIEPZAK,  TRIPZAK,  buik,  darm,  pens- 
zak,  fr.  panse  ( Oost.-  en  Westvl. ). 
Kil.  vert.  trijpsacky  'tzelfde  als  :  trijp- 
buyck  of  penssack,  door:  ven/er,  q.  d. 
saccus  intestinorum  f  en  overdrach- 
telijk door  :  gluto,  manduco,  d.  i. 
gulzigaard  ,  slokker.  Voor  triepzak 
zegt  men  in  Br.  ook  :  dikzak ,  pens , 
dikke  pens. 

TRIESELKEN.  Z.  triezelken. 

TRIEST.  Z.  triesten. 

THIESTEGER,  TRIESTIG.  Z.  tristig. 


TRIESTEN,  'tzelfde  als :  scherens  gun  of 
loopen  :  d.  i.  den  kortsten  aftuid 
tot  iets  nemen  :  de  hond  triuaum 
den  haas  te  krijgen  (Hagel.);  ia 
'tzelfde  gewest  zegt  men  ook  :  it 
triest  gaan  toopen ,  enz.  we  %KÜa 
hier  maar  te  triest  gaaM,d.\.^ 
dichtslen  weg  inslaan.  Triest  is 
verbasterd  van  :  te  rechts  of,  gehjk 
in  Br.  :  te  gerechts^  b.  v.  tegern^U 
gaan,d.  i.  :  het  rechtstegaaii,dNi 
koristen  weg  nemen.  Ed  wal  irij 
l)lz.  580  zegden  :  de  weg  maakt  tem 
scheer  oï splitsing,  daar  zoa  scheer 
ook  wel  verbasterd  kunnen  zijofu: 
keer  of  kcering  (draai). 

TRIEZELKEN,  TRITSKEN,  omstr.  Bru- 
sel  'tzelfde  als  :  beetje,  pitskeo,  wei- 
nigsken,  luttelken  (Br.);  treaiie, 
(VI.)  grijntje,  miezeltje :  geef  meen 
triezelken  zout,  water,  eoz.  Hel 
w.  schijnt  verwant  met :  trijieieii, 
en  is  dus  zooveel  als  :  iets  zoo  Uda 
of  dun  dat  het  door  een  trijid  of 
trezel  kan.  Z. treuzelen,  treutje,tnilje, 
treuzcneus. 

TRIFEL.  Z.  truffel. 

TRIFFEL.  Z.  truffel. 

TRIFFER.  Z.  truffer. 

TRIJFEL,TRIJFELING.Z.  truffel, trof». 

TRIJFELEN,  om  geld  spelen  ( \Vest?l.); 
Kil.  heeft  troeffen  in  den  zin  vaa : 
met  de  kaarten  spelen.  Z.  trufleo. 

TRIJP,  TRIJPZAK.  Z.  triep,  enz. 

TRIJSMOLEN,  'tzelfde  als  :  trijzetmtU» 
(  pr.  Antw.  en  Br.);  doch  mmpi 
ons  van  dit  w.  ook  de  beieeUaii 
van  :  kafmolen,  molen  dieoendeaa 
't  kaf  van  't  graan  te  schifleo. 

TRIJZEL,  TRIJZELEN  zegt  men  in  1 1 
voor  :  irijsel,  trijselen. 

TRIJZEL ,  m.,  overblijfsel  van  gebrwde 
kolen  (Waas,  Hamme).  Voor:Uijtti- 
kolen,  kolen  die  men  in  een  ziftjeof 
trijzel  uitzift?  Z.  schrabhoelie. 

TRIJZELMOLEN  ,  molen ,  waann  mei 
't  graan  nog  eens  zuivert,  nadat  IMI 
op  den  zolder  gelegen  heeft  (KempJ* 
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I. 

<,  mculenen  (376),  malen,  of 
kafmolen  zuiveren  (Wcstvi.). 
',  in  Oostvl.  meer  gezegd  dan : 
en,  in  den  zin  van  :  stampen, 
>cten,  slampeien,  fr.  Irépi- 
.  stamp ,  tramp ,  trampelen 
)cn. 
trunt. 

trippen,  Iripzak.  Z.  iriep, 
mede  :  trits. 

.  w.,  't  zelfde  als  bij  Weil.  : 
n,  met  kleine  stappen  {i^aau 
ng.  en  omstr.  ) ;  bij  Kil.  : 
of  trappen ,  calcare  ;  2o  trip- 
ippelen,  Irepelen,  sallare.  Z. 
3n. 

3k  :  triestig,  bet.,  in  Limb. 

,   Hagel,    en  elders  :  niet 

Iroef,  droevig,  treurig,  maar 

pijtig,  naar,  onaangenaam  : 

r  is  triestig,  d.  i.  slecht.  7  Is 

dat  wij  niet  kunnen  wande- 

1  (GelderL,  Limb. );  in  Br., 

eegt  men  ook  :  wat  triestig 

et  comparalivus  van  :  tristig 

fstvl.  :  triesteger. 

RIS,  ijzeren  tuig  om  ketels, 

Len  enz.  op  te  zetten  ,  fr.  tre- 

.  tripes  (  Popering. ).    Trits 

veel  als  :  drijtal;  ook  wordt 

gebr.  in  de  uitdrukking  : 

obbet  en  trits  ot  dobbelen  tris, 

te  duiden  dat  iets  zeer  over- 

is  ( Antw. ).  Z.   tritsen  en 

• 

,  o.,  bord  om  met  de  teerlin- 
ie spelen.  Z.  tritsen. 
(Waas).  Z.  trutselen. 
w.,  met  de  teerlingen  spe- 
soorl  van  dobbelspel ;  trit- 
die  met  de  leerlingen  speelt 
en  elders).  Z.  trutselen. 
iveinigsken  (Brussel).  Z.  irie- 
trits  is  bij  Kil.  een  VI.  w. 
ils  :  hleyn  koetsken, 
w.,  bijna  'tzelfdc  als  grillen 
raarmeé  't  dikwijls  gepaard 


gaat :  lachen,  spotten,  gekscheren, 
door  lachen  en  spotten  laten  hooren 
dat  men  iemand  benijdt  :  gij  zijt 
jaloers  :  ge  houdt  niet  op  van  tritten 
en  grilten.  fVat  staat  ge  met  mij 
altoos  te  tritten?  tritter ,  spotter, 
plager.  Het  freq.  tritteren  heeft  den- 
zelfden zin  en  is  soms  ook  b.  w.  : 
ge  zijt  een  last,  ge  trittert  mij  altijd 
(üostvl. ).  Z.  treteren  en,  bij  Kil. 
irolsen,  hgd.  tratsen,  1.  irritare,  t;i- 
sultare,  tacessere. 

TRITTER,  TRITTEREN.  Z.  tritten. 

TRIZEE  of  VERLAAT ,  vergiettest ,  fr. 
passoire  ( Antw. ).  Z.  trezeerbekken^. 

TROB  (Limb.).  Z.  trop. 

TROBBEL,  m.,  'tzelfde  als :  trop,  troppel, 
trocht,  trochel  (i89),  hoopje,  struik, 
bosje,  verzameling  van  iets  :  dit 
graan  staat  met  trobbels,  d.  i.  niet 
gelijk,  maar  hier  en  daar  bijeen  met 
hoopjes  die  boven  de  rest  uitsteken . 
Een  trobbet  boomen ,  huizen ,  men- 
schen  ( Hagel,  en  elders ).  Z.  troppel 
en  troog.  Bij  Kil.  is  trobel,  troebel^ 
ttirbel,  1.  tumultus  en  turba.  Z.  trop» 
troppel. 

TROCHEL.  Z.  troggel. 

TROCHELEN.  Z.  troggelen. 

TROCHT  soms  voor  :  trochel . 

TROEBEL.  Z.  trobbel,  troppel. 

TROEF,  m.  Ergens  troef  vwden  y  ergens 
wel  onthaald  zijn  ,  zich  ergens  be- 
hagen :  ik  vond  er  geenen  troef  {Br.), 
Het  was  troef  uit ,  't  was  vechten 
(VI.).  Z.  troef  bij  Weil. 

TROEMEL.  Z.  trommel. 

TROEPEN,  o.  w.,  zich  vergaderen  ,  ver- 
zamelen :  de  zwolmen  ( zwaluwen  ) 
zijn  aan  *t  troepen  (  Br. );  men  zegt 
ook  :  kooën,  d.  i.  zich  tot  een  hoop 
(kudde)  vereenigen  (Br.).  Z.  troppc- 
len. 

TROETELEN,  in  Limb.  en  elders  :  traag 
handelen,  te  werk  gaan,  sukkelen ;  in 
VI.  zegt  men  hiervoor  :  trutseten  ;  in 
N.-Br.  treuzelen;  in  Br.  soms  ook  : 
trutten,  toeten^  toetelen,  Z.  treifielen 
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CD  tnitteleD. 

TROETER,  veulen  ( VI.  )•  Het  is  waar- 
schijnlijk voor :  troUer,  van :  hrolten, 
draven ,  loopen ;  Kil.  heeft:  trotter, 
|o  draver,  tquus  tortor ^  enz. ;  ^  loo- 
per  {cur$or)t  een  die  veel  op  trol  is. 
Troeten  bel.  in  VI.  overdrachtelijk  : 
dommerik  ,  bloodaard  ,  lafaard ; 
omstr.  Brussel  en  in  KI.- Br.  :snuU 
lummel,  sukkelaar :  Y  U  een  deerlijke 
troeter,  Z.  trui,  trutteken. 

TROG.  Het  smaakt  naar  den  trog  om 
nog,  het  smaakt  zoo  goed  dat  men  er 
nog  van  verlangt  (Gent). 

TROGGEL,  uitgespr. :  trochel,  m.,  veel  in 
Br.  gebr.  i^  samenhangende  hoe- 
veelheid van  iets,  een  hoopje  van 
iets  dat  bijeen  staat  of  groeit ,  trop- 
pcU  bosje,  tros  :  wat  schoone  trochel 
druiven!  De  noten  wassen  gewoon- 
tijk  in  troctiels  van  twee,  drij^  vier 
of  vijf:  ^  hocht,  struik,  bosje  :  met 
twee  trochels  pataten  heb  ik  eene 
portie.  Vanhier  :  trocheleti,  iroppe- 
len  :  de  voten  beginnen  al  te  tro- 
chelen.  Trociielen  bet.  eigenlijk  : 
driegen ,  losnaaien  ;  zoodat  trochel 
eigenlijk  zooveel  is  als  :  samen trek- 
scl.  Z.  troggelen,  bok  (65),  trommel, 
troog  en  truis  of  Irulzel. 

TROGGKLEN,  TROCHELEN  en  ook  TRA- 
CHELEN,  losnaaien,  los  en  slordig 
aaneennaaien,aaneendriegen(Limb.). 
Trocheten  bet.  bij  Kil. :  driegen.  Bild. 
zegt  et  dat  men  iroeh^  trog  zou  kun- 
nen aanmerken  als  :  troggelbak^  d.  i. 
slurpbak.  Troggen  is  ook  :  trekken , 
en  vandaar,  troggelen.  Slurpen,  slor» 
pen  is  dcs$;elijks  een  herhaald  trek- 
ken.» Wij  achten  ook  troggelen  of 
trocheten  verwant  met  :  trekken  of 
roet  dringen,  vanwaar  :  drong^  dron- 
chel,  ironchel,  irochcl  of  troggel. 
Kil.  heeft :  tros  of  torsch  voor  *t  fr. 
grapfte^ï.  racemus,  bolrus,  uva;  en 
lorscelen  of  torsen  bet.  bij  hem  :  in 
bosjes  binden.  Bij  Wcil.  is  trogge- 
len 'izcifde  als :  truggclen. 


TROK,  trek,  inkomst,  ODlvaogsU  tr 
ment  -.hij  is  mmn  den  trok.  DU 
heeft  een  sehoanen  irok.  t^ijz 
aan  den  trok  gaan  liggen ,  d.  L 
geld  trekken :  ook  :  locbl ,  irel 
den  wind  (OostvL). 

TROilB.\L,  tombal,  groote  iromme 
op  den  rug  gedragen  wordt 
grosse  caisse  (VI.,  Br.,  VI.). 

TROMMEL,  v.,  uitgespr.  met  korla 
klank,  wordt  op  vele  diD$:eD  U 
past ;  men  nocml  alzoo  tromm 
KI. -Br.  :  de  vischnet,  ook  :  tak» 
balnet  (29)  goheeten.  MetU  trümn 
gewonnen  efi  met  het  fluiije  verL 
w-at  gemakkelijk  gewoDoen  is,  v 
ook  licht  verkwist  (Br.,  Aotw.). 

TROMMEL  ( troemel),  m.,  tros,  oe 
verschil  dat  trommel  een  boqe 
beweegbare  stelen,  en  troe :  eea  I 
of  bundelken  met  vaste  stelen  b: 
zegt  men  :  een  tros  druiven,  oli 
zen;  maar  men  zegt  ;  een  tn» 
pruimen ,  kersen ,  peren  ;  doefai 
neer  er  slechts  twee  noten  lefci 
slaan  zegt  men  -.  bok  ( 66 )  ( Ün 
Trommel  komt  van  :  trom,  Fries 
Opperd.:  l7V}n#iie,nedcrsaksinn 
engl.  drumm.  Volgens  Weil.  i 
zijne  beteeken  is  aan  zijnea  k! 
verschuldigd.  Edoch  Bild.  ven 
van  :  trom,  trommel  lot  :  érm, 
men  er  voorheen  ook  voor  lei; 
op  drom,  drommel,  m.,  zegthq, 
drom  'izelfde  w.  is,  in  't  l  Itfi 
ital.  torma,  menigte.  Kil.verLdf 
mei  door  :  res  sim  ui  cem^ÊCtt 
densae ,  res  amtpaeHbiUs.  Zo 
het  Limburgsche  trommel  voor:  l 
( in  Br., :  trochel )  hiermee  zeer 
overeenkomt.  Z.  toog. 

TROMMELING ,  rossing,  slaag  :  i» 
eene  trommeling  geven  ( Westvl. 

TROMMELV^ATER,  de  waterzucMI 

,  slr.  vau  Brussel). 
TROMP  voor  :  trompijzer,  scterpi 
dat  men  in  den  snuit  of  aeu^ 
varkens  steekt  om  hun'i  wroen 
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belctien.  Vanbier  :  trompen ,  b.  w., 
deo  snuit  eens  varken  met  zulk  ijzer 
of  ring  doorsteken  (  Hagel. );  omstr. 
Vilvoord,  zegt  men  :  een  verken 
ringen.  Z.  verder  scheer  (580) ,  een 
speeltuig  met  stalen  veer  dat  men  in 
den  mond  houdt  en  waar  de  kinderen 
in  Antw.  nog  wel  mcé  spelen. 

'ROMPEN,  TRUMPEiN,  'izelfde  als  :  lon- 
ken ;  linken,  Umpen  of  kleppen  : 
iiet  irumpt  voor  de  mU  {Ho\\.-L'\mb.). 
Z.  tromp. 

KONDELËN  en  ook  :  TRONTELEN,  bijna 
'tzelfde  als  :  poenderen  ( -494 ),  frut- 
selwerk  doen  :  een  grijzaard  of  kind 
werken  niet,  ze  trondelen  maar ;  ook 
bijna  'tzelfde  als  :  tjolen,  slordig  lig- 
gen :  gij  moogt  uwe  boeken  zoo  niet 
taien  trontelen  (Westvl.).  Z.  trunte, 
truntel,  trunselen,  truntselen,  enz. 
tjolen,  oflsollen. 

BONK,  'tzelfde  in  Ooslvl.  als  :  stronk  of 
struik,  of  als  in  Br.  hoc/it^  twc/iel 
(180)  of  ook  als  :  aarsgal,  fr.  tronc 
4'arbre.  Hiervan  tronknaar,  kreupel- 
hout dat  met  zijn  struik  in  den  grond 
staal,  of  de  sleun  of  afliaksel  van 
tronken. 

RONKH.\AR.Z.  ironk. 

'ROOG,  m.,  voor :  hoop,  groole  meni^'te : 
eene  iroog  spijzen ,  aardappels 
(Maastr.).  Het  is  licht  voor  :  trook, 
irott  trek,  en  dit  voor :  irochel,  irop, 
tros.  Z.  troebel  en  trommel. 

'ROOSTING  voor  :  vertroosling  of  hulp 
in  geld  of  in  wat  anders  :  die  zieke 
vrouw  krijgt  nog  al  troosling  van 
httarmbestier  (Hagel.). 

TROP,  bijv.,  voor  :  hoevaardig,  iroisch 
(Meierij);  men  hoort  daar  ook  :  vreed 
voor  :  wreed,  stug,  fier.  Z.  trots. 

PROP,  TROPPEL,  m.,  bet.  in  Limb.,  waar 
men  trob  zegt  :  irocp,  drom,  hoop, 
menigte,  1.  turba  :  turma,  eencn  trap 
kinderen;  in  Br.  en  Antw.  bel.  trop  of 
tropf>el :  1«>  hoop,  menigte,  root :  daar 
i»  een  heele  trop  pel  huizen  af  gein-and. 
Voorts  bet.  trop  en  iroppil  daar  nog  : 


tros,  reesem  of  ris,  troggel  :  Uet 
eens  Uoe  die  noten  in  troppelen 
staan!  Troep  of  trop,  zegt  Bild., 
is  V.  als  't  fr.  troupe,  doch  m.  als 
wortel  van  :  troppen,  samenhangen 
als  drop ,  en  dus  ook  als  :  bundel. 
Bij  Kil.  is  trop  :  l»  druive,  1.  uva; 
3<^  flandr.  cumului  ( hoop ),  en  troppe 
in  't  fr.  troupe,  1.  grex,  coliectio , 
turba;  iroppel,  1.  globuSy  congeries, 
Z.  trobbel  en  robbel  (5i(i). 

TROPBLOEM  (Oostvl.).  Z.  jonkertje  (:210). 

TROPPEL.  Z.  trop,  en  trobbel. 

TROPPELEN  (freq.  van  :  troppen,  't  welk 
Kil.  als  oud  vlaandersch  opgeeft  voor : 
zich  vergaderen,  1.  cutigregari),  in 
een  Irop  bijeen  komen ,  in  een 
hoopje  ziitcn  :  de  kiekskens  troppe- 
len rond  de  moeder  in  den  nest , 
(Westvl.) 

Zoeken  hier  en  zoeken  daer, 
Troppelen  in  en  rond  malkacr 
BroérschgezindeR  zonder  veedlen. 

(G.  Gci.j  95.) 

TROS  bet.  eigenlijk  :  iets  dal  samenge- 
bonden is,  dat  los  samenhangt  of 
aaneen  met  koordjes  of  steel ijcs  vast 
is,  bij  Kil.  ven.  door  :  coliectio;  uva, 
botruSy  fascis,  etc.  d.  i.  verzameling, 
ris,  reesem,  troggel,  bundel,  bosje, 
pakje ;  doch  het  bet.  h.  en  d.  ook  : 
kwast,  kwispel,  en  hiervoor  zegt 
men  in  Westvl. :  truis,  trunsel.  Van- 
hier :  trosseei  of  torseel.  Het  engl. 
trusse,  hel  ir.  trousse,  trousseau,  het 
ijslandsch  truts  is  met  tros  verwant. 

TROSBËZIËN ,  jenevers  (i08 ),  groseilles 
noires  (h.  en  d.  in  Oostvl.). 

TROT,  moes,  brij  van  boomvruchlen ,  fr. 
marmelade,  confitHre ;  appettrot , 
perentrot,  pmitnentrot^  d.  i.  appelpla- 
maai,  perenmoes,  pruimmoes  (Waas, 
L.  V.  Aalsl,  Geeraardsberge ).  Hel 
schijnt  ons  hetzelfde  w.  als  :  loort 
(drek)  en  looier  (slijk). 

TROTS.  Op  iets  trots  voeren  ,  op  iels  hoo- 
vaardig  zijn  (omslr.  Breda). 

TROUSE,  verlegenheid  :  in  trousc  zijn. 
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in  verlegenheid  zijn  :  ik  ben  daar 
meê  stijf  in  trouse  (Icperen).  Vgl.  'l  fr. 
transe{zngsly  vrees).  Z.  alteratie  (16), 
waarmee  het  in  verband  staal. 

TROUWMATRAS,  v.,  bij  de  begoede  boe- 
ren lieden  is  het  de  gewoonte  dat,  ais 
een  jong  paar  trouwt,  de  bruid  al 
bet  slaapgerief  medebrengt,  en  de 
matras,  die  haar  tot  dit  einde  ge- 
schonken wordt ,  heet  men  :  trouw- 
matras  (L.  van  Aalst). 

TRUFFEL ,  TRUFFELEN.  Truffet  bet.  in 
Westvl.  waar  het  hier  en  daar  tiijfet 
o(  trie/et  ^  triffet,  truifet  uitgespr. 
wordt :  beuzelarij ,  beuzeling ,  prul  , 
kleine  leugen,  uitvlucht,  praatje.  Deze 
bet.  heeft  trulJe  ook  bij  Kil.,  llandr., 
I.  nugaSyfrivola^stropha,\u\QO  truffa^ 
gal.  tru^e,  angl.  tri/fles,  in  't  huidig 
engl.  triffle,  triffling,  't  zelfde  als: 
triffetiny,  triefeiing  of  truffeling ,  dat 
men  in  Westvl.  ook  zegt  voor  :  truf- 
fel. De  oude  schrijvers  gebr.  (ruffe 
veel  voor :  logen,  verdichtsel,  bedrog : 
zoo  zegt  Maarl.  o.  a.  :  Hieraf  willen 
die  lieden  tworen  truffe  van  minnen 
ende  van  stride,  en  Ruysbr.  (111, 241) : 
En  soe  wie  die  liope  en  troost  setten 
in  truffen^  droemen^  waersegg tieren, 
enz.  Truffe  is  bij  Kil.  ook  :  een  be- 
drieglijk wijf.  Of  truffen  ook  in  gebr. 
is  werd  ons  niet  opgegeven  ,  doch 
wel  truffer ,  triffer  voor  :  bedrie- 
ger, frutselaar,  en  Irijfelen  voor :  om 
geld  spelen,  en  ook  truff'elen,  als 
gebr.  wordende  in  't  Hagel,  en  elders 
in  den  zin  van  :  iets  van  weinige 
waarde  verruilen.  Het  is  waarschijn- 
lijk verwant  met  ireyffelen  ,  dat  Kil. 
vcrt.  door :  1°  vleien,  2°  nugari^  inep- 
lire,  angl.  tnffte;  doch  het  is  een 
freq.  van  truffen,  dat  Kil.  als  Vlaan- 
dcrsch  meldt  en  vert.  vender  e  nugas, 
vendere  jrivola,  decipere,  d.  i.  beuzc- 
lingen  voortbrengen,  prullen  verkoo- 
pen,  liegen,  bedriegen.  In  den  Teuth. 
is  trnijffeien  't  zelfde  als  :  muyren; 
boeven,  tuysschen,  I.  scurrari,  en  bij 


Kil.  troeffen  met  de  kaart  speleo. 

TRUFFER,  TRIFFER  (Westvl.).  Z.  Irudel. 

TRUGGËLEN,  TRUKKELEN,  O.  w.,  tal- 
men ,  dreutelen ,  trantseleD ,  bijna 
niet  voortkunnen  gaan  ,  zich  traag 
voorttrekken  (  HoU.-Limb. ) ,  lijiea 
marbol  zachtjes  laten  voortroUa 
(Antw.).  Het  w.  schijnt  verwant  met: 
trekken.  Z.  treuzelen,  trutseleo. 

TRUIELEN,  VERTRUIELEN,  ONTTRUIG- 
LEN,  verwarren  ( omstr.  van  leper.). 

TRUIFEL.  Z.  truffel. 

TRUIKËN  ROER  MIJ  NIET  zegt  men  in  Br. 
Antw.  en  elders  van  iemand,  vooral 
van  eene  dochter  die  licht  geraakt  of 
gestoord  is.  Het  zal  zijn  voor :  Arari^ 
roer  mij  niet  (fr.  sensilive,  noU  ni 
tangere,  hgd.  springkraut,sinnknMi\ 
ook  overdrachtelijk  gebr.  lnGroiiiii{. 
is  tirrelkop :  iemand  die  licht  geraakt 
is. 

TRUIS,  TRUISEL,  TRUIZEL,  m.,  i«tros. 
troppel,  troebel,  fr.  grappeieentn»' 
set  appelen,  noten,  druiven,  enz.: ^ 
blommen  iiangeji  schoon  in  tnum 
(Westvl.);  20  ook  kwispel of 'txeWe 
als  boven :  tros,  fr.  fl4>che  (floes,f9): 
een  truizel  van  linten,  Z.  tros,  mar- 
van  't  eene  andere  uitspr.  zaliga. 

TRUISEL,  TRUIZELKEN.  Z.  tniis. 

TRUIZEL,  TRUIZELKEN.  Z.  truis,  troisd. 

TRUK,  m.,  te  Ronse  en  in  Oostvl. :  trofc, 
voor  :  trek.  Boven  de  beteekenissea 
van 't  w.  trek  in  de  Woordenb.,  wordt 
het  nog  gebr.  in  den  zin  van  :  todit, 
fr.  i»  courant d'air,  2»  vogiu,ypt»' 
sion,  rente. 

TRUKKELAAR,  m.,  iemand  die  zijn  werk 
langzaam  verricht,  talmer  (Linb). 
Z.  truggelen. 

TRUKKELEN.  Z.  truggelen. 

TRULLEMAN,  knoeier.  Z.  IruUen. 

TRULLEN  i»  o.  w.,  knoeien  of  onadtl- 
zaam  en  zonder  kennis  iets  does, 
lullen  (555) :  wat  zit  gij  daar  om  M 
Ir  uilen  ;  trulleman,  prullcman,  lulle- 
man  (Hagel.,  Ticn.);2«  b.  w.JoppWi 
kullen,  iets  doen  gelooven  :  éiisnti 
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iaat  ziek  altoos  tr uilen.  Trut,  trulle 
bet.  bij  Kil. :  menlula,yn\^b :  truUa ; 
daarvan  is  't  werkw.  afgcl.;  icn  ware 
't  hetzelfde  zij  als  :  rullen  (  503 ) , 
rollen  (553)  mei  ceiie  /. 

ÜUNKBAL,  TRUxNKBOOM.  Z.  trunk. 

HUKKEN  ,  ook  uitgcspr.  SJÜiNKËN , 
SJONKEN/TJUNKKN,  takken  afkap- 
pep,  de  overbodige  takken  ullkappen 
of 'tzelfde  als  :  sicunen  (621),  fr. 
élaguer  (  Hagel. ).  Trunken ,  1.  trun- 
care^  eigenlijk  :  knollen,  is  een  boom 
tot  Irunk  maken  :  de  kanten  eiken 
strufikt  men  alle  zes  jaar.  Vanhier  : 
irunkbot^  strunkboom  of  enkel  : 
trunk ^  strunk,  stronk,  geslrunkte 
boom  ;  wilg  e  Irunk ,  ei  ke  trunk  ,  ot- 
menstronk;  trunkmes;  trunkbijl,  nies, 
bijl  om  meO  ic  ininken ;  Irunkiwut , 
irunksel^  takken  vaneen  irunk,  ook  : 
sleun  ;  aftrunkcn,  afkappen,  en  ook 
afrossen. 

RUNKSEL,  slcun.  Z.  irunken. 

RUNSELEN.  Z.  trunlelon. 

RUNSELPOT.  Z.  Iruniscipol. 

RÜNTACHTIG,  traag,  kriepachlig  (294), 
sukkelachlig,cnz.(Ooslvl.).Z.  trunie. 

RUNTE ,  soms  ook  trente  of  irinte  uit- 
gespr.,  V.,  vrouw,  dochler  die  iraag 
is,  die  altijd  ivvijfcit  en  nooil  kloek 
voorlgaat,  dus  bel.  hel  h.  en  d.  in 
VI.  :  kwezel,  dubbeije  (109),  simpel- 
hoofd,  sukkel,  of  hetzelfde  als  in  Br. : 
eene  trut,  sukkel.  Ook  ecnc  die  moei- 
lijk ,  trieslig ,  droefgeestig  is ,  die 
altijd  kriept  (294),  krempl,  koost  en 
klaagt  dal  ze  ziek  is,  hoewel  zij  hel 
juist  niet  is;  ook  een  lastig  kind.  Van- 
hier :  de  trunte  spelen,  lastig  zijn,  den 
zieke  verbeelden  (VI.,  Waas).  Het 
bet.  nog  :  kuur,  gril ,  iels  om  ie  la- 
chen :  dat  peerd  lieefl  irunlen  .Trunten 
vertellen.  Hier  is  het  voor  :  trunterij 
of  truterij.  Z.  rut  (563),  trunten, 
truntsclen,  Iranlsclcn,  irut. 

BUNTELEN,  TRUNTSELEN ,  TRUNSE- 
LEN,  TRUTSELEN,  TRITSELEN,  als- 
mede triUsen  of  trutscUen^  woorden 


in  VI. ,  Kl.-Br. ,  Antw.  en  elders 
gehoord;  dil  is  helzelfde oorspronke- 
lijk als :  trculsclen,  Ireuselen  of  treu- 
zelen (Z.  Ireuzencus);  het  is  afgcl. 
van  :  trunl,  trunls,  Iruts  of  trut  of 
trol,  en  bel.  :  traag,  langzaam  zijn, 
de  trunie  spelen ,  als  eene  Irulsc  te 
werk  gaan;  vandaar  dan  de  bet.  van  : 
tranielen  ,  irantselen  ,  trenlselcn 
drenlelen,  lanterfanten,  lundercn  of 
lunteren  ,  luieren,  fulselen  of  frutse- 
len ,  beuzelen  ,  lullen ,  laffelen.  Z. 
trunie,  iruts,  treuzeneus,  frimeleu, 
kriepcn.  Kil.  heeft  trolten  of  torteji 
voor  :  ircden  en  draven. 

TRUNTEMARIE,  't  zelfde  als  trunte  (Gent 
en  elders  in  Westvl.). 

TRUNTEN,  traag  zijn,.w.,  sukkelachiig 
werken;  ook  laslig  zijn;  voor  helmin- 
ste ding  krijscheu.  Het  wordt  van 
lastige  kinderen  gezegd  (  Ooslvl.  en 
Waas) :  itat  kind  trunl  zonder  opliou 
den.  Hel  is  dus  bijna  zooveel  als  krie 
pen  (294)  of  als  in  Br.  krempen,  koo 
zen,  en ,  elders  ,  kroonen  (300). 

TRÜNTSELPOT,  't  zelfde  als  :  trutselpol 
het  wordt  ie  Ronse  en  elders  in  VI 
gezegd  van  iemand  die  traag  werkt 
die  lang  onderwege  is,  dus  het 
zelfde  als  :  irantselaar  of  dreulelaar 
Truntselpot  komt  voort  van  :  Iruntse 
len,  doch  men  zegt  het  niet  voor 
dubbcr  of  kwezelaar. 

TRUT,  enz.,  m.,  snul,  sukkelaar,  lummel 
(Maasir.,  Br.  en  elders);  trut,  trulle, 
V.,  bet.  te  Maasir.  dom,  traag  vrouw- 
mensch,  in  Br.  en  elders 't  zelfde  ais  : 
sulteken,  simmeken,  sul,  sukkel, 
sukkelares :  O  wal  zijde  een  trutteken! 
Trut  is  waarschijnlijk  in  zijnen  oor- 
sprong hetzelfde  w.  als  :  trunie. 
Trut  o(  trunte  m.,  bel. :  beuzelpraat, 
ijdele  klap,  raas  (Waas,  Antw.,  Br.). 
Vanhier  :  truien ,  trut  verkoopen  , 
iets  zeggen  of  doen  uit  lachmarkt; 
Iruntspartij ,  lachmarkt.  Vgl.  het 
engl.  truand,  truliang,  fr.  vagabond. 
Z.  trulselcn.  Z.  trunl. 
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TRUT,  TRÜTJE,  TRUTSK,  weinig  (VI.). 
Z.  ireut,  ireutje. 

TRÜTEN.  Z.  irut. 

TRUTSCHEN.  Z.  trutscn. 

TRUTSE.  Z.  trut  of  treut  en  tninie. 

TRUTSEL,  V.,  trutselares,  eene  die  trut- 
selt,  sukkel,  sloor  (Br.  en  elders). 

TRUTSELAAR ,  m. ,  een  die  trutselt ,  tra- 
gerik,  luiaard,  frulsetaar  (Br.,  Kl.- 
Br.,  VI.,  Anlw.).  Men  laat  de  /  in  dit 
w.  alsook  in  Irulse  bijna  niet  hooren. 
Z.  trutselen. 

TRUTSELEN.  Z.  truntclen. 

TRUTSELMAN ,  't  zelfde  als  :  trutselaar 
(Br.,  VI.). 

TRUTSELPOT,  trulselaar  (VI.). 

TRUTSEN,  't  zelfde  als,  in  Westvl.  en  el- 
ders :  zijn  frcq.  trutselen. 

TRUTTE.  Z.  trut  of  trunt,  sukkel. 

TRUTTEKEN,  verklein w.  van  :  trut,  suk- 
kel (Br.). 

TRÜUT,  TRUUTPARTIJ  (Antw.).  Z.  trut. 

TRUWELAAR,  fr.  tripoteur.  Z.  truwelen. 

TRUWELEN,  0.  w.,  dralen,  talmen,  zich 
ophouden,  troetelen,  frutselen,  kon- 
kelen ,  knoeien  :  hij  tUJft  overal 
truwelen;  Iruwelaar,  een  die  tru- 
welt,  frutsclaar,  knoeier,  mooschcr; 
truwelifig,  gelruwel^  getalm,  gefrut- 
seU  enz.  (Westvl.). 

TSAM,  TSAMMEkEN,  bankskcn ,  melk- 
sloelken  (omstr.  van  Tienen).  Het 
komt  van  't  1.  scamnum  (bank).  Hier- 
mee kan  verwant  zijn  't  werkw. 
tjammelen^  dat  men  ons  uit  Westvl. 
toezond  met  den  zin  van  :  trappelen. 

TSEES,  TJEES ,  brave  vent ,  goede  man , 
schijnheilige.  Vanhier  :  't  verklein w. 
tseezeke  of  jezuke^  braaf  kind,  schijn- 
heilige (OostvL);  in  Br.  zegt  men 
hiervoor  zeeuzeken  ,  te  Antw.  deeze- 
ken.  Het  is  eene  verbastering  van  't 
w.  Jesus. 

TSEFFENS  voor  :  seffens  (Br.). 

TSESTIG,  TSEVENTIG  voor  :  zestig ,  ze- 
ventig (VI.,  Br.  en  elders). 

TSJONKEN.  Z.  tsjinken  of  tjinken. 

TSJOP ,  TSOP ,  sop ,  top  :  (te  hekster  Hm- 


mert  haren  nest  in  tsjop  va 
kanada  ( Brussel,  omstr.,  en  eli 

TSOE,  m.,  meest  in  de  kindertaal ' 
verken  (Ronse).  Vgl.  zoog,  zei 
't  1.  sus. 

TSOLLEN,  o.  w. ,  al  voortgaande  i 
leenen  tegen  iets  slaan ,  zoodal 
er  bijna  over  valt;  zonder  zo 
ten  liggen,  hier  en  daar  ven 
liggen  :  hij  mag  niets  seluxms  ht 
want  hij  laat  het  overal  i 
(Ronse).  Z.  tjollen  of  tjolen»  l 
len,  trunteien,  enz. 

TSOL  OVERBOL ,  1»  overhoop  :  xif  i 
*t  sol  overbot  (Ronse) ;  in  Br. : 
over  gat.  Tsot  is  dus  voor  :  hol  c 
^  venvard;  van  :  tsoUen^  venw 
dat  lag  daar  at  Isol  over  M  (Bq 
Z.  bobbeldesobbel  (189).  Z.  IM 

TUCHEL,  m.,  allerhande,  slechte,  ti 
tcnc  huisraad.  Ook  :  tucHelderg, 
zal  een  diminutief  zijn  van  : 
(Brussel  en  omstr.);  bij  Kil.  to; 
tuych,  tugh,  sax.  sic.  I.  nuUeriê» 

TUCHËLAAR,  m.,  een  die  behendig 
alle  kleine  werken ,  als  hame 
plakken,  maken  en  vermaken, < 
of  een  die  zich  daarmede  veel 
hqudt ;  ook  :  een  kleuieraar  {oi 
Brussel ). 

TUCHTIG  en  soms  duchtig  voor ;  t 
tig  :  de  koe  is  tuchtig  (OdDS 
elders  in  VI. ) ;  Kil.  heeft  tuchti§i 
tuchtig h  sijn  als  Vlaanders,  et 
Teuth.  tuchtich,  loepsch.  Z.  lo 
(350). 

TUFFEN,  TÜFFER.  Z.  tuf. 

TUF  voor  :  speeksel,  en  tuffen,  spee 
spuwen  :  hij  zal  u  in  't  aanga 
tuffen  (Antw.,  Kemp.,  N.-Br.). 

TUIER,  TUIEREN.  Tuier,  zegt  Bild.( 
tuin,  lil,  171),  was  oudtijds  < 
bindtouw,  waarvan  ons  werkw. 
tuieti ,  d.  i. :  tusschen  twee  toir 
aan  een  anker  vastliggen.  Kil.  i 
tuyer  door  :  pedica,  lorum  ^k 
mentum  ;  reslis qua pecorawpm 
vinciuntur ;  2«  series  Umga  rr 
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connexarum.   In    KI.- Br. ,    üe    pr. 
Anlw.,  Belg.-Limb.  is  't  een  stok  in 
den  grond  gevestigd,  dienende  om 
hel  vee  op  de  weide  vast  te  leggen. 
Daar  stond  nog  aan  heur  tuier  een 
geit  in  7  lommer  te  grazen  (J.  Van 
Beers,  Bestedeling).  Vanbier  't  w. 
tuieren^  dat  in  Holi.-Limb.  eu  Gel- 
derl.  :  turen  wordt  uitgespr.  en  't 
znw.  tuur.  Turen  bet.  daar  :  het  vee, 
aan  een  in  den  grond  geslagen  paal , 
tuurhout  genaamd,  gebonden  hou- 
den opdat  het  slechts  ecne  bepaalde 
plaals  kunne  afweiden;  2^  spannen 
(Limb.).  Z.  afturcn  (12).  In  'i  Taalk. 
Mag.  (1, 327  en  II,  79)  leest  men  tuur^ 
o.,  hout  aan  welks  één  einde  eene 
ketting,  tuurketting  genaamd,  is  ge- 
vestigd, welke  weder  aan  een  ijzer  is 
vastgemaakt,  dat  men  aan  eeiien  der 
poolen  doet  van  runderen  die  op  de 
spurrie  gezet  worden.  Aan  het  ander  is 
een  oog,  in  den  vorm  van  een  lialvcn 
cirkel,  door  't  welk  men  ccncn  paal , 
tuurpaat   geheeten  ,  in  den  grond 
slaat.  De  houten  hamer,  waarmee 
men  den  paal  in  den  grond  slaat, 
heet :  tuurtiamer;  hij  is  zeer  zwaar  en 
breed ,  en  bij  vergelijking  zegt  men 
van  lieden,  met  brccde  hoofden  :  ze 
hebben  koppen  als  tuurhamers.  Het 
verder  inslaan  van  den  paal  (wanneer 
het  rund  alle  spurrie,  in  zijn  bereik 
staande,  heefi  afgebeten,  wordt  de 
tuurpaal  uitgetrokken  en  een  eind  ver- 
der ingeslagen)  heet :  aanluren^  weg- 
turen.  Zoodat  turen  is :  weiden  op  den 
spurriegrond ;  een  koe  turen  is  :  een 
koe   op   de    spurrie  lalen    weiden 
(Gelderl.).  Men  kent  ook  turen,  tuur- 
staak ,  tuurhamer   in  Overijscl  en 
wellicht  ook  op  de  zandgronden  van 
Drenthe.  »  In  N.-Holl.  bet.  schapen 
tuieren  ook  :  ze  aan  een  lang  touw 
vast  zetten.»  Tuieren  noemt  men  in 
de  Baronie  van  Breda  hetgeen  wat 
men  elders  noemt :  het  opstallen  van 
het  vee  tegen  üen  winter.  Dal  hel  w. 


oorspronkelijk  meest    van  het  vee 
gebezigd  is,  blijkt  uit  Kil.  die  tuyeren 
ven.  door :  vincire  pecora  in  pascuis^ 
en  dat  het  tegenwoordig    gebruik 
voor  't  opsiallen  van  't  vee  volkomen 
richtig  is,  toont  de  algemeene  bctee- 
kenis  van  'tzelve ,    welke    die  van 
binden  is,  aan.  Trouwens  Kil.  laai  op 
aangehaalde    ww.     volgen    vincire 
pedicis^   conneclere,   neclere  conti- 
nuato  ordine;  ligarCy  angl.  tye.  Men 
breuge  hiertoe  ook  't  w.  vertuigen 
en  tui- anker.  De  oorsprong  is  waar- 
schijnlijk in  't  angelsaks.  tian  (bin- 
den j.  In  hel  Nedersaks.  geeft  men 
aan  ons  tuijeren  den  naam  van  lüreti^ 
luëren.  Z.  wijders  't  Brem.  Meders. 
Wörtenbuch   op   tider   en  tideiii. » 
Bild.  zegt  op  louw  dat  het  oudtijds 
tui  was.  Vandaar  :  tuien  waarvan  : 
verluien    en    het    freq.    tuieren.  » 
Tuieren  drukt  dan  ,  volgens  't  Taalk. 
Mag. ,  een  herhaald  binden  uit :  ixon- 
dert  ossen  geluierl  in  zeelen ,  zegt 
Jacob  Vilt  in  een  HS.  van  U70.  — 
In    KI.- Br.    wordt   tuieren    voor    : 
ineendraaicn  gebruikt  :  een  koord 
tuieren;  aldaar,  en  ook  in  Br.  en  el- 
ders gebr.  men  tuieren  in  den  zin 
van  :  aan  iets  bezig  zijn ,  frutselen  : 
gij  blijft  luieren  aan  dat  werk.  Van- 
daar ver  luieren  ,   verfrutselen  ;  af- 
tuieu,  al  frutselend  afdoen.  Volgens 
Bild.  is  een  paard  tuigen  :  tui -gen 
of    de    touwen    aandoen.    Tulelen 
bel.  in  Gron.  :  wel  vast  maken  zoo- 
dat het  nauwelijks  los  kan.  Z.  in  de 
Toekomst  (jaar  1868,  blz.  219),  het 
w.  afturen ,  waar  wij,  na  't  afwerken 
van  ons  art.,  met  voldoening  nog  la- 
zen:  o.  a.  i^luyer,  fr.  une  lierre,  piêge 
OU  corde  d  lier  les  bêles  au  pdlnrage. 
Enlranes  ( enlraves ?);  ^  tuyeren  , 
fr.  enlierrer  ou  lier  les  bêtes  en  pas- 
ture,  enlraner  ( entraver  f ) . 
TUIL.  Zijnen  tuil  volgen  zegt  men  oinstr. 
Breda  voor  :  iemand  lalcn  uittuilen. 
TUILDEREN,  lunderen  (Diest).  't  Is  gewis 
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een  frcq.  van  :  tuilen,  bij  Kil.  tuylen 
of  teuten  ,  i^  werken  ,  arbeiden ; 
if*  losbandig  leven,  lascivire;  doch  nu 
bet.  hel  :  iichlzinnig  en  besluilloos 
voortleven . 

TUILTJE,  ruiker  (België,  N.-Br.). 

TUIMKLAAR,  veranderlijk  men sch,  over- 
looper  van  de  eonc  tot  de  andere 
partij :  het  is  een  tuimelaar,  hij  lueft 
alweer  kazak  gekeerd  ( bijna  overal ) ; 
men  zegt  ook  tuimelaar  voor  :  tui- 
meling (Br.).  Z.  tuimelen. 

TUIMKLKN,  b.  w.,  omkceren,  het  onder- 
ste boven  leggen  ,  diep  omspitten  , 
b.  V.  :  den  grond  van  een  en  uitgero- 
den  boscli  tuimelen  (Aarschot  en 
omstr.) ;  tuimelen  ,  buitelen,  faire  la 
culbute  (omstr.  van  Brussel  eu 
Antw. ).  Hen  zegt  ook  :  tuimelaars 
maken,  en  hier  is  tuimelaar  voor  : 
tuimeling;  tuimelaar  ook  gezegd  van 
een  omklinkend  verlaat  in  ecne  goot 
en  van  ecu  iralic-  of  latwerk  in  de 
duivenkijkers,  dat  de  duiven,  om  van 
buiten  in  hun  kot  te  komen  ,  open- 
stooten.  Z.  tuimeict  of  tuimelperte. 

TÜIMELÉT,  TUIMELÉTTE,  'tzelfde  als  : 
tuimeling,  tuimelperte,  fr.  culbute : 
eene  tuimelèt  smijten  ( Vcurne ) ;  een 
tuimeletle  maken,  'tzelfde,  in  Westvl. 
ais  :  tuimelaars  maken,  fr.  faire  la 
culbute. 

TUIMELPERTE,  v.,  een  spel  bij  de  kiu- 
deren,  in  'twelk  zij  zich  over  't  hoofd 
omkceren  met  hunne  beenen  om- 
hoog en  langs  den  anderen  kant 
nec^rvallen  :  tuimelperlen  maken  of 
zetten,  fr.  faire  la  culbute  (Oostvl., 
Waas  en  elders);  in  Br.  zegt  men 
hiervoor  ook  :  mvlekens  maken  ,  en 
voor  dit,  in  Wcslvl.  :  tuimeletlen  ma- 
ken ,  te  Vcurne  ook  :  lijn  bedde 
smijten.  Verders  bet.  tuimelperte 
nog  :  beslag,  fr.  cabrioles  (Ronse);  en 
overdrachtelijk  in  Oostvl. :  deugniet : 
ik  heb  nooit  zoo  eene  tuimelperte 
gezien. 

TUIMELPRIJS,  V.  /.  tuimelperte  (Meet- 


jesl.). 

TUIN,  in  Limb.  toen,  bel.  aldaar  c 
Gelderl.  nog  heden  :  omheiDing, 
luining,  b.  v.  de  houten  omhe 
eener  weide,  eens  boonigaards, 
1«  in  N.-Br.  verslaat  men  door 
ook  :  eene  lage  omheining,  van « 
natuur  ook  hetzij  eene  heggi 
anderszins,  eene  omloining. 
hier  :  tuinwerk,  traliewerk, 
bet.  h.  en  d.  in  Limb.  nog  : 
vierde  van  een  blad  of  vel  pap 
De  tuinen  van  de  stoof  zïiü  te  Eec 
de  ijzeren  geerden  aan  beide  li 
der  stoofbuis.  Zoodal  tuin  (in  I 
gcbr.  voor  't  Brab.  :  hof,  het  Li 
hof  of  gaard  ,  hgd.  garten ,  e 
garden ,  tr.jarcUn )  eigenlijk  eeo 
tuind  of  omheind  stuk  groodi 
fFaar  de  toen  op  het  laagste  is,  i 
mefi  *t  best  over  bet.  in  Limli 
over  geringe  mcnschen  kan  omo 
makkelijk  heerschappij  voera. 
Limb.  zegt  men  :  moeshof,  kiftih 
en  voor  tuinier  zegt  men  :  koten 
gaardenier,  en  gaardemeren  vM 
tuinieren.  Mesthof,  plaats  waar  i 
't  mest  bijeen  vergadert,  in  Br.  n 
sing.  In  Br.,  Antw.  en  Kemp.  i 
men  alleen  :  hof,  hovenier,  hovei 
ren  voor :  H  holl.  tuin,  enz.  Voo 
spreek w.  de  kap  op  den  tuin  /lOit 
zegt  men  in  Br.  :  de  kap  op  <U  k 
hangen,  in  Limb. :  het  jok  in  de 
telen  gooien  of  werpen.  Volgeos  B 
is  tuin,  v.,  doch  m.  als  wortel  ta 
tuinen  en  to-tcen,  belzelfde  w.  als 
cngl.  town ,  en  eigenlijk  to-ing^  ( 
omirckking ,  van  :  to-en  nu  tos< 
trekken.  Z.  bij  Bild.  ook  :  gaard 
touw;  en  tuin  bij  Hocuffl(6l3). 

TUlNüiSTEL(toendlstel),  zekere  dis 
haagdistcl  (  Limb. ). 

TUINEN  (toencn),  omheinen,  omtuiD 
met  tuinhaag  of  staketsel  omriB) 
(Limb.  en  Gelderl.);  doch  in  Geld< 
klinkt  hel  w. :  tunen,  bij  Kil.  en  in( 
Teulh. :  tuynen,  I.  sepire ;  tuynHi. 
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xepes,  sepimentum.  Vgl.  het  Brem. 
Nieüers.  Wörtcrbuch  (v.  li8-30). 

TUIN$LUIPËRKKN,wiDterkoQingsken,fr. 
tryglodyte  ordinaire.  Roilelet  is ,  bij 
de  vogelkundigen ,  een  andere  vogel. 

TUISTERS,  mv.,  bedrog  in  't  spel :  geen 
tuislers  doen,  hoort  ge  (Hugel.  Belg.- 
Limb. ).  Het  zal  eene  verbastering 
zijn  van  :  tuischerij ,  van  :  tuischen , 
ruilen  ,  en  hier  voor  :  heimelijk  rui- 
len of  bedriegen. 

rUIT,  TÜITE,  TUITJE,  Izelfde  w.  als  : 
toot  of  loet,  tuit,  tuitje,  h.  eu  d.  in 
VI.  gebr.  voor  :  eindje,  fr.  bout  :  een 
luit  weg$.  Een  tuitje  binden,  fr.  lier 
un  bout  de  ta  ficelle.  Men  hoort  omsir. 
Audcnaarde  ook  :  tuil^  tuitje  voor  : 
puist;  ook  heeft  Kil.  toot^  tuyt  voor  : 
lepel,  hgd.  tutte,  dutte.  In  Br.,  het 
Hagel,  en  elders  gebr.  men  tuit,  v., 
in  denzelfdeu  zin  als  :  trut,  trutte- 
ken,  d.  i.  sukkel,  en  soms  ook  :  een 
ijdel  vrouwmensch ;  dus  ook  zooveel 
als  :  trunte  oUriU  (  Bclg.-Mus.  1844, 
195).  In  Br.  heet  een  ijdel,  zot  meisje: 
ijdetteut  {ijttuit).  Een  wilde  tuit  bel. 
te  Gent :  een  wilde,  dwaze  jongen. 
Volgens  Bitd.  is  tuit  voor  :  loet,  m. 
al.s  wortel  van  :  tuilen  of  toeten  in 
ijdeltuit  (ledige  klank).  Haar  het  zou 
zoowel  eene  ijdele  Hcsch,  vat  of  kruik 
kunnen  zijn;  immers  tuit  of  toot  bel. 
zoowel :  flesch ,  pot ,  kruik  ,  enz.  als 
hoorn  of  klank,  f^an  tuit  nock  blaas 
weten  ( Limb. ),  'tzclfdc  als  :  van  tui- 
len noch  blazen  weten.  Z.  loot. 

'UIT,  BOBIJNTJK  (  L.  v.  Aalst),  bij  Kil. 
luytc  1.  tramae  involucrum ,  filorum 
congeries.  Als  de  bobijn  bewonden 
is  noemt  men  ze  :  ftls  (13i). 

UITELAAR.  Z.  tuilen. 

UITELEN,  b.  w.,  verwisselen,  verruilen, 
mangelen, fr.  troquer;  luitelaar,  man- 
gelaar (Antw.,  Kemp.,  Belg. -Limb.); 
in  't  L.  V.  Aalst  is  tuilclaar,  een  koop- 
man, die  bij  geringe  lieden  hunnen 
voorraad  hop  afkoopen  komt,  dezen 
dan  mot  bclere  hop  mengt  en  zoo  met    i 


winst  voortverkoopl.  Deze  handel- 
wijze heet  daar  :  tuitelen.  Bij  Kil. 
tuy telen,  tuyschen,/(?);i ?n^i.  Zou  dit 
w.  in  verband  slaan  met  :  Teuten , 
zwervende  kooplieden  die  met  hunne 
waren  rondleurden  ? 
TUITEMUILEN,  TUITMUiLËN.  Z.   lote- 

muilen. 
TUITEN,  'tzelfdeals  :  toeten,  wordt  in  VI. 
ook  nogal  veel  bij  toepassing  gezegd 
voor  :  weenen ,  krijschen ,  huilen  : 
hoor  hoe  zij  zitten  te  tuiten  en  turen  ; 
tuiter,  die  weent. 
TUITEN,  'izelfde  als  :  toeten,  wordt  in 
Ooslvl.  evenals  blazen,  buizen  in  Br. 
en  elders  gebr.  voor  :  drinken  :  hij 
kan  niet  weinig  tuilen ;  te  Anlw.  zegt 
men :  tuiten ^  lullen  voor  :  drinken :  en 
daar  en  in  Br.  :  hij  weet  van  tutten 
noch  btazen,  hij  weet  van  niets,  hij  is 
een  dommerik;  tuit  wordtin  Belg.-  en 
Holl.  Limb.  ook  voor :  pot,  bierpoU 
kan  gebezigd  ;  bij  Kil.  luyte,  1.  obba, 
ajrnea.  Tuilen  is  dan  eigenlijk  :  aan 
den  luit  of  loot  van  den  bierpot  han^ 
gen.  Z.  luitepOl. 
TUITEPOT,  TüTEPOT,  'Izelfde  als  :  tuit- 
pot,  een  pol  met  eenen  toot,  doch 
overdrachtelijk  :  een  die  aan  den  pot 
of  de  bierkan  hangen  blijft  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  tuilen. 
TUITERLUIT,  m.,  bijna  niets,  beneden  de 
weerde :  hij  heeft  zijn  huis  voor  eenen 
tuilerluil  verkocht  (  Limb. ),  d.  i.  in 
Br.  en  Anlw. :  voor  eenen  appel  en  een 
ei,o(\n  Br.  :  voor  eene  pan  eieren  , 
en  elders  voor  :  een  trenzen eus. 
TUITHOORN,  TOETHOREN,  hoorn  in  den 
vorm  eeuer  trompet,  of  eene  gerolde 
schel  van  wilgenhout,  welke  de  jon- 
gelingschap op  den  eersten  meinacht 
gebr.  om  de  meilieveu  eene  serenade 
te  brengen  (  Limb. ).  Te  Brugge  en 
ook  elders  in  Westvl.  heet  men  de 
trompet  of  blaashoren :  tuthoorn.  Hel 
gothisch  Ihut-naurn  bet.  :  trompette. 
Van  :  tuiten,  blazen,  op  den  hoi  en 
blazen  ,  in  't  engl.  :  to  blow  a  hom. 
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fr.  corner,  hgd.  düiai^  golh.  :  thiU- 
liaumjan. 

TUITJEKAPPER  of  PENSENIER,  een  die 
pensen  of  worsten  verkoopt  (h.  en  d. 
in  VI.)-  Van  :  /mU,  in  den  zin  van  : 
cindeken.  Z.  toot. 

TUITMUILEN.  Z.  totemuilen. 

TUK,  voor :  lik,  aanraking,  slag.  Vanhier : 
tukjey  luksken,  uitgespr.  tuske.  Een 
tukje^  tuksken  of  luske  of  tutje  doen 
is  in  VI.  hetzelfde  als  elders  :  een 
troksken  doen,  een  uiltje  vangen,  een 
middagslaapje  doen,  eene  poos  sla- 
pen. Delf.  (538)  geeft  tuck  op  als 
sciiotsch,  in  U  vlaamsch  :  tuk,  fr. 
coup.  Vanhier  :  tuken,  1.  percutere 
(slaan).  Z.  bij  Kil.  toeken,  tucken. 

TUKJt:.  Z.  tuk. 

TUKKEN,  uitgespr.: /li/c^i,  toeven,  vertoe- 
ven, talmen ,  dralen  :  het  tukte  nogal 
wat,  eer  7  er  toekwam  (N.-Br.).  Het 
\v.  is  verwant  met :  togen  (trekken). 

TUKKER,  kneu,  kalf  (Gelderl.).  Z.  tuksen. 

TUKKEZOT  of  TOKKEZOT,  heel  zot. 

TUKSEN  is  't  algemeen  Geldersch  w. 
voor :  springen,  etr  wordt  ook  in  dien 
zin  gcbr.  ter  aanduiding  van  sprin- 
gorijen  en  woelingen  der  kinderen. 
Misschien  hebben  dus  kneu  en  kalf 
hunnen  naam  tukker  ie  danken  aan 
hun  springen;  zoodat  hun  naam  luk- 
ser  bet. ;  ook  kan  'l  uil  éöne  bron  met 
tukken,  lokken  ontsproten  zijn. 

TUKSKEN.  Z.  tuk. 

TUL,  dikke  noot,  werpnoot. 

TULK,  m.,  klonljc  aarde,  f^.  motte  de 
terre  ( Somergh. );  grasfak  (omstr.  v. 
G(;nl).  Z.  fak  (122). 

TULMER,  m.,  scheldwoord,  licht  voor  : 
lalmcr,  bel.  :  sukkelaar,  onnoozele 
jongen  (Limb.). 

TUMP.  Z.  tamp. 

TUPPE,  gebr.  in  Westvl.  voor  :  tobbe, 
kuip,  cngl.  tup;  tiotertuppe, 

TURELUREN.  TURLUREN,  TIRELIEREN, 
Uilmen,  hinderen,  lijd  genoog  heb 
bon  :  wat  Mij  ft  fn'  daar  :u)o  lang 
turluren?  ^''at  een  lurturen  is  dat 


daar,  wat  een  zot  spel  is  dal  da 
Men  zegt  ook  :  zijn  tijd  virtMriMr 
d.  i.  verspillen  of  zorgeloos  do 
brengen  (Hagel.,  Br.). 

TUREN.  Z.  tuieren  en  afturen  (19). 

TURFBOT,  schup  om  turf  te  sld 
(Antw.,  pr.  Noord). 

TURKSCHE  MUTS  noemt  men  !•:  een  i 
ziektuig  in  koper  met  veel  belleb 
en  dat  eenigszins  den  vorm  ee 
turksche  muts  heeft  (VL,  Anm 
^  een  soort  van  pompoen  of  proi 
appel  in  't  midden  met  ecnen  rand 
boven  dunner  dan  onder  (Br.,  Ant« 

TURVEN  ,  turf  steken  (  Limb. );  tm 
ook  voor  :  durven,  derven,  fir.  a 
(Br.,  Antw.). 

TUSKE.  Z.  teugsken,  tutje. 

TUSSCUEN.  Tusschen  aUes  uü  ttiim,\ 
alles  blijven,  zich  met  niets  bemoei 
(  Br.,  Antw.,  Kemp. ).  Ik  kan  er  it 
van  tussclien  ,  ik  kan  er  nietoit, 
ben  er  tusschen  en  moet  er  door  (Tl 
Tusichen  gerre  (spleet,  ii9)  en  éeu 
of  tusschen  de  gerre  en  de  denr,  e 
spreekw.  te  Popering.  en  eldm, 
zooveel  als  :  't  fr.  entre  te  marten 
Vendame ,  d.  i.  sprekende  vao  een 
zieke  :  tusschen  ziek  en  gezoo 
't  Is  dus  zooveel  als  :  tusscheobeidc 
tusschen  de  twee,  gelijk  men  in  I 
zegt,  fr.  entre  les  deux,  passabUuti 
Tusschen  een  en  twee,  ondertossdM 
middelerwijl  (Antw.).  Tusseha 
en  een  jaar,  binnen  een  jaar  (Br.,^ 
Limb.).  Tusschen  in, tusschen aoA 
zaken  of  bezigheden  in. 

TUSSCHENBEIDEN  {tussclietitfeij,  biji 
onder lusschcn,  nu  en  dan,  somtij* 
bij  tijde  :  hij  krijgt  tusschenbeii 
slaag  (  Br.,  Antw.,  Limb.  en  elder 
Z.  tijsschenmaals  en  tusschenlweei 
Z.  tusschen. 

TUSSCHENMAALS,  uitgespr.  tuuehi 
mals,  somlijds  (Popering.  cnomsir 
Z.  lusscheubeidcn. 

TUSSCHENTVVEEÊN,  1  zelfde  in  Oosl 
als  :  tusschenbeiden. 
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Tirr,  papieren  zakje  (Limb.)-  Z.  toot. 

TLTTE  voor  :  tet,  d.  i.  stukje  lijnwaad, 
waarin  men  een  weinig  brood  en 
suiker  gedaan  heeft  om  er  de  kinders 
te  laten  aan  zuigen  (Ronse).  Z.  dijzc, 
dod,  fak,  lokke.  Vanhier  *  tuten, 

TirriCN,  aan  eene  tute  zuigen,  wordt  nog 
van  iemand  gezegd  die  al  etende 
zijne  lippen  uitsteekt,  gelijk  een 
klein  kind  dat  aan  eene  tule  zuigt 
(Ronse);  tuten  hoort  men  in  Br.  en 
Autw.  ook  voor  :  tuilen, 

TUTHOORN.  Z.  tuithoorn. 

TUTJE.  Z.  loot. 

TÜTTEL,  m.,  heimwee,  kwijnende  ziekte : 
hij  heeft  den  luttel. 

TUTTEN,  uilspr.  in  Br.en  Anlw.  van  : 
tuiten,  Z.  tuiten. 

TUTTEREN,  aan  iets  zuigen  gelijk  kinde- 
ren :  wat  zit  ge  daar  weer  Ie  tutteren 
(Anlw.,  st.  en  pr.);  't  w.  is  afgel.  van  : 
tuil,  toot,  Hzeirdeals  :  tepel  of  let,  fr. 
téter,  Z.  tuit,  tuitje. 

TUTTEREN,  o.  w.,  beven  :  hij  tutlert  van 
koude  (Weslvl.).  Z.  lotteren. 

TÜTTUT,  uilroeping  van  verwondering 
met  afkeuring  (C.  Axel);  te  Anlw. 
en  elders  duidt  hel  onvcrduldigc  ver- 
veling aan ;  in  Br.  zegi  men  :  tètlèt  en 
dit  bet. :  dut  het  is  wal  het  wil :  tellet 
laat  mij  gerust. 

TUUK  gezegd  lol  peerden  als  zij  moeien 
rechts  of  links  omgaan  (  h.  en  d.  in 
Weslvl. 

TUUR.  Z.  luier. 

TUUS ,  V. ,  kattennaam  in  't  algemeen  : 
hoor  onze  tuus  eens  miauwen  ;  ook 
een  halsdeksel  van  bontwerk,  dat 
kinderen  en  dames,  over  een  vijf- 
tiental jaren,  veel  droegen  (Si-Truid.). 
TUUT  (  Holl.  tuit ),  V.,  hoen,  kip;  tuutei , 
ei  van  een  hoen  ((ieldcrl.).  Dit  w.  is 
uit  de  kinderlaal  in  die  van  't  dage- 
lijksch  leven  overgegaan  (Taalk.  Mag. 
I,  327).  Z.  liek,  lik;  in  Limb.  liet. 
TWKE  VOOR  EEN  ZIEN ,  schcelzien  (VI., 

Iir.,  Anlw.). 
TWKEFËLEN,  MEDEiWEEEELEN,  lok- 


ken, meélokken  (Weslvl.).  Men  zegt 
ook  :  teeuwelen  en  mededeefelen  of 
mededeefelen  (367). 

TWEEGEZICHTER,  m.,  een  met  twee  ge- 
zichten of  die  dubbelzinnig  is,  valsch- 
aard  (VI.);  in  Br.,  VI.  zegt  men  :  eene 
met  twee  gezichten ,  fr.  hm  homme  ü 
doublé  face ,  en  :  twee  gezichten  heb- 
ben, dubbelzinnig  zijn. 

TWEEMASTER,  m.,  schip  met  twee 
masten  (overal). 

TWEEN  of  TVVINÜ,  v.,  zoiT  hoort  men 
eene  plek  of  streep  gronds  noemen  , 
die  verlaten  of  onbewerkt  en  vrij 
ligt  langs  eene  openbare  straat  of 
baan  (Weslvl.).  Zou  dii  w.  met  iwenl, 
Iwinl,  iwijnl  ( ?/i/tt/,  niets )  in  ver- 
band slaan  ? 

TWEENEGDE,bijv.,  tweesnedig  (Wesl- 
vl.). Z.  sloppeUle  en  negge  (404). 

TWEEPOT,  m.,  werkmansgerief,  be- 
slaande uil  twee  meest  aarden  pol- 
ten, aan  malkaar  vaslgobakken,  met 
eene  oor  in  'l  midden ,  dienende  om 
eten  te  dragen  (  L.  v.  Aalsl ).  Z.  mol- 
leman. 

TWEEREN,  voor  :  tweernen,  iwijnen 
(Limb.  en  elders). 

TWEEHSCH  (iwees),  dwars  (Weslvl., 
Limb.). 

Zie  dal  blauw  gezichte  u  noesch  en  twcers 

[bekijken. 
(G.  Gez.,  91.) 

Vanhier  :  Iweerschen  ( Iweeschen ) , 
dwars  doorgaan  of  loopen ;  tweer- 
schevorc,  voor  die  dwars  over  hel 
stuk  lands  loopt;  in  Br.  dweers. 

TWEEVATTEN,  zichzelven  tegenspreken 
(Meeljesl.). 

TWEEWAS.  Men  zegt  van  granen,  aard- 
appels,  enz.  dal  zij  tweewas  zfjn, 
wanneer  zij  op  nienw  andere  pijlen 
schieten.  Hetgeen  geschiedt,  wanneer 
hel  onrijpe  graan,  door  onweer  ten 
gronde  geslagen ,  of  de  aardappels , 
door  ie  veel  hille  voor  don  lijd  aan- 
gesteken  of  verrijpt,  nu  aan  ie  veel 
regens  blootgesteld  zijn  :  onze  haver 
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is  tweewas ,  er  zal  niet  veel  uük&men 
(Br.,  Limb.).  Z.  doorscheut  (lOi). 

TWEIüWOONST ,  een  en  hetzelfde  huis 
dal  in  twee  woonsten  verdeeld  is 
(VI.).  Z.  kortwoonsl. 

TWEEZAK,  m.,  een  die  niet  te  betrouwen 
is,  een  dubbelzinnige,  valschaard, 
fijnaard,  slimmerik  :  ge  zijl  een 
tweezak.  Het  Brabandsch  en  Ant- 
werpscfi  volk  zegt  van  de  Vlamingen 
dat  ze  tweezakken  zijn  ( Br.,  Antw., 
Kemp.).^.  tweegezichten. 

TWIST,  m.,  afval ,  als  spaanderen,  wor- 


tels, takken  van  gekapte  of  van  uit 
te  roden  boomen ,  van  die  vooni 
welke  in  berden  of  planken  moeten 
verzaagd  worden  :  die  koopman  iu 
berd  laat  zijne  boomen  mlkappen 
voor  den  twist.  De  twist  is  zooveel 
weerd  als  de  boomen  ( Br.,  Kl.-Br.  }\ 
in  de  laatste  streek  zegt  men  ook  veel 
twist  voor  :  de  kruin  of  de  waai  des 
booms  :  die  boom  tieeft  een  scho<mm 
twist ;  bij  Kil. :  twist,  1.  rami  absdssi, 
ramatia.  Z.  sleun. 


U 


U.  In  VI.  wordt  de  lange  u  als :  eu  uitgespr. 
en  eu  als  u;  b.  v.  muur  :  meur  ^  en 
meuten  :  muien.  In  Br.  klinkt  de  u 
soms  als  o  of  korte  oe,  b.  v.  butsen, 
boeitsen  o^boelsen;  muts  :  moeils ; 
gulden  :  goeille ;  munt  :  moeint  ; 
doch  voor  ecne  m  of  n  verwisselt  zij 
zich  met  o  :  vunl ,  vont ;  kunnen , 
kontien;  strunk,  stronk;  te  Leuv. 
spreekt  men  de  u  als  t  en  de  t  als 
u  uit.  In  het  Hagel,  klinkt  de  u  voor 
r  bijna  als  oe :  schuren,  scfioeren ;  te 
Maastr.  spreekt  men  veel  den  i/-klank 
uil  als  eu  :  duur,  deur;  en  in  Br. 
on  Anlw.  wordt  de  (>e -klank  ook 
soms  als  :  lange  u  gehoord,  b.  v. 
zuut ,  zuken ,  muug  ,  enz.  voor  : 
zoet ,  zoeken ,  moede. 

UCIï ,  voor  :  u  in  o^  en  4«n  naamval  : 
kinder  ich  höb  uck  leef,  kinderen  ik 
heb  u  lief  (  Limb. ) ;  in  hel  hgd.  is 
hel  :  eucli.  In  den  i^  naamval  zegt 
men  in  Limb.  :  ge  en  geer ,  en  men 
hoort  er  ook  :  eer^  hgd.  ilir.  Z.  weer. 

I-CHTEREN,  foeien,  gedurende  den  nacht 
lol  aan  den  uchtendslond  foeien 
(h.  en  d.  in  VI.). 

IGELE.  Z.  uleke. 

V\  klinkt  in  Br.  en  Anlw.  meest b*ijna  als: 
01 ;  muis,  mois,  uilgenomen  in  dui- 


zend, duzend;  duivel,  duvels  enz.;  ie 
Limb .  als  oe  of  «u,  oetspannen^  dend\ 
in  VI.,  Zeel.  als  de  lange  u,  buis, 
muis :  knus,  muus^  uutspannen^  enz., 
elders  bijna  als  eu :  meus ;  dit  beanlv. 
aan  het  hgd.  duivel ,  tevfel;  huileD, 
heulen.  De  lalijnsche  of  franschev,b. 
v. :  in  Hugo,  Hubertusenz.,  irordlii 
't  neérd.  ut  uitgespr.  Huig  (vrumi 
Huigens),  Huibrecht,  enz. 

UI,  voor  :  u  of  uw,  en  uie  voor  :  uwe 
(Westvl.  en  Weslbr). 

UIBEKEN  of  HUIBEKEN ,  kleine  nil  <tf 
hanne  (Br.,  Ooslvl.);  ook  ecnvleescb- 
koek  gemaakt  van  gekapt  rundvleesdi 
met  look  (  L.  V.  Aalst ).  Dit  is  lichl 
'Izelfdc  als  :  vogelen  of  musseha 
zonder  hekken,  zooals  men  ze  wel- 
een s  noemt. 

UIER.  Z.  cider  (ilG)  en  Bild.  (III,  173) op 
uier,  waarvoor  Plant,  udder,  hnydcr 
heefl. 

UIL.  Kijken  als  een  uil  door  een  gooipi, 
aardig  kijken  of  staan  te  zien ,  niei 
welen  wat  zeggen  (VI.).  Eenen  éi 
vangen,  mislukken,  in  zijne  servxh- 
ling  bedrogen  zijn ,  ook  in  den  M 
trappen  ( VI. ).  De  uil  van  het  ipd 
zijn ,  de  zot  van  het  spel  zijn,  bïool 
uitgedeeld  zijn ,  de  kwade  ge^'o!;:» 
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\aD  iels  dragea,  uitgelachen  wordeo, 
êlre  la  dupe  du  jeu  ^otle  dindon  de  la 
farce.  Hij  is  de  uil  tusscfien  de  muS' 
schen,  hij  wordt  van  elk  bespot  (VI.). 

IL,  aarden  kruik  met  engen  hals  (Limb.)* 

ILEKENSMUTS,oude-vrou\venmuts  (So- 
merghem ). 

ILEKOP,  UILSHOOFD,  UILSKOP,  dom- 
kop, botterik  ( Br.,  VI.). 

ILEN  EN  DRUILEN,  een  kinderspel  be- 
staande in  geld  op  te  \verpen  ( h.  en 
d.  in  VI. ).  Z.  heulen  (187)  en  draaic- 
len  (103). 

ILEND.  Z.  uilland. 

ILLAND,  schelf  om  't  uilgedorschen 
stroo  op  te  tassen  (  Hagel. ).  Van  uil 
eii  land;  dus  eigenlijk  de  plaats  waar 
de  uilen  in  de  schuur  verblijven ;  of 
zou  het  voor  :  lieuland  of  hooiland , 
hooischelfzijn?  Z.  hcrk  (185)  en  uit- 
laai. 

ISEL,  m.,  unster  bij  Weil.  (Br.).  Kil. 
heeft  unster,  unser,  unssel,  ensler, 
ensser,  ensscl,  cnsteknip,  waeghe, 
in  't  fr.  balance  romaine ,  IrébucheL 
Bild.  leidt  unsler  af  van  't  1.  unisla- 
tera,  terwijl  balance  komt  van  bilanx. 

IT,  in  Br.  bijna  als  oit,  in  Limb.  oei,  in 
VI.  en  Zeel.  bijna  als  uel  oiuul  uit- 
gcspr.,  metwerkww.  vervoegd,  geeft 
aan  deze  eene  menigte  van  beieeke- 
Dissen.  Wij  zouden  een  grooter  getal 
DOg  van  die  wcrkww.,  met  uil  begin- 
nende ,  hebben  kunnen  aanhalen , 
doch  men  zie  die  werkww.  zonder 
uil  f  en  uit  bij  Weil. 

ITBABBELËN ,  b.  w.,  overal  rondbab- 
belen,  voortvcrlellen ,  uitbrengen; 
ook  o.  w.,  ten  einde  babbelen  :  aüjl  ge 
uu  uilgebabbeld  (VI.,  Br.). 

ITBELLEN ,  b.  w.,  door  den  belleman 
openbaar  maken  :  als  men  in  de 
stad  iels  verloren  heefl^  doel  men  het 
met  den  beUeman  uitbellen.  Op  den 
buiten  roept  de  veldwachter  zulks  af 
(VI.,  Br.,  Kemp.,  N.-Br.,  Limb.);  ook 
'izelfde  als  :  rondbellen  ,  uitbren- 
gen, overal  bekend  maken ,  vooriver- 


lellcn  (Br.  en  elders).  Z.  belleman  (41). 

UITBLOEMEN ,  ten  einde  bloemen  :  de 
leliën  zijn  uitgebloemd  (overal ). 

UITBODDELEN,  O.  w.,  boddelend  of  bod- 
derend  (65)  ergens  uitkomen  :  zie 
dat  volk  eens  de  kerk  komen  uitge- 
boddeld  ( Leuv.  en  omstr. ). 

UITBOEREN ,  achteruitgaan  ,  ten  onder- 
gaan, te  niet  gaan,  ten  einde  raken  : 
hij  is  uitgeboerd ,  hij  is  ie  niet  (VI., 
Br.).  Z.  uilpachteren. 

UITBORRËN,  uitbranden;  bij  Kil.  :  uit- 
berren :  het  vuur  is  uitgebord {Limb.). 
Z.  borren  (70). 

UITBORTELEN,  bij  Kil.  vert.  door  : 
egredi  cum  impetu,  is  thans  :  uit- 
borrelen;  J.  David  gebruikt  het  in 
zijne  Vadcrlandsche  Historie  (VII, 
270) :  op  dat  gezigt  kwam  dè  burgery 
van  Dinant  haesliglyk  uilgeborteld  ^ 
om  4e  Naemsche  stouterikken  met 
overmagt  aen  te  randen. 

UITBREKEN  voor  :  uitbraken  ,  uitwer- 
pen, uitstorten,  doen  voelen  :  hij 
breekt  zijne  gramschap  tegen  mij  uit 
(Oostvl.);  bij  Kil.  uytbreken,  effuudi. 

UITBRIEVEN,  iets  overal  voortvertellen, 
rondbrieven  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.). 

UITBUIZEN,  b.  w.,  uitdrinken  (overal). 
Z.  buizen  (84). 

UITDABBEN,  UITDABBEREN,  door  dab- 
ben of  «dabberen  (88)  blootmaken  , 
met  handen  of  poolen  uit  den  grond 
halen  (Br.,  Limb.). 

UITDEMPEN,  uitdampen  (Limb.). 

UITDIJKEN,  b.  w.,  een  dijk  verder  uit 
maken,  b.  v.  als  een  water  zich  ach- 
teruit trekt  (overal). 

Gy  wist,  wanneer  Neptuyn  zyn  stroom  deed 

[rugwaerts  wyken. 
Zoo  menig  beemden  lands,  en  polders  uyi 

[Ic  dyken. 
[Belg.-Museum,  1843,  blz.  lOt.) 

UITDOEN,  of  uitbesteden,uitzelten,ergens 
plaatsen,  b.  v.  geld,  om  er  intrest  van 
te  trekken,  eene  koe  uitverhuren, 
voor  eene  jaariijksche  som  :  een  kind 
uitdoen  y  bij  de  boeren  of  elders  plaat- 
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sen.  Een  kind  op  de  scnool  uitdoeti , 
hel  op  eene  kosischool  zcUcn  (VI., 
Br.,  Kemp.,  Limb.  en  elders).  Id  den 
reulh.  uytdoen,  verhuyzen,  tol  pacht 
uytlcggen,  1.  exponere.  Z.  doen  (97). 

UITDOENËRS,  doperwlcu  of  peulenvlcn 
(/eeuwsch.  VI.,  Axel). 

UITDOGGEN,  afdokken,  geld  geven,  be- 
talen (Limb.). 

UITDOMPEN,  uitddmpen  (Br.,  Antw.).  Z. 
dompen. 

UITEENDOEN ,  b.  w.,  uiteen  zetten  ,  uit- 
leggen, verhalen,  fr.  expliquer,  déve- 
topper  (Br.,  Limb.  en  elders). 

UITENENTÜIT,  uilgespr.  :  utentuut  of 
utenentuutj  bijw.,  lot  walgens  toe  : 
ze  doet  et  utenentuut  ( C.  Axel ).  't  Is 
samengest.  uit  de  verdubbeling  van  : 
uit  en  uit^  uit  end  uit ,  evenals  :  om- 
mendom. 

UIT  EN  IN  KLAPPEN,  raaskallen  (overal). 

UITENTUIT.  Z.  uienentuit. 

UITER.  Deze  onalschcidelijke  vergelij- 
kende trap  van  uit ,  heeft  elders  dan 
in  N.-Br.  in  weinige  samenstellingen 
plaats,  b.  v.  :  uitervaard,  uiterbuurt; 
dan  hier  (omstr.  v.  Breda)  is  dezelve 
meer  gebr.,  als  in  uiterkant,  uiter- 
rand,  uiterstijl,  enz.  voor  :  buiten- 
kant, buitenrand,  buitenstijl,  enz. 

UITEREN  {ui  als  u)  voor :  uiten  :  Ue  heet 
ziek  nog  neet  geülerd  (Limb.). 

UITERGAANSTIJD  [oetergaonslied),  voor- 
jaar, lenie  (Limb.);  in  Br.,  Kemp.  en 
N.-Br.  zegt  men  :  uitgang,  dat  het- 
zelfde gedacht  uitdrukt,  evenals  het 
engl.  spring,  d.  i.  springtijd,  tijd 
dat  alles  begint  uit  te  springen  of 
te  groeien.  De  Limburgers  zeggen 
meest :  vroeg  jaar  {vreugjaor),'ize\f de 
als  't  hgd.  frü/uing,  doch  in  'i  L.  v. 
Valkenburg  ook  :  uillwudj  te  Roer- 
mond :  uithalt ;  in  Oostvl.  en  Antw.: 
uitkomende ;  in  Br.  en  Kemp.  ook  : 
uitkomen. 

UITERLIJK  voor  :  ten  uiterste  :  t^*  ten  u 
uiterlijk  dankbaar,  uiterlijk  verplicht 
(Antw.  st.  en  pr.). 


UITËRSGANG,  UITERSGANK,  de  lijd  op 
welken  *t  gezaaide  graan,  vooral  de 
rogge,  uitkomt  (omstr.  Breda ).Z. 
uitergaanstijd  en  uitgang. 

UITGAAN,  'tzelfde  als  :  uitlijden  of  ail- 
leiden ;  't  wordt  gezegd  van  vO|dei 
(Waas).  Z.  uitleiden. 

UITGALMEN,  thans  veel  gebr.  voort  fr. 
déctamer,  en  uitgalming,  diöMmir 
tion  :  er  zijn  op  die  prijtdulitt 
schoone  stukken  uitgegalmd  (overal). 

UITGANG,  m.,  voorjaar,  vroegjaar,  bet 
begin  van  den  lente  (Br.,  Aniw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Het  bcL  waarsdiiji- 
lijk  :  de  uitgang  des  winters  of  hel 
uitgaan ,  uitschieten  der  plantea,cfl 
niet,  zooals  Uoeuffl(633)  laat  ver- 
staan, de  uitgang  van  den  vaileo.  Z. 
uitergaanstijd.  Kil.  vert.  uHgêPnét 
jaer  door  :  annta  ezlremus. 

UITGANG  ( oetgank ) ,  kerkgank ,  fr.  rdt 
vaitles  :die  vrouw  heet  heurenoetfÊak 
gedaon  (Limb.).  Z.  uiigaaodetied. 

UITGEBUIDELD  WORDEN,  voor  eeajair 
uitgesteld  worden  eer  men  (kiul) 
zijne  eerste  kommunie  mag  doeo. 
Eu  achter  zulk  een  kind  zingen  de 
andere  :  uitgebudeld  tfrooéje^  Mt 
cents  vurte  kaas  (Gent). 

UITGEDEN,  uitweiden,  hgd.  êutgita 
(Limb.).  Men  spreekt  in  dit  geveil: 
gejeny  geen  en  genen  uit,  evenals : 
bejen,  been  of  benen  voor  :  beda 
(  bidden ).  Z.  geeéu  [Ui)  en  d  oet  i 
verwisseld  (blz.  88  en  400). 

UITGEKLOPT  en  UITGEKUISGHT  zift 
men  te  en  omstr.  Gent  voor :  opc^ 
schikt,  met  zorg  aangekleed : Ai;' 
uitgekuischt. 

UITGEKOCHT  ZIJN,  niets  meer  bebbei 
om  meé  te  koopen  (overal). 

UITGELEED,  UITGELEID.  Z.  uitleidei 
of  uitlijden. 

UITGEMEEN,  builengcmceD  : 't  is '^ 
uitgemeen  (Oostvl.). 

UITGENOMEN,  als  bijw.  voor  :  bij  uit- 
nemendheid, en  als  bijv.  voor :  oil^ 
lezen ,  voortreffelijk ,  gebr.  in  de  Ba- 
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ronie  van  Breda.  Dal  het  aldus  goed 
isebr.wordt,  blijkluil  hel  verhandelde 
door  Ipey,  Vervolg  der  verouderde 
woorden  van  den  Staten bijlf el  {i0^6). 

ITGEREGENDZIJN,  door  den  regen  be- 
lel  zijn  voorl  ie  doen  (overal). 

ITGEVEN.  Zijn  geld  uitgeven ,  op  inle- 
rcsl  uilzelien;  zoo  zcgl  men,  b.  v.  : 
den  franc*  uitgevende  %eld ,  d.  i.  in- 
lereslgeld,  doch  dil  bel.  ook  :  geld 
voor  den  dagelijkschen  uitgeef  van 
hel  huishouden  (Weslvl.).  Uitgeven 
wordt  in  Vl.  en  Br.  ook  gebr.  voor  : 
laten  hooren  of  verslaan  :  liij  gaf  uit 
dal  hij  ziek  was.  Daar  was  iets  in 
njne  stem  dat  flauwheid  uitgaf. 
( G.  Gez.,  Rond  den  Heerd ). 

ITGEWEERD,  deeiw.  van  :  uitweren, 
buitenweren ,  doch  wordt  in  Vl.  veel 
gebr.  in  deu  zin  van  :  uitgezonderd , 
uitgenomen ,  behalvcn ,  fr.  hormis , 
exceplé. 

ITGLEDSEN,  UITGLETSEN,  uilglijden 
(VI.).  Z.  gledsen  (157). 

'ITGREETEN,  UITGREITEN,  uilgespr.  : 
uiUreetenn  uitlachen  ( IJper ).  Z.  uil- 
grillen ,  greeien. 

ITGREITEN,  UITGRËTEN.  Z.  uilgrillen. 

ITGRITTEN,  UITGREITEN,  b.  w.,  uil- 
lachen,  bespotten,  voor  den  zot 
houden,  kreten  (29i)  :  ze  grit  mij 
alUid  uit.  In  üoslvl.  zcgl  men 
meest :  grilten  (165);  ic  Gent :  grut- 
ten  f  in  Weslvl.  :  grélen  en  greiten 
(I6S).  Hel  engl.  to  grate  staal  verfr. 
door :  offenser,  choquer. 

fITGRUTTEN.  Z.  uitgriltcn. 

''ITHALEN,  b.  w.  ,  ergens  uil  of  van 
buitenshuis  halen,  gezegd,  b.  v. :  van 
bier  of  iels  anders  :  wij  halen  ons 
bier  uit,  d.  i.  wij  halen  bier  naar  de 
herberg  om  l'huis  te  drinken  ( VI., 
Br.).  Een  pint  bier  in  den  uithaal,  d. 
i.  die  men  uil  de  herberg  haalt  en 
t'huis  drinkt;  uilhaalbier  ( Oostvl. ). 
Iets  uit  den  hoek  halen ,  iels  bekend 
maken  (Br.  en  VI.). Uithalen^  uilmun- 
leo»  uitnemen.   Vanhier  :  uithaler, 


uit haalster  ^  icmnrnï  of  iels  uilnuin- 
lende,  die  of  dal  zeer  goed  is  :  die 
haalders^  ho  't  zijn  zoo  'n  goe  uit- 
patalers  (Gent). 

UITHALT.  Z.  uilcrgaanstijd. 

UITHANGBKRD,  uithangbord  (Br.);  in 
VI.  uitsleekbord. 

UITHANGE.N,  eigenlijk  builen  uithangen, 
doch  ook  :  laton  blijken,  verbeelden, 
gebaren  ,  affècter,  afficher :  denz/H, 
den  onnoozete ,  den  kwast ,  den 
zieke,  enz.,  uithangen  (bijna  overal). 
Weil.  heeft :  den  vromen,  uithangen. 
—  Uithangen,  'm  zijne  hoop  of  ver- 
wachting bedrogen  zijn  :  hij  meende 
daar  goed  gekomen  te  zijn,  maar  hij 
heeft  er  leetijk  uitgehangen  (WestvL). 

UITHAREN,  uilwasemen  (Bar.  v.  Breda). 
Haere  is  bij  Kil.  I.  urens  pruinn, 
adurcns  frigus,  matutium  gelu,  enz., 
en  luieren  ,  urenlem  auram  spirare , 
etc. 

UITHEIDSKLEN,  bijna  't  zelfde  als  :  steu- 
nen (621),  het  heidselhoulofdekleine 
lakken  van  de  hoornen  uitsnoeien 
(Br.).  Z.  heidsel  (180). 

UITHEVELEN,  uilslorpen  :  hij  hevelt  de 
ader  uit  tot  op  den  droogen  grond. 
(Bild.,  Ziekte  der  Geleerden,  II, 
V.  260).  Z.  hevelen  (188.) 

UITHOUD.  Z.  uitergaanslijd. 

UITIJDELEN,  ledigen,  uitgieten,  uit- 
schudden :  ijdel  uwe  zakken  uit 
(Gent). 


!  UITINGE,  verkoop  :  die  menschen  heb- 
ben veel  uitinge,  zij  verkoopen  veel. 
Om  veel  goed  op  te  doen  ,  moet  men 
toch  uitinge  hebben  (h.  en  d.  in  VI.); 
in  Br.,  Limb.  en  elders  zegt  men  : 
veel  te  doen  hebben. 

UITKABBELEN,  gezegd  van  eene  beek 
die  hare  boorden  door  het  inkabbe- 
len  van  't  water  uithaalt  ( VI.  en 
elders). 

UITKANTE  (ten),  fr.  &  récart :  hij  woont 
tenuitkante  (VI.,  Br.  en  elders);  iu 
Hr.  :  hij  woont  aan  deen  zijde. 

UITKARREN ,    met    de    kar   uitvoeren 
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(overal  in  'tZ.)- 

UITKA VELEN,  iiikavelingen  in  het  hout 
maken  :  ge  moet  dat  zuiver  uitkave- 
Un  (Gent). 

UITKEESTEREN  (Oostvl.).  Z-  uilkeus- 
tcren. 

UITKELDEREN  ,  uithollen  ,  uitgraven 
(Kl.-Br.).  Z.  keldering  (233)  en  inkel- 
(leren  (305). 

UITKESTEREN.  Z.  uitkeusteren  en  kes- 
«eren. 

UITKEUSTEREN  (Westvl.),  uitkeesteren 
(Oostvl.)*  uUkesteren  (Br.)i  hurd  uit- 
hakken of  uitbraden ,  door  te  lang 
te  laten  braden  dor  en  korstachtig 
maken  :  laat  het  vteesch  zoo  niet  uit- 
kecsteren.  Het  spek  is  :u>o  uitgekes- 
terd  dat  het  breekt.  Z.  keusteren 
(230)  en  kesleren  (236). 

UITKEUTEREN,  UITKOTEREN ,  b.  w.,  al 
keuterende  uitdoen ,  uithalen^  uit- 
jagen ,  uitroepen  :  koter  den  luie- 
rik uit  zijn  bed;  de  vogels  uit  hunnen 
nest »  enz.  Die  vrouw  moet  alle  zon- 
dagen  haren  man  uil  de  herberg  kot- 
teren  (Br.,  Antw.,  VI.);  in  VL  zegt 
men  :  kotteren  (283);  in  Br.  ikeuteren, 

UITKEVEREN  ,  uildoppen  ,  uitpeilen  , 
uilpeulen :  erwten Monen,uilkeveren 
(Limb.) ;  in  Br.  uitpalen,  uitsluimen, 

UITKLAREN,voor :  opklaren,  helder  wor- 
den :  de  tucht  klaart  uit  (Gent). 

UITKLOESTEREN ,  b.  en  wederk.  w., 
inkoffelen  (270),  zich  goed  koesteren , 
goed  uitdossen  ,  zich  warm  achter 
de  stoof  houden  :  die  ziek  is ,  moet 
zich  uUktoesleren  (Oostvl.).  Z.  kloes- 
teren  (254). 

UITKOKEN  ,  al  kokende  vervliegen  :  het 
water  is  uitgekookt  (Overal). 

UITKOMEN  of  UITKOMENDE,  m.,  lente, 
het  opkomende  van  't  jaar ,  wanneer 
alles  uit  de  aarde  opkomt  :  in  den 
uitkomende  gaan  wij  naar  builen 
( Oostvl. ,  Antw.  en  h.  en  d.  in  Br. ). 
De  herfst  heet  :  het  afgaan  van 
het  jaar  ( in  Br. :  uitgaansjaar ). 

UITKOMMEEBEN ,  door  kommeeren  of 


klappen  rondbrieveu  (VI.,  Br.). 

UITKOTTEREN,  uilspr.  van  :  uitkoteren. 

UITKOUWELEN ,  uilkouwen  ,  oiUpogeD 
(r.  Eekloo).  Z.  kou  welen  (384). 

UITKUCUELEN  (uitkachelen),  uiUpawen, 
ui  troebelen  (VI.). 

UITKUlSCHEN,uitkèreD,uitvageo(overal). 

UITKUNNEN.  Er  uU  kunnen ,  het  kuDDCO 
ontcijfereo  of  verstaan.  Er  aan  uit» 
kunnen,  er  meé  lockomeD»  kunna 
verkoopen  zonder  verlies  (Br.,  iinb. 
en  elders). 

UITLAAT,bijKil.alsverouderd  aangenerU 
eu  vert.  door  :  profectuM^  appnëix 
csdificii;  doch  in  de  Barenij  vao  Breda 
en  Br.  nog  veel  io  dien  zin,  lewdeD, 
van  afliangsel  aan  schuren,eni.4tel)r. 
Heeufit  denkt  het  zooveel  te  lyo  als: 
uitzetting ,  uitleg ,  of  roisschieo  no 
genaamd,  omdat  men  het  vee  uit  den 
stal  daaronder  kan  laten.  Sommign 
spreken  het  :  uüaat  uit  eo  bij  de 
Ouden  ulaaL  Misschien  is  bei  Gro- 
ningsche  :  uilengevels  voor :  mltul' 
gevels,  Z.  uilland. 

UITLANGEN  ,  b.  w. ,  uiUprekeo,  door 
gaans  om  te  kennen  te  geven  dat 
iemand  iets  verachtelijks  beeft  p- 
zegd  :  wat  woorden  durft  hij  liit 
uillangen. 

UITLAPPEN,  b.  w.,  in  gemeeoe  tail  : 
uitdrinken  :  hij  fapte  dal gtas bier i» 
eens  uil.  Men  zegt  ook  :  bimUÊiih 
pen,  voor  :  drinken  (Br.). 

UITLEGGEN,  b.  w.,  wordt  gezegd,  m* 
neer  vele  personen  tesamen  ene 
bepaalde  hoeveelheid  gelds  vu  tql 
lot  tijd  in  eenen  spaarpot  leggn  ^ 
bijeen  brengen  om  er  later  ieu  wé 
te  verrichten  :  zij  hebben  «U^de^ 
om  hunnen  meester  een  gesckenkH 
koopen  (Br.,  Antw.). 

UITLEGGEN,  ten  einde  leggen,  geeie 
eiers  meer  leggen  :  onze  henaeu  lyi 
allen  uitgeleid  (overal). 

UITLEGGEN  (een  akker),  een  hooga,OB- 
vruchtbaren  akker  door  jaarlijkscte 
afzanding    verlagen   en  vruditititf 
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maken  (r.  Breda). 

JITLKIDEN  ,  ook  UITLEEDEN  ,  UITLE- 
GEN ,  UITLIJDEN,  voor  de  eersie 
maal  uit  den  nest  vliegen,  't  Verle- 
den deelw.  wordt  meest  gezegd  van 
jonge  vogels  die  hun  nest  voor  goed 
verlaten  hebben  :  ik  meinde  die  vo- 
gêlketu  uü  te  halen ,  maar  ze  waren 
reeds  uilgeUid  of  uitgelijd.  In  Br., 
Antw.  en  Kemp.  zegt  men  :  uitgeleid, 
in  VI.  :  uitgeleed.  Hel  w.  is  samen- 
gest.  uit  :  uit  en  lijden,  in  den  zin 
van  :  gaan.  Z.  leid  (331). 

fITLEKKEN,  uittikken,  fr.  vider  en  té- 
chant  :  de  kat  heeft  het  melkpotje 
uitgelekt  (VI.,  Br.,  Antw.,  Limb.).  Z. 
lekkebaard  (33:3).  De  e  in  lekken, 
voor :  likken,  is  meer  blijtend  dan  in 
lekken  (lek  voor  lek  druipen),  waarin 
zij  korter  wordt  uitgesproken. 

IITLEVING,  verkwijning  ten  einde, 
slapte  waarvan  men  uillccfl  :  die 
man  is  niet  ziek,  hij  heeft  maar  eeue 
uHleving  (Br.,  Antw.,  Kemp). 

riTLICHTEN,  UITLUCHTEN  (iemand), 
uitschelden,  iemands  gebreken,  enz. 
aan  het  licht  brengen  (omstr.  Breda); 
in  Nedersaks.  ook  :  iHlüchten  voor  : 
uitschelden.  Z.  uilschijtcn. 

UTLICHTEN,  b.  w.  Bij  ons,  katholieken, 
bestaat  de  zalige  gewoonte  van  eenen 
stervende  in  zijn  uiterste  bij  te  staan 
met  hem  ccne  brandende  gewijde 
waskeers,  zinnebeeld  des  Geloofs  en 
des  levens ,  in  de  hand  te  geven , 
hem  alsdan  godsdienstige  gevoelens, 
betrouwen  op  God  en  op  een  beter 
leven  in  te  boezemen,  zijne  hoop  te 
sterken,  hem  te  troosten,  aan  te 
moedigen  en  voor  hem  te  bidden , 
dit  noemt  men  :  iemand  uitUchlen 
of«  in  Limb.,  uilluchten  :  het  is 
pijnlijk  zijne  eigene  moeder  uit  te 
lichten,  doch  pijnlijker  haar  Ie  lijken 
(339).  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Holl.- 
Limb.);  in  N.-Br.  zegt  men  :  eene 
ziet  uitlichten  voor  :  een  stervende 
cene  waskeers  in  de  hand  geven  ;  en 


dit  is  in  't  L.  van  kiilM  :  het  geloof 
aanroepen.  Gij  zijt  daar  schoon  uit- 
gelicht, gij  zijt  daar  schoon  aan  de 
deur  gevlogen  (Westvl.). 

UITLIGHTGELD,  geld  voor  't  uitlichten 
van  eenen  stervendegekregen(Leuv.). 

UITLICHTING,  v.,  het  uitlichten  eens 
stervenden  (overal  in  *t  Z.). 

UITLOOPEK,  UITLOOPSTER,  bode,  bo- 
din ,  uilganger  of  uilgangster  die  de 
gewone  boodschappen  doet  in  een 
kloo.stcr,  bij  eenen  boekdrukker  of 
elders  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

UITLOOPSTERIGGE,  uitloopstcr  (VI.). 

UITLUCHTEN.  Z.  uitlichten. 

UITLUIDEN,  gezegd  van  't  luiden  ter  ge- 
legenheid van  iemands  dood  of  be- 
grafenis ( N.-Br. ) ;  elders  :  beluiden, 
Z.  Hoeufft  (023).;  in  Limb.  :  overtui- 
den. 

UITMETEN,  b.  w.,  uilrechlen,  uitzetten, 
volbrengen  (VI.);  in  Br.  en  elders 
bet.  het:  varen,  uitkomen  :  met  zulks 
te  doen  zult  gij  eens  kwalijk  uitme- 
ten. Hoe  zijt  gij  met  utve  commissie 
uitgemeten  ? 

UITMOLLEN,  als  b.  w.,  uitwroeten,  uil- 
graven; als  o.  w. :  langzaam  uitgehold 
worden,  uitwoelen  ( N.-Br.);  't  komt 
niet  van  :  mol  ( diertje ),  maar  van  : 
mol  (aarde).  Z.  molrat(337)en  Hoeufft 
(6i3). 

UITNEMEN,  voor  :  pronken  :  t^  mag  wet 
eens  uitnemen  of  afstekett  (  Oostvl. ). 
Dat  het  uitneemt  of  dat  het  uitnam 
wordt  gezegd  voor  :  uitnemend  : 
het  regent  dat  het  uitneemt.  Hij  was 
boos  dat  het  uitnam.  Z.  uitnemend. 

UITNEMEND,bijw.,zeer,geweldig,buiten- 
gewooii,  ongemeen,  buitengemeen  : 
het  is  uitnemend  koud,  schoon  weder, 
enz.  liij  was  uitnemend  kwaad  (Br.). 

UITNEMER ,  bijna  'tzelfde  als  :  overvlie- 
ger  of  eene  die  uitneemt  of  uitmunt, 
die  anderen  te  boven  gaat,  fr.  uii 
pnénix,  uu  aigte  ( VI. );  in  Br.  zou 
men  zeggen  :  nen  eerste ,  nen  bol , 
nen  felle  kade,  nen  knappe,  nen  eerste 
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kerel,  enz.  (in  goeden  zin);  in  Limb. : 
ne  kop, 

UITPACHTEREN,  'tzelfde  als  :  uitboeren. 
(  Br.,  VI.  en  elders ). 

UITPAKKEN,  uitschijnen,  uilkomen,  wel 
te  voorschijn  komen ,  uitmunten , 
pronken  :  gij  zult  uitpakken  met  uw 
splinternieuw  kleed  (VI.,  Br.,  Antw.). 

UITPITSEN,  uitnijpen  :  pits  die  scheutjes 
tti<(Br.,Antw.,  Limb.).  Z.  pitsen  (483). 

UITPLANT,  m. ,  de  boomen  of  ander 
houtgewas  op  den  kant  van  een  stuk 
land  staande  te  wassen  (Oostvl.)  : 
den  uitplant  hier  medegaande.  Z. 
uitplanten. 

UITPLANTEN,  plantsoen,  enz.,  dat  bijeen 
gezaaid  staat,  verplanteu  :  ge  moet 
die  kooien^  die  bloem kens  in  de  volte 
lucht  uitplanten  {Br. ,  Antw.,  Limb., 
en  elders). 

UITPOOTEN  {uitpoUn),  'tzelfde  als  :  uil- 
planten  ,  verplanten ,  gezegd  van 
boomkens  ( Limb.).  Z.  poot  (500). 

UITPOTAARDEN,  b.  w.,  de  laag  polaarde 
uit  den  grond  halen  om  dezen  te  ver- 
beteren :  dat  stuk  tand  is  uitgepot- 
aard  (Waas). 

UITPROESTEN  ontmoetten  wij  eens  in 
de  zinsnede  :  hoe  schitterend  hij 
zijne  snakerige  deuntjes  uitproestte 
(Antw.).  Bij  Kil.  is  proesten ,  holl. , 
vert.  door  :  stemutare  ( dikwijls 
niezen ). 

UITPROTTELEN  {o  als  korte  eu),  al  prot- 
telende  of  preutelende  (506)  uitspat- 
ten,  b.  V.  appelen ,  op  te  heet  vuur 
bradende^  prottelen  uit  (Br.,  Hagel.)- 
Het  is  een  freq.  van :  protten  (51 1)  of 
brutsen.  , 

UITRAKELEN  {oetraochelen) ,  uitkolereu, 
b.  V. :  de  pijp  met  den  pijpeveger^  of 
de  stoof  met  den  stoovenhaak  uitrake- 
len  (Limb.).  Z.  reukeleu  (536)  en  ra- 
kel (510). 

UITREEUWEN,  gewis  voor  :  uitruiven  in 
den  zin  van  :  uitvallen,  uitrijzen  : 
de  tarwe,  de  rogge  reeuwt  uit  (h.  en 
d.  in  VI.). 


UITRIJTEN,  uithalen  :  veugeU  eetrieitii 
(Limb.). 

UITRIJZEN,  uitvallen,  gezegd  van  gn», 
zaad,  zavel,  enz.,  ergens  stillekeas 
uit-  of  door  vallende  (Br.  eo  eklen). 
Z.  rijzen  (543  . 

UITRITSEN.Z.  ritsen  (545). 

UITROCHELEN ,  o.  en  b.  w.,  al  rochted 
(546)  uitspuwen  :  hij  heeft  ztpuim 
uitgerocheld  (Br.). 

UITROEPËR.  Z.  Hoeufft  op 't  w.  en  m- 
per  (349). 

UITRCX^KEN,  een  lijd  in  den  rook  hangCB, 
b.  V.  hesp,  worsten,  boHeMokkn : 
uilgerookt  vleesch,  enz.(bijiitoffcni). 

UITRUIVEN,  uitruien(Br.).  Z.  uitreeona. 

UITSCHAMPEN,  uitglijden.  Z.  flebaapa 
(573);  hel  wordt  in  Limb.  overdnck* 
lelijk  gezegd  voor  :  van  oMeoiig 
veranderen,  zijn  akkoord  niei  iMm- 
den  :  die  twee  zijn  uUgesekompt.  t 
beclen  (35). 

UITSCHAREN,  UITSCHÈREN,  UITSCHt- 
REN  ,b.\.  :  den  pot  uUichêrm,ét 
bladeren  in  den  bosch  uilsdUmt 
het  schaap^  de  haag  uUschim. 
Z.  scharen ,  scharren ,  scheren  (STD 
en  scheren  (584).  üitseharen  bet  ook: 
verwijten,  uitschelden. 

UITSCH ELLEN,  uitpluizen  (Maastr.). 

UITSCHIETEN,  b.  w.,  schielijk uiUteko, 
b.  V.  :  de  voren  van  gezamélttd 
uitschieten,  d.  i.  de  aarde  met  coi 
schup  over  de  bedden  werpen  (Br., 
Limb.). 

UITSCH  IJTEN  van  :  uü  en  schijten^  «OfA 
ook  gezegd  in  Br.,  Hagel,  en  dden 
voor  :  uitscfiieten^  d.  i.  uitsclmiwi. 
uitvallen,  uitspringen,  uiufuticif 
enz. :  die  bradende  appei  sckiji^ 
Doch  men  gebr.  uitschijten  ia  Ir.* 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.  ea  VI.  ved 
overdrachtelijk  voor  :  uitlachen,  be* 
spotten,  voor  den  zot  houden,  oii: 
schelden,  of  bijna  'tzelfde ali :  lUi- 
sliepen  :  gij  meent  mij  melgeU  U 
krijgen ,  ik  schijt  u  vierkantif  tü 
Die  kerel  is  maar  goed  om  iemê^ 
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uit  te  schijten.  Vanhier :  uitschijling^ 
uitscheld  ing,  verwijt  :  iemand  eene 
uitschijting  geven;  uitsciiijterij^  spoi- 
teraij,  gekschcerderij.  Voor  uitschij- 
ten  zegt  men  h.  en  d.  in  N.-Br.  ook  : 
bijtuciiten^  uitlic/Uen ,  bijvegen.  Z. 
schijten  (588). 

ITSCHOUDEN,  met  ziedend  waler  uil- 
spoelen, fr.  échauder  (Br.  en  elders). 
Z.  schonden  (598). 

ITSCHREEUWEN ,  b.  w.,  uitjauwen , 
achterna  roepen  :  die  schoolknaap 
schreeuwt  de  menschen  uit  (  Br., 
Antw., )  :  zijne  keet  uitschreeuwen  , 
xich  heesch  schreeuwen  (Ooslvl.). 

ITSGHREPEN,  b.  w.,  uitschrabben,  uil- 
kuischen  (VL).  Z.  schrepen  (601). 

ITSGHROBBING  ,  berisping  ( Limb. ).  Z. 
schrobbing  en  schrob  (601). 

ITSCHUDDEN,  b.  w.,  bijna  Hzelfde  als  : 
uitspannen  ,  van  alles  onlblooten  , 
ten  onder  brengen :  de  schuldeischers 
hebben  mijnen  gebuur  teenemaat  uit- 
geschud (  VI.,  Br.,  Antw. ) ;  in  Limb. 
is  uitschudden  :  uitgieten  ,  uitschen- 
ken  :  de  zat  lap  schod  zie{n)  glaos  oet 
( Limb.).  Z.  schudden  (604).  Hel  im- 
perf.  is  schod  en  't  deelw.  geschod  of 
geschud, 

ITSCHUIVEN,  o.  w.,  uilglijdcn  (Waas., 
Br.,  Antw.). 

ITSCIiUIVER,m.,  wordt  gezegd  van  een 
muziekluig,  fr.  trombonne  h  coulisse, 
die  uitschuift  (Waas). 

ITSLAAN,  in  den  zin  van  :  uilsmeden, 
uitmaken,  winnen  :  ik  heb  een  franc 
gegeven,  maar  ik  zal  't  wet  elders  uit- 
staan. Ik  zoek  mijn  huishuur  uit 
mijn  fruit  te  slaan, 

ITSLABBEREN,  uiislabbcn  met  de  tong 
uitsiabbende  uillikken  (Br.).  Z.  slab- 
beren (615). 

ITSLAG,  m.,  uilgeslagen  graan  ,  en  ook 
stroo  (Hagel.).  Z.  baarsiag  (i5),  aar- 
slag en  voorslag. 

ITSLEIEREN,  uilglijden.  Z.  sleeren 
v018). 

ITSLEIPEN  of  SLEPEN.  Z.  uitslijpen. 


UITSLEUREN,'tzelfdea1s :  uitslijpen(Br.). 

UITSLIEPEN.  Z.  uitslippen  en  sliep. 

UITSLIEREN,  uitglijden,  uitglelsen,  uit- 
glilsen  (VI.).  Z.  slieren  (618). 

UITSLIJPEN,  UITSLEIPEN,  UITSLEPEN, 
UITSLEUREN,  al  slepende  of  slij- 
pende uittrekken  :  wi)  hebben  onze 
beste  koei  uit  den  stat  geslapt  of 
gesleurd Ihr.^  Anlw.  en  elders).  Z. 
slijpen  (622)  en  slepen  (620). 

UITSLIPPEN,  UITSLIEPEN,  uitlachen,  of 
'tzelfde  als  :  uitgrilten.  Als  iemand 
in  iets  mislukt  of  er  kaal  van  afge- 
komen is,  richt  men  spottender 
wijze,  den  rechten  wijsvinger  naar 
hem ,  men  slipt  met  den  linken  daar 
over  en  men  roepl  in  VI.  :  sliep^ 
stiep,  en  dit  heel  men  daar  :  iemand 
uitsliepen ;  in  Antw.  en  ook  wel  in 
Br. :  ee-pee,  pee,  slipt  hem  eens  uit  en 
dit  heet:  iemand  uitslippen.  Vilstrij- 
ken  { iemand  )\iee^i  in  N.Br.  bijna 
dezelfde  bel.,  namelijk  die  van  :  met 
opzet  ie  leur  siellen,  voor  den  gek 
houden.  Z.  HoeufTl  (625). 

UITSLOESTEREN,  UITSLOOSTEREN,  den 
sloesler  of  bast  afdoen  :  de  okkerno- 
ten uitsloesteren  doen  ( overal  in  Br., 
VI.,  Kemp.  en  elders).  Z.  slooster. 

UITSLUIERKN,  b.  w.,  uitsiellen,  ver- 
schuiven :  gij  blijft  dat  altijd  uitsluie- 
ren,  d.  i.  gij  laat  het  op  de  lange 
baan  verschuiven  (Ooslvl.).  Z.  sluie- 
ren (628). 

UITSLURËN,  uitsleuren,  uitstellen(West- 
vl.).  Z.  sluren  (628). 

UITSMEDEN.  Z.  uilslaan. 

UITSMOOREN,  UITSMOREN,  uilsmoken, 
uilrooken  :  zijne  pijp  uilsmoren. 
Laat  het  vuur  uitsmooren  ( Br.  en 
elders).  Z.  smoorcn  (634). 

UITSNIJDEN,  o.  w.,  snel  wegloopen  :  hij 
sneed  er  uit  ( Oostvl. ). 

UITSNUISTEREN,  uilsnuflelcn,  uitzoeken 
(Ooslvl.).  Z.  snuisleren  (644). 

UITSNUIVËN,  uitsnullen,  of  uilsnuiien, 
b.  v.  zijnen  neus  (  Limb. ).  Z.  snut- 
ten  (6i5). 
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UITSPANNEN,  b.  w.,  iemand  uil  zijne 
doening,  zijnen  handel,  enz.  stellen, 
iemand  van  iels  doen  uilscheiden 
(  VI.,  Zeel.,  Antw. ).  Men  ziel  dal  dil 
gezegde  aan  'i  afspannen  der  peerden 
uil  een  voertuig  onlleend  is. 

UITSPELEN,  b.  w.,  uillrekken  :  speel 
uwen  jas  uil  (Br.,  Anlw.  VI.);  ook 
zich  uit  den  slag  irekken  :  hoe  zijl 
gij  er  uitgespeeld,  hoe  zijl  gij  er  geva- 
ren (Ooslvl.). 

UITSPRIETELEN,  mei  sprielels  uilsprei- 
den  (664),  uitschieten  (VI.). 

UITSPRUITEN,  uilspuiten  (Br.,  Limb.  en 
elders).  Z.  spuiten  (666). 

UITSPUIGEN,  uitspuwen  (  VI. ).  Z.  spui- 
gcn  (666);  in  Limb.  :  oelspieën, 

UITSTAANS,  voor  :  uitstaande  :  ik  heb 
met  u  geen  o(  niets  uitstaans,  ik  heb 
met  u  niets  te  stellen,  ik  heb  geene 
betrekking  met  u  (  Br.,  VI. );  in  Br. 
hoort  men  hiervoor  nog  :  ik  heb 
met  u  niets  uil  te  staan ;  in  Weslvl. 
zegt  men  :  uitstand  voor  :  uitslaand. 
Hel  is  opmerkensweerd  dat  men  in 
Br.  en  elders  dikwerf  het  infinilivus 
met  eene  s  achteraan  gebr.  voor  hel 
tegenwoordig  deelwoord. 

UITSTAND.  Z.  uitstaans. 

UITSTEEKBERD ,  algemeen  in  VI.  voor  : 
uithangberd  of-bord.  Eigenlijk  is  't 
een  bord  dat  vooruit  steekt,  van  : 
uitsteken,  vooruit  komeu  of  hel  bord 
op  cenen  uitsteek  geplaatst ;  fató/f/c 
of  uitsteek  is  in  't  fr.  ouvrage  qui 
avance  en  sailtie ,  en  pointi,  un  bat- 
con.  Z.  uilsleken. 

UITSTEK,  m.,  overschot,  hel  slechtste 
dal  overblijft,  fr.  rebut  :  taal  mij 
maar  at  den  uitstek  ( Ooslvl. ). 

UITSTEKEN,  b.  en  o.  w.,  te  Gent  en  elders 
InOostvl.lo'tzelfdealsinBr.enLimb.: 
opsteken  (439) :  boter  uitsteken,  de 
boter  in  tonnen  of  kuipen  ter  bewa- 
ring steken  ;  ^^  tol  uithangbord  ne- 
men :  willen  wij  uin  Sinte  Baafsnuü' 
steken.  3*»  Vc»*richten  :  wat  steekt  gij 
wcèr  uit;  bij  Ruysbr.  bel.  uitsteken  : 


uitzetten,  uitdrijven : 

£d  wat  uitgesleke  in  dete  aleinie 

(III,  lM,r.T.) 

Dat  jongsken  is  uUgheslekoiA,  i.li^ 
gesteld,  hij  mag  zijne  eerste  kon- 
munic  niet  doen  (h.  en  d.  inVl.). 
Steek  het  uit  zegt  men  veel  in  Wat- 
vl.  voor  :  trek  hel  op,  maak  n  voort. 
Op  iets  de  tong  otden  teut  uiütttfli, 
iets  verachten,  van  iels  niet  tevrcta 
zijn  en  dit  beloonen  door  het  wm- 
ken  van  de  tong  (Br.,  Kemp.). 

UITSTEL,  UITSTCILLEN,  'Uelfde  ab  : 
uilzet,  huwelijksgift,  fr.  dol  eoiit- 
stelte^i  :  daX  meisje  heeft  voor  hem 
uitstel  3000  fr.  gehad  (  Br.,  VI. ).  lil. 
ven.  uytstellen  :  door  coUocare,nt^ 
tui  elvcare,  dolare,  enz. 

UITSTREELEN,  aan  zijn  woord  ie  kort 
komen  (Venio).  Z.  beelen. 

UITSTREPEN,  licht  uitkuischen  (Br.). 

UITSTRIJKEN,  niet  op  den  gezegden  tijd 
gereed  zijn,  uitstellen  (N.  v.  Limb.). 

UITSTRUIK.  Z.  't  volgende. 

UITSTRUIKEN,  o.  en  wederk.  w.,  tot 
struik  worden ,  zich  als  een  struik 
uitspreiden  :  zie  eens  hoe  sckim  ét 
planten  uitgestruikt  zijn  (Br.)! 

UITSTUIKEN,  uitstrooien,  rondbabbelei: 
hij  heeft  uilgestoken  dat  ik  Mfti 
gedaan  heb.  Vanhier  :  uitstMik  of 
uitstuiksel,  uitstrooisel,  valsche  mar 
(Weslvl.).  Z.  stuiken. 

UITSTUIKSEL.  Z.  uitsluikeD. 

UITTËINZELEN.  Z.  uiltijnzelen  enüjo- 
zen. 

UITTIJNZELEN ,  b.  w.,  naftpen,  napoet- 
sen ,  bespotten  :  iemand  uittifnulei 
met  iemand  spotten  (VL).  Z.  tijam. 

UITTROUWEN,  door  te  irouwen  hetkiii. 
waar  men  in  dienst  woonde,  veri^ 
ten.  Het  wordt  in  Br.  veel  geioH 
van  meisjes,  die  trouwen  tenrijlij 
ergens  in  dienst  zijn  :  zti  isopéU 
pachthofuitgetrouwd.  IIettegeDon^ 
gestelde  is  :  inlrouwen  :  dujengn 
is  bij  de  ouders  zijner  vnmv  in^ 
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IrouwU,  d.  i.  hij  bewoool  mede  hel 
huis  zijner  schoonouders(Br.,Kemp., 
Limb.). 

UITTUITEN,  uitdrinken  (Oostvl.).  Z.  lui- 
ten en  blazen. 

UITTUTTEN,  uitdrinken  (Antw.). 

UITVAART.  T  IS  UITVAART,  hel  is  op  hel 
uitvaren  of  uilgaan,  hel  is  er  mcé 
gedaan  (VI.). 

UITVALLING ,  uitval  :  /(/;  deed  tegen  mij 
eeneuüvalling  (VI.). 

UITVAREN,  b.  en  o.  w.,  uilrijden  met 
rijtuigen  of  gespan  ;  ook  uilploegcn  : 
de  familie  is  oelgevaren  nao  de  kir- 
mis.  Het  greun  is  zoo  slec/it  dat  het 
moet  oelgevaren  weerden  (Limb.)- 

UITVETTEN  (er),  o.  w.,  snel  wegloopen, 
zich  van  kant  maken  :  hij  vet  er  uit 
(Kemp.).  Z.  uitsnijden. 

UITVIGGELEN  ,  uitsnijden  ,  grof  en  on- 
effen uilkavelcii  :  ge  zit  de  groef  daar 
weer  uit  te  viggeleu,  waarom  geeft 
gij  u  den  tijd  niet  om  ze  zuiver  uit  Ie 
kavelen  (Gonl).  Z.  uitkavclcn. 

UITV IJZEN,  zich  vcrgroolcu  door  meer 
landslukkcn  in  eigendom  ie  nemen  : 
ieder  eigenaar  vijst  zich  gedurig  uil, 
met  de  aanpalende  gronden  te  koo- 
pen  (Gent  en  omslr.). 

UITVLAGGEN ,  zuiveren  van  ruigte  en 
onkruid,  lol  vlaggen  geworden  (om- 
slr. Breda),  'izelfde  als  :  afpeën  Z. 
peen  (462). 

UITVLUCHTSEL,  uitvlucht  (overal). 

UITVOND,  m.,uilvindsel,uitvinding(Vl.): 
waer  't  zaken  dat  de  biegte  eenen 
menschelyken  uylvond  was,  hoe  zou 
zich  de  geheele  wereld  daeracn  on- 
derworpen hebben  (Claes,  Boeren- 
Theologie,  blz.  158). 

UITWEGEN,  voor  :  eenen  uitweg  hebben 
(VI.,  Br.). 

UITWINDEN,  als  b.  w..  bet.  het  in  Limb.: 
uitwaaien,  als  o.  w.  in  Oostvl.  : 
haastig  wegloopen ,  het  hazenpad 
kiezen  :  gij  zult  hem  zien  mtwinden. 
Z.  uitsnijden,  uitvettcn. 

UITWINNEN,  b.  w.,  beloeren ;  uithalen  : 


de  kinderen  winnen  de  vogelen  uit 
(Z.-Limb. );  in  Br.  uithalen,  elders  : 
rooven  elders  in  Limb.  :  uitrijlen 
(oetrieten). 

UITWINTEREN,  den  winter  doorbrengen 
of  laten  doorbrengen  :  ik  ben  goed 
uitgcwinlerd  (  Br. ).  Z.  doorwinteren 
(102). 

UITWONEN,  in  de  Holl.- Woordcnb. 
'izelfde  als  in  Br.  en  elders :  afwonen 
(13),  in  Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders  : 
buiten  zijn  ouders  huis  wonen,  in 
cenc  kostschool  wonen  :  dat  meisje 
fueft  vier  jaar  uitgewoond. 

UITZAVELEN,  den  zavel  uit  een  land 
halen  :  dat  stuk  is  uitgezaveld  (  Br. ). 

UITZEEVEN,  uitziften.  Zeeven  voor  :  if- 
ten  en  zeef,  voor :  zift  (Limb.) 

UITZEGGEN,  uildrijveu  ,  verjagen  ,  ver- 
drijven ;  in  dezen  zin  komt  het  voor 
in  Rond  den  Heerdi^yd^r  194), 
ondertusschen  kwamen  vele  lieden 
thuis  die  uilgezeid  waren  van  de 
geuzen.  Kil.  vert.  uitzeggen  door  : 
proscribere,  in  exilium  mütere,  enz. 

UITZET,soorl  van  bruin  bier  veel  inOostvl. 
en  h.  en  d.  in  Br.  gebrouwen ;  ook  : 
huwelijksgift,en  nog :  uitleg  of  depot 
in  't  spelen,  fr.  enjeu,  mise  (Oostvl.). 

UITZETTEN,  bedrijven,  verrichten,  doen, 
begaan  :  gij  hebt  vandaag  niet  vect 
goeds  uitgezet.  Wat  hebt  gij  nu  weer 
uitgezet  (Br.,  Kemp.,  Limb.,  VI.). 
Het  bel.  in  Br.,  Limb.  nog  'izelfde 
ais  :  uilpianien,  en  in  VI.  'tzelfde 
als :  uilsleken. 

UITZIEDEN,  verzieden,  wegzieden,  door 
zieden  vergaan,  uitkoken  :  het  water 
is  uitgezoden  (overal  in  't  Z.). 

UITZIEN,  uitstaan,  onderslaan,  verdra- 
gen :  ik  meen  niet  dat  hij  't  zou  kon- 
nen  uitzien,  indien  men  zijn  been 
afzette;  ook  gezegd  van  kantwerk- 
sters  die  zonder  pergamen tof «toor- 
steek  eenen  patroon  kunnen  nama- 
ken (Westvl.).  Z.  afzien  (13). 

UITZIJEN  (oetzieën)  voor  :  uilzijgen 
(Limb.).  Z.  uitzeeven  en  zijgen. 
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UIT  ZIJN.  Uil  mei  zijn  vervoegd ,  of  uil- 
2i;n,  heeft  vele  beleekcnissen,  omdat 
er  vele  woorden  achlerwcgen  zijn 
gebleven;  i°  Op  iets  uit  zijn ,  uitge- 
gaan zijn  ten  einde  iels  te  bekomen; 
overdrachtelijk :  iets  verlangen,  beoo- 
gen :  ik  ben  op  die  plaats  niet  uit ; 
20  eruit  zijn ,  uit  het  gevaar  zijn , 
zich  in  't  loten  vrijgetrokken  hebben, 
mislukt  zijn,  ergens  uitgesloten 
zijn ,  ook  :  uit  zijn  lood  of  beteuterd , 
bedeesd  zijn.  Met  uw  gesnap  hen  ik 
heel  en  ganscli  uit  mijne  rede.  3°  De 
sloof,  het  vuur  is  uit^  d.  i.  uitge- 
doofd ,  uitgebrand.  De  school  is  uit, 
enz.  d.  i.  geëindigd  (overal). 

UITZOEKEN,  iets  op  iemand  uitzoeken, 
iets  uitvinden  om  iemand  iets  betaald 
te  zetten,  of,  gelijk  't  spreekw.  zegt: 
iemand  iels  te  huis  brengen.  Men 
hoort  ook  wel  eens,  in  verbintenis 
met  de  overige  deelcn  des  gespreks : 
iemand  uitzoeken  :  het  op  iemand 
geladen  hebben  (N.-Br.). 

UITZWEETEN,  b.  w.,  in  Br.  voor:  be- 
koopen,  bezuren,  uitboeten,  verdu- 
ren :  die  vrouw  heeft  tegen  den 
meester  ruzie  gehad ,  haar  kinderen 
zullen  het  in  de  school  mogen  uit- 
zweeten.  In  Oostvl.  gebr.  het  gemeen 
volk  uitzweelen  in  den  zin  van  :  moe- 
ten verdienen  :  ik  zou  niet  geerne 
500  fr.  uitzweelen  om  mijne  huis- 
huur, d.  i.  ik  zou  niet  geerne  een 
huis  van  500  fr.  huurprijs  bewoonen. 

UIVALLIG  (198),  in  Oostvl.  en  ifvallig 
(203)  in  Westvl.  gebr.  met  de  bet. 
van  :  slecht,  boos,  vuil,  gebrekkig, 
bet.  eigenlijk  :  slecht  of  kwaadvailig, 
wat  slecht  valt,  als  samengest.  uit : 
valtig  en  ui.  Wij  achten  dit  t/i  voor 
eu  en  dit  voor :  euvel  of  evel  en  ook 
bij  Kil.  nog :  euvel,  bijv.,  dat :  slecht, 
kwaad  bet.  in  't  hgd.  übel,  oud 
hgd.  ubü,  goth.  ubel^  engl.  evUly 
en  verkort  ill;  bij  Kil.  vert.  o.  a. 
malus^  nocens,  pravus.  Vanhier  heeft 
men  dus  ook  :  euveldaad,  thans  : 


euveldaad,  (kwadcdaad),  euvelmoed. 
kwade  moed  of  gemoedsgesteldheid, 
en  euvelen ,  euvetdoen ,  1.  ftocer^op 
blz.  113  meiden  wij  einsch  of  eosdi 
in  den  zin  van  lastig,  gemelijk  es 
blz.  114  eenvaUig  (ei veilig),  in  Link 
gebr.  voor  :  eigenzinnig ,  verrelcBd, 
die  WW.,  althans  hel  laatste,  sckijoi 
ons  'verwant  met :  invallig  of  esTei- 
lig.  Z.  Bild.  op  :  euvel  (1, 190). 

ULEKË,  ULEGE,  UGELE,  UWRLE  oT 
fliefoeier  (120),  is  te  Roeselaar  de 
naam  dien  men  den  vlinder  of  pepd 
(467)  geeft;  Kil.  heefl :  uleke^  utetn, 
en  behalven  de  namen  die  wij  blz.4fl 
opgaven,  nog  vijfvoutere,  botenii6 
ghe ,  somcrvoghci ;  in  Weslvl.  boort 
men  ook  nog  :  beuterschite  ( teler- 
schijter?)  flieflodder^  enz.  Z.  blz. 409. 

ULENS,  ULENT  ('t),  ook  uitgespr. :  (êia, 
Valent ,  te  uwent :  tür  htb  f uieiu  ge- 
weest (Br.). 

ULES,  m.,  een  aarden  pot  (omslr.  vai 
Roermond),  elders  in  Limb.  ulepot^ 
dit  is  een  aarden  pot,  onder  zoo    , 
breed  als  boven ,  dienende  voor : 
pasteien  enz. 

ULEVEL,  ULEVELTJE,  ULEVE.NTJE.  0., 
zeker  suikergebak  voor  kindercD, 
ook  stukje  kandijssuiker  in  papierF^ 
vouwen,  fr.  caramel  (Limb.,);  ie 
Venlo  uLevelke,  Z.  u weitje. 

ULIVËLKE.  Z.  ulevel. 

ULTRUL  ( uilctrul?) ,  verdrietig  mensch. 
iemand  die  nooit  zwijgt,  diekriepl. 
die  anderen  last  en  verdriet  ud- 
doet  (Popering.  en  omstr.). 

UN,  V.,  mv.  unnen,  uie,  juin  ofajaio,  fr. 
oignon  ( Limb.);  bij  Kil. :  ulch,  tld, 
sicamb.,  ajuyn. 

UNGER,  UNGEREN.  Z.  unjer,  enz. 

UNJ  ER  ,  ONJËR  ,  UNJ  EREN,  m.,  OoL  : 
unger  en  ungeren  of  schofUijd,  oid- 
dagsslaapje ,  deze  slaap  duurt  by  <k 
werklieden  ,  van  af  Gillis  tot  aai 
St  Remigius,  van  *s  middags  tol  twee 
uren.  Vanhier  :  unjercn ,  mjer&t  ^ 
ongeren,  unjeren^  o.  w.,  scboto, 
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een  middagslaapje  doen  of  den  unjer 
liouden  (Limb.).  Het  w.  schijnt  ver- 
want met  :  onder  waarvan  de  d  in 
i  of  ^  veranderd  is,  iets  wat  meer 
plaats  heeft.  Meyer  en  Kil.  hebben 
unfer  voor :  spook ,  schim  me ,  en  un- 
geren  voor :  tooveren ;  ungef^  hoere, 
holl.  tooverheks,  boosaardig  vrouw- 
mensch.  Doch  dit  unjer  is,  volgens 
Biid.,  verbasterd  van  :  Hungaar.  Bij 
Kil.  bet.  wieken^  unckeren  :  zuchten, 
en  unckeren  of  hunckeren. 

3NJEREN,  Z.  unjer. 

JPERKEN,  halve  pint  of  't  vierde  van 
eenen  maatpot  :  uperken  melk.  Een 
uperken  gamaat  voor  een  oordje;  een 
uperkemflesch  (  Anlw.  si. );  in  VI. 
zegt  men  :  djoorke,  en  bijna  overal : 
kapperken;  Kil.  heefiup, uperken,  1. 
cheopina,  qtaihus.  Z.  oppcrlje  in  't 
Belg. -Mus.,  biz.  128. 

PPERSTE,  o. ,  opperste  zolder  ( Gent). 

PSEMEN,  HUPSEMEN,  't  zelfde  te  Ronse 
en  elders  als  :  tintelen  of  als  :  hip- 
pen, bipsen  (189),  d.  i.  stilickcns  en 
benauwelijk  naar  iets  vragen ;  bij 
Kil. :  ups-hemmen,  ups-hcmen,  emu- 
iire^  edere  minimam  vocem,  incipere 
minimam  menlionem. 

HES  (f),  te  uwcnl  (Diesl).  Z.  Ulent. 

SSEL.  Z.  oersel  (418). 

TOU,  uitroep  tegen  de  paarden  om 
rechts  om  te  gaan ,  vergezeld  van 


kleine  snokken  aan  de  lijn  van  't 

linksche  paard  (C.  Axel). 
UTSOM,  tusschenwoord  om  de  paarden  te 

doen  keeren  (h.  en  d.  in  Oostvl.).  Z. 

herrie  en  utou, 
UUR  voor  :  zakuurwerk  ( Limb. );  voor  : 

zakuurwerk  zegt  men  in  dat  gewest 

ook  veel  horlogie.  Uur  is  in  't  Zuid. 

V.  evenals  't  hgd.  u/zr,  in  Holl.  o.;  in 

N.-Br.  is  uur  ook  voor  •  uier. 
UURMUIL,    V.,    veranderlijk    mensch. 

(omstr.  V.  Brussel.);  Kil.  :  urigh^  ur- 

maeligli.  I.  mutabilis,inconstans^  etc. 
UUTGAANDE  TIED,  leute  (Gelderl.).  Z. 

uilgang,  enz. 
UÜTSPANNEN  of  UITSPANNEN  (Zeeuwsch 

VI.).  Z.  uitspannen. 
UUTRIJZEN,  rijzende  (543)  uitvallen  (Br. 

en  elders). 
UUTWINTEREN  (Zeeuwsch  vl.).  Z.  uit- 

winteren. 
UVE,  huif;  uvekarre^  huifkar  ( Zeeuwsch 

VL).  Z.  HoeufTl  in 't  Taaik.  mag.  (231). 
UVERANS,    NUVERANS,     NUVERHANS 

M^:ï  (flrussel).  Z.  ieverans  ,  nieve- 

rans  (202). 
UWE  voor  :  gij :  hebt  uwe  dat  gedaan 

(Anlw.). 
UWEL,  UWELKEN,  UWELTJE,  ouwel, 

ook  papillon  gezegd ,  fr.  pain  ü  ca- 

clieter^oublie{\\.). 
UWELE.  Z.  ulekc. 
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AAG «  bijv.,  verwant  met  vague ,  en  H 1. 
vacuus,  bet. :  ledig,  onbczaaid,  onbe- 
bouwd, braak ,  woest :  dit  land  ligt 
vage.  Vanhier  :  vaagland,  braak- 
land  (  VI. );  bij  Weil.  en  anderen 
komt  een  veeg  land  voor  in  den  zin 
van  :  land  dal  nabij  aan  zijnen  on- 
dergang is.  Zou  hier  veeg  'tzelfde 
niet  zijn  als  vaag?  Z.  veeg  bij  ons 
en  bij  Weiland. 


VAAK,  als  bijv.,  mei  de  bet.  van  :  dikwerf, 
bestaat  niet  in  de  volksspraak  vanVl., 
Br.,  Anlw.  of  de  Kemp.  Vaak,  m., 
voor  :  slaap,  wordt  er  veel  gezegd  en 
komt  in  verscheidene  spreekwijzen 
voor  :  klap  voor  of  tegen  den  vaak, 
flauwe  praat  ( overal ).  Geenen  vaak 
hebben,  goede  zaken  doen,  vooruit- 
gaan (Hagel.).  Faak  tusschen  de  tan- 
den hebben,  honger  hebben  ( Gent ). 

97 
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VAAKACHTIG,  bijv.,  slaapachlig,  vakerig 
(VI.,  Antw.,  Br.);  bij  Kil.  :  vaeckigh, 
vaekerigh,  Z.  vervaaki. 

VAAL,  bijv.,  smal  :  de  vale  kant  eener 
plank  is  de  smalle  kant  :  de  zagers 
melen  de  gezaagde  plankai  niet  langt 
den  valen  kant.  Z.  vaar. 

VAALBOOM,  slagboom,  een  weverstuig 
(Popering.). 

VAALPLOEG  (valploeg  ?),  soort  van  dob- 
bele  ploeg,  waarvan  een  gedeelte  kan 
op-  en  afgevijzeld  worden  (r.  Lier). 

VAAM.  Z.  vadem. 

VAAN ,  vaantje  :  in  zijn  vane ,  in  zijn 
hemd  (Oostvl.).  in  zijn  vliegende 
vaan  of  vaandel  of  vendel,  in  zijn 
hemd  of  hemdsslippen  ( Br. ).  Hij 
stond  in  de  vane  van  zijn  hemd,  d.  i. 
in  zijn  hemdsslippen  ( Oostvl. ).  Hij 
draagt  de  vaan,  hij  is  dronken  (Axel). 
yaan  is  in  Br.  o.  Het  vaan  o(  vaan- 
ken naar  den  wind  hangen  of  zijn 
molen  naar  den  wind  draaien ,  doen 
volgens  de  omstandigheden  of  naar 
het  verlangen  van  anderen. 

VAANDER  IK ,  voor  :  vaandrig,  vaandra- 
ger (Br.  en  elders). 

VAAR,  oud  w.  dat  :  schrik,  vrees,  ver- 
vaardheid bet.  Vandaar  :  gevaar,  en 
vervaren.  Evenals  men  in  Br.  en  el- 
ders zegt  :  de  schrik  is  in  mijn  bee- 
nen  gezonken,  zoo  zegt  men  in  't 
Mectjcsl.  en  elders  :  de  vaar  is  in 
mij7i  beenen ,  d.  i.  cene  lamheid  die 
men  na  angst  of  schrik  gewaar  wordt. 
Omstr.  Brussel  wordt  vaar,  uitgespr. 
vaal,  gebr.  in  den  zin  van  :  walg,  af- 
keer, tegen hcid  :  ik  heb  neii  vaal 
van  dat  eten, 

VAARGAT,  gat  langswaar  iets  of  iemand 
doorvaart ,  opening  of  gat  om  in-  en 
uit,  op-  of  af  te  gaan ,  in  't  fr.  acces, 
sortie^  of  'tzelfde  als  :  hoosgat  (i94), 
mennegat  (373)  (Belg.-Limb.). 

VAART,  hgd.  fahrt,  afgel.  van  :  varen, 
hgd.  fahren,  bet.  eigenlijk  :  alleen 
welkdanige  gang,  weg  of  reize  zoo  te 
land  als  te  water.  Vanhier  dat  uit- 


vaart bet. :  uitweg,  uitgang,  Leiiliu; 
bedevaart,  bedegang,  bedeweg.  Kil. 
vert.  voert  door  :  via,  aquaiMit 
etc.  In  't  bourgondiseh  vlaamschnD 
Oostvl.  bet.  vaart :  vieze  zaak  :  dK 
zijn  vaarten.  fFal  vieze  vaatiit  éA 
nu !  Z.  varen. 

VAARTJONGEN,  VAARTKAPOEN,  VAAKT- 
WERKER.  In  VI.  noemen  deturt- 
delvers  zichzelven :  vaartjongemiyt 
Leuv.  en  elders  heeten  de  vaartwff- 
kers,  d.  i.  de  werklieden  die  aasde 
vaart  werken,  als  schepen  ladeaa 
lossen,  enz.  :  viuirtkapoenen,  gewit 
omdat  dit  volksken  maar  kapoenck- 
tig  of  stout  is ,  en  in  VI.  een  kamÊült' 
volk ;  in  't  fr.  noemt  men  't  ilecU 
volkje  ook  la  canaille ,  van  :  cühU, 
l.  canalis  (vaart). 

VAARWEG,  kleine  weg  tusscben  twee\iel- 
den  (Antw.,  Kemp.);  van  :  weg  ei 
varefi ,  dus  een  weg  langswaar  men 
op  en  af  het  veld  vaart,  rijdt  of  gaaL 

VAAS,  voor  :  vast,  houvast  (193)  of  bood- 
vast,  gierig  (h.  en  d.  in  VI.). 

VAAT.  Z.  vouwte. 

VAATSGH,  VATSGH,  in  Br.  uitgespr.  : 
vuils,  vois,  veujen  'tzelfde  als  :viüg. 

VADDER.  Z.  vaddig. 

VADDIG,  enz.  Vadzig,  vadzigbeid  hoort 
men  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.  oiel, 
maar  wel :  vaddig,  vaddiglieid;  ial 
Hagel,  zegt  men  vadder  voor  :  nd- 
digheid,  luiheid  :  den  vadderhetH*, 
vadzig  of  lui  zijn.  Bij  Plant.  bel. 
vadde :  leusich,  fr.  fade,  1.  wCerw- 
sus.  Meyer  en  Kil.  hebben  :  ttéét, 
vadse  voor  :  vadze,  vadzig  mensck, 
vunzige  maagd,  mismaakt  meisje,  ei 
't  w.  vadden  vert.  Kil.  door  defarO' 
cere,  flaccessere,  engl,  io  fade,  fr.H 
faner,  hgd.  en  neérd. :  verwelkt». 

VADEM  {vadm),  volgens  Bild.  v.  ab 
vading,  d.  i.  vatting,  omvatting, bet 
bij  Weil.  zoo  veel  als  :  een  nensch 
die  zijne  beide  armen  ui  trekt,  oovalr 
ten  kan ;  in  den  Teuth.  voéen  kMk : 
da  fier  f  cater,  dat  is  eyns  mentc^ 
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Unghd,  d.  i.  eene  lengtemaat  van  zes 
voet.  Edoch  in  Oostvl.  en  in  Br.  ver- 
staal men  door  vadm  (uitspr.  in  VI. 
veeum  in  Br. :  vuim) :  opengespreide 
hand  of  de  ruimte  tusschen  het  top- 
ken  van  den  duim  en  vanden  kleinen 
vinger ^eü  vademen, u\i%espT,veeumen 
en  vreeumen  :  de  hand  aldus  open- 
zetten, of  met  opengespannen  hand 
en  vingers  iets  afmeten  :  zoo  veeu- 
men  de  jongens  met  de  hand  om  te 
weten  hoe  ver  nunne  marbols  van 
elkander  liggen;  men  zegt  hier  ook  : 
averveeumen  en  overvreeumen^  d.  i. 
met  uitgestrekte  hand  overspannen. 
overaten  en  voet  vragen  bet.  in 
Westvl.fel  overvragen.  In  Limb.  bet. 
tadem^  evenals  het  hgd.  /a((en,  draad, 
en  vanhier  dat  vademen,  dal  in  Limb. 
vemen,  en  te  Naastr.  veemen  klinkt, 
bel.  :  eene  naald  indraden,  in  Br. : 
vessemen.  Plant.  vert.  vadem  otfadem 
door  't  fr.  fii,  1.  filam,  en  de  Teuth. 
heeft  ook  vadom,  vadom  draaien,  1. 
fUare  (spinnen),  hgd.  fddetn.  In  Br. 
en  de  Kemp.  geeft  men  nog  den  naam 
van  :  vadem,  uitgespr.  vuim,  aan  een 
dik  zeel  dat  men  over  een  kar  of 
wagen,  met  hooi  of  stroo  geladen, 
bindt  opdat  er  niets  zou  afvallen. 
Men  zegt  hier  ook  :  overvademen 
{overvuimen)^  bijna  'tzelfde  als  : 
omvademen,  zoowel  met  iets  anders 
als  met  de  armen.  In  't  Arch.  voor 
Nederl.  Taalk.  (III,  387)  leest  men  : 
veem  bet.  'tzelfde  als  bij  Kil.  :  vese, 
veese,  vesel,  welk  laatste  in  de  heden- 
daagsche  taai  nog  gebr.  wordt.  Ou- 
lings  zal  ook  wel  voor  vese,  vesel, 
een  vorm  vesem  bestaan  hebben 
viraar  van  veem  eene  zamentrckking 
schijnt  te  zijn ;  trouwens  veemen  kan 
ik  mij  niet  anders  verklaren  dan  een 
zamengetrokken  vesemen,  vessemen, 
bij  Kil.  is  vessemen  eene  naeide ,  1. 
acum  filo  trajicere;  in  den  Leken- 
spieghel  komt  vessemeii  ook  voor ; 
omtnevessemen,  omvademen ;  vesem. 


vessem ,  vasem  staat  tot  vadem  als 
asem  tot  adem.  Vadem,  dat  nu  een 
lengtemaat  uitdrukt,  werd  door  de 
Ouden  voor  draad  gebr.  Z.  vees,  veze. 

VADER.  Zijn  vaders  teerzen  aanhebben , 
dronken  zijn  (Westvl.). 

VADERKENSDAG  (uitgespr.  vadrkens-  of 
vtfrkensdag,  onderken sdag),  allerkin- 
derendag.  Op  de  feest  der  Onnoozele 
kinderen,  den  28  december,  verkleé- 
ren  de  kinderen  zich  met  de  kleede- 
ren  hunner  ouders  of  van  geestelijke 
personen  en  zoo  gaan  ze  rond  om 
hier  en  daar  wat  te  krijgen  en  hou- 
den feest  en  spelen  baas  (Br.,Antw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Z.  Hoeufft(423). 

VADERONS,  m.,  't  gebed  des  Heeren  of 
de  paternoster  (461) :  wacht  een  va- 
derons  bet.  eigenlijk  den  tijd  dat 
hel  lezen  van  een  vaderons  duurt, 
d.  i.  wacht  een  oogenblikje  (Br., 
Limb.  en  elders). 

VAOEBONTE ,  in  VI.  voor  :  vagabond, 
dat  men  in  Br.  vagebunder  uitgespr. 
hel  bei.  eigenlijk  :  landlooper,  rond- 
zwerver,  en  vermits  zulke  lieden  ge- 
meenlijk niet  veel  deugen ,  zoo  ver- 
staat men  er  in  VI.  en  ook  elders 
door :  slraatlooper ,  luiaard ,  slechte 
kerel. 

VAK,  bijw.,  behendig,  gemakkelijk  :  hij 
doet  dat  vak  ( Kemp. ).  't  Is  eene  ver- 
korting van  :  vaak,  bij  Kil.  ook  : 
vaecke  en  vake  (dikwijls);  nu  wat 
men  vaak  doet,  gaat  gemakkelijk. 

VALAVOND,  het  vallen  van  den  avond  : 
ik  zal  met  valavond  thuis  zijn  ( VI.). 

VALDEREN ,  o.,  poort  of  deur  van  spor- 
ten aan  eene  weide  grooter  dan  een 
veken  (  Limburg ).  't  Zal  misschien 
voor  :  valdeur  zijn ,  en  'tzelfde  als  : 
val'Veken  of  klap-veken,  bij  Kil. 
claustrum  prati  vel  agri,  Valde  is  in 
den  Teuth.  'tzelfde  als  :  runtsel ,  1. 
pücaen  valden  oiruntseten ,  plicare, 
bij  Kil.  vonden,  in 't  hgd.  fatten.  Val- 
deren  komt  reeds  voor  in  eene  oude 
vertaling  van  eene  sch^nkingsoo^• 
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konde,  gegeven  door  koning  Zwenli- 
bold  ten  voordeele  van  veertien  dor- 
pen omstreeks  Sittard  gelegen  (Z. 
Sittarder  stadl  und  kreiscs  kalender 
ouf  das  jahr  1823,  blz.  24). 

VALEI,VALLEI,  van  't  fr.  volée,  haamhout 
(170),  zwengel,  evenaar,  dwarshout 
aan  den  dijsel  eens  wagens,  enz. 
om  twee  of  vier  peerden  aan  in  te 
spannen  ( Hagel,  eu  h.  en  d.  in  VI.). 
Z.  zwcnkel  ofzwinkeUzwing, /toam- 
schier  (aanschier)  te  Kortrijk  gebr. 
of  hamerschier  (175),  haam  (170), 
hameel  (174)  en  hangschijf  (177). 

VALEIS,  bijw.,  volstrekt,  zeer,  fel :  het  is 
vaLeis  waar.  Uet  is  valeis  warm 
(h.  en  d.  in  VI.).  Vgl.  't  1.  valdè ,  dat 
ook  :  zeer,  fel,  enz.  bet. 

VALEKENTIG,  bijna  verkeerd  :  dal  komt 
valeKentig  uit  (N.-Limb.). 

VALGAT.  De  valgaten  zijn  de  gaten  of 
openingen  eens  duivenkots ,  die  men 
laat  toevallen  en  langs  waar  de  duiven 
in  en  uit  hun  hok  kruipen  :  gewoon- 
lijk zijn  er  vier  valgaten  in  eene 
spier.  Te  Gent  heel  de  duivenspij- 
ker  (057)  :  duivenspier;  bij  Kil.  is 
valpoort  ven.  door  :  ostium  cadens, 

VALKE,  soort  van  muts  langs  boven 
wijd  voorover  stekende  en  die  de 
kasteeljuffers  en  wiedsters  dragen 
om  tegen  de  zonnestralen  beschut  te 
zijn  (Oostvl.). 

VALLEN.  Op  iemand  of  op  iets  vallen, 
zich  behagen,  er  genegenheid  toe 
krijgen :  hij  valt  nog  al  op  dien  jongen. 
Hij  valt  er  nog  al  in  ( Br.  en  elders). 
Door  de  mand  vallen  ^^  mislukken, 
ook :  te  niet  gaan  (  Br.,  VI. ,  Limb.). 
Er  zal  niemand  over  vallen,  niemand 
zal  er  iets  van  weten  (Oostvl.).  Hij 
komt  als  uit  de  locht  gevallen,  hij 
vreel  of  schijnt  niets  te  weten  (Br., 
Antw.,  VI.).  Op  zijne  poolen  vallen 
(Z.  poot  501)  bet.  te  Ronse  en  elders 
in  Oostvl. :  altijd  weten  wal  te  ant- 
woorden, altijd  zijn  antwoord  gereed 
hebben  ,  zelfs  dan  wanneer  men  on- 


verwachts wordt  aangesprakeD.  la 
't  L.  van  Aalst  zegl  men  in  denielUea 
zin  :  op  zijn  plat  vallen.  Het  gedidrt 
is  onüecnd  aan  ecne  kat  die ,  hoe  of 
van  wat  hoogte  zij  ook  valle,  altijd 
op  hare  poolen  valt.  In  den  Teulb. 
bet.  afvallen :  rijzen.  Z.  rijzen  (iMS). 

VALLING,  V.,  gevatte  koude,  verkoudheid 
op  de  borst ,  in  't  hoofd  of  keel 
zinking  :  ik  heb  al  tfier  vfekeaem- 
valling.  Vanhier  :  vallingweir,  wefr 
dat  doet  vallingen  krijgen  (overal); 
men  zegt  in  Br.  en  VI.  :  koudiik 
Brugge  :  koedde ) :  'k  heè  ne  kmék 
gevat.  Valling,  m.,  'izelfde  als :  n- 
peling  (522),  o.,  of  afgevallen  appels, 
m.,  in  Oostvl.  waar  't  w.  gebr.  b 
in  hel  kinderraadsel :  de  kasUr  m 
Lembeke  had  veertien  valüngen  a 
hij  bakte  er  een  late  van. 

VALPUT,  put  die  zijn  oorsprong  ootleeot 
uil  den  doorbraak  van  eenen  polder 
(G.  Axel). 

VALSCUARIS,  uitgespr.  :  valsaris^foor: 
valschaard,  een  die  valsch  van  aard 
is  (Br.,  Oostvl.,  Zeeland). 

VALSCH  ERIK,  m.,  valschaard  (Vl.,UiBb.). 

VAM  E.  Z.  vadem. 

VAN.  Men  zegl  in  Br.,  Limb.  en  dders:^- 
slorven,  bezweken ,  enz.  vandekoru, 
den  lypliiu,  den  kolera,enz.<,  nietige 
sterven  aan  de  koorts ;  professor  wu 
niet :  aan  de  hoogeschool,  enz.;«aaf- 
gelijken  voor  :  insgelijks  (Br.);  «m'< 
wegen  voor :  van  wege  (Weslvl.);  m 
wijds  voor :  van  wijd;  van  zelfs  voor: 
van  zelf  (Br.,  Limb.).  Fan  ingtoiüii, 
in  Br.  voor  :  van  'l  eene  einde  let 
hel  andere,  waarvoor  men  h.  eo  d. 
in  VI.  hoort :  t>a?i  ens  ent  ens  €(  m 
es  tot  den  ende.  Dat  is  van  de  kat, 
dal  is  beestachtig  (Br.).  Hij  bOÊÜ 
zijn  hoofd  van  achter,  bij  kasiode 
boeken  niet  lezen  (Iseghem).  Er  w 
zijn,  van  zijn  verstand,  enz.  xüb.  li 
Zecuwsch  VI. en  elders  zegtmeo  b.T.: 
de  weduwe  van  Jansun,  enz.  io  Br. 
en  elders  :  de  weduwe  Jonssens. 
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AN,  VANNEN,  in  Westvl.  voor  :  wan, 
wannen,  fk*.  van,  vanner, 

ANDAAG,  heden  :  de  arme  werkman 
kan  den  dag  van  vandaag  den  kost 
niet  meer  winnen^  d.  i.  kan  heden- 
daags, enz.  (bijna  overal). 

ANDAAN  voor :  vanwaar,  zegt  men  in 
Br.,  Anlw.,  of  Kemp.  niet;  doch  te 
Haastr.  hoort  men  :  waar  komt  gij 
van  dan.  f  F  aar  van  dan  komt  gij? 
Fan  waar  komt  gij  Uiervan  dan? 
Daarvan  dan,  hiervan  dan. 

ANDEEG,  bijw.,  zeer,  fel,  geweldig, 
atraf :  het  is  vandeeg  koud,  gevrozen^ 
enz.  (Br.).  Z.  deeg  in  de  Woordenb. 

ANDEN  bet.  eigenlijk :  vanouds  en  thans 
nog  in  VI. :  bezoeken  in  't  algemeen. 
Z.  Weil.  en  Kil.  die  het  w.  als  Fries., 
Gelders.,  Holl.  opgeeft,  en  vert. 
visitare^  invisere  agrum. 

'ANDOEN,  noodig,  vannoode  :  ik  heb 
geld  vandoen  (Br.,  Antw.,  Oostvl.). 

'AN  £E.  Z.  vanher. 

'ANEEN,  'izelfde  als  :  kapot  (221),  in 
stukken,  gescheurd :  mijn  schoenen 
zijn  vaneen.  Faneen  wordt  met  een 
menigte  van  werkww.  gevoegd  als  : 
vaneentrekken,  vaneendoen,  vaneen- 
stagen  ,  vaneetiloopen  ,  vaneengaan  , 
enz.  enz.  en  behoudt  er  hier  ge- 
melde beicekenis  (Br.,Antw., Kemp.). 

MANERS.  Z.  vanher. 

BANGIG,  bijv.,  verstandig  :  het  is  een 

'  vangige  jongen^  'i  is  een  jongen  wiens 
verstand  gauw  iets  vangt  of  vat  (om- 
str.  v.  St-Truiden). 

i^ANHER,  op  nieuw,  fr.  de  nouveau  (Br.). 
Z.  her  (184).  Het  wordt  uitgespr.  : 
vannéer ,  vanneir,  vannei,  vannij 
en  schijnt  eene  verbastering  van  : 
vannieuw,  zoo  spreekt  men,  omstr. 
Leuv.Nieuw-Rbode,  Naarroy-,  nieuw- 
veld  :  nijvetd  uil.  In  Oostvl.,  dan 
toch  te  Gent,  hoort  men  :  vanêe, 
vaners ,  voor  :  opnicaw;  oulings 
vannue,  vannieuw,  enz. 

/ANKANT.  Zich  vaukant  maken  afsteken, 
Z.  kant  (220)  en  gat  (138). 


VANLANGS  OM  SLECHTER,  in  VI.  gezegd 
voor  't  Brab. :  hoe  tanger  hoe  slech- 
ter. En  ook  zegt  men  in  Br.  altijd  : 
hoe  eer  hoe  heter.  Hoe  later  hoe  erger, 
enz.  enz. 

VANNOODE.  Z.  noode  in  de  Woordenb. 
en  vandoen. 

VAREN,  0.,  slagboom  (Limb.). 

VAREN  {veren),  hgd,  fahren,  bet.  eigen- 
lijk :  gaan;  doch  in  Limb.,  de  Meierij 
en  Drenthe  wordt  het  ook  gebr.  voor : 
voeren,  rijden,  ploegen  :  met  kar, 
wagen  of  ploeg  varen.  In  't  L.  van 
Valkenburg  bestaai  er  een  gebruik 
dat  men  varen  heet ;  het  beslaat  in 
eene  serenade  te  brengen  van  ketel- 
muziek;  in  Gelderl.  noemt  men  dit : 
ezeUlrijven  (121)  en  in 't  fr.  donner 
un  charivari.  Dit  var^n  (loopcn)  heeft 
plaats  tegen  personen,  welke  in  over- 
spel leven  of  legen  nieuw  gehuwden, 
die  het  heilbier   of  den  afscheids- 
dronk,  aan  de  jongelingschap  ge- 
weigerd hebbeu.  Bij  het  varen  grijpt 
de  jeugd  naarsnuk  en  trom,  stroomt, 
in  woelende  menigte,  te  gader,  bindt 
eenen  slrooman  op  eene  kar  en  voert 
deze  alle  avonden,  en  dal  soms  we- 
ken lang    onder    een  afschuwelijk 
zweepen  en  kletsen ,  trommen  en 
slaan,  huilen  en  tieren,  schreeuwen 
en  razen  voorbij  het  huis  des  schul- 
digen. De  oudste  jongeling  der  ge- 
buurte, die  het  bevel  over  die  va- 
rende  menigte  voert ,  en  het  huilbier 
vraagt,  heet  men  momber.  In  VI., 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.  heeft 
varen ,  dat  daar  overigens  in  de- 
zelfde beieekenissen  als  elders  gebr. 
wordt,  nog  die  van  :  vreemd,  onge- 
woon voorkomen ;  en  waarvoor  men 
daar  en  elders  ook  afvallen  zegt  : 
het  zat  hem  varen  geen  meester  meer 
te  zijn.  De  dood  van  haren  man  zal 
haar  varen.  Het  vaart  ons  niet  zoo 
hard  te  moeten  werken.  De  welde 
vaart  niet.  Kil.  heeft  voeren  bijna  in 
dcnzelfdcn  zin  vert.  door :  taedere^  de- 
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suetudine  aflUi.  Het  beduidt  gewoon- 
lijk iels  slecht  en  daarom  is  er  mis- 
schien slecht  of  kwalijk  onder  ver- 
staan. In  den  zin  van  :  verdrieten 
{taedere)  wordt  het  weinig  gehr. 
Nochtans  kan  «arm  afgeleid  zijn  van : 
vaar  ( vrees,  schrik )  en  'tzelfde  we- 
zen als  dat  andere  vaeren  van  Kil. 
dat  hij  vert.  door :  meluere  (vreezen). 
Z.  vaar  en  varen  bij  Weil.  en 
Hocufil  (629). 

VARENDE  VROUW  (de),  orkaan  of  sterke 
dwarlwind  die  alles  verwoest  en 
meeneemt  wat  op  zijnen  doortocht 
is  (Weslvl.).  Z.  barende  vrouw  (30) 
en  Kil.  die  vaerende  u;t;7 opgeeft  als 
oud  voor  draeyen  de  wind,  1.  turbo, 
vortex.  Ook  is  bij  hem  vaerende 
vrouw  of  wijfeene  boschgodin,  toove- 
resse,  vreemd  wijf,  hoer  bet.,  en  't 
engl,  fairand  man  bet.  bij  Boyer,  het- 
zelfde als :  vagebond. 

VARESPELEN  of  BARRESPELEN  is  in  VI. 
een  kinderspel,  beslaande  in  van  't 
eene  plankier  (trottoir)  tot  het  andere 
over  de  straat  te  loopen ;  hij  die  er 
aan  is  staal  in  't  midden  der  straat  en 
kanhijeenen,  die  over  de  straat  loopt, 
raken ,  dan  is  er  deze  aan  en  moet 
de  anderen  helpen  vangen.  Op  den 
stoep  is  men  vrij  en  die  er  't  langste 
en  laatste  kan  op  blijven,  zonder  dat 
hij  in  't  overloopen  gevat  wordt, 
heeft  de  meeste  eer  van  't  spel  (VI.). 

VARF,  VARVE,  verf,  (VI.,  Antw.). 

VARFEIK.  Z.  varveeik. 

VARFKOE  (Weslvl.).  Z.  varvekoc. 

VARKELEN ,  vrikken ,  roeien ,  met  een 
bootje  varen,  spelevaren  (654).  Van- 
hier :  varket'lied,\T.  barcarole(knivf.^ 
VI.). 

VARREVEÉ,  VARREWEÊ,  gedroogde 
roede ,  springroede  van  den  vaar  of 
varre,  de  bulpees  desstiers,  droog 
geworden  en  voor  slok  gebezigd 
(Br.);  bij  Kil.  bet.  wede  en  vede  : 
roede,  1.  mentula,  penis;  voede^  is  een 
oud  duilsch  w.  in  't  Saks.  en  hgd. : 


weyde,  engl.  wiibie,  1.  viryt,  xmn^ 
en  wedeken  ^virguiainv^ëuaL). 

VARTJE,  drinker,  looper  (Bragfc.). 
Daarvoor  zegt  men  in  Br.  ook  : 
verken  en  in  VI. :  zwijn. 

VARVEEIK,  VARFEIK ;  eik  die  's  wfaMen 
zijne  bladeren  bewaart  (Westf  I.). 

VARVEKOE,  VARFKOE,  VERVEKOB,  Uehl 
verbasterd  in  Weslvl.  van :  varrekoe, 
verrekoe,  bij  Kil.  tawra  (onvridil* 
bare  koe),  bet.  daar  :  koe  die  Bkt 
meer  kalfl  en  geen  melk  meer  geeft. 

VAS,  FAS,  o.,  1«  knor ,  knonrleesch,  fr. 
cartetage  (Br.,  Antw.,  Kemp.);t>Mk, 
hals,  strot  (Antw.) ;  de  hieten  liji 
gewoonlijk  knorachtig  dus  ook  : 
^  hiet  of  versen  :  de  vasten  aukm 
door  zijne  kousen  (  Limb. ).  Z.  viiri, 
versen  of  vessem  en  vees. 

VASEL,  bijv.,  slecht,  dor  :  vasel  voekr 
(Limb.).  Vasel  schijnt  afgel.  no  m. 
knor ,  hiel ,  en  dos  zooveel  ib  : 
knorvoeder,  d.  i.  dor,  of  onsappii 
voeder.  Z.  vees. 

VASSE,  V.,  is  in  Zeeuwsch  VI.  en  eMen: 
de  hoeveelheid  aarde  die  t»  de 
wortels  of  vezels  van  eenen  straik 
blijft  hangen,  als  men  hem nildoel: 
er  hangt  een  groote  vasse  um  ém 
plant.  Het  is  dus  hetzelfde  ili  is 
Br.  :  rusch  (562)  en  misscbieo  «d 
verwant  met  :  wase,  dat  Kil.  M- 
teckenl  als  :  Saks.  Geldersek  a 
in  't.  1.,  evenals  rusch,  cespet  bi 
doch  dezelfde  Kil.  geeft  t  ook  ib 
Vlaandr.  op  in  den  zin  van :  slqk,fr. 
vase.  Z.  vees,  veze  of  vezel. 

VAST,  zeker  :  het  is  vast  otvast,mff 
(overal  in  't  Zuiden). 

VASTBROOD ,  'tzelfde  als  in  HoU. :  ksU- 
takken  brood,  fr. pain  demémitjL^ 
brood  waarin  de  zemelen  me^l^kik- 
kcn  zijn.  In  Br.  z\jn  er  in  Ibrooi 
dat  men  huisbakken  heel,  geoetf- 
melen. 

VASTEN  AVONDZOTTEKENS,  OOk  Mfttr* 
minnekens  (380).  (Brussel  eo  Oatir.) 
Z.  kattekens  (226;. 
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^ASTENBIER,  krachtig  bier  bestemd  om 
in  den  vasteutijd  gedronken  te  wor- 
den (Br,  Anlw.). 

'ASTHEBBEN  of  VASTNEMEN,  b.  w., 
bedriegen  of  't  zelfde  als  :  kullen , 
plu  Hen  :  gij,  ge  zijl  te  jong  om  mij 
vüst  te  hebben  (Br.,  Antw.,  VI.). 

AST&LESSEN,  VASTKLËTSEN,  voor: 
vastklissen ,  vasthechten  (VI.).  Z. 
klissen  (253). 

ASTNEMEN,  nemen,  in  de  hand  nemen, 
neem  dien  boek  vast;  averd nachtelijk : 
bedriegen  :  die  tcin keiier  heeft  u 
vastgenomen  (Br.  en  elders). 

ASTZITTEN ,  zitten  dat  men  niet  meer 
voort  kan,  in  de  strop  of  het  zitten, 
(overal). 

ATENBANK  (vatebank),  van  vat  en  bank, 
de  bank ,  plank  of  hang  (176)  boven 
den  schouwmantel  waar  men  vaatjes, 
potten  en  pannen  op  zet(\Vcstvl.). 

ATIG  of  VATSCH,  'tzelfde  als  :  vaatsch, 
na  'l  vat  smakende  :  dat  bier  is  vatig 
of  valsch  (VI.);  bij  Kil.  :  vats, 
vaets,vaetsc?i.\'in  hier :  vats  smaken^ 
I.  sapere  vas;  vaelsche  of  vatsche 
tonne ,  I.  dolium  mucore  redolens,  Z. 
vaatsch. 

ATJET  voor  :  vat  gij  het  (Westvl.). 

'ATSPOEL,  uitgespr.  :  voisspoel,  veus- 
spoel,  is  Hzelfde  in  Br.  en  elders  als  : 
vatspoelsel ,  fr.  lavure  d'écuelles , 
schotel-  of  afwasch water,  bras,  tafel- 
afval,  schellen,  enz,  nog  dienstig  tot 
voedsel  voor  vee  of  varkens;  bij  Kil. 
vat^spuel,  vael-spuel,  1.  purgamen 
doliare. 

ATTER,  m.,  voor :  vatting,  begrijp  :  een 
goeden  of  slechten  valler  hebben.  Hij 
heeft  zijnen  valler  bij  hem  niet  of 
hij  heeft  ztjn  vutter  thuis  gelalen, 
hij  vat  de  zaak  niet.  Die  mensch 
heeft  een  goe  vatter,  hij  vat  gemakke- 
lijk, verstaat,  begrijpt  licht  (VI.,  Br.). 

lUWEREN  voor  :  valderen. 

KCHTEN,  VECHTEND.  In  VI.  zegt  men  : 
vechten  dat  het  haar  stuift,  in  Br. : 
vechten  dat  de  haren  stieven  of  stui- 


ven, d.i.  geweldig,  dapper  vechten. 
hechtend  hoort  men  soms,  h.  en  d. 
in  Vl.,  als  bijw.  gebr.  voor  :  zeer^ 
fel,  sterk  :  vechtende  heet, 

VEGUTMERKT,  vechtpartij,  gevecht  (Br., 
Antw.). 

VEDDE  (Hagel.).  Z.  vette. 

VEDE,  veê.  Z.  varrevee. 

VEDER,  VEER.  Iemand  achter  zijn  veeren 
zitten,  is  'tzelfde  als  :  achter  of  op  de 
hakken  of  vessemen  zitten,  achter- 
volgen, aansporen  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

VEDERKUIF,  v.,  stukje  kurk  met  vederen 
bezet ,  vcderbal ,  fr.  volant  ( Hagel. , 
Belg.-Limb.). 

VEDSEN,  V. ,  mv. ,  zoo  noemt  men  in 
Lirob.  de  ruwe,  slechte,  rotte  koord- 
jes of  draden  die  gediend  hebben 
om  ccne  dikke  louw,  b.  v.  eene 
scheepstouw  te  vormen ;  die  draden 
zijn  dan  niets  meer  waard.  Vandaar : 
het  is  geen  veds  weerd,  niets  waard. 
Z.  vezel. 

VEE.  Z.  vei. 

VEEG,  VAAG,  V.,  bij  Weil.  m.,  bij  Bild. 

V.  en  m.,  oorveeg,  slag,  schaard  of  zij- 
delingsch  verwijt  :  hij  kreeg  eene 
veeg  meé  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 
Z.  ook  vijg. 

VEË(i,  dat  men  bij  Weil.  nazie,  wordt  in 
Br.  niet  of  zeer  weinig,  maar  wel  in 

VI.  gehoord,  h.y.  :  ge  zijt  nog  niet 
veeg,  zegt  men  hier  voor  :  ge  zijt  nog 
niet  dood  of  :  ge  zijt  nog  niet  koud, 
reege  manieren  ,  manieren  van 
iemand  die  veeg  is  of  gaat  sterven, 
't  Is  bijna  'tzelfde  als :  veegeteekenen. 
(VI.). 

VEEGZWAM  of  enkelijk  zwam,  'tzelfde  te 
te  Mechel.,  als  gomme  clastigue ;  bij 
Sleeckx  en  v.  d.  Velden  :  vederhars, 

VEEL.  Fele  steulets  verwerren  iiet  slot, 
als  velen  zich  met  eene  zaak  be- 
moeien ,  dan  raakt  deze  in  den  war 
(overal),  ^ete  verkens  maken  den 
spoeling  dun,  wanneer  iets  tusschen 
gevelen  moet  verdeeld  worden,  heeft 


VEE 


I    776    ) 


VEE 


elk  maar  weinig  (Br.,  Kemp.  en  Vi.). 
Feei  van  tijd^  veeltijds,  dikwerf  (Br.). 
Zoo  veel  als ,  bijna,  bijkans  (overal). 
Fan  ietnand  o(  iels  veel  maken ,  veel 
acbting  voor  iemand  or  iets  bebben. 
Veel  uil  iels  maken ,  veel  droefheid 
in  iets  maken  (Br.).  Vele  in  iets 
vinden^  veel  uit  iets  maken  (VI.). 

VEELDER  of  VEER,  scheidingsdam , 
paal,  doorgang  (Kemp.). 

VEELEVER,  lever  die  vee  of  vei  is;  kalver- 
lever  (VI.). 

VEELTAL,  VEELTALLIG  bet.  het  1«: 
groot  getal;  het  ^  :  talrijk  (Br.  en 
elders). 

VEEM ,  uitgespr.  viem,  hetzelfde  als : 
vadem,  wordt  in  Limb.  ook  gebr. 
voor  :  hengel  of  draad  :  met  de  viem 
visschen^  hengelen  en  in  de  omstr. 
van  Venlo  is  het  ook  :  120  stuks 
noten,  geryen,  enz. 

VEEMEN.  Z.  vadem. 

VEER,  o.,  het  smeer  dat  in  der  varkens- 
buik groeit,  lies  (558),  reuzel;  van- 
hier :  veervety  liezcvet  (h.  en  d.  in 
Br.).  Z.  veelder  en  ver. 

VEERSKENSMARKT  (veeskensmerkl)  is  te 
Leuv.  heel  wat  anders  dan  wat  dit  w. 
aanduidt:  vele  boeren  meisjes  kwamen 
jaarlijks  op  half-maart ,  vroeger  den 
i7  dezer  maand,  op  de  feest  van 
Sinte  Gcertrudis  aan  de  kerk  dezer 
Heilige  te  samen ,  ten  einde  aldaar 
eenen  dienst  te  vinden  of  zich  bij 
burgers  te  verhuren,  en  dit  noemt 
men  :  Feerskensmerkl.  Te  Erps,  bij 
Leuven,  heeft  dit  gebr.  ook  plaats  op 
half-hooimaand ;  doch  hier'  komen 
ook  de  jongelingen  eenen  post  zoe- 
ken. Wanneer  er  ergens  veel  meisjes 
bijeen  zijn,  zegt  men  ook  :  7  is  gelijk 
een  veerskensmerkl. 

VEERTIENDAGEN.  Wanneer  een  dienst- 
bode zijnen  dienst  opzegt  of  dat  hem 
deze  door  den  meester  wordt  opge- 
zegd, geeft  de  cene  den  andere 
veertien  dagen  tijds,  *t  zij  om  eenen 
post  te  vinden,  het  zij  om  een  ande- 


ren  dienstbode  te  krijgen  en  dit 
noemt  men  :  in  xijne  veertien  degen, 
zijn ,  zijne  veertien  dagen  doen^  d.  i. 
op  het  punt  zijn  van  zijnen  dienst  te 
verlaten  (Br.). 
VEES,  VEZE  (met  zware  e)  bet.  eigenlijk: 
een  draadachtig  of  lang  aaneen  han- 
gend iets,  draadje,  peesje,  wortelije, 
randje,  bindsel,  scheutje  of  helidfde 
als  :  vezel,  dat  er  een  diminutief  na 
is;  zoo  noemt  men  :  vees^  mv.1lafl^ 
het  draadje,  vezelken  of  peeakoi, 
dat  de  beide  schelpen  van  enrmof 
boonen,  enz.  samen  bindt,  en  die 
veesjes  daar  af  trekken  noemt  Ba 
in  Br.  en  elders :  vezeti,  b.  v.  erwto, 
prinsessen  vezen.  Vees  bet.  er  S>: 
bindsel,  lijnwaden  band  om  eentea 
te  vezen.  Kil.  heeft  vese,  veese,  ttese 
en  de  verkleinww.  vaesken^  vetU» 
(nog  gebr.)  in  de  f  bet.  en  vert. 
het  door  fibra,  fimbria,  cafnUamm" 
tum,  fesluca ;  in  *t  Saks.  is  het  :/eKi 
in  't  opper  hgd.  fase ,  hgd.  (asek.  Z. 
vadem,  in  den  Teuth.  vese,  sekiem. 
In  een  Nieuw  Testament ,  gedr.  te 
Antw.    i366,  leest  men   :  en  wtt 
siede  eene  vese  (festuca)  in  uwttni' 
ders  ooghe.  Ruysbr.  heeft  v«i^,«aflii 
vaesche,  vasche  in  de  bet.  van :  dmd, 
vesel,  band,  strook.  Kil.  heeft  voor 
hel  laatste  :  Vaesche^  vescfie,  vetdiii 
in  't  1.  fascia  (bussel,  bindsel,  imk- 
tel),  en  't  w.  Vaescfien,  vesehen  bet 
bij  hem  :  fasciis  ligare^  etc  d.  i<  i* 
zwachtels   doen ,  omzwachtelen  of 
inbusselen,  b.  v  een  kind.  Ook  ferfr- 
Plant,   vasemefi ,    vesemen  door : 
Ie  maillot  de  pelits  enfants;  doek 
vaesemen,  vesemen,  vessemen  is  ook 
bij  Kil.  draden  (eene  naaki).Bili 
( lil,  909)  zegt  dat »  vezel,  vast,  nss 
of  veze  (draad)  eigenlijk  eeo  i4ieciief 
is,  van  :  va-en  of  wa-en.  la  oode 
duiische  schriften    leest  neD  ook 
vadem.  Het  tegenwoordig  hgd.  v^ 
(aden.  Zoo  is  't  engl.  fo/odeeicen* 
lijk  :  vervezelen ;  en  't  fr.  foM  (l>0 
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vervezeld,  verslenst.  Onze  Ouden  zei- 
den ook  :  veze,  veztm  voor  een  draad 
waarvan  :  een  naald  vezemen  (bij 
verbastering  vessemen)^  eenen  draad 
in  de  naald  steken,  fr.  enfiler.  Voor 
kinderluier  of  windsel  gebr.,is  'i  het 
lat.  fascia.  In  't  Perzisch  is  fesl :  ecne 
brok  in  't  algemeen.  »  Z.  't  volgende 
en  vies. 

EESGH,  windsel,  zwachtel,  bussel,  bun- 
sel  (Limb.).  Z.  vees. 

EESGHEN,  't  zelfde  w.als,  vezen,  inwin- 
delen,  inbusselen  omzwachtelen,  in 
doeken  doen  (Limb.). 

EEUM,  VEEUWEN.  Z.  vadem. 

EEZEN.  Z.  vezen  en  vees. 

'EGEN  wordt  verschillig  toegepast,  zoo 
bet.  het  b.  en  d.  in  de  Kemp. :  loo- 
pen  :  ziet  hem  vegen ;  in  't  Hagel. 
zegt  men :  kallen,  die  niet  vegen,  deu- 
gen niel,  katlcn,  die  nergens  aan 
zitten  aanlekken,  deugen  niet.  Te 
Maastr.  :  uitrichten,  uitzetten,  be- 
gaan, mispikkclen  :  gij  hebt  het  daar 
weer  geveegd.  Het  iemand  vegen, 
iemand  eene  veeg  of  schaard  geven 
(Br.). 

^EGERSHOOFD,  halfmaan,  vaagborstel 
(Diest). 

^EI,  VEE,  bijv.,  versch,  malsch,  weel- 
derig, jeugdig,  zaprijk  :  vee  brood  : 
de  tarwe j  boekweit  staal  te  veiy  zij  zat 
vallen ,  en  hierop  antwoord  men  in 
VL :  liggende  vruchten  maken  staande 
toeren^  d.  i.  goede  vruchten  maken 
rijke  boeren 

iuat  't  korcD  al  ic  vei  in  't  eerste  jaarsaisoen, 
i\%  't  rijpt  dan  vindt  de  boer  maar  weinig  op 

[te  doen. 
lloade  kindren  van  Vlaandrcns  oude  boorden 
«ij,  die  noch  groene  wee,  noch  veije  terruw- 

[land 
(G.  Gez.,  93). 

Kil.  vert.  vey,  flandr.  door :  vigeyis, 
vegetus.  Vee  of  vei  zal  verwant  zijn 
met  v<f^,  of 't  fr.  vie  en  't  laL  vivere^  of 
son  't  niet  eenig  betrek  hebben  met 
veeg?  Z.  Weil.  op  vee  en  veeg,  Bild. 


op  :  vee,  en  bij  ons  dij,  dijd  (95).  Op 
't  w.  kwikken  (317)  zegt  men  dat  de 
Teuth.  vye  of  kwiek  opfieefl  van  vee 
en  vyestal  is  bij  hem  stratorium 
(veestal). 

VEIL,  dweil,  schotelvod  (Oostvl. ).  Vgl. 
't  I.  velum^  in  't  fr.  voile,  waarvan 
het  basterdwoord :  vool. 

VEILEN,  licht  voor  :  veulen ,  bet.  te  en 
omstr.  Poperingen  :  doopkind. 

VEINZEN ,  VENZEN ,  vonken  :  het  vier 
begint  te  veinzen  (VI.);  bij  Kil.  veyn- 
sen,  flandr.  accendere  sivc  accendi 
lanqnam  scintilla  e  silice  excussa. 

VEISTER ,  verbasterde  uitspr.  van  ven- 
sier (Westvl.). 

VEKEN,  o.,  latten  of  sporten  deur  aan 
eene  weide  (kleiner  dan  het  valderen), 
hek  of  latten  deurken  aan  den  ingang 
van  eencn  tuin,  enz.  (Limb.,  en 
gedeeltelijk  Kemp.) ;  bij  Kil.  onder- 
deur, heek,  I.  repagulum  in  vestigio 
aedium,  ctathrus.  1«>  Plant,  heeft  ook : 
valveken,  fr.  une  clausture  de  prairie, 
barrière :  ^  dit  w.  was  vroeger  in  Br. 
ook  zeer  gemeen  :  men  treft  het  in 
oude  papieren  veel  aan  :  bi  den 
vekene  ter  borch  (Vilvoorde).  Boven 
't  ghugte  aen  't  veken  ( Machelen  bij 
Vilv.).  Vore  *t  (eken  ter  liest  (Laken). 
Vanhier  de  familienaam  :  Fanderve* 
ken. 

VEL.  Uit  zijn  velspririgen  van  gramschap, 
zeer  gestoord  zijn.  Iemand^  uit  zijn 
vel  doen  springen,  hem  zeer  kwaad- 
maken.  Iemand  aan  zijn  vel  komen 
of  zitten,  iemand  slaan,  afrossen, 
lastig  maken  (VI.,  Br.,  Limb.).  Uel 
nijpt  maar  als  het  vel  afgaat,  men  is 
maar  gevoelig  ,  als  men  zelf  pijn  of 
verlies  lijdt  (Oostvl.).  Iemand  het 
vel  afhalen  of  afstroopen ,  hem  arm- 
maken,  hem  alles  afhalen  (Limb.,  Br., 
Antw.,  VI.).  Leeg  vel  rekt  wel  zegt  men 
van  eenen  luiaard  die  veel  geeuwt 
of  zich  uitrekt  (Oostvl.).  Zijn  vet 
aanhebben,  dronken  zijn  (Westvl.). 
Men  kan  geenen  kei  hei  vet  afdoen, 

98 
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er  is  geen  verhaal  op  iemand  die 
niets  bezit  ( Br.,  Antw. ).  —  Men 
noeml  ook  vel :  de  zaan  van  gezodene 
melk  (Br.,  Vi.). 

VELDKLADDE,  soorl  van  duif  die  ge- 
woonlijk op  de  velden  haar  voedsel 
zoekt  (Br.).  Z.  kladde  (224);  bij 
Kil.  :  veld'duyve^  valmduyve,  1. 
palubus.  Z.  velte. 

VELLEN  (gezegd  door  de  schoolknapen) 
bij  het  baantje  slibberen,  dengene  die 
voor  u  rgst,  doen  neértuimelen 
Antw.);  met  eenen  kluit  naar  eene 
schreef  werpen  of  schieten.  Z.  Weil. 
op  :  vellen  en  Kil.  op  :  velden  oft 
vellen. 

VBLLENPLOTER,  uilgespr.  :  velUplotter^ 
een  die  vellen  ploot  of  in  vellen  doet, 
veilentrekker  (Westvl.). 

VELLING,  V.,  cirkelvormig,  gebogen 
stuk  hout  dienende  om  de  ronde  van 
een  wiel  te  maken  :  de  speeken 
stralen  uit  de  as  naar  de  veiling. 
( Limb.,  Kemp.  en  elders ).  Het  w.  is 
voor:  velg;  zoo  ook  galling  voor  : 
galg ;  Kil.  heeft :  faeleu  ,  felen,  dwa- 
len. 

VELTE,  V.,  veldduif  (Oostvl.,  Gent). 
Z.  veldkladde. 

VELTEN.  Z.  rondzaad  (£»54). 

VELTSTEEN,  m.,  soort  van  harden  steen : 
de  kerken  van  Lede  en  Borsbeke  ,  in 
't  L.  van  Aalst^  zijn  gebouwd  van 
veltsteen;  bij  Kil.  is  veils  teen  een 
oud  w.  in  *tSaks.  fettsteyn,  velsteyn, 
1.  silex ;  van  :  steen  en  velt  of  veils , 
een  Geld.  en  Saks.  w.  in  't  hgd.  fels^ 
vellz^  1.  pet  ra ,  rupes. 

VEMEN,  voor  :  vademen,  draden.  Z. 
vadem. 

VEN,  o.,  ook  in  de  Holl.  Woordenb.  aan- 
getroffen,'voor  :  veen,  wordt  in  't  Z. 
gebr.  Vandaar  Fenlo^  Loven.  Venne^ 
mans^  enz. 

VENDELEN  of  ventelen,  o.  w.,  bijna 
't  zelfde  als :  fl enderen  (127),  nutte- 
loos heen  en  wcér  gaan  ,  zonder  doel 
rondwandelen    :    wat   vendelt    gij 


heelder  uren  door  den  huise  (Anlw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Hoeufft  (651)  ic([t 
dat  het  zeer  zeker  'izelfde  w.  isali: 
't  Nedersaks.  fenlelen,  nietswaaidi«e 
dingen  doen  of  zeggen;  het  laoook 
wel  eenige  gemeenschap  hebben  met 
het  friesch  :  fandelen.  Vgl.  bet  fr. 
fl&ner,  in  't  hgd.  SctUendem,  vm/irr* 
stretchen ,  wenden  en  wandelea , 
slenteren  (620),  flidderen  (128). 

VENDERIK.  Z.  Vaanderik. 

VENGER,  'tzelfde  als  :  peulder  of  pohler, 
slaapkot :  ik  ga  naar  mijn  veRgtr; 
bij  Kil.  is  venger  :  eene  val,  1.  ieti- 
pula,  van  :  vangen. 

VENSTEREN,  O.  w.,  's  avonds  aan  eene 
venster  gaan  klappen,  wordt  ia 
Oostvl.  meest  gezegd  van  vrijen  die 
tegen  den  dank  hunner  ouden  of 
meesters  verkeeren  en  daarom  hu 
zoo  in  't  verdoken  doen. 

VENT  eigenlijk  kerel ,  gast,  bet  bij  bet 
gemeene  volk  :  man  :  onze  gebnr' 
vrouw  krijgt  slaag  van  haren  vent 
(  Br. ,  Antw.  en  elders ) ;  bij  lil.  is 
veyn,  vcynt  vertl  door  :  nsüas, 
enz.  en  't  diminnt.  door  :  puer, 
adolescens. 

VENTE,  van  't  fr.  vente,  vertier,  ^•erkoop, 
kalandizc ,  ook  wat  men  op  zijn 
kruiwagen  te  koop  heeft.  Teef  wtie 
hebben,  voor  't  Brabandsche  :  nel 
te  doen  hebben.  Veel  venteaaniiti 
hebben ,  veel  werk  of  beschar  met 
iets  hebben  (VI.).  Een  oud  spreekv. 
zegt : 

Ghesparighen  mond  is  een  goede  mile« 
Maer  maeckt  ter  marckte  quade  vente. 

Vente  hoort  men  in  Br.  niet:  in 
hier'icx.  Mem.  sur  Gand,  (11,371) 
staat  vente  verkl.  door  venditio,  eeo 
soort  van  toog. 

VENTELEN.  Z.  Vendelen. 

VENTJAGER,  poen,  soort  van  sebip. 
( Antw. ). 

VENTSTER,  VENTSTERIGGE ,  verkoop- 
ster, vrouw  die  uitvent  (VI.). 
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l,  VeiDzen. 

Tj  Slier  en  ver ;  bijw.,  fr.  loin, 
in  Br.  uitgcspr.  :  veer^  en 
wij,  in  'l  hgd.  wir,  zegt  men 
islr.  ver,  veer,  Fer,  in  de  fami- 
len  als :  Ferêlraten,  Verlindett, 
ten ,  Verkruisen  ,  Ferbeken , 
iden ,  enz.,  is  eene  samentrek- 
an  :  vander,  Fer  neemt  soms 
lats  in  van,  voor  als  :  vemiet , 
iel;  verzien,  voorzien,  enz. 
rkw.  met  vfr  beginnende,  zijn, 

0  te  zeggen,  in  oneindig  getal; 
3bben  er  een  merkelijk  tal, 
ie  beslaande  Woorden b.  over- 
en ,  opgenomen  en  zouden 
lijst  nog  zeer  hebben  kunnen 

3. 

ING,  Veraarlings.  Z.  Verraar- 

EREN.  Z.  Verbaveren. 
EREERD,  VERBABBEREEREN, 
ibereerdheid.  Z.  verba  vereeren 

SZAKKEN,  b.  w. ,  verteren, 
isten ,  nutteloos  doorbrengen 
3  en  elders  in  VI.).  Z.  verhab- 

1  j  verdemmeiceren  en  ver- 
eeren. 

lKKEN  ,  o.  w. ,  versuffen  , 
;h  worden,  b.  w.,  als  iemand  in 
oegc  door  iemand  in  't  sprc- 
>vervailen  wordt  dat  hij  uit 
Ideid  niet  kan  antwoorden. 
». ).  Z.  verhabzakken. 
SESTEN,  b.  w.  (Gent  en 
).  Z.  verbeesten  dat  hetzelfde 

iONDEN,  b.  w.,  kleederen  of 
;  stoffen  door  onachtzaamheid 
instigen  toestand  laten  komen, 
sen :  zijn  nieuw  kleed  isganscli 
emond  (Antw.,  st.  en  pr., 
,  N.-Br.).  Z.bij  Hoeufll.  en  Weil. 
*baalmondeft ,  Van  bal,  slecht, 
nden,  bewaren  ,  waarvan  ook 
er,  momboor,  voogd,  doch  bij 
bel.  baal :  voogd ;  en  verbaal-   ' 


monden  :  een  voogdijschap  kwalijk 
waarnemen,  ook  kwisten. 

VERBALGD  ZIJN,  te  veel  gegeten  hebben 
(Westvl.)  de  wortel  is  balg,  bij  Kil. 
balgh  (buik) ,  Germ.  baigli ,  engl. 
beally ,  belly  :  Den  baigh  vuUen  ,  1. 
curare  cuticulam;  overbuycken ,  ver- 
buyken  in  den  zin  van  den  buik 
overladen  door  te  veel  eten. 

VERBAUEREERD,  VERBAUREERD  ,  in 
West.-  en  Zeeuwschvl. :  'tzelfde  als  : 
verbauwerecrd  :  hij  ziel  er  verbaue- 
reerd  uit. 

VER6AUWERATIEofVERBAUWEREERI>- 
HEID  (Oostvl.).  Z.  verbavereeren. 

VERBAUWEREEREN,  VËRBAUWREERD, 
VERBAUWEREERDHEID  enz.  Z.  ver- 
bavereeren. 

VERBAVERD,  VERBAVEREN,  Z.  verba- 
vereeren. 

VERBAVEREEREN,  b.  w.,  verbazen,  ont- 
stellen ,  verbijsteren ,  verschieten  , 
bedwelmen ,  onthutsen ,  verschrikt , 
verbaasd  maken,  of  eigenlijk  :  ver- 
bavereerd  maken,  't  Verl.  deelw. 
verbavereerd ,  meest  in  gebr.,  wordl 
gezegd  in  Antw.,  de  Kemp.,  en  in  een 
deel  van  Br.,  alwaar  men  ook  ver- 
babereeren  en  verbabberd  hoort,  als- 
mede verbauwereeren  en  verbauwe- 
reerd,  welk  laatste  ook  nog  wordt 
gehoord  in  Oostvl.-,  West.-  en 
Zeeuwschvl.  klinkt  het  verbaureeren 
o{verbauereeren,verbaureerd,enz.,\n 
Westvl.,  althans  te  Popering. :  ver- 
baUadeerd,  Dit  deelw.  bet.  zooveel 
als  :  verbaasd,  onthutst,  ontsteld, 
bedwelmd,  verslagen,  verschrokken, 
verbijsterd  ,  gepakt ,  verbluft ,  zoo 
gesteld  dat  men  niet  weet  wat  zeg- 
gen, niet  spreken  kan,  maar  stamert. 
Vanhier  :  verbauweratie  (Gent  en 
elders),  verbauwereerdiieid,  verbave- 
reerdfieid  en  verbaveratie,  verbave^ 
rtn^,  enz.  voor  :  verbaasdheid.  Kil. 
verl.  verbaeghen  of  verbauréren 
door :  aUonUum  reddere,  d.  i.  verba- 
zen. Dit  w.  is  verwant  met :  babbelen 
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en  bazet  (33). 

VERBEESTEN,  eigenlijk,  beest  of  beesl- 
achtig,  dom ,  slecht ,  ontuchtig  wor- 
den :  vele  jongelingen  verbeesten  bij 
het  leger,  op  zee,  in  de  hoelieputten 
( Br.,  Antw. );  als  b.  w.  wordt  het  in 
Br.  en  elders  gebr.  voor  :  beest  ma- 
ken :  de  ontucht  en  dronkenschap 
verbeest  den  mensch ;  in  VI.  voor : 
in  slemperij  verdoen,  in  ontucht 
doorbrengen,  verbrodden  :  hij  neeft 
zijn  geld,  zijne  gezondheid,  zijne  za- 
ken ver  beest. 

VERBEI,  voor  :  verbeid,  verbeiding,  af- 
wachting :  ik  zal  dat  fwuden  tot  een 
verbei  (VI.). 

VERBEUREN,  b.  w.,  beloven,  te  pand 
stellen  :  wat  verbeurt  gij,  als  het  niet 
waar  is  wat  gij  zegt  (VI.). 

VERBIEZEN,  b.  w.,  nieuwe  biezen  in- 
vlechten :  die  stoet  moet  verbiesd 
worden  (Br.,  VI.).  Z.  biezen  (53). 

VERBUEN  (van  ver  en  bij),  toenaderen, 
fr.  rapprocher  (Waas). 

VERBIJTEN,  hgd.  verbeissen,  zoo  wel  als 
't  oude  beb ijlen ,  beknabbelen  en 
vooral  :  doodbijten,  verscheuren; 
zoo  hoort  men  in  Br.  en  Antw.  :  het 
fis  (124)  heeft  de  kiekens  verbeten ,  d. 
i.  dood  gebeten,  ook :  tiet  eeue  verken 
heeft  het  andere  verbeten,  d.  i.  door 
toebijten  van  den  trog  verwijderd. 
Ik  kan  het  niet  verbijten,  ik  kan  het 
niet  verknabbelen  of  verknagen.  Hij 
kan  geenen cents  verbijlen^d.  i.  over- 
bijten,  of  :  hij  is  zoo  arm  dat  hij 
nauwelijks  eenen  cents  kan  of  durft 
besteden. 

VERBLEIKEN ,    verbleeken  ,    aanslaan , 
verblanken :  de  rogge  is  verbteikt,  d. 
i.  aangeslagen,  vodr  den  tijd  rijp 
geworden  (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  ver- 
schijnen. 

VERBLIKSEMEN,  door  den  bliksem  ge- 
troffen of  verzengd  worden  :  de  bla- 
deren van  tiet  hout  zijn  verbliksémd. 
yerbliksemd  ook  voor  :  bliksems,  in 
den  zin  van  :  geweldig  :  het  is  ver- 


bliksémd heet  (Br.). 
VERBLOEIEN  bet.   iets  meer  dan  w^ 
schroeien,  verzengen,  verblaken :  de 
striiksler  huft  het  tinnen  verttoeU, 
d.  i.  met  een  te  heet  ijzer  geüretai 
en  dus  verzengd  (Westvl.)-  Kil.  heeft 
verbluysteren    en   verbroeyen  (het 
bovenste  licht  verbranden)  en  Bild. 
verbloeieti  voor  :  den  bloei  verii» 
zen  :  hoe  ver  bloeit  uw  fristchefiBgi! 
Men  meldde  ons  ook  :  verbloedmél 
verbloeien  in  den  zin  van :  »jn  Moed 
verliezen  :  De  echel  verbtoel  en  via§t 
zoo  lang  saj  leeft. 
VERBLOOTEN,  hlooien  :  verbioot  di  per- 
zen^ de  druiven^  d.  i.  trek  er  de  hb- 
deren  af  opdat  zij  bloot  staan  (Br.). 
VERBOCHT  LOOPEN  komt  voor  i>  :  tdj 
liep  op  dien  weg  vertfocht»  d.  i.  hy 
liep  dien  weg  ten  einde,  hij  kon  liet 
verder.  Hij  zat  in  die  zaak  verMU 
loopen,  d.  i.  er  niet  door  geraken,  er- 
in mislukken  (omstr.  v.  Hoogstraten). 
VERBOETEN,  voor  :  verplanten  van  jong 
plantsoen  (N.-Br.).  Hoeaift  Mht  hec 
c(  eene  navolging  te  zijn  van  't  elden 
gebr.  inboeten  voor  :  het  opaieov 
inplanten  van  jonge  heesters  of  jong 
siek  in  plaats  van  het  verstorveoe 
of  verplanlc.  »  Wij  achten  hetfoor: 
verpoten,  samengesi.  uit  ivertupo^ 
(oOO). 
VERBOKZAKT,  overbofl  (Antw.). 
VERBOLLARDEERD,  verbaasd,  ontsleM, 
bedwelmd,  onthutst   (Westvl.).  Z. 
verbabbereerd. 
VERBOOMEN,  verharden,  genezen  :4m 
wotide  verboomt.  IHe  droefhaé  ui 
haast verboomen  (KI. -Br.).  SuMi- 
gest.  waarschijnlijk  uit  :  verm^ 
dem.  Z.  verbotten  en  Bild. op: boe* 
en  bodem. 
VERBORREN,  b.  w.,  verbranden  (Lüib.): 
bij  Kil.  t^r^<;mefi,  verbemeM^hiét 
Ouden  ook  :  verberrem,  Z.  bonci 
(70). 
VËRBOST.  Z.  verbuischen. 
VERBOT,  verhard  op  het  vel,  door  ksi^ 
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lea :  zijne  knieën  ver  bol  knielen.  Ver- 
boiten^o.  w.,  door  knielen  verbarden, 
eene  harde  korst  krijgen  (Weslvl.). 
Z.  verboomen. 

ERBOTTEN.  Z.  vcrbol. 

ERBRAND,  evenals  afgebrand  in  VI. 
en  elders  gezegd  van  lieden,  wier 
woonsten  afgebrand  zijn. 

ERBRANDË  BILLEN,  Uzelfdeals :  duile- 
koppen  (Kortrijk). 

ERBRANZE,  brambczie  (h.  en  d.  in  VI). 

ERBREUZELEiN.  Z.  verbrozeien. 

ERBRIELEN.  Z.  brielen  (78). 

ERBROBBELEN,  verbrodden,  waarvan 
bel  een  verbasterd  frcq.  is  :  gij  hebl 
de  zaak  verbrobbeld  (Weslvl. );'in  Br. 
18  *l :  verbroddelen. 

ERBROEIEN,  'izclfdc  als  :  verbloeien, 
lichl  verbranden  ( Weslvl. );  in  Br.  : 
versingelen,  verzengelen,  in  Limb.  : 

ennirken. 

ERBROKKELEN,  VERBROKKEN,  b.  w., 
in  brokken  of  stukjes  verbreken, 
vermorzelen  ( bijna  overal  in  'l  Z. ). 
Zp  brokkel,  enz.  (80). 

'ERBROZELEN,  VERBREüZELEN,  ver- 
brijzelen ( Belg. -Limb. ).  Z.  brozcl 
(i8i)  en  brczelen  (78).  Z.  verbrokke- 
len, dat  er  mee  verwant  is. 

rERBUlSCIlEN ,  VERBUISEN,  verdoen, 
verkwisten  of 'tzeifde  als :  verspelen, 
verlurluiten  (Westvl.);  't  is  waar- 
schijnlijk 'tzeifde  als  :  verbossen,  bij 
Kil.  vert.  door  :  offendere,  infelicHer 
agere.  Uit  de  omstr.  van  Kortrijk 
zond  men  ons  :  verbost,  verfr.  door  : 
épineux^  alarmé,  en  verbosten  zonder 
de  betcekenis  erbij. 

fERBUIZEN,  b.  w.,  voor  :  buizen  of 
drinken,  verdoen;  ook  andere  bui- 
zen ergens  inleggen  (Br.). 

ITERBUSSELEN ,  freq.  van  :  verbosien,  te 
Maaslr.  gebr.  in  den  zin  van  (b.  v. 
zware  voorwerpen)  zonder  voorzich- 
tigheid verplaatsen.  Z.  verbuischen. 

VERCIJFERD,  verbluft,  bedwelmd,  ver- 
bijsterd van  zinnen  ( Br.,  Antw., 
Kemp.  en  elde^'s). 


VERDAARl),  uitgespr. :  verdaried.  deelw. 
van  :  verdaeren^óai  Kil.  verl.  door  : 
slupefacere,  allonUum  reddere,  stu- 
pe/ieri,  elc.  Het  is  een  w.  in  Westvl. 
van  ouds  gebr.  in  den  zin  van  :  ver- 
dwaasd, bedwelmd,  verbaasd,  ver- 
stomd :  ik  was  lieelegansch  verda- 
ried. Te  Antw.  ook  nog  veel  gebr. :  ik 
mag  verdaard  zijn  als  'i  niel  waar  is. 
Kil.  vert.  verdaerl  door :  atlonilus en 
verdaerentheyd  door  slupor.  Z.  vcr- 
dazelcn  en  verba  vereeren. 

VERBAARRIED.  Z.  verdaard. 

VERDABBEN,  VERABBEREN,  door  dab- 
ben of  dabbcren  (88),  bederven,  hard- 
loopcn  (Br.). 

VERDAli ,  voor  :  verdaging ,  uitstel  ( Br. 
en  elders). 

VERDAGEN  heeft  dezelfde  bet.  als  'l  fr. 
ajüurner,  bij  Kü.differre,  prorogare^ 
d.  i.  uilstellen  of  uitgesteld  worden 
vooral  in  rechtszaken  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

VERDALEN,  gewis  voor  :  verdolen  ,  ver- 
dwalen :  liij  is  verdoold,  hij  is  in 
dwaling.  Zicti  verdolen^  zich  bedrie- 
gen, in  dwaling  zijn  (Limb.). 

VERDAZELEN,  verdwazen  of  'tzeifde  als : 
vcrdaren;  verdazeld,  verdwaasd, 
cngl.  dazzled  :  ik  was  heel  verdazeld 
(Westvl.).  Verdazen  zei  de  men  vroe- 
ger voor  :  verdwazen.  Van  :  ver  en 
dwazen  (dwaas  worden). 

VERDEEGDZiJN,cenen  walg  van  iels  heb- 
ben :  ik  ben  verdeegd  van  de  vlaaien. 
Men  wordt  verdeegd  op  eene  spijs,  als 
men  er  Ie  veel  van  eet  (Hagel.);  bij 
Kil.  verdeeghen,  faslidirc,  offam  sive 
massam  j^rtaedere. 

VERDEEMSTEREN.  Z.  Verdemsteren. 

VERDEESEMEN ,  tol  deesem  laten  wor- 
den : 

bij  het  ovenvuur  moet  de  plaat» 
zijn  waar  men  verdeeseroi 
en  de  bakte  laat  liggen  gaan. 

iG.  Ge/.. ,  Rond  den  Uecrd). 

VERDEMELEEREN  of  VERDEMMELEE- 
REN,  b.  w.,  gansch  bederven  ,  ver- 
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nielCD ,  verdelgen  ,  vernietigen  , 
verwoesten  (VI.);  verdemeleeren  en 
verdestruweeren,  dat  heizelfde  is, 
geven  :  haat,  kwaad  inzicht,  doch 
verbabbezakken  nalatigheid ,  onver- 
schilligheid te  kennen.  Z.  verdomi- 
neeren. 

VERDEMSTEREN  ,  VERDEEMSTEREN  , 
oud  vlaamsch,  engl.  to  dim,  van- 
waar ook  :  verdlmmen^  hgd.  ver- 
finsteren,  Z.  dcemster  (90)  en  bij 
Delf.  (364)  dimster. 

VERDERN.  Z.  vorderen. 

VERDERSCHEN,  door  derschen  beder- 
ven :  dat  siroo  is  heel  verdersclien 
(Br.). 

VERDESTELEWEEREN  of  VERDESTEL- 
WEEREN.  Z.  verdcslruecren. 

YERDESTRÜÊEREN,  van  't  fr.  délruire, 
zegt  men  overal  in  't  Zuiden  voor : 
vernielen,  venvoesten;  te  Gent  hoort 
men  ook  :  verdesteleweerefi  en  ver- 
destelewatie,  vcnvoesting.  in  Limb. : 
vertestelewecren,  enz. 

VERDEUVELS.  Z.  verduiveld. 

VERDIER,  VKRDIEREN.rerrfMJr^n  oi ver- 
duren is:  duurder  maken,  en  ook 
duurder  worden.  Vanhier  bij  Kil. 
verdier  penning  ken ,  nummi  aiic- 
tionariifCn  bij  verkorting :  verdieren^ 
welk  laatste  te  en  in  de  pr.  Antw. 
van  dagelij ksch  gebr.  is  voor  :  ver- 
dicrings-  of  hoogpenningen  :  men 
zalopenbaarlijk  verkoopen  met  palm- 
slag  en  verdieren ,  waar  voor  men  in 
Br.  hoort  :  met  palmslag  en  hoogen 
(105).  f^erdier  komen  zetten^  er  iets 
bij  komcQ  zeilen  (Lier).  Verdieren 
zetten^  bij  cene  tw^pde  openbare 
verkooping  hoogere  prijzen  bieden 
(Antw.  en  omslr.  HoeufTt  (632)  zegt 
«  aan  de  kanten  van  Z.  -Nederl. 
hoort  men  nog  wel  van  eene  verkoo- 
ping bij  verdieringy  d.  i.  bij  afbod. » 

VERDIET8CHEN,  VERDIETSEN,  'Izelfde 
als  :  verduilschen,  verdulschcn,  d.  i. 
overdrachtelijk :  dietsmaken,wijsma- 
ken,  aan  't  verstand  brengen ,  doen 


begrijpen  :  ik  zal  hem  zijn  ongeiijt 
wel  verdulschen  ( Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.  Z.  dietsch  (94). 

VERDODZELEN,  o.  w.,  versoffen,  kïikUch 
worden  ( Limb. ).  Z.  doddelen  (n), 
dudzeneeren  (109)  en  duU  (IIS). 

VERDOEFD,  verdofd.  Z.  verdollen. 

VERDOEIEN,  venvcnschen  :  ikxmhH 
wat  verdoeien  dit  of  dat  te  ion 
(Antw.,  sL  en  pr.).  Wij  aehiCBhei 
eene  wederhouden  uilspr.  van :  Ta> 
doemen  ;  Hoeufft  baalt  verdijen  au 
als  in  N.-Br.  gebr.  voor :  venegso. 
verwenschen.  Het  is  voor :  verdydci 
van  :  ver  en  (/i;>fi  of  dt;i(ai(in*tl. 
dicere,  zeggen );  waarvan  :  vermaie- 
dijden ,  maledicere  en  gebetteéijün, 
benedicere  (zegenen),  in  't  fr.  zei  nci 
vroeger  ook  :  dier. 

VERDOELEWITSEN ,  duidelijk  naken, 
verklaren;  het  hgd.  verdolmetseha 
is :  verulen  (C.  Axel);  by  Kil.  verlol- 
meuchen,  germ.,  saks.  tdmelsehiH, 
vertolcken.  Z.  Arob.  (II,  194.). 

VERDOEMELUK,  bijw.,  schrikkelijk,  ge- 
weldig, vandeeg,  heel,  zeer: 'f  ij 
verdoemelijk  koud^  heet  (Br.,Kemp.). 
Woorden  van  dezen  aard  en  bijaa 
van  gelijke  beteekenis  hoort  nen 
veel  in  den  mond  van  't  geneen 
volk  als :  verduiveld,  verdoemd,  w^ 
dot,  vervloekt,  vertoekt,  verdaui§, 
bliksems,  helsch^  gebenedijd,  eni.  lo 
HoU.  zegt  men  :  verdommen  ^  «r^ 
domd^  verdommenis, 

VERDOEMENIS  :  slaag  op  zijne  ver^oi- 
menis  krijgen,  slaag  op  dea  rug 
krijgen  (Br.  en  elders). 

VERDOFFEN,  o.  w.,  vermuffén,  dofif 
duf  worden ,  gelijk  iets  wat  langvn 
versche  lucht  beroofd  is :  i*>dekitur 
is  verdoft.  Dat  riekte  smaakt  v»  m* 
doft  (Br.  en  VI.);  2«  als  b.  w.,  dafof 
dof  maken,  versmachten,  smom, 
verdooveu  :  het  gerucht  verdefl  éi 
stetn  des  predikants  (Limb.  enekien^ 
Z.  beduffen  of  bcdoffen  (35). 

VERDOKEN  TIJD,  in  VI.  'tzelfde  als  ia 
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Br.  :  bestoten  tijd,  dio  lijd  wanneer 
de  kerken  en  kloosters  gesloten  en  de 
priesters  vervolgd  waren,  gedurende 
de  fransche  Omwenteling,  in  't  fr.  : 
/•  temps  de  la  terreur  (1793-1801). 

r'ERDOMlNEEREN,  verdoen,  verkwisten, 
vernielen  :  hij  verdomineert  alles 
(Br.).  Z.  verdcm meieeren  en  verbab- 
bezakken. 

'BRDOMMEN,  dommer  worden  :  gij  zijt 
allemaal  verdomd  binst  de  vacanlie 
zei  een  Vlaandersche  meester  lol  zijne 
leerlingen. 

'ERDONDEREN,door  den  donder  getrof- 
fen worden  :  die  boom  is  verdonderd 
(Br.  en  elders). 

ERDONSEN,  VERDONSTEN.  Z.  ver  ton - 
sen. 

'ERDOKSIG,  vandeeg,  ter  dege  :  hij  heeft 
verdonsig  gelogen  (omstr.v.  Brussel). 

'ERDOSSEMD  ,  VERDOSSEND  ,  bijv.  , 
vermuft ,  benauwend ,  bevangend  , 
versmachtend  ,  bang ,  laf :  bet  riekt 
hier  zoo  verdossemd;  wat  is  de 
lucht,  het  weer  verdossemd ;  7  zat 
donderen  (Weslvl.).  Z.  dosscm  (102) 
en  verdorft.  't  Zal  cenc  verbastering 
zijn  van  :  verdoffend,  fr.  élouffnnl,  Z. 
verdoffen. 

ÏRDOSTELIJK,  vandeeg  (Antw.).  Z.  ver- 
donsig  en  vcrdoeniclijk. 

'ERDOUWEN,  door  duwen  verfromme- 
len, verbroken :  uwe  kap  is  heel  ver- 
douwd  (Br.,  Hagel.).  Maerl.  heeft  ook 
verduwen  voor :  verplelicn.  Z.  Gloss, 
de  Rijmb.  (527). 

^ERDRAAID.  Verdraaid  van  zitvien,  nog 
gezegd  voor  :  in  het  verstand  ge- 
krenkt, in  zijnen  overleg  verbijsterd 
•  zijn  :  hij  ziet  er  zoo  verdraaid  uit, 
hij  ziet  er  zoo  aardig,  verdwaald, 
dwaas  uit.  Hij  is  heet  verdraaid  van 
hoofd  (Br.,  VI.,  Anlw.,  Kemp.).  Op 
eene  verdraaide  keer  bel.,  hier  en 
daar  in  VI.  :  zooveel  als  't  fr.  une 
fois  en  passant,  dans  un  cos  extraor- 
dinaire, in  Br. :  ne  keer,  op  en  eweg. 

EBDRAT  voor  :  verdriet  (Limb.). 


VERDREEGEN.  Z.  verdreigen, 

VERDREIGEN,  of  \h:nmUGES{verdreeg 
verdregen),h.v,\,he(\rei<^cn{\\csl\\.). 
Gelijk  aan  Hem  ,  die  eens  *t  luid 
bulderend  zeegeschit  verdreegde  en 
toeriep  :  zwijgt..,  (G.  Gez.,25). 

VERDRESSEN,  VERDRESSCHEN,  VER- 
DRETSEN,  o.  w. ,  al  dresscude  (103) 
verspreiden  (Br.,  Anlw.,  Ooslvl.). 

VERDROOGEN,  o.  w.,  droogworden, 
hetzelfde,  als  droogstaan  (108)  ge- 
zegd van  koeien  die  bijna  geene  melk 
meer  geven  :  de  koeien  verdroogen 
(overal  in  't  Z.). 

VERDÜFFFN  (VI.).  Z.  verdoffen. 

VERDUIKEN  ,  verschuilen ,  verbergen  , 
de  lafste  der  kwaadsprekers  is  hij  die 
zich  onder  demenzegts  verdoken  houdt 
(Br.,  Anlw.).  Z.  duiken  (109;. 

VERDUITSCIIEN.  Z.  dil  w.  bij  Weil.  en 
verdiclschcn. 

VERDUIVELD,  bijw.,  vandeeg ,  schrikke- 
lijk, geweldig  (overal);  in  VI.  zegt 
men  verdeuvels,  Z.  verdoemelijk. 

VERDULD,  bijv.  en  bijw.,  een  andere 
uilspr.  van  :  verduiveld  of  verdoemd 
(Maastr.). 

VERDUMPELEN  ,  bijw,  ,  verdonkeren 
(Limb.).  Z.  dumpelen  (111). 

VERDUNNEN,  b.  w.,  'izelfdeals  :  dunnen, 
b.  V.  een  sparren  bosch  verdunnen, 
eencn  boom  van  takken  verdunnen, 
hier  en  daar  een  boomken  of  eenen 
lak  uithakken;  planten,  als  kruid, 
peen,  beelen,  enz.  verdunnen,  h.  en  d. 
een  plant  uitdoen  opdat  ze  zoo  dicht 
bijeen  niet  zouden  staan  ( Br.,  Antw. 
en  elders). 

VERDUNSEL  (Br.).  Z.  dunsel  (lil). 

VERDUSELD,  bezwijming,  induizeling  : 
iemand  verduzeld  slaan  (Limb.). 

VERDUREN,  o.w.,l'>door  den  duur  of  lijd, 
door  het  lang  liggen  verrotten  :  die 
slof  is  verduurd ;  i»  duurder  worden 
en  als  b.  w.,  duurder  maken. 

VERPWIJNEN,  in  N.-Br.  en  h.  en  d.  in 
de  Anlwerpsche  Kemp.  als  b.  w. 
gebr.  (Uocum.  blz.  (>54). 
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VERE.  Z.  veelder. 

VEREEND,  VEREENEN.  Z.  vereenigen. 

VEREENIGEN  of  VEREENEN,  VEREENDI- 
GEN,  om  de  eenzaamheid  of  cenigheid 
schrik  verwekken,  benauwen,  een 
zeker  angst  of  vrees  veroorzaken  : 
dat  huis  vereenigl  mij  sinds  de  dood 
mijns  vriends.  De  stilte,  het  donker, 
een  woud,  de  afgelegenlieid  vereent  of 
vereenigt,  In  Br.  is'l  vereenigen  ^  te 
Küivf.vereendigent  en  in  VI.  vereenen. 
Bij  Kil.  vereefien,  Iwrrere  sive  per* 
terreri  ob  sotitudinem;  pavescere, 
horror  e  per  fundi  ob  sotitudinem,  Z. 
eendelijk  (113)  en  eenig  (lU). 

VEREUVEREN.  Z.  veroveren. 

VEREVET,  o.,  reuzel  (Limb.)  samenst. 
uit :  veer  (buikvlies  der  verkens)  en 
vet, 

VERPIETEREN.  Z.  fietere  (123)  : 

Ik  zag  't  verKcieren  met  blyden  geschreeu 
(Rond  den  Ileerd,  3«  jaer). 

VERFOMFAAIEN  of  VERFONFEIEN,  in 
Limb.  en  N.-Br.  en  licht  nog  elders 
de  uilspr.  van  :  verfomfooien ,  ver* 
fomfcien  ( verkon  kelen ,  zijn  goed 
doorbrengen).  In  de  pr.  Groning 
hoort  men  hiervoor  nog :  verkonfeien, 
dat  hetzelfde  w.  in  een  anderen  vorm 
is  (Z.  Taalk.  Mag.  111,343). 

VERFRONSELEN,  VERFRÜNSELEN,  b. 
w. , frommelen,  verkroken  (Br., Kemp. 
en  beide  Limb.).  Z.  verfomfaaien. 

VERGAAN  voor  :  afloopen,  uitvallen :  hoe 
is  uwe  reis  vergaan  f  Het  zat  met 
dien  zieke  niet  goed  vergaan  ( bijna 
overal ). 

VERGAATSE,  v.,  die  vergeetachtig  is 
(Westvl.);  van  :  vergeten,  vergat. 

VERGALD.  De  htiek  (60)  is  vergald,  in  VI. 
voor  het  Brab.  :  liet  ding  is  vergald, 
en  't  lioll.  :  de  bot  is  vergald,  de 
zaak  is  verbrod. 

VERGANG  komt  bij  Hoeufll  als  omstr. 
Breda  gebr.  voor  :  1»  gang,  loop  : 
't  is  's  werelds  vergang;  2»  uitstap  : 
die  man  heeft  nievers  een  vergang ; 


3<)  verval,  ondergang,  verlies,  b.  v. 
van  krachten. 

VERGANGEN,  veel  gebr.  voor  :  verleden, 
voorleden  :  mijn  vriend  is  vergan- 
gene  week  hier  geweest  (N.-Br.). 
Volgens  Hoeuffl  (636)  is  't  een  ge^ 
manismus. 

VERGA(R)ST  (  van  :  vergarsten )  voor  : 
vergald,  verleerd,  bedorven  (pr. 
Antw.).  Z.  vergerslen. 

VERGEREN,  VERG  ER  I NG  ( met  zware  r) 
voor  :  vergaren  of  vergaderen  ei 
vergadering  :  De  vergering  (sameo- 
komst)  zal  plaats  hebben  opdeturtt 
aan  de  kerk  (Br.,  Anlw.;;  leAniv. 
noemt  men  ook  nog :  ver^^rin^  de  in- 
een sluitende  balken  die  een  geiin- 
merte,  zoldering,  enz.  steunen  of  bq 
elkander  houden. 

VERGERSTEN,  uitgespr.  :vergaslen\w: 
vergarsten,  garstig  worden  :  vtrftü 
spek,  bedorven  spek  (Br.,  lenp., 
Anlw.).  Vanhier :  vergerstheidifec' 
gestheid),  vergarsthcid,  bederf.  L 
bij  Weil.  vergarsten  en  bij  onsgalsdi 
(139). 

VERGERZËLEN,  ook  uitgespr.  vergraxt 
/e7i,voor :  vergriezelen,  eeusklipsfcr 
schrikken,  van  schrik  koud  worden, 
van  koude  huiveren  (  Br. );  bij  Kil. : 
verghcrselen,  pfr/iorrere.Z.grezieiei 
(163)  of  grizzelen,  voor :  grieielen. 

VERGËUDEREN,  b.  w.,  dwasslijk  ver- 
kwisten, hgd.  ver  genden  (Bel|.- 
Limb.).  Z.  geuden,  geuderen  (IH) 
en  verguddercn. 

VERGEVEN,  deelw.  van  :  vergeval(fe^ 
giftigen),  komt  in  VI.,  Br.,  Antw.ea 
elders  voor  in  den  zin  van  :  bescla- 
digd,  overlast,  geplaagd,  fr.  infttté'. 
de  planten  zijn  vergeven  van  kei 
ongediert  of  feniin.  Het  huis  is  ver- 
geven van  ratten  eti  muisen ,  ts*  " 
luizen  en  vlooien,  enz.  Het  hgd.  w- 
giften,  ons  vergiften,  wordtookTerfr- 
door  :  infecler, 

VERGITTEN  voor :  vergelen  (N.-Br.).  IW 
mcrke  op  dat  vergelen  het  bgd.  rf^- 
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gesen  is.  dal  in  't  impcrat.  fi>ergissen 
en  den  2*  pers.  van  den  tegenw.  indic. 
vergUsest  heeft.  Sich  vergeuen  is  ons 
ti€h  vergissen. 

irERGODSPENNINGEN,voor  een  godspen- 
nmg  (fr.  arrhe)  geven  en  ontvangen 
ter  verzekering  van  eene  aangegane 
overeenkomst,  't  welk  hitfr  nog  onder 
eene  mindere  soort  van  lieden  plaats 
heeft  (N.-Br.,  Hoeuffl,  636).  In  Gel- 
derl.  en  N.-Limb.zegt  men :  helleren, 
fr.  arrher;  en  voor  godspenning : 
heUer^  gadsheUer  (183).  Z.  weerder. 

imoOORD  ZIJN,  overlast,  overweldigd 
zijn  en  vandaar :  verleed  of  afkeerlg 
xijn  van  iemand  of  van  iets,  b.  v.  van 
eene  spijs  die  walgt,  omdat  men  er  te 
veel  of  te  dikwerif  van  geëtcn  heeft 
(Oostvl.).  Kil.  heeft  tergoorden^  ver- 
gorden  in  den  zin  van  (b.  v.  ccn 
meisje) :  geweld  aandoen,  verkrach- 
ten; hij  leidt  het  af  van  :  gordel,  ver- 
mits hij  't  ook  vert.(iS9)  zonam  virgü 
neamvidissolvere.  Z.  goor  (slijk),  en 
bij  Meyer  vergfiorden,  verglioordeny 
maaghdeschenden . 

VERGREZZELEN  voor  :  vergriezelen.  Z. 
vergerzelen. 

VERGROEIEN,  verwassen,  o.  w.,  door 
groeien  of  wassen  verdwijnen,  tot 
niet  gaan :  die  pataten  zijn  in  toofver- 
groeid.  Zijne  kracMen  zijn  vergroeid 
(Br.). 

VERGROENEN ,  groen  worden  :  het  vetd 
begint  te  ver  groenen ;  groen  maken : 
de  warmte  vergroent  den  akker 
(overal  in  't  Zuiden). 

VERGRONDEN ,  zoo  zwart  of  vuil  worden 
dat  men  den  grond  van  iets  niet  meer 
kan  schoon  krijgen :  zie  maar  toe  dat 
ge  mijn  itemd  niet  laat  vergronden. 
Vanhier :  vergrond  :  vergrond  liin- 
waad  ( Vi.,  Antw.,  Br.,  Hagel. );  Kil. 
vert.  vergronden  door  :  sidare,  pes- 
sumire,  scrutari  (doorgronden). 

ITERGUDDEREN,  b.  w.,  bederven,  ver- 
brodden :  hij  verguddert  heel  den  boel. 
Hij  heeft  het  vergudderd^  hij  maakt 


ongenoegen  ( C.  Axel ).  Z.  vergeude- 
ren. 

VERGURGEN,  vermageren  (Limb. ).  Z. 
gurg  (169). 

VERHAARDEN,  verhaard,  Z.  verharen. 

VERHABBEZAKKEN ,  VERHABZAKKBN  t 
b.  w.,  bij  Meyer  en  Kil.  met  groot  ge- 
krijsch  vervaard  maken  en  verjagen; 
bij  Kil.  is  't  ook  hetzelfde  als :  ver- 
boffen,  verpoffen,  verpochen,  ver- 
suorcken,  1.  protelare.  Het  heeft  dus 
dezelfde  bet.  als  in  Br.  :  overbufTe- 
len  (445)  of  overbluffen,  zin  dien  het, 
volgens  Hoeuffl,  te  Breda  nog  heeft, 
alsook  in  Zeeuwsch  VI.,  waar  men 
zegt :  hij  laat  hem  niet  verhabbezak- 
ken.  In  de  Meierij  is :  iemand  verhab- 
zakken  :  hem  kwalijk  bejegenen  of 
behandelen.  In  Kl.-Br.  en  Br.  bet. 
hel :  bederven,  en  in  Oostvl.,  even- 
als :  verbabbezakken ,  nutteloos 
doorbrengen,  verkwisten,  bij  Fries- 
man  bet.  habsacken,  increpare,  etc; 
bij  Kil.  overschreeuwen,  het  hgd. 
absacken  ,  de  zakken  afnemen.  In 
Antw.,  st.  en  pr.  bet.  hel  zooveel  als : 
opdoen,  bekomen  ;  alleen  gebr.  in  : 
daar  is  niets  te  verhabsakken. 

VERHAKKELEN,  freq.  van  :verbakken, 
in  stukjes  kappen,  bet.  in  Br.  evenals 
bij  Kil.  verhackeien,  verscheuren,  1. 
lacerare :  uw  kleêren  zijn  gansch  ver- 
hakkeld  en  verscheurd  ( Br.,  Antw. ). 

VERHAKKEREN,  b.  w.,  bederven,  ver- 
knoeien (Limb.).  't  Is  hetzelfde  w. 
als  :  verhakkeien. 

VERHALEN.  Ik  zal  het  moeien  verhalen, 
zegt  men  in  VI.  voor  het  Brabandsch : 
ik  zal  het  moeten  ophalen  ( met  de 
klem  op  op),  't  Is  bijna 'tzelfde  als:  wt; 
zullen  elkander  met  gesloten  beurze 
(151)  moeten  betalen ,  welk  laatste 
te  Eekloo  en  Antw.  ook  gebr.  wordt, 
en  dit  bet.  :  ik  zal,  om  betaald  te 
geraken ,  bij  mijnen  kooper  moeten 
winkclwaar  of  iels  anders  nemen. 

VERHANDFËLEN  ,  VERHANDVELEN , 
VERHANDFOOLEN,  door  veel  in  de 

99 


VBR 


I    786    ) 


VER 


handen  te  nemen  bederven,  ver- 
frommelen, verwelken  :  die  knaap 
lieefl  teffens  zijnen  boekverhan{dyfeld 
<BeIg.-Limb.  en  N.-Br.);  in  N.-Br.  is 
'iverhandfoalen.  Z.  verfomraaien. 

VGRHANDFOOLEN.  Z.  verhandfelen. 

VERHANFELEN.  Z.  verhandfelen. 

VERHANOEN.  Zichnaar  iets  verhangen^ 
in  VI.,  Hagel,  en  elders  voor :  naar  iels 
verzol,  driftig  zijn,  zeer  verslingerd 
op  iets  zijn  :  hij  zou  zich  naar  tuit 
■en  drank  en  spet  verhangen.  Het  is 
dan  niet  juist  hetzelfde  als  bij  Weil. : 
zich  naar  iets  verhangen,  zich  te  veel 
aan  iets  overgeven.  In  Br.  en  Antw. 
hoort  men  ook  :  hij  is  er  verhangen 
naar,  d.  i.  hij  is  cr^en  uiterste be- 
geerig  naar. 

VERHAREN  of  VERHAARDEN ,  ruw  mor- 
den, zeerdoen,  wordt  in  Br.,  Anlw., 
Kemp.  slechts  gezegd  van  *i  yc\ :  de 
beenen,  de  èUl€n,<le  tippen,  verhaard 
'hebben,  of  zijn,  bezeerd,  gesnerpt 
•door  koude,hitteofwri}ving'derklee- 
deren ;  bij  Kil.  verharen,  behaeren^ 
haeren ,  }fri  ardore  out  frigore  cveti, 
't  welk  Meyer  vert.  doer  :  van  hitte 
of  koude  geschrookt  worden.  Z.  ook  : 
iiaren  (177)  en  i.  Davids  Gloss.  ep 
Maerl'Rijmb.  op  vertieren,  verherien, 
verwoesten. 

VERHEESGHT,  heesch  :  hij  is  verlieescht 
van  eene  verkoudheid  (Br.). 

VERHEESCHTHEID,  heeschheid,  ver- 
koudheid <Br.). 

VERHERSTEN,  VERHARSTEN,  te  veel 
harsten  (178)of  hersten  (186)  of  roos- 
ten :  taat  de  hraadsnêe  watverhersten 
(Br.). 

VERHIELEN.  Kousen  verhiet:n,  nieuwe 
hielen  in  de  kousen  maken,  fr.  reta- 
tonner,  raccommoder,  renouveUer  les 
talons  des  bas  (VI.).  Z.  Delf.  (365)  op 
verhackstucken ;  bij  KiL  :  verhielcn, 
vervessemen,  verhackstucken,  re/i' 
cere  eatigarum  lalos.  Z.  Weil.  op  ver- 
hakstukken; van  :  hak  (hiel). 

VERHITS,  verhit,  meest  van  lichamelijke 


verhitting  gezegd  (N.-Br.).  Z.  bilsebij 
Hoeuffl. 

VERHITTEN,  ook  uitgespr.  :vriUen,iea- 
gen,  verzengen  :  vrit  kei  tijnwtd 
niet.  Het  verhit  hier,  het  brandt  hier 
(VI.).  Z.  bij  Kil.  verhitten,  1.  ineené, 
etc. 

VfiRHOEILOKKEN  of  VERHOOI LOKKEN. 
Z.  veroolijken. 

VERHOETELEN  wordt,  evenals  hoeteteti, 
in  N.-Br.  gebr.  in  den  zin  van  :  teo 
onpas  onder  malkander  hutselen  of 
schudden  (HoeuffU  857). 

VERHOLENDALEN,  voor  den  tijd  rijp 
worden ,  gezegd  van  veldvnickieD : 
de  slooren  zijn  éit  jaar  verhotendaeU 
(omstr.  van  Thien.).  't  Is  eene  vc^ 
bastering  van  *t  volgende. 

VERHONINGDAUWEN,  door  den  hooing- 
dauw  bederven;  't  verl.  deelw.  is 
meest  gebr. :  de  terfis  fel  verhaKiii$' 
dauwd,  d.  i.  door  den  honingdauw 
aangetast  (Br.  en  elders) :  de  stoaren 
(•colzat)  zijn  verhoningdauwd,  wan- 
neer 2ij  veel  bloemen  doch  weiDig 
zaad  voortbrengen  (Hagel.).  Z.  ho- 
ning (192). 

VERHOOG,  o.,  't  verhoogsel,  't  bovenste, 
caar  het  welfsei,  van  een  gebouw 
langs  binnen  (WestvL). 

VERHOOGEN  ook  o.,  gebr.  voor :  hooger 
worden,  vermeerderen  :  hel  water, 
de  prijs,  enz.  verhoogt  (Br.,  Anm.). 

VERHOOIEREN,  freq.  van  :  verhooien, ei- 
genlijk als  hooi  dooreen  schudden, 
ilooreen  werpen,  enz. 

VERHOORETEN,VERHOORÊTEREN,VEB- 
HOORETTKREN.  Z.  veroarÜeH  en 
oort  (332). 

VERHORTEN.  Z.  veroorèten. 

VERHOUDEN  (ZICH ),  zich  houden  of  g^ 
dragen,  zich  aanstellen  ofgelateo: 
ik  weet  niet  hoe  ik  mij  in  dit  zak 
verliouden  moet  (N.-Br.,  Linb.  en 
elders).  Volgens  Hoeufft  is  dit  en 
germanism. 

VERJAREN  (iemand),  hem  opxijnvef)aa^ 
feest  met  iets  beschenken  (N.-Br.). 
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VERiEREN,  uilgespr. :  zjeren^  b.  w.,  her- 
waarts en  derwaarts  jeren  (908)  of 
werpen,  door  jeren  verbrodden ,  be- 
denren,  verkwisten  :  hij  fieefi  hel  ver- 
jeerd,  hij  heeft  misdaan.  Het  ding  is 
verjeerdj  d.  i.  verbrod,  mislukt  (Br.). 

VERJONGEN  ,  baardscheren  :  evenals 
men  boven  de  deur  van  fransche 
barbiers  leest :  ici  on  rajeunit,  soo  is 
dit  bij  vertaling  hiervan  :  hier  ver* 
jongt  men,  en  bij  de  Duitschers :  hier 
verjüngt  man  (Hoeufft,  638). 

VËRKAPPELEN,  kappelen  (2ii),  menge- 
len  :  de  kaarten  verkappelen  (West- 
vlaand.). 

VERKARKKREEREN,  0.  w.,  uitgeput,  uit- 
gemergeld ,  vermagerd  zijn  van 
koude,  honger,  ziekte,  droefheid,  enz. 
(Ronse  en  elders).  Samengest.  uit : 
ver  en  karkereeren,  mot  frauschen 
steert;  dit  laatste  is  van :  karker,  1. 
carter.  Immers  iemand,  die  lang  in 
den  kerker  gezeten  heeft,  is  mager, 
bleek,  malenger. 

VERKASSEROELEN,  b.  w.,  bederven  : 
hij  verkasseroeit  alles  wat  men  hem 
toevertrouwt  (N.-Limb.). 

VERKATROLD,  wat  niet  goed  opgewassen, 
maar  verdroogd  is:  die  rapen,  kooien, 
dit  kruid  is  verkatrotd.  Ook  zcgl  men 
soms  :verkroezeld,  vemeuteld{ABlw., 
Kemp.,  Br.).  Z.  katrol,  katrollen  (2i6). 

VERKISER,  spook ,  en  verkeeren,  spoken 
(Kortrijk);  Kil.  geeft  ver-keert  als 
Vlaanderseh  op  m  den  zin  van  :  ver- 
momt. Deze  afgeleide  bet.  van  ver- 
keerd is  licht  ontslaan  uit  het  ge- 
dacht van  :  valsch,  dwaas,  welke  bet. 
verkeerd  hccfl. 

VERKEERHAMER,  zware  hamer  waarmee 
men  van  terzijde  slaat  (Lcuv.). 

VERKEGELBOUTEN,  b.  w.,  eigenlijk  als 
kegelbouten  of  kegels  dooreenwer- 
pen, overhoop  werpen,  in  den  war, 
in  wanorde  brengen,  verwarren  : 
God!  wat  is  dal  hier  verkegelboul, 
Wie  heeft  mijne  boeken-  zoo  verke- 
gelboul {\L)1Boul  is  bij  Bild.  Uzelfde 


als :  staf,  staaf.  Oudtijds  zei  men :  boU 
voor  :  bot  en  dit  voor  :  been.  Het 
beteekende  ook :  pijl. 

VERKEN.  Hielen  waar  het  verken  vast  is, 
het  fijn  eener  zaak  weten  (Br.,  An4w.). 
Die  zijn  verksken  wet  doet,  vindt  het 
in  zijn  kuipken,  die  zijne  dienstbO" 
den,  enz.  wel  behandel t*  zal  er  veel 
van  gedaan  hebben-  ( Gent).  Het  ver- 
ken is  at  door  den  neus  geboord,  de 
zaak  is  al  geklonken ,  heeft  haar  be- 
slag reeds  (Br.,  Antw.).  Hel  mes  in  't 
verken  laten  stekett,  ecne  zaak  niet 
tot  het  eiude  volvoeren  of  laten  ste- 
ken (Limb.).  Vemielverken,  een  kind 
dal  zijne  kleéren,  enz.  vernielt  en 
verscheurt  (Leuv. ).  Z.  verders  de 
samenstellingen. 

VERKENNEN  zegt  men  in  Westvl.  voor  : 
herkennen  : 

de  koninginnc  van  Saba  verkende  deo  boom 

(Rond  d.  Ileerd). 

In  de  gazetten  leest  men  het  fr. 
chasHurs-éctaireurs ,  'twelk  verl. 
wordt  door  :  jagers  verkenners, 

VERKENSBEENHOUWER,  een  die  ver- 
kensvleesch  verkoopt,  fr.  charcuHer 
(Br.,  VI.,  Aniw.  en  elders). 

VERRENSBEEST ,  tvüd  verken  (Br.) , 
'tzelfdeals-'tfr.  cloporle,  insekt,  elders 
ook  genoemd  :  pissebed,  zeuge,  ezel^ 
ezelworm ;  in  Overijsel  :  varkefi ;  in 
Oostvl.  kelderverken,  Z.  plattezeug 
(488). 

VERKENSBEZIfiN,  reode  hoesjes  die  in 
't  wild  op  dorenstruiken  wassen 
(omstr.  van  Biussel). 

VERKENSPATATEN ,  zeer  gemeene  aard- 
appels (overal  in  't  Z.). 

VERKENSPRÜIM,  soort  van  kleine  wilde 
pruim,  om  hare  slechte  hoedanigheid 
zoo  en  ook  iezer  genoemd  (Ronse). 
Sleeckx  verfr.  het  door  :  monbin, 
prune  de  cochon,  Z.  kriek  (394). 

VERKENSSLACHTER,  uitgespr. :  verkens- 
steger  ( en  ook  sleger  alleen ),  een  die 
verkens  slacht,  en  geenszins,  het  fr. 
chareutier,  U  poreïnatius  (Br.)- 
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YBRKENSTUISSGHER ,  of  koopman  in 
jonge  verkens  of  verkensdrijver  (Br.)* 

YERKEPT,VERKIPT,  verwijfd,  bedorven , 
vertroeteld  :  dat  (eind  is  verkept 
(Westvl.).  Z.  keppe  (234),  jongste 
kind. 

VBRKEPTELIN6,  die  verkept,  bedorven, 
vertroeteld,  verwijfd  is  ( Westvl. ). 

VERKERSTEN,  en  VERRESTEN,  VER- 
KEISTEREN,  hard  bakken,  verkor- 
sten :  liet  spek  is  verkerst  (Br.).  Z. 
kesteren  (336). 

VERKERVEN,  verkeerdelijk  handelen. 
Men  zegt  in  N.-Br. :  dat  ambt  heeft 
hij  tot  ver  kerven  of  versterven, 

VERKILD,  VEKKILDHEID,  VERKILDEN. 
Ferkitden  is  bij  Meyer  en  Kil. :  van 
koude  geschrookt  worden,  doch  in 
Br.,  Antw.  en  elders  bet.  het  :  iets 
meer  dan  killen  of  verkouden.  Het 
verl.  deelw.  verkild  (ook  in  N.-Br. 
gebr.),  door  koude  of  kilte  verst^ fd, 
en  v^luld/ieu^,  verstij fdheid  door  kil- 
heid veroorzaakt  :  ik  heb  eene  ver- 
kildheid  in  de  beenen, 

VERKIPTERIK,  bedorven  kind,  keppe 
(i34)  (Kortrijk).  Z.  verkept. 

VERKLEININGSWOORDEN  (de)  gaan  in 
't  plat  Limburgsch  uit  op  :  je,  ike, 
eke,ske  of  sche :  kind,  kindje,  kindeke^ 
kindsche,  In  Br.  kemp  en  Antw.  op  : 
ken,  eken^  sken  :  kindeken,  boomken, 
jongsken,  boeksken,  waarvan  het  mv. 
steeds  ecne  s  aanneemt,  de  ver- 
kleinde bijv.  nw.  en  bijww.  op  : 
kens  of  skens  :  het  gaat  maar  stille- 
kens,  het  kind  is  ziekskenSf  mixer- 
kens^  kteinkens.  In  Antw.  nemen  ;>, 
de  WW.  die  op  tot  d  sluiten  :  katje, 
mondje,  en  tje  die  op  /  uitgaan  : 
stoeltje.  In  VI.,  vooral  in  Westvl.  en 
soms  ook  elders  gaan  de  verkleinww. 
uit  op  :  el;  zoo  heeft  men  wegel, 
van  :  weg,  tisschel,  van  :  visch,  ber- 
del,  van  :  berd,  tikkel,  van  :  tik,  brie» 
felken,  van  :  brief,  ja  men  heeft  er 
dobbel  verkleinww.  als  :  troppelke, 
van  :  trop,  bosselke,  van :  bos,  ftas- 


selke,  van :  flesch,  eni. 

VERKLEISTEREN,  o.  w.,  verbnaden : 
'k  wil  verkUisteren,  zegt  men  weial 
in  't  L.  V.  Aalst.  Z.  klaisleF  d 
kleinster  (S4S). 

VERKLETSEN,  eigenlijk  hel  tegenofaw 
gestelde  van  :  samenklelsen  (saam- 
slaan),  dus  :  uOeenkietsen »  viiaea- 
slaan.  Z.  kletsen  (£M»  en  UeU(14l): 
de  boter  is  verkleUt^  het  botereo  ii 
mislukt.  VerkUUen  of  verAtilsai  kL 
"ook  :  verspillen,  verkwiaien ;  ook  i 
al  kletsende  doorbrengen :  xijmm  H^ 
zijn  geld  ver  kletsen  (Br.  en  eMos). 

VERKLITSEN,  b.  w.,  bederven,  Tefspil- 
ien,  eene  ondernomen  zaak  Met- 
ven  :  gij  hebt  uw  spel  veHUUst,  fi 
kunt  niet  meer  winnen.  Z.  kUtKi 
(%S3)  en  verkletsen. 

VERKLOEKEN,  O.  w.,  kloeker  wwte, 
sterker  worden  :  k^  begitU  U  N^ 
kloeken  (Br.  en  elders).  Kloek  is  te 
in  den  zin  van  :  gezond,  struis. 

VERKL0MMELEN,b.w.4Mderven(LiBb.). 
Z.  klommel  (S56). 

VERKLONTEREN,  klonteren  (Westvl.). 

VERKNABBELEN,  verknauwen,  vaaeea- 
knabbelen,  vaneenknauwen  (Br.). 

VERKNIBBELEN  voor  :  versnippena,  il 
kleine  stukjes  snijden  (Ümb.).  L 
knibbelen. 

VERKNIKKELEN.  Z.  't  volgende. 

VERKNIKKEN,'tzelfde  als :  verknftkoca 
(Br.). 

VERKNIKKEREN,VERKNIKKELEN,eisea- 
ly  k  met  de  knikkers  verspelen  ;voom: 
verliezen,  doorbrengen,  verkwiiiea: 
m  heeft  z^fn  geld  verknikkerd^Mili» 
verknikkerd,  hij  is  er  door.  Dtiita- 
boven  neemt  men  v^riditlEilcereiiiaor: 
misdoen  :  gij  hebt  het  verktdkktrit 
gij  hebt  misdaan  (Br.,  Antw.,Kievpi)- 
Z.  knikkel. 

VERKNOOPEN,  bedriegen,  foppen  :  K 
zult  mij  niet  verknoopm  (West.-  ca 
Oostvl.);  men  zegt  ook  i  aas  ^  of 
naar  de  knappen  krijgen.  Z.  knoppen 
(167)  en  klooten  (956)^ 
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VERKOOPEN,  voorivertellen^  uilkramea, 
zeggen  :  Mj  verkoopt  dommighedm , 
Mteehien  praal,  enz.  (overal).  Hij  kan 
goed  verkoopen,  hij  is  goed  ter  taal. 
HU  .kan  niet  meer  verkoopen  ^  hij 
wordt  niet  meer  aanhoord.  Gif  hebt 
Mer  niets  te  verkoopen,  d.  i.  niets  te 
stellen  of  te  gebieden  ( Br.,  Antw., 
VI.).  iemand  verraden  en  verkoopen, 
iem.  veel  te  slim  zijn  (Br.,  Antw.). 

VERKOOPERSE,  verkoopster  (Br.,  Kemp., 
Limb.,  N.-Br.  en  elders). 

VERKOREN  MAANDAG,  verloren  maan- 
dag (in  Vi.  en  ook  bij  Kil.). 

VERKORT,  'tzelfde  als  :  verduurd,  door 
deo  duur  verteerd  :  dat  laken  is  ver- 
korUl^^igeU);  verkorten  beteekende 
vroeger  ook  :  benadeeleo ,  en  van- 
daar de  uitdrukking  :  iemand  te  kort 
doen. 

VERKRAKKELEN  (Kl.-Br.)  en  VERKROK- 
KBLEN  (Br.),  andere  uitspr.van :  ver» 
kreukelen  o(  verkrokelen,  d.  i.  ver- 
kreuken  :  üw  kleed  is  heel  verkrakkeld. 

VERKREMPENEEREN ;  i^  verknmpen, 
ineenkrimpen  :  als  ge  uw  vleesch  te 
tang  in  de  pan  laat  liggen ^zat  het  heet 
verkrempeneeren  ;  3»  uitteren ,  aan 
eene  tering  lijden ;  3»  op  een  hoopje 
schrabben  (Oostvl.). 

VERKROEZELD.  Z.  verkatrold. 

VERKROEZBLBN,  omkroUen,  gekroezeld 
(S9B)  worden  :  de  tfladeren  van 
den  kerzelaar  zijn  verkroezeld  ( Br., 
Limb.).  Z.  krol  (399). 

VERKROKEN,  uitgespr. :  verkrokken  (Br.) 
en  in  de  Woordenb. :  verkreuken  ge- 
schreven en  aldaar  beteekenende :  al 
krenkende  bederven,  wordt  in  Br., 
Hagel.,  Antw.  en  elders  overdrachte- 
lijk gebr.  evenals  't  fr.  froisser, 
voor :  (iemand)  stooren,  misnoegen, 
slecht  gezind  maken  door  woorden 
of  daden  :  pas  op  dat  gij  dien  man 
niet  verkrokt,  ge  kunt  hem  later 
noodig  heb&en.  De  eigenlijke  bet.  is 
hier  :  rimpels  of  plooien  in  iemands 
gezicht  doen  ontstaan,  hetgeen  ge- 


schiedt  wanneer   men   hem    licht 
stoort  of  misnoegt. 

VERKROKKELEN,  freq.  van  :  verkroken. 
Z.  verkrakkelen. 

VERKROKKEN.  Z.  verkroken. 

VERKWAAN.  Z.  verkwaden. 

VERKWADEN,  O.  w.,  erger  worden,  ver- 
ergeren :  de  wond  verkwaadt  (VI.);  bij 
Kil.  en  Meyer  :  verquaeden,  verar- 
gheren, 

VERKWAKKELEN,  b.  w.,  door  kwakke- 
len (313)  verdoen  :  zijn  geld  is  ver- 
ktoakkeld  (Br.  en  elders);  bij  Kil. 
verquackelen ,  1.  dissipare. 

VERKWALSTEREN,  b.  w.,  Z.  kwalsteren. 

VERKWASTEN,  b.  w.,  als  een  kwast  of 
in  kwasterij  (313)  verkwisten,  ver- 
brassen, zottelijk  doorbrengen  :  die 
keret  heeft  at  zijn  geld  verkwast  (Br., 
Antw.,  VI.). 

VERLAAN  voor  :  overladen  :  zij  loopt 
altijd  vutte  verlaan,  d.  i.  zij  is  altijd 
neerstig  en  met  bezigheden  overla- 
den (Gent). 

VERLANGEREN,  b.  w.,  verlengen  :  de 
geneeskunst  kan  ons  leven  vertange» 
ren  (Hagel.,  Belg.-Limb.). 

VERLANGIG.  Z.  verleinig,  reikhalzend. 

VERLANIG  ( Leuv.  en  omstr.).  Z.  verleinig. 

VERLAPPEN,  eigenlijk  voor  :  verkoopen, 
verschagcheren,  kwijtgeraken,  aan 
den  man  helpen  :  hij  heeft  een  deel 
van  zijne  boeken  vertapt  (Br.). 

VERLATEN,  'tzelfde  als  :  zich  gelaten  of 
gebaren,  faire  sembtant  :  ge  moet 
vertalen  dat  gij  van  niets  weet  (Br.). 

VËRLATIJNEN,  b.  w.,  in  *t  latijn  over- 
brengen (overal). 

VERLED  voor :  verleed. 

VERLEDEN.  Z.  verlijden. 

VERLEED.  Z.  verleeden. 

VERLEEDEN  (VERLEEÊN,  VERLEEN), 
oud  en  goed  dietsch  w.  van  dage- 
lijksch  gebr.  in  VI.,  Br.,  Kemp.  en 
Belg. -Limb.  voor :  walgen,  een  walg, 
afkeer,  tegenheid  inboezemen  of 
doen  hebben ,  tegengaan ,  tegen- 
spannen,  fr.  dégouter :  die  spijs,  dat 
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kleed,  die  kerel  verleedt  mij,  Ëen  oud 
sprcckw.  luidt  :  de  spijse  dU  men 
heeft  ghesien  bereeden  verleedt  dik' 
wyls.  En  Ruysbr.  (1. 116,  r.  8)  zegt  : 
si  gevel  onser  vegerlecheit  eenen 
gheesleleken  smade  die  oiis  verleden 
en  versmaden  doet  al  dat  vergane- 
keiecis.  la  VI.  heeft  men  'tspreekw.  : 
dat  zou  een  ouden  hond  verleen^  d.  i. 
dal  spant  geweldig  tegen,  dat  is  niet 
jncer  om  uit  te  staan,  dat  verveelt  te 
sterk.  Ook,  vooral  in  VI.,  heeft  ver- 
leeden  den  zin  van  :  verdrieten  , 
vervelen,  ongeduldig,  lastig  worden  : 
hel  verleedt  mii  zoo  lang  naar  hem 
te  moeien  wachten.  Het  werken  moet 
niet  verleeën,  rerleeden  wordt  in  den 
cerstcu  zin  veel  gezegd  van  vogelen 
die  niet  meer  voorttimmeren  of 
broeden  :  de  kweller  es  (kneu)  is  ver- 
leed, d.  i.  ze  heeft  haar  nest  verlaten, 
omdat  zij  er  eene  tegenheid  van  heeft. 
Kil.  heeft  ver  leeden  ook  in  de  hier 
vermelde  beteekcnis  en  vert.  het 
door  :  fastidire,  nauseam  habere; 
faslidium  adferre ,  taedium  creare, 
liet  w.  is  samengest.  uit  :  ver  en 
leeden,  voor  :  leiden  of  lijden  in  den 
zin  van  :  voorbijgaan,  zoodat  hel  ei- 
genlijk bet.  als  o.  w. :  tegengaan,  en 
als  b.  w.  vanaf  gaan,  verlaten.  Z.  leid 
(531)  en  bij  Üild.  (Il,  105) :  leed,  dat 
ook  van  leiden  of  lijden  komt,  en 
uilleecien  (uitleiden). 

VEBLKEËN  (Br.).  Z.  verleeden. 

VKHLEEGD,  te  Gent  en  omstr.  gebr.  voor: 
verlegd,  in  den  zin  van :  verlet,  door 
luiheid  nagelalen  :  wat  liij  gisteren 
verleegd  heeft,  zal  hij  vandaag  moeten 
inhalen, 

VEKLEEGEN  (scherpl.  e),  verlagen  (Br., 

Limb.)- 

VEBLEESCHEN,  h.  en  ginds  in  Weslvl. 
voor :  (geld)  uil  iels  trekken,  winnen : 
hij  zal  daar  wet  vijf  francs  uit  ver- 
leeschen.  Hel  is  verbasterd  van  ;  ver- 
lezen  (uitlezen)  of  van  verlesschen. 

VERLEESTEN ,  b.  w.,  bezorgen ,  verzor- 


gen of«  ook  gelijk  Pomey  bet  uitlegt: 
konnen  bijbrengen,  ferre  sumptut, 
pecunianmcorradere :  aisik  tuüM 
hoe  veel  beesten  wij  moeten  Kasten 
drank  verteesten  (Snoecks  alm.  M44). 
Men  hoort  dagelijks  in  VI. :  lA  ta 
het  niet  meer  verleesteu ,  é.  i.  ik  kat 
niet  meer  bijeenwevcn «  voUmagCB. 
Ëen  oud  sproekw.  luidt : 

Beloven  en  vcrleeftlen 
Zijn  twee  geesten. 

VERLEGEN,  deelw.  van  :  verliggoi,  bek 
bij  Weil.  :door  liggen  min  ofattr 
bedorveu.Vanhier  bij  Kil. :  verUgka 
wijn,  eije^  enz.;  ia  't  L.  van  AaUta 
elders  zegt  men  ook  van  een  uarverk, 
dat  door  het  liggen  verslecht  is : 
mijn  hortogie  is  verlegen. 

VERLEGGEN,  in  VI.  bijna  'tzelfde  ab  : 
verleeden,  of  gelijk  Kil.  het  beeft : 
verwerpen,  afkeuren*  wederieggeo, 
er  niet  van  willen,  in  't  1.  rejitert, 
reprobare,  etc.  ik  wederleg  het,  fr. 
je  neti  veux  pas.  Vanhier  :  vertes^ 
\er\\orpea.,Eene  verteideisin  WestvL 
eeuc  dochter  die  niet  getroaml  |e* 
raakt. 

VERLEGKOORDE ,  v.,  koord  waannede 
de  boevcr  (464)  of  voerman  zyae 
peerden  ment  (Wcstvl.). 

VERLEID.  Z.  verleggen  en  verleeden. 

VERLEIDEN  zegt  men,  op  de  secrettriea 
der  baronie  van  Breda,  niet  aUeea 
van  hel  passeeren  van  getaigenis, 
maar  ook  van  obligaties  en  aaëert 
siukken.  Dat  het  een  algemeen  v.iSi 
tot  allerlei  contracten  betrekkdljki 
blijkt  uit  het  recht  der  DreaüisdK 
ridders  om  beleiingcn  in  te  oeoeB 
en  met  hun  voorouderlijk  adelijktf- 
gel  te  bekrachtigen,  als  testanenai» 
enz.  (Hocufft,  Ü30).  Z.  veriydei. 

VERLEINIG,  in  Br.  uitgespr.  vertnyt 
wordt  als  bijv.  gebr.  in  den  zio  ne^ 
tocsnappend,  doortrapt  slim,  :  ésl 
is  een  verleinig  ding  van  een  mdsU. 
Ook  in  den  zin  van :  reikhalzeodrVff^ 
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langend  of  verlangig,  waarvan,  't  in 
de  laatste  bel. ,eene  verbastering  kan 
zijn,  terwijl  het  in  de  eerste  ons  toe- 
schijnt hetzelfde  te  zijn  als  hel  oud  : 
vileyn,  vileynigh,  I.  vilis,  ruslicuSy 
probosus,  viltanust  waarvan  't  fr. 
.  vUain  (Z.  Kil.)«  of  misschien  eene  ver- 
bastering van  :  verleidig^  verleidend ; 
doch  't  zou  ook  wel  venijnig  kunnen 
zijn,  dat  men  in  Br.  en  Aulw.  in 
deuzelfden  zin  gebr.,  als  bijw.  bet. 
het :  zeer,  sterk,  geweldig,  enz.  :  het 
is  verleinig  heet,  koud,  enz. 

ERLEMMEN  voor  :  verlammen,  in  de 
Kemp.  gezegd  voor  :  beschadigen  : 
net  otikruid  vcrlemt  de  vruchten ;  bij 
Kil.  is  verlemmen,  verlemcn,  ver- 
lempen  zooveel  als :  at'knottcn. 

'ERLËNGENIS,  v.,  verlenging,  uitstel  : 
ik  heb  verlengenis  van  betaling  (Br., 
Antw. );  bij  Kil.  is  verlang  hen  isse 
'Izelfde  als  :  verlangen  (  wensch  ). 
MaarRuysbr.  heeft  verlanghen  voor : 
verlangen  in  den  zin  van  :  uitstellen, 
vertragen  :  hi  en  verbeit  niet  noch  hi 
vertanghet  niet, 

^ERLËT  voor  :  verleg,  verlang ,  aangele- 
genheid :  daar  is  geen  verlet  aan  [  Br.). 

rERLID  of  VERLIT  voor  :  verleed  (VI., 
Br.).  Z.  verieeden. 

rSRUEREN  of  VERLIEZEN.  Jan  iemand 
verliezen  ,  wil  zeggen  dat  iemand 
schijnt  achteruit  te  gaan,  't  zij  in  ge- 
zondheid ,  't  zij  in  iets  anders  :  maar 
ik  verlies  aan  u,  wat  schilt  er  ?  ( Br., 
Antw.,  Limb.)  Hij  zou  zijne  broek  van 
zijn  gat  verliezen,  d.  i.  hij  zou  wel 
alles  verliezen.  />e  vos  verliest  zijn 
iiaren  maar  zijn  perten  (of  knepen) 
niet,  de  oude  mensch,  vooral  een 
deugniet,  kan  uitwendig  wel  veran- 
derd schijnen,  maar  inwendig  heeft 
hij  nog  zijnen  slechten  aard. 

rSRLlGGEN,  o.  w.,  'tzelfde  als  :  liggen, 
in  de  kraam  komen  of  liggen  :  die 
vrouw  is  van  eeii  jongen  zoon  verlegen 
(Hagel.),  in  Limb.  :  die  vrouw  is 
ingelegen. 


VERLIJDEN,  b.  w.,  passeeron  :  een  nkt 
verlijden.  Bij  akt  verleden  voor  nota- 
ris (N.-Antw.);  van  :  ver  en  lijden.  Z. 
verleiden,  leid  of  lijd  (351). 

VERLIJFTOCHTEN,  o.  w.,  de  lijftocht : 
't  vruchtgebruik  geven  :  hij  heeft 
zijne  vrouw  aan  zijn  goed  ver  lijf- 
tocht {Ur.,  Hagel.). 

VERLOOPEN  (zich),  verdwalen  (Maaslr.); 
Kil.  vert.  het  door  :  vayari,  fr.  s'égo- 
ter. 

VERLOOPIG,  van  :  ver  fr.  loin ,  en  loopig, 
dat  verloopt :  het  zou  verloopig  daar 
meê  kunnen  worden,  het  zou  daar- 
mee ai  ver  kunnen  loopen.  Eene  zaak 
vanvèrloopige  gevolgen,  eene  zaak 
nauwelijks  te  «berekenen  gevolgen 
(omstr.  Breda). 

VERLOOT,  in  Br.  en  Antw.  altijd  voor  : 
verlood.  Z.  lood  (518). 

VERLOHEN  KOST  of  brood,  een  die  den 
kost  niet  verdient,  leéglooper,  deug- 
niet (Antw.)  of  een  bekostigd  iels 
dat  tot  niets  dient. 

VERMAAK,  o.,  omheining  in  hout,  iels 
dat  met  stokken  en  planken  afge- 
maakt is,  om  er  de  beesten  in  te 
houden  of  ook  ze  te  beletten  er  in  ic 
komen,  fr.  cloison,  enclos  (Oostvl.). 
fendilie  van  hout  voor  vermaak-  en 
boonpeersen,euz,  (EekloonaarlO  Dec. 
1860).  Z.  vermaken. 

VERMAAN,  o.,  de  slaande  uurwerken  zijn 
gemeenlijk  zoo  opgemaakt  dat  een 
licht  gerucht  de  aanwezigen  ver- 
maant, gemeenlijk  5  minuten  voor 
den  slag  der  uur  of  halve  uur, 
en  dil  heet  men  te  Somerghem  : 
het  vermaan  van  hetuurw*erk  en  van- 
daar heeft  men  in  dien  zin  ook  't 
yscrkw,  vermanen.  Voor  dit  werkw. 
zcgl  men  te  Ronse :  ontsluiten,  o.  w., 
als  ware  dat  de  hamer,  die  de  uur 
moet  slaao,  vastgesloten  ligt  en  ont- 
sloten wordt  om  te  kunnen  slaan  : 
gij  moet  u  haasten  om  te  komat, 
want  het  is  al  ontsloten, 

VERMAAND,  vernoemd,  bekend  :  hij  is 
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vermaand  voor  eenen  goeden  meester 
VI.,  Kemp.,  N.-Br.). 

VERMAKEN,  b.  w.,  in  Vi.  van  dagelijksch 
gebr.  voor  :  vaslmaken,  sluiten,  toe- 
doen bij  middel  van  slot,  grendel  of 
wat  anders  :  vermaak  's  avonds  deu- 
ren en  vensters  maar  goed, 

VERMANEN.  Zie  vermaan. 

VERMAREN,  bekend  maken  :  ge  moet  mij 
een  beetje  vennaren,  opdat  ik  in  mij' 
nen  winket  te  doen  krijge  (Oostvl. ). 

VERMEERSEN,  VERMEERZEN,  uitspr.  : 
vermeezen,  vermeéren  of  vermeede- 
rcn;  bij  Kil.  augere  (VI.).  Z.  meersen 
(369). 

VERMEIEN,  en  VERMEEIEN,  b.  w.«  verhu- 
ren :  komt  u  t'onzent  vermeien  {Limh. 
VI.);  bij  Kil.  vermieden,  vermieten 
(oud).  Maerl.  heeft  ook  vermieden 
voor  :  verhuren  (Rijmb.  v.  25187), 
1.  conducere^  tocare,  Z.  meeden, 
meejen  (368) 

Het  volk  gaat  hem  langs  daar  vermeieD. 
(Rond  den  Reerd). 

VERMEMELEN,  vermolmen  of  vermolse- 
semen,  vermijten  :  dat  hout  is  teene- 
maat  vermemeld,  door  de  memels 
(372)  verteerd  (Br.);  bij  Kil. :  verme- 
luwen,  vcrmiluwen,  I.  vermiciUari, 

VERMEUGEN,  oververzaad,  lusteloos  : 
ik  ben  vermengen  geëten.  Ik  ben  niet 
wel,  ik  voel  mij  zoo  vermengen  (Antw. 
omslr.).  *t  Is  voor  :  vermoeid,  in  Br. : 
vermuugd.  Z.  muug  (400). 

VERMEUZEGEN  (Waas).  Z.  vcrmooschen. 

VERMIJD,  verlegen,  vol  vrees,  fr.  timide , 
hij  is  heet  vermijd  (Ronse  en  elders). 

VERMIKKEN,  van  :  mikken,  pinkoogen  : 
hij  keek  zoo  aandachtig,  dat  hij  niet 
en  vermikte  (  G.  Gezel. ),  1.  mic^are, 

VERMILFERËN  of  VERMULVEREN,  door 
het  milver  (379)  verteren  :  die  perze- 
laar^  koot,  enz,  is  vermüferd  (Br., 
Belg.-Limb.). 

YERMOERD,  vermoeren.  Z.  vermuren. 

VERMOFFELEN,  b.  w.,  wegmoffelen, 
ontfutselen  (Limb.).Z.  moffeIen(386). 


VERMOOSCHEN  ofVERMOOSEN,ookoil- 
gespr.  :  vermostchen ,  vermossen, 
vermoozegen^  vermeuzegen ;  ïn  VI.  eo 
h.  en  d.  in  de  pr.  Antw.  veel  gebr. 
voor :  mooschen  (390)tbederTen,du 
zooveel  ais  :  vermorsen ,  verdema, 
.  vemielen,verfrommeleo,verkwifica, 
nutteloos  verdoen^  den  hals  brekca : 
wat  kan  dU  gast  geid  vermaugan, 
Z.  mooschen ,  en,  bij  Weil.,  veriMN^ 
sen  dat  hetzelfde  w.  is,  en  ook  aooii 
moor  (389)  en  vermeren. 

VERMOOZEGEN  (Waas  en  ook  te  AMw.). 
Z.  vermooschen. 

VERMOREN,  ook  :  vermoaren ,  afgel.  fu : 
moor  (389),  in  Br.  kemp,  en  Aatw. 
hetzelfde  als  in  VI. :  vermooMba : 
zijn  geld,  zijne  kUederen  vermanÊ. 

VERMUITEN,  'tzelfde  als  :  muilen  on), 
ruiven  (361),  van  pluimen 
deren  :  devogels  zijn  aan  'I 
ten  (Oostvl.);  een  oud  spredtw.  i^: 
noyt  voghel  so  jonch  aft  hi  en  moaU 
vermuyten, 

VERMUREN(vermeuren),roeren:ytfMnrt 
(meurt)  het  water  (Westvl.,  Liab.); 
bij  Kil.  vermoeren,  oft  «emisraiM 
water,  'tzelfde  als  :  moeren,  mmm 
(399),  turbare  aquas.  Vanhier  :  wr^ 
muurd  (vermeurd),  onklaar,  üwM, 
drabbig  :  het  water  is  vermevi 
(Westvl.). 

VERMUURD.  Z.  vennuren. 

VERNAARSEN,  VEBNAARZEN,  uilgtfpr. 
vemazen^  in  Westvl.  voor :  fcm- 
deren,  dat  men  daar  ook  zegt,  ben- 
deren,  fr.  se  rapprocher;  bij  liL  iV' 
naederen,  appropinquare.  Z.  Dianei, 
nazen  (401). 

VERNADEREN  wordt  in  VI.  door  oadff- 
lingen  nog  gezegd  voor :  toenadcm. 
Z.  vemaarsen. 

VERNAZEN.  Z.  vemaarsen. 

VERNEBBELEN,  b.  w.,  dubbel  inen  ■$• 
pen,  sterk  vastgrijpen,  verlroaa^ 
len,  verscheuren,  vernidea :  sls^ 
den  deugniet  vaslkrijg ,  zal  ik  km 
lussclien  mijne  handen  venuèkU'' 
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Het  papier  is  vemebbeld  ( Br.,  A^nlw., 
Kemp.).  Z.  vernibbelen,  dat  heizelfde 
woord  is. 

ERNEKKEN,  een  konijn  den  nek  ver- 
draaien en  zoo  dooden  (Ninove);  te 
Brussel  en  omsir. :  verekkeu.  Z.  nek- 
ken (405). 

ERNEMEN  (iemand)  ook  in  Br.  gebr. 
voor  :  ontwaren  :  ik  vernam  hem 
t9iet,  In  N.-Br.  is  iemand  vernemen 
zoo  min  vreemd  als  :  iets  vernemen 
(Nieuw  Arcb.,  blz.  473). 

ERNEPËN,  van  :  vernijpenf  voor  :  toe- 
genepen,  toegeslropl,  benauwd :  hij 
zat  met  een  vernepen  hert  (Br.). 

ERNESTELEN,  frcq.  van  :  veniesten, 
'iwelk,  alsmede  vernestelen,  eigenlijk 
bet.  :  van  nest  veranderen,  uit  den 
nest  jagen,  doch,  wijl  dit  meestal- 
tijd met  verwarring  gepaard  i;aat, 
bet.  het  ook  :  verwarren ;  het  verl. 
deelw.  vernesteld,  verward,  vcrwer- 
zcld,  is  meest  in  gebr. :  het  lag  daar 
atvemesteld  (VI.). Z.  vcrwerzeld. 

ERNETELFN,  b.  en  wedcrkecrig  w., 
'Izelfde  als  :  netelen ;  bij  Kil.  vert. 
door  :  urtica  adurere  (Br.  en  elders). 

ERNETTEN,  b.  w.,  meel,  bloem  en  an- 
dere meelachtige  stoffen  met  natte 
stof,  als  melk,  water,  vermengen,  ten 
einde  ze  gereed  te  maken  lot  spijs 
voor  menschen  en  beesten,  hetzij  dat 
zij  enkelijk  vermt ,  als  lijzepoer,  of 
gekookt  als  kneukels  of  kneuleis  (Z. 
knuddcl,  blz.  iiiS,  dat  hetzelfde  w.  is), 
of  gebakken  als  brood,  voorgezet 
wordt  (Ronse).  Samengest.  uit :  ver 
en  netten,  natten,  natmaken. 

ERNEUKEN,  b.  w.,  gezegd  van  personen 
bel.  het :  bedriegen,  foppen,  kullen, 
plullen,  tekortdoen,  beuadeelcn,  van- 
kant  zetten  :  ik  zal  mij  zoo  licht 
niet  laten  verneuken  (Limb.,  Hagel., 
Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.);  gezegd  van 
zaken  bet.  het  in  VI.  :  veel  doen 
blozen  (100), verkwisten,  verknoeien, 
verwaarloozen,  bederven  :  hij  heeft 
daar  een  zoo  schoonen  middel  ver- 


neukt. In  Br.  zegt  men  ook :  het  ding 
is  verneukt.  Z.  neuken  (407).Het  hgd. 
necken  bet.  :  plagen  ,  boosmaken. 
Hiervan  ons  nekker  ot  nikker  (duivel) 
en  de  familienaam  Denecker;  vemeu- 
«cmj.fbpperij,  bedriegerij,  bederving, 
knoeierij. 

VERNEUKERIJ.  Z.  verneuken. 

VERNEUMT,  voor  .-vernoemd,  bekend  (in 
den  Teuth.  :  wijt  becant),  vermaard, 
geprezen  :  (hij)  is  vemeumd  veur  en 
gooien  werkman  (Limb.).  In.  Br.  : 
vernoemdt. 

VERNEUTELD,  niet  goed  tot  rijpheid  ge- 
dijd, onderkomen,  verrimpeld  :  die 
peren  zijn  verneuteld.  Zie  wal  ver- 
neuteld  manneken  (Br.,  Anlw.). 

VEBNEUZELEN.  Z.  neuzelen  (408). 

VERNIBBELD.  Z.  vemibbelen. 

VERNIBBELEN  (zich),  ongeduldig,  geme- 
lijk, laslig,  driftig  zijn  of  worden, 
zich  vervelen,  zich  verdrieten,  fr.  se 
morfondre  :  ik  kan  mij  vernihbele^i 
als  ik  zie  hoe  hij  te  luerk  gaat  ( VI. ) : 
de  kinderen  zitten  zoo  vemibbeld,  d. 
i.  ongeduldig.  Hetengi.  tonibble  bet. 
critiquer ,  zooveel  als  :  beknibbelen, 
althans  wat  den  zin  betreft.  Jan  De 
Brune  heeft :  vemibbelen  voor  :  ver- 
langen :«  wij  zijn  zoo  verLaft  en  verlec- 
kert  achter  de  veranderinghen,  dat 
wij  nergens  naar  zoozeer  en  vemibbe- 
len, als  dat  ons  een  niewesmaeck  toe- 
brengt »  Emblemata,  blz.  308. 
In  Jok  en  Ernst  zegt  hij  blz.,  33  : 

Gelyk  goé  dagen  iemant,  als  met  de  bant, 
tot  liefde  leide,  wierl  by  daer  ter  plaels 
op  een  getrouwde  joffer,...  smooricb  Yer- 

(nibelt. 
Dal  is  dan  verliefd. 

En  blz.  30  : 

Dal  wy  ongcvoclik  meer  vcrnibelen...  op 
dingen   die  ons  haest  ontnomen  zuilen 

[worden. 

Men  hoort  te  Gent :  zich  vemiggelen^ 
in  VI.  ook :  vemip pelen, dsii  misschien 
beter  is,  als  zijnde  een  verbasterd 
freq.   van  :  ve  mij  pen ,  kleinmaken, 
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kleinachlcD,  doch  dat  eer  toenijpen, 
vaslnijpen,  naar  iets  grijpen  bet.,  en 
dan,  overdrachtelijk,  naar  iets  ver- 
langen, als  J.  De  Brune  het  heeft ;  en 
verders :  onverduldig  worden.  In  Br. 
tioort  men  soms  dooreen  ongeduldig 
mensch  zeggen :  ge  zoudt  u  verpitsen, 
ge  zoudt  uit  uw  vel  springen,  ge 
zoudt  alle  geduld  verliezen.  Vemib- 
beien  of  vernebbelen  is  ook  verwant 
met :  knabbelen,  knebbelen,  knibbe- 
len,  waarvan  :  beknibbelen,  over- 
knabbelen,  Z.  vernebbelen. 

VERNIEUWEN,  kalven  :  die  koe  zal  haast 
vernieuwen  (Wcslvi.)-  Jongen  is  als 
ccne  vernieuwing  of  verjonging  van 
het  soort.  Zoodat  men  voor  jongen 
werpen  ook  wel  :  verjongen  of  ver- 
nieuwen mag  zeggen. 

VERNIGGELEN  (zich),  ongeduldig  zijn  of 
of  'tzclfde  als  :  vernibbelen  :  hij  zit 
zie  tl  te  vernig  gelen  om  naar  huis  te 
gaan  (Gent). 

VERNOEI,  VERNOEIIG  (vernuiig).  Z.  ver- 
nooi,  enz. 

VERNOEMEN  wordt  in  Br.,  Antw.,  VI.  en 
elders  nog  gcbr.  voor  :  noemen, 
iemands  naam  noemen  :  ik  heb  van 
hem  niet  gesproken,  ik  heb  hem  zelfs 
niet  vernoemd, 

VERNOKKEN,  b.  w.,  herhalen,  iets  op 
nieuw  vertellen  wat  den  aanhoorder 
onaangenaam  is  ( Oostvi. ).  Z.  nok 
(413)  en  neuken  (407). 

VERNOOI,  verdriet,  verveling  :  ik  heb 
veel  vemooi.  Vanhier  :  vertiooiig, 
verdrietig  ( L.  van  Aalst,  omstr.  van 
Breda,  h.  en  d.  in  Br.);  bij  Kil.  als 
Viaand.  en  Hol.  opgegeven  en  vert. 
door  :  laedium,  molesUa,  aegriludo, 
dolor,  enz. 

ED(io  sonder  vernoyen  danken  en  loven 
(Ruysbr.  III,  949,  r.  13). 

Als  gi  ghcbiedt,  so  sal  ik  vieren 

vernoy  dacr  ie  ben  ïnne. 
(Oud.  Vi.  liederen,  16). 

Ilacr  vernoy  si  inadi  wel  klagen 
(lïelg.-Mus.  1.  174). 


VERNOOIEN  (zich),  verdrieten,  vendo, 
moedemaken  :  ik  vemooi  m^  kitr. 
Laat  het  werk  u  niet  vemam 
(West.-Br.,  L.  v.  Aalst,  Waas  en  R.* 
Brab.);  bij  Kil.  vernoyen,  vemoefn 
•en  vemyen,  Vi.  en  HoII.,  ven. door: 
taedere,  fastidium  adferrc,  moiestiê, 
■afficere,  nocere,  displicere ;  bij  Heyer: 
vernooien,  vernoeyen,  verdriein, 
moeilijkheid  aandoen,  beschadigen, 
mishagen. 

Nu  locyt,  seit  si,  ghi  mocht  wel  loyei 
Ons  leven  mach  ons  sere  ▼ernojeo. 
(Belg.-Mus.  1846,  S5). 

Samengest.  uit  :  ver  en  noye^  of 
noeyen,  bij  Kil.  obesse,  ofUcere  (bla- 
deren, verhinderen,  beschadigea).  De 
wortel  hiervan  is  :  noode,  outiiip 
noye,  noeye,  noode,  d.  i.  ongeero,  oo* 
willig,  moeilijk,  kwalijk,  ook  is  hel 
in  't  fr.  ennuy,  i.  taedium,  fatüdiuu, 
molestia,  displicentia,  Z.  ooilijk(430). 

VERNOOIIG,  VERNOEIIG,  bijv.,  verdri^ 
tig,  vervelend  (L.  v.  Aalst);bijlleyer: 
vemoylijkMsi\%,  moeilijk,  verdrietig. 

VERNOOZELEN,b.w.,belachelijk,onaoo- 
zei  maken,  bederven,  beschadigen.-^v 
moet  ons  spet  niet  vemoozeten  met  é 
uw  vieze  toeren  (Westvi.).  Samensl. : 
ver  en  noozeUn,  freq.  van  :  mmhoi, 
schaden,  of  afgel.  van  :  nooze^uStar 
delijk.  Z.  nooselijk  (414)  en  neozeien 
(408).  In  't  Gloss.  Bern.  komt  nrr- 
noysen  voor  en  is  vert. :  in  'i  1.  ip«-  ^ 
tatare, 

VERNUGGEREN,o.  cnb.  w..  Dogger (vln|[, 
vaardig)  worden ;  nuggermakeo  (Br. 
en  elders);  in  Groning.  zegt  mei 
nuver  voor  :  nugger,  en  zich  vemu- 
weren  bet.  daar  :  zich  hartelijk  ve^ 
maken.  Z.  nuver  bij  Weil. 

VERNUIKEN.  Z.  verneuken. 

VERNUKKELD ,  VERNUKKELEN  scbyfit     ; 
eigenlijk  vemeukeleti  te  zijn.  freq-     i 
van  :  neuken ,  en  bet.  :  misgroeiefl, 
verslensen,  verwelken,  onderdniU 
blijven  :  die  roosjes  zijn  vemukktid; 
't  verl.  deelw.  vernukkeld  of  vemen- 
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teld  is  'tzelfde  als  :  verneuleld,  d.  i. 
mismaakt,  hobbelig,  misgrocid,  on- 
derbleven, niei  volwassen  :  een  ver- 
neukelde  peer;  verneukeld  manneken 
'Ueifde  als  verneuleld  mannetje  (VI.). 
Z.  Beig.-Mus.  (1844,  ld6)  en  verneu- 
ken. 

rERNUKKEN.  Z.  verneuken. 

^ERNUUGD,  voor  :  vergenoegd  (N.-Br.). 

'EROiNSCHAHELEN  of  VERONTSCHA- 
MELEN  bet.  bij  Kil.  en  Plant.  :  de 
schaamte,  de  eerbaarheid  afleggen, 
iets  op  eene  onbeschaamde  of  ruwe 
manier  vragen,  onbeschaamd  afper- 
sen. Doch  h.  en  d.  in  Wcstvl.  wordt 
hel  toegepast  op  klecdercn,enz.,  die 
hunne  frischhcid  of  netheid  verlie- 
zen :  dal  kleed  is  heel  veronscfiameld, 
d.  i.  verkrcukt;  ook  zegt  men  'l  voor : 
iemand  uit  den  staat  van  schamel- 
heid,  d.  i.  uit  de  armoede»  trekken. 

EROOLIJKEN,  b.  w.  Wij  ontvingen  ver- 
kaeüokken  of  vertwoilokken  uit  de 
omstr.  van  Hoogstraten  in  den  zin 
van  :  klcederstukken,  lijnwaad,  enz. 
uit  den  plooi  doen,  dooreen  werpen, 
in  den  war  brengen ;  dit  kan  eene 
verbasterde,  uitspr.  zijn  van  :  vcroo- 
lijken  of  veroodelijken,  d.  i.  ooilij k 
(430)  of  slechtmaken.  Z.  verhooiere- 
ren  en  verhoetelcn;  alsmede  oort 
(431-32). 

EROORBOOREN,  behouden,  gebruiken» 

besteden  (Westvl.)* 
EROORETEN,  met  zware  è  uitgcspr.  : 
veroorèleren  en  veroor eller en,  b.  w., 
verstooten ,  wegsiooieu ,  in  wanorde 
brengen,  verwarren  :  ge  moei  liet 
stroo,  de  klaveren  zoo  niet  veroo- 
relteren  (omstr.  v.  Leuven).  Het 
bet.  eigenlijk  :  tot  oorelen  maken. 
Ooreten  is  in  gemelde  streek  gebr.  in 
den  zin  van  :  voeder  dat  de  peerden 
of  koeien  niet  willen  eten  en  onder 
de  voeten  werpen;  bij  Kil.  is  oor-ate 
otoor-ele  :  overschot  of  wcgstootsel 
vao  spijs,  ook  :  walg  van  overtollige 
spijs,  en  ver-oor-elen  vert.  hij  door  : 


eibum  nimium  vel  frequentem,  fasli- 
dire,  d.  i.  bij  Meyer  de  walg  van 
steeken  van  te  veel  of  te  dikwijls  ge- 
nutte  spijze.  Het  angcisaks.  orellen 
bet. :  verslechten ;  verooreten  kan  ook 
voor  :  verhorten  of  vcroorlen  zijn.  Z. 
oort  (332). 

VEROPPEREN,  o.  w.,  vooruitgaan,  zoowei 
in  gezondheid  als  in  tijdelijke  ver- 
mogens :  Ui  ver  oppen  veel  (Axel). 
.  De  heer  H.  J.  Van  Eek  (Arch.  11, 
194)  leidt  het  w.  af  van  «  opper,  de 
plaats  achter  de  zeedijken  waar  de 
wind  blaast,  welke  te  verkiezen  is 
om  te  ankeren.  »  Z.  veroveren. 

VEROVEREN,  uitgespr.  :  vereuveren,  in 
graad,  we6rdigheid«  enz.  verhoogd 
worden,  in  beteren  toestand  komen 
(Br.,  VI.,  Anlw.);  in  Br.  zegt  men  't 
men  van  een  huisgezin  dat  vermeer- 
derd is  door  een  nieuwgeboren  kind  : 
onze  buurvrouw  is  vereuverd.  Z.  eu- 
veren  (120),  veropperen,  verhoogen. 

VERPACHT.  In  Oostvl.  zegt  men  van 
iemand  die  ledig  gaat  en  zulks  niet 
gewoon  is  :  ik  geloove  dat  liij  land 
verpacht  heeft,  d.  i.  dat  hij  op  zijne 
renten  leeft.'  En  tot  eenen  luierik  : 
htb  de  land  verpacht,  d.  i.  leeft  gij  op 
uwe  renten? 

VERPAGHTELING,  m.,  'tzelfde  als  :  be- 
stedeling (47). 

VERPAMPELEN,  b.  w.,  bederven  met  ge- 
durig in  de  hand  te  nemen,  verkreu- 
ken  :  die  bloem  is  heel  verpampeld. 
Verpampelde  zijde,  verpampelde  duif, 
enz.  (Oostvl.  en  in  Br.  langs  VI.).  Z. 
pampelcn  (4ü6). 

VERPAPZAKT,  paf  staande,  of  'tzelfde,  in 
Br.  als  :  verpoepzakt,  in  Antw.  :  ver- 
bobzakt. 

VERPATSEN,  verruilen,  verkwisten,  aan 
den  man  helpen  :  hij  heeft  in  korten 
tijd  alles  verpatst  (Meierij). 

VERPEUTEREN,  AllSPEUTEREN,  mispik- 
kelen,  bederven,  verbrodden  (Kemp., 
Kl.-Br.);  bij  Kil.  iverpoleren,  verpeu- 
tereny  delinquere,  offendere.  In  Gro- 


VER 


(    796    ) 


TBR 


ning.  bel.  verpoeUrd  of  terpeuterd 
ook :  bedorven,  in  den  war  gebrachl. 
Z.  Taalk.  Mag.  (Il,  345;  lil,  50)  en 
verpieterd. 

VERPIETERD,  verslenst,  verdord,  ver- 
magerd (N.-Rr.).  Hetplatd.  :  verpe- 
terd,  verpölerd  bet. :  verbleekt,  ver- 
schoten ,  vervuild ,  beschimmeld , 
wormstekig, oud,  versleten, en  poeie- 
ren^ pötem,  petern,  vervuilen,  ver- 
slensen, vervallen.  Z.  Halbertsma's 
Woordenb.  en  *t  Brem.  Nieders.  wort, 

VERPIKKEN,  b.  w.,  verbijten,  versleken, 
overdrachtelijk  :  beleedigcn,  tergen  : 
hij  en  zal  zich  nitt  laten  verpikken 
(Ooslvl.). 

Maer  ik,  die  den  Rus  ben,  ik  zeg  in  myn 
eygen  :  'k  kloek,  *k  ga  my  door  geenen 
Turk  laten  verpikken. 

(Snoek  *8  alm.  1855,  blz.  47). 

verpicken,  1.  impetere  rostro  (Kil.). 
Plant,  verfr.  verpicken  door :  becquer 
Vun  Cautre  comme  font  les  oiseaux, 
l.  roslrare  (Kil.). 

VERPITSEN  (zich).  Z.  pitsen  (483). 

VERPOEPZAKT,  bedwelmd,  verbaasd, 
verschrokken  (Maastr. );  elders  in 
Limb.  :  verbabzakL  Z.  paf  (452)  en 
poepers  of  poppers  (502). 

VERPOFT,  verpoflfen  is  Hzelfde  als :  over- 
boffen  (Zeeuwsch  VI.). 

VERPORREN,  vervoorderen,  verroeren, 
met  groote  uitspanuing  van  plaats 
veranderen  (VI.,  Aulw.);  bij  Kil.  : 
moliri,  magno  conamine  amovere. 
Z.  porren  (501).  Het  gr.  nópptó  bet., 
verre  van,  ver,  voorop. 

VERPOTTEN,  verspelen  met  potten  (kaart- 
spel) :  hè  hêl  alles  verpol  (Limb). 

VERPRAZELEN,  verpraten  :  gij  verpra- 
zeil  al  uwen  lijd{%v.  Limb.  en  el- 
ders). Z.  prazelen  (505) 

VERPREULEN,  O.  w.,  vlijtiger  worden, 
uitwendig  beter  worden,  verbeteren, 
herkomen ,  verkwikken  :  die  man 
was  half  dood,  half  hevrozen,  maar 
hij  begint  al  een  beetje  te  verpreulen 
(Ooslvl.). 


Vind  ik  loo  wat  leêfe  Honden, 
'k  Zend  u  franco,  nu  en  dan, 
leu  wat  uwe  lezers  kan 
Eens  doen  lachen,  doen  Ter  prenten. 
(Reinaerl  de  Vos,  n«  10.) 
«  En  het  Terwallemt  cruyl  YcrpreuU  ghy  net 

[dea  daaw. 
(Snellaert,  Verhandeling  (blz.  357). 
Daaruit  ziet  men  dat  het  ook  in  dea 
bedrijvenden  zin  wordt  gebezigd;  b$ 
Kil.  verpreulen,  fland.  verqviekeH  et 
ook :  verpruelen,  verpruetelen,  flindr. 
convalescere^  revalescere,  te  Ronsees 
omstr.  zegt  men  :  verpruUm, 
VERPRONSELEN,  VERPRONTSELEK,  t 
w.,  aan  snoepkost  besteden,  verkwis- 
ten (Rr.).  Z.  pronselen  (510). 
VERPROSSEN,  Z.  prossen  (510). 
VERPRULD,  VERPRULLEN  (RODSe).  Z. 

verpreulen. 
VERPRUTSEN,  b.  w.,  pratsen  (5«)  mi- 
ken,  inprutskcnsdoorbreDgen,sAeB- 
den,  bederven  (h.  en  d.  in  Yl.). 
VERPURMEN,  verroeren,  bewegen  :  «<f 
men  van  spooken  spreekt,  dMrfl  A9 
niet  verpurmen  ( Weslvl. ).  Z.  porrcB 
en  verporren,  dat  dezelfde  beu  heA 
VERRAAIEN,  verbeien,  wachten  (h.  eti 
in  VI.).  Z.  verreikeren  en,  bij  Ü^ 
verreycken. 
VERRAARLINGS,  VERRAARLINtiE,  bjjw. 
voor  :  vcrraarlijk,  verkort  van :  «r» 
raderlijk,  te  Gent  gebr.  in  den  «• 
van  :  onverwachts,  plotseling  :  »* 
verwittig  u  op  voor  hand, opdal^^  , 
verraarlinge  zoudt  getroffen  «ij»  ,*  kfl 
Kil.  ver-raederlick,  l.instarproéiun 
(als  een  verrader).  Oulings  (legl  ^ 
A.  De  Jager,  proeve  over  den  iad- 
van  Bild"  dichtwerken  op  onze  liH 
227)  had  men  ook  't  adv.  «mMi*i«l- 
De  goddclooze...  heeft  hem  verraadliag 
met  een  muordpriem  neergeteld. 

(Westerbaan,Ged.in,i7V 
...  Wie  zou  schromen 
Den  tijger,  die  Teiraadlingi  nMM»Mi 

(Boptni. 

VERRAMFELEN.  Z.  verhandvelen. 
VERRAMPENEEREN ,  beschadigen,  ver- 
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nieien,  verongelukken,  dooden,  waar- 
voor men  ook  in  'l  VI.  zegt  :  des' 
trueeren ,  verdestrueeren  :  stil ,  of  ik 
verrampeneer  u  (Westvl.).  Z.  ram- 
peneercn  (520). 
V£RRA.MPZALIGEN,  zonder  zorg  gebrui- 
ken, verdoen  (h.  en  d.  in  Westvl.)- 
Z.  verrampenceren. 
VERRASSEN,  b.   w.,  voor  :  nieuwjaar 

afwinnen  (Limb.). 
VERRATELEN,  o.  w.,  door  de  droogte  be- 
schadigd worden,  openbersten,  in 
duigen  vallen.  Het  wordt  gezegd  in 
Belg.-  en  Holi.-Limb.,  Antw.  van 
kuipen,  cemcrs,  vaten»  enz.  die  van 
droogte  kunne  rcepen  verliezen  :  zet 
den  eenier  uit  de  zon ,  eer  liij  verra- 
telt;  bij  Kil.  verraeteien,  in  duyghen 
vallen. 
VERRE.  Uetde  van  uw  leven  al  zoo  verre 
geweest  (met  uw  gedachten),  hebt  ge 
dat  ooit  weten  gebeuren,  of  gedacht 
(Gent).  Alverre,  omtrent,  nagenoeg, 
bijna  :  mijn  kleed  en  het  uwe  zifn 
alverre  gelijk  (Br.). 
VERRE,  VERREN,  voor  :  veer,  var  (L.  v. 

Aalst). 
VERREIKEREN,  (iets)  ulteentrekken  als 
hel  ineen  gekoekt  (272)  is,  om  het  te 
droogeo  te  leg*tcn  :  fiooi ,  stroo ,  lijn- 
waad.cnz.  verreiKen{Geni  en  omstr.); 
Kil.  vert.  verrecken  of  verreycken^ 
waarvan  het  een  freq.  is,  door  :  dis- 
tendere, 
VERREPERRIK  of  VERREPRIK,  m.,  gee- 
selroede  of  dunne  ijzeren  stok  met 
leder  omwerkt,  of  siok  aan  eene  bul- 
lepees  gelijkende  :  nij  kreeg  van  den 
verrcperrik  op  den  rug  (Hagel.).  Sa- 
mengest.  uit :  veire  (var)  en  pezerik 
(474),  bullepces. 
VERRIJDEN  voor  :  overrijden  :  het  been 

van  d^n  voerman  is  verreden  (Br.). 
VERROCHELEN,  uilrochelen,  al  roche- 
lende uitspuwen  :  hij  neefl  zijne  loos 
bijna  teenemanl  vcrrocheld  (Br.). 
VERROED  of  VERROET  voor  :  verwoed, 
bijv.,  dul,  razend,  woedend  :  een 


verroete,  verroede  of  vroede  hond  in 
Westvl.  zoowel  als  in  Ooslvl.  :  een 
dulle  hond,  als  in  Br.  :  een  razetide 
hond.  Het  volk  is  verroet,  is  zeer 
kwaad  (Westvl.).  Z.  Delf.  blz.  367. 

VERRONSELEN,  verwisselen  (Oostvl.).  Z. 
ronselen  (555). 

VERROSSEN,  verroesten  (Limb.). 

VERRUINEEREN,  uitspr.  :  vcrrennewee- 
ren,  van  't  fr.  ruiner,  dooreentrekken, 
kapotmaken ,  verscheuren  :  iemand 
verruineeren  (Limb.,  Antw.);  in  Br. 
bet.  het  :  ten  onder  brengen  :  hij 
heeft  zijn  vader  verrenneweerd. 

VERRUINTSELErt,  b.  w.,  'tzelfde  als  : 
verrunselen ;  men  zegt  het  ook  van 
menschen  die  een  gerimpeld  voor- 
hoofd hebben  (Ronse). 

VERRUNSELEN,  verrimpelen,  verneule- 
len,  vernukkelen  :  die  peer  is  ver- 
runseld  (VI).  In  dezen  zin  komt 
runtselen^runlsen  of  runsen  bij  Kil.en 
Bleyer  ook  voor;  *t  hgd.  is  runlsleu. 
Z.  vcrronsclcn. 

VERS,  mv.  versen  (uitgespr.  veers,  veer- 
sen),  V.,  hiel,  hak,  hgd.  fcrse  (Limb.); 
bij  Pomey  :  verse,  veers,  1.  calx.  Z. 
versem . 

VERSASSKN,  het  schip  door  het  .sas  laten 
varen  (Br., Antw., VI.):  iemandversas- 
sen^  hem  doorzenden,  wegzenden,  iets 
versassen t  het  afzet len,  overladen,  er 
zich  van  ontmaken.  Fersast^  door- 
gezonden, verhuisd ;  hij  is  versast^ 
ook  :  verloren ,  verdwenen  :  mijti 
vlieger  is  versast,  Ver  sast  wordt  ook 
nog  voor :  dronken  gezegd :  hij  is  ver- 
sast (Oostvl.  en  elders). 

VERSASSER,  sassenier  (567)  (Br.,  Antw.). 

VERSAVELANTEN,  b.  w.,  verwisselen, 
ook :  lappen, fr.raccommodrr (Ronse). 
Z.  verronselen. 
VERSCHAALD,  flauw,  zouteloos  :  gij  ver- 
telt verschaalden  klap,  enz.  (Limb.). 
VERSCHACHELEN,    VERSCHACHEREN , 
verwisselen  ,  verruilen ,  verkoopen 
(Br.,  Antw.,  VI.). 
VERSGHAKELEN,  b.  w.,  van  schakel  ver- 
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anderen  (Br.,  Anlw.,  Kemp.) :  ver- 
sc/iakel  den  ketel. 

VËRSCHANGELEREN  (?)  (Limb.). 

VERSCHAREN,  aflossen,  fr.  aUerner :  wij 
moeien  elkander  bij  den  arbeid  ver- 
scharen.  Als  de  eerste  mannen  moê 
waren,  kwamen  er  verse  f  ie  hen  ver- 
scharen  (Anlw.,  st.);  bij  Kil.  ver- 
schaeren^  altemare  vices^  mutuas 
operas  prceslare;  in  Limb.  a/leuzen. 

VERSCHAUDEN,  VERSCHOUDEN,  mei 
kokend  water  begieten;  bij  Kil.  is 
'l  vert.  door  :  calida  perfundere, 
calida  adurere  :  zie  toe  dat  gij  u  niet 
verschaudl  (Br.,  Hagel,  en  elders);  in 
'l  engl.  to  scald,  fr.  échauder. 

VERSüUE  KOE,  koe  die  cersl  gekalfd 
heefl  ( Br.  en  elders );  ook  eene  koe 
die  geen  melk  meer  gecfi,  heet  men  : 
drooge  koe,  doch  in  Weslvi.  heet 
deze  :  versche  koe,  Z.  varvekoe  of 
vervekoe  in  Westvl.  gezegd. 

VËRSCHEIDENERHANDE,  algem  eeutel- 
woord,  veelerlei. 

VERSGHEPPEN,  is  bij  Kil.  vert.  door  : 
recreare^  Iransforniare  ^  dus  bijna 
zooveel  als  :  herscheppen ;  doch  men 
gaf  ons  uitWeslvl.  't  deelw.  vcrschept 
op  in  den  zin  van  :  toegedaan  en  in 
God,  viel  God  vcrschept ,  in  Gods  we- 
zenlijkheid veranderd. 

VERSCH ETTEREN,  b.  w.,  in  den  war 
brengen,  verwarren,  dooreen  slaan  : 
het  graan  lag  door  den  wind  versla- 
gen en  verschetterd  (Br.,  Kl.-Br. ); 
Vanhier :  verschellering,  verwarring. 
Z.  schetteren  (585). 

VERSCHIETEN  is  'Izelfde  als  :  verschrik- 
ken, dat  ook  verschuiven  bet.  (Z. 
schrikschoen).  Vanhier  dat  verschol, 
in  Br.  'tzelfde  als  :  geschot  (150),  in 
Westvl.  schrik,  verschriktheid  bel.  : 
Kaaitje  deisde  terug  van  verschot 
(G.  Gezel. ).  In  'l  L.  van  Waas  bet. 
verschieten  :  verwerpen  of  vóór  den 
tijd  jongen  :  de  koe  heefl  haar  kalf 
verschoten.  De  schrik  heeft  de  koe 
fiaar  kalf  doen  verschieten ;  in  't  Ha- 


gel, en  Belg.-Limb.  wordt  verutnOin 
in  denzelfden  zin  aangewend,  en, 
vermits  een  jong ,  dal  vödr  den  tijd 
afkomt,  gewoonlijk  dood  is,  zoo  bet 
hel  meest  altijd  :  een  dood  kalf  o( 
veulen  werpen  :  de  merrie  i$  (ithuft 
verschoten ;  in  Br.,  Limb.  en  eklen 
zegt  men  :  verwerpen  :  tic  heb  feen 
oogen  verschoten  bel.  omstr.  Breda : 
ik  heb  geen  oog  geslapen. 

VERSCHIETING,  thans  nog  in  Br.  evenals 
bij  Kil.  :  verschriktheid,  schrik,  I. 
conslematio. 

VERSCHIJNEN  als  b.  w.  gebr.  voor:  ver- 
zengen of  door  de  heele  zon  vóór  den 
tijd  rijpen  :  de  zon  heeft  de  (erf  ver- 
schenen ;  de  ter  f  is  verschenen,  d.  i. 
vóór  den  tijd  rijp  geworden  (omstr. 
van  Leuven). 

VERSCHILLEN,  voor  :  verschelen  of 
schelen  :  't  kan  mij  niet  versehHUïï 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br.).  Z.  schil- 
len voor  :  schelen. 

VERSCHNOEPT,  versnopt^yoor:  versnoA, 
vcrkoud  (Limb.). 

VERSCHOEPEREN,  verschroeien,  verla- 
gen (Westvl. ).Z.  schoepereo  (582). 

VERSCHOFTEN,  VERSCHOVEN,  elkander, 
na  elk  schoft,  aflossen  (Kl.-Br.).  Z. 
vcrscharen. 

VERSCHOLEN,  eigenlijk  van  school  of 
schuilplaats  veranderen  wordt  g^ 
zegd  van  een  meisje  dat  zich  teo  on- 
dertrouw begeeft :  Kaatje  van  anun 
buurman  verschoolt  morgen  (N.-Br.). 

VERSCHOT,  o.,  rhumaiischc  pijn  in  den 
beneden  rug,  die  belet  ie  buigen  of 
te  bewegen,  fr.  ^um^a^o  (Br.,  Antw.). 
Z.  verschieten. 

VERSCHOUWEN,  verschuwen,  seboow 
of  schuw  maken  of  worden  (Westvl.); 
men  zegt  ook  verschouwd  voor :  ver- 
leed, van  een  vogel  die  niet  meer 
voorlbroeit.  Omstr.  Breda  bet.  ver- 
schouwen  door  schuw  te  maken  ver- 
jagen ,  b.  v.  een  vogel  van  zijn  nest 
verschoüwen  (Hoeuflfi  643). 

VERSCHRIKTHEID,  schrik,  verschrok- 
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keoheid  :  hij  kreeg  eene  verschrikt' 
heid  (Br.,  Aolw.  en  elders).  Z.  ver- 
schieten, 

'ERSCHRONKELD,  'tzelfdc  als  :  ver- 
schrompeld, deehv.  van  :  verschrom- 
pelen, verschonkeld  gezicht,  verschon- 
kelde  peer,  enz.  (Kl.-Br.).  Z.  bij  Weil. 
verschronkelen. 

ERSGHUDDËN,  vergieten,  overgieten, 
ergens  te  veel  nat  in  gieten,  zoodat 
het  overloopt  of  iels  bederft :  gij  hebt 
u  verschud  (Limb.).  Z.  schudden 
(604). 

£RSCHUTSEN,voor :  verschieten  of  ver- 
schrikken (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  bij  Kil. 
schutten  voor  :  afweren ,  afwenden. 

ERSCHUWEN.  Z.  verschouweu. 

ERSEBBELEN,  in  een  deel  der  Kemp. 
gezegd  van  vruchten  die  verrimpeld 
of  verschrompeld  en  min  of  meer 
sappeloos  zijn  :  die  appelen  zijn  ver- 
sebbeld.  Van  ver  en  sebbeten,  waarvan 
de  wortel  sap  moet  wezen. 

ERSEEUWD.  Z.  verzecuwd. 

ERSELËN  of  VERGELEN,  zeide  men 
over  eenige  jaren  algemeen  te  Leuven 
voor  :  bier  ontbieden,  en  ten  dien 
einde  moest  men  eene  seet  (608)  of 
ceel  (van  't  1.  scedula,)  op  't  stadhuis 
halen  die  op  de  gevraagde  ton  bier 
geplakt  werd. 

BR8EM  of  VERSEN ,  uitgespr.  vessem , 
hiel  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.)  : 
iemand  achter  zijn  vessem  en  zitten 
is  in  Br.  'izelfde  als  :  iemand  achter 
zijne  hakken  zitten;  Kil.  schrijftv^r^- 
seh,  versene,  hiele,  germ.  fersse; 
doch  thans  is  't  hgd. :  ferse^  in  't  oud 
VI.  en  in  den  Teuth.  Fersse,  hack; 
uythacken  of  versen  stooten  vert.  hij 
door :  catcare.  Vanhier :  verversenen, 
in  Br.  en  elders  :  vervessemen  ( kou- 
sen) 'tzelfde  als  :  verhiclen  of  verhak- 
stukken  ;  bij  Plant.  :  voetverssen ,  les 
talons^  calx,  Z.  vers. 

ERSENGELËN ,  uitgespr.  :  versingeten , 
verzengen,  verschroeien  (Br.,  Antw., 
Kemp.);  te  Antw.  :  verzengden ;  bij 


Kil.  versingelcn.  Z.  singelen  (612). 

VERSIEREN,VERSIERING,  VERSIERSEL, 
somtijds  nog  gebr.  voor :  uitvinding, 
uitvindsel  (Br.). 

VERSJAMMELEN,  andere  uitspr.  van  : 
versjachelen  of  verschacheren  (om- 
str.  V.  St-Truid.).  Z.  vertjammelen. 

VERSLAGZWINGEL,  'tzwingelmes  waar- 
meé  men  het  geknapt  (261)  vlas  ver- 
slaat, d .  i.  de  lemen  (329)  uit  het  vlas 
slaat  (Kl.-Br.). 

VERSLAKKEiN,  o.  w.,  verslappen  (VI.) : 
dat  de  gheesten  niet  verslackt  werden 
(J.  de  Brune,  B.  W.,  477).  In  Limb. 
bet.  het  alsook  verslakkeren  :  ver- 
slensen :  die  plant  is  verslakt,  ge 
moet  ze  water  geven.  Z.  slak  (616)  en 
't  volgende. 

VERSLAKKEREN  (freq.  van  :  verslakken), 
verslensen,  slapper  worden,  verslod- 
deren  :  die  bloewen  zijn  door  de  hitte 
verstakkerd.  Ook  lig.  van  iemand  die 
er  schraal  uitziet  :  wat  ziel  er  die 
man  verslakkerd  tfi/(Limb.-Lommel). 
Z.  vcrslokkeren, 

VERSLEEFD,  voor :  verslaafd,  in  den  zin 
van  :  zeer  vermoeid  ( Somcrghem  ); 
Pomey  vert.  verslaven  door  :  nimio 
labore  defatigare, 

VERSLIKKEN  (zich),  zich  verpakken  met 
te  slikken,  s'engorger  (Limb). 

VERSLIMMEN,  o.  en  b.  w.,  slim  of  slim- 
mer worden  of  maken  (overal)  : 

Gij  zoudt  zoo  moeten  grimmen, 
Dan  züudt  gij  wel  verslimmen. 

(Volksliedjes,  7i). 

VERSLODDEREN,  b.  en  o.  w.,  door  slod- 
deren (624)  verlieren,  op  eene  slod- 
derachlige  wijze  behandelen  ,  ver- 
slensen, verslappen,  1.  flaccescere;  't 
dcelw.  ver6lodiJerd,dai  meest  gebr.  is, 
bet :  verstrooid  liggend :  het  stroo  lag 
op  de  straat  verslodderd  ;  ook  :  vor- 
slensd,  slap  afhangend  :  de  bladeren 
waren  verslodderd  door  de  hitte  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  Limb.).  Z.  verslak- 
keren en  't  volgende. 

VERSLOEIEREN,  verslodderen,  verslen- 
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sen  (Blaastr.). 
VERSLOKERENofVERSLOKKEREN.O.W., 
't  eersle  in  WestvL,  *l  tweede  in 
Ooslvl.,  voor:  verslensen,  verwelken, 
los  afhangen,  verslodderd  hangen  : 
kijk  hoe  die  bloem  verslodderd  hangt. 

De  pataters  blijven  tot  biertoe  nog  al  gezond, 
maar  de  vocbtigc  luchten  de  kwaai  winden  der 
opvolgende  dagen  zullen  weeral  de  groezen 
doen  vcrslokkeren. 

(Snoek's  alm.)< 

Salomon  spreekt  van  de  roozen  waar- 
mee de  lustigen  hun  hoofd  wenschen 
te  kroonen  eer  zij  verslokkeren  (G. 
Gez.);  in  Limb.  is  't :  verslakkeren, 
en  verslakken  y  in  Br. :  verstodderen ; 
bij  Kil.  versluycren,  verslentsen,  1. 
flaccescere,  marcescere.  Z.  slokkeren 
(625). 

VERSLOKKEN,  0.  en  b.  w.,  'tzelfdc  als  : 
verslikken  (Br.  en  elders) ,  J)et.  in 
Limb.  :  verkwisten  met  snoepen  : 
diejofigen  heeft  zijn  geld  verstokt;  van 
stokken  voor :  snoepen ;  Kil  iaën  heeft : 
verslocken  ,  verslicken  ,  verslinden. 

VERSLOREiN,  b.  w.,  verwaarloozen,  ver- 
slonsen,  verslodderen  (Limb.)- 

VERSLUIEREN,  b.  w.,  door  sluieren  (628) 
bcnadcelcn,  verzuimen,  verschuiven : 
versluier  mijne  zaak  maar  niet  (Br. 
en  elders);  bij  Kil.  :  verspaeden, 

VERSLUIMEREN,  b.  w.,  door  sluimeren 
(628)bederven,veronachlzamen,iaien 
slodderen  (624) :  laat  toch  mijne  za- 
ken niet  versluimeren  (VI.). 

VERSLUNZEN  ,  vcrslonsen  ,  verslensen 
(Weslvl.). 

VERSMOORD»  VERSMOOREN  bet.  van- 
ouds :  verdrinken,  en  zich  versmoo- 
ren  :  zich  verdrinken.  Vandaar  dan 
ook  dat  versmoord  gebr.  wordt  voor : 
bedronken;  bij  Kil.  vino  sepultuSy 
polu  obrutus  (VI.  en  elders);  te  Gent 
zegt  men  :  ik  heb  mijnen  molenaar 
versmoord,  d.  i.  mijn  glas  overge- 
goten,  en  ook  :  ik  heb  mij  ovcrdron- 
ken. 

VERSMUISTEREN,  b.  w.,  met  smuistere 


(644)  doorbrengen,  verleren,  verdoen 
(OostvL). 

VERSNERREN,  uitgespr.   :  vetsnewïeh 
{eu  als  de  korte  e),  bei.  ie  Diesi  e 
omslr. 'tzelfde  als  in  Br.:  versmgtlai, 
d.  i.  verzengen  :  laat  uw  kiiti  mü 
versneurken.  Z.  versnirken. 

VERSNEUKELEN,b.w.,  foverfrommetai, 
verslonscn :  gijversneukeltuwkUti; 
20  versnoepen ,  in  snoeperij  of  al 
sneukelende  (639)  verkwisten  :  kij 
heeft  zijn  geld  in  taartjes  U  smMÜa 
versneukeld  (Br.,  Anlw.,  VL  en  el- 
ders); in  VI.  is  't :  versneukeren. 

VERSNEUKEREN.  Z.  versneukelen. 

VERSNEURKEN.  Z.  versnerkeo  bij  OBsei 
Weiland. 

VERSNIJ,  o.  Als  meisers  ceoen  boov 
aansteken ,  beginnen  zij  hem  lao- 
onder  breeder  dan  zij  hem  welvilleo 
opbouwen,  en  naarmate  z|j  boren 
grond  of  bet  toppunt  naderen, metsea 
zij  hunnen  muur  dunner  op;  die?er- 
smalling  noemen  zij  versnij{0(H\Ji.)» 
Van  ver  en  snijden. 

VERSNfJDSEL,  o.,  scheut,  afzelsdnn 
de  hop  om  voorl  te  planten  (L.  ^u 
Aalst). 

VERSNIKKELEN.  Z.  snikkelen  (641). 

VERSNIPPELEN  of  VERSNIPPEREN,  00- 
nuttig  doorbrengen,  nutteloos  ver- 
snijden :  gij  versnippelt  ai  uwe»  tiji 
aan  beuzelrij  (Br.,  KI. -Br.). 

VERSNIRKEN,  !<>  versn  erken,  verbrasdeB, 
aanbranden,  2°  verzengen  of  iicbl 
verbranden  :  gij  hebt  uw  kleed  vcr^ 
snirkt  WAmh.).  Z.  snirken  (64))  ver- 
kersteren  en  verzengen. 

VERSNUISTEREN,  door  snuisteren  (611) 
bederven  of  verteren ;  hel  verl.  deelw- 
bel.  :  verfrommeld,  verslonsd,  ve^ 
rimpeld  (WestvL). 

VERSPEEKEN  (zakdragerswoord),  ^ 
graan  van  den  eenen  in  den  andereB 
zak  overgieten  (Kortrijk).  Z.  speekei 
(651). 

VERSPERDEN,  voor  :  verspreiden  (W«l- 
;;^:k'laand.).  Z.  sper  (635). 
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ERSPRAKEN,  o.  w.,  voor  :  versparken ^  ! 
door  hiltc,  of  drooglc  openspringen, 
opcnbcrsten,in duigen  vallen; 'iwordt 
ook  geze^'d  van  valen,  kuipen,  enz. : 
zei  die  eemers  uit  de  zon,  ze  zullen 
heel  versprakeUn  (Ha;;cl.)-  Het  w.  is 
verwant  met :  sperken  (644)  en  spar- 
keien  (bij  Weil.).  Z.  verra telen. 

ERSPREEÜ,  verspreid;  ee  voor  :  W,  als 
in  :/7£meéit,gemein(N.-Br.,  Kemp.  en 
elders). 

ERSTA-DË-WEL,  voor  :  verstand,  be- 
grijp  :  ik  zat  hem  dat  eens  aan  zijn 
versta-de-wet  brengen  (Antw.). 

ERSTAND,  voor  :  begrijp  :  ik  kan  hem 
daarvan  geen  verstand  geven,  ik  kan 
hem  dat  niet  doen  verstaan  (Antw., 
Kemp.) :  de  zieke  is  ziw  buiten  westen 
dat  hij  van  niets  verstand  heeft,  d.  i. 
van  niets  besef  heeft  (N.-Br.). 

ERSTEEK  of  VERSTEK,  voor  :  verste- 
king,  verstopping,  verberging,  ver- 
schuiling :  in  het  versteek  of  verstek, 
in  't  verborgen ,  in  't  geheim ,  in 
stilte  :  hij  zit  in  verstek,  hij  is  weg- 
geborgen.  Zich  in  7  versteek  houden, 
zich  schuil  houden  ( Br.,  Kl.-Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.). 

ERSTEKELING,  ni.,  verstooteling,  een 
die  versteken  of  versloolen  wordt 

(VK). 
ERSTEKEN  ,  b.  w.,  verstooten  :  onze 

kinderen  worden  versteken  (VI.);  Kil. 

heeft  ook  versteken  in  den  zin  van  : 

verstooten,  verschuiven,  onzacht  of 

verachtelijk  behandelen.   Z.  steken 

(675). 

ERSTELD  ZIJN,  geenen  weg  weten,  niet 
voort  kunnen  (Vi.).  Dit  schijnt  het- 
zelfde te  zijn  als  bij  Kil.  :  verstelt 
sijn  in  *t  slijck,  in  het  slijk  blijven 
steken. 

'ERSTEMMEN,  b.  w.,  ontstellen,  ont- 
stemmen :  gij  hebt  mijn  piano  ver- 
stemd  (Br.,  Hagel.). 

VERSTIKKEN  (Weslvl.).  Z.  verstukken. 

TERSTILLEN,  o.  en  b.  w.,  verslappen, 
langzaam  verminderen  :  hel  verstilt 


een  weinig  met  de  voorjaarkoortsen 
of  de  voorjaarkoortsen  verstillen  wat 
(N.-Br.  en  elders). 

VERSTOMMEN,  o.  en  b.  w.,  stom,  d.  i. 
dom,  bot  worden  of  maken  (overal). 
Z.  stom  (684). 

VERSTOMPELEN,  verstompen,  b.  w., 
wegsteken,  wegstoppen,  ook  :  met 
verachting  wegsloolen  (Antw.,  Kl.- 
Br.  en  elders);  bij  Kil.  hebben  beide 
WW.  dezelfde  bet.  Z.  bij  Weil.  :  ver- 
stompen. 

VERSTORVEN  ZIJN,  degenen,  van  welken 
men  van  rechtswege  erfgenaam  is, 
door  versterf  of  overlijden  verloren 
hebben  :  ik  ben  nog  niet  verstorven, 
zij,  van  welken  ik  zou  erven  moeten, 
leven  nog.  Ik  ben  reeds  lang  verstor- 
ven ,  maar  heb  mij  niet  rijk  geërfd, 
die,  wier  erfgenaam  ik  ben,  zijn 
reeds  lang  dood. 

VERSTREELEN  (zich),  de  school  verzui- 
men (Venlo).  Op  't  w.  sivanselen  zag 
men  dal,  hiervoor  elders  in  Limb. 
ook  :  langs  de  straat  strijken  gezegd 
wordt.  Streelen  is  ver\vant  met  : 
strijken  (vertrekken,  heengaan);  zich 
verstreelen  is  dus  zooveel  als  :  zich 
wegstrijken,  zich  op  gang  begeven. 
Z.  school. 

VERSTREKKEN,  1«  duren, duurzaam  zijn: 
het  verstrekt  lang  met  die  ziekte; 
*»  ui  is  lellen:  verstrek  het  niet  te  tang 
(N.-Br.);  bij  Kil.  :  verstrecken,  1.  du- 
rare  en  extendere;  verstreckelick ,  I. 
durabilis  en  verstreckelick  brood, 
voor  :  verdord  ol  oud  brood. 

VERSTRENGENEEREN,  b.  w.,  verkwisten 
(Ronse).  Z.  strengeneeren. 

VERSTREÜVELD.  Z.  't  volgende. 

VERSTRKÜVELEN  of  VERSTRÜWELEN 
is  iets  meer  dan  :  streuvelen  (691); 
't  verl.  deelw.  verstreuveld  wordt 
veel  in  VI.  gezegd  van  :  haar  dat  ver- 
ward, ineen  gedraaid  en  als  te  berge 
staat  :  zijn  haar  was  heel  verstreu- 
veld. 

VERSTUKKEN,  b.  w.,  vermaken,  met 

101 


VKR 


<    802    ) 


VER 


andere  slukken  in  te  schieten  of  in 
ie  steken  (Weslvl.)- 

VERSTUMPELEN,  verstoppen,  wegstop- 
pen (Limb.). 

VERSUKKELEN,  0.  w.,  verloren  gaan,  op 
den  doolweg,  op  de  sukkelbaan  ge- 
raken; bij  Kil.  :  rondzwerven  :  hij  is 
versukkeld;  b.  w.,  iemand  op  de 
sukkelbaau  brengen,  zorgeloos  be- 
handelen :  versukkel  dien  ouden  man 
niet  (6r.,  Kl.-Br.,  Antw.  en  elders). 

VERTALIEBRASSEN,  in  smullen  en  sme- 
ren opdoen,  in  braspartijen  verteren : 
hij  heeft  al  zijn  geld  vertaliebrast 
(h.  en  d.  in  Bclg.-Limb.).  Z.  veriar- 
lavasten. 

VERTALPEN,  b.  w.,  half  schoon  was- 
schen  :  vertalpt  lijnwaad  is  dat  wat 
maar  half  schoon  gewasschen  is  (Kl.- 
Br.).  Samenst.  uit :  ver  en  talp^  dat 
bij  Kil.  bet.  :  vuil  onderbed,  slroo- 
zak,  kinderbedden,  kindcrluier;  zoo- 
dat  {lijnwaad)  verlalpen  eigenlijk 
zooveel  is  als :  hetzelve  tot  talpcn  be- 
derven. Z.  verpieterd  (71)6). 

VERT  AR  LAVASTEN,  in  Br.  voor  :  verier- 
leveien  ,datmeniu  Oostvl.  zegt,  voor: 
vcrslonsen,  in  wanorde  brengen  : 
het  lag  daar  al  vertarlavast.  Z.  tarle- 
vaslcu  (710)  en  tarleveicn;  bij  Kil. 
is  verlosten  :  kwalijk  tasten. 

VERT  ASSEN,  van  eene  plaats  op  cene 
andere  herlassen  (overal). 

VERTEEKENEN,  onderleekenen,  bijzon- 
der van  een  vcrbondschrift  (omslr. 
van  Breda). 

VERTEGENEN,  b.  w.,  tegengaan,  tege- 
moet gaan  :  die  jongen  verlegent 
altijd  zijne  bruid  (Oostvl.);  bij  Kil. 
ver-legheuen ,  1.  obviare,  obvium 
fieri ;  te  ilent :  verteugenen. 

VERTERDEN,  VERTERTEN ,  vertreden 
(VI.).  Z.  terden,  terten. 

VERTERLEVEIEN.  Z.  vertarlavasten. 

VERTEUGENEN  (omslr.  Gent).  Z.  verte- 
genen. 

VERTEUTELEN,  b.  w.,  verderven,  ver- 
nicicn  (Limb.);  in  VI.  verleulercn,  en 


dit  bet.  hier  en  daar  :  verkwisiea: 
hij  heeft  al  zijn  geld  verleulerd.  'i  Is 
een  freq.  van  :  vfr/fuffn,  (dea  lijd) 
verkwisten,  of  zou  t;«r/^£f(m  'Izdrde 
zijn  als  :  vertuüelen  (verblazen)? 

VERTEUTEREN.  Z.  Verteuteien. 

VERTIJ  BEREN,  van  woon  veraaderea 
(Weslvl.).  Z.  vertijkelen. 

VERTIJ DËN,  VERTIJEN,  alsook  VERTU- 
GEN,  meest  in  't  kaartspel  gebr. 
voor  :  op  den  voorgaanden  speler 
niet  volgen  als  men  zou  kanoen  et 
moeten  volgen ,  en  waarvoor  men 
ook  passen  zegt  :  gij  hebt  vefpjd  of 
verteden  (verteen).  Doch  hel  bet. 
eigenlijk  en  vanouds  :  uitstellen, 
verzaken,  verloochenen,  van  Iets  af- 
zien ;  bij  Kil.  verL  o.  a.  door :  êbtH' 
gare,  renuntiare,  cedere,  remiuert, 
en  door  anderen  :  abdieare,  hgd. 
verxiehen^  vergeven.  Ruysbr.  hoefl 
meermaals  :  vertijen,  veriiin  in  deze 
beleeken issen.  Samenst.  uil :  veren 
tijden  of  tijen ;  bij  Kil.  tendere^  tra- 
here^  d.  i.  logen,  trekken.  Uoeuflt 
((U6)  zegt  dat  vertijen  in  N.-Br.  gebr. 
is  voor  :  kwijting  of  kwitanlie 
geven,  kwiteeren;  ofwel  voor  :  af- 
stand doen  van  zijn  recht,  vao  zijn 
recht  afzien,  zijn  recht  verdragen. 
transporler.  In  dezen  zin  kont  hel 
bij  van  Mieris  voor  (Charterb.  i,  210). 
In  de  eerste  bet.  is  het  verkort  van : 
vertijden ,  en  in  de  tweede  van  : 
vertijgen;  volgens  ten  Kate  en  Kil. 
hebben  beide  ww.  dezelfde  bet.  Hei 
tegenovergestelde  van  vertijgen  is : 
aantijgen. 

VERTIJGEN,  'tzeifde  te  Leuv.  en  in  ki.- 
Br.  als  :  vertijen  of  verlijden,  io 
't  kaartspel  niet  volgen.  Ruysbr. 
heeft :  rertijghen,  vertighen  {terteedi, 
verteeghen)  in  den  zin  van :  versaken, 
van  iets  afzien ,  hgd.  terütken, 
verzicht  (verzichten)  fr.  rumur, 
on  verlijghing,  verzaking.  Samenst- 
uit :  ver  en  tijgen,  'tzelfdc als:  logen. 

VERTIJKELEN.  Z.  vertrikkelen. 


VER 


(    803    ) 


VER 


VËRTiND,  vcrijzerd,  hard  :  zijne  handen 
zijn  vertind  (Wcslvi.). 

VERTIRLIEREN  ,  VËRTIRLiRLIERËN  , 
VERTURLURËN  ,  VERTURLURLU- 
REN,  verdoen,  verkwisten,  verteren, 
nutteloos  uitgeven  :  hij  tieefi  zijn 
geid^  enz,  verturluurd  (Br.,  Antw. 
en  elders).  In  denzelfden  zin  zegt 
men  te  Gent  en  elders :  verioerloeien, 
vertoerioeloeien ;  in  Westvl. :  vertur- 
lullen  en  vertuiscUen, 

VERTJAMMELEN,  VERSJAMMELEN,  va- 
ten, enz.  met  beetjes  verplaatsen 
met  moeite  voortstooten  en  trekken 
(Westvl.).  Vgl.  sctiampeien  (574). 

VERTOERLOEIEN,verlocrloelocien(Gent) 
Z.  vertirlieren. 

VERTOMMELEN ,  VERTUMMELEN  ,  in 
Limb.  'tzelfde  als  in  Br.  :  mangelen, 
fr.  iroquer,  verwisselen  met  iets  an- 
ders van  gelijke  soort  en  waarde; 
zoo,  b.  V.  zal  men  boeken  vertomme' 
len;  Kil.  geeft  lommen  en  lommeien 
aU  sicanib.  op  voor  :  mangelen , 
goedkoop  verruilen. 

VERTONSËN,  VERTONSTEN,  VERDONS- 
TEN,  bij  Mcyer  :  verhuren  mei  een 
godspenning,  met  giften  of  te  ont- 
vangen loon  verbinden;  bij  Kil.  eto- 
care  arrha  data,  obligare  mercede 
recepla,  en  dit  bet.  nu  nog  in  de 
omstreek  van  Leuven  en  Blechelen 
iemand  voor  een  bepaald  tijd- 
stip huren.  Zich  verlonsen,  zich 
ergens  voor  cenen  tijd  verhuren ;  en 
verlonsl  zijn,  ergens  voor  zekeren 
tijd  in  daghuur  en  in  den  kost  zijn, 
zoodat  men  er  ook  den  nacht  over- 
brengt. Samcnst.  uit :  ver  en  lonsen 
of  lonslen,  verdrag  maken,  overeen- 
komen mits  eene  zekere  som. 

VERTREDEN  of  VERTËRREN,  o.  w.,  van : 
tred  veranderen,  den  voet  verzetten 
(Br.);  het  wordt  ook  gezegd  van 
peerden  die  over  hunne  strengen 
treden  en  zoo  in  den  war  geraken 
(Br.). 

VERTREK,  o.,  in  VI.  en  elders  algemeen 


gezegd  voor  :  kakvertrek,  kakhuis 
beste  kamer;  in  hT,zeg\mcn:huisken^ 
gemakt  en  ook  :  porlugaal,  Z.  Belg.- 
Hus.  (1844,  196).  Zijn  vertrek  nemen 
bel.  in  N.-Br.  eenvoudig:  vertrekken. 

VËRTREKSEL,  voor  :  ovcrtrcksel  (Leuv. 
en  elders);  bij  Kil.  ziet  men  :  ver- 
trekken in  den  zin  van  :  overtrekken 
of  bekleeden,  als  verouderd  opgege- 
ven, doch  men  bezigt  het  nog  in  dien 
zin  in  Braband. 

VERTKEKSEL,  VERTREKSELKE,  voor : 
vertrek,  vertelsel,  kindcrvertelling, 
sprookje;  Kil. :  vertrecken,  vertellen, 
referrc.  't  Volgend  rijmljc  bestaat  te 
Brussel  onder  de  kinderen  : 

Vertrekscike,  vertreksclke, 
de  kat  zat  op  het  dekselkc, 
bet  deksel ke  dat  brak,  enz. 

VERTRUKELEN.  Z.  vertrikkclen. 
VERTRIKKELEN,  ook  uitgespr.  :  vertrij- 

kelen,   vertakelen,  verhuizen,  van 

woning  veranderen  : 

Zij  vertrikkelenalle  viertien  dagen. 
God  weet  waar  zij  du 
weeral  vertrikkeld  zijn 

Dan  mocKt  zijn  goede 
meester  verlijkelen  naar  Bade. 

(Westvl.). 

rertrikkelen  is  een  freq.  van  :  ver- 
trekken, dal  ook  algemeen  voor :  ver- 
huizen gezegd  wordt. 

VERTRISSELEN  Of  VERTRITSELEN,  ver- 
snoepen  ,  ver K wisten  :  hij  ver" 
Irissell  zijne  centen  aan  suikerdcrij 
(Waas). 

VERTRUFFELEN,  b.  w.,  verfrommelen 
(Hagel.).  Z.  truffen. 

VERTRUNSELEN,  verwarren,  lanterfan- 
ten, trantclen  (Westvl.).  Z.  trunselen, 
trutselen,  truielen;  bij  Kil.  verlissen, 
holl.  d.  i.  verwerren. 

VERTUID,  deelw.  van  :  vertuien,  h.  en  d. 
in  Westvl.  aangewend  voor  :  ver- 
slingerd :  hij  is  er  op  verluid, 

VERTÜIEREN,  'tzelfde  als  :  vertuien,  een 
schip  voor  en  achter  vastleggen  :  ais 
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we  vertuierd  zijn,  gaan  we  aan  wal 
(Kl.-Br.).  Z.  luieren. 

VERTUITELEN,  vermangelen,  verruilen, 
vooral  onder  de  kinderen  gebr. 
(Antw.). 

VERTÜRLUTTEN  (Weslvl.).  Z.  vertirlie- 
ren. 

VERTURLUREN.  Z.  verlirlicren. 

VERTüRRELUiTEN,  verkwisten  (h.  en  d. 
in  VI.)  of  'Izelfde  als  in  Br. :  verlur- 
laren  :  hij  fieefl  al  zijn  goed  verlur- 
relüit. 

VERVAART,  bijv.,  overvaakl  (^9),  van 
den  vaak  overvallen  zijn  (Br.,  VI.). 

VERVALLEN,  in  de  Woordenb.  als  o.  w. 
voor  :  belaald  moeten  worden,  doch 
in  Br.,  komt  het  als  b.  w.  voor  in 
den  zin  van  :  belalen,  voldoen  :  ik 
kan  dat  niet  vertallen,  Zoo''n  groole 
huishuur  kan  hij  niet  vervallen^op  den 
vaidag  niet  betalen.  Bij  Kil.  leest 
men  :  vervallen  ende  betalen  de  kos- 
ten ,  i.  peudere,  solvere,  exsolvere 
sumptus,  parem  esse  sumptibus. 

VERVAREN,  O.  w.,  komen,  aankomen, 
toekomen,  verblijven  :  ik  ben  nieuws- 
gierig om  te  weten  waar  hij  vervaren 
zal  of  15  (Br.,  Kemp.,  VI.).  Z.  HocufU 
en  Weiland. 

VERVEN  of  VERWEN,  veel  gezegd  voor  : 
schilderen  of  kladschildcrcn,  welk 
laatste  niet  veel  gezegd  wordt,  en 
verver  voor  :  kladschiider  (overal  in 
't  Z.  en  N.-Br.  Z.  Iloeuflft,  647). 

VERVENTEN,  b.  w.,  vcrkoopen,  voorl- 
verkoopen  (VI.).  Z.  vcnlen. 

Rcinije,  kent  gij  wel  de  hope 
Die  daar  zoo  een  goé  siropc 
Aan  den  Bruggeling  vervenl? 

(tientsch  Voskcn). 

VERVENTER,  die  vervenl  (VI.). 

VERVESSEMKN.  Z.  vcrscm. 

VERVEUBSTEN,  vervorsten.  Z.  veursl. 

VERVLOGEN,  veel  gezegd  voor  :  ver- 
vloekt in  den  zin  van  :  verfocielijk  : 
wat  gij  daar  zegt  is  een  vervlogen  of 
vervlogettsche  leugen  (Br.). 

VERVOEüilEID/tzclfde  als  in  Br. :  vette. 


d.  i.  het  mest  of  voedsel  eo  't  aad, 
dat  in  een  slok  bouwland  steekt  en 
waarvoor  een  nieuwe  pachter  ve^ 
goeding  moet  betalen  aan  dengeoe 
wiens  pacht  ophoudt  (Waas). 
VERVOORKAPPEN,  half  afdoen,  opvoo^ 
hand  afwerken,  op  voordeel  doea: 
iemand  vervoorkappen    bet.  :  hei 
iels  leeren  voor  dat  de  tijd  kone  op 
welken  hij  het  zou  moeten  leereo: 
als  hij  naar  het  coUegie  ging,  wëskij 
reeds  een  iveinig  in  H  iatijn  vervotf' 
kapt  (Weslvl.). 
VERVRINGEN,  voor  :  verwringen,  ytt- 
draaien   :    het  slot   is    vervnm§a 
(overal). 
VERVROMEN,  o.  en  b.  w.,  wéér  Troon, 
kloek,  sterk  worden  of  maken  :  htt 
lichaam  vervroomt  (Brugge  eo  oo- 
str.);  Kil.  verl.  het  door  :  augeh  n- 
gore,  virlute,  animo, 
VERVROZEN,  met  niet  verbonden,  bet. 
in  VI.  evenals  :  niet  bevrozen  io  Br. 
en  Anlw.  :  niet  stijf,  niet  bol,  niet 
dom,  niet  stom,  gezwind,  rap,  vol 
leven,  vol  vuur,  bij  der  hand,  slim, 
fijn,  doortrapt,  goed  ter  taal :  du 
kerel  is  niet  vertrozen, 
VERWAAID,  overdrachtelijk  voor:  dwaas, 
verwilderd :  hij  heeft  zoo'n  verwaêU 
gezicht,  I  'erwaaide  oogen  zegt  men 
bij  zonderlijk    van   cenen    dronken 
mensch,  en  daarom  bet.  het  inCKKtvl. 
ook  wel :  een  weinig  dronken :  kijvü 
er  zoo  verwaaid  uit,  il  a  Cair  éwpcri, 
cffaré  (Br.,  Kl.-Br.,  Ooslvl.). 
VERWAAIEN.  Z.  verwateren. 
VEBWAARSTER.  Z.  vcnvaren. 
VERWAkKEN,  wak  worden  en  maken, 

vcrvochicu  (Br.  en  elders). 
VERWAPEND,  bij  Ecrw.  G.  Gez.  voor : 

met  wapen  beschilderd. 
VERWAREN,  bewaren,  doch  in  velestre- 
ken van  Brab.,  in  de  pr.  Aolir.  en 
elders  voor  :  kraamwaren  of  kraan- 
bewaren  :  uit  verwaren  gaoH  :  Ai 
vrouw  gaat  uit  verwaren,  d.  i.  (aat 
beroepshalve  de  kraamvrouwen  op* 
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passen;  bij  Kil. :  de  kraamvrouwen 
verwaren,  1.  curare  puerperam.  Z. 
aehterwaren  (7).  Vanhier  :  verwaar- 
ster,  kraambewaarster;  doch  het  volk 
legt  altijd :  verwares,  een  w.  dat  zeer 
goed  is,  en  verwaarster,  verwuister 
(ui  kort  uitgcspr.)  hgd.  verwanten. 

BBWARES,  vroedvrouw  (Hagel.,  Br., 
Meehel.  en  elders).  Z.  venvaren. 

BRWARRELEN,VERWARZELEN.  Z.  ver- 
werzelen,  enz. 

ERWATENIS,  banvloek,  fr.  excommu- 
nicalion  (Westvl.).  Z.  verwaten  bij 
Weiland. 

ERWATEREN,  ook  :  VERWAAIEN,  hun- 
keren, waterlanden  :  hij  verwatert 
er  naar,  hij  is  er  zeer  smachtend 
naar,  of,  gelijk  men  in  Br.,  Antw., 
VI.  en  Limb.  ook  zegt  :  het  water 
komt  er  van  in  den  mond  :  de  peer- 
den verwateren  ais  zij  zien  eten  of 
drinken  en  niets  krijgen.  Vanhier : 
verwaaid  peerd  (Westvl.).  WcOeren 
boort  men  daar  ook  h.  en  g.  voor  : 
't  water  in  de  beencn  hebben. 

ERWEEREN,  weeren  (duritlons,  caius) 
krijgen  :  een  verweerde  hand,  ptank, 
enz.  (Br.  en  elders);  bij  Kil.  :  ver- 
weeren, 1.  caUere,  occallere,  enz. 

ERW£IJEN,b.  w.,  bespeuren,  ontwa- 
ren :  ik  heb  hem  venveit  (N.-Limb.). 
Zou  dit  w.  niet  met  't  hgd.  verwehen 
in  verband  staan  ? 

ERWELKEREN   zegt  het    vlaandersch 
volk  altijd  voor :  verwelken,  d.  i.,  in 
-    Br.  en  elders  :  verslensen. 

'ERWÉREN  voor  :  verroeren,  lichtjes 
bewegen  :  ik  zal  zoo  eng  dat  ik  mij 
nauwelijks  kon  verweren.  Er  ver- 
weert iets  in  het  hout  (overal). 

VERWEREN,  b.  w.,  in  't  weder  of  de 
lucht  hangen  om  (iets)  te  laten  ver- 
frisschen  of  uitlichten  :  laat  uwen 
jas  eens  verweren  of  de  mot  komt 
er  in  (pr.  Anlw.  en  elders). 

ITERWERNEN,  voor  :  verwarren  (VI.). 
D'  Snelliierl  (Belg.Mus.  1844,  188) 
zegt  dat  oniwernen  (428)  beter  aun 


den  oorsprong  getrouw  is  gebleven 
dan  ontwarren ;  zoo  ook :  verwemeti. 

VERWERPEN,  niet  langer  behouden, 
voor  den  tijd  jongen  :  de  koe  heeft 
verworpen,  heeft  voor  den  tijd  haar 
kalf  afgeworpen  (Br.,  Kemp.,  Limb.). 
In  den  Gloss.  Bern.  staat  verwerpen 
vert.  door  :  aborlire,  en  verwerpe- 
ling  door :  abortivum.  Z.  verschieten. 

VERWERRELEN,  freq.  van  verwerren  of 
verwarren  :  dat  is  een  verwerrelde 
haspe  is  in  VI.  'tzelfde  als  in  Br.  : 
eene  verwerde  bobijn,  d.  i.  een  ver- 
warde zaak;  bij  Kil.  is  verwerret  : 
implicatus,  en  verwerretick  :  impli- 
cate,  perplexe. 

VERWERZELEN,  verwarzelen,  verwar- 
reu :  uw  haar  is  zoo  verwerzeld  (Br., 
Antw.).  Z.  verwerrelen. 

VERWEZEN,  VERWEZEND,  verslagen, 
verbijsterd,  verdraaid,  fr.  troublé, 
embarrassé:  hij  ziet  er  zoo  verwezen 
uit,  fr.  it  a  comme  fair  effaré;  in  Br. 
en  Anlw.  zegt  men  :  verwezen,  in 
Westvl.  verwezend,  als  ware  het  (vol- 
gens G.  Gezel.)  eigenlijk  :  van  wezen 
veranderd,  maar  het  kan  wel  't  verl. 
deelw.  zijn  van  :  verwijzen. 

VERWIJTSEL,  verwijl,  venvijling  (VI.). 

VERWIMPELEN,  in  Limb.  voor:  vermom- 
peicn  ,  bewimpelen ,  verwympelen 
(Teuth.). 

VERWINNEN  voor  :  winnen  :  gij  zult  er 
met  veel  bij  verwinnen  (N.-Br.). 

VERWITl'EN,  opwitten,  b.  v. :  den  kalk 
verwiltetiy  witten  tot  dat  de  kalk  op 
is  (overal). 

VERWONNEN  BROOD ,  te  Diest  voor  : 
gewonnen  brood  (155);  bij  Kil.  is 
verwendt  brood  'tzelfde  als  :  ghc- 
wendt  brood,  1.  panis  dulciarius. 

VERWORDEN,  bederven  en  als  declw. 
voor  :  bedorven  (N.-Bra.,  Limb.) 

VERWORPEN.  Z.  verwerpen. 

VERZAAID  SCHIETEN  (met  den  hand- 
boog),  nu  recht  en  dichtbij,  dan  wéér 
ver  van  de  gaaien  schieten  (VI.). 

VERZAAIEN  ,  teencmaal  opzaaien  :  hel 
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zaad  is  verzaaid  (Br.  cd  elders). 

YKRZEFÜBEKKEN,  waarschijnlijk  :  ver- 
zoe{;bekken  of  verzijgbekken,  ook  : 
trezeérbekken. 

VERZEERDEN,  b.  w.,  verleren,  verkwis- 
ten, verspillen  (Ooslvl.). 

Zie!  dat  ix  d'ecrste  foute! 
Dacr  is  wéér  een  kroon  Terzcerd, 
Al  de  trappen  van  de  voute 
Zijn  met  olie  en  roet  besmeerd. 

(Volksl.,  S4). 

•  En  met  de  kaert  verzeert  hij  al  ons  schijven. 

(Oude  vl.  lied.,  500). 

Verzeerden  bet.  in't  hpd.  verzehren, 
fr.  gasffitler^  éparpiUer  de  Vnrgent. 
on  verzehrer,  dat  in  't  vlaamsch  ver- 
zender zou  heeten,  verkwister  :  ein 
spar  er  wilt  zinen  verzehrer  haben, 
un  père  économique  a  ordiuairement 
un  fils  dépensier  (Volslilndiges  Wör- 
terbucb,  enz.  von  M.  A.Thibaut  185i). 
Kil.  heeft  verschaeren  voor  :  ver- 
strooien, verkwisten,  1.  disxipare. 

VERZEERSCH,  bijv., 'tzelfde  als  :  biin- 
dersch  (60) :  gij  vcrzeersche  dctige- 
nieten  (Ronse). 

VERZKEUWD  bel.  in  VI.  :  half  zat,  wordt 
bepaaldelijk  gezegd  voor:  onpasselijk, 
om  *s  daags  te  voren  te  veel  gcd  ronken 
te  hebben  :  hij  is  nog  verzeeuicd  van 
de  feeste.  Z.  Weil.  op :  verzeeuwen. 

VERZEF,  VKRZIJofVERZUEN,'tzelfdeals : 
bewoud,  bezei  (5!,  I.imb.),  wordt  in 
VI.  en  Zeel.  veel  gebr.,  bet.  er  nage- 
noeg zooveel  als  :  bewustzijn,  ken- 
nis, oplettendheid  :  het  kind  heeft 
nog  geen  verzei  om  alteen  te  eten  of 
het  is  zonder  verzei,  fr.  it  est  hors 
de  tui-même;  hij  tigt  buiten  verzeil 
hij  is  zonder  bewustzijn,  zonder  ken- 
nis :  hij  heeft  geen  verzei,  hij  let  niet 
op,  hij  ziet  niet  vooruil :  verzeikij' 
ken,  of  zien  is  :  lonken  om  te  schieten 
en  ook  loszien.  Volgens  Tuinman 
(blz.  326)  wordt  nhij  is  zonder  of 
huilen  verzei  gezegd  van  iemand  die 
door  bedwclmdheid,  schrik  of  anders 
zijn  verstand  en  beleid  quvt  is,  zoo- 


dat hij  stom  staal  en  niet  weet  mthi| 
spreekt  of  doet.  Maar  wat  is  venei* 
Ik  denk  dat  het  verbasterd  is  van  : 
verzet,  dus  zegt  men  van  iemand^  die 
zijn  beraad  of  antwoord  in  een  8dli^ 
lijk  voorval  niel  gereed  heeft :  kij  is 
tiiet  op  zijn  verzei.  Nader  weet  ik 
niet  te  gissen. »  Maar  zou  vend 
niet  ecoe  verbastering  zijn  van  iter- 
zien,  voorzien,  hgd.  versefien,ysoor 
verzei  ofwel  voor  verzin,  van  :  ver- 
zinnen;  zoo  niel,  is  het  gewis  er 
mede  venvan t.  Uil  Gent  kwam  oos 
verzijen  of  verzijden  toe  mei  de  bel. 
ook  van  :  bewustzijn.  Z.  Toekomst 
1868,  blz.  420. 

VERZEILD,  in  Ooslvl.  en  elders  'Uellde 
als  :  verzeeuwd,  in  Br.  een  die  er  als 
een  bedronken  uitziet,  die  door  deo 
drank  er  verwaaid  uit  ziet. 

VERZEKEREN(cen  kind),  een  pasgeborei 
kind,  dat  er  te  zwak  uit  ziet,  doopei : 
de  verwares  heeft  het  kind  venektré 
(Br.);  in  Limb.  zegt  men :  gtedoopen: 
het  kind  is  gegoeduipt. 

VERZENDERKENSDAG,  een  dag  in  *t  jaar 
waarop  men  de  kinderen,  enz.,  noo- 
deloozc  boodschappen  laat  doen,  vm 
Ilcrodes  naar  Pilatus  zendt :  7  is  m- 
zenderkensdag  geloof  ik,  zegt  iemand 
die  moeilijk  te  recht  geraakt  (Ooslvl.); 
in  Br.  en  Limb.  is  dat  :  op  of  ua 
n prilzaad  zenden  of  gaan  (^). 

VERZET  voor  :  verzetling,  verplaatsing : 
een  verzet  krijgen,  eene  verplaatsing 
ofook  wel :  cenen  schop  krijgen  (Br., 
VI.  en  elders).  Z.  verzetten. 

VERZKTTELIJK,  van  verzetten,  verna- 
kei  ijk  :  liet  is  vcrzettelijk  met  eenift 
vrienden  eene  speelreis  te  doen  (Br., 
VI.,  Antw.  CU  elders). 

VERZETTEN,  uilstellen  :  de  zaak  ü  imt 
acht  dagen  verzet.  Vanhier  :  vervU 
uitstel  (VI.).  V  is  aisvfzij  eenen  M 
moesten  verzetteti  (verplaatseai,  lij 
gaan  te  werk  alsof  zij  de  allemioó' 
lijkste  zaak  te  verrichten  haddcn(Br., 
VI.).  Denmnd  verzetten  (N.-irr.)of 
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lUn  wi7id  ver  Keer  en,  d.  i.  doen  ver- 
anderen (Br.)f  gelijk  sommige  lieden 
meencn  dal  de  priesters  bij  brand- 
rampen kunnen  doen  (Hocuffi,  648). 

'ERZëVENJARëN,  dikwijls  van  goesting 
veranderen.  Zegt  men  dit  naar  het 
gedacht  dergenen  die  mecnen  dat  het 
lichaam  alle  zeven  jaren  gansch  ver- 
andert? 

'ERZIEJEN,  VERZIEËN,  O.  w.,  minder 
melk  geven  :  de  koe  begint  te  verzieën 
(Limb.)*  't  Is  hetzelfde  als  verzijgeti, 
hgd.  verziehen,  fr.  filtrer. 

'ERZIEItGAT,  gat  in  den  muur  naast  de 
schouw  (Eindhoven);  Kil.  heeft :  vi- 
sier-gat,  1.  buccula,  gat  in  den  helm- 
visier.  FerziergaL  is  hier  'Izelfdc  als 
in  Br.  :  maziergat  (367). 

ERZIJ,  VERZIJ  DEN,  VERZIJ  EN.  Z.  vcrzei. 

ERZIJEN.  Z.  verzei. 

ERZIJGEN.  Z.  verziejen. 

'ERZIJ P  (verziep),  o.,  van  :  verzijpen, 
'tzelfde  als  :  gatepaleel  (bij  Halma) 
en  slramijn  of,  ais  in  Br. :  gebakken 
houten  of  andere  zijg  of  plaieel. 
Doch  slramijn  ,  galepaleel ,  zijg  of 
verzijg  heeft  zoo'n  uitgestrekte  bciec- 
kenis  niet  als  :  verzijp,  dat  alle  werk- 
tuig bel.  waar  men  iets  opzet  om 
't  water  door  de  gaatjes  te  laten  af- 
trekken ;  ook  bet.  ver  zijp  :  loosgal 
om  het  vuil  water  te  laten  wcgloopen 
(Vi.).  Z.  moosgat. 

ERZITTEN  (zicli),  ergens  te  lang  zitten 
(Westvl.);  bij  Weil.  bet.  hel  :  zich 
benadeclcn. 

ERZOMEREN,  door  de  warmte  beder- 
ven, verslechten :  de  boter  verzomert; 
bij  Kil.  versomeren,  I.  acstuare,  aes- 
tivoaërecorrumpi,  aduri  nimio  aeüu. 

ERZONDIGEN  (zich),  met  iemand  zonde 
begaan  :  pas  op  dat  gij  u  niet  verzon- 
digt  in  dat  slecht  gezelschap  (Oostvl., 
Hagel,  en  elders). 

ERZONNEN,  b.  w.,  in  de  zon  leggen  of 
hangen  :  verzon  uw  kleederen  wat 
(Westvl.).  Z.  verweren. 

ERZUiPEN,  o.  w.,   verdrinken,   over- 


stroomcn  :  de  weide  verzuipt  bijna 
ieder  jaar.  Verzopen  /iiHrf(Vl.,  Limb.). 
Verzopen  kerel  (Br.). 

VERZWEUTEN,  zwart  worden  of  maken  : 
de  lucht  verzwert,  (Z.-Nederl.). 

VESKEN,  in  Br.  voor  :  vezeltje,  draadje 
(Br.).  Z.  vees.  Hen  zond  ons  uit  Wesl- 
vlaand.  verzet  voor  :  vezel. 

VESPERBROODEN,  o.  w.,  hel  vesper- 
perbrood  eten,  d.  i.  iels,  b.  v.  boter- 
hams  nullen,  gelijk  de  builenlieden 
gewoonlijk  rondom  vier  uren  des 
namiddags  doen  (WeslBr.  en  elders); 
Plant,  heeft  vesperbrooyen  oft  ves- 
per broodt  eten,  fr.  goustei-  l'après 
diner,  1.  merendare.  Z.  vesperei  en 
achlcrnoen  (7). 

VESPEREI,  VESPEREIEN.  VESPEREI,  o., 
namiddag  elen,  vesperbrood,  fr.  gou- 
ter.  Hiervan  vespereien,  uilgespr.  : 
vespreien,  vesperijen,  vesprijen,  het 
vesperei  of  achlernoenmaal  elen,  fr. 
goüter  :  hij  had  voor  zijn  vesprei 
maar  een  stuk  roggebrood  (VI.).  Z. 
Belg.-Mus.  18^,bl.  196;  kil.  yeri.ves- 
percye  tlandr.  evenals  :  vesperbroodt 
door  :  merenda,  vespema  en  vespe- 
reyen, tlandr.  sumere  merendam.  In 
de  Handschriften  van  S.  Hermeskerk 
te  Ronse  vindt  men  't  w.  vespereye 
om  ecne  kleine  processie,  die  op 
H.  Drijvuldigheidsavond  gehouden 
wierd,  aan  te  duiden,  in  't  1.  heette 
het :  vespeiisatiü.  Z.  vesper  bij  Weil. 

VESPREI,  VESPREIEN,  VESPRIJ,  VES- 
SPRIJEN.  Z.  vesperei. 

VESSEM,  m.  mv.,  vessemen,  hiel,  hak. 
Z.  >ersem,  vasse,  vadem. 

VESSEMEN  (eene  naald),  b.  w.,  eene 
naald  draden  of  met  eenen  draap 
voorzien;  Kil.  vert.  een  naetdeves- 
semen  ,  vesemen  of  vaesemen  ook 
door :  fitum  inserere  in  foramen  acus. 
Helw.,  gebr.  in  Kl.-Br.,  Br.,  Antw. 
Kemp.,  is  licht  voor :  vaadsemen^Mm 
vadem  (draad).  Z.  vademen; bij  Plant, 
is  vessemen  verfr.  door :  enfiler  wie 
aiguille,  doch  vasemen  of  vesemen 
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vcrt.  hij  door  :  emmaiiloUer^  1.  fas- 
dis  viucire,  coUigare^  fasciis  invol- 
rere,  en  vasem  oft  vesrm,  vesemen 
iloor  :  Iv  maillot  de  petils  enfants, 
fascia,  cunabula;  Kil.  hoert  ook  : 
vaesc/ien,  veschen  voor :  inbindselen, 
inzwaclitelen,  fasciis  tigare.  Z.  vezel 
bij  Bild.  (ni,:200). 

VESTEN,  vaslmoken  :  vest  die  scfitur  met 
eene  spelde  toe  (Weslvl.-Veurne).  Bij 
Kil.  is  vesten,  o.  a.  figere;  in  den 
Teulh.  is  hel :  cleven,!.  affigere,cnz. 

VET,  bijv.  en  znw.  liet  vet  maken^  het 
bont  maken  :  maak  liet  niet  te  vet. 
Het  vel  hebben,  het  wel,  voordeelig 
of  bont  hebben  :  liij  heeft  het  niet  at 
te  vet.  VvtzUten^  'tzclfde  als  :  warm 
zitten,  hel  wel  hebben,  rijk  zijn.  Dat 
is  te  vet,  dat  is  te  goed,  te  veel,  dat  is 
te  grof,  dat  gaat  te  verre.  Vet  met  iets 
zijn,  met  spot  of  twijfeling  gezegd 
voor  :  wel  met  iels  zijn  :  ge  zijt  vet 
getrouwd  te  zijn  met  eenen  zatlap. 
Ge  zijl  vet  met  ijdele  eer.  Aan  zijn  vet 
geladen  zijn^  vet  zijn.  In  het  vet 
zivemmen,  in  overvloed  en  weelde 
zwemmcn(Br.,Anlw.  Limb.en  elders). 
Het  vet  is  er  af  is,  in  Br.  'izelfde  als 
bij  Weil.  :  het  vet  is  van  den  keleL 
Met  zijne  palms  in  het  vet  vallen 
(Gent),  met  zijnen  neus  in  het  vet 
vallen  (Kortrijk),  ergens  te  midden 
van  eene  kermis  of  feest  aankomen. 
Hij  zat  van  *t  vet  in  *t  vuur  niet  spou- 
wen, hij  heeft  het  maar  magerkens 
(Anlw.).  J^et  geeft  kracht  aan  uit- 
drukkingen als  vol^'t  :  hij  wint  alle 
weken  10  vette  hollandsche  guldens 
(VI.,  Br.)  en  slaat  voor  :  dik,  zwaar. 

VETER  of  VETEHSLOT,  het  hangend  slot 
eener  deur  (Kemp.).  Z.  Kil.,  Weil.  en 
vooral  Hoeufifl  (650)  op  :  veler. 

VETUUID,  V..  vlies  dat  onder  de  huid  ligt 
(Belg.-Limb.);  van  't  hgd.  fetthaud, 
fr.  membrane  graisseuse,  coucke  de 
lissu  cellulaire  dont  les  aréoles  sont 
charg(^es  de  graisse. 

VETKARUE,  modderkar,  meslkar  (West- 


vlaand.). 

VETKOOL,  zekere  steenkool  dievetachtig 
\s  :  de  vetkolen  kommen  veut  nm 
Luuk  (Limb.). 

VETKOT.  in  het  vetkot  liggen,  veel  lekker 
eten  en  drinken  hebben,  aao  ecoe 
lekkere  tafel  zitten,  op  eene  bruiloft 
zijn  (Oostvl.).  Z.  vel. 

VETLEGliEN,  O.  w.,  velweidcn,  'l  vee  op 
eene  weide  zeilen  en  't  er  dag  en  oaebt 
laten  om  te  vellen.  Die  de  koeien 
aldus  te  vellen  legt,  heet  men  er  ook: 
vetlegger  (L.  van  Aalst  en  elders). 

VETLEGGER,  velweider  (VI.). 

VETLEKKER,  schüimlooper  (h.  eod.io 
Oostvl.). 

VETM  ENGER,  voor  :  vetiei\-arler  (omstr. 

van  Breda,  Hoeufft,  biz.  85f). 
VETPLANT,  in  't  fr.  ptanie  grasse,  plsnl 

die  uit  warmere  landen  voortkomsli^ 

is  en  nog  al  dik  van  stam,  van  bli* 

derenis,  als  een  cactus,  enz.  (ovenl 

in  't  Zuiden). 

VETRAFER,  mestraper  (Kortrijk). 

VETS  of  VEDSE,  v.,  'tzeifde  als  :  veem, 
vees,  vezel,  vezeltje,  een  dun  eo  harig 
deeltje  dat  zich  van  eenen  draad, 't  zij 
eenen  katoenen  of  wollen  draad,  af- 
scheidt, fr.  brin  de  fit  :  in  toeUr 
vedse  gereten ;  in  't  algemeen :plui^es. 
Wegens  de  geringheid  van  een  tets 
zegt  men  in  Limb.  ook  :  geinuts, 
voor  :  niets,  of  zooals :  gein  spier, 
geen  zier,  geen  mijl  (Limb.);  ia 
Belg.-Limb.  en  'l  Hagel,  geen  vestL 
Dit  w.  is  verwant  met  :  vesche,  l^ 
schie,  1.  fascia,  en  vczc  of  vezel  a 
vadem. 

VETSTAL,  meststal  waarin  't  vee  stut 
om  gevet  te  worden  (Limb.). 

VETTE,  V.,  mest,  meststof  of  vclie  ttH^ 
standigheid,  dienende  om  landen  if 
mesten  of  te  vetten,  fr.  engruis,  /^ 
mier  (VI.,  Br.,  Belg.-Limb.).  Er  il 
tusschen  vet  en  vette  hetzelfde  ver- 
schil als  tusschen  graisse  en  engrms; 
alle  vette  is  geen  vet,  maar  alle  vet 
kan  vette  zijn.  Lange  vette  is  lan; 
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mest,  slroomest  als :  koei-,  peerden -^ 
verkensmest,  enz. :  korte  vette,  kort 
mest  als  :  aal  (t),  beer,  kacizeik, 
kiekenmest,cnz.  (Westvl.).  Vanhier: 
vettekar^vetteraper,enz.,  voor :  mest- 
kar,  enz. 

Boertjes,  terzamelt  veel  tette,  zij  is  do 

goudmijn  van  den  landbouw. 
Dat  de  landman  daar  op  lette, 
Guano  is  wel  goede  vette, 
liter  de  stalmest  en  de  beer 
Zijn  het  seker  nog  wel  meer. 

Tbourbouts  landbouw  alm. 

'RTRN  wordt  ook  o.  gebr.  voor  : 
veiworden :  dat  verken  btgint  te  vetten 
(Br.).  Zich  vetten,  in  Br.  ook  iiit- 
gespr.  :  *e  vetten ,  zichzelven  be- 
▼oordeelen  :  MJ  vet  ze^  't  welk  ook 
bet.  :  hij  stroopt  ze;  in  Oostvl.  en 
elders  in  VI.  zich  vetten  :  zich  ver- 
beugen  in  iemands  ongeluk  :  fiij  vet 
zich  in  zijns  naasten  ongetuk,  d.  i. 
bij  verblijdt  or  zich  in.  Daar  vet  ik 
mij  in,  dat  gaat  mij  meé.  Fetten 
wordt  in  Oostvl.  en  in  KI. -Br.  nog 
gebr.  voor  :  slaan,  afrossen,  en  van- 
daar dat  vetting  bet.  :  afrossing, 
slaag,  klopping,  smering,  pekking  : 
wif  zuUen  kern  eens  een  vettingsken 
fftven, 

fBTTEVOERBN,  mest  naar  't  veld  voeren 
(Westvl.).  Z.  vette. 

fBTTIRG.  Z.  vetten. 

fSTWEIDE,  weide  waarin  men  koeibces- 
ten  te  vetten  plaatst  (overal  in  't  Z.). 

nSTWORTEL,  m.,  smeerwortel  (Hagel. 
elders). 

nSTZAKy  de  naam  dien  men  geeft  aan 
een  slach  van  vetachtige  of  sappige 
eardappels  (Gent  en  omslr.). 

TEUDDEL.  Z.  voordeel. 

fWOL,  voor  :  veel  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
N.-Br.,  Limb.). 

fEUR.  Gelijk  men  op  blz.  il7  zag,  klinkt 
o  dikwerf  als  :  eu;  zoo  luidt  voor 
als  :  veur  in  de  meeste  ww.  met  voor 
beginnende,  als  veurdeet,  veuraard^ 
wiurraadfVeurtooper,  enz.;  doch  som- 


mige WW.  klinken  in  deze  provincie 
zoo,  in  gene  wéér  anders;  b.  v.  men 
zegt  in  VI.  :  veure,  in  Br.  en  Antw.  : 
voor^  fr.  slUon,  enz.;  Kil.  schrijft 
vore,  vorre;  doch  het  voorzetsel  voor, 
in  werkw.  en  andere  bijv.  en  znww. 
schrijft  hij :  veur,  en  zoo  spreekt  men 
het  in  Br.,Antw.,Kemp.,  N.-Br.,Limb. 
nog  meestal  uit :  te  veuren,  te  voren. 
Doch  in VL  verwart  men  den  tu-ktank 
met  den  u-ktank  en  zoo  schrijft  men 
veuren  voor :  vuren. 

VEURAARD  of  VEUROOT  (Eindhoven).  Z. 
vooraard,  voordeel  of  voordel. 

VEURBERICHTSEL,  o.,  voor  :  voorbe- 
richt  in  den  zin  van  :  voorteeken,  b. 
V.  van  dood,  ziekto  of  een  ongeluk 
(Limb.). 

VEUREN,  eenen  hengat  tot  ruin  brengen : 
een  peerd  veuren  (Westvl.-Veurne). 
Kil.  vuereny  varen,  voeren,  flandr., 
hoU.  evirare,  castrare,  exsecare,  Z. 
veur  en  vuren. 

VEURK,  voorschoot  (St-Truiden). 

VEURMUNJER,  VDQRMONDER,  m.,voogd, 
toeziener,  't  Is  hgd.  vormund,  in  Br. 
en  elders  :  momboor;  bij  Kil. :  veur- 
monde^  1.  eoneüiatar,  tutor;  hij  heeft 
ook  nog  :  veurmondinghe  en  veur- 
mondschap,  1.  tutela,  hgd.  vormund' 
schaft^  mombaardij  (Limb.). 

VEURS,  voorschoot  (Landen). 

VEÜRST  (veust),  uiispr.  van  :  vorst,  fr, 
faite,comttie{bT, ^V\.y.\inh\er :  veurst- 
pan  iveustpan),  ronde  pan  welke  op 
de  veurst  of  de  kap  van  huizen  gelegd 
wordt;  verveursten,  nieuwe  veurst- 
pannen  leggen.  In  Br.  en  soms  in  VI. 
zegt  men  alleen  :  veust  voor  :  vorst- 
pan,  in  Limb.  :  vees,  veespan,  enz. 

VEURSTER.  Z.  vorster. 

VEURSTPANNEN.  Z.  veurst. 

VEUS,  VEUZEN,  VEUS,  O.,  geschoten 
vischzaad;  veuzen,  o.  w.,  veus  of 
zaad  schieten  (VI.).  Z.  Belg.-Mus. 
(18U,  iQ7).  Kil.  heeft  veusen,  dandr. 
generare,  piscium  more,  en  vorsen, 
veuTsen,  flandr.  gignere  (teelen),  gal. 
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fourser.  'iWordl,  merkt  Kil.  op,  ge- 
zegd van  karpers  en  andere  soortge- 
lijke visschen. 
VEUS,  V.,  plant  met  stekelaclHige  blade- 
ren, die  veel  op  de  weiden  groeit : 
die  weide  staal  vol  veuzeu  (AoU.- 

Limb.)' 

VEUST.  Z.  veurst. 

VEUZEN,  vonken  :  aU  men  vuur  Haal, 
veusl  hel  linnen  (Westvl.). 

VEVEL.  Z.  wepel. 

VEZELAAR,  voor  :  fezelaar  (123),  oorbla- 
zer (overal  in  't  Z.).  Fezelaars  zijn 
dieven  (Gent). 

VEZELEN,  freq.  van  :  vezen,  waarvan  't 
ook  de  bel.  heeft  (Br.).  Voor  :  vezelen 
in  den  zin  van  fluisteren  zie  men  : 
fezelen  (i23). 

VEZELING,    VEZELINGSKEN ,    VEZEL 
vezeltje,  draadje,  peesje,  ook  over 
dracht,   voor  :  spierken,   zierken 
<Br.»  Antw.,  Kemp.  en  elders);  bij 
Kil.  vesel,  veselinghe,  veeselinghe 
I.  (ibra;  veselingske  der  wortelen 
fibrae  radicum;  Plant,  heedvaesken 
vaselinge  oft  veseUnge^  fr.  lambeaux 
OU  peliu  fHeU  qui  pendeni  aux  ra 
eines  d*arbres,  1.  capiUamenlum  fier 
barum^  en  dit  alles  bet.  vezel,vezeUng 
thans  nog  in  de  gemelde  landstreken. 
Z.  vezen,  vasse,  vees,  vets,  vessemen 
en  vadem. 

VEZEN  (zware  e),  b.  w.,  !<>  de  vezels 
vezelingen,  vecsjes,  enz.  aftrekken 
b.  V.  erwten,  princesseti  vezen,  Z 
vees;  f^  een  lijnwaden  band  of  bind 
sel,  vees  genoemd,  ergens  vast  om 
winden  :  eene  wond,  een  beeti,  enz 
vezen  (Br.,  Hagel,  en  elders);  in  de 
1«  bet.  heeft  Kil.  vaese,  vaesken,  vese, 
veskeu,fibra,  capiÜamefUum,festuca ; 
in  de  2« :  vaesche,  flandr.  vesche,  1. 
fascia,  en  't  werkw.  vaeschen  of  ve- 
schen,  1.  fasciis  tigare.  Z.  vadem, 
vees. 

VEZER  of  VESER,  v.,  vest  of  vesting  : 
men  heefl  van  de  vezer  eene  wande- 
ling gemaakt  (St-Truidcn). 


VIGHELEN.  Z.  viggelen. 

VIGHTEN,  vechten  (Br.). 

VIEDELEN.  Z.  vierdeelen. 

VIEM.  Z.  veem  en  KiL,  biz.  668. 

VIER.  Z.  vuur  en  de  woorden  met  vour 
beginnende. 

VIER  BOTERHAMMEN  ETEN.  Z.  viemroi- 
eten  en  vespereien. 

VIERDEEU  voor  :  vierendeel,  fr.  quüri, 
quaruron  :  een  vierdeel  Umé,  het 
vierde  vaa  een  dagmaal  (88).  Be» 
vierdeel  van  den  dag,  een  schoft. 
Beti  vierdeel  in  '/  gewicht,  bet  vierde 
van  een  pond  (Br.,  Aoiw.,  Kaap., 
Limb.);  een  vierdeel  of  vierM,  bet 
vierde  van  honderd  of  vijf-en-lwintig- 
Ui  :  men  zal  verkoopen  amlreiu 
SOOO  heidseU  (180)  slaande  in  vurétls 
ie  MettlensUde{D\c9i).FeerUlun^. 
eene  oude  graanmaai,  het  vierde  tm 
ecnen  zak.  Fijrdel,  quarüer  (Teuib.). 

V4ERDEELEN,uitgespr.  :i»edflAi,lKiCte 
als  in  de  Woordenb.  :  vierendeeleB, 
bet.  te  Maastr.  :  de  ingewandea  na 
een  dier  uithalen  :  eene  hoefeer  mi- 
delen, fr.  vider  un  poules,  ook :  Oit- 
leden,  disséquer. 

VIEREN,  overal  in  't  Z.  gezegd  voor:  ver- 
lichten, fr.  iUuminer,  Vanhier  n^ 
ring  :  het  is  t'avond  viering  voeréa 
koning.  Het  wordt  te  Leuv.  llOrg^ 
zegd  voor :  vuurwerk.  KiL  heeft  0(ï: 
vieren  en  vert.  hel,  o.  a.  in  deo  zia 
van  't  1.  incendere  en  festosadnen 
ignesy  celebrare  vulcanalia,taf^^^ 
verfr.  vieren  van  Mijdsehap  ckMr : 
faire  feu  de  joye.  Z.    MarteimwT 
stoken  (365).  Fiereti,  in  den  zin  m 
loslaten,  wordt  in  Br.  niet  geie|d. 
Z.  Hoeufft  (652).   Als  't  kermii  is, 
vragen  de  kinderen,  te  Antw.,  cri^ 
aan  de  voorbijgangers  op  de  itmi 
en  dit  heeten  zij  ook  :  vierm : 

Een  oordje  om  te  vieren, 
Dat  gaat  mei  goei  mtnieni; 
Schiet  eens  in  uwen  lak. 
Dat  gaat  met  groot  geaak. 

VIERENDEELEN,  b.  w.,  bovCQ  de  tt 
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teckenis  van  :  verdeelen,  heeft  hel  in 
Oostvl.  nog  die  van  :  afmeten  met  de 
hand,  fr.  mesurer^  omdat  de  uitge- 
strekte hand  (van  den  duim  tot  den 
pinkel  of  pink)  gemeenlijk  een  vieren- 
deel lang  is;  deze  maat,  met  de  uit- 
gespannen hand,  heet  in  Limb.  ispan 
(Z.  biz.  649). 

JERETEN.  Z.  vierureneten. 

lERGELIJKEN,  kaartspel,  waarin  men 
met  vier  gelijke  kaarten  wint  (Meet- 
jesl.  en  elders  in  VI.). 

lERIG,  vurig,  bijv.,  gezegd  van  hout  dat 
begint  te  bederven ;  ook  zegt  men  : 
d€U  er  het  w>r(vuur)  inkomt;  vierig 
hout  wordt  ook  :  vonkhoul  genoemd, 
omdat  het,  als  men  er  vuur  aan 
steekt,  geene  vlam  meer  geeft,  maar 
alleenlijk  vonkt ,  stillekens  brandt 
gelijk  houtkolen  (Oostvl.). 

lERKANT,  VIERKANTIG,  wijd,  breed, 
heel  en  al,  heel  en  gan.sch  :  het  vier- 
kantig gat  kiezen,  de  deur  uitloopen 
(  bijna  overal );  Weil.  heeft  ook  : 
vierkantig  gat,  voor  :  deur.  Iemand 
vierkant  buiten  steken,  hem  met 
klikken  en  klakken  buitenzenen  ;  in 
Limb.  bet.  vierkantig  de  deur  uit- 
werpen  :  (iemand)  op  ecne  onbe- 
schofte wijze  de  deur  uitzetten. 
iemand  vierkant  opnemen  (Westvl.). 
De  deur  stond  vierkant  open  (bijna 
overal).  Iemand  vierkant  of  vierkan- 
tig uitlachen  :  ik  lach  u  wat  vier- 
kantig uit  (Hagel.,  Br.,  Antw.,  VI.). 
Op  zijn  vierkant  zitten,  heel  op  zijn 
gemak  en  uit  den  weg  zilien  (Kort- 
rijk). Een  vierkantige  is  :  een 
lompaard;  een  vierkante  keret  is  bij 

"  Weil. :  een  grove,  sterke  kerel  (Br., 
VI.,  Limb.  en  elders). 

lERKLAUW,  te  vierklauw  rijden,  te  vier- 
Toet  rijden,  galoppeeren  (Westvl., 
Veurne). 

1BRSLAG,  slag  of  tuig  om  vogelen  te 
vangen  (Oostvl.).  Het  is  een  gebakkeu 
steen,  gespannen  met  stokjes  of  latjes 
over  een  met  eten  voorzien  putje;  in   I 


Br.  is  die  steen  op  dezelfde  wijs  ge- 
spannen boven  eene  van  vier  andere 
gelijke  steenen  gemaakte  holte; 
springt  er  een  vogel  op  het  stokje, 
dat  binnen  over  de  holte  is,  een 
ander  stokje,  waarop  de  bovenste 
steen  rust,  klinkt,  de  steen  valt  en 
't  vogelken  is  gevangen;  dit  noemt 
men  in  Br.  :  steenhuisje;  in  Limb. : 
val,  musschenval. 

VIERURENETEN,  znw.  en  O.  w.,  vesper- 
brood ,  en  vesperbrood  eten  ;  men 
zegt  ie  en  omstr.  Eekloo,  waar  dit  in 
gebr.  is,  ook  :  vier  twterhammen- 
eten;  te  Gent :  vier  eten  :  ik  ga  vier- 
eten,  'izelfde  als  elders  in  VI.  :  ves- 
pereien;  ais  in  Br. :  eenen  achtemoen 
eten ;  in  West-  en  h.  en  d.  in 
Zeeuwsch  VI.  heet  men  't  vesper- 
brood of  vesperei :  een  vierurens  of 
vierurenstik  {Xrch,  II,  194). 

VIERURENS  en  VIERURENSTIK.  Z.  vier- 
ureneten. 

VIERVLAGE,  VIERVLAGGE.  Z.  vuurvlaag. 

VIERVLEUGEL.  Z.  vlievleugel. 

VIERVOETIG.  Z.  vienoels. 

VIERVOETS,  te  viervoet :  hij  kwam  vier- 
voets  afgetoopen  (Limb.,  Hagel.^Br.); 
men  zegt  ook :  viervoetig  :  hij  kwam 
viervoetig  afgereden,  d.  i.  zooveel  als 
het  paard  springen  kan,  fr.  au  galop, 
Z.  vierklauw. 

VIES,  eigenlijk  :kiesch,  keurig,  nauwelijks 
te  vergenoegen,  heeft,  behalve  de  in 
de  Woordenb.  staande  bet.,  nog  die 
van :  aardig,  grillig,  fr.  drote,  grappig» 
koddig,  vroolijk,  schouw  (607);  7  is 
een  vieze  of  *t  is  een  vies  man  die 
iedereen  doet  lachen  (Limb.,  N.-Br., 
Kemp.,  Antw.,  Br.,  VI.).  Hoeufft  (653) 
zegt  dat  een  viesch  man  eigenlijk 
is :  iemand  die  moeilijk  te  voldoen  is, 
ook  leelijk  :  gij  zijt  een  vieze  keret 
(Br.);  bij  Plant,  is  vies,  viseerlick 
vert.  door  :  fdcheux,  1.  morosus. 

VIES,  oorveeg  :  en  vies  tangen  (Limb., 
Heerlen). 

VIESEBREEME ,    ambrasmaker    (Heer- 
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len).  Z.  \m. 

VIEZEMIE,  Y.,  meisje  of  vrouwmensch 
dat  Diet  gemakkelijk  is  (C.  Axel.). 

VIG,  VIGGE,  o.,  mv. :  viggen  eo  vigges^ 
bigge,  jODg  verken,  hgd,  ferkd,  eogl. 
ffig  (Zeel.,  VL,  Br.,  Anlw,  en  elders); 
omstr.  Brussel  hoort  men  :  vigger  en 
viggel,  elders  in  Br.  ook,  evenals  in 
Oosivl. :  viggcH^mv, :  viggeru en  vig- 
genen.  Zoo  heeft  ook  De  Bie  (Facms 
weergalm,  317)  :  7  is  schond  daarin 
altijd  te  vroeten  als  een  viggen ;  in 
Westvl. :  ffikken^  mv.  vikkens  :  veel 
mkkens  maken  dunnen  spuling^  vele 
personen  aan  eene  schotel  maken  elks 
aandeel  klein.  Uit  hel  L.  van  Aalst 
ontvongen  wij  ving^  voor  :  bigge. 
Vanhier  't  werkw.  :  viggen,  in  Br. 
en  Oostvl.  ook :  viggenen^  en  zelfs  in 
Br. :  viggeUfi  en  te  Brussel  viggeren^ 
in  't  hgd.  ferkelen^  engl,  to  pig^  fr. 
cochonner,  d.  i.  biggen  werpen  :  de 
zeug  heeft  geviggend ;  Kil.  vert.  vig- 
ghe  door  :  porceltus^  en  vigghen  of 
biggtien  door :  porcellos  edsre.  Plant, 
verfr.  vigge,  tiggehke  door :  porcellet, 
enz.  Z.  bag,  vanwaar  :  baggelen^  in 
Limb. :  het  jongeren  van  zwijnen. 

VIGGELEN,  met  een  slecht  mes  snijden, 
ongeschikt,  grof,  oneffen  snijden  : 
wat  zit  gij  zoo  aan  *t  brood  te  vig- 
gelen.  Docteur  zijn  dat  is  zoo  al  wat 
te  zeggen  :  zij  moeten  heele  dagen 
snijden,  viggelen  of  bloed  laten  (VL). 
Het  schijnt  een  verbasterd  freq.  van  : 
mllen,  dal  dezelfde  bet.   heeft,  en 
'tzelfde  als  bij  Sleeckx  en  Y.  D.  Velde : 
fikkeien,  fr.  couper  maladroitement ; 
te  en  omslr.  Kortrijk  hoort  men  : 
nikkelen  in  den  zin  van  :  frutselen, 
ioteren :  aan  het  slot  vikkelen,  Afvig- 
gelen,  een  boterham  af  viggelen.  Z. 
in  Belg.-Mus.  (4845,  75)  viggenen  en 
fikkeien  (124). 
VIGGEN,  VIGGENEN.  Z.  vigge. 
VIGGENBENNE,  'tzelfde  in  VI.  ais  in  Br. : 
biggenkeef,  verkenskeef,  kooi  waarin 
men  de  viggen  zet  om  ze  naar  de 


markt  ie  voereD. 

VIGGER.  Z.  vigge. 

VIGGERKEN,   VIGGEREN.  Z.  vigge  cd 
viggenen. 

VI(;SK£«  verkl.  w.  van  :  bigge. 

VIJF.  Hij  lieeft  vijf  voor,  hij  ii  bevoor- 
recht (Lirob.).  Dit  schijnt  oalleeDd  te 
zijn  aan  't  pikelspcl,  waar  de  voor* 
hand  vijf  en  de  achterband  drij 
nieuwe  kaarten  kiest.  Weil.  beeft  :ift 
wierp  een  vijf  en  drie,  AUe  v^fved 
bet.  in  VI.,  Aniw.  en  Br. :  alle  oogea- 
blikken  :  hij  komt  olie  vijf  voet  bdiOL 
Alle  vijf  voet  loopt  hij  tegen  «m  steen. 
Veel  vijven  en  zessm  maken  bet.  14 
Weil.  :  veel  ie  bestellen  bdta. 
Met  veel  vijven  en  zessen  iets  segfoi, 
doen,  enz.  bet.  iu  't  Z. :  doen  met  ved 
beschar.  beslag,  met  veel  onnoodi; 
bestel.  Fijven  was  en  zessen  bieeflM. 
in  Westvl.  dai  bei  met  eene  aak 
aiiyd  even  ver  blyfi,  dai  men  ersict 
meé  vooruit  gaat.  i>e  vijf  en  wik  ü 
vijf  geboden  bet.  in  Oosivl :  dege* 
heele  hand  :  de  vijf  geboden  gsM- 
ken^  de  heele  hand  bezigen :  ü  njf 
geboden  op  iemands aangesiekttegtn, 
hem  eenen  slag  of  smoutpeer  (oo^ 
veeg)  met  de  hand  geven.  Zijiu  vijf 
(zinnen)  niet  hebben^  domkop  lijs 
(Br.,  Anlw.).  Z.  fijt. 

VIJG.  Men  zegt  iu  't  Z.  ook,eTeBtIsiB 
't  N.  :  vijgeti  na  pasclun  eo  in  Br.: 
eieren  na  paschen^yoor  heiBc^.:»^ 
taard  na  den  maaltijd,  d.  i.  ieuwav- 
van  de  bekwaamste  tijd  voorbij  ii,  teu 
dat  te  laat  komt.  Na  paschee  gtst 
de  vijgen  af  zegt  men  ie  Gent  eott 
bet. :  iets  na  den  lijd  is  zoo  goed  vA 
meer  als  op  zij  oen  tijd.  Hei  füp^ 
valt  in  zijnen  mond  zegt  mee,  io  d^ 
zelfde  stad,  voor  :  iemand  die  m^ 
schikt  of  met  slechte  tanden  eet  f  9f 
wordt  in  't  Z.  ook  gezegd  niet  slecU 
voor :  ezels-  maar  ook  voor :  peerdo* 
keutel.  In  Gostvl.  voor:flook(M 
of  slecht  voorwerp,  b.  v.  dit  if  ^ 
vijge  van  nen  lioed^  en  in  Br.  voor: 
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vee^t  flink  (128),  oor  veeg,  schaard  : 
iemand  eetie  vijge  geven.  In  den  zio 
vau  :  iemand  vergeven  hoorl  men  in 
't  Z.  :  iemand  de  vijg  geven.  Bij 
J.  De  Brune  (BankeUverk  II,  i23) 
treft  men  ook  aan  :  ....  deze  magh 
men  wel  te  guyze  zetten  en  de  vyghe 
^eoen,  en  die  laatste  uitdrukking  bel. : 
op  eene  buitengewone  wijze  honen, 
smaad  aandoen,  met  tegen  iemand 
den  duim  tusschen  de  twee  voorste 
vingers  te  steken ;  dit  gebaar  gaf  van- 
ouds bij  verscheidene  volken,  zooals 
Franschen,  Latijnen,  een  bitteren 
hoon»  eene  smadelijke  verachting  te 
kennen,  gelijk  dan  de  spreekw.  in 
vele  talen  met  gelijke  bet.  voorkomt. 
Zij  zal  dus  moeien  worden  onder- 
scheiden van :  iemand  eene spaansche 
vijg  geven,  d.  i.,  volgens  Tuinman, 
door  vergift  om  't  leven  brengen, 
waartoe  meermalen  de  vergiftigde 
vijg  gebruikt  zou  zijn.  Z.  Arch.  (IH, 
176). 

VIJGELING,  m.,  vlinder  (Dendermonde). 

VIJGENKABAS,  vijgenboot,  vijgenmat, 
vijgenkorf;  overdrachtelijk :  slechte 
vrouwenhoed :  zij  draagt  buiten,  haar 
vijgenkabas  (Gent). 

VIJK,  m.,  vijl,  panaris  (Ronse). 

VULSTAAK,  VIJLSTAKE,  staak  of  tuig 
waarop  het  te  vijlen  voorwerp  vast- 
gemaakt is  (VI.). 

VUS,  V.,  zegt  men  in  Br.,  Anlw.  en  el- 
ders voor  :  vijze^  waarvoor  II .  De 
Vries  en  L.  A.  Tc  Winkel  in  hunne 
Woordenlijst  :  vijzet  (schroef)  heb- 
ben. Men  zegt  veel  van  iemand,  wiens 
verstand  lolert,  die  zijne  volle  gces- 
tegvermogens  niet  heeft  :  er  is  eaie 
vijs  aan  los  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.); 
in  Oostvl.  ook :  er  is  eene  vijs  in  zijti 
hoofd  losgesprongen.  Van  dit  denk- 
beeld uitgaande  zegt  men  ook  :  hij 
heeft  het  (verstand)  of  ze  (zijne 
zinnen)  niet  vast;  in  Limb.  :  hij 
heeft  ze  niet  bijeen. 

VUSTEN,  VEESTEN.  ^U  de  eene  koe  vijst 


steekt  de  andere  haren  steert  op,  een 
Vlaandersch  spreekw.  dat  bet. :  als 
de  eene  iets  begint  te  doen ,  een 
andere  doet  het  aanstonds  na;  te 
Anlw.  zegt  men  daarvoor :  als  de  eene 
koei  biest^  heft  de  andere  haren  steert 
op.  Z.  biezen. 

VUSTER,  voor  :  lafaard  (Westvl.);  in  Br.  : 
broekschijter,  plalbroek  (488).  Het 
mv.  vijsters  zijn,  in  Westbr. :  ijzers 
waar  men  wederspannige  kwaad- 
doenders  de  handen  mede  vast- 
schroeft, b.  V.  :  de  dief  werd  weg- 
gevoerd, de  vijsters  op  de  duimen, 
yijsters  voor  :  vatters  of  eerder 
van  :  vijzen. 

VUT  of  VYF.  Fijt  is  v.  in  Holl.,  o.  in  Br., 
Anlw.  en  Limb. 

VIJVER.  //{;  kan  niet  verdragen  dat  de 
zon  in  iemands  vijver  schijnt  i»,  op 
sommige  plaatsen,  'tzelfde  als  :  hij 
kan  niet  verdragen  dat  de  zon  in 
't  water  schijnt,  hij  is  afgunstig,  hij 
kan  niet  verdragen  dat  iemand 
voorspoed  hcbbe  of  geacht  worde 
(Kemp.).  Vijver,  m.,  bet.  h.  en  d.  in 
VI.  ook  :  pepel  ( 469 ),  fr.  papilion, 
dat  in  't  L.  van  Aalst :  mottevijver 
en  botervijver  genoemd  wordt.  Wij 
vonden  ook  :  fijlelter  voor  :  vlinder. 
Z.  vijfwoutcr  bij  Weiland. 

VIJZEN,  schroeven,  wordt  te  Antw.  en 
ook  wel  elders  sterk  verbogen  :  vees, 
gevezen. 

VIKKELEN.  Z.  viggelen. 

VIKKEN.  Z.  vigge. 

VILDER,  m.,  heeft,  evenals :  prosser(5]0), 
de  bet.  van  :  knoeier,  een  die  met 
iets  sukkelt,  die  iels  verbrodt,  vooral 
door  kerven  en  snijden  (Br.);  bij 
Kil.  vUter,  sax.,  sicamb.  i.  rackcr,  1. 
ctoacarius.  Z.  vilL 

VILEIN,  VILEINIG.  Z.  verleinig. 

VILLE,  VILLEN,  van  't  fr.  filUut,  doop- 
kind  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

VILLOKKEN,  het  onderste  gedeelte  der 
achterste  poolen  van  konijnen,hazen, 
katten  en  dergelijke  dieren,  die  een 
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soort  van  voel  aan  de  achterbeenen 
hebben.  Men  zegl  ook  :  op  ztju  vU- 
lokken  zitten  voor :  op  zijn  slok  (625) 
zillen. 

VILT,  m.,  gebr.  men  in  de  Kemp.  voor  : 
den  rusch  (562)  of  de  bovensle  wor- 
tels van  het  beemdgras;  ie  Wille- 
broek  voor  :  lang  gras  eener  weide; 
in  Weslvl.  niet  slechts  het  fr.  feutre, 
maar  ook  :  een  voorwerp  van  lisch, 
biezen,  grof  gras  gemaakt  en  waarin 
de  spil  van  't  spinnewiel  draait.  De 
villen,  van  lijnwaad  of  leder  gemaakt, 
dienen  in  deze  streek  om  fijn  garen 
te  spinnen.  De  toepassing  van  vilt 
op  't  beemdgras  moet  zoo  vreemd 
niet  voorkomen ;  de  rusch  of  't  gras 
is  immers  als  eene  harige  huid.  Trou- 
wens Bild.  (•III,  204)  leidt  7;i7^  af  van 
't  fr.  fil  en  't  1.  pilus,  gr.  mlo^  (haar, 
dierenhuid).  Hel  is  dus  nauw  verwant 
met 't  1.  villus»  villosuSy  pilosus,en  ons 
pel,  vel,  vanwaar  :  vellen  of  villen, 
het  vel,  de  huid  aftrekken,  en  dewijl 
dit  werk  nog  al  fuiselachtig  en  lastig 
is,  bel.  villen  overdrachtelijk  :  met 
stukken  en  brokken  of  slechtsnijden. 
De  Teulh.  heefl  vijUen  in  de  bet.  van : 
huyt  aftrekken,  schijnuen  (schenden) 
en  vijlre  voor  :  scliijnre  (schender). 
Z.  vlaan. 

VIM,  VIMME,  bij  Bild.,  die  hel  lat.  vimen 
(leen,  rijsje)  acht  eene  maat  of 
hoeveelheid,  en  bij  Weil.  honderdtal, 
bet.  inN.-Limb.  en  Gelderl.:  honderd 
garven  of  bossen.  Wij  denken  dat 
vim  verkort  is  van  :  viem  (veem)  en 
dit  van  :  vadem. 

VINDELING,  enz.,  in  Br.  en  Antw.  voor  : 
vondeling. 

VINDER, voor: vinger  (t7tN(/fr/iof(<),  voor : 
vingerhoed  (omslr.  van  Brussel). 
Despars  (1,  1 15)  heeft  ook  :  vinderen. 
De  Jonghe,  uitgever  van  Despars,  acht 
het  eene  drukfeil,  maar  't  zal  eene 
verwisseling  zijn  van  g  met  d ;  even- 
als de  d  zich  door  dep  laat  vervangen, 
als  in  :  hingen,  voor  :  h\néQw\wnder 


ing  voor  :  zonder  eind  (Z.  biz.  88). 

VINDEVOGEL,  m.,  iemand  die  blju 
nooit  te  vinden,  die  altijd  te  zoek  is 
(Weslvl.). 

VING.  Z.  vigge. 

VINGER.  Hij  heeft  ook  vijf  téngert  êan 
zijn  hand  of  :  hij  is  zestien  jaar  oud 
(St-Nicolaas).  Aan  de  vingers  btijven, 
iets  dat  men  niet  kwijt  geraakt. 
Met  natte  vingers  ie  verleiden,  d.  i. 
zonder  moeite  te  verleiden  zijn  (VI.). 
l>aar  blijft  altijd  wat  aan  de  vingers 
hangen,  altijd  trekt  men  voorzicbtu/ 
afibr.).  Lange  vingers  hetbeH,^de{ 
achiig  zijn  (overal).  In  de  kindertaal 
heeft  elke  vinger  zijnen  eigen  naam; 
zoo  te  Diest :  duim,  oomken ;  indez, 
oomkensknaap ;  medium,  lon^roa/; 
{raakry,  4«,  fUlefooiT):  pink,  kktn 
pinkiken;  te  Merchtem,  bij  Brussel : 
aap,  knaap,  iangetiHiap,  vingeriing, 
tiereliereling ;  te  Antw.  :  duimken, 
duimkensknaapJangeraap^fnUepooi, 
pinksken  of  omgekeerd  :  pink,  §0U' 
denrink,  langelierboom^  potUvegtr, 
luizenkraker. 

Men  heeft  het  volgende  rijmken  : 

duim,        Deze  heeft  een  koe  gekocht, 
medium,  Deze  beeft  ze  te  huis  gebrocfat, 
index,       Deze  beeft  ze  doodgedun, 
4«,  Deze  beeft  ze  in  't  poUeken  f  eslekei, 

pink,        En  dat  klein  klein  petieterkeo  boA 

[ze  opgcëtti. 

Te  Antw.  zeggen  de  kinderen  dat  ook 
met  dit  verschil  dat  men  voor  deze : 
die  man;  voor  doodgedaan,  gesti' 
gen,  en  voor  't  4*  vers  die  man  hetfiu 
geëlen  en  voor  opgeêten  uitgeschtus 
heefl.  Te  Brcmen  hecten  de  vingersals 
volgt :  Lüskenknikker,  BottertikUr, 
Langelei,  Goldfinger^  Lutje  finger.U 
boter  lekker  zouden  eertijds  de  Saksen 
en  Vriezen,  de  schietvinger  geheein 
hebben,  dewijl  hij  diende  om  ét 
boogpees  af  te  laten ;  in  Holstcia  : 
Lüschenknikker,  Pütjentikker,  Laag' 
meier  (ook  lange  maak  of  nurjtu 
Goldenringer,  Lülje  finger. 
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VINGEREN,  O.  w.,  aardig  bollen  (Si-Ni- 
colaas). 

VINGËRHOOD,  uitspr.  in  Br.  van  :  vin- 
gerhoed,  vingerhoofd;  in  Holl.-Limb. 
klinkt  hoed  ook  :  hood, 

VINGERKEN  naast  den  duim,  lieveling  : 
het  vingerken  naast  den  duim  bij  of 
van  iemand  zijn,  iemands  lieveling 
zijn  (Br.,  Antw.);  bij  Kil.  :  vingfier 
noest  den  duyni,  l.  index,  et  melaph. 
amicus  pertiecessarius^  valde  con- 
junctus  et  propinquus, 

VINKEN,  o.  w.,  nietsicchis  vinken  vangen, 
maar  in  Oostvl.  bet.  het :  met  geduld 
en  gretigheid  tevens  afwachten,  ge- 
lijk de  vogelaars  die  op  vinkenvangst 
zitten  :  kij  vinkt  naar  katatiten  ook; 
vogels  vangen  in  't  algemeen.  Van- 
hier :  vinker,  vogelvanger  (VI.,  Diest); 
vinkerij,  vogelvangst : 

De  vogelen  gaen  bij  de  spreeuw  zich  voegen, 
't  Een  toor  en  't  ander  na; 
De  vinker  slael  macr  alles  na. 

(Vaderl.,!i4  juni  18S5.) 

VINKEMER,  vinkenvanger,  vinkcnlief- 
hebber,  vinkcohouder  (VI.). 

VINNIG  (FINNIG),  bedorven,  beschim- 
meld, fr.  moisi  :  tiet  brood  is  vinnig, 
h.  en  d.  in  Westvl.;  Kil.  geeft  vinnig 
op  als  hgd.  in  den  zin  van  :  bedor- 
ven, garslig,  1.  rancidtis,  mucidus, 
putris,  en  overdrachtelijk  voor  : 
gierig,  vrek.  De  Teuth.  heeft :  vyn» 
nich  voor :  gardich;  vynnicheit^  voor: 
felheit,  stuyricheit,  en  Kil.  vert. 
vinnigh  in  deze  bet.,  door  :  acer, 
asper,  crudelis,  vehemens.  Z.  verder 
Weil.  op  vin  en  vinnig.  In  Br.,  Antw. 
eo  Oostvl.  bet.  vinnig  :  naarstig, 
slim,  rap,  bijderhand,  vlug,  levendig : 
het  is  een  vinnig  kind,eüvinnigheid, 
neerstigheid,  enz. 

VIOLET,  VIOLET  BLOEM,  in  Br.,  Antw. 
en  elders  voor  :  viool,  I.  vioia,  engl. 
viotet,  fr.  violette;  te  Diest  zegt  men  : 
flet  (127);  Bild.  zegt  op  viool «  deze 
zoo  liefklinkende  naam  voor  *t  ge- 
hoor als  't  bloempjen  liefelijk  voor 


't  oog  en  den  reuk  is,  is  bij  de  Duit- 
schers  in  't  laffe  en  platte  Veitcheti 
verstrummcid.  Nu,  zoo  heb  ik,  met 
gelijke  bevalligheid,  zoo  genaamde 
Hollanders  fielten,  voor  :  violetten, 
hoorcn  zeggen !  »  In  Limb.  is  violet ^ 
uitgespr. :  flet,  'tzelfde  als  :  angelier, 
^i.  dianlhus,  fr.  mllel,  bloem  die  men 
in  Br.  :  genoffel  en  in  Limb.  ook  : 
groffiaat  (167)  heet.  Z.  violier. 

VIOLIER,  V.,  veel  :/Ii^r,  filier,  en  in  Limb. 
fleer  uitgespr.,  is  in  't  fr.  giroftée. 
De  gele  violier,  fr.  giroftée  jaune, 
holl.  muurbloem,  wordt  in  Limb. 
muurviool  (m oerfiool)  en  in  Br.  : 
sleenflier  (673)  genoemd.  Z.  violet. 

VIS.  Z.  visse. 

VISCH.  Zwijgen  gelijk  een  visch,  straf 
zwijgen  (Oostvl.).  Goeden  visch  van 
iels  spellen,  iets  verstaan,  begrijpen, 
er  wijs  uit  worden  (Gent).  Op  alle 
pullen  visch  hebben,  op  alles  een 
antwoord  gereed  hebben  (Westvl.). 
Een  vischken  in  het  water  werpen  om 
een  snoek  te  vangen,  een  klein  ge- 
schcnkje  geven  om  een  groot  in  de 
plaats  te  krijgen  (overal);  in  Limb.  : 
een  spiering  uitwerpen  om  eenen  ka  • 
biljauw  ie  vangen;  te  Antw.  een 
bliksken,  enz.  Z.  bliek  (60).  Boter  bij 
den  visch.  Z.  boter  (71). 

VISCH  BEUN,  voor  :  vischbun,  vischkaar, 
vischbak  in  een  vijver  (Anlw.);visch- 
boyer,  flandr.  Brugge,  is  bij  Kil.  :  de 
plaats  waar  de  visschers  hunnen 
visch  bewaren.  Z.  beun  bij  Weil. 

VISCH  DAG,  jour  maigre  (overal). 

VISCHGEERDE,  v.,  hangelroede  (overal 
in  't  Zuid.). 

VISCHKLADDE,  VISCHMARKTKLADDE, 
vischwijf,  gemeen  of  erg  vrouw- 
mensch  dat  duchtig  kan  kijven  (Br., 
Antw.);  te  Leuv.  is  't  :  het  gemeen 
volk,dat  op  de  vischmarkt  bezig  is  met 
vischmanden  over  en  weör  te  dra- 
gen, visch  schoon  te  maken  of  naar 
de  huizen  te  dragen.  Z.  kladde  (344). 

VISCHMAND.  Er  op  slagen  als  op  eene 
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oude  mcfimand  (Gent),  in  Br.  :  als 
op  eeueti  kafzak,  d.  i.  :  er  geweldig 
op  sfaan. 

VISCHMIiN  (Br.,  Aolw.,  VI.  en  elders). 
Z.  mijn  (378). 

VISCHROEDE,  balein  (Hagel.);  bij  Kil.  : 
visch-roede,  anghelroede,  1.  calamus» 

VI9ENTËERDER,  van  't  fr.  visiteur,  is  te 
Poperingen  :  de  onderpastoor  gelast 
met  hel  bezoek  der  zieken. 

VISEVASEN.  Z.  viezevaas  in  de  Woor- 
denb.  en  bij  Weil.  vies. 

VISSCHEL,  m.,  eigenlijk  :  vischel,  uit* 
gespr.  visset,  verkleinw. :  van  visch, 
en  dit  verkleinw.  heeft  ook  een  di- 
minutief :  visschelke  (Westvl.). 

De  tisschelkcns  vlotten  daer  lancx  den  oevere. 
(Jan  Van  den  Daele,  de  uere  der  doodt 

[4«  Clausule). 

Bd  iveldieh  als  't  tiMchelken  in  den  soeten 

vliet  (Begl.-Mu8.,  1844, 197). 

VISSCHEN,  eigenlijk :  visch  vangen,  doch 
wordt  In  't  algemeen  gezegd  voor  : 
vangen,  vatten,  krijgen,  opdoen  : 
daar  is  hier  niets  te  visschen  of  op  te 
visschen  (overal);  in  Gent  ook  voor  : 
vastnemen,  vastkrijgen,  betaald  zet- 
ten :  ik  zat  u  visschen  kerel;  in  Limb. 
bet.  visschen,  mtvisschen,  nasporen, 
achterhalen,  achter  de  waarheid  ko- 
men. 

VISSE,  v.,  in  VI.,  in  Limb.  en  N.-Br.  : 
vis,  V.,  in  Br.  fis  (124);  in  de  pr. 
Antw.  fisch,  bij  Bild.  fits,  bunzing. 
Delf.  (443)  geeft  fichewe  op  als  oud 
engl.;  bij  Kil.  lisse,  visse,  vitsche, 
1.  putorius,  mustelae  genus  valde 
putidum  (soort  van  sterk  stinkend 
wezel tje);  engl.  fitche  of  a  kind  of 
weaset,  fr.  fouine.  Dans  les  FlanUres 
on  Iraduirait'.ficheYre  par:  fisschouwe, 
zegt  Delf.  Z.  tlssiau  (127).  Bij  Plant. 
tnjf6,buntzinck,  ulck,vuere  of  meert. 
Fuur  en  Maart  worden  in  Limb. 
nog  gebr.  voor  :  vis,  unc  sorte  de 
belette  grande  ou  fouine.  Een  kind 
gelijk  een  visse  bet.  (Br.,  Limb.)  : 
een  fel  rap  en  half  kwaadaardig  kind, 


waarvoor  men  ook  vissevei  ze|l. 

ViSSEL.  Z.  visschel. 

VISSEVEL.  Z.  visse. 

VITS,  VITSE,  VITSEL,  bij  ftih  zooveel 
als :  vits-roede,  band- roede,  L  mmen 
majus,  d.  i.  dunne,  lange  roede, leei, 
rijs,  takje,  wis  dienstig  om  te  binden, 
te  vlechten.  Te  Tienen  noemt  nen  de 
dunne  vierkantige  vensterbamn  ook 
viu.  Bild.  zegt  dal  vits,  viise^  het  1. 
vicia  is.  Wij  denken  dat  viiu  (in  de 
bet.  van :  wekke),  engl.  veeheotnteh, 
fr.  veche,  1.  vicia,  gr.  fiaum^  bgd. 
wicke,  zw.  wiker,  vrallisch,  ^vf^p, 
éénhetzelfde  w.  is  met  vilsroedeoi 
wis  en  dat  dit  w.  in  verband  staat 
met  :  twijg,  hgd.  zwtig,  tak,  teen. 
Edoch  Bild.  zegt  op  twijg  «  dit  w.  is 
van  twie^en,  zijnde  zwaaien,  welks 
freq.  wie-eten  en  wiewelen,  mme* 
ten,  evenals  het  hgd. 2tiiefV(tak)v van 
ziveicn,  zwaaien,  uitspreiden.  Z. 
vilselen,  dat  hiervan  afgeleid  is. 

VITSRL,  m.,  in  N.-Br.  en  Kemp.  tzelfde 
als  :  vits,  waarvan  :  vitselen. 

VITSELEN,  afgel.  van  :  viuel  of  freq.  van 
vitsen,  waarvan  het  in  Br.,  Keop., 
N.-Br.  ook  de  bet.  heeft. 

VITSELROEDE.  Z.  vitsen. 

VITSEN,  VITSELEN,  b.  w.,  met  vitseoof 
vitsels  vlechten,  b.  v.  :  een  naad, 
korf,  muur,  schutsel,  euz.  vlechten 
(Hagel.,  Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp., 
N.-Br.).  Men  vlecht  roeden  of  laiige 
wissen  tusschen  de  staken  van  een 
houten  muur  om  er  leem  op  te  plak- 
ken en  dilheeLmtselwerk.yileeigier- 
den  zijn  te  Diest  'izelfde  als  in  Br.  en 
elders  :  vitsetroeden,  vitselhout,  d.  i. 
geerden,  roeden  of  hout  dienstig  om 
cenen  muur  meé  te  vitselen ;  Kil. 
vcrt.  vitselen  door :  contexere  xmm. 
Er  zijn  ook  streken,  ais  in  KI.-Br.ca 
h.  en  d.  in  de  Kemp.,  waar  aien 
vitten  zegt  voor  :  vitsen. 

VITSGEERDEN.  Z.  vitsen. 

VITTEN,  volgens  Kil.  in  VI.  tzelfdeais: 
passen,  1.  convenire,  etc.  ook  k.  en 
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d.  'tzelfde  als :  vitsen.  Z.  dit  w. 

«VIVAT  DE  VINCK»  en  «VIVAT  DE  POT- 
TER» zijn  twee,  in  Valkenburg,  in 
zwang  zijnde  uitroepingen  die  de 
eene  aan  de  Brabandschc  (1789)  en 
de  andere  aan  de  Belgische  (1830) 
omwenteling  doen  denken. 

VLAAG.  Met  vlagen,  voor  :  bij  vlagen  of 
bij  poozen ,  door  Plant.  vert.  per 
vic€S{hv,  en  elders). F/aa^,  v.,  bel.  in 
Br.  ook  :  vlaak,  verwant  met :  vlag, 
en  laag.  Z.  vlag  en  vlaak. 

VLAAI,  V.,  rondvormig  en  plat  gebak  dat 
met  geen  deeg  overdekt  is,  maar 
met  marmelade  van  appelen,  peren, 
pruimen,  krieken,  rijdt,  mei  eieren 
enz.  appclvlaai,  pruimvlaaU  rijit- 
vlaai,  enz.  (Limb.,  Hagel., Br.).  Eene 
taart  verschilt  hierin  van  eene  vlaai 
dat  boven  op  de  marmelade  nog  een 
deksel  of  figuren  van  deeg  zijn,  en 
dat  ze  doorgaans  lekkerder  is.  Z. 
vlaai  tjc. 

VLAAI,  VLEI,  zekere  vischnet  (Kemp., 
Geel);  Weil.  heeft  vlcel,  drijfnet  tot 
haringvangst.  Bild.  (III,  209)  ook  : 
vUtf  wortel  van  :  vletten  en  vtouw, 
dat  bij  hem  bet.  :  vogelnet,  en  bij 
Weil. :  net  bijzonderlijk  om  sneppen 
te  vangen. 

VLAAIEN.  Z.  vleien,  't  geen,  volgens  Bild. 
(III,  207)  'tzelfde  woord  is. 

VLAAITJE;  o.,  voor  :  oorvecg,  slag  :  liij 
kreeg  een  vtaailje  (Oostvl.).Hct  is  op- 
merkenswcerd  dat  men  voor  :  veeg, 
slag  ook  zegt  :  (Iels,  wafel,  taart, 
paté,  plamei,  appelptamei,  peer, 
smeer,  smoutpeer,  enz. 

VLAAK,  i^  strooien  schutsel  :  de  vlaken 
van  eenen  wagen  zijn  de  strooien 
schutsels  die  aan  de  zijden  van  den 
wagen  hangen  (Weslvlaand.-Brugge); 
2»  strooien  schutsel,  dat  men  voor 
iets  zet  om  het  tegen  zon,  regen  of 
koude  te  beschutten  :  zet  de  vlaak 
voor  de  perzelaars  (Kemp.);  omslr. 
Brussel  -.vlagen elders  in  Br. :  vlaag, 
en  ook  :  laag;  bij  Kil.  tlaeck,  fris.  i. 


Iiorde^  en  Weil.  voegt  erbij  :  een 
horde  waarop  men  wol  slaat. 

VLAAUSCH  GEMAK.  leU  doen  op  zijn 
vlaamscli  gemak,  heel  op  zijn  gemak 
doen. 

VLAAMSCHE  KEETE,  stookkot  afzon- 
derlijk gebouwd  (Axel). 

VLAAMSCH  SPOOR,  een  brcod,ongewoon 
karspoor  (Cant.  Axel). 

VLAAN  of  VLADEN,  de  huid  afdoen  :  de 
stukken  gevladen  paling  springen  uit 
de  pan,  JFat  wilt  gij  dat  ik  doe,  ik 
kan  geen  kei  vlaên  is  een  vlaandersch 
spreek w.  waarvoor  men  elders  zegt : 
meti  kan  toch  geenen  kei  de  huid  of 
nel  vet  afdoen,  d.  i.  men  kan  niets 
nemen  waar  niets  is.  Weil.  verwijst 
van  vladn  tot  :  villen,  en  Kil.  heeft 
vlaen,  vlaeden,  vlaeghen,  i.  villen,  I. 
pellem  detraliere,  engl.  to  fley, 

VLAAUBOOM.  Pomcy  heeft  vlaerboom, 
voor  :  vlierboom,  evenals  Meyer,  die 
ook  nog  heeft  vterboom,  voor  :  vlier- 
boom,  en  vlieder,  vledder,  voor :  vlier. 
Men  zegt  ook  :  vlaar-  en  vleermuis. 
Men  ziet  dus  dat  vlinderboom  voor  : 
vliermuis  of  vlindermuis  goed  te  ver- 
klaren is.  Z.  vlinder. 

VLABBEREIT,  groen  op  't  water  (West- 
vlaand.). 

VLADE.  Z.  vlaai. 

VLADDEREN,  'tzelfde  w.  als  bij  Weil..: 
fladderen  en  bij  ons :  flodderen  (129); 
doch  in  Westvl.  wordt  het  gezegd  van 
endvogels  die  in  't  water  zich  ver- 
heffen en  met  de  vleugels  slaan.  Z. 
pladderen,  plodderen  (485)  en  bij 
Meyer :  vlichelen  (de  vleugels  roeren) 
en  vlegg heren  (vliegen).  Z.  fledderen 
(128). 

VLAG,  V.,  zode.  Vlaggen  zijn  met  heide  of 
gras  bewassen  zoden,  welke  men  met 
eene  spade  afsteekt  of  met  eene  soort 
van  zeisen,  genaamd  vlagzeisen,  af- 
hakt en  met  't  welke  men  het  vee 
strooit;  ook  noemt  men  vlaggen  :  de 
van  hout  en  stroo  gemaakte  schutsels, 
die  men  gebr.  om  iets  tegen  regen, 
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wind  of  koude  te  beschutlen(Keinp.). 
Bij  Hoeufll  (655)  leesl  men  «  vlaggen 
worden  hier  (r.  Breda)  niet  alleen 
g«^naamd :  de  groene  vellen  of  lappen 
die  in  de  binnenwateren  groeien,  of 
ook  wild  kroos,  maar  ook  de  platte 
zoden  of  aardschollen  langsde  kanten 
<ler  wegen  of  sloten,  die  door  de 
boeren  met  een  hakbijl  worden  af- 
gesteken  en  tot  brand,  mest  of  dek- 
king hunner  hutten  of  stulpen  gebr. 
worden;  alsmede  :  de  groente,  ruigte 
of  mos  tusschen  de  boomen  of  strui- 
ken wassende,  van  welk  men  turf 
maakt,  elders  plaggen  genaamd.  Dat 
deze  woorden  dezelfde  zijn,  blijkt  uit 
de  Cotlectan,  Etym.  van  Leipnitz, 
blz.,  42  op  flagge.  Te  recht  brengt 
het  Weil.  lot  vlak ;  want  flakke  bet. 
bij  Leipnitz  (ib.)  ook  :  plnnilies.  Bij 
Roquefort,  Dict.  de  la  Lang.  Rom.,  is 
flacfie,  flaque  :  ëtang,  eau  qui  ne 
remue  point,  qul  nc  coule  pas,  in  't 
middeleeuwsch  1.  flachia.OoWi  Brem. 
Nieders.  Wörterb.  brengt  plaggen 
ioiflaklc,  vlak,  plat.  Van  'tznw.  vlag 
komt :  vlaggen,  plaggen,  d.  i.  vlaggen 
afsteken.  Zou  't  w.  ook  niet  verwant 
zijn  met  het  Zwecdsch  /lage,  pars 
avulsa,  fragment»  Z.  plakke  (486)  en 
schadde  (571)  en  bij  Kil. :  plagghe, 
slratum,  inslratum,  d.  i.  :  allerlei 
deksel. 

VLAG,  het  vocht  dat  in  de  stokerij  uil  het 
graan  wordt  gedistilleerd ;  het  eerste 
uittreksel  heet  :  viiile  vlag ;  dit,  nog 
eens  gestookt  zijnde,  wordt  :  goede 
vlag  geheeten;  ten  derde  male  ge- 
stookt is  het :  jenever  (Antw.,  st.  en 
prov.). 

VLAK,  Vlakaf,  effenaf,  kortaf,  rechlaf, 
of  rechtuit,  zonder  aarzelen  :  hij 
weigerde  vlakaf  {overal  in  't  Z.).  Dat 
is  vlak  in  mijn  oog,  dat  is  juist  in 
mijne  kaart  gespeeld  (VI.).  Men  zegt 
ook  :  flak  (125j. 

VLAMEN,  V.,  mv.  kleine  zwarte  bezien, 
ïü  't  L.  V.  Aalst  en  elders  ook,  doch    I 


onjuist,  moerbezen  genoemd,  en  in 
Oostvl.  en  Br.  ook  :  aalbeziên,  Mf- 
bezen,  en  elders :  aaibeiers  geheeten. 
Z.  aalbees  (2). 

VLAMING.  UiJ  is  een  Vlaming^  hij  is  eea 
bedrieger,  valschaard  (Aniw.).  En 
platle  vêaming  is,  overal^  een  gebora 
Vlaming.  Voor  't  Brabandscb  :  ha 
is  een  geluk  bij  een  ongeluk  zegt 
men,inWestvl. :  hetiseen  vlamingteh 
geluk,  b.  v.  dal  hij  van  zijoen  lü 
niet  dood  is,  dat  hij  zich  mag 
vleien  bij  eenig  ongeluk  niet  onge- 
lukkiger te  zijn,  en  bij  eenige  ramp 
nog  niet  meer  getroffen  is. 

VLAMING,  m.,  soort  van  abbeel  of  wiue 
boom,  boom  met  witachtige  schors 
(Br.). 

VLAMKOEK,  soort  van  koek  (Leaveo). 

VLAS,  VLASSEN.  Vlas  is  O.  in  Br.  ea 
HoU.,  in  Limb.  m.  evenals  't  hpt. 
flachs,  riassen-  of  vUssen  garen  is : 
tijn  garen  gesponnen  van  vlas,  ia 
tegenstelling  van:  werken  garen,f;nX 
garen  van  werk  gesponnen.  VUuten 
lijnwaad,  fijn  lijnwaad,  geweven  vu 
vlassen  garen,  in  tegenstelling  van 
werken  lijnwaad^  geweven  van  grof 
garen  (Br.,  Limb.).  Ons  Heer  eenm 
vlassen  baard  aandoett,  val8ch,sdiijn- 
heiiig  zijn  of  de  geboden  van  Goden 
van  de  H.  Kerk  in  eenen  verkeerden 
zin  verstaan  of  uitleggen  om  er  g^ 
makkelijk  zijne  levenswijs  te  knonen 
naar  voegen  :  zóo  vasten  is  ons  Beer 
eenen  vlassen  baard  aandoen  (Vl.). 

VLASAARD,  m.,  in  VI.  uitgespr. :  tlësek' 
aard  en  vlasgaard,  vlasakker,  vla»- 
land,  ook  het  vlas  dat  op  dien  aird 
of  akker  staal :  een  viasaard  tegfe»% 
een  veld  bereiden  om  er  vlas  op  ie 
zaaien  (L.  v.  Aalst);  overdrachielük : 
hoofd  of  haar  :  hij  heeft  een  fdk» 
vlasaard,  d.  i.  een  feilen  hurM. 
Samengest.  uit  :  vlas  en  aard.  Awd 
en  aard,  zegt  Bild.  (I,  5)  te  reckuis 
zeker  in  den  oorsprong  één  w.  met 
aarde,    ^vaarom    men   ook  oove^ 
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schillig  zegt :  goed  in  den  aard  en  goed 
in  den  grond  en  zelfs  oudtijds  chris- 
tengrond  voor  't  geen  men  thans 
aard  zou  noemen. 

VLASCHAARD,  bij  Meyer  :  ruig  laken,  is 
in  VI.  de  uitspr.  van  :  viasaard. 

VLASSENBAARD.  Z.  vlas. 

VLASROOT,  vlasput,  vlaspoel,  vlasreet 
(VI.).  Z.  root  (556). 

VLASVINKE  of  VLASWIEZE,  spotnaam 
dien  men  te  Gent  geeft  aan  vrouwen 
of  meisjes  die  in  vlasfabrieken  ar- 
beiden. 

VLECHTE.  yiechu  beenen  zijn  :  beenen 
die  door  zwakte  over  elkander  slaan 
alsof  men  ze  vlocht.  Hij  gaat  met 
vUchte  beenen  (C.  Axel).  Flectite , 
vlichle,  in  den  Teuth.  'izelfdc  als  : 
locke,  d.  i.  lok,  hgd.  vlocke,  fr.  boucle^ 
tresse^  haarlok  vlechten,  hgd.  flecti- 
teuy  fr.  tresser, 

VLEEK,  mv.,  vleeken,  vlerk,  (Zeeuwsch, 
Friesch.).  Z.  Taalk.  Mag.  (III,  555), 
alwaar  vleek  opgegeven  wordt  als  in 
N.-Holl.  hand  beteekenende. 

VLEES,  bijv.,  waterachtig  :  die  aardap- 
pelen zijn  vlees  (N.-Limb.).  Z.  fletsch, 
flijtsch  (127). 

VLEESCH.  Denamen  deelen  van  't  vleesch 
zijn  te  Gent :  een  stuk  van  de  looze 
ribbe,  van  tiet  notsluk,  van  den  schen- 
kel, van  het  lapken^  korlelink.  Te 

.  Leuven  :  stuk  van  de  korte  rib,  de 
slaande  ribbe,  van  den  lap,  nierstuk^ 
enz.f  enz.  te  Antw.  :  stukken  van  de 
dunne  ziel  en  van  de  dikke  ziel. 

VLEESCH  OP  DEN  BLOK,  een  kinderspel, 
in  'twelk  iemand  zijne  hand  op  den 
nig  legt,  terwijl  anderen  erop  komen 
slaan;  de  eerste  moet  raden  wie  ge- 
slagen heeft,  en,  als  hij  het  kan 
groen  (raden),  dan  moet  deze  zijne 
plaats  nemen  (Ronse).  Z.  lam,  lam- 
mepootje (324). 
VLEESCHELUK,  uilgespr.  :  vleiselik  in 
Limb.  alleen  gebr.  in  neef  of  nicht, 
voor :  rechte  neef  of  nicht.  Kil.  meldt 
ook :  vleescheUck  broeder  voor  :  volle 


broeder. 
VLEGEL,  m.,  ook  :  halfniaan^  raagbol 
(omslr.  V.Brussel);  te  Antw.  fialftnaan 
(173),  fledder  (126);  te  Ninove,  kob- 
borstel  (269).  Vanhier  :  vlegelen  of 
vleugelen^  met  zulke  borstels  al 
slaande  het  slof  afdoen  (Br.).Z.  kop- 
pejager  (278). 
VLEGELDRAAIER,   m.,    slecht    monsch 

(h.  en  d.  in  VI.). 
VLEI,  VLÜI,  dorschvlegel(Westvl.);Bild. 
heeft  ook  :  vlei  of  vlaai  voor  :  vlegel, 
m.,  zegt  hij,  als  wortel  van  :  vlei-en^ 
vlaai-en ;  en  op  vlegel  zegt  h ij  dal 
het  in  allen  geval  van  :  vle-en^  vle- 
gen  is  en  verwant  kan  zijn  met :  vlei- 
en en  vlijen ;  in  welk  geval  vlaai,  het 
praeteriium  daarvan,  o.  zijn  zou.  Flei 
hebben  bet.  te  Popering.  zooveel  als 
*t  fr.  donner  prise  sur  soi. 
VLEIEL,  verkleinw.  van  :  vlei  (vlegel) : 
hij  sloeg   er   met   den  vleiel  over 
(Weslvl.). 
VLEIEN  of  VLAAIEN,  met  iets,  dat  plat 
is  als  een  oesterschelp,  stuk  schalie, 
enz.,  werpen  op  het  water,  derwijze 
dat  het  langs  de  oppervlakte  herhaal- 
delijk opspringt  (Kortrijk  en  omstr.). 
VLEISDANK,  voor  :  piasdank.  Eigenlijk 
zou  't :  vleidank  of  vleiddank  moeten 
zijn;  van  :  vleien  (N.-Br.).  Z.  Hoeuffl 
en  Weii.  op  piasdank^  en  blz.  127, 
fletsdank. 
VLEITJË,  oorveeg  (Gent).  Z.  vlaai. 
VLEK,  o.,  soms  voor :  blek,  fr.  fer-blanc : 
eerte  vlekke  buis  (Leuv.);  Kil.  heeft 
bleek,  voor  :  vlek  oft  gehuchte,  fr. 
vUlage,  1.  vicus. 
VLELIG,  voor  :  vlegeliky   aardig,  vies, 
sluw  :  e  vlelig  aas^  een  vieze  vent 
(Heerlen). 
VLEM,  V.,  wrok  :  ik  heb  eene  vlem  tegen 
u  (Limb.).  Z.  flem  (126),  te  Antw. 
'in  denzelfden  zin  gebruikt. 
VLENDERS,  'tzelfde  ais  :  flenters  of  flar- 
den, in  Limb.  flinteren,  engl.  flinders, 
d.  i.  gescheurde  lappen  (Westvl.).  Z. 
bentels  (43),  kwerdel  (316)  en  bij  Bild. 
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(111,200  eu  201)  :fleers,flenterofflard. 

VLERE,v.,  vlerk (Weslvl.).  Dit  vlere  komt 

voor  in  :  vieremuiSy  vteêr-  of  vlier- 

muis^  d.  i.  gevlerkte  muis. 

VLERIK,  m.,  viere,  v.,  vJerk,  vleugel  eens 

vogels  (Westvl.)'  Voor  vleugel  van 

een  huis  zegt  men  er  nooit  vlerk  of 

vlerik.  Vlerk  is  verkort  \an  :  vier  ik 

en  dit  van  :  vlederik ;  bij  Kil.  vleU- 

derick,  vlederick^  vlerick  en  vlerck. 

Z.  flidderen  of  fledderen  (128). 

VLESSEN,  voor  :  vlassen  (Br.,  Antw., 

Limb.).  Z.  Vlas. 
VLETTER,  eigenlijk :  een  die  vlet,  d.  i.  die 
turf  naar  een  vaartuig  draagt,  lurf- 
drager,  turflader,  en,  dewijl  zulke 
gasten  doorgaans  maar  slechte  kerels 
zijn,  zoo  bet.  vlelter,  in  de  Kemp. : 
deugniet.  Doch  r/e^/er  kan  ook  't  zelfde 
als  of  verwant  zijn  met  :  fledder  of 
*  fleUer  (127);  bij  Kil.  is  vletten  een  oud 
w.,  in  't  1.  flüctuare,  fluctuari ;  bij 
Meyer  vlotyen,  vlooien  (vlotten). 
VLEUG,  VLEUCHT,  v.,  vlucht,  duiven- 
vlucht,  duivenhok  of  kot  (Brussel  en 
omstr.);  ook  'tzclfde  als  :  renger(534), 
als  :  kijker  (241)  of  spijker  (£fö8),  d.  i. 
't  deel  van  't  kot  langswaar  de  duiven 
in-  en  uilvliegen.  Kil.  vert.  vleughe, 
vlugghe  door  :  columbarium,  avia- 
mm,en  PIbuL  vlugge  of  vleuge  door : 
volière  de  pigeons.  Volière  staat  in 
de  Woordeub.  verduilscUt    door   : 
vluctu,  vogelvlucht  of  vogelkot;  bij 
Sleeckx  ook  door :  kleine  duivenkeet, 
klein  dui venkijker;  bij  Blussó  is  vo- 
lière è  pied,  een  op  eenen  staak  staande 
duivenkot. 
VLEUG,   VLEUGE,  VLUGGE  zegt  men, 
het  1*  in  Limb.  en  Oostvl.  en  vlugge 
in  Westvl.  voor :  vlucht  (van :  vliegen) 
in  den  zin  van  't  fr.  essor,  voly  volée; 
bij  Kil.  en  Meyer  :  vUughe^  vlogke^ 
\\uchi\n%^volalus^volatura :  èn  alsoe 
doet  die  aer  (arend),  in  sine  koechslen 
vlogke  scout  hi,  enz.  (Ruysbr.). 

Al  vloecb  ick  boven  der  Eoghelen  vloghe, 
Hi  es  onvroet  die  metten  boge 


't  Strtfel  achiet  van  goeden  ? logbe 
(Snellaert,  Verbandeling,  bli.  ilft«). 

Z.  vlucht. 
VLEUGELEN,  0.  en  b.  w.,  de  fleagell 
bewegen  :  de  kerk  vteugelen  of  ti^ 
geltn  is :  er  met  geeselroede  of  met 
iets  anders  het  slof  afslaan;  bij  KiL 
i&vlaggheren  otflagghtren  vert.  door 
flaccere^  Uucari  en  volitare,  vlug- 
ghelen  of  vlichelen  door  :  «afilfnr, 
en  vleugfielen  is  bij  Meyer  :  met  de 
vleugelen  wemelen.  Z.  vlegel,  viad- 
deren,  fledderen  en  fledder  (126). 
VLEUK,  kapot,  een  klcedingsstuk  dat  ka- 
pot is :  een  gevleukte,  een  die  kapoue 
kleederen  aanheeft  (G.  Axel.). 
VLIEPLUITER,  'tzeifde  als  :  vliegflDiter. 
VLIEG.  Twee  vliegen  in  éénen  slagiegi 
men  bijna  overal  voor :  in  éënen  lap. 
't  Is  eene  vlieg  in  eenen  bronmkeul, 
het   is   een   nietmetallen,   fr.  mu 
goutle  d*eau  dans  la  mer  (overal). 
Men  vangt  geene  vliegen  mei  axün, 
men  wint    de  menschen  niet  met 
stuurscheid  maar  met  vriendsdup 
(overal). 
VLIEGAART,  vlieger. 
VLIEGEBOUT,  VLlEGEBOUTER,ofVUE- 
GENBOUTER,  m.,  vlinder,  pepel(b. 
en  d.  in  VI.).  't  is,  gelijk  men  ziel, 
'tzeifde  als  :  fliebouter  of  fliegfoaier 
(128).  Wij  gaven,  blz.  409  (op  pepel) 
ook  :  flieflouder,  fliefouder,  fiiefoer 
tere,  fiefouter^  enz.  op  als  gebr.  io  Vl. 
Men  zegt  ook  h.  en  d.  :  vUevijUr, 
gewis  voor  :  vlieg-wouter,  dal  Kil. 
heeft,  of  vijfwouter  en  fit  fouter,  dn 
ook  gebezigd  wordt,  evenals :  ct;r^. 
totervijver  (niet  bolervrijver).  Oa- 
streeks  Deinze  is  't  :  vüefiniitr  of 
vlieg  fluiter^  dat  eene  andere  nitsiir- 
is  vau  :  vlie-  of  vliegvoutere,  wA 
tusschengeslopen  l.  Wij  gissen  ^ 
het  1«  deel  des  woords  vOeg  dtüe, 
wortel  van  vliegen  of  vlieden  Ui 
zijn,  en  het  2«  wouter,  fouter^  voor: 
bouter,  en  dit  bouier  xwr :  btml  (A 
boud  dat  (blz.  73)  bel. :  stout,  oove^ 
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schrokken,  en  boutje  :  ongetemd, 
wispcllurig    jongeling  of  alle  ding 
dat  rusteloos  en  ongedurig  is  als  een 
vogel  of  vlinder,  welk  vlinder  niets 
anders  is  dan  :  vlieder  of  vlieger  met 
eene  tusschen  geslopen  n.  Doch,  wijl 
men  voor  vlinder  in  't  hgd.  ook  /i-  , 
folteren  (aller  ^  enz.  zegt  en  dat  dit  w. 
duidelijk  met  hel  vlaandersch  fifou- 
Ure  in  verband  staat,  zoo  zou  het 
2«  deel  des  w.  foutere  of  wouter  wel 
iets  anders  kunnen  bet.  en  misschien 
wei  met  vouw  {plooi)  verwant  zijn; 
immers  vouw  was  oulings  voud^  fuld, 
en  volde;  saks.,  folde,  engi.  fotd,  hgd. 
falter^  ilal.  falda  :  vievoutere,  fi fou- 
tere zou  dus  iets  met  vier  vouiven 
(viervlcugelaar)   zijn   en  vijfwoutcr 
hiervan  eene  verbastering  wezen.  De 
vlinder  heet  ook  :  bolervlieg^  hgd. 
butter/liege,buUerfvgel.  Zou  dit  geene 
verbastering  van  :  vliegbouler,  of  zou 
dit  er  eene  van  't  eerste  wezen  ? 
VLIEGEN,  voor  :  een  snellen  gang  gaan; 
ook  van  :  springen,  barsten.  Deze 
laatste  bet.  heeft  het  w.  in  't  Hagel, 
en  elders  waar  incn  zegt  :  die  koe  is 
zoo  dik  dat  ze  zat  vliegen.  /Aj  heel  tot 
vlieg ens  toe, 
VLIEGENUOUTER.  Z.  vliegebout. 
VLIEGENDE  VENDEL  (IN  ZIJN),  in  zijne 

hemdsslippcn  (Br.). 
VLIEGENSCHAPPRAAI,  vliegenkas  (Br., 
Antw.  en  elders).  Z.  schüppraui  (576). 
VLIEGEN  \VISCH,wisch  dio  de  landlieden 
in  huis  aan  den  zolder  hangen  om 
de  vliegen  te  verzamelen  en  te  van- 
gen (Limb.). 
VLIEGER, m.,  vliegers  zijn  in  de  Kemp.  1° 
de  zeldzame  denneboomen,  die  men 
hier  en  daar  in  de  heiden  aantreft. 
Men  noemt  ze  waarschijnlijk  vliegers^ 
wijl  ze,  daar  nooit  geplant  of  gezaaid 
zijnde,  uitgeschoten  zijn  van  de  zaad- 
jes, die  van  de  naburige  boomcn 
daar  neer  gevlogen  zijn;  2«»  in  Oost- 
en Westvl.  heet  men  vlieger  :  een 
houten  gaffelachtig  tuig,  dal  op  de 


spil  van  een  spinnewiel  steekt,  en 
waar  ijzeren  haakjes  aan  zijn  om  den 
draad  op  de  bobijn  vast  te  leggen; 
elders  heet  dit  :  vleugels,  veren.  > 
Uet  zal  aan  zijnen  vlieger  vriezen^ 
hij  zal  er  van  krijgen;  S*»  de  reizende 
ddif  wordt  in  VI.  en  h.  en  d.  elders 
ook :  vlieger  genoemd. 

VLIEGPLUITtR,  m.,  vlinder  (Deinze  en 
elders  in  VI.).  Z.  vliegebout. 

VLIEGFOUTER.  Z.  viiegebouter. 

VLIEM,  VLIM,  v.  en  o.,  in  VI.  zegt  men  al- 
tijd vliem  voor  :  vlijm,  in  den  zin  van 
scherp  snijtuig.  Volgens  Bild.  is  't  m. 
als  wortel  van  :  vlijmen^  en  v.  als 
zijnde  't  parlicip.  vlij-ing  of  vle-ing^ 
van  :  vle-en,  strijken  :  Men  dient  et 
het  vurr  en  7  vliem  toe  te  brenghen 
(J.  De  Brune,  Bancketw.,  27Bl;  doch 
in  Br.,  Antw.  en  Kemp.,  waar  men 
vliem  meest  vlini  en  ook  al  vlum  zegt, 
is  het  V.;  maar  het  heeft  er  nog  eene 
andere  bet.,  namelijk  1°  haar  of  baard 
aan  't  graan,  als  gerst,  sommige  lerf; 
bij  Kil.  :  vlini,  vlicme  van  't  koren, 
1.  arisla,  fr.  barbe  ou  point  de  l'épi 
de  blé\  2**  helzclftlc  als  :  leem  (527), 
graatbcentje  van  visch,  in  Limh.  bet. 
?;///?»  ook  :  fijne  vischgraat ;  bij  Kil. 
vlieme  van  den  visch,  1.  spinapiscis; 
aculeus  piscis,  ook  pinna,  d.  i.  viune, 
hgd.  finne,  flossfeder,  fr.  nageoire; 
ook  verfr.  Plant,  vlimmen  of  vlem- 
men  door  :  les  nageoircs  du  poisson. 
Men  gaf  ons  vleem  en  vlijm  en  vlim 
ook  op  voor  de  :  vcCr  eens  pij  Is,  fr. 
pUwiasseau.  Kil.  geeft  vlome  op  als  : 
saks.  en  gelders.  voor  :  schubbe, 
1.  squama  piscis. 

VLIEMEN,  voor  :  vlijmen.  Z.  vliem. 

Erasmus,  lezende  de  brieven  van  de  duilsche 

[mannen, 
is  ondenvijlen  in  zulcken  gelach  uitgeborslcn, 

dal  hij  een  sorgelick  gezwcer,  staendc  urn 
gcvllemt  te  worden,  hcedl  uit-  en  af  gelachen. 

(Bancketw.,3ii). 

VLIENDER.  Z.  vlinder,  enz. 
VLIERVLEUGKL  of  VLIEVLEUGER,  mo- 
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leaaar,  meikever  (Leuv.)*  Men  gaf 
ons  ook  vUrvUugel  op  ais  wordende 
in  deze  stad  gehoord.  Inderdaad  de 
kever  beeft  vier  vleugels  en  de  /  kan 
in  vliervleugel  wel  tusschen  geslopen 
zijn,  gelijk  men  zulks  nogal  ziet.  Z. 
vliegebouter. 

VLIEVLEUGEL  of  VLIEVLEUGER.  Z. 
vlicrvlcugel. 

VLIEWIJTER.  Z.  vliegenbout. 

VLIJSTER,  heesier  (Limb.). 

VLIJT,  m.  in  Br.  en  Limb.,  v.  te  Antw. 
en  in  Hol.;  vlijt  bet.  op  vele 
plaatsen  :  leven,  groei  kracht :  er  xil 
vlijt  in  dien  boom, 

VLIJTIG,  bijv.,  voor  :  helder,  klaar,  ge- 
zeid  van  de  lucht  als  zij  gesteld  is  om 
te  vriezen  :  1<>  de  tocht,  liet  weer  is 
vtijtig,  het  zal  vriezen;  ^  levendig, 
jeugdig  :  hoe  vlijtig  die  bloemen  daar 
staan!  Een  vlijtige  boom  is  een 
boom  die  weelderig  groeit  (Br.  en 
beide  Limb.).  Kil.  vcrt,  vlijtigh,  o.  a. 
door :  vividus,  vegetus. 

VLIM.  Z.  vliem. 

VLIMMEN,  *tzelfde  als  :  vlijmen,  doch  in 
Br.  en  Antw.  soms  voor :  de  vliemen 
van  de  gerstcuaren  afgeeselen.  Z. 
fatcren(li2). 

VLINDER,  VLIENDER,  vlierhout,  vlier- 
boom (h.  en  d.  in  Weslvl.);  bij  Kil. 
vliender,  vlinder^  voor :  vlinderboom, 
vliedcr  en  vlerboom  voor  :  vlier,  1. 
sambucus,  sax.  flederbom;  in  de 
Teuth.  vlederen,  vlijderen  voor :  hol- 
lenter  of  hoelenter;  in  Groning. 
heeft  men  :  vledderboom  voor  :  vlier- 
boom,  hgd.  flieder,  zw.  /lader.  Ten 
Ka  te  heeft  ook  :  vliender,  vlinder ^ 
vlieder,  vlidder,  vledder^  vlederboom^ 
vlierboom ,  vleerboom ,  vlerboom , 
vlaarboom. 

VLINDERMUIS  (VLIENDERMUUS),  h.  en 
d.  in  Westvl.  voor  :  vledermuis  of 
vliermuis;  hgd.  fledermaus;  oud 
engel,  flindermouse,  flittermouse.  Z. 
vliegebouter  en  fledder  (126)  en 
netter  (127). 


VLOED,  dik  of  troebel  water  .  ét  ïïïH\s 
vol  vloed  (Leuv.  en  elders). 

VLOEIEN.  Z.  vlooien. 

VLOEIBEEMD.  Z.  't  volgende. 

VLOEI  WEI  DE,  beennl  of  weide  die  door 
den  watervloed  onerstroomd  k» 
worden  (overal  in  't  Z.). 

VLOC;k.  Een  gebroken  vloek  is,  in  VI.,  Br. 
en  elders  een  :  vloek  waar  men  de 
woorden  van  veranderd  heeft  op 
zulke  wijze  dat  zij  geenen  godlaste- 
renden zin  meer  hebben,  en  bijge- 
volg, uit  hunne  eigene  beteekenis, 
geene  zonde  meer  zijn,  maar  alleen- 
lijk onbetamelijke  wcfDrden.  Opeenen 
vloek  heeft,  in  Oostvl.»  Br.  en  elders, 
de  bet.  van  :  aanstonds,  plotseliogs, 
seffens;omdateen  vloek  op  een  oogeo- 
blik  en  kortaf  uitgesproken  wordt: 
op  een  vloeksken  heb  ik  gedaan;  ie 
Antw. :  op  nen  zucht  en  neti  vloek, 

VLOEKEN.  Als  twee  of  meer  zaken  op- 
een niet  passen,  't  zij  om  de  kleur, 
grootte,  enz.,  ze(;t  men  veel  in  Oost- 
vlaand.,  Br.,  Antw.  en  elders :  dal  die 
zaken  met  of  tegen  eeti  vloeken.  Mis- 
schien is 't  omdat  menschen,  die  wel 
overeenkomen,  malkadr  nooit  ver- 
vloeken of  verwenschen,  maar  omdat 
men  alleenlijk  vloekt  als  er  iels 
tegengaat,  op  personen  die  tegen- 
kanten. Dat  vloekt,  dat^trijdt  tegen- 
een  (Br.). 

VLOER,  m.,  voor  :  gang,  doorgang  langs 
een  huis;  licht  zoo  genoemd,  omdM 
deze  vroeger  alleen  gevloerd  was 
(Br.,  Antw.  en  omstr.);  te  Diest : 
nere  (405);  te  Brugge  :  zale  (bij  Kil. 
sale,  atrium),  Z.  neer  en  floer  (129). 

VLOEREN,  in  daghuur  gaan  werken  :  éi 
kleermaker  vloert, 

VLOEREN,  binnenshuis  bet  bollenspel 
spelen  (L.  v.  Aalst);  elders  in  VL 
met  den  krutlcbot  (3(KS)  in  den  vkwr 
spelen.  Vanhier  :  vloerbol^  v.,  bol  om 
te  vloeren  (VI.). 

VLOERFLETTER,  vloerborstel  (L.  v» 
Aalst).  Z.iletter  (127). 
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VLOERKENBOLLEN.  Z.  krullebollen(305) 
en  vloeren. 

VLOK,  bijv.,  'tzelfde  als :  (lok  (ISO),  eigen- 
lijk de  hoedanigheid  van  iets  dat  niet 
stevig,  niet  stijf,  niet  vast,  niet  hard, 
onsamenhangend  in  zijne  deelen  is, 
bijna  zooveel  als  't  fr.  :  flasque  en 
't  1.  flaccidus.  Het  wéér  is  vlok ;  vlok 
wéér,  d.  i.  onstandvastig,  j})rok(665) 
wéér.  Die  kleine  ziel  er  niet  sterk  uit, 
zijn  vleesch  is  zoo  vlok.  Vlakke  klee- 
derslof,  Uet  groen  wast  zoo  vlok  op 
d.  i.  zoo  waterachtig  (Br.,  Antw.). 
Hiermee  staat  in  verband  het  znw. 
vlok,  V.,  als  zijnde  vlo-ig,  weg-vlo- 
end,  wegwaaiend,  en  dit  is  verwant 
met  het  neOrd.  plok,  en  't  1.  floccus. 
Z.  flokke,  lokke. 

VLOOI  BAK,  bij  't  gemeen  volk  in  vele 
streken  voor :  bed. 

VLOOIEN,  b.  w.,  bel.  bij  het  gemeen 
volkje  in  Br.  :  de  eer  eencr  dochter 
rooven,  verkrachten,  foppen,  be- 
driegen. Wij  meenen  in  dezen  zin 
ook  :  vluggen  gehoord  te  hebben. 

VLOOITJE  STEKEN,  te  kort  schieten  al 
vechtende  of  al  twistende  (Wcstvl.). 

VLOOIEN,  b.  w.,  de  pel,  de  schors  af- 
nemen, b.  V.  de  melk  vlooien^  de 
zaan  of  't  vel  afnemen  (Ronse). 

VLOT,  o.,  kurk  of  vloihout  dat  aan  eene 
vischlijn  vast  is  :  het  vlot  duikt,  gij 
heöthape  (Oo^iwl.). 

VLOTZANO  werd,  en  zeer  goed,  door 
J.  David  in  de  Middelaer  (lil,  127) 
gebr.  voor  :  drijfzand  :  de  heer 
Th,  van  Riiswijck  behoeft  zijne 
schriften  meer  Le  beschaven,  anders 
bouwt  hij  zijnen  roem  op  vlotzand. 

VLUCHT,  van  :  vliegen^  is  ni.  in  Br.  :  hij 
nam  zijnen  vlucht,  in  de  vlucht  zijn, 
in  't  nauw  zijn  (r.  Breda.  Z.  Hocufft, 
657).  't  Is  gelijk  vlucht,  't  is  zeer 
haastig,  't  is  vliegcns  (h.  en  d.  in  VI.). 
Voor  vlugs  zegt  men  thans  :  fluks, 
bij  Kil.  staat :  vlug^,  I.  velox,vclociter, 
Z.  vleug. 

VLUCHTEN,  b.  w.,  !<>  vlieden,  ontwijken : 


vlucht  het  gezelschap  van^slechle 
lieden;  'i9  met  iets  vluchten  gaan  het 
wegstoppen,  verbergen  :  hij  vluchtte 
vee,  zijne  goederen  (bijna  overal  in 
't  Z.  en  in  N.-Br.). 

VLUG,  m.  en  v.,  in  Br.,  VI.,  Antw.,  N.- 
Br, deugniet  of  'tzelfde  als  :  plug ; 
op  welk  w.  Bild.  zegt  «  dat  het  eene 
blootc  verbastering  is  van  :  plog 
(geesel),  verwant  met  :  vlagen,  en 
derhalve  'tzelfde  als  :  vlegel.  De  Vla- 
ming zegt :  een  vlug,  en  paart  dit  w. 
veelal  met  schurde  :  een  vlug  en 
schurde,  Z.  schavuit. »  Maar  r/i/^  kan 
ook  wel  het  bijv.  vlug  zijn,  in  den- 
zelfden  slechten  zin  als  men  zegt  : 
een  rappe,  een  fijne,  een  fijnaard, 
waarvan  het  eenigszins  de  bet.  heeft. 
Maar  het  schijnt  ons  den  wortel  te 
zijn  van  't  wcrkw.  vluggen,  in  Br« 
ook  voor  :  vlooien  (bedriegen,  vast- 
nemen  gebruikt. 

VLUGGE.  Z.  vleuge. 

VLUGGEN,  zich  in  de  zon  koesteren,  wordt 
vooral  van  vogels  gezegd :  de  kiekens 
liggen  te  vluggen  (Kemp.);  Kil.  vlug- 
ghen  in  de  sonne,  Z.  vlooien  en  vlug. 

VLUM.  Z.  vlim. 

VOCHELEN  en  FOCHELEN,  voor :  vogelen, 
d.  i.  treden,  bevruchten  (omstr. 
St-Truid.  en  elders);  Pomey  heeft 
vogchel  voor  :  gevogelte;  in  Holl.- 
Limb.  zegt  men  :  gevuchel. 

VOCHT,  voor  :  vochtig  (N.-Br.).  Men 
vindt  het  veel  bij  oude  schrijvers, 
zegt  Hoeuflt. 

VOD,  v.,  bet.  eigenlijk  :  iets  gerings,  iets 
dat  niets  waard  is,  eene  nietigheid 
en  vandaar  :  een  klein,  sleclit  stuk, 
een  lap,  een  prul :  wat  gij  verkoopt 
zijn  vodden,  wat  gij  vertelt  zijn 
prullen  (512)  {niaiteries),  Voddeman, 
'tzelfde  als  :  prulleman.  Bild.  ver- 
mQQiïi&^\.vod,vodde\se\  het  Deensch 
fat  (arm),  waarvan  :  fattigdom 
(armoede),  kan  zijn,  en  hij  voegt  er 
bij  dat  onze  Ouden  va(Me,voor  slecht, 
zeiden,  en  daarvan  dan  :  vadsch  en 
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vaUsig.  Doch  zou  vod  niel  hetzelfde 
w.  kuiiuen  zijn  als  :  vol,  mv.  voUen, 
vermits  men  in  Br.,  Antw.  en  Kemp. 
ook  zegt :  iemand  achter  zijn  vodden 
ziUen^  iemand  achler  zijn  gat  of 
achter  zijne  veren  zitten,  d.  i.  hem 
achtervolgen.  Ook  wordt  vodde^  even- 
als smods  (51:2),  voor  :  een  slecht 
vrouwnicnsch  gezegd.  Z.  fotse  (i32). 
In  Vricsl.  is  flarde  een  onder  alle 
opzichten  slecht  vrouwspersoon.  Z* 
fods  en  vot. 

VODDEL.  Z.  vorrcl  en  vooraard. 

VODDEMAN,  overdrachtelijk  'tzelfde  als  : 
pruUeman,  lulleman,  sul,  domme 
vent  (Br.,  VI.). 

VODDEREN,  gewis  voor :  vorderen,  wordt 
omslr.  St-Truid.  gebr.  voor  :  aan- 
doen, neulolen,  futsclen,  betijen :  laol 
kum  mar  vodderen,  Z.  foddclen. 

VODS,  VODSCH  of  VOTSCH,  plas,  water- 
plas, fr.  ffaque  (h.  en  d.  in  Limb.). 
Kil.  heeft  fosse  voor  :  gracht.  Z. 
vodsig  en  vod. 

VODSIG,  slap  als  eene  vod,  slap  van 
vochtigheid  (omstr.  van  Lier); bij  Kil. 
is  vodsig  een  Holl.  w.  dat  modder- 
achtigbcl.  1.  palustris.  Z.  vods,  waar- 
van hel  afgeleid  is.  Doch  vodsig  kan 
ook  wel  eene  andere  uitspr.  zijn  van : 
vadsig,  l.//acd(iu5. In  't  Slavisch,  bet. 
voda  :  water. 

VOEDER  of  VOf!:R,  hoop  van  dertig  bossen 
stroo  of  hooi  (Limb.).  Gewis  zoo  ge- 
heet en  omdat  zulke  hoop  eon  voer-  of 
wagen  vracht  uitmaakt  (overal);  ook 
in  de  Woordcnb.  bet.  voeder,  voeier 
of  voer  :  zooveel  als  men  op  eencn 
vrachtwagen  kan  laden  :  de  pachter 
is  met  een  voeier  terf  naar  de  merkt, 

VOEDERIJ,  VOEIERIJ,  v.,  plaats  in  of 
dichtbij  den  stal,  waar  het  voeder 
voor  hel  vee  ligt  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.)-  In  N.-Limb.  spreekt  men 
voorri  uit,  bij  Plant,  voederyc  oft 
voeyerye,  fr.  tien  oü  on  met  Ie  four» 
rage. 

VOEDZAMIG,  in  't  Z.  en  ook  bij   Bild. 


voor :  voedzaam. 
VOEGE,  uitgespr. :  vuge,  komt  voor  in  de 
uitdrukking  :  in  voege  zijn  en  dit 
bet.  :  in  gang  of  io  gebruik  zijn,  be- 
staan, fr.  avoir  cours  :  de  wet,  dat 
gebruik,  die  gewoonte,  enz.  is  nog  in 
voege  {Br.,  VI.);  Kil.  en  PlanLvert. 
voeghe  of  vueghe^  o.  a.  door :  mos, 
rüf« 

VOEI  of  VOOI,  V.,  wijfje  van  een  kooijo; 
overdrachtelijk  :  een  lui  wijf  (Hagel., 
Br.,  Antw.,  Kemp.).  *t  Mannekeo 
heet  :  rijer  (540).  KiL  beefl  :  vojje 
voor  :  mem  of  voedster,  I.  mstrix, 
cuniculi  femela,  mater, 

VOEL.  Z.  vuil. 

VOELOOR.  Z.  vuiloor. 

VOER.Z.  voeder. 

VOEREN  (voren),  voor:  voederen, te ela 
geven  als  kinderen  en  dieren  (Limb., 
Br.  en  elders). 

VOÉRIJ  (voorie)  voor  :  voederij,  plaats 
waar  't  voeder  ligt  en  waar  de  paar- 
denknecht  slaapt  (Limb.  en  elders.) 

VOÉRSTAL  (oe  als  o),  voederij,  stal  waar 
men  voeder  voor  't  vee  bewaart  ea 
voorbereidt  (Limb.). 

VOERT,  VOERTGAAN,  weggaan  :  voert, 
weg  (Limb.);  in  Br.  :  foert  (130). 

VOER\VAGEN,voor :  voermanswagen,z(igt 
mon  in  VI.  zoowel  als :  vrachtwagen. 

VOES.  Z.  vos. 

VOESTEREN,  voedbleren  (overal  intZ). 

VOET.    Er   met  vuile  voeten  doargu», 
niets  ontzien,  er  met  den  groveo 
borstel  doorgaan  (VI.,  Br.).  Ergeits 
of  bij  iemand  een  voetje  vóór  hebbeu, 
d.  i.  bij  iemand  wit  zijn  of  (bij  Wdl.) 
een  witten  voet  bij  iemand  hebbei. 
er  geerne  of  liever  gezien  zijn  (VU 
Br.  en  elders).  Uit  de  toeten  «f* 
ra/Cf 71,  weg  geraken.  Vit  de  votta 
zijn^  dood,  weg  zijn  ^overal).  Gtis 
waar  de  koning  te  voet  gaat^  oair 
't  gemak  gaan  (overal  in  Br.,  Yi.  n 
elders),  yoet  krijgen,  veld  wioart 
(Gent).  Op  goeden  voel  zijn,  gers^ 
op  goeden  weg,  aan  't  betereo  zijD. 
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enz.  Het  gras  onder  de  voelen  laten 
wassen^  Dict  oppassen  (overal).  Geef 
hem  een  voetje,  fiij  neemt  een 
sckreedje,  sta  bem  een  weinig  toe, 
hij  neemt  veel  meer  (VI.  en  elders). 
Zifn  voetje  vore  steken ,  eene  gele- 
genheid waarnemen  om  zich  den 
eerste  ergens  tot  eene  gunst  aante- 
bevelen  (VL).  Iels  op  treeden  voet 
aanleggen  of  doen^  op  eene  breede 
sehaal,  in  het  groot  (overal).  Alle  vijf 
voel  of  alle  gedurig  zegt  men  in 
Br.  voor  :  alle  oogenblikken.  Voet  is 
te  Antw.  en  in  de  Kemp.  ook  :  het 
vierde  deel  van  een  geslacht  dier : 
een  voet  vleesch^  d.  i.  in  Ur.  :  een 
kwartier;  een  voetje,  een  frank 
(Antw.). 

VOBTE,  VOETEEKEN.  Z.  voute. 

VOETELING,  m.,  onderste  deel  eener 
kous  :  breid  nieuwe  voelelingen  aan 
die  kousen^  de  beenen  zijn  nog  goed 
(Ronse).-  Zoo  zegt  men  in  Limb.  : 
dutmeUng  voor  :  duim  eener  hand- 
schoen. 

VOETERS,  krijgsvoeivolk  (Limb.).  Het 
paarden  volk  wordt  er  :  peerders  ge- 
naamd. 

VOETIJZER,  ijzer  aan  den  voet  der  koe, 
waar  men  in  de  beemden  de  tuicrs 
aan  vastmaakt  (Antw.,  Kemp.);  bij 
Kil.  voetijzer,  voetketen,  numetla, 
eornpes, 

VOBTJENSPLOEG,  m.,  soort  van  land- 
ploeg,  een  weinig  kleiner  dan  de 
gewone  ploeg  (Ronse). 

VOETKLUWEN,  h.  en  d.  in  VI.  voor  : 
knoesels  (266).  Z.  klouw,  kluw  (258). 

VOETPAD,  voor  :  stoep,  fr.  trottoir  (Den- 
dermonde). 

VOETSEL,  uilgespr.  :  vutsel,  een  baaien 
voetdeksel  ook  sok  of  zok  genaamd, 
dal  men  over  de  kousen  en  met 
Klompen  draagt(Hagel.).  Het  is  gewis 
'tzelfde  als  :  voetetinghe,  bij  Kil.  in 
't  L  pedula,  solea  caligae,  Futset 
of  futsel  is  bij  hem  :  panniculus 
(doeksken). 


VOETVAGER,  VOETVEGER,  in  't  alge- 
meen elk  ding  waar  men  de  voeten 
aan  afvaagt,  voetveeg  (VI.). 

VOETWEGEL ,  VOETWEGELLNGSKEN  , 
'tzelfde  als  :  wegel  of  voetpadje  (VI.). 

VOGEL.  Een  vogel  zingt  zoowel  van  armoe 
als  van  weelde,  uit  iemands  vreugde 
kan  men  zijne  bestaansmiddelen  niet 
beoordeelen  (Ant.,  Br.,  Hagel.),  't  Is 
beter  een  vogel  in  de  hand  als  zeven  in 
de  tocht,  hel  is  beter  weinig  met 
zekerheid  dan  veel  onzekers  (overal). 
Het  is  een  vogel  op  een  tak,  hij  geniet 
volle  vrijheid  (VI.).  Iemand  een  vogel 
wijzen,  hem  blij  maken  (VI.).  Jan 
de  pluimen  kent  men  den  vogel,  aan 
iemands  uitwendig  kan  men  dikwijls 
zijn  inwendig  kennen.  De  houten 
nagemaakte  vogels,  die  men  op  een 
hooge  sparreboom  steekt  en  die  men 
tot  vermaak  of  om  prijs  tracht  af  te 
schieten,  heeten  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  Limb.  ook  :  vogels, 
in  VI.  gaaien.  Vanhier  :  vogelroedeot 
vogelwip,  in  Limb.  vogelstang,  hooge 
boom  als  een  mast,  waarop  die  houte 
vogels  steken. iVaar  (ton  vogelschielen 
op  de  wip  schieten,  d^  vogels  afschie- 
ten, met  daartoe  geschikte  pijlen,  hij, 
die  den  voornaamsten  vogel  afschiet, 
is  de  koning,  en  daarom  wordt  het  op 
sommige  plaatsen  ook  gezegd :  ncuir 
den  koningsvogel  schieten.  Vanhier  : 
vogelscheut,  vogelschieting,  schieting 
naar  den  vogel  op  de  wip.  Vanhier 
de  zegwijze  :  meenen  dal  men  den 
vogel  afgeschoten  heeft,  meenen  dat 
men  iets  groots,  vrooms,  eene  groote 
daad,  iets  vereerends  verricht  heeft. 
In  Limb.  heet  ook  vogel :  het  houten 
tuig  waarmee  de  tichelmakers  den 
leem  op  de  schouders  dragen. 

VOGELBEKTE,  bijv.,  h.  en  d.  in  Westvl. 
voor :  vermolmd  (hout). 

VOGELEN,  voor  :  teelen,  bevruchten  ; 
eigenlijk  gezegd  van  vogels,  maar  ook 
op  de  overige  dieren  toegepast.  Z. 
fochelen  (veel  in  't  Z.);  bij  Plant., 
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vocfieUn  vert.  door  :  i)ouvrir  la 
P'pouUe^  assiUire  gaUinam,  bij  Kil. 
vochelen,  voghelen :  inire,  coïre,  rem 
veneream  exercere,  d.  i. :  verzamen, 
•en  deze  bet.  heeft  het  nog  in  deo 
mond  van  het  lage  volkje. 

VOGELMEST£R,  die  veel  vogelen  zoekt 
(Heerlen). 

VOGELPIERE,  v.,  vogelkip,  vogelkuip 
(Oostvl.).Z.  piere(474). 

VOGELROEDE,  zoo  noemt  men,  h.  en  d. 
in  Br.,  de  vogelwip,  (r.  percke,  in  VI. 
gaaipers  (135). 

VOGELSCHEUT,  VOGELSCHIETING.  Z. 
vogel  en  gaaischielen  (135). 

VOGELSNOT,  het  verstijfd  zap  van  een 
kcrzen>  of  pruimenboom  (h.  en  d.  in 
Br.);  in  Westvl.  heet  dit :  kntaisnol. 
Z.  kraaiersB00t(285)en  koekoekslijm 
(272). 

VOGELWEI,  bijv.,  en  znw.,  ledig,  onbe- 
bouwd, braak,  ook  :  braakland  :  dal 
land  tigl  vogelwei  (Br.,  Kemp.). 

VOGELWIP.  Z.  vogel. 

VOIS,  VOIZEN.  Z.  voozen. 

VOLwordtalleen  of  mei:  jongen  of  gaande 
gebr.  voor :  zwanger,  bevrucht.  Kil. 
vert.  vol  o.  a.  door  :  fcelu^,  fasluosus, 
plenus  fcetu^  en  Plant,  voljongen,  dat 
men  in  Br.  ook  zegt  van  dieren  die 
fncer  dan  één  jong  werpen  :  €le  hond 
4s  voljougeji,  de  koei  is  vol  (ook  :  vol- 
kalf);  in  de  Kemp.,  te  Diesten  elders 
zegt  men  :  volgaande  koei.  Vol  bet. 
van  ouds  ook  :  dronken ;  vandaar  dat 
men  nog  veel  zegt :  Mj  is  zal  en  vol; 
bij  Kil. :  vol  cnde  sal,  1.  salur. 

VOLANT,  m.,  Cr.  volant^  bal  met  pluimen 
versierd  dien  men  met  het  raket 
omhoog  slaat  (Ronse). 

VOLDOENDE,  voorkomend  :  zij  is  zoo 
voldoende  (Oostvl.). 

VOLEINDEEREN,  VOLÉNDEEREN,  in  Br. 
VOLLONDEEREN  uitgespr.,  is  als 
een  freq.  van  :  voleinden^  waarvan 
het  ook  de  bei.  heeft :  als  dal  maar 
voUondeert,  als  dat  maar  voortgaat, 
of  voltrokken  wordt. 


I. 


VOLGAANDE.  Z.  vol. 

VOLKHOUDERS  zijn»  op  sommige  dorpn 
der  Bar.  v.  Breda  :  herbergiers  o( 
anderen,  die  zich  mei  de  borgen 
verstaan  om,  in  dezer  plaits,  de 
doortrekkende  krijgslieden  kost  en 
logist  te  geven.  Z.  billetleeren  (SS). 

VOLLAARD,  in  Westvl.    de    num  ns 
eenen  iangvormigeu  en  mei  eeoe  of 
meer  kalken    schelpen    versierden 
koek,  waar  kinderen  met  nieuwjaar, 
hunne  ouders,  peters  en  meters  meé 
besteken;  in  Br.  heet  hij  :  niew 
jaarskoek,  dien  de  kinderen  kójgeif. 
Volgens  Kil.  is  volard,  voUaeré,  io 
Westvl.,  b.  V.  te  Brugge,  een  soort 
van  :  langworpigen  koek,  te  Leoven 
en  te  Brussel :  een  soort  van  koek  dien 
men  te  kertsmis  geeft;  genus Utiquoi 
feslis   nataliliis    ChrisU  daittttur  : 
Hbum   salurnalilium,  apophonUim 
adoreum;  Hbum  cunealum^  en  ver- 
wijst tot :  kerst'Seel,  dal  bij  hem  een 
Leuvensch  w.  is  en  'tzelfde  als :  wl- 
laerd.  Men  hoort  thans  nog  tussdien 
Leuv.,  Brussel  en  Mechl.  :  onm 
heiligen  kerslzeel  (kasseel)  gaan^  ook : 
eeti  heiligen  kerstzeel  wenstAeii^d.  i. : 
eeu  kerstmis-  of  nieuwjaarsgift  ga» 
vragen. 

VOLLONDEEREN.  Z.  voleindeeren. 

VOLSTREKKEN,  toereikend  zijn,  lang 
duren,  duurzaam  zijn  (Bar.  v.  Bred^k 
bij  Kil.  bet.  volslreeken  :  volbrengen. 

VOLVOET,  m.,  platvoet  :  volvoeUg  »;r. 
brcedc,  platte  voeten  hebben  (b.  en 
d.  in  Westvl.). 

VOLZET,  deeiw.  van  :  volzelten,  %tttgi 
van  iels  dat  wel  gevuld,  volwassen 
is  of  zijnen  vollen  groei  heetliüe 
koe  is  volzet  (Br.). 

VOLZETEN,  vol  volk  :  de  kerk  ü  ve- 
zelen (VI.  en  elders). 

VONDEL  of  VONDER,  m.,  vanwaar  Neér- 
lands  grootste  dichter  zijnen  naam 
ontvangen  heeft,  wordt  in  Limb.,  Br. 
en  nieer  andere  gewesten  nog  geugd 
van  :  een  klein,  smal  bni^keo  of 
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plank  over  eene  beek.  Z.  bij  Weil.  en 
Bild.  vlonder^  dat  helzelfide  is. 

VONEN  of  BESLIMMEN^  door  slimheid  of 
wmensteken  foppen  (L.  v.  Aalsl).  Dit 
voneti  zai  voor  :  vonden  zij  o,  een 
werkw.  gevormd  van  :  wnd^  list, 
rank,  streek,  loosheid. 

VONK,  m.,  tonder  :  dat  lijnwaad  is  maar 
goed  om  er  vonk  van  te  branden, 
yonkladt  {vonklaai)y  tondeldoos.  Er 
is  vuur  nock  vonk  in  hui3,  er  is  nicls 
in  huis  te  branden  (Br.,  Antw.};  in 
den  Teuth.  vuncke  die  doit  is,  1. 
laviUa,  Z.  baansl,  baant  (24).  Fonk 
ui  voor  :  vonkdock,  vonksiof  zijn. 
In  't  Hagel.  bet.  vonk,  v.,  dof,  sloot, 
slag  met  de  vui«i :  hij  kreeg  eenige 
vonken  op  den  rug ;  bij  Bild.  (lil,  'iiO) 
«  Fonk,  van  :  anke,  slag,  dat  met  het 
Angclsaks.  tan  verwant  is;  zoo  het 
echter  niet  met  vuur,  van  de  bloote 
blazing  is;  't  een  en  't  ander  zou 
afgcl.  kunnen  worden  van  't  Goth. 
fon,  gelijk  Wachter  aanmerkt,  en 
vonk  zou  dus  eigenlijk  vonnig  zijn 
en  in  gevalle  vrouwelijk.  Z.  vonk.  » 

VONKELEN,  VUNKELEN,  o.  w.,  met  vuur 
spelen  bij  middel  van  eenen  vuur- 
stok,  houtsnipper,  enz.,  zooals  de 
kleine  kinderen  doen  (Limb.). 

VONKELHOUT  {o  als  »),  hout  dat  licht 
vuur  vat,  als  rot  of  vermolmd  hout, 
klein  hout  om  de  kachel  of 't  vuur 
aan  te  Qiakcn  (Limb.).  't  Is  licht  het- 
zelfde als  bij  Kil. :  vonckhout,  ignia* 
rium.  Z.  vonk. 

VONKELHOUT.  Z.  vonkel. 

VONKEN,  o.  w.,  als  vonk  of  slecht  bran- 
den, smoren  :  het  vuur  vonkt  maar. 
Aanvonken^  al  vonkende  in  brand  ge- 
raken :  het  vuur  zal  wel  aanvonketi. 
(Br.).  Z.  vonk. 

VONKKOPPEN,  soort  van  paddestoelen, 
die,  wanneer  zij  open{;aan,  als  eenen 
rook  van  zich  geven  (Br.,  omstr. 
van  Mechclcn  en  Lier). 

VONNIS,  o.,  doodsstrijd :  een  lang  vonnis 
helflfen.  Hij  ligt  in  zijn  vonnis,  hij  is 


bezig  met  te  sterven  (Br.,  Antw.,  VI.). 

VONST,  van  :  vinden,  voor :  vond,  in  den 
zin  van :  ontdekking,  uitvinding  :  die 
vottst  keeft  mij  verblijd ;  ook  :  leugen, 
uitvlucht  :  die  kerel  heeft  altijd  een 
vonste  gereed  (Oostvl.). 

VONT.  Van  de  vont  komen^  zich  onwetend 
gebaren  (VI.);  in  Br.  en  Antw.  zegt 
men :  oun/,zooalsde  Ouden  schreven. 
De  vunt  smet  bet.  te  Antw. :  het  kind 
aardt  naar  zij  nca  dooppeter  of  meter. 

VOOI,  VOOJE,  VEUE,  VEUJE,  v.,  in  VI.  : 
de  rand,  boord,  houvast  of  klep  eener 
klak,  fr.  visicre  (Z.  schijn,  585);  in 
Zeeuwschvl.  schoorsteenmanteling  of 
schouwklced  (509);  in  'tL.  van  Waas, 
evenals  in  Br.,  Autw.  is  vooi  'twijQe 
van  het  konijn.  Z.  verder  voei^  dat 
men  in  Brab. ,  Antw.  en  elders 
zegt.  Fooi  of  voei  schijnt  verwant 
met  :  voeden  en  dus  bijna  zooveel 
als :  voedster  en  voedering.  Kil.  heeft 
voye  in  de  onderscheidene  beteeke- 
nissen  die  min  of  meer  met  de  hier 
gemelde  in  verband  kunnen  gebracht 
worden;  zoo  is  voye  bij  hem  1<>  frisse, 
bloemwerk,  1.  zopiwrus;  '29  voye, 
frise  van  de  koetse,  frotis  lecti,  etc; 
35>  voye  van  de  kercke,  1.  ambilus^ 
peribolus,repagula  tecti  plani;loricai 
4»  vogen  of  kanteelen^  linnen,  enz. 

VOOI  KAK,  VOOKAK,  bijv.,  buikziek,  rot 
als  kak,  mouter,  fr.  biel  :  die  peer, 
die  raap  is  vookak.  Sommige  peren  ^ 
die  vookak  zijn,  deugen  nog  om 
geëten  te  worden{^v.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.).  Het  is  samengesteld  uit  : 
kak  en  voo^  eene  verbastering  van  : 
voos  of  vuns.  of  eer  van  :  vod.  Z.  vod, 
vodsig  (824),  voos  en  pens  (408). 

VOOL,  ni.,  vrouwensluier,  fr.  voüe,  engl. 
vail^  sp.  Vw/a,  ital.  veto,  1.  velum, 
waarmee*  ons  falie  en  't  fr.  faiUe  in 
verband  slaan. 

VOOR,  VOORE,  VORE.  In  Westvl.  bet. 
voore  :  rand,  boord,  b.  v.  van  eene 
klak  of  van  eenen  hoed.  Z.  vooi. 
Door  voor  verstaat  men  in  Br.  en 
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elders  meest :  de  rechte  groef  of  *t 
grachtje  dat  in  eenen  akker  met  ploeg 
of  schup  gemaakt  is,  doch  ook  het 
geakkerde  land  dat  tasschen  die 
groeven  ligt  :  hij  heefl  geene  voor 
land.  Vore  of  voor  is  :  voere  (gaag, 
streek),  zegt  Bild.,  bij  de  Latijnen 
furca  of  porea,  hetgeen  echter  bij 
hen  de  streek  aarde  tusschen  de  twee 
voren  beteckende,  niet  de  groeve 
van  't  ploegijzer  zelve.  Z.  rijmuren 

VOORAARD   of   VOOROORT  (uitgespr   : 
veuraot^vturoot)  is  in  N.-Br.,  althans 
te  Eindhoven  en  elders,  hetzelfde 
als  in  't  Hagel. :  voorling,  als  omstr. 
Leuven    :    vordel,   uitgesproken    : 
vöddel  {o  als  de  firansehe  stomme  e); 
langs  den  westkant  van  Brussel  : 
vorrel^  en  bet. :  het  voorste  of  het 
achterste  einde  of  de  beide  uiteinden 
eens  aards  (5)  of  stuks  akkergronds, 
waar  de  in  ploeg  of  egge  gespannen 
peerden  op  omdraaien  als  men  wéér 
naar  't  ander  einde  heen  ploegl  of 
egt.  De  vooraard  of  vorrel  is  dus 
de  rug,  't  gewend  of  de  voor  die  vödr 
en  achter  dwars  de  andere  ruggen 
of  voren  ligt.  Het  zou  kunnen  samen- 
gest.  zijn  uit :  voor  en  aard  (5)  of 
liever  oorl  (niet  hoofd),  gelijk  men 
zou  kunnen  gissen.  Oord,  oerd,  ord, 
o.,zegtBild.  (II,29e),is  :endof  cnde 
in  den  zin  dat  het  zoowel  't  begin  als 
het  einde  of,  gelijk  men  zegt,  beide 
enden  van  iets  bet.,  dus  inzonder- 
heid mede  de  punt  van  een  zwaard, 
en  hiervan  :  oordijzer,  «  Bekend  is 
de  gewone  bet.  van  :  oord,  doch 
minder  die  van  :  hoek  en  daarvan  die 
van  :grens^ze%i  Hoeufft(433).  Eenigs- 
zins  met  hoek  overeenkomende,  had 
oord,  oulings  oert,  voorheen  de  bet. 
van  :  punt,  waarvan  nog  :  oordband, 
oulings  :  oordijzer^  bij  Kil.  oortijzer, 
en  dit  vert.  hij  door  :  ora  ferrea  va- 
ginae,  ferrum  eztrenuu  vaginae,  en 
oort ;  ora,  extremilas,  extremmn,  en 


ook  :  cutpu,  muero  (punt). »  In  de 
prov.  Drenthe  is  Mfenakkgr,  «ck- 
deakker^  in  het  bgd.  ook  :  «oh 
deaeker,  'tzelfde  als  in  Br.  :  vcêrêui 
of  9tlsvoomtad^yzn:  akker  enwméa 
(keeren).  Z.  bij  Adelong  wemgd^ertt^ 
aangewende  anwaod.  In  t  Hagd. 
zegt  men,  hoofddea^  hoortdeH, 

VOORBAAT,  VOORBATB,  v.  Op  VPOrkêlt, 
of  op  voordeel  bet.  in  VI.  'iidMe  ab 
in  Br. :  op  txN^nfeel  (vöddeel),  vooral, 
te  voren,  van  te  voren,  op  voorlaod, 
fr.  davanu  :  hij  heeft  ziineH  Ups 
op  voorbate  al  weg.  Hij  heeft  xign  eet- 
woord  op  vöddeel  gereed  gemêokt.  t 
voortkappen. 

VOORBIECHT,  V.,  de  CemfUeor  of  eeae 
algemecne  belijdenis  der  londea, 
die  vóór  het  biechten  geiegd  «onit 
(overal). 

VOORBIJZENDEN,  in  Br.,  Antw.,  iMp. 
en  N.-Br.  voor  :  doorzenden,  ifliq- 
zen  :  hij  xendl  ai  de  beéelêÊn  a 
leurden  voorbij, 

VOORBIJZWALMEN  ,  VOORBUZWALC- 
WEN,  ongemerkt  voorbijgaan  (tieet). 
Van  :  voorbij  en  zwaluw.  Z.  twola. 

VOORBRENGEN,  aan  de  deur  jagea  : 
breng  dien  kade  maar  woor  (Basel.). 

VOOR  BRUILOFT  {veurbraeiofi),  bniik>a 
die  vöör  de  gewone  brullofl  gdNM- 
den  wordt  (Limb.). 

VOORDE,  VOORT,  weg,  doorgang  (Br., 
Antw. ,  Kemp.  en  elders).  In  de 
omstreken  van  Nijmegen  heel  ook 
voort :  de  lage  en  smalle  doorgang  of 
straat.  Zelden  wordt  dit  w.  nog  altaa 
gebr.;  meestal  dient  het  om  soouüfe 
bepaalde  wegen  en  straten  of  gaagea 
over  of  door  een  water  aan  te  daidea : 
als  :  de  diepevoorde,  de  papenvÊorêt, 
de  enge  voorde.  Vroeger  werd  tonii 
soms  m.  doch  meest  v.  gebr.;  lo» 
leest  men  in  oude  papieren  :  *t  to[ 
ten  voerde  (Vilvoorde);  men  dea  toert; 
de  oude  voerde  te  BoortmaerfaeeL 
Voort  is  overgebleven  in  een  aaaial 
dorps-  en  plaatsnamen,  als  :  Amen^ 
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foort^  yUvoordet  Calfoort^  Sleeri' 
voorde  landvoorde ,  enz.  Foort 
beantwoordt  aan  't  hgd.  :  furl ,  zoo 
beeft  men  in  Duitschland  :  Franck- 
furt,  enz.  en  aan  't  engl.  forde.  Bij 
Kil.  is  word  (oud)  Tert.  door :  alveus 
vadHm  (gaai).  Kan  venrant  't  zijn 
met :  voor^  vore,  fr.  silUm^  doch  wij 
denken,  volgens  Bild.,  met  oo^r^ 
(gang,  streek)  of  met  varen  (gaan), 
bgd.  fahren.  Pr.  Bormans  leidt  «oor/, 
varl^  voert  otfoeri  (weg,  heen,  verder, 
1.  ulteriuê)  ook  af  van  :  voeren  of 
varen  (gaan).  Hiervan  komt  :  vaart, 
gang,  't  zij  te  water,  't  zij  te  lande, 
fr.  passage.  Voord  is  bij  ons  nu  : 
vaerd :  zegt  L.  Ten  Kate  op  vasr  (II, 
4M).  Fetr,  vére  bet.  eigenlijk  ook  : 
gang,overgang,en  verders  :oversup, 
overzet,  overvaring. 

VOORDEEL.  Z.  voorbaat  en  vorrel. 

VOOROEREN.  Z.  vorderen. 

VOORDOEN  (vertooncn),  wordt  in  de 
Meierij  als  znw.  gebr.  voor  :  toon- 
bank, toog,  fr.  ifuffet;  bij  Kil.  :  veur- 
(to«n,veur-berd,  1.  projectum  tabernm, 

VOORDRACHT,  thans  veel  gebr.  in  den 
zin  van  't  fr.  conférenu  :  eene  voor- 
dracht geven,  kouden,  hooren;  voor- 
drachlhouder^  fr.  conferencier. 

VOOREINOE  (veurende):  wij  zullen  daar 
kort  vooreindemeê  maken,  wij  zullen 
daar  licht  meé  gedaan  maken  (Kort- 
rijk en  omstr.). 

VOORGEBORCHT  der  helle. 

VOOR  GOED,  ernstig,  gemeend,  zeer,  voor 
geld  :  het  regent  voorgoed.  Zij  spelen 
voorgoed  (Br.  en  elders).  Z.  voor- 
kwaad. 

VOORHAND,  voorrang.  Ergens  of  bij 
iemand  de  voorhand  hebben^  'tzelfde 
als  :  ergens  een  voetje  voor  of  witte 
voeten  hebben,  er  meer  dan  anderen 
te  zeggen  hebben,  er  den  voorrang 
hebben  :  de  vleiers  en  stoffers  krijgen 
meest  altijd  de  voorliand  (bijna  overal 
in  't  Z.)-  Op  de  voorhand  zUlniy  het 
eerste  moeten  uitspelen,  het  tegen- 


overgestelde van  :  op  de  achterhand 
zitten,  het  laatste  moeten  uitspelen 
(Limb.  en  elders). 

VOORKAPPEN  wordt  gezegd  van  een  col- 
legiaan  die,  als  hij  bij  zijne  medeleer- 
lingen komt  in  't  collegie ,  reeds  bij 
den  eeneo  of  anderen  wat  geleerd 
heeft. 

VOORKOOPERSE,  te  Leuv.  en  omstr.  veel 
gezegd  voor :  't  fr.  herlnére,  fruilière^ 
eene  vrouw  die  fruit  en  groensel  of 
moeskruiden  in  groote  hoeveelheid 
inkoopt,  en  om  winst  met  den  kleine 
op  markt  of  elders  uitverkoopt :  die 
vrouw  is  voorkooperse  in  fruit.  Z. 
perkoos(47i)  en  groensel  vrouw  (16ö). 
Voorkooper,  van  :  voorkoopen  (op- 
koopen),is  minder  in  gebr.  Men  zegt 
meer :  opkooper.  Kil.  heeft  :  veur- 
koop  doen,  veurkoop  houden  en  vcrt. 
dit :  in  soliduin  ante  empta  dividere, 
merces  preëmere  minoris  easque  post 
pluris  vendere. 

VOORKUIZËL,  voor  kwaad,  niet  om  geld : 
wij  spelen  voor  kuizel  (Antw.);  van  : 
kuizelen,  dartelen. 

VOOBK  WA  AD,  het  tegenovergestelde  van  : 
voorgoed  :  het  is  maar  voorkwaad^ 
't  isnietcrnstig,  niet  gemeend.  Foor- 
kwaad  spelen,  voorniet  of  gratis  (Br., 
Antw.);teAntw.ook :  voor  kuizel (ZOê), 

VOORLAND,  o.,  gedeelte  bouwland  dat, 
bij  het  betrekken  eener  bouwerij, 
dadelijk  in  gebruik  kan  genomen 
worden,  terwijl  de  verdere  bouw- 
gronden eerst  van  de  daarop  staande 
v.  uchtcn  moeien  ontbloot  zijn  (Lim- 
burg). 

VOORLING.  Z.  vooraard  en  vorrel. 

VOORLOOP  rammenas  (Willebroek).  Voor- 
loop'üan  jenever, van  kandijs  (Antw.). 

VOORMAANTJE,  O.,  het  spel  om  het  half- 
kwartuur  op  den  beiaard  (Brugge). 

VOORMONDER  {veurmunder)^  m.,  mom- 
ber, voogd  (Limb.);  bij  Meyer :  voor- 
mondig,  voormondschap,  voogdij- 
schap, mondboorschap,  voormondc, 
mondboor,  voogd,  voorspraak. 
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VOOROORT.  Z.  vooraard. 

VOORRI.  Z.  voedcrij. 

VOORSCHELLIG,  bijv.,  genegen  om  voor 
te  loopen,  om  overal  de  eerste  te  zijn, 
als  in  't  spreken,  enz.  (Ronse). 

VOORSLAAN,  b.  w.,  'tzelfde  als  :  baar- 
slagen  of  baardslaan  (25)  en  aar- 
slaan (5).  Vanhier  :  voorslag^  de 
graanschoven  aldus  uitgeslagen  :  tit 
den  uUgang  dorscht  men  den  voorslag 
of  de  voorslagen  (omstr.  v.  Lcuv.  en 
Mechel.). 

VOORSNAPPIG  (veursneppig),  bijv.,  ge- 
zegd van  iemand  die  altijd  vooraan 
of  eerst  wil  zijn  in  het  spreken  of 
anderszins  (Limb.). 

VOORSNOER  of  KLINKSNOER  (352),  dun 
snoertje  dat  men  aan  eene  zweep  of 
klets  doet  opdat  ze  klakken  of  kletsen 
zou  (h.  en  d.  in  Westvl.)-  Z.  kletsoor 
(250)  dat  samengesteld  is  uit  klels  en 
oor,  oord  of  oort^  uiteinde,  punt.  Z. 
vooraard ,  en  oor^  in  oorsprong ,  bij 
Weil.,  Bild.  en  Ten  Kate. 

VOORSTE,  superl.  van  :  voor;  in  Westvl. 
voor  :  verste;  men  treft  ook  aan  : 
vorder  voor  :  verder;  bij  Kil.  voord- 
sle,  l.uUimus,  eng\.  f urUiest;  voorder  ^ 
uUérieure  (verder).  In  Oostvl.,  dan 
toch  ie  Gent,  bet.  te  voorste  staan, 
b.  w.,  voorstaan,  beschermen,  be- 
voordeeligen  :  ik  zal  u  te  voorste 
staan,  ook :  vooruitgaan. 

VOORT,  VORT,  VOERT,  FOERT,  bijw., 
weg,  heen. :  ik  ga  vort  (Br.,  Limb.  en 
elders).  Z.  voorde  of  voort  (wadde) 
bij  Weil. 

VOORTRIEMËN,  voortroeien,  voorbij- 
gaan :  laat  hem  maar  voortriemen, 
gebaar  dat  gij  hem  niet  ziet,  laat 
hem  maar  betijen  (Oostvl.). 

VOORUIT,  V.,  kracht  (St-Nikolaas). 

VOORVAL,  misval  :  onze  buurvrouw  is 
wel  ongelukkig,  zij  heeft  weer  een 
voorval  (omstr.  v.  Kortrijk). 

VOORVEL,o.,lcdercn  voorschoot,  schoots- 
vel (Hagel,  en  elders).    ' 

VOORWAARDE,  voorbaat.  Iets  in  voor- 


waarde  hebben^  voor  iets  retdi  gekt 
geboden  hebben ,  er  reeds  spruk 
van  gehad  hebben  (WestvL). 

VOORZOOU  voor  :  voonieding,  bet : 
stuikbieren  stuik  (Waas);  va»:«o0r 
en  zooi,  wortel  van  :  zoden^  ziedoi. 

VOOS,  VOOZEN.  roos^  van  't  fr.  toix, 
].  vox,  algemeen  in  't  Z.  voor :  staa, 
en  voozen,  in  VI.  9oizen^  voor :  zijie 
voos  of  stem  geven,  stemmen  of 
kiezen,  fr.  voter :  die  keer  kriigi  mqu 
voos  niet  meer.  Gif  hebt  hier  gtan 
voos  of  voozen  t€  geven  of  mettU 
voozen,  gij  hebt  hier  niets  te  le^ffn. 
Hoe  hel  met  dien  zieke  zal  afeope», 
de  voozen  zijn  er  nog  van  te  geten. 
Gij  moogt  niet  meévoozen,  d.  i.  mee- 
stemmen, niet  meé  doen.  Men  ttgt 
ook  bijna  overal :  afvoozem,  inrooifli» 
uitvoozen,  medevoozen  :  de  bergt' 
meester  is  er  uitgevoosd. 

VOOS,  bijv.,  dat  Kil.  ook :  voofC/k  en wyftf 
schrijft,  bet.  bij  hem  :  i/Nm^iMi» 
d.  i.,  volgens  Wet!., vol  van  lucbtgaten 
zoo  als  eene  spons ;  fungosus,  wpour 
achtig  en  lichtals  eene  kampernoelie 
of  paddestoel.  Vandaar  dat  men  alfi^ 
meen  zegt  :  vooze  rapen,  zaplooie» 
rapen ,  vooze  radijzen  ;  die  jteer  is 
zoo  voos  als  eene  raap.  Eene  bierru 
afgel.  bet.  is  die  van  :  smaakekx», 
flauw,  iets  dat  smaak  nocb  deugd 
heeft,  zooals  iets  dat  zijn  kracbtea 
sap  verloren  heeft,  ook  vert.  PlaaL 
en  Kil.  voos  door  :  insipidus,  tutu, 
fatuus.  Men  gebr.  voos  ook  voor : 
slee  :  mijne  tanden  zijn  voos  mm  e^ 
de  citroen  te  bijten  (Br.,  Antw.);  nit 
de  omstr.  van  St-Truid.  zond  ma 
voos  met  de  bet.  van  :  lui,  vadsig : 
eene  vooze  meid.  Z.  vodsch.  Voos  h 
waarschijnlijk  verwant  met :  «sas, 
vunzig,  vochtig  riekend,  dat  bq 
Kil.  vuntigh,  vuntstig  is,  1.  mëddus, 
silum  resipiens, 

VORDEL.  Z.  vorrel  en  vooraard. 

VORDEREN,  VOORDEREN  en  OOk  VER- 
DEREN, bcvoordeclen,  bevordereOf 
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vooruithdpen,  beschermen,  dicnsiig, . 
voordeelig  zijn.  In  VI.  en  een  deel 
\an  Wcslbr.  bestaat  de  algemeene 
wensch  :  God  worder  u  of :  God  ver- 
dere  u,  dat  de  voorbijganger  lot  den 
arbeider  zegt  en  deze  'antwoordt  : 
God  beware  u ;  het  bet.  :  God  helpe 
u.  God  bcscherme  uwen  arbeid. 
Plant.  vert.  God  vordere  u  door  : 
Dieu  vom avance.  Kil.  door :  benefor- 
lunet  Deusquod  agis,  incepta  stcundet 
Deus^  prospere  secuiidet  quod  agis; 
sit  faustum  el  felix  quod  agrederis. 
Dit  alles  heeft  bijna  den  zin  van  wat 
men  op  onze  muntstukken  leest :  Dieu 
pTolège  la  Belgique.  Ruysbr.  heeft : 
vorderen  ook  in  den  hier  gemeldcn 
zin :  ende  aile  dingen  die  ons  vorderen 
(I,  13,  r.  i).  Ende  al  dat  ons  daerloe 
vorderen  en  helpen  mach  (II,  8i, 
r.  19). 

OREN  of  VUREN  MAKEN,  VEURMAKEN, 
in  voren  leggen,  omploegen  (Westvl.). 
Men  zegt  h.  en  d.  ook  :  murenmaken 
en  rijmuren  (542);  bij  Kil.  voren ^ 
I.  suicare,  slriare^  sax.  fahren;  van  : 
voor,  vore,  1.  sulcus,  fr.  sillon  :  dal 
landt  voren  met  den  ploege,  seülonner 
la  lerre,  imporcare,  ducere  sulcos, 
lirare  (Plant.).  Eene  vore  in  't  veil  ofl 
vorgcy  aekeroore  vcrfr.  Plant,  door  : 
un  rayon  pour  faire  escouler  V eau  du 
champ,  sulcus,  coUiciaet  hydralanx, 
tacuna,  doch  dit  heet  in  Br.  :  eene 
watervoor.  En  wat  wij  rug  (559) 
noemden  is  bij  Plant.,  ^ec^^^,  getvendl, 
fr.  seillon,  la  terre  eslevée  entre 
deux  rayons  sur  laquelle  croU  Ie  blé, 
etc.  1.  libra,  porca,  regesla  terrae, 
scamtium,  regestum.  Z.  gewend  (155). 

'ORM,  1^'t  inwendige  van  eenen  knoop; 
^  soort  van  knoop  zooals  die  aan 
ooderkleéren  worden  gedragen  en 
zeer  eenvoudig  zijn  (Limb.).  Vorm, 
V.,  vareji,  fougère  (Waas). 

ORREL,  VORDEL,  VODDEL,  m.,  het 
voorste  en  't  achterste  gedeelte  van 
een   bebouwd    stuk    land  dat  ten 


dwarse  van  de  gewenden  of  voren 
ligt,  voortijds  toen  de  akkergronden 
zeo  duur  niet  waren  als  nu,  liet 
men  dikwijls  dit  gedeelte  ledig  liggen 
en  het  diende  dan  tot  uitweg  van 
een  veld,  en  daarom  wordt  nog,  langs 
den  westkant  van  Brussel,  de  veld- 
baan,  dio  zich  op  het  veld  verliest, 
vorrel  geheeten.  Kil.  schrijft  vorle  en 
vert.  het  door  :  orga^  margo  agri 
(d.  i.  :  uiteinde),  boord,  oort,  kant 
en  ook  :  plantarium  in  extremilate 
agri  (Z.  kant,  biz.  2^).  Het  ital.  orlo 
bet.  ook  :  uileinde,  in  't  spaanscli 
orillo  :  boord,  einde.  Het  w.  kan 
samengcsl.  zijn  uit :  voor  en  del  eene 
verkorting  van  :  deel;  doch  in  't 
Hagel,  zegt,  men  :  voorling  en  in 
Westbr.  vorrel,  en  hier  is  geen  deel 
in  te  ontdekken;  daarom  zou  vorrel 
en  bij  Kil.  vorle,  wel  een  diminutief 
kunnen  zijn  van  :  voor,  vore  of  vorre, 
dal  is  :  voere  (streek,  gang)  of  ook  : 
klein  gewend.  In  Limb.  zegt  men  : 
veurdel.  Z.  vooraard. 
VORSTEH,  uilgespr.  :  veuster  [eu  kort), 
poIitiedicnaar,fr.(7ar(<é  de  ville{L\er); 
te  Hoogstraten  is't  de  veldwachter;  in 
sommige  dor])en  der  Bar.  van  Breda 
noemt  men  de  gerechtsdienaars  ook  : 
vorslcrs.  lu  de  Meierij  wordt  de  ge- 
rechtsbode algemeen :  vorster  gehee- 
ten, en  die  post  heeft  daar  eenig  meer 
aanzien  danelders.  Eindelijk  ïsvorsler 
offorsler,  boschwachter;  bij  Kil.  fo- 
reslarius,  salluarius,  custos  nemoris. 
Forst  ot  furst  was,  zegt  Kil.,  bij  de 
oude  Germanen  :  bosch.  Hiervan 
hebben  de  Franschen  forét  enforeslier, 
en  de  cngl.  forest  en  forsler;  't  wal- 
lisch  of  bretonsch  forest  is  bij  Box- 
hom  overgezet  door  :  sylva,  nemus. 
Bij  Kil.  bet.  vorster  of  forsler  niet 
slechts  :  pracfectus  sytvae  (bosch- 
wachter of  eer  boschtoezichter),  ma;ir 
ook  :  praefeclus  rusticns,  praelor 
ruralis,  praefeclus  pagi,  praefeclus 
carceris. 
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VORT,  of  VÜRT,  veel  in  VI.  gebr.  voor : 
rot,  verrot,  hgd.  faul,  fïr.  pourri :  vorU 
wch,  vort  ei.  Beloften  en  vurU 
appels  zijn  zacht,  men  kwetst  er 
niemand  mei ;  1®  een  oud  spreekw. 
zegt  :  liever  op  een  vurten  wagen 
dan  op  een  nieuw  schip;  bij  Kil.  is 
vort :  ver-rot,  I.  mucidus.  Z.  vookak. 
Vanhier  't  w.  vorien  of  vurten^  rot 
worden,  rotten,  verrotten,  fr.  pour' 
rir,  hgd.  faulen,  faulwerden  :  hij  zal 
nog  vorten  in  zijn  bed.  Onze  patalers 
zijn  weer  gevurt, 

VORTEN.  Z.  vort. 

VORTZAK,  VURTZAK,  «•  rotzak;  !•  vurtc 
of  rotte  pataat  (VI.).  Z.  vort. 

VOS,  voskleurig,  ros,  fr.  roux,  1.  russus^ 
ruffuSj  hgd.  fiuchroth  :  zijn  haar  is 
vos  geworden  van  de  zon  (Br.,  Belg.- 
en  Holl.-  Limb.). 

VOS,  o.  (rolbaauw.),  rond  putje  aan  het 
uiteinde  van  de  rol-  of  bollebaan  in 
hetwelk  men  den  bol  moet  trachten 
te  rollen  :  de  voshol  is  de  bol  die  in 
het  vos  slaat  (Kl.-Br.  en  Waas).  Uet 
vos  is  in  dit  spel  zooveel  als  de  roos 
in  'tdoelspel.  Indien  vo5  geene  verbas- 
tering is  van  :  vorst  (voorste ,  eerste) 
of  van  :  vast^  dan  moet  heXfosse  zijn, 
bij  Kil.  vcrt.  door  :  fossa^  fovea, 
scrobs,  gall.  fosse. 

VOSSEN,  foppen,  op  eene  slimme  wijs 
bedriegen,  vogelen,  en  voorts  in  't 
algemeen  :  onkuischheid  bedrijven 
(Br.,  Antw.  en  elders). 

VOSSESOPPEN.  Z.  sop  (648). 

V03TER.  Z.  vorster. 

VOT,  V.,  mv.  vollen^  is  van  dagelijksch 
gebr.  bijna  door  gansch  Limb.  en  in 
de  Luiksche  Kemp.!**  in  de  beteekenis 
van  't  Holl.  en  Brab. :  gat,  kont,  het 
achterste,  de  billen.  De  kal  zit  op 
heur  vot.  Kleine  kindertjes^  die  ondeu- 
gend zijn,  slaat  men  op  de  bloote  vot, 
Spreekw.  !<>  iemand  mei  de  vot  in  de 
hekel  zetten.  Dit  zegt  men  tot  kleine 
kinderen  die  niet  braaf  zijn  of  niet 
willen  leercn.  2o  Zijne  vot  vot  schut- 


den  A€Mfft,  d.i.  diep  inde  tduldn 
zitten.  3»  Dê  hsméd  tigi  op  v^tk  VBi, 
d.  i.  gestremd,  b.  ?.  ia  lijd  vn  oor 
log.  ^  Het  asm  zijnvoi  ksbèen^AA, 
aan  zijne  broek  hebbeo.  Z.  gaLf 
Verder  wordt  de  bet.  van  dit  w.  uit- 
gestrekt tot  dat  gedeelte  van  de  brack 
da  t  tegen  de  vot  of  't  gat  drukt,  en  ook 
bodem  genaamd  wordt  :  d<  MC  of 
bodem  van  de  broek,  9^  Ook  noest 
men  in  die  landstreek  vpl :  het  oadc^ 
ste  gedeelte  van  eenenboom,  ookMi 
(Z.  67)  en  elders  aarsgat  geheetea : 
de  vol  van  de  boum  deesU  uer 
borhout  (brandhout)  (Limb.)-  la 
treft  in  de  Holl.-woordenboekea  dit 
woord  nog  slechts  aan  in  de  urn, 
handsvot,  dat  de  Holl.  m.  beuga, 
de  Limburgers,integendeel,v.ef«als 
vot,  In  Limb.  heeft  hondsvot,  taiin 
de  beteekenis  die  men  in  de  Woor 
denb.  aantreft,  nog  die  van :  nids, 
niemetal.  Ge  kriegt  en  AondiMt.  ff 
kriegi  hondsvotlen^  d.  i.  nietneial. 
Wijders  treft  men  in  Limb.  het  w. 
vot  nog  aan  in  de  aam.  namtevot^^ 
een  zeker  gebak  beteekeot :  a0M^ 
votten  «t/n  lekker,  In  't  f^.  reügisste. 
Van  ft0n,iu7iin«it;verders  ia  kmlvsljoA 
kulbroêr  genaamd,  iemand  die  de 
gewoonte  heeft  om  te  kullen  of  ie  fop- 
pen ;  in  vottekruiper  {ui  als  0e)voor : 
gatlikker,  in  't  fr.  adtUaieur.  Ook  i^ 
men  :  iemand  in  zijne  vot  krmpe»^ 
d.  i.  faire  t'adulateur,  den  bgea 
vleier  spelen.  Fbt,  mv.  «ottoi,  ba 
wel  't  zelfde  w.  zijn  als  iwd;  doch. 
volgens  Bild.  (UI,  i£S),  is  bet  bed 
iets  anders.  Deze  taalkundige  legt 
dat  vot,  in  hondsvol^  de  manoelijke 
roede  is  en,  bij  vemoeming,  kiadof 
welp^  m.  als  wortelsylbe  van  'tosde 
werkw.  foten,  waarvan  't  ood  fr. 
fouter.  Het  hongaarsehe  /la  eo  bel 
samojeedschc  pu  voor :  zoon,  loo  «d 
als  't  1.  fUius,  foetus,  foetura,  ea  t  fr. 
fuu  heeft  ook  geen  anderen  gro»!. 
Handsvot  is  dus  eigenlijk :  /tM^/tfif- 
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Hel  angelsaks.  foth,  wofdt  ook  voor 
de  vrouwelijke  vulva  en  uterus  gebr.; 
heiRunisch  heeft  ook/ïi^  voor:  ma/rijc, 
en  't  dcensch  föde  bet. :  telen,  baren, 

•  't  fr.  foutre  en  foutu  is  bekend  en 
behoort  met  hun  eeuwig  cul  lol  de 
gentüesses  van  die  zoo  beschaafde 
taal  en  natie.  Kil.  heeft  het  oude  foite 
of  /ic//e,hgd.  futU,  vert.  door  cunnus, 
Z.  fotse  (132),  kut  (309). 

OUTE,  l«  gewelf,  steenen  boog, 
wordt  in  VI.  veel  gezegd  1«  voor  : 
gewelfde  votttó  of  wcifsel.  Is  de  voute 
al  gesti'ken ;  2<»  voute^  w.,  voor  kamer 
boven  den  kelker  wat  hooger  dan  de 
keuken  en  wat  lager  dau  de  zolder 
of  eerste  slagie,  bovenkamer,  keider- 
kamer,  opkamer  (Yi.).  Z.  hoogkamer 
(193),  dat,  evenals  voulekamer^  in 
VI.  eigenlijk  i.s  de  kamer  boven  de 
voute  of  het  gewelf  dat  boven  den 
kelder  is.  Bij  Kil.  is  voute  vert. 
door  :  ceUa  concamerata;  locus  sub- 
terraneus  concameratus ;  tatrina  coii- 
camerata;  apotheca;  cetla;gall.  Fout' 
te^  angl.  vauU.  Vanhier  :  vouleeren, 
voeteeren,  en  gevouteerd  dat  overal 
veel  gebr.  wordt  :  eene  gevouteerde 
kamer, 

OUTEKAMER,  't  zelfde  als  :  voute,  doch 
minder  gebruikt  (VI.). 

OUW.  Eene  rank  in  de  beste  vouw  slaan, 
ze  ten  beste  schikken  (Oostvl.). 

OUWERIJ,  drukkersw.,  hel  vouwen  der 
afgedrukte  bladeren  in  den  vorm  van 
eenen  bock  (Leuven). 

R.  WR.  De  WW.  als  :  wraak,  wreed, 
wrijf,  wrijven,  wrevel,  wrikken,  wroc- 
gen,  wroeten,  wrong,  enz.,  worden 
in  't  Z.  meest  met  vr  uitgcspr.  als  : 
vraali,  vreken,  vreed,  vrij  f,  enz. 

RAAGBOEK  (de)  was  in  onze  jeugd  de 
naam  van  den  kleinen  Mechelschcn 
katechismus;  een  boek  met  vragen  en 
antwoorden. 

RAAGSCHOTEIi ,  vraagal,  een  vraagziek 
mensch  (Br.).  Z.  vraagsteert. 

RAAGSTEERT,  vraagat,  een  vraagzicke. 


die  niet  ophoudt  alles  uit  te  vragen 
(VI.).  Z.  vraagschotel. 

VRAK.  Bij  Kil.  bet.  vrack  't  zelfde  als  : 
thans  :  wrak,  gekrenkt,  gebrekkig, 
enz.,  1.  vUiosus ;  doch  in  Br.  spreekt 
men  wrank  (zuur,  scherp  van  smaak) 
ook  vrak  \x\i:  die  peer  is  vrak, 

VRATTEL,  V.,  voor :  vraat(Limb.);  Pomey 
heeft  vrat  voor  :  wrat, 

VREGH.  Z.  vreg. 

VRECHT,  O.,  vierde  van  een  bunder, 
dagmaal  (Limb.). 

VRECHTE,  V.  en  m.,  voer  :  vracht,  in 
den  zin  van  last,voeder  (L.van  Aalst). 

VREDEN,  VR£Ë-£i\  of  VREËN,  b.  w.,  met 
ecnen  vree  omringen,  omluinen  : 
die  weide  is  gevreed  geweest  (Hagel., 
Belg.-  Limb.);  KIL  heeft,  in  dezen 
zin,  bevrijen,ycrl.  door  :  munire^  tu- 
turn  reddere  (vrijmaken).  In  de  pr. 
Drenthe  ook  bet.  vreding^  bevreding : 
omheining,  afschulsel  van  eenen 
grond,  put  of  andere  dingen.  Van- 
daar :  huisvrede^  het  recht  itevredi- 
gen,  enz.,  alles  zeer  dikwijls  in  het 
Land  voorkomende.  In  Overijsel  : 
wrochten.  Z.  Halbertsma,  volgens 
wien  omheining  de  oude  bet.  is; 
Ten  Kale  (H,  494)  verschilt ;  't  hgd.  is 
friedejrieden,  friedhage,  befriedigen, 
eindfrieden.  Z.  Adelung  op  alle  deze 
woorden  en  't  Archief  (1, 363). 

VREE  of  VREDE,  m.,  al  wat  dient  om  een 
hof,  woning,  veld.  weide,  enz.  af  te 
sluiten ,  te  omtuinen  of  omheinen 
en  te  bevrijden,  als :  haag,  staketsel* 
grachl,  waterloop,  enz.  :  maak  eenen 
vree  rondom  uw  blok.  Die  twee  ge- 
buren  twisten  om  den  vree  (Hagel., 
Bclg.-Limb.).  Frec  of  vrede  is  voor  : 
bevrijdscl,bcvrijing  en  is  hier  in  zijne 
eerste  beteeken  is.  Z.  bij  Kil.  vreden 
en  bij  Weil.  vrede. 

VREE,  andere  uitspr.  van  :  wreed,  bet.  in 
Limb.  l'*  rauw,  woest,  scherp  :  ver- 
kenshaar  \s  vree.  De  wind  is  vree ; 
^  ongevoelig,  onbarmherlig,  sterk, 
gezond  :  die  man  is  vree  vaji  aard 

lrt.5 


VRE 


(    834    ) 


VRl 


(Limb.).  Z.  vreg. 

VRREDZAMIG,  vreedzaam  (Br.»  Kemp. 
CD  elders);  bij  de  Ouden  :  vreAsae- 
migh, 

VREEÊR  of  VRË-ÊR,  in  de  omslr.  van 
Brussel  onder  de  kinderen  gebr.  in 
den  zin  van  'l  fr.  iraitre,  verrader, 
van  welk  het  eene  verbasterde  uitspr. 
is.  Zij  verstaan  er  door  :  een  tokker 
(toeker),  een  die  de  zwakkeren  mis- 
handelt. 

VREEF,  voor  :  wreef,  wrijf  (VI.). 

VREEMD  (vremd),  'tzelfde  als  :  eenhaa- 
dig  (i14),  «enzaam,  aardig,  zonder- 
ling, onwetend  :  dat  is  een  vremd 
kiud  (Eekloo  en  ciders). 

VREENDfVerkort  van  :  vereend,  hetzelfde 
als  :  cendelijk,  ecndig  (Westvl.). 

VREENSRICHTER,  vrederechter;  die  n 
vindt  men  terug  in  *i  hgd.  friedenS' 
richter  (Limb.). 

VREEUM,  VREEUMEN.Z.  vadem. 

VREG,  VRECH,  bijv.,  ongetwijfeld  het- 
zelfde als  het  hgd.  frecfi^  wordt  in 
Limb.  gebr.  in  den  zin  van  :  vrij- 
postig, stout,  onverschrokken,  woest, 
brutaal,  schaamteloos,  of  'izcifde 
als  :  astrant  (31),  waarvoor  men  in 
Br.  ook  zegt  :  geassureerd  (gasse- 
recd) :  dat  is  ne  vrec/ie  kerel;  vrcg- 
heid,  vrechlidd,  vrijposligheid,  hgd. 
freciiheit;  in  't  Zwecdsch  is  frnek^ 
fiecnsch :  frek  verwant  met :  vrij, hgd. 
frei,  ook  met  fr. :  feroce,  farouche  en 
ons  vrank, 

VREGEL  en  VREGELEN  zijn  gewis  de- 
zelfde WW.  als  in  Limb.  :  vreiel^ 
weielen  of  vreigelen^  verwant  met : 
wrevel,  enz.,  en  worden  in  een  deel 
der  Kemp.  gebr.  vregel  of  vregeleer 
voor  :  een  die  lastig  of  koudelijk  is, 
en  vregelen  voor :  koudelijk  zijn. 

VREIEL,  m.,  moeilijkheid,  kwaad,  knoop : 
daar  zit  een  vreiel  in ;  vreielen,  uit- 
gespr. :  vriegelen^  moeilijkheden  op- 
werpen, in  een  gesprek  niet  willen 
toegeven,  fr.  dispuler;  vreieleer^ 
vreigeleer;vreielerij^vreigelerij,vrei' 


getaehtig^     wrevelig    (Limb.).    Be 
wortel  van  dit  w.  ea  die  van  wrijven 
schijnen  dezelfde  te  zijn.  Z.  gevreiel 
(i33). 
VREIELEN,  «nz.  Z.  vreiel  en  gevreid 

(iM). 
VREIGELEN,  VREIGELEER.  Z.  vreiel,p^ 

vreiel  (ilS3). 
VREILEN.  Z.  vrijlen. 
VREK,  schaamteloos,  roekeloot  (Venli). 

Z.  vreg,  vrech,  dat  hetzelfde  w.  is. 
VRE&ELEN,  in  Kl.-Br.  'Izellde  als :  frik- 

kelen  (133)   of  flikkeren  (liB).  t 

vrikkelen. 
VREÜOE,  v.,  hgd.  freude,  vreugd  (Linb.); 

Meyer  heeft  vrouwde  voor  vreogd. 

blijdschap  en  Ruysbroek :  vnmée. 

Z.  vro. 
VREUELAAR,  VREUELEN,  VREUGELBi. 

Z.  vruielen. 
VREUTELEN,  b.  w.,  andere  uiupr.  ni : 

wroetelen,  of  freq.  van  :  wroeten: ie 

mol  vreutelt  in  de  weide.  OmtreMtila, 

omwroeten  (Limb.). 
VRlBBELEN,b.w.,draaien,samendrttia. 

samen  wringen,  wordt  bijzonderiijk 

gezegd  van  :  garen,  koorden  of  ieli 

van  dien  aard  (VI.). 

Toe  vribbelt,draeyt  en  kletst  maerao, 
Den  bö  moei  haeüt  naer  Brugge  pa, 
(Liedjes  der  kantwerksck.,  !<}• 

't  W.  is  verwant  met  :  wrijveten^ 
freq.  van  :  wrijven. 

VRIEDofVRlETHOK,  m.,in  Limb.  voor: 
vrijthof  of  vrijdhof,  gelijk  men  'tou- 
lings  ook  schreef;  bij  Weil.  isvnjbof: 
een  omtuinde  hof,  hgd.  /h«W« 
fr.  enclos;  bij  Kil.  vryd-hoof,  d.  i. 
besloten  hof,  hof  aan  eene  woaiif 
gelegen,  binnenhof,  voorhof,!.'- 
trium,  in  welken  laatsten  ziuRoystir. 
het  w.  ook  heeft,  kerkhof,  enz.  Mbl 
verfr.  vrijlwf  door  :  VMtaitxe  m  ^ 
cour  d'unemaison  ruslique,  LeUsmk 
area. 

VRIEZEMAN,m.,overal  voor  vorst  geugd, 
eu  ook  in  VI.  een  ingebeeld  vezo* 
evenals  boddeman^  Pietje  babu^  wtf 
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men  de  kinderen  meé  bang  maakt 
in  den  winter,  opdat  zij  in  koude  of 
sneeuw  niet  zouden  loopen  idevrieze- 
man  zal  u  pakketi,  zal  in  uwe  han- 
den welen  komen  (VI.). 

1IIJ,VRIJE.  Vrij  en  vrank  zegt  men  in  *t 
Z.  in  het  N.  veel :  vrank  en  vrij.  Door 
vrij  verstaat  men  in  't  spel  de  plaats 
waar  men  vrij  is,  waar  men  een 
meespeler  niet  kan  aanmaken  :  hij 
is  op  zijn  vrii^  niemand  kan  hem 
schaden.  Frijey  oor  :  vrij  stok,  slok 
mcteenestroowisch  bovenaan  gebon- 
den, stekende  op  eenen  akker  ten 
tceken  dat  de  schapen  daar  moeten 
afblijven  (h.  en  d.  in  VI.). 

nu  BOSCH,  bosch  gelegen*  te  Staden, 
Wouwen  en  Vlerken  bij  Dixmuide. 
Hen  zegt  ook  :  Stadenbosch.  In 
dit  bosch  hield  zich  de  beruchte 
rooversbende  van  Baekeland  op. 

RIJEIGEN, 't  zelfde  w.alsHhgd./r^m^d?! 
(allodiaal),  komt  in  Westvl.  voor  in 
den  zin  van  't  fr.  misantrope. 

'RIJEN,  liefhebber  zijn  :  hij  mijl  in 
duiven  (Anlw.).  Z.  spelen. 

RIJF,  in  Limb.  :  vrief  voor  :  wrijf 
(overal  in  't  Z.). 

RIJFSTAKE,  wrijfstaak,  staak  op  de 
weiden  waartegen  de  koeien  zich 
wrijven  (West- vlaand.). 

RIJLEN  of  VREILEN,  b.  w.,  uitermate 
spannen  of  doen  spannen,  b.  v.  eeue 
koord  over  een  voeder  hooi  of  eene 
kar  slroo;  een  doek  langs  eenen 
kant  rekken  zoodai  hij  spant,  ook  : 
te  vast  bmdcn  :  hij  vriju  zijnen 
neusdoek  tot  scheur ens  toe  (Hagel. 
en  elders.). 't  Zal  voor  verijdeten  zijn. 

RIJSCHODDELEN,  touteren,  schongeien, 
(Maaseik).  Z.  schoddelen  (501)  en 
bij  zen. 

RIJ  VELING,  voor  :wrijvcling  en  dit  voor: 
wrijving  (Westvl.). 

üIJVENfVOor :  wrijven  :  wat  zit  gij  daar 
altijd  te  schrijven  en  te  vrijven; 
schrijvers  en  vrijvers  bet. :  penne- 
lekkers  (VI.,  Br.  en  elders). 


VRIJ  WERK,  het  tegenovergestelde  van  : 
vast  of  aanhoudend  werk,  straat- 
werk,  zooals  :  kooldragen,  schepen 
lossen,  straten  en  riolen  kuischen, 
enz.  :  die  man  is  aan  'l  vrijwcrk 
(Lier). 

VRIJZIN,  VRIJZINNIG,  VRIJZINNIGHEID, 
VRiJGEZIND,  WW.  die  thans  overal 
veel  in  eenen  staatkundigen  zin  gebr. 
worden  voor  't  fr.  libéral,  liberalisme 
en  al  zulke  holklinkende  woorden. 

VRIKKELAAR.  Z.  vrikkelen. 

VRIKKELEN,  o.  w.,  ongerust  zijn,  nooit 
stil  zitten,  altijd  in  beweging  zijn ; 
hiervan  :  vrikkeleer,  een  die  onge- 
durig is,  die  nooit  stil  zit  (VI.).  Het 
is  hel  freq.  van  :  vrikken  of  wrikken^ 
't  zelfde  als  bij  ons  :  flikkeren  of  frik- 
kelen  en  vrekelen  (135). 

VRIMEL,  voor  :  vriemel^  wortel  van  : 
wriemelen,  bij  Kil.  wremelen  verL 
door  :  motilare^  palpUare^  komt  in 
Limb.  voor  in :  een  vriemel  inhebben 
en  dit  bet.  er  :  bedronken  zijn. 

VRIN DAG,* voor  vrijendag  of :  vrijdag  (b. 
en  d.  in  VI.).  Z.,  over  de  inschuiving 
van  Ti,  blz.  -400  en  303. 

VRINGEN.  Z.  wringen. 

VRITSEL,  m.t  voor  :  vritselband,  stroo- 
band,  die  niet  geknoopt  maar  omge- 
viochlen  is  (Limb.).  Z.  vritseleu. 

VRITSELEN,  voor  :  wrilseUn,  vlechten, 
omwringen  (Limb.);  bij  Kil.  wril- 
selen  of  vritselen,  1«>  lorquere,  invot- 
vere,  angl.  writh ;  2*  motitare,  enz. 

yRO)  bijv.,  volgens  Weil.  oulings  gebr. 
voor  :  vrolijk,  blijde,  verheugd;  doch 
deze  bet.  heeft  het  in  Limb.  nog 
evenals  in  't  hgd.  froh;  't  dcens.  en 
't zw. is frot; bij  Kil.  vro,sSiiL,  sicamb. 
vrotick;b\}  Ruysbr.  staat :  vrogheden^ 
voor:  vreugd,  ligd.  freude. 
VROBBELEN,  b.  w'.,  lichtjes  wasschen 
als  't  waschgocd  nauwelijks  in  de 
loog  is;  slecht  wasschen  :  onze  meid 
kan  nauwelijks  wat  vrobbelen,  Vrob- 
beling,  lichte  wasch,  slecht  gewasch ; 
ook  oorveeg  (Westvl.);  in  Br.  zeg 
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men  :  uitflodderen. 

VROCHËL,  m.,  voor  :  rochel,  \üi\  uil- 
spuwsel  (Oostvl.). 

VROED,  meer  uilgespr  :  verroet,  in  Oosl- 
vl.  voor  :  razend,  dol,  begcerig  :  wil 
meneenen  hond  weg  hebben,moet  men 
maar  zeg  gen ,  dat  hij  vroed  is.  Een 
vroede  hond^  fr.  ctiien  enragé^  fu- 
fieux.  Hij  is  vroed  naar  wijn. 
Vroed  is  eene  verwrongen  uilspr. 
van  :  verwoed  (deelw.  van  :  ver- 
woeden), bij  Kil.  1.  rabire,  ratne  agi- 
/art,en  ver -woedt,  rabiosustvabidus, 
hydropiiübus,  a  rabido  cane  morsus. 
Delf.  (556)  zegi  dat  tiet  Zweeds,  wred 
en  't  oud  engl.  wrotli :  razend,  bet.  Z. 
vreg,  vree. 

VROEGJAAR  {vreugjaor)^  voorjaar,  lente, 
hgd.  frülijaiir  (Limb.,  Gelderl.,  N.- 
Br.). Z.  uitergaanstijd. 

VROEGMIS,in  br.vru-mis;  in  Limh.vreu- 
miSj  de  mis  die  in  den  vroegen  mor- 
gend  gelezen  wordt  (Br.). 

VROËN.  Z.  vroon  en  vroonte. 

VROETELEN  {oe  als  eu),  wroeten,  waar- 
van 't  een  freq.  is  (Limb.  en  VI.). 

VROETEN,  WROETELEN  en  VROETELEN 
dikwijls  wroeten,  lichtelijk  wroeten 
(Ronse);  in  Br.  zegt  men  :  vruten.  Z. 
vroetelen. 

VROME.  Z.  Vroom. 

VRONK,  m.,  voor  :  wrong  :  een  vrank 
garen j  en  voor  :  wrok,  haat  (Br. VI.); 
in  Belg.- Limb. :  knikker. 

VROOM,bijv.,  sterk,  kloek  (zoo  wei  in  mo- 
reelen  als  in  physischcn  zin),  zwaar, 
diklijvig,  gezet :  een  vrome  kerel.  HU 
ziet  er  vroom  uit,  d.  i.  kloek  en  ge- 
zond (Gansch  VI.  België  en  N.-Br.); 
als  znw.  is  vr(/o??iof  in  VI.  vrome^  v., 
opbrengst,  vrucht,  oogst  :  't  is  een 
schoone  vrome.  De  eerste  vroom,  de 
eerste  opbrengst ;  de  tweede  vroom, 
de  naoogst  of  tweede  vrucht  van 
cencn  akker;  alzoo  zijn  de  rapen  en 
pecên,  die  men  in  een  stoppelveld  ge- 
zaaid heeft,  de  tweede  vroom  (Oost- 
vlaand.).  Vroom  is  eigenlijk  't  bijv. 


nw.  vroom,  dat  vroeger :  batig,  voor 
deeligbeteekeode.  Bij  KiK  is  tnm 
vert  *  fructus,  utUitas,  ususfnetMt, 
d.  i.  gewinne  (Teuth.),  nut,  voordeel, 
baat  (bij  Ruysbr.,  Reinaert,  enz.).  Z. 
Weil.  en  Hoeuffi  (&U\  by  wiei 
vroom  breedvoerig  behandeld  staat, 
en  Delf.  (375). 
VROONTE  of  VROENTE,uitgespr. :  tfvnl, 
V.,  en  vruun,  m.  of  o.,  wordt  nnen 
dan  in  de  omstr.  van  Tieo.  Doggebr. 
voor  :  ledigliggend  land,  obbebouw- 
de  grond,  doch  grond  die  meest  aai 
de  gemeente  toebehoorde :  wal  kn 
ik  nut  die  vroente  aaniHuigen?  ik  sêI 
er  boomen  op  planten.  Vele  plaatiei 
van  dorpen  en  gemeenten,die  vroeger 
onbebouwd  lagen,  heeten  nog  :  ie» 
vruun,  de  vroinle  of  vroente;  bq  Kil. 
is  vroente  of  vrunte  vert.  door :  ager 
compascuus^  communis  ad  ^tmUi 
pecora,  pascuum  publitmm^  dus  loo- 
veel  als  :  vrijgeweide.  Froonte  komt 
van  :  vroon,  ^  naamval  van :  rrv 
(heer)  en  is  'tzelfde  als  :  vroonlaad, 
vroongrond  of  -goed,  d.  i.  grood  uo 
den  Heer  (ten  tijde  der  heerlijkhedea 
in  vroegeren  tijd)  toebehoorende  of 
door  den  Heer  gebruikt.  Zoo  baddea 
de  Heeren,  tot  op  het  einde  der  vorige 
eeuw,  hel  recht  de  ledigliggende  ge- 
meentegoederen met  boomen  te  b^ 
planten,  verloren  hoeken  en  kantes 
tot  hun  voordeel  en  als  eigendom  ie 
gebruiken.  De  heerengoedcreo  bie- 
ten eertijds  :  vroongoederen ,  es 
deze  waren  vrij  van  alle  lasteo, 
en  vandaar  dat  vroon  zooveel  is 
als :  loêtvrij  land  (Weiland).  Bij  Bild. 
is  vroonte  :  gemeen  stuk  grooihi 
fundus  publicus.  Vrunt  was  een  g^ 
meen  gevang.  Het  bet.  eigenlijk  ci 
innig  :  heerlijk  goed,  heerlyk  reebL 
Z.  Hocufn,  die  het.  w.  vroente  vijd- 
loopig  behandelt ,  en  Kil.  op  tntsU, 
vroone ,  enz.  Z.  laar  (519) ,  dat 
bijna  dezelfde  bet.hceft  ook  bruul^ 
meente  weide,  in  't  fr.  branie  a 
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dries  (106). 

VROUW- EENEBROOD,  O.,  Ices  verwenen- 
brood j  fr.  pain  perdu^  te  Maastr. :  een 
eicrkoek  mci  beschuiten  {t^iscuit)  of 
'tzclfde  als  in  Br.  :  gewonnenbrood 
(155);  bij  Kil. :  ghewendt  broodt,  ver- 
wendt  broodt. 

VROUWSKEREL,  grool,  kloek  en  struisch 
vrouwmensch  (h.  en  d.  in  Westvl.)> 

VROUWSTUAAT.  In  de  vrouwstraat  n>o- 
nen  wordt  gczeid  als  de  vrouw 
meester  is :  liij  woont  in  de  vrouw- 
htraat  (VI.,  Br.,  Anlw.  en  elders). 

VRUCHTEN,  voor :  vcldvrucfiten,  als  graan 
(overal). 

VRUIELEN,  VRUfJELEN,  b.  w.,  te  veel 
eten;  vruieleer,  veelvraat,  groote 
gulzigaard  (Limb.). 

VRUUG,  vroeg,  hgd.  frühe  (Br.,  Kemp., 
N.-Br.  en  elders).  U  voor  oe. 

VRUUN,  m.,  vroontc. 

VÜIF,  vijf  (Zeeuwsch-VL). 

VUIKEN,  voor  :  vaatje :  biervuiken,  olie- 
vuiken  (Br.,  Anlw.  en  elders). 

VUILi  in  Limb.  en  Gciderl. :  voel,  bet.  al- 
daar :  slim,  listig,  doortrapt.  Fuite 
tong,  kwade  tong  (overal).  Ergens 
met  vuile  voeten  doorgaan,  iets  zoo 
maar  on  verlegen  afdoen,  zonder  aar- 
zelen doorwerken  :  ge  zult  daar  met 
vuile  voeten  moeten  doorgaan  of  gij 
krijgt  er  niet  mee  gedaan  (VI.,  Br., 
Antw.).  De  vuile  voeten  smijten,  iets 
niets  achten  (h.  en  d.  in  VI.).  Zich 
aan  iets  of  iemand  vuil  maken,  zich 
bevuilen,  benadccligcn  met  iels  of 
met  iemand  in  aanraking  te  komen 
(Gent),  in  den  vu  Hen  komen,  vallen, 
geraken,  enz.,  bel.  in  Ooslvl.  :  in  ver- 
legenheid komen.  I'uile.boter ,  vuile 
viscli,  iets  dat  vuil  is  maakt  anderen 
meö  vuil  en  slecht :  't  een  r^*  vuile 
boter,  7  ander  vuile  visch ,  de  ccne 
persoon  of  partij  is  even  slecht  als 
de  andere  (Br.,  Antw.,  VI.).  Fuile- 
vangen,  zich  vuil-  of  zwartmaken. 
Fuit  is  't  hgd.  faul,  waarvan  :  ver- 
faulen, bcderwcü,  verrotten.  In  Limb. 


bet.  vuil  {voel)  ook  :  lui,  en  vuiligheid 
{vocligheid) :  luiheid,  evenals  't  hgd. 
faulheit.  Z.  vort,vurten,bij  Weil.vuil. 

VUILAARD,  VUILBAARD,  VUILERIK  zijn 
WW.  h.  en  d.  in  VI.,  Br.  en  elders 
gebr.  voor  :  iemand  die  vuil  is,  die 
vuile  dingen  doet  of  zegt. 

VUILBLEK  of  VUILBLIK,  O.,  een  blikken 
of  ander  tuig  dienende  om  de  vuilig- 
heid in  huis  of  keuken  op  te  schep- 
pen (VI.,  Br.);  ook  :  een  slordig 
vrouwmensch  (Wcstvl .),  en  in  Oostvl .: 
een  oneerlijk  nieuwsblad. 

VUILBROEK,  V.,  vuilerik,  ontuchtigaard, 
vuilkloot,  hoereerder  (Br.  en  elders). 

VUILIG.Z.  vuilleeg. 

VUILIGHEID,  overdrachtelijk  voor  : 
slechte  of  boozc  kinderen  :  ik  zat  u 
vinden,  gij  leelijke  vuiligheid  (Kor- 
trijk). Hoe  meer  men  de  vuiligheid 
roert,  hoe  meer  stinkt  ze,  zegt  men 
te  veler  steden  voor  hetgeen  men 
ook  zegt :  hoe  meer  men  een  wespen- 
nest roert,  hoe  meer  men  gesteken 
wordt.  Dit  eischl  geen  uitleg. 

VUILKLOOT,  m.,  vuilaard  (Oostvl.). 

VUILKRUID,  o.,  onkruid  (Br.). 

VUILLEEG,  bij  verkorting :  vuüig  en  vul- 
lig,  'tgccn  men  in  Holl.  vuilnisblik 
noemt,  schoon  het  ook  van  andere 
stof  vervaardigd  kan  zijn  (N.-Br.). 
Z:  Vuilblek. 

VUILMAND,  scheurmand,  mand  waar 
men  ui  dat  vuil  is  of  wat  men  niet 
acht  in  werpt  :  de  petities  der  Vla- 
mingen worden  in  de  vuilmand  ge- 
worpen (overal  in  België). 

VUILOOR  {voeloor),  luiaard  (h.  en  d.  in 
Limb.). 

VUILPOT,  m.,  vuilaard  (h.  en  d.  in  VI.). 

VUILTAARTE,  v.,  slordig  vrouwspersoon 
(Oostvl.).  Z.  taart. 

VUILTONG,  een  of  eene  die  achterklap 
spreekt,  langclong  (Br.,  VI.  en  elders). 

VUILZOETE.  Zijn  goed  te  vuilzocte  geven, 
het  aan  lagen  prijs  of  met  verlies 
verkoopen  (Kortrijk). 

VUILZOPPEN,  het  lijnwaad  voor  de  eerste 
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maal  ia  eene  min  goede  loog  was- 
schen  (h.  ea  d.  ia  Westvl.) 

YUIM,  V..  uiLspr.  vae  :  va^ra,  verkert  vaa 
vadem,  dikke,  slerke  draad,  koord. 
Vanhier  ruimen,  voor  :  vademen, 
mei  eene  koord  omvatten.  Z.  vuiien, 
vadem  en  vnm. 

VUIXEN.  Z.  vademen  en  vuiten. 

VUISTE>',  eene  vuist  op  iemand  maken, 
melde  vuist  dreigen  (Westvl.).  Recht 
wcor  de  vuist  legt  men  in  Br.,  Antw. 
en  elders,  in  den  zin  van  :  voor  de 
vuist,  openhartig  rechtveerdig. 

VCISTER,  o.,  is  bij  de  boeren  :  het  gat 
bezijden  in  den  schoorsteenmuur 
\\-aarin  men  zwavelstokjes,  enz.  legt. 
Hot  heeft  den  vorm  van  een  nis  of 
ka [)e[ leken  en  schijnt  voorheen,  na- 
melijk ten  tijde  van  het  Heidendom, 
de  plaats  der  haardgoden  geweest  ic 
zijn  (Hagel.,  omstr.  van  Diest  en 
elders) ;  bij  Kil. :  vuyrslergat^  'tzeirde 
als  :  maziergat  (3G7) ;  bij  Kil.  is 
ruyster  'tzelfde  als  :  vuyrster ,  een 
Kompi^ch  en  Vlaandersch  w.  dat 
bet.  :  schoorsteen,  heerd,  1.  focus, 
fr.  foyer;  vuyr-muer  (oud),  'izelfde 
als  :  vuvrster. 

VUITEN,  b.  w.,  licht  voor  :  vatten,  in 
den  zin  van :  grijpen,  raken,  treffen  : 
hij  heeft  naar  mij  gesmeten,  maar  de 
steen  heeft  mij  niet  getuit  (Br.).  Z. 
gcvuimen  of  gcvuiten  (1^). 

VLMZEN,  veesten  (Waas). 

VUL.  Z.  vol :  cutziin,  genoeg  geëtcn  heb- 
ben (Wcslvl.). 

VL'LEN,  voor  :  voelen  (Br.,  Antw.,  N.-Rr. 
en  elders). 

VÜLLEESTEN,  VüLLEESTEN,  volbren- 
gen, uilvoeren  (VI.). 

VULLEN.  De  handen  vullen,  met  geschen- 
ken of  geld  omkoopen  (overal).  Met 
den  overdijk  vullen,  juist  toekomen 
(Kortrijk). 

VULLIG.  Z.  vuilleeg. 

VULLINGS,  uilgespr. :  vullijnks,  welhaast, 
binnen  kort  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

VUN,  VUME,  VUNNE,  v.,  in  VI.  veel  bij 


de  boeren  gezegd  voor :  boop,  itope!, 
mijt»  tas,  fr.  ëmas  ét  qMêi^meikou: 
fwutvume^  hooivumme^  frêMmnme^ 
stroovumme,  enz. :  venditie  mr  ét^ 
vummen  sparregaten.  Vanhier  hel 
werkw.  vumen  of  rummen :  bet  yrui 
vumen,  het  in  mijl  zeuen  (VI.  ci 
Zeeuwsch-VL).  Z.  mijl  (578>  en  scfael 
Fum  is  'tselfde  w.  als  bij  Weil.  a 
Hoeufil  vtm,  doch  de  bel.  verschik 
merkelijk.  Z.  ook  vadem  ea  vnim. 

VUMEN,  VUMMEN.  Z.  vum. 

VUNT  voor  :  vont,  doopvont  (Br.,  Tl., 
Antw.). 

VUNZEN,  o.  w.,  tzelfdc  in  Westvl.  als : 
veinzen^  vetizen  en  te  Eeklo  !• :  eo» 
2£n,  d.  i.  vuurvatlen,  vonken,  bmt- 
den  zonder  vlam  :  de  baanst  wilt  niet 
vunzen.  Het  vuur^  het  hout  ligt  au 
den  heerd  te  vunzen.  Z.  bij  Kil.  eryi- 
sen,  flandr.  accendere  sice  acaadi 
tanquam  scintiUa  e  siüce  excuuê. 
J.  De  Brune  (Bancket  w.  52)  heeft  H 
bijv.  vunsch  :  die  in 't  mtnsche  tinUt 
vallende, 

VUREN  (vieren),  warmen,  opwarmen  : 
ge  moest  de  kinderdoeken  eens  tri/ 
vieren  (omstr.  v.  Brussel);  uuviem, 
met  een  warmen  doek  wrijven  (VU 
Antw.).  yuren  is  ook  voor  :  woeien 
en  voor  :  voren. 

VURËNMAKEN.  Z.  vorcnmakcn. 

VURIG  EN  (vierigcn),  o.  w.,  vurig, 
gloeiend  zijn  of  worden  (emstr.  v. 
Tienen). 

VURKEN,  o.  w.,  in  't  marbcl schieten  de 
hand  vooruitsteken  (kinderspel  teSt- 
Nikolaas,  Eekloo). 

VURT,  VURTEN.  Z.  vort. 

VURTZAK,  rotzak  (VI.). 

VUTSEL.  Z.  voetsel. 

VUUG  voor  :  voeg  :  in  vugen  zijn  (Br.  co 
elders). 

VUUR  (vier) :  ik  zou  daarvoor  mijne  hand 
in  't  vier  niet  durven  steken,  ik  zoa 
dat  niet  durven  zweren  of  vast  ve^ 
zekeren.  Deze  spreekwijze,  onder 't 
volk  in  Br.  en  *t  Hagel,  zeer  gemceo, 
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schijnt  haren  oorsprong  verschuldigd 
te  zijn  aan  den  tijd  toen  de  proeve 
des  vuurs  nog  in  zwang  was  om  de 
waarheid  te  bevestigen.  Iemand  bij 
hel  vier  zeUen.heva  bedriegen  (Wcst- 
vl.)-  Het  lang  vier  afgaan^  afioopen^ 
traag  gaan  of  loepen  (Westvl.).  Tus- 
scnen  twee  vuren  zijn^  omringd  zijn 
van  moeilijkheden  :  vier  noch  vonk 
hebben^  niets  hebben  (Br.,  VI.  en 
elders).  Te  mur  en  te  zweerde^  in 
allerhaast  (Gent). 

VUUREINDE,  voor  :  vooreindc.  Met  iets 
korte  vuureinde  maken^  er  gauw  meè 
gedaan  maken  (Icperen). 

VUURMADE,  \ UURWORM,  made  of 
worm  die  in  dcii  donker  glinslcrt. 


Oij  Kil.  is  vierworm  vert.  scarabens 
lucanicuSy  taurus.  Z.  veemol. 

VUURSCHOP,  VUURSCHUP,  het  1«  in 
N.-Br.,het2«in  Br.,Antw.  en  Kemp. 
voor :  aschschop. 

VUURVLAAG,  VIERVLAGE,  noorderlicht, 
fr.  aurore  boreale  (Westvl.).  Samen- 
gest.  uil  :  vuur  en  vlage.  Volgens 
Bild.  is  vlaag,  vlag  en  vlam  van  : 
vla-ên,  slaan,  heen  en  weer  slaan, 
wapperen.  Volgens  Kil.  is  vlagghe  in 
't  engl.  flagge,  in  't  saks.  flege , 
I.  flammeum,  flammeolum. 

VUURWERKER,  degene  die  in  de  smis 
het  ijzer  met  cene  tang  keert  en  om- 
wendt  (Antw.). 


W 


W  is  verwant  met  d,  g,  en  allernauwst 
met  v;  immers  het  volk  spreekt  de  w 
vecllijds  uil  als  v  en  de  d  soms 
als  w.  Zoo  zegt  men  b.  v.  bavcn, 
treken^  vronky  enz.  .voor  :  bouwen, 
wreken,  wronk,  ook  houwen  voor  : 
liouden.  De  ww.  mei  i;  of  gu  in  't  fr., 
lat.  of  andere  talen  beginnende,  heb- 
ben in  de  onze  ecne  w  als  :  worm^ 
1.  vermis j  fr.  vers ;  wijn ^  1.  vinum, 
fr.  vin;  wiud,  fr.  vent;  waaien,  1.  ven- 
iilare ;  wade,  wed,  1.  vadum,  fr.  gué; 
wesp,  1.  vespa,  fr.  guêpe;  fnUem, 
fr.  GuUlaume ;  fValter  ( Wouter ) , 
1.  Gualterus,  fr.  Gaulier;  weer  is 
verwant  met  't  fr.  guerre;  windeti, 
fr.  guinder;  waai  met  Gallia,  fr. 
Gaule;  weede,  fr.  guède ;  wijze, 
fr.  guize,  enz.;  want  is  in  *t  fr.  gant, 

WAAI,  m.  als  wortel  van  :  waaien,  voor : 
waaiïng,  ge  waai  of  wind  :  die  boom 
staat  in  den  waai  (Br.,  VI.);  bij  Kil. 
waeyinghe,  wind  en  lichte  kaakslag. 
Z.  't  volgende  en  gcwaai  (153). 

WAAI,  m.,  'tzelfde  als  :  gcwaai  (153), 
de  takken  die  op    den    boomstam 


staan  :  die  boom  heeft  eenen  schoo- 
nen  waai  (Ooslvl.  en  elders).  Ook 
hel  gebladerle  of  loover  van  knol- 
vruchten  als :  rapen,  beelen,  aardap- 
pels heet  men  in  't  L.  van  Aalst  en 
Waas  ook  :  i<;aA/,  elders  in  Oostvl.  is 
't :  het  zeil  aan  den  arm  van  den  molen. 
Blz.  153  gisten  wij  dat  gewaai  en 
gewand  wel  'tzelfde  konden  zijn  ;  in- 
derdaad de  waai  of  'l  gcwaai  eens 
booms  oVi  gewei  eens  herls  is  als 
hun  gewand  of  gewaad;  bij  Kil.  is 
waede,  waet  ook  'tzelfde  als  :  ghe- 
waede,  ghe-wand,  1.  vestis^  indumen- 
turn.  Bild.  leidt  (/ewoad  af  van :  waden^ 
wa-en  (omvatten)  of  van  wade  of  wate. 
De  muur  is  als  het  gewand,  gewaad, 
d.  i.  het  bckleedsel,  bedeksel,  om- 
hangsel,  beschuiscl  van  een  vertrek- 
plaals  of  huis,  en  daarom  heeft  men 
hem  zeer  wel :  wand  geheelen.  Lijn- 
waad is  wade,  wand  of  gewaad, 
deksel  van  linnen.  Men  noemt  de 
brade  of  kuil  ook  :  wade;  omdat  de 
kuiten  de  beenen  als  omkleeden. 
WAAI,  V.,  soort  van  vischnet,  schepnet 
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<Anlw.  si.  en  pr.,  Kemp.,  Limb.). 
Bij  Kil. :  waede,  wacye,  sax.,  sicamb. 
traguUin  sagena,  fFade  is  de  wortel 
van  :  waden ^  baden.;  waeyde  of 
waede  bet.  ook  piscina,  vadum.  etc. 

WAAIBOOM,  het  tegenovergestelde  van  : 
(eiboom  (53) ),  fruitboom  niet  tegen 
den  muur  geleid,  maar  in  den  vol- 
len wind  staande.  Zoo  heeft  men 
waaiperzeleer  ,  waaiabrikozeleer  , 
enz.  De  vruchten  zulker  boomen 
worden  :  waaivruchteti  geheeten ; 
waaipers,  pers  van  eenen  waaiboom, 
(Ooslvl.,  Br);  in  Br.  zegt  men  ook  : 
windabrikoos,  windpeer . 

WAAIEN.  Er  tegen  waaien,  berispt  wor- 
den, ervan  krijgen.  Aan  de  keerse 
u;aai>n,  peter  of  me  ter  zijn  (Westvl.). 
Z.  verders  waaien  bij  Kil.  en  elders. 

WAAIER,  m.,  pluimenbal,  tr. volant,  vlie- 
ger, ook  vlicgaard,  draak,  cerfvolant 
(VI.,  Limb.  en  elders);  ook  :  een 
ding  boven  in  eene  deur  of  vensier 
gemaakt  dienende  als  luchtvcrver- 
schcr,  1.  veniilabrum,  fr.  ventüatcur, 
éventail. 

WAAIPEER,  waaipers,  enz.  Z.  waaiboom. 

WAAM.  Z.  wecm. 

WAANTJE,  lange  uitspraak  van  :  wantje, 
zokje  (VI.). 

WAAR  HIER  WAAR  DAAR,  langs  hier 
en  ginds,  de  eene  langs  hier,  de  an- 
dere langs  ginder  (Wcst-vl.) 

Weg...  zoo  vlogen  ze  al  die  konden, 
En  ze  konden  al  en  vonden 
Al  den  weg,  —  waar  bier,  waar  daar, 
Voor  het  nakend  lijfsgevaar. 
(G.  Gez.,  blz.  95.) 

WAARA.  Z.  warra. 

WAARD.  Z.  weerd. 

WAARENTIG,  ^aan/n/i^.waarljik,  waar- 
achtig (Vl.-Anlw.). 

WAAT,  het  scherp  van  een  snijdend 
werktuig  :  de  waal  van  *i  mes,  der 
zeisen  of;^t7c,  enz.  (Kemp.).  Bild.  (111, 
227)  heeft  u  wate,  oudtijds  :  scherpte, 
venvant  met  ons  wetsteen,  v.  als 
oud  prüctcrilum  van  :  wetten  (scher- 


pen) Jan.  Van  Heeiu;  (ll«B.,?.eSSS), 
heeft: 

Maer  diere  swert  met  searpen  walen 
En  wouden  si  hen  niet  onderwinden, 
Haer  Clupple  baddent  alle. 

fFat  bet. ,  volgens  Willems  :  pont, 
volgens  Bild.  is  't  eigenlijk  :  de 
snede,  wal  de  Franscben  noemen  :U 
fit,  tranchant  d'une  ipée^  f£wk  urn- 
teau.  Waarvoor  wij  (Holl.)  ook  wel 
(traatt  zeggen. ».  Bij  Kil.  weiu^waeu, 
acies  cultri;  waet,  waete,  acies,  da- 
men,  Z.  Weil  en  Hoeuffi  op  :  wetten, 

WABBELEN,  ook  wabelen  uitgespr.,  het- 
zelfde als  :  babbelen  en  wonweleo; 
wabeleer,  wabbeteer^  babbelaar  (L. 
▼.  Aalst).  Z.  wouwelen,  sjonweleo, 
kawawen,  kawetteren  en  wafelea. 

WABbER,  m.,  aardappelbol  (omstr.  vu 
Audcnaarde). 

WABBEREN,  voor  :  wapperen,  eigenlijk: 
heen  en  wéér  l>ewegen,  fladderea 
Westvl.) 

God  zeide  :  waei,  en  't  vrindje  kwuB 
En  't  windje  woei  en  wabberde  om 
Uw  slam,  die  op  en  nöre  klom. 
(G.  Gez.  68).  Vgl. :  mapperen. 

WABELEN.  Z.  wabbeicn. 

WACHELTEER,  jeneverboom,  Z.  wachtel. 
(Maastr.). 

WACHHOLDER.  Z.  wachtel. 

WACHTEL,  WACHTELTEER.  WACHTEL 
bet. in  Limb. :  geneverbees,  en  wiek' 
telteer.  Jeneverboom;  elders  in  Limb. 
heel  die  boom  :  wachalder  of  waeh- 
holderen  dit  is  't  zelfde  als  't  bgd. : 
wach/wlder.  Kïl.geeh wachtelboamop 
als  oud  Ge\deTsch,wachalder,waehiOi' 
der,  sicamb.  granum  juniperi  en  im- 
cfialder  voor  wacholder-boom,  sax. 
sicamb,  juniperus.  In  den  Teuth :  wa- 
chelteren,  weckelberen  (gencverbes) 
en  de  boem  kyr  af  is  junipenu.  EU. 
heeft  ook  wachalter  of  wachotter-vo- 
gliel,  germ.,  sax.  sicamb.  1.  twréus 
(lijster). 

WACHTELTEER.  Z.  wachtel. 

WACHTEN,b.  w.,  in  nog,  evenals  ooiings, 
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VI.,  Br., Kemp.,  N.-Br.  en  elders  gcbr. 
voor  :  gadeslaan,  bewaken,  hoeden, 
behoeden  :  de  koeien  wachten;  in  'l 
platd.  heeft  u^ac/i/en  ook  den  zin  van : 
gadeslaan,  bewaren  : 

^AËNE,  weine  (Geldcrsch).  Z.  weem. 

i'AFEL.  ff^afels  voor  innand  bakken, 
iemand  wel  onthalen  (Weslvl.) ;  over- 
dracht, bet.  wafel  :  oorveeg,  kaak- 
slag :  hij  kreeg  eene  felle  wafel 
(overal).  Z.  wafelen  en  waffelen. 

TAFELEN ,  o.  w.,  babbelen  ;  wafeleer, 
babbelaar  (Br),  't  Is  hetzelfde  w.  als: 
waifelen,wabbclen  en  't  Antwerpsche 
sjouwden.  Z.  't  volgende  : 

GAFFELEN,  o.  w.,  jokken,  mallen 
(Kemp.).  Z.  wouwclen ;  bij  Biid.  (III, 
237)  is  waffel,  anders  wavel,  voor  : 
muil,  inond  en,  bij  uitbreiding,  't  ge- 
heel gelaat,  't  Is  van  wappen  (roe- 
pen), zegt  hij.  Z.  wafelen  en  wubbe- 
len. 

fkG^wagge,  v.,  overkous,  slofkous,  fr. 
guêtre  :  jagerswaggen  (Br.,  Antw.). 
Plant.  vert.  waggen  door  perunes, 
[ascice,  fr.  guellre^. 

TAGEL  en  WAGELHUIS,  voor  :  wagen, 
wagenhuis  (Limb.,  Br.,  Antw.).  Z. 
letter  l  voor  n,  blz.  318. 

TAGEMAAR  verkort  van  :  wagenmaker 
(leper.);  in  HoU.  :  wagenaar. 

TAGEN.  Mogen  meê  gaan  op  den  Ie 
huisblijvcrkeiiswagen  zegt  men  in 
Westvl.,  om  te  beduiden  dat  men 
moet  en  zal  te  huis  blijven.  Alles 
op  zijnen  wagen  slijpen,  alles  mee- 
nemen (Br.).  Hel  spel  is  op  den  wa- 
gen, de  zaak  gaat  voor  goed  begin- 
nen; dit  is  in  VI.  ecnc  spreekwijs  die 
haren  oorsprong  heeft  van  den  tijd 
dat  men  op  wagens  tooneelspclen 
vertoonde  :  vanhier  bij  Plant.  :  wa- 
genspel, 1.  comcedia  curricularis. 

^AGEN,  bewegen,  in  roere  zijn  (West- 
vl.:) 

Do  rogcn  klettert  ncêr. 

De  vlagen  wagen  weg  en  wéér 

De  boomen...  (G.  Ge7..,  1^)\ 


bij  Kil.  waeghen,  ghe-waghen,  1.  mo- 
veri,  librare,  voci/Zare.  Vanhier  het 
freq.  waggelen,  waarvoor  Kil.  waeg- 
helen  heeft,  en  de  Teuth.  waghen, 
waglcn,  zwancken  of  wanken 

Hij  tastet  hem  in  den  Munt  oft  hem  die 
taiideo  ook  waeghen  (Oude  üpreekww.). 
Si  waghen  alle  (Ruvübr.  ll.,2il-l!ij 

vert.  Surius  door  :  simul  omnes  mo- 
venlur.  In  Limb.  gebr.  men  dagelijks 
wagen  (waogen)  voor :  wegen,  fr.  pe- 
ser. 

WAGEN  KAS,  wagenbak,  bak  van  eenen 
wagen  (VI.) 

WAGENLEES,v.,  wagenspoor  (Br.,  Antw. 
Oost-vl.);  bij  Plant,  wagenleese^  wa- 
genslage,  wagenspoore,  fr.  omière. 
Z.  lees.  (330). 

WAGENSLAG,  wagenspoor  (VI);  bij  Kil. : 
waeghenslag,  waeghenleese^l,  orbila. 

WAGGE.  Z.  wag. 

WAGGEL,  waygeleer,  slijmachtige  zelf- 
standigheid die  koud  en  niet  vloei- 
baar is,  maar  waggelt,  als  :  koude 
kalfsfiocp,  hespensoep,  enz.  (Br.  en 
elders). 

WAG  EN  VOER,  v.,  zooveel  als  men  met 
een  wagen  kan  vervoeren,  wagen- 
vracht  (VI.);  overal  zegt  men  ook  : 
een  voeder  of  voer  hooi,  slroo,  houl, 
cm. 

WAK,gat  of  opening  in  *tf;5(omstr.Breda). 
Hoeufft  vermoedt  dat  het  voor  :  vak 
is;  vacke  bet.  bij  Kil.  !<>  aperlura, 
foramcn,  2^  rapsa,  loculanienttim ; 
bij  Wachter  is  f  ach  (van  :  fahen,  vat- 
ten, bevatten)  vert.  door  i^  locula- 
mentum,  receplacutum,  capedo;  en 
volgens  hem  bet.  't  Angelsaks.  fach  : 
vak,  eene  tusschenruimte  van  tijd  of 
plaats:  't  oud  fr.  facque  heeft  de 
eerste  bet.  vienx  mot  qui  signifie  : 
poche  OU  quelque  chose  de  semblable, 
zegt  Furelière. 

WAK,  't  zelfde  w.  :  als  week,  niet  hard 
lenig,  platachtig  :  wak  brood,  broo< 
dat  plat  gebakken  is  (VI.).  /f^a/c  wéér, 
wakke  grond;  wakke  winter  (Br.. 
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Anlw.,  VI.)-  Bij  Kil.  en  Mcyer  bet. 
wak  :  nat,  vochtigh,  los,  slap,  week, 
ff^ak  is  eorspronkelijk  uit  *t  Angel- 
saks.  waar  wac^  wace  :  zwak,  krach- 
teloos bet. :  en  wacmod^  weekmoedig 
(weemoedig). Vanhier  wakken,  o.  w., 
wak  of  week  worden  :  het  ivakt^  het 
ontdooit  (Br.). 

WAKELEN,voor  :  waggelen  (Westvl.).  Z. 
wagen. 

WAKKEN.  Z.  wak. 

WAL,  m.,  water  of  gracht  rond  een  huis, 
hof  of  hofstede  (Weslvl.);  bij  Kil.  : 
toalU,  fossatum,  fossa,  mUum,  Z. 
wel. 

WAL,  WALLEN.  —  /Fa/,  voor  :  wel,  wal- 
ling, bet.  in  Limb.  :  lichte  koking  : 
laat  het  eenen  toal koken;  en  wallen , 
ecne  lichte  koking  ondergaan.  In  Br. 
heeft  wallen  ook  omtrent  deze  bet., 
vooral  die  van  :  in  warm  water  laten 
weeken :  de  slokvUcfi  mag  niet  zieden, 
maar  alleenlij  kwallen. Gewalde  prui- 
men (Br.,Antw., Kemp., Limb.).  Plant. 
)»eeft  :  ^en  walleken  laten  opsieden, 
laissez  bouiUir  uu  bouillon  seulement, 
l.subbullire,  en  wallen  vert.  hij  door : 
fourboulir,  sub  verver  e ;  in  den  Teuth. 
is  wallen  ,  qualmen ,  syeden ;  bij 
Kuysbr.  :  koken,  opbruischen,  op- 
borrelen :  altoes  berrende  en  wat- 
lende  es  (Tabernakel,!,  279);  bij 
Meyer  is  wallen,  wellen  :  koken,  zie- 
den. Bij  Kil.  walle  :  i^  Germ.,  Sax., 
Sicamb.  1.  unda,  fluclus,  elscalebra; 
en  wallen,  scaturire;  2o  walle,  ebul- 
lulio  en  wallen,  wellen,  Flandr.  bul- 
lire,  fervere,  aestuare;  flucluare; 
wallinghe,  ebuUitio. 

WALBAKKËN ,  Z.  wallcbakken. 

WALBËER,  ook;  walber,  en,  met  letter 
verplaatsing  :  Warbel,  boschbccs, 
hgd.  heidelbeere,  {r.mirliUe  {Limb.). 

WALDMEISTER,  m.,  fr.  reine  de  bois 
(N.-Limb.).  Het  hgd.  waldmeister  is 
in  Schuster's  wörierb.  vert.  door 
asperule,  asperula,  famil.  rubiacées, 
en  gemeiner  xoalüriechender  wald- 


meister, fr.  asperule  odoranle. 

WALEBAL,schieling,  bolling  of  somseci 
kaartspel  om  kaas  of  stokvisch  ii 
den  Vasten.  Vanhier  :  watebale»^ 
zulk  een  spel  spelen  (L.  ▼.  Aalst). 
Licht  voor  :  wallen,  boUeB.  Van  : 
wallen  (draaien,  rollen)  en  boUen. 

WALEN,  spel  bestaande  in  met  gdd 
t)mhoog  te  werpen  (h.  en  d.  in  Vi.). 
Haaien  kan  voor  :  wallen  of  wella 
(rollen)  zijn.  Evenals  men  waal  zcfl 
voor :  wel,  bijw.  Z.  wel  :  fr.  rwt- 
leau. 

WALENHOUT,  w.,  hout,  datmin  of  neer 
recht  gewassen  is  en  in  zmre 
kepers,  van  verschillende  lengte,  ge- 
zaagd, moetende  dienen  om  bij  de 
Walen  de  gaanderijen  der  kooinij- 
ncn  te  ondcrsehragen  (omsü'.  v. 
Diest). 

WALKEN,niei  slechts  door  de  hoedenma- 
kers gebezigd,  maar  te  Leuven  ook  by 
de  potbakkers,  als  deze  de  polaarde 
uiteenduw^n  om  ze  een  vorm  ie 
geven.  Kil.  heeft  loactketi  als  Vlaand. 
vert.  door :  premere,  pressare,  obtt- 
rere,  calcare,  en  walcker  is  bij  heo 
een  Saks.  en  Gelders,  w.  in  't  1.  fuUo, 
fr.  celui  qui  foule  un  ehapeau,  en 
walcken,  Germ.  Sa^.  Sicamb.,  blnc- 
ken.  i.  luUonicam  artem  exer- 
cere. 

WALKEREN,  bijna  't  zelfde  als :  wallen,d. 
i.  half  genoeg  koken  :  de  roode  ibiv- 
ien  laat  men  veeltijds  maar  wülkf- 
ren  (Belg.-Limb.,  Bagel.).  Bij  Kil.  is 
walck,  zooveel  als  :  lauw,  I.  tepidm. 
Z.  walken. 

WALLEBAK,  m.,  zwierbol,  dronkaard. 
Vanhier  wallebakken  (Brab.,  Aniw.}; 
bij  Kil.  :  wallen,  walen  (oud),  i.. 
peregrinari^  wallen,  teelten,  I.,  tot- 
vere. 

WALLEBAKKEN,  o.  w.,  sian  den  druk 
overgegeven  zijn,  of  liever  over  nadn 
in  de  herberg  blijven  zitten  of  K 
veel  drinken.  Vanhier.  f^aUebêk- 
kerif,  zatlapperij  (Br.).   Z.  'l  voor- 
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gauudc. 

WALLUIS,  ÏD  Br.  en  bij  Kil.  en  Planl. 
wat-Iuys,  voor :  tcandiuis 

WALM,  ni.,  'l  xclfdc  als  in  VI.  :  glei  (157) 
of  «dei  (445);  bij  Kil.  ook  gluye 
en  gl4rye  (dakslroo,  rietslroo),  dat 
Bild.  afleidt  van  :  walen  (draaien) 
en  nauw  vcnvanl  achl  met  wellen. 
9y allen  of  wellen  bel.  zoowel  in  'l 
plaid,  als  in  Br.  en  AnUv.  :  rollen; 
dal  Kil.  vert.  door  volvere,  volulare, 
angl.  wallowe,  Z.  ook  walm  bij 
HoeuflH  (671»,  bij  wicn  hel  bel. 
stuk  vleesch  dal  gerold  kan  worden, 
en  gulm. 

WALMüIN^UlTWALMEN, 'Izelfde  al.s  : 
walm  schudden,  d.  i.  het  vuil  uit  liet 
roggenslroo  schudden,  oni  er  walm 
van  te  maken  (Br.). 

WALONK,  walonnc  (Weslvl.). 

WAM,  v.,  in  Weslvl.  ook  wofi  uitgespr., 
een  gezwel  aan  de  keel,  fr.  croupion ; 
ook  :  aanwas  aan  planten,  inenschcn 
en  dieren  (Westvl.).  Z.  zwam. 

WAMES  (Limb.).  Z.  wammes. 

WAMMKS,  voor  :  wambuis  (N.-Br., 
Limb.  voor  :  ê  krigi  wames  zegt 
men  in  Limb.  voor  :  hij  krijgl  sla- 
gen, liet  hgd.  is  wammes»  wams  of 
wamhs ;  hel  1^  is  het  middelecuwscli 
Duitsch  wamme^'l  andere  van  wambe 
die  beide  buik  bet. :  bij  Kil.  wambrys; 
Volgens  Wachter  zeggen  de  Neder- 
landers wambes  en  wambeis.  Z  wam- 
mes bij  Hoeuiït. 

WAN,  v.  in  lloll.,  is  m.  in  Limb.  en  soms 
in  Br.,  waar  men  ook  want  hoort. 
Z.  verders  wam  en  Bild.,  die  wan  m. 
heeft  als  wortel  van  :  wannen. 

WAP,  bussel  btroo,  op  eenen  slok  ge- 
bonden, welke  men  brandende  heen 
en  wéér  zwiert :  Op  SinlJanstiackt 
loopl  men  met  wapen  over  liet  veld. 
(Antw.,  pr.).  Het  is  verwant  mei  : 
wapperen  en  stamt  af  van  :  waf  (we- 
ven). 

WAND,  dat  in  Br.,  Antw.,  Holl.  en  elders 
m.,  doch  in  Limb.  v.  is,  evenals  in  't 


hgd.,  is  eigenlijk  hetzelfde  woord 
als :  waad,wade,  weede,  weide  en  bet. : 
deksel,  bekieedsel,  behangsel,  om- 
hangsel,  omwendsel,beschutsel,  doek 
Vandaar  dat  wade  :  kuil,  brade,  en 
ook  muur  bet.,  en  gewaad :  bedeksel, 
omhulsel;  lijnwaad,  in  Limb.  lievet 
uitgespr.,  linnen  bckleedsel,en  weide 
en  met  gras  overdekte  grond. 

WANDEL.  Z. 't  volgende. 

WANDELING,  v.,  l»  omgang  van  eenen 
toren,  ^  dagelijksche  onderhande- 
ling (VI.);  bij  Kil.  :  conversatio;  in 
deze  laatste  bet.  zegt  men  in  Br., 
Antw.  en  Holl.  veel  :  wandel;  in 
Limb.  :  wandeling. 

WANDELÏER  ,  WANDELTEBE  ,  voor  : 
wandelenlere,  en  dit  voor :  al  wande- 
lende :  hij  ging  wandeltere.  Lezen- 
tere  wort  (Belg-  en  Holl. -Limb.).  Z. 
den  uitgang  tere  (719). 

WANGELEN,  wandelen  (Popering.).  Z. 
letter  d  (88). 

WANKELAAR,  voor  :  wankelbaar,  veran- 
derlijk :  het  weer  is  wankelaar 
(WestvL).  Ruysbr.  heeft  wandelbaer, 
wandelbaerfieyt  voor:  veranderlijk, 
veranderlijkheid.  In  den  Teuth.  bet. 
wanckelen  :  wiglen,  zwanckcn.  Z. 
wankelen  bij  Wcii. 

WANMOLEN  (o  als  eu),  molen  waarmee 
't  graan  gewand  of  van  't  kaf  gezui- 
verd wordt  (Limb.,  Br.,  VI.).  Dit  w.  is 
allerbesl,  omdat  in  dien  molen  het 
graan  op  de  zift  heen  en  we<Sr  ge- 
slingerd wordt,  gelijk  in  de  wan. 
In  Brab.  heet  die  molen  ook  :  graan- 
molen  j  kaf  molen,  enz. ;  te  Diest :  pel- 
molen ,  doch  in  Holl.  verst,  men 
door  (^raanmc^/t'/i  alleen :  molen  om  't 
graan  tot  meel  te  malen.  Dit  laatste 
w.  is  in  Limb.  vruchlenmolen  ge- 
noemd. In  Br.  wordt  die  molen  ook 
graanmolcn '^cnocim\ ,  in  tegenstel- 
ling van  smout-  of  oliemolen.  Z. 
trijs. 

WANOF,  waaral,  waarvan  (Wcstvl.). 

WANOOR.  Z.  wis. 
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WANRAKT,  vuil,  slordig  :  7  is  een  wan- 
ralite  boei  (Zeeuwsch-Vl.);  bij  Maerl. 
(Spicghel  hisloriael)  Ireft  men  wan- 
raefU  aan  voor  :  verachtelijk,  ver- 
smadelijk.  Z.  rakker  (519)  en  bij 
Kil.  rock  en  racken,  vuil  werk  doen. 
Kil.  geeft  't  znw.  wan-raeck  op  a\s 
oud  in  den  zin  van  :  casus  fortuUus. 

WANT,  in  Br.  nog  veel  gebr.  voor  :  in- 
dien. 

WANT.  Z.  wolle  of  wilde  wanten  en  wan. 

WANTEWEVEN,  altijd  met  handen  of  voe- 
ten in  beweging  zijn  (Zeeuwsch-Vl.). 

WAPEN  voor :  kruis  in  hel  kruis- of  munt- 
spelen  (omstr.  Breda);  in  Limb.  bet. 
het  :  heep,  klein  kai)mes  om  kort 
hout  te  kappen  voor  de  kachel. 

WAPPE  of  WAPPER,  LANGE  WAPPER , 
ingebeeld  menschelijk  wezen,  dat  tot 
de  Antwerpsche  volksoverleveringen 
behoort  en  zich  naar  believen  zoo 
groot  als  een  reus  of  kleiner  dan  een 
zuigeling  kon  maken.  Daarvan  geeft 
men  die  benaming  ook  aan  buitenge- 
woon lange  personen,  b.  v.  het  is 
een  rechte  wapper  (Kemp.,  Antw.). 

WAREEREN,  WARÈREN,  o.  w.,  heen  en 
weör  wandelen,  herwaarts  en  der- 
waarts trautelenof  loopen,  fr.  flaner^ 
(leper,  en  elders  in  Westvl.);  te  Pope- 
ringen  klinkt  het :  warieren.  Dit  w.  is 
waarschijnlijk  't  zelfde  als  bij  Kil.  : 
waeren  ,  wandelen ,  op  loer  slaan, 
I.  observare.  Z.  waren. 

WAREN,  o.  w.,  wachten,  verblijven  :  hij 
blijft  waren»  Er  waart  een  sombere 
geest  (omstr.  Kortrijk).  Z.  Warecren. 

WARENTIG  (klemtoon  op  ent),  waarach- 
tig, waarlijk  :  "tis  warentig  zoo{\'\.^ 
Antw.).  Tc  Maastr.  zegt  men  :  voor 
waarachtig:  werrenteUk,  weirente- 
ling  of  werteting.  Z.  labendig. 

WARGAREN,  't  zelfde,  te  Antw.  als  : 
hakkclgaren  (173);  1»  te  Turnhout  is 
wargaren  :  eene  soort  van  vischnet; 
2®  in  VI.,  waar  men  werrcgaren  zegt, 
bel.  hel :  een  ongedurig,  rusteloos 
kind;  bij  Kil.  is  wergaren  in  't  I. 


twmo  litigiosus  ( twistmaker) ,  eo 
zulks  beteekent  het  thans  nog. 

WARGAT,  werregat,  iemand  die  nooit 
kan  stilzitten,  meest  gezegd  van  wn 
meisje  (VI.).  Z.  wargarea. 

WARIEREN.  Z.  wareeren. 

WARLING,  verwarring,  engl.  wargeest 
(omstr.  Kortr.);  bij  Kil.  :  werringhe. 
Z.  warlen  en  warling  bij  Weiland. 

WARM-  of  wermzitten  ,  of  er  warm  in 
zitten,  het  wel  stellen,  rijk  zijn  (Br. 
en  elders). 

WARRA  (uitgespr.  waara),  ook  gemand, 
vitsen,  klaver»  haver  en  boonen  on- 
dereen gezaaid ,  dienende  tol  voed- 
sel voor  het  vee  (L.  v.  Aalst.). 

WARRE.  Z.  warren. 

WARREN  heeft  in  Limb.  word,  gemori; 
men  zegt  er  ook  :  to^r,  worre  voor 
war  :  het  garen  is  in  de  worre;  in  Br. 
zegt  men  weer,  met  bletende  e  :  itU 
in  den  weer  brengen ;  Z.  ook  werren. 

WARSTELEN  (zich),  voor  :  worstelen,  t^ 
gen  elkander  zijne  sterkte  beproeven 
(Limb.);  Meycr  heeft  wrasteten.wnfS' 
teten  voor  :  worstelen.  Z.  werzdea. 

WARZEL.  WARZELEN.  Z.  werzelcn. 

WAS  is  o  en  m.  in  Br.  voor  't  fr.  riir ; 
Bild.,die  waxch  schrijft,  zegt  datmn 
't  in  de  wandeling  v.  plach  tenemeo. 
%oas  als  wortel  van  wassen  (groeien) 
is  ook  m.,  die  boomen  zijn  goei  ia 
den  wa&  (Br.,  Limb  en  elders). 

WAS,v.,  zekere  stramheid  in  arm  of  been 
vergezeld  van  eene  kortstondige  pijD 

(Hagel.). 

WASCH,  m.  als  wortel  van  :  li^'asscbeD  : 
den  grooten  wasch  doen  (Br.,  Antv., 
Kemp.),  in  Yl.  zegt  men  wasehte. 

WASCHBLEEKERIJ,  bleekerij,  bleik, 
(Westvl.). 

WASCHTË,  V.,  wasch,  wassching,dagof 
tijdstip  waarop  de  algemeene  istsA 
gedaan  wordt;  ook  hetgeen  nei 
wascht :  wij  moeten  nog  onze  wtutUi 
doen.  Onze  ivasihte  ligt  te  Huittf. 
(VI.);  in  Br.  :  onze  tvasck  Ugiapéi* 
bteik. 
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Waar  bel  kinderfooije  of  waschte  is. 
En  dus  menig  tonge  onvast  is 
Zou  't  niet  erger  gaan. 

(G.  Gez.  bl.  93). 

De  vrouwtjes  die  niet  veel  en  lezen...  is 
't  vreemd  dat  zij  veel-tids  van...  de 
wascbtc  kouten  ? 

(Z.  De  Brune,  Bancketwerck.,  187). 

WASCHTEREGGE,  WASSCHERINGE ,  in 
VI.  hetzelfde  als  in  Br.  en  Limb. :  was- 
scfièrse,  waschvrouw. 

WASCHTIJN,  V.  waschkuip,  afwaschtobbe 
(Limb.). 

WASCHSTOEL,  m.,  waschbank,  drijpik- 
kei  (VI.). 

WASEL,WASELEN.  Was€l,m.,zoiie  klap, 
beuzelpraat,  waselen^  zotten  praal 
vertellen  of  prazclen  (505) :  gij  waselty 
d.  i.  gij  vertelt  wasel  (Limb.).  Dit  w. 
is  verwant  !«>  maifazei,  fazelen  (122), 
in  Br.  beuzelpraat  vertellen  :  wat 
ijdele  tcazet  is  dat!  2®  met :  bazelen^ 
(33)  beuzelen  en  razen.  Z.  wcrzclen. 

WASSCHERIGGE,  v.,wa.sch vrouw  (West- 
vl.). 

WASSCHER.SE,  waschvrouw;  doch  ook 
een  walerlooper,ceu  slach  van  groote 
mugge,  die  over  het  water  loopt, 
door  Conscience ,  Boek  der  natuur, 
«  Waterlangbeen  »  genoemd,  hydro- 
vietra  lacustris.frJiydromèlre  (Br.); 
bij  Kil.  walorspinne,  flrancM*  fl<7Mfl- 
ticws,  tipula,  vermis  levissimus  super 
aquas  currens. 

WAT,  veel  gebr.  voor  wie^  als  men  met 
drift  of  verachting  spreekt :  wat  durft 
hier  ook  al  meespreken!  voor  : 
waarom  :  wat  staat  gij  daar  te  zien ; 
voor  :  want  of  indien  :  wat  ik  u  nog 
eens  betrap,  sla  u  dan  gaUe  (veel  in 
*l  Zuiden. 

WATER.Zïy;*wa/er?Mrt/cfw,pissen(VI.,Br., 
Limb.  en  eld(;rs).  Kunnen  verdragen 
dat  de  zon  in  *t  water  schijnt,  kunnen 
lijden  dat  anderen  ook  voordeel  genie- 
ten (Br.  en  Anlw.).  Zijne  onderneming 
is  in  7  water  gevallen ,  is  mislukt 
(Br.).  Door  het  water  zwemmen^  on- 


dervinden :  door  het  water  gezwom- 
men hebben  of  zijn,  vfecldc  hebben  : 
ik  heb  dat  waterken  ook  doorzwom- 
men  (Ooslvl.).  Door  alle  waterkens 
gewasschen  zijn,  doortrapt  zijn  (Br. 
en  Oostvl.).  Het  is  hoog  water, óc  tra- 
nen slaan  in  de  oogen  (Br.,  Antw., 
VI.).  liet  is  beter  in  een  klein  water  te 
zwemmen,  als  in  een  groot  te  verdrin- 
ken, 't  is  beter  met  eene  kleine  ne- 
ring voorzichtig  voort  te  doen,  dan 
met  eene  groote  onderneming  ten 
onder  te  gaan  (Waas).  Hij  heeft  het 
zoo  noodig  als  water  in  zijnen  schoen^ 
hij  heeft  het  volstrekt  niet  noodig 
(leper.).  Het  water  toopt  altijd  naar  de 
zee  zegt  men  in  Westvl.  voor :  het 
Brab.  :  waar  het  is,  wit  het  zijn^  in  *t 
lat.  :  omtii  habenli  dabitur,  d.  i,  de 
rijken,  zij,  die  niets  meer  noodig  heb- 
ben, gelukken  allijd  het  best,  de  for- 
tuin begunstigt  hcn/tlsioaternaarde 
zee  dragen,  het  iels  geven  waar  het 
onnoodig  is  (Br,  Anlw.).  Zoo  rijk  zijn 
als'l  «'fl/<»rdif/>t5, schatrijk ^ijn.  Geld 
hebben  gelijk  water,  vol  geld  zitten 
(Hagel.;.  Mets  hebbeu  als  't  water  en 
de  locht,  bloedig  arm  zijn  (Hagel.). 
Hij  zal  daar  van  7  ztuert  water  niet 
laden,  hij  zal  zich  dat  niet  aantrekken 
(Hagel,  en  Limb.).  //*  zulke  toaters 
vangt  men  zulke  vischen,  mei  zich  aan 
een  gevaar  bloot  te  stellen  wordt  men 
er  door  gclronen  (Antw.).  Een  gang 
water.  'L.  gang  (1^7). 

WATERBALG,  m. ,  waterzucht,  eene 
Kwaal  bij  de  konijnen,  gelijk  hel 
borstwaler  bij  de  mensenen.  Hel  ko- 
nijn krijgt  deze  ziekte  door  nat  voe- 
der te  eten  (Oostvl.).  Bij  Kil.  bet. 
balg,  o.  a.  :  quabbel,  buik,  vel, 
waeler-sack,  l.  hydropicus. 

WATERBERD  ,  berd  of  planksken  dal 
men  van  onder  aan  de  voor-  of  ach- 
terdeur nagelt  om  te  beletten  dat 
het  water  in  huis  loope  (Oostvl.). 

WATERBIES,  zeer  sprokke  bies  in  wa- 
tergrachlen  groeiende  (VL  en  Br.). 
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WATËRBLAAR,   v.,  of    watirbUid,  mv. 
blaren  ook  buUenbldren,  houleD  bla- 
dderen die  men  buiten  aan  de  vensters 
hangt  om  ze  tegen  regen  te  bevrij- 
den, slagvensters,  luiken  (OoslvL). 

WATERDOG,  zeehond  (Kortrijk). 

WATERDUIVEL.  Om  de  kinderen  van  't 
water  weg  te  houden  zegt  men  hun  : 
de  waterduivel  zal  komen  en  u  in  *t 
water  trekken,  en  u  meê  dragen;  een 
kind,  dat  veel  aan  't  water  speelt,heet 
men  ook  :  waterduivel  (Gent).  Wac- 
icr-alf  en  Wacternecker  is  bij  Kil. 
ook  een  waterduivel.  Z.  Kalle. 

WATERGAiNG ,  veel  gezegd  van  ccne 
breede  gracht  met  loopend  water 
(Waas).  De  watergang^  bij  Kil. 
waeler-ganck,  agiufductus^  verschilt 
van  eene  vaart,  die  grooter,  en  van 
eene  gracht,  die  kleiner  is  en  wier 
water  stilstaat;  bij  Plant.  :  water- 
geley,  waterleydinge^  canalis,  emis- 
sarium^  meatus. 

WATERIZEEREN.  Z.  waterzeeren. 

WATERKERS,  waterachtige  boomvrucht 
(Br.);  dus  heel  wat  anders  als  :  wa- 
terkers, of  In  Limb.  :  waterkaars 
in  't  fr.  crcsson  d'eau. 

WATERKRIEK,  waterkers,  dikke,  sap- 
pige kriek  (Br.).  Z. 

WATERLüOT,  o.,  't  zelfde  als  water- 
scheui  (Limb.). 

WATERLOOZEN,  v.,  soort  van  kerzen  (h. 
en  d.  in  VI.). 

WATEROOGEN,  weenen  (Antw. ,  omstr. 
van  Krussel). 

WATER  PEER,  zekere  dikke  zeer  water- 
achtige peer  (Limb.).  Kil.  vert.  wae- 
ler-peyrkcn  door :  pyrtim  superbum. 

WATERPORSELEIN ,  m.,  waterkers,  fr. 
cresson  aquatique  (Br.). 

W.\TERR1JM,  m.,  in  Oostvl.  't  zelfde  als 
't  fr.  gelee  blanche,  l.  pruina ;  doch 
in  Br.  is  het  :  zeer  koude  dauw , 
dauw  die  zoo  veel  als  bevrozen  is.  Van- 
hier: waterrijmen,  o.  w.,  waterrijm 
komen  :  liet  is  dezen  morgend  gewa- 
lerrijnid. 


WATERSCHEUT,  vlokke  scheut,  spruit  of 
loot  die  uit  den  stam  of  uit  een  dik- 
ken tak  schiet  (Br.,  Antw.,  en  el- 
ders) ;  bij  Kil.  waeter-scheuU,  cnder- 
ghewas, :  sobotes  eolicuU  inutiUi. 

WATERSPIN,  spin  die  over  het  waler 
loopl  (Limb.).  Bij  Kil.  waeterspinoe, 
1.  tipula,  etc.  Z.  wasscherse. 

WATERTOOM,  trens.  De  stang  of  sleng 
wordt :  riloom  genoemd  (Axel). 

WATERVLIËT,  gezegd  van  een  hondje 
dat  maar  goed  is  om  verdronken  tf 
worden  (Gent  en  elders). 

WATERVOOR,  v.,  voor  op  een  akkerveld 
die  dwars  over  de  andere  voren  heen 
gegraven  wordt  om  'l  water  lao|f 
daar  zijnen  aftrek  te  geven  (Br.  en 
elders);  Kil.  waetervoreysulcus  aqua- 
rius,  lira,,  enz. 

WATERZEEREN,  waterizeeren,  wateren, 
waterlossen,  in  't  fr,  uriner  (Br.  en 
Oostvl.).  Men  zegt  in  VI.  ook  :  tlMii. 

WATIG  (wettig),  bijv.,  in  't  Hagel,  gezegd 
van  peerden,  koeien  en  andere  di^ 
ren  en  soms  ook  van  menschen,  voor : 
dartel,  weelderig,  zeer  opgewekt :  ik 
zie  liever  watige  als  droefgeestige 
kinderen.  Hij  heeft  zich  watiggedn- 
gen.  Kil.  heefl  u;a^£i/7/i  (van  :  icaU, 
scherpte)  in  den  zin  van  :  scherp. 

WAT,  WATTE  voor  :  wat,  vragend  voor- 
nw.,  fr.  commetU,  quoi^  qu'e  >qhe 
(Br.,  Ant.,  VI.). 

WAUWEL,  WAUWELEN,  WAUWELARU, 
enz.  Z.  wouwel,  enz. 

WEBEDË,  neêrduitsche  benaming  van  : 
Widoy,  dorp  bij  Tongeren. 

WEBEL.  Z.  wepel. 

WEDDE,  V.,  uitgespr.,  in  de  Kemp.  : 
jedder  (208);  in  een  deel  der  pr. 
Antw. :  wedder;  in  't  L.  van  Aalst, 
Br.  en  elders  :  wcerder  of  weidtr, 
bet.  in  die  streken  nog  heden  : 
godspenning,  dat  men  ook  te  Antw. 
zegt,  fr.  gage ,  arrhes,  zijnde  brt 
geld  dat  de  dienstboden,  die  zich  bij 
nieuwe  meesters  verhuurd  hebben, 
van  dezen  alsdan  of  bij  't  iDtredea 
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van  hunnen  diensl  len  onderpand 
-krijgen.  Brcke  men  'l  akkoord  (wal 
men  op  sommige  plaatsen :  wedderen^ 
«n  beden  heet)  of  verlaat  men  den 
dienst  vdör  de  drij  maanden  of  een 
ander  bepaald  tijdsiip,  dan  moet  men 
de  wedde  of  den  weerder  wéér  geven : 
die  meid  heeft  10  fr.  voor  haren 
weerder  gehad.  Z.  Weil  op  't  w.  en 
Kil.  die  wedde  als  een  oud  w.  in  vele 
beteckenissen  opgeeft  en  vert.  o.  a. 
tloor  :  fMcemium,  pignus,  fides  data, 
sponsio.  Hij  heeft  ook  wedde  of  wette 
voor  :  viutcta  (boet)  en  't  Taalk.  Mag. 
(I,  258,303)  vert.  wette  door :  pignus^ 
vincutum  fidei  reale,  1.  vadium,  wa- 
dium,  van  waar  ivadiare^  in  middel- 
eeuwsch  1.  iels  ten  onderpand  geven, 
fr.  engager,  Z.  meépenning  en  mee- 
den (368). 

WEDDER,  WEDDERRN.  Z.  wedde. 

WEDEMAN,  WEDEVROÜW.  Z.  weduw- 
man,  enz. 

WEDER,  ook  in  't  mv.  gebr.  :  hij  toopt 
door  cUte  slechte  weeren.  Z.  wéér. 

WEDERPAART,  o.,  wordt  van  kleine 
aaneen  hangende  woonsten  ,  meest 
tweewoonsten,  gezegd.  Ais  men  van 
de  ééne  woonst  al  gesproken  heeft, 
wordt  het  ander  deel  :  wederpaart 
genoemd,  fr.  la  parlie  correspon- 
dante  :  weet  gij  Pieter  wonen  ?  — 
tiéwel^  Jan  woont  in  't  wederpaarte 
(Oostvi). 

WEDEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEDUWAAL,  m. ,  weedewaal,  in  Br., 
Antw.  en  elders  uilgcspr. :  wewaaly  in 
VI.  weedewale,  weewale,  dezelfde  vo- 
gel als  :  /c^rzen(/te/"(23(J).  Bij  de  verta- 
ling van  't  fr.  loriot  vindt  men  in  de 
Holl.  woordenb.  ook  :  weduwaal, 
geelspecht,  doch  weduwaal  vonden 
wij  niet  in  onze  Holl.-fransche  woor- 
denb. Men  zond  ons  uit  Oostvi.  wee- 
wouter  of  wiewouter ,  v.,  fr.  geai,  1. 
gracutus;  dezen  vogel  noemt  men  in 
Br.:  roetaard,  d2i  ook  een  krieken- 
dief  (236)  is,  doch  wijwouter  of  wie- 


wouter  is  te  Ronse  en  elders  in  VI. 
ook  't  zelfde  als  :  vijf  wouters  vlinder.). 
In  VI.,  allhans  in  't  weslen,  heet  de 
ioriot,  lat.  ono/u5,(ittrio/ttj:d.i.  goud- 
vogel  en,  om  zijne  gele  borst,  ook 
geelgorse  genoemd  en  in  'i  lal.  gal- 
bulus,  ook  weduwate,  hgé.pirol,  gel- 
ber  pirol,  gold  pirol,  goldamset. 
üoldammer  is  in  't  fr.  ortolan  jaune, 
embérise  Z.  geelgoers,  geelhor 
(142). 

WEDUWAAR  (Z.  weduwnian);  het  is  in 
Westvl.  ook  nog  een  overblijvend 
pikkeriing  (480). 

WEDÜWMAN,  WEDÜWVROÜW  hoort 
men  onder  de  gemeene  volksklas,  in 
N.-Br.,  veel  meer  dan  :  weduwenaar, 
weduwe; in  Limb.  zegt  men  ook: 
wedeman,  wedevrouw ;  in  Br.  weve- 
naar,  weef,  mv.  weven ;  in  VI.,  dan 
toch  in  Westvl.  weewaar,  weduwaar, 
en  weve\  bij  Plant.  :  weduwer,  1.  vi- 
duns;  \nAel^\xi\i.\wedewe,  voor: 
weduwe. 

WEÉ.  v. ,  algemeen  in  Oostvi.  voor  : 
weide,  beemd. 

Elck  diertjcn,  in  rivier,  in  zee, 
Op  bergh,  op  dal,  in  woud,  in  weé 
En  koele  locht  ontslaeptzijn  ooghen. 
(Belg.-Mu8.  IV,  bl.  lóO); 

Daer  die  hocnrc  buien  muren 
Ghingben  weden  harentare. 

(Rein.  V.  170- H). 

WEECHT.  Z.  weeg. 

WEÊDER  voor  :  weerder. 

WEEDEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEEKN,  b.  w.,  in  Br. ,  Antw.  en  Oost- 
vi. voor  :  wieden,  en  in  Oostvi.  ook. 
voor  weiden  :  de  schapen  hebben  niet 
veel  te  weeën;  bij  Kil.  :  weedeu, 
Flandr.,  i.  weyden.  1.  pascere.  Biid. 
(III,  218)  zegt  dat 'l  tweede  w. 't  zelfde 
is  als :  heide,  in  't  algemeen,  alle  wild 
kruid,en  dat  thans  van :  wieden  konil, 
d.  i.  eigenlijk  ontwieden,  hel  land 
van  weede  of  heide  (onkruid)  zuive- 
veren.  Z.  wee. 

WEEF.  Z.  weduwman.  Weef  is  ook  de 
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dc  naam  van  cenc  spruilkool  jet- 
choux\  die  bijna  't  geheel  jaar  door 
uitschiet  (Hagel.)- 

WEEG,  uilgcspr.  :  weegd  of  weecht,  't 
zeirdc  als  :  wand,  muur  in  't  alge- 
meen, doch  thans  is  't  niet  een  ge- 
motste maareen  planken  of  en  vooral 
een  van  wissen  gevlochten  en  met 
leem  bestreken  muur ;  zoo  zegt  men 
in  't  liagtM.  en  elders  :  dmneweg  of 
weeg,  denneivand  i92);  in  Weslvl. 
bardelenweeg^  planken  wand.  In  de 
Kemp.  is  weeg  't  zelfde  als  :  denne- 
wand  d.  i.  scheidmuurken  tusschen 
ncre  en  tas  (92).  Bij  KiL  weegli , 
wand.  l.  paries,  hUamen turn. \o\Qcns 
Bild.  ïswecg:  we-ig^v^n  waën,  ween, 
^Vand  is  bij  hem  v.  als  toa-end, 
d.  i.  omgaande  en  als  pneterit.  van  : 
wenden  (kccren),  en  dus  omtrekken. 
Doch  tvand  is  m.  als  wortel  van  : 
wanden  :  en  in  dit  laatste  geslacht 
neemt  men  dit  w.  voor  muur.  Z. 
wceging  en  wcem. 

WEEG,  WEGE  {Ie),  op  weg,  bereid  tol, 
op  het  punt  van,  in  de  verwachting 
van,  bozig  met :  ik  was  te  wege  om  er 
na  toe  te  gaan.  IK  ben  te  wege  om  mij 
boos  te  maken  (West-  en  Zeeuwsch- 
vl.);  bij    Kil.  te  weghe^  1.   in  via. 

WEÈGAARüE,  voor  :  wedergade,  we- 
der;;a(Wt?stvl.).  Z.  weérspleie. 

WEEGD.  Z.  weeg. 

WEEGING,dc  houten  wand  in  eene  schuur 
(C.  Axel).  Z.  weeg,  dennewaud,  den- 
newog,  dcnneweerd  (92  . 

WEKGSCUAKELEN,  WEEGSCHALEN.  Z 
wiegschakclen. 

WEEGSCHALEN,  't  zelfde  als  :  weeg-  of 
wicgschakelen. 

WEEK  (scherpl.  e),  m.  als  wortel  van  : 
weekcn.  Zijne  boontjes  te  week  leg- 
gen, iets  betrachten  :  hij  legt  zijne 
iwonkens  op  die  plaats  te  week  (VI.). 
In  Br.  weik^  vn  ireiken  voor :  toeeken. 
iets  in  dm  wi'ik  zetten  oUeggen,  d.  i. 
iels  in  't  water  ie  wecken  loggen. 
ff ''eek,  bijv.,  wordt  in  Br.  ook  met 


scherpl.  e  uitgespr.  Men  heeft  het 
sprcekw.  :  weeke  vogels  hebben 
weekebekskens,  d.  i.  teedere  of  zwakke 
personen  zijn  lekkere  bekken,  d.  i. 
zijn  licht  aangedaan,  wordea spoedig 
ontsteld. 

WEEKLEENER,  die  zijn  goed  wekelijks 
naar  den  Berg  van  Barmhertigbeid 
te  pande  draagt  (Br.,  Diest).  Naar  de 
andere  week  zien  en  van  de  andere 
week  ziek  voor  :  droakcD  zijn. 

WEEKSCHOEN,  uitgespr. ^  weesehoe  : 
Weekschoe  zijn,  water  in  de  schoe 
nen  hebben,  in  't  water  of  modder 
getrapt  of  eenen  snoek  hebben :  hij 
is  wcesclioe,  of  hij  heeft  eenen  snoek 
gevangen  bet.  overdrachtelijk :  hij  is 
dronken  (VI.). 

WEEL.  Z  wiel. 

WEEM,  WEEME,  WAEM E,  v.,  pastorij,  r. 
(N.-Limb. ,  Geldcrl.,  Overijs.);  bij 
M eyer  is  toeeme  :  priesterhuis ;  bij 
Plant.: maisondccuré.bij  K'iLweeme: 
priesteragic,  en  wetne,  weeme.  Sax., 
Kris.,  Sicamb..  domus  paminif,mi\- 
son  de  Prestre,  en  onder  priester»' 
gie  zegt  hij  :  cedes  curionis^  ddmui 
parochi,  flaminia,  pastophorium^eic, 
Z.  'tTaal.  Mag.  (1,329)  en  Halbertsm2  s 
woorden  boekje  over  hel  Overyscls. 
HeiTaalk.Mag.(ll,212)verklaartirr.w 

als  volgt: Eigenlijk  beklcediog,  indoa 
zin  van  met  regt  en  magt  bekieeden. 
en  dus  overdracht  van  bezit,  iozon- 
derheid  aan  de  kerk;  van  widan  : 
binden  ,  zamenknoopen ;  weiie,  (ge- 
waad, widen,  kleeden;  bewedemcn, 
de  kerk  met  bezetting  bekieeden. 
Vandaar  :  wedcme  .  kerkelijke  gron- 
den, verkort:  weme.  Inde  niiddri- 
ecuwen  heeft  men  dit  woordelijk 
ven.  door  :  vestire  en  ifivesiilun 
Ëcctesice.  Men  vindt  bij  Kil.  en  ovora! 
iets  over  weme,  maar  nergeos  d: 
goede  aileidini?.  fVime  of  wimei  is  in 
de  pr.  Drenthe  :  ecnc  plaats  ia  dra 
schoorsteen,  waar  het  vlecsch  teroth 
ken  of  verborgen  hangt  of  de  plMi> 
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waar  hei  gerookt  vleesch  bewaard 
wordt  (Arch.,  369);  wedom  is  iu  den 
Teuth.  :  hof,  huys  des  pasioirs,  ook  : 
gift  bezet,  l.  dos.  Z.  wedde. 

IVEENDEL,  toeindel.  L.  wecnoog. 

W'EENDËR,  WEENDERIK,  WENOER  cn 
WENDERIK,  'l  zelfde  in  Limb.  als  : 
wender. 

SVEENOOG  (weinoog),  puist  op  hel  oog- 
scheel (Antw.),  verkenspuisl(N.  der 
pr.  Antw.);  te  Tien  heet  die  puist : 
weendeei ;  bij  Kil.  eii  Bleycr  bet. 
weyn  of  wijn  :  pijn,  snierl.  Z.  weffel. 

WÉÉR,  of,  oft,  fr.  OU,  1.  sive  :  gij  zult 
het  doen^  weer  gverne,  wéér  noode 
(VI.).  fyeer  liet  goed  zij  ofte  kwaed 
(G.Gez.). 

yfeer  hel  luysler 
\b  oft  duyster, 
Ghij  fliiyl  altijd  even  8cer. 
.Oud  VI.  liederen  4o3). 
Bij  Kil. :  weder,  weders,u/rM//i,  hgd. 
weder  ^  engl.  wet  her  ^  or. 

WEER,  voor  :  we,  wij,  is  't  hgd.  ivir  :  zoo 
zegl  men  ook  :  geer  voor  :  ge  of  gij 
(Limb.). 

WÉÉR  (weder).  Er  is  iets  in  *t  weêr^  er  is 
iets  gaande,  iels  ophanden,  er  staat 
iels  te  gebeuren.  Er  is  nog  kwaad  in 
't  weérj  er  is  nog  iets  ergs  of  kwaads 
te  verwachten  (Br.,  Hagel.). 

WEER,  met  hielende  of  zware  e,  voor  : 
war :  in  den  weer  zijn,  zijn  best  doen, 
zich  spoeden  (Br.,  Antw.  cn  elders). 
Zijn  weer  in  iets  heb  hen  ^  zijn  volle 
vermaak  in  iels  sclicppen  (Waas). 
Zijn  weere  laten,  zegt  men  te  Kortrijk, 
voor  :  gerust  of  slil  laten.  Bij  Kil. 
Is  waeren  :  wandelen,  en  warren  't 
zelfde  als  :  werren,  verwarren. 

WEER  (met  zware  e),  haag  (van  levend 
hout),  als  :  hutster  en  weer,  doornen 
weer,  hazelaren  weer  (Waas);  Kil. 
heeft  ook  weer,  Flandr.,  en  were  in 
den  zin  van  :  haag,  1.  sepimentum^ 
valium;  doch  wéér,  were  bel.  bij 
hem  ook  :  anna,  niunitio  en  propu- 
gnaculum  ,  agger ;  en  were ,  weyre 


(vetüs),  Sax.  :  possessie;  zoo  heeft 
HoeufTi  were  als  in  N.-Br.  gebruikt 
bij  de  notarissen,  die  in  hunne  aan- 
kondigingen hebben :  verkoopifig  van 
huis  en  were,  voor :  huis  en  aanhoo- 
righeden.  fFere  komt  van  't  An^^el- 
saksis. :  weran,  1.  tuen,  ons :  wereiiy 
beschermen.  Verkiest  men  in  were 
de  bet.  van  :  haag,  dan  zal  tuinhaag 
of  schutting  voor  den  hof  moeten  ge- 
nomen worden.  Volgens  Huydecoper 
(proeve,  I  d.  394)  zou  't  van  de  bet. 
van  tuinhaag  overgegaan  zijn  tot  de 
omtuinde  plaats  zelve.  Dat  alle  beslo- 
ten plaatsen  wereti  kunnen  genoemd 
worden  zie  in  Lelijvelds  i«  uitg. 
van  Huydecoper  (II,  439).  Het  meeste 
wordt  toere  van  eene  boerenhofstede 
gebruikt  (Hoeuffl,  6S2).  Z.  weerd. 

WEER  BIEDEN,  zich  spoeden,  zijn  best 
doen  (N.-Br.). «  Weertfieden  zegt  men 
hier  eenvoudig  voor  hetgene  men 
elders  weleens  noemt  :  toeêr  voor 
'lijn  lijf  bieden,  d.  i. :  het  niet  licht  ge- 
wonnen geven ,  zijn  uiterste  best 
doen,  al  zijne  krachten  inspannen. 
fFeerbieden,  in  één  w.,  vindt  men  bij 
Hooft  (Nederl.  hist.,  VI1«  B.,  291),  en 
wederbode  voor  :  weerstand  bieden, 
bij  Maerl.  De  gewone  bet.  van  :  toeêr- 
stand  bieden  hoort  men  in  N.-Br.  min- 
der dan  de  boven  aangegevene  ww.  » 
fFeerbieden  is  bij  Meyer:  verbieden. 

WEERBORSTEL  (scherpl.  e),  haar  dat  als 
een  borstel  omhoog  staat  (Waas, 
Limb.  en  elders).  Samenstel,  borstel 
en  weer,  fr.  du  rilion. 

WEERD,  m.,  in  de  pr.  Antw.  :  kleine 
muur.  Ifaard  is  in  N.-Ned. :  een  inge- 
dijkt land  ,  in  de  Holl.  woordenb. 
vertaald  door :  lerre  dfsséchée  et  enm» 
ronnée  de  digues.  't  Is  eene  van  de 
benamingen  der  waterschappen.  In 
Limburg,  alwaar  men  zulke  water- 
schappen niet  aantreft,  heeft  weerd 
juist  die  bepaalde  beteekenis  niet, 
maar  heeft  aldaar  de  aloude  beteeke- 
Dis van: eene  uitgestrektheid  gronds 
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war  -rPOi    iiroiinienii    v;si^.   .ïeuij 

>;nier»!uaii .  r.ia  lei  asu?  .aad  ^e- 
ii;a*ï:fb?n  Mfv^r  ieft:i  i  •nuerter . 
'r.wrti.  r-irt.  r^r-irr.  ->![aflilL  v.iei- 
•»ïianil[.  srnans  Hior^aa  £f*^rs- 
•r-i-^v.  B0immK.\f'racr4i.  *nz.  »  Po- 
■TiKy  leerL  i  r^rt.  -^iano.  •nuuiii.  » 
in  :  Jï*i  s  .i»*i  'rpTirr.  -lai  .n  ie 
w  vjrï»*nfl.  Trfiraaiix  ^voni  loor  Ue 
•i.iua  Li.iJi  ^n  •'.-'«öv.  wï  ili.  ver.. 
'v^^t,  'tv^r-,  Tf^r:,  w-^erier  loor 
ui<T*;ri  i?M.i:/iï.  locii  3Q)&  ioor  :  sr:;- 
on';''idcu::im ,  apir,  aag:. .  iax.  : 
?r.r',-i,  'ui:)^'.i  Dfl'iJi  ï/t'«ri  lO  Ie 
!aaLs;e  a<H.  aetziii:'<le  :s  lis  :  pc;<ii;r. 
Xea  :.*»!'(  'iic  «  aan  ais  'iii^jng  via 
veie  OiaaLiaamea .  ook  in  Duiiscni.. 
waar  : :  'ciriiU  'Vfrierus.ns  DaftuÜs- 
iCddT'.  o['  RitidóTTeeert.  ö»i«1  riilder- 
jkoeil  -in  vr:i.ieep'..;küeiil:  ynscner- 
»Kcér:.  ^.»i;ucj!L  -^ritig -r  aeer'..;Aneiil: 
^ut^n.^'C'iéT:,  :orp  -ïq  eer::;its  v«iin^ 
en  r.eer:./iir.e:'i.  ^e.ie  -irie  ciaaüea, 
>n  Liinijür-^.  op  -^ea  :>%a:ea  Saasoo- 
ver  ^eie^en  z.,:i  In  Bf .  r.eer't  men 
ook  ve.e  pLaaisea.  aaa  wiierïtr^Mmen 
;{ele;:en.  die  den  naam  van  \c€»:r:i 
draden.  Ia  N.-N'ed.  Komt  aet  woord 
voor  m  eeae  menigte  namen  van 
scho'j  tamp  ten  .  dorpen,  beerlij&r.e- 
den  en  andere  p^a^Lsen,  b.  v.  ia  Gel- 
derland :  BjmmeUncaard,  Tuur- 
vcoard,  Dodeicaard,  Heerexcaarden, 
MaruntC'jard,  Oudeienard.  ff'afs- 
itcaard,  borenicaard,  Siediiècaard^ 
's  Gra  ven  waa  rd ,  Abu  icaard .  Weerd 
komt  van  :  icereu^  verdedigen,  be- 
schutten, kceren.  Z.  weer. 

WEF:RE9ER.  Z.  wedde. 

WËKRbIJ,  WAARDIJ,  voor  :  lijd  :  in  de 
weer  dij  van  een  uur  zal  alles  gedaan 
zijn  (WeslvL). 

WKKRDRIBBE.  De  notarissen  van  Antw. 
{(cbr.  f;ffdurig  dit  w.  in  hunne  plak- 
k^urten  om't  kakhuisjeaanteduiden; 
hr:t  bet.  cr  ook  :  slcffput,  beerput. 
Ri)  Kil.  komt  hel  op  verschillende 


:vi)7.en  voor  a;s  -v-ist  il  z.ca.  -tmér 
riboe,-  rtave.-  r-r:r^.-  — Ajr^.ial 
I.  vesior.Hm^  jüi:  -nra-^»f.  fr. 
gar'U'noe.  Voii  ^A^ri  li  mie, 
..  CHAtoaiiu  en  "jik.  s.es:i 

WEERE?f.beUiea  wvdn:  -rci^:»  Vjjsi. 

WEERHIER.  Jit^espr  '€-2  ifr£.  ztc- Mi 
.n  Br.  om  -ie  pe^riea  us  -MtA^mr 
draaien.  Z.  aerrre  -m  -r-ïrw 

WE£Hfl«><jFD.  een  v-ïrs^'a.iiae  m  te 
lUiTHL  01*  de  r.  Jteeie  -rt^'H^saii^  die 
ooven  den  eeraun  T-^ricn.  ai  V^st- 
vi.,-.  mj  E...  .  .vfersnjKf\L,  loa. , 
■ipaevende  w;iia:-  »   :a'-7';. 

WEER  LICHT.  Oü  tfin  (TTrrujïu*.  «p  eet 
oo^enoiik  Br.  •  Over\iradi.ei;ik  bwü 
een  bfv.  njjT..v  to«v:«{>^t  *P  **** 
persoon.  ^e:^:!::eu:  d::  ;a  ijo^:^:  00& 
mei  'iveèriifiii  ««  ;«»  iretr^m, 
een  ;uie  joegen  :  een  trcmmt 
weéricnt^  een  mei  iiromme  betfoeii; 
ia  Brab.  en  LLs;b.  ze-.::  m-ft:.  b.  v  ten 
:;i  Cf  O' IK  e  in,  euz.  Z.  i]...':nt  .dK-  « 
zeebrand,dJt  men  in  Lim^ze;;'.e^et- 
a.a  tr^tru4:ni. 

WEEROuG  ..z.vare  e),  puist  die  Op  tó 
oo^scueei  a^n  de  wimpers  komt  \X 
der  pr.  Antw.  en  te  Eeklooi:  bij  Iv..: 
iceer-o- yfie,  L  fziguum  iiUferetiM:^ 
in  pa^peohs,  etc.  Van  ocg  eo  f  ar, 
uwer,  caLus.  Z.  weeaoog  en  we£W. 

WEEKSNüKKE.N.  Z.  snokien  \^*\. 

WEERSPLLTE,  weerga  :  l  is  sijn  weirS' 
ffUie,  't  is  zijus  gelijken.  Zijn  vciif' 
spiete  li  nieters  U  vinden  h.  eo  d. 
in  Wt'slvl.).  Z.  weer;:ade. 

WEERTELIE.  Z.  Warentig. 

WEERWARMTE,  v.,  warmte  die  van  den 
grond  wedergekaatst  wordt,  bijzoo- 
derlijk  op  za ndaciiti ge  wegen  looiiir. 
van  Geut). 

WEESCHOE.  Z.  weekschoen. 

WEESGEGROET,  m.  en  o.  gebruikt  voor : 
lijd  dat  hel  lezen  eens  weesgegroeu 
duurt,  oogenblik  :  tcactu  een  tcHt' 
gegroelje  (Br.,  Antw.,  kemp.). 

WEEST,  voor  :  geweest  :  zijt  ge  WitA 
icattdelen  (o\crz\  in  'tZ.);  inN.-Br.: 
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weesUn,  ia  't  platd.  west^  dat  men 
ook  veel  in  'i  2.  hoorl.  Op  blz.  f  iS 
ziet  men  dat  ge  in  meer  andere 
werk  WW.  weggelaten  wordt;  dit  ge- 
schiedt wanneer  er  een  infinitivus 
op  volgt :  ik  heb  hem  zien  schrijven, 

WEESTEN.  Z.  weest. 

WEET,  m.,  voor  :  kennisgeving  :  iemand 
den  weet  van  iets  laten.  Laten  voor  : 
doen  (Overal). 

WEETWEL.  Z.  Welweter. 

WEEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEEWAAR.  Z.  wcduman. 

WEFFEL,  mv.  weffels  of  weffeten,  rapje, 
puist,  gczwe>  van  een  muggebeet, 
bultje  (Br.,  VI);  bij  Kil.  is  weffel  in 
dezen  zin  ven.  door :  pustHta,  etc; 
in  VI.  bet.  weffel  ook  :  plek,  Mreep 
of  striem  die  de  slag  eener  roede, 
enz.  achterlaat  :  hij  is  met  If lauwe 
weffels  gestegen.  Kil.  geeft  taeffet  of 
loevet  in  deze  bet.  op  als  Vlaan- 
dersch,  't  zelfde  als :  slreme.  1.  vibex; 
in  Br.  zegt  men  touffel  voor  :  wcffcl. 

WEG,  soms  voor  :  wel  ijatceg,  neen  weg 
voor  :  jawel,  neenwel  (Hagel.). 

WEG,  znw.,  en  weg,  bijw.,  zijn  in  den 
grond  een  zelfde,  w.  en  mogen  dus 
onder  één  artikel  behandeld  worden. 
Op  weg  zijn  bet.  in  H  Z. :  ingang  zijn, 
fr.  étre  en  voie  de  :  hifis  op  weg  van 
te  genezen.  *t  Enden  aller  wegen  zijn, 
zonder  bestaansmiddelen  zijn,  niet 
weten  wat  aanvangen  (VI.).  Hij  weet 
den  weg  en  Kent  de  tal  e,  hij  zal  wel 
ten  rechte  komen  (VI.).  In  iemands 
weg  loopen,  'l  zelfde  als  :  iemand  in 
den  weg  staan,  eene  hindernis  voor 
iemand  zijn  (overal).  Met  iets  weg 
weten  of  kunnen,  iels  goed  weten 
aan  te  vangen  en  icn  einde  te  bren- 
gen. Met  iets  geen  weg  weten,  niet 
weten  hoe  eene  zaak  te  behandelen. 
Met  iemand  weg  kunnen,  zich  met 
iemand  kunnen  verslaan,  met  hem 
kunnen  handelen,  hem  kunnen  ge- 
leiden :  de  vader  kan  met  zijn  kinde- 
ren goed  weg;  de  moeder  weet  geen 


weg  met  hare  zoons^  d.  i.  de  vader 
kan  zijn  kinderen  wek  in  bedwang 
houden,  maar  de  moeder  niet.  ik 
weet  geen  weg  of  weet  er  geen  weg 
meé^  ik  weet  niet  wai  er  meé  ge- 
daan, er  geen  raad  meé  welen  of  hoe 
die  zaak  te  beridderen  (Br. ,  Antw., 
N.-Br.,  Limb.   en  VI.).  In  geenen 
weg,  in  geen  geval,  engl.  in  noway 
(Limb.).  Hij  is  van  zijnen  weg,  hij  is 
verstrooid  van  zinnen  (Gent).  {Met 
zijne  zinnen)  weg  zijn,  verstrooid 
zijn,  van  zijne  zinnen  beroofd  zijn 
(overal). fff/  is  met  zijn  verstand  weg, 
hij  is  van  zijn  verstand  beroofd.  Het 
weg  hebbert,  hetzelfde  als  :  het  spek 
weghebben  (Br.,  Antw.,  VI.).    Weg 
en  wéér,  heen  en  wéér  :  ik  ben  aan- 
stonds weg  en  weer  (overal). 
WEG,  WEGGE,  v.,  heden  nog  in  't  L.  v. 
Waas  en  N.-Br.  gezegd  voor  :  lang- 
vormige  klont  boicr,   bolerklomp; 
in  de  Baronie  van  Breda  is  die  klont 
gewoonlijk  van  vijf  pond;  in  't  L.  v. 
Waas,  van  min  of  meer  gewicht;  bij 
Kil.  wegghe,  boterwegghe,  wegghe 
boters,  massa  butyri  obtonga  utrim- 
que  acuta,  butyrum  in  formam  cunei 
coactum,  In  Limb.  zegt  men  wek, 
m.,  voor  :  weg,  wegge,  v.,  en  bet.  er 
hetzelfdcals :  mik,  dat  men  in  eenan- 
der gedeelte  dier  provincie  ook  hoort 
voor  *  wciten  of  larwen  brood,  in  te- 
genstelling van  :  roggen  brood;  weg- 
pap  (wekpap)  bet.  in  Limb.  't  zelfde 
als  in  Br. :  wittebroodspap,  mclkpap 
met  fijn  tarwen  brood  in  gebrokt,  en 
wekboter  ook  in  N.-B.  alsmede  in  't 
hgd. :  butterweck;  uwegge :  een  soort 
van  koeken  die  op   Aschwoensdag 
en  Goedenvrijdag  gebakken  worden 
(Aniw.,  Lier);  wijgsken,  langwerpige 
koek  met  korinthen  bezien  gebakken 
(Waas);  elders  in  Oostvl.  is  't  een 
-  boterkoek;  in  Wesivl. hQi,wegge ook  : 
klein  witlcbroodje,  bij  Kil.  wegghe, 
1.  panis  triticeus;  tibum  obtangum; 
tibum  lunatum;  Pomey  vert.  wegge 
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door  libum,  de  Hoil.  woorden  door : 
pelit  pain  blanc.  Z.  klont  of  boter- 
klomp;  3<>  ijzeren  gestel,  en  deze 
laatste  bet.  beeft  toegglie,  toigglie 
ook  bij  Kil.  die  't  w.  opgeeft  als 
hgd.,  sax.,  sicamb.,  holl.,  en  vcrt. 
door  :  cuneus^   hgd.   weck,   angl., 
wedge.  In  N.-Br.  is  wegge,  voor  :  tar- 
wen  broodje :  niet  in  gebr,  doch  men 
zegt  er  Kers-wegge^  een  soort  van 
spitsvormig   broodje  met  Kerstmis 
gebakken;  zoo  leest  men  ook  van 
nieuwejaarsche  weggen  bij  G.   Huy- 
gens  (korenbloem.  1  en  2.  dr.  I  D., 
90),  die  een  bakker  :  een  Heer  der 
wegge  noemt  (2  D.,  75).  Rcitz  vert. 
wegge  door  :  panis  aibus,  witbrood 
of  weiten  brood.  Z.  wegge  bij  Hoeufft 
(678). 
WEGAARDS  BLADEREN,  weeg-brce,  in  'l 
hgd.  :  weegrich,  schafTzunge;  engl., 
ribwort  planlains,  waybread,  fr.  plan- 
tain  (Br.). 
WEGBORSTELEN,  voor  :  wegjagen  :  bor- 
stel hem  uil  den  huize  weg  (overal); 
in   Grocningcn    bet.    toegbenselen, 
toegbenzen  :  aansporen,  haastig  drij- 
ven (Halbcrlsma). 
WEGDOMMELEN,  versteken,  verbergen  : 
hij  is  rap  om  iets  weg  te  dommelen 
(Br.).  Licht  voor :  wegdompelen, 
WEGDOMPELEN,  al  dompelende   weg- 
doen, weggaan  (Br.). 
WEGDRESSEN.  Z.  dressen  (105). 
WEGE  (te).  Z.  weeg. 
WEGEL,  WEGELKEN,  WEGELTJE,  voet- 
padje,  voetweg,  voetwegsken.  Men 
zegt   ook  :  voetwegel    (Westvl.  en 
Oostvl.).  Wegel  is  een  verkl.  w.  van  : 
weg;  bij  Kil. :  weghei,  flandr.,  semita 
transversuj  trames,  fr.  sefUicr.  Wan- 
neer die  weg   recht  naar  de  kerk 
loopt  heet  hij :  kerkwegel,  en  de  weg, 
wiens  bijzonderste  bestemming  is  om 
grazende  koeien  te   gaan   melken, 
heet :  mcikwegel  (L.  v.  Aalst). 
WEGELING,  WEGELINGSKEN,  voetwegs- 
ken, padje  (h.  en  d.  in  Westvl.);  men 


zegt  ook :  voetwegelinksken.  Z.  wegel. 

WEGELKE  bet.  in  Limb.:  wageDlje,1nl^ 
voor  men  in  Br.  zegt :  wageiuken, 
wadgsketit  wagelken;  ïn  VI.  is«^ 
geitje  't  zelfde  ais :  wegel  (wegsken). 

WEG  EN,  o.  w. ,  zijnen  weg,  toegang  eo  uit- 
weg hebben  tot  of  van  eenen  akker. 
weide,  bosch,  enz.;  zoo  zegt  men :  ik 
weeg  langs  daar,  hij  weegt  over  mjn 
land  (Br.,  Kemp.).  Vanhier :  wegenit, 
de  weg  of  toegang  tot  een  stuk  lud, 
enz.  (ibid).  Men  zegt  ook  :  wegen 
voor  :  mennen  b.  v.  peerdtn  wtgen 
(Antw.,  Kemp.). 

WEGENIS,  V.  Z.  wegen. 

WEGENS,  van  wege  (Br.) ;  in  Limb.,  X.- 
Br, en  soms  in  Br.  en  Antw.  bet.  hel : 
ter  oorzake  van,  rakende. 

WEGFEILEN,  O.  w.,  zich  stillekeos  weg- 
pakken  :  hij  feilde  zich  weg,  toea  kü 
me  zag  (Omstr.  St-Truid.). 

WEGFLANSEN,  wegfrommelen  (Br.). 

WEGFLIDDEREN,  WEGFLITSEiN,  weg- 
vluchten (Br.).  Z.  flidderen  (128). 

WEGFOFFELEN  (o  als  korte  aér),wegsl^ 
ken,  wegmoffelen  :  wat  fofleU  gij 
daar  weg  (Br.,  Antw.,  VI.)?  Z.  fofe- 
len  (13i). 

WEGFOMMELEN,  WEGFONMEREiN,  weg- 
moffelen ,  wegfoffelen*  wegstoppea 
(Hr.).  Z.  fommeren  (152). 

WEGFOMPELEN.  Z.  fompelen  (151). 

WEGFRUTTEN,  wegloopen,  wegvluchten 
(Westvl.).  Z.  fruttcn  (154). 

WEGGE,'  v.  Z.  weg. 

WEGHEUVELEN  of  WEGHOLEN,  uitge 
spr.  :  toekshevelen,  wegsteken,  hei- 
melijk wegsteken,  fr.  meilre  en  a- 
chelle  (h.  en  d.  in  Limb.). 

WEGJEREN  (met  zware  e),  b.  w.,  wt^ 
werpen :  jeer  dat  weg;  zien  wegjem, 
zich  weg  pakken;  men  zegt  ook  :K^ 
weg  voor  :  ga  weg,  ga  ter  zijde  (Br.)- 
Z.  jeren  (i08)  en  wegzeerden. 
WEGJERROEKEN,  wegzenden  :  U  ^ 
den  knecht  maar  seffens  weffQff' 
roekl  (Gent).  Z.  wc{geren. 
WEGKEGELEN,al  kegelende  wegstootei^ 
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overdracht. :  wegdrijven  (Br.). 

WEGKETSEN,  wegloopen  (Br.  en  VI.).  Z. 
wegkuisclien.  * 

WEGKEUTEREN,  WEGKOTERBN,  al  ko- 
terende wegdoen,  wegjagen,  wei?- 
zenden :  ik  heb  mijnen  knecht  weg- 
gekoterd  (Br.,  VI.).  Z.  koteren  (283). 

WEGKUISCHEN  ( wegkaïssen ) ,  al  kui- 
schcnde  wegdoen,wcgütooten :  kuiscU 
hel  stof  weg  (overal);  overdracht.: 
wegdrijven ,  wegjagen  :  kuisch  dien 
kerel  van  uw  huis  weg  (Br.).  Z.  weg- 
ketsen. 

WEGLEKEN,  o  w.,  slillekens  weggaan 
om  zijn  aandeel  in  't  gelag  niet  te 
moeten  betalen,  of  't  zelfde  als :  weg- 
pissen^  zijn  schuitje  van  kant  steken 
(Westvl.)..Z.  leken  (332). 

WEGMOMNELEN.Z.  wegdommelen  (Br.). 

WEGPOETSEN,  b.  w.,  wegjagen,  weg- 
zenden, iemands  dienst  opzeggen  : 
zij  heeft  haar  meid  weggepoetst ;  als 
O.  w.  :  wegloopen  :  hij  is  wegge- 
poetst (Oostvl.).  Z.  wegspeeten,  weg- 
koteren  en  poetsen  (495). 

WEGRIDSEN,  WEGRIJSEN,  wegloopen. 
(Br.)-  Z.  ritsen  (545). 

WEGROKELËN,  van  kant  rakeJen  (West- 
vl.).  Z.  rakelen  (519). 

WEGSCHÜIFELEN,  heimelijk  Avegvluch- 
ten,  zich  wegpakken  (VI.). 

WEGSKEN  of  WEKSKEN,  verkleinw.  van 
weg  en  van  wegge.  Z.  weg  en  wegel. 

WEGSLEDDËREN,  WEGSLIBBEREN,  o. 
w.,  Slillekens  wegvluchten  (Br.).  Z. 
sledderen  (6)7)  en  we^flidderen. 

WEGSLINGKREN.  Z.  oozen  (i33). 

WEGSPADDEN,  WEGSPAGGEREN,  WEG- 
SPOEDEN,  snel  wegloopen  (Br.).  Z. 
spaggereu  (649)  en  spoddcren  (660). 

WEGSPEETEN,  WEGSPEITEN,  o.  w., 
haastig  en  ongemerkt  wegloopen, 
zich  snel  vankan t  maken  :  die  fran- 
sehe  windmaker  is  weggespeet  zon- 
der U  betalen  (VI.);  te  Kortrijk  : 
wegspitten . 
WEGSTËERTEN  ,  heimelijk  of  met 
schaamte  wegloopen  (Waas). 


WEGTRAFELEN,  b.  w.,  weglokken  :  hif 
heeft  diefi  werkman  daar  weggetra- 
feld(bT.).  Z.  trafelen. 

WEGTUREN  (Limb.  en  elders;.  Z.  turen 
(700)  en  afturen  (i 2). 

WEGVAREN,  wegrijden  (Limb.).  Z.  varen. 

WEGVLIEGEN,  O.  w.,  spoedig  wegge- 
jaagd, snel  aan  de  deur  gezet  wor- 
den :  die  kerel  zal  daar  wel  wegvlie- 
gen { Br.  en  elders). 

WEGZAKKEN,  o.  w.,  ongemerkt  verdwij- 
nen, slillekens  heengaan  (Westvl.). 

WEGZEÊRDEN,  o.  w.,  'tzelfde  in  VI.  als  : 
wegjeren,  wegloopen,  weggaan. 

WEGZETTEN,  uit  den  weg  zeilen,  afzon- 
derlijk zetten;  zoo  noemt  men  in  de 
Bar.  V.  Breda  :  het  melken,  voorna- 
melijk der  geilen  (Hoeuffl,  670).  fFeg- 
zetten  wordt  in  Br.  ook  gezegd  voor : 
veel  kunnen  doen,  enz. 

WEI,  WEIDE,  WEIDDAUW.  Z.  wijde ^ 
wijdauw  of  wieddauw. 

WEI  of  WIEP,  V.,  gezegd  voor  :  dunne- 
pap  (Waarschoot).  De  Woordenb. 
ven.  wei  door  petit  tait. 

WEIDZAK.  Z.  weizak. 

WEIFEL,  voor  :  weffel,  puist  (Waar- 
school). 

WEIGER,  bijv.,  't  zelfde  als  :  weigerig  : 
hij  is  daar  weiger  van,  hij  geeft  dat 
niet  gcerne,  hij  zou  dat  allicht  wei- 
geren. Men  zegt  nog  meest  :  hij  is 
daar  weiger  ocer  (in  VI.  veel  gezegd). 

WEIGERIG,  zorgvuldig, bezorgd,  aan  iets 
houdend  :  hij  is  weigerig  over  zijnen 
hoedy  hij  zorgt  voor  zijnen  hoed  en 
zou  hem  aan  niemand  geven  (West- 
vl). 

WEIGERLUK,  heimelijk,  ook  zorgvuldig 
aan  iets  houdend :  iets  weigerlijk  be- 
waren (Westvl.,  Brugge).  Z.  weige- 

r'tci 

WEIK,  m.,  en  weiken^  b.  w.,  in  't  water 
week  maken ;  stokcisch  weiken  of  tn 
den  weik  leggen  (Br.,  Anlw.,  Kemp., 
N.-Br.  en  Limb.).  Z.  Hoeufft  (679)  en 
Wcil.  op :  weck. 

WEISTER,  WEISTEREN  of  WESTEREN. 
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ff^eister,  m.,  bet.  in  Limb.  :  loop, 
over  en  weér-geloop,  gang,  trot,doen- 
wijze  :  laat  hem  in  zijnen  weister.  In 
Weslvl.  zegl  men  :  zijnen  ioeister 
hebben^  d.  i.  zijnen  loop  hebben  :  ga 
uit  mijnen  weister,  ga  uit  mijnen 
weg,  hinder  mij  niet  in  mijne  wer- 
king, laat  mij  vrij  en  ongehinderd 
begaan.  Weisleren  is  in  Limb.  :  zij- 
nen vrijen  loopofgang  hebben  :  laat 
hem  maar  toeisteren^  d.  i.  laat  hem 
maar  begaan.  Kil.  verl.  iceysteren 
door  :  mobililare  ante  oculos,  *t  welk 
Mcycr  verduitscht  door  :  voor  de 
oogen  toeemeten;  voor  (Voogen  weys" 
teren  door :  demener  devant  les  yeujr 
comme  par  un  éblouissement,  1.  ante 
cculos  mobililare  of  ventilare.  Weis- 
leren bet.  in  de  st.  en  de  Baronie  v. 
Breda  :  stuiven,  stof  verwekken,  ook 
afstoffen  :  het  vuur  toiislert,  d.  i.  het 
spreidt  asch  en  vonken  uit.  Onze 
Nic.  van  Winghe  (1347)  vert.  (Is. 
XXIX,  V.  5)  é/  erit  sicut  pulvis  tenuis 
mulliludo  ventilantium  eorum  qui 
contra  Ie  prcevaluerunl  door  :  Ende 
die  menichle  der  ghecnrc,  die  u  ver- 
u;ae?(/^7i,  sai  zijn  als  dunne ghestubbe, 
en  als  een  doorgacndc  voncke  die 
menichle  der  ghcenro  die  tcghen  u 
dovcrhant  ghchat  hebben. »  Volgens 
Hoeufn  (680)  staal  in  Licsveldls  Bij- 
bel (1Ö32,  jes.  c.  27,  Let.  B.)  en  die 
tijranen  ghelijc  een  ireysterende  kaf; 
in  den  Bijbel  van  W.  Vorsterman 
(15^),  :  vliegende  vonchen^  op  den 
kant  uitgelegd  door  :  stuivende  kaf; 
in  Paels  Bijbel  (161  i) :  fraeyendeknf; 
in  den  Statenbijbel  :  Voorbijvlie- 
gende kaf.  f'erweysteren  slaat  in 
den  Liesveldtschcn  Bijbel  voor  :  ver- 
strooien. 

WEIT,  o.  in  Holl.,  is  in  Limb.  m.,  in  't 
w.  boekweit^  uilgespr. :  boket.  Boek- 
weii  is  v.  in  Br. 

WEITING,  WEITINK,  m.,  wijting,  de- 
zeTdc  vogel  in  Ooslvl.  als  :  wouter 
of  weewoutcr,  fr.  geai,  d.  i.  kauwc, 


meerkol.;  bij  Kil.  is  weylen^  Vlau- 
dersch,  hetzelfde  als  :  roetaerd, 
gracülus;  ook  toijtingh  of  mttng 
dat  hij  vert.  door  :  apua;  trtttw^ 
wittingh  is  bij  Kil.  en  Meyer  ook : 
weeier,  wijze,  schrandere,  vemnlliite. 
Hiervan  zegt  Kil.  :  Lovenuhe  wi/- 
tingh,  1.  sciolus  Academias  iAsmnwt' 
sis  alumnus.  Z.  witting. 

WEIZAK  of  WEIDZ.^K,  m.,  weitasch, 
weitesch  (Br.).  Z.  Weil.  op  :  wet- 
lasch;  bij  Kil.  :  weydsack,  weyd- 
tessche. 

WEK.  Z.  wegge. 

WEKELERBERE,  WEKELËRBOOH,  je- 
neverbes, jenc  verboom  (h.  end. ifl 
Limb.).  Z.  wachtel. 

WEKKER,  WEKKERING,  beiaard,  klok- 
kenspel ,  dat  het  halfkwartier  of  vijf 
minuten  vddr  de  uur  gehoord  wordt : 
het  is  bij  acht  uren^  de  wekken^ 
gaat  a/'(Oostvl.,  Anlw.);  te  Geotzegl 
men  :  iemand  onder  de  wekkering 
steken,  voor  :  onder  den  mamme- 
lokkcr  ('t  Belfort)  gevangen  zeilen. 
In  Westvl.  is  het :  halfken ;  te  LeoT. 
zegl  men  :  rammel  en  rammtlen: 
hel  rammelt,;  Kil.  vert.  wecker,  korth 
togium  excitatorium. 

WEKKERE.N,  beiaarden;  te  kennco  ge- 
een.  weten  :  laat  hem  dat  wekkeren. 
Hel  wekkert,  de  wekker  gaat  af,  fr. 
il  carillonne  (Antw.,  Genten  omslr.) 

WEL,  v.,  ook  wel  blok  en  weüfoom,  rU' 
blok,  ronde  langwerpige  blok  van 
hout  of  steen,  dienende, bij  de  akker- 
lieden,  om  de  kluiten  op  een  bezaakl 
land  te  breken  en  om  den  grond  of 
eene  weide  effen  of  vast  te  leggen; 
deze  verrichting  heet  men  :  welles, 
zijnde  een  b.  en  gelijkvl.  werkw.,  in 
de  pr.  Antw.  welteblokken  (Limb., 
Hagel.,  Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp.). 
Wel  is  in  't  fr.  rouleaUj  hgd.  waUe; 
bij  Plant,  'istctile,  icelboomiTouitah 
pour  unir  la  terre  ou  pour  router 
quelque  chose  pesante ;  in  de  Teath. 
wdboeniy  X.chelindrus ;  bij  Kil.  wellt. 
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€ylindrus,  volvuUu ;  Ugnum  Ures  in- 
star  qfUndri  quo  voluto  eequaiur  so- 
lum  :  occa.  Vanhier  :  wellen,  fr.  rou- 
ter,  hgü.  w&len^  bij  Kil.  volver  e  ^ 
angl.  toallon;  toelle^  toelhoul^  teel- 
^(een,  cylindrus,  hgd.  w&lstein;  wel- 
linghe,  volutalw^  bij  Plant,  roule- 
ment. 

WEL,  in  Limb.  voor  :  deugd,  behagen, 
vermaak,  voldoening  :  ich  heb  lan- 
gen tiid  teel  van  inien  kleid  gehad; 
in  Ovcrijsei  en  elders  heeft  wil  ook 
den  zin  van  :  vermaak,  behagen. 

WELBLOK,  m.,  't  zelfde  als  :  teel;  eüwel- 
blokken^  't  zelfde  als  :  wellen  (pr. 
Antw.).  Z.  wel. 

WELDE,  afgel.  van  wel,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  en  N.-Br.  gebr.,  evenals  bij 
Kil.,  voor  :  weelde,  't  welk  min  goed 
schijnt. 

WELDEKDEN.  Z.  wilderden. 

WELFEL,  gezwel  door  eenen  mugge- 
beet,  enz.  veroorzaakt  (Waas).  Z. 
weffel. 

WELGEMUTST,  bijv.,  welgezind,  welge- 
moed, weltevreden  (Br.,  Antw.,  VI.). 

WELLEN,  b.  w.,  de  wel  over  't  land  rol- 
len :  hel  land  is  geweld.  Men  zegt 
ook  :  een  land,  enz.  overwellen ;  af- 
wellen  (Limb.,  Br.,  Anlw.en  elders). 

WELLEVEND,  krislelijk  :  7  is  een  welle- 
vend man  (Westvl.). 

WELLING,  V.,  de  plaats  waar  de  band 
van  een  rad  aaneen  gemaakt  is. 
(Tien.  en  omstr.);  ook  de  daad  van  : 
wellen  (Br.  en  elders). 

WELPASSENDHEID ,  welvoegelijkheid 
(Wesivl.). 

WELSTER,  leder  waarmede  men  de  vle- 
gels bindt  (Westvl.). 

WELWETER,  WKETWEL,  een  die  be- 
weert hel  altijd  best  te  welen,  ook  een 
die  zich  met  alles  bemoeit  (VI.  en  el- 
ders). 

WELSCU  voor  :  waalsch  :  ick  kan  weisch 
kallen  (Limb.  en  elders). 

WEME  (Geldersch).  Z.  Weem. 

WEMELGAT,  werrcgat,  spinaal,  of  ie- 


mand die  nooit  stilzit  (Oöstvl.).  MV- 
welen,  bij  Kil.  o.  a.  ven.  door  frequeti- 
Ier  el  leviter  movere,  is  een  frecj.  van 
't  oude  :  wimen,  bewegen  (Weil.).  Z. 
Bild.  op  :  wemel. 

WEM  EN,  voor  :  wie.  Zoo  ook  emen  voor  : 
iemand;  nemen  voor  :  niemand 
(Limb.).  In  deze  landstreek  zegt  men 
ee  voor  ie:  veer  (vier);  leef{V\ci),  enz. 

WENDE  komt  bij  G.  Gez.  en  licht  ook  in 
Westvl.  voor  :  in  winter-  of  zomer- 
zonnewendeyïr.solsliced'élé  of  d*hiver. 
fVenden  of  winden  is  :  draaien,  kec- 
rcn,  dus  is  het  :  zonnckeer,  zonne- 
keering  (Weil.).  Zonnewcnding. 

WENDER,WENDERIK,m.,waard,woord, 
woerd;  in  Limb.  heet  de  mannetjes- 
eend.  :  weuder,  werider  ik,  ook:  ween - 
der,  weenderik  en  weenderi  uilgc- 
spr. ;  in  Br.  winder,  wender  en 
winner;  aan  de  kanlcn  van  Utrecht : 
winder;  in  N.-B.  woender  en,  vol- 
gens Hocufft,  ook  winter,  dat  deze 
schrijver  dan  verkeerdelijk  mei  woord 
in  verband  stelt.  De  l  in  winter  is 
ook  in  't  hgd.  waarin  men  :  aile  en 
enterich  heeft.  De  uilgang  t^'  heeft 
men  nog  in  :  leenteer  ik,  duiver,  dui- 
verik  voor  :  dotter;  in  *t  hgd.  tauber, 
laubericU  en  gansench.  In  VI.  en  te 
Antw.  zegt  men  :  erpel.  Wender  is 
in  Nederl.  meer  gebr.  dan  :  waard, 
woord  of  woerd.  Bild.  zegt  dat  e;i- 
der  ook  in  gebr.  werd. 

WENDIG,  door  G.  Gez.  ais  uitgang  aan- 
gewend in  dezelfde  bet.  als:  achtig  : 
purperwendig,  roodwendig,  metaal- 
wendig,  enz.  Z.  wende. 

WENGËR,  als  ook  eng  uitspr.  van  :  wen- 
der en  eend  (Br.). 

WENT,  voor  ;  wen,  wanneer  (Limb.). 

WENTELWAAI,  WINTELWAAI,  een  die 
wild  en  zot  is  en  weinig  verstand 
toont  (Oostvl.).  Z.  wildvang. 

WEPEL,  bijv.,  ledig,  ijdel  :  de  ton  is  we- 
pel;  dal  huis  staat  wepel,  d.  i.  is  on- 
bewoond ,  openstaande  :  de  pastorij 
zal  wepel  zijn;  wepelloopen,  ledig  of 
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alleen  loopen.  Men  zegt  van  man  of 
vrouw,  viin  ongepaanle  vogels,  enz. : 
hij,  zij  is  icepely  wanneer  vrouw  of 
man  gestorven orongeirouwd  is.  We- 
pel  tcpeerd  zitten^  zonder  zadel  ie 
peerd  zitlcn;  wepelm,  wepel  ma- 
ken; toepelaar,  wepele,  ledigaard, 
persoon  die  voor  nicis  zorgl  (VI.). 
Doch  er  zijn  streken  in  VI.  waar 
men  ook  icebcl,  vepel  en  vevd  uil- 
spreekt.  Een  wepel  paard  bet.  in  de 
prov.  Drenthe  :  een  kwaadaardig 
peerd  dal  zich  niel  laai  behandelen 
of  berijden.  Bij  Kil.  komt  wepel  voor 
uis  oud-Vlaand.  en  HoU.  voor :  1"  va- 
gusdncojislans ; 2*  vacuus ;  vacans;  en 
wepcl^  wepeler  in  den  zin  van  :  va- 
caus  inunere,  liber  a  muniis :  priva- 
tus :  vacuus  a  negoliis  publicis  :  liher 
ab  onere  vel  officio  publico.  Wefel 
ofwryfelf  in  'l  1.  accensus;  wepelen  of 
weyfTeien ,  I.  vafjari ,  inconslantem 
esse. 

W  K  P  K I.  B  R  A  A  M ,  wilde  rozenstruik , 
hondsro/.elaar,  hageroos,  roode  hage- 
doorn,fr.  ëglantier  (Weslvl.,  Brujige). 
Z.  horlebraam  (195)  en  wepel. 

WEPPEREN  (wipperen),  freq.  van  :  tcip- 
pen^  h.  en  d.  in  VI.  iels,  b.  v.  ecnen 
lak  heen  en  wcêr  bewogen.  Z.  Wip- 
pen bij  Weiland,  en  wepelen. 

WEPSCH,  bijv.,  werachlig,  smelsch, 
flauw,  flets  of  fleps,  smukeloos,  zoute- 
loos :  liet  den  is  zoo  wepscU  (Br.,  Ha- 
gel., Belg.*en  Holl.-Limb.);  bij  Kil. 
weepscfi,  wepscti,  Sicamb.,  I.  insipi- 
dus,  sitiesapore  et  odore. 

WEUACHTKl.  Z.  werren. 

WEBDEN  {tncerdcn,  tceren),  voor :  wor- 
den :  icli  tocerd;  doe  wurds;  he 
wurdl ;  we  weerden ;  ge  wcerdl,  ze 
weerden;  Imperf.  :  icfi  woord,  doe 
woords ;  lie  woord ;  we  tooorden ;  ge 
woordt,  ze  woorden;  part.  :  gewoor- 
d^»(Limh.)  Ilcl  is  dus  juist  hel  tegen- 
overgestelde van  het  Holl.;  in  Limb. 
zegt  men  in  den  praesens :  ich  werd; 
imperf.  ich  word,  infinit.  werden ;  in 


Holl.  en  Br.  is  't  pracs. :  ik  icord; 
imperf.  ik  wrrd;  inlinit. :  worde». 

WERDER.  Z.  wedde. 

WEREN,  o.  w.  (wederen),  weer  zijn  :  lul 
weert  niet  voor  het  reld^  hel  is  geen 
goed  wéér  voor  hei  vcld,enz.(lkeDp }. 
Z.  werren  en  waren. 

WEREN  (zich),  met  zware  e  uitgespr., 
ieverig  lewerkgaan,  zijn  bcsl  doen, 
zich  spoeden  of  haasten,  faire  ton 
possible  :  weert  m,  jongens  (VI., 
Br.,  Anlw.,  Kemp.  en  elders).  In  V- 
Br.  zegl  men  ook  :  zich  weren  en  m 
den  weer  zijn^  en  omstr.  Breda  :ir^fT 
bieden  of  zich  uitstoovcn ;  bij  Kil.  'n 
weren,  weyren  en  weeren  verl.door: 
defendere,  en  werren  door:  conKH- 
dere,  dissidere,  bellare.  Z.  werf. 

WERF,  boom,  wervelhoul  (W^as). 

WERF  zond  men  ons  uil  'l  N.  der  prov. 
Anlw.  mei  den  zin  van  't  fr.  tasic- 
cour.  Meyer  geefl  het  op  voor :  ledige 
plaats omtrenl  huizen  geleden, en 2l^ 
meene  werf,  eene  plaals  waar  de  hu- 
ren bijeen  kwamen  om  overdeukc!] 
hunnes  landschaps  of  dorps  ic  hamlc- 
len;  bij  Kil.  is  'i  een  oud  w.,  in  'i  i. 
officina ;  villa,  domus ;  area ;  bij  BiUI 
(lil,  259)  is  tt  werf :  werkplaats,  'izij 
als  open  plaats  achter  een  huis.  bij 
onze  overgrootvaders/!  zij  als  \ctTxe, 
voor :  werving,  van  'l  oude  wtreh^n, 
werven,  dal  van  weren,  waren  (ia 
beweging  zijn)  is  » ;  irterf  bol.  in  i 
Hagel,  en  elders  :  een  half  cirkelvor- 
mig houten  geslel  dal  men  op  dco 
steel  eeuer  zeisen  zet  om,  in 't  maiieu. 
het  maalsel  meê  om  te  zwaaien.  Vau 
hier  :  pikwerf,  do  handlnve  of  steel 
eener  pik  (Kemp.  en  Weslvl.).  WVr/ is 
hier  de  wortel  van  :  werven  (werpea, 
keeren, draaien) en  bet. :  keer.'i  Komt 
van  hel  oud  hgd./iwar^,  m.,  hwarN^ 
v.,  beweging,  wending,  draai;  mar- 
van  hwer/an ,  kecron  ,  weri^n. 
Men  zeide  oul.  waerf,  weert  voor: 
werf;  vanhier  bei.^^ra  werf^een  keer. 
drie  werf,  drie  keeren,  enz.  Z.  ircrf 
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h»i  Ten  Kate  (II,»SSen25).Z.keeren, 
(330)  dat :  weren,  zich  verdedigen  bet. 

rERFHOUT,  soort  van  kruipwilg  (G. 
Gez.).  Z.  wervelhotU  en,  bij.  Kil.  : 
wervel. 

rSRK.  Bij  dein)  werke,  bij  der  hand, 
bijeen  :  bij  den  toerke  krijgen  of  ha- 
ieny  met  moeite  bijeen  halen,  bijeen 
vergaderen  :  waar  krijgt  die  vrouw 
toch  den  kost  voor  al  haar  kinderen 
tif  dein)  werk  i^r.,  Antw.,  VI.);  in 
We»tvl.  zegt  men  bij  dein)  werke 
hébben  voor  :  ^t;  of  otider  de  hand 
hebben.  Hier  kan  ti^^/c  voor  :  werf 
(werving)  zijn.  Werkbei.  in  Westvl. 
veel :  arbeid,  moeite,  verdriet,  droef- 
heid :  in  iets  werke  maken,  om  iets 
droef  zijn.  Werk  ook  voor  :  zaak : 
ik  dacht  dat  het  zulk  een  werk  was 
(overal).  Ten  Kate  (II,  5i4)  acht  werk 
(grof  ineen  verward  vlas),  H.-D.  werk, 
afwerk^  als  het  grove  uit-  of  afge- 
werkt gedeelte  van  het  vlas,  in  het 
toebereiden  of  scheiden  van  het  fijn- 
der  deel  dat  voor  vlas  kan  verkocht 
worden.  Bild.  (lil,  257)  heeft :  u  op 
werk  voor  vlasch ,  het  hgd.  zegt 
beter  :  werg ,  't  geen  van  wergen , 
worgen  is  in  den  zin  van :  omwinden, 
't  Deens,  noemt  het  hór  en  wellicht  is 
ons  werk  eigenlijk  een  adj.  hiervan, 
samengetrokken  van  :  horrig  of  her- 
rig^  van  :  herren,  nu  :  hekelen^  dat 
ook  met  heik  ot  hark  verwant  is.  » 
)Vij  achten  werk  verkort  van  :  wer- 
rig,  werring,  zijnde  :  het  verward  of 
slecht  gedeelte,  de  noppen  van  het 
vlas. 

^ERKALAAM,  o.,  evenals  bij  Mcyer : 
werktuig  (h.  en  d.  in  VI.  en  Br). 
Z.  alaam  (14). 

VERREBEKKEN.  Z.  herrebekken  (i85). 

VERREGAREN,  O.,  o\erdrachieliJk  :  een 
kind  dat  nooit  stil  zit  en  waar  geest 
en  leven  in  steekt  (VI.).  Z.  wargaren. 
en  in  't  Arch.  (I,  350)  :  steengaren, 
wiergareu. 

VERREGAT.  Z.  wargat. 


WERRELD,  wereld  (Limb.);  engl.  world. 
Zijnen  wereld  ^^nn^n,  welgemanierd, 
of  beleefd  zijn(Br.,  Antw.,Vl.-Limb.). 

WERREN,  WARREN  of  WEREN  ( met  blè- 
tende  e)^  walgen,  tot  braken  verwek- 
ken :  deU  vel  eten  werl  altijd  bij  mij. 
Vanhier  :  werachiig ,  genegen  tot 
overgeven  :  ik  ben  zoo  weerachtig 
(Br.,  Hagel.).  Dit  w.  is  gewis  belzelfde 
als  :  weren,  tegenhouden ,  verdedi- 
gen, en  verwant  met  u/ifrfn,  draaien, 
keeren,  circuire,  gal.  virer^  en  met : 
werf  soor :  keer,  reis,  maal,waarvan : 
werven ,  draaien,  keeren.  Z.  wers  en 
Bild.  (III,  257)  op  ;  werf,  werve. 

WERRENTELIK,WERUENTELING.Z.  wa- 
rentig (Maastr.). 

WERRETELING.  Z.  Warentig. 

WEBS,  't  zelfde  als,  bij  Weil. :  wars,  ver- 
want aan  :  dwars^  en  in  den  zin  van : 
afjgekeerd,  afkeerig  bij  bem  opgra- 
ven. Kil.  geefi  wers^  wirs  als  oud  op, 
I.  malus,  nequam^  en  wers,  wars, 
warschj  contrarius,  adversus,  malus; 
te  wers  zijn,  conlrarium  esse,  abhor- 
rere,  faslidire ,  en  acht  het  verkort 
uit  :  weders.  In  Westvl.  bet.  wers 
(uitgespr.:  wes) :  afkeerig  en  erg :  het 
is  van  langs  om  wezzer  of  wesscher. 
Te  wers  van  iets  zijn,  iets  moede  zijn; 
te  wers  zijn  dat  men  iets  doe,  zich  de 
moeite  niet  geven  iets  te  doen.  fFers^ 
in  't  englworse  (bij  Kil.  ook :  warsse)^ 
vindt  men  in  den  Reinaert  en  elders 
verklaard  door  :  erger,  slechter.  Te 
werser^  in  't  fr.  tant  pis  pour  lui. 
Kil.  vert.  warste  door  :  nequissimus. 

WERSEL  en  WERSELEN.  Z.  werzel,  wer- 
zelen. 

WERT  (uitspr.  wèt),  v.,  voor  :  writ  of 
vrat,  in  Westvl.  wurte^  elders  in  VI. 
worte;  bij  Kil. :  werle;  Nedersaks.  : 
waarte ;  Angels,  weart ;  engtfwart ; 
Zw.  vürta;  hgd.  warze,  fr.  verrue,  I. 
verruca.  Vanhier  :  wertenkruid,  in 
VI.  wortenkruid^  virratkniid.  Z.  Weil. 

WERTENKRUID.  Z.  wert. 

WERVELING ,  diminutief  van  :  wervel , 
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waarvoor  het  in  Vl.  altijd  gezegd 
wordt,  fr.  tourniquet;  men  noemt 
ook  wervetken :  een  houten  of  ander 
draaiend  tuig,  waarmee  men  deuren, 
vensters,  enz.  sluit.  Zoo  heet  in  VI. 
nog  werveting  :  de  omgewrongen 
knoop,  dien  men  steekt  onder  den 
band  van  iets  wal  men  gebonden 
heeft,  opdat  hij  niet  zou  losgaan. 

WERZEL,  WARZEL,  m.  als  wortel  van  : 
werzeten ;  gewerzet^  |[ewar,  geharre- 
war, gewoel  (Br.,  (Hagel,  en  elders). 

WERZELEN,  WARZELEN,  o.  w.,  licht 
afgeleid  van  :  wers  ofwars  (erg,  afge- 
keerd, tegen,  weder),  en  vandaar  dat 
het  bij  Kil.  bet. :  retuciari,  renitU  ob- 
niti,  en  bij  Meyer  :  tegenstreven,  te- 
genkanten; maar  in  Br.,  Antw., 
Kemp.y  en  elders  bet.  werzeten  (uit- 
gespr.  wezzeten)  :  'm  den  war ,  in 
wanorde,  onrustig,  woelig  zijn,  of :  te 
werk  gaan  als  mieren  of  bieën  die 
dooreen  kruipen,  krielen,  wriemelen, 
door  elkander  wroetelen ,  woelen, 
wemelen,  harrewaren  :  daar  wer- 
zett  iets  tusschen  het  struikgewas. 
Wat  werzett  gij  op  uwen  stoel.  Onze 
gemeenteraad  is  weer  aan  *t  werze- 
ten. Vanhier  :  gewerzet,  geharre- 
war, gewoel ;  werzelarij,  woeling ; 
verwerzeteny  verwarren;  dooreen- 
werzeten^  dooreenwarren  ;tt;ar:S6/eer, 
een  die  nooit  gerust  zit,  woelman; 
J)ij  Kil.  is  werzeterjrefractarius,  enz.; 
werzetinghe^  gewoel,  in  't  1.  :  repu- 
gnantia,  contrarietas.  Men  zou  toer- 
zelen  ook  als  een  freq.  van  warren^ 
werren^  werten^  met  tusschengeslo- 
pen  s  of  2  kunnen  houden.  Zekerlijk 
is  het  nauw  verwant  met :  westeren 
of  weisteren  en  wesseren, 

WES.  Z.  wers. 

WESCft.  Z.  wisch. 

WESE,  WEZE  bet.  in  Westvl.  io  dikke 
pap  of  drank  gemaakt  van  zemelen, 
kortmeel,  gctimperd  in  melk  en  wa- 
ter en  als  voedsel  gegeven  aan  mest- 
verkens,  aan  peerden  of  koeien  die 


gejongd  hebben ;  2*  de  eerste  geat  of 
afgietsel  van  koffie  of  tan  gekookt 
graan  waar  men  bier  uit  broimt, 
bet  eerste  brouwsel.  Men  gaf  ons  ait 
Westvl.,  nog  op  :  tiewèse^  iUmeu, 
voor  :  afkooksel  van  honingnteo, 
j^ewis  voor :  tiefwese^mi :  Uef  en  weu. 
Kil.  heeft  wesse^  dilulum  malU  ceni- 
siarii^  mustea  cervisia  :  decoctw»,  1 
zelfde  als  :  worte^  en  dit  worte  is  bij 
hem  't  zelfde  als  :  meddigMnerfghi- 
soden  mout,  waarvan  hij  een  laogeo 
lat.  uitleg  geeft.  Misschien  is  weuof 
wesse  verwant  met  :  wers  (oaengel- 
moes)  of  met  weit,  hgd.  iveuM, 
tarwe,  en  voor  :  weitsel.  Z.  wiete. 

WESSEREN,  eigenlijk  't  zelfde  als :wesl^ 
ren  of  weisteren,  bet. :  onrustig  beeo 
en  wéér  loopeo,  overendweér  loo- 
pen  zooder  eigenlijk  iets  te  doeo 
Xe  hebben  :  gij  wesserl  den  hielen 
dag  door  den  huize  (Antw.,  Kemp.). 
Z.  Weisteren  en  werzelen. 

WEST.  Z.  weest,  waarvan  't  eene  verkorte 
uitspr.  is.  Men  boort  in  Br.  ook  veel : 
ik  westj  b.  V.  ik  west  zal  hij  komen, 
waarvoor  men  ook  :  kwestie  (316) 
zegt  dat  hetzelfde  beteekent. 

WESTEREN.  Z.  weisteren,  wessereo. 

WESTERLING,  m.,  een  schip  dat 
meest  in  de  vaarten  van  Wesivl. 
vaart :  men  ziet  ook  veel  WeslerUn- 
gen  op  de  vaart  van  Gent  nav 
Brugge.  Daar  heb  ik  de  ff^esUrlm- 
gen,  de  Bijlanders,  de  Waien  ofJuU- 
schepen^  de  venten  (nachtventen),  U 
bargièn  en  bierschuiUn  luren  ken- 
nen. (C.  Du  Viliers). 

WET,  V.,  overal  veel  gezegd  voor :  Ortr- 
heid,  gemeenteraad,  poliUevolk.  Z. 
ook  :  west. 

WETBODE.  Z.  wettebo. 

WETËNDHEID,  soms  gebr.  voor  :  weteo- 
schap,  kennis  :  welk  is  de  altersaü$' 
ste  teering  onder  alle  wetendkeê» 
des  werelds{}Ae(Aie\sche  Catek.). 

WETTE,  V.,  verbasterde  uitspr.  no  : 
werpte.ii  IVerpte  is,  zegt  Weii., de  ia- 
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slag  die  door  de  schering  geworpen 
wordt,  en  niet  die  schering  zelve,  zoo 
als  Kil.  wil,  die  dit  w.  met  :  werp- 
draad  en  werpgaren  verwisselt.  » 
Kil.  (die  werpte  hetzelfde  acht  als 
scheerdraed,  scheer- gaeren ,  web- 
gaeren,  wcb-draed,  kctene,  1.  sta- 
men)  heeft  gelijk;  trouwens  wettt 
werd  ons  uit  de  omstr.  van  Brussel 
en  Haile  opgegeven  met  de  bet.  van  : 
schering,  geschoren  garen  om^  op 
het  getouw  te  spannen,  web  of  web^* 
be,  ook  de  keltrng,  hetwelk  Weil.  : 
wevel  heet.  Bij  Ruysbr.  leest  nnen  : 
Ende  kier  omme  was  die  werpte  van 
allen  den  corlvien  van  bysse  getwe- 
rent  (I,  63-9).  —  Ende  die  leste  va- 
ruwe  es  oec  wit  in  haren  grande^  want 
het  es  die  zelve  werpte  (I,  16t-2).  l, 
David  legt  werpte  ook  uit  door  :  ket- 
ting, scheergaren,  en  Surius  beeft 
bet  vert.  door :  stamen. 

WETTEBO,  WETTEBODE,  m.,  kluiver, 
soort  van  deurwaarder,  fr.  gamis- 
saire,  hgd.  exécutions-soldat :  de  wet- 
teboden  liggen  in  dat  huze.  Wanneer 
de  inwoners  ervan  niet  Kunnen  bèta' 
leny  legt  de  schuldeischer  er  den  wet- 
tebo.  Wettfbode  wordt  ook  gezegd 
van  iemand  die  veel  in  andermans 
huis  gaat  zitten  :  het  is  verdrietig 
dien  gast  voor  gebuur  te  hebben,  hij 
komt  hier  aUijd  den  wetlebo  liggen 
(VI.).  Het  w.  is  samengesteld  uit  bode 
en  wet^  als  ware  wettebode  :  een  bode 
van  wege  de  wet  gezonden,  doch 
wette  kan  hier  ook  boet  zijn,  in  't  1. 
mulcta;  van  't  oude :  wetten,  mulctare, 
Z.,  over  ioetbode  :  Raepsaet  lil,  blz. 
il3. 

WETTEN,  voor  :  wrijven  :  zijn  handen 
wellen,  in  de  handen  klappen,  ver- 
heugd zijn  :  hein,  ge  wet  daar  uwe 
handen  in.  Hij  wel  zijn  handen  in 
uw  ongeluk,  hij  verheugt  zich  om  uw 
ongeluk  (h.  en  d.  in  Wcstvi.). 

WEUGEL,  WEUGELTJE,  andere  uitspr. 
van  :  Wegel  (omstr.  Kortrijk). 


WEULES,  touiUs  ot  lapis,  m.,  kin- 
derachtige jongen  (Limb.). 

WEULESSEN,  wuitessen,  o.  w.,  ztcb  kin- 
derachtig gedragen  (Limb.). 

WEUNDEL,  vervalschte  uitspr.,  in  't  Ha- 
gel., en  Belg.-Limb.,  van  :  wender^ 
eend,  en  ook  van  :  weerder  voor  : 
wedde :  Jan  heeft  zijnen,  weundel  te- 
rug  gedragen. 

WEVEN,  in  't  C.  Axel  en  elders,  voor  : 
wuiven ;  bij  de  Ouden  is  't  :  weyveii. 

WEVENAAR,  weduwenaar  (Br.,  Antw. 
en  elders). 

WEVER,  m.  lang  gepoot  tnsekt  dat  op  't 
water  springt  en  bijna  eene  spinne- 
kop  gelijkt  (Ronse) ;  bij  Kil.  waeter- 
spinue,  I.  araneus  aqualicus. 

WEVERKEN,  o.,  soort  van  klein  vogeltje 
(h.  en  d.  in  Westvl.). 

WEVERSKNAUW.  Z.  weversknoop. 

WEVERSKNOOP,  knoop  gelijk  de  wevers 
maken  als  zij  weven  (VI.,  Br.,  Antw. 
en  elders);  in  Limb.  :  weversknauw. 

WEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEZE.  Z.  wese. 

WEZEN,  o.  nw.  en  werkw.  In  't  Meeljesl. 
is  *t  imperf.  van  wezen  of  zijn  :  ik 
ware ;  gij  waart;  hij,  zij  waar  ;  wij^ 
zij  waren.  In  iets  wezen  hebben^  er 
erg  in  hebben.  Hij  heeft  er  nog  geen 
wezen  van,  hij  beeft  er  nog  geen  erg 
in,  hi)  is  er  nog  onnoozel  in,  hij  weet 
nog  niet  hoe  hij  't  moet  doen  of  aan- 
vangen (Oostvl.,  Br.,  Antw.,  Limb.); 
in  Limb.  zegt  men  in  dezen  zin  ook  : 
bezei  (51);  in  Br.  en  Antw. :  bewoud 
(KO). 

WEZZELEN.  Z.  werzelen. 

Wl.  Zie  :  wijs  of  wies. 

WICHEL,  m.,  meer  wichelken^  o.,  ook  : 
winkel,  m., plaats  nevens  den  dorsch- 
vloer  waar  het  graan  getast  wordt 
(Ronse).  Z.  winkel,  berm^  herk  en 
hoog, 

WICHELEN,  't  zelfde  als  :  wiggelen  of 
waggelen,  wankelen  (omstr.  v.  Kor- 
trijk); bij  Kil.  :  wigghelen  ;iu  den 
Teuth.  wijglen^  zwancken. 
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WICHT,  O.,  kind,  doch  ia  Limb.  algemeen 
voor  :  kind  van  *t  vrouwelijk  geslacht 
of  zelfs  voor  :  meisje  en  vrouw  :  die 
moeder  ziet  zoo  geeme  hewr  lief 
wicht.  1.  Grimm.  over  wicht  ^  als 
geest,  duivel ;  en  boosewicht. 

WICHTEN,  te  weeg  brengen,  veroorza- 
ken :  het  zat  kwaad  wichten  (Oostvl.). 

WIDAÜW,  WIDAÜWWISSEN.  Z.  wied- 
dauw. 

WIDMAN,  WIDVROUW  en  WEDEVROUW 
(Limb.)-  Z.  witman,  wilvrouw. 

WIE,  V.,  voor  :  wilg,  hgd.  weide ;  oud-Vl. 
wijde,  wiede  (Limb.)*  Z.  wieddauw. 

WIE.  Z.  Wijs  of  wies. 

WIED, waarvan  :  wieden,  in  Westvl.voor: 
onkruid.  Z.  ook  :  wiedauw. 

WIEDAUW,  WIEDDAUW,  't  zelfde  hout- 
gewas, in  VI.,  vooral  in  Westvl.,  als 
in  Holl. :  teen,  teenstruik,  teenhout 
en  in  Br.  en  elders  :  wissen  of  wiS' 
sehen,wissenhoul,wijmyd.  i.  een  soort 
van  wilgenhout,  fr.  osier,  welk  laat- 
ste men  in  't  hgd.  vert.  vindt  door  : 
bandweide ^  korbweide,  1.  satix  oimi- 
nalis.  Het  dient  om  meé  te  binden, 
om  manden  of  korven  te  vlechten. 
Kil.  geeft  wijddauwo^  alsoud,  in  't  I. 
vimina  (teenen ,  wissen) ;  en  wijd- 
hamme,  wied-hamme  is  bij  hem  :  sa- 
ticetum^  d.  i.  wilgenbosch.  Zoodat 
het  tweede  deel  des  woords  is  :  auw^ 
plaats,  of  wel  dauw,  wortel  van 
dauen,  daueren,  lat.  nutare,  vacil- 
lare^trenierey  iets  wat  wilgen- of  mis- 
senhout  gemakkelijk  doet,  en  't  eer- 
ste is :  u;t;(:t6,dal  men  ook :  wiede^  wije, 
wede,  toeede  en  weyde  geschreven 
vindt  en  bet. :  i®  salix^  sUer,  wilg  of 
wissenhout,  f^  vimen,  wis  of  wisch, 
30  toede,  wedeke  is  ook  :  roede, 
tecnenroedeken,  virga,  en  4»  testis  <t 
funiSy  band,  koord,  omdat  de  twijgen 
van  dit  hout  dienen  om  te  binden  of 
te  vlechten;  u)iLg  en  wisch  1%  in  't 
hgd. :  weidCy  in  't  engl.  withie,  in  't 
platd.ui€(ie,'tBrem.  en  Holst. :  twieg; 
m  de  pr.  Drenthe  :  weeën.  Volgens 


Kil.  is  wiede  een  Saks.-  w.,  't  idfide 
als  :  weyde.  Wilg  is  in  't  engl.  ook : 
wiUow. 

WIEDDAUWPEL,  pellen  of  schors  Tan 
wissenhout.  Die  schors  afdoen  beet : 
wieddauwpeUen  (Westvl.). 

WIEDDAUWSTRUIK.  Z.  wieddauw. 

WIEDDAUWWISSEN,  wissen,  teeneo  m 
wieddauw  (Meetjesl.). 

WIEDE.  Z.  Wiedauw. 

WIEDSTERIGGE,  v.,  wiedster  (VI.). 

WIEG,  naam  eener  draagberrie  mei  wija 
waarmee  men  krenken  of  doodei 
naar  't  gasthuis  draagt  (Aolw.  eo 
Br.);  te  Leuven  en  elders  beet  dit 
wissen  tuig :  wijm, 

WIEGELEWAAG,  schongel  (VI.).  Z.  1 
volgend. 

WIEGELEWAGELEN,  o.  w.,  over  ee  «eér 
bewegen,  fr.  bakmcer  :  de  boot  wie- 
gelewageU.  Hij  %U  aUiid  op  x^ 
stoet  te  wiegetewageten(  VI.).  Z.  wie- 
gewagen, waar  'leen  freq.  van  is;  tij 
Kil.  is  waegheten,  wagghelen :  been 
en  wéér  bewegen  en  wigghelea,  1. 
motitare. 

WIEGEWAGEN,  heen  en  wéér  bewegei 
(Westvl.) : 

Wanneer  de  schipman,  afgewrocbt 
En  moé  geslingerd  van  de  todM 
Op  't  wiegewagend  broote  booi, 
Waeraen  hij  lijf  en  leen  YertroowL 

(G.  Gez.  71.) 

Bij  Kil.  wieghen,  waeghen(bewegeB). 
Z.  wiegelewagelen  en  wiegschakelen. 

WIEGSCHAKELEN.  WEEGSCHAKELEN, 
o.  w.,  touleren,  schongelen  of: op 
eene  koord  wiegen  (Br.,  Kemp.). 

WIEGSCHALEN,  WEEGSCHALEN,  op 
eene  schaal,  plank  of  boom,  met  iqi 
middenpunt  ergens  op  liggende,  op 
en  neer  bewegen,  of  bijna  hetidMe 
als  :  wiegschakelen  (Kemp.  en  el- 
ders). 

WIEGSCHONGELEN,  'I  zelfde  als  :  viC( 
schakelen. 

WIEK,  ingansch  Vlaamsch  België  eves- 
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als  bij  ILW.^diewiecke  alsVlaandersch 
opgeeft,  gebr.  voor  :  lemmet  eener 
lamp.  Iemand  eene  wieke  draaien  of 
bakken^  iemand  bedriegen  (VI.). 

WIEL,  bij  Kil.  kolck  en  wieiingfiej  d. 
i.  :  draaikolk,  welke  beleekenis  dit 
w.  in  de  Kempen  nog  heeft,  en 
in  de  pr.  Antw.,  waar  men  ook 
weel  (zachte  e)  hoort,  die  van  : 
diepe  kuil  achter  eenen  dijk  door 
overstrooming  gevormd ;  edoch  in 
N.-Br.,  in  't  L.  v.  Waas  en  Kl.-Br.is't 
een  min  of  meer  groote  diepe  vijver, 
poel  of  stilstaande  water  :  Wiel  zal 
wel  hetzelfde  w.  zijn  als  :  wiel  (rad, 
draai).  Z.  Hoeufilt  (683)  en  wielwer- 
ker. 

WIELEN.  Een  boom  wielt,  als  hij  van 
binnen  rondom  in  bersten  ligt  (West- 
vl.).Z.  wiel  20,  bij  Weiland. 

WIELWERKER,  van  :  wiel  (rad)  en  wer- 
ker^ in  VI.  't  zelfde  als  :  rademaker  of 
wagenmaker.  Wiel  bet.  in  Br. vooral : 
spinnewiel. 

WIJ.  Z.  wijs. 

WIELOOG  EN,  zijne  oogen  als  een  wiel 
ronddraaien  wordt,  evenals  gla- 
rieoogen,  gezegd  van  een  stervende 
(Westvl.). 

WIEM,  mv. :  wiemen,  Z.  wijm. 

WIENBOSCH.  Z.  wijmbosch. 

WIEIIEL.  Z.  wijnboer. 

WIEMEN.  Z.  wijmen. 

WIEMENIER.  Z.  wijmenier. 

WIEMER,  wijnbeer  (Limb.). 

WIEMKEN,  o.,  wisken,  houten  bandje. 
Z.  wijmen  (VI.). 

WIENE,  WIE  of  WAT  :  wiene  is  daar. 
fyiene  keefl  hij  gezeid  (Westvl.).  Z. 
wie. 

WIENS,  WIENSTEN,  WINS,  bijw.,  som- 
tijds, nu  en  dan  :  dal  gebeurt  hem 
wiemlen.  Wiens  is  hi  ne  keer  dron- 
ken (Kortrijk  en  elders). 

WIENSTEN.  Z.  wiens. 

WIEP,  WIEPEN,  WIEPGAAI,  WIEPE- 
REN. Z.  bij  ons  en  Weil :  wip,  wippen . 

WIES.  Z.  wijs. 


WIETE,  voor  :  weüe  (Nijmege);  bij  Ot- 
fried  bet.  weizxe  of  hweizze  :  tarwe. 

WIETE,  WIETTE.  v.,  huif.  Z.  wijte. 

WIETEREN,  b.  w.,  heimelijk  wegnemen, 
ontfutselen,  vaslnemen :  ge  zult  niets 
wielercn  (Kemp.). 

WIETEWUITEN.  Z.  wiiwouter  of  wie- 
wouter en  wildewout^. 

WIEWA,  m.  |o  kinderachtige  of  onnoo- 
zele  praat;  ^  een  die  zulken  klap 
vertelt  (omslr.  Brusjsel,  KI. -Br.). 

WIEWAAI,  m.,  iemand  die  niet  weet  wat 
hij  wil,  zeer  veranderlijk  mensch, 
halve  gek,  wiezewaasje :  gij  zijl  maar 
een  wiewaai.  Het  is  verwant  met 
wiegewagen,  wiegewaaien.  Z.  wilde- 
wouter. 

WIEWOÜTER,  WIJWOÜTER,  m.,  in  'l 
Meetjesl.,  waar  men :  weewouter  zegt, 
en  elders  in  Ooslvl.,  dezelfde  vogel 
als  in  Br. :  roelaard,  en  in  het  L.  van 
Waas  en  Br.  hanne  of  hannewuite, 
fr.  geai,  I.  gracculus^  licht  omdat  die 
vogel  gespikkelde  kleuren  heeft  als  de 
vlinder  of  zomervogel,welk  diertje  in 
VI.,Antw.enh.end.in  Holl.ook:me- 
wouter  of  vijfwouter  hceL  Edoch  Ten 
Kate  zegt,  op  vijftoouter,  dat  het  eer 
moet  wij'  of  wiewouter  zijn,  om  de 
wapperbeweging  der  vlerken.  tVie 
is  de  wortel  van  :  wiegen  en  van 
wegen.  Z.  vijfwouler  en  pepel. 

WIEZËN,  't  zelfde  kaartspel  in  de  Kemp. 
en  VI.  als  solen^  dat  in  VI.  veel  ge- 
speeld wordt,  't  Komt  van  't  engl. 
whist. 

WIEZEWAASJE  (i^en  aa  kort  uitgespr.), 
zegt  men  in  Br.,  Aniw.  en  elders  en 
bij  Bild.  :  wissewasje^  voor  :  vieze- 
vaasje,  en  hierdoor  wordt  verstaan  : 
een  lichtzinnig,  veranderlijk,  onbe- 
zonnen mensch. 

WIGGEL,  m.,  beweging  :  in  den  wiggel 
blijven  of  zich  in  den  wigget  houden^ 
in  beweging  blijven,  zijne  tegen- 
woordige gezondheid  behouden,  of 
zijne  zaken  kunnen  drijven  gelijk 
men  gewoon  is  (Kemp., Antw.).  Wig- 
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geUn^  freq.  van  wegen,  bet. :  heen  en 
wéér  bewegen  of  schudden. 

WIGGELEN  (freq.  van  :  wegen  ot  wiegen) 
in  beweging  brengen,  schudden,  1. 
molüare^  agiiare  (Kemp.);  waggelen, 
1.  vact/Zare  (Turn hou l). 

WIGGELWAAG  of  WIEGELWAAG,  ba- 
laiiQoire^  branie  (Westvl.).  Z.  wiege- 
lewagelen. 

WIGGELEER,  m.,  sperwer  (N.-Limb.), 
aldus  genoemd  van  :  wiggelen^  om- 
dat die  vogel  zich  op  en  neer  snel 
beweegt.  Z.  wichelen  en  wiewouter. 

IVIJ,  uilgcspr. :  wie,  v.,  wilg  (Limb.).  Z. 
wiedauw  en  ook  wijs. 

WIJD  (ie  in  IJmb.),  voor  :  ver  :  is  het 
wijd  van  hier  (Br.,  Anlw.,  Limb.). 

WIJDBEENDE,  met  wijde  beenen  :  hij 
gaal,  hij  is  wijdbeende  ^Westvl.). 

WIJDÜAUW,  wijdouw.  Z.  wicddauw. 

WIJEBOOM(wieêboom),wilgeeboom,hgd. 
weidtbaum  (Limb.);  bij  Meyer  : 
weidboom y\\\\%éhoov[i.  Bij  Kil.weyd- 
boom,  oud,  't  zelfde  als  :  wilghe.  Z. 
wiedauw. 

WIJER,  m.,  't  zelfde  in  Holl.-Limb.  als  't 
h{;d.  weiher^  vijver.  Z.  wouwer. 

WIJGAARD,  wijngaard  (Br.).  ]n  N.-Br.  en 
elders  spreekt  men  ook  :  wijgerl  uit. 

WIJGEWAART(wijgewaat)ook:M?i;«^ertó, 
wijwaarU  te  Brussel  en  omstr.,  wa- 
genwijd :  de  deur  slond  wijgewaat, 
wij  waal  oiwijwels  open. 

WIJLAND  of  WIJLENT,  voor  :  wijlen,  fr. 
défmi  (Westvl.). 
WIJ  LIG,  voor  :  gewillig,  goedwillig  : 
hij  is  wijLig  van  zin  (Popering.). 

WIJM,  V.,  teen,  wis,  plooibare  twijg,  een 
soort  van  wilgenslruik,  die  rechten 
teder  opschiet,  dienende  om  korven 
en  manden  ie  vlechten,  in  West-Br., 
't  L.  van  Aalst,  van  Waas  en  elders 
hetzelfde  als  in  Westvl. :  wieddauw ; 
doch  in  Br.  is  wijm  een  tuig  ge- 
maakt van  slokken  met  teenen  sa- 
mcngevlochten  en  als  cenewieg  ge- 
plooid, die  men  onder  de  zware 
karren   en  wagens  hangt  of  waar 


mede  men  zieken  naar  de  gasthui- 
zen draagt.  Bij  Kil.  is  wijme^  l^^ps- 
mila^  salix ;  ^  viminale ,  vimen; 
3<»  salix  viminalis ;  49  iocus  vimina- 
lis,  5»  transenna  viminea;  io  da 
Teuth.  weeme^  teene,  ruedeken.  Het 
oude  wimen  bet.  :  bewegen. 

WIJ  MEN  (wiemen),  v.  mv. ,  houteo, 
wissen  of  teenen  bandekens  (VI.). 
Wijm  of  wiem  is  duidelijk  ver- 
want met  het  1.  vimeny  d.  i.,  volgens 
Calepinus  (v.  vimen)  :  omnevirgul- 
ttim  leulum  et  flexiU  ad  tiganduM 
aplum^  quasi  vincimex,  allerleyweee- 
ke  rijsen  of  roeyen  bequaam  om  te 
binden,  bandroede,  wisse,  teeo  : 
Ende  alsoe^  alse  Moyses  dat  blod 
des  lestamenls  onl^nc  in  vale  «sn 
wimen  (Ruysbr.).  Vanhier  :  wijme' 
nier.  Z.  wieddauw.  Delf.  (298)  gce/l 
ons  nog  een  voorb.  op,  waarin 't  w. 
voorkomt :  also,  hevet  Christus  sijn 
bloet  ghedaan  in  vaten  van  wimeH^ 
enz.  en  blz.  391,  op  wideke^  zegt  hij 
(vocabul. Teuth.  yQTbo.vibex,\nmen): 
een  cLeine  wied€ke;m.  :  weiie,  wei- 
baum\  angl.  with;  flam.  weydboom 
salix^  fr.  saule,  osier. 

WIJMEMER,  m.,  wijmboschy  wijmen 
of  wissen  beplant,  fr.  oseraie^  laL 
viminalia  (L.  van  Aalst,  Waas  en  el- 
ders); bij  Kit.  is  't  :  wijme.  1.  wijm. 

WlJNBEER,uitgespr. :  wiemet  o( wiemer, 
't  zelfde  in  Limb.  als  elders  laalbes, 
zeebees,  moerbees,  't  zij  witte,  roode 
of  zwarte,  fr.  groseiUe  blanchiy 
rougcy  noire.  De  zwarte,  ook  ge- 
noemd aalbezen,  heeten  in  Limb. 
ook  :  hagsberen  en  sint-jans  wieme- 
ren.  Wijnbeer,  wiemei  of  wiemer  is 
samengesteld  uit :  wij  of wi/n,  drank, 
en  beer^hesJFijnbeer  drukt  dus  het- 
zelfde denkbeeld  uit  als :  aalbes;  want 
aal,  eet  beleekcnde  oulings  :  draok. 
Z.  aal  (2)  aardbel  (5). 

WIJNHUIS,  bij  't  Vlaandersch  volk  voor : 
herberg  of  boerenhuis  der  rijken. 

WIJNDRUIVENSTBUIK(wiend^oeT^ 
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stroek),  druiveusCruik ,  druivetaar , 
wijnstok  (Limb.);  men  zegt  hierook  : 
iüingert, 

WIJNGELD,  't  zelfde  te  Ronse  als  :  hoofd- 
kleed  (19i)  of  als :  ongeld  (425)  of  als 
H  fr.  pot  de  vin.  Z.  wiapenning. 

WIJNPOK,  V.,  waterblaasje  of  puistje  op 
iemands  vel  (Rr.,  Anlw.);  bij  Kii. 
wijnpock,  1.,  pusula^  phlyctaena. 

WIJNPOT,  m.  Z.  boofdkleed  (192)  en 
wijngeld. 

WUNSCHOOIER,  naam  der  werklieden 
bij  de  wijn  handelaars  (Kortrijk). 

WIJNSTËKER,  m.,  eigenlijk  een  die  den 
wijn  van  't  vat  tapt,  doch  te  Leuv. : 
koopman  in  wijnen.  In.  N.-Br.  en 
elders :  wijnkooper. 

WIJNTAPPER,  soort  van  mees  die  groene 
eieren  legt,zoo  genaamd/t  zij  om  zijn 
gezang:<a;;  wien  tap  wiene^  het  zij  om  • 
dat  hij  ook  wel  in  den  wijngaard  nestelt 
(Limb.  en  N.der  Kemp.). 

WlJP,v.stroowisch,een  handvol  strooin 
't  midden  vast  toegevouwen  en  gebon- 
den, dienende  om  onder  de  pannen 
op  't  dak  te  steken,  len  einde  deze 
dicht  en  vast  te  leggen.  Vanhier 
het  b.  w.:  wij  pen,  een  dak  met  wij  pen 
vervaardigen  (Hagel.).  In  Holl.-Limb. 
bel.  wij p(wiep):\2iugvf erpigc  en  vast- 
gebonden bussel  rijshoul,  dienende 
om  rivierwerken  temaken.  Kil.  geeft 
wijp,  toijpe  oiwip  op  als  oud  in  den 
zin  van  fax.  Z.  pop  (501),  d.  i.  pan- 
nenpoppen. 

WIJ  PEN.  Z.  wijp. 

WiJS.  Niet  kunnen  wijs  worden  uit  iets, 
iets  niet  kuanea  verstaan  (Limb., 
Br.,  VI.). 

WIJS,  WIES,  ook  WIE,  WIJ  uilgespr- 
ken,  bezigt  men  in  Gelderl.,  HoU.-  en 
Belg. -Limb., evenals 't  hgd.iottf  voor  : 
hoe  :  zie  eens  wij  {me)klaar  het  at  is. 
In  't  Hagel,  en  omstr.  Tienen  zegt 
men  meest  :  wie,  wiest :  wies  gaat 
gij  dat  doen.  Te  Leuv.  en  omstr. 
hoort  men  ook  :  wijs  voor  :  hoe,  op 
welke  wijze  :  ik  weet  nocli  hoes  noch 


wijs  :  en  't  is  hetzelfde  als  :  wij 
(hoe)  met  s  achteraan ;  Kil.  heeft  wie 
als  :  Geldersch  en  Limburgsch  : 
wie  groot,  wie  vele,  hoe  groot, 
hoe  vele.  Omdat  ik  hem  wie  hij  is 
niet  en  kenne  (Hasaert,  s.  j.).  Z.  hoe 
(189).  Wie  bet.  in  Limb.  ook  nog  : 
zoodra  :  wie  ge  gedaan  hebt. 

WIJT  of  WUTE,WIËTE  of  WIETTE,  v., 
huif,  zeil  of  kleed  dat  de  boeren  over 
hun  kar  of  wagen  spannen;  kerrc- 
wijt,  wijtekar,  wijlewagen,  d.i.  kar- 
huif,  huifkar,  enz.  (VI.,  KI.- Br.).  Men 
zou  geneigd  kunnen  zijn  wijte  van  : 
wit  af  te  leiden,  omdat  kar-  of  wagen- 
huiven  meest  aliijd  wit  zijn,  doch 
wij  achten  wijte  hetzelfde  w.  als  : 
wiide,  wijdde  oï wijdte,  d.  i.  :  ruimte, 
uitspansel,  ook  meent  Kil.  aldus  en 
vert.  wttte,  wite  van  den  waeghen, 
flandr.  i.  huyve,  door  :  lympanum 
currus.  l.tfostiere  (32,;  in  den  Teuih. 
staat  wesleihuyve  of  Cleyt  in  den 
zin  van  :  doopskleed. 

WIJTEKAR,  V.,  huifkar.  Z.  wijle. 

WIJTEN,  voor  :  Lodewijk  (Kortrijk). 

WIJTEWAGEN,  m.,  't  zelfde  als  :  huifwa- 
gen :  hij  is  met  den  wijtewagen  uit- 
gereden (Oostvl.). 

WIJTING.  Z.  wilting  en  welling. 

WIJ  Tl  TEL  is,  in  't  aartsbisdom  van 
Mechelen  en  N.-Br.  (Z.  Hoeufft  695)  : 
zeker  sluk  lands  dal  als  titel  of 
onderpand  voor  het  bestaan  eens 
priesters  die  gewijd  wordt,  geeischt 
wordt. 

WIJVERS,  mv.  van  :  wijf  (h.  en  d.  in 
Westvl.). 

WIJWAART  (wijwaat).  Z.  wijgewaarl. 

WIJWATER,  voor  :  gewijd  water.  Wij- 
water legen  iets  smijten,  iets  doen 
mislukken,  tegenhouden  :  hij  heeft 
er  wijwater  tegen  gesmeten  (Br.  en 
elders). 

WIJWERTS.  Z.  wijgewaarl. 

WIKKEL,  m.,  WIKKELING,  v.,  in  West- 
vl. bijna  't  zelfde  als  in  Br.  en  elders : 
winket  in  den  zin  van  :  nering,  vol- 
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doening,  vermaak,  zaak :  als  hij  mag 
mei  gaauy  dat  is  zijn  wikkel  of  wik- 
keling. Z.  winkel. 

WIKKELEN,  freq.  van  :  wikken,  in  be- 
weging zijn,  bewegen,  wiggelen  :  de 
tafel  wikkelt  (Wesivl.).  KiL  verL 
toickeUn  en  wigghelen^h^d.ioicklen^ 
door :  volver  e  (rollen). 

WIKKELING.  Z  wikkel. 

WIKS,  m.,  schoensmeer,  blink  om  schoe- 
nen te  poetsen.  Hiervan :  wiksen,  b. 
w.,  doen  blinken  :  schoenen  wiksen^ 
schoenen  glimmend  maken  (Limb.). 
't  Is  het  hgd.  wichse,  fr.  cirage  en 
wichsen,  dr  er  en  het  Brab.  :  blink 
{i^'),  blinken  {Q\), 

WIK3EN,  b.  w.,  slaan,  straffen,  betaald 
zetten,  iets  heimelijk  wegpakken 
(Kemp.j;  smijten,  werpen  :  wiks  hem 
de  deur  uit  (Antw.,  sL  en  pr.).  Van 
't  hgd.  wichsen.  Z.  wiks  en  wikkelen. 

WIL.  Om  Godswil  gaan^  bedelen  gaan  : 
gij  zult  nog  moeten  om  Godswil  gaan 
(Br.).  Om  dieswil  of  om  den  twU, 
omdat  :  ik  zit,  om  dieswil  of  om  den 
twil  dat  ik  niet  kan  staan  (Br.  en 
elders).  Iemand  iets  te  ivil  weten,  ie- 
mand iets  te  danken  hebben  (Kemp. 
Geel). 

TE  WIL,  bij  't  w.  genoeg  gevoegd,  is 
eene  versterking  en  bet.ruimschoots: 
die  vlaai  is  te  wil  genoeg  gebakken 
(Hagel.). 

WILDE  FLIER.  Z.  flier. 

WILDERDEN,  WELDERDEN,  onbe- 
bouwde gronden,  wildernissen  (N.- 
Br.). Z.  Hoeufft  C684). 

WILDE  VODDEN,  WILDE  WANTEN.  Z. 
wolie  vodden  of  wolle  wanten. 

WILDEWOUTER,  m.,  algemeen  bekend 
om  eenen  dwazerik,  beroertemaker 
aan  te  duiden,  een  dwaas,  een  on- 
bezonnen mensch  (Br.).  Wouteren 
bet.  bij  Kil.  :  rollen,  wentelen, 
1.  volutare,  volvere,  voluiari,  fr. 
veautref,  sax.  :  wolteren,  walteren, 
angl.  waltre.  Men  zegt  het  ook  in  Br. 
en  Antw. ook :  wietewuile^toilletouite, 


willetoouter,  voor  :  onbezonnen 
mensch,  wiezewaasje;inVI.  is  'i:  wie- 
waai.  Z.  w^iewouter  en  wildvang. 

WlLDVERKEN,io  everzwijn,  fr.  sanglitr, 
hgd.  toiUbeer,eber'0(wildes  schtoeiïï 
(Br.,  Kemp.,  Limb.) ;  S»  't  zelfde  als: 
plattezeug  (4B8),  houlluisjr.  tioporU. 
Z.  verkensbeest. 

WILLEKOM  voor  :  welkom  (overal). 

WILLEN.  HIJ  WILT  wordt  door  gaoseb 
België  uitgespr.  met  f  in  den  ^pers. 
enketv.  vanden  tegenw.  tijd  deritol. 
wijze.  In  Limb.  zegt  men  :  icH  «of, 
voor :  ik  wilde ;  hgd.  ich  woUe,  en  bel 
deelw.  is  gewold  voor  :  gewild,  bgd. 
gewollt ;  in  Br.  en  elders :  t/c,  hij  wou, 
gij  woudty  wij,  zij  wouden  voor  : 
ik  Wilde.  Willen  hebben  wordt  io 
Br.,  Antw.  en  elders  veel  gebr.  voor : 
{O  gebieden  en  ^  voor  't  fr.  préttndre, 
présumer  :  hij  wou  hebben  dat  ik  on- 
gelijk had. 

WILLIG,  bijv.,  loopig,  tochtig,  gezegd 
van  eene  koe  (Hagel.);  goedwiliig 
van  zin  (Popering.). 

WILLEWANTEN,  ti;t//^icFaii(;>f .  Z.  wolle 
wanten. 
wildewouters   '<    hier.   Het  onderst 

WILLEWENTJES.  Z.  wollenvodden. 

WILT.  Z.  willen. 

WIMPEL,  m.,  stuk  hout  voorzien  langs 
eenen  kant  van  eenen  steel  en  laugs 
den  anderen  een  vijftal  dikke  tandeo, 
zijnde  een  tuig  waarmee  men  koien 
in  den  grond  maakt  om  er  stooren 
in  te  planten ;  en  aldus  slooren  (csi- 
zat)  planten  heet :  wimpelen  (Hagel.); 
bij  Kil.  is  wimpel  vert.  door  lereM- 
lum,  angl.  wimble,  d.  i.  boor,  boor* 
tuig,  fr.  forel;  ook  heeft  hij :  weme, 
sax.  sicamb.,  voor,  spijcker-boor,  1. 
terebra  en  hiervan  :  wemelen,  perfo- 
rare  terebra.  Z.  wimper. 

WIMPELEN.  Z.  wimpel. 

WIMPERS,  altijd  mv.,  deoogharenofde 
haren  der  oogleden,  fr.  les  ciU  ou 
poils  des  paupiêres,  I.  cüia  (Limb., 
Kemp.,Antw.);in't  hgd.  heetiwimper 
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dezelfde  bel.,  doeb  wordt  ook  van  an- 
dere haarkens,  in  de  ontleed-,  die- 
ren- en  planlenkuude,  gezegd.  Dit 
w.  is  met  wimpel  (sluier,  overdek- 
sel)  verwant,  als  ook  met  iwimp-oo- 
glien;  bij  Kil. 't  zelfde  als:  pink-oogen, 
en  met  bet  eerste  deel  van  :  wimp- 
brauw^  thans  toink-  ot  wenkbrauw, 
en  met  wimpelen  (oversluieren)  en 
wemelen. 

WIN  of  WIND,  omstr.  Mecbel.  en  in  KI.- 
Br.  voor:  wind-of  kafmolen,  't  zelfde 
als  :  winder.  Z.  winnen. 

WIND.  Dal  zijn  woorden  in  den  wind, 
dat  zijn  ijdele  woorden  (overal).  De 
wind  is  Noordicfi  of  in  hel  Noorden, 
gezegd  van  iemand  die  stuurscb  ziet, 
gestoord  of  kwalijk  gezind  is.  De 
toind  is  gekeerd,  gezegd  van  iemand 
die  van  luim  veranderd  is  :  laai  ons 
zien  hoe  de  wind  komt,  d.  i.  hoe  hij 
gezind  is,  zegt  men  bijna  overal  in  't 
Zuiden.  Feel  wind  in  een  klein 
slraatje ,  of :  veel  gestof  zonder  veel 
rijkdom  (Br.).  In  den  wind  zijn,  ver- 
waaid of  dronken  zijn;  men  zegt  ook 
nog :  hij  heef l  den  reus  gezien  (Antw.), 
zijn  tong  slaat  kadui  (Mechel.),  hij 
heeft  een  stuk  in  zijnen  kraag,  enz. 

WINDBAAR,  of  BONTEBAAR,  't  zelfde  als : 
bonievrouw  (68),  dol  vrouw,  sterke 
windbui,  windvlaag  (Br.). 

WINDBOL,  WINDBAL,  suikerspek  (704), 
suikerbollekons,  bijna  gelijk  aan  de 
koffiespekskens,  d.  i.  suikergebak  dat 
men  in  den  koffie  mengt  (Gent).  Z. 
spekskens  (653). 

^INDE,  zeker  soort  van  trekvisch  (Waas). 

WINDE,  V.,  ook  i  schroode  (schroo),  v., 
lange  smalle  band  van  lijnwaad  of 
Katoen  waarmee  men  een  gewond  of 
bezeerd  lid  overwindl,  windsel,  fr. 
bandage  (Ronse).  Er  is  niet  veel  ver- 
schil lusschen  ecne  winde  en  ecne 
schroo:  winde  is  bij  Kil.  't  zelfde  als  : 
windel,  wendel,  wendeldoeck  of  als 
windsel,  I.  fascia,involucrum,  en  ook 
als  luier;  en  schroode  of  schroge  vert. 


hij  door  :  !<>  segmen,  pars  abscissa, 
i9  fascia,  enz.  Z.  vezen,  vezel  en 
winder.  Bij  plaatsnamen  gevoegd 
bet.  wende,mnde :  draai, fr.fouman/. 

WINDEL,  m.,  luier  :  't  kind  in  loindels 
doen ;  hiervan :  windelen,  b.  w.,  in  de 
luiers  leggen  :  windel  het  kind 
(Limb.).  Z.  winder  en  't  volgende. 

WINDELEN,  afgeleid  van  :  windel, 
zwachtel,  luierdoek,  of  freq.  van  : 
winden,  h.  en  d.  in  't  Z.  en  bepaalde- 
lijk in  Limb.  gebr.  voor  :  bewinden, 
omwinden  of  omwindelen,  of  ook 
van  :  wenden,  keeren,  draaien.  Z.  in- 
windelen  (106)  en  omwinselen  (422). 

WINDEN,  voor  :  waaien;  ook  bij  Meyer  : 
et  hét  deze  nacht  schrikkelik  gewind 
(Limb.). 

WINDER  of  WINDEL,  m.,  ook  geheeten : 
graanwinder,  een  molen  waar  men 
't  kaf  van  het  koorn  meé  scheidt, 
een  kaf- of  wanroolen  (Kemp.).  Van  : 
ioinden,\n  den  zin  van  draaien  of  van 
waaien,  en  in  dit  laatste  geval  :  een 
loindmaker.  Z.  ook  win  en  wender 
{y)enger),  eendvogel. 

WINDERANKEN  of  WINNERANKEN,  de 
ranken  van  windekruid  (overal).  De 
winde  heeft  zijn  naam,  omdat  de 
ranken  van  die  plant  zich  om  alles 
windelen. 

WINDERWERRE.  Z.  Winderweer. 

WINDEWEEG,  WINDEWEEGE,  't  zelfde, 
te  Brugge  en  elders,  als  :  windeweer, 
(schutsel);  van :  wind,  en  u;^^^,  wand, 
1.  paries. 

WINDEWEER  of  WINDEWEERD,  uit- 
gespr.  winderwerre,  in  WestvL,  't 
zelfde  als  het  Brab.  :  schutsel,  wind- 
scherm, fr.  évenlail,  paravent,  zijnde 
een  ding  dat  men  ergens  voor  zet  om 
den  wind  af  te  weren ;  van  wind,  en 
weer,  were  of  weerd.  Z.  die  ww.  bij 
Kil.  en  bij  ons  :  denneweerd  (92)  en 
ook  windveer. 

WINDLAWAAI  of-  LAWEIT,  m.,  wiudma- 
ker,  beslagmaker,  bluffer  (h.  en  d.  in 
VI.). 
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WINDVEER.  Z.  windweer. 

WINDWEER  of  WINDVEER.  Wtndweren 
of  windveren  zijn  planken  die  men, 
in  stee  van  vorsten,  boven  op  den  wolf 
des  daks  nagelt,  om  dit  tegen  den 
wind  te  beschutten  (Kemp.).  Z.  win- 
deweer. 

WINDZWEEP,  rukwind,  windvlaag  :  met 
eene  windzweep  vloog  de  tent  om 
(Kortrijk). 

WfNG  en  wingen,omwingenyOpwingen^  in 
Br.  voor :  wind  of  winde,  winden,  op- 
winden, enz.,  met  g  voor  d  (Z.  bl.  88). 

WINGE,  V.,  't  zelfde  als  :  renne  (333), 
touter  of  schongel.  Vanhier  :  wingen 
of  toingeloozen^  't  zelfde  als  :  rennen 
(534)  of  schongelen  (Westvl.).  Dit  w. 
is  voor  :  wieg,  wiegen  of  verwant 
met :  winde,  windelen. 

WINGELOOZEN  of  WINGEN.  Z.  winge. 

WINGERD,  m.,  wijngaard,  druivelaar. 
Dit  w.  is  rn  Limb.  dagelijks  gebr. 
Bildcrdijks,  afleiding  is  verkeerd :  het 
is  slechts  eene  verbasleringvan :  wijn- 
gaard; ook  hoort  men  in  N.-Br. :  wij- 
gert;  in  Br.,  Antw.,Kemp. :  toijgaart, 
In  Limb.  heeft  men  de  ie  voor  t;,dus : 
wiengaard,  hetwelk,  als  het  gauw 
wordt  uitgesproken  :  wingert  geeft; 
zoo  zegt  men  in  Limb.  ook  :  hongert, 
voor :  boomgaard. 

WINKEL,  m.,  bel.  eigenlijk  :  hoek,  en, 
dewijl  men  gewoonlijk  in  eenen  hoek 
zijne  winkeiwaar  plaatste  en,  daar 
voor  de /loeA- of  toonbank  of 'tkraam, 
zoo  bet.  het  thans  't  zelfde  als  :  't  fr. 
boulique ,  neringsplaaats ,  nerings- 
huis;  ook  verstaat  men  erdoor  in  Br., 
Limb.  en  elders  :  nering,  zaak  of 
zaken,  b.  v.  :  dat  is  zijn  winket^  fr. 
c'est  son  affaire.  Zijn  winkel  draait 
niet.  Het  werkvolk  noemt  ook  win- 
kei :  de  werkplaats,  't  huis  waar  of 
den  baas  bij  denwelken  het  werkt : 
l>ij  een  melsersbaas,  bij  een  timmer- 
man op  den  winkel  w/n,  bij  hem  wer- 
ken. Dal  mciske  is  op  eenen  anderen 
winkel.  Ook  noemt  men  in  Vi  en  el- 


ders :  winket  of  wichel^  dal  deel  ia 
eene  schuur,  naast  den  dorschv loer, 
waar  't  ongedorschen  graan  ingelast 
wordt :  eene  schuur  met  twee  winkiU. 
Z.  wikkel,  wichel  en  hoog. 

WINKELDOGHTER,  koopwaar  die  men 
aan  den  man  niet  kan  helpen  :  onu 
zaken  gaan  nog  ui  wel^  bleven  wij 
maar  niet  met  zoo  vele  winkeléoch- 
ters  zitten  (Antw.,  st.  eo  pr.). 

WINKELEN,  o.  w.,  hoort  men  veel  in  Br., 
't  Hagel,  en  elders  voor  :  wikkelen 
of  wikken  en  wentelen,  rollen :  hij 
is  in  zijnen  mantel  gewinkeld.  De 
Honden  winketen  in  *t  gers,  de  wr- 
kens  in  't  slijk.  Dat  peerd  winkeUU 
xKLn  de  pijn.  Men  zegt  ook  nog :  zich 
ergens  in  winkelen.  Winketen  wordt 
in  Br.  en  VI.  ook  gebr.  voor:luifl- 
kelen  :  zoo  zegt  men  :  krinkelewinr 
kelen  en  krinkeletcinkel. 

WINKELGANG,  omweg  :  een  winkelgang 
maken,  vrijwillig  eenen  omweg  ma- 
ken (Kemp.).  Z.  winkel. 

WINNEE,  wennee,  wanneer  (Limb.). 

WINNEN,  wannen,  met  eene  win  of  wan 
zuiveren  (KI. -Br.);  bij  Kil. :  wanne, 
wan. 

WINNEN  werd  vroeger  gebr.  vooral  in 
den  zin  van  :  krijgen,  verkrijgen  en 
wordt  thans  in  N.-Br.  en  Limb.  ge- 
zegd in  den  zin  van  :  bevrucht  wor- 
den, kinderen  krijgen,  jongen  :  die 
koe  wil  niet  winneti.  Z.  Hoeuffi(687). 

WINNERIK.  gehoord  te  Kortrijk  voort 
fr.  carillon. 

WINNING,  v.,  hoeve,  pachthoeve,  pachl- 
hof,  pachterij,  boerderij  :  dat  is  eene 
schoone  winning ;  eene  winning  ren 
vier  peerden  (Br.,  Hagel.,  Bel?.-cn 
HolL-  Limb.).  Voor  winning  beeft 
Kil.  :  winne  en  win-hof,  hoeve,  i. 
villa-,  win-hof  geeft  hij  op  als  :  Lo- 
vensch ;  thans  hoort  men  dit  laatste 
hier  zelden.  Winnen,  land  bebouwen; 
winner^  landbouwer  en  toinnenée- 
land,  1.  ager,  ager  cotonus;  dus  bet. 
winning  eigenlijk :  landbouwerij. 


WIP 


(    867    ) 


WIS 


WINPENNING,  m.,  insteipeDning  (Br.)^ 
Vanhier  de  familienaam  :  Winneperir 
nings.  Men  zie  boven  :  toijngeld , 
wijnpot.  Men  gaf  ons  ook  toijnpen- 
ning  op,  en  daarvan  de  spreuk  :  in 
plaats  van  eenen  tüijnpenning  heeft 
hij  eenen  aTsifnpenning  gewonnen 
(Aalst),  gezegd  van  iemand  die,  geld 
op  een  huis  biedend  om  den  winpen- 
ning  te  hebben,  dit  huis  aan  ande^ 
ren  ziet  blijven. 

WINS.  Z.  wiens. 

WINSELEN,  wentelen  (Limb.). 

WINTELWAAI  (misschien  wentelwaai),é. 
i. :  een  die  wild  en  zot  is  en  weinig 
verstand  heeft;  hetzelfde  nagenoeg 
als  :  witdvang^  (r.  homme  étourdiy 
pétulant  (Oostvl.).  Z.  wentdwaai  en 
wildvang. 

WINTEREN,  o.  w.,  dat  Weil.  opgeeft  in 
den  zin  van  :  koud  zijn,  wordt  in  Vi. 
en  elders  gebr.  1*  voor  :  sterk  vrie- 
zen :  het  wintert  fel;  en  2®  als  b.  w. 
voor  :  doorwinteren  :  de  boeren  ver* 
koopen  nunne  beesten,  die  zij  niet 
kunnen  winteren,  d.  i.  binnen  den 
winter  voeden. 

WINTERGAAI,  gersgaai,  dommerik 
(WestvL). 

WINTERGRAAN,  *t  zelfde  als  bij  Weil. : 
winterkoren.  (Br.). 

WINTERGROEN,  o.,  klimop,  eiloof,  aard- 
veil, klemmerboom  (Limb.).  Kil.  heeft 
ook  :  wintergroen ,  doch  hij  verstaat 
erdoor  :  een  ander  plantgewas,  in 
het  lat. :  bèta  sylvestris,  etc. 

WINTERKONINGSKEN  of  KONINGSKEN, 
fr.  roitelet,  heet  bij  de  vogelkundi- 
gen,  tryglodyte  ordinaire  en  in  N.- 
Br. :  tuinstuiperlun. 

WiNTERTJOK,  m.,  kind  dat  in  den  win- 
ter geboren  is  (h.  en  d.  in  Westvl.). 
Tjok  (728)  bet.  ook  :  strunk,  klomp, 
blok. 

WIP,  V.,  hooge  houten  slaak  aan  welks 
bovenste  einde  eene  prang  is  met 
houten  vogelen  er  opgestoken,  naar 
welke  men  met  kruis-  of  handboog 


schiet.  Wie  den  bijzondersten  vogel 
afschiet  is  koning  of  eerste  prijs  van 
het  wipschieten  (Br.,pr.  Anlw.);in 
VI.  zegt  men :  piers,  gaaipeers^  pers^ 
fr.  perche,  1.,  pertica.  Wip  kan  ver- 
want zijn  met  het  hgd.  wipfel,  't 
hoogste  van  iets,  top  of  kruin  eens 
booms ;  bij  Kil.  bet.  wippe  :  zweep, 
geesel,  lange  roede,  flageUum;  angl. 
wippe,  thans  whip  (zweep),  en  van- 
hier dat  het  engl.  to  whip  bet. :  zwee- 
pen  of  geeselen,  fr.  fouetter;  ook  vert. 
Kil.  wippen^  o.  a.  door  ftageUare^ 
angl.  wippe.  Iemand  eene  wip 
draaien^  d.  i.  eene  pert  spelen  (VI.). 
Kil.  vertaalt  wippe,  loipgalghe^  zéker 
slraftuig ,  door  toltenon  ,  patibu- 
tuniy  fUrcilta.  Vanhier  dal  men  in 
't  Hagel,  misschien  zegt  :  door  de 
wippen  zijn^  d.  i.  verdaan,  verkwist 
zijn  :  zijn  geld  is  door  de  wippen^  d. 
i.  gelijk  men  nog  zegt :  naar  de  knop- 
pen, naar  de  maan  zijn,  fFip^  in  VI. 
uitgespr.  :  wiep,  is  aldaar  ook  een 
dier  veeltallige  namen,waardoor  men 
*t  mannelijk  teelüd  wil  aanduiden,  en 
vandaar  ook  't  werkw. :  wippen  of 
wiepen  voor  :  klooten,  foppen,  be- 
driegen :  ik  heb  mij  laten  wiepen, 
Z.  Boyer  op :  whip.  Wip^  wortel  van 
wippen^  wordt  in  Br.  nog  gebr.  voor : 
wenk,  snelle  beweging  :  ik  zag  hem 
met  den  wip  of  met  eenen  wip,  ik 
zag  hem  in  de  gauwte.  Op  eenen  wip 
ben  ik  terug.  Z.  wippen. 

WIPPE,  het  plankje  van  een  wiel  dat  d6 
schaarsliep  met  zijnen  voet  trapt  om 
het  rad  te  doen  draaien  (VI.).  Z. 
wip. 

WIPPEJANNE,  V.,  schongel,  touter 
(Ronse). 

WIPPEN,  springen,  huppelen.  Vanhier  : 
u;tppér,  springer  of  ressort^  b.  v.  van 
een  bed  (VI.). 

WIRKES,  werkhuis  (Limb.). 

WIS,  WISSE,  een  slag  van  wilgen  hout;  't 
zelfde  2i\syfisch iwissenhout,  wissen- 
bandy  wissenstok^  mandwissen ,  korf- 
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toUsen,  dak'Of  dekwUsen,  euz.  In  VI. 
verstaat  men  door :  wiedauto  oftoie- 
dautowissen  :  een  soort  van  grove 
wissen,  waarvan  men  manden,  enz. 
vlecht.  Zoo  stap  tUs  eene  tois^  zeer 
slap  (Br.,  Antw.,  VI.).  De  toiUekens 
(voor  :  wilgkens)  groeien  in  de  bus- 
sclien  en  de  toiskens  er  tusschen  zeg- 
gen deVlaandersche  moeders  tol  hare 
moedwillige  kinderen,  die  zij  willen 
doen  gehoorzamen.  Z.  wils,  wisch, 
wischhout. 

WISCH,  m.,  rond  bundeltje,  van  stroo  of 
wat  anders,  om  op  het  hoofd  onder 
eenen  paander  te  leggen,  of  om  er  de 
voeten  aan  af  te  vagen  :  kuisch  uwe 
schoenen  aan  den  stroouHsch  af  (Br, 
Limb.,  Kemp.  en  elders);  in  't  Ha- 
gel .u;esc/i.  Bij  Kil.  is  wisch  in  de 
laatste  bet.  ook :  hoofdwisch^  hoofd- 
wrong  hel  ^  l.  cestieiUus,  en  in  de  eer- 
ste bet.  is  *t  de  wortel  van  :  wisschen, 
wasschen^  kuischen,  l.  peniculus.  In 
Limb.  bet.  loisch  ook  nog  :  i^  bun- 
deltje, bosje  :  de  kinderen  plukten 
eenen  wisch  bloemen;  ^  dat  ge- 
deelte eener  schuur  waarin  men  de 
vruchten  bergt.  De  schuur  is  door- 
gaans verdeeld  in:  tvisch, den  (9i)  en 
over  den  of  tasplaats  boven  den  dorsch- 
vloer.  In  de  woordenb.  is  wisch  't 
zelfde  als  :  teen.  Z.  wischhout  en  wis. 

WISCHHOUT  of  WISHOUT  bet.  thans,  in 
Br.,  Lcuv.  en  Diest,  niet  :  zoo  veel 
houts  als  er  in  eenen  wisch  of  eene 
wis  gaat,  maar  :  gekloven  brand- 
hout van  boomstammen.  Bij  Sleeckx 
is  wis  :  eene  maat,  fr.  corde,  en  wis- 
hout.corde  de  /7öt«,doch  dit  is  het  niet. 
Wisje  bet.  in  Maerlants  Rijmb.  : 
gedraaide  band .  Volgens  Jonckbloet 
is  wisse  :  een  touw,  strooien  of  tee- 
nen  strop,  bij  Kil.  testis^  vimen ;  en 
wissehouts  of  wishouts^  fascis  ligno- 
rum  majorum,  ligna  foco  deslinata; 
dit  is  het  nog,  doch  thans  juist  niet 
in  bundels  gebonden. 

WISHOUT.  Z.  wischhout. 


WISKEN.  Z.  wis  of  wisch. 

WISSCHBN  of  WISSEN,  b.  w.,  sioeUii 
wissen  is  :  stoelen  met  strooieo 
koorden  of  met  biezen  vlechten  of 
overdekken  (Br.). 

WISSEL.  Op  eenen  wissel  ziUtH^  rijk 
zijn  :  meent  gij  dat  ik  op  nen  wissd 
zit  om  't  zoo  aan  boord  te  Uggm 
(Ronse  en  elders). 

WISSELEN.  Dat  kind  is  zijn  vader  gewih 
seld  en  gedraaid^  is  zijns  vaders ereo- 
beeld  (Antw.);  elders  zegt  men  :  m 
vader  op  end  op.  Iemand  s^'fie  e»- 
ten  wisselen^  traag  werken  (L.  ?. 
Aalst). 

WISSEN.  Z.  wisschen. 

WISSEWAPEN  of  witsewapen^  krom  nes 
waarmee  de  houtkappers  het  wis-  of 
teenhout  afslaan  (Limb.). 

WISTËLEN,  schuifelen  (Westvl.)  : 

Het  wistelen  vao  bet  and. 
(Gez.  bbds.  0) 
Wisteleny  in  't  engl.  :  to  whislU,  is 
een  oud  vlaamsch  w.,  voorkomende 
in  Hoffman's  Uorae  Belgiae.  Kil. 
heeft  wispelen  en  de  Teuth.  wjspe- 
ten^\.  vadUare,  vagari. 

WISTEN.  Z.  wiezen. 

WISTSPEL,  uitgespr.  :  tmesspat^  kont 
van  't  engl.  wMst  (VL). 

WIT.  Het  is  aUijd  een  witte  met  eenat 
zwarte^  het  is  altijd  een  engelka 
met  een  dnivelken,  te  kort  of  te  lang, 
te  heet  of  te  koud  (Br.  en  elders).  Wtf 
zijn  met  of  bij  iemand ,  er  wel  meé 
staan,  er  geeme  van  gezien  wordea: 
het  is  weer  wit  met  een,  ze  zijo 
wéér  vrienden.  Met  iets  niet  wi 
zijn^  er  mede  geschoren  zijn.  Wi( 
zien  van  gramschap^  d.  i.  bleek  zia 
van,  enz.  ^ti  wordt  overal  voor; 
bleek  gezegd  als  men  spreekt  vaa 's 
menschen  kleur.  Z.  Hoeuflt  (688).irtf- 
zien  bet.  in  VI.  en  elders  :  gestoofd 
zijn. 

WITGRAAN,  o.,  't  zelfde  als  :  masielaii 
(366)  of  maslelein,  fr.  métaü,  d.  i 
half  rogge  en  half  urwe,  sameD8^ 


WIT 


(    869    ) 


WOD 


groeid  of  samengemengd  (Br.  en  L. 
van  Aalst).  Z.  wittebrood. 

WITHEER,  naam  van  kloosterlingen,  als : 
Predikfieereriy  Norbertijnen^  die  een 
wit  kleedsel  dragen  (Br.,  Limb.). 

WITROREN,  o.,  't  zelfde  als  :  witgraan 
(Hagel.). 

WITLOOD  zegt  men  zoo  wel  als  :  loodvnt 
(Br.). 

WITLOOF,  O.,  het  loof  van  andijve,  bit- 
terpenen of  wilde  suikerij,  dat  men 
in  den  grond  heeft  laten  witworden 
om  het  als  sa  laad  te  kunnen  eten 
(Br.). 

WITMAKER,  m.,  vilder  (Dieslen  omstr.); 
toit-maecker  is  bij  Kil.  't  zelfde  als  : 
wit-gherwerofwit-gaerwer,  1.  aluta- 
rius  (leertouwer). 

WITMAN  of  WIDMAN,  weduwenaar 
(Limb.,  Gelderl.).  Z.  witvrouw. 

WITS,  V.,  wis  of  wisch,  teen,  leenhout 
witshout^  witsestruik^  witsewapen 
wishout ,  wissenstruik ,  krom  wis 
mes  (Limb.).  Z.  toijm,  toijmen 
toijmfiout,  1.  vimen  en  vitsen,  vitse 
len  met  roeden  vlechten  (816)  en  bij 
Bild.  en  Weil.  :  wisch,  wijm. 

WITTE.  Z.  wijl. 

WITTEBERD,  tafelbord,  telloor,  fr.  as- 
sielte  (omstr.  v.  Tielt). 

WITTEBROOD  (de  klem  op  wil),  brood 
dat  wit  is,  in  tegenoverstelling  van 
bruin  of  zwarl  brood  (roggebrood), 
dus  't  zelfde  als  :  weite-  of  tarwe- 
brood. Zijn  wittebrood  vóór  eten, 
zijne  gelukkige  dagen  eerst  hebben 
(Br.,Vl.  en  e\6ers).  De  wittebroodswe- 
ken, de  eerste  weken  na  het  huwelijk 
(VI.).  U  Wittebrood  zijn,  mogen  meé 
spelen,doch  in  'i  spel  niet  geteld  wor- 
den :  dat  kind  is 't  witlebrooke  van 
'tsvelQNe^i\\.), 

WITTEMOND,  m.,  kinderziekte  in  welke 
de  mond  vol  brand  staat  en  er  heel 
wit  uitziet  (Oostvl.).  Z.  mondeuvel 
(388)  en  schuil  (605). 

WITTEN  voor :  weten  (N.-Br).  Z.  Hoeufft 
(689)  en  witvrouw. 


WITTEVORST,  m.,  rijm  of  rijp  (Westvl.). 
Z.  rijmen  (542). 

WITTEVROÜWEN,  kloosternonnen  der 
vooriedcne  eeuw,  aldus  naar  haar  wit 
kleedsel  genoemd  (Br.  en  elders).  Z. 
witheer. 

WITTING,  ook  :  wijting  oiweitingmig^- 
spr.,m.,  witvisch  (Waas  en  elders). 
Kil.  vert.  wijtingh  of  witlingh  door : 
apua  (spiering),  asetlus  moUis,  en 
witvisch  door  :  aptia,  atbumus, 
phaleria;  het  fr.  \%imeftuche,  aigre- 
fin,  Z.  bliek,  in  de  Kemp.  en  VI.  ook 
de  naam  van  eenen  witvisch. 

WITVROUW  of  WID VROUW,  weduwe 
(Limb.,  Gelderl.).  Kil.  zegt  dat  de 
weduw-  of  weenende  vrouwen  bij  de 
oude  Nederlanders  en  Romeinen  al- 
dus genoemd  werden  naar  het  wit 
kleed  dat  zij  droegen.  Maar  widman 
(weduweuaar)dan?  Wij  achten,  naar 
de  Limb.  uitspr.  te  oordeelen,  wid- 
man en  widvrouw  verkort  van  :  we- 
duman,  weduvrouw.  Kil.  heeft  nog  : 
witvrouw,  witevrouw,  enz.,  in  de 
bei.  van  :  tooverheks,  waarzegster 
of  eene  van  dit  slag,  l.  saga,  maga, 
muiier  sciola.  Doch  hier  is  wit  de 
wortel  van  :  witten  of  witen  voor  : 
weten;  wite,  witte  bet.  bij  Kil.:  ken- 
nis, wetenschap;  wittigli  of  witigk : 
wetende,  kennende;  hiervan  :  ver- 
wittigen,  BI.  316  melden  wij  :  kwes- 
tie ;  wij  achten  dit  w.  voor  :  ik  wist 
nie,  eene  verbastering  van  :  ik  weet 
niet.  Weten  bet.  in  't  hgd.  wissen, 
oud  frankisch  en  allemannisch  : 
wizaUf  wizzan. 

WIWIN,  m.  uitspr.  van  :  winde,  een 
gewas  in  Weslvl.  ook  wel  :  binde 
genoemd  (h.  en  d.  in  Br.). 

WÏZZEWASJE.  Z.  wiezcwaasje. 

WO,  bijw.,  waar;  hgd.  ook  :  wo;woveur, 
waarvoor  (Limb.).  Z.  woe. 

WODJE  of  WOODJE,  o.,  bij  de  land- 
lieden van  N.-Br.  gezegd  van  een 
tweelinglam.  Volgens  Wassenbergh's 
Idioticon  Fris.  bet.  wouter :  zuiglam. 
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ooilam.  Z.  wicwouter  en  wouler. 

WOE,  WO  E V EUR,  waar,  waarvoor, 
(Maaslr.) ;  in  'l  tigd.  too^  :  in  Brab. 
icouy  fr.  au;  Kii.  en  de  Teuth.  hebben: 
tooe  als  Gcidersch  voor  :  hoe,  fr. 
commenl ;  in  de  Teulh.  bet.  toodaen 
ook  :  hoe.  Z.  wie  of  wijs  (863). 

WOEI,  voor  :  waaide,  imperf.  van  : 
waaien;  zoo  ook  droei  voor  :  draaide 
(Weslvl.,  G.  Gez.).  ff^oti  hoort  men 
in  H  Hagel,  voor  :  hoei,  aai»  uitroe- 
ping van  pijn.  Z.  hoeise  (190). 

WOEKENAAR,  voor :  woekeraar  (N.-Br.). 
Z.  tooveraar  (756)  en  Hoeuffl  (690), 
die  woeker  afleidt  van  :  oeken  (ver- 
meerderen), en  gist  dat  woeken  ook 
bestaan  heeft.  Woeckener,  1.  usura- 
nu5  (Teuth.). 

WOEKEREN  bet.  evenals  :  hoekeren 
(190),  dat  hetzelfde  w.  is  (Z.  Weil.  op 
woeker),  eigenlijk  :  winnen,  aanwin- 
nen, aangroeien,  vermenigvuldigen, 
als  verwant  met 'tl.  au^er^,  ons  oude 
oeken,  waarvan  't  oude  Noordsch  : 
ocker,  't  hgd.  toucher  en  ons  woeker 
(gewin,  winst).  Deze  bet.  heeft  /weke- 
ren  of  woekeren  nog,  en  het  wordt 
gezegd,  van  :  ongedierte  of  on- 
kruiddat zich  sterk  vermenigvuldigt : 
de  bladluizen  woekeren  zoo  spoedig 
aan,  dat  er  onze  hofmeê  vergeven  is 
(Br.,  Anlvv.  en  elders).  In  Westvl. 
bet.  woekeren  ook  :  vol  zijn. 

WOELBERD,  berd  boven  op  den  langen 
met  hooi  geladen  wagen,  waardoor 
de  lees  (716)  gestoken  wordt  (Wesl- 
vl.). Woden  heeft  hier,  evenals  bij 
Weil.  en  Kil.,  eenen  zin  dien  *t  in 
Br.  niet  hecfl,  namelijk  dien  van  : 
vastwinden,  worgen.  Z.  woelstok. 

WOELSTOK,  stok  waarmee  men  den 
reep  spant,  b.  v.  als  men  vlas  of 
hooi  geladen  heeft  (Westvl.).  Z.  het 
voorgaande. 

WOEiNDER.  Z.  wender  en  elper  (!17). 

\VOEKBELE(wö^r/?r/e,  moerbees),  v.,  gaf 
men  ons  uit  Limb.  op  voor  dezelfde 
vrucht  als  :  krolischeU  (Z.  kronsel. 


kroosel,  biz.  299)  en  als  :  mimmtim 
(Z.  mimel,  379)^  derhalve  bet  fr. 
groseiUe  verte  otgroseiUe  noire,  wefte 
laatste  soort  in  VI.  jeneverbees  (208); 
b.  en  d.  in  Br. :  aalbets  en  moerbeet 
heei.  Bei  of  ber,  beer  bet.  in  Limb.: 
bezie.  Z.  aardbel  (5)  en  bel  (40). 

WOESTE,  woestenij  of  woestijn,  wilder- 
nis (N.-Br.). 

WOL.  Goed  in  zijnen  wol  komen,  «^ 
zitteji,  goed  in  de  huid  komen,  zijn, 
zitten ;  tot  welstand  komen  of  geko- 
men zijn,  het  wel  hebben  (Br.). 

WOLBEES  of  WOLBEZIE,  aardbezie 
(Br.). 

WOLBLAD ,  mv.  tootbtaderen ,  wol- 
kruid,  wolbloem,  fr.  bouiUon  blene, 
mollaine ,  1.  verbascum  (Br.);  bij 
Plant,  heet  het  ook  :  tawtskrugdt, 

WOLF.  De  honger  jaagt  den  wolf  uil 
den  bosch,  nood  dwingt  (overal).  Den 
tooi  f  in  zijn  muü  of  bakkes  loopen, 
in  't  gevaar,  in  's  vijands  handen 
loopen  (Br.);  319  kwaal  of  slapheid  die 
de  koeien  soms  aan  't  onderste  lid 
des  steerts  krijgen  (Br.,  Limb.) : 

Als  eene  koei  den  wolf  in  den  sleert 
heeft,  snijd  op  *l  onderste  steertslid 
eene  slippe,  doe  het  blaadje,  dat 
men  daar  vindt,  open  en  bewind 
vervolgens  de  wonde  mei  een  doekje 
in  azijn  en  zout  gedopt  (J.-M.-L. 
Vandenbosch). 

Bij  Kil. :  wolf,  1.  pliagedaena;  herpes 
excedes,  uLcus  depascens,  canceri 
genus  cutim  et  subjectam  camem  ser- 
pendo  ad  ossa  ttsque  corrodetis  ac 
vorans  instar  lupi,  bij  Plant,  tcolf, 
den  wolf  in  den  eers,  fr.  entretail, 
intertriga.  fVolf,  eynsuyckteizitnvt), 
lupus,  ana;^z5  (Teuth).  Z.  woIf(woQ{^ 
wuif),  m.,  een  gedeelte  snol  uit  den 
neus  (Limb.). 
WOLF,  m.,  V.  en  o.  gebr.,  nok  van  een 
dak,  dakstocl.  't  Is  eigenlijk  het  hoog- 
ste van  't  dak  langs  binnen  of  de 
bovenste  balk  van  een  dak.  Men 
noemt  hel  ook  wulf;  hel  is  voor : 
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welving,  van  :  toeiven^  dat  Kil.  ook 
wulven ;  en  toulfsel  schrijft;  hij 
noemt  de  nocke  nog  :  haen-balck,  1. 
columen  en  toorminghe,  wormene^ 
cuimeii  domus,  fastigium.  De  Teulh. 
heert  :  gewulfle^  gehymmels  (gehe- 
melte). 

WOLrFSBEET.  Er  is  eene  wijze  van  een 
appel  in  twee  deeien  te  snijden  nog 
al  kunstig  met  hoeken  en  kanten, 
die  wel  op  elkander  passen ;  een  zoo 
opengesneden  appel  heet  men  te 
Ronse  :  wolfsbeet ;  te  Antw. :  sluit- 
appel, 

WOLFSBROOD,  WOLVENBROOD,  't 
zelfde  als  :  wolveneten  (uitgespr. 
wulvenelen) ,  en  tooverheksenbrood 
(736),  d.  i.,  paddenstoel,  fr.  champi- 
gnan  (OostvL). 

WOLLEVODDEN,  v.  mv.,  uitgespr.  : 
wiilevodden,  zijn  te  Leuv.  :  jonge 
lapboonen  (322)  of  platteboonen  (i88), 
fr.  fèves  de  marais,  die  men  samen 
met  hare  peulen  of  basten  eet.  Te 
Turnhouten  elders  in  de  Kemp.  hee- 
ten  deze  boonen  :  wollewanlen,  wol- 
letoantjes,  uitgespr. :  wille  wanten,  in 
Limb.  wulleboonen,  aldus  om  hare 
wollige  of  zachte  peulen  genoemd. 
Men  spreekt  wille  voor  :  wulle  en 
dit  laatste  voor  :  wolle  uit,  eyensils 
wulen,  vulen,  enz.,  voor  :  woelen, 
voelen.  H^ol  is  bij  Kil.  in  't  hgd.  wul, 
in  *t  Saksisch  en  't  Vlaandersch  : 
wulle;  engl.  wolle;  doch  heden  is 
het  hgd.  :  wolle  en  't  engl.  wool. 

WOLLEWANTEN.  Z.  wollevodden. 

WOLPLUIZEN.  Jan  't  wolpluizen  zijn,  'i 
zelfde  als  :  scheepgaan,  kapoigaan 
(Tienen). 

WOLVENETEN, WüLVENETEN.Z.  wolfs- 
brood  (VI.). 

WOLVENMAALTIJD,  brasserij  (h.  en  d.  in 
Oostvl.). 

WOMPELBLAD,  waterlelie,  1.  nenuphar 
(G.  Gezel.);  wompe  otwompel  hoort 
men  nog  te  Brugge  voor  :  wimpe  of 
wimpel  (sluie.c),  het  fr.  guimpe,  een 


nonnenschouderdoek ;  bij  Kil.  taiin- 
peldoeck  :  en  mompelen  voor  :  wim- 
pelen. 

WONDEU  godspenning,  geld  aan  een 
dienstbode  gegeven  wanneer  hij  zich 
verhuurt,  in  't  fr.  arrhes  :  Mj  heeft 
twee  franken  voor  wöndel  ontvan- 
gen. Eenen  knecht  zijnen  wöndel 
schenken,  hem  afzeggen  nadat  hij 
gehuurd  en  voordat  hij  in  dienst  ge- 
treden is.  Den  wöndel  terug  dragen, 
dit  doet  de  knecht  wanneer  hij  zijn 
akkoord  breekt  voordat  hij  in  dienst 
treedt  (Hagel.).  Z.  wedde,  weder, 

WONDER.  Het  wonder  hebben  of  bet.  in 
VI.  nieuwsgierig  of  benieuwd  zijn  : 
ik  heb  U  wonder  of  hij  vandage  zal 
komen.  In  N.-Br.  zegt  men  wonderen 
of  wonder  doen  voor :  benieuwd  of  be- 
geerig  zijn  te  weten.  In  Br.,  Antw.  en 
elders :  wonder  geven  of  \oor  ihevion- 
deren  in  den  zin  van  :  benieuwd  of 
nieuwsgierig  zijn  :  het  geeft  mij  eens 
wonder  of  hij  zal  komen,  ik  zal  eens 
zien  of  enz.  Men  zegt  ook  verkeerde- 
lijk :  ik  geef,  gaf  eens  wonder  of. 
i^  Hel  zou  mij  wonder  geven  of.  Hier 
wordt,  zegt  Hoeuift  (!9i),  wonder 
zelfslandigerwijze  gebr.  voor  :  ver- 
wondering. Plant.  vert.  :  2°  het  geeft 
mij  wonder  van  waer  hij  is,  fr.  je 
m*emerveille  d'oüil  est,  1.  miror  unde 
sil;  30  het  gaf  mij  wonder  dat  het 
vergaen  soude,  fr.  ce  m'élait  nier- 
veille  si  cela  se  passerail  ainsi.  Won- 
der hoort  men  in  Limb.  voor  :  aar- 
dig, lastig  :  loal  zijl  ge  nu  toch 
wonder. 

WONDER  DOEN,  WONDER  GEVEN.  Z. 
wonder. 

WONDEREN.  Z.  wonder. 

WONEN.  Hij  zal  niet  blijven  wonen,  hij 
zal  het  niet  vol  of  niei  uithouden 
(N.-Br.).  Waar  de  brouwer  woont, 
kan  de  bakker  niet  wonen ,  die  veel 
drinkt  kan  niet  veel  eten  (Br.). 

WONNEBROOD,  vrcugdebrood.  Z.gewon^ 
nenbrood  (135). 
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WONNIE.  Dit  woord  wordl  bij  de  land- 
lieden algemeen  gebr.  voor  :  niet 
waar  :  7  is  vandaag  schoon  toeêr^ 
tooiinie  ("Meierij);  in  Br.  hoort  men 
ook  :  ne  wour ,  te  Loven  :  ne  woe^ 
voor  :  waar. 

WOODJE.  Z.  wodje. 

WOORD.  Een  woord  of  mond  van  spreKen 
hebben^  reden  hebben  om  te  spreken 
of  iets  te  zeggen  :  gij  hebt  geen  woord 
van  spreKen  meer  (Br.).  Woorden 
zijn  geen  oorden,  enkele  woorden  of 
beloften  zijn  gecne  klinkende  munt 
of  geen  afdoen  de  bewijs  (Br.).  Aan  ie- 
mand een  woord  hebben^  met  iemand 
een  woord  kunnen  wisselen  of  ook  : 
er  iets  aan  te  zeggen  hebben  (Br., 
Hagel.). 

WORDEN  gebr.  voor:  gaan,  of  als  hulp- 
werkw.  des  tijds,  en  wel  om  eene 
handeling  uit  te  drukken  die  begint 
of  op  het  punt  is  van  ie  beginnen  : 
het  wordl  er  leelijk  uitzien  in  dit 
Land^  voor  :  het  begint  er  leelijk  uit 
te  zien .  Uet  zal  worden  vriezen,  voor : 
het  zal  gaan  vriezen.  Het  zal  hem 
worden  (beginnen  te)  varen.  Hooft 
zegt:  hij  wordt  bleek  zien  (Antw.). 

WORG,  soort  van  wilgenhout  van  dikke 
grove  wischcn  (Br.).  Wuift  is  in 
N.-B.  een  soort  van  laag  wilgen- 
hout ,  wassende  op  waterachtige 
plaatsen,  't  welk  de  bessembinders 
gebr.  Hoeufft  denkt  te  recht  dat  dit 
hetzelfde  is  als  :  umrven  of  werven- 
hout,  bij  Kil.  genus  salids  riparice, 
quasi  dicas  werf  hout  (werp-hout). 

WORGEN,  Z.  wurgen. 

WORM.  Den  worm  doorgroeid  zijn 
(Wesivl.).  Z.  oorm  (431). 

WORMGESTOKEN,  wormstekig  (Limb.). 

WORMKROOS,  bijv.,  wormstekig  :  de 
peren  zijn  wormkroos,  d.  i.  :  van  de 
maaien  doorsloken  (Ronse).  Plant, 
heeft  :  wurmstekich^  fr.  vermoulu. 
Z.maaisteek  (358)  en  kroos,  dat  bij 
Kil.  bet.  :  ingewand,  buik  met  in  de 
ingewanden . 


WORMSTEEKTE,  wormstekig,  wormsle- 
kelig,  wormgatig  of  wormig  (Wesi- 
vl.): bij  Kil. :  womi'Steke^worm-sU' 
kigh. 

WORMZAAD,  zaad  om  wormen  af  te 
drijven,  fr.  semence  dezédoaire  (Kor- 
trijk), 1.  zedoaria. 

WORSTEN  BROOD,  worsten  en  brood  ge- 
bakken of  gekapt  worsteovieesch  in 
brood  gebakken  :  te  Antwerpen  im- 
keti  ze  veel  kas  van  worstentrood 
(Antw.,  Kemp.,  N.-Br.);  in  HoU. 
heet  men  het :  saucijzen-broodjes.  Z. 
Hoeufft  (692). 

WORTE,  WÜRTE,  V.,  wrat  (VI.).  Z.  weit 

WORTELVOOR,  voor,  of  slootje  tegeo 
eenen  kant  uitgestoken,  om  te  belet 
ten  dat  de  wortels  in  den  akker  zou 
den  uitschieten  (Antw.,  pr.  N.). 

WOU,  WOUDE,WOÜ,  voor  :  wUde,  fin 
willen,  hgd.  wolle^  engl.  wauld  (Br., 
Antw.,  Hagel.,  Limb.);  bij  Kil.  wou- 
de  :  ik  wonde  of  wiUUj  1.  vellcm,  en 
Gods  wouds,  als  't  God  beliefde. 

WOUTER  (wij  ter),  m.,  't  zelfde  als  :  u)ie- 
wouter,  dommerik,  botterik  (Waas); 
bij  Kil.  bet.  wouteren  :  rollen,  wel- 
len, volvere,volvi,\xi  'iSaks.tooU^r^R 
walteren,  en  wouter -blok,  toottter- 
steen  (oud),  loelie,  rol,  hgd..  wal- 
sleyn ,  Saks.  woltesteyn ,  woUebloek, 
walter,  1.  volvulus.  Z.  wuite. 

WOÜWEL,WAüWEL,m.  als  wortclvan : 
wouwelen^  wauwelen,  bet.,  evenals 
wouw elarij ,  wan welarij  en  wauwel : 
beuzelpraat,  zotte  klap,  gebabbel,  ge- 
zwets, zwetserij ;  toouweien  of  tCM- 
welen  beL  :  babbelen,  zotten  of  onnut- 
ten klap  vertellen,  zwetsen  (Br.. 
Antw.,  Kemp.<  N.-Br.,  beide  Limb.). 
Hoeufft  (670)  zegt  dat  hij  wouwek* 
heeft  hooren  gebr.  in  den  zin  van  : 
talmen,  ook  :  met  kleine  stapjes  een 
eindje  ver  heen  en  wcér  gaan,  en  dat 
hem  werd  opgemerkt  dat  het  w.  ii 
den  eigenlijken  zin  gezegd  wordt  van 
'.t  knabbelen  der  paarden  op  het  ge- 
bit. Vanhier:  wauwetaar,  wouwelerse. 
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toautoelarij .  De  Teuth.  heeft :  wye* 
toautceity  in  den  zin  van  :  razen,  1. 
delirare^  en  touwen^  blaffen  als  een 
hond.  Z.  kawauwen  (228).  Wouwe^ 
tooutoer  bij  Kil.en  wuve  bij  Ruysbr.  en 
wije  of  toijwe  bij.  Plant. :  is  dezelfde 
vogel  als  :  kiekendief,  I.  milvus^  fr. 
müan^  hgd.  weihe, 

WOUWELEN.  Z.  WOUWEL. 

WOUWELKOOP,  voor :  wouwelverkooper, 
babbelaar  (Limb.)-  Z.  wouwel. 

WOÜWER  of  WAÜWER,  m.,  vijver 
(Kemp.);  bij  Kil.  en  elders  :  wouuoer^ 
vijver  of  vischdijck,  1.  vivarius^  in 
(Limb.  :  toijer).  Hiervan  de  fami- 
lienaam :  f^an  de  Woutoer^  Wouwer- 
mans. 

WRANG,  v.,  opening  lusschen  twee  bal- 
ken, vooral  bij  schippers  in  gebruik  : 
al  de  kleinigheid  legt  de  schipper  in 
de  wrang  (KI. -Br.). 

WRANGE,  werktuig  om  te  winden,  fr. 
mflnit?e//e(Weslvl.);bij  Kil.  wranghe, 
winde,  1.  volubilis,  smilax  levis. 

WRASTEL,v.,  wrat,  hgd.  warze  (Maaslr.). 
Z.  wen. 

WRECHT  of  vrecht,  dagmaal  of  hel  vierde 
van  een  bunder  (Limb.-Maaseik). 

WREEBAARD,  grootspreker,  groote  be- 
siagmaker  (Kl.-Br.). 

WREED,  uitgcspr.  :  vree,  bel.  aan  de 
Duitsche  grenzen  van  Limb.  :  hard, 
sterk  tegen  iets,  als  :  tegen  het  gaan, 
hel  werk,  enz.  Het  is  ne  vreeë  ke- 
rel. De  boeren  van  N.-Br.  gebruiken 
het  voor  :  moedig,  deftig  :  wat 
stapt  hij  wreed  daar  heen,  d.  i.  pa- 
rammanlig,  alseen  parade, gelijk  men 
in  de  stad  zou  zeggen  (Hoeufft,  692). 
In  sommige  streken  van  VI.,  als  te 
Deinze  en  Roeseiare,  bet.  wreed,  uit- 
gespr.  :  wroed  :  kwaad,  boos,  ver- 
bitterd :  hij  is  wroed  op  mij. 

WREEF  {vreef,  vreve),  v.  Iemand  eene 
vreve  geven,  in  VI.  't  zelfde  als  in 
Br.  :  iemand  eene  veeg,  of  als  el- 
ders :  eenen  neus,  eene  stek  (674) 
geven,  d.  i.  eenen  sieek,  een  scherp. 


bijtend  antwoord,  een  beet  of  hap  ge- 
ven, f^reef  is  't  zelfde  als  :  wrijf, 
wortel  van  :  wrijven.  Z.  steken  (675) 
en  doorsteken  (i02). 

WREETEN  of  FREETEN,  voor  :  verboe- 
ten, te  Gent  gezegd  van  het  verzen- 
gen of  verbloeien  der  klcederen.  Z. 
versengelen  (799). 

WREKELEN,  een  schip  met  de  roeispaan 
voortdrijven  (West.-  en  ook  OostvL): 
die  schippersgast  kan  wel  wrekelen, 
dus  't  zelfde  als  :  frikkelen  (i33). 
Wrekelen  is  't  freq.  van  r  ufrekett, 
volgens  Wei  1.,  al  wrikkende  iets  heen 
en  wéér  bewegen  om  het  uil  zijnen 
stand  te  brengen;  bij  Halma  bel. 
wrikken  met  achterriem  roeien. 
Z.  wrikkelen,  dat  hetzelfde  is,  en  bij 
y/elUwreken,  bij  Kil.  wreycken. 

WRIEMELEN,'l  zelfde  als  bij  Weil. :  wre- 
melen  en  als  bij  ons :  grimmelen  (Z. 
grimmel  164),  krielen  of  dooreen- 
loopen  en  wemelen  als  de  mieren, 
krevelen  of  krievelen  (295) :  dat  zand 
wriemelt.  De  luizcfi  wriemelen  op 
zijn  hoofd  (VI).  fVremelen  is  bij  KiL, 
1.  motitare,  palpitare, 

WRIJF,  't  bovenste  van  den  voet,  ook  bo- 
venste schoenieder  (Brab.  en  elders). 

WRIJFSTaAK,  staak,  in  eene  weide  zon- 
der boomen,  waaraan  de  koeien 
zich  wrijven  (Weslvl.). 

WRIJLEN,  op  zijnen  stoel  heen  en  wéér 
schuiven;  niet  stil  zitten  (Kemp.). 
Z.  wrikkelen,  writselen,  bij  Weil.  : 
wrijien. 

WRIJVEN.  Iemand  iets  door  den  baard 
vmjven  (VI.),  voor  hel  Brab.  :  ie- 
mand iels  onder  den  neus  wrijven, 
d.  i.  hem  verwijlend  iets  te  verstaan 
geven  of  't  zelfde  als  :  doorsleken 
(102).  Z.  wreef  en  steken  (675). 

WRIKKELEN,  freq.  van  :  wrikken,  heen 
en  weder  bewegen,  waggelen,  wie- 
gelen, niet  konnen  gerust  zijn,  ook 
wijferen : 

Toen  daer,  op  bun  bloole  voeten, 
Juisl  lijk  die  te  beévaerl  moeten, 
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Plakkende  op  bun  irage  vaert. 
Het  bun  teenen  innewaerd, 
Met  bun  sieert  die  altijd  wikkelt, 
Kwamen  acbtereen  gewrikkeld 

(G.Gez.,bl.  9S.) 

Z.  wrekelen,  wrijlen  en  wrilselen. 

WRIKKEN  (wrok,  gewrokken),  b.  w., 
wringen  :  ik  heb  mijnen  arm  ge- 
wrokken  (Waas). 

WRINGEN  {wringen),  o.  w.,  'l  zelfde  als  : 
steken y  vijandig  zijn,  niet  goed  over- 
eenkomen :  zij  wringen  tegeneen , 
zij  hebben  tegen  elkander  eenen 
wrok  of  hekel,  zij  steken  legen  een 
(Br.,  Anlw.,  VI.).  Kil.  vert.  wringhen 
en  toorsUUn  door :  luclari,  en  torongh 
is  H  zelfde  bij  hem  als  :  wrok.  Wrin- 
gen ook  torang  zijn :  die  peer  wringt 
(Br.) ;  bij  Kil.  is  wringhen  ook  nog  : 
constringere, 

WRITSELEN,  schommelen,  niet  stil  zit- 
ten :  ge  zAt  altijd  op  uwen  stoet  te 
writselen  (Limb.  Lommei);  bij  Kil. 
l»  writselen  (draaien),  torquere,  invol- 
vere,  angl.  writh;  a®  writselen  of 
vritselen,  l.  mobüitari.  subsüire,  Z. 
rils  en  ritselen  (545),  wrijlen,  frutse- 
len en  wrikkelen. 

WROED.  Z.  wreed. 

WRONG,  uilspr.  van  :  wrok  (Br.,  Antw. 
en  elders);  in  de  Kemp.  bet.  het  : 
dikke  pop.  Z.  Weil.  op  :  wrong. 

WRONGEL  of  VRONGEL,  hetzelfde  als  : 
wrong,  een  bijeengewrongen  of  ge- 
vlochten stroowisch  of  een  rond 
kusseken  dat  men  op  't  hoofd  legt 
om  zware  of  harde  pakken  te  dra- 
gen (Br.,  Hagel.);  bij  Kil.  cesticillus, 
Z.  Weiland. 

WROOKEN,  wringen  (Kemp.).  Z.  wrik- 
ken. 

WUFFEL,  v.,  't  zelfde  als  :  weffel,  puchel 
(515),  puist  (Br.).' 

WUIF,  wimpel,  fr.  étendard  (h.  en  d.  in 
Westvl.).  Z.  wuiven  bij  Weiland. 


WUIFEN,  't  zelfde  als  bij  Weil.  :  umi- 
ven,  is  in  Westvl. :  wenken,  beteeke- 
nis  die  het  bij  Halma  ook  heefL 

WUITE  of  IVUITEN,  gewis  hetzelfde  w. 
als  :  wouter,  in  VI.,  Br.,  Antw.  eo 
elders  voor  :  banne,  roetaard,  meer- 
kol;  en,  dewijl  dit  een  domme  vogel 
is,  bet.  het  in  VI.  en  Br.  ook :  domme- 
rik, domkop,  botterik ;  te  Antw. :  eeo 
dwaas,  onbezonnen  vrouwmeoscb. 
Z.  bij  Kil. :  hannewuyt.  roetaerd ;  bao- 
neken,  I.  monedula,  gracuüts,  pica. 

WÜL,  bijv.,  voor  :  wol  en  dit  voor :  wol- 
lig :  wuUe  vodden,  wuUe  bomen,  eni. 
(Br.,  Limb.  en  elders). 

WÜLEN,  voor ;  woelen  (Br.,  Antw.). 

WULFANG,  guit,  deugniet  :  het  is  een 
wulfang  van  eenen  iongen  (Waas). 

WULG,  bijv.,  loopig,  ridsig  (omsir. 
Thien.);  licht  verkort  van  :  woelig, 
jachtig. 

WULLEBOON,  groote  boon  (Limb).  Z. 
wullevodden. 

WÜLLEVODDEN,  WULLEW ANTEN,  lap- 
boonen  met  de  si  ui  men  gaar  ge- 
maakt (Kemp.).  Z.  wul  en  wolle- 
vodden. 

WÜLVENETEN.  Z.  Wolfsbrood. 

WURGEN,  WORGEN,  O.  w.,  in  VI.  meest 
gebr.  voor  :  braken;  het  hgd.  si£^ 
wurgen  bet. :  moeite  doen  om  te  bra- 
ken of  om  iets  in  te  zwelgen.  Z.  bij 
Thibaut :  wurg-appel. 

WURTE.  Z.  worte. 

WÜRTEL,  voor  :  pees  of  boomworlel,  eo 
voor  :  peen  (462),  hof-  of  veldvruchi, 
carolte,  wordt  m  Br.  zoowel  v.  als 
m.,  doch  in  Limb.  v.  gebr.;  men 
zegt  overal  veel  meer  wortelzaadtiaü: 
peenzaad.  Door  roode  wortels  ver- 
staat men  in  Br.  :  de  hoog  roode  of 
hollandsche  tuinwortels,  en  niet  hel 
fr. :  beuerave  (beeten).  Wortels  zaaien 
bet.  in  Westvl. :  braken. 
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ZAAD,  O.,  1<>  hagel  of  gegotene  looden 
korrelkens,  waarmee  men  wild  of 
vogels  neerschiet  (Br.,  Anlw.,Kemp. 
en  elders;;  2®  inzet  of  geld  dat 
men  inzet  om  het  spel  te  beginnen 
of  voort  te  zetten :  mijn  zaad  staat 
in,  d.  i.  ik  heb  mijn  geld  reeds  inge- 
legd. Zijn  zaad  hebben^  zijnen  inleg 
uil  hel  spel  trekken  (Hageland,  Br. 
en  algemeen  in  Oostvl.);  3<>  in  West- 
vl.  bet.  zaady  2aa(/;e :  knikker,  mar- 
bol  in  eene  in  zavel  geteekende  ronde 
geplaatst. 
ZAAD,  overal  rn  't  Z.  voor  :  sloorzaad 
(627)  of  koolzaad  :  het  zaad  is  gedor- 
sctien ;  zaadstoppet  (685),  zaadstroOy 
zaadkleedy  enz. 
ZAADDRAGER,  zaaddregtT^  m.,  plant  die 

zaad  draagt  (Limb.). 
ZAADSTOPPEL,  Z.  zaad. 
ZAAG,  m.  als  wortel  van  :  zagen^  doch 
ook  V.  als  werktuig,  volgen%  toepas- 
sing. Wij  dachten  eerst  dat  zaag  en 
zagen  \  zelfde  waren  als  hel  fransch 
scie,  sder,  in  overdrachtelij  ken  zin 
genomen,  doch  zagen  schijnt  ons  1 
zelfde  w.  als  het  bij  Kil.  vermelde 
saeglien ,  1.  toqui,  dicere.  Hel  wordt 
algemeen  gebr.  in  den  zin  van  : 
verdrietig  aanklappen,  razen,  bab- 
belen, zaniken,  praatjes  vertellen ;  en 
daarvan  dat  zaag,  m.  is  voor  igezaag, 
gebabbel,  gezanik,  gesnap,  ijdel  ver- 
telsel, fabel,  1.  fabula,  narratio^ 
asroma,  apotogus,  en  ook  voor  :  sa- 
geman  en  zagerse,  man  of  vrouw 
die  zaagt,  ook  een  lastige  persoon 
die  gedurig  aanpraat,  die  verve- 
lend klapt,  knort,  die  altoos  vraagt 
en  hervraagl  wat  hij  reeds  ge- 
noegzaam kon  verstaan  (Br.,  Antw., 
VI.),  saeghe^  angl.  saw^  hgd.  sage, 
ncérd.  gezeg;  an  otd  saw,  een  oud  ge- 
zeg,  fr.  un  vieux  dicton  (Delf.). 


ZAAG,  o.,  zaagsel  (Limb.). 
ZAAGSTOEL,  't  zelfde  als  in  Br.  schraag, 

in  Holl.  zaagbok;  hgd.  sageWock,  fr. 

chevatet  de  scieur  {hr.,  Ooslvl.). 
ZAAIENDE,  bijw.,  dul,  zeer  vergramd 

(VI.). 

ZAAIERLING,  m.,  't  zelfde  als :  zaailing 
(Weslvl.). 

ZAAILAND  (ZAOLAND),  land  waar  kool- 
zaad gestaan  heeft :  zaolanse  taerwey 
tarw  gewonnen  op  land  waar  't  vorig 
jaar  sloorzaad  gestaan  heeft  (Axel). 

ZAAILING,  m.,  soort  van  aardappel  uil 
zaad  gewonnen  :  in  VI.,  vooral  in 
Oostvl.,  verstaat  men  meest  door 
zaaietingtn  of  zaaiertingen  :  roode 
fijne  aardappels ;  in  het  Hagel,  zijn 
zaaitingen :  hofvruchten  die  men  niet 
herplant  had. 

ZAAITIJD,  V.,  de  hoeveelheid  lands  die 
men  in  bebouwing  heeft  :  van  die 
hoeve  hangt  eene  schoone  zaaitijd 
(Waas).  Z.  labbeur  (322). 

ZAAIVOOR,  V.,  voor  :  bedde  of  pand  diep 
omgeploegd  en  tot  bezaaien  gereed 
gemaakt.  Hiervan  :  zaaivoren,  b.  w., 
eenen  akker  in  zaaivoren  of  tot  zaai- 
land diep  omploegen  of  lol  het  be- 
zaaien bereiden  (Br.,  Hagel.,  Oostvl.). 

ZAAIVOREN,  b.  w.,  het  land  tot  zaailand 
omploegen  of  gereedmaken  (Br., 
Oostvl.).  Z.  zaaivoor. 

ZAAK,  uitgespr.  :  zake.  Oulings  belee- 
kende  zake  :  oorzaak,  voorwaarde, 
bedinging;  de  Teulh.  vert.  hel  door : 
causa,  occasio.  Delf.  (blz.  519)  geeft 
saecke  engl.  sake,  saksisch  sace^ 
hgd.  sache,  oud  hgd.  saca,  zweedsch. 
sak)  ook  op  in  dezen  zin,  en  bij 
Ruysbr.  bet.  at  is  het  sake^  evenals 
nu  :  alhoewel.  In  Limb.,  Hagel., 
Br.  en  elders  bet.  is  het  zake,  ware 
het  zake  :  indien,  in  geval  dat :  ware 
het  zake  dat  hij  kwam. 
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ZAAL,  fr.  salle^  saLe,  is  v.  in  HolL,  doch 
m.  in  Br.,  Limb.  en  elders,  evenals : 
saai  in  *t  hgd. 

ZAALRUGDE  of  HOLRUGDE,  gezegd  van 
een  paard  dal  eeneu  ingevallen  rug 
beeft  (Westvl.);  in  Limb.  :  zadUuid, 
Zaal  is  voor  :  zadel. 

ZAAM.  De  groet  van  eenen  Gelderschen 
boer  is  altijd  met  zadm  verzeld,  al 
ontmoet  hem  ook  maar  één  mensch : 
goên  dag  zadm. 

ZAAN,  in  Br.  veel  m.  gebr.,  room  of  de 
de  bovenste  vette  melk  waar  de  bo- 
ter van  komt;  elders  is  dit  w.  v.; 
zaanvalfZaanpotfVSii,  pot  waarin  men 
de  melk  zet  opdat  er  de  zaan  zou 
opkomen  eer  men  botert;  zaankaas 
(zeenkees);  bij  Kil.  saerikese^  kaas 
van  louter  zaan. 

ZAARDE,  een  slag  met  de  band,  den  stok, 
enz.  (Axel). 

ZAAT.  Z.  zate,  dat  meer  gebr.  wordt. 

ZABBELEN,  o.  w.,  slabben,  slurpen 
(Limb.). 

ZABBEREN  {zebberen),  o.  w.,  in  Br.  en 
Antw.  i<>  kwijlen,  zeeveren,  kladden; 
maar  ook  :  ^  zachtjes  en  aanhou- 
dend aan  iels  zuigen,  op  iets  knab- 
belen; 3<>  siofregencn.  Vanhier  : 
zabbereer,  die  zabberl;  zabber^  m., 
gezabber,  o.,  zabbering  en  knabbel, 
stofregen.  Biid.  heeft  gezabber  yoor : 
gezoen,  gezeever,  en  zabbe^  zabber 
(kwijl),  verwant  met  zeever  als  een 
bloot  dialcktverschil. 

ZABBERIG,  zabberachlig,  bijv.,  nat,  vuil, 
kladderachtig  :  zabberig  weêr^  zab- 
berweêr,  (Br.  Ke^p.).  Z.  zabberen. 

ZACHT,  voor  :  lichtelijk,  gemakkelijk, 
zonder  bezwaar  :  hij  kan  dat  zacht 
doen  (omstr.  Breda).  Zacht  hout  is 
in  deze  streek  't  zelfde  als  elders  : 
week  houty  hout  dat  niet,  zooals  het 
eiken,  hard  is.  Iemand  zacht  scheren 
bet.  in  Westvl. :  hem  goedkoop  die- 
nen. 

ZADELMAKER  {een)  is  in  N.-Br.  ook  : 
een  kamerbehanger.  Z.  Hoeufïl  (698). 


ZAGELINGEN ,  ZAGERLINGEN  is ,  bet  : 

i«  in  Oostvl.,  het  2«  in  Westvl.,  't 
zelfde  als  elders  in  *t  Z.  en  in  N.-Br. : 
zaagmeel^  zaagsel;  bij  Kil.  süeg- 
meel  of  saeghel. 

ZAGEMAN,  een  die  zaagt,  zanikt  of  lang- 
dradig klapt  (Br.,  Aotw.).  Z.  zagen, 
zaag. 

ZAGEMANNEKEN.  Z.  zegemanneken,  zaag 
en  zagen. 

ZAGEMEEL,  O.,  zaagmeel  (overal  in  't  Z.). 

ZAGEN,  o.  w.,  lastig  spreken,  verdrietig 
klappen ,  langdradig  vertellen,  zaoi- 
ken  ,  razen  ,  rammelen  ,  saome- 
len  :  ge  zijt  zoo  lang  aan  't 
zagen  (Br.,  Hagel.,  Antw.,  VI.);  io 
VI.  ook  :  lastig  en  gedurig  vragen  : 
de  kinderen  zagen  zoo  lang  UA  dai 
zij  hel  hebben.  Zager ^  zagerse  of 
zaag  of  zageman^  zagerij^  gezaag 
(Br.,  Antw.,  VI.).  Z.  zaag,  dat,  vol- 
gens Meyer,  afkomstig  is  van  't  bgd. 
sagen^  zeggen.  Z.  zanikken. 

ZAGER,  't  zelfde  als  :  zageman  (Br.).  Z. 
zagen. 

ZAGERUNGEN.  Z.  zagelingen.  Meyer 
heeft :  zagelingen  voor  :  vezelingeo. 

ZAGERSE, 't  zelfde  als  :  zaag,  eenevroQw 
die  zaagt  (Br.,  Antw.  en  elders). 

ZAK.  Den  laatsten  man  den  zak  opgeven, 
't  langst  uitblijven  (VI.,  Br.,  Antw.). 
Zaaien  naar  den  zak,  lering  naar 
nering  stellen  (VI.).  Iemand  in  dm 
zak  steken  of  draaien^  hem  bedrie- 
gen :  hij  laat  zich  in  den  zak  niet 
steken  (Br.,  Antw.).  Hij  steekt  in  den 
zak,  hij  is  betrapt  of  gevangen,  hij 
is  er  aan  (Br.,  Limb.  en  elders).  At- 
les  dwars  in  den  zak,  alles  tegen  den 
draad  (omstr.  v.  Gent).  Eene  kat  tn 
den  zak  koopen,  iets  koopen  zonder 
het  gezien  te  hebben  (overal).  Slaan 
zien  gelijk  een  bezeikte  zak,  niet  we- 
ten wat  te  zeggen  (Westvl.).  Men  zfgt 
in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.  en  elders : 
arme  zak,  arm  mensch;  goedzak, 
goed  mensch;  rotzak, stronlzaky  vail- 
aard;  dikzak^  vetzak,  dikke,  vette 
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mensch ;  papzak,  leu§enzak,  luiszak. 
Zakje  is  in  'l  Meetjesl.  :  een  papier- 
ken met  stroop  gevuld. 

ZAGGE,  V.,  fo  een  fijn  iisch  of  gras  waar- 
mee de  armen  hunne  stoelen  vlech- 
ten en  dus  hetzelfde  als :  zegge,  groot 
poelgras,  en  2»  't  zelfde  als  't  fr. 
glaleuiy  1.  carex  (VI.).  Hiervan  de 
familienaam  :  Fanzegveld ,  Fanzeg- 
broek,  enz. 

ZAKDRAAD,  zakband,  touwen  om  zakken 
toe  te  binden  (Br.,  Antw.). 

ZAKDRAGER,  in  VI.  zakkedrager,hei.  al- 
daar :  degene  die  hel  pak  moet  dra- 
gen, met  wien  men  in  't  gezelschap 
spot  of  gekscheert. 

ZAKE.  Z.  Zaak. 

ZAKHOUT,  heulken  (Kl.-Br.). 

ZAKKEN,  10  in  den  zak  doen ;  2o  stelen; 
zakker,  6\ei(\\.), 

ZAKNËUSDOEK,  zakdoek  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

ZALIGHEID.  Iemand  zijne  zaligheid 
zeggen  of  geven,  de  les  voorspellen, 
berispen,  bekijven,  streng  vermanen 
(Hagel.,  Br.,  Antw.,  VI.).  Dit  gezegde 
komt  waarschijnlijk  voort  van  het 
geen  men  de  ackl  zaligheden  noemt. 

ZANAKEN,  o.  w.,  onophoudend  pruttelen, 
voortdurend  op  dezelfde  zaak  terug- 
komen (N.-Limb.).  Z.  zanikken  en 
zagen. 

ZANAKER,  m.,  iemand  die  onophoudend 
pruttelt,  zageman  (N.-Limb.). 

ZAND.  Door  zand  verstaat  in  t' Zuiden  ge- 
woonlijk :  fijn  wit  zand,  dat  men  in 
de  huizen  strooit.  Op  het  zand  hel- 
pen, arm  maken  :  die  zoon  zal  zijne 
ouders  nog  op  het  zand  helpen.  Op  het 
zandzUlen  of  zijn^  arm  zijn,  tenonder 
gebracht  zijn,  niet  meer  voortkun- 
ncn  gelijk  een  schip  dat  op  eene 
zandplaat  vastzit  (VI.  en  elders). 

ZANDEN,  oogsten,  aren  rapen,  fr.  glaner 
(omstr.  V.  Kortrijk). 

ZANDHIL,  zandheuvel  (VI.),  engl.  hül, 
zweedsch  huUe. 

ZANDKNOOPER  of  WATERSTRIKKER,  te 


Antw.  gezegd  voor :  zemelknooper  of 
iemand  die  uiterst  traag  is  in  zijne 
verrichtingen. 

ZANDRUITER,  naam  gegeven  aan  ie- 
mand die  van  zijn  peerdvaIt(Westvl.). 

ZANDTE,  ZANDTEN.  Z.  zanden,  zante  en 
zang. 

ZANG  ,  V. ,  samengeraapt  bundelken , 
bosje  koren  aren  of  handvol  graana- 
ren  die  men  achter  de  pikkers  of 
liever  achter  de  schoovenbinders  of, 
wanneer  't  graan  reeds  van  het  veld 
is,  opraapt  :  Noemt  raapte  zangen 
op  den  akker  van  Boos  (Limb.,  Ha- 
gel.,  Kemp.,  Br.);  Kil.  heeft  ook: 
sangh,  sanghe;  germ.,sax.,  sicamb,, 
sang,  hsang,  engl. :  songe,  1.  fascicu- 
lus  spicarum,  sanghe;  sicamb.  i. 
sang,  garwe,  manipulus  spicarum. 
Doch  te  Antw.,  in  Kl.-Br.  en  VI.  zegt 
men  :  sant,  santé,  en  vandaar  het 
werkwoord,  santen  ,  oogsten  ,  na- 
oogsten  ,  fr.  glaner :  op  dien  akker 
valt  nog  al  te  santen,  en  ook  tot  eene 
sant  of  zang  bijeen  binden;  tabak 
zanten  is  tabak  :  in  pakjes  binden. 

ZANGELEN,  zengen,  afbranden :  ik  heb  de 
kiekens  gepluimd  en  schoon  gezan- 
geld.  Iemand  zan  gelen, hembefispen', 
zangeling,  voor :  berisping  fWestvl.). 

ZANGEN,  oogsten  :  Huth  zangde  op 
den  akker  van  Booz  (omstr.  van  Po- 
peringe.).  Z.  zang  en  sant. 

ZANIKKEN,  ZANNIKEN,  't  zelfde  als  : 
zagen ,  lang  en  aanhoudend  pra- 
ten ,  vragen  ,  sjou welen  ,  iemand 
door  lang  vragen  lastigmakeu.  Zan- 
nikpraat,  gesjouwel,  praat  zonder 
zin;  sanniker,  die  aanhoudend  vraagt 
(N.-Br.).  Z.  zanaken  en  zaag. 

ZANT,  ZANTE  of  ZANDTE  v.,  't  zelfde  als  : 
zang.  Vanhier  :  zanten,  zandten,  na- 
oogsten,  aren  uit  het  zand  rapen,  fr. 
glaner;  zandter,  oogster;  zandte, 
oogsting,  fr.  glanure. 

Ik  boorde  't  blijde  zandtenlied 
Noch  't  scbuifeleo  van  de  binders 

(G.  Gez.,  104). 


ZAT 


I    878    ) 


ZED 


Als  de  oogst  afgepikt  is,  komen 
de  pikkers  den  meester  geiukwen- 
schen  en  geven  hem  eenen  bloemen- 
tros  versierd  met  korenaren  of,  nog 
meer,  iets  dat  op  eenen  schild  trekt, 
versierd  ook  met  bloemen  en  korena- 
ren en  dit  noemt  men,  omstr.  Ronse : 
eene  zanle, 

ZANTJE,  santje,  bidprintje,  dat  men  den 
kinderen  geeft,  fr.  image^  estampe 
(VI.);  in  Br.,  Antw.  en  elders  :  bed- 
deken, 

ZARK.  Z.  zerk. 

ZAT  wordtin  't  Z.  uitsluitelijk  gebr.  voor: 
vochtig  en  dronken.  Er  bestaan  eene 
menigte  uitdrukkingen  om  de  op- 
rechte benaming  van  dezLen  staat  niet 
te  moeten  bezigen  :  hij  heeft  eene  béés 
op.  —  Hij  heeft  eene  pruim  op —  Hij 
heeft  den  prins  gezien.  —  Hij  is  door 
den  neus  geboord.  —  Hij  heeft  eenen 
man  op  zijnen  rug.  —  Hij  heeft  een 
stuk  in  zijnen  kraag.  —Hij  heeft  den 
reus  gezien  (Antw.  en  elders). 

ZATE  en  ZAAT,  dit  w.,  bij  Kil.  vert.  door : 
sessio,  sedile,  sedesy  statio^  portus 
navale,  angl.  seat^  bet.  in  Westvl. :  zit 
van  eenen  stoel,  zitsel,  gestoelte,  ze- 
tel. Eene  zate  zitten.  Eene  lange  zate 
doen,  lang  zitten;  te  Gent,  Aalst. 
Ronse  en  elders  in  Vi.  bet.  zaat  of 
zateiy/erf  aan  't  water, scheepstim- 
merwerf :  dat  is  eene  sc/wone  saté. 
Zate  is  verwant  met  :  zetel,  zadel, 
en  komtvan :  zitten.  J.  de  Brune heeft 
het  w.  in  zijn  bancket  Werck,  bl.  77. 
«  dat  het  lichter  schijnen  zoude  een 
peerei  met  een  avegheer  te  deur- 
boren,  als  die  uyt  haar  zaate  te  lich- 
ten. »  En  nog  bl.  i36  :  wat  zijn  dat 
voor  beweghingen!  Het  zijn  hemel- 
sche  blixem-slaghen  die  de  ghemeene 
zielen  uyt  haar  zate  lichten.  «  £n  bl. 
339  :  mannen  hebben  een  ziele  van 
zoo  goede  zate,  dat  zij  schijnen  in 
vreugde  te  zwemmen. »  —  Als  men 
een  schip  op  de  scheepstimmerwerf 
getrokken  heeft,  dan  zegt  men  dat 


kei  ligt  op  zijn  zate.  Z.  uel  bij 
Hoeuirt  en  bij  Bild.  (III.  M6),  in  't 
hgd .  site,  sitte. 

ZikTGAT,    ZAniEKEN,o.,   dronkaard, 
zat  wijf  (Br.,  Antw.  ea  elders). 

ZATLAP  of  ZATTERIK,  dronkaaré,  een 
die  zat  is  (VI.,  Antw.,  Br.,  Limb.). 

ZATTIGHEID,v.,zatheid(Br.,  LiiiU>.,Vl.). 

ZAUW.  Z.  zouw. 

ZAUWELEN.  Z.  zouwelen. 

ZAVEL,  dat  in  de  HoU.  woordenb.  o.  is 
en  gravier  bet.,  is  in  beide  Limb., 
Kemp.,  Antw.,  Br.  en  elders  re.  en 
bet.  :  allerlei  zand,  fr.  sabte.  Door 
zand  verstaat  men  er  etgealljk  :  fijne 
witie  zavel,  zooals  men  er  strooit  in 
huis  of  op  beschreven  papier;  men 
zegt  nogtans  zaveten,  voor  :  met 
zand  of  fijnen  zavel  bestrooien :  tavet 
den  vloer;  zavetgrond^  fr.  ferrst» 
gravelier ;  zavelachtig,  zandachtig.Te 
Leuv.  is  een  zavelbotr  :  een  die  met 
de  zavel  kar  rijdt,  zavel  aanhaalt  of 
zand  verkoopt. 

ZAVELBOER.  Z.  zavel. 

ZAVELEN.  Z.  zavel. 

ZE,  ZIJ,  in  t'  Z.  veel  voer  :  men  :  ze  zeg- 
gen dikwijls  vooreen  spreekwoord; 
20  ze,  ook  zeer  veel  voor  :  hen,  haar, 
aan  ben  of  haar. 

ZEBBEREN,'t  zelfde  als :  zabberen  (Br.);  te 
Gent :  sobberen  (645). 

ZEBEDEUS,  m.,  voor  :  sul,  snul,  sokke- 
laar (Br.,  Antw.,  Limb.,  en  elders). 

ZEDE,  ZEÊ  voor  :  zeide,  zegde  (Br., 
Kemp.,  N.-Br.). 

ZEDE,  bij  G.  Gez.  gebr.  voor  :  gewoonte. 
De  Teuth.  heeft  seede  en  seedelick 
voor  :  gewoente,  gewoenilijck.  Het 
hgd.  silte  is  ook  ia  gebruikt: 

Ieder  sie  heeft  haar  xe 
(oud  spreek w.),  iedere  plaats  heeft 
hare  gewoonte;  bij  Meyer :  zeede,  ge 
woonte.  Z.  zede,  bij  Bild.  (Hl.  182). 
ZEDEL,  ZEDELEER,  m.,  armstoel,  zetei, 
fr.  fauteuil  (Limb.);  Meyer  beeft:  2^ 
del,  zedete,  zetel,  zUstoet,  hgd.  sesteU 
lehnsessel.  Een  leen-  of  teunOoH  is 
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in  Br.  een  kerksloel  met  een  plat 
plankje  waar  men  met  de  armen  of 
handen  op  leunt  wanneer  men  ge- 
knield is. 

ZEEBEES,  ZEEBEZIE,  witte,  roode  zee- 
beziën,  d.  i.,  witte,  roode,  aal-  of 
Johannesbezién  (h.  en  d.  in  Br.) ;  te 
Diest,  witte,  roode  St-Jansbeziën ; 
bij  Kil.  :  bezien  over -zee;  1.  acintis 
ribis,  ribesy  acinus  ultra-marinus.  Z. 
Blancardi  Lexicon. 

ZEEBRAAK,  ZEEBLAAK  of  ZOELTE, 
't  zelfde  als  in  Br.  :  ijUicht  (203),  en 
elders ,  b.  v.  in  Limb.  :  zeebrand,  d. 
i.,  bliksem  zonder  donder  (L.  van 
Waas). 

ZEEFDE,  voor  :  zeef,    zift,  fr.   tamis 

(Westvl.). 

ZEEGBAAR,  bijv.,  gewis  voor  :  zedig 
baar,  eerbaar,  deugdzaam :  eene  zeeg 
bare  dochter;  zeegbaar heid  (VI.,  Br. 
Kemp.); bij  Kil. :  zedebaer^ sed-baer 
modestus,  moratus.  Z.  gezeegd. 

ZEEK,ZEEKE,ZEEKEN,ZEEKSEL,ZEEK 
STUK,  zeik,  zeiken,  zeiksel,  zeikstuk 
Zeiken  bet.  niet  slechts :  pissen,  maar 
ook :  stroomen  en  uitschieten  :  mijn 
top  zeikty  d.  i.  schiet  uit  de  koord 
(Oostvl.). 

ZEEKTUL,  piskous  (Oostvl.). 

ZEEL  (scherp  lange  e),  't  zelfde  als  : 
touw,  dikke  koord  :  één  of  aan  één 
zeet  trekken,  samendoen,  samenspan- 
nen. Het  zeelken  niet  te  lang  trekken, 
niet  te  lang  zijn  in  iets  te  doen  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  VI.).  Een  zeel  hebben, 
in  de  biecht  uitgesteld  worden,  el- 
ders :  het  schuifken  krijgen  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  Bild.  op  uel  en  zeil,  van  't 
hgd.  ziehen  (zie-en),  trekken,  voor  : 
gezeil,  gezeul  van  :  zeulen,  trekken. 

ZEEL,  SEEL,  ZELE  ,  SELE  ,  SEL , 
uitgang  van  vele  plaatsnamen  in  VI., 
Br.,  Kemp.  en  Antw.,  waarover  men 
zie  de  memories  van  J.  F.  Willems  en 
A.  Kreglinger,  voorkomende  in  het 
Bulletin  de  la  Commissioti  Centrale  de 
statistique,  L,  IL,  287-332  en  IH209- 


393,  alsook  de  bedenkingen  en  aan- 
teekeningen,  daarop  door  de  D.  Bud- 
dingh,  Arch.  III,  26-68.  Zoo  heeft  men : 
milsele,  Wingsel,  Wakkerzeel,  Ok- 
kerzeel,  Londerzeel,  Dadizele,enz. 
ZEELBAAN,  baan  waar  men  zeelen  en 

koorden  vlecht  (Antw.,  Br.). 
ZEELDRAAIER,dielijnen,koordendraail: 
hij  gaat  vooruit  gelijk  de  zeeldraaier^ 
hij  gaat  achter  uit  (Br.). 
ZEELEN,  b.  w.,  1»  met  een  zeel  binden, 
een  zeel  aandoen  :  de  koeien  zeelen. 
Om  de  verbintenissen  die  mij  aan  ued. 
zeelen,    eenichsins    te    verdienen, 
20  storten,  slodderen,  laten  vallen  : 
gij  zeelt  uw  groen  (Oostvl.). 
ZEEM,  ZEEM  EN,  voor  :  zoom,  zoomen 

(Br.). 
ZEEMBEES,  zeebees  (Aalst).  Z.  zeebees, 

en  aal  hees. 
ZEEMEEUW,  V.,  gewone  meeuw  die  op 

de  rivieren  verblijft  (Limb.). 
ZEEMER,  van  :  zeem   (honing),    vleier 

(Br.  en  elders).  Z.  zoetegezoute. 
ZEEMIG  (van  zeem),  bijv.,  vleiend,  zoel : 

een  zeemig  woordje  (Vi.). 
ZEEMMUILKEN,  O.,  gezegd  van  iemand 
die  een  vleiend  aangezicht  of  voor- 
komen heeft  (Ronse). 
ZEEMWEZEN.  Z.  zeemmuilken. 
ZEEN,  andere  uitspr.  van  :  zaan,  dat  bij 
Weil.  V.  is,  doch  in  Br.  en  elders  m. 
In  't  Hagel.  bet.  het :  vette  schuim, 
bekaansel :  het  bier  staal  vol  zeen.  Z. 
zaan,  bekaamsel  en  zenen  voor  : 
zenuwen. 
ZEENDEREN  (zacht  lange  e),  o.  w., klonte- 
ren. Z.  zinderen. 
ZEENDERS.  Z.  zenders. 
ZEEP.  Om  zeep  gaan  wordt  bijna  overal 
in  't  Z.  gezegd  voor :  tenonder  gaan, 
vergaan,  scheepgaan ,  den  berg  af 
gaan,  kapot  gaan,  bijna  dood  zijn : 
die  zaak,  die  man  gaat  om  zeep.  Om 
zeep  zijn,  te  niet  zijn,  len  onder  zijn, 
verloren  zijn,  dood  zijn  :  het  ding  is 
om  zeep.  Hier  is  gegaan  onderver- 
staan.  Mogelijk  dat  het  sterven  :  om 
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zeep  gaan  heet,  omdat  na  de  doode 
lijken  gevvasscben  worden.  Daar  was 
zeep  aan  den  biechtstoel  zegt  men 
om  te  laten  verstaan  dat  iemand  het 
schuifken  gekregen  heeft  (Mechel.). 
Zeep  aan  den  buik  krijgett,  aan  de 
deur  vliegen  (Tienen).  Zeepmes  of 
kapmes,  voor  :  sabel  (Mechel.,  Lier). 

ZEEPKINNEKEN,  zeepvatje  (Br.,  Antw.). 
Z.  kindeken  (241). 

ZEEKTRIEN,  v.,  't  zelfde  als  :  onnoo- 
zelehals,  ook  een  die  niet  rechtzinnig 
schijnt,  die  het  achter  de  mouw 
heeft,  die  een  weenend  voorkomen 
heeft,  die  suft  (Br.,  Antw.  en  elders). 
Hel  w.,  meest  gezegd  van  eene  vrouw, 
is  samengesteld  uit  :  trien  ,  voor 
Catharina,  en  zeep  voor  :  gezeepte, 
en  bet.  sloor,,  soos,  lotsoor,  sukkel. 

ZEEPZAK,  vetzak,  soort  van  vetten  aard- 
appel (Gent). 

ZEER,  voor  :  zweer :  hij  heeft  hel  lijf  vol 
puisten  en  zeeren.  Een  half  zeer,  een 
klein  ongeluk  :  als  hij  met  vallen 
maar  zijn  been  niet  gebroken  heeft, 
is  hel  maar  een  half  zeer  (Ronse). 

ZEER,  ZEERE,  bijw.,  haastig,  gauw,  ras, 
vlug,  snel,  gezwind  :  kom  zeer,  loop 
zeere  (VI.  en  elders).  Van  zeeren,  o. 
w.,  haastig  wegloopen  :  zeer  van 
hier,  pak  u  weg  (VI.).  Zeer  teven, 
in  overdaad  leven,  zijn  leven  door 
dronkenschap  verkorten  :  hij  leeft 
zeere  (Waas).  Hij  heeft  geleefd  zegt 
men  in  Br.  Z.  zeeren  (zèren,  zeerden). 

ZEER,  ZEERD,  m.  als  wortel  van  :  zee- 
ren, zeren  of  Zeerden,  bet.  zooveel 
als  in  Br.  :  sjeer,  jeer  (208),  doch  is 
eigenlijk  't  zelfde  als  :  zeer,  pijn, 
last,  tegenheid,  afkeer  :  van  iets  den 
zeerd  hebben,  krijgen  is  't  zelfde,  in 
VI.,  als  :  van  iets  den  jeer  geven,  of 
zich  aan  iets  niet  gelegen  laten,  of 
als  't  fr.  se  fatiguer,  se  moquer  de 
quelque  chose.  Z.  zeeren,  jeren  (208) 
en  zweer,  en  zweren. 

ZEERDEN.  Z.  zeeren. 

ZEEREN,  uitgespr.   zèren,  zeerden  en 


zeerten,  b.  w.,  bet.  in  VI.  heizdMe 
als  :  jeren  (2(y8)  in  Br.,  of  bijna  aU : 
scharen,  scharren,  scheren  (576), 
doch  in  VI.  en  elders  gebr.  men  't  w. 
in  den  zin  van  :  f  zeer  doen.  kwel* 
sen,  hinderen,  lastigmaken ,  kwel- 
len, dwarsboomen,  plagen,  tefgen, 
kreten  (292),  kullen,  bedriegen,  fop- 
pen :  die  vent  kan  ons  zeerden.  Zeer 
u  dat ,  gaal  u  dal  aan.  Wat  zeert  mij 
dat,  wat  doel  mij  dat.  Hij  loopt  tr 
meê  gezeerd,  hij  is  er  meé  bekom- 
merd, meé  verlegen,  roeö  bedrogen. 
Wij  denken  dat  zeeren  komt  van  : 
zeer,  pijn,  smerl,  droefheid,  last, 
moeilijkheid;  bij  Kil.  bel.  seeren 
(oud  w.)  't  zelfde  als  :  seer  doeo,  I. 
dolere,  laedere,  ulcerare,  urgere,  dos 
hetzelfde  als  in  VI.  SeAch  htL 
in  Reinaert :  bedroefd,  2<»  smijleo, 
werpen  :  ga  den  huize  uit  of  ik  zeerd 
u  op  strate;  doch  hier  is  zeerden  ^t- 
wis  van  :  zeer  (zeer,  vlug)  afkomstig. 
Z.  zeer  bij  Bild.  (IH  286),  die  seer 
verwant  acht  met  teer  (leder),  waar- 
van terged  (van :  teerigen),  als  't  oude 
saert  en  sarren. 

ZEERHOUWIG,  bijv.,  teergevoelig,  licht 
geraakt  of  gekwetst  :  wal  is  hij  zeer- 
houwig  (KI.- Br.). 

ZEEROT  of  ROT,  o.,  zeegerucbt.  hel  ge- 
rucht dat  men  over  de  zee  hoort  han- 
gen en  waarnaar  de  kustbewoners 
het  weder  voorzeggen  (Weslvl.).  Vao- 
hier  licht :  rotel  of  reutel. 

ZEERTEN.  Z.  zeeren. 

ZEESALAAD,  eene  plant  veel  aangetroffen 
langs  de  zeekusten  van  Oostende,  en 
die  men  als  komkommers  eet.  Z. 
zoutcrik. 

ZEESTERREN,zeker  zeegedicrle  (G.Gei.). 
voor  :  zeil,  zegt.  Z.  zede  en  Hoenfft 
(6d9). 

ZEEUWEN,  b.  en  o.  w.,  met  de  spade  de 
aarde  uit  de  lange  voren  sleden  om 
ze  over  bezaaid  land  ie  werpen, 
om  aldus  hel  zaad  of  graan  ie  bedek- 
ken (Weslvl.  en  orostr.  Ronse  en 
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Genl).  Z.  overschieten  (447);  2o  uit- 
leggen, de  planten  uitleggen  (L.  v. 
Aalsl).  Vanhier  :  zeeuwer,  uUzeeu- 
wen  :  zeeuw  de  voren  uit. 

ZEEVEN,  ziften  (Limb.).  Van  :  zeef,  dat 
men  bij  Weil.  en  in  de  Holl.  woor- 
denb.  aantreft,  voor  :  zift. 

ZEEVER,  ra.  in  't  Z.,  doch  v.  in  Holl.  : 
flauwe  praat,  kinderklap,  arme  raas  : 
wal  flauwe  zeever  vertelt  gij  nu! 
Zeeveren,  flauwen  praat  vertellen, 
babbelen :  wat  ligt  gij  daar  te  zee- 
veren;  zeeceraar,  zeeverpot^  die 
flauwen  klap  vertelt  (VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Limb.).  Z.  gaifereu  (i37). 

ZEEVERAAR,  ZEEVEREN.  Z.  zeever. 

ZEEVERLAP,  zeeveraar  (VI.).  Z.  speet. 

ZEEVERPOT,  knorpot,  grolpot,  ronkpot 
(Oostvl.). 

ZEG,  m.,  voor  :  gezeg,  gezaag,  praat,  ge- 
preutel  ,  woord :  hij  moet  altijd  zij- 
nen zeg  hebben  :  d.  i.,  zijn  gedacht 
zeggen  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.).  Me 
preutelen  wijlie  wet  eens  wat  tegen 
Reinaerty  omdat  wij  onzen  zeg  moe- 
ten hebben  {Reiuaert  de  Fos,  n»  16). 
Zeg^  imperatif  van  zeggen,  spreekt 
men  in  Br.  sek  uil.  Z.  spreek  (663). 

ZEGEL,  o.  in  Holl.,  is  ra.  in  't  Zuiden. 

ZEGEMANNEKEN,  voor:  een  geil  mensch; 
doch  meest  uitgespr. :  zagmianne- 
ken;  bij  Kil.  :  seghemanneken,  ce- 
ghemanneken^  sax.,  sicamb.,  satyrus; 
sax.  :  sigenmanneken.  Dat  deze  laat- 
ste spelling  de  beste  is  blijkt  uit  de 
afleiding  van  't  w.  zelf,  hetwelk  sa- 
mengesteld is  uit  :  zeige^  volgens 
Wachter,  zoowel  bok  (die  nu  alleen 
ziegebok  heet)  als  geit;  en  waarom 
een  geil  mensch  bij  eenen  satyr  of 
een  bokmensch  vergeleken  wordt 
behoeft  geene  uitlegging;  bij  Meyer 
bet.  tsege  :  geit  (Hoeufft  700). 

ZEGEN.  Zijnen  zegen  over  iets  geven, 
zijnen  zeg  over  iets  zeggen  :  hij 
moet  over  alles  zijnen  zegen  geven 
(Westvl.).  Het  is  een  verbasterde  uit- 
spr.  van :  zeggen. 


ZEGENEN,  de  relikwie  van  een  Heilige 
laten  eeren,  met  eene  relikwie  staan 
om  ze  laten  te  kussen.  Men  zegt : 
zegenen  met  eene  relikwie  :  of  te  ze- 
genen slaan.  Te  zegenen  gaan,  de 
relikwie  gaan  kussen  (h.  en  d.  in 
Br.,  VI.  en  elders).  Dit  wordt  alzoo 
geheeien,  omdat,  als  men  de  relikwie 
laat  eeren,  er  eenige  woorden  van 
zegening  worden  uitgesproken. 

ZEGËNSEL,  of  ZEGENCEL,  in  VI.  uit- 
gespr. :  zeinset^  zingset,  zinset,  is 
een  kasje  waar  de  relikwies  ingezet 
zijn,  of  klein  kapelleken  aan  't  kerk- 
portaal langs  binnen,  waar  men  ze- 
gent of  de  relikwie  te  kussen  biedt 
en  offerkeersen  verkoopt. 

ZEGGELEN,  soort  van  verbasterd  freq. 
van  :  zegetien,  bet.  'm  't  Hagel,  en  de 
omstr.  van  St-Truid.  :  gedurig  krui- 
sen op  iemand,  b.  v.  op  eenen  zieke, 
maken  met  voorgeving  om  hem  te 
genezen.  Vanhier  :  gezeggel. 

ZEGGEN.  Het  is  niet  gezegd,  het  is  niet 
verzekerd  of  zeker  (Br.,  Antw.  en  el- 
ders). Ik  tuit  het  u  zeggen,  ik  verze- 
ker het  u,  gij  moogt  het  vrij  geloo- 
ven  (Oostvl.).  Fan  hooren  te  zeggen 
wordt  er  veel  gelogen  of  kometi  de 
leugetts  in  '/  land,  zegt  men  in  't  Ha- 
gel., Br.  en  elders.  Zegt  ge  niet  bet. 
te  Kortrijk  :  geeft  ge  geen  glasje  te 
drinken?  Tegen  iemand  zeggen,  hee- 
ten,  noemen  :  hoe  zeggen  ze  tegen  u, 
hoe  heet  gij,  hoe  noemt  men  u.  Zeg- 
gen (uitgespr.  met  zachte  k)  heeft  in 
Limb. :  ich  zek,  doe  zeks  of  zês,  he 
zêt  of  zeet,weêr  zeggen,  enz.,  imperf., 
ich  zacht  en  gezacht  in  Br. :  is  sek 
voor  :  zeg,  het  imperat.  van  zeggen. 

ZEGGENEN,  uitspr.  van  :  zegenen  (L.  v. 
Aalst). 

ZEIBAAR,  ZIJBAAR,  V.,  zeef,  zift,  zijg 
(Maastr.) ;  elders  in  Limb.:  zieschotel. 
Zij  is  hier  voor  :  zijg. 

ZEIGEN,  ZIJGEN,  b.  w.,  voor  :  ijken,  tee- 
kenen :  de  maten  en  gewichten  zeigeti 
of  zijgen,  de  maten  en  gewichten 
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teetenen  dal  zij  juist  zijn.  Vanhier  : 
zeiger  ot  zijger  (Leuven).  Zou  "I  geene 
verkorting  zijn  vao  :  xegelen,  voor  : 
leekenen? 

ZEIKSTUK  of  ZIJKSTUK,  't  zelfde  als  : 
aUkarleel  (U)  of  groot  zeikvat  (Br., 
Diestl.  Men  zegl  ook  iu  *r , :  itikkar, 
mkval,  voor  :  beerkar,  been-st. 

ZEIL  wordl  ook  op  een  mensch  toege- 
past:  bot  stil, lomp  ani, enz-,  voor: 
plomperik,  enz.  (Br.). 

ZEILEN,  1'  als  li.  w.,  de  zeilen  aan  dê 
moleavereD  doen  of  ze  openspreiden 
aan  de  vleugels  opdat  de  molen  beier 
zou  (Irsaien ;  3°  als  o.  w..  rondzwie- 
ren, ronddwalen  als  een  zatlap  :  gij 
xeUltteparoefiieronHOosULen  Br.). 
Zeil  is  eene  verkorting  van,  zegel, 
dat  eigenlijk  :  deksel,  bekleedselbei., 
l.tMfum.fr.voif.engl.jiatf,  segt,  hgd., 
zw.  en  deens. :  Mifcl. Vanhier  :  segltr- 
Un,  seylen,  hgd.  tegeln,  engl.  to  lait, 
l.  velare. 

ZEINSEL,  verkOTling  van  :  zegensel. 

ZEISEH  of  ZEISSEM,  voor :  zeisen  of  teis- 
sen  (Br.,  Anlw),  h.  en  d.  in  VI. :  tik- 
«m.  Kil.  heeft  :  *«SJ«ii,  seysene, 
teyssel  en  sepne.  Z.  zikket. 

ZEEEI.,  V.,  in  Liitib.  'l  zelfde  ais  :  in  Br. 
zikkel,  d.  i.  een  smal  handmes,  in 
den  vorm  eener  halve  maan. waarmee 
de  vrouwlieden  gras  en  ander  voe- 
der Bnijden  voor  het  veË.  Zoo  krent 

>'  att  emt  sekel,  zeer  krom.  Z.  zikkel 
en,  bij  Hoeum,  sikkel. 

ZEKEREN,  in  Br.,  Oostvt.  en  elders  nog 
in  zwang  voor :  zich  verloven,  elkan- 
der belorie  van  huwelijk  doen  :  bij 
den  paslofir  U  zekeren  gaan,  ten  on- 
dertrouw gaan  ;  bij  Kil.  veri.  door 
(lespomUre,  detpontare.  Z.Weil.  op  ; 
zekeren. 

ZEKERS,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
eneldcrs,  voor: zeker,  zekerlijk  :  'lis 
sekers  niet  toaar.  Ja  %eherii,  neen 
aeKtrt,  wel  zekers.  Z.Ieiter  S,  bl.583. 
IV.,  niets  wagen,  ze- 
n  zijn  sluk  willen  zija  :  ik  loil 


zekerapelen  (Br.).;  te  Anlw  oot  - 
oordje  xekeriprien. 

zei.  voor :  zal  (Kemp.,  N.-Br.). 

ZELEM,  m..  f°  zenuw  la  't  VleCMb:» 
zijn  te  veel  seUm»  in  'I  ttttuh; 
3°  spier  of  pees  van  den  menKli :  aU 
'l  regent  trekken  alle  mijnt  telemi 
op  (Geat>.  Z.  zeel  bij  til.  en  WeiL  n 
Eeil  bij  Bild.  (111.387). 

ZELEN  of  ZELLEN,  voor  ;  zntlea  :  *eU» 
sij  itat  doen  (Br.).  Z.  z«lle. 

ZELP,  v.,  salie  (Ümb.);  bij  Kil.  leii 
(oud),  i.  salvie;  in  den  Teoth.  ttiet, 
hgd.  lalbrn,  I.  satma,  fr.  iamgi,  cogl. 
sagt. 

ZELF.  Op  ielf  tetlen  of  op  xff  rtf*». 
bij  hot  ploegen  de  bedden  ea  ntta 
niet  van  plaats  veranderen,  maar  op 
dezelfde  plaats  laien  llggca  (Anin., 

ZELFEGGE,  ZELPEINDE,  teIXinI,  b.  r. 
van  laken  (Kl.-Br.i.  Z.  zelfkaai  bij 
Bilderdijk  (lil,  188),  alwaar  ad/ of 
ziif:  kam  bet.  en  'I  zelfde  is  tis  hel 
oude  «(/«(drempel). 

ZELFS,  voor  :  lelf ;  U  zetft,  gij  telfi 
(overal):  in  Br.  z^t  mM  sl«edi  : 
vanzeifs,  vamelven,  vmmeUieT  : 
nieis  gaul  vamelli.  Zijnt  xelft  ttf» 
bel.  thans  nog  In  Vl.,eveiial>bij  Je 
Ouden  :  meerderjarig  lijo  ,  I,  rut 
tui  Juris. 

ZELFSTE.  DEZELPSTE,  algeoMen  in  Br., 
Anlw.,  Kemp.,  N.-8r.,  Liab.  en  VI, 
gebr.  voor  :  dezelfde  :  ithttde  telf- 
tte  van  guieren*  Hen  hoort  ook  dik- 
wijls -.'lit  de  êigtnsU  en  de  :el[iU. 

ZEE-PVOREN,  'l  zelfde  als  :  op  xdf  rijden 
(Br.).  Z.  zelf. 

ZELFWAS,  boompjes  en  andere  twij^ni 
die  vanzelfs  uitgesehot«B  zijn,  all 
eiken  eu  abcclen  boompjes  iBr.l. 

ZELLE,  ZILLE.  Z.  zulle.  ZOU,  stit  oT 
suUe  zegt  het  volk,  in  Br.  toot  : 
svUte  of  suU  ge  (hoort  gl)) :  bij  Hs)»- 
br.  :  Ktdi. 

ZELVER,  voor:  zelf  en  ulfs:  mf^MwA' 
seWer.  Uii  tegde  xefverfBr.,  ünb- 
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Antw.y.  Z.  zelfs. 
ZfiMELEN,  o.  w.,  slofregenen ,  zebbe* 
ren  :  het  begint  te  zemelen  (Limb.); 
2*  treuzelen,  langzaam  spreken,  't 
zelfde  als  isemtnelen^  sammelen :  wat 
zemelt  gij  atlijd.  Vanhier :  zemelaar, 
langdradige  prater,  sammelaar,  ze- 
melknooper;  gezemel  of  gesemmel, 
(Br.,  Hagel.,  Kemp.,  N.-Br.);  bij  Kil. 
semelen,  1.  frivoia  scrupulose  agere 
et  grama  ignaviler;  semeler,  een  die 
al  te  nauw  is  in  kleine  zaken.  Z. 
HoeuA  (701)  en  zemel  bij  Bild.  (Hl, 
289). 
ZeilELS,  ZEMELINGEN,  't  zelfde  als  : 

cartelages  (Kortrijk). 
ZEMP,  m.,  verkort  van  :  zennep,  wild 
mostaardkruid  (Limb.):  bij  Kil.  sen- 
nep  (sax.^  sic),  mostaerd ;  bij  Weil. : 
zennip. 
ZEN,  ZENOE,  o.  of  ZENDING,  v.,  ge- 
schenk van  wafels,  vooral  van  ver- 
kenvleesch,  dat  men   aan   iemand 
zendt  :  ik  heb  mijnen  vriend  den 
pastooreene  zende  gedaan  (Oostvl., 
KI. -Er.  en  h.  en  d.  in  Br.).  Z.  zode. 
ZENDEL,  ZENDER,  ook  ZEENDER  (zacht- 
lange  e.),  zindel  en  zinder  uitgespr. 
en  meestaltijd  mv.  gebr.,  bet.  in  VI. 
't  zelfde  als  sindel,  sintel,  oulings 
sijntelen ,  in  Br.  singels  (6tl);  in 
Haspengauw  kraby  d.  i.  gansch  uit- 
gebrande steenkolen,  dus  verschiU 
lende  van  scharbille  (576),  schram- 
hoelie    of  schrabhoelie    (600) ;    bij 
Kil.  is  senghel,  singhel  vert.  door  : 
1«  striclura^;  ^  cineres  carbonum 
saxeorum  en  Z^  scoria  ferri,  en  sindei 
door :  scoria,  spuma  melalli ;  dus  't 
zelfde  als:  zinders  of  singels,  zinder 
of  zender,  in  'tengl.  einder.  Hij  is 
met  zijn  gat  in  de  zenders  gevallen, 
hij  is  mislukt  (VI.).  Vanhier  :  zende- 
ren,  zeenderen,  zinderen  en  zingeUn. 
ZENDEREN.  Z.  zinderen  en  zendel. 
ZENF,  het  hgd.  S^^bet.in  Limb. : wilde 

mostaard 
ZENNINGSBLAREN,  voor  :  zenebladeren 


of  zenubladeren,  blaadjes  die  als  pur- 
gatief  gebr.  worden  (Antw.,  Brab.). 
Men  zegt  in  't  Z.  zenen  voor  :  zenu- 
wen. 

ZEP,  SEPPE,  V.,  straatriool  (VI.);  in  Br. 
heet  men  dit  veel :  goot;  te  Diest : 
zouw,  andere  uitspr.  van  :  zode,zoó; 
te  Torhout: greppe,  grippe;  bij  Kil. : 
zijpe,  l.  cloaca.  Van  :  zijpelen,  sepe- 
ten  (lekken,  druppen).  Z.  ziep,  zijp. 

ZEPER,  soms  voor :  zeker  (omstr.  Breda). 

ZÊREN.  Z.  Zeeren  en  ajeren  of  jeren. 

ZERK ,  ZARK  was  oulings  :  grafstede, 
fr.  tombe;  nu  bet.  het  bijna  over- 
al (doch  niet  in  Limb.)  :  grafsteen; 
in  Belg.  en  HoU.-Limb.,  evenals  hel 
hgd.  sarg,  sürge  :  doodkist,  cercueil 
en  ook  :lijkbaar,fr.  Mr«;inWestvl. 
geeft  men  aan  een  vierkantig  stuk 
lands  ook  den  naam  van  :  zerk, 

ZESJE,  ZESKEN,  o.,  1»  duit,  gering  geld- 
stuk :  ontvangen  met  een  oordje  en 
een  zesken,  d.  i.  roet  kleintjes  ineens. 
Een  stuiver  op  een  zesken  brengen, 
verlies  doen,  b.  v.  van  een  groot 
kleed  een  klein  willen  maken ;  ^  ze- 
kere waterplant  roet  een  klein  rond 
bladje  en  klein  worteltje ,  dat  *s  zo- 
mers in  menigte  op  vaarten  en  rivie- 
ren drijft  (Oostvl.). 

ZESTIEN  EN  HALVE,  in  Br.,  Antw.  en 
VI.  gezegd  voor  :  zestien  stuivers  en 
eenen  halven  of  fr.  1-SO;  te  Gent  zegt 
men  :  ik  tvensch  u  zestien  en  luUve, 
dat  is  geene  kleinigheid.  Tegen  den 
penning  zestien,  zegt  men  voor : 
zeer  duur,  in  Br.  en  Antw. 

ZET,  ZETE.  Z.  zit  en  zate. 

ZETEL,  ZETELSTOEL,  m.,  het  1«  meest 
in  Br.,  Antw.,  Kemp. ,  het  2«  in  VI., 
N.-Br.  gebr.,  is  een  breede  leun- 
stoel, armstoel,  fr.  fauteuil;  in  Limb. 
zedet:  bij  Kil.  sUstoet.  Het  is  van  :  ze- 
ten  voor  :  zitten.  Indien  bet  niet  ver- 
basterd is  van  zete  of  zate.  Z.  Bild. 
(III,  290)  en  Hoeuflft  (702). 
ZETGOED,  o.,  plantgoed,  plantsoen  dat 
uitgeplant  wordt  (Br.).  Z.  zetten. 


^                           ZEV                    (    884    )                                     ^^H 

^^^H                      ZETTEFi,  voor  :  uitplanien,  doch  :  ver- 

beien,  zangen,  zanden.             ^^^| 

^^^^^L                              dunDSD,  dunner  zciten ,  b.  v.  ra- 

ZEUP.   ZEUPKEK,   teug.   leugie,  |BH 

^^^^^^^^m                    pen,  worielt.beeien  zeilen  :  hienmn 

sloksken.  dronk,  dronkskeo,  fr.jïr 

^^^^^^H                                                                 bedrïe- 

gée,  irail  :  dnnk  liet  in  renai  tetp 

^^^^^^^^H                         voor  den        houden    se  heb- 

uil.  Geef  mr  nog  een  joipken  (ïl.); 

^^^^^^^^H                   ten  Item                            een 

bij  Kil.  ia  'i :  uiype,  sope,  1.  Aaiut», 

^^^^^^^^H                              i.  ze  hebben  mei  hem 

van  ;  zuipen,  hel  eogl.  is  Of.  het 

^^^^^^^P                   gelachen  (Westvl.).  Zielt  zenen,  zich 

ïweedsch ;  tup. 

^^^^^^^^H                   wereo.zich  s|)aeden 

ZELB.  0.,  voor  t  zuur  :  het  snr.  bel 

^^^^^^^^H                   dien  hond  dapper   gesel; 

zuurordezode(VI.). 

^^^^^^^1                   Brab.,  Antw.).  Zich  etnen  notü  sei- 

ZEUREN,  0.  w.,  valsch  spelen,  in  't  spel 

^^^^^^^1                   Un,  tvel 

bedrog  doen,  bedriegeo,  fr.öipWfr. 

^^^^^^^^V                   gezegd,  gewis  omdaL  iemand,  die  be- 

^^^^^^^                     dronken          zijnen  hoed  nicL 

speel  niet  meer  mei;  seurder,  tact- 

^^^^^r                               meer  kan  op  '1  hoord  zeilen. 

zak,  een  die  in  't  tpel  met  bfdrof 

^^^1                          ZETTER,  ia.-  een  w.  gebr.  in  zeker  bol- 

ümt;aal  (VI..  Zeeland):  bij  lil.  1. 

^^^^^^^^^                     spel  dal  men  duiveike  jagen  noemi 

^^^^^^H                     eti  mei  platle  bollen  Bespeeld  wordl; 

nxilrare:  t- failert,  dedpere.  Kij  de 

^^^^^^^^H                    een  der  speelders  wijsl  eenen  boom, 

Ouden  is  teuren  of  toor^n  :  ter  sluip 

^^^^^^^^H                    paal  of  icU  anders         vanwaar  men 

onlstelen.Z.  zeuren. 

^^^^^^^^                    zal  heen  bollen  en 

ZEUT,  V.,  ook  iponierd  genoemd,  Ukere 

^^^^^^^1                        kceren  Ivolgens  den  ar^iaod)  en 

^^^^^^^^H                    een  zeiler,      i.  een,  Iwee,  drlj 

(Lirnb.).  De  Limburgers  zeggen  :  stU 

^^^^^^^^V                  ineens  werpen       er  dan  het  dicht- 

voor  zoet,  evenals  grevt  eo  nul 

^^^^^^^                     ste  bij  Is.  winL  (Kl.-Br.  en  elders).  In 

voor  :  groen,  roet.  enz. 

^^^F                            Westvl.  is  mter  een  soorl  van  Jacht- 

ZEÜTSEL.  V.,  kalfszwezerik  (Mmir.) 

^^^H                                 hond.  fr.           d'arTtt. 

elders  in  Ltmb.  ook  sabbiel,  mv.  nb- 

^^^H                          ZEU.  Z.  zode  in  den  zin  van  :  ziedsel, 

bietiii  genaamd.  Z.  svppia  (6*8)  en 

^^^^B                                 panij,  en  van  :  zuur  in  de  maag. 

toepiel  (ftia). 

^^■[                           ZEUUK.or  ZEUGEN,  v..  een  spel   be- 

ZEVEiS..tf«s«ni/.Mï(m,  lear  haastit 

^^^^^                                staande  in  :  eenen  bol  met  eenen  aan 

(VI.  en  ciders).  Op  si/n  snen  gt- 

^^^^^^^^_                         einde  gekromdoa  stok  voonslaan; 

makken,  heel  op    zijn  gemak  |Bf., 

^^^^^^^^L                    degene,  die  zvage  is,  moet  trachten 

Anlw.).  Ziven  jaar  oud  xijn,  weUD 

^^^^^^^1                    den        meor      den  put  ie 

wat  men  doel  of  doen  moet  (Vl). 

^^^^^^^f                    kan        iemands                 den 

Den  weg  op  sectngaan,  «w,  era 

^^^^^^^^^                     geroerd  heeft,  raken,  dan  is  er  deze 

omweg  maken,  een  langen  w^  do» 

^^^■^                               aan  (Westvl.). 

(Br.  eo  elders  waarvoor  men  te  Aniii. 

^^^H                           ZEUIEN,  0.  w.,  langzaam  en  lang  spre- 

zegude  mijlop  teven  gaan.  LtottS 

^^^^H                                 ken  of  '1  zelfde  als  zagen;  £«uj£r. 

(370).  Zeven  karen  doorgedaan  tijn. 

^^^^H                                 zeaibrolr,  een  die  zeuit  ot  lang  aan- 

een  fijoaard  zijn  (Br.). 

^^^^H 

ZEVEN,  voor  :  ziften ;  hiervM  ieet,  V. 

^^^^L                         ZEUUEREN.  pluizen,    uitlezen,  bijzon- 

voor:  zift,  meelieef. 

^^^^^^^                     derlijk        't  graan  binden  de  ver- 

ZEVENOOG,  negenoog  (Kortrijk). 

^^^^^^^^^                   strooide  aren  naoogsten ,      glaner 

ZEVENTEEN,  m..  muggeniifier.  baarklir- 

^^^^^^^^H                   Hiilh   zeumerde  op  den  akker  van 

^^^^^^^^H                   Boos.  De  gezeumerde  aren  heel  men 

elders).  Van  Wm  en  zrven.  heuelMt 

^^^^^^^H                   tang  (Llmb,).  Zou  stumeren 

indenTeuth.  als:  ztef.titt. 

^^^^^^^m                 zijn  met  hel     tümere  (nemen)? 

ZEVENZAAD,  wonokruid,  fr.  tarMw 

ZIC 


(    885    ) 


ZIE 


(Waas). 

ZEVENZANGER  of  ZEVENZANGSKEN, 
in  VI.  de  naam  der  fauvetu  of  soort 
van  mees,  zoo  genoemd  om  de  zeven- 
voudige verscheidenheid  van  haren 
zang. 

ZEVIE,  o.,  voor:  zift  of  zeef,  oul.  sevêj 
sijff.  (Westvl.). 

ZICH,  ZICH  ZELP,  ZICH  ZELVE,  wordt 
in  België  niet  gebr;  men  zegt :  hem, 
jsijn  zelven,  fuur zelve.  Hij  (zij)  heeft 
hem  {heur),  voor  :  zich  verbrand. 
Hij  (zij)  heeft  zifnzelven  {heurzelve) 
te  kort  gedaan,  voor  :  zichzeiven, 
ziclizelve,  In  Limb.  hoort  men  ook 
atc/i,  zich  zelf. 

ZICH  EL  (Ronse,Antw.  en  elders).  Z.  zik- 
kei. 

ZICHT,  V.,  dat  in  Holl.  zeisen  om  hooi  te 
maaien ,  fr.  faux  bet.  is  in  Limb.  't 
zelfde  als  in  Br.  ipUcenïn  Holl.  sik- 
kel, fr.  fauciUe,  hgd.  sichel,  engl. 
sickle,  ook  volgens  Bild.,  eene  zeisen 
met  korten  steel  die  met  eene  hand 
gebruikt  wordt  en  dient  om  graan  of 
liorenaf  ie  kappen.  Vandaar  :  zich- 
tett,  't  zelfde  als  in  Br. :  pikken,  met 
de  pik  (korenzeisen)  graan  afkap- 
pen of  maaien;  ziehier,  pikker  of 
maaier.  Bij  Kil.  is  sichle,  sax.,  si- 
camb.,  't  zelfde  als  :  picke,  1.  secula, 
falx  messoria,  engl.  sythe;  en  sich- 
teti,  pieken.  Bij  Plant.  :  siclite^  falx 
frumenlaria,  koren  zichten  of  pic- 
ken.  Het  hgd.  sech  bet.  :  ploegkou- 
ter.  Z.  zikkel. 

ZICHTEN,  b.  w.,  ziaen  (Vi.);  bij  Kil.  : 
sichien ,  saks. ,  sicamb. ,  't  zelfde 
als  :  sifien,  sijghen.  Vandaar  :  zieh- 
ier, zifter  of  zeef  :  door  den  ziehier 
doen  of  schudden ;  ziehier  is  ook  : 
een  die  nauw  ziet,  een  muggezifter 
( Westvl. ).  Zichten  komt  van  : 
sichte,  bij  Kil. :  een  saks.,  Geldersch 
w.  dat  zifl  of  2^^  bet.  Z.  ook  zicht. 

ZICHTENHAAK,  pikhaak  of  sikkelhaak 
(Limb.).  Z.  zicht. 

ZICHTËR.  Z.  zichten. 


ZICRTENSTEEL,  pikstecl  (Limb.). 

ZIEGZAAG,  voor  :  zigzag  of  zigzagerrj. 
zwijg  met  at  uwen  ziegzaag  (VI.).  Z. 
ziegzeg. 

ZIEGEZAGEN,  ZIEGEZAGERIJ.  Z  zigza- 
gen. 

ZIEKENEN ,  voor  :  zieken,  mv.  van  : 
zieke  (Br.,  Antw.). 

ZIEL.  Ter  zielen  zijn,  dood  zijn  :  hij  is 
al  lang  ter  zielen  iBr.  en  elders). 
Het  zietken  liouden,  in  braafheid 
zich  vermaken  :  ze  houden  daar  *s 
zondaags  het  zietken  deftig  (Hagel.). 
De  ziel  van  boomen,  wortels,  penen, 
enz.  is  derzelvcr  pit.  binnenste  of 
hart  (Br.);  te  Mechel.  zegt  men  :  'l 
herdste  {hersl),  d.  i.  het  hardste  ge- 
deelte. 

ZIELËNOCTAAF,  de  kerkelijke  diensten 
die  gedurende  acht  dagen  na  Aller- 
heiligen gevierd  worden. 

ZIELMIS,  eigenlijk  eene  mis  voor  de  zie- 
len, vcrt.  Kil.  door  :  piaculum,  enz., 
d.  i.  zoenoffer.  In  VI.  en  Antw.  zegt 
men  veel  :^ju  buik  eene  zielmis  doen, 
voor:  zijnen  buik  wel  vullen,  lustig 
smullen  :  Dit  gezegde  ontleent  waar- 
schijnlijk zijnen  oorsprong  aan  de 
maaltijden  die  men  in  de  sterfhuizen 
pleegt  of  placht  te  geven  nar  begra- 
fenissen en  uitvaarten. 

ZIELVERKOOPER,  makelaar  die  zich  ge- 
last met  plaatsvervangers  aan  te  stel- 
len voor  de  lotelingen  die  een  kwaad 
nummer  zouden  trekken  (bijna overal 
in  't  Zuiden).  Van  :  ziet  en  verkoopen 
doch,  volgens  Bild.  (II,  123)  is  het 
eigenlijk  zeel-  of  hangmat  verkoo- 
per,  die  in  den  oorsprong  niets  an- 
ders waren  dan  lieden  welke  de  toe- 
rusting op  den  risico  van  de  zee- 
mansgagie  verkochten  (Taalk.  Mag. 
III,  lid). 

ZIEN,  b.  w.,  voor  :  zijen,  ziften  :  de 
maelk  zien  (N.  van  VI.). 

ZIEÊN,  voor :  zijen  of  zijgen ;  hiervan :  zie, 
zij  voor:  zijg,  zieschotel,  zijg  voor  de 
melk  (Limb.).  Ziebei.  in  Limb.  ook, 


ZIJN 


I 


«veoals  in  Br. :  si/j,  galcnpaleel  of 
tioutca  sclioLel  met  goaijcs  door- 
boord. 

ZltlN.  Ef  kU  >ien,  schijDeo.  den  schijn 
D  :  gif  ziel  rr 
Hel  ueLtr  vandaag  maaT  regeiiaclilig 
uil  (Br..  ADtw.,  Kemp.  ea  elders). 
Op  itU  xifii)  op  iett  nauw  iiea  or 
3i;i'-  e'^i*'?  ^'Jn  '  '"'  '^'^  "f  '^'* 
r  opliet  bier  niti  (Br.  en 
e\i.iitfi).MeniCken  gexitn  hebben,  mei 
roenschea  gehaodeid  ea  ondcrv ia- 
ding  tiebticn  (overal  in  't  Zuiden). 

ZIENOERAAR.  Z.  ziendercn. 

ZIËNÜEKBN,  uitgcspr.  uitiidertn,  met 
bair  geslolene  oogen  kijlieD,  niel 
goed  zien;  sieniUraar,  zundtroog, 
ieiDïod  die  zicndcrl  of  slecht  ziet 
(fieiii  eo  elders  ia  VI.]. 

ZIEP,ZIPE,ZiP,  bocrcnvcat.  borsikleed, 
dat  de  mans  onder  hel  boveokiccd 
dragen,  (r.  jufie  (VI.,  Kemp.).  In  de 
Meierij  bel.  tUp  ook  een  ve^l  of 
korte  wambuis  ;  Ai)  iloeg  zijn  iiep 
of  jup  (31t)  tot  bier.  Xiép,  v,,  is 
in  Umb,  '1  zeiïde  als  :  sep,  sijp,  en 
bel.  :  geul,  goot. 

ZIPT.  ni.,  zeef  iBr.);  in  Antw.  en  VI. 
V.;  Bild.  (III,  iS3)  tegl  dat  tip,  v., 
eigenlijk  :  sefieis,  \anseveH,  doch  in 
'tm.geslachlis  'i:  hu  zeven  of  ziften 
zelf,  en,  bg  uitbreiding :  bet  zeefsel. 
tiM.iclH  zift  van  hel  oudeni, bies, 
]  de  oudste  seven  geraaakt 
werden,  en  dat  in  '1  decoscti  als  bles 
gebr.  is.  Edoch  't  is  eer  van  :  xi-in, 
:  zijgen. 

2IGGEL.  Z.  zikkcl  af  zicht. 

ZIGZAU  en  lUiZEti,  tttgerij,  (rezaag  of 
geklap,  gesnap,  gebabbel,  lastig  ge- 
vraag :  itoor  u  niel  aan  den  zigzag 
of  sigxaag  der  mcnsclun  (Vl.). 

ZIGZAGEN,  uiigespr.  :  ziegezagm,  m 
VI.  't  zelfde  als  :  in  Br.  :  zagen,  ook 
door  aanhoudend  gevraag',  plagen, 
lasligmaken  :  hij  laQ  aan  mijne 
n  Ie  ziggesagen  ;  vanhier,  zig- 
sagerii,  uitgespr. :  zitgezagerie,  ge- 


plaag door  aanhoudend  «ngei :  Imi 
miigertul  mei  al  uw  ziegezagtrinyi.) 

ZIJ,  V.,  ZliKEN,  O.,  schijnt  eigenlijk  iiel 
persoonlijk  vooraw.  doch  in  Limb. 
bet.  hel :  wijOe  der  duif,  en  h.  eciil. 
in  Br.  :  wijQe  van 'Ikoniju;  bij  Kil. 
bel.  tijde :  echtgenote  en,  in  't  alge- 
meen, wijlje. 

ZIJ  (ij  als  ie],  voor :  zijg,  en  eues  (zi-cn 
voor:  zijgen,  fr.  lUlrer;  zijidiotA, 
zijdoek,  zijgdoek  (Limb.,  Bt.,  Antw. 
eo  VI.);  in  Br,  en  Limb. hoort  niM  ook 
lif'  voor:zijg  :  een  houten  zij  >gaien- 
plalecl),  Pomey  heefl :  zijgKorf,  ijjg- 
doek. 

ZIJDE,  V.,  zij,  deel  van  een  geslicbi  ver- 
ken, in  legenstelling  van  besp  :  Het 
verken  Iteefi  twee  zijden  en  vier  ha- 
pen  (overal  in'lZ.). 

KIJK,  ZIIKEN.  ZIJILVAT,  coz.  In  Br. 
hoort  men  ook  :  zuk,  gtseUn 
(zacht  I.  e),  iu  stede  van  ;  xnUi,  ^- 
zeilil ;  zoodat  :  sijk  ,  xijlUH  ,  tut. 
zoo  goed  scbijnl  als  :  ztiM,  uilen. 
lo  sommige  streken  van  TL  ucl 
men  zeeken  (met  scherplaoge  tf. 

ZUL  GAAN  ((£).  van  pijn  of  gramschap 
geweld  doen,  leven  maken  :  Atf  fuf 
vertcliTikkeiijK  te  zijl  (Limb.). 

ZIJUAAL.  V.,  lange,  smalle  ItJMmda 
zak  die  in  de  helft  open  ii  en  diexi 
om  er  over  de  schouders  alle»  meé 
te  dragen  (Hagel.).  Z.  maal  (3H). 

ZIJN.  Hen  zegt  veel  in  Sr.  ea  «Iden  : 
iJc  si/n,  voor  :  ik  ben.  Er  aan  zijn, 
aan  iets  zijn,  a^n  iets  vast  lijn,  b.  v. 
aan  de  boet.  de  slraf,  aan  tiet  onge- 
mak, enz. 'Zifn.d.  i.  gepakt,  gevan- 
gen zijn,  en  bijgevolg  in  de  boel,  it 
slraf,  hel  gevang,  bei  ongenak  lijn  : 
aJf  ge  dal  duet.  zijder  aan.  Sr  okM 
iemand  aan  zifn,  er  meé  bedfvgei 
zijn  :  si]  is  tr  aan  met  ihen  raürU 
tan  nen  uent.  Kr  ioven  op  zijn.  nei 
iels  in  zijnen  scliik  zijn,  blij  zijn.  Ir 
Én  ^ifii,  iets  geloovea.  Br  mH  zij», 
hel  niet  meer  gdooven  of  Biet  nf 
welen.  Br  dik  in  xifn,  <Uk  ii 
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wol  lijn,  er  wel  voorslaan,  hel  wet 
hebben  (Br.,  Hagel.,  Aatw.  en  el- 
ders). Op  iets  siin,  iels,  b,  v.  een 
sliel  leeren  :  mijn  broeder  is  op  HUer- 
maken  (VI.,  Br.,  Antw.).  Zijn  wordl 
Diel  slechts  voor  :  worden,  maar  ook 
io  VI.  voor :  zliien  gebr.  :  ik  lotU 


hemn 


ZIJN.  Hij  is  niet  wel  bij  den  xijnen  of 
ook  bij  (te  tijn  of  de  zijne,  hij  U  niet 
vrel  bij  zijn  verstand,  hij  heeft  zijne 
vijf  zinnen  niet  (Br,,Limb.,  Vl.),rei'- 
sland  of  zinnen  wordt  hier  onder 
verstaan.  Z.  zinnen. 

ZDNOER.  zijlieden  (Westvl.). 

ZiJNS  ZELFS  ZIJN,  meerderjarig  zijn 

(vr.). 

ZIJP,  ZIJPE,  watering,  dooriijgine,  riool. 
sluis,  m.  ats  worlcl  van  xijpen,  doch 
V.  in  't  gebruik:  hiervan  de  naam  : 
fnnrferzir>«.Z.zijpbijBild.(lll,3D3} 
en  zep  of  ziep. 

ZIJPEND&  NAT,  bijv.  doornat,  druipnat, 
lekkende  nat  (VI.  en  elders). 

ZIJPGROND,  grond  die  zijpcnde  is  (Br.). 

ZIKSEH,  voor  :  xeisen  (Wesivl.);  in  Br. 
leisiem.  Het  deenscti  niksen  bel.  : 
schaar. 

ZiSKEL,  V.,  is  'I  zelfde  n.  als  het  Holl. 
sikkel,  en  heeft  in  VI.,  alwaar  men 
op  sommige  plaatsen  :  lichet  of  s^g- 
gti  ULlspreekl,  ook  dezelfde  bet., doch 
mBr.,Kemp.is£iAAffinN.  Br.  fitten, 
en  In  Limb.,  waar  hel  zekel  klinkt : 
een  smal  krom  snij-  of  hsndmes 
mei  eenen  leer  korten  steel,  waar- 
mei  men  snijiU,  b.  v.  gemeentijk 
gras,  klaver.  Kil.  heeft  ticka  en  «t- 
chtt,  hgd.  iicliel,  eagl.  siMe,  fr.  /au- 
eUe,  I,  stcula,  falx,  meuoria  (pik  Of 
licht),  adorm,  frumeniaria.  la  den 
Teuih.  :  steckel,  1.  falx  futeicula  ; 
teeckelenmtker,  1.  falcarius.  Het  de 
selscn  suiaail  ol  maait  men  met  de 
iwee  handen  te  samen,  met  de  j^chl 
of  sikkel  of  jrik  kapc  men  met  eene 
band,  en  met  eene  zikkel  of  xekel 
snijdl  men,  Zikkel,  sikkel,  zicht. 


zeisen  komen,  zcgl  BoouQi  (bCï), 
v3nhelDud-dui(si:he«acAj,een  korte 
degen  of  lang  mes ,  waarvan  het 
I.  sica,  tieula,  secula,  van  secure 
(snijden),  ook  Jn  VI.  zegt  men  :  sik- 

ZIL,  ZILLE,  V.,  landmaat  :  eene  siUe 
landt  isomstr.  Tienen  en  in  'l  Ha- 
gel., een  dagniaal  of 't  vierde  eens 
bunders;  in  de  Kemp.  is'i:eensiuk 
land  vun  omtrent  de  33  aren.  Zil  of 
xitte  is  ook  gcOr.  rn  Limb.  en  aan  de 
kanten  van  's  Herlogcnbosch.  Hel 
w,  is  volgens  HoeuBt  (7W)  afliom- 
siig  van  'I  oud  Saks.  Sijl,  tijlli,  sul. 
suilt  (ploeg),  vjade  suling  of  tiilmig, 
in  die  taal  zoo  veel  lands  als  door 
eene  enkele  ploeg  op  eenen  dag  kan 
bebouwd  worden.  Bij  Kil  is  sU,  tiiit 
lands  '1  zelfde  al»  :  ioopen  :  honderd 
roeden,  I.  quadrans  jugeri  ('t  vierde 
eens  bunders).  In  N.-Br.  is  xUie  het 
dubbel  vau  eene  lope,  zegt  Hocufft. 
Vgl.  '1  fr.  siiton  (voor),  1.  aiileut.  Z. 
zul. 

ZILT,  zrLTE,  v.  en  o.  gebr.  in  VI.,  waar 
men  er  door  verstaat  :  hel  herpes 
tiumiila,  ïijDde  een  kwaal,  zeer  of 
brand  bestaande  in  een  ziltlg  vocht. 
dal  uit  het  vel  komt,  vooral  onder 
den  neus,  en  door  ïijne  acherp-  of 
zilligheid  rappen  veroorzaakt  :  gij 
hebt  Hel  tiile,  ge  moet  senle  Eliia- 
betli.  de  polronerse  legen  liet  zilie. 
aanroepen  (Vl.|.  J.  De  Bnine  (Banket 
w.  biz.  MS)  heeft  ai/M  v.  h  't  noo- 
dig  dat  zij  in  de  xUle  van  eene  gefiro- 
kene  nederigheid  iii  gelegnei  werd». 
Doch  iül.  aille,  ziiJl.'t  zelfde  zijnde 
als  zout,  is  ie  recht  o.  (Z.  Belg-Mus. 
1844,  blZ,  200).  fiij  Ueir.  (i67|  is 
suite  'I  zelfde  als  lake.  welke  lake 
een  hgd.  w.  is.  dat  bel.  :  pekel,  fr. 
tournure,  I.  satsugo;  en  harinklake 
verfr.  hij  door  Mumure  i/e  kareiig. 

ZILVERGEWERK,  voor  :  ntverwerk 
(Diesl).  Z.  'l  voorzetsel :  ge. 

ZILVEilING,  soort  van  appel,  witachiig 
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als  zilver  (Waas). 
ZILVERSPER,   sper  of  masl  die  wit  of 

zilverachiig  op  deu  oiiderkanl  der 

spellen  schijnl  (Oosivl.)- 
ZIMPEREN,  o.  w.,  zijpelen,  fr.  fiUrer, 

Het  water  zimpert  naar  de  Itegte; 

vanhier    :    ximperput ,    vuiinisput 

(Oosivl.). 

ZINDELS.  Z.  zendels. 

ZINDEREN,  ZENDEREN,  ZËENDEREN 
(zacht  lange  e),  o.  w.,  vooral  in 
Westvl.  en  ziugelefi^  meest  in  Oosivl. 
gebr.,  bel.  aldaar  't  zelfde  als  :  singe- 
len^  sengelen  i6t2j;  in  Br.  tintelen^ 
kittelen^  sidderen  en  wordt  gezegd 
van  de  pijn  veroorzaakt  door  lichten 
brand,  door  koude,  door  oenen  slag 
of  lichte  kwetsing :  mijn  vingers  zin- 
deren; ik  zal  u  slaan  dat  het  zin- 
dert ;  hel  zenden  in  mijn  (7or€W. Van- 
hier :  zindering,  gezinder^  siddering, 
tinteling.  Z.  zendeL  en  zingeUn, 

ZINDERING.  Z.  zinderen. 

ZINDERS  (VI ).  Z.  zendels  en  zinderen. 

ZINGBANK,  V.,  de  bank  waar  de  prieslers 
de  getijden,  enz.  ziiteii  te  zingen.  Te 
Eekloo  :  liet  zitset;  in  Br.  :  het  ge- 
stoelte. 

ZINGELEN,'t  zelfde  als  :  zinderen  of  sin- 
gelen  (612),  d.  i.  licht  branden  en 
verders  linielen^  prikkelen,  kittelen  : 
mijn  hand  zingeU  van  de  warmte ;  ik 
sloeg  er  op  dal  mijn  hand  zindelde. 
De  Noordenwind  zingelt  ons  aange- 
zicht (Oosivl.) ;  in  Br.  :  singelen^  in 
Limb. :  zungelen.  Vanhier :  zin  geling 
of  zengeling^  prikkeling,  linicling 
die  men  gewaar  wordt  door  ver- 
zenging. 

ZINGELING.  Z.  't  voorgaande. 

ZINGENTERE,  zingende  iLimb.).  Z.  Ure, 

ZINGEZANGEN,  treffende  klanknaboot- 
sing van  den  wetsteen,  die  over  de 
zeisen  gaal.  «  Uij  miek  er  den  oest 
in,  en  *k  hoorde  den  steen  die  zin  ge- 
zangde  over  de  pikke  (pik).  (G.  Gez., 
blz.  79). 

ZINGLES,  voor  :  zangles  (Limb.);  in  Br. 


en  elders  hoort  meo  ook  wel :  zinger 
voor  :  zanger,  doch  die  naam  wordt 
niet  gegeven  aan  die  ambtshalve  zin- 
gen. 

ZINGMIS  en  zingende  mis  voor :  mis  met 
zang  (Limb.  en  elders),  in  Br.  zegl 
men :  zingende  mis  en  ook  gezongen 
mu,  evenals  :  lezende  en  gelezen 
mis;  in  Limb.  leesmis, 

ZINK,  ZONK,  m.,  laagte  waar  het  water 
opwelt,  zijpgronü  (Br.);  bij  Kil.  is 
sincke,  1.  doaca^  latrina.  Zink^  o.  ia 
Hoil.,  is  ook  m.  in  Limb.  en  elders. 

ZINKEN,  b.  w.,  begraven  :  om  vier  wen 
zal  men  hel  Ujk  zinketi;  zinking^ 
begrafenis  van  een  lijk  zouder  dieast 
(Br.,  Autw.,  VI.). 

ZINKRIJS,  rijs  waarmee  men  de  dijkea 
onderhoudt  (VI.).  Z.  Delf.  (3tS). 

ZINNEKEN,  vastena  vondzot  (ifuucaraitf): 
Wij  gaan  de  zinnekens  zien.  B^ 
loopt  zinneken  (Lier). 

ZINNEN.  Zijne  vijf  zinnen  niei  hebben, 
zijn  verstand  missen  :  hij  heeft  zijne 
vijfniet^  of  ook  :  liij  heeft  er  nutar 
vieren  een  kwaarlM:  en  eenen  corin- 
Ihenkoek,  of  elders  :  een  zoelenkoek, 
hij  heeft  zijne  vijf  zinnen  of  versUod 
niet  leenemaal  (VI.,  Br.  en  elders). 
Hij  heeft  zoo  veel  zinnen  als  een 
garnaal  poolen,  hij  is  zeer  veran- 
derlijk (Gent  en  omstr.).  Z.  zijn. 

ZINNIG,  bijv.,  zacht,  zachtaardig,  mak; 
men  zegt  het  gewoonlijk  van  een 
paard  dal  gemakkelijk  te  besturen  is: 
een  zinnig  dier ;  dat  peérd  loop  zin- 
nig ;  zinnig  muziek  viaken  (Belg.-eo 
Holl.-Linib.,  Gelderland). 

ZINSEL.  Z.  zegenscl. 

ZINTEL,  m.,  't  zelfde  als  :  sintel  otsindel, 
als  in  Br. :  singel  ifii\);'m\i,:zendel 
of  sindel  (Limb.). 

ZIP,  ZIPE.  Z.  ziep,  zijp,  zep,  zeppe. 

ZIRDEN,  b.  w.,  plagen ;  zirder^  m.,  pla- 
ger  (h.  en  d.  in  Vi.). 

ZISTER,o.,nog  algemeen  gebr.voor:  ze- 
kere graan-  of  zaadmaat,  oud  fr. 
zestere  (Br.,  Aotw.).  Z.  Delf.  (3i8), 


KIT  (     » 

en  Kil,  Op  sester  of  tUler. 

ZIT,  m.  als  ivorlcl  van  :  ziiicn,  dal  naar 
men  op  lii,  hei  achiersio,  de  zit- 
plaats zal  en  zeel.  Ergetu  iijiim  sil 
hebbeii.  ergens  veel  ïUieii  o(  vertoe- 
vcD  (Br.,  Limb.  en  elders).  In  VI, .waar 
htt  -.  ;«fe  klinkt .  is  dit  w.  t.  :  kii  a 
op  zt  seU  gevallen;  bij  Kil.  is  tilU 
't  zelfde  als  :  zetel,  I.  seiUi,  het  engl. 
stal,  'I  tigd.  tilz ,  hel  oitd  VI.  tet  bel. 
ook  :  een  stoel.  Men  hoon  soms  te 
Leuven  ook  :  silUr  voor  :  zetel  or 
armsloel.  Z.  bij  Weil. :  siet  en  saté. 

ZITSEL.  o.,  eesloetie  ofzinebank  (Br.). 

ZITTEN,  voor :  vasi-  of  gevangenEilien  : 
hij  moet  ses  maanden  zitten  :  Itij  sU 
in  't  ratpliuit  (Br,,  Aniw.,  VI.  en  el- 
ders). Gnan  xitun  bel.  ook  :  naar  'i 
gemak  or  ile  beste  kamer  gaan.  Op 
de  orgel  siltm,  op  hel  orgel  spelen 
(Oostvl.).  In  iemanUt  rapen  siiien  of 
oniUr  iemaniis  duiven  echkten.  ie- 
mand onderkruipen  (Oosivl.  en  el- 
ders). Achtrr  itmanit  zitten,  bem 
achlervolgcn  of  vervolgen.  Achter 
iets  xitun,  het  Dajagen  or  betnchlen. 
Iemand  achter  zijne  lappen  of  ook 
aetiUr  zijne  véren  zitten,  tiem  opstu- 
n-en.hem  vooruitdrijven.  Bij  iemand 
ziUeti,  in  oniuchl  mei  iemand  leven 
(Overal,  ook  bif  Kil.}.  Mei  iemand  ot 
ieU  zitten,  er  meé  zijn,  er  loeé  be- 
drogen  iija  :  Ai;  zit  nu  Uaar  mei 
zijn  lui  wijf.  In  't  veretriet,  in  de 
Khutdcii  zitten  of  iijn  :  hij  sH  lol 
over  zijne  ooren  in  ie  sehulilenfo\Qr3\ 
In  't  Z.) 

ZITTKB.  SITTER,  SITTERT,  ZITTAEHT, 
SÜTTEH,  ZUTTEB.  Eenige  plaateen 
in  Br.  en  elders  hebben  den  naam 
van3if(«r,enz. :  zoo  heet  men :  titier, 
een  gehucht  onder  Assche:  zoo  :  't 
hofiir  sitieil,  onder  Ueckerzeel  en 
ouder  Beeriel,  enz,,enz.i  zoo  heeft 
men  osk  de  stad  Siilard,  in  Limb, 
Wij  deuken  dal  die  plaatsen  zulkon 
naam  gekregen  hebben,  omdat  de 
grond  aldaar  als  daverl  of  beeft  (dit 


is  althans  hel  geval  in'!  u'j;f-orivfM- 
sitier  oi  ivissutli-rt,  u  Campenhout) 
als  komende  vau  :  nlleren,  ulieren, 
I.  iremrre,  zijnde  bij  Kil.  een  germ., 
Saks.  en  Gcider&.w,, hetzelfde  ais  jftf- 
derra. bgii,  tiliem.eniiaszatisittert 
sameogestfild zijn  uatitltltid,  worlel 
van :  sidderen,  cii  ert  otoart  (grond). 

ZJEER.  Z.  fljeer  (811)  en  sjeer  (108). 

ZJEEHEN.  Z.  zjercn. 

ZJEHEN,  ZJEERE^  1  wtfde  aifi  :  jeren 
(30S|  of  ijiren  (Si3)  of  als  in  VI.  : 
zeeren,  ziren  of  zetrOen,  il.  i,  zeer- 
doen  (omsir.  Breda  :  ^/arrcn  (Z. 
HoeuSl.  SiS)  of  bijna  als  :  nftarfu, 
Hkarrin.  trhirni  ia  den  zin  lan  : 
eene  srhaaf  of  scheer  (krab,  kwet- 
sing, vervrijl)  geven,  zeer  doen.  Il'al 
xieert  mij  i/af.waï  raakt  of  deert  mij 
dat.  Iels  wal  de  Uuitsubets  ook  icg- 
e«i.  Z,  zweren. 

ZiUEVELEN,  troetelen  1  3>oerelt«r,  iroc- 
telaar;  lortjiMi>elen,  toesleken,  bij- 
KtooLsn;  in  'l  verdoken  iets  geven  : 
de  moeder  zjoevtlt  den  jmtgeti  wat  te 
vetl  loe  (Kl.-Br.),  Van  ;  «Aa»; 

ZOGUT,  'i  zelfde  als  :  ucht,  mei  dU  ver- 
schil dat.aacAl  meer  in  eenen  zede- 
lijlteii  zin,  en  zocht  meer  op  sloffe - 
lijke  diugen  toegepast  wordt.  Men 
zegt  in  Br.  nicl  :  liet  wetr  u  zoclU, 
maar  zadu.  Hen  maakt  hier  verschil 
lusscheo  :  zaclil  slapen  en :  zacht  sla- 
pen, het  eerste  bet. :  op  iets,  dat  don- 
zig, malsch,  fluiveelHchlig  is,  slapen, 
hel  tweede  xacM  valt  op  het  werkw. 
slapen  en  is  zooveel  als  :  zoetjes  sla- 
pen; zoo  zeilt  men  :  zocht  haar,  la- 
ten, vel,  enz.  (Br,,  Aulw..  Kemp,  en 
elders).  In  VI,  en  Zeeland  bet.  toclil  : 
Dielhird.  tvcek.  malsch,  murw,  gaar : 
zachte  eiers.eMeaxlei  gezoden  eieren . 
Zijn  ite  pafallrrs  zoclite.  Z.  Snel- 
laen's  verhandel  ng  lu  n.-Br.  nordt 
zocht  oi  wil  voor  uicht  gebr.  -.zocht, 
zegt  lloeutrt(70e),  staat  onder  anderen 
bijH.  Sioke(B,  I,  t.  Il4t)  en  komt, 
volgens  Junius,  van't  Allemannisch: 
112 
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sach,  dal  in  die  laai  bel.,  sap,  het- 
welk in  't  AngelsnkK,  ttov  beei.  Zoft 
komt  van  'I  Augetsak».  :  ioft,  dat 
ÏR  '1  engl,  nu  nog  :  2achl  bet.  In  't 
oud  rrlc&ch  is  't:  sefl,  in  andere  (ilaat- 
senian  >'.-Nederl.  iafl,  volgens  Ju- 
nius,  van  -.sariiiap).  Bij  ^i\.:fochl, 
Holl,  fris  ^laecAl;  bij  Haert.  (Rijmt). 
V.  3469)  bel.  saOiten  :  verzachten. 

ZOCHTEGEZOUTEN  {eeu).  'l  iclfde  a!s  ; 
(■en  loeiegezoutea  (Antiv.). 

ZUDE,  T.,  van  :  zietien ,  eigenlijk  :  een 
ziedsel  of  zooveel  men  in  eens  ziedt, 
en  verders :  een«  zekere  hoeveelheid, 
gedeelte  of  partij,  in  deieo  zin 
spreekt  men  zode  in  Br,,  Kemp.,  in 
Koli.-en  Belg.-Limb.  bijna  uit  als: 
MU.  zoi.  tooi.  SHi;  in  AnIw.,  N.-Br., 
KI. -Br.  en  elders  :  mu,  tui,  sooi. 
Edoch  zooi  en  zett  worden  ia  Br. 
en  elders  ook  m.  eno.  gebr,  als  :«or- 
lel  van  :  sitdeii ,  uiigespr.  :  iooien, 
zeuen  :  de  drank  U  in  den  eooi, 
(1.  i. :  aan  het  zieden  (koken).  Zodt, 
voor  :  zuur,  spreekt  men  in  Br., 
AnIw..  zni,  sei-,  in  Oosl-vl.  en  Limb. 
zooi ,  in  WeBlvl. :  xeu,  seur  uit. 
Voor  dit  laatste  zie  bij  Bild.  :  zode, 
V-,  't  welk  oQï  niet  schijnt  verwant  te 
zijn  tneltoda,  een  zout  van  ziliigen, 
min  anngenamen  smaak.  Z.  water- 
soai,  ecne  hoeveelheid  viïcli,van  ver- 
schil Ie  ode  soort,  Ie  samen  gezoden. 
ZODE,  V.,  in  Br.,  waar  men  zoo 
(scherpl.  o.)  zegt.  dam  mei  graclit  of 
cenc  graclii  lusschen  twee  volden. 
die  gewoonlijk  maar  's  winters  of  na 
overvloedige  regens  water  beval,  en 
met  todeii  ot  gras  begroeid  staat. 
Men  noemt  die  gracht  ook :  zoogracht 
en  den  dam  of  kaal  i>«n  de  zode  : 
woKmit;  in  VI.  h.  en  d.  verstaal  men 
door  zoe,  zoa  of  zoAe  :  eene  streep 
«ronds,  gewis  ook  mei  grasbegroeid, 
lUBSChen  twee  gebouwen  TZ.  zode  bij 
Weit.,  Kil.  Uild.  achl  dit  zoda  (groes, 
1.  captt)  Toor  :  zoding,  van  w-én, 


zu-iv.  d.  j.  zuigen,  en  dus  het  mi- 
gende  oppervlak  of  bekieedsel  ttn 
den  grond,  of  ook  verwant  mei :  lo, 
zachi,  zocht  ot  lofi. 

ZOË.  Z.  zode. 

ZOEDEUi;EK,  m..  morscbet  (Limbj  Z. 
zoedalen. 

ZOEDELEN,  0.  w.,  morsen,  prossra, 
door  hanteering  verslechten,  of  in 
Limb.  en  Oostvl. '(  zelfde  als  ;  moo- 
schen  (300) :  nttt  hel  brood  soedeltn 
(Genii.  Hiervan  :  zoedelea;  tecoedt- 
Un.  bemorsen,  bevuilen  ;  de  Tcuth. 
beeft :  loelai,  bevlecken,  en  Kil,  u- 
iuwea,  smlewen,  Fiandr.  maeuian, 
fr,  iouitler,  aagl.  toile-,  nelk  ieule- 
wen  met  zeuLen,  en  "i  fr.  saie  vi 
is.  Z.  zoel. 

ZOEGEtiJK.  Z.  lOOgelijK. 

ZOEKING,  gezocht  voorwead&el :  M 
tnaar  eene  zotking,  d. 
een  opgeraapt  voorgeven  (H.-l 
bij  Kil. :  soekinglte,  I.  intrsiriftft.'  j 

ZOEKSKENS,    uitvluchtsels.    > 

laires.  prilexlet  :  gif  moet  er  ol  Se 
zoetskent  niei  tut»  doen  (BoBsc)  Z. 
zoeking;  te  Anin.  doekskeni. 

ZOELTK,  V..  zoelheiU,  d.  i.  laRieid,  stik- 
kende warmte  der  lucht  die  nnvrrA 
voorspelt  (VI  |.  Nen  zegt  in  VI.  tciH: 
wanneer  het  veel  weerlichl  tonder  W 
donderen  zegt  men  :  de  taeUeitKtU, 
soms  ook  :  '1  zoelije  speelt  (Keklooi, 
hetzelfde  als  :  bet  ijl  licht  (309). 
'■  A>oi>ds  speelt  de  uwlte, 
'(  Horgeni  'n  er  koells  (TL). 

ZOEPEN  of  ZOOPEW  (zich),  onder  waUf 
gaan,  fr.  plonger  :  durft  gi)  u  vut 
tent  soepen  (Aalst),  't  Is  WBaruli<iii- 
lijk  van: suipcn:  waarvan  D^rtuifHii: 
hij  II  veriupen,  bij  is  verdroukfB 
of  van  :  toppen,  doppen  (Zuiden). 

ZOEPKENo[ZÜOPKE>,  o.,  de  daad  iin 
onderwaierj^aen  of  zinken,  «annttr 
men  zwemt :  geef  liem  een  mepkt*, 
ü.  i.  duwken  onder  watrr  lAaMI)* 
Z. zoepen. 

ZOET,  voor  -.  braaf  (Limb.). 
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20ET,  o.,  in  Br.  en  Antw.  voor  :  roet  der 
schouw,  fr.  suie.  Het  wordt  aldus 
penoemd  bij   tegenoverstelling  als 
geenszins  zoel  zijnde  (Kil.),  want  het 
schouwzwart  is   zeer  bitter.   Van- 
hier bij  Kil. :  soetclen^  i*  met  zoet  of 
roet  zwartmaken,   bevlekken,  vuil^ 
maken,  germ.  sudlen,  gall.  souiUer^ 
angl.  soyle  (Z.  zoedelen);  2^  vuil  of 
morsig  werk  doen;  een  vuil  of  ge- 
ring ambacht  verrichten ;  3»^  soeU- 
Un  in  den  krijgh^  cauportari^  agere 
Uxam.  Edoch  Bild.  (Ilh  2d7),  op  zoe- 
tetaar,  van :  zoetclen,  leidtdit  afvan  't 
hgd.  sttdeln ,  als  morserij  drijven, 
en  't  bevat  dus  :  waschters  of  miers 
en  al  dergelijke.Volgèns  hem  h  zoete- 
ten  of  sudeln  tot  den  zin  morsen» 
geraakt,  als  zijnde  van  het  oude  sode^ 
laf  en  walgend,  prikkelend  in  den 
mond,  en  bet.  dus :  walging,  gelijk  H 
water,  dat  bij  walging  urt  de  maag 
opkoomt,  ook  dren  naam  heeft.  Z.  bit- 
ter, grijm  en  zoedelen. 
ZOETBAKKER,  koekenbakker;  ook  zegt 
men  het  van  eenen   banketbakker 
(N.-Br.).  Zoet  bet.  :  stroop  in  de 
pr.-Drenihe.  Vgl.  zoetekoek. 
ZOETEGEZOUTEN  (een),  m.,  wordt  ge- 
zegd van  iemand  die  een  zachtaardig, 
minzaam  voorkomen  heeft,  maar  die 
achter  de  hand  valsche  en  tegen- 
overstellig  tewcrkgaat;  een  met  twee 
gezichten  en  die  met  slimme  en  zoete 
woorden    iets  zoekt  te  onderschep- 
pen (Br.)*  Z.  zochtegezouten. 
ZOETELING,  m.,  naam  van  't  veulen  zoo 

lang  het  zuigt  (Hagel.). 
ZOETEMELK,  v.,  ongeboterde  of  onge- 
kernde  melk  gelijk  het  van  de  koe 
komt,  in  tegenstelling  van  boter-  of 
kernemelk.  Zoetemelkpap  of  zoete- 
melksche  pap  (Oostvl.,  Br.,  Antw. 
en  Limb.);  in  Westvl.  zegt  men 
daarvoor  :  zoeUpap^  zoetemetktheej 
drank  of  thee  van  zoetemelk,  fr. 
tké  au  tait.  Melk  is  in  Br.  en  de 
Kemp.  o. :  tiet  zoetemetk» 


ZOETEMONDB,  ZOETMONDJBt  letltarbek, 
een  die  geënte  zoete  of  lekkere  din- 
gen eet  (Yl.  en  elders).  Vanhier  bij 
Kil.  :  9oetmondigk^  en  dit  bet.  bij 
hem<  ook :  zoeteklapper. 
ZOETEPAP.  Z.  zoetemelk. 
ZOETING,  m.,  soort  van  zoeten  appel 
(Br.).  ;ia  Limb. :  zoete  appei.Zoetingen 
smijten,  't  zelfde  als :  eeo^  biieksken 
smijten  of  een  klein  viachken  uit- 
werpen om  eenea  grooten  te  vangen 
(Westvl. ); 
ZMTSTOK,  in  Westvl.  voor  :  zoethout, 
kalissenhout,  kalissenbrood  (217); 
bij  Kil. :  zoeihoiH,  kalissenhout. 
ZOeVEN,  Mibootseod  gerucht  van  een 
ding  dat  men  .snel  door  de  lucht  be- 
weegt (G.  Gez.);  bij  Kil. :  Mfe/eit, 
l.  sufflare^  gal.  eiffler^  souf/ter,  ital. 
soffiare.  Z.  zongen. 
Z(Xj  (zoèg),  kleine  gracht  in  eene  weide 
(Kemp.,  Geel);  van  :  zuigen.  Z.  zode 
(groes,  gracht),  zomp,  zonk,  bij  Bild. 
(III,  298)  zog,  en  watervoor. 
ZOK, V.,  bovenkous  of  overkoos,  die  maar 
juist  den  voel  tot  aan  den  knoesei 
overdekt(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.); 
in  de  woordenb.  is  sok,  zok  ook : 
kous»  fr.  chaussoH»  Zok  van  't  I.  soc- 
cus  en  ais  dit  m.,  zegt  Bild.;  bij  Kil. 
socke ,  calceus  taneus ,  sotea  tanea 
(woile  of  baaien  zok) ,  germ.  soek^ 
schuh.  Ik  hoor  u  toet  afkomen^  at  zijt 
gij  op  uwe  zakken  of  at  zijl  ge  bar- 
revoets^  ik  hoor  wel  waar  giji  heen 
wilt,  al  gebruikt  gij  omwegen  en 
zachte  woorden  (Br.,VI.).ln  Br.  Jlntw. 
en  VI.  zegt  men  :  op  zijnt  zakken 
afkmnen,  voorzichtig  naar  iets  vra- 
gen, iets  trachten  te  weten.  —  Hij 
heeft  zijne  zokken  aan,,  hij  komt 
zachtjes  af  (VI.  en  elders).  Een  beet 
op  zokken^  een  lomperd  of  onbe- 
schofte kerel.  Zok  ot  goede  zokYiov^i 
ook  gezegd  van  een  goed  vrouw- 
mensch  en  bet.  betzelfde  als  :  lut, 
'goede  sukkelaar,  lobbe  of  goedzak 
(Limb.,  Br.  ea  elders). 


lOtbKR.OiJSintt-Jime's  toUiir  *iiun 
bel.  ie  RoDse  beiieirtle  ilit  elders  : 
IR  SiiH-jtina'!  scliapraai  ei/u.  Z. 
schujiraal.Te  Bonse,  instnt  tlermes- 
krrk,  la  een  hieiii  lolderken  dat 
Suile-Anna'i  zolder  heel  eu  winr 
men  attc  oadc  en  versleten  nieubols 
op  «teekl.  Hogelijk  koml  de  spreuk 
van  duBr.  Op  itet  toUitrken  geraken, 
urm  worden.  O/i  't  sotiUrken  sillen: 
arm  mjd  (VI.). 

ZOLDERItOER.  m.,  de  boer  of  man  bij 
brouwers,  maalders,  enz.  die  de  urg 
heen  voor  de  zolders  ea  de  granen 
die  er  op  ligeen  (l.euv.)- 

ZDLDËRGRLD,  driokReid  dal  de  zolder- 
boeren  krijgen  van  die  *l  ïeriiochlo 
([raan  leveren  (Leuv.). 

ZOLE,  ZOLEN.  Z.  zool. 

ZOLLE^,  voor  ^  zullen:  ic/l^aJ;  doe  zofi; 
Iti  tol;  wer  soiUn;geer  wil;  imperf, 
iCksoo\itOf:oos;hèiOo;  wersooën; 
geer  looi;  zie  zooën  (Limb.). 

ZOHERVAAH,  m.,  vaam  of  draad  van 
spinnen,  die  vooral  in  herR3li)d  in 
de  luchl  gespannen  il  en  op  de 
kleedercn  blijft  tiaugen. 

2OHERV0GEL,  m.,  vlinder  (L.  v.  Aalsl, 
Ueierij:  Kemp.);  bij  yiW.-.Momer-vn- 
ghü,  pepel;  ie  Tnmhoul  voor  :  ftlere- 
flaiter. 

ZOHERWEG,  de  streep  aardenwegs  langs 
luide  knnica  eens  sleemvegs,  die  gc- 
•  meeolijk  dos  zomers  raaar  gebrui- 
'■-     keltjkistWoB,  Br). 

ZOHeRZIJbE,  'I  zelfde  als  :  luiiijde.  Z, 
koekzijiie. 

ZOMP,  v.,  i°  moeras.  ï»  laagte  of  voth- 

liga  plaats  in  'I  algemeen;  zauiiiiij. 

'     moeras&ig  (N.-Dr.  Z.  HoeufTlTOB);  het 

1-1     is  verwant  mei  ■Ihgd.audipiï);.  Z.  bij 

•'.      Wachter  :  sumpf  en  bij  ons  :  .sinik  en 

lotnpeHng:    Kil.    heefi   sompe,  de 

Teuth.  »tim;t,  ifa{ersiEni;r(pocl,  nioc- 

'     ns),i.vürago.  üuuna,  eoileUuiii  en 

surnpich,  I.  voragtnotus. 

ZOHPËUmG,  moeras  (b  en  d.  in  VI.).  Z- 
zomp  en  sompeling. 


ZON.  De  lütiue  ilraau  en 

hupl  oi>,  al  werk  ik  niei.  ik  word 
toch  betaald.  De  zontie  itraaii  eu  dt 
kanji^i^aa'. zeggen  de  werklieden  dw 
liever  zijn  bij  rijken  waar  te  u  dno- 
ken  krijgen  en  niei  hard  werkes 
( Genl ).  Binnen  Kataat  gelijt  <U 
sunnetehijn,  sill  ea  zonder  spreken 
binnen  komen  (orntir.Tiea«Q,JUilw.). 

ZONUAGSCELO,  ZONDAGSOOBDJE,  eu. 
geld  dal  men  gewoonlijk  van  itjne 
ouders  des  zondags  »\i  pré  ofdriak- 
geld  krijgl  (overal  in  'i  Z.). 

ZONDE  komiveul  voor  iu  despreektr. : 
liet  tl  zonde  en  üil  bet.  :  het  i*  jtm- 
mer,  hel  is  spijtig,  liet  is  mis.  (r 
c'eii  diiianuige;  iui.  :  cA<  ftccMo  .- 
htL  is  zonde  {\a  Br.  'I  ü  sun)  dal  gij 
uw  tpUmemituu!  kUed  gttüieari 
hebt  (overal  in  'l  Z.  en  in  Znciaad.) 

ZONGEN,  gonien  :  de  viitul  zvngL  Sptii- 
'icH  dat  liet  zongl  (leper.)-  2.  ionen. 

ZONK,  m.  i\i  woriel  van  :  zintn,  doek 
'I  zou  kunnen  v.  zijn  alctinkiog: 
mun  verslaat  er  door  ;  eatt  diepU 
of  laagte  tusschcn  twee  beutellies, 
docli  minder  dan  een  dal,  eene  laaglt 
of  zakking  op  eea  veld,  weide,  vlot- 
riug,  slraai,  enz.  :  de  straal  liglKl 
toiiken  (8r.,  Kemp.,  ^,-Br.^.  ft  n 
DtrU  uit  eea'  xonk  um  den  tewfl 
tceirkUinKtn  de  tvonen  da  ut- 
kaumt  (J .  Van  Beers,  de  tksiodeling: ; 
bij  Kil.  :  üiiuke  (oud),  I.  tiaeit, 
gurget  Umiimt,  aiig;l.  titute. 

ZO^.^EaLIEK.  luiaard;  biervan;  uniu- 
UieMn,  zich  in  de  zon  verwarata. 
luicrikkca  (Weslvl.).  Van  :  tm  n 
btiek,  voor  :  bleek  of  bleik. 

ZONNEKLEEU,  zonneïcherm  boven  deu- 
ren en  vensters  haogcnd  l«gni  de 
zonnesinden  (WeMvl.,  Koruïjk). 

ZONNIG,  bijv.,  sappig.  Biervan  :  vmnf 
hetd,  sappigheid  :  de  cppeita  tm 
nut  zonnig.  Bel  ware  gtüik  ii  « 
levens  sennigheid  (Holl.-I.iali.). 

ZOO.  ZOODK.  7..  zooi  en  zode . 

ZOOG,  voor :  ïeug  oT  iu  Br.  zog  (l-imb.) 
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ZOOGELIJK  (zoetelijk),  bijw.,  't  zelfde 
als  't  hgd. :  gogleich^  aanstonds,  da- 
delijk, terstond,  zoo  even  (Limb.). 

ZOOGER  (scherp!,  o),  voor :  zuiger,  zoog- 
kaïr;    zoogeren,    zoogers  kweeken 

(Westvl.). 
ZOOGRACHT,  ZOOKANT.  Z.  zode. 
ZOOIEN,  uiispr.  van  :  zieden  (Br.,  Antw. 

en  elders). 
ZOOJET,  zoo  iets  (Roermond). 
ZOOL,  bijv.,  vuiU  :  't  was  er  nich  te  zooi 

CBelg.-Limb).  Van  'tfr.  saU 
ZOOL,  ZOLE,  V.,  akkertuig  of  soort  van 
ploeg ,  waarmee  men  voren  maakt , 
b.  V.  om  er  aardappels  in  te  planten, 
en  met  dit  tuig  ploegen  hoai:  zolen. 
Vanhier  :  zooUioofd^  dat  deel  der 
ploeg  waarop  de  scharre  (577)  of  het 
ploegmes   vast  is   (Westvl.).    Zole 
schijnt  verwant  met :  ^i7,  het  oud 
saks.  :  Sijl,  sully  sijlk^  sulk  (ploeg), 
het  ff.  siUoii.  en  't  1.  iulcus  (voor) 
Zool  en  zaad^  eeue  uitdrukking  bij 
de  landbouwers  van  omstr.  Kortrijk 
in  gebr.,  wanneer  eene  laudpacht  van 
den  eenen  tot  een  anderen  overgaat: 
hij  kreeg  het  land  in  gebruik  ten 
prijzevan  wol  en  zaad. 
ZOOLEN,  't  zelfde  als  :  zuilen. 
ZOOLHOOFD.  Z.  zool. 
ZOOM  is  omstr.  Mechel.  de  naam  gege- 
ven aan  zeker  ingewand  van  dieren 
dat  men  met  lever  en  andere  pen- 
serij  bij  het  morgendontbijt  eet. 
ZOOPEN,  ZOOPKEN.  Z.  zoepen. 
ZOOTIJ,  zoohaast :  ik  zal  komen  ^  zootij 
ik  gedaan  heb  (Anlw.,  st.en  pr.,  Br.). 
ZOP,  ZOPPE,  't  zelfde  als  :  sop  (648)  en 
soep  (6i6),  zoppe  oïsoppe  in  Vl.:.saus 
en  ook  drank;  koeisappe^  koeidrank, 
en  zoppeny   besauzen.  Voor  't   fr. 
soupe  zegt  men  in  Br.  meest :  $oep 
en  bij  de  boeren  :  zop ;  lang  van  zop 
zijn ,  langdradig  of  Jang  van   stiel 
zijn  in  iets  te  doen  of  te  zeggen  (Br., 
Antw.). 
ZORG,  voor  :   kommer,   achterdenken, 
vrees  :  zorg  voor  iels  hebben^  voor 


iets  vreezen.  Zorg  voor  iemand  heb- 
ben,  voor  hem  bang  zijn  (HoU.-Limb. 
en  elders).  Zorgelik  vert.  Kil.  door  : 
periculosiis.  Z.  zorgen. 

ZORGEN,  in  N.-Br.  :  i«  gevaar  loepen, 
wagen,  risquer  :  hij  zat  nog  zorgen 
arm  te  worden.  2o  voor  bekommerd, 
bedacht  zijn,  vreezen  :  ik  zorg  dat 
hij  zoo  gek  niet  zijn  zal,  Z.  Hoeuflft 
(707). 

ZOT,  bijv.,  bijw.  en  znw.  Zot  wordt  ge- 
zegd voor  :  geil,  wulpsch,  wispeltu- 
rig. Wat  zijl  ge  zot.  Zoo  zot  zijn  als 
eene  musch,  zeer  zot  of  geil  zijn. 
(Br.,  Antw.  en  elders).  In  't  Z.  zegt 
men  :  met  iemand  den  zot  houden^ 
in  Holl.  :  iemand  voor  den  zot  hou- 
den. Den  zot  van  hel  spei,  van  de 
gilde;  van  den  koning  ^i/N, uitgela- 
chen, bespot  worden  (VI.).  Zot  voor 
zeer  :  geweldig  :  zot  kwaad  (overal). 
Uiterzotte^  zotielijk,  veel,  te  veel, 
zeer  veel :  gij  vraagt  uit  er  zotte  (Br.). 

ZOTTEBOLLEN.  o.  w.,  't  zelfde  als  :  vloer- 
kenboUen^  in  de  kamer,  in  huis ,  in 
de  herberg  bollen,  b.  v.  's  avonds  of 
als  't  regent  (Ooslvl.) 

ZOTTEKAP,  ZOTTEMUTS,  't  zelfde  als  : 
zotskop,  papieren  muts  die  men  de 
kinderen  in  de  school  opzet;  ook  : 
zot,  zottin  (VI.  en  elders);  in  Br.  : 
zotte  kop. 

ZOTTIGHEID,  voor  :  zot,  ongerijmd  ver- 
wijl, dwaasheid :  spruk  dat  boos  wijf 
niet  aan  of  ze  zendt  u  een  hoop  zot- 
tigheden naar  lut  hoofd  (overal). 

ZOUBELEN,  in  den  mond  laten  smelten, 
aan  iets  zuigen  (Limb.).  Z.zouwelen^ 
gewis  hetzelfde  woord. 

ZOUT, voor :  duur :  dat  is  te  zout.  Het  zout 
voor  de  pap  niet  winnen^  weinig  ver- 
dienen (VI.);  in  Br.  :  het  zout  voor 
'  zijn  brood  niet  verdieneii. 

ZOUTERIK  of  ZEESALDAAD,  een  kruid 

dat  men  in  de  omstr.  van  Sluis  en 

elders  in  VI.  langs  de  zeekanten  plukt 

en  als  saiaad  eet. 

ZOUTKLEP,  ZOUTLADE,  v.,  zoutbak,  fr. 
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salin ;  de  zoittld  lekt  <Oosivl.): 

ZOUTTELDER,eigeoIijkcliedczoulgraaQl- 
jes  teil,  in  VI. :  een  gierigaard,  knie- 
zer  (Z.  knijsen  (265)  of  pezenwever 
(474)  of  beuzelaar  en  ook  kneut  (963) 
Ofpw  (480). 

20ÜW  of  ZAUW,  V.,  'l  zelfde  w.  als  :  zo- 
de of  zoogracht,  watergracht ,  kleine 
waterloop,  goot,  riool,  straatriool 
(Belg.-Limb.,  Dicst,  Hagel.) ;  bij  Kil. 
soywe  otsoye^  soode,  zode.  Doch  sauw 
bet.  bij  Kil.  ook  soegfi;  men  zegt  in 
Br.  van  ccn  lui ,  vuil  vrouwmensch  : 
e^ie  vuile  zoeg.  Sauwel  vert.  Kil. 
door  ambtibaia,  muiier  ignava.  Z. 
sjouwden. 

ZOUWEL,  wederkant  van  de  ouwel 
(Venlo). 

ZOUWELEN, ZAUWELEN, o.  w.,  kieskau- 
wen  of  langzaam  eten;  zoutoeUer^ 
een  die  zouwelt ;  gezouwel  (Limb.). 
Z&uweUn  en  zoubelen  schijnt  ons 
hetzelfde  w.  en  afkomstig  van: ^(^uu; 
of  zode.  Nu  zode  of  zo  (cespis)  is  bij 
Bild.  (III, 297), V.  als  zoding, ydiU:  zo- 
en^ zu-en,  d.  i.  zuigen^  dat  in  't  oud 
nederd.  suyken,  suken  en  in  't  angel- 
saks, io  sucky  hgd.  saügeti  is.  Vgl. 
sjou welen  (614)  en  zoedelen. 

ZUGHTIG,  ziekelijk,  onpasselijk,bij  Bild.: 
ongesteld;  bij  Kil.  en  in  't  hgd.  bet. 
sucht :  ziekte,  bij  Bild.  :  ongesteld- 
heid. De  metisch,  moet  sparen  tegen 
dal  hij  ziek  of  zuchlig  wordt  (Br., 
Antw.,  Kemp.  en  VI).  In  N.-Br.  bet. 
zuctitig  :  tochtig,  wind  trekkend , 
blootgesteld  aan  windzuiging. 

zm.Z.Zode. 

ZUËN,  aanhitsen ,  aankissen  :  den  hond 
achter  iemand  zuën  (Weslvl.). 

ZUIL  (ui  als  uu),  eenc  soort  van  aal  of 
els  om  gaaijes  door  het  leder  te  bqren 
(Limb.). 

ZUIL,  m.,  zachte  slaap  :  hij  ligt  in  eenen 
zuil  (Antw.  en  elders).  Z.  zuilen^ 
waarvan  het  de  wortel  is.  Zuil  boort 
men  in  Br.  ook  voor :  zadel ,  ver- 
want met:  zatel,  zit,  zetel;  van: 


zitten. 
ZUILEN, o,  w.,  sluimeren,  indommeleo, 
indutten  (Antw.). 

't  Windje  zelf  plooide  sijn  vterfcjet  dicht 
En  zuiltin  de  slapende  boomeo. 
(J.Vax  BmLS^LeoetubeeldeH.  OptTmtkat.) 

ZUILEN  wordt  ook  gezegd  van  't  getril 
of  gedommel  eener  klok  na  het  sla- 
gen of  luiden.  Hierran  :  (fexnii 
(Hagel.).  Zuilen  voor:  zadelen  (Br.). 

ZUIP,  V.  in  Holl.,  is  m.  in  bel  Zaiden : 
aan  den  zuip  komen^  zich  aan  den 
drank  overgeven. 

ZUIPEN  of  SUIPEN  (704),  soep  of  drank 
gewoonlijk  van  bier,  wijn  of  melk 
met  suiker  en  eieren  samengekookt 
en  die  geëten  wordt,  b.  v.  om  eene 
valling  of,  op  vele  plaatsen,  bij  het 
opstaan  eener  kraamvrouw  en  in  dit 
geval  is  't  gewoonlijk  een  feesfje 
waarop  de  vriendinnen  verzochtvor- 
den  (in  Br.,  Antw..  Kemp.  en  N.-Br.). 
Z.  Hoeufn  (709) :  En  toiste  hi  enen 
sieken  menschen  een  soepen  êft  mders 
te  geven  (Ruysbr.  lil,  00^  r.  16).  De 
Teuth.  vert.  suipe  door  sorbiUum; 
Sopp  door  ö/ffl,  offulai  wijnsopp,  ti- 
pa ;  byersopp,  cervipa.  Z,  bi|  Weil. : 
kandeel. 

ZUIVER,  bijv.  en  bijw.,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.en  elders  voor:heel  en  gansch: 
is  die  zaak  nu  zuiver  gedaan ;  in  VI. 
ook  :  leenemaal,  reefat, waarlijk  :  V  is 
zuiver  koud.  Ik  was  zuiver  van  mtf- 
zelven.  Ik  was  er  zuiver  aardig  van. 
Zuiver  uit,  heel  en  gansch  uit;  vol- 
uit:  iilc  betaal  mifn  schtUd  zuiver  uü. 
Zuiver  op,  zoo  op  dat  er  niets  meer 

overblijft. 

Dat  ik  suver  up  verbeet  al  dtt  ek  mat 
[Reinaertdie  fot,  v.  tOM.) 
Niet  zuiver  zijn,  niet  zuiver  vaUen, 
niet  pluis  zijn,  iHet  gemakkelijk  zijo 
(Limb.,  Hagel.,  Br.,  Antw.).   Mui 
zuiver  uit  den  zak,  on^boild  meel. 
meel  met  de  zemelen  er  onder. 
ZUIVERLINGEN,dunneling,  dunsel,  sleaa 
(Kortrijk). 
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ZUKEN,  90eken  (Br.,  Anlw.,  Kemp.,  N.- 
Br, en  elders).  Zuken  otzuchen  was 
ouÜDgs  ook  :  zuigen. 

ZUL,  ZULLE,  V.,  dorpel,  drempel  eener 
deur,  enz.  (\\.  en  elders);  zoo  zegt 
men  in  VI.  :  kom  over  mijne  zuUe 
niet,  of  ge  vliegt  op  straat.  De  zulle 
vragen^  vragen  om  in  een  buis  toe- 
gelalen  te  worden.  Iemands  zulte 
plat  toopen, ergens  veel  komen :  vrees 
niel,  ik  zat  uive  zulle  niet  plat  toepen. 
Hij  vaagt  zijn  gal  aan  de  zutle^  als 
hij  de  deur  uit  is,  trekt  hij  zich  de 
zaak  niet  meer  aan.  Het  is  daar  (in 
dien  winkel)  hetgouden  zutleken^Azstr 
verkoopt  men  veel  (VI.).  In  (^ent 
dragen  vele  winkels  den  naam  van  : 
tiet  gouden  zutleken,  In  Br.,  Kl.-Br., 
Kemp.  en  ook  wel  in  Oost-Vl.  verstaat 
men  door :  «k/,  zulle,  zuUing  het  fon- 
deersel  of  de  fondamenten  of  grond- 
lagen in  steen  gemetst  onder  eenen 
leemen  muur ;  ook  omslr.  Leuv. :  het 
metselwerk  of  overwelfsel  van  eenen 
kelder;  hiervan  de  werkw.  onder  zul- 
len, overzuUeUy  zullen  onder  of  over- 
leggen. In  Kl.-Br.  is  zul,  en  in  de 
Kemp.  zult :  voorstal,  de  effen  vloer 
in  den  koeistal,  wat  verhevener  dan 
de  plaats  waar  het  vee  staat,  cu  dient 
om  het  voeder  voor  te  yiev^en.  ZuUe 
en  zulling  bet.  bij  de  Ouden :  dorpel, 
1.  solum,  fr.  seuit,  engl.  doorsüle,  ou- 
lings.  selle,  hgd.  schwetle ;  het  oude 
hgd.  zwel,  êwelle  bet.  ook :  dorpel,en 
grundstoelle,  grundlage.  Z.Delf.  (519) 
en  Grimm's  Rechiallhcrthum ,  en 
lloeufft  op  :  sulle. 

2ULDE,  ZULLE,  voor :  zult  de  of  zult  gij. 
Dit  zulle  heeft  veel  den  zin  van  : 
hoort  ge,  verstaat  gij,  zult  gij  het 
doen  :  kom  morgen,  zulle!  Zeg  het 
/<em,^u/i«  (Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp. 
eti  Oost- VI.). 

ZULÜEH,  ZEULDER,  ZEULLIE  (u  Of  eu 
kort),  in  VI.  voor  :  zij  lieden,  't  welk 
men  in  Br.,  Kemp.  en  elders  :  zijUy 
zijlie  uitspreekt. 


ZULLE.  Z.  zulde  en  zal,  zulle. 

ZULLIE.  Z.  zulder  (Vi.  en  Zeeland). 

ZULLEN.  Z.  zulde. 

ZULLING.  Z.  zul,  zulle. 

ZULT,  V.,  de  voorstal,  de  plaats  waar  mes 
de  koeien  het  eten  voorstelt  (Kemp.); 
in  den  Teuth.  sulle  van  dyeren ,  I. 
amasum,sulsa,exta.l.  zulle,  zulling. 

ZULTE,  ZULTZOP,  't  zelfde  als :  penssoep 
(469) :  de  zuUe  maken  (WestBr.). 

ZUMP,  ZUMPELING,  enz.  Z.  zomp,  enz. 

ZUNGELEN,  o.  w.,  't  zelfde  als  :  singelen 
(6lt)i  tintelen  :  mij  zungelden  de 
t4f)ipen  der  vingeren  (Holl.Limb.). 
Z.  zepdelen,  zindelen. 

ZUSPEN,  o.  w.,  lichtelijk  weenen,  gelijk 
de  kinderen  dikwijls  doen ,  die  volop 
en  dwarsdoor  zouden  willen  weenen 
en  het  niet  kunnen ,  fr.  pleumicher 
(Ronse). 

ZUUGMINNE,  ZUIGMEM,  zoogmin,  min 
of  mem  (Zeeuwsch-Vl.). 

ZUUL,  voor  :  zoel  (Kemp.,  N.-Br.). 

ZUUR.  Dat  zat  hem  zuur  opkomen,  op» 
breken,  dat  zal  hiX  bezuren  (Br.  en 
Limb.).  Het  zuur  voor  :  de  zode 
(kwaal),Z.zode  in  de  woordenboeken. 

ZUURKRUlD,zurkel,  zuring  (Leuv.). 

ZUURKUIP,  kuip  waarin  men  iets  laat 
verzuren. 

ZUURSEL,  o.,  voor: zuurdeeg,  zuurdee- 
sem,  deesem  (OostVl.). 

ZUUT  voor  :  zoet  (overal);  zeut  in  Limb. 

ZWA,  m.  als  wortel  van  zwaa-  en  of 
zwa-en,  't  zelfde  als  :  zwad,  zwade, 
zwaai,  dat  is  de  breedte  van  den  weg 
of  der  plaats  welke  een  grasmaaier 
in  eenen  zwaai  of  trek  afmaait.  (Over- 
al in  't  Zuiden  ook  in  Gelderl.).Z.  ook 
zwaai. 

ZWA,  ZWAAI.  Z.  zwaars. 

ZWAAD,  voor  :  zwoord  (Turnh.). 

ZWAAK,  V.  in  HoU.,  is  m.  in  Limb. 

ZWAAL,  ZWALE,  ZWALIE,  enz.,  oven- 
paal,  groote  platte  en  ronde  schup, 
met  ijzer  voorzien  en  aan  een  langen 
steel,  waarmee  de  bakkers  brood  in 
den  oven  schieten  en  er  uit  halen. 


ZWA 


TVK 


(Anlw.,  Br.,  Kemp.}:  in  'l  Hagel.: 
suiade;  ie  Leuv. :  swalie,  swoeiie; 
ie  Anlw.  :  ioiale. 

ZWAAR  WEDEH,  onweder  (Golderl.), 

ZWAARD,  zwoerd  (Limb  ). 

ZWAARS  (ïwaaa),  v.,  zwoord,  ïwoerd, 
rr.  couenne  {Umtt.)'.  io 'I  Hagel,  beet 
de  varkenshuid  :  swa,  sfimU;  \o  de 
Kemp. :  awo,  zwaar ;  in  Br. :  xieon, 
zwozze,  ixvois;  in  de  omstr.  van 
Genl :  zwreré,  xvieerdn  ;  Blld.  (IH, 
3tS)  xegi  dat  zwoort  o.  is.  doch  on- 
lings  V.  tvas  en  ftuid  bel.  i  bed.  die 
zwarte,  en  bij  de  Ouden  :  tviaariie, 
hel  engl.  zwart  bel,  :dlk  gras  dat  den 
grond  bcdckl :  dit  is  als  de  huid  der 
aarde.»  Zfwwre  gfWCTi  oi  krijgen 'bel. 
ia  Limb. :  slaag  geven  of  krijeen,  en 
ziaaarxen :  slaan ;  ticorse  in  Br,  ver- 
flchlelijk  ïroiiwmensch.  Z.  iwaad. 

ZWABBELAAR,  drinker  (Wesi-ïl.),  in  Br. 
zwailitraiir. 

ZWABBELKN  «ordl  geïegd  van  dingen 
die  lü  grool  of  Ie  wijd  zijn  :  ïijn  broek 
zroabbetl  (Wesi-vl.),  Z.  zui-abben  bij 
Well.  en  iwaddcreo. 

'ZWAD,  in  West-vl.  'l  zelfde  als  :  zv.*aard. 
Z.  zwa. 

ZWADDKR,  m.,  slappe  koffie,  slechte 
drank,  overschot  van  iemands  drank 
(Oost.-vl.,  Br.  en  Anlw.).  Op  ::nvaii- 
der  gaan,  op  zwier  gaan;  te  Turn- 
hout ook  voor  :  dronkaard  (Antw. 
si.  en  pr.).  Z.  zwadileren. 

ZWAttOI^BEN',  o.  en  ook  b.  w.  t  !"  heen 
en  weer  bengelen ,  bewegen  ,  schud- 
den ;  hel  vet  zwndderl  kern  aan  't  lijf 
(Br..  Anlw.  st.  en  pr.);  ï»  ploddcren 
(401)  of  in  't  water  met  de  hand  zit- 
ten te  roeren,  ook  zwalpen.  Vanhier: 
uUsivadderen,  in  'I  plodüeren  ot  at 
■pelende  licht  uitwasschen ;  afzwad- 
dereti,  licht  afplodderen,  of  atWas- 
schen,  afspoelen  :  nndder  het  ilijk 
wat  van  uwen  ToK  (Br  ,  Antw.,  Oost- 
VI.).  3° schudden,  kcruen.melhin  be- 
weging brengen  om  do  zaan  lot  boler 
bijecu  tit  krijgen,  boteren:  swadüer 


üeboliT  bijet».  memn  ;  swaMAtr- 
val.  UW.  veri.  swadderen  Üoor  flar- 
tuare,  turbare  a()uat  (iWBlpen,  In  1 
water  roeren).  4*  Als  e«n  dionksard 
rondzwieren,  zich  hem-atrU  m  der- 
waarts bewegen.  Hiervan ;  .huwJiIit- 
kieken,  voor  :  dronknird  (Antw.,  M. 
en  pr.).  3*  In  hel  drinken  of  nvtten 
van  naile  spijzen  ofdrauli  storwn. 
slabberen  o<  iabt>erra  (Omi-VI  ); 
hiervan  :  beuvadderen,  beslabbercn, 
bemorsen,  bevuilen.  Bij  Kil.  vmS- 
deren,  profandere  (ailgieien)  MOOt 
stfejiere.  Bild.  heeft  nvaddrrntviKir: 
plassen,  ruischeo,  zwalpen,  tt  Lang 
blijven  regenen  of't  zelfde  als  in  Br. : 
zebbertn,  sabberen,  ook  :  toOB  aan 
Iels  bezig  zijn  ;  A</  3wa4ilen  atitnt 
aan .  Uen  go(  oas  zumiUtren  nog  op 
in  den  zio  van  :  walkeren .  slllMciu 
aan  koken  om  murw  te  worden  :  Ut', 
vleetch  lifft  te  zteaMertn,  of  bit 
Kil. :  swclIeo.Z.zwabber  («Isebtturt) 
bij  Bildeidijk. 

ZWADDERGAT,  galdal  zich  vee!h«*aeo 
wefir  beweegt;  een  die  iwaddm, 
dronkaurd  (Br.), 

ZWADOERKIEKBN,  dronkaard.  Z-nred- 

ZWADDERVAT,  vat  wnai^o  nca  rmd- 
derl;  het  boiervat  waarra  mn  4e 
boter  bijeen  zwadden  (Br.).Z.nn^ 
deren  bij  Kil.  en  Weiland. 

ZWADE.  Z.ï«aal,enï. 

ZWAGGEBEN.  vrikken,  roeien;  tr.  an- 

ZWAK  wordt  in  de  Kemp.,  en  de  pr 
Antw-,  Br.,  Hagel.  (jebr.  in  dan  ira 
van  :  i'  vlug.  rap,  snel,  genriad. 
behendig  :  het  is  een  swaMJU  lurd; 
V  van  fel,  kloek,  dapper  :  tut  regni 
iiua»  af;  3°  van  efooI  :  een  zwatte 
uurgnonf.  Indentin  van  't  tr.fatu 
hoort  men  altijd:  f  (a])tn  depr.ADn. 


In  Br.. 


n  Zeel.  beiict  n 


voor  ;  slap,  lenig,  buiewin :  ***>._ 
Iiett  zwak.  Ztoak  /mei 
VI.  en  elders  :  h«t  boi 


ZWA 


(    8»7    ) 


ZWA 


kwistend  leven. 

7AVAKEN.  Z.  Kwakkeii. 

ZWAKKKN,  in  Wesl-VI. :  zwaken,  o.  w., 
zakken,  zinken,  buigen,  plooien. 
Men  zegt  van  een  zeer  langen  persoon, 
wiens  lange  beenen  of  knieën  buigen 
in  hel  gaan  :  fiij  zwakt  door  zijne 
knieën ;  ook  van  boomen  die,  van 
vruchten  overladen ,  naar  omlaag 
hangen  :  die  fruitboom  heeft  zoo  veel 
vrucfuen  dat  hij  zwakt. 

Maar  't  zieldragende  bootjf , 
Zoa  sproot  en  loo  schuw, 
Hoe  zwakt  en  boe  plooit  en 
Hoe  zwanselt  het  nu 
Op  de  butsende  baren. 

G.  Gez. 

Zwakken  bet.  eigenlijk:  zwanken,  in 
welken  zin  G.  Gez.  het  ook  heeft ;  bij 
Kil. :  swacken^  1.  vibrare^  agitare. 

ZWALEM ,  ZWALM ,  in  VI.,  Zeel.  en  in  de 
Kemp.  evenals  bij  Kil.  en  Plant.,  voor: 
zwaluw;  in  Br. :  zwolm;  te  St-Tniid. : 
zweiver;  te  Tienen:  ^werm;  in  Gron.: 
zwalg;  in  Limb. :  zwaifoi  zwel  f;  bij 
Bild.  ook  :  zwalge,  zwaluw;  in  den 
Teuth. :  zwalwe. 

ZWALG,  zwaluw  (Roermond). 

ZWALMSTEERT,  m.,  in  Oost-VI.  soort 
van  steen  die  aan  het  eene  einde  smal- 
ler is  dan  aan  het  andere,  en  dient 
om  rondvormig  metselwerk,  zoo  als 
eenen  steenput  te  metsen ;  if*  mans- 
kleed, dat  te  Antw. :  piUeleer  heet. 

ZWALMMEST ;  als  een  snuiver  brand  of 
ruive  ouder  zijnen  neus  krijgt , 
heet  men  dit  te  Ronse  :  zwalm- 
nest.  Z.  messing. 

ZWALP,  ZWALPEI,  ook  KLOTSEI,  vuil  ei 
dat  zwalpt  of  klotst,  dat  bedorven  is, 
ook  bebroeid  ei  (Br.»  Kl.-Br.,  Kemp., 
VI.);  in  VI.  ook  fig.  voor :  dronkaard, 
kwast,  en  in  *tL.  vanWaas :  bedorven 
kind ;  elders  in  VI. :  onnoozele  bloed. 

ZWALPER,  van  :  zwalpen  (golven),  soort 
van  groote  duif  met  hoogen  krop 
(Antw.,  st.  en  pr.). 

ZWAM,  veegzwam  (775). 


ZWAMPELEN,  voor  :  zwalpen  (Limb.). 

ZWANGELEN,  voor  :  zwalpen  (Limb.). 

ZWAN KELEN,  freq.  van  :  zwanken,  waar- 
van het  ook  den  zin  heeft,  wankelen, 
omkeeren;  waggelen  (West-Vl.). 

Daar  klinkt  bij  (de  meitak)» 
Rijst  in  top  en  zwankelt  in  den  hoogen. 

(G.  Gez.,  biz.  40.) 

Zwankelen^  l.nulare^  vaciUare (Kil.). 
Z.  zwanselen. 

ZWANSEL,  m.,  gemengde  vloeibare  stof; 
gelijk  hutsepot  ecne  mengeling  is  van 
stijvere  zaken  (Oost-VI.).  Z.  zwan- 
selen, waarvan  't  de  wortel  is. 

ZWANSELEN,  ZWANTSELEN  ,  ZWEN- 
SELEN,  ZWEINSELEN,  O.  w.,  van 
den  eenen  kant  naar  den  anderen: 
trantelen,  als  bedronken  lieden  doen; 
heen  en  wéér  stuiken  of  slinge- 
ren :  die  zatlap  zwcnsclt  van  den 
eenen  kant  naar  den  anderen.  In 
Belg.-Limb.,  Hagel,  en  Kemp.  zegt 
men  :  zwanselen^  zrvenselen ;  in  VI., 
vooral  in  Oost-VI. :  zwiinselmfZunn- 
selen,  zweinselen.  Men  gaf  onsj2rti;an- 
selen  ook  op  in  den  zin  van :  onder 
't  eten  morsen,  en  zwenselaar^een  die 
morst.  Het  is  afgeleid  van  :  zvoanU^ 
oud  dietsch  en  hgd.  w.  dat  staart 
en  ook  sleip  bet.  Hiervan  bij  Kil.  : 
zwentsen  en 't  freq.  zwenlselen^  1. 
vagari,  d.  i.  heen  en  wéér  loopen , 
eigenlijk  been  en  wéér  slingeren,  ge- 
lijk een  dier  doet  met  zijnen  steert. 
Zwens^  zwanls  bet.  in  Limb.  '.slaag^ 
en  zwentsen^  zwanlsen  :  slaan  :  hij 
zwenate  er  duchtig  op,  SufonUen^ 
zwentsen  schijnt  samen  te  hangen 
met  :  zwanken,  zwenken,  zwinken, 
zwingelen,  dat  ook  slingeren  en  slaan 
'  beteekent,  en  ts  zou  met  g  enk  ver- 
wisseld zijn.  Z.  zwatelen. 

ZWART,  ZWERT.^Ttuarropufit,  geschrift; 
zwart  en  bUatw  worden^  blozen  :  hij 
werd  zwart  en  blauw  van  gramschap 
(VI.).  Er  is  noch  wit  noch  zwert 
in  huis  zegt  men  in  West-Vl.  voor  : 
er  is  noch  eten  noch  Yuur  in  huis ; 
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in  flf. ;  et  n  rwcli  vier  noch  vont,  er 
is  niets  la  buis.  t>t  swerten,  de  Gees- 
lelijhen,  Ziuart  of  svierl  gatd,  mv., 
iweTle  goederen  :  goed  of  goederen 
loebehoorende  oT  toebehoord  heb- 
bende aan  kerken  of  kloosters  en  in 
de  Pransche  omwenteling  e<^roord  eu 
verhochl  ceworden  ïijn(Cr.  ,Antw,, 
Kemp,,  VI.  en  elders).  Hen  noemde 
dicgoedcreDook^nflfiotmiepDfderen, 
in  leeensielling  van:cK-  orpatrlmo- 
nieelc  goederen. 

^iWARTERIK,  een  die  zwart  is,  die zwan 
byar  lieert  (Br.,  Antw.,  Kemp  en  el- 
ders); kofflc  :  itm  xiuarlrrik  buitehen, 
koflle  drinken  (h.  en  d.  in  VI.). 

ZWARTSEL,  in  Belg.-Limb.  als  in  Br.; 
blink  ,  cirage  de  sotitiers.  Z.  wiks. 

ZWASKM  en  ZWAIIEH  of  ZWAAH  en 
rivosemen,s{viiairmen,sw&nien  voor: 
wasem,  wasemea.  Zwasemen,  zwa- 
sem,  iwadem  suan  in  verband  met 
Kwaaien,  gelijk  wasem  mei  waaien 
(Limb.). 

ZWATELEN,  o.  w.,  rondloopen,  op  zwier 
l-aaa  ;  fr.  bambocher  -.  waar  zwatell 
die  jongeling  toch  f  ZmtUlaar, 
tt.  bamboeheuT  (West-VL,  Veurnc). 
Hel  w.  is  liobi  verwant  mei  ïwadde- 


uofzi 


misel' 


ZWATS.  Z.  zwaars. 

ZWAUW.  Z.  iwaal. 

ZWAVELBAK.  solferstekbak  (N.  v.  VI,), 

ZWAZIE  (zwozte).  Z.  zwaars. 

ZWE,  ZWEE  [zachte  £),  v„  winkelhaak, 
baak  of  regel  den  vorm  eener  T  heb- 
bende, fr.  iqutnre  (Wesl-VI.).  Die 
plank  iM  builen  Itare  zwee,  bevindt 
zich  buiten  haren  haak,  d.  i.  :  Js  op 
hare  plaats  nici.  Vix  zijtte  xivee  ge- 
smeten rijn,  buiten  lijoen  haak  zijn, 
uil  zijn  lood  zijn,  builen  zijn  bezig' 
heid  zijn.  Buil<n,s  UI»  2i7a, half  droa- 
heo  zijn  (West-Vl.);  in  Br.  zou  men 
er  voor  zeggen  :  buiten  schreef  ztjn. 
Bij  Kil.  :  iwede,  oud  Vlaanderscb, 
ivinM-haeek,  nonna,  reguia,  qita- 
drji.ynontfnjbij  Weii.:  :wei  (scbuin- 


scbe  wiiikelha.ik.  Z.  iwadc. 

ZWEEL,  □„  koiDl  in  Limb.  ea  umi  ib 
Gelderl.,  Groning.  oa  (jveri>Ml  rour 
in  den  zio  van  :  eelt,  d.  t.  in  Br  : 
aver  (scherp!,  e);  bij  Kil.  tu'ü,  iw«, 
I.  tumor,  calluxt  h.  dunltoni  lo  dn 
Teulb,  foe-eie.Qeswefl,  dj-ere. 

ZWEELT.  'I  zcKde  als  :  swaei,  edl  (Koi-r- 
mond). 

ZWEEU,  v,.  soort  van  watervogel,  hair 
zoo  groot  als  eeu  eendTOcel,  ma^ir 
er  wel  aan  gelijkend,  fr.  lantlU  iièti 
of  d'hiver  (Waas);  bij  Kil.  sweem, 
sweemer,  sneemerkea,  I.  ntticula 
minor,  galiinago  minor. 

ZWEBHER.  ook  suift,  iwenfelof  sik«en. 
langeslok  mei  zijn  midden  op  eeoea 
boem  ligiicnde,  en  dienende  om  den 
oemcr  in  den  bornpui  op  en  neer  te 
halen  (Uecbel.,  Anlw.,  Kemp),  bij 
Kil.  iwenghtl,  :wing/ul,  I   tolUntii, 

ZWEEP,  eigenlijk :  dunne  roede :  in  Br., 
Antw.  eo  VI,  voor  :  lange  nnn  nt 
vrouw,  of  voor:  iwikswak.  Zwup 
bet.  b.  en  d.  in  Westvl .  ook  '( letfde 
als  :  UjlooUe  (3W),  nieeewui .  ea 
steiepen  voor  :  zweepen;  iwanlirD, 
iilingeren,schongeten,  fr.  oteilUr. 

ZWEEPKENS,  eerste  trekken  Tan  de 
scbrijfkuast  (Antw.,  Kemp.). 

ZWEER,  m,, in 'tZuklen  voor  : pijn,  icer : 
loise  hoofdzweer,  f.  mifraini  {SBlt , 
st.  en  pr.  en  omsir.  Brussel).  In  M.- 
Br. :  teheeie  hoofdsweer.  Dtn  siveer 
van  ieii  hebben  afgeven,  er  tieh  nJeu 
vaDaanlrekkea(Vl,).Z.ij«erean 
bijIloeufft;bijKil.; 
dolor;  hinc,  hooldewere,  ioitA 

ZWEEHD,  voor  ;  pijntljkhetd  g 

dnnd  tem  aooni  ü  Mn  hant  sim 
voor  eenen  vaOer  (Br.,  Antw.  eo  el- 
ders); iaOosivl. wordt  «uiwrdgetc([d 
t"  loor:  zwoord (Z,  zwnara),  S>\>oor: 
lisch,  riethalm ;  in  VL  voor  :  bel  on- 
derste gedeelte  van  eea  s<ihlp  dit 
door  hel  water  snijdl;  te  Anlw.  ujn 
(Ie  ziverrden  van  een  schip  :  M 
groote  ovale  berden  dieevn  ' 
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aanhangen  en  op  en  neér  gelalen 
worden.  Rij  Kil.  sweerd,  1.  planca 
iateralis  latae  aut  alteritu  navigü 
plani ,  later  i  navis  accinetae  tart' 
quam  ensis. 
ZWEERNOOT,  m.,  duivel :  loop  naar  den 
zmeemoot  (Limb.). 

ZWEET.  In  't  zweet  zitten,  in  inoetle  of 
moeilijkheden  zijn  (VI.  en  elders). 

ZWEETEN,  o.  w.,  voor  :  zijn  best  doen  : 
gij  zult  er  mogen  voor  zweeten  (Rr.). 
Water  enbloed  ^u;f^^,zeer  benauwd 
zijn  :  hij  zweette  water  en  bloed 
(Overal).  Zwijgen  dat  men  zweet, 
volstrekl  zwijgen  (Rr.,  Antw.). 

ZWEETERS  of  zweetvoeten,  voelen  die 
veel  zvveelen :  hij  heeft  er  gestaan  niet 
zijne  zweeters  of  zweetvoeten  zegt 
men  in  Rr.  en  VI.  van  iemand  die 
in  zijne  verwachting  bedrogen  is,  of 
die  vergeten  is. 

ZWEGEL,  ZWEGELSTEK.  Zwcgel,  m., 
voor:  zwavel,  solfer;  ook  voor :  zwe- 
gelstek  of  lang  gezwaveld  of  gesol- 
ferde  stekje;  zwegelbus,  enz.  (Limb.); 
bij  Kil.  sweghel,  zweghelpljp  (Germ. 
sax.,  sicamb.),  riet,  rietpij p,  *>  swe- 
ghel, germ.  saks.  Geld.  en  Hol.  zwe- 
gtielstockje,  solfer-steek. 

ZWEGELKE,  fr.  allumette  (Limb.). 

ZWËGELSKREMER,  die  met  zwegels  of 
zwavelstokjes  over  land  gaat  (Limb.). 

ZWËGERSE,  zwagerin  (HoU.-Limb.). 

ZWEGELSTEK,  solferslek  (Limb.). 

ZWEIFELEN,o.  w.,  voor :  weifelen (Oosl- 
VI.),  evenals  zwauken  voor:  wanken. 

ZWEILEN.  Z.  zwellen. 

ZWËINSELEN,  zwanselen. 

ZWELF,  zwaluw,  hgd.  ztoalbe,  engl. 
zwoUow.  Z.  zwalem. 

ZWELGEN.  In  't  bolspel,  al  ramende  en 
schier  ten  einde  der  macht  van  den 
bol,  boven  eenen  staaoden  bol  ge- 
ra  Ken  heet  men  in  Westvl.  :  zivet- 
gen. 

ZWELLEN,  ZWEÏLEN,  ZWILLEN,  b.  w., 
half  munv  laten  worden,  eens  event- 
jes in  kokend  water  laten  zieden,  b. 


V.  kervel,roode  kooien,  em.ideaard' 
appelen  zijn  nauwelijks  gezweild; 
hij  eet  geerne  gezwilde  kooien.  In 
Relg.- Limb.  zegt  men  zweilen^  in  't 
Hagel., Kemp.  enN.-Rr.meen:  zwillefi, 
voor  :  zwellen ;  bij  Kil.  en  thans  nog 
in  de  Kemp.  bet.  swellen  (Kempisch) 
't  zelfde  als  :  wallen  of  zieden ;  bij 
Otfried  staat  suilit  voor  :  zweU,  Z. 
Hoeuffl  op  zwiUen,    Iemand  laten 
zwillen  bet.  te  Antw.  :  iemand  niet 
meer  aantrekken,  zich  om  hem  niet 
meer  bekreunen,  hem  aan  zijn  lot 
overlaten. 
ZWELTE,  V.,  een  Iicht,vuil,  slecht  vrouw- 
men  sch,  dat  met  iedereen  me(ïloopt, 
fr.  salope ;  2*  een  lui,  vadzig,  slordig 
vrouwmensch,  omdat,  zegt  IK  Sn«I^ 
laert  (Relg.-Mus.  1844,  blz.  201)^  een 
zwaarlijvig  vrouwmensch  doorgaans 
zich  log  en  traag  vertoont.  Eene dikke 
zwelle,  eene  godse   (VI.);  te  Gent 
is  zwelte  ook  de  naam  des  laatslen 
koeksvan  de  heetckock-beikle;bij  Kil. 
swelte,  1.  puella  languida,  igna^ja, 
remissa.  Z.  lef(SSO),slavets  (617)  en 
zwellen,  waarvan  het  de  wortel  is 
alsmede  kalle  (klappei,  blz.  227). 
ZWELTEN  {zwolt,  gezwollen),  o.  w.,  be- 
zwijken, vergaan,  sterven,  ook  voor  : 
verdrinken :  ik  zal  daar  onder  bezwel- 
ten.  Uij  is  ver  zwollen  als  eene  koe. 
Den  put  vullen  als  de  koe  ver  zwollen 
ijyhetzelfdcalselders,  den  put  vullen: 
als  het  kalf  verdronken  is  (VI.).  Z. 
bezwelten  (52).  (VI.).  Kil.  verl.  swel- 
len,\o\%eus  hem  eenoud  Vlaandersch 
w.,door  :  deficere,  languescere,  fatis- 
cere;  Despars  (Chronijk  van  VI.  II 
86)  en  Maerl.  hebben  ook  swellen  : 
hi  beswalt  (Alex.   104);  in  Floris  en 
Rlanccfloer  :  beswalt;  bij   Delf.    is 
swellan  oud  hgd. ;  in  't  Relg.-Mus. 
(1844  blz.  201)  is  swellen  eene  ster- 
kere uitspr.  van  zwellen  (bersten), 
van  dieren  gezegd,  omdat  na  de  dood 
de  ontwikkeling  der  gaz  het  lichaam 
doel  zwellen. 
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ZWËLVER,  zwaluw  (omstr.  Lauden  en 
Sl-Truid.)-  Z.  zwerm^  bij  ons,  Bild.  en 
Weil.,  en  zwalem. 

ZWENDIG,  zwezerik  van  een  verken 
(Hageland). 

ZWENGEL.  Z.  valei,  fr.  volée^  en  zvring. 

ZWENS,  ZWENTS,  zwans,  slaag  (Belg.-  en 
HoU.-Limb.).  Z.  zwanselen,  zwinge- 
len en  zwentsen. 

ZWENSELEN,  ZWENTSELEN.  Z.  zwan- 
selen. 

ZWENTSEN  of  zwantsen,  b.  w.,  slaan, 
afrossen  (HoU.-Limb.). Hetis  afgeleid 
van  swants,  dat  staart  bel.  Z.  zwan- 
selcn,  zwingelen. 

ZWËRAGIE,  verzwering  (Br.).  G  wordt 
uitgesproken  als  in  't  fransch. 

ZWEREN,  sjeren,  zeerden  (VL). 

ZWEREN,  voor :  vloeken  (VI.  en  elders). 

ZWEREN  (met  zware  e),  van  :  sweer 
voor  :  zeer,  pijn,  bet.  in  Weslvl.  ook 
't  zelfde  als  :  zeer  doen,  zèren  of 
sjercn  :  wat  zweèrl  mij  dat, 

ZWERIJ,  voor  :  verzwering  of  ook  voor  : 
zweer  (omstr.  v.  Breda);  in  Br.  zegt 
men  zwerage  voor  :  verzwering. 

ZWERM,  m.,  zwalm  (r.  Tienen);  Kil.  heeft 
zwermen  voor  :  zwerven  (verwant 
met :  zweven),  1.  va/yari,  errari;  zwer^ 
mer,  voor  :  zwerver,  vagabundus,  er- 
rabundus.  Z.zwelveren,bij  Bild.  (III, 
310),  zwerm. 

ZWERTGOED.  Z.  zwart. 

ZWES,  grachtje  (KI. -Br.). 

ZWEVEL,  voor  :  zwavel  (N.-Br.  en  hij 
Kil.).  Z.  zwegel. 

ZWEZER,  zwezerik    (Antw.). 

ZWICHTEN  (zich), zich  wachten  (Ooslvl.). 

ZWICHTIG.  bijv., zeer,  ontzachlijk:5:  tt?ic/i- 
ligveely  weinig^  enz.  (Zeeuwsch  VI.). 

ZWIEP,  zwiepen.  Z.  zweep. 

ZWIER,  ZWIEREN,  ^wier  te  Leuven  en 
elders  voor  :  slinger  of  schon gel- 
koord, en  zwieren  voor  :  slingeren  ; 
Kil.  verl.  swier  door  :  vibratio,  en 
sw teren  door  :  vibrare. 

ZWIERSCHAKELEN,  o.  w.,  tou teren , 
schongelen  (h.  en  d.  in  Br.).  Samen- 


gest.  uit :  zwieren  en  schakelen.  Z. 
wiegschakelen,  bijzen. 

ZWIJMELEN,  o.  w.  1*  onvast  slapen  :  U 
slaap  niet,  ik  zwijmel  maar;  zwij- 
meling,  lichte  slaap  (Br.),  te  Ant- 
werpen :  zuilen'^  bij  Kil.,  die  bet 
vert.  door :  dormitare,  soporare^  heefl 
hel  dezelfde  bet. ;  in  de  Kemp.  wordt 
zwijmelen  gcbr.  ia  deo  zin  van  : 
zwanseUn  of  zwankeUn^  wagge- 
lend gaan  gelijk  een  zatlap,  en  Kil. 
vert.  dit  door  :  cespitare.  In  floll.- 
Limb.  bet.  zwijmelen  :  gedurig  be- 
wegen. 

ZWIJN,  een  overdadige  of  beestachtige 
mcnsch,  die  b.  v.  veel  drinkt  of  vuil 
en  wulpsch  leeft :  zwijuveTken;ioo 
zegt  men  veel  h.  en  g.  in  't  i.:zaifif 
dronken  zijn  ats  een  9wij9,  leer 
dronken  zijn;  eeu  zatlap  ofdrook- 
aard  heet  men  :  zat  zwijn;  eoeea 
slechtaard  :  een  zwijnskot,  xv^ns- 
neus,  een  zwijnsvoel. 

ZWIJNKEL.  Z.  zwing. 

ZWIJNSELEN.  Z.  zwansolea. 

ZWIJNSHORSEL,  aardbie  (WeU^\.V 

ZWIJNTJE  (zwintje),  klein  borstelkeo, 
licht  zoo  genoemd,  omdat  dit  door- 
gaans van  zwijnen  haar  gemaakt  is. 
Het  zwijntje  onder  de  kave  sUan,  iets 
in  het  duikerken  doen.  Zwijntje- 
veUen,een  zeker  kaartspel  (West-vl). 
Zwinijes  zijn  te  Poperingen  ook :  eea 
soort  van  peulerwicn. 

ZWIK,v.  I» 't  zelfde  als  :zwecmer(ADlw.), 
danszaal;  van:  zwikken,  in  deo  zin 
van  :  doen  daveren.  Pomey  beeft 
zwik,  zwak,  libratio^  vibralio ;  zwik- 
ken, agitare,  vibrare,  librare.  Iets 
kunnen  zwikken,  ecne  zaak  kuDoeo 
draaien  naar  zijn  goeddunken,  df 
zaak  machtig  zijn,  enz.  Dê  kerel  ken 
et  zwikken  (Limb.).  Z.  zwikkenenbi} 
Weiland  zwik. 

ZWIKKEN,  't  zelfde  als  bij  Weil.  :  zwm- 
ken,  schudden,  been  en  wéér  hewt- 
gen,  slingeren  (Br.);  bij  KW, imotiUPf 
In  Limb.  bet.  hel  :  ovenneestffAi 
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ilwingcn  :  hij  zal  dien  lasl  wei  zwik- 
ken ;  in  Br.  hoort  men  'l  soms  voor : 
veel  drinken,  en  zwikker  voor:  dron- 
kaard. Gewis  van  :  zwik  of  zwikje,  fr. 
faussel.  Z.  zwikzwak  en  zwecmer. 

ZWIKZWAK,  evenals  :  slinger  (613),  't 
zelfde  als  slongel  (625),  en  wordt  ge- 
zegd van  een  zeer  langen  dunnen 
persoon  of  van  iemand  wiens  been  en 
in  't  gaan  buigen.  Het  w.  is  bij  her- 
haling met  den  a-klank  gevormd  van 
zwikken  of zwijken. hl}  Kil.  is  iiwinck, 
swanck^  vibralio,  libralio,  Z.  zwak- 
ken. 

ZWIL,  o.  Z.  zweel. 

ZWILLEN  of  ZWEILEN.  Z.  zwellen. 

ZWING  (zwong),  v.,  !<>  't  zelfde  als  bij 
Weil.  :  zwingel-  of  zwcngclhout,  het 
dwarshout  van  ccnen  wagen,  fr.  tra- 
verse; bij  Kil.  zwinglie  van  den  wa- 
ghen,  \.  lignum  traversum  temonis ; 
doch  door  ztoing  verstaat  men  niet 
iilleen  :  den  stok  voor  eenen  wagen, 
waaraan  men  de  strengen  van  inge- 
spannen pcerden  vastmaakt,  maar 
ook  een  zelfde  dwarshout,  dat  met 
eenen  haak  vooraan  eene  koels, 
ploeg,  egge  vastgemaakt  wordt,  in  't 
fr.  volée^  ook  haamfioul,  dat  evenals 
zwengel,  't  zelfde  bijna  is  als :  hameel, 
(174),  iwmerschier  (Mo),  liangschijf 
{\  77)  of  liever  hnngschier  (Ur.,  Antw., 
Waas):inNVeslvl.heetdildwarshout: 
zwinkei,  zwijnkel;  29  zwingvleugel 
van  een  groeten  vogel ,  als  :  arend, 
duif,  vooral  de  uiterste  pennen  der 
vleugels  of  de  slagvederen;  vanhier: 
wiizwing,  duif  wier  uiterste  vleugel- 
pennen  wit  zijn  (Antw.,  Waas);  bij 
Kil.  is  zwinglie:  vleugel  eens  arends, 
angl.  wing.  Zie  Delf.  (349)  en  zwin- 
gelen. Zwing  is  verwant  met  zwang, 
d.  i.  i° eene  zwaaiende  beweging,  in- 
zonderheid :  eene  verbreiding  der 
vleugels  in  het  vliegen,  4*»  zwaai  in 
't  algemeen  (Bild).  Z.  zwong. 

ZWINGEL,  't  zelfde  w.  als  zwengel,  is  bij 
Kil. :  een  zwingelvlegel,een  zwingel- 


Stok,  doch  in  Limb.  beU  bet  : 
arm  eener  waterpomp ;  de  Teuth. 
YïQttiswijngel ;  puUwijngel,  1.  vectis : 
bij  Kil.  is  zwinghe  ook :  roede, pertica 
fr.  perche.  Z.  zwing. 

ZWINGELBERD.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELEN,  eigenlijk:  slaan,  slingeren; 
doch  bepaaldelijk  gezegd  van  hetvhs, 
om  het  van  zijn  houtachtig  gedeelte 
teeiiemaal  te  zuiveren,  fr.  teiller  Ie  lin 
(overal).  Hiervan  :  zwingelberd  (Br., 
Oostvl.  en  elders),  berd  waarop  men 
het  vlas  zwingelt;  zu;{>/^e///i^i,scherp 
houten  tuig,  in  den  vorm  van  een  cir- 
kel rond  mes,  waarmee  men  vlas  op  'l 
zwingelberd  uitslaat;  bij  Kil.  heet 
dit  tuig  :  swinghel  o{  zwinghe,  fiagel- 
lum  linarium;  zwingelkrolen,^f\^\ 
van  gezwingeld ,  geknapt  of  gehe- 
keld vlas  (VI.).  Z.  kroot  (300)  en 
leem  (3i9).  Zwingelen,  freq.  van  : 
zwingen  (slaan,  slingeren),  is  een 
saks.  w.,  dat  geeselcn  bet. ;  in  den 
Teuth.  is  swin gelen  ook  :  geysselen ; 
het  engl.  to  swing  of  zwingle  en  'l 
saks  swingen  hebben  ook  die  betee- 
kenisen  vandaar datmen  in  Br.  zwin- 
gelen zegtvoor:  slaan,  en  zwingeling 
voor :  slaag :  hij  zwingelde  duchtig  op 
mijnen  rug. 

ZWINGELKOT,  plaats  waar  men  vlas 
zwingelt  (Overal). 

ZWINGELKROTEN.  Z.  zwingelen  en  krocH 
(500). 

ZWINGELMES.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELMOLEN.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELSTOK  of  ZWINGEL,  stOk  of 
tuig  waarmeö  men  vlas  zwingelt 
(VI.);  in  Br. :  zwingelmes, 

ZWINK  en  ZWONK,  in  N.-Br.  voor  : 
zwenk, ótzq\,  slag,  wenk :  hijhad\het 
met  een  zwonk  van  liet  oog  gezien. 

ZWINKEL,  ZWIJNKEL.  Z.  zwing. 

ZWLNSELEN,  omstr.  leper.,  't  zelfde  als 
elders:  zwenselen,  zwanlselen,  zwan- 
kelen . 

ZWINTJE  l«  t  zelfdeals:  zwijntje;  2«»  ook 
een  werktuig  om  palen  in  den  grond 
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te  slaan  (leper.) ;  doch  in  de  laatste 
bet.  zal  het  zijn  voor  :  zwingellje, 

ZWIRLEN,  zwieren,  slingeren,  dooreen- 
zwaaien  :  in  't  swirlen  tfan  den 
dans.  Zwirrel  is  bij  Bild.  (III,  311) 
m.,  't  zij  als  wortclsylbc  van  :  zwir- 
rHeriy'i  zij  als  het  verbale  van  ztvir- 
ren^  \  zelfde  als  zwieren  :  met  klein 
verschil  van  de  nuance  in  de  belcc- 
kenis,  en  even  zoo  ^warr^/,  van  : 
zwarrelen  of  van  zwarren,  oud  frcq. 
van  waren  met  de  z  versterkt. 

ZWIT,  zweet,  en  zwitten  voor  :  zweeten, 
gelijk  liiUe  voor  :  heette  (N.-Br.). 

ZWOEL.  Z.  zwaai. 

ZWOËLIE,  V.,  ovenpaal.  Z.  zwaai. 

ZWOfS.  Z.  zwaars. 


ZWOLM,  zwaluw  (Br.). 

ZWONG,  V.,  zwingel,  spaander  of  plankje 
waarmee  het  vlas  gezwingeld  wordt, 
hetzelfde  als  in  Br.  zwingHmes^  hgd. 
tcfiwinge.  Zwongelen  voor  :  zwingc- 
ten,  fr.  broyerle  lin,  hgd.  schwingen 
(Limb.).  Z.  zwingelen. 

ZWONK,  m.,  draaier  aan  eenen  slijpsteen, 
arm  aan  een  koffiemolen ;  handhave 
aan  eene  houiboor  (Antw.,  Kemp.). 
Z.  bij  Bild.  (lil,  3H)  :  ziüing  (draai, 
zwaai),  m.  als  wortel  van  :  ztvcn- 
gert ;  doch  uit  zwe-en  ontstaan,  als 
zwenk  en  zweng  van  't  hgd.  ziven- 
^en,  waarvan  ons  zwengel  uit  zwing 
samengetrokken  is.  Z.  zwing. 

ZWOKS.ZWOZ,  ZWOZZE  (Br.).  Z.zwaars. 


\S^: 


